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TYCHONI MOMMSENO 


D. D. D. 


THEODORUS BERGK. 


Tricesimus quintus agitur annus, ex quo haec poetarum lyri- 
corum sylloge primum foras data est: quam cum denuo retracta- 
tam e manibus dimitto, animum subit imago virorum desideratissi- 
morum Augusti Meinekii et Friderici Theophili Welckeri, quibus 
si licuisset novam hanc operis ampli et laboriosi editionem, quem- 
admodum priores inscribere, iustos et aequos nactus aestimatores 
studiorum meorum satis magnum fructum percepturus eram. Nunc, 
quandoquidem pro virili parte officium exsecutus mihi videor, 
sufficit haec conscientia: nam incorrupto posteritatis iudicio non 
tam id, quod laudatores plurimos invenit probatur, quam quod 
re vera laudandum est. 

το In Pindaro recensendo usus sum ut par est instrumento cri- 
tico, quod insignis Mommseni industria et fides suppeditavit, qui- 
bus auxiliis carebam, cum tertium ederem Pindari carmina. Hanc 
tertiam editionem sub examen vocans Christius Monacensis, no- 
vissimus editor, iure quidem feliciorem sibi sortem obtigisse 
gratulatur, quod copiis a Mommseno paratis uti potuerit, sed 
quod me reprehendit, qui codices neque optimos neque subtiliter 
ponderatos adhibuerim, ea censoris nota quorsum spectet, non 
satis assequor. Equidem olim Boeckhii copiis usus sum, quas 
ut potui auxi; si quis meliorum subsidiorum incuriosum me 
fuisse incuset, crimen hoc facili negotio diluere licet, sed tacere 
satius est. Veteres libros una cum apographis quamvis inqui- 
natos plurimis vitiis, at interpolationis immunes segregandos esse 
a codicibus recentioribus, in quibus Byzantinorum criticorum 
libido grassata est, primus docuit Boeckhius (vid. praeter Boeckhii 
editionem inprimis commentationem de crisi Pindari in actis Ac. 
Berol. 1822—3 p. 318 seq.), non Mommsenus, quem credo valde 
miratum fuisse, sibi illam laudem a novissimo Pindari editore 
vindicari. Ego Boeckhium ducem secutus tam melioribus quam 
deterioribus libris caute simul et libero iudicio usus Sum: nam 
quamvis diligentius, quam priorum quisquam poetae orationem 
ad librorum fidem examinaverim, omnem tamen superstitionem 
procul habui. Quod Christius asserit, me etjam iis locis, quibus 
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VI PRAEFATIO. 


a codicibus recte aestimatis lex et norma petenda sit, meo arbi- 
trio indulsisse, quorsum pertineat non intelligo, nisi forte mihi 
vitio vertit, quod spreverim sordes, quibus ipse Pindari carmina 
contaminavit; sed de his quantum satis dictum in Prolegomenis 
ad Pindarum. Solet Christius ex aliorum obtrectatione sihi lau- 
dem parere, nihil curans, verene an falso socios operis culpet: 
nam qui confidenter scripsit, me vacui temporis in versuum nu- 
meris tam incertum locum esse arbitrari, ut. ubicunque numeri 
vacillent, adhibuerim, is pro intestabili habendus. Verum vanas 
has calumnias nihil moratus pergam itinere, quod institi. Criti- 
"corum pericula re et eventis aut refelluntur aut confirmantur. 
Me quidem Pindaro emendando non frustra operam dedisse vel 
inde intelligitur, quod ea, quae divinando assecutus eram, codi- 
cum recens collatorum auctoritate saepius stabilita sunt. ltaque 
alacri animo, quamvis aliorum studiorum labores urguerent, de 
integro Pindari carmina relegi, ut pro virium modulo pristinum 
nitorem restituerem: ἸΜοῦσαι γὰρ Όσους ἴδον ὄμματι παῖδας 
μὴ λοξῶ, πολιοὺς οὐκ ἀπέθεντο φίλους. 

In editione tertia adornanda vir doctissimus Alfredus Holder 
cum alia subsidia officiose subministravit, tum exemplum secundae 
editionis, in cuius margine iis epigrammatis, quae ex Antliologia 
Palatina deprompta sunt, addiderat scripturae varietatem, codice 
Heidelbergensi diligentissime examinato. Hunc codicem «denuo 
perscrutatus Georgius Finsler Turicensis (kritische Untersuchungen 
zur Geschichte der. griechischen Anthologie. Turici 1876) dilucide 
de diversis codicis partibus deque variis librariorum οἱ correcto- 
rum manibus exposuit:!) ostendit enim, cum scriba saepe et no- 
mina poetarum et argumenta epigrammatum  omisisset, postea 
lemmata addita esse ab alia manu, indices autem poetarum rursus 
ab alio adscriptos esse, qui ad corrigendum codicem adhibuerit 
eum librum, quem Michael ὁ χαρτοφύλαξ sua manu descripserat 
ex archetypo ut videtur Constantini Cephalae. Sed mihi quidem 
corrector hoc exemplo, cuius praecipuam esse auctoritatem ap- 


1) Ipse in edit. 8 p. 1035 ad Anacr. Epigr. 102 dixi me sperare 
fore, ut difficilem quaestionem, quae est de lemmatis cod. P'alatini & 
diversis manibus adiectis, fpse Holder pertractaret. De Holderi col- 
latione Finsler p. 16 haec animadvertit: ,, Mit dieser. Unterscheidung 
der verschiedenen Hánde stimmen, was die Lemmata anbetrifft, die An- 
gaben Holders insofern siberein, als dort in jedem einzelnen Falle die 
verschiedenen Hüánde richtig geschieden. werden. — Aber Holder hat sich 
verleiten lassen in. den Lemmata des ersten. Theiles nur. zwei Hünde zu 
scheiden, wüáhrend es deren drei giebt."  Οοπβάο equidem iis, quae 
Finsler observavit, sed mihi repetenda sunt ea, quae Holder olim ad- 
notavit; iis locis, de quibus Finsler plane testificatur manuum discre- 
pantias, si operae pretium videbitur, dissensum notabo. 
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paret, tantum usque ad ΥΠ 428 (cod. p. 273) vel ΥΗ 432, usus 
esse videtur,') nam neque posthac Michaelis fit mentio et si 
recte memini emendationes omnino rarescunt: sed corrector, 
quamvis deficiente hoc exemplo, operam suam per intervalla con- 
tinuavit, alio adhibito antigrapho. 3) 

Finsler in Anthologiam Constantinianam per librariorum ma- 
nus traditam inquirens cum industriam et iudicii subtilitatem 
luculenter probaverit, tamen in gravissima quaestionis parte, quae 
poetarum indices spectat, minus satisfecit, quandoquidem alieno 
quam suo ingenio sapere maluit. Existimat enim Kaibelium se- 
cutus librarios Byzantinos tam curiosos fuisse quam nostros cri- 
ticos ad investiganda poetarum nomina, ut epigramma aliquod 
ἀδέσποτον ferri raro sint passi (p. 123 seqq.). Si Finslerum 
audimus, plurima nomina a librariis plane pro arbitrio et con- 
iecturae ope sunt adiecta; itaque si apud Planudem poetae nomen 
deest, quod extat in cod. Palatino a pr. m., continuo huic libro 
fidem derogat. Correctorem, cum saepe nomina poetarum in eo 
libro omissa suppleverit, his quoque locis Michaelis exemplo usum 
esse Finsler largitur, ut iste potissimum huius culpae reus fiat: 
ita Michaelis apographum, quod ex ipsius Constantini libro de- 
scriptum fide praeter ceteros dignum esse videbatur, de loco suo 
deiicitur, atque excerptis Parisinis, in quibus nulla poetarum no- 
mina comparent, maxima foret auctoritas. 

Qui liber a praeceptis opinionibus haec examinaverit, facile 
animadvertet librarios multo saepius omittendis, quam addendis 
poetarum nominibus peccavisse: nec mirum, nam homines de vulgo 
non curant admodum talia, cum doctorum sit indagare, quis quid- 
que scripserit: ita fit, ut librarius quamvis religiose exemplum 
descripserit, hos indices fere negligat. Inde orta discrepantia 
exemplorum in hac parte: ad restituendum igitur Constantinianae 
Anthologiae archetypon omnia apographa pariter sunt adhibenda. 

In primis animadversione dignum passim singulis epigram- 
matis duorum poetarum nomina inscripta esse, id quod fidem 
librariorum a Finsleri criminibus satis superque defendit: nam si 





1) Nam huc usque corrector dicit se Anthologiam contulisse cum 
Michaelis exemplo: legitur prior adnotatio p. 273 codicis in superiore 
margine, altera p. 274 item supra, ab eadem manu utraque scripta, 
vid. Finsler p. 72. Jacobs T. II], p. 326 et p. 328 alteram notam alia 
manu scriptam esse dixerat, itaque ego in ed. 3 p. 966 dixi me nescire, 
a qua manu prior nota sit addita. Atque nunc quoque repetita haec 
duabus continuis paginis nota haesitantem reddit. 

2) Ita VII 735 adscripta nota ἕως ὧδε, quam Paulsen p. 46 non 
recte interpretatus est, addendum enim ἀγτεβλήθη. Nam ne in hac 
quidem parte corrector sine exemplo relegit Anthologiam, ut arguit 
nota ad IX 460 ἕως ὧδε ἀντεβλήθη. 
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illis nota ἄδήλον sive ἀδέσποτον tantopere odio fuit, unum no- 
men sufficiebat: neque illi utuntur vocula 7, si duo nomina 
adscribunt), sed plerumque traditionis diversitatem plane testi- 
ficantur, velut 4{εωνίδου οἱ δὲ ἸΜνασάλκου, «4ιοσκορίδου οἱ 
δὲ Νικάρχου, vel ᾿άσκληπιάδου τινὲς δὲ ᾽άντιπάτρου Θεσσά- 
λονικέως, vel ἄδηλον τίνος οἱ δὲ 4εωνίδου, ΥΠ 5 m. pr. ἄδη- 
λον, m. s. οἱ δέ φασιν ᾽άλκαίου Μυτιληναίου. Apparet igitur 
singulis locis diversam memoriam traditam fuisse, quam Constan- 
tinus Cephalas diligenter notavit vel ex exemplis, quae ei ad 
manum erant, in suum apographum transtulit.*) Poetae nomen 
quando coniectura est repertum, passim notatur, velut VI 285 
Νικάρχου δοκεῖ, VI 219 ὥς Νοσσίδος. Quod si Planudes his 
locis fere unum tantum nomen exhibet, sive ipse sive prior ali- 
quis librarius, indicem in breve coegit, itaque omitti solet poste- 
rius nomen, velut VII 173 «ἄιοτίμου οἱ δὲ 4εωνίδου, Plan. 
4ιοτίμου, VII 190 ᾽άνύτης οἱ δὲ 4εωνίδου. Item si Plauudes 
ἄδηλον scripsit, ubi corrector cod. Pal. Ζηνοδότου οἱ δὲ ια- 
vov VII 315, potius illius negligentia, quam correctoris temeritas 
culpanda. ?) | 

Equidem non infitior librarios passim aliquid addidisse vel 
novasse 5), sed ut quantum fieri potest, Anthologia quemadmodum 


1) Uno alterove tantum loco hoc legitur, velut VII 316 4εωνίδου 
ἢ Αντιπάτρου. 3 

2) Qui contendit, librarium his locis bina nomina suo periculo ad- 
didisse, is interpolatorem simul manifesti mendacii reum facit, qua 
criminatione temere uti calumniatoris est. 


3) Finsler p. 136 contendit haec duo nomina Michaelem suo ar- 
bitrio addidisse. Át Zenodoti nomen fortasse per errorem se insinuavit, 
sed non potest ex interpolatione ortum esse, siquidem qui antiqua 
htterarum monumenta adulterant, probabilia sectantur. Atque etiam 
Finsler largitur, nonnunquam ratione atque idoneis argumentis usos 
correctores epigrammata poetis attribuisse, velut p. 130 et 135, nimis 
ille quidem liberalis: nam illis saeculis, ut. captus erat -Byzantinorum, 
haud quisquam divinaverit VI 91 Callimachi esse epigramma. Fineler 
inventionis laudem rursus imminuens contendit, non ipsius Callimachi, 
sed imitatoris esse poematium. lta hariolationum nullus finis; quin 
tenemus lemma illud αλλιμάχου, quod antiquitus traditum, non con- 
iectura repertum esse consentaneum est, siquidem Choeroboscus Hero- 
dianum describens (cf. Herodian. T. II 6863 ed. Lentz) genitivos 
Ἐχέμμα et ᾽ρίμμα composuit (Ἐχέμμα hic legitur, ᾽ρίμμα in alio 
Callimachi epigr. VII 524), Herodianum autem principes non imitatores 
aut proletarios adhibere constat. 


4) Velut corrector VII 60 τοῦ αὐτοῦ delevit et Σιµµίου adscripsit, 
quae correctio ex male intellecto compendio notae CM 1. e. egusíoca. 
mihi orta videtur, vide ad Simmiae s 1. — VI 848 a m. pr. ἄδηλον 
inscribitur, ibi non corrector, sed librarius (quarta manus sec. Fins- 
lerum p. 137), qui potissinum lemmatis auxit codicem, 'Hooó0rov ad- 
jecit, recordatus hoc epigramma apud Herodotum legi V 77. Cephalas 
ἄδηλον inscripsit, quemadmodum VI 841 ἀδέσποτον, quod item extat 
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olim a Cephala concinnata est, restituatur, etiam in poetarum in- 
dicibus omnia subsidia pariter adhibenda. Sin fastidiose sperni- 
mus, solum subtrahitur, ut nihil iam sit stabile aut certum. 
Saepe corrector solus poetarum nomina adscripsit, velut 
Simonidis: hoc argumento cupide utentur, qui huius poetae epi- 
grammata tantum non omnia subditicia esse-censent, confidenter 
fabulati, a Suida demum et Tzetze Simonidem epigrammato- 
graphum nuncupari. Atqui Simonides olim princeps in hoc poesis 
genere habitus est: aequales studiosissime eius operam expetebant, 
ut rerum a se gestarum memoriam aeternitati consecrarent; et 
qui deinceps ad hoc poesis genus animum applicaverunt, diu 
diligentissime Cei vatis vestigia legere sunt soliti. Itaque Simo- 
nidis multo plura, quam aliorum antiquorum poetarum epigram- 
mata sunt servata, in quibus dubiae auctoritatis carmina aut aliena 
inesse dudum critici animadverterunt. Nam epigrammatum, quae 
quidem monumentis vel publicis vel privatis inscripta erant, 
propter vetustatem aut incuriam origo plerumque incomperta: 
itaque qui primi his carminibus colligendis operam dederunt, ubi 
idonea testimonia deerant, incertam famam secuti sunt vel con- 
iecturam de scriptore poematii suo periculo fecerunt. Cum iam 
antiquitus parum munita esset memoria, postea ubi haec poematia 
eclogarum compendio potissimum propagata sunt, veritas multo 
magis est obscurata et erroribus obruta. Critici igitur est haec 
religiose recto liberoque iudicio examinare, ut germana ab insi- 
ticiis segregentur: sed saepe omnibus momentis ponderatis iudi- 
cium cohibendum: decet enim omnem libidinem ac temeritatem 
procul habere, quae nunc impuue grassatur et antiquarum littera- 
rum monumentis plus attulit detrimenti, quam priorum super- 
stitio ac nimia auctoritatis reverentia. Velut ista protervitas iam 
eo prolapsa est, ut Simonidi pleraque epigrammata abiudicaverit, 
saepe argumentis futilibus aut nullis usa: neque defuturos auguror, 
qui reliqua, quibus pepercit criticorum acumen, in eandem [γαι- 
dis aut erroris suspicionem adducant, ut tandem penitus tollatur 
inveterata opinio de Simonide epigrammatum scriptore. Huic 
temeritati fortiter est resistendum; nam si latius serpserit malum, 





apud Herodotum IV $88. Haec duo epigrammata non ex sylloge 
Mel l, qui adespota carmina non curabat, sunt deprompta, neque a 
Cephala,ex Herodoto adiecta, sed e periegetarum commentariis pro- 

ta in Constantinianam anthologiam devenerunt: argumento est 
insignis lectionis varietas in epigrammate VI 341; architectus S&mius 
apud Herodotum Maevógoxiíngg, hic Μανδροκρέω» vocatur, apud Hero- 
dotum v. 3 legitur αὐτῷ μὲν στέφανον περιθείς, hic τῷ μὲν δὴ στ. m. 
i. e. οἱ μὲν δη, v. 4 «4αρείου βασιλέος ἐκτελέσαρ κατὰ vovv omissus 
est in Anthologia, non librarii socordia, sed cum periegeta hunc titu- 
lum describeret, in monumento Samio versus novissimus dedita opera 
fuit oblitteratus, ut memoria facinoris, quo patriae proditor gloriabatur, 
saltem obscuraretur. 
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verendum est, ne in Germania antiquarum litterarum studia peni- 
tus extinguantur, siquidem apud nos nunc non solum ignavum 
vulgus et tirones haec somnia pronis animis amplectuntur, sed 
etiam homines docti obsequi solent; inertes enim fugiunt severe 
inquirendi laborem vel veritatem patefacere non audent, quoniam 
offensionem habet). 


Scr. Bonnae d. ΧΙΙ. m, Oct. a. MDCCCLXXVII. 


1) Uno sed luculento defungar exemplo. Cum iam olim critici 
nonnuli epigramma in memoriam eorum, qui in proelio Chaeronensi 
ceciderunt, quod legitur apud Demosthenem in oratione pro Ctesi- 
phonte, in fraudis suspicionem vocassent, nuper Kaibel non solum 

robavit hoc iudicium, sed etiam germanum carmen in Anthologiae 

alatinae angulo (VII, 246) indagavisse sibi visus est, qua con- 
iectura nihil perversius aut, magis temerarium vidi: nam planissime 
adversatur Demosthenes, si quis oratoris verba ex artis legibus et sine 
fraude interpretari instituet. Nihilominus Kirchhoff (in Mercurio VÍ 
487) non dubitavit adsentiri Kaibelio, caius commenta et errores de 
his epigrammatis convici certissimis argumentis Vol. Π. Omnino Kai- 
belio nihil temere credere oportet, qui quanta levitate munus suum ad- 
ministrare solitus sit, quum aliis locis, tum in Museo Rhenano XXVIII, 
p. 440 ostendit: selegi hoc, quoniam ibi neque librariorum fraudes in- 
vestigat, neque alios criticos exagitat (nam in aliena insectatione hoc 
quidem saeculo impune quidlibet moliuntur) sed comprobans quae ego 
uondam in Gerhardi Eph. Archaeol. 1850, p. 173 de epigrammate 

elphis reperto scripsi, haec subiecit: ,, subsculptum fuit, ut. recte vidit 
Bergk, Ptolemaei Lagi statuae, quam comimemoratam invenio ap. Pausan. 
X 10, 2.^ Verum haec, quibus meum inventum exornavit, deprecor. 
Ego rettuli epi ma ad statuam in honorem Ptolemaei vel Polemaei, 
ositam, qui δι CXVII sub auspiciis Antigoni Boeotos, Phocenses, 

ocros à Cassandri et Macedonum dominatione liberavit: hunc Pole- 
maeum (ita enim in titulo Attico nomen scriptum esse significavi, at- 
que eodem ducunt vestigia in libris Diodori) Kaibel confundit cum 
Ptolemaeo primo Aegypti rege, Nec minus temere addit statuam 
illam a Pausania esse memoratam: epigramma satis docet milites 
Boeotos ducem suum hoc honore adfecisse: 

Πεζοὶ δ᾽ ἱππῆές τε γέρας Θέσαν, οὓς προέηκεν 
δἅᾶμος 0 Βοιωτῶν τοῦδε μεθ) ἀγεμόνος 
ῥυσαμένους Ὀπόεντα, βαρὺν δ᾽ ἀπὸ δεσμὸν ἑλόντες 
φρουρᾶς, 4οκροΐσιν τεῦξαν ἐλευθερίαν. 

Ptolemaei regis statua ab Atheniensibus dedicata: Pausanias enim de- 
scribens donarium propter victoriam Marathoniam Delphis consecratum 
dicit statuas has Miltiadis, heroum, qui ἐπώνυμοι dicuntur, aliorum 
Phidiam fecisse: tum pergit ᾽Αντίγονον δὲ καὶ τὸν παῖδα «ημήτριον 
καὶ Πτολεμαῖον τὸν Αἰγύπτιον χρόνω ὕστερον ἀπέστειλαν tige 4ελφούς, 
τὸν μὲν ἰγύπειον καὶ εὐνοίᾳ τινὶ ἐς αὐτόν, τοὺς δὲ Μακεδόνας τῷ sic 
αὐτοὺς δέει. Atque hoc signum non Ptolemaeum Lagi filium, ut Kaibel 
asserit, sed Philadelphum filium ostentabat, a quo tribus Πτολεμαῖς 
nomen íraxit, id quod poterat Kaibel ex alio Pausaniae loco discere 
I 6, 8, ubi verba faciens de Ptolemaeo I haec addit: καὶ óg «v of 
πλησίον ἡ τελευτή, llvoltuaiov ἀπέλιπεν Αἰγύπτου βασιλεύει», ἀφ᾿ ob 
καὶ θΘηναίοις ἐστὶν ἡ φυλή. Sed haec quidem hactenus. 


-— — 
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PRAEFATIO EDITIONIS TERTIAF. 


Lyricorum poetarum monumenta cum tertiis curis per- 
tractanda essent, sedulo operam dedi, ne industria mea*aut fides 
desideraretur, quamquam publici muneris officia rara otii inter- 
valla his studiis concesserunt. ltaque quantum fieri potuit alio- 
rum inventa studiose undique collegi ac recensui, quamquam vel 
sic credo nonnullas hominum doctorum correctiones meam dili- 
gentiam fugisse; tum vero lectio repetita horum carminum ali- 
quantum incrementi emendationi attulit: nam et ipsorum poetarum 
reliquias relegi et quae olim de his commentatus sum, sub examan 
vocavi. Nostra studia verecunde, aliena iuste aestimavisse mihi 
videor, cavens, ne quid in alios. acerbius dicerem, quamvis in- 
signem levitatem, qua hac nostra aetate permulti criticam artem 
factitant, prudenti homini fastidium movere par sit. 

In Pindaro plura novavi speroque ad emendationis perfectio- 
nem me propius accessisse, quam antea: nam non solum, quod 
haec carmina fere sola integra servata sunt, criticae arti facti- 
tandae insigni est adiumento, verum etiam poetae summi virtutes 
animum inprimis detinuerunt, ut praeclaris his ingenii monumen- 
lis pristinum nitorem pro virili parte restituere non desisterem. 
Praeterea hominum doctorum studia, quae novissimo tempore in 
hoc poeta collocata sunt, multum mihi profuerunt: nam «quamvis 
mihi saepenumero seorsim sentiendi necessitas fuerit imposita, vel 
sic tamen lubens merito profiteor me etiam ex aliorum erroribus 
aliquem fructum percepisse. Denique ad Pindarum emendandum 
etiam nova quaedam subsidia adfuerunt: nam et Mediceis libris 
nonnullis et Ambrosiano codice ex parte uti licuit: neque tamen 
integram lectionis varietatem subieci, sed, ut instituti ratio ferebat, 
potissima selegi. 

De Pindaro nuper praeclare meritus est Tycho Mommsen, 
qui singulari industria plurimos libros manuscriptos exploravit, 
ut qui postea huius poetae carmina ad criticae artis leges exa- 
minabit, iam firmiore' fundamento uti possit. Sed quamvis am- 
plissimum hoc sit instrumentum, non tamen satis est praesidii 
in his libris, qui haud raro in vitiis vel apertis vel caecis con- 
spirant: codices illos ut antiquitate ita virtute multo -superant 
veterum commentariorum reliquiae; horum scholiorum auxilio cum 
multi poetae loci a criticis nostris sint emendati, haud vana est 
spes, fore ut alia quoque vitia eerta medicina procurari possint, 
si pari cura etiam scholia librorum ope correcta et suppleta 
fuerint: ac fortasse etiam glossae, quac supra versus adscriptae 
leguntur, quaeque fere neglectae sunt, aliquid emolumenti sup- 
peditabunt. Quod si Mommsen hanc quoque laboris partem in 
se recipiet, meritis suis insignem addet cumulum. Ceterum ipse 


» , 
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Mommseni copiis non potui uti; nam cum eius editio publici 
facta est iuris, mea Pindari recensio iam absoluta erat: neque si 
licuisset librorum a Mommseno vel denuo vel primum collatorum 
fidem et auctoritatem examinare, satis honestum fuisset, alieni 
fructus laborem continuo huc transferre. 

In versibus Pindaricis describendis nihil fere novavi, quam- 
quam existimo nonnulla rectius administrari posse. Sane ver- 
suum distributio plerumque certa est, sed quo pacto singula cola 
discribenda sint, multis locis valde ambiguum: item de aliis, quae 
σηµασίαν numerorum atüngunt, magna est quaestio. (Inprimis 
stropharum, quae logaoedici sunt generis, numeri nondum satis 
sunt explorati: neque enim animadverterunt, inanium temporum 
frequentia hoc numerorum genus inprimis insigne esse. Hic ego, 
si quae mihi vera aut certe verisimilia videntur, in diagrammate 
tantum uniuscuiusque carminis significassem, laboris mei fructus 
fere nullus fuisset: nam oportebat simul causas accuratius expla- 
nare, quibus meae rationes nitantur: has autem quaestiones, quae 
arcta necessitate cum artis rhythmicae legibus coniunctae sunt, 
ab huius operis instituto alienas esse apparet. Alia autem ita 
sunt comparata, ut quo modo numeri in diagrammate sint no- 
tandi, non ausim diiudicare. Velut leges Stesichorei generis, quo 
Pindarus praeter logaoedicum in epiniciis plurimum utitur, iam 
Boeckhius praeclare illustravit, sed mensura rhythmica prorsus 
incerta: alius aliam coniecturam periclitatur: ego quae de ea re 
aliquando proposui, ipse iam improbo: illud certum, trochaeos 
hic solito graviores esse. Apparet igitur, ne inania quidem tem- 
pora satis certo hic notari posse. 

Huc accedit alia difficultas. Facile quidem fere deprehendi- 
mus, ubi poetae verba cum numerorum lege non satis congruunt, 
sed ad tempora exaequanda utrum silentio an adiectione!) usi 


!) Adiectionem sive πρόσθεσιν rhythmici videntur appellavisse, 
quam inusici τονὴν vocaverunt, uti iam in thesibus philologis signifi- 
cavi. Aristides hic quoque graviter errat, qui πρόσθεσιν duorum tem- 
porum limma esse dicit. Hanc adiectionem, ubi vocalis longius porri- 
gitur idemque sonus diutius tenetur, videtur etiam Demetrius rhetor 
spectare de elocutione 74, ubi de vocalium concursione disserit, quam 
negat tanquam vitiosam plane fugiendam esse, cum etiam ipse sermo 
in mediis vocabulis haud raro vocales ita consooiare soleat, ut con- 
tinuo se excipiant; tum pergit: καὶ ἐν ὡδαῖς δὲ τὰ µελίσµατα ἐπὶ ἑνὸς 
γίνεται τοῦ αὐτοῦ μακροῦ γράμματος, olov ὡδῶν ἐπεμβαλλομένων 
ᾠδαῖς, ὥστε ἡ τῶν ὁμοίων σύγκφουσις μεκρὸν ἔσται τι TG µέρος καὶ 
µέλισμα. Nisi forte ille πεττείαν intellexit, ubi idem sonus saepius 
canendo iteratur, quam πεττείαν Aristophanes in Euripide videtur 
reprehendere Ran. 1314, ubi quod scribit Scholiasta ἡ ἐπέκτασις 
τοῦ εἰ ti εἱλέσσετε κατὰ µίµησι» τῆς µελοποιῖας, grammaticorum ille, 
non musicorum utitur vocabulo. Denique quod Fronto dicit p. 126 ed. 
Berol. “188 autem tam oratores quam poetae consimile faciunt atque 
citharoedi solent unam ,aliquam vocalem litteram de (Iu)none (scr. 
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sint, plerumque incertum. De his Rossbach et Westphal, qui huc 
potissimum animum adverterunt ac de hac rhythmicae artis parte 
egregie meriti sunt, cum alia, tum hoc non recte praecipiunt, in 
medio vocabulo nullum esse locum silentio: quod praeceptum 
falsum esse compluribus argumentis ac testimoniis ostendi potest: 
quae singillatim persequi non est huius loci: itaque breviter per- 
stringam. Etenim poetae vel musici cum carmina modis adapta- 
rent, pariter utroque numeri complemento usi sunt, ita ut in 
eodem carmine paribus locis modo adiectionem modo silentium 
adhiberent, quamquam sane consentaneum est, non solum singulis 
metrorum generibus, sed etiam singulis locis vel hoc vel illud 
supplementum magis convenire. Documento sunt in primis Meso- 
medis carmina.') Existimant poetam hic modo anapaestis logaoe- 
dicis, modo puris paroemiacis usum esse, ita ut pro arbitrio 
diversissima haec metra usurpaverit; at id omnino falsum: par- 
oemiaci qui videntur logaoedicorum legem sequuntur, a qua lege 
eatenus recedunt, quod brevis syllaba, quae est paenultimo loco, 
reticetur.?) Quare passim vacui temporis signum (4) in illa ipsa 
sede versus deprehendimus, velut Il 8 et 9 ed. Bellermann: 


ι À µ 
Ῥοδόεσσαν ὃς ἄντυγα πωλων 
ει ἕλμ 
Πτανοῖς ὑπ ἴχνεσσι διωκεις. 
item HI v. 3: 
ε À Xx 


"4 κοῦφα φρυάγµατα Όνατων. 

et ibidem v. 10: 
BÀ 
Γαυρούμενον αὐχένα κλινεις. 


JInone) vel de Aedone multis et variis accentibus cantare. item πετ- 
τείαν videtur spectare. 

3) Mesomedis enim, non Dionysii, qui nullus fuit oeta, tres illac 
sunt cantinelae. Frustra adversatus est I. Caesar (Grun e der griech. 
Ehythmik p. 132), qui quod dicit id quod sibi huc usque aliis omnibus 
visum esse, fumum vendit. Neque Bellermann, vir in primis prudens 
et doctus, neque alius quisquam, quod sciam, iam mira commentus 
est: sed dicetur de hac re 

*) Dixerunt de his versibus Rossbach et Westphal I p. 87 seq., 
ubi recte intellexerunt, anapaestis cycliis hos versus constare, se 
quae ratio inter paroemiacos, qui videntur, et versus logaoedicos aca- 
talectos intercedat, non animadverterunt. (Hos logaoedicos anapaestos, 
in quibus paenultima 8yllaba reticetur, novissimis saeculis Graeculorum 
poesis frequentabat: huc opinor Lucianus spectaf Sympos. 18 καὶ ἀνά- 
παιστα συγκροτῶν διεξήλθεν, αἰγυπτιάζων E φωνῇ, quae schol. non 
satis recte interpretatur διά τοῦ κροτεῦν τὰς εῖραρ εὑρυθμίας ποιεῖ». 
nam videntur hoc versuum genus ἀνάπαιστα συγκρύτητα dixisse, quem- 
admodum Pherecrates συμπτύκτους ἀναπαίστους appellavit paroemiacos, 
quorum prima syllaba integri pedis vice fungitur 
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ac rursus v.. 19: 
μι À ct 
Ζυγὸν μετὰ χεῖρα κρατουσα. | 
Denique IL v. 21 clausulam nota auctiorem exhibet: 
μι] μ 
Γλαυκὰ δὲ παροιθε Σελανα. 
At rursus alias in simillimis versibus non repperitur limmatis sigla, 
sed bisyllaba versus clausula tribus quatuorve siglis est instructa, 
ut appareat poetam hic non silentio, sed adiectione. usum esse, 
velut Π 13: 
σ 


B e 
Αἴγλας πολυδερκέα παγαν. 
et ibidem v. 23: 


ῥμρορσ 
4ευκῶν ὑπὸ σύρμασι µοσχων. 


et 24: 


cepec 
Πολυείµονα κόσμον ἑλισσων. 
item III v. 9: 
poo 
4ήθουσα δὲ παρ πόδα βαινεις. 
Sunt denique loci, ubi neutrum complementum comparet, ita ut 
clausula bisyllaba binis tantum note instructa sit, velut Il v. 1: 


Χιονοβλεφάρου πάτερ "Aovg. 
et ibidem v. 14: 


oru 
Περὶ γαΐῖαν ἅπασαν ἑλισσων. 


el v. 18—19: 
(5 £6 
Κατ᾽ Ὄλυμπον ἄνακτα χορευει. 


uL € f 
"Avevov µέλος aibv ἄειδων 
et v. 22: 
» οµ ι { 
Χρόνον ὥριον ἄγεμονευει. 
item ΤΠ v. 4: 
μ μμ 


Ἐπέχεις ἀδάμαντι yaAwo. 

Verum non dubito, quin hic librariorum negligentia signum ali- 
quod interciderit: sed haec diiudicent musicae artis peritiores. 

Amplo opere ut iam commodius uti liceat, placuit trifariam 
dividere: Pindari carmina, quae seorsim eduntur, mox subse- 
quentur elegiographorum et iambographorum reliquiae: tertia pars 
melicorum poetarum monumenta continebit. 

Superest, ut publice meritas gratias agam iis, qui liberalis- 
sime et prompta voluntate me adiuverunt; nam publica munifi- 
centia, quae aliis multis adfuit, mea studia nunquam sublevavit. 
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Et primum quidem Fridericus Boehmer, qui in hac academia 
sacras litteras profitetur, ea quae Florentiae anno 1852 mense 
Novembri, et rursus anno 1853 mense Aprili ex Mediceis Pindari 
libris enotavit, mihi comiter concessit; Guilelmus autem Stude- 
mund Mediolani codicis Ambrosiani, qui Pindari Olympia conti- 
net, partem meo rogatu diligentissime contulit; denique H. Nolte . 
Parisiis humanissime mihi transmisit Phocylidei carminis varias 
lectiones ex codice antiquissimo Parisino enotatas, quem librum 
statim. intellexi non diversum esse a Bekkeri codice Mutinensi, 
sed vel sic iterata optimi exempli collatio perutilis fuit. 


Scripsi Halae d. xxvir m. Decembris . 
MDCCCLXIV. 


Serius, quam exspectaveram, haec nova editio foras datur, 
typographorum Lipsiensium opera diutius plane cessante: haec 
mora, quamvis ingrata, tamen profuit, siquidem Guil. Studemund 
cum alia apparatus critici supplementa transmisit, de quibus suis 
locis dicetur, tum Mediolani in bibliotheca Ambrosiana Hephaestio- 
nis codicem perbonum!) repperit eiusque varias scripturas mecum 
communicavit, quem codicem littera Α signabo. 

Item Anthologia Lyrica, quae habet peculiaria quaedam, novis 
curis perpolita proxime prodibit: augebitur autem non tantum 
Babrianarum fabularum sylloge altera, sed etiam Theocriti car- 
mine melico, quod nuper Studemund in codice Ambrosiano in- 
dagavit: quod carmen versibus XXXII Asclepiadeis constans edidi 
in Prooemio lect. Hal. 1865/6, sed quoniam academicae commen- 
taliones in paucorum manus perveniunt, Ánthologiae inseram. 
Eiusdem viri amicissimi insignis industria ac fides me iuvit in 
Theocriti, Simmiae, Dosiadae carminibus figuratis recensendis, ut 
difficillimas has nugas, quae nostris hominibus videntur, non solum 
aliquanto emendatiores, sed etiam Simmiae Securim versu auctam 
edere liceat: item varias scripturas Parisinorum aliquot codicum 
in quibus illa carmina leguntur mecum liberaliter communicavit 
Froehner. Hanc Anthologiam, quae maioris operis quasi com- 
plementum quoddam est, multi homines docti videntur plane igno- 
ravisse, nonnulli usi sunt, sed tacite, alii ad utram partem per- 
tineant, nescias. [ta cum in Alexandri Aetoli elegia I v. 15 ἅλα 
ξυνεῶνα OaÀsí(gg scripsissem, biennio post Mauricius Haupt in 


1) Cod. Ambr. 18 sup. membran. saec. XIV, forma quadr. min., qui 
olim 1. V. Pinellii fuit, m margine detritus. Continot liber Nicomachi 
Arithmetica cum scholiis fol 1—75, Longini prolegomena (ἐκ τῶν 
4ογγίνου τοῦ φιλοσόφου τὰ προλεγόμενα tig τὸ τοῦ Ηφαιστίωνος 
ἐγχειρίδιον) sine scholiis marginalibus fol. 76 —91, denique Ἡφαιστίω- 
νος ἐγχειρίδιον περὶ µέτρων fol. 929—151 cum scholiis in margine, sed 
partim propemodum evanidis. 
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prooemio lect. Berolin. (1855/6) eandem commendavit emenda 
tionem, unde Hercherus in Parthenii editione eam coniecturam 
Hauptio adscripsit. Solet enim Hauptium oblivio capere eorum, 
'quae alii ante se recte animadverterunt, velut in eodem prooemio, 
' ubi quinque potissimum emendationes proposuit, duae a me sunt 
. occupatae: nam etiam quod in versu Timonis sillographi άμεν- 
Θήριστος scribendum esse dicit, id ego iam dudum in commen- 
tatione critica I p. 3 (Marburgi 1844) suasi, atque rursus eandem 
coniecluram Nauck et ipse meorum immemor proposuit a. 1849 
in Philologo IV 199. Nunc quoque, ut alias solitus sum, haec 
silentio praetermississem, sed verendum est, ne hoc silentio ab- 
utantur málevoli homines et contumeliae addant iniuriam, me 
haec mala fraude aliis surripuisse dictitantes. 

Vel diligentissimo homini, qui maxime cavet, ne aliena sibi 
vindicet, potest accidere ut in medium proferat, quae alii iam 
antea proposuerunt: sed honesti viri, qui inviti ac nescii aliorum 
inventa repetunt, ab istis, qui furto sublegere consuerunt alienas 
emendationes, nullo certiore indicio possunt dignosci, quam quod 
isti eosdem quos impudenter despoliantur graviter solent insectari: 
quidvis invidiose et inique reprehendunt, quae non possunt re- 
prehendere, aut sibi vel aliis tribuunt, aut silentio praetermittunt, 
per omnia sive tacent sive loquuntur, iniustum et a veritate 
aversum animum confessi. 


Scr. d. Χ m. Dec. MDCCCLXV. 


PRAEFATIO EDITIONIS SECVNDAE. 


"Avógóv δικαίων χρόνος σωτὴρ ἄριστος. 


Citius, quam putaveram, mihi redeundum fuit ad studia in 
Lyricorum Poetarum reliquiis olim a me collocata, neque unquam 
plane: intermissa. Quintus enim iam agitur annus, ex quo re- 
tractandae prioris editionis initium feci, ex quo quidem tempore, 
quidquid otii officiorum religio concessit, id fere omne ad prae- 
stantissima haec Graecae poesis monumenta perpolienda adhibui. 
Sed qum iam altera haec poetarum lyricorum editio, opus laboris 
operaeque multiplicis, ad finem sit perducta, pauca quaedam prae- 
monebo. n priore editione cum selectas librorum manuscripto- 
rum lectiones subiecissem, nunc integram fere scripturae varie- 
tatem e codicibus notatam addidi, nisi quod in Pindari carminibus, 
Olympicis maxime, non omnia deteriorum librorum vitia recensui, 
neque ubique, si lectio aliunde satis stabilita erat, sordes omnes 
Etymologi Gudiani aut Prisciani codicum exhibui, neque tamen 
credo praetermissas esse a me lectiones, quae quidem alicuius 
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sunt momenti; fortasse tamen vel sic non deerunt, quibus videar 
modum excessisse in codicum lectionibus commemorandis, sed 
malui in hanc potius partem peccare. Adhibui autem ubique 
quantum licuit editiones novissimas, quae ab hominibus doctis ad 
artis criticae leges emendatae sunt, ex quibus editionibus codicum 
notas petii, quas qui accuratius cognoscere velint, illas ipsas edi- 
tiones adeant, necesse est. Hominum doctorum coniecturas quanta 
maxima potui diligentia notavi; etiam ex iis, quae parum proba- 
bilitatis habent aut reiiciendae videntur, permultas commemoravi: 
contra in locis difficilioribus, ubi omnis coniectandi labor prorsus 
incertus est, saepe malui silentio praetermittere, quae ipse suspi- 
catus. eram, quam vana opinionum commenta in medium pre- 
ferre.) Omnino enim in recensendis horum poetarum reliquiis 
hanc legem secutus sum, ut quam proxime ad librorum optimo- 
rum auctoritatem accederem, itaque haud paucis locis lectionem 
quamvis aperte depravatam intactam reliqui. Quare etiam in dia- 
lecto, qua quisque poeta usus est, restituenda satius duxi plerum- 
que codicum auctoritatem sequi quam omnia ubique revocare ad 
illam sermonis aequalitatem, quam hoc tempore grammatici no- 
strates, qui dialectorum arcana soli norunt, sectari solent. Alia 
fortasse emendatiora etiam proponi potuissent, si nova adhibere 
licuisset subsidia: velut in Pindaro perpoliendo cum essem occu- 
patus, frustra identidem operam dedi, ut codicis Vaticani 1312 
vel collati vel conferendi fieret copia. Omnino autem operis labo- 
riosi difficultates auctae sunt eo, quod cum multorum librorum 
usus domi esset denegatus, coactus eram aut ipse adire extero- 
rum bibliothecas aut aliunde arcessere libros, quibus ad tempus 
tantum uti licuit: sed non possum non gratias agere quam maxi- 
mas viris amicissimis, Bonnae, Cassellis, Gottingae, Heidelbergae, 
qui libris suppeditandis haec mea studia adiuverunt. Illud quoque 
accessit, quod priusquam licuit librum ad umbilicum usque adducere, 
Chattis relictis, quae mihi altera paene patria fuit, domicilium huc 
transferendum fuit, id quod moram haud exiguam operi attulit. 
Illud praeterea praemuniendum est, cum in priore editione 
eos tantum poetas in ordinem recepissem, qui usque ad Alexandri 
Magni tempora floruerunt, me iam fines aliquanto latius protu- 
lisse: nam continentur hac altera editione reliquiae omnium poeta- 
rum, quotquot usque ad annum 300 a. Chr. n. sive usque ad 


5) Illud praeterea hic moneo, me ea fragmenta quae ex coniectura 
tantum alicui poetae aut carmini vindicata sunt asterisco notavisse; 
quae adiecta sunt verba ex suspicione his signis ( ), quae delenda 
visa sunt hoc modo [ ] notavi. In orthographia quidquid novatum 
est, id suis locis significavi, nisi quod in extremo versu »9 illud 
ephelcysticon tacite fere adieci, et quod παρ, dv, κατ alia scribere 
soleo, non ut vulgo fit πάρ, ἄν, x&v, quod mihi quidem videtur ratione 
carere, 
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Olymp. 120 initium vixerunt. Nam inde ab hoc demum tempore, 
quo regna ab Alexandri Magni successoribus condita satis iam 
stabilita erant, et discordia, quae omnia perturbaverat, aliquam- 
diu composita est, novum litterarum Graecarum saeculum capit 
exordium, de qua re nuper alio loco pluribus disputavi.") Poeta- 
rum Alexandrinorum reliquias non magis nunc quam olim recepi, 
cuius rei rationem paucis in praefatione prioris editionis signifi- 
cavi, et qui norunt qualis poesis graecae indoles illis fuerit sae- 
culis, facile hanc rationem comprobabunt: nam qui me reprehen- 
derunt, quod non simul horum poetarum carmina complexus 
essem, iis auctor sum, ut singillatim exponant, quaenam ex Calli- 
macheis sint recipienda, quaeve seponenda. Sed in Anthologia 
Poetarum  lyricorum, quae his ipsis diebus a me adornata pro- 
dibit?), ubi non id agebatur, ut integrae reliquiae poetarum re- 
ciperentur, sed delectus habendus erat, etiam Alexandrinorum 
poetarum et qui insequuntur habui rationem. 

Prior editio cum publici esset iuris facta, Schneidewin in 
Annalibus Berolinensibus anni 1844 censuram egit, quam paulo 
post peculiari libello edidit (Beitráge zur Kritik der Poetae Ly- 
rici, Góttingen 1844) comitemque isti se addidit Ahrens, qui in 
Diurnis Halensibus anni 1844 operam a me praestitam sub iu- 
dicium vocavit. Quod si solito philologorum more uti consue- 
vissem, in hac altera editione commoda oblata erat occasio, per 
quam ab adversariis iniquissimi iudicii poenas repeterem, sed 
sedulo cavi, ne quid in adnotationibus in illos dicerem, neque hic 
decet de contumeliis amicitiae simulatione mihi illatis conqueri: 
equidem satius duxi iniuriarum oblivisci, quam illorum via grassari; 

τοῦὔνεκεν, εἰ φίλος GOtOv, el τις ἀντάεις, τό y. ἐν ξυνῶ 

πεποναµένον εὖ 

μὴ λόγον βλάπτων ἁλίοιο γέροντος κρυπτέτω᾽ 

κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχθρόν 

παντὶ θυμῷ σύν γε δίκα καλὰ ῥέζοντ ἔννεπεν. 


Scr. Friburgi Brisgaviae 
die xxi. Iunii MDCcCCLII. 
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Poetarum, quicunque apud Graecos lyricam artem illustra- 
verunt, reliquias colligendi et edendi consilium non nuper 
suscepi, sed iam multis annis anté agitavi, tum, postquam 
Schneidewinum virum amicissimum eidem operi intentum esse 


" Cf. Annales Antiquit. 1853. n. 16. 17. 
5) Anthologia Lyrica, continens Theognidem, Babrium, Ánacreontea 


cum ceterorum poetarum reliauii : hin 
wpcccrun apud ichenbachi dus selectis ed. Theodorus Bergk, Lipsiae 
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cognoveram, abieci; at ubi intellexi illum delectum tantum ex his 
carminum reliquiis parare, ibi vero rursus recepi institutum la- 
borem, non inutile me tractare opus ratus, sed quod plurimorum 
desideriis satisfaceret. Nam singulatim quidem homines docti ly- 
ricos Graecorum poetas ediderunt plerosque: quemadmodum Her- 
mannus, Boeckhius, Dissenius in emendandis et explicandis Pin- 
dari carminibus praeclaram collocaverunt operam; de Theognidis 
reliquiis egregie meriti sunt Bekkerus et Welckerus: alii certa- 
tim novem qui vocantur lyricos illos poetas illustraverunt com- 
mentariis, ex quibus Schneidewiniana Simonidis Cei recensio fa- 
cile primum sibi vindicat locum; quin etiam minus nobiles poetae 
interpretes atque criticos nacti sunt. [taque consentaneum visum 
est, iam una comprehendere omnium lyricorum poetarum reli- 
quias, in quibus quidem edendis hanc rationem secutus sum, ut 
nihil nesciis legentibus novatum sit: in critica enim adnotatione, 
quam subieci, sedulo operam dedi, ut quid librorum manu scri- 
ptorum auctoritate nitatur, quidve ex hominum doctorum con- 
iecturis profectum sit, plane possit perspici. Sed ne nimium 
libri moles augeretur, praecipuas tantum coniecturas easque, quae 
probabilitatis specie maxime commendarentur, commemoravi. Se- 
clusi autem ab hac collectione eos poetas, qui inde ab Alexandri 
Magni aetate inclaruerunt, quoniam inde ab eo teínpore graecae 
poesis ratio prorsus immutata est, ita ut iam non liceat tria illa 
praecipua poesis genera, sicut ante, distinguere. 

lam siquid in colligendis corrigendisque horum poetarum 
carminibus aut praetermisi aut peccavi, erranti condonabunt aequi 
iustique arbitri, qui non ex iis, quae falsa aut prava sunt, sed 
ex iis, quae nitent, etiamsi non sint plurima, pretium operi so- 
lent statuere; qui illud teneant, hoc opus varii multiplicisque 
laboris esse et per multa temporis intervalla, cum aliis impeditus 
essem negotiis, confectum esse. 

Superest ut gratias agam viris amicissimis, Augusto Meinekio 
Berolinensi et Christiano Schubarto Cassellano, quotidiana prope- 
modum consuetudine olim mecum coniunctissimis, quorum ille 
emendationes aliquot praeclaras mecum communicavit, alter quae 
ex Vindobonensis bibliothecae copiis in suum usum converterat, 
mihi ea qua insignis est liberalitate concessit, ita ut mihi liceret 
cum alia, tum potissimum Phocylideum quod vulgo perhibetur 
carmen multo auctius atque emendatius in medium proferre. 


Scripsi Marburgi Chattorum 
Calendis Novembribus MDcccxrir. 
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INDEX CARMINVM PINDARICORV M. 
OLY MPIA. 


OLrwr. 1, Hieroni Dinomenis filio Syracusarum regi celete victori 
Ol. 76 scriptum et Syracusis cantatum praesente ut videtur 
Pindaro. Referunt vulgo ad Ol. 77, sed cum Pindarus Ol. III 
v. 42 aperte huius carminis exordium respexerit, illud autem 
carmen omnino ad Ol. 76 pertineat, apparet hoc carmen 
paulo ante Ol III compositum esse; atque ita etiam Her- 
mannus, cuius argumenta frustra impugnavit Rauchenstein 
Comment. Pind. II, 29. Iam veteres interpretes de tempore 
dissensisse planum est: Hieronem Olympiae bis celete, semel 
curru vicisse testatur Pausan. VIII, 42,9, adde VI,12, 1, nulla 
temporis not& adiecta. Recentiores censent Hieronem celete 
vicisse Ol Τὸ et rursus Ol. 77, curru Ol. 78, scholiorum ad- 
notationibus, confisi, sed diversa scholiorum genera Vaticana 
et Vratislaviensia omnino sunt secernenda: in schol, Vatic. 
adnotatum esi: ἐπιγέγραπται ὃ ἐπινίκιος Ἱέρωνι τῷ Γέλωνος 
ἀδελφῷ νἐκήσαντι ἵππῳ κέλητι τὴν oy Ὀλυμπιάδα, ἢ 
ὥς ἔνιοι ἅρματι numerum integrum esse existimant, sed 
Hieronis hane victoriam temere confusam cum Gelonis victo- 
ria curuli Ol. Τὸ, de qua vid. Pausan. VI, 9, 4, quod parum 
est credibile. Grammaticus haud dubie tres Hieronis Olym- 
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picas victorias enumeravit, atque mancum scholion in hunc 
modum redintegrandum τὴν og Ὀλυμπιάδα, 5 ὡς ἔνιοι (τὴν 
of, τὴν δὲ οὐ) ἅρματ. Quae schol Vratisl exhibet: ὁ δὲ 
αὐτὸς καὶ τὴν of νικᾷ ἵππω κέλητι, quibus alii libri addunt 
τὴν δὲ.οήη τεθρίππω, subjecta fuerunt inscriptioni νικήσαντε 
[mo κέλητι τὴν oy Ὀλυμπιάδα, ubi ος (OF) corrigendum 
esse iam olim monui. Schol . enim Vrat. priorem victoriam 
celebrari censet, schol. Vat. interpretes ambigere dicit: ne- 
que mirum hoc, si duabus continuis Olympiadibus celete 
vicit Hiero. Apollodorus carmen ad posteriorem victoriam 
sive Ol. 77 rettulit probante Aristonico et schol. Vatic. 
v. 33, ubi ἀξιόπιστος pro ἀξιοπίστως corrigendum, sed Didy- 
mus recto judicio usus priorem victoriam Ol. 76 intellexit: 
nam poeta, si regem iterum celete victorem ornasset, prio- 
ris laudis memoriam non neglexisset. 


Orvur. II. Theroni Aenesidami filio Agrigentinorum principi curru 
victori OL 76 scriptum aliquanto post carm. Ol. III. Schol. 
Vat. v.1 victoriam adscripsit Ol. 77 (Vrat. numerum om.), 
quod omnino falsum. Secundum Diodorum XI, 53 'Thero 
mortuus est Ol. 77, 1. Boeckh hunc scriptorem ea, quae 
OL 76, 4 exeunte gesta sint, rettulisse ad initia Ol. 77, 1 
existimat, refragante Clintono Fast. III add. p. 610. ὮὉῬιο- 
dorus Timaeum sequitur, et cum annus Olympicus non plane 
congruat cum Átticorum anno, nequaquam inde conficias 
Theronem post mercatum Olympicum decessisse h. e. aestate 
exacia: potuit enim jam antea initio Aitici anni vita de- 
fungi: neque ultra aestatem vitam duxisse certum est. Ex 
duobus autem carminibus, quae Pindarus propter hanc victo- 
riam Theroni destinavit, alterutrum certe non statim post 
Olympi& conditum esse apparet: itaque non potest ea victoria 
Ol. 77 parta esse. Neque existimandum veterum  inter- 
pretum, quibus ἀναγραφῶν monumenta praesto erant, de 
huius victoriae tempore anceps fuisse iudicium: schol. Vat. 
v. 100: "4xgayag πεντηκοστῇ Ὀλυμπιαάδι ἐκτίσθη (rectius Ol. 
49, 3): ὁ δὲ Θήρων ος ἢ of ἐνίκησεν γίνεται οὖν τὸ μεταξὺ 
ἀπὸ τῆς κτίσεως ἕως τοῦ Θήρωνος νίκης ϱδ Erg: ὁ δὲ Πίνδαρος 
τῷ ἀπηρτισμένῳ ἀριθμῷ ἐχρήσατο. Cum a condita urbe con- 
fieiat annos CIV, manifesto victoriam Ol. 76 adscripsit: 
apparet igitur sj of' librarii esse additamentum, qui vitio- 
sam scripturam v. 1 sequitur. Jtem schol. Vrat. v. 168 
dicit post conditam urbem Ol. 50 si centum anni peracti 
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sint, &ddendas esse Olympiadas 25, Pindarum autem non 
accurata computatione usum esse (in utroque scholio οὐ τῷ 
ἀπηρτισμένῳ scribendum), ἐνίκα οὖν ος (cod. ig). Tenendum 
autem, tempus victoriae litterarum monumentis traditum, 
non computando repertum: hoc artifieio Byzantini demum 
magistell utuntur, qui cum prave πεντετηρίδα interpretaren- 
tur, victoriam ad Ol 70 referunt. | 

Onvur. III. eidem ob eandem victoriam missum, sed ante carm. 
Ol. II, et post carm. Ol I. 

Orvw». IV. Psaumidi Acronis filio Camarinaeo rheda mulari vi- 
ctori Ol. 82 scriptum et Camarinae, non Olympiae, ut Boeckhio 
visum est, cantatum, nisi forte bis vicit Olympiae Psau- 
mis, Ol. 82 curru, Ol. 81 mulari rheda, vide quae dixi ad 
carm. IV. 

OrLvMr. V. Eidem ob eandem victoriam missum, sed carmen haud 
dubie Pindaro omnino abiudicandum est. 

ΟΥΡ. VI. Agesiae Sostrati filio Syraeusano rheda mulari victori 
Ol 77, vut videtur, seriptum: nam ad quam Olympiadem 
victoria pertineat, non est memoriae proditum (schol. ἄπορον 
τὴν ποστὴν Ὀλυμπιάδα ἐνίκησεν); nihil tribuendum inscriptioni 
cod. F, qui vietoriam Ol. zé adscripsit, nam ut schol. docet 
Ol 85 vel 86 rhedae mularis certamen sublatum: inde ista 
adnotatio ofíginem ducit. Sed cum Hierone regnante scri- 
ptum sit carmen, ad Ol. 76 aut 77 aut 78 referendum esse 
apparet; atque Olympiadi 76 propterea non poterit adscribi, 
quoniam eo tempore Pindarus Syracusis versatus est, hoc 
autem carmen Thebis misit, itaque ad Ol. 77 rettuli, Boeckh 
Ol. 78 adscripsit. 

Orv»xr. VIL Diagorae Damageti filio Rhodio pugilatu victori 
OL 79 scriptum, quamquam libri fluctuant. Statua Diagorae 
a Callicle facta (Paus. VI, 7, 2) haud dubie a filio post 
patris mortem fuit dedicata. 

Orvar. VIII. Alcimedonti Iphionis filio Aeginetae lucta inter 

* pueros victori Ol. 80 scriptum ante belli Aeginetici exor- 
dium, et AÁeginae, non Olympiae cantatum. 

OrvMr. IX, Epharmosto Opuntio lucta victori Ol. 81, sed non 
continuo post victoriam scriptum, nam simul Pythiae victo- 
riae ralio habetur, quam eadem Olympiade igitur post Olym- 
piam vietoriam reportavit. 

Ornv«r. X. (sec. Boeckhium XL) Agesidamo Archestrati filio ex 
Locris Epizephyriis pugilatu inter pueros victori Ol. 74 
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scriptum; quod schol. Vrat. Ol. 76 exhibet, manifestus error 
est, illo enim tempore poeta in Sicilia aliis carminibus operam 
dabat compluribus, neque magis fide dignus videtur F, qui 
OL 72 testatur, quamquam Olympia etiam tunc acta esse 
Herod. VII, 206 auctor est. 

Orvur. ΧΙ. (sec. Boeckhium X.) eidem ob eandem victoriam haud 
ita multo ante ut videtur missum. 

Ornvwr. XII. Ergoteli Philanoris filio Himeraeo dolicho victori 
OL 77, sed non ante 77, 3 missum: Ergoteles enim eadem 
Olympiade etiam Pythia vicit, duobus ut videtur simul 
certaminibus victor renuntiatus, item Isthmia Ol. 77, 2, sive 
77, 4 malis: nam certum est carmen ante Ol. 78, 1 scri- 
ptum esse, quo anno Ergoteles iterum vicit Olympia. 

OLvyxr. XIII. Xenophonti Thessali filio Corinthio stadio simul et 
quinquertio victori Ol. 79 scriptum. 

OLvwr. XIV. Asopicho Cleodami filio Orchomenio stadio inter 
pueros victori OL 77. Libri partim οὗ partim ος exhibent, 
sed quoniam Ol. 76 in Siciha fuit Pindarus, illud praetuli, 
nisi forte Pindarus cum Syracusas contenderet Olympiamque 
visitaret, ipse ludis tunc interfuit et carmen hoc in popu- 
laris adolescentis honorem scriptum praesens praesenti grati- 
ficatus est: nam Ol. 76 potior testium auctoritas commendat. 


PYTHIA. 


PvrH. I. Hieroni Dinomenis filio Áetnaeo Syracusanorum principi 
curru victori Pythiade 29, ( πύθια... oy, fortasse Olympia- 
de adscripta) Ol. 77, 3, seeundum Boeckhium Ol. 76, 3: 
verum Boeckhii rationibus cum alia adversantur, tum quae 
poeta dicit v. 50 seq., quae non spectant bellum adversus 

' Etruscos Ol. 76, 3 gestum, ut interpretes putant, sed refe- 
renda sunt ad bellum contra Thrasydaeum et Agrigentinos 
Ol. τη, 1. 

Pvrnu. II. Eidem Hieroni Syracusano curru victori, sed carmen 
a Pythis alienum, nec tamen constat ubi victoria parta sit: 
Boeckh Hieronem Thebis in Heracleis sive Iolaiis vietoriam 
reportavisse coniecit Ol. 75, 4; sed manifestum est, Pinda- 
rum hoe carmen ium demum scripsisse, cum Hierone fami- 
liariter usus eius ingenium et mores penitus introspexisset: 
compositum igitur epinicium, postquam ex Sicilhensi peregri- 
natione (Ol. 76, 1) Thebas reversus erat. 
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Pvrm. III. Eidem Hieroni Syraeusano, sed consolatorium magis 
est carmen, quam epinicium, quamquam poeta respicit Py- 
thias victorias equestres, quae Hieroni contigerunt Pyth. 
26 (manifesto errore nonnulli codd. 23) sive OL 74, 3 
(sec. Boeckhium 73, 3) et Pyth. 27 sive Ol. 75, 3 (sec. 
Boeckhium 74, 3). Carmen ipsum, quod ante Ol 77, 3 
Scriptum esse apparet, Boeckh Ol 76, 3 compositum esse 
statuit. 

Ῥυτη. IV. Arcesilao IV Batti filio Cyrenarum regi curru victori 
Pyth. 31 sive Ol. 79, 3 (sec. Boeckhium Ol. 78, 3). 

Βυτη. V. Eidem Arcesilao eandem victoriam congratulatur. 

Ρυτη. VI. Thrasybulo Xenocratis filio Agrigentino Xenocratis 
curulem victoriam Pyth. 24 sive OL 72,3 (sec. Boeckhium 
OL 71, 3) reportatam congratulatur: carmen magis encomii 
quam epinicii speciem refert. 

Ῥντη. VII. Megacli Atheniensi curru victori Pyth. 28 sive | 
Ol 76, 3. Schol mendose tradit vicisse τήν ὀγδοηκοστὴν 
ὀγδόην Πυθιαάδα, idque deinde iteratur: sed cod. Gott. prius 
κέ, postea πς (om. Πυθιάδα) *), unde Boeckh adscripsit car- 
men Pyth. 25 i. e. Ol. 73, ὃ (sive secundum suas rationes 
OL 72, 3). Ego malui Corsinum sequi τὴν εἰκοστὴν ὀγδόην 
Πυθιάδα rescribentem, nam letio xé de vitio suspecta, si- 
quidem Pindarus significat templum Delphicum jam exaedi- 
ficatum fuisse, sed Ol Τὸ, 2, cum Athenienses post proe- 
lium ad Plataeas a&edem spoliis decorarent, nondum fuit 
consecratum, vid. AÁeschin. adv. Ctesiph. 116 (adde Pausan. 
X, 19, 4 nisi quod iralaticio errore prius bellum Medicum 
memorat) Videtur templum Pyth. 27 h. e. Ol. 75, 3 vel 
Pyth. 28 consecratum, quamquam prius magis probabile: 
nam si Megacles eo ipso temporis articulo, quo consecratio 

* peracta, vicisset, id non reticuisset poeta. 

Pyrn. VIII. Aristomeni Xenarcis filio Áeginetae lucta victori 
tempore incerto; nam quod in inscriptione et in Schol. 
victoria perhibetur reportata esse Pythiade 35 (Az, ita etiam 
cod. G, non Λη) h. e. Ol 83, 3, manifestus librariorum 
error esi: frustra enim L. Schmidt (de carm. Pind. p. 398) 
hoc tuetur sec. Boeckhii rationes ad Ol. 82, 3 revocans; 
sed non magis probam potest, quod Boeckh corrigens γ΄ 

' 


-- 


3) Pro zs' fortasse legendum ος, ut hoc loco scholiasta non 
Pythiadem, sed Olympiadem notaverit. 
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(O. Müller 48) ad OL 80, 3 referre volvit, id quod Krüger 
recte vidit; idem Krüger (Hist. philol Stud. I p. 191» carmen 
OL 77, 3 vel OL 78. 3 seriptum esse suspicatur, argu- 
mentis ut ipse significat nom satis firmis usus. Hermann 
corrigens xg ad Olymp. 75, 3 (vel rectius OL 76, 3) ret- 
tulit Mommsen, cum D όλ. pro πυθιαδα exhibeat, legen- 
dum censet o: ὀλυμπιάδα. lllud certum, carmen scriptum 
bells Ῥετεῖαῖς compositis ante Aeginetarum bellum cum 
Atheniensibu:, fort. ΟΙ. 79, 3, ut λα sit corri um. 

Pyrm. IX. Telescrati Carneadae fibo Cyrenensi armato cursu 
victori Pyth. 28 sive OL 76, 3 (see. Boeckhium OL 75, 3). 

Ρυτη. X. Hippocleae Phriciae filio Pelinnaeo diaulo victori Pwth. 
22 sive OL 70, 3 (sec. Boeckhium Ol. 69, 3. 

Ῥντη. XI. Thrasydaeo Thebano stadio victori: secundum scho- 
liastas bis vicit, primum puer stadio Pyth. 28 sive Ol 76, 
3 (sec. Boeckhium OL 75, 3). postea vir diaulo :sed sch. 1 
δίαυλον η στάδιον) Pyth. 33. sive Ol. 81, 3 (sec. Boeckhium 
OL 80, 3), atque dissident veteres interpretes, utram victo- 
ram poeta celebraverit; Boeckh ad priorem, Mommsen (de 
vita Pind. p. 62) ad posteriorem victoriam refert, Rauchen- 
stein (in Philologo I p. 193) hoc carmen OL 79, 3 ad- 
scripsit corrigens 1β΄ pro Ay. Denique nuper Perthes, qui (in 
commentatione Treptow 1871 et rursus in lahnii Ánn. CV, 
p. 226 seq.) subtiliter et acute de carminis argumento dis- 
seruit, quod arcta necessitate cum Spartanorum rebus gestis 
εἰ proelio Tanagrensi arbitratur coniunctum esse, tuetur Ol. 
80, 3, Boeckhianam Pythiadum computationem secutus: 
concidunt igitur Perthesii coniecturae de carminis huius in- 
stituto, si meae temporum rationes potiores sunt, contra 
quas nihil dum in medium prolatum. Poeta cum v. 14 ires 
Pythicas Thrasydaeo victorias tribuere videatur, carmen ad 
alteram victoriam Pyth. 33 sive OL 81, 3 refero, vid. quae 
dixi infra ad hoc carmen, Sed fortasse in numero error 
aliquis delitescit, quem non licet deprehendere, cum nulli 
dum interpretum contigerit plurimas difficultates huius epi- 
nici expedire. 

Pvrn. XIL Midae Agrigentino tibus victori. Cum bis vicerit, 
Pyth. 24 sive Ol. 72, 3 (sec. Boeckhium OL 71, 3) et Pyth. 
25 sive Ol 73, 3 (sec. Boeckhium Ol. 72, 3), anceps est 
indicium, sed probabile priorem victoriam celebrari. 
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NEME A. 


NEM. I. Chromio Agesidami filio Áetnaeo curru victori, qui post- 
quam Aetnae urbis curam Hiero ei abrogavit, Syracusis 
degit: scriptum igitur epinicium post Nem. IX, fort. Ol. 77, 
2, quemadmodum etiam Leutsch (Philol. XIV, 57) Ol. 77, 
1 vel 2 post Nem. IX conditum esse censet. Boeckh rettulit 
ad OL 76, 4; neque vero Pindarus ipse sollennitati inter- 
fuit, &ed secundum nostras rationes Thebis carmen Syra- 
cusas misit. Fallitur omnino L. Schmidt (p. 457), qui OI. 
Τὸ, 1 vel 75, 4 adscripsit, nam eo tempore neque Áetnaeus 
appellari poterat Chromius, neque Pindaro licuit hunc in 
modum laudare Chromium, cuius consuetudine tunc nondum 
usus erat. 

NrEx. II. Timodemo Timonoi filio Atheniensi pancratio victori 
tempore incerto: L. Schmidt (p. 516) ad supremam poetae 
aetatem revocat. 

NEM. Π]. Aristoclidae Aristophanis filio Aeginetae pancratio vi- 
ctori, longiore post victoriam intervallo, sed ante Ol. 80, 1. 
L. Schmidt (p. 464) Οἱ. 76, 2 adscripsit. 

Nrx. IV. Timasarcho Timocriti filio Aeginetae lucta victori for- 
tasse Ol. 76, 4. Dissen et Mommsen circa Ol. 79, 4 carmen 
conditum esse suspicantur, Schmidt (p. 446) adolescenti Pin- 
daro vindicat. 

NEM, V. Pytheae Lamponis filio Aeginetae pancratio victori ante 
Isthm. VI (V) scriptum, quod carmen Pindarus, ut infra 
significavi, Ol. 74, 4 condidit. Nemeaeum carmen L. Schmidt 
(p. 117) ad Ol. 73, 1 vel 4 refert, Mommsen (p. 47) ad 
Ol. 74, 2. 

NEM. VI. Aleimidae Theonis filio Aeginetae lucta victori incerto 
tempore, sed ante Ol. 80. 

Nrx. VIL Sogeni Thearionis filio Aeginetae quinquertio victori, 
ut scholiasta dicit Nemeade 14, quod manifesto falsum; 
probabiliter Hermann ad Nemeadem 54 revocavit, vó' cor- 
rigens pro eo, quod vulgo legitur εδ. Quod si Nemeaeum 
certamen Ol. 51, 4 institutum est, hoc carmen revocandum 
fuerit ad Ol. 78, 2. 

NrM. VIII. Dinidi Megae filio Aeginetae stadio bis victori in- 
certo tempore: Dissen ad Ol. 80, 3 vel 4 refert, quod omnino 
est improbandum; L. Schmidt (p.430 seqq.) a poeta adole. 
Scente carmen hoc conscriptum esse censet, sed v. 35 seq. 
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(O. Müller 48) ad Ol. 80,3 referre voluit, id quod Krüger 
recte vidit; idem Krüger (Hist. philol. Stud. I p. 191) carmen 
Ol. 77, 3 vel Ol 78, 3 scriptum esse suspicatur, argu- 
mentis ui ipse significat nol satis firmis usus. Hermann 
corrigens xy ad Olymp. 75, 3 (vel rectius Ol. 76, 3) ret- 
tulit. Mommsen, eum D ὁλ. pro πυθιάδα exhibeat, legen- 
dum censet os ὀλυμπιάδα. Illud certum, carmen scriptum 
bellis "Persicis compositis ante Aeginetarum bellum cum 


Atheniensibur, fort. Ol. 79, 3, ut. λα sit corrigendum. 

Ῥντη. IX. Telesccrati Carneadae filio Cyrenensi armato cursu 
victori Pyth. 28 sive OL 76, 3 (sec. Boeckhium OL. 75, 3). 

ΡΥΤΗ. X. Hippocleae Phriciae filio Pelinnaeo diaulo victori Pyth. 
22 sive Ol. 70, 3 (sec. Boeckhium Ol. 69, 3). 

PvrH. XI. Thrasydaeo Thebano stadio victori: secundum scho- 
liastas bis vicit, primum puer stadio Pyth. 28 sive Ol. 76, 
9 (sec. Boeckhium Ol. 75, 3), postea vir diaulo (sed sch. 1 
δίαυλον ἢ στάδιον) Pyth. 33 sive Ol. 81, 3 (sec. Boeckhium 
Ol. 80, 3), atque dissident veteres interpretes, utram victo- 
riam poeta celebraverit; Boeckh ad priorem, Mommsen (de 
vita Pind. p. 62) ad posteriorem victoriam refert, Rauchen- 
stein (in Philologo I p. 193) hoc carmen Ol 79, 3 ad- 
scripsit corrigens Af pro Ay. Denique nuper Perthes, qui (in 
commentatione Treptow 1871 et rursus in Iahnii Ánn. CV, 
p. 226 seq.) subtiliter et acute de carminis argumento dis- 
seruit, quod arcta necessitate cum Spartanorum rebus gestis 
ei proelio Tanagrensi arbitratur coniunctum esse, tuetur Ol. 
80, 3, Boeckhianam Pythiadum  computationem secutus: 
concidunt igitur Perthesii coniecturae de carminis huius in- 
stituto, si meae temporum rationes potiores sunt, contra 
quas nihil dum in medium prolatum. Poeta cum v. 14 tres 
Pythieas Thrasydaeo victorias tribuere videatur, carmen ad 
alteram victoriam Pyth. 33 sive Ol. 81, 3 refero, vid. quae 
dixi infra ad hoc carmen. Sed fortasse in numero error 
aliquis delitescit, quem non licet deprehendere, cum nulli 
dum interpretum contigerit plurimas difficultates huius epi- 
nicii expedire. 

Pvrn. XII. Midae Agrigentino tibiis victori. Cum bis vicerit, 
Pyth. 24 sive Ol. 72, 3 (sec. Boeckhium Ol. 71, 3) et Pyth. 
25 sive Ol. 73, 3 (sec. Boeckhium Ol. 72, 3), anceps est 
iudicium, sed probabile priorem victoriam celebrari. 
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ΝΕΜΕΑ, 


Νεν. I. Chromio Agesidami filio Aetnaeo curru victori, qui post- 
quam Aetnae urbis curam Hiero ei abrogavit, Syracusis 
degit: scriptum igitur epinicium post Nem. IX, fort. Ol. 77, 
2, quemadmodum etiam Leutsch (Philol XIV, 57) Ol. 77, 
1 vel 2 post Nem. IX conditum esse censet. Boeckh rettulit 
ad Ol 76, 4; neque vero Pindarus ipse sollennitati inter- 
fuit, sed secundum nostras rationes Thebis carmen Syra- 
cusas misit. Fallitur omnino L. Schmidt (p. 457), qui Ol. 
175,1 vel 75, 4 ada&cripsit, nam eo tempore neque Aetnaeus 
appellari poterat Chromius, neque Pindaro licuit hunc in 
modum laudare Chromium, cuius consuetudine tunc nondum 
usus erat. 

NEx. II. Timodemo Timonoi filio Atheniensi pancratio victori 
tempore incerto: L. Schmidt (p. 516) ad supremam poetae 
aetatem revocat. 

Nw. Π].  Aristoclidae Aristophanis filio Aeginetae pancratio vi- 
ctori, longiore post victoriam intervallo, sed ante Ol. 80, 1. 
L. Schmidt (p. 464) Ol. 76, 2 adscripsit. 

Nx. IV. Timasarcho Timoeriti filio Aeginetae lucta vietori for- 
tasse Ol. 76, 4. Dissen et Mommsen cirea Ol. 79, 4 carmen 
conditum esse suspicantur, Schmidt (p. 446) adolescenti Pin- 
daro vindicat. 

NEM. V. Pytheae Lamponis filio Aeginetae pancratio victori ante 
Isthm. VI (V) scriptum, quod carmen Pindarus, ut infra 
significavi, Ol. 74, 4 condidit. Nemeaeum carmen L. Schmidt 
(p. 117) ad Ol. 73, 1 vel 4 refert, Mommsen (p. 47) ad 
Ol. 74, 2. 

Nx. VI. Aleimidae Theonis filio Áeginetae lucta victori incerto 
tempore, sed ante Ol. 80. 

Nr. VIL Sogeni Thearionis filio Áeginetae quinquertio victori, 
ut scholiasta dicit Nemeade 14, quod manifesto falsum; 
probabiliter Hermann ad Nemeadem 54 revocavit, vó' cor- 
rigens pro eo, quod vulgo legitur ιδ. Quod si Nemeaeum 
certamen Ol. 51, 4 institutum est, hoc carmen revocandum 
fuerit ad Ol. 78, 2. 

New. VIII. Dinidi Megae filio Aeginetae stadio bis victori in- 
certo tempore: Dissen ad Ol. 80, 3 vel 4 refert, quod omnino 
est improbandum; L. Schmidt (p. 430 seqq.) à poeta adole- 
scente carmen hoc conscriptum esse censet, sed v. 35 seq.  , 
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I. Index carminum. I[. Index temporum. III. De ordine libro- 
rum Pindaricorum. IV. De titulis carminum. "V. De antiquae scri- 
pturae reliquis. VI. De libris manuscriptis. VII. Index codicum. 
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I. 
INDEX CARMINVM PINDARICORV M. 


OLYMPIA. 


Orvwr. L Hieroni Dinomenis filio Syracusarum regi celete victori 
ΟΙ. 76 scriptum et Syracusis cantatum praesente ut videtur 
Pindaro. Referunt vulgo ad Ol. 77, sed cum Pindarus Ol. III 
v. 42 aperte huius carminis exordium respexerit, illud autem 
carmen omnino ad Ol. 76 pertineat, apparet hoc carmen 
paulo ante Ol. III compositum esse; atque ita etiam Her- 
mannus, cuius argumenta frustra impugnavit Rauchenstein 
Comment. Pind. II, 22. Iam veteres interpretes de tempore 
dissensisse planum est: Hieronem Olympiae bis celete, semel 
curru vicisse testatur Pausan. VIIT, 42, 9, adde VI, 12, 1, nulla 
temporis nota adiecta. Recentiores censent Hieronem celete 
vicisse Ol, 73 et rursus Ol. 77, curru Ol. 78, scholiorum ad- 
notationibus, confisi, sed diversa scholiorum genera Vaticana 
et Vratislaviensia omnino sunt secernenda: in schol. Vatic. 
adnotatum est: ἐπιγέγραπται ὃ ἐπινίκιος Ἱέρωνι τῷ Γέλωνος 
ἀδελφῷ νικήσαντι ἵππῳ κέλητι τὴν oy Ὀλυμπιάδα, rm 
ὥς ἔνιοις ἅρματι numerum integrum esse existimant, sed 
Hieronis hanc victoriam temere confusam cum Gelonis victo- 
ria curuli Ol. 73, de qua vid. Pausan. VI, 9, 4, quod parum 

est credibile. Grammaticus haud dubie tres Hieronis Olym- 
1 * 








4 PINDARUS. 


picas victorias enumeravit, aíque mancum scholion in hunc 
modum redintegrandum τὴν ος Ὀλυμπιάδα, 5 ὡς ἔνιοι (τὴν 
of, τὴν δὲ oq) ἅρματι. Quae schol Vratisl exhibet: ὁ δὲ 
αὐτὸς καὶ τὴν οἵ νικᾷ ἵππω κέλητι, quibus alii libri addunt 
τὴν δλ.οή τεθρίππω, subjecta fuerunt inscriptioni νικήσαντι 
(uno xu τὴν oy Ὀλυμπιάδα, ubi ος (OF) corrigendum 
esse iam olim monui. Schol enim Vrat. priorem victoriam 
celebrari censet, schol. Vat. interpretes ambigere dicit: ne- 
que mirum hoc, si duabus continuis Olympiadibus celete 
vicit Hiero. Apollodorus carmen ad posteriorem victoriam 
sive Ol. 77 rettulit probante Aristonico et schol Vatic. 
v. 98, ubi ἀξιόπιστος pro ἀξιοπίστως corrigendum, sed Didy- 
mus recto judicio usus priorem victoriam Ol. 76 intellexit: 
nam poeta, si regem iterum celete victorem ornasset, prio- 
ris laudis memoriam non neglexisset. 


Orvur. II. Theroni Aenesidami filio Agrigentinorum principi curru 
victori Ol. 76 scriptum aliquanto post carm. Ol.III. Schol. 
Vat. v. 1 victoriam adscripsit Οἱ. 77 (Vrat. numerum om.), 
quod omnino falsum. Secundum Diodorum XI, 53 Thero 
mortuus est Ol 77, 1. Boeckh hunc scriptorem ea, quae 
Ol. 76, 4 exeunte gesta sint, rettulisse ad initia Ol. 77, 1 
existimat, refragante Clintono Fast. III add. p. 610. Dio- 
dorus Tima&eum sequitur, et cum annus Olympicus non plane 
eongruat cum tticorum anno, nequaquam inde conficias 
Theronem post mercatum Olympicum decessisse h. e. aestate 
exacta: potuit enim jam antea initio Attici snni vita de- 
fungi: neque ultra aestatem vitam duxisse certum est. Ex 
duobus autem carminibus, quae Pindarus propter hanc victo- 
riam Theroni destinavit, alterutrum certe non statim post 
Olympia conditum esse apparet: itaque non potest ea victoria 
Ol. 77 parta esse. Neque existimandum veterum  inter- 
pretum, quibus ἀναγραφῶν monumenta praesto erant, de 
huius victoriae tempore anceps fuisse iudicium: schol. Vat. 
v. 100: ᾽ἀκράγας πεντηκοστῇ Ὀλυμπιάδι ἐκτίσθη (rectius Ol. 
49, 3): ὁ δὲ Θήρων ος ἢ οὗ ἐνίκήσεν γίνεται οὖν τὸ μεταξὺ 
ἀπὸ τῆς κτίσεως ἕως τοῦ Θήρωνος νίκης gà Ern: ὁ δὲ Πίνδαρος 
τῷ ἀπηρτισμένω ἀριθμῷ ἐχρήσατο. Cum a condita urbe con- 
fieiat annos CIV, manifesto victoriam Οἱ. 76 adscripsit: 
apparet igitur 25 of' librarii esse additamentum, qui vitio- 
sam seripturam v. 1 sequitur. tem schol. Vrat. v. 168 
dicit post conditam urbem Ol. 50 si centum anni peracti 
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sint, addendas esse Olympiadas 25, Pindarum autem non 
accurata computatione usum esse (in utroque scholio οὐ τῷ 
ἀπηρτισμένῳ scribendum), ἐνίκα οὖν ος (cod. ig). Tenendum 
autem, tempus victoriae litterarum monumentis traditum, 
non computando repertum: hoc artifióio Byzantini demum 
magistelli utuntur, qui cum prave πεντετηρίδα interpretaren- 
tur, victoriam ad OL 70 referunt. | 

Ουρ. III. eidem ob eandem victoriam missum, sed ante carm. 
Ol. II, et post carm. Ol. I. 

Orvwr. IV. Psaumidi Acronis filio Camarinaeo rheda mulari vi- 
ctori Ol. 82 scriptum et Camarinae, non Olympiae, ut Boeckhio 
visum est, cantatum, nisi forte bis vicit Olympiae Psau- 
mis, Ol. 82 curru, Ol. 81 mulari rheda, vide quae dixi ad 
carm. IV. 

OLvxr. V. Eidem ob eandem victoriam missum, sed carmen haud 
dubie Pindaro omnino abiudicandum est. 

Orva». VI. Agesiae Sostrati fiho Syracusano rheda mulari victori 
OL 77, ut videtur, scriptum: nam ad quam Olympiadem 
victoria pertineat, non est memoriae proditum (schol. ἄπορον 
τὴν ποστὴν Ὀλυμπιάδα ἐνίκησεν); nihil tribuendum inscriptioni | 
cod. F, qui victoriam Ol. mé adscripsit, nam ut schol. docet 
ΟΙ. 85 vel 86 rhedae mularis certamen sublatum: inde ista 
adnotatio ofíginem ducit. Sed cum Hierone regnante scri- 
ptum sit carmen, ad Ol. 76 aut 77 aut 78 referendum esse 
apparet; atque Olympiadi 76 propterea non poterit adscribi, 
quoniam eo tempore Pindarus Syracusis versatus est, hoc 
autem carmen Thebis misit, itaque ad Ol. 77 rettuli, Doeckh 
Ol. 78 adscripsit. 

Orvsr. VII. Diagorae Damageti filio Rhodio pugilatu victori 
Ol. 79 scriptum, quamquam libri fluctuant. Statua Diagorae 
a Callicle facta (Paus. VI, 7, 2) haud dubie a filio post 
patris mortem fuit dedicata. 

Orvwx». VIIL  Aleimedonti Iphionis filio Áeginetae lucta inter 

* pueros victori Ol. 80 scriptum ante belli Aeginetici exor- 
dium, et Áeginae, non Olympiae cantatum. 

OLvwr. IX, Epharmosto Opuntio lucta victori Ol. 81, sed non 
continuo post victoriam scriptum, nam simul Pythiae victo- 
riae ratio habetur, quam eadem Olympiade igitur post Olym- 
piam victoriam reportavit. 

OrvMr. X. (sec. Boeckhium XL) Agesidamo Archestrati filio ex 
Locris Epizephyriis pugilatu inter pueros victori Ol. 74 
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scriplum; quod schol Vrat. Ol 76 exhibet, manifestus error 
est, illo enim tempore poeta in Sicilia aliis carminibus operam 
dabat compluribus, neque magis fide dignus videtur F, qui 
OL 72 testatur, quamquam Olympia etiam tunc acta esse 
Herod. VII, 206 auctor est. 

Orvur. XL. (sec. Boeckhium X.) eidem ob eandem victoriam haud 
ita multo ante ut videtur missum. 

OLvMr. XII. Ergoteli Philanoris filio Himeraeo dolicho victori 
OL 77, sed non ante 77, 3 missum: Ergoteles enim eadem 
Olympiade etiam Pythia vicit, duobus ut videtur simul 
certaminibus victor renuntiatus, item Isthmia Ol. 77, 2, sive 
77, 4 malis: nam certum est carmen ante Ol 78, 1 scri- 
ptum esse, quo anno Ergoteles iterum vicit Olympia. 

OrLvw». XIII. Xenophonti Thessali filio Corinthio stadio simul et 
quinquertio victori Ol. 79 scriptum. 

OrLvwr. XIV. Asopicho Cleodami filio Orchomenio stadio inter 
pueros victori Ol 77. Libri partim οὗ partim ος exhibent, 
sed quoniam Ol 76 in Sicilia fuit Pindarus, illud praetuli, 
nisi forte Pindarus cum Syracusas contenderet Olympiamque 
visitaret, ipse ludis tunc interfuit et carmen hoc in popu- 
laris adolescentis honorem scriptum praesens praesenti grati- 
ficatus est: nam Ol. 76 potior testium auctoritas commendat. 


PYTHIA. 


PvrH. I. Hieroni Dinomenis filio Áetnaeo Syracusanorum principi 
curru victori Pythiade 29, (G πύθια... oy, fortasse Olympia- 
de adscripta) Ol 77, 3, secundum Boeckhium Ol. 76, 3: 
verum Boeckhii rationibus cum alia adversantur, tum quae 
poeta dicit v. 50 seq., quae non spectant bellum adversus 

' Etruscos Ol 76, 3 gestum, ut interpretes putant, sed refe- 
renda sunt ad bellum contra Thrasydaeum et Agrigentinos 
Ol. 77, 1. 

Ῥυτη. II. Eidem Hieroni Syracusano curru victori, sed carmen 
a Pythiis alienum, nec tamen constat ubi victoria parta sit: 
Boeckh Hieronem Thebis in Heracleis sive Iolaiis vietoriam 
reportavisse coniecit Ol. 75, 4; sed manifestum est, Pinda- 
rum hoc earmen tum demum scripsisse, cum Hierone fami- 
liariter usus eius ingenium et mores penitus introspexissel: 
compositum igitur epinicium, postquam ex Siciliensi peregri- 
natione (Ol. 76, 1) Thebas reversus erat. 
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Pvrm. III. Eidem Hieroni Syraeusano, sed consolatorium magis 
est carmen, quam epinicium, quamquam poeta respicit Py- 
thias victorias equestres, quae Hieroni contigerunt Pyth. 
26 (manifesto errore nonnulli codd. 23) sive Ol. 74, 3 
(sec. Boeckhium 73, 3) et Pyth. 27 sive Ol 75, 3 (sec. 
Boeckhium 74, 3). Carmen ipsum, quod ante Ol 77, 3 
scriptum esse apparet, Boeckh Ol 76, 3 compositum esse 
statuit. 

Ῥνταη. IV. Arcesilao IV Batti filio Cyrenarum regi curru victori 
Pyth. 31 sive OL 79, 3 (sec. Boeckhium Ol. 78, 3). 

PyTnH. V. Eidem Arcesilao eandem victoriam congratulatur. 

PvruH. VI. Thrasybulo Xenocratis filio Agrigentino Xenocratis 
curulem victoriam Pyth. 24 sive Ol. 72, 3 (sec. Boeckhium 
OL 71, 3) reportatam congratulatur: carmen magis encomii 
quam epinicii speciem refert. 

Ῥντη. VII. Megacli Atheniensi curru victori Pyth. 28 sive- 
ΟΙ. 76, 3. Schol mendose tradit vicisse τὴν ὀγδοηκοστὴν 
ὀγδόην Πυθιαδα, idque deinde iteratur: sed cod. Gott. prius 
xéí, postea πς (om. Πυθιάδα) *), unde Boeckh adscripsit car- 
men Pyth. 25 i. e. Ol 73, 3 (sive secundum suas rationes 
OL 72, 8). Ego malui Corsinum sequi rv εἰκοστὴν ὀγδόην 
Πυθιάδα rescribentem, nam letio xí de vitio suspecta, si- 
quidem Pindarus significat templum Delphicum jam exaedi- 
fieatum fuisse, sed Ol 75, 2, cum Athenienses post proe- 
lium ad Plataeas aedem spoliüs decorarent, nondum fuit 
consecratum, vid. Aeschin. adv. Ctesiph. 116 (adde Pausan. 
X, 19, 4 nisi quod tralaticio errore prius bellum Medicum 
memorat) Videtur templum Pyth. 27 h. e. OL 75, 3 vel 
Pyth. 28 consecratum, quamquam prius magis probabile: 
nam si Megacles eo ipso temporis articulo, quo consecratio 

* peracta, vicisset, id non reticuissel poeta. 

Pvrnu. VIII. Aristomeni Xenarcis filio Aeginetae lucta victori 
tempore incerto; nam quod in inscriptione et in Schol, 
victoria perhibetur reportata esse Pythiade 35 (λε, ita etiam 
cod. G, non Λη’) h. e. Ol. 83, 3, manifestus librariorum 
error est: frustra enim L. Schmidt (de carm. Pind. p. 398) 
hoc tuetur sec. Boeckhii rationes ad Ol. 82, 8 revocans; 
sed non magis probaw potest, quod Boeckh corrigens γ΄ 

' 


- 


*) Pro zs' fortasse legendum os', ut hoc loco scholiasta non 
Pythiadem, sed Olympiadem notaverit. 
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(O. Müller 48) ad Ol. 80,3 referre voluit, id quod Krüger 
recte vidit; idem Krüger (Hist. philol. Stud. I p. 191) carmen 
Ol. 77, 3 vel Ol 78, 8 scriptum esse suspicatur, argu- 
mentis ut ipse significat nof satis firmis usus. Hermann 
corrigens xy ad Olymp. 75, 3 (vel rectius Ol. 76, 3) ret- 
tulit. Mommsen, eum D ὁλ. pro πυθιάδα exhibeat, legen- 
dum censet os ὀλυμπιάδα. lllud certum, carmen scriptum 
bellis "Persicis compositis ante Aeginetarum bellum cum 


Atheniensibur, fort. Ol. 79, 3, ut λα sit corrigendum. 

PvrH. IX. Telescrati Carneadae filio Cyrenensi armato cursu 
victori Pyth. 28 sive OL 76, 3 (sec. Boeckhium Οἱ. 75, 3). 

PyrH. X. Hippocleae Phriciae filio Pelinnageo diaulo victori Pyth. 
22 sive Ol. 70, 3 (sec. Boeckhium Ol. 69, 3). 

Pvru. XI. Thrasydaeo Thebano stadio victori: secundum scho- 
liastas bis vicit, primum puer stadio Pyth. 28 sive Ol. 76, 
3 (sec. Boeckhium Ol. 75, 3), postea vir diaulo (sed sch. 1 
δίαυλον ἢ στάδιον) Pyth. 33 sive Ol. 81, 3 (sec. Boeckhium 
OL 80, 3), atque dissident veteres interpretes, utram victo- 
riam poeta celebraverit; Boeckh ad priorem, Mommsen (de 
vita Pind. p. 62) ad posteriorem victoriam refert, Rauchen- 
stein (in Philologo I p. 193) hoc carmen Ol. 79, 3 ad- 
scripsit corrigens Af! pro Ay. Denique nuper Perthes, qui (in 
commentatione Treptow 1871 et rursus in Iahnii Ánn. CV, 
p. 226 seq.) subtiliter et acute de carminis argumento dis- 
seruit, quod arcta necessitate cum Spartanorum rebus gestis 
ei proelio Tanagrensi arbitratur coniunctum esse, tuetur Ol. 
80, 3, Boeckhianam Pythiadum  computationem secutus: 
concidunt igitur Perthesii coniecturae de carminis huius in- 
stituto, si meae temporum rationes potiores sunt, contra 
quas nihil dum in medium prolatum. Poeta cum v. 14 tres 
Pythiceas Thrasydaeo victorias tribuere videatur, carmen ad 
alteram victoriam Pyth. 33 sive Ol. 81, 3 refero, vid. quae 
dixi infra ad hoc carmen, Sed fortasse in numero error 
aliquis delitescit, quem non licet deprehendere, cum nulli 
dum interpretum contigerit plurimas difficultates huius epi- 
nici expedire. 

Pvru. XII. Midae Agrigentino tibis victori. Cum bis vicerit, 
Pyth. 24 sive Ol. 72, 3 (sec. Boeckhium Ol. 71, 3) et Pyth. 
25 sive ΟΙ. 73, 3 (sec. Boeckhium Ol. 72, 3), anceps est 
indicium, sed probabile priorem victoriam celebrari. 


——— — — — 
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ΝΕΜΕΑ. 


Κεν. I. Chromio Agesidami filio Áetnaeo curru victori, qui post- 
quam Aetnae urbis euram Hiero ei abrogavit, Syracusis 
degit: scriptum igitur epinicium post Nem. IX, fort. ΟΙ. 77, 
2, quemadmodum etiam Leutsch (Philol. XIV, 57) OI. 77, 
1 vel 2 post Nem. IX conditum esse censet. Boeckh rettulit 
ad Ol 76, 4; neque vero Pindarus ipse sollennitati inter- 
fuit, sed secundum nostras rationes Thebis carmen Syra- 
cusas misit. Fallitur omnino L. Schmidt (p. 457), qui Ol. 
Τὸ, 1 vel 75, 4 ada&cripsit, nam eo tempore neque Aetnaeus 
appellari poterat Chromius, neque Pindaro licuit hune in 
modum laudare Chromium, cuius consuetudine tune nondum 
usus erat. 

Nr. II. Timodemo Timonoi filio Atheniensi pancratio victori 
tempore incerto: L. Schmidt (p. 516) ad supremam poetae 
aetatem revocat. 

NE«. ΠΠ. Aristoclidae Aristophanis filio Aeginetae pancratio vi- 
ctori, longiore post victoriam intervallo, sed ante Ol. 80, 1. 
L. Sehmidt (p. 464) Ol. 76, 2 adscripsit. 

Nrx. IV. Timasarcho Timocriti filio Aeginetae lucta victori for- 
tasse Ol. 76, 4. Dissen et Mommsen circa Ol. 79, 4 carmen 
conditum esse suspicantur, Schmidt (p. 446) adolescenti Pin- 
daro vindicat. 

NrEx, V. Pytheae Lamponis filio Aeginetae pancratio victori ante 
Isthm. VI (V) scriptum, quod carmen Pindarus, ut infra 
significavi, Ol. 74, 4 condidit. Nemeaeum carmen L. Schmidt 
(p. 117) ad Ol. 73, 1 vel 4 refert, Mommsen (p. 47) ad 
OL 74, 2. 

Νε. VI. Aleimidae Theonis filio Aeginetae lucta victori incerto 
tempore, sed ante Ol. 80. 

Νεμ. VII. Sogeni Thearionis filio Aeginetae quinquertio victori, 
ui scholiasta dicit Nemeade 14, quod manifesto falsum; 
probabiliter Hermann ad Nemeadem 54 revocavit, vó' cor- 
rigens pro eo, quod vulgo legitur εδ. Quod si Nemeaeum 
certamen Ol. 51, 4 institutum est, hoc carmen revocandum 
fuerit ad Ol. 78, 2. 

NgM. VIII. Dinidi Megae filio Aeginetae stadio bis victori in- 
certo tempore: Dissen ad Ol. 80, 3 vel 4 refert, quod omnino 
est improbandum; L. Schmidt (p. 430 seqq.) a poeta adole- 
ΒοθΏίθ carmen hoc conscriptum esse censet, sed v. 35 seq. 


L 
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provectiorem poetae aetatem indicant. Satis speciosam con- 
jecturam proposuit Mezger (in Jahnii Annal. 1867 p. 385 seq.), 
carmen scriptum esse Ol. 72, 1 (Ol. 72, 2 rectius dixisset) 
componens ea, quae Herodotus VI, 49 narrat. 

NEM. IX. Chromio AÁgesidami filio Aetnaeo curru victori Sicyone 
in Pythiis non continuo post victoriam partam conditum, 
quo tempore Agesidamus Aetnae urbis praefeetus fuit (quod 
munus postea Dinomeni Hieronis filio mandatum). Carmen 
haud dubie ante Nem. I compositum, secundum Boeckhium 
OL 77, 1, quod etiam Leutsch (Philol. XIV, 57) tuetur; 
L. Schmidt (p. 240) adscripsit Ol. 76, 2. 

NEM. X. Theaeo Uliae fiho Árgivo Argis in Hecatombaeis lucta 
bis victori tempore incerto. Dissen intra Ol. 78, 1 et OL. 
80, 3 epinicium hoc scriptum esse coniecit, argumentis satis 
infirmis usus. 

Nrx. XI. Non est epinicium, Áristagorae Árcesilai filio "Tenedio, 
cum prytanis esset, creatus, ad munus hoc auspicandum scri- 
ptum tempore incerto. 


ISTHMIA. 


Isruw. I. Herodoto Asopodori filio Thebano curru victori. Dis- 
senio videtur paulo ante proelium ad Tanagram (Ol. 80, 3 
vel 4) scriptum, adversante L. Schmidtio, qui multo prius 
carmen conditum esse censel. ^" 

IsrHM. IÍ. ad Thrasybulum Xenocratis filium Agrigentinum mis- 
sum, ut interpretes existimant, ad memoriam Isthmiae vi- 
etoriae curulis instaurandam, qua pater Xenocrates ante OL 
76, 1 potitus est (vid. Ol. II, 50), sed scriptum postquam 
et Thero Xenocratis frater (obiit Ol. 77, 1) et ipse Χοπο- 
erates vita defuncti erant. Carmen magis encomii speciem 
refert, quo poeta post Xenoeratis mortem illius victorias et 
virtutes celebrare instituit. 

Isrux. III. Melisso Thebano equestrem victoriam Nemeae adepto, 
itaque hoc carmen in Νεμεονικών numerum referendum erat: 
carmen ipsum compositum post Isthm. IV. 

την. ΤΝ. (IIL) eidem Melisso Thebano pancratio victori, Boeckh . 
et Dissen, qui hoc carmen cum priore in unum coniungunt, 
ad Ol. 75 vel 76 referunt, quod satis est incertum. L. Schmidt 
ab adolescente poeta compositum esse censet. 

IsrHM. V. (IV.) Phylacidae Lamponis filio Aeginetae pancratio 
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iterum victori scriptum; debebat igitur hoc carmen post 
proximum collocari, quod ad priorem victoriam spectat. Hoc 
carmen non ita multo post pugnam Salaminiam conditum, 
neque tamen proxima Isthmiade i. e. Ol. 75, 2, nam unc 
secundum nostras rationes Cleander pancratio vicit (v. Isthm. 
VIII), sed ut videtur Οἱ, 75, 4. Carmen hoc Ol 75, 1 
scriptum censent Mommsen p. 53 et L. Schmidt p. 142: 
Boeckh et Dissen ad Ol. 75, 3 referunt. Non recte Rauchen- 
stein p. 87 in carminum Nemeaeorum mumerum referre 
voluit. 


Isruw. VI. (V.) eidem Phylacidae Lamponis filio Aeginetae pan- 


eratio victori: carmen ante Isthm. V (IV) compositum, fort. 
Ol. 74, 4; ut L. Schmidtio videtur, Ol. 74, 3, contra Momm- 
sen p. 48 ad OL 72, 1 refert. 


Isrux. VII. (VI) Strepsiadae Thebano pancratio victori. Car- 


men inter prima poesis Pindaricae rudimenta referendum, 
ita ut ad Pyth. X (Ol. 70, 3) proxime accedat, scriptum 
ab adolescente poeta Ol. 70, 2 vel 70, 4. Argumento est 
in primis carminis primordium, quod plane prae se fert 
fabularis historiae copiam, quam iure Corinna in adolescen- 
tuli Pindari poematis reprehendit, vide Hymn. fr. 29. Satis 
confirmant hanc coniecturem res gestae, quas poeta in hoc 
epinicio attigit: neque enim scholiasta gravis erroris reus 
est, qui haec ad bellum Peloponnesiacum refert: nam cum 
Cleomenes et Demaratus Lacedaemoniorum reges adiunctis 
Peloponnesiorum viribus arma Atheniensibus inferrent, iure 
poterat hoc bellum, cuius etiam Thebani et Chalcidenses 
participes fuerunt, ab Atticis Peloponnesiacum dici, quam- 
quam postea hoc nomen oblivione obsitum est. Plerique 
interpretes carmen Ol. 81, 1 adscripserunt, sed v. 40 ne- 
quaquam indicio est, poetam aetate provectum haec scri- 
psisse. Etiam longius progressus Mezger post Ol. 83, 2 
carmen conditum esse opinatur, quo tempore secundum 
nostras rationes poeta iam vita defunctus erat. 


Isruw. VIIL (VIL) Cleandro Telesarchi filio Aeginetae pancratio 


victori haud dubie Ol. 75, 2, cum paulo ante (ut videtur 
eodem anno ineunte) item pancratio Nemese victoriam re- 
portasset. Seripsit enim hoc carmen Pindarus recenti me- 
moria calamitatis gravissimae, quae Thebas post  pu- 
gnam Plataeensem afflixit. Boeckh et Dissen Isthmiam 
vietoriam Ol 75, 1, Nemeaeam Ol. 75, 2 adscribunt, et 
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statim post Nemeaeam victoriam carmen conditum censent. 
L. Schmidt (p. 157) carmen ad Nemeaeam victoriam refert, 
qua OL 75, 1 potitus sit, ipsum autem carmen anno pro- 
ximo OL 75, 2 adscribit Mezger contendit proximo post 
pugnam Salaminiam tempore scriptum esse: denique Har- 
tung ad OL 81, 1 descendit. 


II. 
INDEX TEMPORUM. 


Olympiadum initium adscribitur anno a, Chr. n. 776 (cf. 
Fischer Graec. annal. p. 59 seq.) Ludi Olympiei continuati per 
dies quinque. De certaminum tempore harum rerum periti dis- 
sentiunt (cf. Krause Olympia p. 61 seq.), Unger, qui nuper in 
Philologo XXXIIT, 227 seq. hanc quaestionem denuo tractavit, 
probabiliter expedivit, Olympia non primo, sed secundo Atticorum 
mense sub aestatis exitum celebrata esse asserens.*) 

Pythiades quando exordium ceperint, non satis constat: 
nam iam veteres inter se dissentiunt: auctor annalium Pariorum 
dicit archonte Athenis Simone Ol. 47, 3 (589 a. Chr. n.) vel OI. 
41, 2 (590 a. Chr. n.) ἀγῶνα χρηµατίτην instauratum esse, postea 
archonte Damasia («αμµασίου τοῦ δευτέρου) Ol. 49, 3 στεφανίτην 
ἀγῶνα institutum esse: ab utro certamine Pythiades computandae 
sint, non addit. Contra Pausanias (X 7, 3) dicit Ol. 48, 3 pri- 
mum ἀγῶνα χρηµατίτη»ν, deinde quadriennio post στεφανίτην actum 
esse, et ab Ol. 48, 3 iam Pythiadas computat. Scholiastae deni- 
que Pindari quae de originibus solennitatis memoriae prodiderunt, 
fere consentiunt cum annalibus Pariis, nam χρηµατίτην ἀγῶνα 
tradunt archonte Simonide vel Simone, sex (vel etiam pluribus) 
annis post institutum esse στεφανίτην archonte Damasia:**) sin- 
gulas autem Pythiadas quando cum Olympiadibus componunt, 
ordiuntur ab Ol. 49, 3, qui annus haud dubie est Damasiae ar- 


*) Singulatim haec examinare et si quid seorsim sentio exponere 
non est huius loci. 

**, Damasias archon non est diversus a Damasia, quem Parii an- 
nales secundum appellant: nam prior ad tempora antiquiora referendus 
est, Ol. 35, 2 summo apud Athenienses functus magistratu, vid. Dionys. 
Hal. Antiq. III, 36. Temere Damasiam priorem adscribunt Ol. 48, 4, 
qui error etiam in novissima editione Hermanni Ant. publ. repetitus est. 
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chontis, quo anno primum στεφανίτης ἄγων actus est. Iam Boeckh 
uni Pausaniae fidem habendam esse censet, neque tamen numeros 
corrigendos esse in scholis Pindaricis, sed errasse veteres inter- 
pretes in comparandis Olympiadibus et Pythiadibus; itaque Boeckh 
singula Pythia carmina Pindari quadriennio prius scripta esse 
statuit, quam veteres grammatici testificantur. At ipsa quidem 
carmina s&choliastarum rationes potius confirmant, neque reprehen- 
dendi, qui Pythiadum computationem a ludo coronario ordieban- 
tur, quemadmodum veteres Pindari interpretes, cum Pausanias 
initium fecerit & certamine aerario, quod illis praeter ordinem 
celebratum esse visum est. Et Pindari quidem interpretes viden- 
tur Aristotelis auctoritatem sequi, unde etiam is, qui annales 
Parios composuit, pendet: Pausanias autem alium quem auctorem 
recentiorem secutus est, siquidem alia praeterea memorat, quae 
in Aristotelis libro nondum poterant prodi. Omnes testes con- 
sentiunt Crisa urbe capta exuviis bellicis Amphictionas usos esse ad 
victores certaminis Pythici honorandos, tunc primum ludis gy- 
mnicis additis certamini musico, quod antiquo more nono quoque 
anno indicere soliti erant: sed de tempore huius aerarii certaminis 
dissentiunt. Item omnes consentiunt coronarium ludum primum 
institutum esse Ol. 49, 3 equestri certamine gymnicis ludis et 
musicis commissionibus addito. Origines certaminis Pythici in- 
staurati arcta necessitudine cum belli sacri memoria coniunctae 
sunt.*) Iam, quamvis arduum sit opus Graecarum rerum an- 
nales restituere, tamen non dubito fidem ann.libus Pariis et Pindari. 
Scholiastis habere potius, quam Pausaniae: illi enim Aristotelem 
locupletissimum auctorem sequuntur. Bellum sacrum diuturnum 
fuit: nam Crisa urbe post decimum annum excisa**) sex prae- 
terea anni reliquiis belli conficiendis consumpti sunt.  Exarsit 
hoc bellum, cuius auctor fuit Solon (vid. Aristotel. ap. Plut. Sol. 
c. 11) circa Ol. 45, 1, siquidem Alemaeon dux copiarum Athe- 
niensium initio belli fuit, non ita multo post cum gentilibus suis 
in exilium pulsus propter Cylonei sceleris memoriam, cum factio- 
num dissidia graviter agitarent Atticam civitatem, quam post- 
quam Ol. 46, 1 Epimenides lustravit, Solon Ol. 46, 3 leges suas 
tulit. Iam Crisa urbe capta circa Ol. 47, 3 celebratus est ἀγὼν 








*) Quae nuper Bürgel (d. pylaeisch-delphische Amphictyonie p. 
154 seq.) ea de re exposuit, nihil emolumenti adferunt. 

**) Aristotelis auditor Callisthenes (Athen. X111 600, c) δεκαετῆ πόλε- 
po» testatur, quem Crisa capta compositum esse statuit: quo testi- 
monio nonnulli abusi Amphictionas iam quarto anno hac urbe potitos 
esse censuerunt. 
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qouuevíryc*). Cum fugitivi inviis locis fortiter se defendentes, 
sexto demum anno debellati essent, et non ita multo post iterum 
instaret Pythias ennaeteris,**) Ol. 49, 3 coronarium certamen in- 
αυτα ***) et lege sancitum est, ut deinceps Pythia quinto quo- 
que anno agerentur: ab hoc igitur anno iure Pythiades compu- 
tantur. Tenuit hoc Aristoteles in ἀναγραφῇ Πυθιονμιῶν, quem 
sequuntur veteres Pindari interpretes. Ali vero, ut Pythiadum 
origines altius repeterent, ordiuntur & certamine aérario, idque 
pro arbitrio rerum gestarum ordine neglecto ex Ol. 47, 3 trans- 
tulerunt in Ol. 48, 3, ut inter aerarium et coronarium certamen 
non ennaeteris, sed pentaeteris esset interiecta. Hanc computa- 
tionem praeoptavit Pausanias. | 

Agebantur Pythia tertio quoque Olympiadis anno aestate 
vergente, mense Delphorum Bucatio, quem tituli recens reperti 
docuerunt secundum mensem anni Delphici fuisse, ut cum Atti- 
corum Metagitnione sit componendus. Τ) 

Nemeadum initium adscribitur OL 51, 4.11) Nemeas tri- 


ος —M --- -- ——— 


*) Simon archon fuisse videtur hoc ipso anno: sane secundum An- 
nales Parios IX annorum intervallum inter ἀγῶνα χρηµατίτην et στε- 
φανίτην fuit, itaque si auctor annalium eodem computo utroque loco 
usus est, Simonis nomen adscribendum anno Ol. 47, 2, atque si cer- 
tamen tunc praeter ordinem celebratum est, possis hanc rationem 
probare. Sed ver simillimum est, cum bello decennali confecto in- 
staret  Pythias ennaeteris, Amphictonas ludis gymnicis additis et 
praemiis amplis propositis hanc ipsam Pythiadem apparatu magnifico 
instauravisse. 

**) Schol. Pind. μετὰ δὲ χρόνον ἐξαετῆ καταγώνισαµένων τῶν μετὰ 
τοῦ Ἱππίου τοὺς ὑπολελειμμένους τῶν Κιρραίων, ἐπὶ μὲν ᾿4θήνησιν 
ἄρχοντος «αμασίου, ἐν δὲ «ελφοῖς Φιοδώρου, ὕστερον καὶ στεφανίτην 
ἔθεντο κατορθώσαντες. Ubi voce ὕστερον designatur biennium, quod 
post belli exitum ante primum certamen coronarium transactum est. 

""*) Huic eidem anno quo Damasins Athenis archon fuit adscripsit 
Demetrius Phalereus septem sapientes (Diog. L. I, 22), non alio opinor 
usus argumento, quam quod illo anno solis defectum, quem Thales 
praedixisse ferebatur, accidisse censebat, Eudemi Rhodii ut videtur 
rationes secutus. Hinc Syncellus solis defectionem, Isthmia et Pythia 
instaurata, septem sapientes deinceps recenset; nam chronographorum 
veterum turbas nihil moror. 

1) Cf. C. Fr. Hermann Ant. sacr. 8 49, 12. Mense Bucatio Pythia 
celebrata esse constabat, sed qui fuerit ordo mensium apud Delphos, 
incertum erat. Verum iam dudum Boehneke coniectura assecutus est 
(Forschungen I, 307 seq., adde quae idem Demosthenes I, 183 dispu- 
tavit), idque confirmaverunt tituli Delphic, quos edidit Kirchhoff 
Monatsber. d. Berl. Ac. 1864, p. 129 seq. 

Tt) Ita Eusebii versio Armena, nam Hieronym. Ol. 52, 1 adscripsit, 
vid. ed. Schoenii. Adde Fischer ÀÁnnal.-Graec. p. 127, Duncker Hist. 
Ant. IV, 429. Ludos Nemeaeos C. Fr. Hermann Ant. Gr. publ. 6 65, 4 
post Cleosthenis Sicyoniorum principis mortem instauratos esse suspi- 
catur, quae coniectura si satis firma esset, ludorum initia ad OL 53, 4 
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eteris fuit, itaque singulis Olympiadibus binae Nemeades celebra- 
bantur, sed diversis ut videbatur anni temporibus: nam Pausanias 
hiberna Nemea (χειμερινὰ) memorat, itaque consentaneum altera 
fuisse aestiva; atque quarto quoque Olympiadis anno ineunte i. e. 
aestate Nemea acta esse salis constat; sed hiberna, utrum primo 
an secundo Olympiadis anno adseribenda sint, ambigunt homines 
docti.*) Hibernus mercatus haud dubie minus frequens et il- 
lustris cum magis ἐπιχωρίου ἀγῶνος vicem obtinuisse videretur, 
equidem olim existimabam pleraque Pindari carmina ad Nemeadas 
aestivas referenda esse. ' 

Sed ingenue fatendum, nos quemadmodum Pindari aetate 
Nemeades ordinatae fuerint, plane ignorare: nam ante Demosthenis 
aetatem nihil ea de re memoriae proditum.**) Demosthenes cum 
OL 107, 4 quingentorum collegio adscriptus esset, ipse testatur 
in or. adv. Midiam 114 se ἀρχιθεωροῦντα ἀγαγεῖν τῷ Zhi τῷ Νε- 
µείω τὴν ποινὴν ὑπὲρ τῆς πόλεως θΘεωρίαν, cf. A. Schaefer De- 
mosth. II, 99. 105. 110, quo honore orator haud dubie initio 
eius anni functus est. Praeterea extant reliquiae plebisciti At- 
tici, quod factum die 11 mensis Hecatombaeonis Ol. 114, 2 (vid. 
Koehler Herm. V, 19 et 328, CIAtt. II, 181), ut confirmaretur 
id quod suaserat ὁ ἀρκεθέωρος 0 sig τὰ ἸΝέμεα. Manifestum est 
non agi de theoria prioris alicuius anni,***) sed princeps sacrae 
legationis antequam profectus est rogavit legem de pecunia theoriae 
adornandae gratia erojanda: τοὺς δὲ ἀποδέκτας µερίσαι τῷ ἆρκε- 
Θεώρω, ὃς ἂν ἀεὶ ἀρκεθεωρήσῃ, τὸ ἀργύριον. Itaque hac aetate 
Nemeades agebantur Olympiadis anno secundo et quarto aestivo 
tempore utraque: nam architheorum, qui Ol. 114, 2 die 11 m. 
Hecatomb. lectus fuit, eodem mense suum munus obiisse con- 
sentaneum est: aíque iisdem diebus Ol. 107, 4 functus est De- 


forent referenda, nam ista Olympiade videtur Cleosthenes obiisse, cf. 
Duncker IV, p. 36. Nemeae victores cum plurimi commemorentur, 
tamen certae temporis notae omnino desiderantur, nisi quod semel in 
scholiis Pindaricis Nemeadie numerus est additus, sed manifesto mendo 
laborans, vid. Nem. VII. 
*) Disputaverunt de hac quaestione praeter Boeckhium Opusc. V, 
202 seq. alii, vide C. Fr. Hermann Ant. Gr. sac. 8 49, 17. 18. Nuper 
Unger jn Philol. XXXIV, 51 seq. hanc quaestionem retractavit et plera- 
que probabiliter expedivit. 
**) Neque enim Xenophontis locus Hellen. IV, 7, 2 huic quaestioni 
solvendae conducit, Pindari autem fr. 75, 13, quo hiberna Nemea respici 
istumant, ut iam olim significavi, plane alienum, vid. quae ibi ad- 
nace Koehler nihil d 
oehler nihil decernit, sed Unger recte perspexit, quanti mo- 
menti haec plebisciti verba sint. we perspexit, q 
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mosthenes sacra hac legatione, quandoquidem dicit se εἰσιτήρια 
τῆς βουλῆς celebravisse, tum Nemeam profectum, deinde ἑεροποιὸν 
Eumenidum sacris interfuisse; iria haec sacra, quae ordine re- 
censet, mense Hecatombaeone obeunda erant, siquidem recte Aug. 
Mommsen Heort. 171 Eumenidum sacrifiddum ad Panathenaea 
rettulit. Nemeas igitur tunc iusta fuit τριετήρίς, Ἑ) aestiva utra- 
que, sed, ut videtur, dignitate dispares, siquidem Aristoteles Meta- 
phys. IV, 11, ubi vim et naturam τοῦ προτέρου et τοῦ ὑστέρου ex- 
planat (cf. Phys. IV, 14) scripsit: τὰ δὲ τῷ ἐγγυτέρω τοῦ νῦν, 
olov ἐπὶ τῶν μελλόντων πρότερον γὰρ Νέμεα Πυθίων, ὅτι ἐγγύτερον 
τοῦ νῦν, ὡς ἀρχῇ καὶ πρώτω χρησαµένων, Ἡ) nam si par dignitas 
utriusque solemnitatis, exemplum hoc non satis fore& commodum, 
siquidem unaquaque Olympiade Nemea et praecedebant et sub- 
sequebantur Pythiorum mercatum: sin posterior Nemeas illustrior, 
dicendum potius πρότερον Πύθια Neuíov, sed prior Nemeas et 
splendore et fortasse antiquitate superabat alteram, unde simpli- 
citer dici solebat Νέμεα, quem usum Aristoteles sequitur. 
Neque sub Alexandri successoribus Nemeadum tempora alter 
diseripta, velut Nemeas prior acta Ol. 116, 2, vid. Diodor. XIX, 
64, item 146, 2 quamvis non stata die at certe aestate non- 
dum praeterlapsa, vid. Livius XXXIV, 41;***) Nemeas autem poste- 
rior Ol. 140, 4, cf. Polyb. V, 105, item Ol. 143, 4, cum Philo- 
poemen iterum summo magistratu functus est,T) cf. Plut. Philop. 


*) Recte igitur Schol Pindari Arg. Nem.: καὶ ἔστι τριετὴς (ἀγὼν) 
τελούμενος μηνὶ Πανέμω δωδεκάτῃ: nam eodem et mense et die utra- 
que Nemeas agi solita. Panemus est ÀÁrgivorum mensis (non Corin- 
thiorum, ut nonnullis visum), qui fere cum Attico Hecatombaeone con- 
gruebat, nam si δωδεκάτη vitii est expers aliquanto post 1 Hecat. 
incipiebat mensis Árgivus. Unger numerum corruptum putat, et pro- 
bat quod recentior scholiasta a Mommseno editus praebet ή, sed hoc 
incertum. Quod Schol. Pind. Ol. VII, 147 dicit de Rhodiorum ᾽ἀλιείοις 
τελείται μηνὸς Γορπιαίου εἰκοστῇ τετάρτῃ ἡμέρα, ἀπέχει δὲ Νεμέων 
ἡμέραις t5, videtur omnino segregandum; Γορπιαῖος non est antiquum 
nomen mensis Rhodiorum, sed grammaticus Macedonum fastis utitur, 
ac Nemea videtur solennitas esse Rhodiorum, quos arcta necessitudime 
cum Argivis coniunctos fuisse constat: poterantque Rhodii Nemea, 
quae in Peloponneso aestate agebantur, ad auctumnum transferre. 

**) Haec scripsit Aristoteles OI. 114, 1 ut videtur post Alexandri 
regis mortem, cum instarent Nemea Ol. 114, 2 (h. e. illa ipsa Nemeas, 
ad quam pertinet plebiscitum Atticum), post quae Pythia Ol. 114, 3 
celebranda fuerunt. Philosophum enim novissimo aetatis tempore meta- 
physicorum libris conficiendis operam dedisse satis constat. 

**"*, Non assentior interpretationi, quam Nissen Mus. Rh. XXVI, 
219 commendavit. 

1) Nissen Mus, Rh. XXVI, 245 Philopoemenis magistratum ad Ol, 
145, 3 refert. 
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11 et Pausan. VIII, 50. Verum non licet haec et alia exempla 
accuratius examinare. 

De saeculis ante Demosthenis aetatem nihil compertim, sed 
veri simile est per hos ducentos ahnos singulas Nemeadas sem- 
per secundo et quarto Olympiadis anno actas et ad unam omnes 
aestivas fuisse: suadet hoc satis magnus numerus victoriarum, 
quas multi ludis Nemeaeis sibi pepererunt: nam &s81 altera Ne- 
meas in hibermmum tempus incidisset, propter infrequentiam qui 
gymnicis ludis operam dabant victoriae praemia hac Nemeade 
minus studiose expetituri erant. Itaque ordo horum ludorum, 
quemadmodum a principio discriptus, religiose observatus est per 
omnia saecula, et hibernae Nemeadis origines altius repetendas 
esse apparet. Qui mercatum Nemeseum ordinavit, videtur duo 
diversa sacra, quae inde ab antiquissimo tempore Nemeae accolae 
obire solità erant, arcta necessitate vinxisse: cum lovi Nemeaeo 
sacra ex more facerent aestate anno quoque secundo Olympiadis, 
et vicissim hiberno tempore festos agerent dies (utraque solen- 
nitas penteteris fuisse videtur), iam hibernis sacris in aestatem 
anni quarti Olympiadis translatis Nemeas trieteris instaurata est, 
id quod factum est Ol. 51, 4, & quo anno Nemeades computantur. 
Prior solennitas nude ἸΝέμεα dicta, posterior Ἰέμεα τὰ χειμερινὰ 
prisci moris memoria servata. Solus Pausanias, ut est antiqui- 
tatis studiosus, utijur hac appellatione II, 15, 3, unde apparet 
Nemeae etiam tunc Árgivos hanc posteriorem solennitatem cele- 
bravisse, eodemque pertinet alter locus VI, 16, 4;*sed prior Ne- 
meas Pausaniae saeculo Argis agebatur, vid. Paus. II, 24, 2*), 
quemadmodum iam prioribus saeculis antiqua instituta spreta 
sunt, velut cum Aratus Cleonaeis ius praesidendi certamini Ne- 
meaeo restituisset,**) per complures annos Nemeades et a Cleo- 
naeis Nemeae et ab Argivis in ipsorum urbe simul celebratae 


——— — —— — — 


*) De his Pausaniae locis quae Unger disputavit omnino reiicienda 
sunt. Quod in titulo Argivo, qui eiusdem aetatis est, CIGr. I, 1124 
legitur ἀγωνοθέτας Ἡραίων καὶ Νεμείων xal Σεβαστείων καὶ Νεμείων 

Αντινοείων iv ᾿άργει, inde non conficitur utrumqué Nemeorum 
mercatum tune in urbe Argivorum actum esse. 

**) Cleonaei primi certaminis instaurati praesides fuerunt, in quo- 
rum locum mox Argivi successerunt; sed quod Dissen coniecit circa 
Ol. 80 Cleonaeos hunc honorem recuperavisse, satis incertum est; nam 
quod Pindarus Nem. IV, 17 Κλεωναῖον ἀγῶνα vocat, nullius est mo- 
menti Sed quod in titulo Attico (vide supra) Ol. 114, 2 praeter archi- 
theorum etiam Lapyris proxenus Atheniensium, Cleonaeus civis me- 
moratur, inde possis colligere, Cleonaeos tunc participes huius honoris 
fuisse: Philippus, cum Peloponnesiorum res ordinaret et omnia ad pri- 
etinum statum revocaret, fortasse hoc Cleonaeis gratificatus est. 
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dele. o rlli. Yolemllr 4—kmT L02i [I TelIeTEVIue. certe OL 


Roemu,) εν aelemmo. corio cameIIIm Έχασα πο στ ate, 
ΗΠύθια. Ίσθμια. Νέκεα rac m hia τέστ l5 sBgula cer- 
tam:ha prm.m ανα  ετ τς σος mpeno abrogato 
I:thmia γε τι dGxar-zr € 49. στα leis το λείας Οἱ. 
49. 4 acia ες. τν Πλ ez. i-a ceriiccza agebantur 
ae-tale iw-p:enie sexzric ασε ες FIDSIS CAT [τὸ anno 
Olympiadis, *** ; 

Itaque apparet exzc:rzm ParteLer:-m «τὸ σσ pruden- 
ter sie diserip:zm fzi-:e, zt -n rcs cadroema:- 

anno 1 aestate vergzeni:e agerenizr (ΙΣΤ. ΓΣΑ 


anno 2 meunte Nemea I 
vergente I-:hmia ] 

anno 3 aestate vergente Pythia 

anno 4 ineunte Nemea II 
vergente I:hmia Π. 


Orvwr. 65, 3. Pindarus Thebis natus ipso Pythiorum tempore 
(sec. Boeckhium OL 64, 3). . 
Ornvxr. 70,3. Pindarus viginti annos natus scripsit carm. Pyth. X. 


. .*, Cf Keil Sehedae epigr. p. 4 seq., quamquam passim quum in 
titulis, tum apud scriptore: ordinem variatum esse exempla ibi pro- 
posita docent, velut est in plebiscito Byzantiorum ap. l'emostb. de 
cor. 91 αποστεῖλαι Θεωρίας ἐς τὰς iv ra Ελλαδι πανηγέριας Ἴσθμια 
καὶ Ἀέμεα xal Ὀλύμπια καὶ Πύθια. Nam cum decretum factum sit 
Ol. 110, 1, erant ludi eo ordine enumerandi. quo sacrae legationes ad- 
iturae erant, Νέμεα, Ἴσθμια, Πόθια, 'Olvuzxia, aut certe legitimus 
ordo observandus. 

**) Siquidem exitus dominationis Cyp-elidarum incidit im Ol. 49, 3; 
verum haec quoque incerta. De Cypselo eiusque successoribus nuper 
complures certatim disputaverunt, de Aristotelis loco Polit. V, 12 
Hoeper in Philol. XX, 722 seq. Duncker hist. Ant. IV, 21 Isthmia a 
Periandro novissimo regni tempore instaurata esse censet. Chrono- 
graphi Isthmia et Pythia Ol 49, 4 vel 50, 1 (vide Schoenii Euseb.) 
instituta perhibent, at neque eodem anno utrumque certamen instaura- 
tum, neque Isthmia ante Pythia acta. 

3353) Plerique homines docti (vid. C. Fr. Hermann Ant. sacr. ὃ 49, 
14, 15) Isthmiadas media aestate in confinio secundi et tertii, ac rursus 
in confinio quarti et primi Olympici anni celebratas esse existimant, 
»ati^ incerti^ indiciis confisi, velut Curtio Hist. Alex. IV, 5 nullam fidem 
habendam censeo. Sed non licet difficilem hanc quaestionem hoc loco 
expedire. 
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OLv«r. 70, 4 (vel 70, 2) poeta videtur carmen Isthm. VII 
scripsisse. 

Οἱ Υνρ. 72, 3. Pugna ad Mara&honem commissa. Pindarus scri- 
psit carm. Pyth. VI et fortasse Pyth. XII. 

OrLvMP. 74, 1. Pindarus carm. Ol. X et XI condidit. 

OLvMP. 75, 1. Proelium ad Salamina commissum. . 

OLv«r. 75, 2, Pugnatum ad Plataeas. — Pindarus scripsit 
Isthm. VIII. 

OLvwp. 75, 3. Hiero regnum Syracusarum auspicatur. 

Ornvxr. 75, 4. Pindarus scripsit Isthm. V. 

OrLvur. 76, 1. Pindarus ab Hierone invitatus in Siciliam se con- 
fert ibique carm. Ol. I. III. II. componit. — Hiero Aetnam 
urbem condidit.*) — Aetna mons arsit.**) 

Ornva*r, 76, 2. Pindarus videtur dithyrambum Athenis docuisse 
et propter Athenarum laudes a Thebanis multatus esse. 

Orvur. 76, 3. Pindarus scripsit carm. Pyth. VII et IX. 


Orvwr. 76, 4. Carmen Nem. IV videtur scriptum esse. 
OLvxr. 77, 1. Pindarus scripsit carm. Ol. XIV et fortasse VI. 
Orvaur. 77, 2. Nem. I videtur compositum (post Nem. IX). 


OrLvu»P. 77, 8. Carmen Ol XII et Pyth. I huic anno ad- 
seribenda. 

Ornvwr. 78, 2. Carm. Nem. ΥΠ compositum. 

Orvxr. 79, 1. Pindarus composuit carm. Ol. VII et XIII. 

OrvMr. 79, 3. Pindarus scripsit carm. Pyth. IV et V. 

OrLvMr. 80, 1. Carm. Οἱ. VIII conditum. 

OrvMr. 80, 3 et 4. Aegina insula obsideri coepta. —  Pugna- 
tum apud Tanagram et ad Oenophyta (cf. Krüger hist. phil. 
Stud. I p. 172 seq.).***) — Aegina insula per novem men- 
ses obsidione cincta ab Atheniensibus subacta (cf. Krüger 
ib. p. 176). 


—— — —— - ---- -- 


*) er (Hist. philol. Stud. I p. 44) contendit Diodorum XI 49 
errasse, archontibus Phaedone et AÁpsephione confusis, atque Aetnam 
urbem Ol. 77, 3 conditam esse censet, quod omnino improbandum est: 
potius apud Diodor. ΧΙ 49 est in numeris erratum et pro ἔτη πεντή- 
κοντα καὶ ὀκτὼ corrigendum ἑξήκοντα καὶ ὀκτὼ, cf. Diod. XIII 62. 


**) Thucydidis potius sequor auctoritatem (Ill 116), quam anna- 
lium Pariorum fidem: neque vero apud Thucydidem numerus corrigen- 
dus, id quod placuit Krügero; cf. quae dixi Philol. XXXII 136 seq. 

***) Alii proelium ad Tanagram referunt ad Ol. 80, 4, pugnam ad 
Oenophyta ad Ol. 81, 1. Omnino non est dissimulandum Graecorum 
res hoc tempore gestas vix satis certo ad annalium fidem revocari 
posse. 
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Orvwr. 81, 3. Carm. Ol. IX et Pyth. XI (?) scripta. 3) 
OLvwr. 82, 1. Pindarus scripsit carm. Ol. IV (et V). — Eodem 
hoc anno poeta sexaginta sex annos natus, decessit. **) 


III. 
DE ORDINE LIBRORUM PINDARICORUM. 


Cum solennis ordo certaminum Panhellenicorum hic sit Olym- 
pia, Pylhia, Isthmia, Nemea, ratione habita, ut par est, temporis, 
quo singula sunt instaurata, vide supra p. 18 n. 1, consentaneum est, 
etiam hos quattuor libros Pindaricorum carminum 8 veteribus 
grammaticis ad eundem modum dispositos fuisse. Atque olim 
Nemeis carminibus quartum ]locum attributum esse appendix 
huius libri arguit: additae enim sunt tres odae, alienae ab hac 
sylloge: Nem. IX victoriam Sicyone in Pythiis, Nem. X in Heca- 
tombaeis Argis partam celebrat, Nem. XI omnino non est epini- 
cium, Tria haec carmina, quae cum Nemeis odis nulla necessi- 
tate iuncta sunt, apparet propterea "huie libro addita esse, quo- 
niam novissimus fuit. Similiter tertius sive ultimus liber Par- 
theniorum continebat carmina ab hoc poesis genere aliena, itaque 
inscriptus κεχωρισµένα Παρθενεῖα, quemadmodum de his tribus 
odis adnotavit schol. αὗται a£ ᾠδαὶ οὐκέτι Neusovisoig εἰσὶ γεγραµ- 
µέναι᾽ διὸ κεχωρισµέναι φέρονται. — Atque iusti ordinis vestigium 
etiam nunc superest in vita Pindari, quam Thomas Magister 
non conscripsit, sed recognovit (Biogr. p. 100 ed. Westerm.): 
γέγραπται Ó' αὐτῷ ιζ βιβλία, ὧν δ' ἡ λεγομένη περίοδος, "Olvp- 
πιονῖκαι, Πυθιονῖκαι, Ἰσθμιονῖκαι, ἸΝεμεονῖκαι: ita codd. duo 
Vratisl.***) Quod ceteri libri Isthmiis ultimum attribuunt lo- 
cum, ad Thomam vel alium correctorem Byzantinum referendum est. 

Mutatus est ordo in archetypo, unde omnes nostri Epini- 


— —— 





*) Quod nullum praeterea extat Pindari carmen, qnod probabili 
ratione ad Olympiadem 81 referri possit (nam Isthm. non recte 
huie tempori adscripserunt), videtur repetendum ex rerum Thebanarum 
miseriis perpetuis; nam post cladem apud Oenophyta acceptam res- 
publica Thebanorum gravissimis dissidiis est agitata, cf. Aristotel. de 
republ. V 2, 6. 

**) Secundum alios octogenarius obiit, h. e. Ol. 86, 3. Boeckh 
poetae mortem Ol. 84, 3 adscripsit. Mommsen (p. 29) οἱ 86, 4 mor- 
tuum esse statuit. 

***) Boeckh non debebat ordinem librorum auctoritate munitum 
immutare. 
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ciorum libri originem ducunt, et Isthmiis carminibus quartus 
locus datus: fortasse is, qui hane editionem adornavit, videbatur 
sibi indagavisse, Isthmiorum certamen post Nemea instauratum 
esse. lsthmia cum novissimum locum occuparent, et paucis apo- 
graphis propagata sunt et gravissima detrimenta acceperunt. 
Nam non solum in fine nonnulla desiderari manifestum est, si- 
quidem post c. VIII libri alius carminis stropham primam ex- 
hibent, sed etiam in medio libro quaedam interciderunt; etenim 
extrema pars c. III pariter atque exordium c. IV deest, ut duo 
fere vel etiam plura ibi folia avulsa esse videantur. Neque ini- 
tium libri labis est immune, siquidem in libris Nemea carmina 
ab Isthmiis non sunt separata, cuius confusionis causa inde est 
repetenda, quod exordio Isthmiorum perdito quae deinceps se- 
quuntur Isthmiae odae Nemeorum carminum ordinem continuare 
videbantur. 

Sane in primis editionibus Isthmia carmina separantur a 
Nemeis; ed. Rom. Πινδάρου Ἴσθμια, Aldina Πινδάρου Ἰσθμιονῦκαι 
inscripsit, sed libri nullum titulum suppeditant, nisi quod D 
carmini I videtur ὑπόθεσιν 'IoOuíov praemittere: atque idem D 
in fine Nem. XI πινδάρου ἐπίνικοι νεµεονίκαις, item B τέλος τῶν 
πινδάρου veuéov, addit praeterea schol. metr. B octo Isthmia car- 
mina numeris signat. In duobus libris noviciiss Ambrosiano ε΄ et 
Estensi f/ carmen I Isthm. numeratur Nem. VIII vel XIII, nam 
in priore inscriptum νέµεα s, in altero vouoxeidéxavov.") Apparet 
hos duos libros in numerandis carminibus neque inter se con- 
sentire, neque congruere plane cum numero carminum, quae 
etiamnunc extant, Numeri primum carmini Nem. IX adjecti sunt: 


B ἕ , 
Nem. IX ᾠδήὴ 9' νέµεα &' —— Ó£xavov 
Isthm. I νέµεα η  τρισκαιδέκατον 
Isthm. II νέµεα θ΄  µτεσσαρεσκαιδέκατον 
Isthm. IIT. IV νέµεα 1' Lg0v" 
Isthm. V νέµεα ια  — Lg 0v 


Hoc carmine V secundum εξ terminantur Nemea, itaque &' subiicit 
τέλος τῶν πινδάρου νεµεονίκων, ζ πινδάρου νεμεονῖκαι -.:, ium 
in utroque libro sequitur inscriptio πινδάρου ἰσθμιονῖκαιν alque 
tria carmina Isthmia, quae supersunt (VI, VII, VIII), numeris 
α p y notantur. 


ο ——— —Ó — 
—— — 


*) Mommsen saepius relegat ad Nem. V, ubi se de inscriptionibus 
horum codd. dixisse ait, sed nihil ibi legitur. 
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Codex Ambrosianus &' continet Nem. V, VII—XI et Isthaa: 
quod si in exemplo, unde hic liber descriptus, carmen Nem. Vl 
legebatur, potuit c. IX numero & notari, numerandi initio facio 
à ο. V. Alter codex Estensis continet Nem. IV—XI et Isthmia. * 
in quo libro cum Nem. IX inscribatur ófxorov, videtur nume- 
randi initium factum esse & Nem. I, itaque si numeri integri 
sunt propagati, ut verisimile est, suspicari licet carmen aliquod 
Nemeum inter I et IX (ut videtur inter III et IV vel inter IV—VY, 
si quidem libri veteres fere omnes hic deficiunt) interceptum esse, 
quod in hae librorum Pindaricorum perturbatione facile potuit ac- 
cecidere: οἱ si fides habenda Nicephoro Pindari fragmentum 914: 

Γλυκεῖά ol καρδίαν ἀτάλλοισα γηροτρόφος συναορεῖ 
ἐλπίς, d μάλιστα θνατῶν πολύστροφον γνώµαν κυβερνᾶ. 
ex Nemeis petitum (ζήτει dv τοῖς ἀγώσι τῶν Νεμέων). **) 

Isthmiorum liber plurimum detrimenti cepit: deest in prin- 
cipio unum certe earmen curuli vietoriae celebrandae destinatum, 
intercidit extrema purs e, lll una cum exordio c. IV, denique in 
fino complura carmina desiderantur, Constat hic liber versibus 
fere 730, si tralatioio more cola. numerantur, singuli autem libri 
admodum 13 -1400 versus compleotuntur, ***) ita ut appareat 
prope dimidiam libri partem periisse, Atque satis magnus nu- 
merus fragmentorum, quae lsthmiis adscribenda sunt (nam quae 
apud Eustathium ομαλή prope omnia ex his perditis epiniciis 
petita) cum hae eomputatione plane conspirat. 


IV. 
DE TITULIS CARMINU M. 


Pindari carmina. quomadinodum inscribenda sint, ambiguum, 
quandoquidem libri manuseripti aut carminum titulis omnino 
carent. aut. admodum. diserepant, — Inseripsi. Ἐπίνικοι Ὀλυμπιονί- 
xeic, llvOiovíxou; κτλ., nam quemadmodum Simonidis carmina 
propter vieterias ludieris certaminibus partas condita et in edi 
tionibus antiquis secundum certaminum genera discripta, ἐπίνικοι 


*) Prior liber incipit à. Nem. V, alter à Nem. IV, quemadmodum 
sex libü. VAXXNNXY terminantur Nem. lV, v. 68, 
νὰ. 


**) In fine Nemeoruu nullum carmen videtur lucuna haustum esse, 
sj subscriptioni in D et B contidere. licet. 

***: Vide infra p. 380 ed. 3. Quattuor epinieiorum libri secundum 
veterem discriptionem admodum 53500 versus continent. 





PROLEGOMENA. 23 


ὀρομέσε inscripta fuerunt (vid. ad Simon. fr. 5), ad eundem mo- 
dum consentaneum est etiam haec Pindari poemata in quattuor 
libros digesta secundum sacrorum certaminum Panhellenicorum 
ordinem antiquitus inscripta fuisse. Neque penitus oblitteratus 
hie carminum titulus, velut tres libi FKN exhibent πινδάρου 
ἐπινίκιοι Ὀλυμπιονίκαις et libro extremo cod. optimus DB πινδάρου 
ἐπινίκιοι ὀλυμπιονίκαι, item in fine Nem. codex fide satis dignus 
D πινδάρου ἐπίνικοι νεµεονίκαις. *) 

Veteres Grammatici, eum quattuor libros Ἐπινίκων (Ἐπινι- 
κίων) nomine comprehendant (vid. Antiatt. Bekkeri p. 80 et 
Proleg. ad fr. Pindar. p. 281'seq. ed. 3), singulos libros conpen- 
diario Ὀλυμπιονίκας, Πυθιονίκας κτλ. nuncupant, velut Pindari 
interpretes antiquiores, Apollonius Dyscolus, Herodianus, Athe- 
naeus, Antiatticista, **) alii. Et ad hunc modum in antiquiori- 
bus codicibus qui quidem (titulos exhibent Pindarica poemata 
inscribuntur, Πινδάρου óÀvumiovixe:, item libro extremo IlLwód- 
ρου Ὀλυμπιονίκων (pravo accentu omnes ut videtur) τέλος, item 
Πινδάρου Πυθιονῖκαι, sed Πινδάρου Νεμεονῖκαι praeter novicios 
libros ε΄ ζ΄ (ad Isthm. V [IV] extr.) recens tantum liber (f) 
suppeditat, qui etiam in subscriptione praegressi libri solus Πυ- 
θιονῦιαι testatur. Denique Ἰσθμιονῖκαι item soli ε ζ ad Isthm. 
VI (V) tuentur. 

In libris recentioribus novo modo inscribuntur Pindari car- 
mina Ὀλύμπια (libro extremo variatur τέλος Ὀλυμπίων vel τῶν 
Ὀλυμπίων ὕμνων vel denique τῶν Ὀλυμπιάδων), item ἀρχὴ Πυθίων 
et τέλος Πυθίων (τῶν Πυθίων ὕμνων), ἸΝέμεα (Z α΄) et τέλος τῶν 
Πινδάρου Νεμµέων (B); idem passim additum singulis carminibus 


—  — — — — 


*) Ἐπίνιποι legitima forma est, quamquam librari fere ἐπινέκιοι 
substituerunt, non ἐπινίχια. Proclus in chrestom. melicae poesis 
varias formas enumerans ἐπινικίους dicit (Gaisford ἐπινίκια praeeunte 
Sylburgio edidit), sed infra rectius ὁ δὲ émívuxog ὑπ᾿ αὐτὸν τὸν και- 
eov τῆς νίκης τοῖς πρωτεύουσιν ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἐγράφετο. ltaque 
Schol. Pindari Pyth. I, 1: γέγραπται μὲν ὁ ἐπίνικος Ἱέρωνι. Nem. 
l, 1: γέγραπται ὁ ἐπίνικος Χρομίω Αἰτναίω, item I, 7 πιθανὸν οὖν 

civ ὁ «ἄίδυμος καὶ τὸν ἐπὶ τῆς Χρομίου Νεμεακῆς νίκης ἐπίνικον 
ἕνεχα τούτου συντετάχθαι. Nem. XI, 1: οὐδὲ ὅλως, φησὶν ὁ «4ίδυμος, 
ἐχρῆν τὴν ᾠδὴν ταύτην sig τοὺς ἐπινίκους συνενῶσθαι (ubi συνηνῶ- 
σθαι scribendum, quamquam insolens structura offendit, fort. aliud 
vocabulum latet). 


,. "*, Antiatt. semel p. 90, 23 singulari numero utitur Πίνδαρος 
Olvuniovíxg, ubi certe carminis numerus or addendus fuit, quamquam 
similiter Et. M. 645, 30; in Et. M. eliam Ἐενοφῶντος ἐπινικίῳ, γησι- 
δάµῳ, Αριστοκλεῖ (4ριστοκλείδῃ) legitur. lepperi etiam, sed non me- 
mini ubi Neuso»ixov «. 
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mosthenes sacra hac legatione, quandoquidem dicit se εἰσιτήρια 
τῆς βουλῆς celebravisse, tum Nemeam profectum, deinde ἑεροποιὸν 
Eumenidum sacris interfuisse; iria haec sacra, quae ordine re- 
censet, mense Hecatombaeone obeunda erant, siquidem recte Aug. 
Mommsen Heort. 171 Eumenidum sacrifiddum ad Panathenaea 
rettulit. Nemeas igitur tunc iusta fuit rgurmoíg,") aestiva utra- 
que, sed, ut videtur, dignitate dispares, siquidem Aristoteles Meta- 
phys. IV, 11, ubi vim et naturam τοῦ προτέρου et τοῦ ὑστέρου ex- 
planat (cf. Phys. IV, 14) scripsit: τὰ δὲ τῷ ἐγγυτέρω τοῦ νῦν. 
olov ἐπὶ τῶν μελλόντων΄ πρύτερον γὰρ Νέμεα Πυθίων, ὅτι ἐγγύτερον 
τοῦ νῦν, ὡς ἀρχῇ καὶ πρώτω yoncauívov,**) nam si par dignitas 
utriusque solemnitatis, exemplum hoc non satis fore& commodum, 
Siquidem unaquaque Olympiade Nemea et praecedebant et sub- 
sequebantur Pythiorum mercatum: sin posterior Nemeas illustrior, 
dicendum potius πρότερον Πύθια Νεμέων, sed prior Nemeas et 
splendore et fortasse antiquitate superabat alteram, unde simpli- 
citer dici solebat Νέμεα, quem usum Aristoteles sequitur. 
Neque sub Alexandri successoribus Nemeadum tempora aliter 
diseripta, velut Nemeas prior acta Ol. 116, 2, vid. Diodor. XIX, 
64, item 146, 2 quamvis non stata die at certe aestate non- 
dum praeterlapsa, vid. Livius XXXIV, 41;***) Nemeas autem poste- 
rior Ol. 140, 4, cf. Polyb. V, 105, item Ol. 143, 4, cum Philo- 
poemen iterum summo magistratu functus est,T) cf. Plut. Philop. 


*) Recte igitur Schol Pindari Árg. Nem.: καὶ ἔστει τριετὴς (ἆγὼν) 
τελούμενος μηνὶ Iavíuo δωδεκάτῃ: nam eodem et mense et die utra- 
que Nemeas agi solita. Panemus est Árgivorum mensis (non Corin- 
thiorum, ut nonnullis visum), qui fere cum Attico Hecatombaeone con- 
ebat, nam si δωδεκάτη vitii est expers aliquanto post 1 Hecat. 
incipiebat mensis Árgivus. Unger numerum corruptum putat, et pro- 
bat quod recentior scholiasta a Mommseno editus praebet η”, sed hoc 
incertum. Quod Schol. Pind. Ol. VII, 147 dicit de Rhodiorum 44:&foig* 
τελείται μηνὸς Γορπιαίου εἴκοστῇ τετάρτη Ημέρα, ἀπέχει δὲ Νεμέων 
ἡμέραις ἓξ, videtur omnino segregandum ; Γορπιαῖος non est antiquum 
nomen mensis Rhodiorum, sed grammaticus Macedonum fastis utitur, 
ac Nemea videtur solennitas esse Rhodiorum, quos arcta necessitudine 
cum Argivis coniunctos fuisse constat: poterantque Rhodii Nemea, 
quae in Peloponneso aestate agebantur, ad auctumnum transferre. 

**) Haec scripsit Aristoteles Ol. 114, 1 ut videtur post Alexandri 
regis mortem, cum instarent Nemea Ol. 114, 2 (h. e. illa ipsa Nemeas, 
ad quam pertinet plebiscitum Atticum), post quae Pythia Ol. 114, 3 
celebranda fuerunt. Philosophum enim novissimo aetatis tempore meta- 
. physicorum libris conficiendis operam dedisse satis constat. 

***t, Non assentior interpretationi, quam Nissen Mus, Rh. XXVI, 
249 commendavit, 

1) Nissen Mus. Rh. XXVI, 245 Philopoemenis magistratum ad Ol, 
146, 3 refert. 
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11 et Pausan. VIII, 50. Verum non licet haec et alia exempla 
accuratius examinare. 

De saeculis ante Demosthenis aetatem nihil compertum, sed 
veri simile est per hos ducentos annos singulas Nemeadas sem- 
per secundo et quarto Olympiadis anno actas et ad unam omnes 
aestivas fuisse: suadet hoc satis magnus numerus victoriarum, 
quas multi ludis Nemeaeis sibi pepererunt: nam si altera Ne- 
meas in hibernum tempus incidisset, propter infrequentiam qui 
gymnicis ludis operam dabant victoriae praemia hac Nemeade 
minus studiose expetituri erant. Itaque ordo horum ludorum, 
quemadmodum 8 principio discriptus, religiose observatus est per 
omnia saecula, et hibernae Nemeadis origines altius repetendas 
esse apparet. Qui mercatum Nemeaeum ordinavit, videtur duo 
diversa sacra, quae inde &b antiquissimo tempore Nemeae accolae 
obire soliti erant, arcta necessitate vinxisse: cum lovi Nemeaeo 
sacra ex more facerent aestate anno quoque secundo Olympiadis, 
et vicissim hiberno tempore festos agerent dies (utraque solen- 
nitas penteteris fuisse videtur), iam hibernis sacris in aestatem 
anni quarti Olympiadis translatis Nemeas trieteris instaurata est, 
id quod factum est' Ol. 51, 4, 8 quo anno Nemeades computantur. 
Prior solennitas nude NN£ue« dicta, posterior Néuea τὰ χειμερινὰ 
prisci moris memoria servata. Solus Pausanias, ut est antiqui- 
tatis studiosus, utijur hac appellatione II, 15, 3, unde apparet 
Nemeae etiam tunc Árgivos hanc posteriorem solennitatem cele- 
bravisse, eodemque pertinet alter locus VI, 16, 4;*sed prior Ne- 
meas Pausaniae Saeculo Argis agebatur, vid. Paus. II, 24, 2*), 
quemadmodum iam prioribus saeculis antiqua instituta spreta 
sunt, velut cum Aratus Cleonaeis ius praesidendi certamini Ne- 
meaeo restituisset,**) per complures annos Nemeades et a Cleo- 
naeis Nemeae et ab Argivis in ipsorum urbe simul celebratae 


— — — —- — 


*) De his Pausaniae locis quae Unger disputavit omnino reiicienda 
sunt. Quod in titulo Árgivo, qui eiusdem aetatis est, CIGr. I, 1124 
legitor ἀγωνοθέτας Ἡραίων καὶ Νεμείων xol Σεβαστείων καὶ Νεμείων 

Αντινοείων ἐν ᾿άργει, inde non conficitur utrumqué Nemeorum 
mercatum tunc in urbe Árgivorum actum esse. 

**) Cleonaei primi certaminis instaurati praesides fuerunt, in quo- 
rum locum mox Argivi successerunt; sed quod Dissen coniecit circa 
Ol. 80 Cleonaeos hunc honorem recuperavisse, satis incertum est; nam 
quod Pindarus Nem. IV, 17 Κλεωναῖον ἀγῶνα vocat, nullius est mo- 
menti Sed quod in titulo Attico (vide supra) Ol. 114, 2 praeter archi- 
theorum etiam Lapyris proxenus Atheniensium, Cleonaeus civis me- 
moratur, inde possis colhgere, Cleonaeos tunc participes huius honoris 
fuisse: Philippus, cum Peloponnesiorum res ordinaret et omnia ad pri- 
stinum statum revocaret, fortasse hoc Cleonaeis gratificatus ent. 
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sunt, vid. Plut. Arat. 28; Argivi, postquam Achaeorum foederi 
adscripti sunt, videntur etiam illud jus recuperavisse, certe Ol. 
139, 2 certamen Argis, non Nemeae actum, vid. Plut. Cleom. 17, 
ut Sehoemann suspicatur propter belli tumultum. 

Isthmiadas proxime post Pythia instauratas esse argu- 
mento est solennis ordo mercatuum Panhellenicorum Ὀλύμπια, 
ΗΠύθια, Ἴσθμια, Νέμεα ratione habita temporis, quo singula cer- 
tamina primum acta.*) Cum Cypselidarum imperio abrogato 
Isthmia restituta dicantur Ol. 49, prima Isthmias videtur Ol. 
49, 4 acta esse.**) Haec enim trieterica certamina agebantur 
aestate incipiente secundo quoque et rursus quarto quoque anno 
Olympiadis, ***) 

Itaque apparet conciliorum Panhellenicorum ordinem pruden- 
ter sic discriptum fuisse, ut singulis quadrienniis 

anno 1 aestate vergente agerentur Olympia 


anno 2 ineunte Nemea I 
vergente Isthmia I 

anno 3 aestate vergente Pythia 

anno 4 ineunte Nemea II 
vergente Isthmia 1l. 


— ———— ————— —À —— 


OrLvMr. 65, 3. Pindarus Thebis natus ipso Pythiorum tempore 
(sec. Boeckhium Ol. 64, 3). . 
OrvwP.70,3. Pindarus viginti annos natus scripsit carm. Pyth. X. 


κ) Cf. Keil Sehedae epigr. p. 4 8eq., quamquam passim quum in 
titulis, tum apud scriptores ordinem variatum esse exempla ibi pro- 
posita docent, velut est in plebiscito Byzantiorum ap. Demosth. de 
cor. 91 ἀποστεῖλαι Θεωρίας ἐς τὰς ἐν τᾷ Ἑλλάδι πανηγύριας Ἴσθμια 
καὶ Νέμεα καὶ Ὀλύμπια καὶ Πύθια. Nam cum decretum faetum sit 
. ΟΙ. 110, 1, erant ludi eo ordine enumerandi, quo sacrae legationes ad- 
iturae erant, Νέμµεα, Ἴσθμια, Πύθια, Ὀλύμπια, aut certe legitimus 
ordo observandus. 

**) Siquidem exitus dominationis Cypselidarum incidit in Ol. 49, 3; 
verum haec quoque incerta. De Cypselo eiusque successoribus nuper 
complures certatim disputaverunt, de Aristotelis loco Polit. V, 12 
Roeper in Philol. XX, 722 seq. Duncker hist. Ánt. IV, 27 Isthmia a 
Periandro novissimo regni tempore instaurata esse censet. Chrono- 
graphi Isthmia et Pythia Ol. 49, 4 vel 50, 1 (vide Schoenii Euseb.) 
instituta perhibent, at neque eodem anno utrumque certamen instaura- 
tum, neque Isthmia ante Pythia acta. 

***) Plerique homines docti (vid. C. Fr. Hermann Ant. sacr. $8 49, 
14, 15) Isthmiadas media aestate in confinio secundi et tertii, ac rursus 
in confinio quarti et primi Olympici anni celebratas esse existimant, 
satis incertis indiciis confisi, velut Curtio Hist. Alex. IV, 5 nullam fidem 
habendam censeo. Sed non licet difficilem hanc quaestionem hoc loco 
expedire. 
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Orvur. 70, 4 (vel 70, 2) poeta videtur carmen Isthm. VII 
scripsisse. 

ΟΥΡ. Τὸ, 3. Pugna ad Maraíhonem commissa. Pindarus scri- 
psit carm. Pyth. VI et fortasse Pyth. XII. 

OLvxr. 74, 1. Pindarus carm. Ol. X et XI condidit. 

OrLvar. 75, 1. Proelium ad Salamina commissum. . 

OLvwr. 75, 2. Pugnatum ad Plataeas. — Pindarus scripsit 
Isthm. VIII. 

Orvwr. 75, 3. Hiero regnum Syracusarum auspicatur. 

OrvMr. 75, 4. Pindarus scripsit Isthm. V. 

OrLvxr. 76, 1. Pindarus ab Hierone invitatus in Siciliam se con- 
fert ibique carm. Ol. I. III. II. componit. — Hiero Aetnam 
urbem condidit.*) — Aetna mons arsit.'**) 

OrvMP. 76, 2. Pindarus videtur dithyrambum Athenis docuisse 
et propter Athenarum laudes & Thebanis multatus esse. 


ΟΥΡ. 76, 3. Pindarus scripsit carm. Pyth. VII et IX. 
Orvur. 76, 4. Carmen Nem. IV videtur scriptum esse. 
Orvar. 77, 1. Pindarus scripsit carm. Ol. XIV et fortasse VI. 
Orvaur. 77, 2. Nem. I videtur compositum (post Nem. IX). 


Orvxr. 77, 3. Carmen Ol XII et Pyth. I huic anno ad- 
scribenda. 

Orvwxr. 78, 2. Carm. Nem. VII compositum. 

Orvwr, 79, 1. Pindarus composuit carm. Ol. VII et XIII. 

OnvMP. 79, 3. Pindarus scripsit carm. Pyth. IV et V. 

Orvxr». 80, 1. Carm. Ol. VIII conditum. 

Orv»r. 80, 3 et 4. Λορῖπα insula obsideri coepta. —  Pugna- 
tum apud Tanagram et ad Oenophyta (cf. Krüger hist. phil. 
Stud. I p. 172 seq.).***) — Aegina insula per novem men- 
ses obsidione cincta ab Atheniensibus subacta (cf. Krüger 
ib. p. 176). 


-— — — 


r (Hist, pl hilol. Stud. I p. 44) contendit Diodorum XI 49 
archontibus Phaedone et Apsephione confusis, atque Aetnam 
urbem OL T 77, 3 conditam esse censet, quod omnino improbandum est: 
potius apud Diodor. XI 49 est in numeris erratum et pro frm πεντή- 
xovra xal ὀκτὼ corrigendum ἑξήκοντα καὶ ὀκτὼ, cf. Diod. XIII 62. 
**) Thucydidis potius sequor auctoritatem (III 116), quam anna- 
lium Pariorum fidem: neque vero apud Thucydidem numerus corrigen- 
dus, id quod placuit Krügero; cf. quae dixi Philol XXXII 136 seq. 
***) Alii proelium ad Tanagram referunt ad Ol. 80, 4, pugnam ad 
Oenophyta ad Ol. 81, 1. Omnino non est dissimulandum Graecorum 
res hoc tempore gestas vix satis certo ad annalium fidem revocari 
posse. 
9* 
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Orvwr. 81, 3. Carm. Ol. IX et Pyth. XI (?) scripta. *) 
OLvwr. 82, 1. Pindarus scripsit carm. OL IV (et V). — Eodem 
hoc anno poeta sexaginta sex annos natus, decessit. **) 


III. 
DE ORDINE LIBRORUM PINDARICORU M. 


Cum solennis ordo certaminum Panhellenicorum hic sit Olym- 
pia, Pythia, Isthmia, Nemea, ratione habita, ut par est, temporis, 
quo singula sunt instaurata, vide supra p. 18 n. 1, consentaneum est, 
etiam hos quattuor libros Pindaricorum carminum 8 veteribus 
grammaticis ad eundem modum dispositos fuisse. Atque olim 
Nemeis carminibus quartum locum attributum esse appendix 
huius libri arguit: additae enim sunt tres odae, alienae ab hac 
sylloge: Nem. IX victoriam Sicyone in Pythiis, Nem. X in Heca- 
tombaeis Argis partam celebrat, Nem. XI omnino non est epini- 
cium. Tria haec carmina, quae cum Nemeis odis nulla necessi- 
iate iuncta sunt, apparet propterea "huie libro addita esse, quo- 
niam novissimus fuit. Similiter tertius sive ultimus liber Par- 
theniorum continebat carmina ab hoe poesis genere aliena, itaque 
inscriptus κεχωρισµένα Παρθενεῖα, quemadmodum de his tribus 
odis adnotavit schol. αὗται af ᾠδαὶ οὐκέτι Νεμεονίκαις εἰσὶ γεγραµ- 
µέναι᾽ διὸ κεχωρισµέναι φέρονται. — Atque iusti ordinis vestigium 
eliam nunc superest in vita Pindari, quam Thomas Magister 
non conscripsit, sed recognovit (Biogr. p. 100 ed. Westerm.): 
γέγραπται Ó' αὐτῷ i£ βιβλία, ὧν δ΄ ἡ λεγομένη περίοδος, Όλυμ- 
πιονῖκαι, Πυθιονῖκαι, Ἰσθμιονίκαι, ἹΝεμεονῖκαι: ita codd. duo 
Vratisl.***) Quod ceteri libri Isthmiis ultimum attribuunt lo- 
cum, ad Thomam vel alium correctorem Byzantinum referendum est. 

Mutatus est ordo in archetypo, unde omnes nostri Epini- 


*) Quod nullum praeterea extat Pindari carmen, quod probabili 
ratione ad Olympiadem 81 referri possit (nam Isthm. VII non recte 
huic tempori adscripserunt), videtur repetendum ex rerum Thebanarum 
miseriis p etuis; nam post cladem apud Oenophyta acceptam res- 
publica ebanorum gravissimis dissidiis est agitata, cf. Aristotel. de 
republ. V 2, 6. 

**) Secundum alios octogenarius obiit, h. e. Ol. 86, 3. Boeckh 
poetae mortem Ol. 84, 3 adscripsit. Mommsen (p. 29) Ol. 86, 4 mor- 
tuum esse statuit. 

***) Boeckh non debebat ordinem librorum auctoritate munitum 
immutare. 
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corum libri originem ducunt, et Isthmiis carminibus quartus 
loeus datus: fortasse is, qui hanc editionem adornavit, videbatur 
sibi indagavisse, Isthmiorum certamen post Nemea instauratum 
esse. Isthmia cum novissimum locum occuparent, et paucis apo- 
graphis propagata sunt et gravissima detrimenta acceperunt. 
Nam non solum in fine nonnulla desiderari manifestum est, si- 
quidem post c. VIII libri alius carminis stropham primam ex- 
hibent, sed etiam in medio libro quaedam interciderunt; etenim 
extrema pars c. III pariter atque exordium c. IV deest, ut duo 
fere vel etiam plura ibi folia avulsa esse videantur. Neque ini- 
lium libri labis est immune, siquidem in libris Nemea carmina 
ab Isthmiis non sunt separata, cuius confusionis causa inde est 
repetenda, quod exordio Isthmiorum perdito quae deinceps se- 
quuntur Isthmiae odae Nemeorum carminum ordinem continuare 
videbantur. 

Sane in primis editionibus Isthmia carmina separantur a 
Nemeis; ed. Rom. Πινδάρου Ἴσθμια, Aldina Πινδάρου Ἱ]σθμιονῖκαι 
inseripsit, sed libri nullum titulum suppeditant, nisi quod D 
carmini I. videtur ὑπόθεσιν Ἰσθμίων praemittere: atque idem D 
in fine Nem. XI πινδάρου ἐπίνικοι νεµεονίκαις, item B τέλος τῶν 
πινδάρου νεµέων, addit praeterea schol. metr. B octo Isthmia car- 
mina numeris signat. In duobus libris noviciis Ambrosiano e' et 
Estensi f/ carmen I Isthm. numeratur Nem. VIII vel XIII, nam 
in priore inscriptum νέµεα «4, in altero τρισκαιδέκατον.ἳ) Apparet 
hos duos libros in numerandis carminibus neque inter se con- 
sentire, neque congruere plane cum numero carminum, quae 
eliamnunc extant. Numeri primum carmini Nem. IX adjecti sunt: 


B ἕ έ 
Nem. IX ὡδὴ 9' νέµεα &'  δέκατον 
Isthm. I νέµεα η  τρισκαιδέκατον 
Isthm. II νέµεα Θ΄  µτεδσαρεσκαιδέκατον 
Isthm. ΤΠ. IV νέµεα ι ιεον΄ 
Isthm. V νέµεα ια — Lg 0V 


Hoc carmine V secundum εξ terminantur Nemea, itaque &' subiicit 
τέλος τῶν πινδάρου νεµεονίκων, ζ πινδάρου νεμεονῖκαι -.-, tum 
in utroque libro sequitur inscriptio πινδάρου ἱσθμιονῖμαι, atque 
µία carmina Isthmia, quae supersunt (VI, VII, VIII), numeris 
α B y notantur. 


*) Mommsen saepius relegat ad Nem. V, ubi se de inscriptionibus 
horum codd. dixisse ait, sed nihil ibi legitur. 
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Codex Ambrosianus &' continet Nem. V, VII—XI et Isthmia; 
quod si in exemplo, unde hic liber descriptus, carmen Nem. VI 
legebatur, potuit c. IX numero & notari, numerandi imitio facto 
a& c, V. Alter codex Estensis continet Nem. IV—XI et Isthmia, *) 
in quo libro cum Nem. IX inscribatur δέκατον, videtur nume- 
randi initium factum esse a Nem. I, itaque si numeri integri 
sunt propagati, ut verisimile est, suspicari licet carmen aliquod 
Nemeum inter I et IX (ut videtur inter III et IV vel inter IV—V, 
$i quidem libri veteres fere omnes hic deficiunt) interceptum esse, 
quod in hac librorum Pindarieorum perturbatione facile potuit ac- 
cidere: et si fides babenda Nicephoro Pindari fragmentum 914: 


Γλυκεῖά οἱ καρδίαν ἀτάλλοισα γηροτρόφος συναορεῖ 

ἐλπίς, ἃ μάλιστα θνατῶν πολύστροφον γνώμαν κυβερνᾶ. 
ex Nemeis petitum (ζήτει àv τοῖς ἁγῶσι τῶν Νεμέων). **) 

Isthmiorum liber plurimum detrimenti cepit: deest in prin- 
cipio unum certe carmen curuli victoriae celebrandae destinatum, 
intercidit extrema pars c. III una cum exordio c. IV, denique in 
fine complura carmina desiderantur. Constat hic liber versibus 
fere 736, si tralaticio more cola numerantur, singuli autem libri 
admodum 13 — 1400 versus complectuntur, ***) ita ut appareat 
prope dimidiam libri partem periisse. Atque satis magnus nu- 
merus fragmentorum, quae Isthmiis adscribenda sunt (nam quae 
apud Eustathium leguntur prope omnia ex his perditis epiniciis 
petita) cum hac computatione plane conspirat. 


IV. 
DE TITULIS CARMINUM. 


Pindari carmina quemadmodum inscribenda sint, ambiguum, 
quandoquidem libri manuscriptà aut carminum titulis omnino 
carent aut admodum discrepant.  Inseripsi Ἐπίνικοι Ὀλυμπιονί- 
xcig, Πνθιονίκαις ατλ., nam quemadmodum Simonidis carmina 
propter victorias ludicris certaminibus partas condita et in edi- 
tionibus antiquis secundum certaminum genera discripta, ἐπίνιχκοι 


*) Prior liber incipit a Nem. V, alter a Nem. IV, quemadmodum 
sex liba VXXXXY terminantur Nem. IV, v. 68. 


ning" 
**) In fine Nemeorum nullum carmen videtur lacuna haustum esse, 
41 subscriptioni in D et B confidere licet. 
***) Vide infra p. 280 ed. 3. Quattuor epiniciorum libri secundum 
veterem discriptionem admodum 5500 versus continent. 
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δρομέσι inscripta fuerunt (vid. ad Simon. fr. 5), ad eundem mo- 
dum consentaneum est etiam haec Pindari poemata in quattuor 
libros digesta secundum sacrorum certaminum Panhellenicorum 
ordinem antiquitus inscripta fuisse. Neque penitus oblitteratus 
hic carminum titulus, velut tres libri FK N exhibent πινδάρου 
ἐπινίχιοι Ὀλυμπιονίκαις et libro extremo cod. optimus B πινδάρου 
ἐπινίκιοι ὀλυμπιονῖκαι, item in fine Nem. codex fide satis dignus 
D πινδάρου ἐπίνμκοι νεµεονίκαις. *) 

Veteres Grammatici, cum quattuor libros Ἐπινέκων (Ἔπινι- 
κέων) nomine comprehendant (vid. Antiatt. Bekkeri p. 80 et 
Proleg. ad fr. Pindar. p. 281 56ο. ed. 3), singulos libros conpen- 
diario Ὀλυμπιονίκας, Πυθιονίκας κτλ. nuncupant, velut Pindari 
interpretes antiquiores, Apollonius Dyscolus, Herodianus, Athe- 
naeus, Antiatticista, **) alii; Et ad hunc modum in antiquiori- 
bus codicibus qui quidem titulos exhibent Pindarica poemata 
inscribuntur, Πινδάρου ὀλυμπιονῖκαι, iem libro extremo llwód- 
eov Ὀλυμπιονίκων (pravo accentu omnes ut videtur) τέλος, item 
Πινδάρου Πυθιονῖκαι, sed Πινδάρου Νεμεονῖκαι praeter novicios 
libros ε΄ ζ΄ (ad Isthm. V [IV] extr.) recens tantum liber (f) 
suppeditat, qui etiam in subscriptione praegressi libri solus Πυ- 
Θιονῖκαι testatur. Denique Ἰσθμιονῖκαι item soli & f/ ad Isthm. 
VI (V) tuentur. 

In libris recentioribus novo modo inscribuntur Pindari car- 
mina Ὀλύμπια (libro extremo variatur τέλος Ὀλυμπίων vel τῶν 
Ὀλυμπίων ὄμνων vel denique τῶν Ὀλυμπιάδων), item ἀρχὴ Πυθίων 
et τέλος Πυθίων (τῶν Πυθίων ὕμνων), Νέμεα (Z α) et τέλος τῶν 
Πινδάρου Νεμέων (B); idem passim additum singulis carminibus 


—  —À ——À— —À— — M ÀÀ 


*) Ἐπίνικοι legitima forma est, quamquam librarii fere ἐπινέκιοι 
substituerunt, non ἐπινύια. Proclus in chrestom. melicae poesis 
varias formas enumerans ἐπινικίους dicit (Gaisford ἐπινύχια praeeunte 
Sylburgio edidit), sed infra rectius 6 δὲ ἐπίνικος ὑπ᾿ αὐτὸν τὸν και- 
ϱον τῆς νίκης τοῖς πρωτεύουσιν ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἐγράφετο. ltaque 
Schol. Pindari Pyth. I, 1: γέγραπται μὲν ὁ ἐπύνικος Ἱέρωνι. Nem. 
I, 1: γέγραπται ὁ ἐπίνικος Χρομίω Αἰτναίω, item I, 7 πιθανὸν οὖν 
φησὶν ὁ «ὤίδυμος καὶ τὸν ἐπὶ τῆς Χρομίου Νεμεακῆς νίκης ἐπίνικον 
Ένεκα τούτου συντετάχθαι. Nem. XI, 1: οὐδὲ ὅλως, φησὶν ὁ «4ίδυμος, 
ἐχρῆν τὴν ὡδὴν ταύτην sig τοὺς ἐπινίπους συνενῶσθαι (ubi συνηνῶ- 
σθαε scribendum, quamquam insolens structura offendit, fort. aliud 
vocabulum latet). 

**; Antiatt. semel p. 90, 23 singulari numero utitur Πίνδαρος 
Ὀλυμπιονίκῃ, ubi certe carminis numerus στ addendus fuit, quamquam 
similiter Et. M. 645, 30; in Et. M. ctiam "evogívrog ἐπινικίω, Mynoi- 
δάµω, Αφιστοκλεί (Ἀριστοκλείδῃ) legitur. liepperi etiam, sed non me- 
mini ubi Νεμεορικών α. 
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et Nemeaeis et Isthmiis, quoniam hi duo libri in codd. non iam 
diremti.*) Ἴσθμια unus codex (s) inscripsit tria novissima car- 
mina additis numeris αν 8', y. Et hanc quidem recentiorum 
codicum consuetudinem sequuntur scholia metrica. Nostri quo- 
que hunc indicem receperunt, qui haud scio an ex errore sit 
ortus: etenim si victoris nomini mercatus, quo coronam sibi pe- 
perit, fuit additus, velut Pyth. I Ἱέρωνι ἰτναίῳ ἢ Συρακοσίῳ 
ἅρματι Πύθια, sive ΥΠ Μεγακλε ᾽4θηναίῳ ἴἵπποις Ὀλύμπια 
Ἴσθμια Πύθια, et solennitatis nomen subsequebatur numerus car- 
minis, non est mirum, Byzantinos homines Πύθια α οὗ similia 
pro librorum indice accepisse. Itaque hic quoque pluralis nume- 
rus ubique retinetur. **) 

Nunc quidem in codicibus, si Mommseno fides habenda est, 
numeri fere desunt; ***) librorum auctoritate cum destituti simus, 
neque editionum veterum testimonia ea in re ullum faciant mo- 
mentum, in singulis carminibus victoris nomini subieci àó? « 
et sic deinceps. '$ó&g enim singula carmina nuncupare solent 
veteres grammatici, velut Nem. XI, 1 Didymus scripsit οὐδὲ 
ὅλως ἐχρῆν τὴν ὠδὴν ταύτην elg τοὺς ἐπινίκους συνηνῶσθαι. Isthm. 
V (IV) ταύτην τὴν dóqv ᾿ΗἩφαιστίων μετὰ τὴν ἑξῆς φησι γεγρά- 
φθαι, et deinde γεγράφθαι καὶ Νεμεακὴν tig αὐτοὺς ὠδὴν et 
ὥστε Ἰσθμιακὴν οὖσαν τὴν ἀδὴν μὴ ἀναγεγράφθαι κἀκείνω. 

Vocabulum εἶδος, quo metrica scholia utuntur constanter, 
velut περὶ τῶν xocov τῆς στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς τοῦ δευτέρου 
τῶν Πυθίων εἴδους, non ipsum carmen significat, quod etiam in 
his scholiis oóy dicitur, itaque statim subsequitur: τῆς δευτέρας 
ᾠδῆς ἡ μὲν στροφἡ καὶ ἀντίστροφος κώλων i, sed grammaticus 
ille, cuius opera in versuum colis discribendis versatur, metricam 
carminis speciem εἶδος appellat; est autem unicuique carmini 
peculiaris species, nam lyrici poetae sedulo cavebant, ne carmi- 
nis modum numerosque denuo adhiberent, sed sollerter varias 
semper novasque metrorum figuras reppererunt i). Sed Pindari 


— —— — — — -- — 


*) Isthm. V (IV) extremo, ubi perturbationi illi modus fit, ε΄ £' 
τέλος τῶν Πινδάρου Νεμεονικῶν vel Πινδάρου Νεμεονῖχαι, antiquo 
more, quemadmodum iidem codd. proximo carmini? praemittunt II. 
Ἰσθμιονῖκαι. 

**) Unum aliquod carmen ubi notatur, aut τέλος τῆς α Νεμέων 
ὡδῆς (B) aut Ἴσθμια αἱ i. e. Isthm. VI (V) dicitur (e^). 

***) Nem. V B Πυθέα παιδὶ Αἰγινήτη ὠδή ε. Nem. IX B $67 
9’, ibidem &' Νεμέα &', et ζ΄ δέκατον, et hi quidem libri (e £') dein- 
ceps numeris insigniunt carmina. Passim in fine carminis numerus in- 
dicatur, velut Ol. [ est in V τέλος τοῦ πρὠτου vuvov Πινδάρου. 

1) Apollonius, cui εἰδογράφου cognomen fuit, non solum musicos 
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librarii passim εἶδος et ὠδή promiscue usurpant, velut Pyth. I in- 
Scribitur in Xa εἶδος πρῶτον, 3) 

Satis superque apparet, quam negligenter et pro arbitrio 
librarii inscriptiones Pindaricorum carminum propagaverint: nam 
modo omittunt, quae in antiquis exemplaribus fuisse consen- 
taneum est, modo licenter variant vel denique suo periculo ampli- 
ficant. Retinui, quod iam veteres grammatici videntur addidisse, 
OL III εἰς θεόξενια (vel θεοξένια), sed Ol. XI τόκος (ἀρχὴ τόκου) 
segregavi Non minor licentia librariorum grassata est in sub- 
scriptionibus, quae nullius omnino sunt auctoritatis: nam olim 
addita ex more nota asterisci (2X) significabat carmen ad exitum 
deductum esse. 


V. 
DE ANTIQUAE SCRIPTURAE RELIQUIIS. 


De antiquae scripturae vestigiis, quae passim in Pindari 
libris deprehendimus, accurate subtiliterque ut solitus erat dispu- 
tavit Boeckh in commentatione de arte critica in. Pindari carmi- 
nibus factitanda un ÁÀct. Acad. Berol. 1825 p. 301 seqq., quem 
viri summi commentarium nunquam oculis videtur usurpavisse 
Christ, qui annis XLII post in Philologo XXV, p. 607 seq. ean- 
dem quaestionem de integro tractavit, et sibi quidem, fortasse 
etiam alüs visus est avia peragrare loca nullius ante trita solo. 
Existimat autem Christ se antiquae scripturae vestigiis indagan- 
dis rectam Pindari carminum emendandorum viam munivisse. **) 
Quod spem concepit, hoc modo Pindari poemata facillime in in- 
tegrum restitui posse, fidem veritatemque omnino excedit: nam 


modos, quibus Pindarus in singulis carminibus usus est, sed etiam 
metrorum figuras explicavisse videtur: neque tamen quidquam ex 
Alexandrini grammatici copiis propagatum in istorum magistellorum 
commenftarios de metris Pindari. Sed ad Apollonium referendas 
censeo adnotationes in titulo Ol. III Στησιχόρεια (vel στησιχόρια O), 
item ad Ol V Ἰθυφαλλικὸν (Ε): nam utriusque carminis numerorum 
indolem et verissime et brevissime descriptam videmus.  Obscura est 
nota in compluribus libris Ol. XII, 1 adscripta, de qua suo loco | 
dicetur. 

*) Cf. Eustath. 84: «f ἐπιρίκιοι ᾠδαὶ τοῦ Πινδάρου καὶ sión του- 
τέστιν ἰδέαι χάριν σεµνότητορ ὀνομάζονται, Όπερ ὑποκορισθὲν εἰς εἷ- 
δύλλια ἐπιγραφὴ γέγονε τοῖς Θεοκρίτου ποιήµασι». 

**) Velut de Mommseno p. 611 haec dicit: er hat es nicht ge- 
wagt, die Recension des Pindarischen Textes auf jenem 
Fundament aufzubauen. 
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variae admodum ac multiplices eunt corruj&elae codicum Pimda- 
ricorum.  Pharmacopolae venditant remedia 2d quoevis morbos 
»anandos aptas, sed sapientes medici et permam cria ab hac 
vanitaie procul abhorrent. Ipse in Pindaro recemsendo studiose 
amimuim adverti ad reliquias priscae litierturae, et mrultis locis 
diffwiles ecripturas expedivi, sed modeste et caute usus sum ea 
observatione, cum Christ hane medicinam intempestive εἰ im- 
prudenter adhibeat. Nam, ut iam im Addemdis ed. 3 significavi, 
ariis epjgraphicae parum gmarus est, neque indolem αρχαίας σηµα- 
σίαρ vatis perspexit, velut. existimat Graecos per ommia littera E 
leo diphthongi EI usos esse: qui error, quamvis pervagatus, 
pepitus tolendus est. Nam ubi I nativum et primigenium est, 
uli diphthongus ex duabus peculiaribus vocalibus coaluit, etiam 
νίκες ut par est EI scribere goliti sunt, velut JOKEI, ME- 
J/4 4025ENEI, EKTOPEIOSZ, *) at ubi 7 complementi loco 
μμ) desursy κ insinuavit, ibi antiquitatis tenaces plerum- 
4" ΣΕ bitten FE defungebantur, velut 40ΟΚΕΣ **) 'APTEN, 
ΝΟ, KINOX, ulis, ***) Omnino rudis est in arte critica 
fu titula. Christ, (4! quoniam ἐς pro εἶσι ἔσω pro εἶσω, ἐναλιος 
pu ανά Iníguue pro ἐπείραινε et si quae alia metrum cor- 
ή quaa omnium veterum librorum consensu firmantur, 
(riebanal 11Η errores. ex libris, qui in Afexandrina biblio- 
Fais itia ynlantur, quibus tanquam fundamento usi suni gram- 
puteis Aloundinn, in Aristophanis editione religiose servatos 
opus nde n ΜΗ ΚΙΝ libros propagatos esse, scilicet. Aristopha- 
nun sca dian el imultipliei doctrina nulli secundum stolidiorem 
hng ΕΥ inginlollis, qui ista menda non dubitaverunt 
"ο, ο] pluna. generis gunt scripturae varietates Zvga- 
Aging ω JTuguwotiiog, ρὑρύχορος et εὐρύχωρος, Νηρέος et Νη- 
πο mque ΗΕ ΗΕ. refert, libri in his dissentiant an consentiant. 
Talia n. omnibns: Graecorum soriptorum codicibus reperiri nove- 
unt peri), nequa. revocanda sunt. ad antiquam scripturam, nisi 
lato quis. etium Donosthenem, Dionysium Periegetam, Plutar- 
chin. fae ittorntura unos. ewso. contenderit. 


*j Monumentum Atticum, cuius titulum Thucyd. VI, 54 adecripsit, 
nuper ertum, sel ai in epigpmaumate novissimo ENTEMENE legi per- 
hibetur, detritum. exce litorum 1 existimandum est. 

2) ΟΝΕ ΣΙ quod in Philol. XXIX, 319 adhibui, addubitavit G. 
Curtius: non est meum, tictis uti. exemplis οἱ credulos decipere, sed 
dicetur alio loco de hac. form et similibus accuratius. 


κ.ά TON 
' Mirum est in Clytiie. visculo Musae. nomen. KAEO. secundum 
novam collationem K.1E10 scriptum. perhiberi. 
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Pindarus quidem, ut erat pairii moris tenax, 3) haud dubie 
veterem scribendi consuetudinem per omnia secutus est, quem- 
admodum etiam Boeckh censet. Antiqua Pindaricorum carminum 
exempla non ita multo post bibliopolarum et litteratorum Atti- 
corum opera translata sunt, obsoleta litterarum specie procul ha- 
bita. Recentes libri legentium commodo inservientes cum studiose 
expeterentur, veteres brevi abolevisse consentaneum est, ut non 
iam lieuerit Alexandrinis criticis haec antiquae litteraturae monu- 
menta adhibere, quamquam Boeckh coniecit fortasse Zenodotum usum 
esse uno alterove libro, qui aetate Pindaro suppar fuerit, Christ 
vero confidenter, ut solet, Aristarcho haec subsidia artis criticae 
vindicat, abusus Aristarchi adnotatione Nem. I, 84: καταλείπεται 
δὲ τῇ ἀρχαίᾳ σηµασία τὸ ἐσλός' ἡ γὰρ ἀντίστροφος ἀπῇτει (scr. 
ἀπαιτεῖ) τὸ ov, unde Christ p. 610 conficit, non solum ipsum 
poetam veterem scribendi morem praeoptavisse, sed etiam Ale- 
xandrinis grammaticif copiam veterum exemplorum fuisse.'**) At 
neutrum testificatur illa adnotatio; nam Aristarchus nihil aliud 
dicit, quam in hoc versu antiquae litteraturae vestigium depre- 





——— 


*) Ionicarum litterarum usus in Boeotia ad exemplum Atticae 
civitatis receptus ut videtur aliquot Olympiadibus post bellum Pelo- 
ponnesium, cf, Kirchhoff Studien z. Gesch. des griech. Alph. in Actig 
Àc. Berol 1863 p. 208, qui lapidem Orchomenium litteris Ionicis in- 
cisum CIGr. I, 1569, qui Boeckhio videbatur ante belli illius exitum 
inscriptus esse, recte recentioris aetatis esse iudicat, sed quod post 
Οἱ. 111. demum titulum confectum arbitratur, incertum. Quod Kirch- 
hoff adhibuit testimonium Bekk. An. II, 788 ᾿Αρχίνου παρὰ Θηβαίοις 
γράφοντος ψήφισμα, alienum, nam 4$3sva«(otg 1bi corrigendum esse 
apparet. 

** P. 611 rem in medio relinquere videtur: , dass die Alexan- 
driner noch alte Exemplare unseres Dichters vor sich hatten, die ent- 
weder noch ganz in den alten Charakteren geschriebeu waren, oder 
in denen doch die Umschrift in das ionische Alphabet nur unvoll- 
kommen durchgeführt war". Sed deinceps confidentius, velut p. 6165: 
.Ich glaube bewiesen zu haben, dass nicht blos die alten Gramma- 
tiker Kenntnis von einer mit alten Cbarakteren.geschriebenen Hand- 
schrift hatten, sondern dass sie auch bei der metrischen Constituirung 
des Textes auf diese Thatsache Rücksicht nahmen.* Eadem levitate 
antestatus Dionys. de comp. verb. c. 29 et 26 contendit, Aristophanem 
primum omnium lyricorum poemata membratim (κατὰ κώλα) discri- 
psisse, quod quamvis omnino reprobandum, etiam alii, sei recte me- 
mini, proposuerunt Dionysii verba pro arbitrio interpretati. Colo- 
metriae disciplinam antiquitus a musicis traditam etiam grammatici 
retinuerunt: est enim cum artis musicae rationibus arctissima necessi- 
tudine coniuncta. Hinc schol. Dionysii Thracis (Bekk. An. II, 751), 
ubi docet in lyricis carminibus non solum metrorum, sed etiam µέλους 
rationem habendam esse: διὸ οὐδ᾽ ὁ στίχος κεῖται ἐν τῇ στοιχήσει 
τέλειος, ἀλλὰ µέχρι τοῦ ἀπηχήματος τῆς Λύρας στίζει (fort. noviter) 
την ὁρμὴν, ὡς ὁρᾷς τὰ τοῦ Πινδάρου συγκεκοµµένως ἐκφερόμενα. 
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hendi. Neque enim ei erant libri, obsoletam scribendi consue- 
tudinem per omnia servantes, sed vestigia tantum ac reliquiae 
antiquioris scripturae passim comparebant, vel casu vel inscitia descri- 
bentium servatae. Satis rem illustrant monumenta Attica saeculi, 
quod belli Peloponnesiiexitum subsequebatur: namque tituli etiam 
post Ol. 94, 2 multas notas veteris scripturae ostentant, vel quod opi- 
fices indulgebant consuetudini vel quod exemplum iis traditum hac in- 
constantia laborabat, Nec mirum, si eadem inconstantia inlibris hoc 
&&eculo descriptis usu venit: qui titulos incidebant, quorum plana fuit 
or&tio, ab erratis facilius cavebant, iniquior librariorum conditio, 
quibus ea, quae Baepe non satis intelligebant, describenda fuerunt, 
velut Pindari poemata, quorum sententiosam sublimitatem vel docti 
homines aegre percipiebant. Nec dissimilis Homericorum libro- 
rum conditio: antiqua exempla, quamvis lonicis litteris scripta, 
passim priscae scripturae reliquias retinebant,*) quas Alexan- 
drini critici vel dedita opera vel incuriosi propagaverunt; **) 


*) Sed Homericorum carminum exempla Pindaricos libros multum 
aelate superabant, quandoquidem epica illa poemata mature trans- 
figurata sunt. 

**) Veteris scripturae ignorantia saepius in errorem induxit iam 
antiquos magistros, velut Pollux X, 96 scribit ἐν δὲ τοῖς δηµιοπράτοις 
πέπραται xal ἄρτημα ὀβελίσκων, xol κρατευτὰς δὲ καὶ κρατευτήρια 
ἐρεῖς, καὶ ὡς iv τοῖς δηµιοπράτοις ἐστιν εὑρεῖν, μολυβδοκρατευτάς. 

aulo post haec addit: iv δὲ ταῖς Αττικαῖς στήλαις, αἳ κεῖνται ἐν 
Ελευσῖνι, τὰ τῶν ἀσεβησάντων περὶ và θεὼ δηµοσία πραθέντα ἀναγέ- 
γθαπται, ἐν αἷς ἄλλα τε πολλὰ σκεύη ἐστὶν ὠνομασμένα καὶ µολυβδο- 
κρατευταί’ καὶ Εὔπολις δὲ ἐν τοῖς Κόλαξι» ἔφη µολυβδένους κρατεν- 
τάς. Continua scriptura et o pro ov exaratum fraudi fuit; scribendum 
μολύβδου κρφατευταέ, id quod etiam Kirchhoff intellexit, sed non 
vidit ἐν Ἐλευσινίω corrgendum esse; in hoc enim delubro pilae 
collocatae, in quibus Alcibiadis et reliquorum bona publicata descripta 
fuerunt, quorum titulorum reliquiae etiamnunc supersunt, vid. Inscr. 
Att. I, n. 274 seq. Eleusinium constat sub arce situm fuisse, atque 
tituli 274. 275 reperti sunt ad ecclesiam rig ὑπαπαντῆς, 276 ut vide- 
tur in arce, 277 prope πυλῶνα τὸν ἀστικὸν, reliqui tituli alieni sunt. 
Craterus videtur hos titulos operi suo )Jnseruisse et δηµιόπρατα in- 
scripsisse, unde Pollux cum alia tum hoc ipsum µολυβδοκρατευταέ (id 
enim Craterus exhibuit) petiisse censendus est; sed quod grammaticus 
deinde addit, idem nomen legi in pila in Eleusinio, ipse adiecit, cum 
titulum oculis lustraret, neque tamen animadvertit eundem esse quem 
in Crater opere legit. Praeterea errare videtur grammaticus, cum 
inter domestica instrumenta refert, quamvis Eupolidis versus hanc 
interpretationem commendare videatur: plumbum  culinae minime 
aptum, quis enim credat plumbeas furcas, quibus veru imponeretur, 
igni admotas esse. Potius κρατευταὶ μολύβδου sunt plumbi massae, 
quemadmodum est in titulo Inscr. Att. I, 319 Μόλυβδος (ἑωνήθη) τῷ 
ἀνθέμῳ καὶ τοῖς δεσμοῖς τῶν λίθων κρατευταὶ δώδεκα. Has massas 
certo pondere fuisse recte suspicatus est Kirchhoff: nam etiam µολυβ- 
δίδες, quae in titulis navalis rei memorantur, ut alibi ostendi, ad cer- 
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euius rei maxime memorabile exemplum extat forma καιροσέων, 
de qu& dixi in Philol XVI, 578. 

Easdem rationes secuti sunt, qui Pindari carminibus re- 
cognoscendis operam dabant. Quod libri Pindarici passim infini- 
tivi elausulam εν pro ειν, item accusativum plur. og pro ovg ex- 
hibent,*) non negligentia est factum, sed critici veriti sunt 
has prisei moris religuias antiquorum exemplorum auctoritate 
firmatas tollere: ita statim OL I, 8 omnes libri γαρύεν (solus 
Α γ}αρύειν) exhibent, atque etiam Pyth. V, 72 γαρύεν in librorum 
corruptelis videtur delitescere, quamvis scholiastae diversam 
lectionem testificentur. Item ἀγαγέν Pyth. IV, 56 oblitteratum 
illud quidem in plerisque libris, sed τρώφεν Pyth. IV, 115 εἰ 
consensus librorum tuetur et schol. κατὰ «4ωριέων ἔθος ἀποβολῇ 
τοῦ :. Atque hoc loco, ubi dorica forma τράφω pro τρέφω ascita 
es, videntur etiam in clausula consulto antiquitatem  retinuisse, 
quamquam τράφειν legitur Isthm. VIII, 44 et τάμνειν Ol. XIII, 
95, sed κεραῖζεν Pyth. IX, 21 auctoritate destitutum, neque 
πορεύεν, fuod Ol. III, 26 A praebet, admittendum. Sed γαρύεν, 
ἀγαγέν, τράφεν Alexandrinorum exemplum secuti tuebimur. **) 
Pyth. IX, 113, ubi εὑρεῖν correxi (libri εὗρε vel εὗρε), poteram 
ευρὲν scribere, sed antiqua lectio quae fuerit non liquet. 

Ád eundem modum priscae scripturae reliquiis parcendum 
in accusativo plur., velut Ol I, 53 κακαγόρος, quod pauci qui- 
dem libri testantur, sed schol in E ἀντὶ τοῦ κακαγόρους δωρικῶς 
ἀφαιρέσει τοῦ v una cum schol. Theocr. V, 84 satis tuetur; item 
Nem. III, 24 ὑπερόχος, quamvis nullus liber videatur hanc scri- 
puram firmare (libri ὑπέροχος, ὑπερόχως, ὑπερόχους), sed schol. 
4ωρικῶς ἀντὶ τοῦ ὑπερόχους, quod Mommsen non recte ad pra- 
vam lectionem ὑπερόχως rettulit His duobus locis accentus 


— 
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tum pondus erant exactae: μολυβδὶς enim erat duodecima pars talenti 
τοῦ ἐμπορικοῦ, hinc Hesychius σταθµίον ἑπταμναῖον appellat, siquidem 
quinque minae talenti τοῦ ἐμπορικοῦ coaequantur septem minis vul 
ribus. Κρατευτὴς autem fortasse fuit dimidia pars µολυβδίδος sive 
vigesima quarta talenti. 

*) In titulo Delphico CIGr. I, 1688 constanter clausula infinitivi 
EN comparet, item accusativi OZ, nisi quod articulus bis priscum mo- 
rem exuit, ΤΟΥΣ. 


**, Raro admodum metri lex correptionem flagitat, velut Theocr. 
V, 31 ποτιβλέπε»ν, et si recte divinavi, apud Epicharmum µολέν. Me- 
morabile in titulo Nisyrio (Ross Inscr. II, 166) δεδώκεν, quod non 
videtur ex antiqua scriptura residuum esse, sed populari enuntiationi 
convenire. Atque etiam apud Epicharmum πεφύκεν (vulgo πεφυκέναι) 
scripserim, quamquam αρ. Pind. Ol. VI, 49 est γεγάκει». 
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satis superque vim et notionem formae indieat At Nem. I, 94 
traditum quidem ἐσλὸς idque Aristarchus videtur retimuisse, ac 
tuentur non solum libri antiqui, sed etiam schol: τὸ dede; (ita 
corrigo, vulgo ἐσλὼς) «vrl τοῦ ἐσλοὺς 4{ωρικῶς, verum non solum 
numeri lex productam syllabam flagitat, sed etiam ambigua 
forma officit sententiae percipiendae; itaque non dubitavi ἐδλοὺς 
Scribere. Segregandum est aliud exemplum Nem. X, 62, ubi 
ἦμενος iraditum, Didymus ἡμένος vel ἡμένους scripsit, sed Ari- 
starchus potius sequendus, qui ἤμενον correxit. Duobus locis 
videtur poeta hac clausula oc usus esse, ubi versus lex brevem 
syllabam requirit, a& Ol. IL, 71 νᾶσος vel νάσος librorum aucto- 
ritate parum est munitum, antiqui enim libri νᾶσον testantur, 
quod revocavi. Alter locus Nem. III, 29 ἐσλὸς aivtiv (ita pars 
codd. et schol, alii libri ἐσλὸν ex manifesta correctione) mendo 
laborat, quod non animadverterunt veteres critici: nam sententia 
instituta flagitat. ἔθνος αἰνεῖνν idque restitui. Pindarus igitur 
videtur, etiamsi og pro ovg scripserit, correptione huius clausulae 
abstinuisse. ) 9 

8i Isthm. VIT, 22 σθένει v! ἔκπαγλος, ἰδεῖν τε µορφαεις ἄγει 
δ᾽ ἀρετὰν κτλ. libri μορφάεσσ) vel µορφάεσ ρτ8ευθηί, manifestum 
est µορφάες scriptum fuisse, sed mirum accidit, Alexandrinos hie 
consulto, non ignorantia (nam sententia plana) priscam scriptu- 
ram retinuisse, ubi metrum µορφάεις desiderat, itaque haud scio 
an hie locus graviore mendo laboret. 

Coniunetivi persona tertia passim in & cadit, quae scri- 
ptura etiam in Homericis libris et in titulis Graecis satis est 
usitata *); veteres critici videntur huc animum mon satis adver- 
tisse, equidem non dubitavi traditione posthabita, ut legentium 
commodo inservirem, jj substituere: itaque Οἱ. VI, 76 ποτιστάξῃ 
seripsi, poste& etium duobus libris stabilitum, neque aliter in- 
tellexerunt. vett. interpretes (olo dv... παράσχῃν οἷς ἂν ἐπιστά- 
ζει), Pyth. IV, 268 ἀμφέπῃ, Nem. VII, 32 αὔξῃ (paraphr. ὧν 
ἂν αὔξει). 

Nomen Míleuxog Pyth. IV, 126, quocum Homericum ἀελλό- 
*og, dorieum τρίπος componenda, nemo tentabit, Κλεὸς (Κλέος) 
Nem. lI, 83 (quocum 44ΤΟΣ in titulo Delphico CIGr. I, 
1688 componas) utrum ex librariorum errore ortum an ex anti- 
qua seriptura sit residuum (in aliis libris legitur Κλειοῦς) amb- 


*) In titulo. Delphico ClGr. 1, 1688 gy scribi solet, sed EI pro 
HI. exarutum, 
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igi potest, *) sed hoc probabilius, quandoquidem fr. 309 Κλεὸς 
ἔχατι extat, sive ex hoc ipso loco petitum, sive geminum exem- 
plum. Ex numerorum observatione singulis locis diiudicandum, 
utrum Ὄλυμπος an Οὕλυμπος, Ὀλυμπία an Οὐλυμπία, κολεός an 
κουλεός sit scribendum: librorum ea in re auctoritas satis levis; 
quod si veteres fere simplicem vocalem exhibent, non tam anti- 
quam traditionem, quam .vulgarem sermonis usum Sequuntur, 
metri nulla habita ratione, quae socordia non cadit in Byzan- 
tinos magistros Moschopulum et Triclinium. 

Patri casus clausulum ov consentaneum est in antiquissi- 
mis exemplis passim o fuisse, quemadmodum etiam tituli fluctu- 
ant (vid. CIGr. I, 1688), neque vero tuiti esse videntur Alexandrini, 
nisi forie c, quod passim comparet, inde originem duxit; nam 
veleres grammaticos Pindaro hanc formam non omnino abiudica- 
visse ostendit schol. Nem. III, 10 οὐρανῶ  oloAluxGg ἀντὶ τοῦ 
οὐρανοῦ perperam illi quidem. Nostri libri hanc formam passim 
exhibent. errore plerumque manifesto, atque dissident fere libri, 
nii quod semel Pyth. I, 39 librorum consensus Παρνασῶ tue- 
tur praeterea memorabile tres libros EFR Pyth. I, 62 Παμφύλω 
et rursus eosdem Ol. VI, 49 Φοίβω testari. Fortasse grammatici 
Aeolieam clausulam in solis propriis nominibus passim admissam 
esse censuerunt. 

Veteres critici, qui Pindari carminibus emendandis operam 
navarunt, hue animum advertisse manifestum est: quod si etiam- 
nunc satis multas diffieultates nobis licet hac leni medela ad- 
hibita expedire, tenendum est, neque Alexandrinos carminum 
Pindaricorum emendationem absolvisse, neque librarios ubique 
illis recte monentibus obsecutos esse: nam saepius propagave- 
runt menda antiqua, quae critici sollerter procuraverunt. Velut 
Ol. II, 97 Aristarchus ἐσλῶν correxit, sed libri tenent traditum 
ἐσλὸν, vel Ol. XIII, 41 τἐρψιέ (9") ἔψοντ ἐρίτιμοί v' ἀοιδαί, 
übi Τερφία 9) ἔψοντ Ἐριίμω T! ἀοιδαὶ criticos emendavisse 
scholia docent. Ol VII, 50 pravam lectionem αὐθούσας φλογὺς 
libri plurimi et ut videtur scholia quoque tuentur, .sed recte 
EGV αἰθούσσας haud dubie ex critici alicuius observatione, qui 
Ssibilantem geminandam esse vidit: vulgaris scriptura orta est ex 
4ΙΘΟΣ4Σ, quemadmodum olim scribi solebat, ut est apud Ho- 
merum καιροσέων. Neque mirum, veteres quoque criticos non- 


— € 


, " ln Delphicis titulis leguntur Μνασῶς, Νεικασῶς, Σωσῶς, sed 
Pindarus Κλεοῦς dixit. 
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numquam abusos esse hae observatione, velut Didymus Nem. X, 
62 ἡμένος restituens. 

Sed alia intacta reliquerunt critici veteres, velut Pyth. IX, 
123 κεῖνου ubi κείνω restitui, quemadmodum ibid. 99 παρθενικᾷ 
pro παρθενικαί scripsi, nisi quod hoc loco tam recentior quam 
prisca scriptura ambiguitate laborabat, sed Alexandrinos loci 
sententiam non perspexisse scholia arguunt. Pyth. II, 92 libri 
uqtíovra, haud dubie antiquitus traditum, at requiritur μητιῶν- 
ται. Pyth. V, 124 libri τοῦτο γέρας, h. e. ro 910, quamquam 
hoc loco Alexandrini fortasse non eulpandi, nam scholiastae inter- 
pretatio in utramque partem accipi potest: sed aliis locis similes 
delitescunt corruptelae. 


Cum secundum antiquam scribendi consuetudinem dispares 
verborum formae eandem speciem ostentarent, ut legentes hac 
ambiguitate facile in errorem inducerentur, librarii antiqui, qui 
libros transtulerunt in scripturam postea ab omnibus receptam, 
solent bifariam peccare: aut enim fideliter repetunt antiquam 
scripturam ubi erat immutanda, velut Ol. IT, 6 ξένον scribentes, 
non ξένων, ut oportebat, aut contra inscite deserunt tradita 
litterarum elementa, velut Ol XIII, 6 ἀσφαλῆς pro ἀσφαλὲς scri- 
pserunt, Isthm. VIII, 19 παροιχοµένων pro παροιχόµενον. Non- 
numquam corruptela latius serpsit, velut Isthm. VIII, 44 recte 
fuit τράφεν i. e. ἔτραφεν scriptum, sed postea aliquis ratus in- 
finitivi formam antiquo more exaratam esse, substituit τραάφειν. 

Literae Aeolicae Vau adeo tenaces fuerunt Boeoti, ut etiam 
Ionicarum litterarum usu recepto eam non abrogaverint, id quod 
tituli recentiores arguunt, Quemadmodum Corinna usa est hac 
littera (v. Apollon. de pron. 396), ita etiam Pindarum eam non 
sprevisse consentaneum est; et hiatus haud infrequens in iis 
vocabulis admissus, quorum primum elementum olim Vau fuit, 
rem plane confirmat. Sed in libris Pindarieorum carminum, qui- 
bus Alexandrini usi sunt, nusquam comparebat haec littera, quam 
sustulerunt librarii, qui primi haec poemata ex antiqua scriptura 
&d ionicarum litterarum normam transtulerunt, nisi quod passim 
vestigia quaedam residug sunt, ubi isti T' vel I' sibi videre visi 
sunt, velut Ol. IV, 9 Χαρίων 9' ἔκατι (y' ἔκατι) scribi solet, 
ubi importunam voculam redundare dicunt scholiastae (ὁ δὲ τε 
σύνδεσμος περιττός); olim «έκατε scriptum fuit. Item OI. XIII, 98 
παύρῳ «έπει, ubi nunc παύρω y' ἔπει legitur. Simile vitium de- 
litesecit Isthm. VIII, 17 ᾿σωπίδων 9' ὁπλόταται, quamquam ibi 
alia littera obscurata esse videtur. Isthm. VI, 42 αὔδασε τοιοῦ- 
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τόν τι ἔπος scriptum, ubi olim fuit τοιοῦτον «έπος. Alexandrini 
quomodo nodum expediverint, ignoramus: nam elisionem admi- 
sisse incredibile, neque ad Byzantinorum complementum γὲ re- 
fugisse probabile: scripserunt opinor τὲ, more iralaticio redun- 
dare dictitantes. Item de vitio suspectus locus plane similis Ol 
VI 16 εἶπεν ἐν Θήβαισι τοιοῦτόν τι ἔπος. Mommsen, cum in 
editione prima litterae huius instaurandae periculum fecisset, in 
epecdosi noluit in ea sententia persistere. 

Aniiqua scriptura cum spiritum asperum diligentissime no- 
tare solita sit, has notas attici librarü penitus oblitteraverunt, 
itaque quae Pindari fuerit consuetudo in perpetua librorum dissen- 
sione aegre potest indagari, praesertim cum hic poeta doricam dia- 
lectum aeolica temperaverit, et vel ipsa Doris ea in re non eadem ubi- 
que constantia et severitate usa sit. In adnotatione fere non attigi 
hane quaestionem,*) neque hoc loco licet eam pertractare. Quod Pyth. 
1, 74 βάλει ἁλικίαν EFQ (faic aA. R et fort. C), II, 11 ἔντ᾽ ᾱρ- 
µατα CIDGMV (ali z' Gg.) exhibent, non satis testatur psilosin; 
nam 8i antiquitus scriptum THA, fortasse qui transfigurave- 
runt, omissa H neglexerunt 6 pro T' scribere: itaque cavendum : 
ne falsa specie decipiamur. Librorum manuscriptorum fides 
in his apicibus fere fluctuantium cum sit incerta, tamen obser- 
vare licet, aliquot bonae notae libros in quibusdam vocabulis 
quamvis non aequabilter psilosin testari, ut appareat id non 
casu, sed secundum íraditionem fieri. Quod schol. Theocriti I, 1 
de Doridis consuetudine praecipit: of «4ωριεῖς τρέπουσι τὸ T τὸ 
δασὺ sig x. ψιλὸν ὑπεξαιρουμένων τῶν ἄρθρων, id pars librorum 
Pindaricorum sequitur, velut Ol VI, 96 ἀδύλογοι FNI1QU, VII, 
11 ἀδυμελεῖ Q ut vid, XI, 14 cóvuci F2NI1Q (sed XHI, 21 
ἀδύπνοος omnes), XIII, 96 ἀδύγλωσσος PQ48, Pyth. I, 8 ἀδὺ 
G2Q, sed 90 ἀδεῖαν solus T, VIII, 70 ἀδυμελεῖ Q, IX, 4 ἀδείας 
(et ἁδ.) EF, Nem. II, 25 ἀδυμελεῖ D, sed X, 38 ἀδεῖαι omnes; 
Isthm. II, 5. ἀδίσταν D cum apographis. — Item Ol. I, 6 ἀμέρα 
E1FNU, 33 ἀμέρα. E1CNQU, II, 32 ἀμέραν QSU, sed 62 ἁμέ- 
ῥαες omnes, sieut IX, 85 ἀμέραν. — Item Ol. II, 85 ἀσύχιμον 
EFMOQSUZ12 et Pyth. IX, 22 ἀσύχιον DQ. — Item Ol. VI, 25 
ἀγεμονεῦσαι F1QX, et IX, 3 UII, IX 57 ἀγεμών DFQ, Pyth. 
IV, 112 Q, 274 CIDQX, Isthm. VIII, 20 D cum apographis. — 
Item scriptum ἀνίοχος Pyth. V, 47 QS, Nem. VI, 66 D, quem- 
admodum in titulo vetusto Laconico, ἀνία Pyth. IV, 18 V, sed 


*) Itaque libri ubi hac in re variant fere non notavi: quas discre- 
pantias qui cognoscere velit, Mommseni copias adeat. 
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ΣΠ 
DE LIBRI: MANT ZCURIPT;-. 


PocnimlolllDwDIO6 LI EAZIARTICU SiIQeTselz eX eodem arche- 
Ue VLEmT Aue praster στις ITiícelÍl| D—IAMUI (nam 
IlCImLLA £m olIÍllia liis Ετσι d«vzcpami Lum) argu- 
ILemu) e£. Q-uÀi wBsDIAEL: fere τὸ IL lewlasl—: rehzs maxime 
Io omenig: mie aplaret Lal£k ankelyrlL mls ΤΟΙΣ inquina- 
Volo οτε: «τὰ quem  exempolL CIIn. qQzi ex eo dernvwaü 
e7EL plIl& milImlsve 5 στὲς pr:pagaverzaln :iaqze nom mirum, si 
τετ ose Aowrepent nee digriuale pares επι τε accedit, quod 
pasen COTTesàÓ :sILi AQXU sckoUorcm gae euam nmunc extant, 
eoi vlietlnr egrrectores csi esse sebclcrzm apparatu ampliore; 
«ωστε enar) P:nian rtros antqzciores, qui diversam recensio- 
σσ Εξ τατ, bie ile adtibaerantn id qzod maxime in codi- 
Cx AÁrrsresanzm cad:t 

Ar-te^vpzm ozm Byzantüi fuisse ecnsentaneum est. gram- 
σε: ai iius cpera confectum. si ex babitu nostrorum codicum 
c,r:ett;ram capere Lcet, saeculo sexto, ut videtur post Justiniani 
^-Ll.m Ἱωοτιεπ. ὃν certe non ante Ana:tasium imperatorem, 


* Cf S«kol Meu. ad OL IV: οἱ ζὰρ exovdrio σέµπτυκτοι ava- 
X«:c10€ 1έ]ονται. ὡς καὶ τὰ tí; Σωττρα Τριστὸν τὸν Ὡραιοπυλιώτην 
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quemadmodum eodem fere tempore etiam alii aliis locis Pindari 
earminibus criticam | operam navarunt, velut Iohannes Barbu- 
callus. *) Pindari libros Tycho Mommsen, vir de hoc poeta prae- 
clare meritus, insigni et industria et fide examinavit, quamquam 
aegre ferimus, quod non licuit institutum opus plane absolvere: 
nam neque Britannieos codices vidit, **) neque quod magis mi- 
reris inspexit Vaticanum S (1314), qui saeculi XII esse perhibetur 
el praeter Nemea etiam Isthmia videtur continere. 

Quod si fructus assidui laboris exspectatione minor videtur, 
non culpandus Mommsen, sed potius merita laude ornandus, quod 
non destitit naviter suo officio fungi, quamvis intelligeret ad Pin- 
dari earmina emendanda exiguum plerumque fructum redundare 
ex librorum manuscriptorum recognitione. Nam quamvis non 
multae novae et probabiles scripturae in lucem prolatae sint, 
tamen nune demum licet libros manuscriptos recte aestimare, 
unde proficisci eos decet, qui criticam operam emendandis anti- 
quarum litterarum monumentis prospero successu navare student. 
Cum plurimi Pindaricorum carminum codices extent (Mommsen 
CLIV recenset), nullus tamen antiquitate et virtute tantum 
eminet, u& unus praeter ceteros sit sequendus;'***) sed si discesseris 
ab apographis, velut Augustanis duobus, quae Vaticanum B non 
sie erratis repetunt, nullus fere liber est, unde non aliquis 
fructus percipi queat. ] 

Et antiquiores libri archetypum religiose plerumque pro- 
pagant atque interpolationis libidinem procul habent, sed scribae 
non raro deliquerunt, vel vitia tralaticia fideliter repetentes vel 
novis mendis poetae orationem inquinantes, incuriosi non solum 


——— ——— — 





ἐπὶ τοῦ μαρμάρου ἄνω τών ἔξωθεν πυλῶ», ὅπου ἐζωγράφηται Ἰουστινια- 
νὺς καὶ ὁ μέγας Κωνσταντῖνος. 

*) Testatur ipsius epigramma Anth. Pal. IX, 629: α4ἶθε σε, Πίν- 
δαρε, μᾶλλον ἐμοῖς ἐκάθηρα ῥεέθροις, καέ κεν ἄριστον ὕδωρ τοὐμὸν 
ἔφησθα µόνον, qui medio saeculo sexto Beryti videtur grammaticam 
arlem professus esse, siquidem ib. IX, 425 seq. Berytum terrae motu 
uitotam deflet, quam calamitatem circa a. 554 accidisse testatur Ága- 

ias II, 15. 

**) Bodleianus liber, quamvis recens (saec. XV) omnia Pindari 
carmina continet et vel ob id ipsum dignus, qui examinetur; Canta- 
brigiensis praeter Pythia etiam Nemea et Isthmiga videtur complecti; 
in Westmonasteriensi leguntur Nemea. Fortasse Britanni philologi 
his libris recognoscendis anplificabunt instrumentum criticae artis in 
hoc poeta factitandae. 

***, Neque enim audiendus M. Schmidt, (Pindars Olympi- 
&che Siegesgesünge p. XC) vituperans Mommsenum, qui variarum 
lectionum inutili mole obruerit praestantiam librorum Α. et B, quibus 
solis omne criticae artis instrumentum contineri existimat vel optimo 
libro D spreto. 
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metrorum, sed etiam saepe numero nihil morati, cum 38 sen- 
tentia inslituta aut a sermonis graeci lege aberratum est *) Hoc 
igitur nomine inferiores libri, quos magistri Byzanlini saeculo 
XIV et XV recognoverunt, multum praestant: nam plurimos illi 
librariorem errores cum scite sustulerint, merita laude non sunt 
fraudandi, sed iidem multis locis interpolando occultaverunt 
menda ac pro arbitrio verba immutantes plus detrimenti quam 
opis attulerunt. Et Thomas quidem Magister satis habuit com- 
mentario illustravisse Pindari carmina, sed Moschopulus et Tri- 
clinius confidenter emendationis periculum subierunt, ille quidem 
eliam in pravis scripturis corrigendis modestiam probavit, sed 
Triclinii temeritas nonnunquam intempestivam Hartungorum auda- 
ciam aequiperat. 

Libri quibus correctores Byzantini usi sunt, nostris veteri- 
bus codicibus non erant praestantiores: si libri, qui Moschopuli 
el Trielini recensiones exhibent, scripturas emendatas praebent, 
quas isti magistri coniectura indagare non potuerunt, ex scholiis 
antiquis petitae sunt, velut Isthm. V, 10 vett. libri ἀνέλπιστον, 
inferiores ἄλπνιστον exhibent auctore scholiasta. Nem. I, 52 
Moschopulus addit φάσγανον scholio ut opinor usus, quod nunc 
desideratur, neque Triclinio praesto fuit, qui temere δίφος éxzi- 
νάσσων correxit. Sed quod Isthm. IV, 58, ubi libri vett. Αὐγιόχω 
Zi, uterque delevit 4, Moschopulum arbitror suo periculo ad- 
ditàmentum importunum sustulisse, cui obtemperavit Triclinius, 
quamquam aliis locis, ubi Moschopulus recte rem administravit, 
fere novam solet correctionem periclitari, quandoquidem solus sibi 
Sapere videtur. 

Apparet igitur non decere inferiores libros quamvis caute 
&dhibendos &pernere aut plane segregare. 

Praestantissimum tam interpretationis Pindaricorum carmi- 
num quam criticae factitandae instrumentum vetera esse scholia 
norunt, qui huie poetae operam dederunt. Reliquiae commen- 
tariorum veterum his scholiis propagatae virtute aequant scholia 
Iliadis Homericae, sed usus fructus magis impeditus: nam in 
Scholis Homericis variae scripturae earumque auctores nomi- 
.-natim recensentur, id quod in Pindaricis commentariis raro usu 
venit: itaque fere ex interpretatione colligendum est, quam scri- 
pturam secuti sint veteres interpretes: sed ambigua oratione illi 


——— — 


*) Codicum veterum stirpes persequi et illustrare, quamvis non 
infructuosum sit, neque huius est loci, neque hominis negotiosi. 
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saepius utuntur, vel magis id, quod optant, quam quod scriptum 
fuit, sequuntur: ita fit, αἱ examinantes has reliquias fallaci specie 
facile decipiamur. De Pindaro emendando omnium optime me- 
riti populares mei Erasmus Schmid Vitembergensis et Godofredus 
Hermannus Lipsiensis, alter non sine fructu usus est his sub- 
sidüs, Hermannus, quem memini ut par est semper honorifice 
Schmidii memoriam recolere, scholia fere neglexit. Inspexerunt, 
qui post seculi sunt, passim, ego primus dedita opera et per- 
petuo in editione secunda et tertia adhibui, item Tycho Mommsen 
sedulo pervestigavit; sed nequaquam existimandum est nostra 
opera hunc variarum lectionum thesaurum exhaustum es8e: super- 
sunt etiamnunc agenda: nam quamvie omni animi intentione quis 
perlustraverit has veterum commentariorum reliquias, tamen multa 
fugient adversionem, quae aliorum acumen facile deprehendat. 
Verum iniuria me et Mommsenum M. Schmidt contendit non 
Satis recte scholiis usos esse, qui quid sibi velit non satis as- 
sequor; nam si quid video ipse ne unum quidem Pindari locum cor- 
ruptum- gcholiorum ope correxit, cum ego permultos in integrum 
restituerim. *) 

Haec scholia quae adiuncta sunt Byzantinorum recensioni, 
quam nos manibus tenemus, decerpta sunt alia ex aliis veterum 
grammaticorum commentariis, itaque diversarum recensionum 
lectiones suppeditant, eximium critici instrumenti supplementum, 
quamvis plerumque nos lateat, singularum lectionum qui sint 
auctores.**) Valde autem dolendum, quod haec scholia nondum 


*) Scripsit vir amicissimus haec (Pindars Ol Siegesges. p. XCI): 
,Bergk und Mommsen haben wohl auch nicht unterlassen, Vebereia- 

immung und Ábweichung der Scholien von unserer Tradition anzu- 

ben, aber zu einem rechten instrumentum criticum sind ihnen die 

holien nicht geworden, weil sie ihnen entweder beim Zeugenverhór 
mit viel geringerem Vertrauen entgegen kommen, als dem Zeugnisse 
der handschriftlichen Ueberlieferung, oder wenn sie ihnen folgen, ver- 
süáumen, die aus ihrer Exegese erschlossene Fassung des Textes mit 
unserer handschriftlichen ótion zu combiniren At in scholiis 
quoque falsa veris mixta, nec decet sine dilectu quaslibet scripturas 
revocare, quae non raro ipsae inter se discrepant. Neque 1 
critici commentarii eam explanationem, quam Schmidt desiderat, ad- 
mittebant. 

**) Metrica scholia a Byzantinis sunt conscripta (cf Schol. Metr. ' 

Ol. IV), qui unius Hephaestionis enchiridio et scholiis (sed his passim 
amplioribus) usi sunt. Haro admodum diversae disciplinae vestigi 
deprehendimus, velut in Schol. Vrat. Α ad Ol. I: huc adde schol. . 
ad Ol. V (quod etiam Vrat. À exhibet), quod carmen dicitur tribus ae- 
ualibus periodis colorum XIX constare; Moschopulus demum in epo- 
jicam formam redegit. 
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ad libros manuseriptos accurate recognita et suppleta sunt, cui 
labori sustinendo qui unus par est nondum spem, quam con- 
cepimus, ratam fecit, quamquam vel sie de scholiis emendandis 
οἱ redintegrandis omnium optime meritus. In praesentia quidem 
non licet varia scholiorum genera plane dirimere, id quod ag- 
gressus est L. de Sybel (de schol. vett. in Pindari carmina Mar- 
burgi 1872). Neque Lehrs, qui peculiarem librum de his scholiis 
conscripsit (Lipsiae 1873) ab omni re paratus se huie muneri 
accinxii; nam tanquam tiro ac rudis, dum ipse insignis levitatis 
documenta edit, culpat alios; quid & superioribus recte sit ad- 
ministratum nescit, subsidia ab 8118 parata ignorat, nova nulla 
adhibuit: velut iactat principem se paraphrasin Pindaricorum 
carminum in scholis delitescentem investigavisse, nescius iam 
viginti annis ante me reapse ostendisse, qui fructus ex hac para- 
phrasi ad Pindari carmina emendanda percipi queat. Illud deni- 
que addo, ne quis vanam, spem concipiat, scholia, quae Athenis 
1876 (Πινδάρου σχόλια Πατμιακα) edita sunt, non nauci esse: 
leguntur illa adscripta in marginibus editionis Romanae, ut vi- 
detur manu Alexandri Fortii Corcyraei, qui saeculo XVI medio 
vixit. 

His igitur subsidiis prudenter rectoque iudiclo utendum est, 
omnisque superstitio procul habenda. Nam a vero prorsus ab- 
erraverit qui per omnia libros deteriores melioribus, qui magnam 
partem sunt vitiosiores, postponendos putaverit. Velut in versi- 
bus ad metri legem redigendis veterum librorum nulla fere est 
auctoritas, neque quidquam refert utrum ἀέθλοις an ἀέθλοισι 
quamvis consentientes exhibeant. Nec magis orthographia illorum 
librorum auctoritate regenda, qui fere pravae consuetudini in- 
serviunt. 

' Saepissime t: legitur in libris Pindaricis loco vocalis : cor- 
reptae, ut omnino Byzantini librarii hoc mendo deturpare solent 
Qraecarum liitierarum monumenta: sed pravae consuetudinis ori- 
gines altius repetendae: nam ne tituli quidem saeculis novissimis 
immunes sunt huius làbis, quae etiam infecit chartas Aegyptias 
non tam Romanis imperatoribus quam Lagidis dominantibus.*) 


*) Vid. chart. Aegypt. in Notices et extraits XVIII, 2, velut n. 50 
(anno 160 a. Chr.) ἐν τῇ χερεέ, et 51 (eodem anno) ἀπὸ Λειβός, n. δέ 
(duobus vel tribus annis post) xev vag. λεινοῦν, n. 66 (8. 159) 4ειδυ- 
μῶν. Μνήγειος (ubi I' vice litterae Bau fungitur, velut in alia charta 
xAa(yo). περεὶ (identidem), n. 57 ἐκ τοῦ ε[εροῦ. µέλει (1. e. μέλι), n. 58 
Σαραπείην 1. e. Σαραπιείζο)ν, n. 68 col. 9 ἐπεικουρείας. ἀπὸ βραχείων 
µόλεις (i. e. μόλις) omnia eiusdem saeculi; n. 4 Ἐλαφηβολειών. “4άειος, 
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Item exemplaria Alexandriae, Athenis, Romae venalia eiusmodi 
vitis inquinata fuisse consentaneum est, quandoquidem postremo 
orthographorum opera in eo potissimum fuit collocata, ut pra- 
vam hanc consuetudinem pro viribus emendarent. 

Apparet igitur ea in re nihil valere vel omnium librorum 
consensum, cui 8i obtemperandum foret, oportebat Mommsenum 
et qui eius vestigia legere solet Christium in Pindari Ol. II, 45 


᾿Αδραστειδᾶν Oclog ἀρωγὸν δόµοις 


scribere: namque libri non interpolati praeter duos satis recen- 
tes (W.Z) ἀδραστεῖϊδᾶν vel ἀδραστεῖδαν praebent; *) accentus di- . 
versitas repetenda ex scripturae varietate ᾿4δραστεῖδων, quam 
&choliasta commendat, quandoquidem "Thersandrus a filia, non 
a filio Adrasti sit oriundus.**) Critici argutantis correctionem 
hanc esse apparet, sed sive ᾿4δραστεὶϊδᾶν sive ᾿δραστεΐδων pro- 
baveris, utraque forma non solum sermonis graeci legibus ad- 
versatur, siquidem ab ᾿4δραστος patronymica ᾿δραστίδης, 4δρα- 
orís, δρηστίνη descendunt, sed etiam Pindarici versus numerum 
corrumpit, qui brevem syllabam desiderat: itaque huic errato ne 
illaa quidem venia parata est, poetam metri necessitati obedien- 
tem ει vel εἳ posuisse pro simplici ;.'***) Neque tamen cavit sibi 
ab hoc errore Herodianus grammaticorum graecorum doctissimus, 
vid. Et. M. p. 18, 47 ᾿4δραστειδῶν' ᾿4δραστος κύριον ᾿ἀδραστίδης, 
᾿4δραστιδῶν, καὶ πλεονασμῶ τοῦ € ᾿δραστειδῶν, olov ᾿4δραστειδῶν 





n. 19 (a. 158 p. Chr.) ἐν Καρκείνω. denique anno 600 p. Chr, n. 21 
«icove(ov, αἰωνείας, βελτειοῦν, δεκἄτρεια. — Multo autem frequentius in 
üsdem chartis simplex I vice diphtongi EI fungitur, hinc etiam anti- 
quissima exempla librorum sacrorum Christianorum eiusmodi vitiis 
redundant, quamquam prava haec consuetudo omnino fuit pervagata. 

*) Huic exemplo par Ol. VII, 98, ubi cum libri non 1interpolati 
Ἐραστειδᾶν pro Ἐρατιδᾶν exhibent, bis peccant. Neque aliter scho- 
liastae, nam schol. Vrat. quamquam ἐραστιδῶν scribit, tamen cum 
nomen hoc ἀπό τινος Ἔράστου 7) Ega«otéog repetit, istam scripturam 
tuetur. Recte Byzantini correctores Ἐρατιδᾶν. | 

**) Schol. vetus dilucide dicit ab ᾿δραστεῖς descendere: schol. Am- 
bros. (vid. Mommsen Adn. Crit. p. 20), cum dicit εἴρηται γὰρ ἀπὸ τοῦ 
ἀδραστίδες, (Og) δαναῖδες, fortasse ᾽Αδραστίδων legit, quamquam in his 
scholiorum excerptis nihil decernere ausim. 

***) Velut {αγείδης pro usitato {αγίδης tituli tuentur, quam for- 
mam Ahrens Theocr. XVII, 14 restituit, nisi forte cum  Lobeckio 
4ααγίδας scribere praestat, quamquam etiam 4αγιάδας rationem habet: 
4αάγου paenultima producta in versu Cram. Απ. Ox. I, 264 vitiosum, 
scribendum {άαγος, οὗ φίλος víóg ἀρίζηλος IIroAeuaiog. Attigit haec 
Cobet (Ἑρμῆς λόγιος I) sed locum nunc nequeo indicare. Alia exem- 
pl& insunt in iis, quae Lobeck Paralip p. 5 seq. congessit, sed haec 
examinare non est huius loci, 
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numquam abusos esse hac observatione, velut Didymus Nem. X, 
62 ἡμένος restituens. 

Sed alia intacta reliquerunt critici veteres, velut Pyth. IX, 
123 κεῖνοι, ubi κείνω restitui, quemadmodum ibid. 99 παρθενεκᾶ 
pro παρθενικαί scripsi, nisi quod hoc loco tam recentior quam 
priscà scriptura ambiguitate laborabat, sed Alexandrinos loci 
sententiam non perspexisse scholia arguunt. Pyth. II, 92 libri 
µητίονται, haud dubie antiquitus traditum, at requiritur μητιῶν- 
τα. Pyth. V, 124 libri τοῦτο γέρας, h. e. τωύὐτὸ, quamquam 
hoc loeo Alexandrini fortasse non culpandi, nam scholiastae inter- 
pretatio in utramque partem accipi potest: sed alis locis similes 
delitescunt corruptelae. 


Cum secundum &anüquam scribendi consuetudinem dispares 
verborum formae eandem speciem ostentarent, ut legentes hac 
ambiguitate facile in errorem inducerentur, librarii antiqui, qui 
libros transtulerunt in scripturam postea ab omnibus receptam, 
solent bifariam peccare: aut enim fideliter repetunt antiquam 
scripturam ubi erat immutanda, velut Ol. II, 6 ξένον scribentes, 
non ξένων, ut oportebat, aut contra inscite deserunt tradita 
litterarum elementa, velut Ol XIII, 6 ἀσφαλὴς pro ἀσφαλὲς scri- 
pserunt, Isthm. VIII, 12 παροιχομένων pro παροιχόµενον.  Non- 
numquam corruptela latius serpsit, velut Isthm. VIII, 44 recte 
fuit τράφεν i. e. ἔτραφεν scriptum, sed postea aliquis ratus in- 
finitivi formam antiquo more exaratam esse, substituit τράφειν. 

Literae Aeolicae Vau adeo tenaces fuerunt Boeoti, ut etiam 
Tonicearum litterarum usu recepto eam non abrogaverint, id quod 
tituli recentiores arguunt. Quemadmodum Corinna usa est hac 
littera (v. Apollon. de pron. 396), ita etiam Pindarum eam non 
Sprevisse consentaneum est; et hiatus haud infrequens in iis 
vocabulis admissus, quorum primum elementum olim Vau fuit, 
rem plane confirmat. Sed in libris Pindarieorum carminum, qui- 
bus Alexandrini usi sunt, nusquam comparebat haec littera, quam 
sustulerunt librarii, qui primi haec poemata ex antiqua scriptura 
νά ionicarum litterarum normam transtulerunt, nisi quod passim 
vestigia quaedam residua sunt, ubi isti T' vel I' sibi videre visi 
sunt, velut Ol IV, 9 Χαρίων 9' ἔκατι (y' ἔκατι) scribi solet, 
ubi importunam voculam redundare dicunt scholiastae (ὁ δὲ τε 
σύνδεσμος περιττός); olim «Εέκατε scriptum fuit. Item Ol. XIII, 98 
παύρῳ «έπει ubi nunc παύρω y' ἔπει legitur. Simile vitium de- 
litescit Isthm. VIII, 17 "4eozxí(óov 4" ὁπλόταται, quamquam ibi 
alia littera obscurata esse videtur. Isthm. VI, 42 αὔδασε τοιοῦ- 
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τόν τι ἔπος scriptum, ubi olim fuit τοιοῦτον «έπος. Alexandrini 
quomodo nodum expediverint, ignoramus: nam elisionem admi- 
Bisse incredibile, neque ad Byzantinorum complementum à re- 
fugisse probabile: scripserunt opinor và, more tralaticio redun- 
dare dictitantes. Item de vitio suspectus locus plane similis Ol 
VI 16 εἶπεν iv Θήβαισι τοιοῦτόν τι ἔπος. Mommsen, cum in 
editione prima litterae huius instaurandae periculum fecisset, in 
epecdosi noluit in ea sententia persistere. 

Antiqua scriptura cum spiritum asperum dilgentissime no- 
tare solita sit, has notas attici librarii penitus oblitteraverunt, 
itaque quae Pindari fuerit consuetudo in perpetua librorum dissen- 
Bione aegre potest indagari, praesertim cum hic poeta doricam dia- 
lectum aeoliea temperaverit, et vel ipsa Doris ea in re non eadem ubi- 
que constantia et severitate usa sit. In adnotatione fere non attigi 
banc quaestionem,*) neque hoc loco licet eam pertractare. Quod Pyth. 
I, 74 Bale ἁλικίαν EF Q (fole ἆλ. R et fort. C), II, 11 ἔντ᾽ ἄρ- 
µατα CIDGMV (ali r' ἄρ.) exhibent, non satis testatur psilosin; 
nam si antiquitus scriptum THA, fortasse qui transfigurave- 
runt, omissa H neglexerunt 6 pro T' scribere: itaque cavendum : 
ne falsa specie decipiamur. Librorum manuscriptorum fides 
in his apicibus fere fluctuantium cum sit incerta, tamen obser- 
vare licet, aliquot bonae notae libros in quibusdam vocabulis 
quamvis non aequabiliter psilosin testari, ut appareat id non 
easu, Sed secundum traditionem fieri. Quod schol. Theocriti I, 1 
de Doridis consuetudine praecipit: of «4ωριεῖς τρέπουσι τὸ ἡ τὸ 
δασὺ eig c. ψιλὸν ὑπεξαιρουμένων τῶν ἄρθρων, id pars librorum 
Pindaricorum sequitur, velut Ol VI, 96 ἀδύλογο. FN1QU, VII, 
11 ἀδυμελε Q ut vid, XI, 14 ἀδυμελῆ F2NI1Q (sed XLI, 21 
ἀδύπνους omnes), XIII, 96 ἀδύγλωσσος PQ46, Pyth. I, 8 ἀδὺ 
G2Q, sed 90 ἀδεῖαν solus T, VIII, 70 ἀδυμελεῖ Q, IX, 4 ἀδείας 
(et 40.) EF, Nem. II, 256 ἀδυμελεῖ D, sed X, 33 ἀδεῖαι omnes; 
Isthm. II, 5. ἀδίσταν D cum apographis. — Item Ol. I, 6 ἀμέραᾳ 
E1FNU, 33 ἀμέραι E1CNQU, II, 32 ἀμέραν QSU, sed 62 ἁμέ- 
ραις omnes, sicut IX, 85 ἀμέραν. — ltem ΟΙ. II, 32 ἀσύχιμον 
EFMOQSUZ12 εἰ Pyth. IX, 22 ἀσύχιον DQ. — Item Ol. VI, 25 
ἀγεμονεῦσαι F1QX, et IX, 3 UII, IX 57 ἀγεμῶν DFQ, Pyth. 
IV, 112 Q, 274 C1DQX, Isthm. VIII, 20 D cum apographis. — 
Item scriptum ἀνίοχος Pyth. V, 47 QS, Nem. VI, 66 D, quem- 
&dmodum in titulo vetusto Laconico, ἀνία Pyth. IV, 18 V, sed 


3) Itaque libri ubi hac in re variant fere non notavi: quas discre- 
pantias qui cognoscere velit, Mommseni copias adeat. 
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lrlxz X. 33 cemmes ἁνίας —  Memeorabüe est ἁμέτρος scri- 
"um ο XE $ FQ. ΕτΕ IHE 65 DQU sed ΤΠ. 3 omnes ap.), 

πα. τν. 119 DIQ.. 150 DQ παπι 4:od Nem. IH, 1 novicii 
ο L*nS οτ. οτι. πσ. τα edi moment. . ut heeat suspicari 
πεσπτ l6 ἁπαέτεφος 3400330 more serzpuise .— [tem fluctuant libri 
cf &ae: ^5 ααὺ-  Deni;ce adverszs praeceptum εελοὶ. Theocr. 
.- XIV, 19 α Mirxaa DEPGHVXGZ. 

Im ais τισ ας pesiesns raro zsa vem. velut Pyth. I, 6 
edu. UI. 94 ἕδνας ἵ -ᾱ vero zimz-iare qz:od οἵνεκα omnibus 
fe vel: scIDpel-azmi 25r Bon tartlm C. qzos perlosn tenaces 
eis» eXecrA τση AdsrrpDia probant. sed euam alhü promiscue, 
zIzzrfcmu Vaues B. oiagce etam Meorcsem hame seripturam se- 
ez;zs est (σπα π. ση omzme aspirazems vestigum com- 
paret :m woetzs Ἴδθωςς  jzae :m Ατονς Ὠταιξς asperatur, cf. 
CIGr. L 452: et Ioagre; «δὲ πι tico wetu:to Chakidensi et 
& reele τας] etam :n Βου aspraicr. 
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mdaci quotquet Z:^n manusrrtu scperszzi ex eodem arche- 
εντ erizinem dzcere praeler Zorerzm cnimem ztatum :nam 
Imi. in omnus τς neviscczlm d4xvzpan: lum? argu- 
mento est, οσο conmspirant fere wei in iewissim:s rebzs maxime 
in mendis: unde apparet iam avteypcm zs viuis inquina- 
Ütum] Γκ: qued quem cexerÉpllll σσ, 43 ex eo derivaü 
καπ, plus minusve fideiter prvpAzaverzal :tajze non mirum, si 
inter se dixrepent nec diae pares zziz Hoe accedit, quod 
passim crtect sznt Δάσος οσο οσα, quae etam mune exíant, 
sed videniur eorrectores usi cessé ες οὕσασ appari:i2 ampliore; 
fortasse etam Pindazi ους Aazlj;zxres. qui diversam recensio- 
nem miezehantur, Bj τος alo cuerustn ci qood maxzgze in codi- 
cem Acrtresuanum cud. 

Amteypim elm Bryan fole coIÉIl]eztameum est. gram- 
π.δ; Alc nus ντα ocn£feetum. it ex halitu cesirverum eodicum 
ccrueetzram capene Zoefs shes ll) sex. 21 vetu pest Jastiniani 
demlm gmontem.* oerte mon te Amal  umperatorem, 
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quemadmodum eodem fere tempore etiam ali aliis locis Pindari 
carminibus criticam operam navarunt, velut Iohannes Barbu- 
callus. *) Pindari libros Tycho Mommsen, vir de hoc poeta prae- 
elare meritus, insigni eti industria et fide examinavit, quamquam 
aegre ferimus, quod non licuit institutum opus plane absolvere: 
nam neque Britannicos codices vidit, **) neque quod magis mi- 
reris inspexit Vaticanum S (1314), qui saeculi XII esse perhibetur 
et praeler Nemea etiam Isthmia videtur continere. 

Quod si fructus assidui laboris exspectatione minor videtur, 
non culpandus Mommsen, sed potius merita laude ornandus, quod 
non destitit. naviter suo officio fungi, quamvis intelligeret ad Pin- 
dari carmina. emendanda exiguum plerumque fructum redundare 
er librum manuscriptorum recognitione. Nam quamvis non 
multae novae et probabiles scripturae in lucem prolatae sint, 
tamen nunc demum licet libros manuscriptos recte aestimare, 
unde proficisci eos decet, qui criticam operam emendandis anti- 
quarum litterarum monumentis prospero successu navare student. 
Cum plurimi Pindaricorum carminum codices extent (Mommsen 
CLIV recenset), nullus tamen antiquitate et virtute tantum 
eminet, ut unus praeter ceteros sit sequendus; ***) sed si discesseris 
sb apographis, velut Augustanis duobus, quae Vaticanum B non 
se erratis repetunt, nullus fere liber est, unde non aliquis 
fructus percipi queat. . 

Et antiquiores libri archetypum religiose plerumque pro- 
pagant atque interpolationis libidinem procul habent, sed scribae 
non raro deliquerunt, vel vitia tralaticia fideliter repetentes vel 
novis mendis poetae orationem inquinantes, incuriosi non solum 


ἐπὶ τοῦ μαρμάρου ἄνω τῶν ἔξωθεν πυλῶ», ὅπου ἐζωγράφηται Tovatwia- 
νὸς καὶ ὁ µέγας Κωνσταντῖνος. 

*) Testatur ipsius epigramma Anth. Pal. IX, 629: 4ἴθε a£, Πίν- 
daos, μᾶλλον ἐμοῖς ἐκάθηρα ῥεέθροις, xc xtv ἄριστον ὕδωρ τοὺμὸν 
ἴφησθα µόνο», qui medio saeculo sexto Beryti videtur grammaticam 
artem professus esse, siquidem ib. IX, 425 seq. Berytum terrae motu 
ματ deflet, quam calamitatem circa 8. 554 accidisse testatur Àga- 

; 15. 

**) Bodleianus liber, quamvis recens (saec. XV) omnia Pindari 
carmina continet et vel ob id ipsum dignus, qui examinetur; Canta- 
brigiensis praeter Pythia etiam Nemea et Isthmia videtur complecti; 
in Westmonasteriensi leguntur Nemea. Fortasse Britanni philologi 
his libris recognoscendis aniplificabunt instrumentum criticae artis in 
hoc poeta factitandae. 

Neque enim audiendus M. Schmidt, (Pindars Olympi- 
iche Siegesgesüánge p. XC) vituperans Mommsenum, qui variarum 
letionum inutili mole obruerit praestantiam librorum À et B, quibus 
&lis omne criticae artis instrumentum contineri existimat vel optimo 
libro D spreto. 
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metrorum, sed etiam saepe nzmero nihil morati, cum 8 sen- 
temtia imgiituta art a sermonis graec lege aberratum est 3). Hoc 
igitar momine inferiores hbri, quos magistri Byzantini saeculo 
XIV et XV recognoverunt, m tum praestant: nam plurimos illi 
hbrariorem errores cum seite sustulerini, merita laude non sunt 
fraudamdi, sed iüdem mulus lees mterpolando  occultaverunt 
memda ace pro arbitrno verba immutantes plus detrimenti quam 
opis attulerunt. Et Thomas qzilem Magister satis habuit com- 
meentario ilustravisse Pindari carmina, sed Moschopulus et Tri- 
εἴπιτα conSdenter emendatoni: periculum subierunt, ille quidem 
etiam Im pravis scripturis corrigendis modestiam probavit, sed 
Trini temeritas nonnunquam intempestivam Hartungorum auda- 
Clam aequiperat 

Libri quibus eorrectores Byzantini usi sunt, nostris veteri- 
bzs eodicibus non erant praestantiores: 5 libri, qui Moschopuli 
et Trelinnu recenisiones exhibent. scripturas emendatas praebent, 
{1398 isti magistri coniectura indazare non potuerunt, ex scholiis 
ant4zis petitae sznt. velut Isthm. V, 10 vett. libri ἀνέλπιστον, 
inferiores ἀλπνιότον exhibent auctore scholiasta. Nem. I, 52 
Moscbepaics addit φάσγανον scholio ut opinor usus, quod nunc 
desideratur, neque Triclinio praesto fuit, qui temere ξίφος éxzi- 
νώσσων correxit. Sed quod lsthm. IV. 58, ubi libri vett. ὐγιόχω 
4, uterque delevit 4f, Moschopulum arbitror suo periculo ad- 
ditamentum importunum sustulisse, cui obtemperavit Triclinius, 
qzamquam ahis locis, ubi Moschopulus recte rem administravit, 
fere novam solet correctionem periclitari, quandoquidem solus sibi 
sapere videtur. 

Apparet igitur non decere inferiores libros quamvis caute 
&dhibendos spernere aut plane segregare. 

Praestantissimum tam interpretationis Pindaricorum carmi- 
num quam criticae facütandae instrumentum vetera esse scholia 
norunt, qui huic poetae operam dederunt Reliquiae commen- 
tariorum veterum his scholüs propagatae virtute aequant scholia 
Iliadis Homericae, sed usus fructus magis impeditus: nam in 
&cholüs Homericis varise scripturae earumque auctores nomi- 
-naüm recensentur, id quod in Pindaricis commentaris raro usu 
venit: itaque fere ex interpretatione colligendum est, quam scri- 
pturam gecuti sint veteres interpretes: sed ambigua oratione illi 


. *) Codicum veterum stirpes persequi et illustrare, quamvis non 
infructuosum sit, neque huius est loci, neque hominis negotiosi. 
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saepius utuntur, vel magis id, quod optant, quam quod scriptum 
fuit, sequuntur: ita fit, ut examinantes has reliquias fallaci specie 
facile decipiamur. De Pindaro emendando omnium optime me- 
riti populares mei Erasmus Schmid Vitembergensis et Godofredus 
Hermannus Lipsiensis, alter non sine fructu usus est his sub- 
sidis, Hermannus, quem memini ut par est semper honorifice 
Schmidi memoriam recolere, scholia fere neglexit. Inspererunt, 
qui post seeuti sunt, passim, ego primus dedita opera et per- 
petuo in editione secunda et tertia adhibui, item ''ycho Mommsen 
sedulo pervestigavit; sed nequaquam existimandum est nostra 
opera hunc variarum lectionum thesaurum exhaustum esse: super- 
sunt eiiamnune agenda: nam quamvis omni animi intentione quis 
perlustraverit has veterum commentariorum reliquias, tamen multa 
fugient adversionem, quae aliorum acumen facile deprehendat. 
Verum iniuria me οὗ Mommsenum M. Schmidt contendit non 
satis recte scholis usos esse, qui quid sibi velit non satis as- 
sequor; nam ei quid video ipse ne unum quidem Pindari locum cor- 
ruptum- scholiorum ope correxit, cum ego permultos in integrum 
restituerim. *) 

Haec scholia quae adiuncta sunt Byzantinorum recensioni, 
quam nos manibus tenemus, decerpta sunt alia ex aliis veterum 
grammaticorum commentariis, itaque diversarum recensionum 
lectiones suppeditant, eximium critici instrumenti supplementum, 
quamvis plerumque nos lateat, singularum lectionum qui sint 
auctores.**) Valde autem dolendum, quod haec scholia nondum 


—— — —— —M — — — 


*) Scripsit vir amicissimus haec (Pindars Ol Siegesges. » XCD: 
»Bergk und Mommsen haben wohl auch nicht unterlassen, Ueberein- 
stimmung und Ábweichung der Scholien von unserer Tradition anzu- 
ben, aber zu einem rechten instrumentum criticum sind ihnen die 
holien nicht geworden, weil sie ihnen entweder beim Zeugenverhór 
mit viel geringerem Vertrauen entgegen kommen, als dem Zeugnisse 
der handschriftlichen Ueberlieferung, oder wenn sie ihnen folgen, ver- 
sáumen, die aus ihrer Exegese erschlossene Fassung des Textes mit 
unserer handschrnftlichen 1ου zu combiniren.  Át in scholiis 
quoque falsa veris mixta, nec decet sine dilectu quaslibet scripturas 
revocare,.quae non raro ipsae inter se discrepant. Neque angustiae 
eritici commentarii eam explanationem, quam Schmidt desiderat, ad- 
mittebant. 
**) Metrica scholia à Byzantinis sunt conscripta (cf. Schol. Metr. ' 
Ol. IV), qui unius Hephaestionis enchiridio et scholis (sed his passim 
amplioribus) usi sunt. Raro ndmodum diversae disciplinae vestigi 
deprehendimus, velut in Schol. Vrat. À ad Ol. I: huc adde schol. . 
ad Ol. V (quod etiam Vrat. À exhibet), quod carmen dicitur tribus ae- 
u&libus periodis colorum XIX constare; Moschopulus demum in epo- 
icam formam redegit. 
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ad libros manuscriptos accurate recognita et suppleta sunt, cui 
labori sustinendo qui unus par est nondum spem, quam con- 
cepimus, ratam fecit, quamquam vel sie de scholiis emendandis 
ei redintegrandis omnium optime meritus. In praesentia quidem 
non licet varia scholiorum genera plane dirimere, id quod ag- 
gressus est L. de Sybel (de schol. vett. in Pindari carmina Mar- 
burgi 1872). Neque Lehrs, qui peculiarem librum de his scholiis 
conscripsit (Lipsiae 1873) ab omni re paratus se huic muneri 
accinxiti; nam tanquam tiro ac rudis, dum ipse insignis levitatis 
documenta edit, culpat alios; quid a superioribus recte sit ad- 
ministratum nescit, subsidia ab alis parata ignorat, nova nulla 
adhibuit: velut iactat principem se paraphrasin Pindaricorum 
carminum in scholüs delitescentem investigavisse, nescius iam 
viginti annis ante me reapse ostendisse, qui fructus ex hac para- 
phrasi ad Pindari carmina emendanda percipi queat. Illud deni- 
que addo, ne quis vanam, spem concipiat, scholia, quae Athenis 
1876 (Πινδάρου σχόλια Πατμιακά) edita sunt, non nauci esse: 
leguntur illà adscripta in marginibus editionis Romanae, ut vi- 
detur manu Alexandri Forti Corcyraei, qui saeculo XV] medio 
vixit. 

His igitur subsidiis prudenter rectoque iudiclo utendum est, 
omnisque superstitio procul habenda. Nam a& vero prorsus ab- 
erraverit qui per omnia libros deteriores melioribus, qui magnam 
partem sunt vitiosiores, postponendos putaverit. Velut in versi- 
bus ad metri legem redigendis veterum librorum nulla fere est 
auctoritas, neque quidquam refert utrum ἀέθλοις an ἀέθλοισι 
quamvis consentientes exhibeant. Nec magis orthographia illorum 
librorum auctoritate regenda, qui fere pravae consuetudini in- 
serviunt. 

' Saepissime && legitur in libris Pindaricis loco vocalis : cor- 
reptae, ut omnino Byzantini librarii hoc mendo deturpare solent 
graecarum lijterarum monumenta: sed pravae consuetudinis ori- 
gines altius repetendae: nam ne tituli quidem saeculis novissimis 
immunes sunt huius l&bis, quae etiam infecit chartas Aegyptias 
non tam Romanis imperatoribus quam Lagidis dominantibus.*) 


*) Vid. chart. Aegypt. in Notices et extraits XVIII, 2, velut n. 50 
(anno 160 a. Chr.) ἐν τῇ χερεέ, et 61 (eodem anno) ἀπὸ Λειβός, n. δὲ 
(duobus vel tribus annis post) κευθῶνας. λεινοῦν, n. 66 (8. 159) 4ειδυ- 
pov. Μνήγειος (ubi I' vice litterae Bau fungitur, velut in alia charta 
κλαίγω). περεὶ (identidem), n. 57 ἐκ τοῦ ε[εροῦ. µέλει (1. 6. μελι), n. 68 
Σαραπείην i. e. :Σαραπιείζο)ν, n. 68 col. 9 ἐπεικουρείαρ. ἀπὸ βραχείων 
µόλεις (i. e. μόλις) omnia eiusdem saeculi; n. 4 Ἐλαφηβολειών. «Ίώειος, 








PROLEGOMENA, 39 


Item exemplaria Alexandriae, Athenis, Romae venalia eiusmodi 
vitiis inquinata fuisse consentaneum est, quandoquidem postremo 
orthographorum opera in eo potissimum fuit collocata, ut pra- 
vam hane consuetudinem pro viribus emendarent. 

Apparet igitur e& in re nihil valere vel omnium librorum 
consensum, cui si obtemperandum foret, oportebat Mommsenum 
et qui eius vestigia legere solet Christium in Pindari Ol. II, 45 


"AógaorsióGv Θαάλος ἀρωγὸν δόµοις 


Scribere: namque libri non interpolati praeter duos satis recen- 
tes (W 2) ἀδραστεϊδᾶν vel ἀδραστεῖδαν praebent; *) accentus di- 
versitas repetenda ex scripturae varietate 4δραστεῖδων, quam 
scholiasta commendat, quandoquidem "Thersandrus a filia, non 
a filio Adrasti sit oriundus.**) Critici argutantis correctionem 
hanc esse apparet, sed sive ᾿ἀδραστεϊδᾶν sive ᾿4δραστεῖδων pro- 
baveris, utraque forma non solum sermonis graeci legibus ad- 
versatur, siquidem ab "4ógecrog patronymica ᾿δραστίδης, 4δρα- 
στές, ᾽4δρηστίνη descendunt, sed etiam Pindarici versus numerum 
corrumpit, qui brevem syllabam desiderat: itaque huic errato ne 
illa quidem venia parata est, poetam metri necessitati obedien- 
tem ει vel εἴ posuisse pro simplici ;.'*"**) Neque tamen cavit sibi 
ab hoc errore Herodianus grammaticorum graecorum doctissimus, 
vid. Et. M. p. 18, 47 ᾿δραστειδῶν' ᾿4δραστος xvgiov: ᾽δραστίδης, 
᾿4δρασειδῶν, καὶ πλεονασμῷ τοῦ t ᾿δραστειδῶν, olov ᾽4δραστειδῶν 





n. 19 (a. 138 p. Chr) ἐν Καρκείνω. denique anno 600 p. Chr, n. 21 
αὐωνείου, αἰωνείας, βελτειοῦν, δεκἄτρεια. Multo autem frequentius in 
iisdem chartis simplex Ι vice diphtongi EI fungitur, hinc etiam anti- 
quissima exempla librorum sacrorum Christianorum eiusmodi vitiis 
redundant, quamquam prava haec consuetudo omnino fuit pervagata. 

*) Huic exemplo par Ol. VII, 98, ubi cum libri non interpolati 
Ἐραστειδᾶν pro Ἐρατιδᾶν exhibent, bis peccant. Neque aliter scho- 
lnastae, nam schol. Vrat. quamquam ἐραστιδῶν scribit, tamen cum 
nomen hoc ἀπό τινος Ἔράστου 7) Ἐραστέος repetit, istam scripturam 
tuetur. Recte Byzantini correctores Ἐρατιδᾶν.  ' 

**) Schol. vetus dilucide dicit ab ᾿Αδραστεῖς descendere: schol. Am- 
bros. (vid. Mommsen Αάπ. Crit. p. 20), cum dicit εἴρηται γὰρ ἀπὸ τοῦ 
ἀδραστίδες, (ὡς) δαναΐῖδες, fortasse ᾽Αδραστίδων legit, quamquam in his 
scholiorum excerptis nihil decernere ausim. 

35Η Velut 4αγείδης pro usitato 4αγίδης tituli tuentur, quam for- 
mam Ahrens Theocr. I, 14 restituit, nisi forte cum Lobeckio 
4ααγέδας scribere praestat, quamquam etiam 4αγιάδας rationem habet: 
4αάγου paenultima producta in versu Cram. Án. Ox. I, 264 vitiosum, 
scribendum 4άαγοβ, οὗ φίλος υἱὸς ἀρέζηλος Πτολεμαῖοφ. Attigit haec 
Cobet (Ἑρμῆς λόγιος I) sed locum nunc nequeo indicare. Alia exem- 
pl& insunt in iis, quae Lobeck Paralip p. 5 seq. congessit, sed haec 
examinare non est huius loci, 
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Θαάλος. οὕτως Ηρωδιανὸς περὶ παθῶν (vid. Cornu Cop. Ald. 3 et 
Miller Misc. p. 13).*) 

Hoc exemplum satis superque arguit, quae fides habenda 
Bit vel grammaticis quamvis doctis vel libris manuscriptis, qui 
praeter ceteros locupletes videntur. Quos cum deserere Momm- 
seno religio esset, non raro menda manifesta iam a prioribus 
criticis sublata denuo revocavit, atque Christius, qui alias codicum 
auctoritatem parvi facere solet, hic Mommhmseni vestigia studiose 
geculus est. 

Libri Pindarici non interpolati saepius diphthongum ei ex- 
hibent, ubi vel versus lex vel sermonis consuetudo brevem syl- 
labam desiderat. Mommsenus ut tueretur librorum scripturam, 
correptionem admissam esse statuit, de correptione diphthongorum 
vel vocalium longarum ante vocales in mediis vocabulis disserens 
Adnot. Crit. p. 174 seq., sed neglexit in causam rationemque 
buius correptionis inquirere. Si corripitur diphthongus, secundum 
elementum : vel v consonantis vice fungitur ac sensim ita at- 
tenuatur, ut plane evanescat, velut ποιῶ, ποία, οἷος, τοιοῦτος, 
Βοιωτός, δείλαιος, παλαιός, ᾽λκμαίων, vel αὐάτα, ἰχνεύω, tU- 
ὠνος, θηρεύω, Εὐηρείδης, itaque in nonnullis vocabulis z vel v 
plane abiieitur, ut ποῶ, τοοῦτος, ᾽άλκμάων et ᾽λκμέων, et ad 
eundem modum παλεός, dera, ἐπισκεάξειν alia scribi solent. Ad 
hane normam $i correptionem diphthongi s; examinamus, sola vo- 
calis € superstes sit, necesse est. At refragantur exempla a 
Mommseno adhibita tantum non omnia, velut ὕππειος, εὐσεβείας, 
εὐμενεία, δουλείας alia:t*) nam Graecis auribus inaudita ἔππεος, 
εὐσεβέας, εὐμενέας, δουλέας. At ad manum erant formae ἴππιος, 
εὐσεβίας, aliae versuum numeris convenientes, ***) quas Hermannus 
et Boeckhius principes philologorum et peritissimi Graeci ser- 
monis dudum restituerunt, nihil morati librariorum socordiam, 
quae diphthongum ει invexit: nam quis unquam Minervam ]ππείαν 
fando audivit, quae constanti usu Ἱππία vocatur, quemadmodum 


*) Herodianus utrum Αδραστεϊδᾶν an δραστεῖδων legerit non li- 
quet, sed probabile eum secutum esse scripturam, quam scholiastae 
tuentur: nàm Et. M. adnotatio in arctum, ut fieri solet, est redacta. 

**) Mommsen etiam µαντείων Pyth. XI, 6 tuetur, sed vocabula 
quale μαντεῖον non corripiuntur, aut si paenultima τῶν τεμενικῶν et 
similium brevis, clausula est :ov: in Pherecratis versu (Miller Misc. 159) 
μάλ᾽ αἰσχρὸν iv τῷ Θησέῳ κπαθήµενος videtur Θησέως scribendum. 
Quod H Pindar paraphr. illam scripturam agnoscit, vitioso libro 
usus est. 

***) Neque veteres ticos latuit haec et alia id genus δι- 
φορούμενα esse, cf. Herodian. II , 463 ed. Lentz, 
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Neptunus ἵππιος, non ἴππειος. Hoc autem saeculo non iam du- 
bitant critici aperta haec menda revocare. 

Illud ne quis erret addo, ἵππιος non esse ex ἴππειος ortum, 
quemadmodum τέλεος ex τέλειος correpta diphthongo, sed ἵππιος 
ei ἴππειος, δούλιος et δούλειος, εὐσεβία et εὐδέβεια, εὐμαθία et 
εὐμάθεια ali& dispares sunt figurae vocabulorum seorsim deductae 
a diversis stirpibus, velut ab ἵππος deducitur fig, ab ἰππεύς 
ἴππειος, δουλεία & δουλεύειν, δουλία & δοῦλος, εὐτυχία ab ETTT- 
XOZ (quod nomen proprium non infrequens), εὐτύχεια ab εὖτν- 
pis, et ad eundem modum alia: sed deinde poetae potissimum 
analogiae speciem secuti talia pro arbitrio variare soliti sunt. 

Consensus veterum codicum vel omnium vel plurimorum 
nihil aliud testificatur, quam archetypi scripturam: et haec qui- 
dem utrum recensioni Byzantinae peculiaris sit an ex Alexandri- 
norum exemplis propagata, passim satis probabiliter decernere 
licet, velut Pyth. IV, 70 librorum corruptelae testantur olim 
crasin ἀρχη᾽ κδέξατο (i.e. ἀρχὰ ἐκδέξατο) traditam fuisse, seed multo 
saepius dubii haeremus; nam veterum commentariorum reliquiae 
non sufficiunt ad instaurandam Alexandrinorum recensionem: 
praeterea satis superque constat, hos criticos de locis difficilio- 
ribus saepe dissensisse. Nec si forsitan ex Aegyptiorum sepul- 
erorum situ aliquando in lucem proferantur chartae, quae Pindari 
carmina ex Aristophanis vel AÁristarchi recensione exhibeant, ex- 
istimandum est, nos haee poemata integra et vitiorum immunia 
reciperaturos esse: nam multa et gravia menda Alexandrinorum 
saeculo antiquiora sunt, quae illi critici vel non animadverterunt 
vel tollere nequiverunt. Me quidem Alexandrinorum auctoritas 
non deterruit, quominus quantum licuit, ab his antiquissimis cor- 
ruptelis purgarem Pindari carmina, quemadmodum Homerum qui 
emendare volet, oportet non religiose Aristarchi vestigia legere, 
sed ipsum sapere atque veritatis notas persequi, quamvis procul 
absim a libidine, quae nunc in Homericis carminibus grassatur. 

Igitur cum omnia fere saecula deinceps obfuscaverint prae- 
elar& haec summi poetae monumenta, non decet eandem mede- 
lam pariter antiquis atque recentibus corruptelis adhibere. Anti- 
qua vitia, quae plerumque ex priscae scripturae ignoratione oría 
sunt, certissime deprehenduntur, si vestigia litterarum presseris, 
velut Ol. VI, 15 restitui ἑπτὰ δ ἔπεια πυρᾶν vexQOv τε νήσθέν- 
των, ubi τελεσθέντων legitur, Nem. III, 28 ἕἔθνος aiveiv, ubi libri 
ei Aristarchus ὀσλός, alia id genus.*) Plus audendum in re. 


*) Spero equidem me non pauca inveterata menda, tam aperta 
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centibus mendis procurandis, nam multiplices errorum viae. Τί8- 
que Pyth. IV, 29 non dubitavi φαιδίµαν ἀνδρὸς αἰδοίου περ ὄψιν 
Θηκάµενος (in libris est πρόσοψιν) scribere, quod ipsa sententia flagi- 
tante cum repperissem, post vidi paraphrasi confirmatum: ἀνδρὸς ai- 
δισίµου καὶ ἀξιοπρεποῦς φαιδρὰν καὶ εὐπρεπῖ, ὄψιν ἑαυτῷ περιθείς, 
est enim πρόσοψιν vitium Byzantinae recensionis, quemadmodum 
in libris manuscriptis περὶ, πρὸς, παρὰ sexcenties permutari solent. 
Saepius vitium utrum inveteratum an novicium sit, ambigas, velut 
Nem. XI, 41 ἄνθος εὐῶδες φέρειν' πλούτῳ ἴσον, nam scholiasta 
quid legerit, non liquet; sed emendationem meam πλουτῶσιον 
omnis veritatis numeros habere arbitror, quamvis hoc vocabulum 
alio exemplo munire nequiverim. Aliis denique locis germanum 
vocabulum cessit interpretamento, velut Nem. VI, 49 cerita emen- 
datione x4fog pro ὄνομα restitui, ubi vulgaris forma ὄνομα (nullus 
enim liber ὄνυμα praebet) interpolationem prodit, retinuitque 
Schol. Pindaricum κλέος in interpretatione.*) Non magis dubi- 
tationi avt calumniae obnoxium quod Isthm, VIII, 36 4ἱ δαµα- 
fouévav correxi, ubi libri Zfif µισγοµέναν, glossema manifestum 
exhibent. Cavilletur enim qui hiec et alibi à me litterarum si- 
militudinem neglectam esse criminetur. 

Ex iis, qui in Pindaro et emendando et explicando versati 
Sunt, imprimis commemorandi Α. Hecker in Philologi T. V, p. 
438 seq. Heimsoeth in Museo Rhen. V, p. 1 seqq. G. Her- 
mann, qui praeter eas commentationes, quae in Opusculis le- 
guntur, scripsit de Pindari carm. Nem. VI, Lips. 1844, de Pin- 
dari ad solem deficientem versibus 1845, et emendationes quinque 
carminum Olymp. 1847. Kayser in Annalibus Vindobon. T. CV 
p. 97 8eqq. et in Annal. Ienens. 1846, Nr. 287. Tycho Mommsen 
in Mus. Rhen. IV, p. 539 seqq. Rud. Rauchenstein Commen- 
tationes Pindaricae P. 1 et 2, Aroviae 1844— 5. De aliis vid. 
Schneidewin in Philologo T. II p. 705 seqq. 


- —— — — ——— 


quam caeca procuravisse, sed libere profiteor saepe numero veri in- 
veniendi conatum irritum fuisse; ibi votis habui proponere, quod poeta 
certe non indignum videretur, etiam si a litterarum vestigiis abhorre- 
τοῦ: crassa Minerva has coniecturas factas esse dictitent per me licet, 
Sed forsitan aliis, qui acutiores sint et ingenio plus valeant, viam veri 
inveniendi monstrabunt. 

d alias quoque usu venit: utar hac occasione, ut Thucydidis 
locum IV, 56: πανταχόθεν σφᾶς περιεστῶτος πολέμου ταχέος καὶ άπρο- 
φυλάκτου corrigam. Non senserunt 1ΠἱΘΓΡΙΘΙΘΒ, quam insolens eit ταχὺς 
πόλεμος, Scribendum αἰφγνιδίου, idque ipsum testatur schol: περι- 
πιπτόντων αἰφνίδιον πάντοθεν τῶν πολεμµίων καὶ ἄνευ τοῦ δύνασθαι 
προφυλάξασθαι. Utitur autem Thucydides saepius hoc vocabulo. 
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Ad hos accesserunt praeter Hartungum, qui omnia Pin- 
dari carmina una cum perditorum poematum reliquiis quattuor 
voluminibus Lipsiae 1855—6 edidit, C. Friedrichs, qui cum 
iam ante de compluribus Pindari locis in Philologo Gottingensi 
passim disputavisset, haec retractavit οὗ auxit in peculiari libello 
(qui inscriptus est: Pindarische Studien. Berol 1863); Tycho 
Mommsen, qui Scholiis Germani in Olympia una cum episto- 
larum criticarum triade editis (Kiloniae 1861), deinde in epistola 
critica ad Friedrichsium (Oldenb. 1863) et in quaestionibus, quas 
de Pindari dialecto inchoavit (in Iahnii Annal. Vol. LXXXIII p. 
40 seq.) permulta subsidia ad Pindaricorum carminum emenda- 
tionem suppeditaviti; Leop. Schmidt, qui librum satis amplum 
de Pindari vita et scriptis (Bonnae 1862) edidit. Nec defuerunt 
aliü, qui in diariis philologicis Pindari carminibus criticam operam 
navarent, velut L. Ahrens (Philolog. XVI p. 52 8eq.); Goram, 
qui in commentatione de Pindari iranslationibus et imaginibus 
(in Philologo XIV) passim locos difficiles conieeturis tentavit; 
Ernestus de Leutsch, qui et in Philologo et in commentatio- 
nibus academicis identidem de Pindaro disputavit; denique Β. 
Rauchenstein non destitit haec poemata passim vel illustrare 
vel divinando in integrum restituere (vide inprimis Iahnii Ánnal. 
LXXVIII p. 240 sq, p. 385 seqq. et Philolog. XIII). 

Neque annis novissimis studia Pindarica refrixerunt: Tycho 
Mommsen postquam a. 1864 Pindari carmina recensuit integra 
scripturae diversitate adiecta, a. 1866 editionem minorem adornavit. 
C. F. Schnitzer commentationem de Pindaro nuper emendato edidit 
(Elwangen 1867), in qua et meam et Mommseni operam sub 
examen vocavit. Olympia edidit Mauricius Schmidt Ienae 1869 
addita diatribe de Pindari locis nonnullis controversis. Praeterea 
Pindari carmina omnia ediderunt Christ (Lipsiae 1873) et Otto 
Hóman Hungarus (Lipsiae 1876). Alii denique vel peculiaribus 
commenítalionibus vel in diaris philologis de Pindaro scripserunt, 
quibus usus sum, quantum licuit, nam nonnulla non potui nan- 
cisci, alia me fugisse credo.*) 


*) Pindari Olympia edidit de Iongh Traiecti 1865, sed carui hac 
editione. 
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VII. - 
INDEX CODICUM. 


Pindari carmina cum duobus potissimum «odicum generibus 
sint propagata, quorum alterum interpolationis est expers, alie- 
rum hae labe infectum, prioris generis libros manuscriptos, quo- 
niam fide inprimis digni sunt, omnes recensebo, notis iisdem usus, 
quibus Mommsenus, qui maiusculis litteris insignivit libros non 
interpolatos, latinarum litterarum specie adhibita in antiquioribus, 
graecarum in iis, quos Thomanos appellavit, quoniam continent 
commentarium ab hoc ut videtur grammatico conscriptum. Minus- 
eulis litteris Mommsen notavit libros Byzantinorum magistrorum. 
opera ac studio correctos, latinis litteris Moschopuleos, graecis 
Triclinianos signans. 

Et prioris quidem generis hi codices collati sunt: 


A4 Ambrosianus A continens. Ol. I—XII. 
A4 Vratislaviensis A Ol. I. II, 1—80. 
B Vaticanus B Omnia carmina. 
B Augustanus C Nem. Isth. 1, 1—40. 
B Aug. E! Nem. frag. 
C Parisinus G ΟΙ. Pyth. I—V, 67. 
6 Par. B Pyth. frag. 
D Mediceus B Omnia carmina. 
D Par 05 Nem. XI, 30 seq. Isthm. frag. 
D Med, A* Eadem (et praet. Pyth. II—V). 
D Vat E? Eadem. 
D Ambr. F? Eadem. 
E Med. E ΟΙ. Pyth. 
F Med.C Οἱ. Pyth. 
G  Gottingensis* OL Π---ΧΙΥ. Pyth. I—XII, 38. 
H Va D OL Pyth. 
I Guelferbytanus? (0L) Pyth. 
^ Venetus B OL Pyth. 
Vrat. D 
Vat. α OL Pyth. I—IV. 
Tat, P. ΟΙ. I—X. 
?erusinus OL I—XIL Pyth. I—IV. 
Ambr. G Olympia. 


Leidensis C OL I--XIII. 


P Heidelbergensis C 
P Heidelb. D 

Q Med. D 

R Urbinas Α 

S Ambr, F! 

S Paris. M. 

S Gotting.? 

T Vatic. C 

U Vindob. À 

V Paris. Α 


W Venetus F 
Par. D 
Estensis B 
Est. Α 
Ambr. B? 


κά 1 54 b« 


Ven. D 
Augustanus D* 
Pal. G 
Vindob. D! 
Vrat. B? 
Aug. D? 
Paris. E 
Par. O 
Neapol. Α 
Neapol. D 
Ambr, B! 
Med. H 
Vindob. C? 
Gotting.! 
Vat. Α 
August. B 
Ambr. D 
Ambr. H 
Ψ Palat, E 

$£ Moscov. À 
δν Cizensis 
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Οἱ. Pyth. 


Ol Pyth. 

Ol. Pyth. 

OL Pyth. II— V. 

Pyth. I—VIII. 

Pyth. XII, 39—56. 

ΟΙ. Pyth. Nem. I. II. 

Ol Pyth. Nem. I Il. 

Ol Pyth. Nem. I—IV, 111 et VI, 
507—714. 

Ol. Pyth. 

OL Pyth. Nem. I—IV, 111. 

Eadem quae V. 

Eadem quae X. 

Pyth. III— XII. Nem. IV, 1— 111. 
VI, ὅτ-- τά. 

OL Pyth. Nem. I—IV, 111. 

Pyth. I—III. 

Pyth. IV, 309 — XII. 

Ol. Pyth. Nem. I—III. 

Οἱ. XIV, 5—32. 

Nem. I, 1— 60. 

Ol. Pyth. I, 108. 


ΟΙ. XIH, 117 — Pyth. II, 8. 


OL Pyth. L II. 


OL Pyth. I. II. 
ΟΙ. Pyth. I. II. 
OL II, 159 — XIV. 


Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 


HRecensum alterius generis.codicum ad compendium conferre 
licet: nam Moschopuleos (Mommsen XXV praeter apographa 
recenset) quoniam vel qui plurimum continent, Nem. III termi- 
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nantur, nihil attinet singillatim enumerare: sed e Triclinianis, 
quoniam complures etiam Nemea et Isthmia complectuntur, et 
inde &a Nem. IV ex magno numero veterum librorum tantum 
BDVXY, inde α Nem. V soli BBD supersunt, 
αβγδδόδὃεέζ η 

non sunt praetermittendi. Codex α΄ (Florentinus), quamvis valde 
lacunosus, nam plura folia &missa, omnia Pindari carmina con- 
tinet, scriptus, ut Mommseno videtur, ipsius Triclini manu: ex 
hoc libro propagati non solum β΄ et y', sed etiam Ó' (cum apo- 
graphis ó' οἱ d) et δ, qui Nem. et Isthm. maxima ex parte 
exhibent. 

Ab his segregandi &' Ambrosianus, Nem. V. VII—XI Isthmia 
integra, ζ Estensis Nem. IV—XI item Isthmia integra, «y Vin- 
dobonensis Nem. IV et V exhibens: Mommsen existimat ε΄ et f 
descriptos ex α iam mutilato, sed postea suppletos (additis Nem. 
XI, 28—63. Isthm. I. Π. III. IV, 1—32. VII, 27—72. VIII) 
et ad modum Triclinii haec additamenta correcta sive interpolata, 
ai probabilius utrumque ex integro aliquo exemplo recensionis 
Trielinianae originem ducere, quamquam memorabile passim ne- 
que eum reliquis eius generis neque inter se conspirare, cf. quae 
supra p. 21. 22 dixi. 








ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
OAYMIIIONIKALX. 


IEPSNI ΣΥΡΑΚΟΣΙΕΙ 


KEAHTI. 
Q.AH A. 

Strophae. 
ὃν --ύ ών ων ο ων. - ων - ὡ-,.. Ὁ 
» "A ων -. ων ο -. ου .. Ὀ 


ον -- ν -- ων Ἡν 
-- ων -υ- ων .. Ὁ 
D -ou-vL-«-0M 
— ων -. υὗύνοω ο των ων ο ων νι. - ώς ω 


-- νο. ων ο. νο ὃν 5 ν ω .. ο ώ ὼνώ 
9s 
A VU ον ύὺνών - ων ο ν - ν." 


ολ υ - Λύώνυ.- 
10ο Λου  Λίυυ- 


ων] 


ς 


ών Λωυνν ου υ 
Epodi. 
. 
Pan 
V -- ον ων ωϱ .. ον ων -- ωϱ ο. ο --. ων 
ον 

ἂν ος ὢν ἰν -- vu wvNrlwuM 

.  -- ων. ων ᾱ- ω ών -- ο 

oun ων -. ο ὣν ν- ωῆ ο ων ων ωώ 
ο νυν το ο ο -. τω ν 

— ών ὢν -- ων -- ἓ ν - ω νψ 

ἐν νι ος ω ὃν ο ο ν ουν 

ν -- -- ων ο ο ω ων ο νι Ὁ ον ων -. ω .- Ὁ 


Inscr. Ἐπένικοι ὀλυμπιονίκαις scripsi, ἐπινέκιοι ὀλυμπιονίκαις FKN, 
alii veteres complures brevius ὀλυμπιονῖκαι, recc. Ὀλύμπια tantum prae- 
bent. Deinde ὡδὴ « extremo loco adieci, et ad eundem modum aliis 
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Zxg. a. 
"Ágesevo μὲν tdem. 9 0: pevex; e:Poarrery πυρ 
€x; Δεσαρόπει vtri. Boperepel G»je xiectet 
d 4 aus 7eprczv 5 
Aun. giao vxop. 
{ sxzir ἀελέος σχόπει 
ὧχίν Φαανύτερον ἐν επέἑρα φαεννὺν ἕσφτρον ἐρήμας δι 
αιθέφος. 10 
es Ὀλεμαίας ἐγώνα φέρτερον εἰδέσομεν 8 
oS9:» ὁ ποάίφατος στο; cag citta: 


Φοφῶν µητίεσσι. χελαδεῖν 15 
i» Κρόνου παϊδ᾽ ἐς άφνεεν ἰκομένους 
µάχαιραν Ἱέρωνος ἑστίαν. 
Αντ. a. 


Φεμιστεῖον ὃς ἀμφέπει σκαἌτον iv Xoivmci 
Σκχείία. δρέπων μὲν χορυφᾶς αρετᾶν &xo χασᾶν. 90 
ἀγλαΐσεται δὲ καὶ 

15 μουσικᾶς ἐν Gate, 


lo^, vulgo mumerus subicitur titulo ὀλεαπιονίκαι. ---Εροᾶά v. 6 et 7 
dit,nxi. quemadmodum etiam Mommsenus; coniunxit khius. In 
nhIn^ri» d»cribendis et notandis bic ut aliis locis passim & Boeckhio 
di»c^««i, sed alia, quoniam ancepe iudicium, non ausus sum novare, 
{τω nimium religiosus, quemadmodum hic str. v. 7, epod. v. 3 
et 7 et ad eundem modum alibi versu extremo - . . tanquam novum 
ctlon separavi: sed arbitror talia rectius cum praegresso colo copu- 
lari, wyncope admissa: fidem facit fragmentum nuper repertum incerti 
po«tae, qui epinicium in Echecratem Orchomenium scnpsit, vid. Fr. 
&desp. 55, v. 14, ubi hic versus reperitur: Ilag8tvníag ὀπὸς εὔηρώτῳ 
' 24-22-2422 (25)-2- . e. ne l logaoedica, n ue 1c 
poeta κατὰ τὸν ἀρταῖον τρόπον vingulie colis utitur, neque bina cola 
eodem versu comprehendit. —  Adiectionem et inania tempora in 
medio tantum, non in extremo colo notavi, ubique usus sigla A, nata 
»"ingulis locis utrum adiectione an silentio usi sint poetae non possu- 
mus diiudicare, neque mensurae modulus ubique certus, ut jam in 
praefatione ed. 3 commonefeci. 

V. 8. γαρῦεν, Hartung contra librorum auctoritatem γαρυειν. — 
V. b. μµηκέτ᾽ ἀελίου l vett. praeter RZY, μηκέθ᾽ ἁλίου vulgo. — 
V. 6. φαεννὸν EMVW, alii φαενὸν vel ut Ὁ φαεινὸν. — V. 10. 
[κπομένους Ἱ. ant. fere omnes, idque unum testintur schol vet., nisi 
quod nonnulli interpretes hoc nominativi loco dictum esse opina&- 
bantur, hine [κόμενοι C et recc. pars, sed ἔκομένοις L (RZ) et recc. 
plurimi, utraque lectio ex correctione orta; schol. rec. triplicem scri- 
pturae varietatem norunt. — V. 19. πολυµάλω, πολυµήλω D'401IÓZ, 
quod Ahrens requirit, at Simonides in Europa μᾶλον dixit, Ceres Me- 
µητί dicta µαλοφόρος, vid. Pausan. I, 44, 3, item mensis apud Byzan- 
tio. - V. 16. μουσικᾶς (complures libri μουσικῆς) etiam Athen. I 
8 B. l'ndarus à MOZIKAZ scripsit, lectio ambigua: poterat µουσι- 
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ola παίζοµεν φίλαν — G^ | 
ἄνδρες, ἀμφὶ δαμὰ τράπεζξαν.., ἀλλὰ 4{ωρίαν ἀπὸ φόρμιγγα! 


πασσάλου οὔ 
λάμβαν᾽, eU τί τοι Πέσας τε καὶ Φερενίχου χάρις 
νόον ὑπὸ γλυκυτάταις ἔβηκε φροντίσιν, 30 


$0 ὅτε παρ’ | 4λφεῷ 'σύτο δέµας 
ἀκέντητον ἐν δρόµοιδι παρέχων, 
χράτει! δὲ προσέµιξε! δεσπόταν, 
Ex. «. 


np, Συρᾶκόσιονὶ [πποχάφμαν βασιλῆα" λάμπει δέ ιοί κλέος 36 


h. 
"(4 


ἐν εὐάνορι 4ὐδοῦ ΠΠέλρπος ἀποικίᾳ' 
36 τοῦ μδγασθενὴς ἐβάσσατο Γαἰάοχος 
Ποσειφᾶν, ἐπεί viv καθὰροῦ λέβητος! ἔξελε|Κλωθῶ, «0 
ἐλέφαντι' φαίδιµον ὤμον κελαδµέφον. 
ᾖ θαυματὰ πολλὰ: καί’ πού τι καὶ βρατώῶν 


κας adhibere, quandoquidem μοῦσα Syracusanorum fuit, vid. Cram. 
Àn Ox. I 278. Boeoti quam formam usurpaverint, ignoramus, nam 
quod apud illum grammaticum legitur τὸ Βοιωτικὸν µουσάω», ad clau- 
suam tantum spectat: quod ibidem Rheginis tribuitur μοῦσα et de- 
inde μοισᾶν, non est µόνσα et μονσᾶν cum Ahrensio Dor. p. 106 scri- 
bendum, neque ad Argivos transferendum, sed videntur Rhegini 
Μωῦσα dixisse, antiquitatis ceteris tenaciores, num descendit Musarum 
nomen a Lydorum voce μωῦς (Hesych. μωῦς, ἡ γῆ, -4υδοί, ubi πηγὴ 
scribendum) sive uo? (Hes. uv: τὸ ὕδωρ.). — V. 17. €auc, ambigas 
utrum sit θαμάχις, saepe, an opo), simul, tunc enim potius θάμα scri- 
bendum, vid. ad Ol. 19. — V. 92. Hermann interpunctionem post 
δεσπύταν sustulit, non recte. — V.23. Συρακόσιον Y, ἱπποχάρμαν RZT, 
itaque recc., Συρακουσίων [ππιοχαρμᾶν vett., utramque lectionem schol. 
testatur, qui [ππο- tuetur — V. 24. ἐν pars vett, alii omittunt, 
unde in alis et recc. παρ (etiam Tzetz. Lyc. 156) manifestuimn supple- 
mentum legitur, gramm. Harlei. post Hephaest. p. 380 ed. 2 ἀν'. — 
εὐθάνορε, εὐώφορος, id quod in aliis supra scriptum, schol. utram- 
dne lect. agnoscunt. — ἀποικία, schol. etiam ἐποικία, quod probant 

rmann et Hecker — V. 26. ἔξελε, vett. ἐξείλε. — V. 928 θαυματὰ 
B, atque ita nonnullos legisse dicit schol, adde Eust. Il. 400, 30. Od. 
1196, 2, Joh. Diac. ad Hes. Scut. 164, plerique libri θαῦμα τα, non- 
nuli Θαύματα. — φάτις vett. plerique, Gramm. Harlei. 333, schol. 
qui addit ἔνιοι δὲ φάτιν (Mommsen corrigit φώὄτις) ἀντὶ τοῦ φρένας 
τῶν ἀνθρώπων ἁπατῶσιν οἱ φευδεῖς λόγοι, unde φρένας cum ali tum 
omnes interpolati. Igitur sola lectio φάτις fidem habet, quae lectio 
cum non iniuria displiceret veteribus criticis, φάτιν substituerunt, 
quod cum more suo libere interpretati essent τὰς φρένας, hoc usi 
sunt Byzantini, ut φρένας audacter substituerent; hoc invento rursus 
nixus βροτών φρασὶν correxit. Friederichs φάτιν probat, 
Mommsen φάτις, non ut vulgo nominativum singularis n., sed accusa- 
üvum -pluralis (φάτιας) interpretatus; at non ostendit exemplis aut 
grammaticornm auctoritate has formas unquam correptas esse: (nam 
nihi] moror epigramma Parmenionis Anth. Pal. IX 113, ubi et of 
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θάλος. οὕτως ᾿Ηρωδιανὸς περὶ παθῶν (vid. Cornu Cop. Ald. 3 et 
Miller Misc. p. 13).*) 

Hoc exemplum satis superque arguit, quae fides habenda 
Bib vel grammaticis quamvis doctis vel libris manuscriptis, qui 
praeter ceteros locupletes videntur. Quos cum deserere Momm- 
seno religio esset, non raro menda manifesta iam a prioribus 
criticis sublata denuo revocavit, atque Christius, qui alias codicum 
auctoritatem parvi facere solet, hic Mommseni vestigia studiose 
secutus est. 

Libri Pindariei non interpolati saepius diphthongum ei er- 
hibent, ubi vel versus lex vel sermonis consuetudo brevem syl- 
labam desiderat. Mommsenus ut tueretur librorum scripturam, 
correptionem admissam esse statuit, de correptione diphthongorum 
vel vocalium longarum anie vocales in mediis vocabulis disserens 
Adnot. Crit. p. 174 seq., sed neglexit in causam rationemque 
huius correptionis inquirere. Si corripitur diphthongus, secundum 
elementum : vel v consonantis vice fungitur ac sensim iia at- 
tenugtur, ut plane evanescat, velut ποιῶ, ποία, οἷος, τοιοῦτος, 
Βοιωτός, δείλαιος, παλαιός, ᾽Αλκμαίων, vel αὐάτα, ἰχνεύω, εἴ- 
ὠνος, θηρεύω, Εὐηρείδης, itaque in nonnullis vocabulis z vel v 
plane abiicitur, ut ποῶ, τοοῦτος, ᾽ἄλημάων et ἀλημέων, et ad 
eundem modum παλεός, ἆατα, ἐπισπεάξειν alia scribi solent. Ad 
hane normam 8i correptionem diphthongi εἴ examinamus, sola vo- 
calis € superstes sit, necesse est. Αί refragantur exempla a 
Mommseno adhibita tantum non omnia, velut ἔππειος, εὐσεβείας, 
εὐμενεία, δουλείας alia:**) nam Graecis auribus inaudita ἔππεος, 
εὐσεβέας, εὐμενέας, δουλέας. At θὰ manum erant formae ἵππιος, 
εὐσεβίας, aliae versuum numeris convenientes, ***) quas Hermannus 
et Boeckhius principes philologorum οὗ peritissimi Graeci ser- 
monis dudum restituerunt, nihil morati librariorum socordiam, 
quae diphthongum ει invexit: nam quis unquam Minervam "Imxeíav 
fando audivit, quae constanti usu Ἱππία vocatur, quemadmodum 


*) Herodianus utrum Αδραστεϊδᾶν an 4ógactt(dov legerit non li- 
quet, sed probabile eum secutum esse,scripturam, quam scholiastae 
tuentur: nam Et. M. adnotatio in arctum, ut fieri solet, est redacta. 

**) Mommsen etiam µαντείων Pyth. XI, 6 tuetur, sed vocabula 
quale μαντεῖον non corripiuntur, aut si paenultima τῶν τεμενικῶν et 
similium brevis, clausula est tov: in Pherecratis versu (Miller Misc. 159) 
μάλ᾽ αἰσχρὸν iv τῷ Θησέῳ καθήµενος videtur Θησέως scribendum. 
Quod " Pindari paraphr. illam scripturam agnoscit, vitioso libro 
usus e ) 

***) Neque veteres grammaticos latuit haec et alia id genus δι- 
qogovpeva esse, cf. Herodian. II, 468 ed. Lentz, 
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Neptunus ἔππιος, non ἴππειο.. Hoc autem saeculo non iam du- 
bitant critici aperta haec menda revocare. 

Illud ne quis erret addo, ἴππιος non esse ex ἴππειος ortum, 
quemadmodum τέλεος ex τέλειος correpta diphthongo, sed ἴππιος 
et ἔππειος, δούλιος et δούλειος, εὐσεβία et εὐσέβεια, εὐμαθία et 
εὐμάθεια alia dispares sunt figurae vocabulorum seorsim deductae 
a diversis stirpibus, velut ab ἵππος deducitur ἴππιος, ab ἱππεύς 
ἴππειος, δουλεία a δουλεύειν, δουλία & δοῦλος, εὐτυχία ab ETTT- 
ΧΟΣ (quod nomen proprium non infrequens), εὐτύχεια ab εὖτυ- 
χής, et ad eundem modum alia: sed deinde poetae potissimum 
analogiae speciem secuti talia pro arbitrio variare soliti sunt. 

Consensus veterum codicum vel omnium vel plurimorum 
nihil aliud testifieatur, quam archetypi scripturam: et haec qui- 
dem uirum recensioni Byzantinae peculiaris eit an ex Alexandri- 
norum exemplis propagata, passim satis probabiliter decernere 
lieet, velut Pyth. IV, 70 librorum corruptelae testantur olim 
crasin doym κδέξατο (i.e. ἀρχὰ ἐκδέξατο) traditam fuisse, sed multo 
saepius dubii haeremus; nam veterum commentariorum reliquiae 
non sufficiunt ad instaurandam  Alexandrinorum recensionem: 
praeterea satis superque constat, hos criticos de locis difficilio- 
ribus saepe dissensisse. Nec si forsitan ex Aegyptiorum sepul- 
erorum situ aliquando in lucem proferantur chartae, quae Pindari 
carmina ex Aristophanis vel AÁristarchi recensione exhibeant, ex- 
istimandum est, nos haec poemata integra et vitiorum immunia 
reciperaturos esse: nam multa et gravia menda Alexandrinorum 
saeculo antiquiora sunt, quae illi critici vel non animadverterunt 
vel tollere nequiverunt. Me quidem Alexandrinorum auctoritas 
non deterruit, quominus quantum licuit, ab his antiquissimis cor- 
ruptelis purgarem Pindari carmina, quemadmodum Homerum qui 
emendare volet, oportet non religiose Aristarchi vestigia legere, 
sed ipsum sapere aique veritatis notas persequi, quamvis procul 
absim a libidine, quae nunc in Homericis carminibus grassatur. 

Igitur cum omnia fere saecula deinceps obfuscaverint prae- 
clara haec summi poetae monumenta, non decet eandem mede- 
lam pariter antiquis atque recentibus corruptelis adhibere. Anti- 
qua vitia, quae plerumque ex priscae scripturae ignoratione orta 
sunt, certissime deprehenduntur, si vestigia litterarum presseris, 
velut Ol VI, 15 restitui ἑπτὰ Ó' ἔπεια πυρᾶν νεκρῶν τε νησθέν- 
των, ubi τελεσθέντων legitur, Nem. III, 28 ἕθνος aiveiv, ubi libri 
et Aristarchus ἐσλός, alia id genus.*) Plus audendum in re. 





*) Bpero equidem me non pauca inveterata menda, tam aperta 
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centibus mendis procurandis, nam multiplices errorum viae. Ita- 
que Pyth. IV, 29 non dubitavi φαιδίµαν ἀνδρὸς aidoíov περ ὄψιν 
Θηκάµενος (in libris est πρόσοψιν) scribere, quod ipsa sententia flagi- 
tante cum repperissem, post vidi paraphrasi confirmatum: ἀνδρὸς oi- 
δισίµου xai ἀξιοπρεποῦς φαιδρὰν xal εὐπρεπῖ, ὄψιν ἑαυτῷ περιθείς͵ 
est enim πρόσοψιν vitium Byzantinae recensionis, quemadmodum 
in libris manuscriptis περὶ, πρὸς, παρὰ sexcenties permutari solent. 
Saepius vitium utrum inveteratum an novicium sit, ambigas, velut 
Nem. XI, 41 ἄνθος εὐῶδες φέρειν' πλούτῳ ἴσον, nam scholiasta 
quid legerit, non liquet; sed emendationem meam πλουτῶώσιον 
omnis veritatis numeros habere arbitror, quamvis hoc vocabulum 
alio exemplo munire nequiverim.  Alus denique locis germanum 
vocabulum cessit interpretamento, velut Nem. VI, 49 certa emen- 
datione κλέος pro ὄνομα restitui, ubi vulgaris forma ὄνομα (nullus 
enim liber ὄνυμα praebet) interpolationem prodit, retinuitque 
schol Pindaricum κλέος in interpretatione.*) Non magis dubi- 
tationi avt calumniae obnoxium quod Isthm. VIII, 35 4i δαµα- 
ζομέναν correxi, ubi libri Zfif µισγοµέναν, glossema manifestum 
exhibent. Cavilletur enim qui hic et alibi à me litterarum si- 
militudinem neglectam esse criminetur. 

Ex iis, qui in Pindaro et emendando et explicando versati 
sunt, imprimis commemorandi À. Hecker in Philologi T. V, p. 
438 seq. Heimsoeth in Museo Rhen. V, p. 1 seqq. G. Her- 
mann, qui praeter eas commentationes, quae in Opusculis le- 
guntur, scripsit de Pindari carm. Nem. VI, Lips. 1844, de Pin- 
dari ad solem deficientem versibus 1845, et emendationes quinque 
carminum Olymp. 1847. Kayser in Annalibus Vindobon. T. CV 
p. 97 seqq. et in Annal. Ienens. 1846, Nr. 287. Tycho Mommsen 
in Mus. Rhen. IV, p. 539 seqq. Rud. Rauchenstein Commen- 
tationes Pindaricae P. 1 et 2, Aroviae 1844— 5. De aliis vid. 
Schneidewin in Philologo T. II p. 705 seqq. 


quam caeca procuravisse, sed libere profiteor saepe numero veri in- 
veniendi conatum irritum fuisse; ibi satis habui proponere, quod poeta 
cerle non indignum videretur, etiam si a litterarum vestigiis abhorre- 
ret: crassa Minerva has coniecturas factas esse dictitent per me licet, 
sed forsitan aliis, qui acutiores sint et ingenio plus valeant, viam veri 
inveniendi monstrabunt, | 

*) Id alias quoque usu venit: utar hac occasione, ut Thucydidis 
locum IV, 656: πανταχόθεν σφᾶς περιεστῶτορ πολέμου ταχἑος καὶ ἄπρο- 
φυλάχτου corrigam. Non senserunt interpretes, quam insolens sit ταχὺς 
πόλεμος, scribendum αἰφνιδίου, idque ipsum testatur schol: περι- 
πιπτόντων αἰφνίδιον πάντοθεν τῶν πολεμίων καὶ ἄνευ τοῦ δύνασθαι 
προφυλάξασθαι. Utitur autem Thucydides saepius hoc vocabulo. 
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Ad hos accesserunt praeter Hartungum, qui omnia Pin- 
dari carmina una cum perditorum poematum reliquiis quattuor 
voluminibus Lipsiae 1855—6 edidit, C. Friedrichs, qui cum 
iam ante de compluribus Pindari locis in Philologo Gottingensi 
passim disputavisset, haec retractavit et auxit in peculiari libello 
(qui inseriptus est: Pindarische Studien. Berol 1863); Tycho 
Mommsen, qui Scholiis Germani in Olympia una cum episto- 
larum criticarum triade editis (Kiloniae 1861), deinde in epistola 
eritiea ad Friedrichsium (Oldenb. 1863) et in quaestionibus, quas 
de Pindari dialecto inchoavit (in Iahnii Annal Vol. LXXXIII p. 
40 seq.) permulta subsidia ad Pindaricorum carminum emenda- 
tionem suppeditavit; Leop. Schmidt, qui librum satis amplum 
de Pindari vita et scriptis (Bonnae 1862) edidit. Nec defuerunt 
ali, qui in diariis philologicis Pindari carminibus criticam operam 
navarent, velut L. Ahrens (Philolog. XVI p. 52 8eq.); Goram, 
qui in commentatione de Pindari translationibus et imaginibus 
(in Philologo XIV) passim locos difficiles coniecturis tentavit; 
Ernestus de Leutsch, qui et in Philologo et in commentatio- 
nibus academicis identidem de Pindaro disputavit; denique R. 
Rauchenstein non destitit haec poemata passim vel illustrare 
vel divinando in integrum restituere (vide inprimis Iahnii Ánnal. 
LXXVIII p. 240 sq, p. 385 seqq. et Philolog. XIII). 

Neque annis novissimis studia Pindarica refrixerunt: Tycho 
Mommsen postquam a. 1864 Pindari carmina recensuit integra 
scripturae diversitate adiecta, a. 1866 editionem minorem adornavit. 
C.F. Schnitzer commentationem de Pindaro nuper emendato edidit 
(Elwangen 1867), in qua et meam et Mommseni operam sub 
examen vocavit. Olympia edidit Mauricius Schmidt Ienae 1869 
addita diatribe de Pindari locis nonnullis controversis. Praeterea 
Pindari carmina omnia ediderunt Christ (Lipsiae 1873) et Otto 
Hóman Hungarus (Lipsiae 1876). Alii denique vel peculiaribus 
commentationibus vel in diariis philologis de Pindaro scripserunt, 
quibus usus sum, quantum licuit, nam nonnulla non potui nan- 
cisci, alia me fugisse credo.*) 


*) Pindari Olympia edidit de Iongh Traiecti 1865, sed carui hac 
editione. 
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VII. 
INDEX CODICUM. 


Pindari carmina cum duobus potissimum s«odicum generibus 
sint propagata, quorum alterum interpolationis est expers, alte- 
rum hac labe infectum, prioris generis libros manuscripios, quo- 
niam fide inprimis digni sunt, omnes recensebo, notis iisdem usus, 
quibus Mommsenus, qui maiusculis litteris insignivit libros non 
interpolatos, latinarum litterarum specie adhibita in antiquioribus, 
graecarum in iis, quos Thomanos appellavit, quoniam continent 
commentarium ab hoc ut videtur grammatico conscriptum. Minus- 
culis litteris Mommsen notavit libros Byzantinorum magistrorum 
opera ac studio correctos, latinis litteris Moschopuleos, graecis 
Triclinianos signans. 

Et prioris quidem generis hi codices collati sunt: 


A Ambrosianus Α continens Ol. I— XII. 

A Vratislaviensis À Ol. I. II, 1—80. 

B Vaticanus B Omnia carmina. 

B Augustanus C Nem. Isth. I, 1—40. 

B Aug. E? Nem. frag. 

C Parisinus G Ol. Pyth. I— V, 67. 

C Par. B Pyth. frag. 

D Mediceus B Omnia carmina. 

D Par. C? Nem. XI, 30 seq. Isthm. frag. 
D Med. A? Eadem (et praet. Pyth. II— V). 
D Vat. E? Eadem. 

D Ambr. F? Eadem. 

E Med. E Ol. Pyth. 

F Med. C Ol. Pyth. 

G. Gottingensis? OL II--XIV. Pyth. I— XII, 38. 
H Vat. D Ol. Pyth. 

I Guelferbytanus*? (01) Pyth. 

I Venetus B Οἱ. Pyth. 

I Vrat. D 

K Vat. G Ol. Lr I—IV. 

1, Vai. P Ol. 

M Perusinus Ol. - x Pyth. I—IV. 

N Ambr. G Olympia. 

O Leidensis C OL I— XIII. 








Heidelbergensis C 
Heidelb. D 

Med. D 

Urbinas Α 

Ambr. F! 

Paris. M. 
Gotting.? 

Vatic. C 

U Vindob. À 

V Paris. À 
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W Venetus Ε 
Par. D 
Estengsis B 
Est. À 
Ambr. B? 


*b4bq 9d ν 


Ven. D 
Augustanus D* 
Pal. G 
Vindob. D! 
Vrat. B? 
Aug. D? 
Paris. E 
Par. O 
Neapol. A 
Neapol. D 
Ambr, B! 
Med. H 
Vindob. C? 
Gotting.! 
Vat. Α 
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Ol. Pyth. 


Ol. Pyth. 

Ol. Pyth. 

OL Pyth. II— V. 

Pyth. I—VIII. 

Pyth. XII, 39—56. 

Ol. Pyth. Nem. I. II. 

Ol Pyth. Nem. I II. 

Ol Pyth. Nem. I—IV, 111 et VI, 
501—714. 

OL Pyth. 

Ol Pyth. Nem. I—IV, 111. 

Eadem quae V. 

Eadem quae X. 

Pyth. III— XII. Nem. IV, 1—111. 
VI, 561—714. 

Ol. Pyth. Nem. I—IV, 111. 

Pyth. I—III. 

Pyth. IV, 309 — XII. 

Ol. Pyth. Nem. I—III. 

Ol. XIV, 5—32. 

Nem. I, 1—60. 

Ol. Pyth. I, 108. 


'OL XIII, 117 — Pyth. II, 8. 


OL Pyth. L II. 


OL Pyth. I. II. 
OL Pyth. I. II. 
Ol. II, 159 — XIV. 


Olympia. 
Olympia. 


Olympia. 


Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 
Olympia. 


HRecensum alterius generis.codicum ad compendium conferre 
licet: nam Moschopuleos (Mommsen XXV praeter apographa 
recenset) quoniam vel qui plurimum continent, Nem. III termi- 
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nantur, nihil attinet singillatim enumerare: sed e Triclinianis, 
quoniam complures etiam Nemea et Isthmia complectuntur, et 
inde a Nem. IV ex magno numero veterum librorum tantum 
BDVXY, inde a Nem. V soli BBD supersunt, 
é«Bgy2ssctdq 

non sunt praetermittendi. Coder α΄ (Florentinus), quamvis valde 
lacunosus, nam plura folia &missa, omnia Pindari carmina con- 
tinet, scriptus, u& Mommseno videtur, ipsius Triclini manu: ex 
hoc libro propagati non solum fj et j', sed etiam ὅ (cum apo- 
graphis ó et δ ) et 9, qui Nem. et Isthm. maxima ex parte 
exhibent. 

Ab his segregandi &' Ambrosianus, Nem. V. VII—XI Isthmis 
integra, ἕ Estensis Nem. IV—XI item Isthmia integra, η Vin- 
dobonensis Nem. IV et V exhibens: Mommsen existimat ε΄ et ἕ 
descriptos ex o' iam mutilato, sed postea suppletos (additis Nem. 
XI, 28—63. Isthm. I. IL III. IV, 1—32. VII, 27—72. VIII) 
et ad modum Triclinii haec. additamenta correcta sive interpolata, 
&t probabilius utrumque ex integro aliquo exemplo recensionis 
Triclinianae originem ducere, quamquam memorabile passim ne- 
que cum reliquis eius generis neque inter se conspirare, cf. quae 
supra p. 21. 22 dixi. 
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ΩιΔΗ Α. 


Strophae. 
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Inscr. Ἐπίνικοι ὀλυμπιονέκαις scripsi, ἐπινέκιοι ὀλυμπιονίκαις FKN, 
ali veteres com mplures brevius ὀλυμπιονῖκαι, recc. Ὀλύμπια tantum prae- 
bent. Deinde ὡδῆ « extremo loco adieci, et ad eundem modum aliis 


[UL 
/ 
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| Στρ. α.. 
Αριότον μὲν ὕδωρ, ὁ δὲ χρυσὺς αὐθόμενον πῦρ 
ἅτε διαπρέπει Νυκτὶ µεγάνορος ἔξοχα πλούτου" 
εἰ δ ἄεθλα γαρύεν 5 
ἕλδεαι, φίλον Tro, 

6 μηκέτ᾽ ἀελίου σκόπει 
ἄλλο Θαλπνάτερον ἐν ἁμέρα φαεννὸν ἄστρον ἐρήμας δι 

αἰθέρος, | 1ο 
μηδ᾽ Ὀλυμπίας ἀγῶνα φέρτερον αὐδάσομεν' / 
ὅθεν ὁ πολύφατος! ὄμνος| ἀμφθβάλλεται 
σοφῶν µητίεσσι, κελαδεῖν 16 

10 Κρόνου παῖδ᾽ ἐς ἀφνεὰν ἱκομένους 
µάκαίραν Ἱέρωνος ἑστίαν, 

Αντ. «. 
Θεμιστεῖον ὃς 'ἀμφέχει σκἄᾶπτον ἐν πολυµάλωῳ 
Σικελία, δρέπων μὲν κορυφὰς ἀρετᾶν ἄπο παδᾶν, 90 
ἀγλαΐζεται 0 καὶ 

16 μουσικᾶς ἐν ἁώτω, 


locis, vulgo numerus subiicitur titulo ὀλυμπιονῖκαι. — Epodi v. 6 et 7 
distinxi, quemadmodum etiam Mommsenus; coniunxit Boeckhius. In 
numeris discribendis et notandis hic ut aliis locis passim & Boeckhio 
discessi, sed alia, quoniam anceps iudicium, non ausus sum novare, 
fortasse nimium religiosus, quemadmodum hic str. v. 7, epod. v. 3 


— et 7 et ad eundem modum alibi versu extremo . » .. tanquam novum 


colon separavi: sed arbitror talia rectius cum praegresso colo copu- 
lari, syncope admissa: fidem facit. fragmentum nuper repertum incerti 
poetae, qui epinicium in Echecratem Orchomenium scripsit, vid. Fr. 
adesp. 85, v. 14, ubi hic versus reperitur: Παρθενηΐας ὀπὸς εὐηράτω 
2:v-vu-vv-(vs)-v- h. e  hexapodia logaoedica, namque hic 
poeta κατὰ τὸν ἀρχαῖον τρόπον. singulis colis utitur, neque. bina cola 
eodem versu comprehendit. —  Adiectionem et inania tempora in 


medio tantum, non in extremo colo notavi, ubique usus sigla A, na1a 


singulis locis utrum adiectione an silentio usi sint poetae non possu- 
mus diiudicare, neque mensurae modulus ubique certus, ut iam in 
praefatione ed. 8 commonefeci. 

V. 8. γαρύεν, Hartung contra librorum auctoritatem γαρυειν. — 
V. 5. uqxév' ἀελίου l. vett. praeter REY, μηκέθ) ἁλίου vulgo. — 
V. 6. φαεννὸν EMVW, alii φαενὸν vel ut vulgo φαεινὸν. — V. 10. 
[xou£vovg l. ant. fere omnes, idque unum testüntur schol. vet., nisi 
quod nonnulli interpretes hoc nominativi loco dictum esse opina- 
bantur, hinc ἱκόμενοι C et recc. pars, sed [κομένοις L (RZ) et recc. 
plurimi, utraque lectio ex correctione orta; schol. rec. triplicem scri- 
pturae varietatem norunt. — V. 12. πολυµάαλω, πολυµήλω D'491102, 
quod Ahrens requirit, at Simonides in Europa μᾶλον dixit, Ceres Me- 
garis dicta µαλοφόρος, vid. Pausan. I, 44, 8, item mensis apud Byzan- 
tios. — V. 15. μουσικᾶς (complures libri μουσικῆς) etiam Athen. I 
8 B. Pindarus si MOZIKAZ scripsit, lectio ambigua: poterat µουσι- 








OLYMPIA I. 49 


ole xaí(tousv φίλαν — Gc! 
ἄνδρες, ἀμφὶ θαμὰ τρὠπεζαν., ἀλλὰ  4ωρίαν ἀπὸ φόρμιγγα! 


| πασσάλου 25 
λάμβαν)᾽, εἴ ví vov Πίσας τε' καὶ Φερενίκου χάρις 
νόον ὑπὸ γλυκυτάταις ἔθηκε. φροντίσιν, 30 


90 ὅτε παρ) (A AgeQ σύτο δέµας 
ἀκέντητον ἐν δρόμοιδι παρέχων, 
κράτειἰ δὲ προσέµιξε: δεσπόταν, 

. | | Ex. α. 

"ue, Συρᾶκόσιονὶ [πποχάρμαν βασιλῆα" λάμπει δέ οί κλέος 36 
ἐν εὐάνορι /fudoU ΠΠέλρπος ἀτοικία — 

25 τοῦ μὲγασθεγὴς ἐράσσατο Γαϊάοχος 
Ποσειδᾶν, éns( viv καθὰροῦ Λλέβητος| ἔξελει|Κλωθώ, — 40 
ἐλέφαντι! φαίδιµον ὤὦμον κεχαδμέέον. 

m ᾖ θαυματὰ πολλὰ] καί πού τι καὶ βρατῶν 


κας adhibere, quandoquidem μοῦσα Syracusanorum fuit, vid. Cram. 
An. Ox. I 278. Boeoti quam formam usurpaverint, ignoramus, nam 
quod apud illum grammaticum legitur τὸ Βοιωτικὸν uovoaov, ad clau- 
gulam tantum spectat: quod ibidem Hheginis tribuitur μοῦσα et de- 
inde μοισᾶ», non est µόνσα et μονσᾶν cum Ahrensio Dor. p. 106 scri- 
. bendum, neque ad Argivos transferendum, sed videntur Rhegini 
Λωῦσα dixisse, antiquitatis ceteris tenaciores, nam descendit Musarum 
nomen a Lydorum voce μωῦρ (Hesych. μωῦς, 7 γῆ, 4vOot, ubi πηγὴ - 
scribendum) sive uo) (Hes. uov: τὸ ὕδωρ.). — V. 17. θαμὰ, ambigas 
utrum sit θαμάκες, saepe, an ὁμοῦ, simul, tunc enim potius θώμα scri- 
bendum, vid. ad Ol. 12. — V. 92. Hermann interpunctionem post 
δεσπόταν sustulit, non recte. — V.23. Συρακόσιον Y, ἱπποχάρμαν RZT, 
itaque recc., Συρακουσίων ÍzxioyaQuav vett., utramque lectionem schol. 
testatur, qui ízxo- tuetur. — V. 24. ἐν pars γε, alii omittunt, 
unde in alis et recc. παρ (etiam Tzetz. Lyc. 156) manifestum supple- 
mentum legitur, gramm. Harlei. post Hephaest. p. 380 ed. 2 à»'. — 
εὐάνορε, εὐάφορος, id quod in aliis supra scriptum, schol. utram- 
ue lect. agnoscunt, — ἀποικία, schol. etiam ἐποικία, quod probant 
Hermann et Hecker — V. 26. ἔξελε, vett. ébeile. — V. 28 θαυματὰ 
B, atque ita nonnullos legisse dicit schol. adde Eust. Il. 400, 30. Od. 
1796, 2, Joh. Diac. ad Hes. Scut. 164, plerique libri θαῦμα τὰ, non- 
nulli Θαύματα. — φάτις vett. plerique, Gramm. Harlei. 988, schol, 
qui addit ἔνιοι δὲ φάτιν (Mommsen corrigit φάτις) ἀντὶ τοῦ φρένας 
τῶν ἀνθρώπων ἀπατῶσιν οἱ φευδεῖς Λόγοι, unde φρένας cum alii tum 
omnes interpolati. Igitur sola lectio φάτις fidem habet, quae lectio 
cum non iniuria displiceret veteribus criticis, φάτιν substituerunt, 
quod cum more suo libere interpretati essent rag Φρένας, hoc usi 
sunt Byzantini, ut φρένας audacter substituerent; hoc invento rursus 
nixus Hartung βροτῶν φρασὶν correxit. Friederichs φάτιν probat, 
Mommsen φάτις, non ut vulgo nominativum singularis n., sed accusa&- 
tivum pluralis (φάτιας) interpretatus; at non ostendit exemplis aut 
ticornm auctoritate has formas unquam correptas esse: (nam 

nihil moror epigramma Parmenionis Anth. Pal. IX 113, ubi et oí 


POETAE LrYR. I. 4 


Γρ 

.”. 
ἐν. 
L 


| 
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λα. φάτις ὑπὲρ τὸν ἀλαθῆ λόγον 


δεδαιδαλµένοι! ψεύδεσι ποικίλοις ) ἑξαπαώντι μῦθοι. 46 
ο J | u | Στρ. β. 
30 χαρις Ó', Geo ἄπαντα 'τεύχει τὰ ὶμείλιχα θνατοῖς, 
ἐπιφέροισα τιμὰν καὶ dot ἐμήσατο! πιδτόν 
ἔμμεναι τοπολλάκις᾽ 
ἁμέραι Ó' ἐπίλοιποι 
μάρτυρες σοφώτατοι. 
35 ἔστι, δ᾽ ὠἀνδρὶ] φάμεν doixóg dug δαιμόνων καλά ὴ μείον 
γὰρ αὐτία. - 55 
vit: Tovvdiov, σὲ |δ᾽ avri προτέρων] φθέγξοµαι, 
ὁπότ᾽ ἐκάλεσε πατὴρ vv εὐνάμώτατον 60 
ἐς ἔρανον φίλαν τε Σίπυλον, | 


κόρις et τοὺς κόρις dactyli vice fungitur, ubi Jacobs similia ex Mane- 
thone, Orac. Sibyll, Gregor. Nazianz. attulit: at neque Theocritus ὄχς 
neque Nicander ἔχις cum corripiunt & lege recedunt, nam sunt nomi- 
nativi singularis numeri; itaque iam Ίου nomine repudianda est illa 
interpretatio. Omnino autem nec Mommseni nec Friederichsii ratio, 
qui accusativum desiderant, ferri potest: neque enim figmenta suavia 
hominum famam decipiunt, sed ipsos homines vel hominum mentes. 
Neque tamen vitii immunis est antiqua lectio: nam quod post φότις 
infertur μῦθοι plane otiosum et languidum est, sufficiebat omni ex 
parte καί πού τι καὶ βροτώῶν φάτις ὑπὲρ τὸν ἆλαθῆ λόγον δεδαιδαλ- 
ένα φεύδεσι ποικίλοις ὀξαπατᾶ, poeta si quid voluisset addere, debe- 
t eos, qui decipiantur, plane dicere. Hic quoque antiquae scripturae 
ignorantia offecit; scribendum enim: xoí πού τι καὶ βροτῶν λόγον 
ὕπερ τὸν ἀλαθη φάτις δεδαιδαλμένῳ ψεύδεσι ποικίλοις ἕξαπα- 
τῶντι µύθᾳ. h.e. saepe etiam hominum fama (sive fabulae) sermone 
speciosis mendaciis supra veritatem exornata fallit: poetas enim cul- 
pat, qui antiquam famam non ut populi ore fertur memoriae produnt, 
sed suopte ingenio figmentis exornant et amplificant. Librarii anti- 
qui, cum dativum δεδαιδαλµένω μύθῳ exhibere debuissent, retinuerunt 
priscam scripturam, quoniam iis φάτις videbatur si ariter dictum 
esse; al est pluralis. Contractionem nominativi improbare videtur G. 
Curtius in Kuhnii diario I 258, at testantur veteres grammatici, velut 
Apoll. de pron. 380 B, schol Il. VI 10, Gregor. Cor. 475, cf. Lobeck 
Path. I 262. neque recte agunt, qui exempla huius contractionis Hero- 
doto abiudicant. Deinde autem ut solet corruptio latius serpere, ut 
hyperbaton removerent verba traiecerunt in hunc modum βροτῶν q«- 
τις ὑπὲρ τὸν ἆλαθῆ Λόγο». Schmidt locum in integrum facili negotio 
restitui posse existimat, Bi rescribatur φάτι vel φώτισ᾽ νο] denique 
φάτισι παρ t. ἆλ. λόγον. — ἀλαθῆ Boeckh ΕΝ, ceteri ἀληθῆ. — V. 34. 
σοφώτατοι, Hecker σαφέστατοι. — V. 88. ig ἔρανον vel eig ἔρανον 
libri plerique, om. ἐς T461IIE$T, hinc Triclinius deleto τὸν scripsit 
ἐς εὐνομώτατον ἔραννον. Hermann ἐς εὐνομώτατον ἔρανον ig vel τὸν 
ἔρανον, ego olim τὸν εὐνομώτατον ἔρανον ἐς φίλαν τε. ing ἐπ᾽ 
εὐνομώτατον ἔρανον ἐς q. Respicit huc Aristid. XV. T. I 379 ed. 
Dind. οὕτω δ᾽ ἦν ἐξ ἀρχῆς Θεοφιλής, ὥστε λέγουσιν οἱ ποιηταὶ τοὺς 
θεοὺς ἅμα toig ἤρωσιν ἐρανίζειν eig αὐτὴν ἀναμὶὲ εὐωχουμένους. 
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ἀμοίβαῖα '9εοῖσι δεῖπνα παρέχωνι 
40 τότ᾽ ᾽4)λαοτρήχιναν ἁρπάσαι 
| Αντ. B. 
δαµέντα φρένας͵ ἱμθρω) χρυσέαισιν ἀνλ ἵπποις 65 
ὕπατον | sügurdgov ποτὶ |δῶμα 4ἱὸς μεταβᾶσαι: 
ἔνθα δευτέρῳ xoóvo 
ἦλθε καὶ Γανυμήδης 70 
45 Ζηνὶ voUv ἐπὶ χρέος. 
ὡς Ó' ἄβραντος ἔπελες, |οὐδὲ|ματρὶ {πολλὰὶμαιόμενοι φῶτες ) 
| | ὤγαγον, 
ἔννεπξ κρυφᾷ τις avvüx« φθονερῶν |γειτόνων, 15 
ὕδατος ὅτι σε mgl ζέοισαν eg ἀκμάν 
µαχαίρᾳ τάμον. κατὰ µέλη, uu 
60 τραπᾶαισίτ᾽ GugliüsUvara κρεῶν — (8^2 7C 80 
σέθεν Ἰδιεδάφαντο | καὶ qéyov. 
| Ἔπ. B. 
ἐμοὶ δ᾽ ἄπορα ὶγαστρίμαργον μακάρων τιν εὐπεῖν'. ἀφί- 
σταμαι΄ 


ἀχέβδεια λέβοβχεν θαμινὰ κακαγόρος. 85 
εἰ δὲ Ιδή τινὶ ἄνδρα) θνατὸν Ὀλύμχου σκοποὶ 


V. 41. Ίρυσέαισιν ἂν Pumoig.affert Schol Il. , 351. Ceterum 
CDP χρυσέαισι xdv ἴπποις, E. Schmid χρυσέαισέ v' av' ἵπποις, Hartun 
Ἰφυδέαισιν d&»' ἵπποι, 9', mihi vero pro μεταβάσαι potius µεταβά- 
σαντ᾽ vel etiam µεταβάσαις videtur scribendum esse, ut poeta ana- 
coluthia usus nominandi casum post accusativum intulerit. — V. 48. 
δευτέρω, Hecker δεύτερος. — V. 47. κρυφᾷ Α, legebatur κρυφᾶ. — 
V. 48. σε scripsi, v. τε. cf. Aristid. I 442: οἶσθ ὅτι φασὶν οἱ ποιηταὶ 
τὸν Πέλοπα κατὰ µέλη τµηθέντα ἑφηθέντα ἐν Λέβητι συντεθηναι παλιν 
ἐξ ἀρχῆς. contra Hermann v. 49 τάᾶμον κάτα µέλη. Emendationem 
meam recepit Hartung, frustra impugnat Friederichs. — πυρὶ ζέοισαν, 
gloesae cod. Vrat. περιξέοισα» videntur prodere, sed πυρὶ tuetur lemma 
sch. Vrat — εἰς, quod Mommsen scripsit, recepi, cf. Keil Anal. 
Epigr. 80, nisi forte gravius vitium delitescit. Libri vett. ἐπ, ΕΣ et 
recc. ἀμφ᾽ ex correctione, ac solent ἐπὶ et ἀμφὶ haud raro permutari. 
— V. 49. κατὰ, Hermann κώτα. — V. 50. τ’, Abhen. XIV 641 C δ’, 
om. D. — ἀμφὶ δεύτατα, vel ἀμφιδεύτατα libri, nisi quod ἀμφιδεύ- 
µατα V, ἀμφὶ δεύµατα W probante Boeckhio. Athenaei codd. ABP 
δευρα i. e. δεύτερα, sed VL δεύτατα. H &ugl δαιτρὰ scripsit. 
— V. 52. ἄπορα correctores, ὤπορον vett. l et Athen. (sed ibi BP 
ἄπορον c) — V. 53. κακαγόρος À (CE) schol. et schol. Theocr. V 84 
ex antiqua scriptura forte servatum, ut γαρύεν v. 8, videntur veteres 
grammatici tuiti esse; accentus satis ambiguitatem defendit, quam- 
quam inde ortus error in P ἀκέρδειαν A. 9. κακαγορος. reliqui libri- 
χαχαγόρους, κακαγόρως, κακηγόρως, xaxmnyógog, κακήχγόρους, κακηγό- 
enc. Hóman scripsit κακαγόροις abusus Nem. I 94. . 

43 
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55 ἐτύμασαν, ἦν] Τάνταλος οὗτος: ἀλλὰ γὰρ χατἀπέψαι 
µέγαν :ὄλβονι οὐκ ἐδυνάάθη, κόρῳ à' ἕλεν 
ἄταν ὑπέροπλον, ἄν! οἱ παάτὴρ ὕπερ 


' πρέμασεὶ καρτερὸν αὐτῷ λίθον, 90 
^ τὸν αφεὶ μενομῶν κεφαλᾶς βαλεῖν εὐφροσύνας ἀλᾶται. 

| Στρ. y. 

ἔχει 0 ἀπάλάμον fov! rovrov ἐμπεδόμοχθον, 95 


60 μετὰ τριῶν. τέταρτον πόνον,' ἀθανάκων ὅτι] κλέψαις ΤΈτνρίος no. 


ἀλίκεσσι συµπόταις 

νέκταρ ἀμβροσίαν τε 100 

δῶκεν, οἷσιν ἄφθιτον | | 

ἔθεσαν.! εἰ δὲ’ θεὸν ἀγήρ τις] ἔλπεται λελαθέμεν ido», 
ἁμαρτάνει. 


V. 57. ἂν Hermann, libri ta». Hartung maluit scribere ὅταν 
ὑπέροπλόν of, τὰν xatro, existimans ita facili negotio removeri offen- 
sionem, quam praebet proximo versu αὐτῷ post οἱ illatum, sed non 
cogitavit ista verborum iraiectione versus numerum pessumdari --- 
ὕπερ κρέµασε divisim scripsi, praeeunte Mommseno, nisi quod ὑπὲρ 
tenuit, legebatur ὑπερκρέμασε. — καρτερὸν αὐτῷ pronomen iteratum, 
quamvis agnoscat schol, de vitio suspectum, sed emendatio incerta, 
nam. neque «$0 satisfacit, neque ἀάτω vel dco, Hecker καρτερόνωτον 
coniecit. — V. 58.'eíel correctores, ἀεὶ vett. |] — V. 59. dwdlauov ' 
corr, vett. Ἱ. ἀπάλαμνον. — V. 60. ἀθανάτω», EUDAO ἀθανάτους. --- 
κλέφαις DE, ceteri κλέψας. — V. 64. ἔθεσαν quamvis dubitanter tenui, 
nam PQ ἔθεσαν αὐτόν, D'40 $£0c«v αὐτὸν, reliqui vett. θέσαν αὐτὸν, 
recc. pronomine αὐτὸν deleto Φέσα» vel Φέσσαν exhibent. Et θέσσαν 
quidem forma suspecta, sed ἔθεσαν quoque propter numerum incom- 
modum; nam solutio, quamvis per se haud improbanda, abest à ce- 
teris strophis: neque tamen placet quod ego olim et Ahrens proposui- 
mus $75ca» i. e. ἔθρεψαν, θῆκαν cur ab hoc loco alienum sit, mani- 
festum. Apud Hesychium singulares formae $/ngi ποιῶ et Θιῆσαι᾽ 
ποιῆσαι leguntur, quae mihi Boeotis potius, quam Cretensibus vindi- 


:candae videntur, neque tamen his utar, ut Pindaro θέησαν vel θῆσαν 


&ttribuam. Neque τεὔξα», quod fortasse aliquis coniiciat (video nunc 
id ipsum commendare Hómanum), aut εἶσαν, abhorret enim à sermonis 
consuetudine, neque κτίσσα», quod Schneidewin commendat, probábile: 
Hartung οἷσιν ἀφθίτους θῆκεν, Mommsen ἄφθιτον Δέν νιν satis in- 
venuste: quod in plurimis antiquorum librorum αὐτόν repperit, mani- 
festum est additamentum, non ut Mommsen putat interpretamentum: 
neque enim solent »u»v vel gi» quod sexcenties legitur explicare, sed 
obiectum ubi deest supplent, atque glossae cod. Vrat. plane exhibent 
ἐποίησαν δηλονότι αὐτόν. Accusativum qui desiderat, potest facile 
restituere, ofc v» pro οἷσιν scribens. — λελαθέµμεν emendavit Momm- 
sen, i. e. λεληθέναι, cf. Eurip. Rhes. 940 µὴ δόχει λεληθέναι. Phrix 
fr. 882 ὅστις δὲ θνητῶν οἵεται rotg ἡμέραν κακόν τι πράσσων τοὺς 
θεοὺς λεληθέναι.  Legebatur τι λαθέµεν, sed vett. libri praeter Υ om. 
τι, recc. exhibent τι λασέμεν. — Inter ἔρδων et ἕρδων fluctuant libri, 
quemadmodum aliis locis; utrum in Pindaro sit praeferendum, diff- 
cile diiudices. 


- 
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65 voUseka πραῆκαν᾽ !vlóv' ἀθάνατοί]οί πάλιν 106 
μετὰ τὸ ᾿ταχύποτμον αὗτιρ] ἀνέφων £8vog. 
πρὸς εὖ rd Ó' ὅτε φυὰν 
λάχναιλγιν vdd ἔρεφον, 110 


ἑτοῖμον ἀνθρρόντὴσεν. yduov 


10 Πισάτα D^ πατρὸς εὔβοξον Ἱπποδάμειαν 
σχεθέµεν.ὶ ἐγγὺςλ ἐλθὼν πολἠᾶς ἀλὸς᾽ οἷος ἐν] ὄρφνα 116 
ἄπυεν βαρύκτυπον 
Εὐτρίαιναν' ὁ δ᾽ [ αὐτῷ 
παρ ποδὶ σχεδὸν φάνη. 
76 τῷ μὲν |εἶπε' | Φίλια | Boo Kong ἄγ] si tL, Ποσεύβαον, 


ἐς χάριν 190 
τέλλεχαι, πέφασον | Ἰἔγχος ΙΟὐνομάουὶ χάλκεον, 
ἐμὲ ὃ ἐπὶ [ταχυτάκων πὀρευσον | ἆ ἁρμάτων 196 


ἐς άλιν, χράτει| δὲ πέλᾶσον. 
ἐπεὶ |τρεῖς ve wol δέκ᾽ ἄηδραρ ὀλέδαις 
80 μναστῆραρ ἂν αβάλλεὴρι γάµον 


V. 6δ. οἱ post ἀθάνατοι collocavit Triclinius, in libris vett. d 
post τοὔφεκα, in R ei parte recc. omissum. — V. 66 αὖτις ADFL 
vulgo αὖθις. — A τι. ἐγγὺς scripsi, atque similiter Mommsen, ἐγγὺς 
9" vett. L, recc. ἄγχι δ᾽. — V. 18. Εὐτρίαιναν recc., veteres εὐρυτρίαιναν. 
8i versus hos coniunxeris (quod salvis artis legibüs licet), possis ὤπυεν 
βαρύκτυπ᾽ εὐρυτρίαιναν &dmisso metaplasmo scribere. — V. 74. παρ 
κοδὶ vett. libri et codd. Gregorii Cor. p. 208., παρ ποσὶ ceteri. — V. 15. 
εἶπε, CDENVZI'46 ROT ἔειπε, unde riclinius τῷ ὃ ἔειπε scripsit. — 
V. 76. ἔγχος. Schol ἀμμώνιος ἔγχος Οἰνομάου τὸ ἅρμα ἤκουσε», qui 
videtur ἔντος scripsisse, sed.nihil novandum. — V. 79. τε maior pars 
vett. οἱ Schol. Lyc. 156. Greg. Cor. 210, om. alii, Triclinius γε sori- 
psit. — ὀλέσαις B et Greg. Cor., vulgo ὀλέσας. Confer quae Momm- 
sen dixit de his formis in Jahnii Annal. LXXXIII 40 seqq. Existimat 
autem Mommsen, Pindarum cum Aeolicáàm formam constanter usur- 
paverit, tamen si liquida littera praecedat, vulgarem clausulam ας 
servavisse; exempla hquidae antecedentis admodum pauca sunt, quin- 
que vel sex, neque iustam video rationem: quod si Pindarus in verbis, 
piam p st s liquida terminatur, participii novissimam syllabam cor- 
otulisset, hoc discrimen planum foret; nam etiam nomina, 
calunt in « (η), fere solent corripi, ubi "liquida raecedit; at 
ctiam horum participiorum extrema vocalis aut longa aut incerta "est, 
nullus extat locus, qui brevem syllabam requirat. Neque inscriptiones 
hoc discrimen d ad siquidem in titulo Lesbio apud Conzium 
extat ἀπο(στέλλαις, nam ἐπικρίναις incertum est. Fatendum tamen 
est Aeolicam clausulam etiam abesse & participio fag et iis quae inde 
descendunt. — "V. 80. μναστῆρας Ms μνηστῆρας vett. l. Gregor. Sch. 
Lyc., ἐρῶντας ceteri, qu modum etiam ap. Philostr. Im. I 30 
Ἱπποδαμείας loóvtag et µνηστῆρας variant libri. Producta syllaba 
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«Ex. y. 
θυγατρός. ὁ μέγας δὲ κίνῥυνος ἄχαλκιν οὐ φῶτα λαμ- 
βάνει. 190 


θανεῖν, δ) οἷσιν ἀνάβκα, τί] x τις ἀφώνυμον 
γῆρας! ἐν σκόζῳ καβήμενος! ἔφοι quive, 
ἀπάνγαν καλών| ἄμμορος; ἆλλ ἐβοὶ μὲν: ΄οὗτος dolos 196 
85 ὑποκείσεχαι'. τὺ δὲ mute lav δίδοι. 
ὣς ἔννεπεν' [οὐδ᾽ ἀήράήτοις ἐράψώο 
' ἔπεσι. τὸν μὲν ἀγάλλων θεός 
ἔδώχεν δίφρον τε χρύσέον πτεροῖφέν 7? ἁκάμαντας ἴππους. 140 
Στρ. 9. 
ἔλεν, 9^ Οἰνομάου βίαν| παρθένον τε σύνευνον᾿ 
τέκε τε ]λαγέέας |Σξ ἀρξταῖσι μεμαλόταξ υἱούς. 146 
90 νῦν ὃ ἐν αἱμανουρίαις ννλι ολ 
ἀγλααῖσι μέμικται, 
λφεοῦ πόρῳ κλιθείς, 
τύμβον᾽ ἀμφύπολον ὄχων πολυξενωτάτω παρὰ Bong: τὸ 'δὲ 
κλέος 160 
τηλόθεν δέδορκε τᾶν Ὀλυμπιάδων ἐν δρόµοις, 


cum offendat, olim conieci µατῆρας, non dissimile est Homericum Il. 
IX 394 γυναῖκά ys µάσσεται. — V. 82. τί, Greg. p. 212 τά, quod τέ 
esse dicit et sic Α , probante Mommseno, BC utramque lectionem ex- 
hibent. — V. 84. οὗτος ἄεθλος, Triclinius οὗτοσὶ &t910g — V. 85. 
ὁποκείσεται, Hecker ἐπικείσεται.. — Ἡ. 86. ἔννεπεν, ^ ἔνεπεν, ut 
possis ἤνεπεν revocare. — ἐφάψατο ἔπεσι vett. ]., ἐφάφατ᾽ ὧν ἔπεσι 
recc. Deleta igitur particula cum Mommseno hunc versum in duos 
discripsi. — V. 87. δίφρον τε χρύσεον veti. praeter CFNTII, qui om. 
te, Sed recc. Óíggov Τούσεον — V. 89. τέκε τε vel δὲ libri οος- 
recti, vett. cum schol. € τέκε. Fort. ἑλὼν δ᾽ ... ἔτεκε (vel τέἑ- 
gero), quanquam fie δὲ tuetur sch. Eur. Andr. 107. Mommsen vide- 
tur illud ipsum rae commendare, ut Aeolensium more d corripiatur, 
cuius licentiae saüs incerta auctoritas: neque probabile Pindarum 
ἄτεκε pro ἔτεκε dixisse, littera à ef rent loco servata, cuius formae 
lenues reliquiae extant apud H cf. Curtius Verbum I 112. 
In titulo CIGr. I 81 omnino legendum Koióg p. ἀπόησε Φύ(σκω), nam 
in eiusmodi titulis non solet augmentum omitti. — λαγέτας, Schol. 
Hom. Il. 6 378 ἔσει δὲ ἄκρατον «ώριον, ὧς τὸ λαγέτας υἴούς, si hunc 
locum regpezrit, erravit: neque enim hic ag corripitur —  ueuolotag 
recc., µεµαότας vett. et schol. Vulgatam ,uepadórag revocavi, uam 
etiam glossae cod. Vrat. exhibent ταῖς ἀνδρὶ προσηκούσαις, γουν 
φροντίδα ποιουµέναις . (1. ποιουµένους) τῶν ἀρετῶν ἀντιστρόφως ἀντὶ 
τοῦ olg ἀνδραγαθίαι ἦσαν καὶ (del) φροντίδες. cf. Epigr. in Ephem. 
Archaeol. 3408: τας μελέτας ἄνθημα διάκτορον ἐνθάδε κεδνοὶ θέντο 
παλαιστρίτα» ἠΐθεοι φύλακα ἔργμ]ασιν εὐτάκτοισι μεμαλότες ἄκρον 


ἔφηβοι καὶ φιλί(ᾳ) Χαρίων «' ἀμμι ὁμοφροσύνᾳ. Hartung scripsit 
τεθαλότας, quod Bchneidewin dubitanter proposuit. 
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vu 95 IIéAoxoc, ἵγα ταχυχὰς παδῶν ἐβίξεῖαι 155 
ἀκμαί]τ ἰσχύος] θρασύπονοι΄ 
ὁ νικῶν δὲ |λοιπὸνί ἀμβὶ βέοτον 
ἔχει μελᾷόεσσαν! εὐδίαν Αντ. à. 
ἀέθλων y' ἔνεκεν. τὸ ὃ᾽ al παράµερον ἐσλόν 160 
100 ὕπατον] ἔρχεχαι |παντὶ Beovot ἐμὲ] δὲ στεφανῶώσαι 
Ee! κεῖνον ἱππίῳ vóuo 
Αἱοληΐῖδι μολπᾶ 
χρή΄ πέποιθα δὲ ξένον 166 
µή τιν] ἀμφόχερα xaXov τε |ἴδριν ]ἀλλὰ xol. δύναμιν |xv- 
ριώτερον 
105 τῶν γε| νῦν κλυαῖσι[ δαιδἀλωσέμεν ὕμνων πτυχαῖς. 170 
950g énítoozog dv τερῖσι| µήδεται 


V. 99. «isl. ΟΡΕΝ, v. ἀεὶ. — ἐσλόν ABEN, v. ἐσθλόν. — V. 100. 
βροτῶν vett. plerique, βροτῷ NPQXIIZT, item recc. dissident. — 
στεφανῶσαε, B στεφανῶται manifesto errore, quamquam etiam sch. Α 


ται ἀντὶ τοῦ σαι. — V. 101. (zxíp C, ut Hermann scripsit, ἱππείω 
vetk, (xmix τεοο. — V. 104. ἀλλὰ καὶ Hermann (cf. Pyth. IV 79), 
vett. libri duc καὶ, correcti vel ἆλλον 5 vel ἆλλον καὶ. Ego olim 
conieci καλών τε μᾶλλον ἵδριν 7, cf. LII 98, quod recepit Har- 
tung. Mommsen 4 µμε καὶ correxit, cui emendationi favet Schol. 2: 
πεπίστευκα . . . µηδένα µε ἔτι φίλον τῶν νῦν ἀνθρώπων ἐγκωμιάσαι 
τοῖς ὄμνοις ἀμφότερα ἔχοντα, καὶ ἐπιστήμονα τὰ κατὰ ψυχὴν καὶ σώ- 
µατος ἰσχὺν τούτου ἀνδρειότερον. nisi ille potius haec optavit et 
divinavit, quam in suo libro legit; idem videtur r' £r' ἵδριν legisse, 
sed Pindarus scripsit τε «έδριν (ut est in titulo Boeoto C. Inscr. 1576 
Σεδρίαο). Paraphrastes, Ti hic quoque prorsus omnia pervertit, vide- 
tur ἆλλον reperisse, schol. 3 fere consentit cum schol. 9: πεπίστευκα 
δὲ ὅτι οὐδένα ὄὕμνησα ἀμφότερα ἔχοντα, ἐμπειρίαν τε καὶ ἄλλων δύνα- 
μι, ubi corrigas ἐμπ. τε καλῶν καὶ ὃ. sive ἐμπειρίαν τε καὶ καλῶν 
δύναμιν, quemadmodum schol. 1 in hunc modum restituendum: ἔμπει- 
d ἔχοντα (vulgo ἐμπεριέχοντα) καὶ δύναμιν (v. δύο) τῶν καλών, o 
σεν, ἀγαθὸν καὶ δυνάµενον συντελεῖν' bvl γὰρ τὸ ἕτερον ἠκολού- 
θηκεν, ὤπερ τὰ δύο (τῷ Ἱέρωνι πάρεστω ubi v. οὐ τα δύο. His 
interpretibus videtur obversatum esse quod Plato Men. 77 À ex nescio 
quo poeta adhibet (vid. fr. adesp. 180): doxei τοίνυν uoi à Σώκρατες 
αρετή εἶναι καθάπερ ὁ ποιητὴς λέγει, χαέρειν τε καλοῖσι καὶ δύνασθαι. 
«αἱ ἐγὼ τοῦτο Λέγω ἀρετὴν ἐπιθυμουντα τῶν καλῶν δυνατὸν εἶναι 
πορίζεσθαι. vut poeta Hieronem praeconio ornaverit, quo nihil maius 
diei aut fingi potest, quamquam Pindarus potius potentiam regis dicere 
videtur, cf. Pyth. II 59. Sed locus nondum persanatus, µή τιν omnino 
displicet, refingas εὖ τιν’, nam μ᾿ εἴ vw', quae lenior videtur medela, 
procul habendum. Antea conieci πέποιθα δὲ ξένου μῆτιν xtA. ut 
κυριώτερον adverbii loco sit et poeta non solum Hieronem laudaverit 
eximie, sed etiam de se magnifice &it locutus, quemadmodum veteres 
interpretes ambigunt, utrum regem an ipsum poetam haec spectent. — 
V. 106. δαιδαλωσέμε», À δαιδαλωσάμεν. At Parmenides quoque v. 31 
δοκιµωσέµεναι ex mea emendatione pro δοκιμῶσαι dixit, adde Homeri- 
cum ἀξέμεν. — V. 106. τεαῖσι, Hartung ἑαΐσι. | 
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ἔχων τοῦτο κΏδος, Ἱέρων, 
µερίμναισιν' εἰ δὲ μἠ) ταχὺ λίποι, 
ἔτι) γλυκυτέραν x&v.  xopaa 175 
Ex. à. 
110 σὺν ἅθματι 96 κλείξειν ἐπέκουρον ᾿ εὐρὼν ὁδὸν λόγων, 
παρ᾽ εὐρείελον. ἐλβὼν Κρόγιον. ἐμοὶ μὲν àv 
Μοΐσα καρτήμώς. ον βέλος᾽ ἆλαᾷ ind 180 
ἐπ cs ἄλλοι μεγώλ dou τὸ (Ó ”.ἐσχάτον κορυφοῦται 
βασιλεῦσι. [μηκέτι πάπραινε, { Ἐν σσ, 
116 εὔῃ σέ τε]|τοῦτον ὑψοῦ χρόνον πατεῖν, -- 
é τε[τοσσάδε νὐκαφόροις 185 
ὁμιβεῖν πρόφαήτον σοφή καθ᾽ Ἕλλανας ἔόντα παντᾶ. 


V. 107. ἔχων, Hermann ἑκών, mihi 4iío» scribendum videtur. — 
κὔδος, quod Faehse coniecit, CL et praeterea nonnulli ex cOrT., κῆδος 
ceteri, atque ita leg. Schol., Boeckh x&dog, Goram rwv$ró κάδος, 
Rauchenmstein x$9og, Schmidt κέρδος. — V. 108. x EF καὶ UT — 
λίποι, O Λίποις. — V. 109. κεν om. CDN. ocum sic re nxit 
νίκαν γλυκυτέραν Pv ἔλπο . . κλεῖξειν, ἐπικ. — V. 110. κλεῖξειν, 
κλειξεῖν Xb, κλεῖξειν BD ΟΥΣΠ. cf. Baeumlein Modi p. 352 s 
— V. 111. àv Μοῖσα, Hartung ὦ Moica. — V. 119. dixg, DL et alii 
libri ap. Momms. ἀλκάν, quod Hartung coniecit: ego suspicatus sum 
ἀλκᾶν i.e. ἀλκᾶεν legendum esse. — V. 118. ἐπ additum a cor- 
rectoribus, om. vett. Ἱ., ἐν V, atque ia | nt Mie Vindob., cuius 
lemma est ἆλλοι à' ἄλλοισι μεγάλοι. 8i llabam non re- 
fugiat, possi scribere αλλ’ ἄλλοισιν o, "uen odum est ap. 
Archil. 350: MAÀ' ἄλλος ἄλλῳ καρδίην ἑαένεται. interim &cquiescendum 
est in Byzantinorum supplemento. — V. 115. cé «e, V o£, schol. fort. 
δέ σε. — ὑψοῦ, D ὑφοῖς, fort. Pindarus ὑφοῦ scripsit. — τοσσάδε 
etiam schol. vett. agnoscunt, sed is qui scripsit χαΐρω δὲ γράφων 
τοιάδε, καὶ ἔσται τοιαῦτα οἷα ἐπὶ σοῦ, videtur τοιάδε legisse, quorsum 
etiam spectat glossa cod. Vrat. — V. 116. πρόφαντον᾿ OPQZ recc., 
προφαντὸν reliqui. — σοφία, Triclinius σοφίαν. — V. 117. παντᾷ Pl, 
vulgo παντᾶ. ho his adverbiis detraxit litteram mutam, contra 
quem disputat Apollon. de adv. p. 560, qui et analogiae ope et para- 
dosi usus (cf. etiam p. 695) iota tuetur. Mature tamen in nonnullis 
dialectis plane extrita est haec littera (velut in titulis Delphicis ad- 
verbia fere carent hac littera, quae quidem etiam in dandi casu no- 
minum saepius neglecta est), et inde & Augusti aetate etiam in com- 
munis vitae consuetudine fere omitti solebat cum in his, tum in aliis 
vocibus, cf. Strabo XIV 648, Artemidor. III 34, Franz ' Élem. Epigr. 
998. Dorienses tamen non solum antiquiore tempore firmiter tenuerunt, 
vid. Ahrens Dor. 269, sed etiam novissimis saeculis ceteris reli 
siores in hac re fuerunt, ita in hymno in Isidem IV 18 scribitur 
παντᾷ, ib. 1 4 ὅπα, IV 1 ὁμᾷ. 


——€ —M À— — — 
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ΘΗΡΟΝΙ ΑΚΡΑΤΑΝΤΙΝΕΑΟ, 


ΑΡΜΑ ΤΙ. 
«9ιΔΗ B. 
Strophae. 
VEU - ο ων... Ὁ 
m, á 
ο ὁ ον. ων ο. - ω ο ο ων ων - ω ὡώ 
^w- — . 
X -- ο -- -- ὢ ων - ἓλ ω ο - νο ὉἙν  ν 
τν νυν υ ν 
5 οϱ υὐ- ων :σω. - ο ν 
P enn 
onn ἂν νω - ών ο 5 νι. ο ο -- ω -. 
ο vt. ὑὐυὐωώω  - ν - ω ο 
Epodi. 
— n ο ων ον -- ων 
«.ωθϱν. ΌὉὋν ν.. τω. ών 
ὠύνοω οι ο κο ο) ον 
ον 
— -- ων -- νι ο ο ν ο .. Ὁ 
A— 
5o-oos:v-:v-- 


ων ο ν ο ως ο 


In inscriptione libri, αἱ videtur nihil variant. 

In numeris discribendis plura novavi. Bir. v. 9 trimetro paeonico 
praemissa est tripodia trochaica, quam speciem correcto v. 62 omnes 
versus ostentant. V. 3 iambicum penthemimeres consociatum est cum 
tetrametro paeonico; nam v. 10, qui unus adversatur, omnino corri- 

us. V. 6 rectius dirimetur in duos versiculos, quemadmodum etiam 

kh in ed. 1 ordinavit: nam ultimae sex syllabüe peculiarem ver- 
sum efficiunt duobus baccheis constantem: sed quoniàm emendatio 
v. 96 incerta, nihil novavi. — Epod. v.1 creticum trimetrum anacrusi 
auctum iam Mommsen ex librorum auctoritate restituit. "V. 9 tribus 
trochaicis colis constat, secundi coli arsis ubique solute, si v. 76 recte 
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Στρ. «. 
᾿ναξιφόρµιγγες ὄμνοι, | 
τίνα Θεόν, τίν᾿ ἤρωα, τίνα ὃδ ἄνδρα κελαδήσοµεν; 
qvo. Πίσα μὲν zig: Ὀλυμπιάδα 9 ἔάτασεν ἩΗρακλέης 5 
ἀκρόθινα πολέμου" 

5 Θήρωνα δὲ τετραορίας ἕνεκα νικαφόρου 
γὲγωνητέον, ὅπιν δίκαιον ξέμων, ἕ )ειάμ᾿ ᾽κράχαντος, 10 
εὐωνύμωνιτε πατέρων ἄωτο ᾿ὁρδόποίιν' 

| ' "vr. a. 
xauó vesc οἳ [πολλὰ θυμῶ: 16 
[ερὸν ἔσχον οἴκημα ποταμοῦ, Ζικελέας v' ἔσαν 

10 ὀφθαλμός, αἰὼν Ó' ἔφεπε µόρσιμος, ἐπ ὄλβον τε καὶ | 

χάριν ἄγων 90 
γνησίαις ἐπ᾽ ἀρεταῖς. 
ἀλλ ὦ Κρόνιε[παῖ “Ῥέας, ἔδος Ὀλύμπου νέµων: 
ἀέθβων τε κορυφρὰν πόρον I AÀgtov, ἰανθεὶς ἀοιδαῖς 925 


restitui in adnotatione. V. 3 dimetrum paeonicum excipit dimeter 
iambicus; in prima dipodia iambica diagrammsa exhibet varietatem, 
quae v. 77 deprehenditur, sed tradita scriptura non est integra: verum 
etiam emendata lectio, de qua dixi in otatione, insigríem varieta- 
tem ostentat. — Paeones vel cretici incipientes percuti existimantur, 
sed secundum artis praecepta duo paeonici rh | videntur discer- 
nendi esse, ali enim ad modum trochaici metri percutiuntur . v ., 
2:vvwv,Uv0v., Bii autem iambici numen legem sequuntur . v ., 
ων ου ο, -νυννὺ. Et in hoc quidem carmine poeta utroque genere 
usus est, paeones cum trochaeis consociati in principio, cum iambis 
vinci in novissima parte percutiuntur: atque vel eodem versu bina 
paeonum genera comprehenduntur, velut str. v. 6 ad hunc modum 
percutiendus erit | υὐὺ-υς ὐύὺν- αν - quemadmodum v. 1 
lambicum colon cum trochaico copulatum. 

V. 9. θεόν, θεῶν ERVW et gramm. Harl. post Heph. 331. — 
είν) ἤρωα, AEFN1 τίνα δ᾽ ἤρωα. — τίνα Ó' ἄνδρα, plerique vett. 
velut CDN»0 tíy' ἄνδρα. — V. 8. ἦτοι, libri ἤτοι, AÀO ἤ,τοι vel 
τοι. — V. 4. ἀκρόθινα, CN1 ἀκροθίνια atque ita Zenodotus. — V. 5. 
δὲ om. AA. — V. 6. ὅπιν δίκαιον ἑένων Hartung et Mommsen, qui 
quidem antea δικαίαν requirebat, Hermann vel ὅπι (i. e. ὄπιδι) δίκαιον 
ξένων vel ὅπιν δίκαιον ξένο», libri γεγωνητέον ἀπὶ (ὅπι G1H1 et fort. 
B1), δίκαιον ξένον. Glossae adscriptae ὀπὶ i.e. voce fere tuentur, sed 
G ὅπως καθώς interpretatur, quasi ὅπα scriptum fuerit; óxl cum 
metro adversetur, Kayser γεγωνητἑον iv ὁπὶ coniecit, ego olim γεγω- 
νητέ) ἐνοπᾷ δικαιόξενον versu in duas partes diviso, metri nul- 
]am habens rationem Hecker ὀπὶ δίκαιον νέων. — V. 7. ὀρθόπολιν, 
ADNOi ὁὀρθόπτολιν. — V. 10. ὀφθαλμός, MSWZ1 ὀφθαλμοί. — aiv 
δ) ACDN schol, reliqui αῶν τ’. — µόρσιμος, ἐπ᾿ ὄλβον scripsi nu- 
mero versus consulens praeeunte Heynio, cf. schol. τὴν εὐδαιμονίαν 
ἐπιπέμπων ἐπὶ ταῖς γνησίαις αὐτῶν ἀρεταῖς. Libri µόρσιμος πλοῦτον, 
Hermann µόρσιµος 0 πλοῦτο». 


OLYMPIA 1i. . 59 
εὔφρων govpav ἔτι [xevoiecv σφίᾶιν κόµισον 


15 λο(πῷ γένει.) τῶν δὲ πεκραγµένων | 
ἐν δίκα τε καὶ παρὰ δίλαν ἀποίητον ]οὐδ᾽ ἂν] 30 
χρόνος ὁ πάητων πατὴρ. δύναιτο Ofusv ἔργων τέλος" 
λάθα δὲ πότμῳ σὺν εὐβαίμονι γένοιτ᾽ ἄν. 
ἐσλωών γὰρ ὑπὸ  χαρμάτὼν πῆμα |θνᾷσκει͵ 35 
$0 παλέγκοτον δα]μασθέν,] 


| | Στρ. β. 
ὅταν Θεοῦ Μοῖρα via- 
dvex&g ὄλβον ὑψηλόν. ἔπεαι δ᾽ ὁ λόγος ἱεὐθρόνοις 
K άἅμοιο κούραις, ἔπαθον io? μεγάλα οἱ πέήβος δ) ἐπίενει 
βαρύ 40 
χρεσσόνων πρὸς ἆγαθῶν. 
95 ζώει μὲν ἐν Ὀλδυμπίοις, Ιἀποθανοῖσα βρόμῳ ᾽ 45 
χεραυνοῦ τανυέθειρα Σεµέλα, φιλεῖ'δέ νιν Παλλὰς αὐεί, 


V. 14. κόµισον, nonnulli κόµισσον vel κόµησο», O1Q1 κόσµησο». — 

V. 16. οὐδ ἂν, À om. ἄν. — V. 19. ἐσλῶν APV et aliquot novicii 
libri, ἐσθλῶν vett. Formam ἐσλὸς Doriensibus vindicant, sed Gregorii 
Corinthii exigua vel potius nulla est auctoritas: neque Aeolensibus vi- 
detur in usu fuisse, nam ap. Sapph. 28 Aristotelis libri ἐσθλῶν (Steph. 
et Ursin. ἐσλῶν), 51 ἐσθλὰ Àthen., ἐσλὰ edd. vett. Macrobii (codd. om.). 
fr. 96 ex carmine subditicio ἐσθλᾶς in neutram partem valet; sane 
spud Alc. fr. 50 ἑἐσλός, sed adtulit Pindari schol, idem tamen cod, 
onac. Diog. L. 1, 31 exhibet. Vulgaris forma legitur apud Ibycum 
fr. 19 εἰ Simonidem fr. 5, 9 (ubi Boeckh ἐσλόν). Videtur igitur ἐσλὸς 
Pindaro peculiare esse, neque dubito ad Boeotorum sermonis consue- 
tudinem referre, apud quos 6 ad sibilantis litterae similitudinem ac- 
cedebat, ita ut ex ἐσσλὸρ facile ἐσλὸς potuerit attenuari; quemad- 
modum Sappho µάσλης dixit pro µάσθλης. Hephaest. c. 1 κατα πάθος 
ortam esse scripturam µάσλης dicit, ac schol. adhibet ipsum hoc ἐσλὸς 
pro ἐσθλός. Bis priore syllaba correpta usurpavit Pindarus Pyth. III, 


66 et Nem. IV, 95, quibus tertium exemplum addas hunc versum, | 


quandoquidem in reliquis epodis nusquam syllaba anceps admissa est. 
Insolens sane correptio, sed quod Mommsen Hermanno auctore ἐθλὸς 
scribendum existimat, plane inauditum est. — V. 91. πέµφῃ AA, 
πέ ceteri, — V. 22. ἀνεκὰς, ἀναβᾶσ᾽ ΕΡΟΡΩΙΒΥ, ἀναβᾶσα N2. 
Schnsidewin Philol. VI, 118 ἀνακὰς scribere mavult. —  à' ὁ λόγος 
Hartung, aique ita ut videtur schol, legebatur δὲ λόγος. — V. 23. 
à' ἐπίενει Beck (Mingareli), lBbri δὲ πιτνεῖ, Hermann et Dissen 
ὃ) ἔπιτενεν, quoniam a&oristus requiri videtur, sed haec quoque imper- 
fecti est forma. — "V. 25. μὲν, C μ ἄν, lemma x' ἄν. — V. 26. νιν 
CD1N, ua» ceteri. Videtur ecribendum φιλεῖ | 0 νιν Παλλὰς αὐξὶ, ver- 
sibus aliter discriptis, vide supra. — Post hunc versum libri vett. et 
recc, praeter Triclinianos addunt versiculum: Φιλέοντι δὲ (O σε) Μοῖσαι 
(ΔΑ μοῦσαι), quem scholiastarum vett. auctoritati obtemperans Tricli- 
nius eiecit. Schol ἔστι περισσὸν τὸ κῶλον ὡς πρὸς τὴν ἀντίστροφον΄ 
08ev καὶ ὄβελος αὐτῷ παράκειται, πᾶσαι γάρ εἶσιν (0 ὁμοῦ κώλω», 
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xal Ζεὺς πατήρ, mala, φιλεῖ δὲ maig ὀ| κισσοφὀρος 50 
Αντ. B. 
1έγοντι δ ἐν xal θαλάσσα 
μεχὰ κόραισι Νηρῆος ἁλίαις βίοτον ἄφθιτον 
30 Ἰνοῖ τετάχθαι τὸν ὅλον' ἀμφὶ χρόνον. ] Tío, βροτῶν' γε 
χέχριται 55 
πεῖρας ov τι Θανατου. 


ovd ἀσύχιμον ἀμέραν ὁπότε nM d Το αν 
ἀτειρεὶ σὺν ἀγαθῷ τελευζάσοµεν ῥοαὶ δ᾽ ἄλλοτ ἄλλαι] 60 
εὐθυμιᾶν τε μετὰ καὶ πόνων ἐς ἄνδρας ἔβαν. 
| Ex. B. 
35 οὕτω δὲ Μοῖρ’, & τε πατραϊον 6δ 


τῶνδ᾽ ἒχει τὸν εὔφρονα xozuov, θεόρτω σὺν' ὄλβῳ 
dei τι καὶ πηὴμ᾽ ἄγει παλιντράπελον ἄλλω χρόνῳ' 


ἐξ οὗπερ ἔλτεινε Adov µόριμος υἱός 70 
συναντόµενος. ἐν δὲ Πυθῶνι χρησθέν 
40 παλαίφατον τέλεσσεν. 
Στρ. y. 
ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ Ἐριννύς 


αὕτη δὲ μόνη wu εὑρίσκεται ἔχουσα. quae ipsius Aristophanis adnotatio 
esse videtur, cf. infra: τοῦτο τὸ χῶλον ἀθετεῖ Αριστοφάνης. Hinc olim 
existimabam locum antiquitus iam labem tontraxisse; poeta scripsisse 


videbatur: 
Ζώειν μὲν iv Ὀλυμπίοις ἀποθανοῖσαν βρόμφ 
κεραυνοῦ ταννέθειρα Σεµέλαν qatig 
φιλέοισιν δὲ λΜοΐσαι. 


ut Archilochus χρυσοέθειρ dixit, etiam Pindaro licuit heterocliton τα- 
νυέθειρα dicere, cuius ignoratio corpo ansam poterat dare. — 
V. $7. e, a «Pu δὲ distinri cum À, vulgo πατὴρ pole, quist 
δὲ. κ yd: . — παῖς, À παῖς — κισσοφόρος, Pindarus fort. 
κισσοφόρας πρ -- V. 29. Νηρῆος. Νηρέως, Νηρέος libri. — 
V. 30. τετάχθαι, Hecker τετύχθαι. — ἧἦτοι ÀN?OX, reliqui Πτοι. -- 
Υε om. BX Moschop. — V. $1. πείρας X et novicii, πέρας vett, quod 
ut servaret Mommsen γε πέρας οὐ χέκριταέ τι θανάτου scripsit, ubi 
insolens verborum collocatio, inprimis vox monosyllaba versu extremo 
rie sed fortasse poeta γε Φανάτου πείρας οὗ τι κέκριται ποτρεϊζ. 
Hartung οὔ τοι βροτῶν κέχριται πείρας οὔτι 9. Pro θανάτου M. Schmidt 
λακάτου legendum suasit. — V. 339. αελέον vett. plurimi, non ἁλίου. 
33. ῥοαὶ δ᾽, AA ῥοαί τ’. — V. 34. nera. MZ, µέτα reliqui, quos 
nolui sequi, cf. Nem. IIT, 84. — V. 35. & τε, Mommsen scripsit & τὸ 


πατρώιον. — V. 86 rávà", a pr. m. CFOQZ τόὀνδ’. — V. 31. ἄλλω 
tue ΔΙΑ ἄλλος χθόνος cum schol A. — V. 38. 4ζον Hermann, 

-Aaio». — µόριµος G2 et novicii, βόρειμος vett. — 89. συναν- 
τόµενος, plerique vett. συναντώµενος. 40. τέλεσσεν BGU et pars 


recc., reliqui τέλεσεν, EFR τελέσας. — V. 41. Ἐριννὺ, EGHVW 


"s. 











OLYMPIA II. 61 


Ixipyd bí σὺν ἀλλαλοφονία γένος ἀφήϊονἡ QV v ve 15 


λείφθη δὲ Θέρσανδρος ἐριχέντι Πολυψεύκει, νέοις ἐν ἀέθλοις | 


ἐν µάχαις]τε πολέμου | 


46 τιµώμενος, δραστιδᾶν| θάλος ἀρωγὸν δόµοις | 80 
δεν σπέρματος ἔχοντα ῥίζαν πρέπει]τὸν Αἰνησιδάμου | 
ἐγκωμίωνΊτε μελέων λυρᾶν τε[τυγχανέμεν. 85 

| Αντ. y. 


Ὀλυμπία μὲν yag| αὐτός | 
γέρας ἔδεκτο, Πυβώνι δ᾽ ὁμόκλαρον ἐς ἀβελφεόν| 
80 Ἰσθμοῖ τε κοιγαὶ Χάριτες| ἄνθεα τεβρύήτων δυωδεχαδρῦ - 
μων 90 
ἄγαγον τὸ δὲ τυχεῖν' 
πειρώμενον ἁγωνίαρ ἱπαραλύεή δυσφρονᾶν. «95 


V. 49. ἔπεφνέ οἱ QSZ2 Triclin, πέφνεν οἱ vel πέφνε of vett, 
πέφνεν fo Moschop. — V. 43. ἐριπέντι vett, ἐριπόντι novicii, hanc 
lectionis diversitatem etiam Apollon. Dysc. de synt. 280 memorat; 
adde schol. Il. Π 842. Non recte Contos Cobeti discipulüs ἐριπέντι 

barum crepat. — V. 45. 46ógaoriód» Σ et Triclinius, ᾿δραστίδαν 
Moschop., ᾿Αδραστεῖδαν vett. plurimi, AOQ2T' ᾿δραστεϊδᾶν, AS "48ga- 
ériüay cum gl. τὴν αὐτιατικὴν ἀντὶ γενικής. Huc spectat Et. M. 18, 
41: Αδραστεϊδῶν ' "Adgactog κύριον, Αδραστίδης, Αδρασειδῶν, καὶ πλεο- 
γασμῷ τοῦ B ᾿Αδραστεϊδώὼν οἷον Αδραστειδῶν 9dlog: (οὕτως Hoo- 
διανὸς περὶ παθῶν, haec udd. Cornu Cop. Ald. 3), ut & pareat vel 
doclos grammaticos gravibus erroribus passim obnoxios 8e: nam 
prava scribendi consuetudine deceptus Herodianus £t, quae diphthongus 
neque rationem habet et numeri legi plane adversatur, sine fraudis 
suspicione adhibet: erat autem antiquitus propagata scriptura 44Ρ4- 
ZTELAdAN vel 49Ν, et schol. quidem vet. dicit 4δραστεῖδων scriben- 
dum esse i. e. Αδραστεῖδος sive filiae Adrasti, similiter schol. À, nisi 
quod 40g«ccí(óov salvo metro videtur probare. — V. 46. ἔχοντα ῥίξαν 
πρέπει τὸν Αὖν. Aristarchus legit, nam in sch. quamvis valde confuso 
apparet pro Αρίσταρχος δὲ οὕτως' ὅθεν σπέρµατος ἔχον ῥίζαν τὸν Al- 
νησιδάµου' ὡς τῶν ἴσων εἶναι τῷ ἀφ᾿ ὧν ἔχοντι τὸ σπέ τῷ Aivn- 
ειδάµου οἱῷ πρέπει λυρών καὶ ἐγκωμίων τυγχάνει», scribendum esse 
ἔχοντα, non ἔχοντι, nam in paraphrasi demum substituit dativum. 
Contra Didymus legit ὅθεν eméguarog ἔχοντι ῥέξαν. πρέπει τὸν κτλ. 
rügme posita post ῥίζα», et Didymi scripturam nostri exhibent libri, 

iia passim interpretatione ἔχουσι supra ἔχοντι, nisi quod Aristar- 
cheum ἔχοντα ENPÜ 
ὀνόφροναν G. Dindorf, libri vett. δυσφροσύναν παραλύει nisi quod QSW 
τὰς δυσφροσῦνας παραλύει vel δυσφροσύνας π., solus Z δυσφορὰν παρα- 
leet, unde aliquot novicii παραλύει δυσφορᾶν. Haec lectio cum numeri 
legi adversetur, alii alia tentaverunt: schol. vett. (praeter B, qui τῶν 
δυσκόλων φροντίδων interpretatus videtur δυσφροσυνᾶν legisse) legunt 
αφροσύναν vel ἀφροσύνας, quae est antiqua sed satis intempestiva 
correctio, quam non debebat Mommsen revocare. Melius successit 
Byzantinis emendatio παραλύει δυσφρόνων, inde Dindorf παραλύει 
δυσφρονᾶν restituit, quemadmodum est ap. Hesiod. Theog. 102 óve- 
φρονέων ἐπιλήθεται, ubi item duo libri δυσφροσυνέω». Neque tamen 


ex correctione suppeditant. — V. 52. παραλύει 
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ὁ ui&v|zAovros &odratc δεδαιβαλμένορ]φέρει τῶν τε καὶ τῶν. 
καίρόν͵, βαθεῦμν ὑπέχων μέριμναν| ἀγροτέραν, 100 


Ex. y. 
55 ἀσχὴρ ἀρίξηλος, ἐυμώτατον' M 
&vOgl| péyyog*' ££10€ viv ἔχων τις} οἶδεν τὸι μέλλον) ὃν — c. 
ὅτι θανόήτων μὲν ἐνθάδ αὐτίκ' ἀπάλαμνοι φρένες — 108 
ποινὰς ἔτισαν, τὰ δ᾽ ἐν τᾷδε «4ιὸς| dog 
ἀλιτρὰ κατὰ yg δικάζει τις! ἐχθρᾶ! 
60 Adyov φράσαις ἀνάγκα.᾽ 
iS Ζτρ. ὁ΄ 9 
ἴδαις δὲ νύκκεσσιν aic 


emendatio quae novicio invento nititur certa; conieci ἀδοσυνᾶν πάρ- 
λυσις, ut ἀδοσύνα sit ficium ab Homerico vocabulo ἄδος, ' quamquam 
Pindarus eiusmodi formas non frequentat, praeterea in nominibus id 
genus aut guarte syllaba est producta aut antepaenultima (ωσύνη), 
cf. Lobeck Pathol. 939. Hartung scripsit παραλύει δυσφόρων πόνων᾿ 
πλοῦτος κτλ. — V. D4. ὑπέχων, Bunsen Gott in d. Gesch. III, 440 
ἐπέχων commendat. — ἀγροτέραν, Hecker ἀκροτέραν. Hartung inter- 
punxit ἀγροτέραν. Αστὴρ κτλ. — V. 55. ἐτυμώτατον velt. libri, ἆλαθι- 
νὸν interpolati, ἐτήτυμον ed. Romana. — V. 56. νι ACN, µιν vett, 
— ἔχων vett. libri, ἔχει R. et interpolati (ἔχοι Z). Boeckh εὖ ye µιν 
ἔχων, Schneidewin ἓν δέ µιν ἔχων, Tafel et Rauchenstein εὖ δέ µιν 

co». Ego in ed. 9 suspicatus sum οὗ δ έ µιν ἔχων τις, οἶδεν τὸ µέλλον. 

ommsen olim ἔχων loco verbi finiti esse putabat, Hermann 8 in 
deesse existimat, ut poeta anacoluthia quadam sit usus, L. Schmidt 
postquam priorum interpretum sententias non sine calumnia recensuit, 
censet apodosin haud desiderari, sed post longissimam intercapedinem 
verborum v. 89 orationem continuari, quod vix cuiquam probabit, 
quamquam etiam Oelschlaeger et Mommsen suspicantur apodosin sub- 
sequi v. 61. Nunc Mommsen hoe enuntiatum cum praegressis arcte 
copulans φέγγος, sí δέ νιν veteres interpretes sequitur, qui δὲ vel 
redundare vel voculae δὴ aequiparandum esse censent, Equidem inter- 
unctione post τὶς addita puto impeditum hunc locum facillime il- 
ustrari: brachylogia utitur poeta, verbum enim οἶδεν, quod iterandum 
fuit, semel adhibuit. Hoc enim dicit: si quis alius opibus simul et 
virtutibus clarus futurum tempus mente tenet, hic est. "Theronem 
enim dici, cuius laudes hic erant celebrandae, facile unusquisque au- 
dientium intelligebat. — V. 57. θανόντω», Hartung φόνων τῶν, Oel- 
schlaeger βροτῶν τῶν. — αὐτίκ, Rauchenstein probabiliter αὖτις, 
quamquam quid Pindarus scripserit, certo indagari nequit, ponis cum 
alia, tum ἄντιτ vel ἐς τρὶς suspicari. Bunsen G. i. d. G. III, 440 
αὐτίκα tuetur, — V. 58. τᾷδε, CGA1OPQSU «và. — V. 59. ἐχθρᾷ ... 
ἀνάγκα plurimi libri, nisi quod fere ἐχθρᾶ ἀνάγκα ex more exhibent, 
sed ἐχθρὰ .. ἀνάγκα(η) A1ZG, denique ἐχθρᾶς ... ἀνάγκας(ης) novicii 
aliquot libri. — φράσαις BIN1, φράσας reliqui, M φράσασ’. Schol. 
Vat. traditam lectionem sequuntur, quam artificiose explicant, schol. 
ÁÀmbr. quid legerit incertum, ut Mommseno videtur, repperit τις .. 
1όγος vel potius /όγος, nam dicit τὸν τῆς τιμωρίας λόγον σωματοποιεῖ, 
Uterque interpres ᾽νάγκαν hic δαέµονα esse arbitratur. Hartung scri- 
psit ὀχθρὰ λόγον φράσαισ᾽ ἀνάγκα. — V. 61. ἴσαις δὲ νύκτεσσιν αἰεὶ 
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ἴσον ἐν ἰἀμέραις Ἰᾶλιον ἕλοντες, ἀπονέστερον | 110 

ἐσιοὶ δέκονται fB(orov, οὐ 1θόνα ταράἁσοντες ἐν ὶχερὸς 
xp 

οὐδὲ πόνειον ὕδωρ 115 


66 χεινᾶν παρὰ δέαιταν' ἀλλὰ παρὰ μὲν] τιµίοις ' 
δεῶν | οἵτινες ἔχαιρον εὐορκίαιςι ἄδακρυν ᾽νέμονται — 120 
αἰῶνα" rol δ᾽ ἀπροσόρατον |ὀκχέθντι πόνον. 


ἴσον i» ἀμέραις scripsi; libri antiqui ἔσαις δὲ ν. oi. ἴσαις δ) iv ἁμ., 
nii quod BUZI'AZW ἐν ante νύκτεσσιν inserunt, sed novicii σον δὲ 
». tis), ἴσα (vel ἴσον, ἶσον) δ᾽ ἐν ἁμέραις ex manifesta correctione, 
quae ex schol. vett. explicatione repetita est. Equidem stigme post 
αὐὶ sublata ἴσον i» ἁμέραις pro ἴσαις δ᾽ ἐν au. dedi, ut et numerorum 
legi et sententiae institutae consulerem. Hoc enim dicit poeta: illic 
noctibus semper pares esse dies: est ilic ver quaei perpetuum, . non 
sicut nos in hoc terrarum orbe hiemis saevitia laborant, itaque etiam 
tellus sua. sponte omnia fert. Dativus ἴσαις voxrtcow aut suspensus 
est a verbis σον ἅλιον, aut significat. cum woctes sint aequabiles, quem- 
admodum Sophocl. Trach. 1230 dixit τὸ γάρ τοι μεγάλα πιστεύσαντ᾽ ἐμοὶ 
σμεκροῖς ἀπιστεῦν τὴν πᾶρος ζυγχεξ χάριν. h. 1. 1^ partis negotiis. In 
ed. 8 scripsi ἴσαις 9' ἀμέραις in eandem sententiam; Mommsen [cog 
4 ν. aisí, ἴσαις à ἁμ., interpretationem vett. sch. secutus, easdem 
dierum et noctium vicissitudines, quas in hoc terrarum orbe observ&- 
mus, eliam in beatorum sedibus esse. Boeckh /sov δὲ v. αὖ. ἴσον iv 
ep. ἴσον δὲ v». αἰεὶ olov iv ἀμέραις. Multa denique et nova 
molitur Schmidt ἴσαις δὲ ». ἅμμι χρόνον àv ἁμέρᾳ 9' ἴλαον ἔχον- 
τε Hóman scripsit /cov δὲ νύκτεσσιν ἁμῶν χρόνον ἑπάμεροι. — ἅλιον 
ex nullo libro ἀέλιον enotatum. — ἀπονέστερον, Α addit ἄμοχθο», quod 
in archetypo explicandi gratia suprascriptum. — V. 68. ἐσλοί pars 
vett, reliqui cum recc. ἐσθλοί. — δέκονται Wüstemann, idque plane 
extat in A (ubi δέχονται suprascr) atque eodem ducit P ubi m. sec. 
supra δέρκονται addidit δέ i. e. δέκονται. — Antiqui libri δέρκονται, 
novicii ψέµονται. Boeckh coniecit δράκονται, Geel δρέπονται, Hermann 
δεδόρκαντι ffov. — iv χερὸς ἀκμᾶ vett. l nisi quod EFMN χειρός, et 
B eixà, sed interpolati dAx& χερῶν om. praep. ἐν (R ἆκμᾶ χειρῶν, 
alius doy& χειρῶν), ubi ἀλκὰ ut solet ex vett. sch. explicatione pe- 
itum. Morumsen ἕγχερος coniecit, quod idem sit, atque ἐγχειριδίου, 
idque existimat schohorum auctoritate firmari (vid. Mus. Rhen. XVIII 
303), ego nom credo, sed teneo, quod dudum. conieci ἔγχεος ἀκμᾶ. 
Scholiastae 1 et 2 vulgatam tuentur, sed sch. 3, qui dicit εινὲς δὲ χε- 
(9€ dxu& τὸ ἄροτρον» ἢ τὸ δόρυ, meam videtur coniecturam firmare. 
Quemadiaodum Sophocles facem vel pilam ἔγχος appellavit, poterat 
etiam hic poeta vomerem dicere, Schmidt ἐν χρεὸς dwp& i. e. χρεοῦς, 
qua correptione Pindarus non solet uti. Ceterum facile aliquis con- 
neat χαράώσσοντες, neque tamen hoc praeoptaverim. — V. 65. κχει- 
αν Byzantini, legebatur xeveav, poeta scripsit κενά». Schol. Arati 
110 xeveov περί. Madvig κείναν παρὰ δίαιτα» requirit, quod foret 
mutile ac languidum additamentum. — παρά μὲν τιµίοις, 

παρά τιµαόροι.. -- V. 66. ἄδακρυν, Α ἀδάχρυτον (nihil notavit 
Mommsen) — V. 67. ἀπροσόρατον, schol. variam lectionem ἀπροόρα- 
τον exhibent, praeterea lemma sch. A τοῖς δ᾽ pro tol δ᾽, eamque 
*ripturam agnoscunt schol 5 ἀνεπίδεικτον καὶ €50ig πόνον ἔχωσι, 
(3) οὐδὲ ὑπὸ θεῶν δυνάµενον προοραθῆναι, ubi 7 adieci, nam prior 
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ἄντ. à. 
Όσοι δ) ἐτόλμασαν] ἐστρίςὶ 
ἑκατέρωθι µείχαντες ἀπὸ ωμά ἀδίιων ἔχειν ' 136 
70 ψυχάν, ἔτεύλαν Διὸς ὁδὺν παρὰ Kédvov | τύρσιν" ἔνβα 
on μακάρων 
νᾶσον ὠκεανίδες 
αὗραι περιπνθοισιν' topape δὲ χρυσοῦ gáéy&, 130 
τὰ μὲν χερσόθὲν ἀπ]άγλαῶνιδενδρέων, ὕδωρ δ᾽ ἄλλα φέρβει, 
ὅρμοιόι τῶν τέρας ἀγψαπλέκοντι καὶ στεφάνοις, 185 


explicatio ad ἀπροσόρατον, altera ad ἀπροόρατον referenda, — V. 69. 
ἔχειν, CN ἐχέμεν, unde coniicias ey £uev, et Hermias in Plat. Phaedr. 
152 exhibet ἑκατέρωθε ἀπὸ πάµπαν αδίκων ἔργων σχεθέµεν φυχὰν 
ἔστειλαν κτΛλ., Bed aoristus minus conveniens. — V. 10. ἔτειλαν Byzan- 
tini, legebatur ἔστειλαν (etiam Hermias), sed schol. interpretatio ére- 
Atíocav, ἤνυσαν ad ἔτειλαν spectat, ali vero v. 198 ἐστάλησαν ex- 
plicant. — "V. 71. νάσον veleres libri praeter G, qui νᾶσος (cum gl. 
ἀντὶ νήσους) exhibet atque ita Byzantini, at Pindarus correptione ac- 
cusativi pl. abstinuit, vid. supra p. 80.  Paraphr. v. 193 (εἷς τόπον) 
ἣν μµακάρων νῆσον ὀνομάζουσι»ν, postea schol. plurali utuntur, nec mi- 
rum. Apud Photium legitur Μακάρων νῆσος, 7| ἀκρόπολις τῶν ἓν 
Βοιωτία ϐ6ηβῶν τὸ παλαιόν οὕτως ρμενίδας, ubi alii p. νῆσοι substi- 
tuunt, cf. Lycoph. 1904. Herodotus IIT, 26, ubi Oasim describit, locum 
dicit Graeca lingua dici µακάρων vico», ubi item libri variant. — 
V. 19. libri περιπνέοισιν et περιπνέουσιν, Α παραπνείουσιν. — V. 14. 
χέρας, χείρας D19, χερσέ in aliquot libris supra scriptum est inter- 
pretatio. — στεφάνοις Χ2ΓΣ alique ex corr., ceteri veteres στεφάνους, 
recentes vel hanc vel illam scripturam tuentur. Στεφάνους haud dubie 
ortum ex glossa supra addita, quemadmodum ὅρμους in nonnullis libris 
Supra ὅρμοισι legitur. Sch. Vratisl στεφάνοις agnoscit, item gl. Α 
ἀντιπτ(ωτικῶς) ὅρβους καὶ στεφάνους. Sch. B quid legerit non satis 
liquet, proponuntur diversae explicationes: altera ἀντὶ τῆς αὐτιατικῆς 
j δοτικῇ ἐχρήσατο, consentiens cum sch. Vrat, altera ὅρμοις οὖν 
1έγει τοῖς ἐνέρμασιν, olg τὰς χεῖρας στεφανοῦνται καὶ τὰς χεφαλάς: 
hic grammaticus spreto antiptosis artificio censet extrinsecus χεφαλὰς 
asciscendum esse, eumque sequuntur schol. rec. Et prior quidem 1nter- 
pretatio propter inauditam siructurae inversionem repudianda, Nec 
melior altera explicatio, non quod duriuscula reticentia (τὰς κεφαλάς), 
nam similia passim apud poetas leguntur, sed quod Graeci non sunt 
soliti manus circumdare sertis: propterea etiam coniecturae criticorum, 
velut Pauwii χεφαλας, Karsten| κροτάφους, Hermanni eregavag sunt 
inutiles. "Oguor.sunt colli et pectons, στεφάώνοι capitis corollae, ita- 
que aptum foret Ὅρμοισι τῶν δέρας ἀναπλέκοντι καὶ στεφάνοις, sed 
correptio haec a Pindaro aliena, vid. ad Ol. I, 89. Quod si impor- 
tunum χέρας in σφέας mutaveris, omnis difficultas sublata, sed vide- 
tur pocta scripsisse Ὅρμοις d τῶν χέρες ἀναπλέκοντι καὶ στεφάνοις. 
Apud Hesychium est ἐττῶν' ἐκ τῶν, unde geminatione neglecta é τῶν 
ortum, quemadmodum est in titulo Locrico 2 τᾶς, ἑ Φαλασσας, ἑ λιµ- 
ívog, quae Kirchhoff non recte oblitteravit, et similia alibi l 
eguntur; neque abhorret hoc a Pindari usu, cf. κάπετον Ol. vii, 88 
et ἀνεῖσθαι & me restitutum Nem? II, 12. Librarios hoc fugit, nec 
magis agnoverunt aeolicos accusativos, ὅρμοις et στεφάνοις, de qua 
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Ex. δ' 
15 βουμαῖς ἐν ὀρθαῖσι 'Ῥαδαμάνθυος jJ 
ὃν πατὴρ ἔχει Γᾶς ἑγοῖμον αὐτῷ πάβξδρον, 
πόσις ἁπάντων Ρέας ὕπατον ἐχοήσας maig θρόνον. 140 
! boutons / . 


forma dixi pluribus infra, inde corruptela orta. — V. 75. βουλαῖς ἐν 
ὀρθαῖσι libri veteres, nisi quod LN βουλαῖσιν pro flovieig ἐν. Byzantini 
partim βουλαῖς ὀρθαῖς, ali βουλαῖς ἐν ὀρθαῖς correxerunt. —. V. 76. 
Ti. Locus impeditissimus, quem iam veteres critici alii aliter tenta- 
verunt. Libri non interpolati legunt: ὃν πατὴρ ἔχει γᾶς (Α γῆς, om. 
lemma B, N supra γᾶς habet παξς) ἔτοιμον (vel ἐτοῖμον, PQS ἔτοιμόν 
γε) αὐτῷ (αὑτῷ Z, utrumque B) πάρεδρον, πόσις ὁ πάντων Ῥέας (Α 
πάντων, Ῥέας) ὕπατον (Zl' ὑπέρτατον) ἐχοίσας παῖς (παῖς erasum in 
ΕΒ.4) θρόνον (θρόνος V4Z), sed libri a Byzantinis correcti etiam R, 
ut videtur, κρόνος pro y&g exhibent, üiudem inter αὐτῷ et αὐτῷ 
fluctuant, ac deinde cum Z scribunt ὑπέρτατον ἐχοίσας θρόνον 
vocabulo z«;/g abiecto. Aristarchus haec ad Iovem rettulit, sed quo- 
modo locum constituerit, non satis liquet; schol. Ámbros. et Vrat. 
πύσις ὁ μὲν Αρίσταρχος πόσιος γράφει ὁ πάντων καὶ τὸν Zía ἀκούει 
σδὐμπότη» εἶναι τοῦ 'Ῥαθαμάνθνος, ubi πόσιος manifestum mendum, 
legit Aristarchus πόσις, ut alii omnes, ὁ πάντων autem videtur ex 
conjectura scripsisse, cum olim ἁπάντων legeretur: neque vero πόσιν 
interpretatus est συµπότην», quamquam schol. idem in fine addit ἔνιοι 
πόσιν ἤκουσαν τὸν συµπότη», quod videtur ortum ex prava interpre- 
tatione primoris scholi, sed haud dubie vidit πὀσιν hoc loco idem 
esse, quod dominum, itaque videtur olim additum fuisse καὶ τὸν πόσιν 
δεσπότην, quae verba nunc intercepta sunt. lam Γᾶς cum illa inter- 
pretatione conciliari nequit, fortasse Aristarchus μέγας emendavit, 
itaque hoc fere modo locum constituerit 0v πατὴρ ἔχει μέγας ἔτοιμον 
αὐτῷ πάρεδρον, πόσις ὁ πάντων, Ῥέας ὕπατον ἐχοίσας mois θρόνον. 
Didymus Pindari verba ad Saturnum revocavit; adscripsit schol. Αποῦς. 
locum ex Didymi commentario, qui sic fere corrigendus: o δὲ ὤίδυμος 
ἐπὶ τοῦ Koovov καθιστᾷ (malim συνίστησι Πένδαρος τὸν λόγον, quemad- 
modum Aristarchus ἐπὶ τῆς Νεφέλης ὑφίστησι τὸν λόγον sch. Pyth. II, 
16), τὸν Κρόνον (οὐκ) ὀνομάσας' πατὴρ πάντων ὁ Κρόνος ἔτοιμον καὶ 
ἀχώριστον ἔχει πάρεδρον, πόσις Ov Ῥέας, maig δὲ τῆς ὕπατον ἐχούσης 
θρύνον (cod. χρόνον) τῆς γῆς sig (cod. τῆς πίσης) γὰρ τῶν Τιτάνων 
ὁ Κρόνος (cod. χρόνος), ot γῆς εἶσίν υἴοί. Βρόνον δὲ αὐτὴν (cod. αὐτοῦ) 
μέγιστον εἰληχέραι (cod. εὐληφέναι), ὡς πάντα φέρουσαν καὶ τοῦ κό- 
σμου νομιζομένην εἶναι (καὶ) Θεῶν τροφό», ὡς καὶ ὁ ποιητής, ζείδωρον 
ἄρουραν. Longe aliter haec emaculare studuit M. Schmidt Pind. Ol. 
Siegesges. p. CXVIII. Recte quidem Didymus Saturnum intelligendum 
esse vidit, qui simpliciter pafer nuncupari poterat, cf. Plato Cratylo 
404, a2, sed nisi verbis violenter traiectis non potuit Pindari orationem 
in hanc sententiam redigere. Tertiam recensionem nescio cuius critici 
exhibet Schol. Vat. B: 0v πατὴρ ἔχει ἔτοιμον. τὸν δίχα τοῦ κληθῆναι 
ἑλθόντα, ὄντινα Ῥαθάμανθυν ὁ πατὴρ πάντων Κρόνος, ὁ τῆς γῆς παὶῖς, 
0 ἀνὴρ τῆς τὸν ὕπατον ἐχούσης θρόνον Ῥέας, ἔτοιμον καὶ αχώριστον 
ἔχει πάρεδρον. Hic enim paraphrasta ut Didymus Saturnum intelligit, 
sed ad Rheam revocavit, quae Didymus ad terram rettulit. Byzantini 

phrasta auctore pro γᾶς substituunt Κρόνος et veg expungunt, 

ique meiri restituendi caus& ὑπέρτατον scripserunt. Mihi quidem 
scribendum videtur: ' 

ὃν πατὴρ ἔχει (πάϊς 0) Γᾶς ἑτοῖμον [αὐτῷ] πάρεδρο», 
πύσις ὁ πάντων Ῥέας 9) ὕπατον ἐχοίσας [xoig] θρόνο». 
Ῥοστλα ΗΥΣ. I b 
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Πηλεύς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσιν ἀλέγονται" 
Αχιλλέα v ἔνεικ᾽, ἐπεὶ [ Ζηνὸς] ἦτορ. 
80 Λὐταῖς ἔπεισε, µάτηρ"' 
| Στρ. &. 
ὃς "Exvog! ἔάφαλε,ὶ Τροίας! 145 
ἄμαχον ἀδτραβῇ x(ova, Koxpov τε θανάτω πὀρεν, —— 
᾽Αυῦς τε παῖδ) Αὐθίοπα. πολλά μοι ὑπ ἀγκῶνος ὤὠχέα 
βέλη 150 
ἔνδον ἐντὶ φαρέτρας 
86 φωνάεντα συνετοῖσιν' ἐς δὲ τὸ πὰν ἑρμηνέων! 


priorem versum iam olim eodem modo correxi, nam et additamentum 
πάϊς ὁ necessarium et αὐτῷ manifesto insiticium est. Contra Mommsen: 
pro Γᾶς scripsit χθονὸς vel zfóc, Schnitzer θεών, quod quidem ante 
ἔχει inseruit, Christ mea usus emendatione ov τε Γᾶς ἔχει mdig ἔτ. 
edidit, leniorem scilicet. adhibens medelam.  Disputavit de hoc loco 
etiam Lehrs de schol. Pind. p. 10 seq. sed,frustra, nam vir doctissi- 
mus tantum scholia a Boeckhio edita novit; quae Mommsenus ex Am- 
brosi&ano codice edidit, non adhibuit. Denique Schmid haec divinavit: 
ὃν πατὴρ (ἔνασσέ ποτ’) ἑτοῖμον αὑτῷ πάρεδρον, πόσις ὁ Ῥείας ὅπα τὸν 
ἔσχατον ἔχει Γάς θρόνον. Kayser ὃν γε Γᾶς ἔχει γόνον £roiuoy «v. s. 
Versu altero Ῥέας τε scripsi, ut Saturnus dicatur universi mundi do- 
minus idemque Rheae coniux; Pindarus antiquitatis verborum gnarus 
utrumque uno verbo πόὀσις significavit. Numeros versus qui eraequare 
velit, poterit ὑπέρτατον cum Byzantinis magistris pro ὕπατον scribere, 
equidem nihil novavi: poeta, cum in reliquis epodis usus sit hoc colo 
^ vvv-.-.wu.,hicsubstituit;; o , v. versiculi figura variata, 
non numero mutato. Praeter solutionis aequabilitatem neglectam in 
hoc versu syllaba reticetur, quae vel adiectione vel silentio supplenda 
ent, cum in ceteris epodis Λέξις omnia tempora aequabiliter compleat. 
Ui »unt. hac licentia passim poetae, sed critici, quos fugit hoc arti- 
licium, tulia corrigere, quam defendere maluerunt, velut apud Aeschy- 
lum in. Heptem. v. 154 ἑτεροφώνῳ στρατῷ et 160 µελόμενοι Ó' ἀρήξατε 
equiperintur, ubi frustra modo prior, modo posterior versus tentatus 
est coniecturis: item Eurip. Iphig. Aul. 272 Αἰνιάνων δὲ δωδεκάστολοι, 
enm respondet. 283. ἴας à. 0 Σαλαμῖνος ἔντροφος, et fortasse ib. 248 
Ηοιωτὼν δ᾽ ὀπλισμα ποντίας, ubi in antistropha est ἐκ Μυκήνας δὲ τᾶς 
Ληκλωπίαδ nin τῶν Βοιωτῶν metro quidem satis convenit oi cor- 
repli, sed artieulus haud. dubie insiticius: critici hic quoque turbas 
η Atque. ipse. Pindarus Ol. X, 57 ἀκρόθινα διελὼν creticum ad- 
misit, ubi in ceteris strophis spondeus extat. Haec inaequalitas re- 
"pon«ionis quae. videtur vel maxime firmamentum ac robur addit artis 
rüecepti diu opertis de syllabarum defectu deque adiectione et si- 
entio, Sune l'indarus in epiniciis hac liberiore metrorum conforma- 
tione. fere abstinuit, at carminis Ol. II peculiarem esse indolem inter 
omnes constat; ef. quae. dixi ad. Ol. VI init. — V. 81. Ἔκτορ ἔσφαλε, 
Δ ἔκτορα σφαλν. — Ti οίας, Ίρώας Boeckh, vid. Eustath. Pr. 13, cf. Nem. 14. 
-; V. 80. φωνάκντα D. cum ceteris non interpolatis praeter Α, qui go- 
ναντα Dorico ut. videtur uccentu, φωνᾶντα ΥΣ. corr, φώνεῦντα Eust. 
1l. 1237, 61. Prooem. 2. Cramer An, P. IIl 947, 97. — có πὰν ACEV, τοπὰν 
unus e Mosch.,, ituque Boeckh, ceteri τὸ πᾶν. Oelschlaeger ἐς δὲ μέσον con- 
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M σοφὸς ὁ πολλὰ /εἰλὼς φυᾷ ᾿μαθόντες [δὲ λάβροι 155 
παγγλωσσία κόρακες ἰῶς, ἄλραντα γαρύετον 
Αντ. ε. 
4ἱὸς πρὺς ὄφνιχα Ι9εῖον. 
ἔπεχει νῦν σκοπῷ ἱτύξον, ἄγε]θυμέ, τίνα |βάλλομενὶ 160 
90 ἐκ ἱμαλθακᾶς ᾽αὖτε φρενὺὸς εὐκλέαςὴ ὀ τοὺς [έψτες; ἐπί τοι 
᾽Ακράγαντι τανύσαις | | 165 
αυβάσοµαι [ἐγόρκιον | Aóyov ἀλαθεῖ νόωη 
τεχεϊν) µή τιν ἔκατόν ye Févtkov πόλινὶ φίλοις &90oa. μᾶλ- 
. λον 170 
εὐεργέτανὶ πραπίσιν .aq90ovéovepov τε χέρα 
Ἔπ. ε’. 
95 Θήρωνος. ἆλλ᾽ αἶνον ἐπέβα κόρος y p 
οὐ oko συἠανχόμενορ] ἀλλὰ' µάβγων ὑπ! ἀνδρῶνγ΄ 115 


iecit. — V. 86. φυᾷ, φύσει Longin. art. rhet. ed. Spengel I, 313. — 
λάβροι παγγλωσσία, forlasse poeta scripsit Ad fioc παγγλωσσία, quem- 
admodum vel oxytona, ut [ερός, αμπρός, φανερὸς promiscue de utro- 
que genere adhibentur. — V. 87. γαρύεον, Dawesius γαρυέµεν, 
Mommsen γαρύεται (figura Pindarica admissa, sed schol A £6 ἐνικὸν 
ἀντὶ πληθ υντικοῦ γαρύουσιν nihil probat, nam legendum τὸ δυικὸ ν) 
Hartung pessime γαρνυέται, quod nomen ipse finxit, non reputans, tunc 
ἄχραντα nullo pacto ferri posse. Librorum omnium lectionem γαρύετον 
praeter schol. tuentur Aristid. Π, 35, Theophyl. Epist. VII, 19 et Greg, 
or. 218, nam Schol. Aristot. 92, B: ἵνα δὲ ur] τολμηρόὀν τις ἡγῆταί µε 
λίαν ἄκραντα γαρυόµενον «Οιὸς πρὸς ὄρνιχα θεῖον κατὰ Πίνδαρο» poe- 
tae verba suae orationi accommodavit. Sed haud seio an Pindarus 
s&eripserit γαρυέτων, imperativus acrimoniae, qua poeta in adversa- 
ros invehitur, satis conveniens,  Imperativo dualis n. pers. 2 utitur 
Pindarus Ol. X, 5 ἐρύκετον, tertiae personae exempla rarissima, quam- 
quam artigraphi non dubitant quasi pervagatas has formas discentibus 
tradere. Equidem unum novi exemplum ap. Hom. Il. VIII, 109 τούτω 
μὲν θεράποντε ποµείτων, ita Aristarchus scripsit, fortasse ex coniectura, 
nam Zenodotus κοµείτην legit, quae vulgaris videtur fuisse scriptura 
temere illa quidem orta ex v. 113 (ubi Aristarchus πομεῖτον scripsisse 
videtur) Ππρτοραῦ Aristarchi lectionem grammatieus in Epim. Cram. 
Απ. Ox. I, 398, asserens Homerum οὐδέποτε δυικῷ προστακτικῷ τρίτου 
προσώπου χρήσασθαι, ac sane Il. I 338 τὼ δ᾽ αὐτῷ µάρτυροι ἔστων pot- 
est pluralis numeri esse, cf. Od. I, 273 θεοὶ δ᾽ ἐπιμάρτυροι ἕστων, nec 
minus ambiguum Il. IX, 170 πηρύκων à' Ὁδίος τε καὶ Εὐρυβάτης ἅμ᾽ 
ἐπέσθων. ΑΙ fort. κομεύντων legebant: ineptit gramm. Cram. κοµεί- 
τῶν ex κοµείτωσαν decurtatum esse dictitans. — V. 91. Axgayavri, Axoa- 
Ίαντα R ΥΖΓΟ et recc. -- τανύσαις vel τανύσσαις plurimi, τανύσας 
ΗΙΓΞΠΣ, τάνυσον (τάνυσσον) N1Q2U2. Vulgo hic stigme ponitur, sed 
schol. τείνας interpretatur et cum seq. iungit, quem praeeunte Har- 


ngo secutus sum. - V. 92. αὐδάσομαι, D19, αὐδάσομεν. -- V. 93. 
Jt ἑτέων À, ut iam E. Schmid scripsit, libri ys ἐτέων (C1 τ) ἐτέων, 
om, y' Α). Pindarus γε «ετέων scripsit. -- V. 94. πραπίαιν, Α τὲ 


xoaxícuwp. — V. 96. ἐπέβα vett. (lemma Α ἐπέβασε), novicii ἔβα, Har- 
tung ἐλᾷ. — V. 96. συναντόµενος, aliquot vett. 1. ut solent evravtoputvos. 


5* 
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τὸ λαλαγῆδαι, θέλων xgUqov τε θέµεν ἑάλῶν καλοῖς 

ἔῴγοις᾽ ἐπεὶ 'ψάμµος ἀριθμὸν περιπέφευγεν' 

xal κεῖνος ὅσα χάρματ᾽ ἄλλοις «xev, 180 
100 τίς ἂν φράσαι δύναιτο; 


V. 97. τὸ λαλαγῆσαι, τι λαλ. Pauw, τὰ λ. Beck, τε 4. Bothe. — 
θέλων, Boeckh ἐθέλων. — κρύφον τε θέµεν Aristarchus corretit, lege- 
batur metro pessum dato κρυφιόν τε θέμεν, atque ita antiqui libri, sed 
Z1 et recc. Ári hi emendationem ibent. Hermann χρύφον τιθέ- 
pe» scripsit. Ceterum Herodiano κρυφὸς oxytonon est, ut cvgog, vid. 
Arcad. 84, nisi forte ille censuit variari accentum pro significationis 
diversitate, ut κρύφος idem sit quod xov«uc, xevgoc latibulum, cf. 
Lente Herod. I, 294 seq. — ἐσλῶν F'in lit. et A ut visum est Momm- 
seno (sec. Studemundum Θέμεν᾽ ἑλών.), ἐσθλῶν Z2 et ex parte novicii, 
sed vett. ἐσλὸν vel ἐσθλόν (ita rell. recc.). Tradita antiquitus lectio 
fuit ἐσλόν (ἐσθλόν) conveniens illa quidem scripturae κρύφιον, Ατὶ- 
starchus utrumque mendum procuravit. — καλοῖς' ἔργοις G1 ut videtur 
et aliquot recc., reliqui omnes κακοῖς ἔργοις convenienter antiquitus 

ropagatae scripturae κρύφιόν τε θέμεν ζσλόν. Sed Aristarchus καλοῖς 
γοις edidit, ut videtur, ex coniectura, bene ille quidem de hoc loco, 
qui gravem labem contraxit, meritus, neque vero persanavit. Nam τὸ 
Λλαλαγῆσαι θέλων omnino non est graecum: neque tamen aliud quid 
legebant veteres, qui pro arbitrio ut solent in locis corruptis et im- 
peditis interpretantur: ὁ γὰρ κόρος τῶν ἀνθρώπων τῶν doyov (scr. 
μάργων) τῶν Φορυβῆσαι δελόντων ἐπέβη τῷ τοῦ Θήρωνος ἐπαίνω, κρύ- 
Φιν θέλων θεῖναι τοῖς τῶν ἀγαθῶν ἔργοις. Mihi quidem poeta videtur 
scripsisse: ἀλλὰ µάργων γὰρ ἀγδρῶν τὸ λαλαγῆσαι 9 έλειν χρύφον τε 
θέµεν ἑσλῶν. Nam καλοῖς ἔργοις omnino ab i segregandum et cum 
proximo enuntiato iungendum in hunc modum: καλοῖς ἔργοις, ixel 
véppog ἀριθμὸν περιπέφευγεν, καὶ κεῖνος ὅσα χάρµατ᾽ ἄλλοις ἔθηκεν, 
τές ἂν φρᾶσαι δύναιτο; 1. e. καλοῖς ἔργοις ὅσα καὶ χείνος χάρµατ ἆλ- 
Ίοις ἔθηκεν, τίς ἂν φράσαι δύναιτο, ἐπεὶ ψάμμος ἀριθμὸν περικέφευγε». 
Poeta in extremo carmine in angustias compulsus contorta oratione 
utitur, quemadmodum alias ad stropham novissimam explendam ver- 
borum ambagibus uti solet. Hartung priorà ita conformavit aiia 
µάργων γὰρ ἀνδρῶν τὸ λαλαγῆσαι, ἐδέλειν κρύφον τε θέµεν ἐσ]ῶν 
καλοῖς ἔργοις. Schmidt satis audacter ἀλλὰ µ. ὑπ d. tí µαλα πῆσαι, 
θέλων θέμεν κρύφιον ἐσλῶν καλῶν ἔργοις; spreta Aristarchi emenda- 
tione. — V. 98. κεριπέφευγεν, Α περιφεύγει. -- V. 99. καὶ κείνος 
Mommsen, vett. x«xtivog, recc. xsivog, ed. Rom. xsivog. Et ἑκεῖνος 
fortasse revocandum, ut poeta ubique brevi syllaba in principio huius 
versus sit usus, nam ζσλῶν v. 19 correptionem admitüt, ut duo alii 
loci apud Pindarum arguunt. " 





ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
OAYMIIIONIKAIA. 


ΘΗΡΟΝΙ AKPALl'ANTINQ9, 


EIZ ΘΒΟΡΒΕΝΙΑ. 


SLAH I6. 
Strophae. 

wu. ὼ Μν .- -- ο ἂν) ο ο ο ν ων ο. νο νὐ 
- ὃ ων ω -. ών ν -- -- ο ων 
- ο ν ων. ώ ω ου -- ο ϱ -- - ἵ- ω ο -. ων ώ 
nV -- ο ον ο ο. ιο ον ο ον ὁν -. -- ἳ- ϱ ν 
ὅ τν. τω: Ὀ 

Epodi. 
LU Lvl -- ο ο ον ο ών ο νυν 
ο ο ο E UE V Vll ἂν ἂν ο -- ᾱ- ϱ) 
- ων -- ο ν -- - ο ων ο ο ν υ ... Ὁὶ. ο ω Ἡνό 
Σο ο ων ων. - ο νι ΌὉὓσς ν νι ων ω ν 
δὅ τν... Ὀ 


Ep. v. 4. Boeckh ante in duos versus diviserat, ut seni fierent 
versus. ,De versuum distributione nihil est quod moneam, nisi quod 
dubium potest videri, utrum epodi v. 4 et 5 coniungendi sint an dis- 
1 di  Coniunctionem suadet elisio per apostrophum epod. 2. 3, 
divisionem syllaba anceps ορθά. 1, interpunctio epod. 2 atque elegans 
roborisque plenus brevioris numeri ante clausulam usus. Sed syllaba 
anceps eliam v. 27 in medio reperitur versu: aique item apostrophus 
tum alibi tum v. 26 in fine versus. Quapropter fluctuante iudicio ma- 
lui vulgatam relinquere distinctionem quam utrumque metrum con- 
iungere." Boeckh. idem in editione altera hos versus coniunxit. 

Plerique codd. τῷ αὐτῷ sig Θεοξένια inscribunt, ACN post τῷ 
αὐτῷ addunt ὤρματι, item AC omittunt εἷς, nam ipsum hoc carmen 
θεοξένια dicere solebant, hinc subscriptum in EFQS τέλος θεοξενίων, 
U ὄμνου τέλος Θεοξένια. — Solus O indicat numerorum genus, quo 
poeta in hoc carmine usus est, τῷ αὐτῷ Στησιχόφρεια εἰς 6εοξ. 
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Στρ. c. 
Τυνδαρίδαις τε φιλοξείνοις ἀδεῖν καλλιπλοκάμῳ 9’ Ελένα 
κλεινὰν ᾽άκράγαντα γεραίρων εὔχομαι, 
Θήρωνος Ὀλυμπιονίκαν ὄμνον ὀρθώσαις, ἀκαμαντοπόδων 6 
ἵππων ἄωτον. Μοῖσα δ᾽ οὕτω Xo, παρέστα- οι νεοσίγαλον 
εὑρόντι τρόπον 
5 4ωρίω φωνὰν ἐναρμόξαι πεδίλῳ 
Αντ. «. 
ἀγλαόκωμον᾿ ἐπεὶ χαίῖαισι μὲν ζευχθέντες ἔπι στέφανοι 10 
πράσσοντίέ με]τᾳῦτο θάύδματον χρέος, 
φύρμιγγά τε ποικιλόγαρυν καὶ βοὰν αὐλῶν ἐπέων τε θέσιν 
Αἰνησιδάμου παιδὶ συμμῖξαι πρεπόντως., | τε Πίσα µε γε- 
yeveib- τᾶς (70 15 
10 θεόμοροι νίσοντ ix ἀνθρώπους αἀοιδαύ, 


V. 1. φιλοξείνοις et φιλοξένοις libri vett. — ἀδεῦν plerique vett., 
ἀδεῖν AGXX. — V. 8. ὀρθώσαις AB, ὀρθῶσας rell — V. 4. ποι 
plernque l, που C, τοι DOP. — παρέστα uo: libri praeter D (παρέσται 
μοι): eandem lectionem παρέστα schol. tuentur praeter 2, qui dicit: 
οὕτω uo. ἐρχέσθω ἡ Movoo, nec tamen satis certum est, hunc aliud 
quid legisse, nam aut ἔρχεται scripsit, aut hariolatur tantum, ut com- 
modam eliciat sententiam: nam 61 totius loci necessitudinem conside- 
ramus, consentaneum est, poetam Musae auxilium invocavisse, itaque 
ferri nequit παρέστα, obscuratum autem est ut videtur reconditum ali- 
quod Musae nomen, velut Moica Τιτωποῦ, παρέστα uo, νεοσέγαλον 
κτλ. h. e. quasi dicas, Musa Aurora. Respicit poeta unam ex Musis, 
quas Siculus poeta Epicharmus adhibuit, vid. Tzetz. ad Hes. Op. p. 23 
ed. Gaisf. 'Ezígaguog δὲ ἐν τῷ τῆς Ἠβης yduo ... Νειλοῦν, Τριτώνη», 
᾽Ασωποῦ», Επταπόλην (1. Ἑπταπόρην), Αχελωΐδα, Τιτόπλουν, Ῥοδίαν, 
ubi Τιτωποῦν legendum esse iam alias significavi: ut hanc potissi- 
mum eligeret Pindarus, videtur Castorum religione permotus esse. 
Παρίστα  Doriensium more dixit poeta, ceterum cf. Empedocl. ap. 
Hippol. adv. Haeret. 254: νῦν αὖτε παρίστασο Καλλιόπεια Muqi θεῶν 
μµακάρων ἀγαθὸν Ἰόγον ἐμφαίνοντι. | Hartung scripsit Μοΐσα δ᾽ ἄντω- 
πὸν παρέστα µοι, Mommsen µοῖσα ὃ᾽ οὕτω µυι παρεστάκοι, Schmidt 
varia tentavit Moica à' ἀλλά µοι πάρες y ἁρμοῦ, vel Moice δ᾽ οὕτω 
— ποῖς γὰρ ἕπτα µοι νεοσ. εὐρ. τρόπον — «ωρίω κτλ. LL. Schmidt 
tuetur librorum scripturam et haec ad carmen Olympicum II spectare 
contendit, ita credit facillimo negotio*omnes difficultates expediri; 
ego has argutias, maximeque quae p. 215 disputavit, non intelligo. 
— V. Ἱ. θεόδματον et θεόδμητον libri. — "V. 8. mure scholiasta bis 
dicit συμβαλεῖν τῇ λύρα καὶ τῷ αὐλῷ τὸν Αἰνησιδάμου παῖδα Θήρωνα, 
uasi inversam structuram repperisset. — V. 9. συμμίξαι Schneidewin, 
libri συµµίξαι, verum tituli ἔθμμεικτος, ειξιάδης alia exhibentes pro- 
ductionem testantur. — µε, Hartung Ἑ. — γεγωνεῖν, Sch. etiam γεγώ- 
νειν legi testatur, Pauw  (Emperius), χεχωνεῖ, Christ γέγωνεν, sed 


neutra cóniecturà probanda, nam tunc µοι scribendum. — V. 10. 
Θεόμοροι AMPRZTI' Tricl, Θεόμοιροι vett. rell, δεύμοροι Moschop., 
Θεόμηροι Sch. Il. S, 410. — vícoyr! plurimi vett., alii víocovt', 
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Ἐπ. «.. 


Q "wi, κραίνων ἐφετμὰς Ηρακλέος προτέρας 20 


ἀτρεκὴς Ἑλλανοδῦίας γλεφάρων Αἰτωλὸς ἀνὴρ' ὑψόθεν 
ἀμφὶ χκόµαισι βάλή γλαυκόχροὰ κὀδμον ἑλαίας,ι τάν ποτε 
Ἵστρου ἀπὸ σχιαρᾶν παγᾶν ἔνεικεν ᾽Αμφιτρυωνιάδας, 925 
16 μνᾶμα τῶν Οὐλυμπία κάλλιστον ἀέθλων, 

Zo. B. 
δἅμον Ὑπερβορέων πείσαις ᾽Απόλλωνος Θεράποντα Λλόγῳ' 
πιφὰ φρονέων «4ιὸς αἴτει πανδόκῳ 80 
ἆλσει σκιαρὀν τε φύτευμα ἕυνὸν ἀνθρώποις στἐφανόὀν v 

ἀρετᾶν. 
ἤδη γὰρ αὐτῷ, πατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισθέντων, διχόµηνις 
ὕλον χρυσάρµατο; 35 
:0 ἑσπέρας ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 
Αντ. f. 
καὶ μεγάλων ἀέθλων ἀγνὰν κρίσιν καὶ πενταετηρίἰδ᾽ ἁμᾷ 
θῆκε ζαθέοις ἐπὶ κρημνοῖς ᾽ἀλφεοῦ' 


shop. »s(Gcovr , schol. Il. νείσονται. — V. 19. γλεφάρων BEFzZ, ce- 
len β]εφάρων. — V. 13. pem Tricl. βαάλοι. — V. 14. ἕνεικεν, EFR 
(MZ) ἕνεγκεν, quod praetulit Mommsen. — ᾽Αμϕιτρυωνιάδας XG2 recc., 
Αμφιτρυωνίδας vett. — V. 15. Ουὐλυμπίᾳ recc, Ὀλυμπία vett. — 
díülov vett, ἄθλων recc. — V. 16. πείσαις AB, πείσας rell — λόγω 
vett. (IT λέγω), ὄγε interpolati. Iam veteres grammatici, quos etiam 
recenhores partim secuti sunt, v. 16 post ἀέθλων stigmen ponendam 
cenguerunt, ut v. 16 novum enuntiatum inchoetur: at nullo pacto πεί- 
eum αἶτει Sive αὐτεὶ conciliari potest, quod certe πείθων dici de- 
dit Igitur stigmen v. 16 post λόγω collocavi, ut poeta dicat: πιστὰ 
ydo φρονέων zig ἐζήτει πανδόκῳ dicti. hoc enim αἶτει, si integrum 
est, significare intelliget, qui quidem totius loci institutam sententiam 
accuratius examinaverit, quamquam nullum simile novi exemplum: at 
vicissim ζητεὲν in locum verbi αὐτεῖν seriores inprimis substituere so- 
lent. — V. 17. αἴτει B2CIQ2ZILZS, ἔτει DPQ10O1U, aive? AB1ENQQ, 
alte. GOV I. Eustath. 381, 27: λέγέι δὲ καὶ Πύνδαρος ἐν Ὀλυμπιονί- 
χαις καινῶς αἶτος τὸ ἐνδιαίτημα, οἷον ὤιὸς αἴτει πανδόκῳ. cf. 901, 68 
& Gregor. Cor. 219; cum his consentit schol. Vindob. Recentiores 
&hol. ἤτησε interpretantur; veteres grammatici quid secuti sint pror- 
εις latet, neque certa medela in promptu, nam ἄγρει 1. c. ᾖρει non 
salisfacit. Hartung αἰτῶν scripsit, ego aliquando conieci zfióg e. el 
χανδύχω ἆλσει legendum esse, Koehius λτει (cf. Ol. XI, 45), quam 
coniecturam prius comprobavi: existimabam autem huius vocis inter- 
prefatione ἆλσει in margine adscripta deinde aliud vocabulum exci- 
disse, velut zfióg Alves πανδόκω 4οὔῦναι σκιαρὀν τε φύτευμα. Schmidt 
cmmendat λόγω πλεῖστ᾽' ὄφρα νέον Zug 'AAveu πανδόκῳ θαλλοι 
φιιαρὸν κτλ. — V. 18. σχιαρὀν, CDNOPQQ.O. σκιερόὀν. — ἀρετᾶν, X et 
rcc. ἀρετᾶς. Fort. ἀνθρώποις v' ἀρετᾶν στέφανον, ut ξυνὸν quem- 
simodum ἀμφότερον adverbium sit. — V. 19. αὐτῷ, Hecker coniecit 
«wg. — V. 21. ἁμᾶ Heyne, vett. «ya, Moschop. ἅμα. : ZEE 


^c? " 





ο. 
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ἆλλ᾽ οὐ καλὰ δένδρε᾽ ἔθαλλεν χῶρος iv βάσσαις Κρονίου 
Πέλοπος. | | 40 
τούτων ἕδοξεν, γυμνὸς αὐτῷ xüzog ὀξείμις ὑπακουέμεν 
αὐγαῖς ἀελίου. 
25 07 tÓt ἐς γαῖαν πορεύειν θυμὸς ouo 45 
Ex. B. 
Ἱστρίαν vw: ἔνθα 4ατοῦς (zz000« θυγάτηρ 
δέξατ᾽ ἑλθόντ᾽ ᾽4ρκαδίας ἀπὸ δειρᾶν καὶ πολυγνάµατων 
| μυχών, 
εὖτέ νιν ἀγγελίαις Εὐρυσθέος ἔντυ ἀνάγκα πατρόθεν 50 
χρυσύκερων ἔλαφον θήλειαν ἄξονθ᾽, ἄν ποτε Ταὐγέτα 
80 ἀντιθεῖσ᾽ Ὀρθωσία ἔγραφεν {εράν. 


V. 94. ἀελίυ ACE, ἁλίου rell. — V. 95. πορεύειν, Α πορεύερ. 
eoueiv' libri et schol. praeter A, qui ὤρμα (cum gl. ἐκίνει), quod 
Woeekh et. Hartung. coniecerunt, Mommsen recepit. — V. 96. Ἱστρέα» 
viv vell, Ίσεριανην X9. (B et G ex corr) et novicii libri auctore 
eholindin, qui dicit. τινὲς δὲ ἀναγινώσκειν Ἱστριανήν, ἵν y τὴν 
[αφ νήν yi». Scriptura inepta, nam etiamsi doricam formam revo- 
(uvetia, (enninatio insolens. Nec melius res cessit Áristarcho, qui 
hund. dubie ex coniectura scripsit ὤρμαιν' Ἱστρία viv ἔνθα xtà., 
mun (eer dilueide erat describenda, non Diana citra necessitatem in- 
indito: epitheto adornanda: huc accedit, quod elisio versu extremo 
prüeseviimn: in. eluusula. strophae tum. demum ferenda, si oratio conti- 
ituri vitavit hane offensionem Hartung, qui scripsit ἐς yoiav βορείαν 
μὴν cope, Ἱσερία viv ἔνθα κτλ. Ego ὤρμαιν teneo, sed puto poe- 
luii sevipsieie d γαίαν πόρευσιν θυμὸς ὤρμαιν ἸἹστρίαν' ἓν ἔνθα 
lerofy Nevipsi. πόρευσιν. nam πορεύειν verbi medii πορεύεσθαι vice 
Μελ η ΓΗ exse improbabile, linguae usu adversante, neque credibile 
Aeohienm formam κορευθῆν i. e. πορευθῆναι & Pindaro ascitam esse. 
Hosler: audacter παφρελθδεὺν refinxit — Deinde ἓν restitui et cum prozxi- 
min verbis eonxociavi: hoe pronomen etiam Grashoff hoc loco deli- 
loseeio existimavit, καὶ Ἱστρίαν I^ ἔνθα κτλ. scripsit, copulans cum 
verbo senetre, 7Io in Hesiodio versu 7v ὅ αὐτῷ θανάτου ταµέης dandi 
θα sione, vd, Apoll, de pron. 366, sed idem addit: ἔστι καὶ ἡ ἐν 
wd vi tel moon. ἐρτιμάχὼ καὶ Κορίννη. ἐπὶ δοτικῆς σθ᾽ Ott παρα- 
lepflevonéesu, ubi ἐπ αὐτιατικῆς corrigendum esse vidit Bekker. 
Quetiadieodin ntur Corinna. et Antimachus ἐν accusativi loco ad- 
ἐν εμέ etum Pilaro lieuit eedem modo ἓν usurpare. Anfiquitus 
Unda lectio Qut opinor Ἱσεριανήν, quod cum manifesto mendosum 
weed, (ntt senserunt. Ἱατρίαν vir. vel distinctione mutata Ἱσερία 
Un Ἐν queque. Alesandrini germanam scripturam Ἱστρίαν ἓν (etiam 
Apolloni edes αν Hesiodi versu. c». pro T» exhibet) non indagaverunt. 
uper Sebnudt soos esr Ovnà; ὁρμᾶν Ἱστρίαν viv legendum suasit. 
. 9$ Mdjer, GUOLYNH ése. -- ποἱυγνάµπτων, 1 Tricl. xo- 
leyee mter V Y8. ei Monmisen, librii μεν. -- V. 30. Ὀρθωσία, 
hiatum ut ολοι νε ων ipyeever suspicatus est, ego et Ahrens 
νέες cecus, se d ών mequintur, qui ad verbum ἄνατι- 
Sen eM wderendus — Atque hàatus in dativo primae et secundae de- 
Cinaieus, wt est apad Homerum frequentissimus, ita etiam a Pindaro 
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Στρ. y. 
ttv µεθέπων ἴδε καὶ κείναν χθόνα πνοιαῖς ὄπιθεν Βορέα 65 
φυχροῦ΄ τόθι δένδρεα θάμβαινε σταθεί». 
τῶν viv γλυκὺς ἵμερος ἔσχεν δωδεκάγναµπτον περὶ τέρμα 


δρόμου 
ἵππων φυτεῦσαι. καὶ vov dg ταύταν ἑορτὰν ἵλαος ἀἄντι- 
θέοισιν νίσεται 60 

35 σὺν βαθυζώνου διδύμνοις παισὶ 4ήδας. 
"UE. Αντ. y. 
τος γὰρ ἐπέτραπεν Οὐλυμπόνδ) ών θδαητὸν ἀγώνα 
νέµειν 65 


ἀνδρών r' ἀρετᾶς πέρι καὶ ῥιμφαρμάτου 
'.. διφρηλασίας. ἐμὲ Ó' àv πα θυμὸς ὀτρύνει φάµεν, Ἔμμε- 
νίδαις 
Θήρωνί v' ἑλθεῖν κῦδος εὐίππων διδόντων Τυνδαριδᾶν, 
|. ὅτι πλείσταισι βροτῶν 170 


non est alienus: velut Ol. VI, 82 γλὠσσα ἀχόνας, Nem. VI, 23 ᾿4γησι- 
piro vííov. lsth. I, 16 Καστορείω 7j, ib. 61 Ἡροδότῳω ἔπορεν, videtur- 
que ipsa pronuntiatio mitigavisse asperitatem. — ἕεραν, 9 Tricl. foe». 
In titulis Delphicis ubique ἰαρὸς vel ἵερος trisyllabum, sed ἐρεῖς repe- 
rtur (n. 314 rol ἱρεῖς, n. 201 τοιρεῖς), cf. ad Pyth. IV, 5. — V. 81. 
καὶ κείναν Boeckh, libri κἀκθέναν (κἀκείναν). — πνοιαῖς libri (pauci 
zr»odig) et Greg. Cor. 220, πνοιᾶς ed. Rom. et unus liber novicius. — 
V. 32. θάµβαινε quod olim conieci À, Φάµαινε OP, θαύμαινε ceteri 
(F2 δἐνδρε᾽ ἐθαύμαινε), Boeckh Φαυμαίνει, Kayser Φαύμανε. --- V. 33. 
si libri praeter À, qui uiv. — δωδεκάγγαµπτον libri, non δυωδ., quod 
exspectaveram. — V.34. καὶ νῦν scripsi, libri plurimi καὶ νῦν, novicii 
nonnulli καέ νυν. — νίσεται plerique vett. alii νίσσεται, νείσεται, νή- 
σεται, interpolati νείσσεται. — V. 36. διδύμνοις Hermann, διδύµοισε 
vett. L, διδύμοις Α et Triclin.,, διδύµµοις Moschop., cum qua scriptura 
lice& componere {ευκέμμη ex 4ευκίμνη (i. e. 4ευκέμη) ortum. — V. 36. 
ἐπέτραπεν ABIIZ recc., oLeévoent rell. vett. .—— V. 31. ῥιμφαρμάτου. 
Schol. Vrat. cum haec habeat: ᾿Αρίσταρχος παρὰ τὴν ῥίψιν qno ree 
νέναι τὸ ῥιμφαρμάτου' σηµαίνει δὲ ἡ λέξις τὴν ταχεῖαν φοράν, Lehrs 
insignem scripturae varietatem ῥιφψαρμάτου sibi videtur deprehen- 
disse ac Mommseno opprobrio vertit, quod hoc adnotare neglexerit: 
aliqui ῥιψαρμάτου διφρηλασίας plane ineptum Aristarchoque indignum 
commentum esse ipse Lehrs largitur. Sed vana haec de lectionis di- 
versitate suspicio omnino abiicienda, scilicet scripsit scholiasta τὸ 
ῥίμφα Aristarchi de veriloquio huius voculae decretum exponens, sed 
librarius proclivi errore ῥιμφα(ρμάτατου) substituit; cf. Et. M. 704, 18: 
ῥίμφα, σηµαίνει τὸ ταχέως, παρὰ τὸ ῥίπτειν ἑαυτὸν διὰ τάχος' ὡς παρὰ 
τὸ χρύπτειν χρύφα, οὕτω παρὰ τὸ diro ῥίφα καὶ πλεονασμῷ τοῦ ü 
(apa. — V. 38. πα τε] πα novicii lfóri, nisi quod duo παρ ex mani- 
festa interpolatione exhibent, vett. md, παὶ, πα, πη. Ego cum olim 
πᾶς commendavissem, postea ἐμὲ à' ὀμφὰ θυμὸν ὀτρύνει proposui, 
sed restitutio incerta. Hartung iub ὃδ᾽ ἔμπα, Schmidt xa», quod ad 
κῦδος refert, perperam. 
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40 ξεινίαις αὐτοὺς ἐποίχονται τραπέταις. 
"Ex. y. 
εὐσεβεῖ γνώµα φιλάσσοντες µακάρων τελετάς. 
H à' ἀριστεύε μὲν ἕδωρ. ατεάνων δὲ χφυσὸς αἰδοιέ- 
στατον. 35 
Pv γε αρὸς ἐσχατιὰν Θήρων ἀρεταῖσιν ἱκάνων ἄπτεται 
Ἄοθεν Ἡρακλέος σταλᾶγ. τὸ πόρσω δ᾽ ἔστι σοφοῖς ἄβατον 
ἐσόφοις. ov μή διώξω" αειγὸς εἶην. 
Y. 40. ξεισίαις Z recc.. ξενίαις τει. -- V. 49. αἰδοέστατον, 
mov. αἰδοιίστατος. — V. 44. ermizy vett. plerique, 
» ABQMZ τε- 





-— V. 45. σὲ 
li correxit. ef ww 3. τετ. piari 
et µῆν Σ Tiierech ος may. — aimer In zeros, Ul xeivós, 
aque scripturam agno:cunt schol 









ETTINIKOI 


ΟΑΥΜΠΙΟΝΙΚΛΙΣ. 
ΨΑΥΜΙΔΙ ΚΑΜΑΡΙΝΑΙΟ, 
AIIHNH: 
S,AH A. 
Stropha. 
ὃν ων -- ων ο. ών νψ 


ο .. --- -- - 
«ων ων... 
NH * 
ο ο ο ν.. Ὁ 
ο πα ώς υωώ ο ω - 
uz ω ών. οὐ ν .. ο νι - -- ων - ω 
10 . -.;-.-.2- 
vu ον -- ος. ω .Ἱ. Ὀ 
. Epodus. 
ο μ ωωω. Ὁ ’ 
Ξ ων ν ... 
ων ο ων VERE 
ο 5 ον υοω  ἳ ω ώ 
δν -ν υΌῥω ο ων - ο νὺυ. 
: ου νυν 
ο νωωω 
ον στ Λο υτ-υου ν- ο”ὂνυ.. 


2m]9] 
ο ο ο ο ο ο. 


10Ο) ο ν ν 


In inscriptione ἁπήνῃ Boeckh ex coniectura, libris adversantibus, 
nam Α ἅρματι, reliqui ἵπποις, praeterea addunt BDEP νικήσαντι τὴν 
ὀγδοηκοστη» δευτέραν ὀλυμπιάδα τεθρίππῳ παιδὶ ἄκρωνος. Consen- 
tiunt. schol. et de certaminis genere et de tempore, nisi quod unus 
liber of pro πβ. Pindari carmen in neutram partem momentum fa- 
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40 ξεινίαις αὐτοὺς ἐποίχονται τραπέζαις., 
'Ex. y. 
εὐσεβεῖ γνώµα φυλάσσοντες μακάρων τελετάς. 
εἰ δ᾽ ἀριστεύει μὲν ὕδωρ, κτεάψων δὲ [ χρυσὸς αἰδορέ- 
στατον, 15 
νῦν γε πρὸς ἐσχατιὰν Θήρων ἀρεταῖσιν ἱκάνων ἅπτεται 


οἴκοθεν Ἡφακλέος σταλᾶν. τὸ πόρσω δ᾽ ἔστι σοφοῖς ἄβατον 


45 χάσόφοις. οὐ μὴ διώξω)] πεινὸς εἴῆην , -. s om 
V. 40. ξεινίαις Z recc., ξενίαις νοῦ. -- V. 49. αἰδοεέσατο», 
ANOZ et aliquot nov. αἰδοιέστατος. — V. 44. σταλᾶν vett. plerique, 


στηλᾶν ABQXZ τεοο. — V. 45. οὗ μὴ διώξω ,BCripsi, itaque iam Min- 
garelli correxit, οὔ piv ὃ. vett. plurimi, [22 νιν ΟΙΝ, 0v μὴν BC2 
recc., o9 µη» X. Thiersch oó μὰν. — κεινὸς, D1 κεῖνος, U1Q κεθνὸς, 
utramque scripturam agnoscunít schol. 











ETTINIKOI 


ΟΑΥΜΠΙΟΝΙΚΛΙΣ. 
ΦΑΥΜΙΔΙ KAMAPINAI&9O, 
ΑΠ ΗΝ Πι 
Si.AH A. 
Stropha. 
ων ων ὃ- ών - ὃν 
δν 
0. suvLiuL 


. Epodus. 


— WI 


C 
- 


- ἓ ν -- ν -- - 


ων ο ων --υό 


1 
C 
! 


C 
! 
I 
C 
is 


ο. του. 
δι -ωυω ο  οὐὺσυω 


mW LM 


C ccc 
I 
ς 


- ο ν ο -- 


ον Λο ου τν ο ὃΌὓω 
ήν 
ο ον νν ου. ο .. 


10 τω ”,ωώ 


In inscriptione ἀπήνῃ Boeckh ex coniectura, libris adversantibus, 
nam À ἅρμ ett, reliqui ἵπποις. praeterea addunt BDEP νικήσαντι τὴν 
ὀγδοηκοστη» » δευτέραν ὀλυμπιάδα τεθρίππω παιδὶ ἄκρωνος. Consen- 
tiunt schol. et de certaminis genere et de tempore, nisi quod unus 
liber οβ pro xf. Pindari carmen in neutram partem momentum fa- 
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τὸ λαλαγῆσαι, PN '"XQUgov τε θέμεν ἑάλῶν καλοῖς 

ἔῴγους ἐπεὶ |ψάμμος ἀριθμὸν περιπἀφευγεν' 

καὶ) κεῖνος ὅσα] χάρματ᾽ ἄλλοις ἔθηκεν, 180 
100 τίς, ἂν φράδαι δύφαιτο;. — 


V. 97. τὸ λαλαγῆσαι, τι λαλ. Pauw, τὰ à. Beck, τε Λ. Bothe. — 
θέλω», Boeckh ἐθέλων. — κρύφον τε θέµεν Aristarchus correkit, lege- 
batur metro pessum dato κρὺφιόν τε θέμεν, atque ita antiqui libri, sed 
Z1 et recc. Áristarchi emendationem exhibent. Hermann κρύφον τιθέ- 
Lev scripsit. Ceterum Herodiano κρυφὸς oxytonon est, ut συφός, vid. 
Arcad. 84, nisi forte ille censuit variari accentum pro significationis 
diversitate, ut κρύφος idem sit quod κρύψις, κρυφὸς latibulum, cf. 
Lentz Herod. I, 994 seq. — ἐσλών F'in lit. et A ut visum est Momm- 
seno (sec. Studemundum θέμεν᾽ ἑλών.), ἐσθλῶν Z2 et ex parte novicii, 
sed vett. ἐσλὸν vel ἐσθλόν (ita rell. recc). 'Tradita antiquitus lectio 
fuit ἐσλόν (ἐσθλόν) conveniens illa quidem scripturae κρύφιον, Ατὶ- 
starchus utrumque mendum procuravit. — καλοῖς" ἔργοις G1 ut videtur 
et aliquot recc,, reliqui omnes xaxoig ἔργοις convenienter antiquitus 
propagatae scripturae χρύφιόν τε θέμεν ἐσλόν. Sed Aristarchus xedoig 
ἔργοις edidit, ut videtur, ex coniectura, bene ille quidem de hoc loco, 
qui gravem labem contraxit, meritus, neque vero persanavit. Nam τὸ 
λαλαγῆσαι θΘέλων omnino non est graecum: neque tamen aliud quid 
legebant veteres, qui pro arbitrio ut solent in locis corruptis et im- 
peditis interpretantur: 0 γὰρ xógog τῶν ἀνθρώπων τῶν ἀργῶν (scr. 
µάργων) τῶν θορυβῆσαι θελόντων ἐπέβη τῷ vov ϐΘήρωνος ἐπαίνω, κρύ- 
quv θέλων θεῖναι τοῖς τῶν ἀγαθῶν ἔργοις. Mihi quidem poeta videtur 
scripsisse: ἀλλὰ µάργων γὰρ ἀνδρῶν τὸ λαλαγῆσαι 9 έλειν χρυφον τε 
θέµεν ἐσλῶν. Nam κα]οῖς ἔθγοις omnino ab SA segregandum et cum - 
proxino enuntiato iungendum in hunc modum: καλοῖς ἔργοις, ἐπεὶ 
ψάμμµος ἀριθμὸν περιπέφευγε», καὶ xsivog ὅσα χάρματ᾽ ἄλλοις ἔθηκεν, 
tíg ἂν φρᾶσαι δύναιτο; 1. e. καλοῖς ἔργοις ὅσα καὶ κεῖνος χάρµατ ἆλ- 
λοις ἔθηκεν, τίς ἂν φράσαι δύναιτο, ἐπεὶ ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγε». 
Poeta in extremo carmine in angustias compulsus contorta oratione 
utitur, quemadmodum alias ad stropham novissimam explendam ver- 
borum &mbagibus uti solet. Hartung priora ita conformavit ἀλλὰ 
µάργων γὰρ ἀνδρῶν τὸ Λλαλαγῆσαι, ἐδέλειν κρύφον τε θέμεν iclàw 
καλοῖς ἔργοις. Schmidt satis audacter ἀλλὰ p. 9x' ἆ. t( nola moa, 
θέλων Qfusv κρύφιον iodóv καλῶν ἔργοις; spreta Aristarchi emenda- 
tione. — V. 98. περιπέφευγεν, Α περιφεύγει. — V. 99. xal xtivog 
Mommsen, vett. κἀκεῖνος, recc. éxsivog, ed. Rom. xeivog. Et ἐκεῖνος 
fortasse revocandum, ut poeta ubique brevi syllaba in principio huius 
versus sit usus, nam ἐσλῶν v. 19 correptionem admittit, ut duo alii 
loci apud Pindarum arguunt. . 





ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
ΟΛΥΜΗΙΟΝΙΚΑΙΣ. 


ΘΗΡΟΝΙ ΑΚΡΑΤΑΝ ΤΙΝ κι 
EIZ ΘΕΟΕΞΕΝΙΑ. 


S.AH I^ 
Strophae. 
Aw UL ων ου -- ος  -. - ἳ- ϱ) νο ν ων 
- ὃ ωϱ ων. ϱ ν ο. «- ἵἳ ϱ 
- ὃ- ὢ ωϱ ιο ο ών ο. -- ὃν ὃν ο Ὁ. ο ο ων." ο ω 
— ÉL -- -- νι. -- ᾗἳ-  -- -- ο ο ο -. ο ὐ) . -- -- ών δν 
ο -o.-.-:0-—-.v-—Sg 
Epodi 
Λο U[. - ο ο ων ο ών 
ROW ου -- -- ν ων .. ων ϱ -- -. ὁὐ- ἂν) ο. -- ο ο) ὃν 
- ων ν ο. ών ών -. -- ο ν ν -. ον ο. -. ο ω 
5. ώ ὡν -- ων ν -. -- ἵἳ- ν -. ο ο. ο ο . ο ν ν 
δ - υ. -. -ὓ- -. -ὁ.. Ὁ 


Ep. v. 4. Boeckh ante in duos versus diviserat, ut seni fierent 
verSsus. ,JDe versuum distributione nihil est quod moneam, nisi quod 
dubium potest videri, utrum epodi v. 4 et 5 coniungendi sint an dis- 
jungendi. Coniunctionem suadet elisio per apostrophum epod. 9. 8, 
divisionem syllaba anceps ερθὰ. 1, interpunctio epod. 2 atque elegans 
roborisque plenus brevioris numeri ante clausulam usus. Sed syllaba 
anceps etiam v. 27 in medio reperitur versu: atque item apostrophus 
tum alibi tum v. 26 in fine versus. Quapropter fluctuante iudicio ma- 
lui vulgatam relinquere distinctionem quam utrumque metrum con- 
iungere.* Boeckh. idem in editione altera hos versus coniunxit. 

Plerique codd. τῷ αὐτῷ tig Θεοξένια inscribunt, ACN post τῷ 
αὐτῷ addunt ἅρματι, item AC omittunt εἰς, nam ipsum hoc carmen 
Θεοξένια dicere solebant, hinc subscriptum in EFQS τέλος θεοξενίων, 
U ὄμνου τέλος Θεοξένια. — Solus O indicat numerorum genus, quo 
poeta in hoc carmine usus est, τῷ αὐτῷ Στησιχόρεια eig Θεοξ. 
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Στρ. α. 
Τυνδαρίδαις τε φιλοξείνοις ἀδεῖν καλλιπλοκάμω 8᾽ Ελένα 
κλεινὰν ᾽4κράγαντα γεραίρων εὔχομαι, 
Θήρωνος Ὀλυμπιονίκαν vuvov ὀρθώσαις, ἀκαμαντοπόδων 5 
ἵππων ἄωτον. Motca δ᾽ οὕτω Xo παρέστα- ho: νεοσύγαλον 
εὑρόντι τρόπον 
5 4ωρίω φωνὰν ἐναρμόξαι πεδίλω 
| Αντ. «. 
ἀγλαόκωμον' ἐπεὶ χαίταισι μὲν ζευγθέντες ἔπι στέφανοι 10 
πράσσοντί με ἱταῦτο ῥάύδματον χρέος. 
φύρμιγγά τε ποικιλόγαρυν καὶ βοὰν αὐλῶν ἐπέων τε δέσιν 
ἀἰνησιδάμου παιδὶ συμμῖξαι πρεπόντως., & τε Πίσα µε γε- 
yoveib- τᾶς ἄπο 16 
10 θεόµοροι νίσοντ᾽ ἐπ᾽ ἀνθρῶπους ἀοιδαί, 


V. 1. φιλοξείνοις et φιλοξένοις libri vett. — ἀδεῖν plerique vett, 
ἀδεῦ AGXZX. — V. 8. ὀρθώσαις AB, ὀρθώσας rell — v. 4. ποι 
plerique l, zov C, τοι DOP. — παρέστα por libri praeter D (παρέσται 
μοι): eandem lectionem παρέστα schol. tuentur praeter 2, qui dicit: 
οὕτω µοι ἐρχέσθαω ἡ Μοῦσα, nec tamen satis certum est, hunc aliud 
quid legisse, nam aut ἔρχεται scripsit, aut hariolatur tantum, ut com- 
modam eliciat sententiam: nam s81 totius loci necessitudinem conside- 
ramus, consentaneum est, poetam Musae auxilium invocavisse, itaque 
ferri nequit παρέστα, obscuratum autem est uf videtur reconditum ali- 
quod Musae nomen, velut Moica Tiromoi, παρέστα pou νεοσίγαλον 
κτλ. h. e. quasi dicas, Musa Aurora. Respicit poeta unam ex Musis, 
quas Siculus poeta Epicharmus adhibuit, vid. Tzetz. ad Hes. Op. p. 23 
ed. Gaisf. Ἐπίχαρμος δὲ iv τῷ τῆς H(me yauo ... Νειλοῦν, Τριτώνην, 
᾽Ασωποῦν, Επταπόλην (l. Ἑπταπόρην), Αχελωΐδα, Τιτόπλουν, Ῥοδίαν, 
ubi Τιτωποῦν legendum esse iam alias significavi: ut hanc potisai- 
mum eligeret Pindarus, videtur Castorum religione permotus esse. 
Παρίστα  Doriensium iore dixit poeta, ceterum cf. Empedocl. ap. 
Hippol. adv. Haeret. 264: νῦν αὖτε παρίστασο Καλλιόπεια ᾽Αμϕὶ θεών 
μακάρων ἀγαθὸν λόγον ἐμφαίνοντι. | Hartung scripsit Μοΐῖσα δ᾽ ἄντω- 
πὸν παρέστα uoi, Mommsen μοῖσα δ᾽ οὕτω µοι παρεστάκοι, Schmidt 
varia tentavit Μοΐῖσα δ᾽ ἀλλά µοι πᾶρες y ἁρμοῦ, vel Μοΐσα δ οὕτω 
— ποῖς γαρ ἕπτα µοι νφεοσ. £99. τρόπον -- «ἀωρίω κτλ. L. Schmidt 
tuetur librorum scripturam et haec ad carmen Olympicum lI spectare 
contendit, ita credit facillimo negotio*omnes difficultates expediri; 
ego has argutias, maximeque quae p. 215 disputavit, non intelligo. 
— V. 7. 9:60uavov et θεόδμητον libri. — V. 8. mure scholiasta bis 
dicit συμβαλεῖν τῇ λύρα καὶ τῷ αὐλῷ τὸν Αἰνησιδάμου παῖδα Θήρωνα, 
quasi inversam structuram repperisset. — V. 9. συμμίξαι Schneidewin, 
libri συµµίξαι, verum tituli ξύμμεικτος, Μειξιάδης alia exhibentes pro- 
ductionem testantur. — µε, Hartung Ἑ. — γεγωνεῖν, Sch. etiam γεγώ- 
νειν legi testatur, Pauw (Emperius) γεγωνεῖ, Christ γέγωνεν, sed 
neutra coniectura probanda, nam tunc uo: scribendum. — V. 10. 
Θεόμοροι AMPRZTI Tricl, θεόμοιροι vett. rell, δεύμοροι Moschop., 


Θεόµηροι Sch. Il. S, 410. — νίσοντ᾽ plurimi vett., alii νίσσοντ᾽, Μο: 





OLYMPIA III. 11 


"En. α.. 


Q τινῖ, κραίνων ἐφετμὰς Ηρακλέος προτέρας 20 
ἀτρεκὴς Ελλανοδδίας γλεφάρων Αἰτωλὸς ἀνὴρί ὑψόθεν 
ἀμφὶ χόµαισι βάλἠ γλαυκόχροὰ κὀδμον ἑλαίας,ι τάν ποτε 
Ἵστρου ἀπὸ σκιαρᾶν παγᾶν ἕνεικεν ᾽Αμφϕιτρυωνιάδας, 925 

15 μνᾶμα τῶν Οὐλυμπία κάλλιστον ἀέθλων, 

| xg. B. 
δᾶμον Ὑπερβορέων πείσαις “Απόλλωνος θεράποντα λόγῳ: 
πιφτὰ φρονέων «4ιὸς αἴτει πανδόκῳ 80 
ἄλσει σκιαρὀν τε φύτευμα ξυνὸν ἀνθρώποις στέφανόν v 

ἀρετᾶν. 
ἤδη γὰρ αὐτῷ, πατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισθέντων, διχόµηνις 
Όλον χρυσάρµατος 35 

90 ἑσπέρας ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 

Αντ. B. 

καὶ μεγάλων ἀέθλων ἀγνὰν κρίσιν καὶ πενταετηρίδ᾽ ἁμᾷ 

θῆκε ζαθέοις ἐπὶ κρημνοῖς ᾽λφεοῦ' 


schop. φείσσοντ᾽, schol. Il. νείσονται. — V. 19. γλεφάρων BEFA, ce- 
teri βλεφάρων. — V. 13. Nou Tricl. βάλοι. — V. 14. ἕνεικεν, EFR 
(MZ) ἔνεγκεν, quod praetulit Mommsen. — ᾽Αμϕιτρυωνιάδας XG2 recc., 
Ἀμφιτρυωνίδας vett. — V. 15. Οὐλυμπίᾳ τοσο, Ὀλυμπίαᾳ vett. — 
ἀέθλων vett., ἄθλων recc. — V. 16. πείσαις AB, πείσας rell. — Λόγω 
vett. (II λέγω), ὄγε interpolati. lam veteres grammatici, quos etiam 
recentiores partim secuti sunt, v. 16 post ἀέθλων stigmen ponendam 
censuerunt, ut v. 16 novum enuntiatum inchoetur: at nullo pacto πεί- 
σαές cum αἶτει sive aite? conciliari potest, quod certe πείθων dici de- 
bit Igitur stigmen v. 16 post λόγω collocavi, ut poeta dicat: πιστὰ 
γὰρ qgovío» zwg ἐξήτει πανδόκῳ ἆλσει. hoc enim αἶτει, si integrum 
est, significare intelhget, qui quidem totius loci institutam sententiam 
accuratius examinaverií, quamquam nullum simile novi exemplum: ai 
vicissim ζητεῖν in locum verbi αὐτεῖν seriores inprimis substituere so- 
lent. — V. 17. aite. B2CIQ2ZILZE, ἔτει DPQI1O1U, αἰτεῖ AB1ENAO, 
αἴτε GOVI* Eustath. 381, 27: Λέγέι δὲ καὶ IlívdaQog ἐν Ὀλυμπιονί- 
χαις καινῶς αἶτος τὸ ἐνδιαίτημα, οἷον «4ιὸς αἴτει πανδόκω. cf. 907, 68 
et Gregor. Cor. 219; cum his consentit schol. Vindob. Recentiores 
schol. ἤτησε interpretantur; veteres grammatici quid secuti sint pror- 
sus latet, neque certa medela in promptu, nam ἄγρει i. e. ἤρει non 
satisfacit. Hartung αὐτῶν scripsit, ego aliquando coniecl ἄιὸς «tJ: 
πανδόκῳ ἄλσει legendum esse, Koehius "AAze, (cf. Ol. XI, 45), quam 
coniecturam prius comprobavi: existimabam autem huius vocis inter- 
tatione ἆλσει in margine adscripta deinde aliud vocabulum ezxci- 
isse, velut Zióc Mirst πανδόκῳ 4οὔναν σκιαρὀν τε φύτευμα. Schmidt 


commendat λόγω πλεῖστ' ὄφφρα νέον 4ιὸς "Aves πανδύκῳ Φάλλοι 


σχιαρὸν κτλ. — V. 18. σκιαρόν, CDNOPQQOO. σκιερόν. — ἀρετᾶν, X et 
recc. ἀρετᾶς. Fort. ἀνθρώποις v' ἀρετᾶν στέφανον, ut ξυνὸν quem- 
admodum ἀμφότερον adverbium sit. — V. 19. αὐτῷ, Hecker coniecit 
αὐγᾷ. — V. 21. ἁμά Heyne, vett. ἀμᾶ, Moschop. ἅμα. : «sd 


pons v 


/) a8 
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ἆλλ᾽ οὐ καλὰ δένδρε᾽ ἔθαλλεν χῶρος ἐν βάσσαις Κρονίου 


| | Πελοπος. . | 40 
τούτων ἔδοξενι γυμνὸς αὐτῷ ' κἄᾶπος ὀξείαιᾳ ὑπακουέμεν 
αὐγαῖς. ἀ{ελίου. 
25 δὴ vOv ἐς γαῖαν πορεύειν θυμὸς ὤρμαιν᾽ 45 
Ex. B. 
Ἱστρίαν νιν' ἔνθα 4ατοῦς ἱπποσόα θυγάτηρ 
δέξατ᾽ ἐλθόντ᾽ ᾿4ρκαδίας ἀπὸ δειρᾶν καὶ πολυγνάµπτων 
Y μυχών, 
εὖτέ νιν ἀγγελίαις Εὐρυσθέος ἔντυ ἀνάγκα πατρόθεν ὕο 
χρυσόκερων ἔλαφον θήλειαν ütovO', ἄν ποτε Ταὐγέτα 
80 ἀντιθεῖσ' Ὀρθωσίᾳ ἔγφαφεν {εράν. 


V. 94. ἀελίου ACE, ἁλίου τα]]. — V. 25. πορεύει», Α πορεύεν. 
— ὤρμαιν) libri et schol. praeter A, qui ὤρμα (cum gl. ἐκένει), quod 
,Boeckh et Hartung coniecerunt, Mommmen recepit. — V. 26. Ἱστρίαν 
νυν velt, Ίστριανην XX, (B et G ex corr) et novicii libri auctore 
scholiasta, qui dicit τινὲς δὲ ἀναγινώσκειν Ἰστριανήν, ἵν p τὴν 
Ἱστριανήν γῆν. Scriptura inepta, nam etiamsi doricam formam revo- 
caveris, terminatio insolens. Nec melius res cessit Aristarcho, qui 
haud dubie ex coniectura scripsit ὤρμαιν' Ἱστρία vuv ἔνθα κτλ., 
nam terra dilucide erat describenda, non Diana citra necessitatem in- 
audito epitheto adornanda: huc accedit, quod elisio versu extremo 
praesertim in clausula strophae tum demum ferenda, si oratio conti- 
nuatur: vitavit hanc offensionem Hartung, qui scripsit ἐς γαζαν βορείαν 
θυμὸς ὤρμα, Ἱστρία, νιν ἔνθα xv. Ego ὤρμαιν) teneo, sed puto poe- 
tam scripsisse ig yeiav πόρευσιν θυμὸς ὤρμαιν Toto(av: ἓν ἔνθα 
ατοῦς. Scripsi πόρευσιν, nam πορεύειν verbi medii πορεύεσθαι vice 
adhibitum esse improbabile, linguae usu adversante, neque credibile 
Aeolicam formam πορευθῆν i. e. πορευθῆναι & Pindaro ascitam esse. 
Bosler audacter παρελθεὶν refinxit. Deinde ἐν restitui et cum proxi- 
mis verbis consociavi: hoc pronomen etiam Grashoff hoc loco deli- 
lescere existimavit, sed Ἱστρίαν (v: ἔνθα κτλ. scripsit, copulans cum 
verbo ὥρμαινε. "Iv in Hesiodio versu t» δ᾽ αὐτῷ θανάτου ταµίης dandi 
est casus, vid. Apoll. de pron. 366, sed idem addit: ἔστι καὶ ἡ éiv 
ἀπὸ τῆς ttiv παρα Αντιμάχω καὶ Κορίν»ῃ., ἐπὶ δοτικῆς ἔσθ᾽ ὅτε παρα- 
λαμβανομένη, ubi ἐπ᾽ αἰτιατικῆς corrigendum esse vidit Bekker. 
Quemadmodum igitur Corinna et Antimachus ἐῑν accusativi loco ad- 
hibuerunt, etiam Pindaro licuit eodem modo 7» usurpare. Antiquitus 
tradita lectio fuit opinor Ἱστριανήν, quod cum manifesto mendosum 
esset, critici scripserunt Ἱστρίαν νιν vel distinctione mutata Ἱστρία 
νι. Hie quoque Alexandrini germanam scripturam Ἱστρίαν ἓν (eliam 
Apollonii codex in Hesiodi versu ην pro t» exhibet) non indagaverunt. 
Nuper Schmidt πόρευεν θυμὸς ὁρμᾶν Ἱστρίαν vw legendum suasit. 
— V. 91. δέξατ᾽, GZAZII δέξετ. — πολυγνάµπτων, ΟΒΙ Tricl. πο- 
λυγνάπτων. — V. 28. νιν Mommsen, libri µιν. — V. 30. Ὀρθωσία, 
hiatum ut removeret Hart ᾿πέγραψεν suspicatus est, ego et Ahrens 
Ὀρθωσίας coniecimus, sed dativus requiritur, qui ad verbum ἆνατι- 
θδεῖσα est referendus. Atque hiatus in dativo primae et secundae de- 
clinationis, ut est apud Homerum frequentissimus, ita etiam a Pindaro 
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"n Στρ. y. 
τὰν µεθέπων ἴδε καὶ κείναν χθόνα πνοιαῖς ὄπιθεν Βορέα 55 
φυχροῦ΄ τόθι δένδρεα θάμβαινε σταθείς. 
τῶν viv γλυκὺς ἵμερος ἔσχεν δωδεκάγναµπτον περὶ τέρµα 


δρόµου 
e P i [ή e A e ? 
.Üxxov φυτεῦσαι. καὶ vov dg ταύταν ἑορτὰν ἴλαος ἄντι- 
Δέοισιν νίσεται 60 


35 σὺν βαθυξώνου διδύμνοις παισὶ 4ήδας. 


"UE "Avt. y- 


.. 


τοῖ γὰρ ἐπέτραπεν Οὐλυμπόνδ) ἰὼν θαητὸὺν ἀγώνα 
νέµειν 65 
ἀνδρών τ ἀρετᾶς πέρι καὶ ῥιμφαρμάτου 


"" διφρήλασίας. ἐμὲ δ᾽ ὧν πα θυμὸς ὀτρύνει φάμεν, Ἔμμε- 


' νίδαις 
Θήρωνί v' ἐλθεῖν κῦδος εὐίππων διδόντων Τυνδαριδᾶν, 
ὅτι πλείσταισι βροτῶν 70 


non est alienus: velut Ol. VI, 82 γλώσσα ἀλόνας, Nem. VI, 23 γησι- 
µάχω vííov. Isth. I, 16 Καστορείῳ 7, ib. 61 Ἡροδότω ἔπορεν, videtur- 
que ipsa pronuntiatio mitigavisse asperitatem. — ἔεραν, $29, Tricl. ἰράν. 
In titulis Delphicis ubique ἑαρὸς vel {ερὸς trisyllabum, sed ἐρεῖς repe- 
ritur (n. 314 rol ἱρεῖς, n. 901 τοιρεῖς), cf. ad Pyth. IV, 5. — V. 31. 
καὶ κείναν Boeckh, libri κἀκθέναν (κἀκείναν). — πνοιαῖς libri (pauci 
zvomig) et Greg. Cor. 220, πνοιᾶς ed. Rom. et unus liber novicius. — 
V. 32. θάµβαινε quod olim conieci À, Φθάμµαινε OP, θαύμαινε ceteri 
(F2 δἐνδρε᾽ ἐθαύμαινε), Boeckh θαυμαίνει, Kayser θαύμανε. --- V. 33. 
sw libri praeter À, qui uiv. — δωδεκάγναµπτον libri, non δυωδ., quod 
exspectaveram. — V.34. καὶ vov scripsi, libri plurimi καὶ νῦν, novicii 
nonnulli καέ νυν. — νίσεται plerique vett., ali νίσσεται, νείσεται, vi- 
σεται, interpolati νείσσεται. — V. 3b. διδύμνοις Hermann, διδύµοισι 
vett. L, διδύµοις Α et Triclin., διδύμμοις Moschop., cum qua scriptura 
liceb componere 4ευκίμμη ex 4ευκίμνη (1. e. 4ευκέμη) ortum. — V. 36. 
ἐπέτραπεν ABIIZ recc., ἆπέτρεπεν rell. vett. --- V. 87. ῥιμφαρμάτον. 
Schol. Vrat. cum haec habeat: ᾿Αρίσταρχος παρὰ τὴν ῥίψιν φησὶ ytyo- 
νέναι τὸ ῥιμφαρμάτου' σηµαίνει δὲ ἡ λέξις τὴν ταχεῖαν φοράν, Lehrs 
insignem scripturae varietatem ῥιψαρμάτου sibi videtur deprehen- 
disse ac Mommseno opprobrio vertit, quod hoc adnotare neglexerit: 
atqui ῥιφαρμάτόυ διφρηλασίας plane ineptum Aristarchoque indignum 
commentum esse ipse Lehrs largitur. Sed vana haec de lectionis di- 
versitate suspicio omnino abiicienda, scilicet scripsit scholiasta τὸ 
ῥίμφα Aristarchi de veriloquio huius voculae decretum exponens, sed 
librarius proclivi errore ῥιμφα(ρμάτατου) substituit; cf. Et. M. 704, 18: 
ῥίμφα, σηµαίνει τὸ ταχέως, παρα τὸ ῥίπτειν ἑαυτὸν διὰ τάχος' ὡς παρὰ 
τὸ χρύπτει) κρύφα, οὕτω παρὰ τὸ dr ῥίφα wol πλεονασμῷ τοῦ jü 
ῥίμφα. — V. 38. πα vel πα novicii lfori, nisi quod duo παρ ex mani- 
festa interpolatione exhibent, vett. πᾷ, παὶ, πα, xy. Ego cum olim 
πᾶς commendavissem, postea ἐμὲ δ᾽ ὀμφὰ θυμὸν ὀτρύνει proposui, 
sed restitutio incerta. Hartung ἐμὲ δ᾽ ἔμπα, Schmidt πᾶ», quod ad 
xvdog refert, perperam. 


7? 4 
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40 ξεινίαις αὐτοὺς ἐποίχονται τραπέξαις, 
Ex. y. 
εὐσεβεῖ γνώµα φυλάσσοντες µακάρων τελετάς. 
& Ó' ἀριστεύει uiv ὕδωρ, ατεάνων δὲ [ χρυσὸς αἰδοεέ- 
στατον., 15 
νῦν γε πρὺς ἐσχατιὰν Θήρων ἀρεταῖσιν ἱκάνων ἄπτεται 
οἴκοθεν Ἡρακλέος σταλᾶν. τὸ πόρσω δ᾽ ἔστι σοφοῖς ἅβατον 
45 χἀσόφοις. οὐ μὴ διώξω] κεινὸς εἴην., s 


V. 40. ξεινίαις Z recc., ξενίαις vetl. -- V. 49. αἱδοιέστατον, 
ANOZ et aliquot nov. αἰδοιέστατος. — V. 44. σταλᾶν vett. plerique, 
στηλᾶν ABQXZ recc. — V. 45. οὐ µὴ διώξω scripsi, itaque iam Min- 
gareli correxit, o$ ui» ὃ. vett. plurimi, o6 νιν ΟΙΝ, οὐ μὴν BC2 
recc., oU μὴν Σ. Thiersch οὐ μὰν. — xswog, D1 κεῖνος, U1Q xeivóos, 
utramque scripturam agnoscunt schol. 


ETIINIKOI 
ΟΑΥΜΠΙΟΝΙΚΛΙΣ. 


ΨΑΥΜΙΔΙ KAMAPINAIS, 
AHHNH: 
ShaH A. 


Stropha. 


v-vv-v- 





In inscriptione ἀπήνῃ Boeckh ex coniectura, libris adversantibus, 
nam À ἅρματι, reliqui ἴπποις, praeterea addunt BDEP νικήσανει τὴν 
ὀγδοηκοστὴν δευτέραν ὀλυμπιάδα τεθρίππῳ παιδὶ ἄκρωνο. Consen- 
iunt schol. et de certaminis genere et de tempore, nisi quod unus 


liber off pro «f. Pindari carmen in neutram partem momentum fa- 
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ὤτρ. 
Ἐλατὴρ ὑπέρτατε 
βροντᾶς ἀκαμαντόποδος. Ζεῦ: τεαὶ γὰρ ὥραι 
ὑπὸ ποικιλοφόρμιγγος ἀοιὰᾶς ἑλισσόμεγαί u' ἔπεμψαν ῥὃ 
ὑψηλοτάχων μάρτυρ᾽ ἀέθλῶν. | 
5 ξείνων O^ εὖ' πρασσόντων . 
ἔδάναν ᾿αὐτίκ) ἀγγελίαᾳν ἱποτὶ γλυκεῖαν' ἐσλοί. 
ἀλλ’, e Κρόνου zat, ὃς Alvvav ἔχεις 10 
ἵπον, ἀνεμόεσσαν ἑκατογκεφάλα 'Τυφῶνος ὀβρίμου, 
οὐ υμπιονήκαν δέκευ . 
10 Xopiovt kan. [τόνδε κῶμον, Uy 15 
. Αντ. 
χρονζώτασον φάᾶος 


cit; poeta curulem victoriam dicit, fortasse consulto ambiguo sermone 
usus. ÀÁd eandem Olympiadem revocant carmen Ol. V eidem Psaumidi 
dedicatum, ut ipse poeta plane dicit in memoriam victoriae mulis 
partae; in quo carmine cum v. 7 triplicem victoriam equestrem signi- 
cari veteres interpretes perperam existimarent, carm. IV victorem 
τεθρίππῳ, carm. V ἀπήνῃ et κέλητι (ali hoc carmen ad triplicem 
victoriam rettulisse videntur) celebrari contenderunt, vid. Inscr. V et 
Schol. Verum alios seorsim sensisse ostendit schol. Vrat. V 19, 1s 
enim quadrigarum victoriam Ol. 82, rhedae mularis Ol. 81 adscripsit, 
sed hanc quidem Olympiadem ratiocinatione assecutus, probabili sane, 
si bis Olympiae vicit Psaumis; nam potuit Pindarus c. IV mularum 
decus quadnrennio ante partum silentio praetermittere, at si Ol. 83 
Psaumis mulis vicisset (ultimus ille quidem omnium, qui hoc genere 
cerlaminis per annos 52 vicerunt, nam sch. V 6 pro δεκαετης est 
δυοκαιπεντηκονταετῆς legendum), poeta qui c. V scripsit, victoriam 
quadrigarum Ol. 82 reportatam haud dubie significavisset. Cum e»a- 
γθαφῶν monumentis careamus, non licet disceptationem ad liquidum 
perducere, itaque satius duxi Boeckhio duce ἁπήνῃ rescribere. 

In numeris discribendis p&ssim a Boeckhio discessi: singularis 
enim indoles huius carminis, ut vix liceat probabiliter omnes difficul- 
tates expedire. 

V. 9. ὧραι, Süvern Ὥραι. — V. 6. ἐσλοί et. ἐσθλοί vett., ἐσθλοί 
recc. — V. 7. ἀλλ) à CN Tricl, ἀλλὰ ceteri. — Κρόνου, Κρόνιε lemma 


Sch. rec. — V. 8. ἶπον, ἴππον AFINV. — ἀνεμόεσσαν vett, ἠνεμόεσ- 
σαν recc. — SBeluov et ὀμβρίμου libri, cf. C. W. Kayser Philol. 
XVIII 655. — V. 9. Οὐλυμπιονίχαν recc., Ὀλυμπιονίκαν vett. Affert 


gramm. Harl. post Hephaest. 331. — δέκευ correctio lib. noviciorum, 
δέξαι vett. — V. 10. ἔκατι recc., 9' ἔχατι vett. (A y' Ex., ΥΓ δ᾽ Ex.) 
Scriptum olim fuit «έκατι, inde ortum τε, hinc schol. vett. o δὲ TE 
σύνδεσμος περιττός. Fortasse alii ut incommodae particulae mederen- 
tur εὐρυσθενέων t' ἀρετᾶν legebant, ut schol. sic sit supplendum: τὸ 
δ᾽ ἑξῆς Χαρίτων τ) (ἀρετᾶν τ’) εὐρυσθενέων ἔκατι. Hartung servata 
articula locum sic refingit Χαρίτων 9' ἕκατι τόνδε κώμον, zo. φ. εὐρ. 
αρετάν Ψαὐύμιός τε νίκας ὀχέων, ὃς κτλ. — κῶμον, schol. Vind. 
κόμπον. Α addit ὄμνον. — "V. 11. mihi videbatur sic emendandus: 
tOvÓt «xcov. χρονιώτατον quoe εὐρυσθενέων ἀρετᾶν Ψαύμιος παρ᾽ 
ἴκει ὀχέων κτλ. Ἱδαύμιος, Triclin. Ἰαύμιδος. — ἴκει pars libr. vot, 
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π 
ευρυσθενέων ἀρείᾶν. ! Nope &p ἴκει 
ὀχέων, ὃς ilo p στεφανωβεὶς Πιδάτιδι, κῦδος 'Όρσαι' 90 
σπεύφει Καμαρίφα. θεὸς εὔφρων ' 


15 ey Λοὺπαῖς εὐχαῖς' 
et. νιν ᾽αἰνέω, μάλα μὲν” τροφαῖς ἑξοῖμον ἵππων, 
χαίβοντά vs ξενίαις πανδόκοις, 25 
καὶ πρὸς συχίαν |φιλόπολιν καθαρᾷ γνώµα τετραμμένον. 
οὐ ψεύδεὶ τέγξω Aóyov: 
20 διάπειρά tou Bootov ἔλεγχος᾽ 30 
| En. 
ἅπερ Κλυμένοιο παῖδα᾽ 
Δαμνιάδων γυναικών 
ἔλυσεν ἐξ ἀτιμίας. 
χαλκέοισι δ᾽ ἐν' ἔντεσι νικῶν δρόµον 35 
25 ἄειπεν] Ὑψιπυλεία, usta στέφανον Üov: 


οὗτος ἐγὼ  ταχυζᾶτι 
χεῖρες δὲ καὶ ὶ ἦτορ ἴδον. 
φύονται δὲ καὶ νέοις ἐν ἀνδρώσιν πολιαέ 40 
θαμάκι παρὰ τὸν ἁλικίας IPM 
30 ἐοικότα χρὀνον. 


reliqui cum noviciis ἥχει. —'V. 16. ἐπεί νιν ACNXZ, vulgo ἐπεί µιν. 
Omnino cf. quae de formis ps» et νιν apud Pindarum dixit Mommsen 
in Jahnii Annal. LXXXIII 44. — ἔτοίμον AN, reliqui ἔτοιμον. --- V. 11. 
ἑενίαις νοῦῦ., ξεινίαις Σ recc. — V. 18. Ασυχίαν ἛἜθγαο, libri ἡσυχίαν. 
— V. 19. φεύὐδεί CNQ οἳ pars recc., φεύδει rell — V. 21. απερ 
ADINZ τεοο., περ καὶ vett. (ἄτε C, idem in lemm. Ππερ). Ego, cum 
particula καὶ satis apta sit, olim conieci ἅ καὶ. — V. 94. χαλκέοισι, 
interpolati Γαλκοῖσι. — ἐν om. A. — V. 26. οὗτος, Α οὗτος μὲν. — 
ταχυτᾶτι libri partim cum praegressis partim cum sequentibus iungunt, 
item schol. dissident, sed Apoll. de pron. 332 post ταχ. distinxit. — 
V. 97. zsiosc, CPQZ χἐρῖς. — ἴσον, vett. ἶσον praeter ΓΣ. — V. 98. 
δὲ om. X lemma Α. — ἀνδράσιν recc., ἀνδράσι vett. — V.29. θαμάκι, 
quod in prima ed. ex coniectura restitui, suppeditavit A, ceteri θαμὰ 
χα). — παρὰ τὸν veli, παρ τὸν recc. — ἁλικίας, AV ἁλικίαις. 


-- 


ΕΠΙΝΙΚΟΙ 


ΟΛΥΜΠΙΟΝΙΚΑΙΣ, 
ΨῬΑΥΜΙΑΙ KAMAPINAIQS, 
ΑΠΗΝΗ:. 

Q4AH E. 

Strophae 
Epodi. 


Inscriptionem Heynio praeunte Boeckh restituit, librorum auctori- 
tate posthabita; nam plerique velut BDGMNOP alii τῷ αὐτῷ ἀπή 
καὶ κέλητι inscribunt; tres vietorias enumerant (sicut schol v. 1) A 
τῷ αὐτῷ απήνῃη καὶ κέλητι καὶ τεθρίππω vel ordine mutato τεθρίππω 
ἀπήνῃ καὶ κέλητι Γ.1ΠΣ. — Solus F numeros carminis indicat τῷ αὐτῷ 
ἀπ. x&. ἰθυφαλλικόν. To et 

De hoc carmine dilucide testatur schol: αὕτη ἡ 07 iv» μὲν τοῖς 
idaqíoig οὐκ nv, iv δὲ τοῖς «ιδύμου ὑπομφήμασιν ἐλέγετο Πινδάρου. 
Unde non recte conficiunt Didymum primum hoc carmen Pindaro vin- 
dicavisse et in ordinem recepisse: ἔδαφια sunt libri antiquissimi car- 
minum Pindaricorum, quibus critici Alexandrini usi sunt in recensendis 
epiniciis: auxit hoc supplemento Zenodotus vel Aristophanes Pindari- 
corum carminum syllogen: Aristarchum hane odam commentatum esse 
ex scholiis satis constat., Scholiasta Didymum antestatur, quoniam 
huius grammatici commentariis potissimum usus est, ut priorum magi- 
strorum. decreta. quando memorat, fere ex Didymi copiif petivisse 
censendus zit. De carminis auctore dissentiunt nostri; abiudicavit 
Pindaro E. L. de Leutsch in Philologo ] 116 seqq., tuitus est Her- 
mann in Áctis Soc. Lips. IX 322 seqq. Numeri huius carminis quant- 
opere recedant à Pindari more, osuerunt Hossbach et Westphal de 
arte metr. ΠΠ 362 seqq. Etium L. Sehmidt de vita Pindari p. 388 seq. 
negat hoc carmen a Pindaro compositum esse. Mihi quoque epini- 
cium hoc non recte ab antiquis criticis in ordinem Pindaricorum car- 
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Στρ. «'. 
Ὑψηλᾶν ἀρετᾶν xal στεφάνων ἄωχον γλυκὺν] W 
τῶν Οὐλυμπία, Ὠκεανοῦ θύγατερ, καρδἑα γελᾶνεϊ 6 
ἀκωμαντόποδός v' ἀπήνας δέκευ ἸΡαύμιός τε δαῶρα” 
Αντ. a. 
og t&v 'σὰν πόλιν αὔξων, Καμάρινα, λαοτρόφον; 
b βωμοὺς. ἓξ διδύµους ἐγέραρεν ἑορταῖς θὲῶν µεγίσταις 10 
ὑπὸ βουθνσίἁις, ἀέβλων τε τιμάκαμέμους ἀμίλλας ' 
| [ —— "Em. α. 
ixxoig ἡμιόνοις τε µοναμπυκίαᾳ τε. τὶν δὲ κῦδος ἀβρὸν 15 
νικάδαις ἀνέβηκε, καὶ ὃν πατέρ᾽ ᾽4κρων᾽ ἐκάρυξε καὶ τὰν 
νέοικον ἔδραν. 


-- 


minum receptum esse videtur. Qui Pindaro vindicant, censent prius 
carmen (Ol. IV) statim, postquam victoriam Psaumis consecutus erat, 
& Pindaro conditum esse, aliquanto post hoc alterum carmen Camari- 
nam missum: sed hoc vel propterea valde improbabile, quoniam hoc 
ipso anno (Ol. 82, 1) poeta diem supremum obiit. 

V. 1. ἄωτον γλυκύν, Hartung ut solet, γλυκὺ scripsit. — V. 9. 
Οὐλυμπία recc., Ὀλυμπίᾳ vett. — V. 8. Ψαύμιος, Triclin. Ψαύμιδος. 
— V. 4. Kaudqwa vel Καμαρίνα recc., Καμαρίναν vett, — V. 5. ἐγέ- 
ener ΟΡ recc., ἐγέραιρεν À, γέραρεν vett. rel. — V. 6. ὑπὸ, Kayser 
zi requirit. — πεµπαµέρους ἀμίλλας scripsi, libri πεµπταµέροις ἁμίλ- 
leg. Et πεµπταµέροις quidem manifestum mendum, melius EFiR 
κενθαµέροις, sed Q1 et duo novicii libri aeolicam formam πεμπαμέ- 
ροις suppeditant. Verum tradita scripture aliis praeterea difficultatibus 
laborat: nam dandi casus quomodo sit explicandus, obscurum. $i 
iunguntur haec cum verbis vzoó βουθυσίαις, quibus sacrificia & Psau- 
mide oblata significantur, dicendum certe fuit ἀέθλων τε πεµπαµέ- 
ee» ἀμίλλαις, nam non ipsa tum describitur Olympiorum solemnitas, 
sed quae partes Psaumidis fuerint, qui tria certamina subiit, ut poeta 
v. 7 indicat. Neque tamen ita credo Pindarum scripsisse: nam recte 
quidem Psaumis dicitur, cum amplissima ageretur Olympicorum deo- 
rum solennitas, aras sacrificiis honoravisse, at quod ipse Psaumis in 
certamen ter descendit, non ad honores ararum, sed ipsius certaminis 
referendum est. ltaque iam in ed. 2 commendavi hanc emendationem 
ὑπὸ βουθυσίαις, ἀέθλων τε πεµπαµέρους ἁμίλλας (ἐγέραρεν) ἴπποις 
ἡμιόνοις τε µοναμµπυκία τε. Atque hoc etiam nunc firmiter teneo, 
neque dubitavi correctionem necessariam poetae verbis adhibere, in 
el. 3 ratus nihil novandum; nam πεµπαμέροις ἁμέίλλαις non esse da- 
tivos, qui videntur, sed poetam Aeolensium more etiam in accusativo 
αις eb org adscivisse: at nimis ambiguus foret sermo, si poeta hoc 
loco aeolicis clausulis usus esset: librariorum est error, qui quoniam 
dandi casus praecedunt et subsequuntur temere accusativos oblittera- 
verunt. L. Schmidt quo pacto tueri studuerit. πεµπταµέροις ἀμίλλαις, 
qui volent perlustrent. F'riderichs πεµπαµέροις probat, sed prorsus 
incredibilia de hoc loco disputat. Hartung denique plane depravavit 
poetae verba refingens ἑορταῖς θεῶν μµεγίστων ὑπὸ βουθυσίοις, 
ἀέθλων iv πεµπταμέροις ἀμίλλαις κτλ. -- V. 8. νικάσαις Heyne, vixa- 
ας vel νιχήσας libri. . 
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Στρ. B. 
ἴκων' à' Οἰνομάου καὶ Πέλόπος παρ) εὐηράτων 90 
10 σταθμῶν, ὦ πολιάοχε Παλλάς, dedu μὲν ἄλσος &yvóv 
τὸ τεύν͵ ποταµόν τε ἜὭανιν, ἐγχωρίμν τε λίμναν, 25 
) Αντ. B. 
καὶ σεμνοὺς ὀχετούς]] Ἱππαρις, οἶσιν ἄρδει στρατόν 
κολλᾷ δὲ σταδίων δαλώμων ταχέως "ὀψύγνιον ἄλσος, — 30 
ἀπ᾿ ἁμαχανίας ἄγων΄ ἐς φάος (τόνδεὶ δᾶμον ᾿ἀστῶν' 


, 


Ex. B. 
15 αἰεὶ |δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεεαῖσι πύνος δαπάγα τε!µάρναται πρὸς 
| ἔργον 85 


κινδύνω κεκαλυμμένον' 9o à ἔχοντες σοφοὶ: καὶ πολέταις 

| ἔδοξαν ἔμμεν. 
Στρ. y. 
Σωτὴρ ὑψινεφὲς .Ζεῦ, Κρόνιών τε ναέων λόφον 40 
τιμῶν 'τ ᾽4λφεὸν εὐρὺ ῥάοντ᾽ Ἰδαῖόν τε σεμνὸν΄ ἄντρον, 
[κέτας σέθεν ἔρχομαι Μάυδίοις |ἀπύων ἐν αὐλοῖς, 46 
| 007 | Αντ. y. 

90 αἰτήσων πόλιν εἠανορίπισι, τανβε κλυταῖς 

δαιδάλλειν, σέ v , Ὀλυμπιόνικε, Ποσεἰδανίαισιν ἵπποις 50 


V. 9. ἔκων M, ἦκων À, [κὼν vett., ἐλθὼν interpolati. — εὐηρά- 
των, ΟΡΝΙ εὐηλάτων. — V. 10. ἀείδει, Hecker αέξει. — V. 11. Ὄανιν 
ed. Rom., vett. libri Ὅανιν vel Ὅανον, interpolati Ὥανον vel Ώαννογ. 
— V. 19. affert Liban. I 361. κολλᾷ δὲ scripsi, legebatur τε, eandem- 
que emendationem postea.Hartung commendavit. Hi duo versus vulgo 
ad Hippanin fluvium referuntur, quod nunc quoque L. Schmidt tuetur, 
sed pertinent, id quod iam Hermann intellexit, ad Psaumidem: qui 
opibus suis liberaliter adiuvit cives in condenda urbe et extruendis 

aedificiis; ita enim recte Hartung haec interpretatur, atque poeta 
iterum Psaumidis liberalitatem attigit v. 24 ἐξαρχέων κτεάτεσσι», i. e. 
adiuvans alios suis opibus, quorum verborum vim neque veteres neque 
nostri interpretes assecuti sunt. ln ed. 9 ἆλσος θαλάμων perperam 
de Minervae potissimum aede interpretatus sum: existimabam enim 
Psaumidem redemisse cum alia templa aedificanda, tum certe Athe- 
naeum, de suis opibus largiturum, quo magnificentius opera illa ex- 
Struerentur: sed studio certaminum curulium abreptum intermisisse 
aliquamdiu illud opus, itaque in invidiam civium incidisse, qui iusto 
diutius prohiberentur quominus sacra rite perficerent. —  vewíyetov, 
plerique vett. ὑφίγνον, ΕΙΜ ὑψίγειον, sch. Ambr, ὑφίπυργον. — V. 14. 
&x' ex corr. NPQ et τθοο., ὑπ vett. — τόνδε, conieci τῶνδε. — 
V. 15. aic( M, rell. ἀεί — V. 16. xexolvuuévov, Sch. Isth. lII 52 
κεχαλασµένον. — ἠὺ δ᾽ Hermann, v. εὖ δὲ. Boeckh εὖ δὴ ἔχ. vel 
t9 δὲ τυχόντες, Kayser εὖ δὲ τυχών τις σοφὸς x. π. ἕδοξεν EC. Ἡ 

οἱ δὲ ευχόντες, Oelsc er εὖ δὲ παθόντες. Ipse aliquando ev d 
λαχόντες vel etiam εὖ δ᾽ ἥκοντες conieci spondeo admisso ut v. 18. — 
V. 18. óéovr' vett. NP et novicii ῥέοντα. — V. 21. Ποσειδανίαισιν 
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ἐπτερπόμένον φέρειν |γῆραρκεῦψυμον 'éc τελευτάν, 


9 Em. y. 
υἱῶν, | Ψαῦμι, παρισταµέγων. ὑγῆρνταί δ εἴ τις | ὄλβον ! 
ἄρδει, 65 


ἐξαρκέων κτεάχεσσι καὶ] εὐλογίαν |προστιθείς μὴ ματεύδῃ 
θεῦς γἐνέσθαι. 


Q2 et sch., Ποσειδανίοισιν vett., Ποσειδωνίοισιν Α et recc. — V. 59. dg, 
OPQUX εἰς — V. 23. παρισταµένων, malim περισταµένων. — 
ὑγίεντα, libr praeter I', ita etiam Choerob. 203, qui ab adiectivo 
ὑγέεις repetit, contra Aristarchus ὑγιέντα (ita I' et lemma U) ut vide- 
tur participium verbi ratus, sed poeta fortasse ὑγιῆντα usurpavit. — 
ἄρδεε, Schol Vrat. ἄρδοι. Hartung ita distinguit verba ἄρδει ἔξαρ- 
κέων, κτεάτεσσι καὶ εὖλ. πρ. — V. 24. ἐξαρκέων, Moschop. ἐξαρκῶν. 
— κτεἄᾶτεσσι, Α κτεάνεσι. 


PoxTAE LYRA. I. 6 


ETTINIKOI 


OAYMIIIONIKAIA. 
ΑΤΓΗΣΙΔιΙ YTPAKOJXZIQQ 
AIIHNH.: 
S$1AH E. 
Strophae. 
ο. αν το  τονὺύνω 
ον ων ο ω ο. ο. ἵ νο κα 
ον - ων ων. - ἵὉ- ων - ο 
A ο -- ο νι ος κ“ ν » .. 5 
ὅ ών τω ϱ ων ὃν 
ὃν -- -Ὁ- ων -- - ὃν - - ο ν-ωώνω - 
ον ων ω ων - - VIL. - ο ών υ 
Epodi. 
ο ων νο. ων ν .. - VIL. δν νι ν Ν 
ο. ο - ν- ἳ ν -- -- COM OLX SLM ος ἳ ώ ών ν 
ον ν - Row o... t2. VM 
LEUR EE EV, o4 M 
D -:vo - ν ν .. - ...» / * 
EVA -- ὢν ο ιν VULG 
LEV. E -- ο. κ τν ον ὡ 2 


In inscr. Συρακοσίῳ Boeckh, libri Συρακουσίω, idem addunt οἱῷ 
Σωστράτου, D praeterea ὡς δὲ ἔνιοι στυµφηλίω vio, F νικήσαντι τὴν 
πε Ὀλυμπιάδα. 

In strophae v. 6 tetrapodia logaoedica catal. numeri perpetuitati 
adversatur, neque minus insolens exordium v. 6 o . .. Hae difficul- 
tates removentur, si v. 5 et 6 copulaveris. Longiuscula periodus sex 
colis, duobus dactylicis, quattuor trochaicis constat, quemadmodum in 
Isthm. III, IV epodi v. 6 item sex cola (1 dact. 5 troch.) congluti- 
nata sunt. Τα numeri, quemadmodum coeperunt, ad exitum dedu- 
cuntur. Facili negotio bini versus continuantur str. 1, str. 3, str. 5, 
ant. 5, neque hiatus ant. 1, str. 2, ant. 3 offensionl est, sed adversari 
videntur ant. 2, str. 4, ant. 4: 
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Στρ. «. 
" Ἀρυδέας ὑποστάσαντες εὐτειχεῖ προθύρῳ θαλάμου 
χίονας., ὡς Ott: θαητὸν μεέγἀάρον, 
πάξομεν '' Ιἀρχομένου δ᾽ ἔφγου πρύσωπον 
χρὴ θέμεν τήλαυγές. & Ó sh μὲν Ὀλυμπιάνίκαρ, b 
5 βωμῶ τε µαντείω ταµέας «4ιὸς ἐν Πίσα, | 
συνοικιδτήρ τε τᾶν κλειγᾶν Συρακοσβᾶν' τίνα x&v φύγοι΄ 


Όμνον 
κεῖνος ἀνήρ, ἐπυκύρσαις ' ᾿ἀφθόνων ἀστῶν ἐν ἰἱμερταῖς 
ἀοιδαῖς; 10 
αντ. α. 
*. ἴστω γὰρ iv τούχῳ πεδίλω Ιδαιµόνιον πὀδ᾽ ἔχων 
Σωστράτου vlóg. ἀλίνδυνοι δ᾽ ἀρεταί 
10 οὔτε παρ’! ἀνδράσιν 'οὔτ᾽ ἐν ναυσὶ κοίλαις 16 
τέµιαι' πολλοὶ δὲ" μέμνανξαι, καλὸν. εἴ τι ποἠαθῇῃ. 
Αγησία, τὶν Ó' αἶνος ἑέοῖμος, ὃν ἐν δίκα et 
ἀπὸ γλώσσας ᾿4δραστος u&vtwv Οἰκλείδαν TOT ἐς 4 Ayw- 
φιάρηον 90 


φθέγξατ᾽, ἐπεὶ κατὰ yai αὐτόν ví vuv. καὶ | φαιδίµας im 
πους ἔμαρφεν. 


ἠρωϊ πορσαένειν δόµεν Εἰλατίδαᾳ βρέ]φος, ὃς ἀνδρῶν 
Ἡρακλέης, σεμνὸν, Βάλος ᾽Αλκαϊδᾶν, πατρὶ, ἑορτὰν 
τοῖς, οἷς ποτε πρὠτοις περὶ δωδέκατον δρόµιον ἐλαυνόντεσσιν. 


Sane in cod. B scriptum βρέφδς et similiter puto olim ógóuóv, at 
haec productio brevis syllabae, quae ictu percutitur, non admittitur 
in prima arsi coli, sed ibi locum habet, ubi caesura interveniente 
pausa fit; praeterea tertium exemplum πατρὶ ἑορτὰν plane adversatur. 
Videtur igitur poeta tribus his locis versus figuram variavisse syllaba 
brevi subducta et longa soluta, hac ipsa solutione commode signifi- 
cans inaequalitatem: nam A 5 & v - hic respondet legitimae formae 
onu Lc. Epodi v. 2 Hermann Epit. Doctr. Metr. p. 256 in duos 
dividere mavult: εἶπεν iv Θήβαισι τοιοῦτόν τι ἔπος' | Ποθέω κτλ. 


V. 1. εὐτειχεῖ, Ο2Γ et plerique rece. εὐτυχεῖ, M εὐτοιχεῖ, Hecker 
coniecit ὐτοίχου. Fortasse Pindarus εὐθρίγκῳ scripserat. — V. 8. 
do on vod rfetan Hipp. c. 7 ἀρχομένους (sed ibi quoque ἀρχομένου 
BNa) — V. 6. συνοικιστηρ, Sch. gevorxiGtng. — Ζυρακοσσᾶν, Z/vga- 
χοσᾶν vel Συρακουσᾶν libri. -- φύγοι, complures libri φύγῃ. — V. 1. 
ἐπικύρσαις C, reliqui ἐπικύρσας. — V. 8. ἐν τούτω πεδίλω, haud scio 
an τω ὐτῷ sit, scribendum. — V. 10. παρ’, Α iv. — ἔν, om. libri com- 
plures. -— V. 11. movaO5, C πονηθῃ. — V. 12. ἑτοῖμος ABCN recc., 
vett. ἔτοιμος. — V. 13. γλώσσας, Hecker yvopu«g. Mihi poeta scripsisse 


* 


videtur ἐν δίκᾳα ἀπὸ γλὠσσας T ᾿4δραστος. -- ᾽Αμϕιάρηον vett. fere 
omnes et recc., ᾽Αμϕιάραον ΑΟ. — V. 14. φαιδίµας, φαιδίµους 
EFMNRZ. 


6* 
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E 'Em. a. 
e 4 , , !Ó- qu ! . ϱ 
15 ἕπτα ὃ ἔχειτα πυρᾶν νεκρών τε νησθέντων Ταλαϊονίδας 
- , f. 
εἶπεν ἐν Θήβαισι τοιοῦτόν τι :βπος᾽ Ποδήρ ότρατιας ὀ- 


| φθαλμὸν ἐμᾶς. 95 
ἀμφότερον μάντιν τ ἀγαθὸν καὶ δουρὶ µάρνασθαι. và καὶ 
ἀνδρὶ κώμου' δεσπότα πάφεστι Σἠρακοσίῳ. 30 


οὔτε δύσηρις ἐὼν οὔτ᾽ ὧν φιλόνικος ἄγαν, 


V. 15. ἑπτὰ δ᾽ ἔπειτα πυρᾶν νεκρών τε νησθέντων scripsi, lege- 
batur νεκρῶν τελεσθέντων, quod frustra explicare conati sunt: nam 
φεκροὶ τελεσθέντες plane inaudita dictio (interpretes mortuorum cor- 
pora composita significari credunt), neque licet πυρᾶν τελεσθέντων 
consociare, nam eiusmodi soloecismus (velut καταρτισθέντων τῶν 
τριηρῶν, vid. Lobeck Phryn. 448 et Aglaoph. I 216) labentis demum 
graecitatis est. Aoristi verbi νέω i. e. coacercare legitima est forma, 
quemadmodum a νέω i. e. nere νησθεὶς et νηθεὶς descendit, quam- 
quam aliud exemplum nullum novi: ipsum vocabulum tam rogo quam 
mortuorum corporibus conveniens, cf. Hom. Il «y, 163 νήεον vim», 
ποίησαν δὲ πυρὴν et 169 περὶ δὲ δρατὰ σώματα νήει. Plana igitur 
sententia: cum septem rogi exstructi εἰ mortui impositi essent, sed men- 
dum inveteratum; nam schol. qui dicit ἐπισωρευθέρτων ἤτοι wata- 
ρυθµηθέντων, ἵνα καὶ τὸ ἑξῆς vov λόγου οὕτως (scr. ὀρθ ὧς) £yy, divi- 
nando tantum obscuritatem traditae scripturae τελεσθέντων studuit 
tollere: etenim veteres critici, sà τε νησθέντων reperissent, non iam 
verba plana rettulissent ad septem duces et quaestionem hanc (τῶν 
διαβεβοηµένων ἐστὶ καὶ τοῦτο) frustra solvere conati essent. Aristar- 
chus quidem leviter rem tractavit, Pindarum asserens καὶ iv τούτοις 
ἐδιάξειν, conira Aristodemus sobrium iudicium ostentat, testes ad- 
hibens Hippomedontem et Harmonidem (scribendum videtur Ἱππίας 
καὶ ousv(óug)  Aristodemum sequitur paraphr., sed artificiosa ex- 
planatio ὅτε συνηθροίσθησαν οἱ η τῶν ἑπτὰ πυλῶν νεκροὶ ἐν Op- 
βαις καὶ ἐγένοντο ἑπτὰ πυρκαϊαί, satis ostendit, hunc quoque vulgata 
scriptura usum esse. In proecdosi φεκρῶν τ ἐδεσθέντων scripsi, 
Hartung τελεσθεισῶν, Bernhardy πυρᾷ φεχρῶν τελεσθέντων, Furt- 
waengler πελασθέντων, Rauchenstein ἅμαθέντων», Christ ἔτασθέντων 
coniecit, denique M. Schmidt veteres τε Λεχθέντων legisse opinatur, unde 
germanam scripturam τε φλεχθέντων sibi videtur elicuisse. — V. 16. 
Θήβαισι CN recc., θήβησι A, ΘΜήβαις γε PQ, Θήβαις ceteri vett. — 
τοιοῦτόν τι ἔπος de vitio suspectum, poeta videtur scripsisse τοιοῦτον 
/έπος' v ποθέω, cf. Isthn. VI 42, — V. 17. µάντιν τ’, AM µάντειν. 
— V. 18. πᾶρεστι vett., νῦν πάρστι vel νῦν παρεστι interpolati. — 
V. 19. οὔτε δύσηρις ἑὼν otv! Qv φιλόνικος, libri vett. οὔτε δύσερις ἑὼν 
ovr ὢν (vel ov) φιλόνειχος, solus Q formam δύσηρις exhibet, Mo- 
schopolus οὐ φιλόνεικος ἑὼν οὔτ᾽ ὧν δύσερίς τις, contra Triclin. οὐ 
δύσερίς τις ἑὼν οὔτ Ov φιλόνειιος. quo exemplo planissime intelligi- 
mus, per quos gradus interpolatio progressa sit, Restitui φιλόνικος, 
quandoquidem νίκη scribimus, non νείκη, ut passim veteres: nam à 
vtixog dici oportebat φιλονεικής, cf. Cobet Lect. Nov. 691. Obversatus 
est hic Pindari locus Isocrati 1 31: ὁμιλητικὸς Ó' ἔσει µῆ δύσερις ὧν 
μηδὲ δυσάρεστος μηδὲ πρὸς πάντας φιλόνικος, ita recte cod. Urb. pro 
Φφιλόνεικος, cf, quae Ο. Schneider ad h, l. adnotavit, De forma δύ- 
σηρις cf. Moeris 116: δυσήριδος καὶ δύσηρις Αττικῶς, καὶ Πλάτων νό- 
µων 9' (sed IX p. 863 B et 864 A δύσερι et δύσερις scribitur), 
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80 καὶ μέγαν' Όρκον ὀμόσσαις ἱτοῦτό γέ: tof. σαφέως 35 
μαρτυρήδω΄ µελίφθομγοι 0^ ἐπιτρέψοντι Μοῖσαι. 
| Στρ. β. 
9] Φύντις, ἀλλὰ .ξεῦξον ἤδη μοι σθένος) ἡμιόνων, 
ἆ τάχος, ὄφρα κελεύθῳ v ἐν καθαρᾷ 
βάσοµεν' ὄκχον, ἵδωμαι] δὲ πρὸς ἀνδρῶν 40 
ού καὶ γένος κεῖναι γὰρ ἐξ ἀλλᾶν 000v ιἀγεμογεῦσαι 
ἑαύχαν ἐπύστανται, στεφάνους ἓν Ὀλυμαίᾳ 
ἐπεὶ δέβαντο" χρὴ τούνυν. πύλας ὕμνων ἀναπιτνάμεν! αὐ- 
ταῖς 45 
πρὸς Πιτάναν δὲ παρ’, Εὐρώτα πόρον δεῖὶ σάµερόν μ᾿ 
ἐλθεῖν ἐν ὥρα: 
| Αντ. β. 
& vou Ποσειδάωνι μιχθεῖόα Koovíto λέγεέαι 
30 παῖδα ἰόπλοκον (Εὐάᾶναν τεκέµεν. 50 
κρύψε δὲ [παρθενᾖαν ὠδίνα κόλποις 
κυρίω Ó' ἐν] μηνὶ πέµποισ ᾿Ράμφιπόλους ἐκέλευσεν 


do πορσαψειν δόµεν | Εἰλατίήδα βρέφος, 55 
ὃς ἀνδρῶν  4oxaücv ἄλασσε Φαισάνα, λάχε v' ᾽ἄ4λφεὸν | 
οὐχεῖν * 
35 ἔνθα τραφεῖσ ὑπ ᾽4λόλλωνι γλυκείας πρῶτον ἔφαυσ᾽ 
᾿4φροδίτας. 


δύσερις Ἑλληνικῶς, non tamen probatur hoc Hartungo, qui scripsit οὐ 
δύσερές περ £v κτλ. — V. 90. ὀμόσσαις C, ὀμόσσας ceteri. — V. 928. 
& τάχος, ΑΕ αἳ τ., B αἳ εἰς v', recc. 7 τάχος νε] ἡ τάχος. — V. 94: 
ἵχωμαι δὲ Bcripsl, legebatur 5 fxopot τε, Hartun vip v ἔθνος d»- 
δρῶν καὶ γένος mavult. — V. 95. ἀἆλλᾶν DGPQ ceteri ἄλλα». — 
V. 2]. δέξαντο, ex schol colligas alios deifavro. legisse, quod ἐπε- 
δείξαντο interpretantur, male. — ἀναπιτνάμεν, À ἀναπεπτάμεν) errore 
manifesto, quem Mommsen non debebat probare. — V. 98. σάμερόν 
p Boeckh, σάµερον hbri vett. οὐ Mosch., σάμερόν y' Triclinius. Dixi 
olim fulero ad numerum stabiliendum non esse opus, et B plane ex- 
hibet σάμερὂν ἐλθεῖν, sed eiusmodi productio admittitur potissimum in 
caesura, vide ad Pyth. III 6, id quod in hunc quidem locum non 
videtur cadere. Itaque nunc quoque Boeckhii supplementum retinui, 
sed cum paraphr. scribat ἐλ9εὺν ταχέως, poeta fortasse σάμερον σπεύ- 
δειν vel tale quid scripserat. — V.39. Ποσειδάωνι, complures IlIoosi- 
δάονι. —  Koovío, AR Κρονίωνι. — V. 30. παῖδα lómioxov Scripsi, 
xoid' ἰοπλόκαμον vett. libri et schol, παϊδ᾽ lofoctovyov interpolati. 
— τεχέἔµεν, ΛΙ τεκέσθαι. — V. 31. κρύφε, C2 κρῦψαι, ΑΙΟΙΝΧΓΗΠ 
Schol. vett. et aliquot libri recc. κρύψαι. — V. 31. παρθενίαν, schol. 


rece. etiam παρθενία et παρθενία. — V. 39. ἐκέλευσεν, Α ut videtur 
ἐκέλεσεν. — V. 33. βρέφος, B βρἐφδς, Triclinius βρέφος y, vide 
supra p. 83. — V. 34. λάχε vr! ACN recc,, ἐλαχέ τ vel ἔλαχέν v 


vett. reliqui. 
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Ex. β. 
οὐδ) ἔλαθ) invrov ἐν παντὶ χρόνῳ κλέπτοισα ΦΘἐοῖο 
yovov' | 60 


«AA' ὁ μὲν Πυθωώνάδ᾽, ἐν 9vug πιέσαις χόλον oU φατὸν 
dd μελέτα, 
eeu iov μαντευσόµενος ταύτας περ) ἀτλάτου πάθας. 65 
«& δὲ φοινικόκφοκον ζώναν καταθηκαμένα 
40 κάλπιδά v' ἀργυρέαν λόχμας ὕπο κυανέας 
τίκτε θεόφρονα κοῦρον. t& μὲν ὁ Χρυσοκόμας 70 
πραύμητίν v' ᾿Ελείθυιαν παρέστασέν τε Μοίρας" 
| Στρ. y'. 
ἦλθεν Ó' ὑπὸ σπλάγχνων vx ὠδῖνός v ἐρατᾶς Ἴαμος 
ἐς φάοςὶ αὐτίκα. 'τὸν μὲν κνιζομένα 15 
45 Λεῖπε χαµαί: δύο, δὲ γλαυκώπες αὐτὸν 
δαιμόνων βουμαῖσιν ἐθρέψαντο δράκοντες ἀμεμφεῖ 
(à μελισσᾶν, καδόµενοι. βασιλεὺς δ᾽ Exe, 80 
πετραέόσας ἐλαύνων ἴχετ ἐκ Πυθῶνος. ovra ἐν οἴκω 
εἴρετο παῖδα, τὸν Εὐάδνα τέκοι Φοίβου γὰρ αὐτὸν φᾶ 


γεγάκειν 
ντ. y. 


50 πατρὀς, πὲἑρι θνατῶν Ó' ἔσεσθαι μάντιν ἐπιχθονίοι 85 
ἔξοχον, οὐδέ ποτ᾽ ἐκλείψειν γενεάν. 

ὥς ἄρα μάνυε.' rol δ᾽ οὔτ' ὧν ἀκοῦσαι 

M Lol , 8 

otv ἰδεῖν εὔχοντο πεμπταϊῖον γεγεναµένον. ἀλλὰ 


V. 37. Πυθώναδ᾽ Stephanus, libri Πυθῶναδ’, Πυθώναδ», Πυθών'. 
— πιέσαις Boeckh, πιέσσαις C, πιέσας (πιέσσας) ceteri, — V. 38. περ᾽ 
ΝΟΓΣ, ceteri πέρ᾽ vel περ. — ἀτλάτου, Z ἀτλάντου. quod ortum ex 
ἀτλάἄάτου. — V. 40. λόχμας ὕπο κυανέας, vulgo λόχμας ὑπὺ κυανέας͵ 
Α λοχμαῖς ὑπὸ κυανέαις. — V. 41. Apollo etiam Οἱ VII 32 Pindaro 
dicitur ὁ Χρυσοκόμας. Alterutrum locum respicere videtur Ion Chius 
ap. Athen. XIII 604, B, antea Simonidem, mox Homerum testem ad- 
hibens, ovó ὁ ποιητῆς, ἔφη, λέγων ᾿Χρυσοκόμαν Απόλλωνα: χρυσέας 
γὰρ et ἐποίησεν ὁ ζωγράφος τὰς τοῦ θεοῦ κόµας καὶ μὴ µελαίνας, 
χεῖρον ἂν ἦν τὸ ξωγράφημα. neque novi antiquiorem scnrptorem, qui 
Pindari testimonio sit usus. — V. 42. 'Eis(8viav παρέστασέν τε PQ 
et ut videtur À, reliqui vett, EíAs(€viav παρ. τε, nisi quod X συμπαρέ- 
στασέν τε, interpolati Ἔλευθὼ συμπαρέστασέν τε. — V. 43. τ) om. 
AM. — ἐρατᾶς, quod paraphr. agnoscit, vix integrum, conieci ἐλα- 
qoc, idque commendat schol. ῥᾳδίαν καὶ ἄμοχθον τὴν ὠδίνα ἐποιή- 
cato. — V. 49. Φοίβου, doífo EFiR. — V. 50. πατρός, Α πατρός γε. 
— πέρι codd. plerique, non περί. — "V. 51. Α οὐδέπωτέκενλείψειν, 
quod ex dittographia ἐνλείψειν pro. ἐκλείψειν ortum. — V. 53. γε- 
γεναµένον, Ahrens γεγενηµένον. — ἀλλὰ κέκρυπτο Hermann, ἆλλ᾽ dw 


- 
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κέχρυπτο γὰρ σχοίῳ βατήᾳ τ ἐν ἀπειρίτω, 90 
55 ων ξανθαῖσι καὶ παμτορφύροις ἀκτῖσι βθβρεγµένος: ἀβρὸν 
σῶμα” TO καὶ κατεράμιξεν ααλεϊσθαί]νιν yoovo σύμπαντι 


μάτηρ 
Em. y. 
τοῦτ ὄνυμ᾽ ἀθάνατον. τερπνᾶς δ᾽ ἐπεὶ χρυδοστεφάχοιο 
ο λάβεν 95 
καρπὸν "Hfas, Ἰάλφεῶ μέσσω αταβὰε ἐκάβεσσε Ποσειδᾶν᾽ | 
εὐρυβίαν, 


0v πρόγονον, καὶ. τοξοφύρον 4άλου Δεοδμάχας Gxoxóv, 100 
60 αἰτέων λαοτρόφον τιµάν vuv? d xegoA e, 

νυκτὸς ὑπαίθριορ. ἀντεφθέγξατο δ᾽ ἀρτιέπής 106 

πατρία Όσσα, μεξάλλασἒν TÉ νιν᾿ Ὄρσο, τέκος, 

δεῦρο πάγκοινον ἐς χώφαν ἶμεν φάμας ὄπισθεν. 

Στρ. à. 

ἵκοντο δ᾽ ὑψηλοῖο πέτραν] ἀλίβατον Κρονύου' 110 
65 ἔνθα οἱ ὤπασε| θησαυρὸν δίδυµον . 

μαντοσύνας, τόκα᾿ μὲν φωνὰν ἀκούειν 

ψευδέων ἄγνωστον, εὖτ᾽ ἂν δὲ θρασυµάχανος ἐλθὼν 

Ἡρακλέης, σεμνὸν θάλος ᾽άλκαϊβᾶν, πατρὶ 116 


χέκρυπτο Boeckh, libror. vett, pars cum noviciis ἀλλ᾽ ἐγκέκρυπτο, Α 
cll ἐκρύπτετο, ali ἀλλ ἐγκρύπτετο (ἐκεκρύπτετο, ἔκρυπτο). — V. 4. 
σχοίνῳ, BQ2 σχίνῳ. — βατίᾳ recc., βατείᾳ γεῦ --- ἀπειρίτῳ scripsi, 
quan oquidem hoc loco ubique brevis syllaba deprehenditur, libri 
vett. plurimi ἀπειράντ quod fere idem significat, D2EF10X lemma 
À et recc. ἀπειράτῳ iiem syllaba producta nec huie loco incommo- 
dum, sed ἀπεέρατος correpta paenultima, quod nostri homines 8 Pin- 
daro usurpatum esse arbitrantur, plane inauditum, Schmidt ἀκηράτῳ. 
— V. 55. ξανθαῖσι καὶ, Α ἑανθαῖσί τε καὶ, unde Mommsen ἑανθαῖς 
τε καὶ. — θεβρεγµένος, Σ et fort. 5 βεβραγμένος, ita Zenodotum scri- 
psisse. suspicatur Schneidewin usus schol. Vrat. mutilato, παµπορ 
ροις ἀπτῖσιν: Ζηνόδοτος γράφει ἀντὶ τοῦ βεβρεγμένορ. sed ille b. 
tasse scripsit παν πορφυραῦς (πορφυρέαις), ut sit supplendum «vtl 
τοῦ βεβρεγµένος (πᾶν σῶμα ἀβρό2). — V. 56. vw ΔΟΝ, reliqui μις. — 


V. 57. Óóvyvp , aliquot 1]. óvou'. — V. 58. µέσσω et µέσω libri. — 
V. 59. θεοδμµάτας, AN Φεοδμάτου. — V. 60. λαοτρόφον vett., λαότρο- 
φον recc. — V. 62. μετάλλασέν τέ νιν (νιν A et ali libri in lemm. 


vel ex corr., vulgo μεν), verba manifesto corrupta, neque enim pos- 
sunt significare, quod Thiersch putat, μετῴνισεν αὐτόν. Hermann 
μεταλλάσσαντέ ὃν coniecit, Rauchenstein μεταλλάσσαντί νιν, Hartung 
μεταλλάσσαντι ἄνορσο scripsit, Schmidt μέγ᾽ ἄμνασέν τε viv. Sen- 
tentiae institutae conveniens με τάνστασεν, sed emendatio incerta. 
— téxog lemma B, vulgo véxvov. — V. 63. λώραν AM2U2 Ίεππια ΟΥ 
recc., χῶρον vett. — V. 67. ἄγνωστον, ΑΜ ἄγνωτον. — V. 68. ᾽λκαὶ- 
δαν, "Hermann ἀλκεῖδᾶν. — πατρὶ Hermann, πατρὶ 9' vett. (À πατρὶ 
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ἑορτάν τε κτίσῃ πλειατόμβροτον τεθµόν τε µέγιστον ἆέθλων, 
10 Ζηνὸς ἐπ᾽Ι ἀκροτάτω feug vóv αὖ χρηοτήριον θέσθαι 
κέλευσεν. 
Αντ. à. 
- ἐξ οὗ πολύκλειτον καθ᾽ Ἕλλανας γένος) Ἰαμιδᾶν' 190 
ὤλβορ ἅμ” ἔσπετο᾽ ᾽τιμῶντες Ó ἀρετᾶς 
(g φανερὰν ὁδὺν ἔρχονται' τεκµαίρει 
χρήμ᾽ Fxacvov: μῶώμος ἐξ ἄλλων χρέμᾶται φθονέόντων 1955 
15 tolg, olg zori πρώτοις περὶ- δωδέκατον δρόµον 
ἑλαυφόντεσσιν αἰδοία ποτιστάξη Χάρις εὐκλέα μορφάν. 


P M ὁ» ἐτύμως ὑπὸ Κυλλάνας ὅροις, ᾽ἀγησία, µάτρωες 
ἄνδρες 130 
Ἔπ. à. 


ναικτάυντες ἑδώρησαν' Θεῶν κάρυκα λέταῖς θυσίᾳις | 
πυλλὰ δὴ πολλαῖσιν Ερμᾶν ᾿ εὐσεβέως, ὃς ἀγῶνας ἔχει 
μοῖράν v' ἀέθλων, 135 
80 Μρκαδύκν v' εὐάνορα rug" κεῖνος, à παῖ Σωστράτου, 
σὺν βαρυγδούπῳ πατρὶ κραύνει σέθεν εὐτυχίαν. 
ὑύδαν ἔχω rus ἐπὶ γλώσσα ἀκόνας Λιγυρᾶς, 140 


8), πατρός O* rece, Videtur antiquitus πατρὶ «εθορτά» (Féograv) 
κο! fixo, ex ieolica littera saepius per errorem τὲ ortum, ut 
Οἱ IV d. V. το, «9 Α et recc., αὐτῷ vett. — κέλευσεν, À κέλευσέ 
ye. V. Τὰ, dados cu! AC Moschop., ὄλβος δ᾽ Gp' vett. — V. 74. 
pope A Docekh, nono; ἐκ 5 Schmid, μώμος JU ἐξ libri. Hartung 
werd: eexpefgre pea! ἕκαστον Magos, ἐκ à' ἄλλων κτλ. — V. 75. 
soiieniy Water para. vett, πρώτον ceteri cum paraphr. — δρόµο», 
Viel ἀρήμοων t V. Τὰ. ποτιστάξη scripsi, atque ita ΓΣ lemma ΕΙ, 
ΜΗΝ ΕΙΝ aliique. vett, ποτισταξει ΑΒΕΝΟΙΒΠ recc,, ut 
wed etlam »oreaeozg scribere, cf. hr. οἷς ἄν ποτε .. . Τάρις 
ιν ο ζμ. εὐκλέα λος et. εὐχλεᾶ Üuctuant libri. — μορφᾶν, 
Locker pergo V, 11. ὅροις, complures vett. et recc. omnes ὄροις 
QUE ἄρονν V err lbmiiorum. sunt correctiones). Latet. mendum, 
yecepissem Hocker ιν ολα σφυροὲς. nisi praegresso Kollavag 
unguis nen elleuxioti esset, taque dubitanter Ba 9oo:rc proposui. — 
v τα gOwernene NM. νους deoreer reliqui vett. «ΑΔ ἐδωρήσαντο ex 
ew aee ΔΕ ος ολλ ολο σε V. 80. cac, Α τιµαν, Eustath. 
νι E sve loe xe alie loco. vag videtur legisse: Pindarus 
alas hus. DPoreusium formis noa utitur, nam Nem. V 5 »ixyj incertum, 
wixb Ferte eniti uweanalli hie per erasin. risa et. ἔκείνος Doriensium 
were. cease: statuerunt et ολλ NND uso; exhibent, perperam 
ili quidem, VoOSNb eerepiar, NIO zerepar xai dotar. — V. 89. 
we locus iuum veteis iuterpietes valde exerviit. in scholis plurimae 
prejpenuntur explicatienes, quae men (mass probabiles sunt. quam 
quas mostri heuuues cenunemdaunt.— Ferr nequit ὀφξαν ἔχω τινα, sed 
recte dui peterat εενὸς axoroc Libro rh admodum variant, nisi 
qued ΟΝΕ e denuna AQUV έχων pre Spe exhibent, s» libri tan- 
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& μ ἐθέλοντα προσέλκει καλλιρόθισι πνοαῖς' Don. ta 
µατροµάτωρ ἐμὰ Στυµφαλίς, εὐανθὴς Μετώπα, 
| Στρ. &. 
85 πλάξιππον ἃ Θήβαν ἔτικτεν, τᾶς ἐρατεινὸν ὕδωρ 146 


tum non omnes, sed Ut lemma FU τὶν, quod ipse coniectura eram 
assecutus. Nam etiam nunc ut olim mihi videtur scribendum esse: 
Aófa» ἔχω τὶν ἐπὶ γλώσσα ἀκόνας λιγυρᾶς, quod eodem modo dictum 
esi, quo est apud Theogn. 572 πολλοὶ ἀπείρητοι δόξαν ἔχουσ᾽ ἀγα- 
θῶν. Hoc igitur dicit poeta: putas mihi acutam cotem in lingua 
esse. Hiatum qui velit evitare, poterit vel ἐπὶ γλὠσσας scribere, quod 
fortasse scholiastae legebant, sed propter sibilantes litteras displicet, 
vel traiicere verba Λιγυρᾶς ἀκόνας, quod etiam Hartung fecit, sed 
neutra opus est mutatione, vide ad Ol. III 30. -- V.83. € u' ἐθέλοντα 
libi; nam paraphr. ἅ μ᾿ ἐθέλοντι reperisse non satis certo ex eius 
explanatione conficias. Tum προσέλκει libri Tricliniahi, προσέρπει vett. 
el reliqui rece.; neque vero προσέλκει ipsius Triclini commentum 
est, sed scholiorum vett. ope restituit, nam paraphr. quidem προσέρπει 
repperit, sed sch. vet. 142 προσάγει, παροξύνει καὶ αὐτόν µε θέλοντα, 
item v. 144 ἕλκεταί us rj Μετώπη alteram scripturam testificatur, quae 
eliam in E (προσέλκοι) et G variae lectionis loco adscripta est. No- 
vissima verba aliter exhibet schol. ad v. 142: προσάγει, παροξύνει xal 
αὐτόν µε θΘέλοντα ταῖς καλλιρρόοις Óoaig. καλλέροοι δὲ ῥοαὶ, 
ci ἀπὸ τῶν ὀργάνων ἐχππεμπόμεναι, Sed hoc quidem ferri nequit, Pin- 
darus aut καλλιρόοισι πνοαῖς aut καλλιπνόοισι ῥοαῖς dicere poterat: 
at huic quidem loco prius tantum convenit, neque aliud quid legit 
ille scholiasta, itaque 1bi cum Boeckhio πνοαῖς et πνοαέ corrigendum 
est. Hartung interpunctione in.fine huius versus deleta scripsit: καέ 
p ἐθέλοντα προσέλκει καλλιρόοισι ῥοαῖς μµατροµάτωρ κτλ. et ad eun- 
dem modum L. Schmidt & u' ἆθελ. προσέλκει καλλιρόοισι πνοαῖς µα- 
τροµ. — Ea quae sequuntur sch. ad v. 140 putat explicandi gratia 
eubiuncta esse prioribus, ut Metopa ipsa poetam excitare et adducere 
dicatur, sed schol. ad v. 147 existimat his verbis invocari Metopam: 
hoc omnino verum esse censeo, quamquam veteres totius loci senten- 
tiam non sunt assecuti, nàm quae de Aenea chorodidascalo commenti 
sunt, omnino improbanda. Mihi una tantum littera immutata et 
distinctione correcta totus locus ita videtur refingendus: ἸΜατρομάτωρ 
ἐμὰ Στυµφαλίς, εὐανθὴς Μετώπα, πλάξιππον à Θήβαν ἕτικτες, τᾶς 
εως Ὄμνον, ὄτρυνον νῦν ἑταίρουςρ Αἰνέα, πρώτον μὲν κτὶ. Non 
Aeneam alloquitur, sed ad Metopam οπιπία sunt referenda. Aeneas 
hospes et haud dubie cognatus est Agesiae, in Aeneae aedibus comis- 
salio peragebatur (recte tamen v. 18 ipse Agesias χώµου δεσπότας 
dicitur, Aeneae familiares choreutarum munus in se receperant: cele- 
brata est autem haec comissatio eo die, qui Iunoni festus erat; quare 
Pindarus iubet Aeneae sodales, postquam hymno solenni Iunonem 
placaverint, hoc epinicium carmen canere, Igitur ad Metopam, cui 
omnia haec mandat poeta, spectant laudes jos γὰρ ἄγγελος ὀρθός, 
ἠδχόμων σκυτᾶλα Moicüv, γλυκὺςᾳ κρατὴρ ἀγαφθέγκτων ἀοιδᾶν: est 
autem hoc praeconium aptissimum, nam artis musicae laude inprimis 
florebat Arcadia. Quod poeta Metopam allocutus, ἄγγελος ὀρθός dixit, 
non erit offensioni: nam multo hoc est nervosius, quam si ὀρθά 
&ripsisset. Ceterum etiam L. Schmidt suspicatus est Alo£o esse geni- 
üvum, sed tenet is traditam distinctionem, putatque verbo ὄτρυνον 

compellare suum carmen, Aeneam autem poetam aemulum 
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πίοµαι, ἀνδράσιν ' αἰχμαξαῖσι πλέκων 
ποικίλον | ὕμψον. ὄτρυνον νῦν ἑταίρους, | 
Αἰνέα, πρῶίον μὲν "Hoav [Παρθενίαν κελαδῆσαι, 150 
yvdvat v' ἔπειτ, ἀφχαῖον Ὄὄνειδος ἀλαθέσιν 
90 λόγοις & φεύγομεν, οιωτίαν ὑν'.ἐσδὶ γὰρ ἄγγελος ὀρθός, 
ἠὔκόμων σκυτάἑα Μοιζᾶν, γλυκὺς κροξὴρ ἀγαφθέγατων 
| αοιδᾶν᾿ 156 
| ντ. ε. 
εὐπὸν δὲ μεμνᾶσθαι Συρακοσσᾶν τε καὶ ᾿Ὀρτυγίας! 
r&v Ἱέρων καθαρῷ σκάπτω διέπων. 
ἄρτια᾽ µηδόµενος, φοινικόπεξζαν j 
95 ἀμφέπει 4άματρα, λευκίππου τε θυγατρὺς ἕρρταν, 1600 
καὶ Ζηνὸς Αὐναίρυ κράτος. ἀδύλογοι δέ viv 
πνοαὶ µολπαί τε γινώσκοντι. μὴ 8ραύσοι χρόνος: ὄλβον 
ἐφέρπων. 


fuisse: quae cur sint improbanda longum est dicere. — V. 86. πίοµαι, 
Meineke πίνοµαι. — V. 90. Galen, Protr. 7 ἐκφεύγομεν et σὺν. — 
V. 91. κρατὴρ vett. Apostol. V 51 a, κρητὴρ QUXLI1 τους. — V, 99. 
εἰπὸν Boeckh, v. εἶπον. — Συρακοσσᾶν (Συρακοσᾶν) vett. plurimi, 
Συρακουσᾶν ΛΜΝΟΓ τους. — V. 92—95. leguntur in laterculo Syra- 
cusis reperto (vid. T. Mommsen Zeitschr. f. Alterth. 1846, p. 616 et 
Matranga in Annal. Inst. Arch. 1846 p. 235 seq. tab. M): 


Ειπον δὲ µεμνασθαι Zvoo^ 
κουσᾶν lioov χαθαρῶ τε και Όρτυ 
γιας σκάπτω δίεπων | 

T:&» ἄρτια μηδὸμενος φοινι 
κόπέζαν αμφέπει 4άματρα 
λευχίππον τε θυγατρὸς εορτάν. 


— V. 95. ἑορτάν, Α ἑορτάς. -— V. 96. νιν ΑΟΝΟΣ, µιν rell. — V. 91. 
πνοαὶ scripsi, λύραι libri, nisi forte C πολλαὶ hic exhibet, quod Monun- 
sen ex eo codice pro μολπαὶ enotavit. Emendationem firmat schol. 
ἀδύλογοι δέ µιν Avgav: λέγονται αἱ ἀπὸ τῶν ὀργάρων mvoat ὁ δέ 
λόγος' af δὲ ἡδύλογοι αὐτὸν πνοαὶ τῶν ὀργάνων καὶ ὡδαὶ νωρίξουσι». 
ibi enim antiqua explanatio πνοαὶ λέγονται αἱ ἀπὸ ἑῶν ὀργάνων ac- 
commodata est vulgari scripturae Λύραι, quae non egebat explicatione, 
eandemque lectionem πνοαὶ testatur paraphr. 4ύραι adscriptum ab 
interprete, ut indicaret πνοὰς esse φθόγγους tam lyrae quam tibiae: 
memor enim erat Ol. XI 93 ἀδυεπής τε λύρα γλυκύς t' αὐλὸς. Non 
recte hoc Scholio usus Lehrs legendum Λλύραι πνοιαί τε censuit, - 


vocabulo necessario μολπαὶ, quod tuetur par-, àbiécto. —- γινῶσκοντε 
libri ut videtur omnes, non yuwyvocxovti. — ἃραύσοι libri, Hermann 


Φραύσαι, sed schol. vet. futurum tuetur (θραύσοι καὶ ἀφανίσοι), quam- 
quam Ambr. substituit βραύοι, sch. rec. μὴ κοιµέσαι, μὴ ἀφανέσαι. extant- 
que etiam alibi quamvis r&ra opt. fut. in votis concipiendis exempla, 
velut Soph. Oed. R. 1274. Quod Boeckh divinavit θράσσοι id revera 
nonnullos criticos h. l. legisse argumento est scholion Ambr. et Vrat. 
μὴ ταράσσοι, ut iam Schneidewin animadvertit et nuper Lehra serus 
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σὺν δὲ φιζοφροσύψαις εὐμράτοις ᾽4γησία δέξᾳαιτο κῶμον 165 

Em. εἰ. 

οἴκοθεν 'οἴκαδ᾽ ἀπὸ Στυμφαλίων τειχέων ποτινισύµενον. 
--100 ματέρ᾽ εὐμήλοιο Λείποντ᾽ [4ρκαδίας. ἀγάθαὶ δὲ πέλοντ 


ἐν Ιχειμερύα 170 
νυκτὶ θοΏς ἐκ ἱναὸς ἀπεσχίμβθαι LA ἄγκυραι. θεὸς 
τῶνδε χείνων ἰτε κλυτὰν αἶάαν παρέχοι φιλέων. 175 


δέσποτα| ποντόµεδον, ευβθὺν δὲ πλόυν XQ UE OI 
ἐχτὸς ἐδντα δίδοι. Ἰρυδαλακάτοιο πύδις 
105 ᾽ἀμϕιτρίτας, ἐμῶν ὕμνων δὲ δέξ εὐξερπὶς ἄνθος. 


studiorum primus vidisse sibi videtur. Utra scriptura praeoptanda sit, 
in medio relinquo. --- V. 99. ποτινισόµενον vett. (UZ geminata sib.), 
ποτινεισσόµενον recc. - V. 100. εὐμήλοιο libri, εὐμαλοιο Heyne. — 
λείποντ᾽  recc., λιπόντ vett. (F1 Λιπόντος).. Haec haud dubie depra- 
vafa: nam Stymphalum metropolin Arcadiae dici vix est credibile, 
nec ferri potest Λείποντα, quod vilium non sustulit Hartung, qui 
patio εὔμηλόν τε λείποντ᾽ Αρκαδίαν scripsit. Mihi Pindarus dixisse 
videtur ματρὸς εὐμάλοιό t' αἰπέων ᾽Αρχαδίας i. ο. µατρός τε eóp. 
Αρκαδίας αἰπέων, particula τὲ tertium locum obtinente. — πέλοντ᾽ 
ἐν, EFMRZ πέλονται om. ἐν, C πέλονται v' iv, À πέλονταέ y! ivy. — 
V. 101. ἀπεσκίμφθαι, Α ἀπεσκῆφθαι. — V. 102. τῶνδε κείνων P ut 
Boeckh, reliqui tQyÓ ἐκείνων. — παρέχοι, nliquot 1. παρέχει. — 
V. 103. ποντὀµεδον, in ed. 2 scripsi ποντοµέδων, quod Boeckh quo- 
que coniecerat. — εὐθὺν, plane diversam scripturam exhibet A εὔθυνε 
zloor»: ,Xepüroy δ᾽ ἐκτὸς κτ]. -- V. 104. δίδον, recc. δίδου. -- V. 105. 
ἐμῶν ὄμνων δὲ δέξ᾽ scripsi, legebatur ἐμῶν᾽ à' ὄὕμνων ἄεξ”, sed A 
om. à, AMNO δέξ᾽, in N adscriptum δέξαιτ’. Paraphrasta ἄεξε tuetur 
καὶ τῶν ἐμῶν δὲ ὄὕμνων ἄνθος καὶ καρπὸν εἰς δόξαν ἔπαιρε, uti 
Mommsen ex cod. correxit. — εὐτερπὲς, EFGRXZ εὐπρεπές. 


ETTINIKOI 
OAYMIIIONIKAIZ. 
ΑΔΙΑΡΟΡΑιΙ POAI&, 


IITKTH:. 
$4AH Z. 
Strophae. 
Vu. ο ν κ ο ος ὃν νο ώ ω νυν 
ο νι ο ὃ νο ο. ἂν ω 
LX GM 
V. ος ἃ Όο - ὃ Ό ο - ως ο ω ν ών ὃν 


- 

Epodi. 
LV. VV Lll: lvl wvull-nrwxvM 
A ll ος Αλ αν ων ο νο LV. zl ο πι 
δν -- κ  κν νο νο lev... ὦ ὣῆ ὢν ος ών ἂν 
ὃν ο νο ον ὃν ᾱ ϱ ὼ 

ὃὅ τν ν - ὃ ο ο ν ὁ ὁ ὡς δα ὃν ο ο ο θ 

Vol oL. lv. voL l.l. 
LA ον ο ὃ κὸ ο - ἳ ο ο 5 


lnscriptionem ut supra exhibent CEMXT. vía «Ίαμαγήτου addit A, 
plenque praeterea. temporis notam adiiciunt νιχήσαντι τὴν 09" Ὀλυμ- 
πιαδα. sed in Olympiadis numero variant: plunmi οὐ”, quod etiam 
schol. exhibet, «ed ος DOPZ, £9 Ni. x5 F, ut plane appareat, quam 
incerta sit auctoritas librorum Pindaricorum in numeris propagandis. 

Epedi v. 2 et 3 discripsit Boeckh. in hunc modum: 


—-— ο - ol. lll... lx lol 
νά 
πο 
ο ὃν δ νυν ὦΌ- κο ν ας ον ον 9 Vo. o MOM X 


ego nunc Dissenium secutus sum. Poeta v. 3 inter dipodiam et tripo- 
diam dactylorum utramque gravium interposuit tetrapodiam dactyli- 
cam Aacolicam, usus numerorum µεταβοι”, quam in boc quidem stro- 
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Στρ. «a. 
Φιάλαν ὣς εἴ τις ἀφνειᾶς ἀπὸ χειρὸς ἑλὼν 
ἔνδον ἀμπέλου καχλάξοισαν δρόσῳ 
δωρήσεται 
νεανία γαμβρῷ προπίνων οἴκοῦθεν οἴκαδε, πάγχρυσον, 
κορυφὰν κτεάνων, b 
6 συμποσίου τε χάριν κᾶδός τε τιµάσαις ἑόν, ἐν δὲ φίλων 
παρεόντων θῆκέ vw ζαλωτὸν ὑὁμόφρονος εὐνᾶς' 10 
Αντ. «^. 
καὶ ἐγὼ νέκταρ χυτόν, Μοισᾶν δόσιν, ἀεθλοφόροις 
ἀνδρᾶάσιν πέµπων, γλυκὺν καρπὸν φρενός. 1ὔ 
{ιάσκομαι., 


10 Ὀλυμπία Πυθοῖ τε νικώντεσσι» ὁ Ó' ὅλβιος, ὃν φᾶμαι 
κατέχοντ᾽ ἀγαθαί. 
ἄλλοτε Ó' ἄλλον ἐποπτεύει Χάρις ζωθάλμιος ἀδυμελεῖ 90 
θάµα μὲν φόρμιγγι παμφώνοισί v' ἐν ἔντεσιν αὐλῶν. 


r 
pharum genere raro admodum videntur admisisse. Olim Boeckhii 
discriptionem secutus existimabam hunc versum vitium contraxisse, et 
revera ex pentapodia et tripodi& constare, fere ut Pyth. III 4. Nulla 
mutatione opus erat v. 34 ubi θεῶν, v. 53 et 91 ubi δαέντι et δαείς, 
v. 72 ubi νοήµατα (nisi praestat νώματα) contractionem | admittere 
videbantur, etiam v. 15 facile corrigi poterat εὐθυμάχαν τε πελώριον 
ἄνδρα παρ) -iqtu» στεφανωσάµενον αἰνέσω, idque ipsum fort. Schol. 
legit. Sed haec iam dudum abieci. — Veteres magistri sir. v. 3 con- 
iungunt cum versu priore, itaque brevis syllabae productionem saepius 
admittunt, velut v. 8 in B reperitur φρενὸς, v. 22 Aóyóv, de v. 48 
' 680v» nihil enotatum, v. 62 λέπὸν, quos locos Byzantini homines postea 
more suo interpolaverunt. — Quae Aeschines Epist. IV (cf. Tzetz. 
Chil I 919) perhibet Pindarum in hoc carmine dixisse de Diagorae 
filiis, neque extant in hoc epinicio neque poterant & Pindaro comme- 
morari; repperit haec rhetor iste Aeschinis personam ementitus in Pin- 
daricis commentariis, quamquam quae in nostris scholiis leguntur 
discrepant: cf. etiam Philostr. de gymn. c. 17. 

. 1l. ἀφνειᾶς, À ἀφνεᾶρ. — ἀπὸ χειρὸς, conieci aliquando ὑπὸ 
1nÀo9. -— V. 2. ζνδον ἀμπέλου etiam Athen. XI 504 A, αμπέλου £»- 
óo» Tricl --- δρόσω, Schol. Hermog. T. V 487 δρὀσον, idque ad 
φιάλαν refert, om. Ath. — V. 5. συµποσίου, ΑΙ συµποσίω. — τιμᾶσαις 
C1DO1Q, ceteri τιµάσας. — ἔόν, fort. νέον scribendum. Hartung 
edidit κἀδός τε τιµάσαις, ἀνέρων δὲ φίλων. — V. 6. sw ACNO, vulgo 
pi. — V. T. νέκκαρ χυτόν resp. Aristid. or. 18. T. I 431 ὥσπερ Πίν- 
δαρος ἐποίησεν τὸ νέκταρ αὐτόχυτον, quo vocabulo etiam vett. Pin- 
dari interpretes utuntur. — ἀεθλοφόροις ACNO, vulgo ἀθλοφόροις. --- 
V. 8. φρενὸς, Tricl. φρενός y, — V. 10. Ὀλυμπία, Tricl. Ουὐλυμπία. 
— V. 11. ζωθάλμιος, CNO1 ζωοφθαάλμιος. — V. 12. θάμα, libri vett. 
θαμά (AG θαμᾶ, lemma À ἅμα), recc. 9" ἅμα. Hartung ἅμα v' ἐν, 
Hauchenstein ἅμα μέν, ego scripsi θάµμα retracto accentu; neque enim 
ldem est atque θαμὰ i. e. frequepter, sed servata hic est antiqua 


44 FPTN-Azc Ci YW—Xa 


Ex. a. 
Z4 Fry rx «μεοτέφῶν σον -f-—7-r xzerx:iXer. τὸν Zovríay 
vuriev xai 4Φβοόιτε: doi ns τς rvmger. Ρόδον. οὗ 


J: ευ δηµμάχαν ὄφρα Ξ3εχῶφιον ἔνθδρε περ -4χφειῷ στεφα- 
"v6carror 


- 


«ὐνέσο Xv;k&; ἄποιγε . 30 
Xi παρα Κασταίία. Ἀατέρα τε -Jcazrxrer GÓovra 4ίχα, 
ELI £UQrzogor TQ43O41F νεἔσον Xing. 

/ppóio ναίοντα; ᾽άργεία σεν eijaz. 35 


Ζτρ. B. 
3 {βλήσω τοῖσιν ἐξ €0IC; ἀπὸ Taexoszaor 


£vvov ἀγγέλλων διορθῶσαι ὰόγον. 

ΗρωΛέος 

ύρυσθενεῖ 7έννα. τὸ μὲν 7αρ πατρόθεν x «Σιὸς εὔχονται" 
τὸ À' ᾽Ανυντορίδαι 40 


forma particulae pa , quae etiam Graecis olim erat suma: hanc anti- 
"nam. formam. inprimis diu tenuisse videntur Boeoti. ita tamen ut ire 
locnm: É(ililantis litterae succederet $9. ut alias quoque variari solet. 
Mine etiam. Pindarus usus est ea forma, QUAam praeterea restitui Pyth. 
XI 6, Nem. ] 22 (at Nem. I 16 recte se habet 8ewa i. e. saepe). 
Nem, I6 9, Inthm. Il 11, semel autem Nem, VII 99 ipsum illud caua 
librorum auctoritate satis est firmatum. Apud Homerum nullum huius 
forie vestigium extat, sed usus est ea Solon IV 34. apud Theogm. 
y. 964 lectio nimis incerta: denique Hesychii glossa Φαματροχεὲ huc 
pertinet, qnüamquam. grammaticus perperam interpretatur ovy ἡ χαζεε͵ 
(5l. (niin nihil aliud quam αματροχεξ, atque pertinere hoc aliquando 
(xintimnbum: Απ Bimonid. .Amorg. 5. -- παμφώνοισί τε. lemma A 
TH[MptVIMV th, ἐν ACNOV9 rTÉCc., Om. ceteri. — Y. 13. καὶ vo» 
"Crist, wel νὺν vett, καί yt» recc. libri, Voculam NTN correptam 
nhi ημίν notionem retinet. inclinatam fuisse nOn est verisimile, 
"yinquam. grimmaticis veteribus ea sententia placuit, fortasse Tyran- 
nine μή ήτο aliter sentiente, quem constat in Homericis carmi. 
mibum vp οἱ vv weripsisse: sed nescimus, quid statuerit de locis 
velut. 1, K, 100 dan πού νυν ζέλπεται. — V. 14. φροδίτας. alii 8ec. 
μι], μηριτρίτς, quo recepto ποντίας corrigendum esse censent: et 
Antpitofriy nno nutin commendabilis lectio, altera correctio non ne- 
iind, wel forfuao poeta ποντίας e. 4φροδέτας Scripsit, - 
λλ/οιό τν Μι], pariter atque libri, quamquam in interpretatione δὲ 
κ κ ης, quod. recepit Hartung. — V. 15. εὐθυμάχαν, εὐθύματον. 
idem Ali d, V. 17. πατέρα τε, FOUX δὲ. -- αδόντα CDKLMPZ 
vt πο, &Sopre vol αδώντα vott. rel, ἁδόντα Mosch. — V. 19. εὖρυ- 
χορου IGHX4 reec, εὐρνχόροιο IQ, εὐρυχώρου (εὐρυχώροιο) cett. vett. 
— V. 20. ἀμβόλῳ να] ἐμβόλω libri (ἐμβόλων N49). Ex schol. intel- 
ligitur füimwe quj Ἡμβύλου scriberent, «quod nomen sit proprium pro- 
montorii, uliis pest εὔβολον, vel Bec, sch. Ambr. ἔμβολον, alii deni- 
Que videntur *Boio legisse, vid. Eust. 1406, 47, male, ἀργεία, 
4θγείων Ὁ lemma Kp, V. 20. τοῖσιν, τοί νῦν CDI. — V. 22. ἀγγέ]- 
iov et ἀγγέλων libri, λόγον, λόγον y' Pauw. 
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ματρόθεν ᾿στυδαμείας. ἀμφὶ δ ἀνθρώπων φρασὶν ἆμ- 
| πλακίαι 

οὗ ἀναρίθμητοι κρέμανται' τοῦτο Ó ἀμάχανον εὑρεῖν,  4ὔ 
Αντ. B. 

Ότι νῦν ἐν καὶ τελευτᾶ φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν. 
καὶ γὰρ 4λκμήνας κασίγνητον νόθον 50 

σχάπτω OtvOv 

σκληρᾶς ἐἑλαίας fxvavev Τίρυνθι 4ικύμνιον ἐλθόντ ἐκ 

θαλάμων Μιδέας 
30 τᾷσδέ ποτε χθονὸς οὐκιστὴρ Χχολωθείο. oí δὲ φρενῶν 


ταραχαὶ 55 
παρέπλαγξαν καὶ σοφὀν. μαντεύσατο Ó' ἐς θεὺν ἐλθών' 
En. D. 


τῷ μὲν ὁ Χρυσοκόμας εὐῶώδεος ἐξ ἀδύτου νωμᾶν πλόον 
εἶπε 4ερναίας ἀπ᾿ ἀμτᾶς εὐθὺν ἐς ἀμφιθάλασσον vouóv, 60 
ἔνθα ποτὲ βρέχε θεών βασιλεὺς Ó µέγας χρυσέαις νιφᾶ- 
δεσσι πὀλιν, 

35 ἀνίχ ἀφαίστου τέχναισιν 65 
χαλκελάτω πελέχει πατέρος ᾽4δαναία xoQupüv κατ ἄκραν 


V. 94. φρασὶν pars vett. L, reliqui φρεσὶν. — V. 25. ἀναρίθμητον, 
ἀναρίθματοι "'U. — ἁμάχανον plurnmi, ἀμήχανον alii. — V. 26. vov 
I» καὶ libri (A om. καὶ) et agnoscit hyperbaton Eustath. Prooem. 5, Her- 
mann o,r& νῦν, sí κἀν. — qégrarov, Α φέρτερον. — V. 28. θενὼν 
scripsi, praeeunte Hartungo, legebatur θένων: sed omnes has formas 
aonsti esse argumento est Rhesi v. 670: ἆ φίλιον ἄνδρα μὴ θένῃς. 
Praesens est Θεύνω, mendose cod. Med. Aesch. Sept. 368 θένει, neque 
Hesychli glossa Θένει' κόπτει, τύπτει auctoritatis multum habet, neque 

scripturae apud Theocr. XXII 66 ποσσὶ θένων σκέλος fides 
habenda. — V. 29. ἔχτανεν vel ἔκτανε vett. plurimi, ἔκταν᾽ ἐν 
ΔΑΟΝΌΟΓΨ. recc. fluctuant. — V. 31. παρέπλαγξαν, παρέπλαξαν DIIX 
τους. — V. 39. νωμᾶν scripsi, legebatur ναών, lH vao, N ναοῦ. — 
V. 38. εὐθὺν ἐς ΧΞΨ, εὐθὺς ἐς quod olim probavi solus 4 ut vide- 
tur, εὔθον᾽ ἐς vel εὖς, εὐθύν) ἐς, εὔθύν ig, εὐθῦν) ἐς, εὐθύναις vet. 
libn, στέλλε ἐς recc. ex manifesta correctione (schol. rec. στέλλε 7j 
στέλλου χρὴ γράφειν). Schol vet. cum dicit of μὲν ἀντὶ τοῦ εὐθῦναι, 
οἱ δὲ ἀντὶ τοῦ εὐθέως, alios εὖὐθὺς legisse indicat: lectionem εὖθῦναι 
paraphr. testatur, ac sane verbum omnino requiritur, sed non hic de- 
tescit, verum supra, ubi νωμᾶν pro ναῶν scribens locum iam anti- 
quitus vitiatum probabiliter in integrum restituisse mihi videor. 
Mommsen hie ὅρσαι ἐς scripsit, Schnitzer ἔντυ᾽ ἐς, ut εἶπε redundet, 
Schmidt pro εἶπε scribendum censet τεῖνε. — V. 84. χρυσέαις vel 
χρυσέαισι vett., χρυσαῖς Moschop. — "V. 35. τέχναισιν Z, reliqui ré- 
Ίναισι. Utrum eiusmodi locis, ubi consonans subsequitur, littera N 
addenda an detrahenda esset, iam veteres magistri ambigebant; cf. 
W. C. Kayser Philol. X, 318, la Roche de cod. Veneto Homeri p. 13. 
-— V. 36. 4θαναία recc., ἀθηναία vett. 
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9 

ἀνορούσαισ ἀλάλαξεν ὑπερμάκει βοᾶ. 

Οὐρανὸς Ó' ἔφριξέ νιν καὶ Γαῖα µάτηρ. 10 
| Στρ. 


τότε καὶ φαυσίµβροτος δαίµων Ὑπεριονίδας 
40 μέλλον ἔντειλεν φυλάξασθαι χρέος 
παισὶν φίλοις, 
ὡς ἂν Θεᾷ πρῶτοι ατίσαιεν βωμὸν ἐἑναργέα, καὶ σεμνὰν 
δυσίάν θέμενοι 75 
πατρί τε θυμὸν ἰάναιεν κόρα v. ἐγχειβρόμῳ. ἐν δ᾽ ἀρετὰν 
ἔβαλεν καὶ χάρματ᾽ ἀνθρώποισι προµαθέος αἰδῶώς' 80 
Αντ. y. 
45 ἐπὶ μὰν βαίνει τι καὶ λάθας ἀτέκμαρτα νέφος, 
καὶ παρέλκει πραγμάτων ὀρθὰν ὁδὸν 85 
ἔξω φρενῶν. 
καὶ rol γὰρ αἰθούσσας ἔχοντες σπέρμ᾿ ἀνέβαν φλογὸς ov. 
| τεῦξαν Ó' ἀπύροις ἑεροῖς 
ἄλσος ἐν ἀκροπόλει. κείνοις ὁ μὲν ξανθὰν ἀγαγὼν νε- 
φέλαν 90 


V. 37. ἀνορούσαια) ut videtur CDO a m. pr., reliqui ἀνορούσασ᾽. — 

V. 39. φαυσέµβροτος, pauci φαυσίβροτος. — V. 42. θεᾷ MPX et fort. 
Schol. 9:6, unde Kayser ὡς τᾷ Δεῷ. — πρώτοι, Hecker πρώτα. — 
V. 49. (tveity, ἰάναι BD2HVI. — V. 44. προµαθέος, corrigunt Προ- 
µαθέος. Scholiastae in interpretando hoc versu prorsus consentiunt 
cum libris, e& communem sententiam agnoscunt, iidem addunt alios 
legisse genitivo casu αἰδώς atque ita lemma Α. Hartung ἐν à' ἀρετὰ 
 προμαθέος αἰδῶς. — V. 45. τι vel τέ libri, nisi quod lemma Α 

tt. — ἀτέχμαρτα Schmid, ἀτέκμαρτον libri omnes. — V. 46. ὁδόν, 
'lriclin. 600» y'. Verba haud dubie vitium contraxerunt, *scripsit 
poeta: xol παρέλκει πραγμάτων ὀρθᾶν odo» ἔξω φρένας, longe 
uliter Schmidt καὶ παρέλκει τερμάτων, ὀρθᾶν ὁδών ἔξω φέρον. 
V. 48. καὶ rol libri, vulgo καέ τοι. — αἰθούσσας scripsi cum EGV 

h. e. αἰθοέσσας, quemadmodum αἰθαλοῦσσα «φλόξ est ap. Aesch. 
Prometh. 1028, ceteri libri αἰθούσας. unde Boeckh «í80oícag, at id 
αἰθομένας erat dicendum, ut iam in ed. 1 monui, ubi αὐθαέσσας scripsi. 
Homericum vocabulum «ei9ovca per geminum 6 scribendum esse prae- 
vipit Herodian. x. pov. 4. 12, haud dubie antiquam traditionem se- 
cutus, quae rationem habet, est enim αθύεσσα, itaque erat αὐθοῦσσα 
scribendum: secundum grammaticos est proparoxytonon, quam ano- 
maliam possis aliquot exemplis tueri, sed fortasse grammatici, quos 
upparet etymon vocis fugisse, ram praecipiunt de accentu. — 
V. 49. κείνοις ὁ μὲν Mingarelli, libn vett, et Tricl. κείνοισι μὲν, Mosch. 
κύνοις μὲν. "Tum post νεφέλαν addunt vett. ]. Ζεὺς, expunxerunt 
correctores Byzantini, quos nostri homines secuti sunt; sed lovis no- 
men hic, ubi non simpliciter 66s πολὺν χρ. dictum, sed ἑανθὰν ἆγ. νεφ. 
additum, non licuit reticere, neque Mingarellii medela quamvis lenis 
satis placet, itaque nescio an revocanda uit librorum lectio κεένοισι μὲν 
ξ. αγ. νεφίλαν 2εὺς, inaequali responsione admissa et praeter con- 
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50 πολὺν ὑσε χρυσόν' αὐτὰ δέ ὄφισιν dade τέχναν 
Em. y. 
πᾶσαν ἐπιχθονίων Γλαυκῶπις ἀριστοπύνοις χερσὶ κρατεῖν. 
ἔργα δὲ ζωοΐῖσιν ἑρπόντεσσί 9) ὁμοῖα κέλευθοι φέρον 95 
ἦν δὲ κλέος βαθύ. δαέντι δὲ καὶ σοφία μείζων ἄδολος τελέθει. 
φαντὶ δ᾽ ἀνθρώπων παλαιαί 100 
55 ῥήσιες, οὕπω ὅτε χθόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀθάνατοι, 
φανερὰν dv πελάγει Ρόδον ἔμμεν ποντίω, 
ἀλμυροῖς ὃδ᾽ iv βένθεσιν νᾶσον κεκρύφθαι. 106 
Στρ. à. 
ἀπεόντος δ᾽ οὔτις ἔνδειξεν λάχος ᾽4ελίου" 
καί δά νιν χώρας ἀκλάφατον λίπον, 
60 ἁγνὸν θεόν. 
µνασθέντι δὲ Ζεὺς ἄμπα]ον μέλλεν Oéusv. ἀλλά νιν οὐκ 
εἴασεν' ἐπεὶ πολιᾶς — 110 
εἶπέ τιν αὐτὸς ὁρᾶν ἔνδον θαλάσσας αὐξομέναν πεδόθεν 
πολύβοσκον γαῖαν ἀνθρώποισι καὶ εὔφρονα µήλοι.. — 115 


Αντ. δ'. 
ἐκέλευσεν Ó' αὐτίχα χρυσάµπυκα μὲν 4άχεσιν 


65 χεῖρας ἀντεῖναι, θεῶν ὃ᾽ ὄρκον u£yav 190 


suetudinem colo acatalecto in locum catalectici substituto. Testimo- 
nium Cram. Απ. Ox. III 172 ὁ Ζεὺς, ὥς φησι Πίνδαρος, &. ey. v. m. 
ὅσε ρυσὸν in neutram partem valet. — V. 50. τέχναν el τεχνᾶν ac 
deinde πάσαν et πασᾶν libri. — V. 53. ἄδολος, Christ ἀδόλως scripsit, 
non recte schol. antestatus, Hartung coniecit ἀδόλου: sed vitii im- 
munis est librorum scriptura; hoc dicit poeta: in prudente homine 
eliam maior sapientia udis est expers. — V. 57. ἁἀλμοροῖς, vett. 
plerique αλμυροΐσι. — βένθεσι vel ἢένθεσσι vett. ]. — V. 8. ἔνδειξεν, 
dun ἦν libri et schol tueantur, de vitio suspectum, videtur scriben- 
um ἤνειξεν 1. e. nemo absentis Solis sortem duxit. Formam verbi 
Boeotis vindicat Choerob. 611, 36 oi Βοιωτοὶ τὸ Tveyxa ἤνειγξα λέ- 
Ίουσι, διὰ τῆς ει διφθόγγου τὴν παραλήγουσαν ποιοῦντες, περὶ δὲ τοῦ 
τὴν Λήγουσαν δια τοῦ É εἶναι λέγομεν, Οτι κτλ. adde Et. M. 431, 46. 
— V. 59. καί ῥα, À ut videtur κάρ ρα. — νιν Mommaen, libri piv. — 
ώρας, À exc. — Λέπον, Tricl. λέπον 9’. — V. 61. ἄμπαλον, OR14 
µπελο», Boeth i ἂμ zxÀov, sed vulg. tuetur Eustath. 64, 42. Od. 
1434, 29. Legitur hoc vocabulum etiam in titulo ap. Ussing Inscr. 
ined, 2, 15 vav δὲ δαµοσίαν χώραν .. μὴ ἀποδόσθων Μελιταεῖς, 
ὥστε πατρώαν ἔχειν τὸν πριάµενο», ... ἀλλὰ xav! ἄνπαλον μισθούντω, 
καθὼς καὶ πρότερον. quamquam notio ibi dispar, nam nihil aliud 
esse videtur, quam agri partitio sive divisio: iubentur enim terri- 


torium, postquam limitibus actis diviserunt, fruendum locare. — νιν 
À et schol., vulgo gw. — V. 68. εὔφροτα, V ἔμφρογα. — µήλοις 
libri omnes, non μάλοιρ. — V. 64. ἐκέλευσεν AR recc. ; κέλευσεν vett. 


— V. 66. ἀντεῖναι, ἀνατεῖναι aliquot libri; Videtur χείρ ἔπαν- 
τεῖναι pro χεῖρας ἀντεῖναι corrigendum, nam Parca ipsa iurat, non 
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μὴ παρφάµεν, 
ἀλλὰ ᾿Κρόνου σὺν παιδὶ νεῦσαι, φαεννὸὺν ἐς αἰθέρα νιν 
πεμφθεῖσαν ἑᾷ κεφαλᾷ 
ἐξοπίσω γέρας ἔσσεσθαι. τελεύταθεν δὲ λόγων κορυφαίέ 125 
iv ἀλαθεία πετοῖσαι βλάστε μὲν ἐξ ἁλὸς ὑγρᾶς 
'Ex. à. 
70 νᾶσος, ἔχει τέ νιν ὀξειᾶν ὁ γενέθλιος ἀκτίνων πατήρ, 
πῦρ πνεόντων ἀρχὸς ἵππων ἔνθα ᾿Ρύδω moti μιχθεὶς 


τέκεν 130 
ἑπτὰ σοφώτατα νοήματ᾽ ἐπὶ προτέρων ἀνδρῶν παραδεξα- 
μένους 
παῖδας, ὧν tlg μὲν Κάμειρον 136 


πρεσβύτατόν τε Ἰάλυσον ἔτεκεν, 4ὐνδον v'* ἁπάτερθε ὃ᾽ ἔχον, 
15 διὰ γαΐῖαν τρίχα δασσάµενοι πατρωαΐαν, 
ἀστέων μοῖραν, κέκληνται δέ σφιν ἔδραι. 140 
Στρ. &. 
τόθι λύτρον συμφορᾶς οὐκτρᾶς yÀvxv Τλαπολέμω 
ἴσταται Τιρυνθίων ἀρχαγέτα, 
ὥσπερ δεῶῷ, 
80 µήλων τε κνισάεσόα πομπὰ καὶ κρίσις ἆμφ ἀέθλοις. τῶν 
ἄνθεσι «4ιαγόρας 145 
ἐστεφανῶώσατο δίς, κλεινᾷ τ' iv Ισθμώ τετράκις εὐτυχέων, 


iureiurando deos adigit, quemadmodum Aristarcho visum, qui proxima 
verba perperam interpretatur. Verba θεῶν δ᾽ ὄρκον µέγαν μὴ παρ- 
φώμεν (παρφέµεν NO lemma Α) sana sunt, παρφάµεν est scientem 
dolo malo iurare, nec debebat Schmidt προσθέµεν substituere; Har- 
tung scripsit χείρας ἀντεῖναι Ot» O' OQxov µέγαν, μὴ παρφάμεν» 
ὄλλα, quae quid sibi velint, non satis assequor, quamquam dicit ὄρκον 
& verbo ἐκέλευσεν suspensum esse. — V. 67. Κρόνο, À Ἰρόνον. — 
φαεννὸν vett, tantum non omnes, φαενὸν et φανερὸν recc.,, Hermann 
φανὸν requirit. — νιν C(N), vulgo uiv. — £a, nonnulli ἐᾳ. — V. 68. 


feos, µέρος AB2C. — ἔσσεσθαι, fere omnes ἔσεσθαι. — τελεύταθεν 
2 lemma BCE, legebatur τελεύτασαν. — V. 69. πετοῖσαι, AN1 πεσοὲ- 
σαι. — V. 70. νιν Mommsen, libri µιν. — V. 71. Mommsen traiecit 


verba ἔνθα σοφώτατα - μιχθεὶς τέκεν ἑπτὰ 'Poóo ποτὲ vonuav'. — 
V. 13. Κάµειρον, Schneidewin praefert Κάμιρον. — V. 74. πρεσβύτα- 
τον (NX πρεσβύτερον), alios πρεσβύτατος legisse testatur schol.; 
Mommsen putat veteres criticos legisse ὧν e[g μὲν Κάμειρος' πρεσβύ- 
τατον δὲ κτλ. Locus est satis impeditus. — vexsv recc., vett. τέκεν. 
— ἔχον Α recc., B ἔχοντα, reliqui vett. ἔχοντι. — V. 15. γαΐῖαν τρίχα, 
À γᾶν τριχθά (hoc etiam N). — πατρωῖαν recc., πατρῶώαν vett. — 
V. 19. θεῷ, À θεοῖς. — V. 80. µήλων libri, solus Α µάλων. — xfid- 
εσσα plerique vett, alii κνισσάεσσα. — V. 81. ἐστεφανώσατο, NV ἔστε- 
φάνωτο, G ταυτᾶ ἐστεφάνωτο, ΏΣΓ καὶ στεφάνω. — κλεινᾷ, AZ κλεινῶ. 








OLYMPIA VII. 99 


Νεμέα v' ἄλλαν ἐπ ἄλλα, καὶ κρανααῖς ἐν ᾽4θάναις. 150 
Αντ. ε’. 

ὃ v ἐν ᾿άργει χαλκὸς ἔγνω vuv, τά v' ἐν ᾽4ρκαδία 
ἔργα καὶ Θήβαις, ἀγῶνές v^ ἔννομοι 155 

86 Βοιωτίῶν, 

Πέλλανά v, Αὐγίνα τε νικῶνθ' ἑξάκις' ἐν Μεγάροισέν c 

/ ovy ἕτερον Λιθίνα 
ψᾶφος ἔχει λόγον. ἀλλ’ ὦ Ζεῦ πάτερ, νώτοισιν ᾽άταβυρίου 160 
µεδέων, τίµα μὲν Όμνου τεθμὸν Ὀλυμπιονίκαν, 
Ἔπ. ε. 
ἄνδρα τε πὺξ ἀρετὰν εὑρόντα, δίδοι τέ οἱ αἰδοίαν χάριν 
90 καὶ ποτ) ἀστῶν καὶ ποτὶ ξείνων. ἐπεὶ ὕβριος ἐχθρὰν ὁδόν 165 . 
εὐθυπορεῖ, σάφα δαεὶς ἅ,τε οἱ πατέρων ὀρθαὶ φρένες ἐξ 


ἀγαθῶν 
ἔχρεον. μὴ κρύπτε κοινόὀν 110 
σπέρμ᾿ ἀπὸ Καλλιάνακτος Ερατιδᾶν τοι σὺν χαρίτεσσιν 
ἔχει 
Θαλίας καὶ πόλις ἐν δὲ μιᾷ μοίρα χρόνου 
95 ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖαι διαιθύσσοισιν αὗραι. 175 


V.83. νιν ANO,legebatur µιν. — τά τ’, /& τὰ δ᾽. — V. 86. Βοιωτίων Α, 
quod iam antea coniectura eram assecutus, Βοιωτών vett., nisi quod Βοιω- 
τέας C, recc. Βοεώτιοι. --- V. 86. Aiyíva ultima producta quamvis dubitanter 
retinui; vett. plerique Πέλλανά τ’ Aya τε, BEFGPR Πελλάνα v Alyíva τε, 
N Πελληναι v' Αἴγιναί ve, recc. 4ἴγινα Πελλάνα τε. Boeckh, quoniam 
Αἴγινα ubique correpta ultima syllaba, Πέλλανα cerle apud Pindarum 
dicitur, Πελλανά v'^ Αὐγίνα το scripsit. Et dubium sane exemplum 
Hom. in Apoll 31 νῆσός v' Αἰγίνη ναυσικλειτή v^ ΕΒὔβοια, ubi νῆσός 
τ᾽ Αἰγίνης omnino scribendum est. Pindarus videtur Πέλλανά c«', 
Οὐνώνα τε (vel commodius Πέλλανά v' Οἰνώνα δέ) scripsisse. 
Kayser Aiyíva τε vixàv ἑξάκις ἐν M. — ΙΜεγάροισίν τ οὐχ ἕτερον, Α 
Μ4εγάροισι ὃ᾽ οὐχ ἑτέρου, atque ita legit schol. 1: καὶ ἐν τοῖς Μεγά- 
ροις ἡ λυθίνη ψῆφος οὐχ ἑτέρου τινὸς οὕτως ἐγκεκολαμμένον φέρει τὸ 
ὄνομα cog τὸ του «4ιαγόρου, sed sch. 2 tuetur ἕτερον, recte opinor: 
nam etiam Megaris videtur sexies vicisse: ἑτέρου si legas, sententia 
erit: lapis unius Diagorae memoriam servat sive nomen exhibet, quod 
non poterat poeta dicere: nam plurimorum victorum nomina in publi- 
cis monumentis inscripta. — V.88. τεθμὸν Ὀλυμπιονίκαν iunxit Heyne 
et sic vett. complures, vulgo τεθµόν, Olvunioví(uav ἄνδρα. — "V. 92. 
ἔχρεον Α, ἔχραον ceteri. Quod in titulo Delphico 14 ed. Foucart 

ρεέµενος legitur, quamvis dispar, tamen animadversione dignum. — 
v 93. Ἐρατιδᾶν recc. ex manifesta correctione, nam vett. Ἐραστειδᾶν 
(Ἐραστεϊδᾶν A, ἐραστιδᾶν L, ἐρατειδᾶν 3214), 8ο schol quoque vett. 
Ἐραστειδᾶν vel Ἐραστιδῶν &gnoscunt, numeri legem non curantes. 
τοι, À c£. — V. 94. μιᾷ µοίρα AC recc., µοέρα µιᾷ velt. reliqui. — 
V. 95. &Alor, aliquot l. vett. ἄλλοτε δ᾽ vel ἄλλοτε t. — διαυθύσσοι- 
σιν Boeckh, διαυνθύσσουσιν libri (MN διαιθήσσουσιν). 


1* 


ETTINIKOI 
OAYMIIIO NIKAIZ. 


AAKIMEAONTI ΑΙΓΙΝΗΤΗι 
ΠΑΙΔΙ ΠΑΛΑΙΣΤΗΙ. 


S4AH H. - 
Strophae. 
νο - - ον ν - ο ο -. δ ο ω νό 
- ων. ὃν ων. ϱ- J 
ο. ων  Όσ ών - ων -- ο ἳ ων νι ων ω .. 
κ ο ων -. ωὁ ὡν -. -- ων Ἡ 
ὅτ ου ω - υωώ ν 
VM -- -- ο ὦν Ἡὼ 
Αν. -- ᾱ- ώ 
Epodi. 
- ο ν ων - ων ω- .-. - ω 3 
κ ων ων ο ον ων οι. ο ο ων ν - ν ών Ἡνψ 
τν ων. ον ων - ο -- ω Ἡ 
δω ων -. οὂ ων -. Ὁ 
ὃὅ . νν ον. -ν - ”ϱ- ω.. Ὁ 
ΛΑ ωώ ο ών ΌὍὅσ νοώς »ῥν ων - Ὁ - ως 
ον - ο ων ων -. ων ών Ἡ 
ου ον -. --υ ο VR 


Inscriptionem Boeckh praeeunte Heynio conformavit, nam in libris 
tribus simul inscribitur, quem titulum ad Didymum auctorem referen- 
dum esse testatur scholiasta; ita BEQ aliique complures ἀλκιμέδοντι 
παιδὶ παλαιστῇ καὶ τιµοσθένει παλαιστῇ νέµεα καὶ (DE νεµέα, om. xal) 
µελησίᾳ ἀλείπτῃ, alii haec variis modis amplificant, velut Α ἆλ. s. καὶ 
tip. π. xal µελησία παγρατιαστῇ νέµεα. αὐγινήταις' νικήσασιν ὀλυμπιάδα. 
item NO ἆλ. παιδὶ π. καὶ τιµ. π. νέµεα καὶ µελ. ἆλ. παγκρατιαστῇ νέ- 
peo ay. νικήσασι (O νικήσαντι) OX. 
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Στρ. «. 
Μᾶτερ ὦ χρυσοστεφάνων ἀέθλων, Ὀλυμπία, 
δέσποιν᾽ ἆλαθείας, ἵνα µάντιες ἄνδρες 
ἐμπύροις τεκµαιρόμενοι παραπειρῶνται «Αιὸς ἀργικε- 
ραύνου, b 
& Twv! Έχει λόγον ἀνθρώπων πέρι 

5 µαιοµένων μεγάλαν 
ἀρετὰν θυμῷ Λλαβεῖν, 
τῶν δὲ µόχθων ἀμπνοάν' 

Αντ. a. 
ἄνεται δὲ πρὸς χάριν εὐσεβίας ἀνδρῶν λιταῖς. 10 
ἆλλ᾽ ὦ Πίσας εὔδενδρον ἐπ᾽ ᾽4λφεῷ ἄλσος, 

10 τόνδε κῶμον καὶ στεφαναφορίαν δέξαι. μέγα τοι κλέος αὐεί, 
ὥτινι σὺν γέρας ἔσπητ' ἀγλαόν. 16 
ἄλλα δ᾽ ix ἄλλον ἔβαν 
ἀγαθῶν., πολλαὶ ὃδ᾽ ὁδού 
σὺν θεοῖς εὐπραγίας. 


15 Τιμόσθενες, ὕμμε δ᾽ ἐκλάρωσεν πότμος 
Ζηνὶ γενεθλίῳ' ὃς σὲ μὲν Νεμέα πρόφατον, 90 


V. 1. Ὀλυμπία vett. et pars recc., Οὐλυμπία Γθ.Ξ9 et recc. pleri- 
que. — V. 8. ἀργικεραύνου, ἀργεικεραύνου BEFG alii. — V. 7. τῶν 
δὲ, olim scripsi τῶνδε (ita C2UVZ, Α τῶν δε), Hermann ἐκ δὲ, fort. 
ὧν di. — V. 8. ἄνεται δὲ vett. l. (QI ἄννεται δὲ), unde Wiskemann 
ἄντεται coniecit; libri interpolati versum audacissime mutatum ex- 
hibent πληρέονται πρὸς χάριν εὐσεβέων Ó ἀνδρῶν λιταί, ubi 
1ιταέ εκ Asclepiadis coniectura ascitum. — εὐσεβίαρ Boeckh (cf. Soph. 
Antig. 943. Oed. Col. 179. Theogmis 1188. poeta ap. Apoll. de Synt. 
341 εὐσεβίη τέθνηκεν), εὐσεβείας vett., εὐσεβέων recc. — V. 9. ἄλσος, 
A ἄλσος ἔχων, parepigraphe recepta in ordinem, ut poeta non Olym- 
piam, sed ipsum lovem invocet: scholiastae dissentiunt, sed proban- 
dam puto istam interpretationem: talis brachylogia lyricum poetam 
haud dedecet, cf. Aristoph. Ran. 340: ἔγειρε' φλογέας λαμπάδας ἐν 
χερσὶ [τινάσσων] γὰρ ἤκει, quemadmodum correxi, nam ibi quoque 
parepigraphe se insinuavit. — V. 10. Mommsen ex schol. Vindob. 
eruit lechonem µέγα τοι γέρας aisi, ᾧ τινι σὸν κλέος, sed non com- 
mendát vet. βολο]., osque omnino reiicienda. — "V. 11. Εσπητ', ABC 
MORV ἔσπετ᾽, quod olim recepi, cum forma ἕσπηται et similes ab 
analogia recedere videantur, sed nihil novandum. — V. 14. εὐπραγίας, 
recc. εὐπραξίας. — V. 16. δ᾽ ἐκλάρωσεν pars τοῖῦ. δὲ κλάρωσεν reli- 
qui. — V. 16. ὃς σὲ μὲν Νεμέα πρόφατον Dissen, ubi numerus exilis 
admodum displicet; commodius foret 7 μὲν σ᾿ ἐν Νεμέα, alii alia 
ientaverunt, ὃς σ᾿ iv μὲν Νεμέα πρ. Boeckh, ὃς μὲν σ᾿ iv N. π. Bothe. 
Libri veteres A1BFGINIPQUYX cb μὲν iv, ceteri ὃς σὲ μὲν iy, Ei 
ut videtur ὃ σὲ μὲν iv, quod non debebat Mommsen comprobare, ὃν 
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᾽4λκιμέδοντα δὲ παρ Κρόνου λόφω 
Όήκεν Ὀλυμπιονίκαν. 


ἦν Ó' ἐσορᾶν καλός, ἔργω τ οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων 35 
20 ἐξένεπε κρατέων πάλα δολιχήρετµον Αἴγιναν πάτραν᾿ 
ἔνθα Σώτειρα «4ιὸς ξενίου 
πάρεδρος ἀσκεῖται Θέμις 
Στρ. B. 
ἔξοχ) ἀνθρώπων. ὅ,τι γὰρ πολὺ καὶ πολλᾷ ῥέπῃ, 30 


ὀρθᾶ διακρῖναι φρενὶ μὴ παρὰ καιρόὀν, 
οὔ δυσπαλές, τεθμὸς δέ τις ἀθανάτων καὶ τᾶνδ᾽ ἁλιερκέα 


χώραν 
παντοδαποῖσιν ὑπέστασε ξένοις 36 
χίονα δαιµονίαν. | 
ὁ δ) ἐπαντέλλων χρόνος 
τοῦτο πρᾶσσων μὴ κάµοι, 
Αντ. B. 
30 «4ωριεῖ Ae ταμιευαµέναν d& 4ἰακοῦ' 40 


τὸν παῖς ὁ /aroUg εὐρυμέδων τε Ποσειδᾶν, 
Ἰλίῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον τεῦξαι, καλέσαντο συνεργόν 
τείχεος, ἦν ὅτι vuv πεπρωμένον 


μὲν ἓν interpolati. Deinde πρόφατον 21ΠΣ recc. plerique, πρόφαντον 
veteres. Formam πρόφατον iure improbant Schneidewin προφανῆ scri- 
bens et Kayser coniiciens ἔχφαντον σὲ μὲν ἐν Νεμέᾳ, sed mihi potius 
πρόφατον vel πρόφαντον antiqua adnotatio esse visa est, petita ex 
ol. T 116, cum zeugma, quod inest in Ὀλυμπιονίκαν, si ad Nemeaeam 
simul victoriam refertur, displiceret, eaque parepigraphe recepta ex- 
cidit aliud germanum vocabulum, quod certa coniectura recuperare non 
licet, velut quod olim commendavi, εὐφ ύλλῳ σὲ μὲν ἐν Νεμέᾳ, ἁλκιμέ- 
δοντα δὲ παρ Κρόνου λόφῳ θῆκεν Ὀλυμπιονίκαν, magis tamen place- 
bat ὄμμε δ᾽ ἐκλάρωσεν πότµος Ζηνὶ γενέθλιος ἀμφ ἀέθλοις' σὲ 
μὲν ἐν Νεμέα. δι γενέθλιος legit schol. 2, sed schol 1 vulgatam 


scripturam tuetur. Ahrens Z. γενεθλιδίῳ' ob μὲν Νεμέα. — V. 90. 
Hermann κρατέων πάτραν δολιχήρετµον Αἴγιναν πάλᾳ. — V. 39. 6 τι 
hanc librorum scripturam lemma quoque et ipse schol, cum tae 
verba iterat, confirmat, nec aliud quidquam egisse ere vitlentur 
variae interpretationes, quamquam Mommsen οθι scholiastas legisse 
dicit. — πολλᾷ B et pars τθοο., πολλὰ ceteri. — ῥέπῃ scripsi, ῥέπει 


PM1Q1V1Z1 recc., ῥέποι vett., quod probat Mommsen, qui etiam ῥέπον 
commendat, at hoc scholiasta non legit, sed interpretandi gratia sub- 
stituit. — V. 24. διακρῖναι À, διακρινεῖ P, διακρίνειν ceteri. Scho- 
liastae quid legerint, ambiguum, fort. utrumque. — V. 26. παντοδα- 
ποῖσιν ÀZ, παντοδαποῖς celt., unde interpolatores ut metro subvenirent, 
ὑποέστασεν scripserunt. Paraphrastem παντοδαποῖς G9' ὑπ. legisse non 
credibile, sed ὥσπερ explicandi causa adiecit. — V. 31. Ποσειδᾶν, 
rece, Ποσειδών. — V. 99. τεῦξαι vett, τεύξειν recc. — V. 88. ww, 
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ὀρνυμένων πολέμων 45 
36 ατολιπόρθοις ἐν µάχαις 
λάβρον ἀμπνεῦσαι καπνὀν. 
Ex. B. 
γλαυκοὶ δὲ δράκοντες, ἐπεὶ κτίσθη véov, 
πύργον ἐσαλλόμενοι τρεῖς, οἱ δύο μὲν κάπετον, 50 
αὖθι 0^ ἀτυξομένω ψυχὰς βάλον, 
40 sig δ᾽ ἀνόρουσε βοάσαις. 
ἔννεπε 0. ἀντίον ὁρμαίνων τέρας εὐθὺς ᾽Απόλλων' 
Πέργαμος ἀμφὶ τεαῖς, ἤρως. χερὸς ἑργασίαις αλίσκεται 55 
ec ἐμοὶ φάσμα λέγει Κρονίδα 
πεμφθὲν βαρυγδούπου «4ιός' 
Στρ. y. 
45 οὐκ ἅτερ παίδων σέθεν, ἆλλ᾽ ἅμα πρώτοις ἄρξεται — 60 
καὶ τετράτοις. ὣς ἄρα θεὺς σάφα εἴπαις 
Ἀάνθον ἤπειγ T7 καὶ Auatóveg σὐίππους καὶ ἐς Ἴστρον 


ἐλαύνων. 
:.Ὀρσοτρίαινα Ó' ix Ισθμῶ ποντία 
ἅρμα θ9οὸὺν τάννυεν, 65 
Α uiv. — V.38. ἐσαλλόμενοι, Hecker ἐφαλλόμενοι, sed tum πύργῳ ex- 
spectaveris. — κάπετον AF1EMVZRII1 et recc. complures, κάππετον 


vett. reliqui, κἄπτετον Tricl. Non recte Wiskemann $« πέτον. Har- 
tung locum ita refinxit οἱ δύο μὲν κώπετον (fossam), «9víw' drvv[o- 
µένω ψυχᾶς, βάλον. -— V. 39. αὖθι δ᾽, fort. αὖθέ v'. — ἀτυζομένω, 
AMO2 ἀτυζόμενοι. — ψυχὰς, interpolati πνοὰς. — βάλον, nonnulh 
libri fdiio» (βάλλων). Conieci iímov, Ahrens βλάβεν, Wiskemann 
Φάνον. — "V. 40. ἀνόρουσε B et unus sch. ὄρουσε A, ἐπόρουσε O, 
ἐσόρουσε reliqui. — βοάσαις DQV1(G), ῥοάσας ceteri. — V. 41. ἀντίον, 
conieci ἀνταῖον paenultima correpta, ung «vríov εἰσορῶν scripsit. 
— V. 42. τεαῖς, Schmid τεᾶς. — V. 48. Κρονίδα, P Κρονίου. — βα- 
evydovmov, Α βαρυκτύπου. — V. 45. dÀAÀ ἅμα πρώτοις ἄρξεται καὶ 
τετράτοις, conicio ῥήξεται καὶ τερτάᾶτοις 1. e. Aeolensium more 
τριτάτοις, CÍ. ad Pyth. III, 43. Atque Ahrens similiter ἄγξεται καὶ 
τερτάτοις, Wiskemann πράξεται, Hartung ἆλλ᾽ ἅμα πρώτοις ἀρχέταις 
xci τέτρασέν y'. — V. 46. ρα recc. aliquot libri, ceteri ἄρα. Quod 
exemplum Schneidewin ex Cratini Deliad. fr. 14 profert, alienum, scri- 
bendum enim ex cod. Vind.: ἦν ἄρ ἀληθὴς Ὁ Λόγος δὶς παῖς ὡς ἔσθ᾽ 
ὁ γέρων. — εἶπαις C1, εἶπας G, reliqui εἴπας. — V. 41. Ἀάνθον, A 
ἑάνθον τε, ΡΟΓΟΕΠΙΣ ἑώνθον 0. — ἤπειγ rj scripsi, legebatur ἤπειγεν 
vel ἤπειγε. Βολο]ασίαο, qui difficultatem perspexerunt, solenni arti- 
ficio utuntur, iubentes verbum quod praecessit repeti, h. e. καὶ ἤπειγεν 
Αμαξόνας κτ]. Hartung scripsit εἶπαις ξανθός, ἠπειγεν καὶ. — V. 48. 
ix' Ισθμῷ ποντίᾳ Schol. et libri vett. plerique, cf. Naegelsbach Exc. 
XVI ad Iliad. EFOT'21I202 recc. ἐπ᾿ Ἰσθμὸν ποντίαν, paraphrasta ἐπ 
Ἰσθμοῦ ποντίας, ut videtur. — V. 49. tavvev, Boeckh invitus τανύε», 
quem errorem repetunt Schneidewin et Christ. 
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50 αποπέµπων ^i«xov 
δεῦρ «v» ἴπποις χρυσέαις. 
Αντ. y. 
καὶ Κορίνθου δειράδ᾽ ἐποψόμενος δαιτικλυτάν. 
τερπνὸν ὃ ἐν ἀνθρώποις [cov ἔόσεται οὐδέν. 10 
& ὃ ἐγὼ Ἠελησίᾳ ἐξ ἀγενείων κῦδος ἀνέδραμον Duvo, 
55 μὴ βαλέτω µε λέθῷ τραχεῖ φθόνος" 
καὶ Νεμέα γὰρ ὁμῶς 
ἐρέω ταίταν χαριν., τὸ 
τὰν ὃ ἔπειτ ἀνδρῶν µάχαν, 


V. 53. καὶ Κορύθου δειράδ ἐποφόμενος δαιτικλυτάν scripsi, 
ita enim legit paraphr. ὁ΄ δὲ ὀρσοτριαίνης Ποσειδών ἐπὶ τοῦ Ἰσθμοῦ 
τοῦ παφαθαλασσίου. ὃς ἐστι π]ησίον τῆς Κορίνθου, ἠπείγετο Θεάσασθαι 
ιἐθείων τὴν Κόρινθονὶ τῆν τὰς θυσίας αὐτῷ καὶ τὴν τὰς τιμὰρ ἐνδό- 
ἕως τεἱοῖσαν. Legitur vulgo καὶ Κορίνθου δειράδ᾽, ἐποψόμενος δαῖτα 
χλετάν. ac probavit Mommsen meam emendationem, sed δαιτακλυ- 
t&v scribere maluit, quod a δαέτη descendere existimat. — V. 53. 
ieov Z recc.. iow vett. — ἔσσεται pars velt. una cum interpolatis, 
reliqui ἔσεται vel ἔσται. N ἔπεται. — V. 64. Λ[ελησία ABA Mosch,, cett, 
ἨΜελησία. Tricl. Mrdreía. Utrumque casum agnoscit Schol. Pro ἀνέ- 
deanor Hartung ανέβρεχον scripsit. Ahrens ἀνέδραπον, quod ipse quo- 
que conieci — Care, vel fare plerique, ὄμνων A2EZ2 schol., ὄμνον 
N10. Faroe; X, — V. 55. ῥαλέτω, AC βαλλέτω. — V. 58. µάχαν, ἐκ 
w. distinxi ut ἐκ παγκρατίου potius a χάρις quam ἃ μάχη suspensum 
sit, Dissen mega, Bayser gira, Rauchenstein ἔχειν, Schneidewin 
ἑαχεὺ. Ahrens sala, Hartung scripsit τὰν Νεμέα γὰρ ὁμῶς lofo κλυ- 
tuy χαρὶν. τᾶν v ἔπειτ ανδρὼν Feb ἐκ παγκρατίου. Christ μαχᾶν 
κ x Wishemann µαχάν, ἐκ x. Priderichs in meam concedit senten- 
tiam, sed distinguendum censet χάριν. τὰν Ód' ἔπειτ, ἀνδρῶν µαχαν, 
ἓκ παγκρατίου: at ita magis obscuratur quam illustratur poetae sen- 
tentia, quam mon satis assecuti sunt interpretes. Melesias invidia 
laborabat; videntur aemuli artis ei opprobrio dedisse, quod pueri qui- 
demi ex Melesiae disciplina profecti complures victorias reportaverint, 
wen jdtem viri, Hee crimen ut dilueret poeta dicit: ego mox Ne- 
"eaeunm vieterem. celebrabo, qui olim puer a Melesia institutus vicit 
pánemtio, nunc eundem honorem in virorum certamine consecutus 
ext: meditabatur igitur tunc. Pindarus carmen in honorem ut puto 
Vegpinetae. alicuius, qued iam non extat inter Nemea carmina, ac for- 
lose ουρές geyvissimum discrimen, in quod mox Aegina vocata est, 
ΜΙΑ. illud carmen. non absolvit. Melesiam artis gymnicae magistrum 

Widarus etium. Nem, 1V. extr. et. Nem. VI extr. collaudat. ᾽λεύπτην 
"oeminatim predicare. videtur insolens fuisse: novavit hoc Pindarus, 
ΕΜΕΟ etium Menandrum Nem. V. 49 laudibus ornat, fortasse 
"une primum hane sibi sumens licentiam: sed cum Nem. VI Melesiam 
praeconio ornavisaet, poeta aliquis aemulus et hoc et alia, quae ab 
"rti legibus recedere. videbantur, invidiose perstrinxit: his opprobriis 
λα Rraviter adversatur. Nem. IV. v. 36 et exir,, quod carmen 
Ov! post. Nem, V] acriptum videtur. Postea rursus in hoc carm. Ol. 
animo ioc Pim lauduna νὰ haec opprobria, sed iam composito 
nYKü&m & se arcet, Neque enim dubium est, quin tribus his 


* 

















OLYMPIA VIII. 105 
Ἔπ. y. 
ἐκ παγκρατίου. τὸ διδάξασθαι δὲ τοι 
60 εἰδότι ῥὄτερον ἄγνωμον δὲ τὸ ur προμαθεῖν' 
χουφύτεραι γὰρ ἀπειράτων φρένες. 80: 
κεῖνα δὲ xstvog ἂν εἴποι 
ἔργα περαίτερον ἄλλων, τίς τρόπος ἄνδρα προβάσει 
ἐξ ἱερῶν ἀέθλων μέλλοντα ποθεινοτάταν δόξαν φέρειν. 85 
65 νῦν μὲν αὐτῷ γέρας ᾽4λκιμέδων 
νέκαν τριακοστὰν ἑλών' 
Στρ. Ó. 
ὃς τύχα μὲν δαίµονος, ἀνορέας à' οὐκ ἀμπλακών 
ἐν τέτρασιν παίδων ἀπεθήκατο γυίοις 90 
νόστον ἔχθιστον καὶ ἀτιμοτέραν γλῶσσαν καὶ ἐπίκρυφον 
οἶμον, 
70 πατρὶ δὲ πατρὸς ἐνέπνευσεν μένος 
γήραος ἀντύπαλον' 
᾿άἶδα τοι λάθεται 96 
ἄρμενα πράξαις ἀνήρ. 
Αντ. à. 
ἆλλ᾽ ἐμὲ χρὴ μναμοσύναν ἀνεγείροντα φράσαι 
15 χειρών ἄωτον Βλεψιάδαις ἐπίνικον, | 
ἕκτος oig ἤδη στέφανος περύχειται φυλλοφόρων ἀπ ἀγά- 
vov. 100 
ἔστι δὲ καί τι θανόντεσσιν µέρος 
xav νύμον ἐρδόμενον' 
κατακρύπτει ὃδ οὐ κὀνις 
80 συγγόνων κεδνὰν χάριν. 105 
Ἔπ. à. 
'Egu& δὲ θυγατρὸς ἀκούσαις Ἰφίων 


locis, ubi Melesias memoratur, idem artis gymnicae magister sit in- 
telligendus; quae Leutsch in Mus. Rh. disputavit (XVII 370) mihi pro- 
bari non possunt. — V. 69. ἐκ παγκρατίου vett. libri et Schol. vet., 
ἐν παγκρατίῳ τοσο. C1 aliique ex corr. -- V. 60. ῥάτερον Boeckh, 
codd. QaeítsQov. — V. 62. δὲ xsivog et δ᾽ ἐκεῖνος libri. — V. 65. μὲν, 
A μὲν γὰρ, Boeckh dubitanter yag. — V. 66. ἑλών, Hartung ἔλεν. --- 
V. 67. τύχα, schol videntur τύχας legisse. — ἀνορέας δ᾽, Hartung 
ἀνορέας deleta particula δέ. — duzA«xóv, Q1 ἀμβλακών. — V. 69. 
γλώσσα», Tricl yAórrav. — οἶμον et οἶμον libri, sicut v. 78 ἄρμενα 
et dousva. — V. 78. πράξαις C, v. πράξας. — V. 16. ἐπίνικον, Har- 
tung ἐπὶ νίκα. — V. 78. καν νόµον, libri καννόµον, xav νόµον, xv 
νόµον, solus B2 κὤννομον, quod recepit Mommsen. — ἐρδύμενον, E. 
Schmid ἑρδομένων. — V. 81. ἀπούσαις,  ἀκούσας, ceteri ἀπούσας. 
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Αγγελίας, ἐνέποι xev. Καλλιμάχω λιπαρόν . 

κόσμον Ὀλυμπία, ὃν σφι Ζεὺς γένει 

ὤπασεν. ἐσλὰ ὃ ἐπ ἐσλοῖς 110 
85 ἔργα θέλοι δύµεν, ὀξείας δὲ νόσους ἁπαλάλκοι. 

εὔχομαι ἀμφὶ καλῶν μοίρα véuscuv διχόβουλον ur 9&uev: 

ἆλλ᾽ ἀπήμαντον ἄγων βίοτον 115 

αὐτούς τ) ἀέξοι xal πόλιν. - 


V. 85. Ov σφι Ζεὺς γένει ὥπασεν vet, interpolati ὅ ον σφιν ὥπασεν 
Ζεὺς γένει. — V. 85. ἔργα Φέλοε, Boeckh ἔρΥ᾽ ἐθέλοι. — | ἁπαλάλκοι, 
ΕΣ ἁπαλάλχει. — V. 86. μοίρα νέµεσιν., D μοῖραν νεμέσι». — V. 81. 
ἄγων, À ἔχων. — V. 88. ἀέξοι, ΕΥ Γ et aliquot recc. ἀέξει. 


ETTINIKOI 


OAYMIIIONIK AI. 
ΕΦΑΡΜΟΣΤΟιΙ ΟΠΟΥΝΤΊΤΙΟι 
IIAAAIXTH. 
«δΙΔΗ Q. . 
Strophae. 
ω οστών υνὺ 
ο ᾱ- ο ο. ων -. - Ὁι ων ων -- ω- ώ -. Ὁ 
ÉL.  ϱ νο ων - Ὁ - ωϱ- ων .. 
Α - - νι ωώ - - ών... Ὁ 
5 - Ὁ Ό» ν, ωϱ  Ὁ-ωω .. Ὁ 
UV... οὐ νο - Ὁ ν ω Ὁ e 
ὢ ο ὃν £-v*M P 
- ων ν .. Ὁ 
ἐν ο κ νο νο ο νι ν 
10  -τυ υ - Ὁ ασ ο ο Ὁ 
Epodi. 
ων - ων - ων -- ῥ 
PEU ᾱ- ων... - ν -. Ὁ 
ιν ν ᾱ ὃν ο. 
2A---vv-.v-AÀ-O 
5 -.v.--.AÀ^-.- 
- ον ων ο. ων νι. ων ν ών 
ο ο ο ου  νω- Λ.. 
οκ σ.σ Όνψ. Ὁ νυν  υῥΌν ου. Ὁ 


- 


Inscriptioni addit F m. s8. φικήσαντι τὴν πα ὁλ. solus iustum 
victoriae Olympicae tempus testatus, nam schol. v. 17 mendose: és(- 
κησε καὶ Ὀλύμπια ὡς προεῖπε καὶ Πύθια ἑβδομηκοστῇ τρίτῃ 'Oiv 
πιάδιε et deinceps Πύθια ἐνίκησε τὴν τριακοστὴν Πυθιάδα, sed ibi 
cod. Vrat. recte 1,' Πνυθιάδα, qui numerus plane convenit cum πα 
Ὀλ., nam eadem Olympiade utrumque victoriam partam esse significat 





" 
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Στρ. «. 
Τὸ uiv ᾽4ρχιλόχου μέλος 
φωνᾶεν Ὀλυμπία, καλλίνικο ὁ τριπλόος κεχλαδώς, 
ἄρκεσε Κρόνιον παρ) ὄχθον ἀγεμονεῦσαι 5 
κωμµάζοντι φίλοις Εφαρμόστω σὺν ἑταίροις' 
5 ἀλλὰ νῦν ἑκαταβόλων Μοισᾶν ἀπὸ τόξων 
άία τε φοινικοστερόπαν σεμνὀν v ἐπίνειμαι 10 
ἀκρωτήριον ᾽ἄλιδος 
τοιοΐσδε βέλεσσιν, 
τὸ δή ποτε άυδὸς ἤρως Πέλοψ 16 
10 ἐξάρατο κάλλιστον ἔδνον 'Ixzoónusíag: 
Αντ. α͵. 
πτερόεντα Ó' ἴει γλυκύν 
Πυθώνάδ᾽ ὀϊστόν' οὔτοι χαμαιπετέων λόγων ἐφάψεαι. 
ἀνδρὺς ἀμφὶ παλαίσµασιν φόρμιγγ᾽ ἐλελίξων 20 
κλεινᾶς ἐξ Ὀπόεντος αἰνήσαις ἓ καὶ υἱόν, 


scholiasta. Boeckh recte quidem ad Ol 81 carmen rettulit, sed suas 
rationes secutus Pythiam victoriam Ol. 80, 3 adscripsit, contra Her- 
mann og ὀλυμπιάδι pro oy corrigere maluit. 

Strophae v. 3. 4. ὅ non ex binis tripodiis constant, sed tetrapo- 
diam excipit dipodia, itaque veteres magistri numeros discripserunt, 
ut B v. 3 0x90» satis testatur. — Item iidem str. v. 9 cum v. 10 
vinxerunt, ut periodus trium esset colorum: 


νο ων - ών... —-— LV -- - -- ων -. ν .. -.. 


hinc in B v. 74 voóv scriptum et v. 108 σεσιγαμένὸν, brevis syllaba 
eodem loco etiam v. 47 1ιγύν deprehenditur, hiatus v. 93 βοᾷ ὡραῦῖος, 
arctissimam necessitudinem ostendit v. 65 uogga τε καὶ | ἔργοισι. 

V. 9. φωνᾶεν, BMU et à pr. m. EFN φωνᾷ iv, quam lectionem 
etiam schol. memorat: oí μὲν προσγράφουσι τῷ à τὸ i καὶ ἀκούουσι 
φωνῇ, τὸ τῇ φωνῇ λεχθέν' of δὲ ἀπόστροφον τύθενται iv τῷ ἃ καὶ 


τὸ φωνηθὲν καὶ πολυθρύλλητον ἀκούουσιν. Scriptura φωνᾷ ἐν Ὀλ. 


non naàuci est, apostrophus φωνᾶ) iv Ὀλ. quid sibi velit, non in- 
telligo. Neque φωνᾶεν commodum, puto φωναθὲν scribendum esse, 
atque id ipsum testatur paraphr.: τὸ μὲν vov ᾽Αρχιλόχου µέλος, olov 
τὸ Τήνελλα καλλένικε, φωνηθὲν καὶ προλεχθὲν o τῇ Ὀλυμπία. sed 
sch. 1 (p. 207 init.) φωνᾶε» legit, itaque sch. rec. — κεχλαδώς, A 
κεκλαδώς. — Schwickert Luciliburgensis, qui de hoc carmine peculia- 
rem commentationem edidit (Diekirch 1875) exordium in hunc mo- 
dum refinxit: τὸ uiv ᾽Αρχιλόχου µέλος, φωνὰ iv Ὀλυμπία, — καλλένι- 
κος ὁ τρίπλοος — κεχλαδοῖσ(α). --- V. 8. τοιοῖδε, ΓώθΘΙΠΣ τοὶσδε. 
Schwickert ofoig τε coniecit, unde infin. ἐπινεῖμαι (ita enim v. 6 re- 
finxit), sit suspensus. --- βέλεσσιν (βέλεσι, βελέεσσι) E2N920PVXZ3, 
ceteri µέλεσσιν, schol. vett. utramque scripturam testantur. — V. 10. 
ἐξάρατο, ἐξήρατο M et Moschop. — ἔδνον, Schwickert ἕδνων desiderat. 
— V. 19. ἐφάφεαι, CPQ recc. ἐφαφηῃ. — V. 14. κλεινᾶς, À κλειτᾶς. — 
Ὀπόεντος, αἰνήσαις € καὶ υἱόν, ἂν Heyne distinxit, ut αἰνήσαις sit 
participium; vulgo Ὀπόεντος: ai. ἓ καὶ υἱόν' ἂν κτλ. 
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15 ἂν Θέμις θυγάτηρ vé οἱ σώτειρα λέλογχεν 25 
µεγαλόδοξος Εὐνομία. θάλλει Ó' ἀρεταῖσιν 
Gov τε, Κασταλία, παρά 
᾽4λφεοῦ τε ῥέεθρον' 


ὅθεν στεφάνων ἄωτοι κλυτάν 30 
90 4οκχρῶν ἐπαείροντι µατέρ ἀγλαύδενδρον. 

ἐγὼ δέ τοι φίλαν πόλιν Ἔπ. α. 

μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 

καὶ ἀγάνορος ἵππου 86 


Φᾶσσον καὶ ναὺς ὑποπτέρου παντᾷ 
95 ἀγγελίαν πέµμψω ταύταν, 
εἰ σύν τινι μοιριδίω παλάµα 
ἐξαέρετον Χαρίων νέµοµαι κἄπον' : 40 
κεῖναι γὰρ ὤπασαν τὰ τέρπν ' ἀγαθοὶ δὲ καὶ σοφοὶ κατὰ 
δαίμον᾽ ἄνδρες 


V. 16. µεγαλόδοξος, µεγαλόδωρος ΓώθΙΠΣ.Ε. — θάλλει δ᾽ ἀρεταῖ- 
ci» σὐν τε, Κασταλία, παρὰ ᾿λφεοῦ τε ῥέεθρον scripsi, nisi quis 
praeterea có» τ’, à Κασταλία malit, legebatur: θάλλει δ᾽ ἀρεταῖς 
ἴσον τε Κασταλία παρ 4λφειοῦ τε ῥέεθρον, atque ita libri, nisi quod 
vett. ἶσον (ἴσον I' Mosch., ἴσσον Tricl) τε Κασταλία (pauci κασταλία) 
παρ Αλφεοῦ (Αλφειοῦ ACNPQ τοοο.. Boeckh Φαάλλει Ó' ἀρεταῖσιν 
£v τε Κασταλίᾳ παρὰ ᾽λφεοῦ τε ῥέεθρον scripsit, secutus paraphra- 
stem: βρύει δὲ xal αὔξεται ταῖς ἀρεταῖς . . . ἕν τε τῇ Κασταλίᾳ πηγῇ 
ἐν Πυθοῦ καὶ iv ταῖς τοῦ ᾽Αλφειοῦ ποταμοῦ (Qocig), atque A1 hanc 
ipsam scripturam ἀρεταῖσιν ἕν τε suppeditat, at a Pindari consue- 
tudine hic usus praep. ἐν abhorret, grammatici alicuius est correctio 
vel potius interpretatio; nimirum cum 1eóv τε Κασταλίᾳ propagatum 
esset, adscripsit aliquis ἐν, hoc librarius cod. A emendatam lectionem 
esse arbitratus infra scripsit ἀρεταῖσιν fv τε K , et supra adiecit γρ. 
καὶ loóv vé Κασταλία. Argumento est schol. Α, quo Mommsen non 
recte usus est: θάλλει à ἀρεταῖς: 7 ὅπως θάλΛλῃ (scr. Ὁποῦς θάλλει) 
ταῖς ἀρεταῖς P» τε IlvOoi καὶ Olvum(a: τὸ δὲ ἶσον ἀντὶ τοῦ κοινῶς' 
7 (hoc addendum) παρα τε τὸ σὸν ῥέεθρον, Κασταλία, καὶ τὸ τοῦ 
Algtov: (in Vrat. corrupte τὸ ἴσον ῥ. Κασταλίας .. Αλφειοῦ). Hic 
igitur scholiasta primum vulgarem scripturam /eóv τε explanat, tum 
emendatam lectionem ἀρεταῖσι σόν τε Κασταλία interpretatur, quam 
iam in ed. 2 coniectura assecutus sum, quae quidem a litterarum 
vestigiis plane non discedit, et Pindaricae consuetudini inprimis con- 
venit. Ali aliter locum expedire conati sunt, Hermanno cum Boeckhio 
convenit, nisi quod versum asynartetum esse statuit et παρ λφειοῦ 
scribit, Rauchenstein 9. δ᾽ ἀρ. αἰεὶ Κασταλίαν πάρα, Kayser 9. Ó' ἀρ. 
κράναν Κασταλίας κτλ., Ahrens [cov Κασταλίας τε παρ λφεοῦ τε 
ῥεέθρων, Hartung ἶσον Κασταλίᾳ παρ ᾽Αλφειοῦ τε ῥ. et hae novissimae 
coniecturae vel propterea repudiandae, quod Pindarus nusquam ἶσος, sed 
ubique ἔσος dicere solet. — V. 19. ἄωτοι, Hartung ἄωτα. — κλυτάν, 
NOPQIU κλειτάν (&»), ΓάθΘΠ κλεινάν (ἄν). — V. 24. παντᾷ Z, 
zavr& vett. praeter AB, qui cum noviciis πάντα. — V. 25. πέµψω, 
Sch. in paraphr. ἐκπέμπω et πέµφω. — Υ. 28. Anstid. lI 35 $c laudat 


110 PINDAR] CARMINA. 


Στρ. B. 
éy£évovv'. ἐπεὶ ἀντίον 
30 πῶς ἂν τριόδοντος Ἡρακλέης σκύταλον τίναξε χερσίν, 45 
ἀνίκ) ἀμφὶ Πύλον σταθεὶς ἤρειδε Ποσειδᾶν, 
ἤρειδεν δέ νιν ἀργυρέῳ voto πελεμίζων 
Φοῖβος, οὐδ᾽ ᾿4ἶδας ἀκινήταν ἔχε ῥάβδον, 50 
βρότεα σώμαθ᾽ ἆ κατάγει κοίλαν πρὸς ἁἀγυιάν 
36 θνασκόντων; ἀπό µοι λόγον 
τοῦτον, στόμα, ῥῖψον' 65 
ἐπεὶ TO γε λοιδορῆσαι θεούς 
ἐχθρὰ σοφία, καὶ rÓ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὀν 
Αντ. β. 
µανίαισιν ὑποκρέκει. | 
40 μὴ νῦν λαλάγει τὰ τοιαῦτ ^ ἕα πόλεμον µάχαν τε πᾶσαν 60 
190i; ὠθανάτων φἑροις δὲ Πρωτογενείας 
ἄστει γλῶσσαν, tv αἰολοβρόντα 4ιὸς aloe. 65 
Πύρρα «4ευκαλίων τε Παρνασοῦ καταβάντε 
δόµον ἔθεντο πρώτον, ἅτερ δ᾽ εὐνᾶς ὁμόδαμον 
45 χτισσάσθαν λίθινον yóvov: το 
λαοὶ ὃδ᾽ ὀνύμασθεν. 
ἔγειρ) ἐπέων σφιν οἶμον λιγύν. 
αἴνει δὲ παλαιὸν μὲν oivov, ἄνθεα Ó' ὕμνων 
'En. B. 
νεωτέρων. Λλέγοντι µάν τῦ 
δ0 χθόνα μὲν κατακλύσαι µέλαιναν 
ὕδατος σθένος. ἀλλά 
Zqvóg τέχναις ἀνάπωτιν ἐξαίφνας 


ἀγαθοὶ δὲ φύσει καὶ σοφοὶ κτλ. -- V. 29. ἐπεὶ ἀντίον πῶς ἂν, inter- 
olati ἐπεὶ ἔναντ ἂν πώς. — V. 80. σκύταλον, Triclin. σκυτάλη». — 
v. 32. ἤρειδεν δέ Hermann, v. ἤρειδέν ve. — νιν Mommsen, libri µεν. 
--πελεµίζων cum Thierschio scripsi, legebatur πολεµίζων. — V. 84. 
πρὸς, ACDEFGM schol. ἐς. — V. 42. ἄστει recc., ἄστεὶ vett. — γλῶσ- 
σα», Hecker qroite, — V. 48. Παρνασοῦ et Παρνασσοῦ libri. — κατα- 
βάντε, αβάντες. — V. 45. κτισσάσθαν Mommsen, κτισάσθαν 
(άθαν) ANOQP ΘΠΣ, aique ita legit schol, qui ἐποιήσαντο inter- 
pretatur legebatur κεησάσθαν. — 46. iol, c hneidewin 4αοὶ. — 
νύμασθεν Mommsen, C ὠνύμασθε»,  rulio ὀνόμασθεν. — V. 41. οἶμον 
vel οἶμον libri omnes; neque aliud quid videntur schol. legisse, quam- 
vis vario modo interpretati; eleganter Gedicke οὖρον coniecit. Hecker 
Ὄμνον praeoptat. Permire Schwickert eive, δὲ παλαιῶν ἕν᾽ οἶμων. 
Ἄνθεα δ᾽ ὕμνων νεωτέρων λέγοντι μᾶν κτλ. — V. 52. ἀνάπωτιν vel 
ἀνάπωσιν recc, ἄμπωτιν vett. — ἐξαίφνας Α, ἐξαίφνης ceteri. 


i. 
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ἄντλον éAsiv. κείνων δὴ "σαν 

χαλκάσπιδες ὑμέτεροι πρόγονοι, 80 
55 ἀρχᾶθεν Ἰαπετιονίδος φύτλας 

κοῦροι κορᾶν καὶ φερτάτων Κρονιδᾶν, ἑγχώριοι βασι- 

λῆες ais, 

Στρ. y. 

πρὶν Ὀλύμπιος ἀγεμῶών ..— 85 

θύγατρ᾽ ἀπὸ ydg Επειῶν Ὀπόεντος ἀναρπάσαις, ἔκαλος 


V. 58. κείων, Α κἀκείνων. — δὴ "cav scripsi, atque ita legit 
araphrastes ἀπ᾿ ἐκείνων δὴ ἦσαν, vett. libri δ᾽ ἔσαν, recc. δ ἔσσαν, Z 
emma EF ὃ᾽ ἦσαν. Forma ἔσαν, qua hic poeta uti solet, numero 
versus adversatur, ἦσαν a& Pindari usu ut videtur alienum, nam Nem. 
IX 17, ubi libri suppeditant, de vitio suspectum, ἔσσαν denique, quo- 
niam sibilantis geminatio non habet rationem, omnino non admitten- 
dum censeo: nam quae Curtius de verbo Gr. I 148 adhibuit ἔσσομαι 
et essem plane dissimilia sunt, illud ex EZIOMAI, hoc ex ESIEM 
ortum. Ἔσσαν apud Pind. Nem. IX 17 non librorum auctoritate, sed 
ex Boeckhii correctione inlatum, ap. Alcaeum fr. 91 satis dubiun, 
vide quae ibi dixi, apud Theocr. XIÍ 16 fluctuant libri inter ἦσαν et 
ἔσσαν, Anthol. Pal. XIV 147 ἔσσαν Brunck scripsit, ubi aut ἑπτὰ ἔσαν 
ferendum aut ἦσαν corrigendum. — V. 54. πρόγονοι, comma et hic 
posui (ubi vulgo nulla interpunctio) et v. 56 post αεί, ubi vulgo 
plene interpungitur, et hoc Hermann quoque suasit. — V. 66. χοῦροι 
xoQ&» καὶ φερτάτω», ita libri veteres nisi quod κουρᾶν (κουρῶν, κού- 
eo») numero versus vitiato, καὶ om. NOT, contra lemma Α δὲ exhibet. 
Interpolati vel secundum Moschopulum κοῦροι xóQov τε φερτάτων τε, 
vel secundum Triclinium κοῦροι κορᾶν τε φερτάτω». Locus gravissi- 
mis difficultatibus laborat, quas expedire conatus est Bossler (Philol. 
XX 9202 seq). Friederichsio tamen omnia plana et expedita sunt, 
Hartung scripsit πρόγονοι ἀρχάθεν, Ἰαπετιονίδος φύτλας' κοῦροι 'xv- 
eov» τε φερτάτων Κρονιδᾶν ἐγχώριοι βασιλῆες αεί, πρὶν. Ego in his 
tenebris nihil dispicio, olim haec adnotavi: Κρονιδαν, antiquus, sed 
manifestus error subest, quem non sustulit Hermann {ελέγων corri- 
gens (quamquam probavit Schneidewin, qui praeterea παμφερτάτων 
coniecit), postea Hermann κοῦροι κόραι τε φερτάτων 4ελέγων scri- 
psit. Videtur nomen gentis delitescere, ad quam Epharmostus quo- 
que stirpem referebat. Gentis ultimus auctor in matrimonium duxerat 
Protogeniam, Deucalionis et Pyrrhae filiam (haec est Ἰαπετιονὶς 
φύτλα, errant interpretes, qui Protogeniam Opuntis filiam fingunt, 
cuius nomen Pindarus fortasse ipse ignoravit)  Protogeniae igitur 
eiusque mariti posteri sive nepotes dicuntur Locris imperasse, usque 
dum Opuntis filia ascita alienus sanguis genti admixtus est. Iam cum 
κοῦροι χούρων φερτάτων eius cui Protogenia nupsit dicendum esset, 
subetituit patronymicum, quod quale fuerit, vix probabiliter indagari 

otest. Coniiciat aliquis οκριδᾶν, quod tamen non unam ob causam 

isplicet. Tentavi θρογνιδᾶν, nota est Locrorum urbs Θρόνιον, nec 
obstat quod Schol. Homer. Il. B 532 & nympha Thronia nomen traxisse 
tradidit. Κυνιδᾶν et ipsum aptum foret, cum Deucalion Cyni domi- 
cium collocasse feratur, vid. Sch. Theocrit. XV 141, sed prosodia 
sueta adversatur  Hóman κορᾶν καὶ φερτάτου Κρονιδᾶν scripsit. — 
V. 58. θύγατρ vett. (AC OvyaréQ), và» maid' ex interp. reliqui. — 
Ὀπόεντος, interpolati ὈὉποῦντος. — ἀναρπᾶσαις B1, οεῖθτι ἀναρπάσας, 
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µίθη Μαιναλίαισιν ἐν δειραῖς, καὶ ἔνεικεν 


60 4οκρῷ, μὴ καθέλοι vvv αἰὼν πότμον ἐφάψαις 90 
ὀρφανὸν γενεᾶς. ἔχεν δὲ σπέρµα µέγιστον 
ἄλοχος, εὐφράνθη τε ἰδὼν ἤρως θετὸν υἱόν, 95 


µάτρωος Ó' ἐκάλεσσέ viv 
ἰσώνυμον ἔμμεν, 
65 ὑπέρφατον ἄνδρα μορφᾶ τε καί 
ἔργοισι. πόλιν Ó' ὤὥπασεν λαόν τε διαιτᾶν. 100 
Αντ. y. 
ἀφθίκοντο δέ οἱ ξένοι 
ix v' "4oycog ix τε Θηβᾶν, οἱ δ᾽ ᾽αρκάδες, οἱ δὲ καὶ 
Πισαται * 
υἱὸν δ᾽ "άκτορος ἐξόχως τίµασεν ἐποίκων 106 
10 ὐγίνας τε ΠΜενοίτιον. τοῦ παῖς ἅμ᾽ ᾽Ητρείδαις 
Τεύθραντος πεδίον μολῶν ἔστα σὺν ᾽Αχιλλεῖϊ 
μόνος, Ot ἀλκάεντας «4αναοὺς τρέψαις ἁλίαισιν 110 
πρύμναις Τήλεφος ἔμβαλεν' 
ocv ἔμφρονι δεῖξαι 
16 μαθεῖν Πατρόκλου βιατὰν voov: 115 
ἐξ οὗ Θέτιός y' ὄξος οὐλίῳ ww ἐν "Αρει 


AV ἁρπάσας (lemma Α ἁρπάσαι)). — V. 60. νιν C, ceteri µιν. — 
ἐφάφαις Heyne, libri ἐφαψας. — Hartungo corruptum videtur μὴ 
καθέλοι, itaque scripsit μὴ ᾿πολίποι, ego dubitanter conieci μὴ 


καθέλοι vw» αἰῶ (i. e. αἰῶνα) πότµοςρ ἐφάφαις ὀρφανὸν γενεᾶς. 
V. 63. νιν C, v. uw. — V. 04. ἱσῶνυμο», Hartung συνώνυμο». 
V. 65. ὑπέρφατον, MOV ὑπέρφαντον, l'81X ὑπέρτατον, Α ὑπέρφυτο». 
— V. 66. λαόν, recc. λεών, 65) λαών, Goram λαῶν τε δίαιταν requirit. 
— V. 68. of à', ἠδ'᾽ VM, ἴδὶ τους, — of δὲ καὶ, V2M ἠδὲ καὶ, 
nonnulli om. δὲ, alii καὶ. — V. 69. υἱὸν, recc. vla. — V. 12. ἀλκάεν- 
τας À, ceteri ἀλκάντας, ἄλκαντας, dixüvtag. — τρέψαις B1D, ceteri 
τρέψας. — V. 78. ἔμβαλεν, multi vett. ἔβαλεν (ἔβαλε). -- V. 74. dor 
ἔμφρονι δεῖξαι μαθεῖν, iure Hartung in miro hoc genere dicendi 
offensus est, sed quod suspicatur legendum esse ἔμβαλ᾽, ὥς τιν ἔμ- 
qoos" ἰδόντ᾽ ἂν μαθεῖν, vix cuiquam probabit. Credo Pindarum scri- 
psisse dev ἔμφρονα δεῖσαι μαθεῖν': prudens enim atque cautus 
verebatur Patrocli impetum experiri. — Y 76. vóov, B voov, Triclin. 
νόον y'. — V. 16. Θέτιόρ y ὄζος οὐλίω scripsi, libri Θέτιόρ γονος 
οὐλίω, Bothe Θέτιός y' ἴνις οὐλίῳ, Hermann olim Θέτιός y' οὐλίω 
όνος, postea Θέτιος βλαστὸς οὐλίω, Schneidewin Θετιόγνητος οὐλέω, 
artung Orig y  víóg, Ahrens Θέτιος yívsyog, quod & Pindaricae 
poesis gravitate longissime abhorret, Mingarelli θΘέτιος γοῦνος, Momm- 
sen Θέτιορ κοῦρος, ego aliquando tentavi Θετίδας γνοὺς i ν οὐλίω 
νιν Αρηϊ, nam metronymicis, quae ab Homericae poesis consuetudine 
abhorrent, Pindarus utitur secutus Hesiodum; formam Θετίδης testatur 
Apollon. soph. p. 168 οὐ γὰρ Anto(ónv εἶπε τὸν Απόλλωνα, οὐδὲ Θετί- 
δην τὸν Αχιλλέα. — vi plerique vett, uu» ABCD recc. 


Im 
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19 


Um. y. 
παραγορεῖτο µή ποτε 
σφετέρας ἅτερθε ταξιοῦσθαι 
δαµασιµβρότου αἰχμᾶς. 
80 εἴην εἐρησιεπῆς ἀναγεῖσθαι 190 
πρὀσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ᾽ 
τόλµα δὲ καὶ ἀμφιλαφὴῆς δύναμις 
ἔσποιτο. προξενία Ó' ἀρετᾷ v^ ἦλθον 
τιµάορος Ἰσθμίαισι 4αμπρονάχου µίτραις, ὃτ ἀμφότεροι 
κράτησαν 125 
. | Στρ. d. 
86 µίαν ἔργον ἄν) ἀμέραν. 
ἄλλαι δὲ OU, ἐν Κορίνθου πύλαις ἐγένοντ ἔπειτα χάρµαι. 


val δὲ καὶ Νεμέας Εφαρμόστω κατὰ κόλπον᾿ 190 
Moya T ἔσχεθε κῦδος ἀνδρῶν, παῖς δ᾽ ἐν ᾿4θάναις. 
oiov δ᾽ ἐν- Μαραθῶνι συλαθεὶς ἀγενείων 196 


9) µένεν ἀγώνα πρεσβυτέρων aug ἀργυρίδεσσιν' 
φῶτας Ó' ὀξυρεπεῖ δόλω 
ἁπτωτὶ δαμάσσαις 
διήρχετο κύκλον ὅσσα βοᾷ, 140 
ὡραῖος iv καὶ καλὸς κάλλιστά τε ῥέξαις. 


V. 78. ταξιοῦσθαι, ταξιοῖσθαι NPRUX. — V. 80. εὑρησιεπῆς, 
plerique vett. εὑρεσιεπῆς. — V. 83. ἔσποιτο, MNI'4OIIZ ἔποιτο. solus 

ἔσποιτ aiti (ed. Ald. ἔσποιτο. tel). — προξενία vel προξενία libri 
omnes etiam A, sed idem in lemmate sch. ἑενία, hinc Mommsen 
ἔσποιτ᾽ αὐεί' ξενία δ᾽ scripsit, (debebat del dici) sed in A solitaria 
multa leguntur fide indigna, neque schol. vet. hanc scripturam com- 
mendat, qui διὰ παντὸς addit v. 80 explicans; itaque etiam, hic αὐεὶ 
librarii additamentum existimo. — 7190» recc., ἤλυθον vett, — V. 85. 
feros, Α ἔργου. — V. 86. χάρµαι, À χάρμα. — V. 87. ταὶ δὲ, À τᾶ 
δε. — V. 88. κὔδος, Hecker κῦρος. — V. 89. olov δ᾽, ARZ olov, 
Schmid οἷα δ᾽, secundum schol alii olo» i. e. µόνον legebant. Mihi 
neutra lectio germana. videtur, credo poetam scripsisse οἶνον ὅ᾽ ἐν 
Μαραθῶνι συλαθεὶς ἀγενείων. Inter pueros nomen professus erat, 
sd cum iam adultior videretur, non admissus est: non tamen recedit 
à certamine, sed continuo in virorum certamen descendit ac victoriam 
reportavit: itaque poeta dicit, cum puerorum praemio privatus esset 
propter aetatem, consecutus est virorum honores. Videntur autem pueri 
Victores in ludis Herculeis Marathoniorum vini amphoram accepisse, 
«cum viris argenteae phialae Jroponerentur: nisi forte victoribus pueris 
vni tantum poculum biben praebebant, id quod Oschophoriorum 
eremplum probare videtur. Ahrens coniecit συλ᾽ ἀνθεὶρ, — V. 92. 
ἀπιωτὶ scripsi, legebatur ἀπτῶτι, sed recte Schol. τὸ δὲ ἁπτῶτι ἐπιρ- 
μήκη Hartung scripsit ὀξυρεπεῖ δόλω τ ἁπτῶτι. — δαµάσσαις 
BD, reliqui δαµάσσας. — V. 94. ῥέξαις BCAD, ceteri ῥέξας. 
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Αγγελίας, ἐνέποι xev. Καλλιμάχω Λιπαρόν 

κόσμον Ὀλυμπία, 0v σφι Ζεὺς γένει 

ὤὥπασεν. ἐσλὰ ὃ ἐπ ἑσλοῖς 110 
85 ἔργα θέλοι δόµεν, ὀξείας δὲ νόσους ἀπαλάλκοι. 

εὔχομαι ἀμφὶ καλῶν µοίρα νέμεσιν διχόβουλον μὴ θέµεν᾿ 

ἆλλ᾽ ἀπήμαντον ἄγων βίοτον 116 

αὐτούς τ᾽ ἀέξοι καὶ πόλιν. - 


V. 83. 0v σφι Ζεὺς γένει ὥπασεν vett., interpolati ὂν σφιν ὤπασεν 
Ζεὺς γένει. -- V. 86. ἔργα θέλοι, Boeckh Zoy' ἐθέλοι. — ἀπαλάλκοε, 
ΡΣ ἀπαλάλκει. — V. 86. µοέραᾳ véuscw, D μοῖραν νεµέσιν. — V. 87. 
ἄγων, À ἔχων. — V. 88. ἀέξοι, ΕΝ Γ et aliquot recc. ἀέξει, 











ETTINIKOI 
OAYMIIIONIKAIZ. 
ΕΦΑΡΜΟΣΤΟ OIIOTNTI9S9, 
ΠΑΛΑΙΣΤΗΙ. 
94AH ϐ. . 
Strophae. 
VUL νο ων ν 
ο ο »νω- ον ιο ων. ως ω -. Ὁ 
- ο ο ν νο ων - Ὁ - ω ών .. Ὁ 
δ - - νι. ω ο -- - ων ών. Ὁ 
b ο ουν ν ων Ὁ- ων ω .. Ὁ 
ὃν νου ο - ών ὼω ο -Ὃ- ἳ  ω --  Ὁ e 
-. α ο ων ὃν) Ὁ-. ω ὃν . 
-- - ὁϱ ω .. Ὁ 
νι ο ων ο νο ο. -ἳ ὁν Ν 
10 τν -ω,ὂ- ο ον . Ὁ 
Epodi. 
Vl ων ο - ων - 
ἂν ν ᾱ ο ο ων -- ορ ὉὈ 
ων ον -- 
Λου ω Λ. Ὁ 
ὅ -..---.A-- 
- nw ο. ων ων -. ο ν ή 
ο αν ου  υ»Όὃνών. Λ. 
.ω- Ὁ  Ὁ υψ. Ότω υΌνὺν υ. Ὁ 


Inscriptioni addit F m. s. φικήσαντι τὴν πα ὀλ. solus iustum 
victoriae Olympicae tempus testatus, nam schol v. 17 mendose: ésí- 
κησε καὶ Ὀλύμπια dg προεῖπε καὶ Πύθια ἑβδομηκοστῇ τρίτῃ 'Olv 
πιάδι et deinceps Πύθια ἐνέκησε τὴν τριακοστην Πνθιάδα, sed ibi 
cod. Vrat. recte iy Πυθιάδα, qui numerus plane convenit cum πα 
Ὀλ., nam eadem Olympiade utrumque victoriam partam esse significat 
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p 


vt 


Στρ. «. 
To mir jepasp miis 
φωνάεν Üicwc. πα...νικο: ὁ τρικλόος χεχλαδώς, 
ἔφαχεσε Kgorior περ poer ε7εμογεῖσαι 5 
meaciern qiie: Exesecero eir ἑταίροις: 
5 caíic rtr ἕἔπατελδ. ων Me«écr €&xo τόξων 
δε τὲ €«v«nruneeTige3rF éimror v ἐπίνειμαι 10 
επρωττφιον dide 
τοιοϊῖσὸε ῥεζεσσιν. 
το ὃκ ποτε (δὸς {φως Iioc 16 
19 ἔξκερατο χελλιστον ἔδνον Ἱπποδαμείας 


Ἅτερόεντα Ó (ua οταν 

Πυθώναὸ  ocioror- οἵτοι χαπαιχετέων λόγων ἐφάψεαι, 
ανὀρὸς &mqi πελαίσµασινγ qoomuy7 ἐλελίξων 20 
χλεινας ££ Üxorrro; eiryoei; P καὶ Ov, 


e LclnaT1& — Beeckh reete quidez) ad Οἱ 81 carmen rettulit, sed suas 
Tainof4es secutus Pxihiam viceram Ql ο) $ adscripsit, contra Her- 
I.ABD or θἶταπισδι pre oz cerrzvre malut 

Suepbae v. 3 4 5 non ex bins tnpoediis constant, sed tetrapo- 
diam exeipit dipo La, itaque veieres magistri numeros discripserunt, 
ut B v. 3 ep9é» sat: te:tatar. — dte üudem str. v. 9 cum v. 10 
vinxerunt, ut penodus trium eset colorum: 


Mo--— ουν o IL Lv L-c—v- - - ὥωλωω Μλ -- -- 


hinc in B v. 34 roo» scriptam et v. 103 σεσιγαμἐνὸν, brevis syllaba 
eodem loco etiam v. 4? ἃιτον depreberd:tur. hiatus v. 93 βοᾷ ὡραῦῖος, 
arctissimam necessitudinem eetendit v. 65 aoog« τε καὶ ; ἔργοισι. 

V. 2. φωναεν, BMU et a pr. m. EFN qera zr, quam lectionem 
etiam schol memorat: οἱ mir απροσχράφοῦυσι τῷ & τὸ i καὶ ἀκούουσι 
φωνη. τὸ τῇ φωνῇ λεχθέν᾽ οἱ δὲ asxoerooqov τίθενται ἐν τῷ ἅ καὶ 
τὸ φανηθὲν καὶ πολυθρζλὰητον ακούοτσιν. Seriptura φωνᾷ ἐν Ὁλ. 
non nauci est, apostrophu: φωνα ἐν OQ quid sibi velit, non in- 
telligo. Neque geras» commodum, puto φωναθὸὲν scribendum esse, 
atque id ipsum testatur paraphr.: ro μὲν τοῦ Αρχιλόχου µέλος, olov 
τὸ Τηνελλα xalliwix:, φωνηθὲν xai xooltjyOir 5 τῇ Ὀλυμπία. sed 
"ch. 1 p. 207 init: φωνᾶεν legit, itaque sch. rec. — κεχλαδώς, Α 
χεκλαδως. — Schwickert Luciliburgensis, qui de hoc carmine peculia- 
rem commentationem edidit ,Diekireh 1875* exordium in hunc mo- 
dum refinxit: τὸ μὲν Αρχιλόχου µέλος. φωνὰ iv Ὀλυμπία, — καλλένι- 
κος O τρίπλοος — κεχλαδοῖσα. — V. 8. τοιοῖσδε, ΓώΘΠΣ τοῖσδε. 
Schwickert οἵοις τε coniecit, unde infin. ἐπενεμαι (ita enim v. 6 re- 
finzit , sit suspensus. — βἐλεσσιν ιβέλεσι, βελέεσσι) E2N90PVXZ2, 
ceteri µέλεσσιν. schol. vett. utramque scripturam testantur. — V. 10. 
ἐξάρατο, ἐξήρατο M et Moschop. — ἕδνον, Schwickert ἕδνων desiderat. 
— V. 12. ἐφάψεαι, CPQ τους. ἐφαφη. — V. 14. χλεινᾶς, À κλειτᾶς. — 
Όποεντος. αἰνήσαις T xal viov, ἂν Heyne distinxit, ut αἰνήσαις sit 
participium; vulgo Ὀπόεντος αἰ. Ἑ καὶ víov- ἂν κτλ. 
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15 ὧν Θέμις θυγάτηρ τέ οἱ σώτειρα λέλογχεν 25 
μεγαλόδοξος Εὐνομία. θδάλλει Ó' ἀρεταῖσιν 
Gov τε, Κασταλία, παρά 
᾽4λφεοῦ τε ῥέεθρον' 


ὄθεν στεφάνων ἄωτοι κλυτάν 80 
50 4οκρῶν ἐπαείροντι ματέρ᾽ ἀγλαόδενδρον. 

ἐγὼ δέ τοι φίλαν πόλιν Ἔπ. e. 

μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 

καὶ ἀγάνορος ἵππου 85 


Θθᾶσσον xal ναὺς ὑποπτέρου παντᾷ 
25 ἀγγελίαν πέµψω ταύταν. 
εἰ σύν τινι µοιριδίω παλάμα 
ἐξαίρετον Χαρίτων νέµοµαι κἄπον : 40 
κεῖναι γὰρ ὤπασαν τὰ τέρπν ' ἀγαθοὶ δὲ καὶ σοφοὶ κατὰ 
δαίμον᾽ ἄνδρες 


V. 16. µεγαλόδοξος, µεγαλόδωρος ΓώθΘΙΠΣ.Ε. — θάλλει δ) ἀρεταῖ- 
σιν G0» τε, Κασταλία, παρὰ ᾽Αλφεοῦ τε ῥέεθρον scripsi, nisi quis 
praeterea có» τ’, à Κασταλία malit, legebatur: θάλλει Ó' ἀρεταῖς 
ἴσον τε Κασταλία παρ Αλφειοῦ τε ῥἐεθρον, atque ita libri, nisi quod 
vett. ἶσον (ἴσον I' Mosch., ἴσσον Tricl) τε Κασταλία (pauci κασταλίᾳ) 
παρ Αλφεοῦ (Αλφειοῦ ACNPQ τεος.). Boeckh θάλλει ὃδ ἀρεταῖσιν 
Ivy τε Κασταλία παρὰ ᾽Αλφεοῦ τε ῥέεθρον scripsit, secutus paraphra- 
stem: βρύει δὲ καὶ αὔξεται ταῖς ἀρεταῖς . . . ἕν τε τῇ Κασταλία πηγῇ 
ἐν Πυθοῦ καὶ iv ταῖς τοῦ ᾽Αλφειοῦ ποταμοῦ (ῥοαῖς), atque ΑΙ hanc 
ipsam scripturam ἀρεταῖσιν £v τε suppeditat, at a Pindari consue- 
tudine hic usus praep. ἐν abhorret, grammatici alicuius est correctio 
vel potius interpretatio; nimirum cum ἶσόν τε Κασταλία propagatum 
esset, adscripsit aliquis ἐν, hoc librarius cod. Α emendatam lectionem 
esse arbitratus infra scripsit ἀρεταῖσιν ἕν τε K , et supra adiecit yo. 
καὶ ἶσόν vé Κασταλία. Argumento est schol. Α, quo Mommsen non 
recie usus est: θάλλει δ᾽ ἀρεταῖς: 7 ὅπως θάλΛῃ (scr. Ὁποῦς θάλλει) 
ταῖς ἀρεταῖς ἕν τε Πυθοῖ καὶ Ὀλυμπία. τὸ δὲ ἶσον ἀντὶ τοῦ κοινῶς' 
ἢ (hoc addendum) παρά τε τὸ có» ῥέεθρον, Κασταλία, καὶ τὸ τοῦ 
Αλφεοῦ:- (η Vrat. corrupte τὸ σον ῥ. Κασταλίας .. Αλφειοῦ). Hic 
igitur scholiasta primum vulgarem scripturam ἰσόν τε explanat, tum 
emendatam lectionem ἀρεταΐσι σὀν τε Κασταλία interpretatur, quam 
iam in ed. 2 coniectura assecutus sum, quae quidem a litterarum 
vestigiis plane non discedit, et Pindaricae consuetudini inprimis con- 
venit. Ahi aliter locum expedire conati sunt, Hermanno cum Boeckhio 
convenit, nisi quod versum asynartetum esse statuit et παρ ᾽λφειοῦ 
scribit, Rauchenstein 8. δ᾽ a. «(tl Κασταλίαν maga, Kayser 0. δ᾽ ἀρ. 
κράναν Κασταλίας κτλ., Ahrens ἶσον Κασταλίας τε παρ λφεοῦ τε 
ῥεέθρων, Hartung ἶσον Κασταλίᾳ παρ Αλφειοῦ τε ῥ. et hae novissimae 
coniecturae vel propterea repudiandae, quod Pindarus nusquam ἶσος, sed 


ubique ἴσος dicere solet. — V. 19. ἄωτοι, Hartung ἄωτα. — κλυτά», 
ΝΟΡΟΙΌ κλειτάν (ἄν), DAOII κλεινάν (ἄν). — V. 94. παντᾷ Z, 
παντᾶ vett. praeter AB, qui cum noviciis πάντα. — V. 26. πέµψω, 


Sch. in paraphr. £wzépzo et πέµφω. — V.28. Aristid. 1 35 sic laudat 
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Στρ. B. 
éyévovr'. ἐπεὶ ἀντίον 
80 πῶς ἂν τριόδοντος Ἡρακλέης σκύταλον τίέναξε χερσίν, 45 
ἀνίκ ἀμφὶ Πύλον σταθεὶς ἤρειδε Ποσειδᾶν, 
ἤρειδεν δέ νιν ἀργυρέω τόξω πελεμίζων 
Φοῖβος, οὐδ) ᾿Αἶδας ἀκινήταν ἔχε ῥάβδον, 50 
βρότεα σώμαθ᾽ ἆ κατάγει κοίλαν πρὸς ἆγυιάν 
36 θνασκόντων; ἀπό µοι λόγον 
τοῦτον, στόμα, ῥῖψον᾽ 65 
ἐπεὶ vÓ γε λοιδορῆσαι θεούς 
ἐχθρὰ σοφία, καὶ τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρόν 
Αντ. B. 
µανίαϊσιν ὑποκρέχει. | 
40 μὴ vov λαλάγει τὰ τοιαῦτ  ἕα πόλεμον µάχαν τε πᾶσαν 60 
χωρὶς ἀθανάτων᾽ φέροις δὲ Πρωτογενείας 
ἄστει γλὠσσαν, Tv. αἰολοβρόντα 4ιὸς αἴσα 65 
Πύρρα «4{ευκαλίων τε Παρνασοῦ καταβάντε 
δόµον ἔθεντο πρώτον, ἅτερ Ó εὐνᾶς ὁμόδαμον 
45 κτισσάσθαν λίθινον yóvov: το 
λαοὶ δ᾽ ὀνύμασθεν. 
ἔγειρ᾽ ἐπέων σφιν οἶμον Λιγύν, 
αἶνει δὲ παλαιὸν μὲν οἵνον, ἄνθεα δ' ὕμνων 
Ἔπ. p. 
νεωτέρων. A£yovti μάν 15 
50 χθόνα μὲν κατακλύσαι µέλαιναν 
ὕδατος σθένος, ἀλλά 
Zqvóg τέχναις ἀνάπωτιν ἐξαίφνας 


ἀγαθοὶ δὲ φύσει καὶ σοφοὶ κτλ. — V. 29. ἐπεὶ ἀντίον πῶς ἂν, inter- 
posti ἐπεὶ ἔναντ ἂν πώς. — V. 30. σκύταλον, Triclin. σκυτάλην. — 
. 82. ἤρειδεν δέ Hermann, v. ἠρειδέν τε. — sw» Mommsen, libri jus. 
— πελεµίζων cum Thierschio scripsi, legebatur πολεµίζων. — V. 84. 
πρὸς, ACDEFGM schol. ἐς. — V. 42. ἄστει recc., ἄστεὶ vett. — γλῶσ- 
σα», Hecker μµοῖΐσαν. — V. 48. Παρνασοῦ et Παρνασσοῦ libri. — κατα- 
ἄντε, AO καταβάντες. — V. 45. κτισσάσθαν Mommsen, κτισᾶσθαν 
(«8a») ANOQDLXOIIZ, atque ita legit schol, qui ἐποιήσαντο inter- 
pretatur, legebatur κτησάσθα». — V. 46. λαοὶ, Schneidewin 4«ol. — 
νύµασθεν Mommsen, C ὠνύμασθεν, vulgo ὀνόμασθεν. -- V. 41. oluov 
vel οἶμον libri omnes; neque aliud quid videntur schol. legisse, quam- 
vis vario modo interpretati; eleganter Gedicke οὖρον coniecit, Hecker 
Vpvov praeoptat. Permire Schwickert αἴνει δὲ παλαιῶν ἕν) οἴμων. 
Ἄνθεα ὃδ᾽ ὄμνων νεωτέρων λέγοντι μὰν κτλ. -- V. 52. ἀνάπωτιν vel 
ἀνάπωσιν recc., ἄμπωτιν vett. — ἐξαίφνας A, ἐξαίφνης ceteri. 
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ἄντλον ἑλεῖν. κείνων δη "cav 

χαλκάσπιδες ὑμέτεροι πρόγονοι, 80 
56 ἀρχᾶθεν Ἰαπετιονίδος φύτλας 

κοῦροι κορᾶῶν καὶ φερτάτων Κρονιδᾶν, ἐγχώριοι βασι- 

λῆες αὐεί, | 

Στρ. y. 

πρὶν Ὀλυύμπιος ἀγεμών . Βὔ 

θύγατρ) ἀπὸ ydg Επειῶν Ὀπόεντορ ἀναρπάσαις, ἔκαλος 


V. 53. κείων, À κἀκείνων. — δὴ "cav scripsi, atque ita legit 
paraphrastes dz ἐκείνων Ó7] ἦσαν, vett. libri δ᾽ ἔσαν, recc. à' ἔσσαν, Z 
emma EF à' ἦσαν. Forma ἔσαν, qua hic poeta uti solet, numero 
versus adversatur, ἦσαν & Pindari usu ut videtur alienum, nam Nem. 
IX 17, ubi libri suppeditant, de vitio suspectum, ἔσσαν denique, quo- 
niam sibilantis geminatio non habet rationem, omnino non admitten- 
dum censeo: nam quae Curtius de verbo Gr. 1 148 adhibuit ἔσσομαι 
et essem plane dissimilia sunt, ilud ex ΕΣΙΟΛΜΑΙ, hoc ex ESIEM 
ortum. ᾿Ἔσσαν apud Pind. Nem. IX 17 non librorum auctoritate, sed 
ex Boeckhii correctione inlatum, ap. Alcaeum fr. 91 satis dubium, 
vide quae ibi dixi, apud Theocr. XII 15 fluctuant libri inter ἦσαν et 
£ccav, Anthol. Pal XIV 147 ἔσσαν Brunck scripsit, ubi aut ἕπτὰ ἔσαν 
ferendum aut ἦσαν corrigendum. — V. 54. *oóyovot, comma et, hic 
posui (ubi vulgo nulla interpunctio) et v. 56 post αἴεί, ubi vulgo 
plene interpungitur, et hoc Hermann quoque suasit. — V. 56. κοῦροι 
κορᾶν καὶ φερτάτω», ita libri veteres nisi quod κουρᾶν (κουρῶν, κού- 
Qc») numero versus vitiato, καὶ om. NOI', contra lemma Α δὲ exhibet. 
lnterpolati vel secundum Moschopulum κοῦροι κόρων tt φερτάτων τε, 
vel secundum Triclinium κοῦροι κορᾶν τε φερτάτων. Locus gravissi- 
mis difficultatibus laborat, quas expedire conatus est Bossler (Philol. 
XX 902 seq)  Friederichsio tamen omnia plana et expedita sunt, 
Hartung scripsit πρόγονοι ἀρχάθεν, Ἰαπετιονίδος φύτλας' κοῦροι '"x9- 
ρουν τε φερτάτων Κρονιδᾶν ἐγχώριοι βασιλῆες αὐεί, πρὶν. Ego in his 
tenebris nihil dispicio, olim haec adnotavi: Ἀροριδᾶν, antiquus, sed 
manifestus error subest, quem non sustulit Hermann ήελέγων corri- 
gens (quamquam probavit Schneidewin, qui praeterea παμφερτάτων 
coniecit), postea Hermann κοῦροι κόραι τε φερτάτων 4{ελέγων scri- 
psit. Videtur nomen gentis delitescere, ad quam Epharmostus quo- 
que stirpem referebat. Gentis ultimus auctor in matrimonium duxerat 
Protogeniam, Deucalionis et Pyrrhae filiam (haec est Ἰαπετιονὶς 
φύτία, errant interpretes, qui Protogeniam Opuntis filiam fingunt, 
cuius nomen Pindarus fortasse ipse ignoravit)  Protogeniae igitur 
eiusque mariti posteri sive nepotes dicuntur Locris imperasse, usque 
dum Opuntis fiha ascita alienus sanguis genti admixtus est. Iam cum 
χοῦροι κούρω»ν φερτάτων eius cui Protogenia nupsit dicendum esset, 
substituit patronymicum, quod quale fuerit, vix probabiliter indagari 

test. Coniiciat aliquis 4oxoidav, quod tamen non unam ob causam 
isplicet. Tentavi θρονιδᾶν, nota est Locrorum urbs 890»tov, nec 
obstat quod Schol. Homer. Il. B 532 & nympha Thronia nomen traxisse 
tradidit. Kv»ida» et ipsum aptum foret, cum Deucalion Cyni domi- 
cilium collocasse feratur, vid. Sch. Theocrit. XV 141, sed prosodia 
sueta adversatur. Hóman κοράν καὶ φερτάτου Κρονιδᾶν scripsit. — 
V. 68. θύγατρ vett. (AC θυγατέρ)), τὰν παϊδ᾽ ex interp. reliqui. — 
Ὀπόεντος, interpolati Ὀποῦντος. — ἀναρπάσαις B1, ceteri ἀναρπάσας, 
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µύχθη Μαιναλίαισιν ἐν δειραῖς, καὶ ἔνεικεν 


60 4οκρῷ, μὴ καθέλοι νιν αἰὼν πότµον ἐφάψαις 90 
ὀρφανὸν γενεᾶς. ἔχεν δὲ σπέρµα µέγιστον 
ἄλοχος, εὐφράνθη τε ἰδὼν ἤρως θετὸν υἱόν, 95 


µάτρωος ὃ᾽ ἐκάλεσσέ viv 
ἰσώνυμον ἔμμεν, 
65 ὑπέρφατον ἄνδρα μορφᾷ τε καί 
ἔργοισι. πόλιν δ᾽ ὤπασεν λαόν τε διαιτᾶν. 100 
| Αντ. y'. 
ἀφίκοντο δέ οἱ ξένοι 
ix v! ᾿άργεος Ex τε Θηβᾶν, οἱ Ó' ᾽4ρκάδες, οἱ δὲ καὶ 
Πισᾶται : 
υἱὸν δ᾽ "4xrogog ἐξόχως τίμασεν ἐποίκων 106 
το diyívag τε Μενοίτιον. τοῦ παῖς Gu ᾽Ατρείδαις 
Τεύθραντος πεδίον μολῶν ἔστα σὺν ᾽4χιλλεῖ 
μόνος, ὅτ ἀλκάεντας «4αναοὺς τρέψαις ἁλίαισιν 110 
πρύμναις Τήλεφος ἔμβαλεν' 
eor ἔμφφονι δεῖξαι 
76 μαθεῖν Πατρὀκλου βιατὰν voov: 115 
ἐξ οὗ Θέτιός y' ὄξος οὐλίῳ νιν dv "Moa 


AV  ἁρπάσας (lemma A ἁρπάσαις. — V. 60. νιν C, ceteri µιν. — 
ἐφάψαις Heyne, libri £gewec. — Hartungo corruptum videtur μὴ 
καθέλοι, itaque scripsit µῆ ᾿πολίποι, ego dubitanter conieci µῆ 
καθέλοι νιν «tà (i. e. αἰῶνα) zótuog ἐφάφαις ὀρφανὸν γενεᾶς. — 
V. 69. νιν C, v. µιν. -- V. 64. ἰἱσώνυμο», Hartung οσυνώνυμον. — 
V. 65. ὑπέρφατον, MOV ὑπέρφαντον, I'O15 ὑπέρτατον, À ὑπέρφυτον. 
— V. 66. λαόν, recc. λεών, 69) λαών, Goram λαῶν τε δίαιταν requirit, 
— V. 68. of δ᾽, ἠδ᾽ VME, ἴδὶ recc, -- of δὲ καὶ, V9M ἠδὲ xal, 
nonnull om. δὲ, alii καὶ. — V. 69. υἱὸν, recc. υἷα. — V. 79. ἀλκάεν- 
τας À, ceteri ἀλκάντας, ἄλκαντας, ἁλκᾶντας. — τρέφαις ΒΙΏ, ceteri 
τρέφας. — V. 73. ἔμβαλεν, multi vett. ἔβαλεν (ἔβαλε). — V. 74. ὥστ᾽ 
ἔμφρονι δεῖξαι μαθεῖν, iure Hartung in miro hoc genere dicendi 
offensus est, sed. quod suspicatur legendum esse ἔμβαλ᾽, ὥς τιν ἕμ- 
goov' ἰδόντ᾽ ἂν μαθεῖν, vix cuiquam probabit. Credo Pindarum scri- 
psisse dor ἕμφρονα δεῖσαι μαθεῖν': prudens enim atque cautus 
verebatur Patrocli impetum experiri. — * 16. vóov, B vooy, Triclin. 
φόον y'. — V. 16. Θέτιός y' ὄζος οὐλίῳ scripsi, libri Θέτιός γονος 
οὐλίῳ, Bothe Θέτιός y' ἴνις οὐλίῳ, Hermann olim Θέτιός y' οὐλίῳ 
όνος, postea Θέτιος βλαστὸς οὐλίῳ, Schneidewin Θετιόγνητος οὔλίῳ, 
artung Θέτιός y υἱὸς, Ahrens Θέτιος γίννος, quod a Pindaricae 
poesis gravitate longissime abhorret, Mingarelli 8éctog γοῦνος, Momm- 
sen Ofriog κοῦρος, ego aliquando tentavi Θετίδας γνούὺς ; ν οὐλίῳ 
νιν Agni, nam metronymicis, quae ab Homericae poesis consuetudine 
abhorrent, Pindarus utitur secutus Hesiodum; formam Θετίδης testatur 
Apollon. soph. p. 163 οὐ γὰρ 4ητοίδην εἶπε τὸν Απόλλωνα, οὐδὲ Θετί- 
δην τὸν Αχιλλέα. — νιν plerique vett, µιν ABCD recc. 
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παραγορεῖτο µή ποτε 
σφετέρας ἅτερθε ταξιοῦσθαι 
δαµασιµβρύτου αὐχμᾶς. 
80 εἴην εἰρήσιεπὴς ἀναγεῖσθαι 190 
πρόσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ' 
τόλµα δὲ καὶ ἀμφιλαφῆς δύναμις 
ἔσποιτο. προξενία δ᾽ ἀρετᾷ v' ἦλθον 
τιµάορος Ἰσθμίαισι 4αμπρονάχου µίτραις, ὅτ ἀμφύτεροι 
κράτησαν 19ὔ 
. | Στρ. Ó'. 
85 µέαν ἔργον ἂν) ἁμέραν. 
ἆλλαι δὲ δύ ἐν Κορίνθου πύλαις ἐγένοντ ἔπειτα χάρµαι. 


ταὶ δὲ καὶ Νεμέας Εφαρμόστῳ κατὰ κὀλπον᾿ 130 
"Agysu v' ἔσχεθε κῦδος ἀνδρῶν, παῖς δ᾽ ἐν ᾽4θάναις. 
oiov à' ἐν- Μαραθῶνι συλαθεὶς ἀγενείων 135 


90 u£vev ἀγῶνα πρεσβυτέρων &up' ἀργυρίδεσσιν' 
φῶτας ὃ᾽ ὀξυρεπεῖ δόλω 
ἁπτωτὶ δαμάσσαις 
διήρχετο κύκλον ὅσσα foc, 140 
ὠραῖος ἑών καὶ καλὸὺς κἀάλλιστά τε ῥέξαις. 


V. 78. ταξιοῦσθαι, ταξιοῖσθαι NPRUX. -- V. 80. εὑρησιεπὴς, 
plerique vett. εὑρεσιεπῆς. — V. 88. ἔσποιτο, ΜΝΓΩΘΠΙΙΣ ἔποιτο. solus 
Ά. ἔσποιτ aisi (ed. Ald, ἔσποιτο. αὐεὶ). — προξενία vel προξενία libri 
omnes etiam À, sed idem in lemmate sch. ξενία, hinc Mommsen 
ἔσποιτ aiet* ξενίᾳ δ᾽ scripsit, (debebat dl dici) sed in A solitaria 
multa leguntür fide indigna, neque schol. vet. hanc scripturam com- 
mendat, qui διά παντὸς addit v. 80 explicans; itaque etiam, hic «el 
librarii additamentum existimo. — 7480» recc., ἤλυθον vett. — V. 86. 
ἔργον, À ἔργου. — V. 86. Ἰάρμαι, À χάρμα. — V. 87. ταὶ δὲ, Α τᾶ 
de. — V. 88. κὔδος, Hecker κὕρος. — V. 89. olov δ', ARZ olov, 
Schmid οἷα δ᾽, secundum schol. alii olov i. e. µόνον legebant. Mihi 
neutra lectio germana videtur, credo poetam scripsisse οἶνον δ᾽ iv 
Μαραθῶνι συλαθεὶς ἀγενείων. Inter pueros nomen professus erat, 
sed cum iam adultior videretur, non admissus est: non tamen recedit 
a certamine, sed continuo in virorum certamen descendit ac victoriam 
reportavit: itaque poeta dicit, cum puerorum praemio privatus esset 
propter aetatem, consecutus est virorum honores. Videntur autem pueri 
victores in ludis Herculeis Marathoniorum vini amphoram accepisse, 
cum viris argenteae phialae roponerentur: nisi forte victoribus pueris 
vini tantum poculum bibendum praebebant, id quod Oschophoriorum 
exemplum probare videtur. Ahrens coniecit σῦλ᾽ ἀγθεὶς. — V. 92. 
ἁπτωτὶ scripsi, legebatur ἁπτῶτι, sed recte Schol. τὸ δὲ ἁπτῶτι ἔπιρ- 

ματικῶς. Hartung scripsit ὀξυρεπεῖ δύλω r^ ἁπτῶτι. --- δαµάσσαις 
BD, reliqui δαµάσσας. — V. 94. ῥέξαις BCID, ceteri φέξας. 


PokrAE LYR. I. 8 
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Avr. à. 
96 τὰ δὲ Il«ggaGío στρατῷ 
Θθαυμαστὸς ἑὼν φάνη Ζηνὸς ἀμφὶ πανάγυριν 4υκαίου, 145 
καὶ φυχρᾶν ὁπότ᾽ εὐδιανὸν φάρµακον αὐρᾶν 
Πελλάνα φέρε σύνδικος δ᾽ αὐτῷ Ἰολάου 150 
τύμβος εἰναλία v' Ἐλευσὶς ἀγλαῖαισιν. 
100 τὸ δὲ φυᾷ κράτιστον ἅπαν πολλοὶ δὲ διδακταῖς 
ἀνθρώπων ἀρεταῖς κλέος 
ὤὥρουσαν ἀρέσθαι. 
ἄνευ δὲ θεοῦ σεσιγαμένον ο 155 
οὐ σκαιότερον χρῆμ᾽ ἔκαστον ἐντὶ γὰρ ἅλλαι 


105 ὁδῶν ὁδοὶ περαίτεραι, 
µία δ οὐχ ἅπαντας ἄμμε θρέψει 460 
µελέτα σοφίαι μέν 
αἰπειναί' τοῦτο δὲ προσφέρων ἄεθλον, 
Όρθιον ὤρυσαι Δαρσέων, 

110 τόνδ᾽ ἀνέρα δαιµονία γεγάμεν 
εὔχειρα. δεξιόγυιον, ὁρώντ ἀλκάν' 165 
Αἰάντεόν τε δαίθδ 00 Ἰλιάδα νικῶν ἐπεστεφάνωσε βωμµόν. 


V. 95. τὰ δὲ, Hartung d δέ. — V. 98. Πελλάνα 07, et dativum 
tuetur schol., ceteri libri Πελλάνα, P Πέλανα, sed Schol. Nem. X 82 
Πελλάνα παρέχει pro φέρε. — αὐτῷ, B etiam αὐτοῦ. — V. 99. 
ἀγλαῖαισιν, ADZAIOILZEQO ἀγλαῖαισι µέμικταε, inepta  interpolatio 
ducta ex Ol I 90. — V. 100. πολλοὶ δὲ διδακταῖς ἀνθρώπων αρεταῖς 
κλέος ὥρουσαν ἀρέσθαι, Hartung διδακτοῖς ἄν. ἀρετὰς κλέος t^ ὤρ. 
ἑλέσθαι, hic ut alias insigni Pindari urbanitate non perspecta. — 
V. 1^2. ἀρέσθαι À, quod ipse iam in ed. 2 proposui, usus Aristidis 
testimonjo 11 35, ubi αἱρείσθαι legitur. Libri vett. ἀνελέαθαι, recc. 
ἑλέσθαι. — V. 108. ἄνευ δὲ, BCDEQ Mosch. ἄνευθε δὲ, unde Boeckh 
ἄνευθε Θεοῦ. — σεσιγαµένον vett. (B σεσιγαμένὸν) et Mosch., σεσιγα- 
µένον y' Tricl. — V. 106. ἄμμε, B ᾽άμέρα (sed ρα supra additum) Α ἅμε 
vel ἅμα, E ἆμε, CDNOZ ἅμα. — V. 107. uév, Schmid ἄν. Schwickert 
σοφίας pav αὐπειναὶ scripsit, nisi operarum error subest. — V. 108. 
ἄεθλον, recc. ἆθλον. — V. 109. ὤρυσαι, B?MN ὤὥρουσαι, Α ὄρουσαι. 
ὤρυσαι indignum Pindari venustate vocabulum, Ahrens ἄρυσαι con- 
jecit, sed si quid video id correpta primore vocali dici solebat, vid. 
Et. M. 134, 12. Ego olim proposui ὧριξαι i. e. ὀάρισαι, quamvis 
mediae formae exemplum non novi: sed contractionem tuetur Homeri 
hymnus in Merc. v. 58; adde Hesych. ὠρέξει. Sed neque hoc placet, 


neque quod Ahrens praeterea suasit ὅρθια γάρυσαι  — θαρσέων, 
Mosch. Θαρσῶν. — V. 110. δαιµονία vett. sch. vet. et Schol. Il. B 
367, recc. δαιµονίως. — V. 111. óQQvt' ἀλκάν, Hermann cum prius 


δεξιόγυιον ὁρῶν v' ἀλκάν coniecisset, ut id ad seqq. referatur, postea 
ὑρῶντ servavit, sed interpunct post δεξ. deleta. — V. 112. Αἰαντεόν 
τε δαίδ oc Ἰλιάδα scrpsi, libri vett. αἰάντειόν τ iy. δαιτὶ ὀϊλιάδα, 
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itaque schol. vett. legunt, nisi quod Ἰλιάδα testificantur, sed recc. 
αἰάντεόν γε δαιτὶ Oct Ἰλιάδα vel Ὀϊλιάδα. Αἰάντεος pro Αἰάντειος 
alibi non legitur, sed Αἰάντιος, quod lemma sch. Vrat. praebet, non 
magis auctoritate munitum, si a loci nomine Αὐάντιον discesseris. 
Boeckh edidit Αἰάντεόν τ iv δαίθ᾽ ὃς Ἰλιάδα, Hermann coni. prius 
Αἰαντέων ἐν δαιτὶ Ἰλιάδα, postea vero Alav, τεόν τε δαὶτί, Ἰλιάδα, 
νικῶν im β., quae coniectura sane perquam elegans est, neque tamen 
satis facit; Goram Αἰάντεόν vr' ἐλαίᾳ Ἰλιάδα νικῶν c! ἐπιστεφανῶσαι 
βωμόν metro vitiato, Hartung Αἰάντεόν 8 ὃς δαιτὶ Οἀιάδα edidit. 
. Schmidt multa molitus ὁρῶν J' ἀλκὰν δίαν τίοντ’, ἐν δαιτὶ «Γιλιάδα 
νικῶν ἐπεὶ στεφάνωσε fouov legit, Christ scripsit Αἰαντέω '» ὃς δαιτὶ 
Ἠ., Hóman Αἰάντεόν v' iv δαίθ οσ᾽ IX. — Fuisse apud Locros solenni- 
tatem in Aiacis honorem institutam et cum ea gymnica certamina 
coniuncta sane: est veri simile, quamquam scholiastae fortasse ex hoc 
ipso loco coniectura assecuti sunt: sed recte monet Boeckh, frustra 
adversante Schneidewino, non ease commodum, post enumeratas Ephar- 
most victorias hic domesticam laudem commemorari, quam semel sit 
consecutus: sin plurimas domi nactus erat victorias, id plane dicen- 
dum: sed neque hoc satis conveniens, nam hic, ubi poeta paucis lau- 
dem victoris comprehendit, debebat in novissimo praesertim carmine 
vissima tantum commemorare. Eo igitur nomine etiam Heynii 
interpretatio reprobranda, quam Boeckh alii sequuntur, victorem Olym- 
ia reducem sacra fecisse Áiaci et coronam huic heroi consecravisse. 
Poetam, cum virtutes et. mores Epharmosti illustrare vult, non quod 
semel, sed quod saepissime fecit, hic significare oportebat. Itaque 
vitium inveteratum lenissima mutatione procuravi: poeta insignem 
Epharmosti liberalitatem laudat, qui solebat, cum victoriam conse- 
cutus esset, non solum sacra facere Aiaci, sed etiam solennibus his 
epulis adhibere cognatos ac familiares: atque cum hoc ipsum carmen 
tali solennitati destinatum fuerit, facile apparet, quam lepida ac festiva 
carminis clausula Pindarus usus sit. Possis etiam scribere Aievrtov 
δὲ δαιτὶ Ἰλιάδα νικῶν 00. ἑστεφάνωσε (/ouóv, nam Ἰλεὺς olim Aeolica 
littera haud caruisse auctior forma Ὀιϊλεὺς fidem facit. 


— o ---- — M 


8) 


ETIINIKOI 
OAYMIIIONIKAIZ. 


ALTHZIAAM9, AOKP&, EIIIZEO?TPIQ, 
ΠΑΙΔΙ ΠΥΚΤΠΙ. 


ΘΙΔΗ I (IA). 
Strophae. , 
ων νο ο νο ο ων -. ύὑσνω ν 
Ὁ ο νου ο ων ω .. ώ ἂν 
Ό τω ων. ὑύω. ὑύωών -Λ. ωὔοω ον 
νο Λου Lv 
DO ὁ-. ὁϱ ὐ 
ο ο. ω-ωώ 
Epodi. 
να Όυοι νν.Λ. -ὐὐύυν 
Μ ὃν ο ιο ων ών νΜ 
ο, ὑὅὑύόοω.  ὑύὗωνι δωωώ Ὁ υν 
-δνών- ών ὐὺν. - 
b τν... ω ν 
- "vM 
ν ων ο ον ν 
- wv -- ωϱ ων -. ω 
ντ νουώωΛ. ύδωρ ν  -ωοωυ 


Inscriptionem ᾽γησιδάµῳ κτλ. praebent ΒΟΡΩΥΖ4ΘΣ, alii paulis- 
per variant, permire Fb My. 4. ἐπ. ἀρχεστράτω κέλλητι νικήσαντι τὴν 
πρ ὀλυμπιάδα, et tempus victoriae, et certaminis genus perperam 

ens. 

lag te versuum nonnulla novavi, maxime in epodo velut 
v. 1 et 9; item v. 3 paulo aliter discripsi; Boeckh hunc versum sic 
digessit: 
«νόσο «νο. ώυ σὉ. νν 


Consociatus est hoc versu trimeter creticus sive paeonicus cum tetra- 
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᾿ Στρ. α. 
Τὸν Ὀλυμπιονίκαν ἀνάγνωτέ uot 
᾿Αρχεστράτου παῖδα, πόθι φρενός 
ἐμᾶς γέγραπῖαι' γλυκὺ γὰρ αὐτῷ µέλος ὀφείλων ἐπιλέ- 

λαθ’. dà Moic, ἀλλὰ σὺ 


καὶ θυγάτηρ 5 
Αλάθεια «ιός, 090€ χερί 
5 ἐρύκχετον ψευδέων 
ἐνιπὰν ἁλιτοξένων. 
u Αντ. «. 


ἔκαθεν γὰρ ἐπελθὼν ὁ μέλλων χρόνος (,τ" .. 

ἐμὸν καταίσχυνε βαθὺ χρέος. 10 

ὅμως δὲ λῦσαι δυνατὸς ὀξεῖαν ἐπιμομφὰν τόκος ὁ vavt&v: 
νῦν ψᾶφον ἑλισσομέναν 


podia logaoedica: primo autem cretico mediam syllabam brevem sub- 
traxit poeta, ut hic pes jam spondei speciem referat: semel tamen 
v. 57 integer creticus est servatus. Creticos dixi ternos hos pedes, 
quoniam formam «escupli generis prae se ferunt; igitur si quinorum 
temporum sunt pedes, Pindarus hic numerorum gereffoig usus est, sed 
possunt etiam ad trochaicum numerum revocari, quemadmodum similli- 
mus versus manifesto trochaeis constans legitur Isthm. VIII 8 item in 
$tropha logaoedici generis. Errat Rossbach (Metr. III 520), qui huius 
versus priorem partem ad iambicum numerum revocavit: nam dacty- 
lus, quem iambi vice fungi REossbach censet, a Pindari arte abhorret: 
semel haec licentia deprehenditur in carmine graviter corrupto Ol. 
XIV 10, atque illic in prima sede multo facilius veniam impetrabit, 
quam hic in tertia. Assensus tamen est L. Schmidt de vita Pindari p. 118, 
qui cum dicit meam rationem artis metricae legibus adversari, hic quo- 
que quemadmodum aliis locis ostendit se postprincipia artis non at- 
ügisse. — V. 6 et 7 fortasse rectius copulaveris, quemadmodum vete- 
res magistri instituerunt, hinc B v. 60 zoraíviov ἔλαχε, v. 81 4ιδς dv, 
v. 102 χρόνὸν ἰδέα, atque ita offensio, quam v. 18 monosyllaba vox 
ὡς facit, removetur. — Ceterum notabile est hoc carmen brevis sylla- 
bae frequentia in versu novissimo, quod videtur non casu factum, sed 
artis esse: cf. Mar. Vict. I 17, 24: ,nam Aristoxenus musicus dicit 
breves finales in metris, si collectiores sint, eo aptiores separationi 
versus & sequente versu fieri: idcircoque in sexta sede (irimetri) tri 
syllabos figura non ponitur, quia moram habet: at contra disyllabos 
faxniliaris est, quia celerius desinit, et eo magis, si posteriorem asylla- 
bam brevem habuerint (scr. habuerit)." 
V. 9. ᾽Αρχεστράτου, Αρχιστράτου AXII. — V. 8. ἐμᾶς, Β ἡμᾶς, Min- 
61Η du&g. — γέγραπται, Schol etiam ἐγγέγραπται, manifestum 
interpretamentum. — V. 6. ἁλιτοξένων Mingarelh, libri et schol. &4- 
τόξενον. — V. 8. ἐμὸν velit. Ll, ἀμὸν vel ἁμὸν recc. — καταίσχυνε 
Boeckh, καταισχύνει vett. l. et sch., κατήσχυνε recc. — V. 9. ὅμως δέ, 
À ὅμως δέ γε, idem ὀξείαν. — ἐπιμομφὰν, Α ἐπὶ μομφὴν, alii vett. 
L ἐπὶ µοµφα». — τόκος ὁ ναυτᾶν scripsi, l. vett. τόκος θνατών, nisi 
quod ὁρ yt tóxog θνατῶν, interpolati ὁ τόκος ἀνδρῶν. Hermann τόχος 


, 


ὀνάτωρ, quae coniectura aliorum tentamina facile superat, quemadmo- 
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lé οπᾶ χῖαα πετεχΣισσει ῥὲέον. 15 
eX€ τὲ XOror zo7er 
φίζαν τίδοκεν ἐς Ἱερεν. 
Ἐπ. α’. 
rimi ;ὰρ Ατθέχεια πὀΣιν [foxoer Ζεφιρίων, 
µέλει Tf όψιδι Καλλιυπα 
15 x«i χάλχεος dox. τρεέτε δὲ Κέχνεια µάχα καὶ ὑπέρβιον 90 
Ἡρακλέα” αὗκτας Ó ἐν Ὀχυμπιαδι νικῶν 
"λα φερέτω χ5ριν 
᾿γησίδαμος ὡς 
᾿4χιλεῖ Πατροχλος. 
?0 Orbe; δέ κε qvrT αρετᾶ ποτέ | 
πελώριον ὅρμασαι χλέος aryo δεοὶ σὺν παλάμα. 25 
Στρ. B. 
ἄπονον Ó ἔλαβον χάρµμα παῦροέ τινες. 
ἔργων αρὸ παντων [hote φαος. 


dum Hauchenstein γε τόχος ἄθρει. Rayser τόχος ἄθρησον. (Wiske- 
mann d9eeutr', Schneidewin τόκος ὁρᾶτ ὢν νῦν κτλ. Kayser et 
Mommsen: olim γε τόκος ανδρὼν. quod probant Friederichs et L. Schmidt, 
nunc idem Mommsen ὁπαδέων. quod Schol. Ambr. Vrat. adnotatione 
satis impedita firmari existimat. Equidem olim conieci τόχος ἕνα" 
τῷ νῦν φᾶφος ἑλισσομένα etc, ut sensus sit: quare age nunc cura 
ut calculus per abacum volutus aeris alieni acervum destruat. Schnitzer 
τόχος ἀοιδών vel ἀέθλων. — V. 10 et 11 ὁπᾷ scripsi, vulgo ὅπα utroque 
loco. — χατακλύσσει. κατακλύσει vett. et maxima recc. — Hartung 
scripsit νῦν φάφον ἑλισσομέναν Όταν xoga χατακλύσσῃ ῥέον. ὅταν τε κτλ. 
-- V. 11. κοινὸν, Christ χοῖον. — V. 13. Ατρέχεια πολιν libri plurimi, 
idque agnoscit schol. 4, sed sch. 1 ἀτρέχειαν πόλις (quod etiam aliquot 
libri exhibent), schol. 9 fortasse ἀτρεχεία πόλις, quae lectiones non minus 
metro adversantur, quam tertia scriptura, quam sequitur schol. 3 νέµει 
γὰρ ἆ τραχεῖα πόλις οκρῶν, candem Didymus comprobavit et lemma . 
A exhibet. Schneider doricam formam ατρέχεια restituendam censuit; 
Locrenses fortasse &zeezs:« dixerunt, quos hoc loco Pindarus potuit 
sequi; cuius formae ignorantia transversos egeiit vel doctos grammaticos. 
Mommsen ᾿Ατρέχεια πόλις probat i. e. πόλιας. — Ζεφυρίων, plerique 
antiqui libri 'Ezifegvoíoy. — V. 14. µέλει, vett. plerique μέλλει. — 
V. 15. Κύχνεια Hermann olim (nunc Kvxséia metro aliter discripto), 
vett. l. Κυκνέα, recc. Κυκνεία. — V. 16. Ὀλυμπιάδι νικών», BCO 

Ὀλυμπία νικῶν, À Ὀλυμπιονικῶν. — V. 17. Ἴλα BDCFII et recc., Ἰόλα 
reliqui, schol. utrumque. — V. 90. Φήξαις ATBCIDOL, reliqui e tas. 
— xc BDN2Q3, reliqui xal. — govc B(D)N101 et Schol, reliqui go, 
unde conieci φώντ᾽, cf. Hesych. φῶντα λάμποντα. Kayser θήξαις δὲ 
qi κρατερὸν π. x. ὥρμασεν κλίος, Rauchenstein θήξαις δὲ φυὰν 
axóve vel θήξαις δέ uw ὧτ᾽ ἀκόνα, Hartung θήξαι δέκε... ὁρμᾶσαι. 
— ποτὶ, Α ποτὲ. — V. 21. ὁρμάσαι BCDEQI(X) et Βο]ο]., cett. vett. 
ὁρμάσαι, τους. ὤρμασε. — παλάµᾳ etiam Schol. agnoscit, ACO παλάµαις. 
— V.22. χάρµα, Hartung 1&ouav. — παῦὺροί τινες ABCNOS2 et recc., τινὲς 


παῦροι ceten. — V. 23. ἔργων, ἔργον 15. Quod dicit schol. τὸ χάρμα 
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ἀγῶνα à ἐξαίρετον ἀεῖσαι Θέμιτες ὥρσαν «4ιός, ὃν ἀρχαίω 
σάματι παρ Πέλοπος 80 
25 βωμών ἱσάριθμον [Ηρακλέης] ἐκτίσσατο, 
ἐπεὶ Ποσειδάνιον . 
πέφνε Κτέατον ἀμύμονα. 
Αντ. β. 
πέφνε δ᾽. Evgvrov, ὡς «4ὐγέαν λάτριον 
ἀέκονθ') ἔκὼν μισθὸν ὑπέρβιον 35 
30 πράσσοιτο, λόχμαισι δὲ δοκεύσαις ὑπὸ Κλεωνᾶν δάµασε καὶ 
κείνους Ἡρακλέης ἐφ᾽ ὁδῶ, 
ὅτι πρόσθε ποτὲ Τιρύνθιον 40 
ἔπερσαν αὐτῷ στρατόν 


τὸ ἀπὸ τῆς νίκης ἁπάντων ἑτῶν τοῦ βίου φάος εἴρηκεν, nisi librarii 
error subest, legii: ἐτεών προπάντων, cf. Hesych. ἑτεά, ἀγαθά, 
ἀληθῆ. — V. 24. ἐξαίρετον, Hermann ἐξήριτον coniecit, cuius interpr. 
sit έξαριθµον, quod vulgo v. 25 legitur, sed ἐξήριτον an graecum sit 
satis incertum. — σάµατι, complures σώματι. — V. 26. βωμῶν ἱσάριθμον 
[ Feci ns] ἐκτίσσατο scripsi, legebatur βωμὸν (βωμῷ BDF1G, βωμῶν 
1) ἐξάρνιθμο» (vel ἐξαριΏ μον) Ἡρακλέης ἐκτίσσατο (ἐκτίσατο, ἑκτήσατο, 
ἐκτίσσατ᾽, ἐκτίσατ, CNO ἐκτήσαθ᾽ vel ἐκτίσαθ᾽ Ἡρακλέης), unde Tri- 
clinius βέη Ἡφακλέοο ἐκτίσσατο probante Hermanno. Unus Α βωμών 
ἑξάριθμον ἐκτίσσατο omisso vocabulo Ἡρακλέης, quod explicandi gratia 
antiquitus fuisse supra adscriptum iam in prima editione perspexi, 
ubi βωμὸν sive βωμῶ parepigraphen esse ratus.zetrzo ἐξάριθμον ἐκ- 
τίσσατο scripsi. Scholiastae partim βωμῷ (vel potius feuo 9) ἑξά- 
ριθµον ἐκτίσσατο legebant, h. e. ad antiquum tumulum et aram Pelopis 
certamina sena condidit, partim βωμῶν ἐξάριθμον, ut est in A, h. e. 
certamen cum senis aris condidit; probavit hoc Mommsen, at durum 
et insolens genus dicendi, neque credibile Pindarum voce ἑξάριθμον 
usum esse; itaque neutra lectio ferenda. Poterat dici βωμών 9' ἓξ 
ἀρυθμὸν ἐκτ., h. e. certamen et sex ararum seriem sive ordinem con- 
didit, sed praestat βωμῶν (onQuOuov (ἀγῶνα) ἐκτίσσατο, h. e. Hercules 
sicut senas aras ita etiam totidem certaminum genera instauravit: quon- 
iam littera I producitur, scriptum erat εἰσάρυθμον, inde erroris origo 
re da. Genitivum asciscit ἠσάριθμος, quemadmodum [σοδρόμος, 
ἱσόμορος. alia, sed apud Soph. Elect. 120 scribendum λύπῃς ἀντίρρο- 
πον ἄχθος, ut omnis ambiguitas evitetur. Ceterum ipse olim in ed. 9 
audacter novavi παρ Πέλοπος σταθμῶν) Ἡρακλέης B eclocaro, ratus 
cum. substituta esset vulgaris forma σταθμὸν et explicandi gratia fouo» 
adscriptum, inde ortum esse βωμὸν ἐξαριθμον. Kayser scripsit ὃν... 
ἔθηχ ἐξάριθμον Ἡρακλέης, Hauchenstein τὰ πρῶθ) ἐξάριθμον ἐκτίσ- 
cato, Hartung ἑσχὺς Ἡρακλέος ἑκτέσσατο. — V. 26. Ποσειδάνιον, τους. 
plerique Ποσειδώνιον. -- V. 28. ὡς, À ov . — Αὐγέαν, nonnulli 4ὐγέα. 
— V, 99. ἀέκονθ) vett., ἄκονθ recc. — V. 30. δοκεύσαις AB1, v. δο- 
κεόσας. — καὶ κείνους Boeckh, legebatur κἀκείνους. cf. Schol. Hom. 
Od. 4 177: ἐπεὶ καὶ wsivog ἐπίστροφος: ix πλήρους ὁ xal: τῷ γὰρ 
ἐκεῖνος οὐ χρῆται (inepte vulgo legitur τῷ καὶ γὰρ ἐκεῖνος o9 χρῆ- 
ται) &( µὴ ἀναγκασθῃ ὑπὸ τοῦ µέτρου᾽ οὕτως Αρίσταρχος. criticorum 
principem in Pindaro eandem normam secutum esse consentaneum. 
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μυχοῖς ἤμενον ᾿άλιδος 
Ἔπ. p. 
Μολίονες ὑπερφίαλοι. καὶ μὰν ξεναπάτας 
35 Ἠπειῶν βασιλεὺς ὄπιθεν 
οὐ πολλὸν ἴδε πατρίδα πολυκτέανον ὑπὸ στερεῷ πυρί 45 
πλαγαῖς τε σιδάρου βαθὺν εἰς ὀχετὸν ἄτας 
ἴξοισαν ἐὰν πὀλιν. 
νεῖκος δὲ κρεσσόνων 
40 ἀποθέσθ) ἄπορον. 
καὶ κεῖνος ἀἁβουλία ὕστατος 
ἁλώσιος ἀντάσαις θάνατον αἰπὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 50 
Στρ. y. 
ὁ 0 ἄρ᾽ ἐν Πίσα ἕλσαις ὅλον τε σερατόν 
λαίαν τε πᾶσαν «ιὸς ἄλκιμος 
45 υἱὸς σταθμᾶτο ζάθεον ἄλσος πατρὶ µεγίστω' περὶ δὲ 
πάξαις Αλτιν μὲν Oy ἐν 


κχαθαρῷ 55 
διέκρινε, τὸ δὲ κύκλῳ πέδον 
ἔθηκε δόρπου λύσιν, 
τιμάσαις πόρον ᾽ἀλφεοῦ 
Αντ. y. 


μετὰ δώδεκ᾽ ἀνάκτων 9εῶν' καὶ πάγον 

. 60 Κρόνου προσεφθεγξατο πρύσθε γαρ 60 

νώνυμνος. &g Οἰνόμαος ἄρχε, βρέχετο πολλᾷ νιφάδι. ταύτα 
δ᾽ ἐν πρωτογύνω τελετᾷ 


V. 38. ἤμενον vett. praeter Β 99 qui ἄμενον, quemadmodum recc. 
Heyne ἤμενοι, Thiersch ἡμένω, quibus coniecturis adversantur scholia 
raeter Thomanum, in quo Λλοχήσαντες), sed commendat emenda- 
tionem v. 30, etiamsi improbaveris veterum grammaticorum interpre- 
tationem ἐν ὁδῶ esse idem quod ἐν λόχω καὶ ἐνέδρᾳ (vid. Harpocr. 
139 et quae dixi Philol. XXXII 670). — V. 35. Ἐπειῶν βασιλεὺς A(C) 
NOZ et recc., βασιλεὺς Ἐπειῶν ceteri libri antiqui. — ὄπιθεν G 
et recc., ὄπισθεν vett. — V. 36. ἴδε LNPQRZ recc., εἶδε vett, — V. 41. 
καὶ xsivog Boeckh, v. κἀκεῖνος. — ἀβουλίᾳ recc., ἀβουλίαις vett. — 
V. 42. ἀντάσαις Boeckh, ἀντῆσας recc., ἀντιάσας vett. — V. 483. ἄρ᾽, 
Α ἄν. — ἔλσαις B, ἑάσας À, ceteri ἔλσας vel FAcag. — τε om. CGNOQ. 
— V. 44. λαίαν Boeckh, λαΐαν vett., λεζαν recc. Hesych. λαιάν' ἐκκλη- 
σίαν, κτῆσιν' «ωριεῖς ἐπὶ τῆς λείας. Ahrens λάαν praeferre videtur. 
— V. 46. ztabaug Bb, ceteri παάξας. — "Aivw libri omnes (solus C i. 
marg. 4iw), quemadmodum Leptines, AÁristodemus, Dionysius emenda- 
runt, cum 44: repperissent, cf. Pausan. V 10, 1. — V. 46. πέδον ἔθηκε 
recc., δάπεδον θῆκε vett. — V. 48. τιµάσαις ABCID, ceteri τιµάσας, 
Hermann ἀγάλλων. — V. 561. νώνυµνος recc., νώμυμος CDFLO1PQRZ, 


νώνυμον ceteri. — dg, 7g p&rs recc. 
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παρέσταν μὲν ἄρα Μοῖραι σχεδὀν 65 
ὃ T ἐξελέγχων μόνος 
ἀλάθειαν ἐτήτυμον 
᾽ , 
Επ. y. 
55 χρόνος τόδε σαφανὲς (Ov πόρσω κατέφρασεν, 
ὁπᾷ τὰν πολέμοιο δόσιν 
ἀκρόθινα διελῶν ἔθυε καὶ πενταετηρίδ ὅπως ἄρα το 
ἔστασεν ἑορτὰν σὺν Ὀλυμπιάδι πρώτα 
νικαφορίαισί τε. 
60 ríg δὴ ποταίνιον 
ἔλαχε στέφανον 
e? 
χείρεσσι ποσίν τε καὶ ἅρματι, 
ἀγώνιον ἐν δόξαν Θέμενος εὖχος ἔργω καθελών; 15 
Στρ. Ó. 
στᾶδιον μὲν ἀρίστευσεν, εὐθὺν τόνον 
V. 63. 0 τ) ἐξελέγχων, Hartung ὁ δ᾽ ἐξελ. -- V. 55. χρόνος τόδε 
σαφανὲς (Ov πόρσω κατέφρασεν emendavit Hartung, legebatur χρόνος: 
τὸ δὲ σαφανὲς Lx. κ., scholiastae haud dubie post χρόνος interpunxe- 
runt, nam iungunt χρόνος cum παρέσταν, praeter schol. 3, qui dicit 
ἕτεροι δὲ οὕτω σαφανὲς, Pv ῃ τὸ σαφὲς, ὑφὲν ἀναγινώσκουσιν», ὡς 
τὴν ἄνω διάνοιαν. Legebant enim pessime veteres τὸ Ó' ἐς ἀφανὲς 
io» (ita etiam pars vett. l), quae verba fuerunt qui sic ordinarent τὸ 
δὲ ἀφανὲς (Ov ἐς πόρσω κατέφρασεν, ali autem recto iudicio usi σα- 
φανὲς restituerunt, quemadmodum vett. plerique et recc. l. exhibent. 
Verba satis corrupta leguntur in Append. Stob. 77: οὔτ' ἐξε]. u. d. 
ἐτήτυμος y. τό τ΄ εἰς ἀφανὲς τῶν πρόσω κατεφρόνησε». — x0Qoc G et 
recc., πρφὀσω velt. — V. 56. oma, legebatur ὅπα (vett. l. ὅπα vel 
Oxo). — πολέμοιο vett., πολέμου lemma G, πολέμου δὲ recc. — V. B1. 
ἀκρόθινα, spondeus in principio versus . .. cum in hoc carmine idem 
valeat quod . ν . (vide quae supra p. 117 de huius versus numero 
monui) poeta substituit semel creticum: quod si cui insolens videatur, 
meminent solutionem, quam statuunt, . oo vel oo —. magis etiam offen- 
sioni esse. Hermann ξωμοῖσιν ἀκρόθινα διελὼν ἔθυέ τε πενταετηρίδα 
t' ἔστασεν ἑορτὰν. — V. 58. σὺν, recc. iv. Hartung scripsit ἐν Όλυμ- 
πιάδε πρώτα. Νικαφορίαισι δὲ víg δὴ κτλ., sed nequaquam erat σὺν 
mutandum, Ὀλυμπιὰς est ipsum ceriamen, ἀγών, νικηφορίας autem 
ta paulo insolentius praemia victorum dixit. — Ῥ. 60. ποταίνιον, 
j πρωταίνιον. — V. 61 ἔλαχε vett., ἔλαβε PQRX, γε Λάχε recc. — 
Fortasse poeta scripsit ποταινίων ἔλαχε στεφάνων. — V. 62. ἅρματι 
schol et vett. praeter ΒΣ qui ἅρμασιν ut recc. — V. 63. ἐν δόξαν P, 
iv, δόξα» U, δόξαν om. iv M, ἐνδόξαν vett. maior pars, ἐνδόξα vel 
ἐν δόξα BCEF1GV1 recc., ἔνδοξα Α. Locus impeditus, fortasse scri- 
bendum εὔχος ἔργῳ καὶ ἑλών Ἱ. e. εἷς δόξαν ἀγώνιον θέμενος εὖχος 
καὶ ἔργω ἑλών. Antea verba in hunc modum distinxi: ἀγώνιον ἐν 
δόξαν Osusvog, εὖχος foyo καθελώ», ut poeta victorem dicat virtutis 
famam periclitatum laude potiri, translatione ascita a sortibus quas 
certatur| urnae imponebant. Hartung scripsit ἀγῶνα μὲν ἐν δοξα 9έ- 
µενος, εὖχος δ᾽ ἔργῳ καθελών, Wiskemann «y. ἐνδείξαις τε μένος 
εὐχός v' ἔργῳ x. — V. 64. στάδιον μὲν ἀρίστευσεν, εὐθὺν τόνον scripsi, 
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65 ποσσὶ τρέχων, παῖς 0 Αικυμνίου 
Οἰωνός' ἶκεν δὲ Μιδέαθεν στρατον ἐλαύνων͵ ὁ δὲ πάλα κυ- 
δαίνων Ἔχεμος Τεγέαν' 80 
«4όρυκλος δ᾽ ἔφερε πυγμᾶς τέλος, 
Τίρυνθα ναίων πόὀλιν᾿ 
ἄν) ἴἵπποισι δὲ τέτρασιν 
"vr. δ᾽. 
10 ἀπὸ Μαντινέας Σάμος ὠλιροθίου' 
ἄκοντι Φράστωρ ἔλασε σκοπόν΄ 86 
μᾶκος δὲ Νικεὺς ἔδικε πέτρῳ χέρα κυκλώσαις ὑπὲρ ἀἁπάντων, 
καὶ συμμαχία θόρυβον 
παραίθυξε µέγαν ' ἐν δ᾽ ἔσπερον 90 
ἔφλεξεν εὐώπιδος 
16 σελάνας ἐρατὸν φάος. 
Ἔπ. à. 
ἀείδετο δὲ πᾶν τέμενος τερπναῖσι δαλίαις 
τὸν ἐγκώμιον ἀμφὶ τρόπον. 
ἀρχαῖς δὲ προτέραις ἑπόμενοι καὶ vov ἐπωνυμίαν χάριν 95 


libri στᾶάδιον μὲν ἀρίστευσεν εὐθ ύτονον (X1 εὐθύπονογ), Schmid εὖθςύ- 
δρομο», Hermann σταδίου .. . εὐθὺν πόνον, Thiersch σταδίου . . £990» 
τόνον. — V. 66. ἵκεν ΡΕ (Boeckh), [xe vett. , ἦκεν recc. — | Teyéey 
N10Z (Boeckh), v. Τέγεαν. — V. 61. 4. δ᾽ ἔφερε zx. t. ACNO, δὲ φέρε 
. rell. vett,, 4. δὲ τέλος πυγμᾶς φέρεν recc. — V. 70. Σᾶμος ὠλιροθίου 
Boeckh. Schol. legit c&u' Αλιρροθίου ut esset periphrasis pro simplici 
Αλιρρύθδιος, itaque Didymus legit, quamquam aliter interpretatus; sed 
schol. etiam aliam lectionem commemorat Σάμος ὁ Αλιρροθίου, eam- 
que Aristodemus probavit vel coniectura assecutus est, alii denique 
Σἢρος Αλιρροθίου. Libri veteres σᾶμ᾽ ἁλιρροθίου, Α σᾶμ᾽ ἁλιρροθίους, 
nonnulli σημ᾽ vel σώμ᾽ vel σᾶμα δ᾽, interpolati, quorum en 9 
ducit, σᾶμος ἠείδετο. Ut mittam Hómani commentum κπάμφ᾽ λιρρώ- 
ιο, Mommsen iam abiecit coniecturam, quam olim proposuit oda 
“Αλιρροχθίου sive Αλιρρωθίου, interpretatus signum Neptuni, i. e. tri- 
dens sive heros Mantinensis. — V. 71. ἄκοντι Φράστωρ schol. ad v. 83 
et libri, qui Moschopuli recensionem sequuntur, nam vett. ἄκοντι δὲ 
Φράστωρ, libri Tricliniani ἄκοντι Φράστωρ δ᾽. — V. 12. δὲ Νικευς Α. 
quod Meineke coniecerat, qui praeterea ó' Ἐνιπεὺς proposuit, legebatur 
à' Ἐνικεύς. Νικεὺς Argi vi hominis nomen CIGr. I 1120. — κυχλώ 
σαις ABD, reliqui xoxidpag. — ὑπὲρ ἁπάντων, ὑπὲρ ἅπαντας inter- 
polati. — συµµαχία, ADFZ συμμαχήᾳ, schol. utramque lectionem agno- 
scit. — V. 73. παραίθυξε, complures boni libri magéOnbe. — ἐν à, 

Hartung ἂν ó', non recte, neque scholiastae veteres istam coniecturam 
tuentur. — V. 76. ἀείδετο δὲ πᾶν, Grashoff ἄειδε δὲ τὸ πᾶν. — V. 18. 
καὶ vov scripsi, καί νυν Hermann, v. καὶ νῦν. Idem postea coni. ἀρ- 
χαῖς ἑπόμενοι δὲ προτέραις ἔτι vvv ἐπωνυμίαν χάριν ἀλκᾶς ἀγερώχου. 
— ἐπωνυμίαν, coniicio εὐωνυμίαν, prima syllaba correpta, h. e. εὔ- 
ὤνυμον χάριν νίκας. Boni ominis causa, cum laudem victoris praedica- 
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νίκας ἀγερώχου, κελαδησόµεθα βρονταν ' 
80 χαὶ πυρπάλαμον βέλος 
ὁρσικτύπου «4ιός. 
ἐν ἅπαντι κράτει 
αἴθωνα κεραυνὸν ἀραρύότα' 
χλιδῶσα δὲ μολπὰ πρὺς κάλαμον ἀντιάξει µελέων, 1900 
Στρ. ε. 
85 τὰ παρ εὐκλέῖ «4ίρκα χρόνω μὲν φάνεν' 
ἆλλ᾽ dre παῖς εξ ἀλόχου πατρί 
ποθεινὸς ἴκοντι νεότατος τὸ πάλιν ἤδη, µάλα δὲ οἱ ερ- 
µαίνει φιλύτατι νόον 106 
ἐπεὶ πλοῦτος ὁ λαχὼν ποιμένα 
ἐπακτὸν αλλότριον . 
90 θνάσκοντι στυγερώτατος' 
Αντ. 6. 
καὶ ὅταν καλὰ ἔρξαις ἀοιδᾶς ἅτερ, 
᾽4γησίδαμ’, εἰς αἶδα σταθµόν 110 
ἀνὴρ ἵκηται, κενεὰ πνεύσαις ἔπορε µύχθω βραχύ τι τερπνόν. 
viv Ó' ἀδυεπής τε λύρα 
γλυκύς t' αὐλὺς ἀναπάσσει χάριν’ 116 


turus est, orditur poeta a Iove. Hac adiectivi forma utitur Corinna fr. 19, 
et adv. εὐωνυμίως i. e. sinistra legitur in titulo Delphico ClGr. I 1711. 
Ha scripsit καί νυν, ἐπωνυμίας χάριν ». ἀγερώχου, κελ. — V. 81. 
4ιόρ, icliniani libri 4g y'. — V. 84. ἀντιάξει, aliquot boni libri 
ἀντιάζει, unus ἀντιάσει. — V. 86. φάνεν, quod ABC aliique ex corr. 
exhibent, in multis vett. l corruptum g«vei, φάνα, φάνη, φάναιεν 


(h. e. φάναι). — εὐκλέῖ recc., εὐκλεεὶ vett. — V. 86. ὧτε Boeckh, 
vulgo ὥστε. — V. 87. ἴκοντι vett. l, recc. ἤκοντι. --- νεότατος ut, Her- 
mann emendavit, NO et ex corr. ACF item schol. vet., νεότατι ceteri. 
— τὸ παλιν recc., τοῦὔμπαλιν (5 ἔμπαλιν, δ᾽ ἔμπαλιν, ἔμπαλιν) vett. — 
δέ οἱ Boeckh, libri δέ τοι, nisi quod NO δέ τι. — νόον, NFU νέον. — 
V. 88. ἐπεὶ ΑΒΟΡΕΕΟΖ recc., ἐπεὶ ὁ reliqui vett, — V. 90. θνάσκοντι, 
Hermann Θανόντι. — V. 91. καλὰ X recc., καλά μὲν vett. — ἔρδαις et 
ἔρξαις B, ῥέξας A, ἴρξας vel ἔρξας reliqui, nisi quod, nonnulli inter- 
polati ἔρξαι vel ἔρξαι. — V. 98. πνεύσαις B, v. πνεύσας. — βραχὺ, 
sch. Α etiam βραδὺ. — τε AB(ODEFO recc., ceteri vett. om. — V. 94. 
ἀγαπάσσει ΒΟΙΒΕΙΝΙΟΧ recc., ἀναπτάσσει (D)G9QU1, ἀναπλάσσει ceteri 
vett. Mommsen contendit duas tantum lectiones vetustas ,esse, ἆνα- 
πάσσει et ἀναπτάσσει, ex alterius corruptione ortum esse ἀναπλάσσει: 
at tam veteres scholiastae, quam recentiores unam tantum lectionem 
ἀναπάσσει interpretantur: neque omnino video, quid sit ἀναπτάσσει: 
conveniret huius loci sententiae, at non numero ἀναπατάσσει, vid. He- 
sych. ἀναπατάξασθαι, ἀνακρούσασθαι ἆσμα. Ceterum ἀναπάσσει ver- 
bum solitarium num a Pindaro profectum sit ambigi potest: conieci 
aliquando ἀναθύσσει, le. ἀναινθύσσει, vid. Hesych. ὃύσσεται et 9υσ- 
σόµεναι. Schmidt ἅμ᾽ ὀπάσσει coniecit. 
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95 τρέφοντι Ó' εὐρὺ κλέος 
κύραι Πιερίδες «4ιός. 
Ἐπ. ε.. 
ἐγὼ δὲ συνεφαπτόµενος σπουδᾶ, κλυτὸν ἔθνος 
4οκρῶν ἀμφέπεσον μέλιτι 
εὐάνορα πύλιν καταβρέχων παῖδ ἐρατὸν δ ᾽άρχε- 
στράτου 190 
100 αἴνησα, τὸν εἶδον κρατέοντα χερὸς &ÀxG 
βωμὸν παρ᾽ Ὀλύμπιον 
κεῖνον κατὰ χρόνον 
ἰδέα τε καλόν 
ὥρα τε κεκραµένον, ἅ ποτε 
106 ἀναιδέα Γανυμήδει πότμον ἄλαλκε σὺν Κυπρογενεῖ. 196 


V. 95. τρέφοντι vett. l. (pauci τρέφουσι) et sch. vet, vulgo ex 
interpolatione ἔχοντι.--- V. 97. ἐγὼ δὲ, CNO bó τε. — V. 98. ἀμφέπε- 
σον non credo a Pindaro profectum esse, sed dug exo». Expectaverit 
aliquis aoristum, sed ἀμφέσπον insolentia numeri offendit, ἀμφέσεπο», 
Quae sane antiquissima it forma, magis etiam insolens, quamquam 
oeoti antiquitatis verborum tenaces fuerunt. Hartung scripsit αμφι- 
πεσὼν . . . καταβρέχω. — µέλιτι vett. l. et ex parte recc., Triclinius 
έλιτι δ᾽. — V. 99. παῖδ᾽, Hermann παὶδ᾽ — ἐρατὸν δ᾽ pars recc. ex 
oschopuli ut videtur correctione, Dissen ἐρατόν τ’, ceteri ἐρατὸν. --- 
V. 100. αἴνησα, À αἰνήσας, EF αἰνέσας. — χερὸς libri Moschopulei, 
ceteri χειρὸς. — V. 102. eóvov, libri Tricl. χρόνον y'. — V. 104. & 
ποτε ἀναιδέα Γανυμήδει πὀτμον Boeckh, secutus vestigia Schmidii, qui 
scripsit. & ποτ᾽ ἀναιδέα Γανυμήδει τὸν πότµον. Hermann d τε Γανυ- 
μήδει ἀναίδητον | πότµον, Mommsen Boeckhium sequitur, nisi quod 
μορον v πότμον maluit edere. Vett. l. & ποτ ἀναιδέα Γαννυ- 
µήδει (& γανυμήδεὶϊ) Θάνατο», τθοο. & τ εἰ Γανυμήδει exhibent. 
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f4AH IA (1). 
Strophae. 
εν-ς ενν-ς νυν - 
ν vv-vv- 
m" sv 
αν ν-ςεννςνν 
δεν- -ν- 
εντ ενονενυννννν 





Epodus. 
νυν νν- εν - 
ννονν- 

ν αν νον- 

v ενονον- 
Αννοννο νο νυν 
av 
su-cvrv-civc2iv-9 


Carmen hoc in 'sidami honorem scriptum ob eandem victoriam, 
quam carmen X praedicat, et statim post coronam partam compositum, 
praeludens quodammodo ampliori epinicio, quod poeta aliquanto post 
Ticori misit, uf promissis staret. Itaque Boeckh temporis rationem 
habens hoc carmen ante X collocavit: ego ad librorum ordinem redii. 
Inscriptioni antiquitus traditae τόκος, quae quidem minime conveniens 
est, ansam dedit Ol. X 9. Inscriptionem is Boeckh conformavit, 
im libris fere est τῷ αὐτῷ róxog, tres reco. Αγησιδάμφ addunt, unus 
τοῦ αὐτοῦ ἀγησιδάμῳ νικήσαντι ἐν πυγμαχία υἱῷ ἀρχεστράτου. 
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Zo. 
Ἔστιν ἀνθρώποις ἀνέμων ὅτε πλείστα 
^ 3 3 , e , 
χρῆσις ἔστιν ὃ οὐρανίων υδατων 
ὀμβρίων, παίδων νεφέλας. 
εἰ δὲ σὺν πόνω τις εὖ πρώσσῃ, µελιγάρυες ὄμνοι 
6 ὑστέρων ἀρχὰ λόγων 5 
τέλλεται καὶ πιστὸν OQxiov µεγάλαις ἀρεταῖς. 


ἀφθόνητος δ᾽ αἶνος Ὀλυμπιονίκαις - 
οὗτος ἄγκειται. τὰ μὲν ἁμετέρα 
γλὠῶσσα ποιµαίνειν ἐθέλει᾽ 
10 ἐκ θεοῦ Ó' ὁμῶς σοφαῖς ἀνθεῖ τίς «cl πραπίδεσσιν; 190 
ἴσθι νῦν. 4ρχεστράτου 
zai, τεᾶς, 4γησίδαμε, πυγμαχίας ἕνεκεν 


- 


V. 1. πλείστα, AD πλεῖστα, nonnulli recc. πλείστα. — V. 4. πόνω, 
Hermann µόχθῳ. --πράσσῃ Hartung, vulgo πράσσοι, unde Christ πράσ- 
σει, C πράσσων. — V. 5. ἄρχα scripsi, atque ita praeter À schol. 1 et 3 
legit, vulgo ἀρχαὶ, et sic schol. 2. Hartung haec sic immutavit µελί- 
γαρυν ἐς ὕμνον, ὑστέρων ἀρχὰν λόγων, τέλλεται κτλ. Wiskemann τέλ- 
Aet αὐεὶ. -- V. 7. ἀφθύνητος libn, ἀφθόνατος Heyne. --- V. 8. οὗτος 
mirum in modum languet, facilius ferrem ἀφθόνητος δ᾽ οὗτος Ὀλυμπιο- 
νίκαις Αἶνος ἄγκειται, sed puto poetam scripsisse τεθμὸς ἄγκειται, 
i e. θησαυρὸς, vid. Anacr. fr. 59: ἀπὸ Ó' ἐξείλετο 9touov, et Babrius 
nov. coll 93, 11 τεθμὸς ἀνθρώπων. Et fortasse hoc ipsum repperit 
scholiasta, qui dicit ὄμνος ἀφθόνητός ἐστιν ἔπαινος καὶ ἀνάκειται τοῖς 
Ὀλυμπιονίκαις, perperam ille quidem Θεσμὸν interpretatus ὄμνον. — 
ἄγκειται schol. et recentiores, ἔγκειται veteres Ἱ., quod tuetur Schmidt 
οὔρος corrigens. — V. 9. ποιµαίνειν, Hecker πορσαίνειν. — V. 10. 2x θεοῦ 
δ᾽ ὁμῶς σοφαῖς ἀνθεὶ τίς ἀεὶ πραπίδεσσιν: scripsi (in proecdosi «el 
σοφαῖς ἀνθεῖ tí; ὁμῶς πρ.), legebatur ἐκ 9:09 ὃδ᾽ avro σοφαῖς ἀνθεῖ 
ἐσαεὶ πραπίδεσσι», sed ἐσαεὶ, quod ignorant vett. libri, additum a cor- 
" rectore. Ego ut hiatum ingratum removerem olim scripsi ἀνθεῖ πρα- 
πίδεσσιν ἐσαιεί, Hartung ἄνθησεν ὁμῶς πραπίδεσσιν, ubi scholiasta - 
duce recte ὁμῶς restituit, idque plane firmant codices NO ἀνθεῖ πρα- 
πίδεσσιν Όμως ὧν ἴσθι vov et C ἀνθεῖ πραπίσιν. ὅμως ὧν ἴσθι vov, 
sed hoc quoque grammatici alicuius supplementum, non germana lectio, 
ut Mommseno visum, qui quidem ὦνθεῖ πραπίδεσσιν. ὁμῶς ὧν ἴσθι 
vov scripsit, quod nullo pacto convenit, neque scholiastae interpreta- 
tione firmatur, qui «si reperit, sed ἀνὴρ ignorat, videtur autem legisse 
ἐκ 9:09 Ó' dtl σοφὸς ἀνθεῖ πραπίδεσσιν ὁμσῖῶς vel ἀνθεῖ τις ὁμώς 
πραπίδεσσιν. Sed ne haec quidem satis apta sententia, quam recupera- 
bimus interrogatione restituta, hoc enim poeta dicit: ne poetae qui- 
dem, in quo divinitus insita est sapientia, semper adest ingenii copia; 
veniam enim petit, quod nunc brevissimo carmine defungitur, mox 
ampliter victoris laudes celebraturus. Leutsch coniecit ἐκ 9. à' ἆ. c. 
d»Üsi πραπίδεσσιν ὁμοίως, Heimsoeth ἐκ 6509 δ᾽ dtl σοφὸς λάμπει 
πραπίδεσσιν ὁμοίως. --- V. 12. ἴσθι νῦν κτλ. vix integra, nam ἴσθι vov 
mirum in modum languet, neque apte praegressis subiicitur; fortasse 
scribendum: οἶσθα νῦν, Αρχεστράτου παὶ τεᾶς Ó ᾽Αγησίδαμε κτλ. 
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xaGuov ἐπὶ στεφάνω χρυσέας éAaíag 
ἀδυμελῆ κελαδήσω, 
16 τῶν Ἐπιζεφυρίων 4οκρῶν γενεὰν ἀλέγων. 16 
ἔνθα συγκωμάξατ᾽' ἐγγυάσομαι 
ὕμμιν, ὦ Μοῖσαι, φυγόξενον στρατόν 
μηδ᾽ ἀπείρατον καλῶν, 
ἀκρόσυφον δὲ καὶ αὐχματὰν ἀφίξεσθαι. τὸ γαρ 
20 ἐμφυὲς ovt αἴθων ἁλωώπηξ 90 
οὔτ) ἐρίβρομοι Λέοντες διαλλάξαιντο ᾖθος. 


Schmidt haec sic conformavit: τά xev «p. γλ.π. ἐθδέλοι, ἐκ 9500 δ᾽ 
ὅμως, σοφαῖς avOsiv πραπίδεσσιν * ἀγήρων ἶσθι vov κτλ. — V. 15. 
xepov scripsi (idem Schmidt proposuit), in proecdosi dedi κόμπο», 
legebatur κόσμον, quod iam veteribus interpretibus negotia facessivit, 
qui δεξάµενον supplent. — ἐπὶ, Α ἀμφὶ, quae haud insolens est per- 
mutatio, non debebat igitur hoc, quod numerum corrumpit, Mommsen 
probare. — V. 15. Ἐπιξεφυρίων, Schmidt ἐπὶ Ζεφυρίω. --- V. 17. ὕμμιν 
scri i item de Jongh, cuius editione uti non licuit, legebatur μή μι», 

ortasse scholiastae id ipsum, quod' restitui, legerunt. Thiersch µή 
τιν᾽, Hartung ur μὲν. i. η μὴν scripsit. — φυγόξενον, ACNOX φυγό- 
ξεινο». — V. 18. μηδ’, e plerique uy δ᾽, in proecdosi. μήτ᾽ acripsi. 
V. 19. ἀκρόσοφον δὲ Ἐξα recc. plerique, nam veteres ἀκρόσοφόν τε. 
— V. 90. μφυὲς, εὐφυὲς AMU. — V. 21. otv , 4 090 . — διαλλάξαιντο. 
Hartung διαλλάξαιντ᾽ ἂν. 


ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
ΟΛΥΜΠΙΟΝΙΚΑΙΣ. 
EPITOTEAEI ΙΜΕΡΑΙΟ, 


AOAIXOAPOMS9;. 


$44H IB. 


Strophae. 


e 
— M - - - oL LL Ln o - 
- ώ - - nol - omo wx 
6 - ' . -.2...L.-- 
τν ο σ νι. - ο νι ων. - ἵ- ωϱ- - ο - ὁῥ Ἡ 


Huius odae versuum descrpüo ob brevitatem carminis in non- 
nullis dubitationem admitütt, cuius causa in ipsa re sita est. Igitur 
non opus mihi videtur, ut de singulis dicam, excepto ultimo epodi 
versu. Qui quum vulgo distraheretur in binos, 


ob vocabuli divisionem certe unus debebat esse pentameter trochaicus 
acaíalecticus: 


cuius exemplum extat nullum. Catalecticus in fine epodi positus Nem. 
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Ζτρ. 
Αἰσσομαι, xai Ζηνὸς Ελευθερίου, a 
Ἱμέραν εὐρυσθενέ ἀμφιπόλει, σώτειρα Tvza. 


VIII et lsthm. II non tuetur acatalecticum. Quam vero ingratus est 
pentameter acatalecticus, tantam gratiam habet trimeter catalecticus 
cum dimetro acatalectico: 


εν ον οὐ ο ως - 


qui existet contractis ex more ultimis duabus syllabis participii ὁμι- 
λέων. Boeckh. Idem ep. v. 2 et 4 antea in binos versus diviserat; 
a Boeckhio praeterea discessi ep. v. 8. 

In inscriptione admodum variant libri, δολιχοδρόµῳ, quod optimi 
libri velut B tuentur, tenui, Mommsen óÓoAiwe? scripsit secundum 
ACNOAZ. Tum addunt Ὀλύμπια καὶ Ἴσθμια καὶ Πύθια ΘΣ, Ἴσθμια 
xal Πύθια A4, Πύθια καὶ Ἴσθμια (Β)Ρ(ΩΩ, denique φνικήσαντι of! 
Ὀλυμπιαάδα BEFG. — Tempus victoriae partae tradit schol. Vat. init.: 
5yovícaro ἑβδομηκοστὴν ἑβδόμην Ὀλυμπιάδα καὶ τὴν ἑξῆς Πυθιάδα 
εἰκοστην ἐννάτην, quae bene inter se conveniunt, nam Pythias 29 in- 
cidit in Ol. 77, 3; quamquam assentior Mommseno corrigenti καὶ τὴν 
ἑξῆς. Πυθιάδα δὲ six. iv., bis enim vicit Olympiae (Paus. VI 4, 11) 

riori victoriae continuo addens alteram, ut testatur schol Ambr. 
Ολυμπιάδα μὲν ἐνίκησεν of/ wol τὴν εξῆς o9' (cod. Vrat. male $9"), 
Πυθιάδα δὲ κε καὶ Ἴσθμια ὁμοίως. ubi numeros vitiosos iure idem 
Mommsen correxit τὴν ἑξῆς om , Πυθιᾶδα δὲ κ’, sed Pythiam victo- 
riam ad Ol. 76, 3 rettulit. Pindari carmen cum ad priorem Olympi- 
cam victoriam sit referendum, apparet Pythicam laurum partam esse 
inter Ol. 77, 1 et 78, 1. Quod Pindarus binas Pythicas victorias me- 
morat, quas etiam titulus Olympiae αρ. Paus. recensebat, videtur 
Ergoteles eodem mercatu bis fortasse stadio et diaulo victor renun- 
tiatus esse, cf. Ol. XIII 36. Carmen conditum Ol. 77, 3 non Olym- 
picae victoriae celebrandae gratia, sed omnia Ergotelis gymnica de- 
cora comprehendens, & grammaticis iure insertum Olympicis carmini- 
bus, non Pythiis aut Isthmiis, quoniam Olympicae palmae summus 
honos. Manifestum igitur, schol. Vrat. de Iovis Liberatoris sacris 
disserentem non recte v. 1 referre ad libertatem Syracusis Ol. 78, 3 
restitutam, sed Himerenses iam Ol. 77, 1 (vid. Diodor. XI 53), quem- 
admodum Agrigentini, postquam Thrasydaeus imperio excidit, liber- 
tatem recuperaverant, atque illo ipso tempore videtur Ergoteles civi- 
tate ab Himerensibus donatus esse, qui ubi. primum Olympiae vicit, 


haud dubie Korg Κνώσσιος est renuntiatus. 
at 


V. 1. Voci Aíocoge: praemittunt D2PQSU φὲ vel ys, V τε, Z σε, 
N -F &. Etiam Tzetz. Cramer An. Par. I 141 dicit ye in aliis libris 
legi, in aliis deesse. In D a vet. m. dicit Mommsen scriptum esse A 
et supra e, itemque ε adscriptum scholio v. 1, ut videatur X fuisse: 
equidem rem in medio relinquo, — παῖ om. ΝΙΟ1, ego usus nota ψὲ 
olim conieci Λέσσομαί σε Ζηνος EA. i. e. per Iovem. — V. 9. Ἱμέραν 
εὐρυσθενέ᾽ ἀμφιπόλει Hermann ex schol. restituit, et Ἱμέραν quidem 
AB2 libri Mosch. exhibent, ἀμφιπύλει AUV E, sed ceteri fu£oa (ἱ{μέρα) 
εὐρυσθενέ) (εὐρυσθένει, ἱμέρας εὐρυσθενέος 08205) ἀμφὶ πόλει. Scho- 
lnastae tam veteres quam recentes (etiam Vindob.) utramque lectionem 
agnoscunt; dixit de his scholiis Lehrs de Pind, schol. 118 seq. Cete- 
rum poterat etiam scribi Ἱμέραν o' sevovoOevé! ἀμφιπολεῖν, sed tum 
ambiguum est, quorsum εὔρυσθενε sit referendum: mihj quidem poeta 
videtur εὐρυσθενὲς scripsisse. — δώτειρα Τύχα, Α σώτειρα τύχα, 


Po&TAE LYNX. I. 9 
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τὶν γὰρ ἐν móvto κυβερνῶνται 9οαέ 

νᾶες, ἐν χέρσω τε Λαιψηροὶ πόλεμοι | b 

κἀγοραὶ βουλαφόροι. αἵ γε μὲν ἀνδρῶν 

πόλλ᾽ ἄνω, τὰ Ó' αὖ κάτω φεύβη μµεταμάνια τάμνοιδαι 
κυλίνδοντ᾽ ἑλπίδες' 


οι 


Αντ. 
σύμβολον Ó' οὔ zo τις ἐπιχθονίων To 
πιστὸν ἀμφὶ πρᾶξιος ἐσσομένας εὗρεν θδεόθεν' 
τῶν δὲ μελλόνχων τετύφλωνται φραδαί. 

10 πολλὰ Ó' ἀνθρώποις παρὰ γνώµαν ἔπεσεν, 
ἔμπαλιν uiv, τέρψιος, οἱ ,δ᾽ ἀνίαραῖς 15 
ἀντικύρόαήτες ζάλαις ἐσλὸν βαθὺ πήµατος iv μικρῷ πεδ- 
ἄμειψαν χρόνω. 

Ἔπ. 

: vi Φιλάνορος, ἦτοι καὶ τεώ κεν 


ἐνδομάχας Gr ἀλέκτωρ συγγόνω παρ᾽ ἑστίᾳ 90 
16 ἀκλεὴς τιμὰ κατεφυλλορύησεν ποδῶν, 
εἰ μὴ στᾶσις ἀντιάνειρα ἸΚνωσίας o^ ἄμερσε πάτρας. 
νῦν δ᾽ Ὀλυμπία στεφανωσάµενος 25 
καὶ δὶς ix Πυθώνος Ἰσθμοῖ τ’, Εργότελες, 
δερμὰ Νυμφᾶν Λλουτρὰ βαστάξεις, ὁμιλέων παρ οὐκείαις 
ἀρούραις. 


quod non recte Mommsen recepit. Quod veteres interpretes ambigere 
videntur, poeta utrum Pacem an Fortunam invocet, haud dubie bre- 
viantis error est, qui in vetere commentario poetae alicuius locum ad- 
scriptum , repperit, ubi Pax Iovis Liberatoris filia dicta. — V. 4. τε 
Aeanpnool, δὲ Gramm. Harlej. post Hephaest. 330, fortasse recte. — 
V. 6. τὰ δ᾽, Schmid ral δ᾽. — ψεύδη ed. Moreliana, libri φευδῆ. 
Schol. legit φεύδη, quamvis φευδῆ scriptum sit. — τάμνοισαι veteres 
(praeter B) et Scholia, v. τέµνοισαι. — V. 9. τετύφλωνται, τετύ- 
φλωται E1F1R. — φραδαί AC, φράδαι ut vid. reliqui. — V. 12. ἐσλὸν 
vel ἐσθλὸν vett. exhibent, — πήµατος ἐν, Bossler πήµατος £x. — πεδά- 
µειψα», B2 ποτάµειψα», PQRZ προσάµειψαν. — — V. 18. ήτοι, plerique 
510.. — V. 14. ἐνδομάχας, EII ἐνδομάχαις. — συγγόνῳ, Σ συγγό- 
vov, Hartung συγγενεῖ. — V. 16. κατεφυλλορύησεν Hermann, v. κατε- 
φυλλορόησε. Olim κατεφυλλοχόησε conieci coll. Phrynicho Bekk. Απ. 
I 71, 11. — V. 16. Κνωσίας, AMNO Κνωσσίας. — c ἄμερσε A, ut 
coniecerat Jacobs, et sic videtur Sch. legisse, v. ἄμερσε. — V. 17. 
νῦν δ᾽ OL, Α νῦν δ᾽ iy OX. — V. 18. δὶς ἐκ Πυθῶνος vett. praeter 
Α, qui διὲκ Πυθῶνος non recte probante Mommseno, recc. ἐν Πυθῶνι 
quemadmodum etiam Gr. Harl. p. Heph. 329 (qui deinde mire παρ 
οὐκείαις τροφαἲς). Pindarus consulto scripsit mutata structura ἐκ 
Πυθώνος, ut dilucide binas Pythias victorias significaret. 


ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
OAYMIIIONIKAIA. 


πΕΝΟΦΟΝΠΤΙ KOPINOI9 
ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΟιΙι KAI IIENTAOA 9i. 


I 


9S4AH IT. 
Strophae. 
ο ων ο νυν - 
ὦ ο ν - ὃ νυν ων... ὦώ 
ω ο ο ον wv - -- ων 
νο ω ο ο - ων Νν 
ὄδυ νι ών - οὐ υὉ ών... Ὁ 
Von ων - ο νι - ἳ νι - Ὁ ν ων - ω ος. ἵ ων α 
ο δ ὃν ο ον νι ο ο ο . Ὁ 
Ron - - ἵ- ων ών ΨΝ ' 
Epodi. 
— ον ων. νυν ν - -vv-wuvu€vs--.t-tKuvu-u 
eL εν Όνυ | 
ο ον - Ὁ ο ο ων  ἵ ν. υὐ 
Du... ἐν.  :ὐνὺ 
δν ο νι. ο ον ώὁ ώ ὡώ 
Vou o -w uM 
AL VLLL. - ὃν ω - Ὁ 


Inscriptioni, quam om. B, plerique libi addunt νικήσαντι o9' 
Ὀλυμπιαδα. 

Strophae v. 3 οὗ 4 pentapodiae sunt iambicae, sed primus pes 
dipodiae vice fungi videtur. In epodo Boeckh in priore ed. v. 5 
et 6 in unum coniunxit hoc modo: 


ντ υγ νυν -υυ-σνυ υγ συ -- ὉὋλυ Ἡ 


rectius in altera edit. separavit. Numeros huius carminis satis 
arbitrio Byzantini grammatici interpolaverunt, quibus interpolationibu M 
fidem habens Hermann multa aliter constituit; praeterea ep. v. 7 in 
binos versieulos divisit, hoc quidem probabiliter. 


9* 
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. Στρ. α. 
Τρισολυμπιονίκαν 
ἐπαινέων οἶκον ἅμερον ἀστοῖς, 
ξένοισι 93 Βεράώποντα, γνώσοµαι 
t&v ὁλβίαν Κόρινθον, Ἰσθμίου 
5 πρόθυρον Ποτιδᾶνος, ἀγλαόκουρον' 5 
ἐν τῷ γὰρ Εὐνομία ναίει, κασιγνήτα τε, βάθρον πολίων 
ἀσφαλές, 
Αΐκα καὶ ὁμότροφος Εἰράνα, ταµίαι ἀνδράσι πλούτου, 10 
χρύσεαι παῖδες εὐβούλου Θέμιτορ" 
Αντ. ef. 
ἐθέλοντι δ) ἀλέξειν 
10 Ἔβριν, Κόρου µατέρα θρασύθυμον. 
ἔχω καλά τε φράσαι, τόλμα Té µοι 
εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν. 16 
ἅμαχον δὲ αρύψαι τὸ συγγενὲς ᾖθοο. . 
Όμμιν δέ, παῖδες ᾽λάτα, πολλὰ μὲν νικαφόρον ἀγλαῖαν 


ὤπασαν 
16 ἄκραις ἀρεταῖς ὑπερελθόντων ἱεροῖς ἐν ἀέθλοις, 20 
πολλὰ Ó' ἐν καρδίαις ἀνδρῶν ἔβαλον 
"En. c. 
Ὥραι πολυάνθεµοι ἀρχαῖα σοφίσμαθ᾽. ἅπαν δ) εὑρόντος 


ἔργον. 


Y. 1. «φισοξυμπιον(καν, B τρὶς ὁλ. -- V. 8. Εένοισι EFNI. et rece, 
ἐείνοισι vett, — δέ, ΟΝΟ τε. — V. 5. Ποτιδᾶνος vel Ποτειδᾶνος libri 
veteres plurimi, quam scripturam commendat Potidaeae Corinthiorum 
coloniae nomen. quae Atticis Ποτείδαια antiquitus dici solet. Contra 

77^ Ποσειδώνος recc. plerique. — V. 6, ἐν τῇ 

schop., ἐν τᾷ δὲ γὰρ vett, ceteri, ἐν τᾷδε 

αίγνηται BD1Y et τοσο, — ἀσφαλές Schmid, 

Deinde Schmid et Hermann verba sic traii- 

βάθρον. — V. T. ὁμότροφος C1N20R1 

Ν]ράνα CO, εἰρήνα vel εἰφῄνη ceteri. In 

. Wescher et Foucart nomen mulieris con- 

τάµιαι, Mommsen τάµι”. — V. 9. ἀλέξειν 
. 10. θρασύθυµον ΟΡΣΗΚΟΣΓΗΘΠΣΤ, 
ασύμυθον. In locum µατέρα substituit Har- 
ndit interpunctio, quam Mommsen in com- 
Ἶριν κόρου, µατέρα Βρασύμυθον, hinc Germa- 
» τὴν ὕβριν τὴν θυγατέρα τοῦ χόρου, τὴν 
;V. 14. ὄμμιν, ὅμμϊ BG, ceteri ὅμμι, Suus, 
ὄπασάν y". — V. 15. ὑπερελθόντων, ὕπερελ- 
ug G (lemm.) 25, ἐν ἀέθλοισι vett, el» d£- 
iue * ὅπαν τους, αοφίσµατα" πᾶν N2PQRU, 
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ταὶ «4ιωνύσου πόθεν ἐξέφανεν 26 
σὺν βοηλάτα Χάριτες 4ιθυράμβω; 

20 τίς γὰρ ἰππείοις ἐν ἔντεσσιν µέτρα, 
ἢ θεῶν ναοῖσιν οἰωνῶν βασιλέα δίδυµον 
ἐπέθηκ᾽; ἐν δὲ ΙΜοῖσ᾽ ἀδύπνοος, 30 
ἐν δ᾽ άρης ἀνθεῖ νέων οὐλίαις αἰχμαῖσιν ἀνδρῶν. 


Στρ. β. 
Uxor εὐρυανάσσων 
25 Ὀλυμπίας, ἀφθόνητος ἔπεσσιν 35 
γένοιο χρόνον ἅπαντα, Ζεῦ πάτερ, 
καὶ τόνδε λαὸν ἀβλαβη véuov 
Ἐενοφῶντος εὔθυνε δαίµονος ovgov: 
δέξαι τέ οἱ στεφάνων ἐγκώμιον τεθµόν, τὸν ἄγει πεδίων 
ἐκ Πίσας, 40 
30 πενταέθλῳ ἅμα σταδίου νικῶν δρόμον  ἀντεβόλησεν 
τῶν ἀνὴρ θνατὺς οὕπω τις πρότερον. 
Αντ. B. 
δύο Ó' αὐτὸν ἔρεψαν 
πλόκοι σελίνων ἐν Ἰσθμιάδεσσιν 45 
φανέντα" Νέμεά τ ovx ἀντιξοεῖ' 
35 πατρὸς δὲ Θεσσαλοῖ ἐπ ᾽ἀλφεοῦ 
ῥεέθροισιν αἴγλα ποδῶν ἀνάκειται, 


V. 18. ral, Hartung καὶ. — «4ιῶνύσου Moschop., legebatur 4ιονύ- 
cov. -- ἐξέφανεν velt., ἐξέφαναν recc., ἐξύφαναν Gr. Harlej. post 
Heph. p. 329. — V. 19. σὺν βοηλάτα, permire M. Schmidt συµβολή- 
σασαι coniecit. — Χάριτες 4νθυράμβω, vulgo χάριτες δυθυράµβο. cf. 
Welcker Annal. Instit. Árchaeol. I 400. — V. 20. τίς γὰρ sch. vet. et 
libri non interpolati, río δὲ D' et τοσο. Hermann τές δ᾽ ἄρ᾽. — ἐν om. 
GU. Fort. ἰππείοισιν, ut Christ quoque coniecit, et µέτραν, nam 
µέτρα de vitio suspectum. -- ἔντεσσιν recc., vett. ἔντεσι. --- V. 21. 
ασιλέα Boeckh (cum ante βασιλῆα δίδυµνον f95x scripsisset), 
ibr βασιλῆα, nisi malis βασιλῆ. Hermann, qui ep. v. 6 et 7 coniungit, 
numero alter constituto: βασιλῆα δίδυµνον ἐπέθηκ᾽. — Ceterum 
ἐκέθηκ) iv Sch. et vett. libri (pauci ἐπέθηκεν ἐν), fOqw! ἐν recc. — 
V. 94. εὐρυανάσσων scripsi itaque E, legebatur εὐρὺ ἀνάσσων, Hartung 


σὺ x«t εὐρὺν ἀνάσσων Ὅλυμπον., ὡς ἀφθόνητος ὀπίσσω y. — V. 95. 
ἀφθόνητος, ἀφθόνατος 40. — "V. 26. γένοιο, μένοιο B. -- V. 29. 
τέ of CNO, vulgo δέ οἱ. — V. 30. πενταέθλω vett. tantum non omnes, 


πεντάθλω rel. — ἀντεβόλησεν vett. (nisi quod Q ἀντιβ.) itaque legit 
Schol. vet. cf. Etym. M. 112, 50, Miller Misc. 36; vulgo: ex Byzanti- 
norum manifesta interpolatione 00x ἀντεβόλησεν, quam tuitus est Her- 
mann, cum ante οὐκ ἀβόλησεν coniecisset, — V. 31. πρότερον, πρότε- 
eos CNO. — V. 34. Νέμεά v', Νεμέα *' pauci, — V. 35. Θεσσαλοῦ᾽ 
(C)NO2, reliqui vett, θεσσαλοῖο, Θεσσαλοῦ recc. 
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Στρ. «. 
Τρισολυμπιονίκαν 
ἐπαινέων οἶκον ἄἅμερον ἀστοῖς, 
ξένοισι 9ὲ θεράποντα, γνώσοµαι 
τὰν ὀλβίαν Κόρινθον, Ἰσθμίου 
5 πρόθυρον Ποτιδᾶνος, ἀγλαόκουρον' b 
iv τᾷ γὰρ Εὐνομία ναίει, κασιγνήτα τε, βάθρον πολίων 
ἀσφαλές. 
Zíxa καὶ ὁμότροφος Εἰράνα, ταµίαι ἀνδράσι πλούτου, 10 
χρύσεαι παῖδες εὐβούλου Θέμιτος᾽ 
Αντ. α.. 
ἐθέλοντι ὃδ᾽ ἀλέξειν 
10 Ἴβριν, Κόρου µατέρα θρασύθυμον. 
ἔχω καλά τε φρᾶσαι, τόὀλμα TÉ uo. 
εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν. | 15 
ἄμαχον δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς 0906. . 
ὕμμιν δέ, παῖδες Acta, πολλὰ μὲν νικαφόρον ἀγλαῖαν 


ὥπασαν 
16 ἄκραις ἀρεταῖς ὑπερελθόντων ἱεροῖς ἐν ἀέθλοις, 90 
πολλὰ Ó  év καρδίαις ἀνδρών ἔβαλον 
'Ex. «. 
"Qoa, πολυάνθεµοι ἀρχαῖα σοφίσµαθ’. ἅπαν Ó' εὑρόντος 


ἐργον. 


V. 1. ερισολυµπιονίκα», B. τρὶς à. — V. 8. ξένοισι EFNI et recc., 
ξεένοισι vett. — δέ, CNO τε. — V. 5. Ποτιδᾶνος vel Ποτειδάνος libri 
veteres plurimi, quam scripturam commendat Potidaeae Corinthiorum 
coloniae nomen, quae Atticis Ποτείδαια antiquitus dici solet. Contra 
Ποσειδάνος BCNORLXO, Ποσειδώνος recc. plerique. — V. 6. ἐν τᾷ 
γὰρ CD1NO1PQES et Moschop. ; ἐν τὰ δὲ γὰρ vett. ceteri, ds τᾷδε 
ó' Tricl. — κασιγνήτα, κασίγνηται ΒΡΙΎ et τοσο. — ἀσφαλές Schmid, 
libri praeter $ ἀσφαλης, Deinde Schmid et Hermann verba sic traii- 


ciunt: díxa, πολίων «og. d $990». — V. 1. ὁμότροφος C1N20R1 
schol, ὁμότροπος rell. — Εἰράνα CO, εἰρήνα vel εἰρήνη ceteri. In 
titulo Delphico n. 259 ed. Wescher et Foucart nomen mulieris con- 
stanter Εἰράνα acriptum. — τάμιαι, Mommsen τάμι’. — V. 9. ἀλέξειν 


C (Boeckh), ἀλεξεῖν ceteri. — V. 10. θρασύθυμον ΟΡΣΗΝΟΣΓάΘΠΣΥ, 
θρασύβουλον Da, ceteri θρασύμυθον. In locum µατέρα substituit Har- 
tung θυγατέρα, eodem tendit interpunctio, quam Mommsen in com- 
pluribus libris repperit "T8ew κόρου, ματέρα βρασύμυθον, hinc Germa- 
nus interpretatur ἐκφεύγειν τὴν ὄβριν τὴν θυγατέρα τοῦ κόρον, τὴν 
μητέρα την δρασύμυθον. — V. 14. ὕμμι», vupi BG, ceteri ὄμμι, ὄμμι, 
Pup». — ὤπασαν, Tricl. ὤπασάν y. — V. 15. ὑπερελθόντων, ὑπερελ- 
θοῦσιν Mosch. — Zv ἀέθλοις G (lemm.) ZX, ἐν ἀέθλοισι vett, εὖν ἂέ- 
ὃλοισι recc. — V. 11. σοφίσμαθ’' ἅπαν reec., , σοφίσµατα΄ xx» N2PQRU, 
cogíouare ἅπαν rell. 
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ταὶ «4ιωνύσου πόθεν ἐξέφανεν 9ὔ 
σὺν βοηλάτα Χάριτες 4ιθυράμβω; 

90 τίς γὰρ ἰππείοις ἐν ἔντεόσιν µέτρα, 
ἢ θεῶν ναοῖσιν οἰωνῶν βασιλέα δίδυµον 
ἐπέθηκ; ἐν δὲ Moto. ἀδύπνους, 80 
ἐν δ᾽ 4ρης ἀνθεῖ νέων οὐλίαις αἰχμαῖσιν ἀνδρῶν. 


Στρ. β. 
Όπατ εὐρυανάσσων 
25 Ὀλυμπίας, ἀφθόνητος ἔπεσσιν 35 
γένοιο χρόνον ἅπαντα, Ζεῦ πάτερ, 
καὶ τόνδε λαὸν ἀβλαβῆ νέµων 
Ξενοφῶντος εὔθυνε δαύµονος oUgov: 
δέξαι vé οἱ στεφάνων ἐγκώμιον τεθµόν, τὸν ἄγει πεδίων 
ἐκ Πίσας, 40 
30 πενταέθλω ἅμα σταδίου νικῶν δρόμον’' ἀντεβόλησεν 
τῶν ἀνὴρ θνατὸς οὕπω τις πρότερον. 
Αντ. β. 
δύο δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν , 
πλόκοι σελίνων ἐν Ἰσθμιάδεσσιν 46 
φανέντα" Νέμεά v' οὐκ ἀντιξοεῖ" 
36 πατρὸς δὲ Θεσσαλοῖ ἐπ ᾽ἀλφεοῦ 
ῥεέθροισιν αἴγλα ποδῶν ἀνάκειται, 


V. 18. ταὶ, Hartung καὶ. — ὤιωνύσου Moschop., legebatur «4ιονύ- 
σου. -- ἐξέφανεν velt, ἐξέφαναν recc., ἐξύφαναν Gr. Harlej. post 
Heph. p. 329. — V. 19. σὺν βοηλάτα, permire M. Schmidt συµβολή- 
σασαι coniecit, — Χάριτες 4νθυράμβῳω, vulgo χάριτες διθυράµβω, cf. 
Welcker Annal. Instit. Árchaeol. I 400. — V. 90. τίς γὰρ sch. vet. et 
libri non interpolati, τίς δὲ I' et recc.,, Hermann τές δ᾽ ἄρ᾽. — ἐν om. 
GU. Fort. ἱππείοισιν, ut Christ quoque coniecit, et µίτραν, nam 
µέτρα de vitio suspectum. --- ἔντεσσιν recc., vett. ἔντεσι. — Υ. 21. 
ασιλέα Boeckh (cum ante βασιλῆα δίδυµνον ἔθην) scripsisset), 
ibri βασιλῆα, nisi malis βασιλῆ. Hermann, qui ep. v. 6 et 7 coniungit, 
numero ahter constituto: βασιλῆα δίδυµνον ἐπέθηκ. — Ceterum 
ἐπέθηκ) ἐν Sch. et vett. libri (pauci ἐπέθηκεν ἐν), ἔθηκ᾽ iv rece, — 
V. 24. εὐρυανάσσων scripsi itaque E, legebatur εὐρὺ ἀνάσσων, Hartung 


σὺ xar εὐρὺν ἀνάσσων Ὄλυμπον, ὡς ἀφθόνητος ὀπίσσω y. — V. 2b. 
ἀφθόνητος, ἀφθόνατος 40. — V. 26. γένοιο, μένοιο B. — V. 29. 
τέ oí CNO, vulgo δέ of. — V. 30. πενταέθλω vett. tantum non omnes, 


περτάθλῳ rel. — ἀντεεβόλησεν vett. (nisi quod Q ἀντιβ.), itaque legit 
Schol. vet. cf. Etym. M. 112, 50, Miller Misc. 36; vulgo: ex Byzanti- 
norum manifesta interpolatione οὐκ ἀντεβόλησεν, quam tuitus est Her- 
mann, cum ante οὐκ ἀβόλησεν coniecisset. — V. 31. πρότερον, πρότε- 
eos CNO. — V. 34. Νέµεά v', Νεμέα τ᾽ pauci. — V. 35. 6e60cloi" 
(CjNO2, reliqui vett. Θεσσαλοῖο, Θεσσαλοῦ recc. 





’ 
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Πυθοῖ v' ἔχει σταδίου τιμὰν διαύλου v' ἀελίω ἀμφ᾽ ἑνί, 


µηνός τέ οἱ 50 
τωὐτοῦ κρανααῖς ἐν ᾿4θώναισι τρία ἔργα ποδαρκής 
ἁμέρα θῆκε κάλλιστ ἀμφὶ κόμαις. 55 
| 'Ex. p. 
40 Ελλώτια Ó' ἑπτάκις' ἐν ὃδ᾽ ἀμφιάλοισι Ποτιδᾶνος τεθ- 
μοῖσιν 
Πτοιοδώρῳ σὺν πατρὶ µακρὀτεραι 
Τερφία 8’ ἔψοντ Εριτίμῳ v' ἀοιδαί' 60 


ὕσσα v ἐν «4ελφοῖσιν ἀριστεύσατε, 
ἠδὲ χόρτοις ἐν λέοντος' δήρίοµαι πολέσιν 
45 περὶ πλήθει καλών dg μὰν σαφές 
οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν ποντιᾶν ψάφων ἀριθμόν. 65 
Στρ. y. 
ἔπεται δ᾽ dv ἑκάστω 
µέτρον νοῆσαι δὲ καιρὸς ἄριστος. 
ἐγὼ δὲ ἴδιος ἐν κοινῷ σταλείς 


V. 37. Πυθοῖ v', CNO Πυθοῖ à'. — τ atio scripsi, B τὀλίω. 
rell. τ᾽ ἁλίω, v' ἁλίω vel 9^ αἁλίῳω. — V. 38. τωῦτοῦ, complures ταὺ- 
τοῦ. — τρία, interpolati τρία uiv vel τρία μὰν. -- V. 40. Ἑλλώτια, 
fort. rectius scribas Ἑλλώτια (itaque compl. libri tam vett. quam recc.) 
nam dea Ἑλλωτὶς videtur dicta, quod ἐν λωτῶ olim eius fuit simula- 
crum. — Ποτιδᾶνος plerique l, alii Ποτειδάνος, Ποσειδᾶνος, Ποσει- 
δῶνος ut v. 5. — V. 41. Πτοιοδώρω, in proecdosi Πτωοδώρῳ scripsi. 
Nomen hoc revocandum est ad Apollinis cognomen Πτῶώος, quemad- 
modum etiam Boeotiae mons Πτῷον dictus est. In titulis Thebanis 
est IIT9IOZ, et solennitas Apollini dicata IIT£)14, vid. Keil Syll. 
Inscr. Boeot. 70, 133, 142; hinc hominum nomina Πτώων et Πτωαῖς. 
Igitur etiam hic Πτωόδωρος exspectaveris: sed iam nihil novandum 
censeo: in hoc nomine videntur antiquam scribendi consuetudinem 
tenuisse, ita Thebanus Πτοιόδωρος est ap. Thucyd. IV 76, item Mega- 
rensis ap. Demosth. de cor. £95, de f. leg. 295, Philodem. de vitiis 

. 19 ed. Sauppe, Plut. vit. Dion. 17, Lucian. dial. mort. 7 (saepius). 

aler. Max. IV 1, 3 (ex Sauppii correctione) et Harpocr. 261. — V. 49. 
Τερφίᾳ 9' ἔψοντ Ἐριτίμῳ t' ἀοιδαί, libri τέρφιές 9' (9^ plerique 
vett. om., pauci y' exhibent) ἔψοντ ἐρίτιμοί v' ἀοιδαί. nisi quod in 
B corr. τερφίαι 9’, N τερφία 9' et τερφίαις vestigia alterius lectionis 
comparent. Schol praeter vulgatam scripturam etiam emendatam 
agnoscit: καὶ ἦδε μὲν ἡ ἐξήγησις οὕτως, εἰ τὰ τῆς γραφῆς, ὡς ἕν τι- 
cuv, ἔχει τὸν τρόπον τοῦτον .. . εἰ δὲ ὀνόματα λαμβάνομεν τὸ Τερ- 
φίας (Ἐρέίας codd, aliquot! καὶ Ἐρίτιμος, ἔσται τῆς διανοίας. ὡς εἴπο- 
μεν. unde locum emendavit Sehmid. Praeterea Bothe ἔσποντ᾽ coni. 
-- V. 44. πολέσιν vel πολέσι libri, nisi quod DF πολέεσσι, quod recepit 


Mommsen, πολίεσσι Hermann, fort. πόλισιν. -- V. 46. ua», nonnulli 
piv. — V. 46. οὐκ dv, plerique οὐ xd». — V. 47. i» om. CN. — 
". 49. δὲ τοςς., δ᾽ vett. Hermann ὃ) ὧτ' Heyne γάρ, Pindarus scri- 


pserat «έδιος, quemadmodum scriptum in titulis Locrensium et in 
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50 µῆτίν τε γαρύων παλαιγόνων το 
πολεμόν τ ἐν ἡρωῖαις ἀρεταῖσιν 
οὐ φεύσομ᾿᾽ ἀμφὶ Κορίνθῳ, Σίσυφον μὲν πυκνότατον πα- 
λάµαις Og θεόν, 
καὶ τὰν πατρὸς ἀντία ἸΜήδειαν Δεμέναν yduov αὐτᾷ, 15 
voi σώτειραν ᾿4ργοῖ καὶ προπόλοις. 
Αντ. y. 
55 τὰ δὲ καί ποτ ἐν ἀλκᾶ 
πρὸ «4αρδάνου τειχέων ἐδόκησαν 
ἐπ᾽ ἀμφότερα μαχᾶν τάμνειν τέλος, 80 
vol μὲν γένει φίλῷῳ σὺν άτρέος 
᾿Ελέναν κοµίξοντεο, οἱ δ᾽ ἀπὸ πάμπαν 
60 εἴργοντες' ἐκ 4υκίας δὲ Γλαῦκον ἐλθόντα τρύµεον «α- 
ναοί. τοῖσι µέν 85 
ἐξεύχετ ἐν ἄστεὶ Πειράνας σφετέρου πατρὸς ἀρχάν 
καὶ βαθὺν κλᾶρον ἔμμεν καὶ uéyaQov: 


Ἔπ. y. 

ει - 3 / / , 3 , 3 9 , 
Og τᾶς ὀφιῶδεος víov ποτε l'opyovog ἡ z0AÀA αμφὶ xgov- 
voig 90 


Πάγασον ζεῦξαι ποθέων ἔπαθεν, 
65 πρίν yé οἱ χρυσάµπυκα κούρα χαλινύν 
Παλλὰς ἤνεγκ᾽, ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα 
ἦν ὕπαρ, φώνασε δ᾽' Εὔδεις, Αἴολίδα facis; 
ἄγε φίλτρον tOÓ ἴππειον δέκευ, 95 
καὶ «{αμαίῳ νιν 9vcov ταῦρον ἀργᾶν πατρὶ δεῖξον. 


tabulis Heracleotarum. -- σταλεί, Christ σταθεί. — V. 50. µῆτι», 
patur NO. — V. b1. ἠρωῖαις CNO recc., ἡρώαις cett, — V. 59. 
φεύσομ᾽ recc. , ψεύσοµαι vett. — Ko ίνθω, O Κορίθου, hinc aliü 
Κορίνθω, οὐ ᾽σίσυφον. — ὧς 9εὸν, ossler αἰνέων vel ὑμνέων con- 
jecit, quemadmodum inF scriptum. Λέγων ὡς 9t0y. — V. 53. yapov 
vett, τὸν γάμον τους. — αὐτᾷ, αὑτᾷ recc. plurimi, utrumque BIIZ. — 
V. 54. προπόλοις BCi1EF1GO1 rece. 7 gonzo Aoug ceteri. — V. D6. ἐδό- 
κησα», ἐδόκασαν Cramer An. Par. I 285. — ,V. 81. τάμνειν CDNO2, 
τέμνειν rell. --- V. 58. γένει φίλῳ, φίλω γένει PR1. -- Ατρέος et 
Ατρέως libri vett., Ατρέως τους, — V. 59. κομέξοντες Hecker, κοµέξον- 
τες libi. — ἀπὸ πάµπαν»., vett. plurimi ἀποπάμπαν. — V. 60. τοῖσε 
μέν, fort. τοῖς ὁ μὲν. Schmid uev. — V. 61. ἄστεῖι CNO recc., ἄστει 
cett, — πατρὸς vett. et Cram. Λη. μὲν πατρὸς recc. — V. 67. φώνασε, 
Mommsen φώνησε. — V. 68. ἄγε, σὺ δ᾽ ἄγε Hermann, &ye δὲ Momm- 

— fx rU 16. δέχευ (δέχου) rell. — V. 69. νιν COI615, uw 
ceti. — ἀργᾶν Hermann, ἀργᾶντα (ἀργάντα), quod Mommsen tuetur, 
vett., deyóv recc. Eustath. l. 1286, 3, Od. 1430, 62. et 1464, 7 ex 
Pindaro ἀργάντες ταῦροι affert. Pindarus ἀργᾶν pro ἀργᾶντα dixit, 
quemadmodum Hesiodus ἡ δὲ Θόαν τέκεν υἱόν, et Alcaeus, si fides 





136 PINDARI CARMINA. 


Στρ. Ó. 
70 κυάναρις ἐν ὄρφνα | 100 
κνώσσοντί οἱ παρθένος τόσα εἰπεῖν 
ἔδοξεν' ἀνὰ Ó' ἔπαλτ ὀρ9ῷ ποδί. 
παρκείµενον δὲ συλλαβὼν τέρας, 
ἐπιχώριον µάντιν ἄσμενος εὗρεν, 
15 δεῖξέν τε Κοιρανίδᾳ πᾶσαν τελευτὰν πράγματος, ὥς T 


ἀνὰ βωμῷ θεᾶς 105 
κοιτάξατο νύκτ᾽ ἀπὸ κείνου χρήσιος, ὥς τέ οἱ αὐτά 
Ζηνὸς ἐγχεικεραύνου παῖς ἔπορεν 110 


Αντ. à. 

δαµασίφρονα χρυσόν. 

ἐνυπνίω ὃδ᾽ d τάχιστα πιθέσθαι 
80 κελήσατό vu, ὅταν Ó' εὐρυσθενεῖ 

κραταίποδ᾽ ἀναρύῃ .Γαιαόχῳ, 

θέµεν Ἱππία βωμὸν εὐθὺρ ᾿4θάνα. 115 

τελεῖ θεῶν δύναμις καὶ τὰν παρ᾽ ὄρκον καὶ παρὰ ἑλπίδα 

χούφαν κτίσιν. 

ἦτοι καὶ ὁ καρτερὸς ὁρμαίνων ἔλε Βελλεροφόντας, 150 

85 φάρμακον πραῦ τείνων ἀμφὶ γένυι, 


est Choerobosco Epim. I 95 (Bekk. An. III 1183). Αἴαν (Fr. 48) metri 
necessitate coactus, ut maticus ille dicit: of γὰρ ποιηταὶ μέτρῳ 
δουλεύοντες πολλάκις δια τὴν ἀνάγκην τοῦ μέτρου παραβαίνουσι τὸν 
κανόνα, neque tamen linguae legibus aut consuetudine neglectis: 
multo maiore audacia usus Nicander ἀργήεις κύλικες et similia dixit, 
de quibus vide Meineke Exerc. in Athen. I p. 16, Lobeck. Pathol. 
I 5. — V. 40. κυάναιγις (ita B) scripsi, v. κυαναιγίς, sed µελάναιγις 

aroxytonon esse docet Herodian Schol. Il. B 175. cf. Lo ck Prol. 
ba hol. 455, Paralip. 241. — V. 71. κνώσσοντε, Hermann πνέοντι. — 
τόσα DFH1 ut Schmid, τόσσα rell. — V. πο. ἔπαλτ à verbo πάλλειν 
libri, Boeckh ἐπᾶλτ᾽ a verbo ἐφάλλεσθαι. Sed vide Spitzneri Exc. 
XVI 'ad Hom. Il. — V. 76. ἀπὸ κείνου Boeckh, legebatur ἀπ᾿ ἐκείνου, 
— ὥς tt, ὅππως τε recc., Hermann enteros ὥστε. — V. 19. à a 
Kayser et Hecker, quod frmat E δ᾽ &, vett. δαὶ vel δὲ, rec. δ᾽ ὡς. 
— πιυδέσθαι DFUXZIIZ et pars recc., ceteri πείθεσθαι vel πίθεσθαι. 
— V. 80. νιν 0Ν0Γ46Θ., µιν vell. — V. 81. κρατα(ποδ᾽ γεῦέ, (B. κραι- 
τα(ποδ᾽ ) καρταίποδ᾽ rece, — ἀναρύῃ vel ἀναρρύῃ vett., ἀνερύῃ Mosch., 
ἀνρύῃ Tricl, αὐερύῃ ed. Rom. ct schol, vulgaía (aed codd. ἀναρύπῃ). 
— Γαιαόχω vett. Γεαόχῳ recc. — V. 82. Ἱππία D Mosch., ἱππείᾳ 
cett, — εὐθὺς, NOP γγύς. — V. 83. cte vett. ; πληροῦ δὲ recc., 
τέλλει Hermann. — παρὰ ἐλπίδα recc., vàv παρ ἐλπίδα. vett. Hartung 
gcri sit παρ᾽ ὄρκον τοι παρά t ἐλπίδα. — κτίιν I'92 Mosch. «9 Ἀτίσιν 
y Tricl, πτῆσιν vett. Bossler Ἀρίσιν coniecit. — V. 84. ἠτοι, libri 
ἤτοι. — ἕλε vett, ἔλαβε recc., λε μὲν Hermann. — V. 85. τείνων, 
τεῖνον B2. — γένυι Hermann et lemma B, yévvt vett, γένυ recc., 
γένυσιν sch. 
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ἜἘπ. à. 
ἴππον πτερύεντ ^ ἀναβὰς Ó εὐθὺς ἐνόπλια χαλκωθεὶς 
: ἔπαιζεν. 
σὺν δὲ xiívo καί ποτ ᾽Αμαζονίδων 
αἰθέρος φυχρᾶς ἄπο κόλπων v' ἐρήμου 196 


τοξόταν βάλλων γυναικεῖον στρατό 

90 καὶ Χίμαιραν πῦρ πνέοισαν καὶ zB ove ἔπεφνεν. . 
διασωπάσοµαί οἱ µόρον éya: 130 
τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπω φάτναι Ζηνὸς ἀρχαῖαι δέκονται. 

Στρ. &. 

ἐμὲ δ᾽ εὐθὺν ἀκόντων 
ἑέντα ῥόμβοβθ παρὰ σκοπὸν οὐ yos e 

95 τὰ πολλὰ βέλεα καρτύνειν χεροῖν. 136 
Μοίσαις γὰρ ἀγλαοθρόνοις ἑκών 
Ὀλιγαιθίδαισίν v' ἔβαν ἐπίκουρος. 


V. 86. ἐνόπλια, ἀέρια Eustath. Opusc. 349. — χαλκωθεὶς, Hecker 
χαλκεντῆς. — ἔπαιζεν, ἔπαιξε vel ἔπαιξεν ΟΕΙΟΒΧΞΘ et pars recc. 
— V. 87. δὲ weívo Boeckh, v. δ᾽ ἐκείνω. -- V. 88. ἄπο κόλπων τ᾽ 
ἐρήμου scripsi, legebatur ἀπὸ κόλπων ἐρήμου, neque aliter legit schol., 
Hermann scripsit κόλπων ἐρήμων, Hecker ἐρήμας. — "V. 89. βάλλων, 

dis Z, βάλεν UV, βαλε QRISTX, — V. 91. διασωπάσοµαί οἱ µόρον 
yo libri vett., διασωπάσοµαι αὐτῷ uógov Moschop., διασιγάσοµαι 
αὐτῶ µόρον 'lricl, Hermann, qui iniuria suspectam reddit formam 
σωπᾶν., διασιωπάσοµαι μέν οἱ µόρον, Mommsen διασιωπάσοµαι οἱ p. 
ἐγώ, Hartung διασιγάσοµαέ of. Verbum σιωπάω haud dubie redupli- 
catione auctum olim dicebatur σισωπάω, unde geminatione abiecta 
ortum est σωπάω, quemadmodum alia plurima vocabula ad istum mo- 
dum decurtata sunt; nam minus versimile ex σισωπάω extrita sibilante 
factum σιωπάω, tum obmutescente iota σωπάω, quamquam νέω, νη- 
νέω, νηέω non dissimili. Huc pertinet glossa corrupta Hesychiü 
ὥπαινες' ὠπαιν. ΒΟχ. ὥπαινε" σιώπα. cÍ. etiam Hesych. evoca: 
ἠσυχία ei Empedoclis v. 30 Σωπή. quemadmodum olim correxi. — 
V. 92. Οὐλύμπῳ recc., Ὀλύμπῳ vett. — ἀρχαῖαι, Tricl. ἀρχεῖαι. — δέ- 
χονται C ut Boeckh, δέχονται rell. — V. 93. εὖὐθὺν, N εὐθύς. — 
V. 95. χαρτύνει», complures κρατύνειν. — V. 96. Μοίσαις recc., Mot- 
σαισι veli. — ἑκών ed. Moreliana fort. ex glossa, quemadmodum in 
cod. Pal. éxàv adscriptum, εἴκχων vett., ἔκων recc. Schol. vett. quid 
legerint non liquet, recc. εἴκων testantur Mommsen /xov» vel íxow. 
Et ἐκῶν quidem plane otiosum; poetam scripsisse arbitror ἸΜοέίσαις 
γὰρ ἀγλαοθρόνοις τε κοίν’, quemadmodum Nem. IlI 12 κοινὰ restitui, 
elisione in versus fine admissa, quam licentiam Pindaro cur abiudi- 
cemus causa nulla est: sed elisio locum habet tantum in versibus 
acatalectis et catalecticis quos arsis terminat, non item si thesis est 
in catalexi. Deinde scripsi ézíxovoog. Ἰσθμοῖ τά t ἐν Νεμέα παύρῳ 
y ἔπει κτλ., legebatur ἐπίκουρος Ἰσθμοῖ τα v' ἐν Νεμέα παύρῳ δ᾽ 
ἔπει κτλ., aique ita etiam schol, at incommodum cum generali sen- 
tentia singularum victoriarum recensum coniungere, nec síiructura 
verborum expedita. Ceterum fortasse παύρῳ ἔπει sive «έπει praestat. 


e 
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Ἰσθμοῖ τά v ἐν Νεμέα παύρῳω y' ἔπει 030€ φανέρ᾽ 

ἀθρό᾽, ἀλαθής vé µοι 140 

elg ὄρκος ἐπέσσεται ἑξηκοντάκι δὴ ἀμφοτέρωθεν 
100 ἀδύγλωσσος βοὰ κάρυκος ἐσλοῦ. 


, 


Αντ. ε’. 
τὰ Ó Ὀλυμπία αὐτῶν 
ἔοικεν ἤδη πἀροἈδὲ Λελέχθαι᾽ 146 
τά v ἐδσόμενα TOt ἂν φαίην σαφές' 
νῦν Ó' ἔλπομαι μὲν, ἐν θεῶ γε μάν 
105 τέλος -εὖ δὲ δαίµων γενέθλιος ἔρποι, 
4ἱ voor Ενυαλίῳ τ ἐκδώσομεν πράσσειν. τὰ δ᾽ ὑπ 
ο ὀφρύὶ Παρνασία 150 
& "Agyst δ' ὕσσα καὶ ἐν Θήβαις' ὅσα v ᾽Αρκάσι (βάσσαις) 


V. 98. Pro ἔπει θήσω BCO1G2 exhibent ἐπιθήσω. — V. 99. sig 
Όρκος ἐπέσσεται scripsi (ὄρκος hic testis est iuris iurandi), cum in 
proecdosi exhibuerim ἀλαθής τ᾽ ius9 ἓξ Όρκος ἐπέσσεται, legebatur 
ἆλαθής tf µοι ἔξορκος ἐπέσσεται. Hartung scripsit ἆλ. τέ µοι ἀνθόρ- 
κιος ἔσσεται, Bossler εὐόρκω. Libri fere ἔξορκος. BV2 ἐξ ὄρκος. D1 
ἐξόρκος. — δὴ Hermann et Boeckh, libri vett. à", recc. γὰρ. — ἆμφο- 
τέρωθεν, Tricl. ἀμφοτέρωθέν y'. — V. 108. τά τ’, τα ὃ CNO et fort. 
sch., probante Boeckhio. — V. 104. uév, NO µάν, om. complures vett. 
— γε uà», NO γε μέν. — V. 105. γενέθλιος N et recc., ó γενέθλιος 
vett, conieci aliquando ὁμογνίος. — V. 106. z4fi Boeckh, libri Zhi. 
Equidem, cum olim hic et aliis locis Zi scripsissem, nunc Boeckhium 
sequor. Pindarus nusquam bisyllabo 4f utitur, ingratam eiusdem 
litterae iota iterationem evitans, itaque verisimile poetam etiam in scri- 
bendo simplici littera defunctum esse, velut est in titulis CIGr. I 11 τῶ 
4i Ὀλυνπίω et 16 τοὶ Συρακόσιοι τῷ «4, (nam quod in novicia charta 
Aegyptiaca LXIII, col. I 6 ed. Par. legitur καὶ τῷ 4i [κανῶς ἐἑπανή- 
γομµεν, fortasse scribentis error est), item in compositis «4ίφιλος, 4ισω- 
τήρια., dumolsux, «Φικέτας bominis Thebani nomen ap. Polyb. XXVII 
1 et 2 (h. e. Zuxécasg, similia Ζηνικέτης Strabo XIV 671, Ματρικέτας 
Theophr. π. equ. c. 4, Ἰσμεινικέτας, de quo vid. Keil Inscr. Boeot. 102, 
et ᾽Απολλωνικέτης ClGr. Η 3137, I οἱ). Contractam formam 4) Choero- 
boscus I 195, ubi de ὄφι disputat, non agnoscit ac male .fi scribit, 

ariterque Pindari schol ignorant praeter recentem Pyth. VII] 99 a 
ommseno editum. — τοῦ v', τῶ v' (τῶτ) PQRTXZG2, τό τ’ EF. — 


Goram ἐκδώσομεν πράσσειν requirit. — ὑπ᾿ quod olim ex coniectura 
ro éz' restitui, testantur CNO. — Παρνασία et Παρνασσία libri. — 


. 107. Εξ: "Moyet δ᾽ ὅσσα καὶ ἐν Θήβαις scripsi, B Ἑξ ἄρατο ἐν &oysi 
à', C ἓξ, ἄργει Θ’, reliqui vett. ἐν ἄργει δ᾽ (NOG 07), interpolati 
ἀμφ) Αργεῖ 9 vel dug Αργει τε. Solus C proxime ad verum accedit, 
cui proximus B, sed ἄρατο manifestum interpretis additamentum (re- 
ctius scripsisset digayro) item ἐν, quod ceteri quoque tuentur. Momm- 
sen scripsit ἓξ ἄρατ᾽' ἐν "doysi xav Θήβαις. — ὅσα v' Αρκάσι βάσσαις 
scripsi, libri ὅσα τ) vel ὅσσα τ) ᾽Αρκάσιν (R ἐν 4ox) ἀνάσσων vel 
ἀνάσων, recc. ἆρχάσ᾽ ἀνάσσων. Pro ὅσα v' rectius opinor scripseris 
ὅσα δ᾽; nam µαρτυρήσει tantum Arcadicas victorias spectat, itaque 
post ϐΘηβαις plene interpunxi. Ανάσσων nihil est nisi antiqua pare- 
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µαρτυρήσει 4υκαίου βωμὸς &Gvat 


"Ex. € 
Πέλλανά τε xal Σικυὼν xal Méyag 4ἰακιδᾶν v' εὐερκὲς 
ἄλσος. 
110 & v' Ελευσίς, καὶ λιπαρὰ Μαραθών 155 
ταί 9' ox 4ἴτνας ὑψιλόφου καλλίπλουτοι 
πόλιες, & v Εὔβοια. καὶ πᾶσαν κατά 160 


Ελλάδ᾽ εὑρήσειο ἐρευνῶν μάσσον᾽ 5 ὡς ἰδέμεν. 
ἄνα. κούφοισιν ἐκνεῦσαι ποσίν᾿ 
115 Ζεῦ τέλει, αἰδῶ δίδοι καὶ τύχαν τερπνῶν }λυκεῖαν. 


pigraphe voci ἄναξ suprascripta, quae expulit. germanum aliquod 
vocabulum; scripsi βάσσαις, nam in convalle olim Lycaea celebrari 
solita sunt, cf. Curtius Pelop. I 300, cum antea coniecissem πρα rz9, 
vel ᾽Αρκασίδαισιν, Kayser ᾽ρκάσιν ἅθλοις, Rauchenstein ᾽Αρκάσι» ἔργα, 
Hermann olim Aox&g ἀνάσσων, postea ὅσα δὲ ᾽Αρκάσι µάσσω, Mommsen 
ἄσσον, Schmidt si recte intelligo ἀνθέων, Schnitzer ἄκρων, Christ 
ἵστωρ. Hóman βωμὸν µαρτ. 4υκαίου Ζηνὸς ἄναξ, Ha ung τά T 
ἐν Αρκασιν ἔργα µαρτυρήσαι Avxatov βωμὸς ἂν i£. Scholiastam non 
legisse ἀνάσσων manifestum est, nam dicit: καὶ iv Αρκαδία δὲ ὅπως 
δεσπότης y yéyore , τοῦ στεφάνου, ὁ βωμός ἐστι μάρτυς ὁ τοῦ υκαίου 
4ιὸς καὶ ἡ ἐκεῖ ἀγομένη πανήγυρις ἐκεῖ γὰρ νικήσας ἐστέφθη. igitur 
ille ἄναξ ad victorem rettulit, et coronae mentionem in suis repperit 
libris, velut 4oxac: θαλλῶν ἄναξ: neque tamen hoc probari potest, 
nam Lycaea non erat coronarium certamen, sed χαλκὸς erat praeruii 
loco, vid. Nem. X 43. Denique proximo versu futurum µαρτυρήσει 
non eatis conveniens, scribendum µαρτύρήησιν vel potius μαρτυρεῦ 
σφιν 4υκαίου βωμὸς ἄναξ: quandoquidem debebat poeta aliquo certe 
loco indicare haec ad Oligaethidarum gentem universam pertinere: 
alioquin facile poterat aliquis de Xenophonte cogitare, in quem erro- 


rem scholiasta praeter alios incidit. — V. 109. Πέλλανά Hermann, v. 
Πελλαάνα. — Alexióav, N Αὐολιδῶν. — V. 119. κατὰ recc., xao vett. 
— V. 113. uaccov' E202682 recc., μάσσον vett. — 7 ὡς, Christ 7 


occ . — ἰδέμεν haud dubie corruptum, Hartung ἀριθ μεῖν scripsit, ego 
conieci τιθέµεν, ut idem sit quod φῆφον τιθέναι, rationem su 
ducere, Schmidt ὑδέμεν coniecit. — V. 114. ἄνα Pauw et Boeckh, 
cum codd. ἀλλὰ exhibeant, sed pro vocativo vocis ὄναξ habent et 
iungunt haec cum sequentibus, at &»« est exhortantis estque post 
ποσέν distinguendum, quemadmodum Sch. 1 ct 2 et. Kayser. Hartung 
item post ποσίν distinguit, sed ἄνα quemadmodum Boeckh interpreta- 
tur, Schneidewin ἆνα, κού οισέ μ, Goram ἰδέμεν ἅλα κούφοισιν ἐν. 
z.. Hermann, cum olim ἀνὰ coniecisset, postea scripsit σὺ δ᾽, ἄνα, 
ποῦφοισιν ἐκνεῦσαι ποσίν, Ζεῦ τέλει’, αἶδώ τε dog κτλ. — V. 115. 
τέλει) Boeckh, τέλειε libri vett, praeter B τέλεαε, τέλει C et recc. 
Mommsen , Scripsit τελέαν, atque ita videtur legisse sch. 2, nam inter- 
pretatur ὦ Ζεῦ, τελεστικωτάτην τὴν παρὰ coU αἰδώ τε καὶ εὐτυχίαν. 
— αἶδῶ δίδοι Boeckh, αἰδῶ τε δίδοι vett., αἰδῶ διδούς recc. 


ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
OAYMIIIONIKAIAZ. 


AZ9,IIIXQ, OPXOMENIGQ, 
ΠΑΙΔΙ ZTAAIEIL. 


94AH IA. 
—- v.v ν ο νο ὃν) ω ο ών - ώω .. 
ο νο. ων ο. νο - ο ών .. ὉὈ 
ο νι ων νι ων - ων νω- ων .- 
- ο ών ο ο. ών -. - 
ὅ ν ενω. ν.. 
ν ν -- ο ο. ο ων ν 
. ων ν... ου ιν ᾱἳ ων ων. 
ο ω ιο ο ν ών -ωώ.. 
ὃ- ἂν ὢν - ν ο. -- ο ο. ων ο ν Ἱ- - ων ω ὃν 
10. -ὐ υῥ- Λο. συυ. ο, ν 
— ὼλ ἂν ᾱ- ο. - ὡ” 
δ ο ο - ων ο νο ο νι ω - ω .. - 


Inscriptionem Schmid ad modum reliquorum carminum conforma- 
vit, codices aut breviorem exhibent, omisso παιδέ vel σταδιεῖ vel utro- 
que vocabulo, aut pleniorem, σταδιεῖ παιδὶ Κλεοδάμου, quibus ali 
addunt νικώντι (νικήσαντι) τὴν os (4601 of Ὀλυμπιάδα. Nomen 
victoris 4cozíyzco tuentur omnes libri praeter EF ᾿σωπίω, item 'Ogro- 
µενίω, pro quo Mommsen ex recenti libro Ἐρχομενίῳ scripsit, quem- 
admodum antea etiam ᾽Ασωπίω probavit: at ᾽σωπίχος nomen Boeotis 
usitatum, cf. Keil Inscr. Boeot. 209. 

Numeros carminis graviter corrupti iam veteres non potuerunt 
satis expedire: adnotant enim huius unius carminis dispares esse 
strophas, vid. Schol. p. 19: τὸ ιδ) γὰρ ἐναλλαγμένας ἔχει τας στροφάς. 
adde p. 289—92. nam prior stropha est-secundum istos metricos κώ- 
λων im, posterior εζ. Equidem et a Boeckhii discriptione, et ab 
Hermanni, qui retractavit ex parte, quae prius proposuerat, compluri- 
bus locis discessi. Multa hic semper erunt incerta, velut v. 1 et 5 
Boeckh tres versiculos discripsit) nunc arbitror rectius coniungi, ut 

Δὐ periodus τετράκωλος, constans tribus tetrapodiis, una dipodia, quae 
tam arcta necessitate vinctae sunt, eas ut integro vocabulo terminari 
non sitü necesse, itaque v. 19 antiqua lectio κρατιστόπαιδες potent 
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Στρ. «. 

Καφισίων ὑδάτων λαχοῖσαι, ταίτε ναίετε καλλίπωλον ἔδραν, 
à Λιπαρᾶς ἀοίδιμοι βασίλειαι 
Χάριτες Ὀρχομενοῦ, παλαιγόνων Μινυᾶν ἐπίσκοποι, 5 
xÀUT , ἐπεὶ εὔχομαι' σὺν Όμμιν 

5 τὰ τερπνᾶ τε καὶ γλυκέα 
ἀνατέλλεται πάντα βροτοῖς. 
κε σοφός, εὖ καλός, εἴ τις ἀγλαὸς ἀνήρ. 10 
οὐδὲ γὰρ θεμερᾶν θεοὶ Χαρίτων ἅτερ 
κοιρανέοντι χοροὺς οὔτε δαῖτας ἀλλὰ πάντων taa. 

10 ἔργων iv οὐρανῶ, χρυσότοξον θέµεναι παρά 15 
JIv9i1ov ᾽ἀπόλλωνα θρόνους. 
ἀέναον σέβοντι πατρὸς Ὀλυμπίοιο vuv. 


revocari. — L. Schmidt existimat novissimam partem carminis inter- 
cidisse, quod sane in libro extremo facile potuit accidere, quemad- 
modum cod. Barcinonensis (Phil. XVIII 714) alteram stropham omittit; 
sed argumenta, quibus Schmidt utitur, magnam partem infirma sunt; 
verisimile nihil nisi epodum iam antiquitus interceptam esae. 

V. 1. λαχοΐσαι, ταέτε scripsi, Λαχοΐσαι αἴτε libn, Boeckh Λλαχοῖσαν 
cite, quod fort. C1 et pars recc. exhibet, Hartung θάλλοισα», αἴτε.. — 
καλλίπωλον, "m καλλίβωλο», itaque legit paraphr. , Schol. rec. utramque 
scripturam agnoscunt. --- V. 8. Ορχομενοῦ, Ἐρχομενοῦ X. — V. 4. 
εὔχομαι, Hermann εὐχόμεσθα. — συν μμιν Mommsen, libri σὺν γὰρ 
ὑμῖν (C $ Όμιν, alii Όμι vel ὑμέ), Boeckh σὺν ὕμμιν γὰρ. — V. 5. τὰ 
τερπνα τε καὶ γλυκέα 8Cripsl, libri τὰ τερπνὰ (τα τερπναά τε) καὶ τὰ 
γλυκέα. Hermann τά τε (vel τά γε) τερπνὰ καὶ τὰ γΛ. — V. 6. άνα- 
τέλλεται scripsi, libri γένεται, manifestum glossema, quamquam schol. 
vett. ita legisse videntur, sed glossae in P supra scriptae ἔρχεται, 
ὑπάρχει et ἐν adscriptum βροτοῖς aliam lectionem testificantur. Quem- 
admodum Schol. vet. et rec. Ol. XI 6 τέλλεται interpretantur γένονται, 
Hesych. γένεται νο] ᾽ανύεται, ita hic ἀνατέλλεται substitui, antea cum 
Kaysero ὤνεται scripseram. Hóman αὔξεται commendat. Versus nu- 
merus talis est, qualis in attico scolio ἅτερ ἀλγέων καὶ στάσεων. —- 
V. 47. xe σοφός 8Ccripsi, legebatur. εἰ σοφός, sed recte schol. τὰ ἐπι- 
τερπη καὶ ἡδέα γίνεται . . . καὶ eive (1. εἴτις) σοφός, ὡς "'O ηρος, δι 
υμᾶς, κτλ. Ahrens olg coniecit. Deinde possis ] καλὸς τις GÀ. 
scribere, .quod Hermann quoque coni. — V. 8. οὐδὲ γὰρ cum Schneide- 

9 script libri οὔτε γὰρ. — 'θεμερᾶν θεοὶ scripsi, ποπ Θεοὶ σεμ- 
νά». esych. Θεμέ σεμνή. Θέμερον σεµνόν, dq οὗ καὶ τὸ 
σεμνύνεσθαι Θεμερύνεσ αι. liter. hunc locum emendare conati 
sunt, Hermann οὔτε Θεοὶ ποτε c. X. ἅτερ (3tque ita Rauchenstein, 
nisi quod οὐδὲ scripsit) vel οὐδὲ σεμνᾶν ἅτερθεν X. Θεοὶ vel οὐδὲ 
γὰρ δί. jue dite σεμνᾶν X. θεοὶ, Kayser οὔτε γὰρ θεοὶ ἀγνᾶν, contra M. 


i ἔμπαν pro σεμνᾶν coniecit. — V. 9. κοιρανέοντι, Dissen κοι- 
ῥανέοισιν. --- χορούς, C2 χορὸν. — οὔτε, Hermann οὐδέ. — V. 10. 
Hermann legit: ἔργων ἐνουρανίων χρυσότοξον θέμεναί σχεδὸν | πὰρ ^ 
Πύθιον κτλ. Ahrens Πυθῷῶον et v. 38 κόλποισι. -- Ἡ. 19. ἀέναον 


pars recc., ἀένναον ceteri. 
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Στρ. fl. 
ὦ πότνι "yAaia φιλησίμολπέ τ Εὐφροσύνα, θεῶν κρα- 
τίστου 90 


παῖδες, ἐπακοοῖτέ νυν, Θαλία τε 
16 ἐρασίμολπε, ἰδοῖσα τόνδε κῶμον ἐπ᾽ εὐμενεῖ τύχα 
κοῦὔφα βιβῶντα 4νυδίῳω γάρ 
᾿4σώπιχον iv τρόπῳ | 25 
µελέταις v' ἀείδων ἔμολον, 
οὔνεκ) Ὀλυμπιόνικος ἆ Μινύεια 
20 σεῦ ἕκατι µελαντειχέα νῦν ÓOuov 
Φερσεφόνας ἐλθ᾽, ᾿4χοῖ, πατρὶ κλυτὰν φέροισ᾽ ἀγγελίαν, 30 
Κλεόδαμον Ogg ἰδοῖσ', υἱὸν εἴπῃς, ὅτι ol νέαν 
κόλποιρ παρ εὐδόξοις Πίσας 
ἐστεφάνωσε κυδύµων ἀέθλων πτεροῖσι χαίταν. 35 


V. 18. à πότνι Heyne, ac legitur sec. Kayserum o in P, reliqui 
πότνι᾽ vel πότνια. Schol. utrum reppererint an de suo o adiecerint, 
non liquet. — xeetíorov παῖΐδες libr et paraphr., sed schol, qui scri- 
bit: οὐχ ὅτι κρατίστους ἔχουσι παῖδας, ἆλλ᾽ ὅτι αὐταὶ κράεισται παϊδές 
εἶσι' νέαι γαρ αἱ κράτισται τῶν παίδων τῶν θεῶν ἢ τῶν κρατίστων 
θεῶν. apparet κρατιστόπαιδες legisse: hoc enim compositum ambi- 
guae notionis, quemadmodum καλλίπαις et pulcra prole insignem et 
puleram prolem significat. — V. 14. ἐπακοοῖτέ νυν scripsi, libri ἐπά- 
κοοι (ἐπήκοοι) νῦν, ubi schol γίνεσθε supplent, Hermann ἐπάκοος 
Υένευ, postea ἐπάκοοι τὸ vov, Hartung ἐπαΐοιτε vov, Ahrens £ma- 
MT yov, Rauchenstein ἀκηκόοιτέ µευ. — Θαλία, BCN Θάλεια. --- 
V. 16. ἐρασίμολπε, suspicatus sum ἐρασέμολπον ἰδοῖσα. — εὐμενεῖ, 
PQR aliique libri εὐγενεῖ — V. 16. {υδίω γὰρ, Hermann 4vóío δ᾽ 
vel 4υδῷ γὰρ, Mommsen /vóo. — V. 17. ᾽Ασώπιχον, E Ασώπιον, vide 
suprà. — V. 18. µελέταις v' scripsi, libri 2v µελέταις vb,vel τε vel τς’, 
om. t' lemma B(N). Boeckh et Hermann Zv re -µελέταις: --- ἔμολον, 
Trielinius uóioy. — V. 19. Μινύεια librorum scripturam revocavi: 
solus C9 Mivveía, ut Boeckh edidit; sed. videtur poeta Aeolicam for- 
mam praetulisse. Hartung scripsit οὔνεκ) Ὀλυμπιόνικος, à Μινυεία, 
σεῦ 9 Fxari. — | V. 20. σεῦ ἔκατε, olim σεῖο ἕκατι scripsi. — µελαν- 
τειχέα recc., µελαντείχεα vel µελεντείχεα vett., µελανοτειχέα Boeckh. 
— V. 91. Φερσεφόνας, nonnulli l. Περσεφόνας. — ἔλθ' NQR, 18i 
vett., interpolati ἴθι, Ahrens ἆλυθ’, Hermgnn Φερσεφόνειον [9', 
Schmidt ἆθελ᾽ Axoi περᾶν. ac poetam citra necessitatem contractione 
usum esse non est verisimile, sed correctio incerta, nam µόλε vel σύθι 
hiatu admisso offendunt. — "V. 22. Κλεόδαμον, B Κλεοδάµμω, Boeckh 
Κλευδαμον. — νέαν, BH2 Moschop. νέον. — V. 23. κόλποις EFNZ 
Mosch., κόλποισι rel. — εὐδόξοις 8cripsi, εὐδόξοιο libri, εὐδόξου Boeckh. 
— V. 94. χαίτν, χαΐαν ΝΘΩΙΓΖΓΗΙΣ. — Fortasse hoc enuntiatum 
terminabatur voce Νίκα, ut clausula orationis non sine gravitate 
epodum inchoaverit. 





























ΕΠΙΝΙΚΟΙ 


ΠΥΘΙΟΝΙΚΑΙΣ. 
Ι1ΕΡΟΝΙ AITNAI&, 
ΑΡΜΑ 1]. 
«διΔΗ A. 
Strophae. 
Sw LLL. cnud-€rl.&«d^?-M 
Αν των ενώυν- υὂνών  Λ ὃν 
ΑΛ. -ν  . νώ 
— ᾱ ων ών ο ωϱ ων ο ο - ων - δ νε - ὡν ωϱ -ω ω -- 
5-5. ἵνώ . - 
"ντννα- V οκ ο ων - ων -. - -- ν ω - ων ο - ω.. Ὁ 
i 
Epodi. 
. ν ων - ω ων -- -- ἂν -- -. - Μν Ννψ 
ὃν ο - ων ων. ο - νι -- ο νϱ ος ωώ ώ . 
L4 LL: ο - -υ- ἳ- ω- ὑν ν Ψ 
— Vw -. ο νι -ᾗἳ- ὃν Ν 
ον ων  νω 
ο τς -- ἳ- ὃν νι ω ών . - 
QU ν ο ο ϱ νι ο κι κ - ἳ ων. ω ω Ἡ 
ων ο ο ον ο ο. ουν οι -- - ω - Ὁ 


».Strophae versus quartus et quintus, et epodi quintus, sextus ac 
septimus neque hiatu neque syllaba ancipiti separantur, sed interpun- 
σώοπο crebra: temerarium igitur foret coniungere, qui seiuncti suni 
optimi. Epodi versus ultimus dividi in duos poterat: - 


ιν νι ο - ο νώ 
, 


Ὃ ν.. - ᾗ-ω- Ὁ 
sed analogia strophae v. 2 et longiorum versuum in fine stropharum 
' frequentia movit ut continuarem, licet disiungendo nullum divideretur 
vocabulum: cuius rei causa haec, quod post choriambum legitima est 
incisio, ut str. 2 «'. ant. β. str. B. ant. y'. str. δ'. &'. ant. &'.* Boeckh. 
In inscr. pro Αὐτναίω XXZ Συρακουσίω, reliqui Aitvaío 7 (Γ καὶ) 
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Στρ. a. 
Χρυσέα φόρμιγξ. ᾽Απόλλωνος καὶ - ᾠπλοκάμων 
σύνδικον Μοισᾶν κτέανον' τᾶς ἀκούει μὲν βάσις ἀγλαῖας 
. o — ἀρχά, 
πείθονται δ coidol σάµασιν., 5 
ἀγησιχάρων ὁπύταν προοιµίέων ἀμβολὰς τεύχῃς ἐλδλιξομένα. 
5 καὶ τὸν αἰχματὰν κεραυνὸν σβεννύ εις 
ἀενάου πυρός. εὔδει δ) ἀνὰ σκάπτω 4g αἰετός, ὠκείαν 
ατέρυγ᾽ ἀμφοτέρωθεν χα- 
λάξαις, 10 
Αντ. «. 
ἀρχὸς οἰωνῶν., κἁλαινῶπιν δ) ἐπὶ οἱ νεφέλαν 
ἀγκύλῳ xgatí, γλεφάρων ἀδὺ κλάϊσξρον, κατέχευας' ὁ δὲ 
" χνῶσσων 15 
ὑγρὸν νῶτον αἱωρεῖ. τεαῖς 
10 ῥιπαῖσι κατασχύµενος. καὶ γὰρ βιατὰς "one, τρὰχεῖαν 
ἄνευθε Λιπῶν 
ἐγχέων ἀχμάν, ἰαίνει καρδίαν 90 
κώµατι. χῆλα δὲ καὶ δαιμόνων θΘέλγει φρένας. ἀμφί τε 
᾿{ατοίδα σοφία βαθυκόλ- 
zov τε Μοισᾶν. | 


"Ex. «. 
000« δὲ μὴ πεφίληχε Ζεύς., ἀτύξονται βοάν 25 
Πιερίδων atovra, y&v τε καὶ πόντον κατ ἀμαιμάκετον, 
e , - , ο - i 1 
15 0; τ ἐν «iva Ταρταρω κεῖται, θεῶν πολέμιος, 30 


Συρακουσίω, qui praeterea Πέθια post ἅρματι addunt, G Ηνθδια... 
oy. sed xi exhibent Συρ. νικήσαντι τὴν κὸιν Ποθιά(δα) ἅρματι. 

NN. 4. ἀγησιχόρων libri, praeter unum de Mosch. qui ἀγῆσ. — V. 6. 
«ενάου G9216.12, devvaov vett. — 1αλαάξαις CX2, χαλάξας rell. — V. 8. 
γλεφάρων et fispaoov libri. — κλαϊστρον Triclinius (est. proparoxy- 
tonon, ut ἀμφίβληστρον, ποδόύηστρον, alia.) κλαΐστρον μὰν Moschop., 
κλαϊστρον vett. — κατέχευας. PQX Mosch. κατέχευσας. — V. 10. κατα- 
σχόµενος CMZ1, :cf. Plato Phaedr. 244, E; schol. καταφερόµενος εἷς 
ὕπνον. paraphr. καθελκόµενος.) reliqui libri καταγχόµενος. — V. 12. xo- 
ματι 2 et schol. vett., xouo reliqui. Nescio an verba traiicienda 
eint κῆλα δὲ κώμµατι, nam ζαένει καρδίαν iungendum cum verbis αμφέ 
τε κτλ. Κῆλα non recte Wecklein πλῆκτρον interpretatur, nec debebat 
hoc restituere Aeschylo fr. 307; ubi corr. εὖτ οὖν σοφιστής — μαλλα 
παραπαίων Ἰέλυν. — Λατοίδα. CDG, «4ατοΐδα rell. --- βαθυκόλπω», 
paraphr. ἰοπλοκάμων substituit, unde coniicias «ιοκόλπων (cf. Alcaei 

63), sed ille sibi visus est οπλόκων legere. — V. 18. atvforrat, 
ή vett. ἀτύζεται, DG. ἀτύζηται, sed plur. tuetur praeter paraphr. 
lut. Quaest. Symp. IX 14, 6, adv. Epic. 13, de superst. 5. 
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Τυφὼς ἑκατοντακάρανος: TÓV ποτε 

Κιλύιρν θρέφεν πολυώνυµον ἄντρον' νῦν γε μάν 

ταέ 9’ ὑπὲρ Κύμας ἁλισμθέες ῦχθαι 

Σικελία v! αὐτοῦ mte) στέρνα def vr&: κῖων à' οὐ- 


ρανία συνέχει, 36 

20 νιφόεσσ᾽ Alva, πάνετες ιόνος] ὀξεύας τιθήνα" 
Στρ. D. 
τᾶς ἐρεύγονται μὲν ἁπλάτου πυρὸς ἀγνύταται 40 


ix μυχῶν παγαί ποταμοὶ Ó' ἁμέραισιν μὲν προχέρντι 
ῥόον καπνοῦ 
αἰθων΄- dA. ἐν ὄρφναισιν πέτρας 
φοένισσα κυλινδομένα φλὸξ ἐς βαθεῖαν φέρει πόνου πλάκα 
σὺν πατάγῳω. 4ὔ 
9ὔ κεῖνο Ó ᾿4φαίστοιο κρουνοὺς ἑρπετόν 
δεινοτάτους ἀναπέμπει τέρας μὲν θαυμάσιον προσιδέσθαι, 
Θαῦμα δὲ καὶ παρεόντων 
ἀκοῦσαι, 50 
"Avr. p. 


olov 4ltwvas ἐν μελαμφύλλοις δέδεται κορυφαῖς — ὃν 


καὶ πέδω, στρωμνὰ δὲ χαράσσοισ ἅπαν νῶτον ποτικεκλι- 
| µένον κεντεῖ. 55 
εἴη, Zeb, vlv εἴη ἀνδάνειν, 
30 ὃς τοῦτ) ἐφέπεις Όρος, εὐκάρποιο γαίας µέτωπον, τοῦ μὲν 
ἐπωνυμίαν 
κλεινὸς οὐχκιστὴρ ἐκύδανεν πόλιν 
γείτονα, Πυθιάδος δ ἐν δρόμῳ κάρυξ ἀνέειπέ νιν &y- 
γέλλων Ἱέρωνος ὑπὲρ καλ- 


λινίκου 60 
: | Em. p. 
ἅρμασι. ναυσιφορήτοις δ᾽ ἀνδράσι πρώτα χάρις 65 


V. 20. πάνετες, Christ πανέτης. — τνθήνα, CMYU τιθάνα. — V.93. 
ind , QUVX1XYZ αἴθωνος. — V. 24. κυλινδοµένα, Thiersch κυλινδο- 
ας. — V. 26. προσιδέσθαι CMX2 atque ita Gell. XVII 10 et Macrob. 
M V. 17, ἰδέσθαι VWXYZ, πυθέσθαι vett. rell, τι ἰδέσθαι Moschop., 
τι πυθέσθαι Tricl. Hartun Ἱτέρας γᾶς θαυμάσιον μὲν ἰδέσθαι. — παρ- 
εόρτω» CM Macrob. (696111 libri παρέντων), παριόντων reliqui cum 
schol Vat, παρ᾽ ióvtov Mosch. Hecker προσιδόντων, Cobet παρ᾽ 
ἱδόντων. — V. 28. καὶ míóo: στρωμνὰ δὲ, Hecker & πέδου στρωμνὰ δέ. 
— V. 99. ἀνδάνειν, libri ἀνδάνειν. — V. 32. νιν libri omnes. — «y- 
Τέλλω», complures L ἀγγέλων. Addunt DG ὡς (dc), qui videntur ὗπερ- 
καλλινίκου legisse, paraphr. quasi καλλινέκοις repperisset, Sio inscite 
cum ἅρμασι iungit. — V. 88. πρώτα vel πρῶτα libri, πρῶτον Mosch., 
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ἐς πλόον ἀρχομέγοις πομπαῖον ἐλθεῖν οὖρον ἑοικότα γάρ 
86 καὶ τελευτᾷι φερτέρου vódrov τυχεῖν. ὁ δὲ λόγος 
ταύταις ἐπὶ ] συντυχίαις δόξαν φέρει EE 10 
Aoixóv; ἔσσεόθαι στεφάμοισί νιν ἴπποις τε κλύτάν 
καὶ σὺν εὐφώνοις θαλίαις ὀνυμαστάν. 
4ύκιε καὶ «4άλοι ἀνάσσων Φοῖΐβε, Παρνασοῦ τε κράναν 
Κασταλίαν φιλέων, 15 
40 ἐθάλήσαις ταῦτα νόῳ τιθέµεν εὔανδρόν τε χώραν. 
Στρ. y. 
ἐκ θεῶν γὰρ μαχαναὶ πᾶσαι βροτέαις cerato, 80 
καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βιαταὶ περίγλωσσοί t' ἔφυν. ἄνδρα 
δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
αἰνῆσαι μενοινῶν ἔλπομαι 
μὴ χαλκοπάραον ἄκονθ᾽ ὡσεύτ ἀγῶνος βαλεῖν ἔξω πα- 
|. λάμα δονέων,- ' 85 
45 μακρὰ δὲ ῥίψαις ἀμεύσασθ) ἀντίους. 
εἰ γὰρ ὁ πᾶς χρόνος ὄλβον μὲν οὕτω] καὶ κτεάνων δόσιν 
᾿εὐθύψοι, καµάτων ὃ᾽ ἐπί- 
Ιλάσιν παράσχοι. 90 
| Αντ. y. 
ἡ xev ἀμνάσειεν, οἵαις ἐν πολέμοιο µάχαις 
τλάµονι ψυχᾶᾷ παρέµειν’, ἀνίχ εὑρίσκοντο θεῶν παλαάμαις 
τιµάν, 
πρῶτοις paraphr. — V. 84. ἀρχομένοις, ΟΜΥ ΙΓ ἐρχομένοις. — V. 35. καὶ 
τελευτᾷ Ο1Ρ0 ΓΙ Tricl, ἐν καὶ τελευτᾷ vett. rell (V1 ἐν καὶ τε- 
Aevrav) verborum collocatione Pindarica, sed metro adversante, nisi 
forte poeta hunc unum versum anacrusi auxit, xa» τελευτᾷ Moschop., 
ἑοικότα Ó' ἐν καὶ τε. Hermann. — φερτέρου C1IMPY, φερτέρα (ρᾳ) 


reliqui, quod Kayser tuetur. Boeckh καὶ τελευτὰν φερτέραν, Ahrens 
φέρτερ «v voorov, Bossler καὶ τελευτᾶς φερτέρας νόστου τυχεῖν. — 


V. 97. ἔσσεσθαι X2, ἔσεσθαι rell — στεφάνοισί yw Heyne, στεφαγνοι- 
σεν vett., v.» στεφάνοισιν Moschop., ἐν στεφάνοισέ τε lricl. — V. 38. 
ὀνυμαστὰν et ὀνομαστὰν libri. —- V. 89. 4αάλοι' C2 Tricl, 4άλοιο vett., 


4ἆλου Mosch. — Παρνασοῦ Boeckh, Παρνασῶ vel Παρνασσῶ libri, sed 
dorica hac forma non utitur Pindarus, neque Παρνασῷ, quod ex IZ re- 
cepit Mommsen, conveniens. Fortasse poeta scripsit Παρνασσεῦ. — 
V. 40. εὔανδρον, non recte Hermann εὐανδροῦν coniecit; est enim τυθέµεν 
utriusque commatis, ut apud Eurip. Phoen. 968 πικρὸν δ᾽ Αδράστῳ νόστον 
Αργείοισέ τε Φθήσει, µέλαιναν κἠρ ἐπ ὄμμασιν βαλών, κλεινάς τε 
Θήβας. — V. 44. χαλκοπάρᾳον scripsi, legebatur Ἰαλκοπάραον, ER χαλ- 
κοπάρειο». -— V. 4b. pau Χο, ῥίψας ceteri, Trcl. μακρά à" ἐκρίψας. 
— ἀμεύσασθ) DGPQUZ schol, ἀμεύσεσθ) ceteri. — V. 47. ἀμνάσειεν 
Schmid, nisi quod µ geminavit, libri ἂν µνάσειεν. — πολέμοιο scripsi, 
legebatur πολέμοισι. Ahrens mire ἐμπολέμοισι, Hecker ofeicw πολέμοιο 
µαχαις. — V. 48. εὐρίσχοντο, X2 εὑρίσκοιντο, 164 'Tricl. εὑρίσχοιτο. 
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οἵαν| οὔτις Ελλάνων δρέπει, 95 


50 πλούτου στεφάνωμ᾽ ἀγέρωχον. νῦν γε μὰν r&v Φιλοκτή- 
ταο δίχκαν ἐφέπων 
ἐδτρατεύθη σὺν ὃδ᾽ ἀνάγκα μὴ φίλον 
καί τις ἑὼν µεγαλάνωρ ἔδανεν. φαντὶ δὲ 4αμνόθεν ἕλκει 
τειρόµενον µμετανάξοντας 
ἐλθεἴν 100 
. Ἔπ. y. 
ἤρωας ἀντιθέους Ποίαντος υἱὸν vokóvav: 
ὃς Πριάμοιο πόλιν πἑρσεν, τελεύτασέν τε πόνους «4α- 
ναοῖς», 106 
b5 ἀσθενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων, ἀλλὰ µοιρίδιον qv. 
οὕτω δ᾽ Ἱέρωνι κ ὀρθωτὴρ πέλοι 
τὸν προσέρποντα χρόνον, ὧν ἔραται, καιρὸν διδούς. 110 
Μοῖσα, καὶ παρ «4εινομένει κελαδῆσαι 
πιθεό µοι ποινὰν τεθρίππων χάρµα Ó' οὐκ: ἀλλύτριον 
νικαφορία πατέρος. — 116 


Boeckh εὔρισχεν παλάμαισι Θεὼν. — παλάμαις, vett. l. παλάµαισι. --- 
V. δΙ. σὺν δ᾽ ἀνάγκα μὴ φίλον emendavit Rauchenstein, libri σὺν δ᾽ 
ἀνάγκα (ᾳ) µιν φίλον (φίλων F21). Hermann deleto uiv scripsit. ἄναγ- 
καία, Mommsen σὺν δ᾽ ἀνάγκα viv νύσου duce paraphr.: σὺν δὲ τῇ 
ἀνάγκῃ τῆς νόσου καί τι ὑπερήφανος ἔσανε καὶ ἐκολάκευσεν αὐτὸν 
τὸν Ἱέρωνα δηλονότι' βούλεται δὲ λέγει», ὅτι καὶ νοσοῦντα αὐτὸν πολλοὶ 
τῶν ὑπερηφάνων ἐκολάκευσαν. quae quidem explicatio prorsus cum 
poetae consilio pugnat. Schnitzer μὲν vel μὰν pro µιν restituto men- 
um sustulisse sibi videtur. Librorum scripturam defendit Heimsoeth, 
qui de hoc carmine peculiari libello (Bonnae 1860) commentatus est. 
— V. 52. µετανάξοντας scripsi, libri μεταλλάσσοντας (µεταλάσσοντας, 
μεταλλάσοντας); sane hoc compositum alibi quod sciam non legitur, sed 
est huic loco aptissimQum. Ahrens coniecit μετ ἆλύσσοντας, Boeckh 
µεταμεέβοντας (possis etiam µεταμεύσοντας), Wakefield µετανάσσοντας, 

ermann µέτα Λύσοντας vel λάσοντας, Kayser µεταβάσοντας. — .V. bb. 
µοιρίδιον, U µοιράδιον, cf. de hac forma Soph. Oed. Col. 228, Eurip. 
ap. Athen. Ἡ 61, B. — V. 56. θεὸς monosyllabum corripitur, quod ut 
removeret Mingarelli οὕτω δ᾽, Ἱέρων, 90:06 . . . ἔρασαι, Hermann 
Ἱέρωνέ τες 099., ego olim πέλοι ὀρθωτὴρ 9606 conieci, Schneidewin 
et Hartung θΘεὸς σωτήρ. Tenendum autem est in hoc vocabulo θεὸς 
secundam non priorem vocalem extritam esse; argumento sunt praeter 
Φέσφατον et Θεσπρωτοί nomina propria in titulis Boeotis et Megaricis 
obvia G£foroc, ϐέδωρος, Θέτιμος, Θέµναστος, item in titulo Boeotico 
ap. Boeckh C. In. I 1698 Θιπροπίοντος potius quam Θθιοπροπίοντος le- 
gendum est sec. apogr. ap. Keil Syll. Inscr. Boeot. 102. Similiter in 
titulis Laconieis (Annal. Inst. Arch. XXXIII p. 42. 42) legitur τὸν olv 
φέρων. — V. 51. προσέρποντα, Moschop. τὸν ποτιέρποντα, Tricl. vov ye 
προσέρποντα. — V. 58. παρ, nonnulli παρὰ vel περί. — V. 59. πίθεο 
Triclin., πείθεο rell. 
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60 ἄγ ἔπειτ «ἴτνας βασιλεῖ φίλιον ἐξεύρωμεν ὕμνον' 
- Στρ. d. 
τῷ πόλιν κείναν θεοδμάτω σὺν ἐλευθερία 
ἽὝλλίδος στάθµας Ἱέρων ἐν νόµοις ἔχτισσε θέλοντι δὲ 
Παμφύλου 120 
xal μὰν ἩΗρακλειδᾶν ἔκγονοι 
ὄχθαις ὕπο Ταὐγέτου ναίοντες atl µένειν τεθμοῖΐσιν ἐν 
Αἱγιμιοῦ 
66 «4αριεῖς. ἔσχον ὃ) ᾽άμύκλας ὅλβιοι 125. 
Πινδόθεν ὀρνύμενοι, λευκοπώλων Τυνδαριδᾶν βαθύδοξοι 
γείτονες, ὧν κλέος ἄνθη- 


σεν αὖχμας. 
Αντ. à. 
Ζεῦ τέλει’, αἰεὶ δὲ τοιαύταν ᾽4μένα παρ ὕδωρ 130 
αἶσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦσιν διακρίνειν ἔτυμον λόγον &v- 
θρώπων. 


σύν τοι τίν κεν ἁγητὴρ ἀνήρ, 
70 υἱῷ τ᾽ ἐπιτελλόμενος, δᾶμον γεραίρων τράποι σύμφωνον 
ἐς ἀσυχίαν. 136 
Λίσσοµαι νεῦσον Κρονίων, ἅμερον 
ὄφρα κατ οἶκον ὁ Φοίνιξ 0 Τυρσανῶν v^ ἁλαλατὸς ἔχῃ, 
ναυσίστονον Όὕβριν ἰδὼν 
t&v πρὸ Κύμας᾽ 140 
Ex. δ’. 
ola Συρακοσίων doyo δαµασθέντες παάθον, 


V. 61. κείναν, CEFMRY κλεινάν. — V. 62. ἔκτισσε' Θέλοντι V εἰ 
 ἕκτισε. θέλοντι vett, nisi quod CMY ἔχτισεν. ἐθ. Boeckh ἔκτισσ᾽ - 
19 — Παμφύλου, EFR Παμφόλω. — V. 63. Hartung scripsit κἀλκᾶς 
Ἡρακλείας ἔκγονοι. — V. 66. Zaeteis EFIP2RXT[', ceteri vett. «{ωριῆς. 
Hermann «όωρίοις. — V. 61. τέλει vett. lerique, alii τέλειε, Y τελεί- 
αις, DQ τέλει, atque ita scripsit Schmid. Locus vix in r, 'sed in- 
tempestivam adhibuit medicinam Hartung Ζεῦ τέλει l, πόροις 
τοίαν . . . βασιλεῦσιν, διακρίνειν κτλ. ac sententia quoque, quam in- 
esse putat, ab hoc loco plane aliena — Emendatio incerta, suspicatus 
sum pro διαχρίνειν scribendum esse δέδοι, κραίένειν t ἔτυμον λόγον 
ἀνθρώπων, vel δίδοι, κραίνώ». Mommsen «iei δὲ δὸς ταύταν vel 
δίδοι κρίνειν. Bossler αἴεῖ δίδοι ταύταν. — V. 69. ἁγητὴρ X2, ἀγητὴρ 
CE(F'M, ceteri ἁγιστὴρ (ἁγιστὴρ). — V. 10. v(o v', Bothe vía y', nec 
videtur schol. τὲ legisse. — ὁᾶμον γεραέρων ὤΕι᾽ recc., δά τε yt- 
Hartung scripsit dduow τ ἀγείρων. — is Schol. 
icl., d Moschop., om. antiqui rell. — V. 71. ἅμερον cum νεῦσον 
jungit ch osch. probante Madvigio, non recte: si quid mutandum, cum 
Hartungo ἅμερος corrigere praestat; χατ οἶχον ἔχειν similiter dixit 
Herod. III 79, VI 39. 
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ὠκυπέρων ἀπὸ ναῶν 0 σφιν ἐν πόντω βάλεθ᾽ ἁλικίαν, 145 
15 Ελλάδ᾽ ἐξέλκων βαρείας [δουλίας.| ἀρέομαι 
παρ] μὲν Σαλαμῖνος ᾽4θαναίων χάριν 
µισθόν, ἐν Σπάρτα δ᾽ ἐρέω πρὸ Κιθαιρῶνος µάχαν, 160 85 y νι 
sss ταῖσι ΛΜήδειοι κάµον ἀγκυλότοξοι. 
παρὰ δὲ r&v εὔυδρον ἀκτὰν Ἱμέρα παίδεσσιν ὕμνον «4ει- 
vouéveps τελέσαις, 
80 τὸν ἐδέξαντ dug' ἀρετᾷ, πολεµίων ἀνδρῶν καμόντων. 155 
TER | Στρ. &. 
kr? Vut καιρὸν εἰ φθέγξαιο, πολλῶν πείρατα συντανύσαις W 
ἐν βραχεῖ, µείων ἔπεται μῶμος ἀνθρώπων, ἀπὸ γὰρ κόρος 
. ἀμβλύνει 160 
(«vias ταχείας ἐλπίδας᾽ 
ἀστῶν Ó ἀκοὰ κρύφιον θυμὸν βαρύνει μάλιστ ἐσλοῖσιν' 
ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις. 


V. Τ4. 0 σφιν vett. libri, ὃς σφιν C2EV2Z2I'4 τους, — βάλεθ’, 
EFQR βάλετ᾽ ἀλικίαν, Hecker βάλεν. — V. 75. δουλίας Mosch., δου- 
Ίείας vett. — ἀρέομαι Davesius, ἀρέομαι Mosch., αἱρέομαι vett. pleri- 
que Tricl., αἱρέομαι CEMRO, ἐρέομαι quod Mingarelli requirit 124 et 
schol. Vat. probante Mommseno. — V. 71. ἐρέω, αἱρέω E2R, αἱρέω PQ, 
addunt autem vett. l. et Tricl. τὰν post ἐρέω, quod om. EFR, contra 
Mosch. scripsit «9 ἐρέω. Boeckh Dio» edidit, Christ δὲ κλέων. — 
V. 78. Μήδειοι EF Mosch., Μῆδοι antiqui libri, Μῆδοι μὲν "Tricl. Μή- 
δειοι haud dubie correctio est, scita illa quidem, sed 81 ταῖς vitii im- 
mune, possis Ἰηδοι δὲς κάμον suspicari i. e. in pugna Salaminia et 
in proelio ad Plataeas. Sed ταῖς vix integrum: si liceret hos duos 
versus perpetuare, commendarem μαχαταῖσιν, (Og) Μῆδοι κ. ἀγκ. 
Cum antiquitus scriptum esset ueryàreicw, proclivi errore inde ortum 
µάχα», ταΐσι». Nunc malim µάχαν τλᾶσιν, (ὦ ϱ) Μῆδοι κτλ., cf. Simon. 

. 107, 7 of τινες ἔτλαν χείρας ix ἀνθρώπους ἱππομάχους ἰέναι. — 
v. 79. παρὰ δὲ Tricl, vett. παρ δὲ, Mosch. παρ δέ ys. — εὔνυδρον, 
ΕΙΕΙΜ εὔανδρον. — «4εινομένεος, Mosch. «Φεινομένευς. — τελέσαις X2 
Mosch., τελέσσαις vett. plerique, alii τελέσας. Sed partic. vix feren- 
dum, τοαπίτο«τελέσαιν vel si malis veAéo«iu', ὃν pro τὸν, quem- 
admodum libri, et sic ut videtur Pauwius. — Ad hanc victoriam re- 
ferendus locus Porphyrii de abst. Π 56: καὶ µὴν καὶ οἱ ἐν Aion 
Καρχηδόνιοι ἐποίουν τὴν θυσίαν, ἣν Ἰφικράτης (cod. Lips. ἐφικράτης) 
ἔπαυσε», ubi integrum versum antiquitus omissum esse manifestum est, 
nam iam Eusebius locum depravatum descripsit; legendum τοιαύτην 
θυσίαν, ἣν ἐφ᾽ Ἱ(μέρᾳ 0 Γέλων τῶν Καρχηδονίων µάχῃ) κρατήσας 
ἔπαυσε». qui quidem hac conditione Poenis pacem concessit, ut homini- 
bus eacrificandis abstinerent in Siciliensi opinor provincia, non Cartha- 

ine, quemadmodum Porphyrius, vel quem sequitur Pallas, et schol. 

mdari Pyth. II ὃ referunt; nam ambigua oratione utitur Plut. de sera 
num. vind. c. 6 et apophth. Reg. s. Gelone. — V. 80. καµόντων, EFR 
χαμγόντων. — V. 81. συντανύσαις CMX2, συντανύσας cett. — V. 83. 
αἰανὴς, D9IZI'8A Tricl. «íevog. — ἐλπίδας, quod X in marg. et ed. 
Rom. exhibent ἀπάδις, ex librarii errore ortum. — V. 84. ἐσλοῖσι plu- 
rimi, non ἐσθλοίσι. 
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85 ἆλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμοῦ φθόνος. 
μὴ παρίει καλά. νώµα δικαίω πηδαλίω σερατόν᾽ ἀφευδεῖ 
δὲ αρὸς ἄκμονι χάλκευε 
γλὠσσαν. 166 
0007 Αντ. 8€. 
& τι καὶ φλαῦρον παραιθύσσει, µέγα τοι φέρεται 110 
παρ σέθεν. πολλῶν ταµίας ἐσσί' πολλοὶ μάρτυρες &ugo- 
τέροις πιστοί. 
εὐανθεῖ δ᾽ ἐν ὀργᾷ παρµένων. 
90 εἴπερ τι φιλεῖς ἀκοὰν ἁδεῖαν adl κλύειν, μὴ κάµνε λίαν 
δαπαάναις' 115 
ἐξίει δ᾽ ὥσπερ κυβερνάτας ἀνήρ 
ἱστίον ἀνεμόεν. μὴ δολωθῇς, ὦ φίλ᾽, ἐὐτραπέλοις κέρ- 
δεσσ᾽' ὀπιθόμβροτον αὔ- 
χήµα δόξας 180 
Ἔπ. ε. 
olov ἀποιχομένων ἀνδρών δίαιταν µανύει . 
καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖο., οὐ φθίνει Κροίσου φιλόφρων 


ἄρετα. 
4 , ο L , , 

95 τὸν δὲ vavoQ χαλκέω καυτῆρα vniéa vóov 185 
ἐχθρὰ Φάλαριν κατέχει παντᾷ gatis. . 
οὐδέ viv φόρμιγγες ὑπωρόφιαι κοινωνίαν ,, 7^. 
μαλθακὰν παίδων ὁάροισι δέκονται. 190 


τὸ δὲ παθεῖν εὖ; πρῶτον ἀέθλων εὖ Ó' ἀκούειν δευτέρα 
uoto" ἀμφοτέροισι ὃ ἀνήρ 
100 ὃς ἂν ἐγκύρσηῃ καὶ ἔλῃ, στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 195 


V. 85. κρέσσων, aliquot libri κρείσσων vel κρεΐσσον. — οἴκτιρμοῦ 
Herodian. z. µον. 1εξ. 40 Stob. XXXVIII 22 pars vett. l. et Τπο]., 
οἰκτιρμῶν ceteri. — V. 88. ἀμφοτέροις recc., ἀμφοτέροισι vett. — V. 90. 
aie Mosch., ἀεὶ rell. — V. 91. ὥσπερ CMY Mosch., ὥστε rell. — V. 99. 
(ctíov ἀνεμόεν ed. Rom., libri antiqui for. ἄν. πετάσας vel πετάσαις. 
correcti ἑστίον ἀμπετάσας ciecto ἀνεμόε», contra Ahrens ἱστίον expulit. 
— δολωθῃς, 64 δολωθείς. — ὦ qi , ἐδτραπέλοις κέρδεσσ᾽ scripsi, nisi 
cum Hermanno o φίλος, εὖτρ. praeoptaveris. Libri vett. et Tricl. ὦ 
φίλε κέρδεσιν εὐτραπέλοις (nonnulli ἐντραπέλοις). Primus Mosch. trans- 
posuit εὐτραπέλοις κέρδεσ᾽, unde ed. Ox. εὖτρ. κέρδεσσ’. — ὀπιθόμβρο- 
τον D1G Mosch., ὀπισόμβροτον Tricl., ὀπισθόμβροντον (ὀπιστ.) vett. — 
αὔχημα, PQ καύχημα. — V. 93. olov IU recc., οἷον vett. — V. 94. 
φθίνει, Schmid φθινεῖ. --- V. 95. καυτῆρα. PQ καυστῆρα. — V. 96. παντᾷ 
G, legebatur παντᾶ. — V. 97. su» Mommsen, µιν libri. — V. 98. µαλ- 
θακὰν, CMY μαλθακᾶν. — δέκονται Boeckh, v. δέχονται. — V. 99. 
ἀέθλων, ἄθλων Moschop. 





ETTINIKOI 


ΠΥἷΥΘΙΟΝΙΚΑΙΣ. 
" 
IEPSQ9NI ΣΥΡΑΚΟΣΙ 49, 
ΑΡΜΑΤΙ. 
9S4.AH B. 
Strophae. 
οὐύὐνώον  υ- ο «ου ου ω 
ον νο ων ων - Ὁι ων νο -- ουν ων 
— ο ο ων -- ων ὁν - ὁν ο -- -- ων Ἡ 
ων νο νωώ ο νι νο νυν. νω .. ών ν 
 «ωύννων υ”- υ υ ν 
ο νοον νο υ ο ὼ 
CU ο - ν ών ὐν ω -. -- ὁ 
- ο νυν ων - ο - ο ων ών ών ωο ώω. ω -. ὉὈ 
Epodi. 
QU ο vu... το υοω-ωώ «ουν νυν ον υννώ 
ω ο ο ων ύόσω ο ο 
ο ο ο νω - ων - ον ο ον. - ων - ὐς. 
ο ων ων υν - ως ον 
ὅ ον. -Ὁ νυν ών ω-. - υ ὦ 
Μο ο νι ν .. 
- ο ν - ο ω Ἡν 
ων το ν - οϱ νι. ως - ω V -ν - Ὁ 


.Versuum divisio certa, nisi quod ep. 3. 4 neque hiatu neque anci- 
piti separantur, interpunctione tamen ep. f. à'. et ipso numero dis- 
iunctionem suadentibus; quodque ep. 6. 7 coniungi possunt, 

lal 
ων ο ο ον ων. ὃ νε -- -- ν - ων ω 
dissuadente genere numeri inde nascente, dipodiae praesertim trochaicae 
thesi secunda irrationali mensuram non variante, quam in hoc genere 
carminis putaverim aut brevem aut ancipitem factam fuisse, si nume- 
rum continuum esse poeta voluisset." Boeckh. In versuum numeris 
notandis saepius a Boeckhii rationibus discessi. Quae de strophae v. 4 
propoeuit Mommsen, his ipse non satis confisus est. 
In inscriptione libri leviora quaedam variant. 
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Στρ. «a. 
μον d C Xv ράκοσαι, βαθυπολάμου! 
τέμενος!" 4ρεος; dedii» ἵήπων τε σδαρὀχαρμᾶν, δαιμόνίβι 
τροφοί, 
per vó0s'rüv λιπὰρᾶν ἀπὸ  Θηβᾶν φέρων 
µέλος ἔρχομαι 'ἀγγελίαν τοτραορέας ἐλἠλίχθονος! 
5 eUfopdros Ἱρων ἐν ἆ κρατέων 
τη αυγέσιν ἀνέδησεν 'Ὀρτυγίαν στεφάνοιφ» 10 
ποζαμίαρ ἔδος' ᾽4θτέμιδος, ἂς οὐκ ἅτερ' 
κείνας ἀγαναῖσιν] ἐν χερσὶ ποικιλανέους ἐδάμασσε; πώλους, 15 
Αντ. a. 
ἐπὶ ye loyécupe παρθέγος χερὶ διδύµα 
10 0 T ἐναγώνιος Ἑρμᾶς αἰγλάεντα τίθησι! κόσμον, ξεσιὸν 
ὅταν δίφρον 20 
ἐν 9 ἅρματα πεισιχάλινα καταχευγνύῃ 
σθένος ἵππιον, ὁρσοτρίαιναν! εὐρυβίαν καλόων θεόν. 
ἄλλοις δέ rig ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνήρ 
εὐαχέα βασιλεῦσιν ὕμνον, mov ἀρετᾶς. 25 
16 κελαδέοντι μὲν. ἀμφὶ Κινύραν πολλάκις 
φᾶμαι Κυπρέων, τὸν ὁ χρυσαχαῖτα  προφρόνως ἐφίλησ᾽ 
Απόλλων. 30 
Ux. x. 
ἱερέα κτίλον Αφροδύτας" ἄγει δὲ Ίάρις φίλων) ποί τινος 
ἀντὶ :ἔργων ὀπιξζομένα' 


V. 1. Συράκοσαι IX recc., vett. Συράκοσσαι vel Συράκουσαι, — 
βαθυπολέµου, DGIJ6.4 βαθυπτολέμου. — V. 2. σιδαροχαρμᾶν et σιδη- 
ροχ. libri. — V. 3. ὄὕμμιν recc., ὄμμιν vett. — V. 4. ἐλελέχθονος libri 
hic et Pyth. VI 50, sed formae insolentia offendit, quandoquidem 
omnia haec composita ab antiqua forma tertiae personae verborum 
descendunt, quae varias subiit vicissitudines, sed nusquam ita est at- 
tenuata, ut simplex vocalis I resfaret. Fuit haud dubie ἐλελείχθων, 
quod ex EAEAEZIX09,N ortum, quemadmodum ταλαίφρων ex τα- 
λασίφρων, alia; item δαΐφρων i. e. prudens rectius δαεέφρων (644ΕΣΙ 
QPON) scribendum. Apud Soph. Antig. 154 schol ἐλελίχθων legit, 
sed germana scri tura est. ἐλελίζων. — V. 1. &g Hermann, bri τᾶς. --- 
V. 8. ἀγαναῖσι, MQ εὐαγαναῖσιν, quod ex interpretatione εὐεπιτηδείαις 
suprascripta (ut in C) est repetendum. — V. 9. χερὶ CMVYZ recc., 
ειοὶ rell. — V. 10. αὐγλάεντα T, αἰγλάντα DG9PQ, αἰγλᾶντα rell. — 
v 1. ἐν 9) ἅρματα, CIDGMV £» c ἅρματα. Hartung interpungit 
καταζευγνύ σθένος ix. — V. 13. ἴἵππιον F, yett. ἴππειον, Mosch. 
ἵππεον. A 14. εὐαχέα, DG1PQ1UZ64A Tricl. εὐαυχέα. Schol. utrum- 
que. Boeckh olim No qn scriptum fuisse existimat. — V. 16. yevao- 
χαΐτα, χρυσοχαίτα Mosch., χρυσοχαίτας vett. — ἐφίλησ, Mosch. ἐφίλασ᾽. 
V. 17. χάρις, ΕΕ in lemm. χάριν, non varietas &cripturae, sed expli- 


id i 
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σὲ à, ὦ «4εινομένειε zat, Zegupn πρὸ δόµων 35 

4οκρὶς παρθένος ἀπύει, πολεµέων καμάτων. ἐξ ἁμαχάνων 
20 διὰ τεὰν δύναμιν δρακεῖσ]. ἀσφαλές. | | 

θεῶν Ó' ἐφειμαῖς Ἰξίονα φαντὶ ταῦτα βροτοῖς᾽ 40 

λέγειν ἐν ατερόεντι τροχῷ 

πανεᾷ κυλινδόµενον᾿ 

τὸν εὐεργέξαν ἀγαναῖς ἀμοιβαῖς ἐποιχομένους τίνεσθαι. 


candi gratia additum, vid. schol. — πού τινος QR, xoi τινος V, ποέτινος 
rell. Poeta dixit ἄγει δέ που χάρις ὀπιζομένη φίλων τινὸς ἀντὶ ἔργων. 
Antea conieci πὀτ τινος, quod etiam Mommsen h oposuit: nam Pinda- 
rum sol pro πρὸς dixisse, quod Argivis tribuit Et. M. et legitur in ti- 
tulo Locrico ποὶ τὸν (huc adde composita vocabula ποιτρόπιος et ποί- 
δικος), non est probabile. Spiegel ποίνιµος coniecit, eoque fortasse 
ducit gloss& ἀμειπτική (in aliis libris ἀνταμενπτική vel avvtOEwtuxT]). 
Incertum quid legerit schol, qui interpretatur ἄγει δὲ ἑαυτὴν ἡ ταρις 
'zeog ἁμοιβήν τινος ὑποστρεφομένη τῶν προυπαρξάντων ἀσφαλεστατων 
ἔργων, ubi προςφιλεστάτω» £o. legendum, nam φίλον solent illi προς- 
φιλές interpretari: neque vero recte interpretes φίλων cum ἔργων 
iungunt. Kayser τίµιον vel τέµιος, M. Schmidt ποιπνυὸς ἀντὶ «έργων 
ὀπαζομένα suasit. — V. 20. δρακεῖσ᾽, XYYZ recc. δρακοῖσ᾽, ER δρα- 
κοῦσ᾽. — ἀσφαλές, PQ Mosch. ἀσφαλῶς. — V. 21. θεών δ ἐφετμαῖς, 
fortasse Pindarus accusandi casu usus scripsit θεῶν Ó' ἐφετμαὶς 
Ἰξίονα φαντὶ ταῦτα βροτοῖς λέγειν, nam non necesse praeterea τα ύ- 
ταις corrigere.. Multa peculiaria iu hoc carmine deprehendimus, neque 
incredibile poetam hic etiam aeolicas formas accusativi «ig et oig ad- 
hibuisse, velut infra v. 85 ἆλλ᾽ ἄλλοτε πατέων ὁδοὲὶς σκολιαὶς omnino 
aptius quam quod vulgo legitur ὁδοῖς σκολιαῖς. His clausulis Pinda- 
rum passim usum esse iàm olim dixi ad Ol. V 6, verum hae formae 
iam &ntiquitus librariorum vel negligentia vel audacia oblitteratae 
sunt, ita ut veterum criticorum animadversionem plane effugerent: 
servatae sunt paucis tantum locis, ubi accusativi, qui revera sunt, 
videbantur dativi esse, atque his omnibus locis interpretes aut incre- 
dibilia commenti sunt, ut dativi usum explanarent, aut accusativi for- 
mam vulgarem restituere maluerunt. Videtur autem poeta non per 
omnia, sed in nonnullis tantum carminibus has aeolicas clausulas ad- 
ecrivisse, et fortasse in his quoque poematis non perpetuo, sed promi- 
scue 'adhibuit: nam aurium potissimum iudicio haec temperaverunt 
graeci poetae. Huc videtur pertinere Pyth. X 60 ἑτέροις ἑτερωνίων 
ἔπνιξ᾽ ἔρως φρένας, tum planissime Isthm. I 24 χερσὶν ἀκοντίζοντες 
αἰχμαὶς xal λιθίνοις ὁπότ ix δέσκοις Prey. Fortasse Isthm. VI 9 
Αἴγιναν κάτα σπένδειν μελιφθὀγγοις ἀοιδαίς, item ib. 19 ἐσχατιαὶς 
ἤδη πρὸς ὄλβου βάλλετ᾽ ἄγκυραν. et quod dubitanter proposui v. 17 
κασιγνήτας δὲ προςεννέπω ἔσπεσθαι κλυταίς, ut praeterea ibi etiam 
κασιεγνήταις co gatur; denique Isthm. VII 8 ᾖτ᾽ ἀμφὶ πυκναὶς Τει- 
ρεσίαο βουλαίς. Nam πεµπαµέροις ἁἀμίλλαις όι V 6, quoniam nimis 
ambiguum, non est admittendum, neque Ol. II 76, ubi libri στεφα- 
οοις ei στεφάνους praebent, certum. — V. 99. πτερόεντι, Moschop. 
πυρόὀεντι. — V. 28. παντᾷ Z, legebatur παντα. — V. 24. ἐποιχομένους, 
VWXYYZ Mosch. ἐπερχομένους. — τένεσθαι media verbi forma ab hoc 
loco omnino aliena, requiritur σέβεσθαι vel tale quid (ἀμύνειν i. e. 
ἀμύνεσθαι minus placet) cui cum τιμᾶν supra esset additum potuit 
inde τίνεσθαι originem ducere, cf. similem corruptelam v. 8. Senten- 
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Στρ. B. 
25 ἔμαθε δὲ cagég.' εὐμενέσσι γὰρ παρὰ Kpoovifaus ' 45 
γλυκὺν ἔλὼν βίστονι μακρὸν, οὐχ ὑπώμεινον ὄλβον, µαινο- 
^ µέψαις φρασίν 
ρας Ov! ἑβάσσατο, r&v «4ιὸςι εὐναὶ Adyov 50 
πολυγαθέες"' ἀλλά viv| ὕβρις i αὐάταν ὑπεράφανον 
ώρσεν' τάχα δὲ πὠθὼν «Φικότ᾽ ἀγήρ 
80 ἐβαίρέτον ἔχε]μόχθον. ! αἱ δύο ᾿ δ ᾽ἀμπλακύπι 55 
φἐρέπονοι τελέβονει' τὸ μὲν] ἤβως ὅτι ] 
ἐμφύλιον ᾽αἷμα πρώτιστος οὐκ ἄτερ τέχνας ἐπέμιξε' 9νατοῖς, 
' | Αντ. B. 
ο εν ὅτι re ' µεγαλοκευθέεσσιν᾿ Év more θαλάμοις | 60 
Zhóg ἄκοιτιν ἐπειρᾶτο. Ἰχρὴ δὲ κατ] αὐτὸν] αἰεὶ παντὸς 
ὅρᾶν µέτρον. 
36 εὐναὶ δὲ παράτροποι ἐς κακάτατ άθρόαν 65 
&BaAov: ποτὶ xal τὸν ἴκοντ - ἐπεὶ νεφέλα παρελέξατο, 


[ 


tiam recte explicant schol: ὥστε (l ὡς δεῖ) τὸν εὐεργέτην προσηνέσιν 
ἀμοιβαῖς μετερχομένους ἀμείβεσθαι, vel ὡς προσήκει τοὺς εὐεργετήσαν- 
τας βελτίοσι» ἀμείβεσθαι καὶ µη τοῖς ἐναντίοις καταβλάπτειν, vel ὅτι 
δεῖ τοὺς εὐεργετήσαντας ἀντευεργετεῖν. eti v. 75 χρὴ τοὺς εὐεργέτας 
καλοῖς ἀμείβεσθαι, item. schol. Hom. Od. d 303, qui Pindari locum 


respicit, βοῶντα, ὡς τοὺς εὐεργέτας ἀμείβεσθαι προσῆκεν. — V. 96. 
μακρὸν, E2R μακρόν δ᾽, Mosch. μακρόν y'. — φφασίν et φρεσίν libri. 
— V. 91. λάχον, C9PQ λάχοντο. — V. 28. πολυγαθέες CD1G2VXY 


Mosch., πολυγαθέος rell, quod tuetur Schmidt corngens ὥρας 0r! ἑρ.. 
và» 4ιὸς εὐναὶ λάχον, πολυγαθεος. — sig Triclin., ἐς rell. praeter EFR, 

ui ἐπ). — αὐάταν, libri ut videtur omnes ἀνώταν, quemadmodum 
Boeckh scripsit. — ὑπεράφανο», CVWXYYZ ὑπερφίαλον. — V. 80. 
ἔχε IIMY 404, ἔσχε vett. et Tricl., ἕλε Moschop. satis commode, sed 
auctoritatem desidero. — V. 31. ὅτι Hermann, libri vett. et Tricl. ὅτι v', 
Moschop. 095». Hartung scripsit μέγας ἤρως ὅτι v' ἐμφ. — V. 32, 
ἐπέμιξε, nescio an poeta ἐπέμαξε vel potius ἀνέμαξε scripserit, 
nam prioris verbi satis incerta est auctoritas, siquidem solus Hesychius 
exhibet ἐπιμάξας, ἐπισπάσας. --- V. 88. µεγαλοκευθέεσσι», Hecker µελα- 
νοκευθέεσσιν' — V. 84. ἐπειρᾶτο, Hecker ἐπείρασε. — κατ αὐτὸν 
Thiersch, C1 καθ αὐτὸν, reliqui καθ’ αὑτὸν (ἑαυτὸν). --- V. 35. ἀθρόαν, 
PQZ2 ἀθρόως, C2 ἀθρόω. Varia lectio apud schol. et  ὀρθὴν sive 
ὀρθὰν (quod εὐθεῖαν interpretatur) metro adversatur, neque ὀρθίαν 
commodum. — V. 36. £gaXov; ποτὶ (C2M. ποτὲ) καὶ τὸν ἔκοντ libri (in 
Pc addita gl. ἠλθον πρὸς τὸν), Jacobs ποτὶ κοῖτον (xov ἔπεί, Hermann 
ἔβαλον ποτὶ xoitov [κόντ' ἔπεί, ged cum forma illa (xów inaudita, 

oeckhio /óvr' substituendum visum est, Bothe probante Boeckhio coni. 
PBaióv ποτε καὶ τὸν ἐκόντ᾽, Schneidewin rursus ἑλόντ substituit, A. 

ommsen et Hartung τὸν (δόντ᾽, Bossler παρὰ καιρὸν (ovv. Ego olim 
tentavi εὐναὶ δέ, παράτροποι ἐς κακότατ ἀθρόαν, ἕβαλον ποτὶ καὶ τὸν 
&xovv : amor improbus etiam in illum torsit hastam; postea suspicatus 
sum ἔβαλόν ποτε καὶ τὸν l'oavz. 
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ψεῦδος γλυκὺ µεθόπων, ἂἲδρις dijo: 

εἶδος γὰρ vxsQo: ωτώτα πρέπεν! οὐρανιᾶν το 

θυγατάρι Koóvov'| ἄνγε δόλονἰ αὐτῷ δέσαν. 
40 Ζηνὸς παλάµαι, xiv [ape | τὸν δὲ ιτέτράκναµον ἔπραξε 

; - δεσµόν. | 

| Ἔπ. B. 
£óv ὄλεθρον Oy" ἐν δ᾽ ἀφύκεοισι|γυιοπέδαις πεσὼνίτὰν 
πολύκοινον|ἰ ἀνδέξατ᾽ι ἀγ- 
γελίαν" | 15 

ἄνευ:οἱ Χαρίων véy | ὃν] γόνον ὑπερφίαῖον 
µόνα καὶ µόνον| οὔτ) ἐν ' ἀνδράσι γερασφόρον ᾿ οὔτ᾽ ἐν 


9εῶν νόµοις, 80 
τὸν ὀνύμαξε τρώφοισα |Kévtavgov, ὡς '. 
45 ἴπποίσι Me εσσιν ἐμίγνυτ᾽ ἐν' Πᾶλίου | 86 


σφυροῖςὶ ἐκ δ ἐγένοντο στρατός 
θαυμµαάτός, ἀμφοτέροις 


) νου , , 
ὁμοῶι τοχεῦσι, τὰ! µατρόθεν! μὲν κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερθε᾽ 


πατρός. 
Στρ. y. 
Θεὺς ἅπαν ἐπὶ ἑλπίδεσσι τέκµαρ ἀνύεται, 90 
50 Θεός, ὃ καὶ πτερὀεντ᾽ αἰετὸν κίχε, καὶ θαλασσαῖον παρ- 
| αμείβεται 
δελφῖνα, καὶ ὑψιφρόνων τιν᾿ ἔκαμψὲ βρὀτῶν, 96 


ἑτέροισι δὲ κῦδος ἀγήραον παρέδωκ’. dui δὲ χρεών 
φεύγειν δὄκοο ἀδὲνὸν κἀκαγορὶᾶν. 


V. 38. οὐρανιᾶν libri, ed. Rom. ουρανία (οὐρανίᾳ). Schol Οὐρα- 
νίδα legit, sed fort. Pindarus οὐρανιδᾶν scripsit. — V. 89. ἄντε E 
Tricl., τάντε CMVXYZ Mosch., ὧν ποτε vel ἄν ποτε ceteri. — V. 41. 
ἐν à", DGMR £v. — ἀνδέξατ᾽ Moschop., ἀνεδέξατ᾽ rell. Mitacherlich d»- 
δείξατ᾽ coniecit, quae coniectura aliis probata non est admittenda, ne- 
que enim ἀγγελίαν cum scholiastis ad v. 25 seq. est referendnm, sed 
ad ea quae continuo subsequuntur. — V. 492. ἄνευ oi, PQS ἄνευ δ᾽ of, 
IXXYYZ ἄνευ δέ of. — cy! 0v scripsi relativo postposito, ut Ol. II 93 
ἔπαθον αἲ et ἐνίκχησαν of 1m carmine incerto, libri τέκε vel τέκεν, ne- 
que aliter schol. Sustuli interpunctionem post ὑπερφίαλον et post 

rov. — V. 48. ἀνδράσι, CMV alii ἀνθρώποισι. — νόµοις, A vouoig. — 

. 44. ὀνύμαξε, CEIMRO ὀνύμαζε. — τράφοισα, Moschop. τραφοῖσα. — 
ὡς scripsi, libri et schol. oc, meam emendationem confirmavit cod. 
Urbinas Galeni de usu part. vol. III 170 (ubi v. 44—48 adscripti sunt), 
qui plane ὥς exhibet, ut comiter mihi indicavit Iwan Müller Érlangen: 
ais. [dem cod. Urb. v. 45 Lu didi παλαίου et v. 48 τὰ ματρὸς praebet. 
— V. 49. ἐπὶ ἐλπίδεσσι, Hartung iz' ἐλπ. metro corrupto. — τέκµα 
CMV1 τέκµωρ. — V. 50. αὐετὸν, Mosch. αὐητὸν. — V. 51. ἔκαμψε, 
et Tricl. ἔκαμφεν, 14 ἔκναφε, CU ἔκναμψε. — V. 58. κακαγοριᾶν CW, 


-— 0.3 74 5 
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εἶδον γὰρ ἑκὰςρ ἐὼν vomóAA ἐν ἁμαχανία 


55 Voyegóv /4ρχίλοχον BagvAdyoi:] ἔχθεσιν ᾽ 100. 
πιαινόμενον τὸ πλουτεῖν δὲ! σὺν τύχα πότμου σοφθμς τ 
 &QuOTov. | 


| ev aM D Αντ. y. 
τὺ δὲ σάφα νιν ἔχεις, ἐλευθέρα φρενὶ πεπαρεῖν, 106 
πρύτανι κύριε πολλᾶν μὲν εὐστεφώνων ἀγυιᾶν καὶ στρα- 

| TOU. εἰ δέ τις 
Bv κτεάξεσσί τε καὶ περὶ τιμᾶ Λέγει 110 

60 ἕτερόν viv! &v' Ἑλλάδα τῶν πάροιθε γενέσθαι ὑπέρτερον, 
χαύνα πραπίδι παλαιμονεῖ κενεά. 
εὐανθέα ὁ᾽ ἀναβάσομαι στόλον ἀμφ᾽ ἀρετᾷ 


κελαδέων. νεότατι μὲν ἀρήγει θράσος 116 

δεινῶν πολέμων ὕθεν φαμὶ καὶ d τὰν ἀπείρονα δόξαν 
εὑρεῖν, 

Ex. y. 


65 τὰ μὲν ἐν ἰπποσόαισιν ἄνδρεσσι μαρνάμενον, τὰ δ £v" 
. πεζομάχαισι' βουλαὶ δὲ 
| πρεσβύτεραι 190 
ἀκίνδύνον ἐμοὶ ἔπος' σὲ ποτὶ ᾿πάντα λάγον 
ἐπαινεῖν παρέχοντι. χαῖρε τόδε | μὲν κατὰ , Φοΐψισσαν 
ἐμπολάν 195 
µέλος ὑπὲρ πολιᾶς ἁλὸς πέµπεται᾿ 


πακαγορίαν V, κακηγοριᾶν rell. -- V. 54. Christ, cui videtur schol. 
ἑκὰς ἑόντα πολλὰ legisse, fallitur. — "V. 55. βαρυλόγοις recc., βαρυ- 
λ1όγοισι vett. — V. 56. τὸ πλουτεῖν δὲ σὺν τύχα πότµου σοφίας ἄριστον. 
Boeckh stigmen post πότµου posuit, copulans σοφίας ἄριστο», quem in 
ed. 1 secutus sum, Pindarum σοφίας ἄωτος scripsisse ratus. Hartung 
zó:uog σοφίας ἄριστος, M. Schmidt σὺν τύχᾳ πρόµου σοφίας i. e. 
προηγουµένης σὺν τύχη τῆς σοφίας. Locus obscurior iam veteres inter- 
pretes vexavit: alii πλουτεῖν σοφίας iungunt, ut πλουτεῖν sit µεταφορι- 
xog dictum, aliis est τὸ δὲ ἐπιτυγχάνειν πλούτου μετὰ σοφίας, ἄριστόν 
ἐστι», atque ita Aristarchus: εὐποτμότατός ἐστιν ὁ πλουτῶν καὶ σοφίας 
ἅμα τυγχάνω», sed tunc corrigendum σοφίας v' ἄριστο», 1. e. σὺν τύχα 
πότµου καὶ σοφίας, quemadmodum poeta alibi dixit σὺν χαρίτων τύχα. 
— Y. 61. πεπαρεῖν, πεπορεῖν XY Moschop. et ex corr. GVXY, atque hoc 
Schol. interpretantur, sed fortasse πεπαρεῦ eiusdem notionis vocabulum 
esse credideruut. — V. 58. μὲ», Mosch. µαν. — V. 59. κτεάτεσσι, CMVWX 


alii cum Mosch. κτεάνοισι. — V. 61. χαύνα, D ut vid. χαῦνα. — κενεά 
I, ut Pauw emendaverat, reliqui libri κενεᾷ (ά), atque schol. zaova . .. 
κενεᾷ videtur legisse. Mommsen χαῦνα .. . κενεᾷ edidit. — V. 66. 


ἄνδρεσσι Hermann, libri ἀνδράσι. — πεξοµάχαισι, CMVWX alii cum 
Mosch. πεζομάχοισι. — V. 66. σὲ ποτὶ πάντα λόγον scripsi, libri vett. 
om. σὲ, unde Moschop. ποτέ ῥ) ἅπαντα (xotí ῥα πάντα) À., Tricl. ποτὶ 
ὤπ. À. Schol σὲ antestatur; Boeckh ποτὶ o? πάντα Λ. 
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τὸ Καρτόρειον δ᾽ ἐν 4ὐολίδεσσι χορβαῖς θέλων 
το ἄθρηήσον χάριν ἐπκακτύπου 


φύρμιγγος ἀντόμενος. 190 

γένοι’,' οἷος ἐσσί: μαθὼν καλός. τοι πίθων, παρὰ. παισὶν' 
αὐεί 

Στρ. 9. 


καλός. ὁ δὲ Ραδάµανθυς εὖ πέπραγεν, ὅτι φρενῶν 
ἔλαχεί καρπὸν ἀμώμητον, οὐδ) ἀπάταισι θυμὸν' τέρπεταε' 


405 S2 ἔνδοθεν, 135 
τό ole ψιθύρων παλάμαις ἔπετ᾽] ail βροτῶν. 
ἄμαχον κακὸν .ἀμφοτέροις δίᾳιβολιᾶν ὑποφᾶτιες, 140 


ὀργαῖς ἀγενὲς ἀβωπέχων ἴκελοι. 
κερδοῖ δὲ. τέ µάλα τοῦτο |κερδαλέον τελέθει; 


V. 69. θέλων, Boeckh. coni. ἑκών. Hartung totum locum ita con- 
stituit πέµπεται τὸ Καστόρειον, σὺν ὃ᾽ Αἱολίδεσσι χορδαῖς ἐκὼν ἄθρη- 
σον χάρις, ἑπτ. φ. ἀντόμενος. Ego nihil expedio. — V. Τ1. ἀντόμενος, 
complures l. ἀντώμενος. — V. 12. yévov' Triclinius, γένοι δ᾽ BXYZL 
γένοιο δ᾽ reliqui. — καλός τοι libri omnes, nullus τις, quod ex Oxoni- 
ensi relatum probavit Heyne. Hartung scripsit γένοι’, olog ἐσσὶ µαθών, "E 
xalóg: x«l πίθων κτλ. M. Schmidt tentavit: γένοι οἷος ἐσσί, µαθών' Ίνα 
δοκὤῶν τοι, πίθων παρὰ παισίν, ει καλὸς (1. e. ἀκούει). Equidem “ 
verba in hunc modum distinxi γένοι᾽, οἷος ἐσσί' μαθὼν καλός vo, πίθων, 
παρὰ παισὶν αἰεὶ καλός. legebatur γένοι’, οἷος ἐσσὶ µαθών' καλός τοι 
απίθων παρὰ παισέν, aisi καλός. At Pindarus cum Hieronem admonet, 
ut talem se expromat, qualis natus sit, simul eximio pr&econio ornat, 
significans illum insita virtute plurimum valere: tum vero ut solet eos 
carpit, qui artibus aliunde ascitis ingenii imbecillitatem callide occul- 
tant; dicit enim: simia si artes didicit placet, puerorum admiratione 
semper gaudet. cf. Aeliani Hist. An. V 26: xal ὀρχεῖται γοῦν (0 πίθη- 
zog) ἐὰν µάθη, καὶ αὐλεῖται ἐὰν διδαξῃς. Respexit, ut videtur, hunc 
i locum Fustath. Opusc. p. 125 ed. Tafel: καὶ ἐγὼ μὲν εὔχομαι τὰ 
ἕς µνήµην τοῦ κακοῦ τοιοῦτος εἶναι διὰ βίου, ológ slut, παραξεσαι τὸ 
τοῦ λυρικοῦ. Suspicatus autem olim sum, hie carmen substitisse, et 
triada novissimam postea esse adiectam; idem Mommsen (vita P. p. 86) 
videtur coniicere. Sed poeta haud dubie hanc triada statim carmini 
subiecit, ita autem instituit, ut commode posset separari, si forte 
oris libertas, qua utitur poeta, Hieronis animum offendisset; cf. quae 
in eandem fere sententiam disputavit Urlichs in Aurora I 991 seq. — 

V. 74. ἀμώμητον, lacobs ἁμωμήτων. — V. 16. βροτῶν, Heindorf coni. 
Beso — V. 16. διαιβολιῶν scripsi, cf. Theogn. v. 824, libri διαβολιάν, 

hol. διαβολιᾶν ἀντὶ τοῦ διαβολών «4ωρικῶς. Antea suspicatus sum 
alios legisse διαιβολέω», cf. Fr. 297. — ὑποφατιες (ER. ὑποφάντιες, PQ 
ἀποφαάτιες) valde suspectum, nam quemadmodum προφῆτις à προφήτης 
descendit, ita ὑποφῆτις ab ὑποφήτης: ὑποφάντιες non magis ferendum, 
quam ap. Poll. 1 14 ἔργων μυστικών προφάντιδες 1. e. [εροφάντιδες. 
at nullus hic locus femin. gen., itaque Bothe ὑποφάτορες requirebat, 
Boeckh ὑποφαύτιες coniecit, quae parum probabilis es& medela. Ego 
aliquando ὑποφατίδαι conieci. — V. 77. ἴκελοι, plurimi ἔκελοι. --- 
V. 78. κερδοῖ δὲ ví Huschke, libri κέρδει.(6 κέρδοι) 0é: τι (ita distinxit 
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ἅτε γὰρ. εἰνάλιον πόνον ἐχοίσας βαθύ 145 

80 Gxeugg ἑτέρας, ἀβάπγιστός εἰμι, [ φελλὸς ὡς ὑπὲρ ᾿ ἔρκος 
ἄλμας. 

Αντ. Ó. 


ἀδύνατα δ᾽ ἔπος ἐκβαλεῖν κραταιὸν ἐν ἀγαβοῖς 
δόλιον ἀστόν Όμως μὰν σαύνῶν ποτὶ πάντας ἄγαν πάγχυ 


διαπλέκει. . 160 
οὔ' οἳ µετέχω Oodcsog. φίλον εἴη φιλεῖν' EIL 
ποτὶ δ᾽' ἐχθρὸν ἅτ ἐχθρὸς dv Λύκοιο δίχαν ὑποθεύ- 
| σοµαι, 165 


85 GAÀ' ἄλλοτε πατέων ὁδοῖς σκολιαῖς. 
ἐν πάντα ᾿δὲ vóuov εὐθύγλωσσοςιἀρὴρ προφέρεε, 
παρὰ τυραννίδι, 'χώπόταν ὁ λάβρος στρατός, 160 


schol et pars l. vett), quod tuentur L. Schmidt et Triclinius. — µάλα 
τοῦτο, CMV alii inverso ordine τοῦτο μάλα. — κερδαλέον, E κερδαλέου. 
— τελέθει, B τέ δή of. — V. 19. ενάλιον recc., ἔναάλιον vett. — ἐχοί- 
σας, B ὀχοίσας, Ahlwardt ὀχεοίσας. — βαθύ libri et schol. (qui male 
cum ἔρκος iungit), Hartung βάθει, fort. βαθύν. — V. 80. ἔρκος, C2MV 
WXXYY62 Mosch. ἔρκεος. Post ἔρκος Bothe stigmen posuit, sed non 
opus, quamquam ἀβάπτιστος ἄλμας iungenda sunt. Hermann coniecit 
εὗρος, Hartung scripsit φελλὸς ὥς, ὑπὸ ἔρκος ἄλμας. Locus haud dubie 
corruptus: offendit ὥς post comparandi particulam τε repetitum, nec 
minus ἔρκος, quod hoc quidem loco nihil aliud quam rete significare 
potest, denuo commemoratum, cum iam antea retium facta esset mentio, 
neque ὑπὲρ ἔρκος dici poterat, sed fgxsog, verum hoc versui refraga- 
tur: conieci ἀξ γὰρ εἰνάλιον πόνον ἐχοίσας βᾳ9θὺν σκευᾶς ἑτέρας, 
ἀβάπτιστος εἶμι φελλὸς ὣς ὑπὲρ ἕρκος ἄλμας, 1. e. dum isti in maris 
fundo laborant, ego non mergor undis, sed suberis instar feror supra 
rete: ἄὲ huic loco convenientissimum, quamvis Pindarus alias hac forma 
non videatur usus esse, vide Pyth. IX 88. εἶμι autem scripsi, quoniam 
sic demum ὑπὲρ ἔρκος commodum est: futuri autem temporis notio ut. 
omnino non abhorret ab huius loci sententia, ita vel maxime compa- 
ratione adhibita commendatur. Haec comprobavit M. Schmidt, nisi 
quod κατὰ γάρ tiv. πόρον iy. βαθύ requirit. — V. 81. ἀδύνατα δ᾽. 
DDSZ ἀδύνατον δ᾽, unde E. Schmid ἀδύνατον om. δ᾽. Christ dicit 
me ἀδύνατον «ἔπος suasisse, quod nunquam proposui, quandoquidem 
versui adversatur. — V. 82. ua», PQU μὲν. — &ya» quamvis manifesto 


mendosum toleravi, Heyne ταν scripsit, Boeckh ᾿ἀγάν (accus. subst. - 


ἁγῆ), M. Schmidt ὀργὰν, ego olim ἄγραν commendavi, Hartung audacter 
πάντα πάντ αἰῶνα διαπλέκει vel πάντας αἰώῶ πάντας. Sed gravius 
latet vitium; tentavi ποτὶ πάντ ἀγάνωρ παάγχυ δι. vel ποτὶ πάντ᾽ 
ἀκασκὰ π. δ., quod adverbium Eustathio teste adhibuit Pindarus, 
atque fort. ita legit schol. ὅμως πάντας κολακεύων ὁ δόλιος dvo ἐπι- 
πολὺ καλώς διανύει τὸν βίον, πλοκήν τινα ποιῶν, siquidem μαλακῶς 
pro καλῶς scripseris. Perperam autem diversae explicationes sunt con- 
glutinatae, aliüs videbatur poeta διαπλέχειν breviter dixisse pro ὅδια- 
πλέκειν βίον sive ἀμέραν, ali interpretabantnr πλοκήν τινα ποιεὲ. 
Scriptura διάπλεκε, quae memoratur in sch., omnino vitiosa. — V. 84. 
iov, Huschke (àv. — V. 85. ὁδοῖς σκολιαῖς, fort. accusativi sunt, vide 
ad v. οἱ. — V. 86. vouov et νομὸν libri. 
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χῶγαν πόλιν οἱ σοροὶ /τηρέβοντι.!' χρὴ δὲ, πρὸς θεὸν | οὐκ 
ἐρίξειν, 
Em. δ'’. 
ὃς ἀνέχει τοτὲ: μὲν τὰ κεύ]ων, vóv"  αὖθ) ἑτέροις ἔδωφεν 
μέγα κῦδος. : ἀλλ Ι' οὐδὲ. 
ταῦτα νόυν 166 
90 ἑαύνει φθονερῶν' στάθµαρι|δέ τινος "ἑλκόμεγοι 
περιοσᾶς ἐνέπαξαν ἕλκος ὀδυψαρὸν ἐξ πρόσθε|καρδῆᾳ, 
πρὶν ὅσα 'φροντίδι]μητιῶνται τυχεῖν. 110 
φέρειν!: δ ἐλαφρῶς ἑἠαυχένιον λαβόντα ζυγόν 
ἀρήνει ποτὶ xévrgov δέ τοι 
96 λακεισδέµεν. τελέθει 
ὁλιοθηρὸς οἶμος ἀδόντα δ᾽ ij uel votg ἀγάθοῖς ὁμιλεῖν. 116 


V. 88. τηρέωντι, BCE ahi τηρέοντι. — V. 89. ἀνέχει, DGIU ἀνέχη: 
— τοτὲ, DXZ1 et Mosch. zork. — τὰ κείνων BC, τἀκείνων rell. — cor 
ac" Tricl., τοτέ ὁ) αὖθ) vett., (0^ αὐθ) Mosch. — »óo», lemma B 
νόσο», Tricl νόον y'. — V. 90. ἐλκόμενοι . . . ἐνέπαξαν, BCIM et à 
pr. m. VXX ἑλκόμενος . . . ἐνέπαξεν. — πρόσθε, DMU alii πρύσθεν. 
— V. 92. μητιώνται scripsi, µητίονται libri, ,μηχανῶνται ed. Rom., µη- 
τίωνται Thiersch. — V. 93. ζυγόν, recc. ζυγόν y'. — V. 95. λακτισδέµεν 
CMVWXY Mosch., λακτιζέµεν ceteri. — v. 96. οἶμος et οἶμος libri. — 
ἀδόντα, EV ἁδόντα, 


- 
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In inscriptione libri leviora quaedam variant, XYZ exhibent [έρωνι 


* 
νικήσαντι κέλητι τὴν xy καὶ x[/ xv$9iaÓa, ubi pro xy' corrigendum 
xs', vid. Schol. Pyth. I et IIL, quamquam quae schol. Pyth. IlI de regni 
initiis tradit omnino perversa sunt, neque conveniunt cum iustis 
temporum rationibus: καθίσταται δὲ ὁ Ἱέρων βασιλεὺς κατα τὴν ἑβδο- 
µηκοστην ἕκτην Ὀλυμπιάδα, τῆς εἰκοστῆς ὀγδόης Ποθιάδος τῇ xoo- 
κειµένῃ Ὀλυμπιάδι συγχρόνου οὔσης, ὥστε πάντη τε καὶ πάντως µετά 
τὴν ὕστερον Πνθιαάδα, ἥτις γέγονε περὶ τὴν ἑβδομηκοστὴν ἕκτην Όλυμ- 











PYTHIA III. 161 


Στρ. «. 
"UU — "HOslov Χείρωνά κε᾽ Φιλυρίδαν, 
εἰ χρεὼν τοῦθ᾽ ἁμετέρας ἀπὸ Ἰγλώάσας xowóv εὔξασθαι 
ἔπος. 
ζώειν τὸν ἀποιχόμένον, 
Οὐρανίδα: γόνον εὐρυμέβοντα Κράνου, βάσψαισί v' ἄρχειν 
Παλίου Φῆρ’. ἀγρότερον 5 
5 νῴον ἔχοντ ἀνδρῶν φίλον᾿' οἷος ἑὼν θρέψεν ποτέ -: 10 
τέκτονα᾽ vodvvib" ἅμερον γυιαρκέος ᾿άχιλαπιόν, 
ἥρώα Ιπαντοδάπᾶν ἀλκτῆρα νούσων. 


— 


Αντ. α. 
Vu τὸν μὲν εὐΐἴππου Φλεγύα θυγάτηρ, 


πιάδα, συντετάχθαι τόνδε τὸν ἐπένικον. Atqui Hiero regnum auspicatus 
est ποπ Ol. 76, ut hic schol. tradit, sed Ol. 75, 3, id quod etiam 
schol. Pyth. I confirmat, sed haud dubie post victoriam Bythiade 2 


V. 1. Φιλυρίδαν D1I, ut olim scripsi, libri ceteri et schol. (etiam 
Pyth. IV arg. metr.) Φιλλυρίδα», at Φιλύρα Chironis mater fuit, vid. 

.IV 108, VI 22, Nem. ΠΙ 43. — V. 4. εὑρυμέδοντα, CMR et ex corr. 

Q εὐρυμέδοντος. — V. b. νύον, νοῦν Tricl. probante Boeckhio, 
Hermann γνώμ’, Kayser Aju', Hartung vovv δ᾽ ἔχοντ ἀνδρῶν, φύσιν 
οἷος. — V. 6. τέκιονα νωδυνίας G1IP2, legebatur réxrov' dvoó., nisi 
quod BP1QUX réxvov d»w0. Schol Hom. Ἡ. 4, 110 τεκτονᾶν ὀδύνας. 
— γυιαρκέος libi (CVXZ vag.)  Offensus brevi quae videtur syl- 
laba esse in γυιαρκέος Hermann ἀνωδυνιᾶν γνυιαρκέων olim coniecit, 
postea voce γυιαρκέος versum terminat, utí ᾽Ασκλαπιὸν novum efficiat 
versum, et ob id ipsum v. 52 et 105 corrigit. ltem Hart scripsit 
νωδυνίαρ ἅμερον γυιαρκίας. Sed extant alia quoque exempla brevis 
syllabae productae quae ictu percutitur et in dactylicis versibus et in 
epitritis qui dicuntur, ubi incisio versus moram facit, quae legiti- 
mum tempus compleat, vid. Ol. VI 103, Pyth. IX 114, IV 184, XI 38, 
Nem. I 69: 


díexora ποντόµεδο», εὐθὺν δὲ πλόον καμάτων. 
Ὠκύτατον γάμον΄ ἔστασεν γὰρ ἅπαντα χορὸν iv τέρμασιν αὐτίκ 
ἀγῶνος. 
Τὸν δὲ παμπειθῆ γλυκὺν ἡμυθέοισιν πόθον ἔνδαιεν "Hoa. 
 ὦ φίλοι κατ ἀμευσίπορον τρίοδον ἐδινάθην. 
Ἔνεπεν αὐτὸν ua» ἐν εἱράνα τὸν ἅπαντα χρόνον ἐν σχερῦ. 
quibus exemplis fortasse addendum Ol. VI 928: 
Πρὸς Πιτάναν δὲ παρ Ἑὐρώτα πόρον δεῖ σάµερον ἐλθεῖν 
ν ὥρα. 
nam aliena sunt, ubi Aeolicum Bau numerum redintegrat, velut 
Isthm. VI 43 αὔδασε τοιοῦτον ἔπος (έπος) εἴ ποτ ἐμᾶν, ὦ Ze 
πάτερ, alia vitium contraxerunt, velut Nem. VI 49 τηλόθεν ὄνομ) 
αὐτῶν: καὶ ig 4ὐθίοπας, quod mendum nunc certa emendatione τηλό- 
θεν κλέος sustuli. —  Aoxlezióv ut in titulis Delphicis scribi solet 
libri praeter EMRU, qui ᾿σκληπιόν, Hermann et Boeckh Ασκλήπιον. 
— V. 8. dieyva DFGI Mosch., Φλεγυία vett. rell., Φλεγέα Tricl. 


POoZTAE ΕΥ. I. 11 
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πρὶν τελέσσαι. ματροπόµρ σὺν Ἐλειθυία, δαμεῖσα χρυ- 
σέις 16 
10 τόξοισιν Dx ᾿Αρτέμιδος . 
ἐν θαλάμω, δόµον sic Ain κατέβα κ. τέλναις ᾿ἀπόλλωνος. 
χόλοὸ ὃ᾽ ovx ἁλίθιος 50 
γίνεται παίδων «4ιός. ἆ δ᾽ ἀποφλαυρίξαισά vuv 
ἀμπλακίαισι φρενῶνὴ ἄλλον αἴνησεν γάμον, χρύβδαν πα- 
τρός, 25 
πρόσθεν ἀκειρεκόμα μιχθεῖσα Φοίβῳ' 
| "Em. α. 
15 καὶ φέροισα σπέρµα δεοῦ καθαρόν, 
οὐκ ἔμειν᾽ ἐλθεῖν τράπεξαν vuugíav, 
οὐδὲ παμφώνων ἰαχὰν ὑμεναίων, ἅλικες - 80 
ola παρθένοι φιλέοισιν ἑταῖραι 
ἑσπερίαις ὑποκουρίξζεσθ ἀοιδαῖς' ἀλλά τοι 
20 ἤρατο τῶν ἀπεόντων Ἰ οἷα καὶ πολλοὶ πάθον. 35 
ἔστι δὲ φῦλον ἐν ἀνθρώποισι µαταιότατον, 
στις αἰσχύνων ἐπιχώρια παπταίνει τὰ πόρσω, πα. 
μεταμώνια Ἰδηρει]ων ἀκράντοις ἐλπίσιν. πο 40 


i 

V. 9. τελέσσαι B, τελἐσαι rell. — V. 10, ?z' Hermann, libri ὑπ'. 
— V. 11. Αρτέμιδος iv θαλάμω, δόµον tig Aída κατέβα correxit Oel- 
schlaeger verbis traiectis, libri Αρτέμιδος, tic Αΐδαο (Αἴδα recc.) δόµον 
ἐν θαλάμῳ κατέβα, quod iam antiquis interpretibus offensioni fuit: 
σημειοῦνται of ὑπομνηματισάμενοι τὰ δύο κῶλα τάδε t0 σημεῖον -X- 
παρεντιθέντες (παρατιθέντες, cf. Lehrs de schol. p. 106), ὅτι ἀσυνάρ- 
τητά tiov πῶς γὰρ tig Αἴδαο δόµον sims καὶ πάλιν ἐν θαλάμοα 
κατέβα; καὶ ἐξηγούμενοι περιττεῦον Ἰαμβάκουσ: τὸ ἐν θαλάμῳ' ἔστι 
δὲ τὸ ἑξῆς οὕτως" ὑπὸ χρυσέοις τόξοις iv θαλάμω δαμεῖσα εἰς Αἴδαο 
δύµον κατέβα τέχναις Απόλλωνος. Ali alia commenti sunt, neque 
certa loci emendatio; olim proposui verborum ordine servato ἐκ θαλά- 
uov, quod recepit Hartung, postea eig Αἴδα μύχιον θάλαμον vel 
εἷς Αἴδαο 900v 8 άάλαμον duce schol, qui dicit. ἐχαριεντίσατο δὲ 
εἰπὼν Θάλαμον τὸν Ain», cf. Antimach. fr. 53 'Aidog ἐκπρολιποῦσα 
$€oó0v δόµον. Mommsen librorum scripturam tuetur, nisi quod θαλάμω 
pro ἐν θαλάμω scripsit. — V. 19. γίνεται, M et. Mosch. γέγνεται. — 
ἀποφλαυρίξαισα Schmid, librii ἀποφλαυρίξασα. — vw CMVXZ Mosch., 
pi» cett. — V. 19. κρύβδαν, B κρύβᾶν, Z κρύβδα. Post πατρὸς di- 
stinguunt libri fere omnes, quos nunc secutus sum, cum antea post 
γάμον stigmen posuissem. — V. 14. ἀκειρεκόμᾳ BCOMVWXYZ, ut, Isthm. 
I 7 libri omnes, Mosch. πρόσθεν δ᾽ ἄκειρ., reliqui ἀκερσεκόμα. — 
Φοέβω, hic plene interpunxi, non ut vulgo fit v. 15 post καθαρον, ita- 
que etiam v. 16 servavi librorum lectionem osx, ubi Boeckh alii οὐδ᾽ 
ex Ald. ediderunt, libri et schol. de distinctione ambigunt. — V. 16. 
φυµφίαν 1 Mosch., νυµφιδίαν rell. — V. 18. παρθένοι, Mosch. παρ- 
Φέννοι. -- φιλέοισιν et φιλέουσιν libri. — V. 19. ὑποκουρίζεσθ), Heyne 
ὑπὸ xovg. — V. 29. παπταίνει, Christ παπταίνῃ. 
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Στρ..β. 
ἔσχε τοιαύταν µεγάλαν αὐαταν 
25 καλλιπέπλου λῆμα Κορωνίδος. ἑλθόντος γὰρ εὐνάσθη ξένου 
λέχτροισιν «z^ ᾽4ρκαδίας. 4b 
οὐδ) ἕλαθε Gxozóv: ἐν δ ἄρα µηλοδόκω Πυθῶνι vóccoid 
᾿ἄῑεν vdoU βασιλεύς 
4οξίας κοινᾶνι παρ᾽ εὐθυτάτω γνώμαν πιθών 50 
πάντα ἴσαντι vógo* [ψευδέων δ) οὐχ ἅπτεται, κλέπτει TÉ νιν 
30 οὐ θεὸς οὐ βροτὸς ἔργοις οὔτε βουλαῖς. 
Αντ. B. 
καὶ τότε γνοὺς Ἴσχυος Εἰλατίδα —— 55 
ξεινίαν κοίταν ἄθεμίν τε δόλον, πέµψεν κασιγνήταν μένει 
θύοιδαν ἁμαιμακέτω 
ἐς 4ακέρειαν, ἐπεὶ παρὰ Βοιβιάδος κρημνοῖσιν ὥκει παρ- 
Θένορ' δαίµων δ᾽ ἕτερος 60 
35 ἐς xaxóv τρέψαις ἐδαμάσσατό viv, καὶ γειτόνων 
πολλοὶ ἐπαῦρον, ἁμᾶ ὃ᾽ ἔφθαρεν πολλὰν ὄρει πῦρ ἐξ 
ἑνός 65 


V. 94. τοιαύταν IM schol. (ία τοιαύτας, Y τοιαῦτα), τοι ταύταν 
cett. — αὐάταν, libri fere ἀνάταν, Moschop. ἀάταν probante Heynio, 
ἁπάταν Pauw. — V. 97. µηλοδόκῳ, complures libn µηδοδόκῳ, Di 
µαδοδόκῳ, Heyne μαλοδόκφ. -- τόσσαις &ev, CM τύσσαις (τόσαις) 
dit, reliqui fere τόσσας ἄῑε vel ἀῑεν, B τόσσ᾽ ἐραῖε. — V. 38. κοι- 
νᾶνι, XZ Mosch. κοινῶνι. — γνώµαν ᾽πυθών E. Schmid, γνώµαν πεπι- 
θὼν᾽ BD2DF1GII et schol, γνώµα (α) πεπνθὼν rell. vett. et Moschop., 
γνώμαν πυθὼν suo periculo scripsit Triclinius. Scehmidii correctio 
versus legi, non institutae sententiae satisfacit, nam si ita legimus 
παρά cum πιθὼν iungendum, ut sit γ»ώμην παραπείσας. Quod Boeckh 
scripsit γνώμα πιθὼν omnino reiiciendum; neque quod ipse aliquando 
tentavi κοινᾶνι περ εὐθυτάτῳ γνωμᾶν πεσὼν probabile, nam voca- 
bulum «κεριπεσὼν non satis commodum. Locus iam antiquitus cor- 
ruptus, nam veleres critici eandem, quam pars nostr. libr. praebet, 
scripturam γνώµαν πεπιθὼν secuti sunt. Non expedivit Hartung qui 
scripsit εὐθυτάτῳ, γν ὥ Ó αὐτόθεν πάντα ἴσαντι νόῳ, nam neque 
ἄἴεν κοινᾶνι παρ᾽ εὐθυτάτῳ recte dicitur, neque κοινᾶνι zx. εὐθ. pot- 
est dissociari a verbis πάντα ἴσ. νόῳ, quae explicando inserviunt; vidit 
tamen aliquid, cum verbum γνώ restituit, nam γιγνώσκειν παρ ἑαυτῷ 
dicitur, qui videt aliquid animo vel apud se constituit: Pindarus 
videtur ,Bcripaisse: 4οξίας' κοινᾶνι παρ᾽ εὐθυτάτῳ γν ὦ fav πάθαν 
παρτα ἴσαντι νύω. Oelschlaeger γνώµα ἰδών' πάντα δ᾽ ἴσαντι νόῳ. --- 
V. 29. à^ om. E1FR. — νιν Boeckh, libri piv. — V. 89. ξεινίαν reec., 
ξενίαν vett. — V. 35. τρέψαις B, τρέψας rell. — V. 86. aua Q, ubi 
αμᾶι scriptum, á & ceteri. Schol. utramque scripturam testatur. 
— £g9apt», QR ἔφθαρε. — πολλαν in proecdosi scripsi, . 
quam teelionem occupavit Mommsen, libri πολλὰν à", particulam " 
ctiam schol. agnoscunt, sed redundare dicunt περιττεύει ὁ τε pi 
libi: dz), unde vulgo πολλάν v' legebatur. — ὄρει Moschop., ἐν ὄρει 
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σπέρματος ἐνθορὸν ἀϊστωσεν Όλαν. 


ἆλλ᾽ ἐπεὶ τείχει θέσαν ἐν ξυλίνω 
σύγγονοι κούραν, σέλας ὃδ᾽ ἀμφέδραμεν 
40 λάβρον ᾿άφαίστου, τότ᾽ ἔειπεν Απόλλων. Οὐκέτι το 
τλάἄσοµαι ψυχᾶ γένος ἁμὸν ὀλέσσαι 
οἰκτροτώτω θανάτῳω, ματρὺς βαρεία σὺν πάθα. 
ὣς φάτο βάµατι ὃδ᾽ ἐν πρώτω κιχὼν παϊδ᾽ ἐκ νεκροῦ 15 
ἅρπασε' καιοµένα δ᾽ αὐτῷ διέφαινε πὺρά. τα. 
45 καὶ ῥά vuv Μάγνητι φέρων πόρε Κενταύρῳ διδάξαι — 80 
πολυπήµονας ἀνθρώποισιν! ἰᾶδθαι νόσους. 
Στρ. y. 
τοὺς μὲν dv, 0000. µόλον αὐτοφύτων 
ἑλκέων ξυνάονες,] 1] πολιῶ χαλκῷ µέλη τετρωμένοι 85 
7| 'χερµάδι τηλεβόλῳ, 
bo 7 θερινῷ πυρὶ περθόµενοι δέµας ἢ χειμῶνι, λύσαις ἄλλον 
| | ἀλλοίων ἀχέων 90 
ἔξαγεν" τοὺς μὲν μαλακαῖς ἐπαοιδαῖς ἀμφέπων, 
τοὺς δὲ προάανέα πίνοντας. ἢ γυίοις περάπτων πάντοθεν 


cett. Ἱ. — V. 40. τότ᾽ ἔειπεν CMVXZ Mosch., τότε εἶπεν cett. — 
V. 41. ἀμὸν vel «uóv plerique libi, EFQRZ ἐμὸν. — "V. 43. πρώτω 
nostri libri ad unum omnes, atque ita legit schol. Il. N, 20: ὅπερ- 
φυῶς τοσαύτην θάλασσαν καὶ ἔθνη τρισὶ βήµασι παρήλθεν' ὑπερβαλέ- 
ὅθαι δὲ τοῦτο θελήσας Πένδαρος εὖς ὑπόνοιαν ἦκε Φφεύδους' fouet 
δ) iv πρώτῳ κ. m. ἐκ v. ἅρπασεν. Pindari schol. tuetur lectionem £y 
πρώτῳ (Og νῦν γέγραπται): ἔστι σεμνότερον καὶ πρέπον và θΘεῷ τὸ 
ἅμα tO πρώτῳ βήματι ῥύσασθαι τὸν παῖδα, ἔστι δὲ καὶ πρὸς τὴν 
ἀντίστροφον σύμφωνο», quoniam in ceteris epodis hac sede longa est 
syllaba. Idem vero schol. auctor est in nonnullis libris (ἔν τισι) legi 
ἐν τριτάτω, ut Pindarus Homeri vestigia diligenter legerit (ἔσται xaQa. 
φραάζων ró: tolg μὲν ὀρέξατ᾽ (àv, Il. N, 20) eamque scripturam Ari- 
starcho probatam esse. Sed grammaticus clarissimus non fu adeo 
numeri ignarus, ut alieno loco dactylum inferret, scripsit haud dubie 
iv τρίτω, atque hoc ipsum in proecdosi praeeunte Hartungo recepi, 
suspicatus poetam Aeolica forma ἐν τέρτῳ usum esse: nunc librorum 
lectionem restitui: nam ἐν τρύτῳ fortasse ex critici alicuius emenda- 
tione profectum, qui Pindarum cum Homero conciliare voluit (cf. 
Schol. Il. E, 230 ἐπεὶ τρίτω insu ἐκεῖ d» εὕρητο ἡ θεὸς). —Aristar- 
chum sequitur Aristid. or. XV, p. 372 Dind., qui huc respicit: τρίτω 
δέ, ὡς οἱ ποιηταὶ καλοῦσι, βήματι κινηθεῖσα T7 πόλις tig ἓν τόδε 
κατέστη τὸ σχῆμα. — V. 44. διέφαινε, C2DMPQ διέφανε. Schmid 
coniecit διέχαινε, non recte, nam διέχασκε potius dicendum; emen- 
datio incerta, fort. δύΥ᾽ ἔφαινε, antea conieci διεχείῖτο coll. Anon. 
περὶ τρόπων in Spengelii Rh. Gr. III 208, 14. — V. 45. νιν Momm- 
sen, hbri µιν. — V. 48. ξυνάονες, B συνᾶόνες. — V. 60. λύσαις 
BD1GIX2, 19cag cett. — V. 52. περάπτων CEIMPIQ, ceteri περιάπτων. 
Hermann vel γυέοις πέρι | ἅπτων τινὶ | πάντοθε vel γυίοις πὲρι | ἅπ- 
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φάρμακα, τοὺς δὲ τομαῖς ἔστασεν ὀρθούς' 
Αντ. y. 
ἀλλὰ κέρδει καὶ σοφία δέδεται. 95 
b5 ἔτραπεν καὶ κεῖνον ἀγάνορι μισθῶ χρυσὸς ἐν χερσὶν φανείς 
ἄνδρ᾽ ἑκ θανάτου κοµίσαι 
ἤδη ἁλωκότα χερσὶ δ᾽ ἄρα Κρονίων ῥίψαις δι’ ἀμφοῖντ΄ 
m ἀμπνοὰν στέρνων καθ- 
έλεν 100 
^U4h ὠχέως, αἴθων δὲ κεραυνὸς ἐνέσκιμψεν uógov. 106 
χρὴ τὰ ἐοικότα παρ δαιμόνων µαστευέµεν θναταῖς φρασίν, 
60 γνόντα τὸ παρ ποδός, οἵας εἰμὲν αἴσας. 


µή, φίλα ψυχᾶ, βίον ἀθάνατον 
σπεῦδε, τὰν δ᾽ ἔμπρακτον ἄντλει µαχανάν. 110 
εἰ δὲ σώφρων ἄντρον ἔναι) ἔτι Χείρων, καί τί οἱ 
φίλτρον ἐν 9vug μελιγάρυες ὄμνοι 

65 ἀμέτεροι τίθεν' ἰατῆρά τοί xv νιν πίθον 115 
xal vov ἐσλοῖσι παρασχεῖν ἀνδράσιν θερμᾶν νόσων 
Π τινα 4ατοῖδα κεκλημένον ἢ πατέρος. 
χαί x&v ἐν ναυσὶν µόλον Ἰονίαν τέµνων θάλασσαν — 120 
Αρέθουσαν ἐπὶ κράναν παρ Αἰναῖον ξένον, 


των ἄκη | πάντοθε. — V. 55. καὶ κεῖνον Boeckh, v. κἀκεῖνον. — 
V. 57. ἁλωκότα Schmid, libri ἑαλωκότα. — ῥίψαις B(G), ceteri ῥίψας. 
— à, CEFMR δ᾽, om. C. Schol. ambigunt, utrum δι ἀμφοῦν cum 
δτέρνων iungendum an referendum sit ad Aesculapium et quem ille 
in mortis discrimine versantem servare studuit. Sed secundum He- 
sodum (fr. 49 Goettl), quem Pindarus sequi solet, Aesculapius solus 
lovis fulmine interemptus, itaque conieci χερσὶ ... ἅμ ἀμφοῦῖν 
poetam dedisse; alii fortasse διαμπἀξ legebant, quo vocabulo schot 
uütur, ut videtur scripturae varietatem interpretationi suae inserens. 
— ἀμπνοάν, Clemens Protr. 18, quem locum descripsit Euseb. Praep. 


Ev. HII 13, ἀμπνοὰς. — καθέλεν Moschop., καθεῖλεν vett. et Clem., 
μάς Trcl — V. 58. ἐνέσκιμφεν, B. ἐνέσκηφἒ, PQUR. ἑνέσκηψ., 
ue ita Clem. et Euseb. — V. 59. φρασὶν Boeckh, libri φρεσὶν. — 


V. 60. γνόντα, CYMPQ γνόντας. — ποδος, schol. fort. πόδας. — V. 63. 
ἔναι Mosch., ceteri ἔναιεν. — V. 65. vw» Boeckh, libri µιν. — V. 66. 
καὶ vo» scripsi, καί voy Schmid, καὶ νῦν Ἱ. vett. et Mosch., νῦν τε 
Tricl — V. 67. 7j πατέρος libri et schol, conieci 7| πατέρα, i. e. 
&ve Ápollinis aliquem filium sive ipsum Apollinem. — V. 68. τέµνων, 
Mommsen τάµνων scripsit. — "V. 69. Ἰρέθουσαν libri, antea 4o£$or- 
σαν scripsi, nunc satius duxi nihil novare; Pindarus enim haud dubie 
eam formam adhibuit, quae Syracusis fuit in usu: in nummis autem 
Syracusanorum passim legitur 4PEGOZA, quemadmodum etiam Pin- 
darus acripsit, 


* 
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Zto. 9. 
10 ὃς Συρακόσσαισι νέµει βασιλεύς 
zgà)g ἀστοῖς, οὐ φθονέων ἀγαθοῖς, ξείνοις δὲ θαυμαστὸς 
πατήρ. 195 
τῷ μὲν διδύµας χάριτας, 
εἰ κατέβαν ὑγίειαν ἄγων χρύσέαν ᾿ζώμόν t ἀέθλων Πυθίων 


αἴγλαν στεφἀάνοις, 130 
4 3 , , er , , 
tovc αριστευων Φερένικος ἔλεν Κίρρα zot& 
Τό ἀστέρος οὐρανίου paul τηλαυγέστερον κείνω φάος 138 


ἐξικόμαν xs βαθὺν πόὀντον περάσαις. 
"Avr. à. 
ἆλλ᾽ ἐπεύξασθαι μὲν ἐγὼν ἐθέλω 
Ματρύ, τὰν κοῦραι παρ ἐμὸν πρόὀθυρον σὺν Πανὶ µέλ- 
πονται θαμα 
σεμνὰν θεὸν ἐννύχιαι. 140 
80 εἰ δὲ λόγων συνέµεν xogvgav, Ἱέρων, ὀρθὰν ἐπίστα, µαν- 
θάνων οἶσθα προτέρων' 


fv παρ) ἐσλὸν' πήµατα σύνδυο δαίονται βροτοῖς 145 
ἀθάνατοι. τὰ μὲν ὧν οὐ δύνανται νήπιοι κόσμω φέρειν, 
ἀλλ᾽ ἀγαθοί, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. sae ne 

- Ἐπ. ὃ’. 
viv δὲ uoig εὐδαιμονίας ἔπεται. TS 150 


t 


85 λαγέταν γάρ τοι τύραννον δέρκεται;- ' 


εἴ vuv! ἀνθρώπων, σ᾽ ὁ μέγας πὔτμος. αἰὼν ὁ) ἀσφαλής 


V. 70. Συρακόσσαισι νέµει, Hartung Συρακόσσας ἔνεμεν, item 
Christ διέπει, ego conieci µέδει. — V. ΤΙ. οὐ φθονέων, Hecker εὐ- 
φρονέω». — δὲ, DGIPQU Tricl. τε. — V. 73. αἴγλαν στεφάνοις. locus 
mendo laborat, Hartung αἰγλοστεφάρων scripsit, quod ἀγλαοστεφάνων 
dici oportebat. Ego commendaverim Πυθίων τ) αἴγλαν στεφάνω», 
nam στεφάνους 9’, οὓς ἀριστεύων (sive Aeolica forma στεφάνοις 
9’, oig) minus placet. Schol. qui ad v. 1 scripsit εἷς ἀμφοτέρας τὰς 
νέκας τὸν ἐπίνικον συντάττει, δι ὧν ὀνομάξει στεφάνους δὲ θαλῶν καὶ 
κώµους ἀέθλων, quid legerit incertum: Heyne verba δὲ θαλών delevit, 
fort. recte, ut nil aliud sit, quam «£84ov temere repetitum, sed potuit ille 
interpres etiam τε Φαλλῶν scribere. — V. 74. ἔλεν vel £4e libri, Pauw 
£A" év. — V. 75. κείνω, solus M τήνω, pronomen hoc huic loco satis 
conveniens, κο a Pindari usu videtur abhorrere. — V. 76. πόντον, 
CMVWXYZ πόρος. --- περάσαις ed. Rom., περάσσαις B, περήσας Tricl., 
περᾶσας vol περασσας cett. — V. 78. µέλπονται, CMVXZ µέλποντι. — 
V. 80. ἐπίστα DG, ἐπίεται B, ἐπίστα cett. — V. 81. δαίονται, corrupte 
Sch. Ol. I 97 et Pyth. V 74 δέονται, δέοντι, δέδονται. Apud Plut. 
cons. ad Apoll 11 legitur δαένυνται (Dübner δαίονται). Mommsen 
δαίοντι praeoptat. — V. 83. τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω resp. Aristid, 
IT 548. — V. 85. τοι om. CIEFMVXZ, Moschop. γάρ που scripsit. — 
V. 86. σ᾿ ὃ µέγας scripsi, vulgo ὁ μέγας, nam supra λαγέταν γὰρ vei 
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ovx ἔγεντ οὔτ Αἰακίδα παρὰ IInAst 
οὔτε παρ ἀντιθέω Κάδμῳ' λέγονται μὰν βροτῶν 155 
ὄλβον ὑπέρτατον οἳ σχεῖν, οἵτε καὶ χρυσαμπύκων 

90 μελπομενᾶν ἐν ὄρει Μοισᾶν καὶ ἐν ἑπταπύλοις 160 
ἄϊον ΘΜήβαις, ὁπόθ᾽ ᾽ἁρμονίαν γᾶμεν βοῶπιν, 
ὁ δὲ] Νηρέος εὐβούλου Θέτιν παῖδα κλυτάν. 


Στρ. &. 
καὶ Θεοὶ δαίσαντο παρ᾽ ἀμφοτέροις, 165 
καὶ Κρόνου zaióag βασιλῆας ἴδον χρυσέαις ἐν ἔδραις, 


ἕδνα τε 
95 δέξαντο' zfiós δὲ χάριν 
ἐκ προτέρων μεταμειψάμενοι καμάτων ἔστασαν ὀρθὰν καρ- 
δίαν. ἐν à αὖτε χρόνῳ 170 
τὸν μὲν ὀξείαισι Θύγατρες ἑρήμωσαν πάἄθαις 
εὐφροσύνας µέρος αἱ | reete" ἀτὰρ Λευκωλένῳ γε Ζεὺς 
πατήρ 116 
ἤλυθεν ἐς Aéyog ἱμερτὺν Θυώνα. 
"vs. ε. 
100 τοῦ δὲ παῖς, ὄνπερ µόνον ἀθανάτα 
τίχτεν ἐν Φθίᾳ Θέτι, ἐν πολέμῳ τόξοις ἀπὸ ψυχὰν 
"Autov κ) 180 
ὥρσεν πυρὶ χαιόµενος 7 
ἐκ «4αναῶν γόον. εἰ δὲ vog τις ἔχει 9vavav ἀλαθείας ὁδόν, 
χρὴ πρὸς µακάρων 185 
τυγχάνοντ᾽ εὖ' πασχέµεν. ἄλλοτε δ᾽ ἁλλοῖαι πνοαί 
105 ὑψιπετᾶν ἀνέμων. ὄλβος ovx ἐς μακρὸν ἀνδρῶν ἔρχεται, ΄ 
dj πολὺς εὖτ ἂν ἐπιβρίσαις ἔπηται. 190 


τύραννον non ausim Pindaro vindicare. — V. 87. ἔγενι DGIPQR 
Tricl, ἐγένετ vett. rell, γεύνετ οὔθην pro οὐκ ἐγένετ οὔτ᾽ Moschop. 
dedit. — V. 88. μὰν τθος., ye μάν vett. — V. 98. γε Ζεὺς, D om. γε, 
Hermann y' «9 Ζεὺς. — V. 99. ἤλυθεν, CMVXZ ᾖλθεν. — V. 100. 
ἀθανᾶτα, EF ἀθάνατος. — V. 101. λιπῶν, Hecker βαλών. — V. 102. 
ὥρσερ CMVXZ1 recc., ώρσεν iv rell. vett. — V. 104. πνοαὶ, CMVX 
πνοιαὶ. — V. 106. ὑφιπετᾶν, BD ὑψιπετῶν. — ὄλβος Triclin., ὄλβος 
à' cett, Hermann ὄλβος ἀνδρῶν ἐς μακρὸν | οὐκ ἔρχεται. — V. 106. ἡ 
πολὺς scripsi, legebatur ὃς πολὺς, quod vitiosum esse consentiunt cri- 
tici, cf. Ol. XIII 63 5) πολλὰ, Pyth. IX 22 y πολλάν τε καὶ ἀσύχιον 
εὐράναν (nam Ol I 28 alius est generis), item apud Homerum fre- 
quenter ἡ πολύ, ἐπεὶ 7] πολύ, ἐπεὶ 7 µάλα πολλά, ubi male ἐπειὴ scribi 
solet (recte Bekker sched. Homer. I 201 de his iudicavit), et vicissim 
ἡ βαιόν, quod vulgo ἠβαιὸν scribi solet. Antea scripseram ὃς πολὺς 
εὖ v' ἂν vel 5j? v deleta particula d», nescius idem iam Heynium 
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σμικρὸς ἐν σμικροῖς, µέγας ἐν µεγάλοις 

ἔσσομαι' τὸν Ó' ἀμφέποντ αἰεὶ φρασίν 

δαύμον᾽ ἀσκήσω κατ ἐμὰν θεραπεύων μαχανάν. 
110 & δέ µοι πότμον θεὺς ἀβρὸν ὀρέξαι, 195 

ἐλπίδ᾽ ἔχω κλέος εὑρέσθαι xsv ὑψηλὸν πρόσω. 

Νέστορα καὶ 4vxiov Σαρπηδόν ἀνθρώπων qct. 


κἠξ ἐπέων κελαδεννῶν, τέκτονες οἷα σοφού 900 
er , e , 0 4 - , 
ἄἆρμοσαν, γινῶσκομεν᾽ ἆ ὃ ἁἄρετα κλειναῖς αοιδαῖς 

116 χρονία τελέθει παύροις δὲ πράξασθ’ εὐμαρές. 205 


suasisse, nisi quod is oíg scripsit, Emperius ἔρχεται σῶς, πολὺς legen- 
dum edixit, Mommsen οἷς, πολὺς sov ἂν ἐπιβρίσῃ, ἔπηται, Hartung 
x«l πολὺρ εὖτ᾽ ἂν, M. Schmidt οὔριος, Dissen πάµπρλυς, Hermann 
ἄπλετος vel ἄσπετος (hoc ego quoque oliní et Schneidewin), Kayser 
Φεύμορος, Rauchenstein ὄλβος ἀνδρῶν ἐς μακρὸν ovx ἀσφαλῆς ἔρχεταε: 
sed πολὺς iam tuetur proverbium vetus, quod Pindaro obversatur, 
τέκτει τοι κόρος ὕβρι», ὅταν πολὺς ὄλβος ἔπηται. — ἐπιβρίσαις Boeckh, libri 
ἐπιβρίσας. — V. 108. τὸν δ᾽ libri, τὸν recc. edd. errore. — φρασύ», 
libi φρασί et φρεσί. — V. 110. πότµον scripsi, idem etiam 

proposuit, legebatur πλοῦτον, at non solebat Pindarus mendicabundus 
potentiorum gratiam ambire: L. Schmidt p. 238 librorum scripturam 
tuetur. — ὀρέξαι, schol. videtur ὀρέξη legisse. — "V. 111. xoó0o, X2 
πόρσω, PUV2X1Z1 προσώπω (P ut videtur etiam ὑψηλώ), M πρώαν 
i e. πατρώαν. — V. 119. ἀνθρώπων φάτι κἠξ ἐπέων κελαδεννῶν 
scripsi, libri ἀνθρώπων φάτις ἐξ ix. κελ., quod frustra veteres inter- 
pretes explanare studuerunt, alii enim supplent φάτις ἔχει, alii ἴσασι 
addunt, alüs φάτις est περιφραστικῶς dictum pro ἡμεῖς οἱ ἄνθρωποι. 
Neque nostri homines hanc difficultatem scitius expediverunt. Hoc 
dixit poeta: heroas illos hominum fama et ex poetarum carminibus 
cognovimus. Cum scriptum esset GATIKES, librarii dATICES sibi 
legere visi sunt. Hecker καὶ Avxíov Σαρπήδον᾽ ἀνθρώπων φάτιν 
scripsit, Hartung ἀνθρώπων φφρασέν requirit. — V. 114. ἄρμοσαν, 
ινώσκομεν' ἆ Ó ἀρετὰ E. Schmid egregie emendavit, neque aliter 
egunt schol. 1. 2. 3, sed libri omnes &omocav: γινωσκοµένα ὃδ᾽ ἀρετά. 





ETTINIKOI 


ΠἷΥΘΙΟΝΙΚΑΙΣ. 
APKEZIAA, KTPHNAIS, 
ΑΡΜΑ ΤΙ. 
QuAH A. 
Strophae. 
LU L Ll. - ν ν -. ω ν 
-- ων -- -- ο ων ων ο: ο — νο -- ᾱ- ν ο .. ών ἰν ἩΝ 
ἂν ον -- ων ο. ν ων ο. -- ο νι -- ἳ ω .. 
ο ων νο ων νο ο ον. ο - ών .Ἱ. Ὁ 
OO: v. ἓν. Ὁ- ων 
ᾱ- ἂν ον ν- ο ἂν ον ο ο ν νο. ων ων. ων 
- ον ο Ls νι. ο ο ν . -- ὃν ν 
ο ν ου. ο ω .. Ὁ 
Epodi. 
Lv LII VOLO ν) -- -- ο ἂν -- -- ο ων 
στ ν ων - -- -- ο ν -- -- ο ων ὁ.. ον 
AU -- - -ἳ- ν ο. - ὃν ω .. 4M , 
LU νου ο ν) -- -- ο ν -- -- ο νϱ νο. ν ώω Ἡν 
5 τον Uv. VLL. -Ὁ 
-- ν -- -- ο ν ο. -- ο ο ω ν 
. ν -Ὁ ο ν ωο ώωώ.. ο ων Ὁ -. -- ω -. Ὁ 


Στρ. α. 
Ζαμερον μὲν) χρή σε παρ ἀνδρὶ φίλω 
στᾶμεν, εὐἴππου βασιλῆὶ Κυράνας. ὄφρα κωμάζοντι oov 
᾿Αρκεσίλα. 


Inscr. ρκεσίλα C, ἀρκεσίλαῳ ceteri. 25 ; . 
.. V. 9. στᾶμεν &cr. Boeckh, v. στάµεν, CD στάµεν᾽. Στάµεν sicul 
infra v. 39 βάµεν accentnm secundum Doridis morem ostentat, quem- 








168 PINDARI CARMINA. 
Em. 8. 

σμικρὸς ἐν σμικροῖς, µέγας ἐν μµεγάλοις 
ἔσσομαι' τὸν Ó' ἀμφέποντ «itl φρασίν 
δαίμον᾽ ἀσκήσω κατ ἐμὰν θεραπεύων uayavav. 

110 & δέ µοι zovuov θεὺς ἀβρὸν ὀρέξαι, 195 
ἐλπίδ᾽ ἔχω κλέος εὑρέσθαι xev ὑψηλὸν πρόσω. 
Νέστορα καὶ 4ύκιον Σαρπηδόν᾽ ἀνθρώπων φατι 


κἠξ ἐπέων κελαδεννῶν, τέκτονες οἷα σοφοί 900 
ἄρμοσαν, γινώσχοµεν ἆ Ó' ἀρετὰ κλειναῖς ἀοιδαῖς 
116 χρονία τελέθει' παύροις δὲ πράξασθ᾽ εὐμαρές. 906 


suasisse, nisi quod is οἷς scripsit, Emperius ἔρχεται σῶς, πολὺς legen- 
dum edixit, Mommsen οἷς, πολὺς εὖτ᾽ ἂν ἐπιβρίσῃ, ἔπηται, Hartung 
καὶ πολὺς εὖτ᾽ dv, M. Schmidt οὔριος, Dissen πάµπρλυς, Hermann 
ἄπλετος vel ἄσπετος (hoc ego quoque olim et Schneidewin), Kayser 
Φεύμορος, Rauchenstein ὄλβος ἀνδρών ἐς μακρὸν οὐκ ἀσφαλῆς ἔρχεταε: 
sed πολὺς iam tuetur proverbium vetus, quod Pindaro obversatur, 
τίκτει toL κόρος ὕβρι», ὅταν πολὺς ὄλβος ἔπηται. — ἐπιβρίσαις Boeckh, libri 
ἐπιβρίσας. -- V. 108. τὸν Ó' libri, τὸν recc. edd. errore. — Φρασί», 
libri φρασί et φρεσί. — V. 110. πότµον scripsi, idem etiam Hartung 
proposuit, legebatur πλοῦτον, at non solebat Pindarus mendicabundus 
potentiorum gratiam ambire: L. Schmidt p. 235 librorum scripturam 
tuetur. — ὀρέξαι, schol. videtur ὀρέξῃ legisse. — "V. 111. πρόσω, X2 
zóg00, PUV2X1Z1 προσώπω (P ut videtur etiam ὑψηλώ), M πρώαν 
i e. πατρώαν». — V. 1129. ἀνθρώπων φάτι κἠξ ἐπέων κελαδεννῶν 
scripsi, libri ἀνθρώπων φάτις ἐξ ἐπ. κελ., quod frustra veteres inter- 
pretes explanare studuerunt, alii enim supplent φάτις ἔχει, alii ἴσασιε 
addunt, alis φάτις est περιφραστικῶς diptum pro ἡμεῖς οἱ ἄνθρωποι. 
Neque nostri homines hanc difficultatem scitius expediverunt. Hoc 
dixit poeta: heroas illos hominum fama et ex poetarum carminibus 
cognovimus. Cum scriptum esset GATIKESX, librarii $A4TICES sibi 
legere visi sunt. Hecker καὶ Πυκίων Σαρπήδον᾽ ἀνθρώπων φάτιν 
scripsit, Hartung ἀνθρώπων φρασέν requirit. — V. 114. ἄρμοσα», 
ινώσκοµεν' ἆ Ó ἀρετὰ E. Schmid egregie emendavit, neque aliter 
egunt schol. 1. 2. 3, sed libri omnes ἄρμοσαν᾽ γινωσκομένα à' aorta. 


ETTINIKOI 


ΠΥἷΥΘΙΟΝΙΚΑΙΣ. 
ΑΡΚΕΣΙΛΑιΙ KTPHNAIS, 
ΑΡΜΑ ΤΙ. 
ΟιΔδΗ . A. 
Strophae. 
LULDLIUULUULLIULL:UULUVV 
δινω νως τν στον 
- νο -- ο ν - - νο ωω ων 
Low -- -- ἵ- νο -- νο - ών 


Epodi 
ALL ο ων. ω ων - -- ο ὃν -- ς-. -- ν 
-- ἐν νν - ν) ν -. -- ο ἂν ο. ο ον νο. ων ν 
AL -- ἵ- ν ον ω - ωϱν ων Ἡὺν ^ 
UL - -- ν Ὁ. ο ο νο. ὃς ωϱ ών -Ἂ ων ω Ἡ 
5 -ωνών ώωώ ου. .. οὐ... Ὁ 
- ὢ -- -- -- ών ο. - ἵ- ν ω ν 
ο ών ου ον νω ω ων -. ο ων Ὁν ο. -- ν - Ὁ 


Στρ. «. 
M41; «Σαάμερον μὲν]χρή σε παρ ἀνδρὶ gio 
στᾶμεν, εὐϊππου βασιλῆὶ Κυράνας, ὄφρα κωμάζοντι Gov 
᾿Αρκεσίλα, 
Inscr. ᾽Αρχεσίλα C, ἀρκεσίλαω ceteri. 


V. 9. στᾶμεν scr. Boeckh, v. στάµε», CD στάμεν᾽. Στάµεν sicul 
infra v. 39 fiauev acceninm secundum Doridis morem ostentat, quem- 
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Μοΐσα, 4ατοίδαισιν ὀφειλόμενον Πυβῶνέ t' αὔξης ovgov 
ὄμνων, . 56 

ἔνθα ποτὲ χρύσέων «4ιὸς|αἰετῶν πάφεδρος adt! 

ovx ἀποβάμου ᾽ἀπόλλωνος τυχόντος {έρεα 

χρῆσεν οἰχιότῆρα Βάττον καρποφόρου ἀιβύας, ἱεράν — 10 

νᾶσον ὡς ἤδη λιπὼν κτίόσρειεν εὐάρματον ᾿ 

πόλιν ἐν ἀργινόεντι uoto, 


σι 


| "vt. a. 
καὶ τὸ Μηδείας ἔπος ἀγκομίάαιθ᾽ 15 
10 ἑβδόμα καὶ' σὺν δεκάγα γενεᾷ ΘΜήραιον, Aia τό ποτε 


ζαμενής 
παῖς ἀπέπνευσ᾽' ἀθανάχου στόματος, δέσκοινα Κόλχων. 
εἶπε 0' οὕτως 
ἡμιθέοισιν Ἰάσονος! αἰχματᾶο ᾿ναύταις: 320 
Κέκλυτε, παῖδες ὑπερθύμων τε φωτῶν καὶ θεῶν' 
φαμὶ γὰρ τᾷᾶσδ”' ἐξ ἁλιπλάκχου ποτὲ γᾶς Επάφοιο κόραν 25 
15 ἀστέων ῥίζαν φυτεύσεσθαι μεληδίμβροτον᾿ 


admodum est ap. Aleman. 15, col. Π 10 εἴμεν vel ἦμε». Sed Nem. 
IX 27 est αἰσχυνθημεν», neque certa apud Pindarum dorici accentua 
vestigia deprehendimus, velut ubique φύτευθεν, ἐτέχνωθεν, al. scri- 
buntur. — V. 3. ατοΐίδαισιν E. Schmid, libri 4ατοΐδαισιν. — αὔξης, 
CM αὔξαις. — V. 4. αἰετῶν libri, praeter a et Ald. αἰητῶν, Triclinius 
male ἀετῶν Ζηνὸς scripsit, ὀρνίχων Heyne. — V. 5. τυχόντος libri 
praeter a, qui τυχόντος y , quod Schmid coniecit, Mommsen τυχήσαισ’. 
— ἱέρεα, Q corr. Z fso£a, ἴρεα a, ἱερὰ α. Scholiasta haec adscripsit: 
(fgea* μὴ [έρεια' καὶ τὸ [foem προπαροξυτόνως τονιστέον. ἔσει γὰρ 
κατ ἀποβολὴν τοῦ i. οὗ γὰρ κατα ττικοὺς ἱερέα y] ἱέρεια λέγεται" 
ubi scrib. οὐ γαρ κατὰ Αττικοὺς [ερεία ἡ ἱέρεια λέγεται. haec enim 
dicta sunt conira atticistas, qui praecipiebant έρεια κοινῶς, ἱερεία 
᾽Αττικὠς, vid. Moeris p. 199, 15 et Bekk. Απ. III 1314, quod quidem 
praeceptum improbat Herodian. post Phrynich. 467. Et Callimachus 
quidem epigr. 41, 1 {ερέη ultima producta usurpat; cf. Lobeck Prol. 
Path. 45 seq. et de forma contracta ἱέρη (quae extat etiam in tit. 
CIGr. II 3003) Meineke Del. Epigr. 144. Denique in titulis attici theatri 
non solum ísosíag et [ερήας, sed etiam ἱερίας Ἑστίας Ῥωμαίων et 
ἱερίας Γῆς Θέμιδος legitur. In Pindaro edidit Boeckh [ρέα, et-coa- 
lescunt sane vocales, sed ἔρεα scribere non sum ausus. — V. 7. κτίσ- 
σειεν el κτίσειεν libri. — V. 8. ἀργινόεντι sch. et libri praeter «'f 
qui ἀργήεντι, unde Hermann ἀργάεντι, sed ἀργιρόεις antepaenultimam 
producit, nec refragantur epicorum loci. Ab ἀργὸς descendit non so- 
lum ἀργεινός (ἀργηνός), Sed etiam ἀργεννὸς et dcoyivog (ἀργινός»), 
unde promontorium, quod Thucydides VIII 34 ᾽Αργίνον vocat, Stephano 
Byz. ᾽Αργεννὸν dicitur, et insulae modo ᾽ργινοῦσαι modo Moysvvovoat 
appellantur. — V. 9. ἀγκομίσαυθ), lemma sch. etiam ἀγκομίσαι pro- 
bante Mommseno. — V. 14. ἀλιπλάκτου pars codd. et unus sch., ἅλι- 
πλάγκτου alii libri et sic lemma sch. et paraphr- — V. 16. µελησίμ- 
βροτον ad Ἐπάφοιο κόραν referendum, male Chris Ü μελησιμβρότῳ». 
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4ιὸς5 ἐν ἵ4μμωγος θεµέθλοις.' 


pat "Ex. «. 
ἀντὶ δελφίίων δ᾽ ἑλαχυπτερύγων ἵππους ἀμείψαντες 
δοάς. | 30 


ἁνία v' ἀντ᾽ ἐρειμῶν δίφρους τε νωµάδοισιν ἀξλλόποβας. 
χεῖνος ὄρνις, ἐκτελευτάδει μεγαλᾶν πολίων 
20 µατρόπολιν Θήραν γενέσθαι] τὀν ποτε Τριλωνίδος ' ἐν 
προχοαῖς 35 
λίμνας Θεῷ ἀνέρι] εἰδομένω γαῦαν διδόντι 
ξείνια πρώφαθεν Εὔφάμος καταβάς ᾽ 


δέξατ᾽' αἴσων ὃδ ἐπί[οί Κρονίων ᾿Ζεὺς πατὴρ ἔκλαγξε᾽ 


Beovvase ' 40 


203 0 Στρ. B. 
&víx' ἄγκυραν ποτὶ (χαλκόγενυν 


25 vel κρημνάντων ἐπέτοσσε, Sota ᾿4ργοῦς yaAwov., δώδεκα ' 


δὲ πρότερον 
ἀμέρας ἐξ "Dxsavoo φέροµεν νώτων ὕπερ γαίας ἐρήμου 45 
εἰνάλιον δὀφυ, µήδεσιν ἀνσπάσσαντες ἁμοῖς. 
τουτάκι δ᾽ οὐοπόλος δαίµων ἐπῆλθεν. φαιδίµαν δυ 
ἀνδρὸς αἰδοίου περ ὄψιν θηκάµενος φιλίων Ó' ἐπέων 
30 ἄρχετο, ξείνοις G v^ ἐλθόντεόσιν εὐεργέται ' 
δεῖπν᾽ ἐπαγγέλλοντι πρῶτον. n ' — B5 


V. 18. ἐρεμῶν, PU ἐρετμᾶν, quod olim recepi, sed forma voca- 
boli non satis stabilita, cf. Hesych.: ἐρετμαῖς' κώπαις. — νωμάσοισιν 
ct νωμάσουσι» libri, qui partim Σ geminant. — V. 19. μεγαλᾶν F et 
Boeckh, v. µεγαλαν. — V. 90. τόν, τήν B, τὸν δὴ M. — V. 22. πρώ- 
ραθεν, legebatur πρώραθε». — Εὔφαμος B, Εὔφημος rell. — "V. 23. 
βρονταές scripsi, legebatur βεοντάν. Paraphr. αἶσιον δὲ ἐπὶ τῇ δόσει 


βροντήσας ἐπεκτύπησεν ὁ Ζεὺς firmat emendationem.  Participio 


ντὰς verbi βούνς pi usa est Corinna fr. 35, ubi vide adn. — V. 96. 
ο ρε ng "Dgouev, quemadmodum interpretatur paraphr. — 
ϱήμου EF, ceten ἐρήμω». Illud, quod etiam paraphr. tuetur, recepi 
cum Mommseno. — V. 27. εἰνάλιον κα, ceteri ἐνάλιον. -- dvanao- 
δαντες Mingarelli, libri ἀνσπάσαντες. — ἀμοῖς, CM ὠμοῖς, a«' ἁμοῖς. 
— V. 29. Legebatur πρόσοφι», CM πρὀσωψιν. Hoc vitium detersi, scri- 
bens περ) ὄψιν θηκάµενος, itaque legit paraphr. ἀνδρὸς αἰδεσίμου 
καὶ ἀξιοπρεποῦς φαιδρὰν καὶ εὐπρεπῆῇ ὄψιν ἑαυτῷ περιθείς. — 
V. 30. ἄρχετο Rchol., ἄρχεται cett. — ξείνοις B, ξένοις cett..— 
V. 31. δεῖπν᾽, D ósimvov. Videtur vocabulum ex interpretatione or- 
tum, arsis in ceteris strophis h. l. soluta, nisi quod v. 54 et 108 in 
nomine proprio trochaeus admissus. Mommsen δέπας vel χάριν con- 
iecit, mihi poeta ξένι scripsisse videtur, quamquam etiam στέγος 
vel δόµον possis supplere. — ἐπαγγέλλοντι, paraphr. mediam formam non 
repperit, sed. substituit, 
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Αντ. B. 
ἀλλὰ y&Q νόσπου πρόφαδις γλυκεροῦ 
κώλὺεν μεῖγαι. φάτο ιδ᾽ Ἐὐρύπυλος Ταιχόχου παῖς Ιἀφθί- 
του ὶΕννοσίδα 
ἔμμεναι' γέγωσκε δ ἐπειγομέγους' dv 0 εὐθὺς ἁρπάξαις 
I. e 


1 TET ἀρούρας 60 
S^. 46 δεξιτερᾷ προτυχὸν ξένὼν µαάσεευσε; δοῦναι. 
t,  οὐδ ἀπίθησέ vw, ἀλλ ἥφως ἐπ ἀκταῖδιν θορών, 
/ ! 


χειρί οἱ χεῖρ] ἀντερείσαις |δέξατο ιβώλακα δαιμονίαν. — 5 
πεύθοµαι δ᾽ atv κατακλυσβεῖσαν ἐκ Ιδούρατος' 


e 


vae βάμεν σὺν αλμα) 


Ἔπ. B. 

40 ἑσπέρας I: πελάχει σποµέναν. ἡ] udv νιν ὤὥτρυνον 

δαμά 70 

Λυσιπόνοις θεραπόντεᾶσιν φυλάξαι 'ὶ τῶν ὃ᾽ ἑλάθοντο 
φρένες᾽ 

καὶ vov ἐν τᾷδ' ἄφθιτον νάδω κέχυῖαι 4ιβύας 15 

εὐρυχόρου Ox£Qua πρὶν ὥρας.| εἰ γὰρ οὔιοι'νιν βάλε παρ 
χθὀνιον 

”άιδα στόμα, Ταίναρον εἰς ἑερὰν Εὔφαμος' ἐλθών, 
456 υἱὸς ἱππάρχου Ποσειδάωνος ἄναξ, 80 


V. 84. γίνωσκε et γίγνωσκε librii. — «v à', E ἄν δ᾽. Malim ἄν 
M — ἁρπάξαις B, v. ἁρπάξας. — V. 86. προτυχόν, προτυχών MX, 
utrumque BC, προστυχόν ΕΙΡΕ. Ilootvzov videtur Chaeris de con- 
iecturae restituisse, cum olim προτυχὼν legeretur. Schol Χαῖρις δέ 
φησι δεῖν γράφειν προτυχόν, ita G, legebatur παρατυχόν, quo vocabulo 
schol deinceps interpretandi gratia utitur. —  &éviov a, legebetur 
ξείνιον. — Ἡ. 96. οὐδ ἀπίθησέ νιν, Hermann í» vel /(v scripsit, ged 
insolens forma praeter necessitatem adhibita displicet, Hartung of, 
equidem malim οὐδ᾽ ἀπέσεισέ νιν vel ἀπέθυξε, quemadmodum 
θύσσειν pro αὐθύσσειν dicitur, vid. ad Sapph. fr. 4, 2. Schmidt οὐδ᾽ 
ἀθέριξέ viv. — V. 31. ἀντερείσαις B, v. ἀντερείσας. — V. 39. ἐνα]ίᾳ 
libri et sach., ἐναλίου Ἱ. Fr. Meyer, ἐναλέαν Thiersch et Hermann. — 
βᾶμεν Boeckh, v. βάµεν, libri utrumque. — V. 40. ἑσπέρας, Hecker 
ἐς πέρας numero versus adversante, similiter Oelschlaeger ἐς τέρας. 
Aliter M. Schmidt, qui ἐναλίας . . ἐς πέτρας requirit. — yo, F 
ὑγρᾶς. — σποµέναν, complures libri σπωµέναν. --- νι», CMVX2 Mosch. 

v». — ὤτρυνον, BCFIVXZ ὄτρυνον. — θαµμά, CMRVXZ θαμᾶ. — 

. 41. λυσιπόνοις, Thiersch Λλησιπόνοις, Hecker ῥυσιπόνοι. Schol. 
Hom. Ἡ. & 784 Λυσίπονοι δεσποτῶν Θεράποντες ex hoc loco attulit. 
— V. 42. καὶ vov scripsi, καέ νυν Tricl, καὶ vov vett. l. et Mosch. 
— ἄφθιτον, DIR et paraphr. ἀφθίτῳ.  — V. 48. εὐρυχόρου, plurimi 
libri εὐρυχώρου. — viv, 2 uiv. — V. 44. "Aide Boeckh, libri ἀῑδα, 
EF ἄϊδα. — V. 45. Ποσειδάωνος et Ποσειδάονος libri, 
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τόν GOt Εὐρώμα Τιτὴοῦ θυγάξηρ! τίκτε Καφισοῦ παρ) 
ὄχθαις 
Στρ. y. 
τετράτων παβων κ᾿ ἐπιγεινομένων 
αἷμά οἱ κείναν Λάβε σὺν 4αναοῖς εὐρεῖαν ἄπείρον. τότε 


γὰρ µεγάλας 85 
ἐξανέστανται «4ακεδαίµονος ᾽Αργείου τε κόλπου xal Mv- Af ront 
κηνᾶν. 
50 νῦν γε μὲν ἀλλοδαπᾶν κριτὸν εὑρήσει γυναικών 
ἐν λέχεσιν γένος. oi xev τάνδε σὺν τιμᾶ θεῶν 90 
νᾶσον ἐλθόντες τέκωνται φῶτα κελαινεφέων πεδίων 
δεσπόταν τὸν ὶμὲν πολυχρύδῳ ποτ ἐν δώματι 95 
Φοῖβος ἀμνάσει θέμισσιν 
Αντ. y. 


55 Πύθιον vaóv καταβάντα χρόνω 
δευτέρω νάεσσι πολεῖς ἀγαγὲν Νείλοιο πρὸς πῖον τέμενος 
Κρονίδα. . 
ἡ ῥα Μηδείας ἐπέων σείχες. ἔπταξαν δ᾽ ἀκίνητοι σιωπᾷ 100), «^ 
pots ἀντίθεοι πυκινὰν μῆτιν κλύοντες. , 
e xag υἱὲ Πολυμνάστου, σὲ δ᾽ ἐν τούτῳ ióyp 105 
60 χρησμὸς ὥρθωσεν µελίσσας «4ελφίδος αὐτομάτω κελάδῳ' 
& σε χαέρειν ἐς vols αὐδάσαισα πεπρωµένον 
βασιλέ ἄμφανεν Κυράνα, ο 110 


V. 46. τίχτε CMVXZ rece. et schol, τίκτει rell. — V. 47. κ᾿ om. 

M. — V. 49. Μυκηνᾶν, in columna tripodis Delphici Μυκανεῖς legi- 
tur. — V. 50. μὲν recc., μὰν vett. — V. 61. τάνδε, P τάνσε cum gl. 
εἰς τήνδε. v. 64. ἀμνάσει CMQVXAZI, ἆ μνάσειν rell. — V. 55. 
1ρόνῳ | δευτέρῳ egregie correxit M. Schmidt, libri καταβάντα. χρόνω 
ó υστέρῳ (ὕστερον 14Μ2). Particulam δ᾽, quam scholiastae quoque 
oscunt, δή interpretati, delendam censuit E. Schmid, tuitus est 
rmann, qui cum ei forma πολεῖς suspecta esset, proposuit νάεσσέ 
ποτ εἰσανάγει. — V. , 86, πολξὸ, U πολλεῖς, R πολλαῖς. — ἀγαγὲν 
E2PQV1X1Z Mosch., ἀγαγεῖν κ ἄγαγεν vel ἄ αγε ceteri. lnfini- 
tivum tuetur schol — v. 57. 5 δα, libri fere " ῥά. Locus haud 
dubie vitium contraxit, sed neque Boeckhii coniectura «f ρα neque 
1 ταί ῴα satisfaciunt; quod Matthiae proposuit 7 ῥα Mmóeía y' 

ἐπέων στίχας non magis admittendum, quam quod M. Schmidt suasit 
7 6«, τᾶς δ᾽ ἄρθεν Fenéay στίχες i. e. συνηρµόσθησα». Equidem 
olim commendayi 7 $e, καὶ Μηδει ὀπίσω στίχεν, nam ἡ (a 
omnino non addubitandum, nunc malim ἡ ῥα Μηδείας à ἐπέων 
στίχας ἑπτάξαντ᾽ ὠἀκένητοι, quamquam mediae formae aliud exem- 
um non novi. — ἕπταξαν», PQR ἕπτασαν. — V. 61. ἐς rolg, lemma 
ἑστρὶς, ut Boeckh edidit, libri εἰς telg. — αὐδάσαισα Boeckh, αὐδά- 
σαισαι B, αὐδάσασα cett. — V. 62. Κυράνα, BFQIR Mosch. Κυράνας. 








1:4 PENDARI CARMINA. 
Ex. y. 
δυσθρόου φωνᾶς ἀνακρινόμενον ποινὰ τίς ἔσται πρὸς cav. 
y acie δὴ μετὰ καὶ νῦν. ert φοινικανθέμουἰἱήρος ἀχμᾶ, 


65 ααισὶ τούτοις ὄγδοον Φαάλλει µέρος ρκεσίλας' 115 
τῷ μὲν Απόλλων α τε Πυθὼ xvóo; ἐξ ἀμφικτιόνων ἔπάρεν 
ώποδρομέίας. ἀπὸ δ) αὐτὸν ἐγὼ Ἠοίδαισι δώσω 190 


καὶ τὺ πάγχρύσον νακος αριοῦ μετὰ γάρ 
χεῖνο πλευσαντῶων Ίινναν. θεὐπομποί σφισιν τιμαὶ φύ- 


τευθεν. 
Στρ. à'. 


10 τές γὰρ ἄρχη κδέξατο ναυτιλίας: 
τίς δὲ κίνδυνος κρατεροῖς ἀδάμαντος ' δῇσεν ἆλοις θέσ- 
φατον ἦν Πελίαν 125 
ἐξ ἀγαυῶν 4ἱολιδᾶν Θανέκεν χείρεσσιν ἢ βουλαῖς dxdu- .- 
πτοις. ] ' 
ἦλθε δέ οἱ xgvosv πυκινῷ udvrevua. θυμῶ, 190 
παρ µέσον ὀμφαλὸν εὐδένδροιο ῥηθὲν µατέρος' 
15 τὸν μονοκρήπιδα παντῶς ἐν φυλακᾶ σχεθέµεν μεγάλα, 


V. 64. 7 µάλα δὴ μετὰ καὶ vvv, I interpungit uera, καὶ νῦν, Ὁ μετὰ 
καί. νῦν». Mihi scribendum videtur δῆν µέτα, quemadmodum Calli- 
machus uera δῆν, alii ἐπὶ δὴν dicunt. — ὧτε scrpsi, ὥστε BUX2, et - 
schol in explicatione agnoscit, ὥσπερ vel ὡς adhibens, om. parti- 
culam vett. reliqui, hinc Mosch. πού γε interpolavit. — ἠρος ἀκμᾷ 
CEFMVWXYZ Mosch., 5oos ἐν ἀκμὰᾷ vett. rell, φοινικανθέµου τε 
ήρος i» ἀκμᾶ Tricl — V. 65. παισὶ rovroig, ΤΗΕ]. παισὶ τούτου, Her- 
mann roio παισὶν, Emperius παισὶν οὕτως, Hartung ἔπεσσι τούτοις. — 
µέρος, C2MPQ µέλος. — V. 66. ἀμφικτιόνων Boeckh, libri «ugixrvo- 
vov. — V. 70. τές γὰρ, l om. γὰρ. Tricl. τές μὲν, unus liber Mosch. 
tí γὰρ. — ἀρχηκδέξατο scripsi, i. e. ἀρχὰ ἐκδέξατο. nam crasin ob- 
litteratam esse manifesto unt librorum omnium corruptelae ἀρχὲ᾽ 
᾿δέξατο B1, aor 20. CU, ἄρχ 20. plurimi veteres, ἀρχὴ δέξατο ex corr. 
BVX et Tricl, solus E et ed. Rom. «ora δέξατο. Latet igitur ver- 
bum compositum, quod cum &oz« coaluit, ac malui ἐκδέξατο scribere, 
quemadmodum est apud Herodotum τοὺς Σχύθας ἐξεδέξατο πόνος, 
quam ἐνδέξατο, neque enim verisimilé, cun, dicendum esset τίνος γὰρ 
ἕνεκα ναυτιλίαν ἐνεδέξαντο, poetam inversione usum difficilem reddi- 
disse intelligentiam. Crasis haud raro cum librariis tum nostris fraudi 
fut, velut im titulo Locrensi ώΙΠ4ΕΙ ΟΙ 60IEZTO legendum est 
θωϊῆστω vel θῳῆστω i. e. θωϊὰ ἔστω. Apud Aristoph. Ach. 516, 
ubi libri fere 'Eou' ἐμπολαῖε exhibent, secundum Scaligerum scribi 
solet 'Eou& ᾽μπολαῖε, at Megarensium sermo Ἑρμη µπολαῖε desi- 
derat, recte schol. τὸ πλῆρες Ἑρμά, i.e. Eoua et ἐμπολαῖε significans 
coaluisse. non Atticum Ἑρμῆ. — V. 71. δῆσεν, schol. videtur ógo' ἐν 
legisse. — ἅλοις, DMUXIZ ἄλλοις. — "V. 19. ἀκάμπτοις Hermann et 
81€ fort. C et C, ἀκνάμπτοις vett. (I ἀἆγν.), ἀκνάπτοις Mosch. — V. $6. 
µονοκρήπιδα B1EUXIZ, μονοκρηπῖδα vel µονοκρηπίδα rell. De accentu 
vid. Herodian. ll. 9, 315, Arcad. 196, 6. cf. Lycophr. 1310 et Anth. 
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εὖτ᾽ ἂν αἰπεινῶν ἀπὸ σταθμῶν ἐς εὐδείελον ᾽ 135 
χθόνα µόλῃ κλειτᾶς Ἰωλκοῦ. 
Αντ. Ó'. 

ξεῖνος aiv! àv ἁστός. ὁ 'δ᾽ ἄρα χρόνω 
ἴκετ αἰχμαῖσιν διδύµαισιν ἀγὴρ ἔκπαγλος' ἐσθὰς |δ᾽ ἆμ- 

| φότερόν viv ἔχεν, 140 

80 ἅ τε Μαγνήτων ἐπιχώριος ἁρμόζοισα θαητοῖσι γιίοις, 

αμφὶ δὲ παρδαλέα στἐγετῦ φρίσσοντας ὄμβρους' 


οὐδὲ κομᾶν πλόκαμοι κερθέντες ὤχοντ ἀγλαού, 145 

ἆλλ᾽ ἅπαν νῶτον καταίθυσσον. τάχα Ó' εὐθὺς (Qv σφε- 
τέρας 

ἐστάθη γνώµας ἀταρμύκτοιο πειρώμενος 9 160 

85 ἐν ἀγορᾶ πλήθοντος ὄχλου. 07 

Ἐπ. à. 

τὸν μὲν οὐ γίνωσκον' ὀπιξομένων à' ἔμπας vig εἶπεν καὶ 
τόδε᾽ 

Οὔ τί που οὗτος ᾽άπόλλων, οὐδὲ μὰν χαλκάρματός ἐστι 

πόσις 155 


᾿ἀφροδίτας iv: δὲ Nato φαντὶ θανεῖν Λιπαρᾷ 

Ἰφιμεδείας παῖδας, «τον καὶ σέ, τολµάεις ᾿Εφιάλτα ἄναξ. 
90 καὶ μὰν Τιτυὸν βέλος' Αρτέμιδος Θήρευσε κραιπνόν, 160 

ἐξ ἀνικάτου φαρέτρας ὀρνύμενον, 

ὄφφρα τις τᾶν ἐν δυνατῷ φιλοτάτων ἐπιψαύειν ἔρᾶται. 


Plan. 127, 1. — παντῶς, legebatur πάντως. cf. Apollon. de adv. 586. 
— V. T7. κλειτᾶς, PQRUZ κλυτᾶς. — V. 78. eit', Thiersch εἶτ. --- 
e», nonnulli l. d». — ρα Boeckh, libri ἄρα. — V. 79. ἀμφότερον, 
EF ἀμφοτέρα ut Hecker coniecit, atque ita legit paraphr. (ἐσθὴς 
διπλή) non recte probante Mommseno. ᾽Αμϕότερον, quod schol. tuetur, 
adverbii loco est, emendandus Empedoclis versus 252 οὐλοφυεῖς μὲν 
πρῶτα τύποι 1θονὸς ἐξανέτελλον ἀμφότερον ὕδατός τε καὶ οὔδεος 
αἶσαν ἔχοντες, ubi ἀἁμφοτέρων legitur. — νιν Boeckh, libri µιν. — 
V. 81. ααρδαλέα GI, παρδαλέα rell. — V. 82. κομᾶν et xópav libri. 
— κερθέντες, C2 καρθέντες. — ὤχοντ Boeckh, libri oiyovyr'. — V. 84. 
αταρμύκτοιο Hermann, ἀταρβύκτοιο lemma E, ἀταρβήκτοιο Schol, 
ἀταρβάκτοιο ]. reliqui, nisi quod lemma F ἀταρβήτοιο, ed. Rom. άταρ- 
βάτοιο (utrumque Tzetz. Lyc. 176). — V. 86. yíve0xov, nonnulli l. yéy». 
τις, E xac τις. — εἶπεν καὶ recc., εἶπε καὶ veli. Heyne sixtoxsv 
coniecit, quod probavit Hartung qui praeterea εἶδος pro ἔμπας scripsit. 
Àe gane x«l hoc praesertim loco displicet, fort. leg. ἔμπας κατεῖπέεν 


τες, nam Zyxeg τις εἶπ᾽ ἀκᾷ propter brevem syllabam vix admitten- 
dum. — "V. 89. Ἐφιάλτα vel Eguair libri, sed Ἐπιάλτα schol. Hom. 
Od. XI 308 Cramer An. Par. III 472. — V. 90. κραιπνόν, CM τερπνόν. 
— V. 95. r&v, complures Ἱ. τῶν. — ἔραται libn; coniunctivus verbi 


ἔραμαι recte se habet, antea Boeckhium secutus ἐρᾶται scripseram, 


, 
?Y 





116 PINDARI CARMINA. 


| Στρ. &. 

vol μὲν ἀλλάλοισιν ἀμειβόμενοι 166 

γάρυον τοιαῦτ᾽' ἀνὰ δ᾽ ἡμιόνοις ξεστᾷ v^ ἀπήνα προτρο- 
παάδαν ΙΠελίας 

95 ἴχετο σπεύδων᾽ τάφε Ó αὐτίχα παπτάναις ἀρίγνωτον 

πέδιλον 

δεξιτερῷ µόνον ἀμφὶ ποδί. κλέπτων δὲ θυμῷ 110 

δεῖμα προσήνεπε Ποίαν γαΐαν, ὦ ξεῖν᾽, εὔχεαι 





πατρίδ᾽ ἔμμεν:; καὶ τίς ἀνθρώπων σε χαμαιγενέων πο- r^c 


λιᾶς 175 
ἐξανῆκεν γαστρός;: ἐχθίστοισι μὴ ψεύδεσιν 
100 καταμιάναις εἰπὲ γένναν. 
207 Αντ. &. 
τὸν δὲ θαρσήσαις ἀγανοῖσι Λόγοις 
ὤδ᾽ ἀμείφθη Φαμὶ διδασκαλίαν Χείρωνος οἵσειν. ἄν- 
τροθε γὰρ νέοµαι 180 
παρ Χαρικλοὺς καὶ Φιλύρας, ἵνα Κενταύρου µε κοῦραι 
θρέψαν cyvat. 
εἴκχοσι δ᾽ ἐκτελέσαις ἐνιαυτοὺς οὔτε ἔργον 186 
106 οὔτ᾽ ἔπος ἐκτράπελον κείνοισιν εἰπὼν ἱκόμαν 


sed vide quae dixi de talibus coniunctivi formis in comment. de titulo 
Arcadico p. XV. Ἐράται apud Sapph. fr. 18 indicativns est; ab ἐρώο- 
μαι deductum sec, doricae dialecti legem ἐρῆται dicendum; epistola Lycurgi 
ap. Plut. Lyc. 19: ἂν πτωχοὶ µένητε καὶ μὴ µέσδων ἅτερος θατέρου 
ἐρᾶτε (Cobet temere ἐρᾶται scripsit) ἦμεν, nullius est auctoritatis. — 
, V. 95. παπτάναις Boeckh, libri παπτήνας. — V. 91. προσήνεπε vett. 
libri praeter BZ1 qui προσένεπε, recc. προσέννεπε. Hevocavi προσ- 
Ίνεπε, vid. Apollon. Synt. 323, 91. 826, 8. de adv. 596, 24; eandem 
ormam restitui Pyth. IX 99 et Nem. X 79. — ξεῦν unus rec. liber et 
ed. Rom., &£év' vett. — V. 98. yeuawsvéov, I zgapouxevéov. — πολιᾶς, 
quod schol. τιµίας interpretantur, fortasse memores vocis πέλιος (πελεὸς), 
e cuius usu apud Molossos et Thesprotos vid. excerpta Strab. T. II. 
. 78 ed. Kramer., haud dubie corruptum, sed mendum non sustulit 
Hartung qui σκοτίας scripsit. — V. 99. ἐγθίέστοισι, Mingarelli ἐχθίστοις 
σε, Hecker αἰσχίστοισι. — V. 100. καταµιαναις CMVX, καταμιάνας rell. 
Schol: εξ par. legunt. καταμιάνῃς, sed de interpretatione dissentiunt. — 
V. 101. θαρσήσαις BX2, Θθαρσήσας vel Θαρρήσας rell. — V. 1029. ἄν- 
τροθε vel ἀντρόθε aliquot libri, ἄντροθεν vel ἀντρόθεν rell. — V. 103. 
Χαρικλοῦς, P Χαρικλᾶς, Mosch. Χαρικλοῖς. — κοῦραι, PQRU κόραι. — 
V.104. ἐκτελέσαις BX2(G), ἐκτελέσας vel ἐκτελέσσας rell. — οὔτε recc., 
oUt' vett. Poeta quod scripsit οὔτε 'ἔργον οὔτ ἔπος, &argumenio est 
ἔργον &eolicum Bau diutius retinuisse quam ἔπος, cf. titulum atticum 
(populiscitum de Chalcidensibus, ed. in Annal. [nst. Archaeol. Athem. 
] 184) l. 24 οὔτε τέχνῃ οὔτε μηχανῇ οὐδεμίᾳ ovÀ' ἔπει οὐδὲ ἔργω. — 
V. 106. ἐκτράπελον terne, libri ἐντράπελον, nisi quod M et ed. Rom. 
εὐτράπελον. Schol. et ἐντράπελον et ἐκεράπελον videntur repperisse. 
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oixaó', ἀρχὰν ἀγκομίξων πατρὸς ἐμοῦ, βασιλευομέναν 
ov κατ αἶσαν, τάν ποτε Ζεὺς ὤπασεν λαγέτα 190 
ἴόλω καὶ παισὶ τιµάν. 


2 , 

Ex. ε. 

πεύθοµαι γάρ νιν Πελίαν ἄθεμιν λευκαῖς πιθήσαντα 
φρασίν 

110 ἀμετέρων ἀποσυλᾶσαι βιαίως ἀρχεδικᾶν τοκέων᾿ 196 


τοέ μ’, ἐπεὶ πάµπρωτον εἶδον φέγγος, ὑπερφιάλου 
ἀγεμόνος δείσαντες fou, κᾶδος ὡσείτε φθιµένου Óvo- 
φερόν 200 
ἐν δώμασι θηκάμµενοι, µίγα κωκυτῷ γυναικῶν 
κρύβδα πέμπον σπαργάνοις ἐν πορφυρέοις, — 
116 νυκτὶ κοινάσαντες 000v, Κρονίδα δὲ τράφεν Χείρωνι 
| δώῶκαν. 205 
Στρ. e. 
ἀλλὰ τούτων μὲν κεφάλαια λόγων 
ἰστε. λευκίππων δὲ δόµους πατέρων, κεδνοὶ πολῖτας, 
φράσσατέ uou σαφέως' 
4ἴσονος γὰρ παῖς ἐπιχώριος, οὐ μὰν ξεῖνος ἴκω γαῖαν 
ἄλλων. 510 


V. 106. ἀρχὰν ἀγκομίξων Chaeris emendavit, vid. schol. Χαξρις 
Ἰηάφειδέρχὰν ἀγκομίζων πατρὸς ἐμοῦ, ὃν ᾖ τὴν ἀρχὴν ἀνακομιούμενος 
τοῦ ἐμοῦ πατρός, iMaque etiam partic. fut. restituit, quod iure Hecker 
requirebat, legebatur ἀρχαίαν xouífo», quam scripturam mostri libri 
tuentur, nisi quod BD2G2 καινέζων. Veteres grammatici ἀρχαίαν pro 
αρχὴν dictum existimabant, sine exemplo, nostri ad τιμὰν v. 108 re- 
ferre solent. — V. 109. »» et uw, φρασὶν et φφρεσὶν libri. — V. 110. 
αμετέρων . . . ἀρχεδικᾶν idem Chaeris correxit, cum legeretur ἁμετέραν 
«τς ἀρχεδίκαν. Schol Χαΐρις γράφει ἁμετέρων καὶ περισπᾷ τὸ ἀφχε- 
δικᾶν, iv' jj τῶν ἡμετέρων πατέρων τῶν ἀρχεδικῶν ἀποσυλῆσαι αὐτὸν 
πεύθοµαι. quae deinceps in scholiis leguntur, erroris non sunt immu- 
nia. Nostri libri Chaeridis scripturam exhibent, unde satis superque 
intelligitur, quanta sit inconstantia horum librorum in tradenda lectione. 
Veteris tamen scripturae vestigia servavit B2 ἁμετέραν .. . ἀρχεδίκαν 
(hoc etiam Z2), praeterea PQ ἀρχαὶ δικᾶν, DRU ἀργαιδικᾶν, B τοκήων. 
— V. 113. δώμασι, E1F1 δώματι. — µία, µέγα CE1MZ, µέτα B, μετὰ 
BCX2, ac schol. fort. μετὰ κωκυτοῦ legit, sed κωκυτῷ(ω) libri omnes. 
— V. 114. κρύβδα recc., κρύβδαν vett. — V. 116. τράφεν agnoscit 
schol., solus Q2 εράφειν, ut Hartung scripsit, Mosch. τραφέν. — V. 118. 
ov» μὰν ξεῖνος [xc scripsi, libri οὐ ξείναν (E ξεῖναν) ἱκόμαν (BR [κό- 
μην), Hermann, ut versus numerum redintegraret, [κοίμαν scripsit, sed 
optativo nullus hic locus, itaque aliam medelam adhibui, quamquam 
poeta fort. scripsit ἐπιχώριός cip, οὐ ξεῖνος Pxo. Madvig [κάνω 

ἱκόμαν commendavit, Hartung οὐ ξεῖνος χθόν᾽ ἱκόμαν ἐς ἄλλων, 

οὐχ ἔχω ξέναν ua» γαἴΐαν ἄλλων. 
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Φὴρ δέ µε θεῖος Ἰάσονα κικλήσκων προσηύδα. 

190 de gero: τὸν μὲν ἐσελθόντ ἔγνον ὀφθαλμοὶ πατρός: 
ἐκ 0' ἄρ αὐτῷ πομφόλυξαν δάκρυα γηραλέων γλεφά- 
mE Qv, 215 
ἂν πέρι ψυχὰν ἐπεὶ γάθησεν, ἐξαίρετον 
γόνον ἰδὼν κἀάλλίστον ἀνδρῶν. 


Αντ. ς’. 
καὶ κασύγνητοί ὄφισιν ἀμφότεροι 220 


125 ἤλυθον κείνου γε κατὰ κλέος' ἐγγὺς μὲν Φέρης κράναν 
Ἡπερῆδα λιπών, 
ἐκ δὲ Μεσσάνας ᾽4μυθάν' ταχέως Ó' "4δματος ἶκεν καὶ 
Μέλαμπος 
εὐμενέοντες dvivióy. ἐν δαιτὸς δὲ µούρα 225 


V. 119. προσηύδα, EFU προσηῦδα, Schneidewin προσαύδα, fortasse 
Pindarus dorica contractione usus προσαύδη scripsit, ut est ποταύδη 
apud Stesichorum. — V. 120. ἐσελθόντ᾽ recc., εἶσελθόντ᾽ vett. — ἔγνον 

[ recc., ἔγνων vett. (B ἔγν . . .). Illam formam versus lex flagntat, 
legiturque in tabulis Heracl. διέγνον, neque tamen propterea cum 
rensio aliis etiam Pyth. IX 79 ἔγνων et Isthm. II 29 ἀνέγνων citra 
necessitatem ad eundem modum corrigenda, velut etiam in Homerico 
hymno in Cerér. 111 οὐδ Zyvov legitur, ubi Cobet ἔγνον corrigendum 
censuit analogiae speciem ut solet sectatus, eique Batavus Naber et 
Contos Amphissensis assensi sunt, nescio an etiam ἑβίων et ἀνήλων 
correcturi. Veteres quidem grammatici solum ἔγνων videntur agnoscere, 
cf. Cramer Απ. Ox. 1102 (ubi τὴν y&o παραλήγουσαν οὐκ ἔχει τῆς µετοχῆς 
scribendum, i.e. distat à participio γνόντες, cf. Lobeck El. Path. I 379). 
Neque vero ἔγνων ex ἔγνωσαν est decurtatum, ut vulgo esxibtimant, 
sed quemadmodum Dorienses τυθέντι, διδόντι alia dicunt, Iones τιθέασι, 
διδόασε, ita Dorienses ἀνέθεν alia, Boeoti ἀνέθιαν (adde Arcadicum 
ἀπυδόας), Iones ἀνέθεαν (titulus nuper in. Euboea insula repertus hanc 
formam exhibet τοῦ Ἱσμηνίοι ἀνέθεαν, v. Act. Inst. Arch. Athen. I 
p. 97, quas formas neque Boeckh neque Ahrens recte expediverunt, 
alter Boeotos ἀνέθιαν pro ἀνέθεσαν dixisse ratus littera sibilante 
&biecta, alter K omissum esse, quod multo magis est reprobrandum; 
inde apud Homer. Il. IV 146 μµιώνθην (longam vocalem metrum desi- 
derat) quod ex MIANGEAN coaluit, neque alia origo est formae ἔγνων, 
nam ἔγνον doricae dialecti consuetudinem sequitur. Apud Hesiod. Op. 
139 libri ἐδίδων et ἐδίδουν, neque necessaria correctio ἐδίδον, quam- 
quam ἀίδον est in Hymno Hom. in Cer. 327 et. fort. ibidem 437 ἆδίδ(ον). 
— V. 121. αὐτῷ scripsi, libri αὐτοῦ. — πομφύλυξαν, Μ πομφόλυξε. --- 
iepágo» et ῥλεφάρων libri. — V. 199. πέρι Hermann, libri περέ. 
Echoliasta ἐξαέρετον cum γάθησεν iungit, non recte, nam plane re- 
dundaret, quandoquidem πέρι praecessit. Hartung interpunxit γλεφάρων 
ἂν περὶ φυχάν, ἐπεὶ γάθησεν, ἐξαίρετον γόνον κτλ. — V. 194. όὄφισιν 
BX2 recc., σφι» vett. — V. 125. Ὑπερῆδα Hermann, Ὑπερηίδα Mosch., 
περηϊδα vett. — V. 196. 4wv9a», Mosch. Αμυθών. — ixev Mosch., 
jxey B Tricl, fxe vel fxev vett. — Μέλαμπος, F2QRU Μελάμπους. — 
. 127. εὔμενέοντες, V εὐμενέοντος. — ἀνεφιόν, Β ἀνεφιοί, quo 
requirebat; at ἀνεφιόν non cum εὐμενέοντες, sed cum [xev iungendum, 
et αἱ quid mutandum, malim Γκον scribere. 
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µειλιχίοισι λόγοις αὐτοὺς Ἰάσων δέγµενος, 

ξείνι’ ἁρμόξοντα τεύχων, πᾶσαν ἐὐφροσύναν τάνυεν, 380 
130 ἀθρόαις πέντε δραπὼν νύκτεσσιν ἐν 9 ἀμέραις 

(toov εὖ ζωᾶς ἄωτον. 


Em. 8. 

ἆλλ᾽ ἐν ἕκτα πάντα λόγον Θέμενος σπουδαῖον ἐξ ἀρχᾶς 
ἀνήρ 235 

συγγενέσιν παρεκοινᾶθ)' οἱ 0^ énéonovv . αἶψα Ó' ἀπὸ 


κλισιᾶν 
ὥρτο σὺν κείνοισι' καί $^ ἦλθον Πελία µέγαρον᾽ 
135 ἐσσύμενοι Ó' εἴσω κατέσταν τῶν ὃδ᾽ ἀκούσαις αὐτὸς 
| ὑπαντίασεν 240 
Τυροῦς ἐρασιπλοκάμου ysvid: πραῦν δ᾽ Ἰάσων 
μαλθακᾷ φωνᾷ ποτιστάζων 0cgov 
βάλλετο κρηπῖδα σοφῶν ἐπέων, Ilat Ποσειδᾶνος Πε- 
τραίου, 245 


Στρ. C. 
ἐντὶ μὲν θνατών φρένες ὠκύτεραι 


140 χέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, τραχεῖαν ἑρπόντων 
«πρὸς ἔπιβδαν ὅμως' 


V. 128. δέγµενος, nescio an rectius δέχµενος scribatur, i. e. δεχό- 
μες jguemadmodum ἄρχμενος ex ἀρχόμενος descendit: nam Homeri- 
vog diversum, quamquam etiam de huius formae scriptura 

ambigua veleres. — V. 129. τεύχων, CM τεύξων. — πᾶσαν ἐὔφρο- 
σύναν τάνυεν quod conieceram firmavit B πᾶσαν εὐφρ. τάν., yett. 1. 
ἐς (eic) εὐφροσύναν, recc. ἐν εὖφρ. Nisi forte poeta scripsit ἐπ᾽ εὐφρ. 
Scholiasta ἐξέτεινεν interpretatur, — V. 190. δραπὠν, R δρέπων. Con- 
ieci, ne tria participia continuo se excipiant, olim scriptum fuisse 
vüvvty: ἀθρόαις πέντ ἕ δραπον κτλ., nunc nihil muto. — iy9', CE 
FMVX2Z £v» «' ἀμέραις vel ἀμέραις. — ' V. 131. εὖ ζωᾶς scripsi, EFUV 
XZ recc. εὐζωᾶς, reliqui vett. ευ fog. Et εὐζωᾶς quidem, ubi ad- 
verbium nomini adhaerescit, omnino reiiciendum, itaque commendavi 
εὐζώας, vocabulum non satis antiquum, vel εὐσοίας, quod iam non 
admittendum existimo, nam usitata notio huius ,vocabuli huic loco non 
convenit. Mommsen scripsit (egóv t9, ζωᾶς ἄωτον, hoc est opinor 
εὔέερον, satis novicium vocabulum. Scripsi igitur εὁ ζωᾶς, nam pro- 
nomen εὖ non tantum i» ἐγκλίσει, sed etiam ὀρθοτονούμενον fuit in 
usu, vid. Apollon. de pron. 867. Pindarus autem, quemadmodum σεῦ 
Nem. VIII 40, ita etiam &9 epicorum usum secutus admisit. — V. 132. 
Hermann distinxit πάντα, λόγον Δέμενος σπουδαῖον, ἐξ. --- V. 138. 
παρεκοινᾶθ’, BC1VXZI1 πᾶσι κοινᾶθ’. — V. 194. 7180», CMV ἠᾖλθε(ν). 
--- Πελία μέγαρον yett., Πελία µἐγαφόν͵ à Mosch. — V. 1960. εἴσω recc., 


feo vett. — τῶν δ᾽, B1 om. à'. — ἀκούσαις B, ἀχούσας rell. — αὐτὸς, 
paraphr. αὐτοῖς legit. — V. 186. ἐρασιπλοκάμου . μπλοκάμου, C1 
Ιασιπλοκάµου, C καλλιπ]οκάμον. — γενεά, DPQR γενν V. 188. 


Ποσειδᾶνος, EG Ποσιδᾶνος, alii Ποσειδῶνος. --- V. 140. Iaiflay ΒΟΡΑ], 


193 


M) 
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«AA ἐμὲ χρὴ καὶ σὲ Φεμισσαμένους ὀργὰς ὑφαίνειν Λοι- 
πὸν ὄλβον. 250 


εἰδότε τοι ἐρέω" μία Bovs Κρηθεῖ τε µάτηρ 
καὶ βρασυμήδεϊ Σαλμωνεῖ- τρίταισιν δ᾽ ἐν γοναῖς 956 


ἄμμες αὖ κείνων φυτευθέντες σθένος ἀελίου χρύσεου 
146 λεύσσομεν. Μοῖραι Ó' ἀφίσταντ, el τις ἔχθρα πέλῃ 
ὁμογόνοις, αἰδώ καλύψαι. 960 
"vr. £. 
oU αρέχει νῶν χαλκοτόροις ξέφεσιν 
οὐδ) ἀκόντεσσιν µεγάλαν προγόνων τιμὰν δάσασθαι. μῆλά 
τε γάρ τοι ἐγώ 
καὶ βοῶν ξανθὰς ἀγέλας ἀφίημ ἀγρούς τε πάντας, τοὺς 
ἀπούρας 265 
150 ἁμετέρων τοκέων νέµεαι, πλοῦτον πἰαίνων { 
κοῦ µε πονεῖ τεὸν οἶχον ταῦτα πορσύγοντ ἄγαν' 
ἀλλὰ καὶ σχᾶπτον µόναρχον καὶ θρόνος, c ποτε Κρη- 
δεῖδας 270 
ἐγκαδίξων ἱπκόταις εὔθυνε λαοῖς δίκας. 
τὰ μὲν ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας 


et sic ut vid. C, v. οταν, XZ ed. Rom. ἐπίβδαν à'. — V. 141. ὀργὰς, 
Hecker 998 av. — 143. Soaevprdet recc., 9oaevundti (pude?) vett. 
— V. 144. ἄμμες BXa recc., ginis (ἄμες) velt. — V. 145. λεύσσομεν et 
libn. — « φίσταντ᾽ Bl Tricl., αφίσταιντ᾽ CO correxit Chaeris (vid. 
sis atque ità Y Mosch., ἀμφίσταντ rell vett. — ἔχθρα, C1M 
troes: — xs | atque ita, ut vid, legit schol, hbri πέλει. 
Cbaeris fort. πέλοι. — 146. αἰδῶ, P αἰδώ. Locus difficilis nondum 
expeditus; Hermann scripsit aidoi xad veas, Hecker ὀμογόύνοις αἰδὼς 
paléves, Hartung n. novavit e o δ), ἀφεστῶώσαι, εὖ τις ἔχθρα πέλη 
ἑβοτονοις, aide φαν. ipa ο, ag eres) G1ET 
oar πέλει ὀμογόνοις, αἰδὼς καλύψφαι. — 141. ver (νών) G1 
Cre neto ve vel và ceti. — rz voréQos Μου, , galxo- 
róQcue: vel χαλκοτέροισι vett. — V. 149. s pier, dur, CIM μεγάλων. — 
pua, Heyne pale. — V. 149. τοὺς CMVXZ 1 osch., οὓς ceti. — ἀπού- 
libr (V αποῦρας). Boeckh ἀπούφαις. quem iam non r. — 
. 150. νέµεαι, CIVNI νέµεν, BX2 νύµες. — V. 151. sorti, Hartung 
8ovei. — V. 153, αλλὰ καὶ, PQR om. "ul, nee legisse videtur schol. — 
9veroc, FGAIIURa2 Tricl. 2eorov. Locus non integer, Hecker ἀλλὰ yàg 
«κᾶπτον, M. Schmidt ἀλλὰ xv&, equidem scribendum puto ἀλλὰ σὲ 
exáxtev omsertiv καὶ Φρόνον, sed ahquando conieci leniore 
medela adhibita corrigendum elleafeév» (ἀναλαβὼν) σχᾶπτον µόναρχον 
καὶ θρόνον, i. e. si reciperavero regnum paiernum, nominativo parti- 


cipii pro acc us. admisso. — ποτε, D xor €. — Κρηδεΐδας recc., Ken- 
Otideg vet. — V. 153. ἱππόταις, B3 isxerag. — λαοῖς recc., λαοὲσι 
vett. Post due; plene inte i — V. 154. εὰ μὲν ἄνεν Εονᾶς ἀνέας 


verba vix integra, conieci τὰ μὲν ανεὶς ξυνὰς ανίας ὰῦ5ον. 
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. 'Ex. C. 
155 λῦσον ἅμμιν, µή τι νεώτερον ἐξ αὐτῶν ἀναστήῃ κακόν. 915 
eg ἄρ᾽ ἔειπεν, ἀκὰ δ᾽ ἀνεαγόρευσεν xal Πελίας' Ἔσομαι 


τοῖος ἆλλ᾽ ἤδη µε γηραιὸν µέρος ἁλικίας 980 
ἀμφιπολεῖ' σὸν δ) ἄνθος ἤβας ἄρτι κυµαίνει' δύνασαι δ᾽ 
ἀφελεῖν 
μᾶνιν χθονίων. κέλεται γὰρ ἐὰν ψυχὰν κοµίξαι 
160 Φρίξος ἑλθόντας πρὸς «ἰήτα θαλάμους 285 
δέρµα τε κριοῦ βαθύμαλλον ἄγειν, τῷ zov. Ex ztóvrov σαώθη 


uu Στρ. η. 
éx τε ματρυιᾶς ἀθέων βελέων. 
ταῦτά uo. θαυμαστὸς ὄνειρος (Ov φώνει. µεμάντευμαι δ᾽ 


ἐπὶ Κασταλία, 290 
εἰ μετάλλατόν τι. καὶ ὡς Tüyog ὀτρύνει µε τεύχειν val 
^ πομπάν. 


V. 155. ἅμμιν recc., ἄμμι νοῦῦ., pronomen cum seq. iungunt schol. 
et P., secus cett. 1. — ἐξ αὐτῶν, fort. ἐξ ἀστῶν emendandum. — άνα- 
evjg Hermann, libri plerique ἀναστήσῃς, EF ἀναστήσας i. e. ἀναστάσῃς 
(librarii correctionem, quam dialectus poetae desiderabat, non satis 
perspexerunt), ἀναστήση B?IP1Q1 (scriptura ex scholiis ascita), dva- 
σταίη P2Q2 (item ex schol. petitum). Paraphrastes enim ἀνασταίη legit, 
idque retinuit in explicatione, quandoquidem optativus modus non ab- 
horrebat ab istius saeculi consuetudine: idem etiam scripturam ἆνα- 
στήση memorat, quam perperam interpretatur μὴ ὁ νεωτερισμὸς ἡμῶν 
καπὺν ἀναστήση, rectius schol. ἀναστήση ἀντὶ τοῦ ἀναστήσηαι. Tertiam 
lectionem ἀναστήσῃς sequitur schol. v. 278 οἷος μηδὲν ἀναστῆσαι ἄδικον 
καὶ νεώτερον, quem schol. a paraphraste discernendum esse manifestim 
est. Antiquitus tradita lectio fuit opinor ἀναστήσῃ, sed media verbi 
forma cum non satis apta videretur, correxit aliquis ἀναστήσῃς, quam 
correctionem plerique libri exhibent. Scripsi Hermanno autore &va- 
er5g sive ἀναστῆσιν malis (nàm iota his formis dotrahendum), cum 
antea Ahrensium secutus ἀνασταίῃ edidissem: sed eiusmodi formae 
non sunt admittendae, velut Homericum παραφθαίησε, quem alii opta- 
tivum esse existimant, quamvis clausula σι plane adversante, alii con- 
iunctivum παραφθαίῃσε, at scribendum est παραφθήησιν. — V. 156. 
&xz δ᾽ ἀνταγόρευσεν, PQ ἀκῷᾷ δ᾽ ἀγόρευσεν, inde existimabam poetam 
ἀκασκῷᾷ Ó' ἀγόρευσεν scripsisse (forma ἀκασκῷ Pindarus usus sec. 
Eustath. pr. 11), neque nunc poenitet coniecturae, nam cum D dwz' 
ἀγόρευσεν exhibeat, fortasse ἄντ᾽ & correctore ad versum redintegran- 
dum supra adscriptum; sufficiebat autem verbum simplex, et schol. 
interpretatio ἀνταπεκρίθη αὐτῷ ambigua. Particula καὶ non est solli- 
citanda, refertur ad v. 186. — ἔσομαι [M recc., ἔσσομαι vett. — V. 158. 
toiog inlerpolati, τοιοῦτος antiqui, nisi forte quis velit hoc ipsum re- 
«tituere responsione inaequabili admissa, vid. Ol. VII 49. — V. 160. ἐλ- 
θόντας libn, H. Stephanus ἑλθοόντα, et sic fort. Schol. legit, — V. 161. 
βαθόμαλλον, plures βαθύμαλον. — V. 162. βελέων, EF frio», DQ1Z 
βουλέων. — V. 168. φώνει auctore schol. scripsi, libri φωνεῖ --- V. 164. 
µετάλλατον libri et schol, sed malim μεταλλακτόν. — ὀερύνει µε, 
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165 τοῦτον ἄεθλον ἑχῶν τέλεσον καί τοι μοναρχεῖν 
καὶ βασιλευέμεν ὄμνυμι προήσειν. καρτερόρ 295 


: 5"V**. Goxoc ἅμμιν μάρτυς ἔστω Ζεὺς ὁ γενέθλιος ἀμφοτέροις. 


1 


^ - 


σύνθεσιν ταύταν ἐπαινήσαντερ οἱ μὲν κρίθεν᾽ - 300 
ἀτὰρ Ἰάσων αὐτὸς ἤδη 

Αντ. η. 
170 ὤρνυεν κάρυκας ἐόντα πλόον 
φαινέμεν παντᾷ. τάχα δὲ Κρονίδαο Ζηνὸς víol τρεὶς ἆκα- 


μαντομάχαι 
ἦλθον ᾽άλκμήνας 8) ἑλικοβλεφάρου 4ήδας τε, δοιοὶ δ᾽ 
ὑψιχαῖται 305 


ἀνέρες, Εννοσίδα γένος, αἰδεσθέντες ἀλκάν, 
ἔκ τε Πύλου καὶ ἀπ᾿ ἄκρας Ταινάρου τῶν μὲν κλέος 310 
115 ἐσλὸν Εὐφάμου v' ἐκράνθη σόν τε, Περικλύμεν᾽ εὐρυβία. 
ἐξ ᾿Απόλλωνος δὲ φορμικτὰς ἀοιδᾶν πατήρ 
ἔμολεν, εὐαίνητος Ὀρφεύς. 315 
m. η. 
πέµπε ὃδ᾽ 'Egu&s χρυσόραπις διδύµους υἱοὺς ix' ἄτρυτον 
πόνον 
τὸν μὲν Ἐχίονα, κεχλάδοντας Bc, τὸν δ᾽ Ἔρυτον. τα- 
χέως δ᾽ 
180 ἀμφὶ Παγγαίου θέμεθδλᾶ ναιετάοντερ ἔβαν' 330 


ed. Rom. et fort. B ὀτρύνει σε. Conieci ὥτρυν) ὅσσα vel 0o; ὤτρυνε. 
— V. 167. ἅμμιν II, ἅμμι cett. —: V. 169. ἀτὰρ, plurimi αὐταρ. — 
V. 170. ὥρνυεν Boeckh, dovve ER, ὄρνυ IPQ, ὄρνυε(εν) rell. — ἑόντα, 
C1M τᾶς ἐόντα. Quamvis ineptum Fora agnoscit paraphr. τὸν ὄντα 
καὶ δόξαντα πλοῦν, more suo δόξαντα interpretandi gratia addens, neque 
enim ἀδόντα vel tale quid legit. Mihi poeta ἔταισι videtur scripsisse, 
fuitque fortasse hoc ipsum in archetypo codd. CM suprascriptum, unde 
corruptela τᾶς orta. — V. 171. παντᾷ GI, πἀντᾶ D, παντᾶ rell — 
V. 179. MAxungvag, BD ᾽λκμάνας recte, sed non addicunt libri aliis 
locis, nisi quod Pyth. IX 85 B ᾽αλκμᾶνᾶ, Nem. X 11 recc. nonnulli 
λκμάναν testantur. — Θ᾽ ἑλικοβλεφάρου CMVXZ recc., v' £4. vel z' 44. 
vett. rell, — ὑψιχαῖται, Hecker εὐρυχαῖται. — V. 178. αἰδεσθέντες ἀλκὰν. 
conieci ἆ /ασθέντες ἀλκᾷ, quamquam ΒΑΠΘ antiquiores poetae, si 
& Simonide Ámorgino discesseris, non videntur hoc verbo usi esse. 

scripsit Ἐννοσίδα γένος αἰδεσθέντ, ig ἆλκὰν ix τε κτλ. 
Schmidt ὠλδήσκοντες dixdv, Christ Ἑρνοσίδα γενεά, βλέποντες ἀλκάν. 
— V. 116. φορμικτὰς, CMVXZ φορμιγκτὰς. --- V. 178. Ἰουσύραπις recc., 
χρυσόρραπις vett. — V. 179. κεχλάδοντας BCV, κεχλαδόντας EF Mosch., 
κεχλαδότας rell. — Ἔρυτον C, Εὔρυτον vett. et Mosch. — ταχέως δ᾽ 
VER recc., ταχέες à reliqui, utramque lectionem testantur schol., 
Boeckh et Mommsen delent δὲ. — "V. 180. θέµεθλα omittunt B1DGP 
Q1U. Numero versus ut consulatur cave θέμεθλον scribas, nam hoc 
vocabulum pluraliter tantum dici solet, apud Callim. in. Dian. v. 248: 
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καὶ γὰρ éxàv θυμῷ γελανεῖ θᾷᾶσσον ἔντυνεν βασιλεὺς 
| ἀνέμων 

Ζήταν Κάλαϊῖν τε πατὴρ Βορέας, ἄνδρας πτεροῖσιν — 325 

vota πεφρίκοντας ἄμφω πορφυρέοις. 

τὸν δὲ παμπειδῆ γλυκὺν ἡμιθέοισιν πόθον ἔνδαιεν ρα 
Στρ. 9. 

185 ναὺς ᾽ργοῦς, µή τινα λειπόμενον 
τὰν ἀκέίνδυνον παρὰ ματρὶ µένειν αἰῶνα πέσσοντ’᾽, ἀλλ᾽ 


ἐπὶ καὶ θανάτῳ 380 

ἵρα Ἰφάρμακον κάλλιστον ἐᾶρ ἀρετᾶς ἅλιξιν εὑρέσθαι σὺν 
( ἄλλοις. 

ἐς δὲ Ἰωλκὸν ἐπεὶ κατέβα ναυτᾶν Goog, 335 


λέξατο πάντας ἐπαινήσαις Ιάσων. καί ῥά οἱ 
190 µάντις ὀρνίχεσσι καὶ κλάροισι θεοπροπέων ἱεροῖς 
Μόψος ἄμβασε στρατὸν πρόφρων ἐπεὶ δ᾽ ἐμβόλου 840 
χρέµασαν ἀγκύρας ὕπερθεν., 
Αντ. 9’. 
χρυσέαν χείρεσσι λαβών φιάλαν 
ἀρχὸς dv πρύμνα πατέρ᾽ Οὐρανιδᾶν ἐγχεικέραυνον Ζῆνα, 


καὶ ὠκυπόρους 845 
196 κυμάτων ῥιπὰς ἀνέμων v' ἐχάλει, νύκτας τε xal πόντου 
κελεύθους 


περὶ βρέτας εὐρὺ θέμεθλον δωµήθη scribendum est εὐρυθέμεθλον 
δῶμ᾽ ἤρθη. eque insolens esí, quod Boeckh scripsit ἀμφὶ II. Θε- 
µέθλοις, omnino autem cum de Boreadis sermo sit, offendimur, quod 
sic simpliciter vessraovteg dicuntur, itaque jn epecdosi scripsi θέμεθλ᾽ 
oí ναιετάοντες, sed hoc quoque pedestri magis convenit orationi, quam 
lyrii carminis gravitati: credo totum locum sic esse conformandum 
ταχέως δ᾽ ἄγχι Παγγαίου θεμµέθλων ναιετάοντες ἔβαν (καὶ yàg .... 
Βορέας) ἄνδρες πτεροΐῖσιν νῶτα πεφρίκοντες ἄμφω πορφυρέοις. — 
V. 183. πεφρίκοντας BCEVZ Mosch., πεφρικότας rell. — V. 184. παµ- 
zt5 ΒΙΟΜ Μοβε]., παμπληθῆ rell. — ἡμιθέοισιν recc., ἡμιθέοισε 
veti, — πόθον, Moschop. πόθον y' interpolavit. — ἔνδαιεν, BC1E1M 
VWXYZ ἔἴδαιεν. De producta novissima syllaba πὀθὸν vid. ad Pyth. 
Ill 6, possumus igitur correctionibus supersedere, velut Boeckh legendum 
suasit πρόσδαιε», Hermann ἓν πόθον δαίεσκεν, Emperius τόνδ᾽ αὖεν, 
Harüng ἡμιθέοις πως ἔρωτ᾽ ἔνδαιεν. --- V. 186. τὰν libri, τὸν ed. Rom. 
— V, µατέρι vel μητέρι rell. — V. 188. ἐς δὲ Ἰωλκὸν recc., ἐς 
à' Ἰω]κὸν vett., E. Schmid ἐς à' Ἰαωλκὸν, qua correctione nihil opus, 
vid. Nem. III 34. — κατέβα ναυτᾶν ΕΙ, κατέβαν ναυτᾶν DE, κατέβα 
ναυτῶν, κατέβαν αὐτῶν ceti. — ἄωτος, E ἄωτον, quod Hartung ubique 
poetae obtrudit. — V. 189. ἐπαινήσαις B, ἐπαινήσας rell. — V. 190. 
ὀρνίχεσσι καὶ κλάροισι, | ὀρνίχεσσι κλάροισέ τε, Tricl. ὀρνίχεσσιν ἐν 
κλάροισι, Boeckh 0o. ἐν κλάἄροις τε vel ὁρ». κλάροισέν vt. — θεοπροπέω», 
plurimi Θεοπρεπέων. — V. 195. ἀνέμων P(R)Q, ἀνέμους coteri. 
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ἅματά v εὔφρονα καὶ φιλίαν νόστοιο μοῖραν' 


ix νεφέων δέ οἱ ἀντάῦσε βροντᾶς αἴσιον 350 

pO9éyua* λαμπραὶ δ ἦλθον ἀκτῖνες στεροπᾶς dzognyvv- 
. μεναι. 

ἀμπνοὰν Ó' ἥρωες ἔστασαν Θεοῦ σάµασιν $55 


μον 
900 πιθόµενοι' κάρυξε à" αὐτοῖς 
Ἐπ. 9’. 
ἐμβαλεῖν κώπαισι τερασκόπος ἀδείας ἐνίπτων ἑλπίδας' 
εἰρεσία Ó' ὑπεχώρηδεν ταχειᾶν ix παλαμᾶν ἄκορος. 860 
σὺν Νότου δ᾽ αὔραις ix ᾿4ξείνου στόμα πεμπόµενοι 
ᾖλυθον' £v0' ἁγνὸν Ποσειδάωνορ ἔσσαντ εἰναλίου τέ- 
μενος, 
205 φοίνισσα δὲιΘρηϊκίων ἀγέλα ταύρων ὑπᾶρχεν 365 
xal νεόκτιστον λίθων βωμοῖο θέναρ. 
ἐς δὲ κίνδυνον βαθὺν [έμενοι δεσπόταν λίσσοντο ναῶν, 
. Στρ. t. 
συνδρόµων κινηθμὸν ἀμαιμάκετον 370 
ἐκφυγεῖν πετρᾶν. δίδυµαι γὰρ ἔδαν ζωαί, κυλινδέσκοντό 
τε κραιπνόύτεραι 
910 7] βαρυγδούπων ἀνέμων στίχερ ἀλλ ἤδη τελευτὰν xelvog 
αὐταῖς 
ἡμιθέων πλόος ἄγαγεν. ἐς Φᾶσιν ὃδ᾽ ἔπειτεν 315 


V. 197. ἀντάῦσε, Ο1Μ ἀντάνυσε, scilicet in archetypo fuit ἀντά σε. 
— βροντᾶς, Z βροντὰς, neque tamen hic partic. βρονταὶς restituendum, 
de quo dixi supra v. 23, quamquam paraphr.: ἐν τῶν νεφῶν δὲ βρον- 
τήσας ὁ Ζεὺς αἴσιον σύμβολον΄αὐτῷ ἐδίδω τῆς 0000, nam subiecti omissio 
nimis dura, — "V. 199. ἤρωες ἕστασαν, Tricl. pessime of ἤρωες Fate». 
— V. 900. πιθόµενοι recc., πενθόµενοι vett. — V. 909. ταχειᾶν, CMV 
XZ Mosch. τραχειᾶν. — V. 203. ᾿Αξείνου, paraphr. '"4&ewos, Cbr» Mosch. 
Εὐξείνου. — V. 204. Ποσειδάωνος, B Ποσειδᾶνος. — ἔσσαντ᾽ et ἔσσαντ᾽ 
libri. — εὐναλίου recc., ἐναλίου vett. — V. 905. φοίνισσα, schol. τὸ δὲ 
σημεῖον, ὅτι φοένισσαν εἶπεν ἀπὸ τοῦ φοινικέου σχηµατίσας. cf. Pyth. 
I 94 φούνισσα φλόξ, et Eurip. φοένισσα ἄλμη, vid. Miller Misc. p. 302. 
— ὑπᾶρχεν, CMVX ὑπῆρχεν, manifestum est interpretamentum, quam- 
vis schol. ita legant, nam hoc genus dicendi ab antiquorum poetarum 
usu plane abhorret, cum frequens admodum sit apud 1006: 
poeta fortasse scripsit παρῆν σφι». Schol monent ab hoc verbo 
eliam proximum versum suspensum esse, quamquam libri aliquot di- 
stinguunt plene post ὑπᾶρχε», quasi βωμοῖο Θέναρ ad ἔσσαντο referen- 
dum sit. — V. 206. νεόκτιστον, ed. Rom. θεόκτιστον. — λίθων Triclin., 
A(&ovy F2 Mosch., Λέθινον vett. (M λιθοίο). Ahlwardt traiectis vocabu- 
lis θέναρ βωμοῦ Λλίθινον, et βωμοῦ θΘέναρ ex hoc loco affert Cramer 
Απ. P. III 209, sed βωμοῖΐο θέναρ omnes libri tuentur. — V. 209. δίδυ- 
μαι DEFGIUX2, δίδυμοι rell. — τε, I1 δέ. — κραιπνότεραι, I κραιπνό- 
tego», D κραιπνὸ». — V. 211. dao», plerique φάσι». — ἔπειτεν ἤλυθον 
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ἤλυθον, ἔνθα κελαινῶπεσσι Κόλχοισιν βίαν 
μῖξαν 4ἰήτα παρ αὐτῷ. πότνια δ ὀξυτάτων βελέων 380 
ποικίλαν [ὔγγα τετράκναµον Οὐλυμπόθεν 
316 ἐν ἀλύτω ζεύξαισα κύκλῳ 
Αντ. V. 
μαινάδ᾽ ὄρνιν Κυπρογένεια φέρεν 
πρῶτον ἀνθρώποισι, λιτάς v' ἐπαοιδὰς ἐκδιδάσκησεν σο- 


góv Αἰσονίδαν' 385 
ὄφρα )Μηδείαρ τοκέων ἀφέλοιτ αἰδῶ, ποθεινὰ δ Ελλὰς 

αὐτάν . 
ἐν φρασὶ καιοµέναν δονέοι µάστιγι Πειθοῦς. 390 


220 καὶ τάχα πείρατ᾽ ἀέθλων δείκνυεν πατρωϊων᾿ 
σὺν Ó' ἐλαίω φαρμακώσαισ᾽ ἀντίτομα στερεᾶν ὀδυνᾶν 
δώκε χρίεσθαι. καταίνησάν τε κοινὸν γάμον 395 
γλυκὺν ἐν ἀλλάλοισι μῖξαι. 
Ἔπ. v. 
ἀλλ᾽ Ov 4ἰήτας ἀδαμάντινον £v µέσσοις ἄροτρον σκίµψατο 
136 καὶ βόας, oU φλόγ᾽ ἀπὸ ξανθᾶν γενύων πνέον καιοµένοιο 
πυρός, . 400 


F1G1IU, ἔπειτ' ἐνήλυθον plerique, ev ἦλυθον E, ἐλήλυθον Z, ἀνήλυθον 
B. Pindarus fortasse ἔπειταν scripsit. — V. 219. κελαινώπεσσι, CM 
QU «ελαινῶπεσε, 1 κελαινώποισι. Fort. κελαινώπαισι scribendum — 
V. 218. pifev, legebatur µέξαν. — Are παρ) αὐτῷ de vitio suspecta 
sut; paraphr, qui haec verba cum ἤλυθον iungit, interpretatur 
xüQ' αὐτῷ τῷ ταχεῖ (Scr. rQmgsi) Αἰήτῃ. Mihi poeta scripsisse vide- 
tur ἐς Φᾶσιν Ó' ἔπειταν ἤλυθον, ἔνθα κελαινώπαισι Κόλχοισιν 
βίαν μῖξαν Αἰήτᾳ παρ αὐτώδει. πότνα Ó' ὀξυτάτων sive malis 
μίξαν, Air tav παρ αὐτώδη. Αὐτώδης i. e. αὐθάδης, cf. Apollon. 
de pron. 354 et Hesych. αὐτώδῃς' ὑπέρφρων, ἰδιογνώμων et rursus 
solito errore αὐτωώλης Vi (στης, αὐτόχειρ (αὐθάδης et αυθέντης con- 
fudit). Πότνα alias apu Pindarum Acn legitur, malui tamen ita scri- 
bere, quam asyndeto uti πότνι ὀξυτάτων. M. Schmidt schol. legisse 
putat ζήτα παρ αὔρῳ i. e. ταχεῖ, ipse vero corrigit ζήτα τ ἀγαυρῷ. 
— ὀξυτάτων CMVWXYZ Mosch. et δολο]., ὠκυτάτων rell. — V. 214. 
τετράκναµον, CFM τετρακνάμον᾿, quae lectio ex scholiis petita: τινὲς 
δὲ τετρακνήμον᾽ ἀνέγνωσαν, ἵν᾽ ᾖ, ἐν τῷ τετρακνήµονι xoxo, — V. 215. 
ζεύξαισα B, ζεύξασα rell. — V. 911. ἐκδιδάσκησεν DGUFI, ἐδιδάσκησε 
B ut vid., διδάσκησε VXZ2 (Z1 -εισε), ἐκδιδάσκοισα EFQR. Iniuria 
haec verbi forma Mommseno suspecta, qui ἐκδίδαξεν τὸν coniecit; vid. 
Hesiodi Op. 64 ἔργα διδασκῆσαι, ubi solus Origenes διδασκχέµεναι, et 
Hom. h. in C. 144, ubi Voss probabiliter correxit καέ x' ἔργα διδασκή- 
ems yvycixag. — V. 218. Μηδείας, Beck Μήδειαν. — V. 219. φρασὶ 
et φρεσὶ libri. — V. 221. φαρµακώσαισ᾽ B, φαρµακώσασ᾽ cett, — V. 228. 
i» om. CMZ. — μῖξαι scripsi, µίξαι CMV κ; Mosch. et phr. µέξειν 
reliqui, nisi quod DR µίξιν. — V. 294. µέσσοις, contplures µέσοις. — 
V. 225. γενύω», G. Dindorf γενῦ», Boeckh γνάθων. — xvíov, Hermann 
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χαλκέαις Ó' ὁπλαῖς ἀράσσεσκον y90v  du&uousvor: 
τοὺς ἀγαγὼν ζεύγλα πέλασσεν μοῦνοο. ὀρθὰς δ᾽ αὔλακας 
. mE e ἐντανύσαις 405 
ἤλαυν, ἀνὰ βωλακίας.δ᾽ ὀρόγυιαν σχέξε νῶτον 
γᾶρ. ἔειπεν δ᾽ ct: Τοῦτ ἔργον, βασιλεύς. 
230 ὅστις ἄρχει ναό, ἐμοὶ τελέσαι | ἄφθιτον στρωμνὰν 
ἀγέσθω, | 410 
Στρ. τα. 
κῶας αἰγλᾶεν χρυσέῳω 9υσάνῳ. 
Og &Q αὐδάσαντος ἀπὸ κροκόεν ῥίψαις Ἰάσων sua θεῷ 


πίσυνος 
εἶχετ ἔργου' πῦὺρ δέ νιν οὐκ ἐόλει παμφαρμάκου ξείνας 
ἐφετμαῖς, — 415 


σπασσάµενος Ó' ἄροτρον, βοέους δήσαις ἀνάγκας 


πνεῦν, εἰ praeterea coni. καὶ βόας, οἳ γενύων ξανθᾶν φλόγα απνεῦ», 
sed fort. φλόγα est additamentym interpretis, ut scribendum sit ot γε- 
νύων ξανθᾶν xo πνέον καιοµένοιο πυρός. Neque tamen reticebo, 
identidem me hanc opinionem concepisse, Pindarum passim o» 
loco epitriti, qui dici solet, adhibuisse, responsionis inaequalitate ad- 
miesg, velut hic ξανθᾶν γενύων πνέον, ac possis hoc modo tueri 
librorum scripturam v. 906 καὶ νεόκτισίτον Λίθινον an io θέναρ, 
item Pyth. IIl 16 οὖκ Zusw' ἐλθεῦν τράπεζαν]νυμφιδία», 1. III 35 σὺν 
βαθνζώ|νου διδύμοισι» | παισὶ 4ατοῦς vel -νου διδύµοις παίδεσσι 4ατοῦς. 
et similiter aliis locis. — V. 927. τοὺς, I τοὺς 0 . ---ἐντανύσαις B, ἕντα- . 
νύσας rell, Hecker ἐκτανύσας. — V. 228. ἀνὰ βωλακίας F2I1P, ἀἄναὰ 
βωλακίαις E, ἀναβωλακίας cett. (ἀναβωλακίαις F1), atque ita legit para- 
phrastes, adiectivum hoc ad γάς referens; item nostris, qui divisim 
scribunt, βωλακίας est adiectivum, sed &»« vel ad critt, vel ad ὁρό- 
γυιαν referunt; at utrique interpretationi obstat collocatio praeposi- 
tionis, ut tunc potius ἅμα foret scribendum, Equidem credo ἄνα βω- 
λακέας idem esse quod ἀνὰ βώλους sive βώλακας, quemadmodum a χάραξ 
descendit χαρακίας, ab ὄμφαξ ὀμφακίας, 8 μύρμηξ µυρµηκίας. H 

scripsit ἤλαυν᾽ ἆνα βώλακας, ἐς δ᾽ ὁρ. — ὀρόγυιαν Hermann, plerique 
libn ὀργυιᾶν. ali ὄργυιαν vel ó Qyoiny. — σχίζε, BVXZ σχίξεν, RU 
σχίζων. — V. 229. Peuxev recc., ἔειπε vett, — βασιλεύς stigmis additis 
separavi, nam verba sic sunt ordinanda: ζειπε δ᾽ ὧδε βασιλεύς, τοῦτ᾽ 
ἔργον ὅστις κελ., quemadmodum poeta in hoc carmine passim durius- 
cula verborum traiectione utitur. — V. 230. τελέσαις Beck, τελέσσαις BC 
MVi1, τελέσας vel τελέσσας rell. — V. 281. χρυσέφ θυσάνῳ, Hecker 
χουσέοις Θυσάνοις. — V. 932. αὐδάσαντος, M et fort. B2 αὐδάξαντος. 
— κροχόεν B, xoóxeo» rell — ῥέψαις BCMV1, ῥίψας rell. -— V. 234. 
vw libri omnes, — ἐόλει Boeckh, libri αἰόλλει, Pauw αὐόλει. De verbi 
forma exposuit Buttmann in Lexilogo, cf. etiam Mosch. II 74. — V. 234. 
σπασσάµενος 1, σπασάµενος rell — βοέους δήσαις ἀνάγκα ἕντεσιν αὐ- 
χένας germana videtur esse acriptura, βοέους CCV, βοέοις celeri (lemma 
in tribus codd. βοείοις). δήσαις Heyne, G ut solet Δήσας, plerique 
ἀήσας, (BJCMVW δῆσεν, XY 5o. ἀνάγκαις PQRU, iv ἀνάγκαις 
E2F, ἀνάγκας reliqui, niei quod E1XY ἐν ἀνάγκας sed et en nullus 
liber. Praepositionem ἐν tralaticio more ab interprete additam esse 
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335 ἔντεσιν αὐχένας ἐμβάλλων v! ἐριπλεύρω qvà 
χέντρον αἰανὲς βιατὰς ἐξεπόνησ᾽ ἐπιτακτὸν ἀνήρ 420 
µέτρον. ἴῦξεν Ó' ἀφωνήτῳ περ ἕμπας ἄχει 
δύνασιν Αὐήτας ἀγασθείς. 
. Αντ. ια. 
πρὸς Ó' ἑταῖροι καρτερὸν ἄνδρα φίλας 495 
340 ὤρεγον χεῖρας, στεφάνοισί vé vw. ποίας ἔρεπτον, µειλι- 
- χίοις τε λόγοις 
ἀγαπάζοντ᾽. αὐτίκα δ᾽ ᾽Αελίου θαυμαστὸς υἱὸς δέρµα Aau- 
| πρόν 
ἔννεπεν., ἔνθα viv. ἐκτάνυσαν Φρίξου µάχαιραι’ 430 
ἤλπετο Ó' οὐκέτι οἱ xtivov γε πράξεσθαι πόνον. 
κεῖτο γὰρ λόχμα, δράκοντος Ó' εἴχετο λαβρυτατᾶζ γε- 
νύών, 435 
245 ὃς πάχει µάχει τε πεντηκόντόῴον ναῦν xQüv&, 
τέλεσαν ἂν πλαγαὶ σιδαρου. 


'"Ex. ια. 
µακρα uou νεῖσθαι xav ἁμαξιτόν' ὥρα γὰρ συνάπτει' 
καί τινα 440 


οἶμον ἴσαμι βραχύν πολλοΐσι δ᾽ ἄγημαι σοφίας ἑτέροις. 


apparet, Schol. βοέοις legit, quod substantivi vice fungi putat, ut 
idem sit quod βοέοις ἱμᾶσι vel βοεέαις, tum ambigit utrum ἀνάγκας 
ἔντεσι sit legendum (fv' ᾖ περιφραστικῶς τῇ ἀνάγκῃ) an ἀνάγκα (ἕνα 
1έγη τῇ ἑαυτοῦ). Tertiam scripturam ἀνάγκαις videtur paraphr. sequi 
δήσας τοῖς βρείς λώροις καὶ ταῖς τοῦ ζυγοῦ ἀνάγκαις τοὺς αὐχένας 
αὐτῶν ἐμβαλὼν ἤλαυνεν. sed quoniam reliqua desunt, quomodo locum 
difficilem expediverit, nescimus; fortasse tam αὐχένας quam κέντρο» 
ad ἐμβάλλων rettulit, male quidem, nam tauri i&m erant subacti. 
Hartung scripsit βοέους δήσαις ἀνάγκαις ἕντεσέ v' αὐχένας, Mommsen 
έοις δήσαις ἀνάγκαις, non recte βοέοις cum ἀνάγκαις copulans. — 
. 935. ἐμβάλλων PQU reco., ἐμβαλὼν vett. — v. 286. ἐξεπόνησ᾽, 
Hermann ἐξεπόνασ᾽. — V. 237. ἕμπας, Hartung ἐνστὰς. — V. 238. δύ- 
νασι», EFQ9R δύναμιν. — V. 289. ἑταῖροι recc., ἐτᾶροι CE, ἔταροι vel 
ἐτάροι rell. — V. 240. νιν Mommsen, libri uw. — ἔρεπτον, Pauw 
ἔριατον. — µειλιχίοις, 0 ποικιλίοις. — V. 249. ἔννεπεν, multi ἔννεπ᾽. 
— si» libri. — V. 943. πράξεσθαι Hermann, πράξασθαι libri, Moscho- 
pulus xeivovy πεπράξεσθαι. — V. 244. λαβροτατᾶν Hermann, libri Aorffgo- 
τάταν et λαβροτώτω». Sed locus nondum in integrum restitutus, quem 
hunc in modurh emendandum censeo: weito γὰρ Λόχμα δράκων, τοῦ 
ls(gevo λαβροτάταιν γενύοιν, nam πεῖτο γὰρ ord δράκογτος 
1εέχετο λαβροτάταιν γενύοιν minus quidem a tradita scriptura 
recedit, sed propter asyndeton displicet. Christ εἴχετο Λαβροτάταις 
ένυσιν coniecit. — V. 245. πεντηκόντορον et πεντηκόντερον libri. — 
- 246. τέλεσαν CMX τθοο., τέλεσσαν veleres (VXZ ἐτέλεσαν). Schol. 
τέλεσεν (τῷ συνήθει σχήµατι τὸ ἐνικὸν τῷ πληθυντικῷ ᾿συζεύξας) quod 
recepi& Mommsen, sed idem etiam illam scripturam novit. 
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κτεῖνε μὲν γλαυκῶπα τέχναις ποικιλόνωτον ὄφιν, 
250 d) ᾿ρχεσίλα,'αλέψεν τε Μήδειαν σὺν αὐτᾷ, τὰν Πελίαο 
φόνον ^ 445 
év v' Οκεανοῦ πελάγεσσι µίγεν πόντω τ) ἐρυθρῷ 
4αμνιᾶν t* ἔθνει γυναικῶν ἀνδροφόνων' 
ἔνθα καὶ γυίων ἆξθλοις ἐπεδείξαντο κρίσιν ἐσθᾶτος 
| ἀμφίς, 450 


Στρ. «ff. 
καὶ συνἈύνασθεν. καὶ ἐν ἀλλοδαπαῖς 
| 


V. 250. ὦ ᾿ρκεσίλα libri (FUX1 à 49x.) praeter I qui omittit ὦ. --- 
σὺν αὐτᾷ vel αὐτῇ libri, praeter CCM, qui σὺν αὐτώ(ω) correctione 
critici alicuius ex scholiis petita, haec enim ibi leguntur: σὺν avry, 
σὺν τῇ Μηδείᾳ Θελούσῃ xal ἐνεργούσῃ, ὕπερ ἔνιοι μὴ νοοῦντες µετα- 
γράφουσι σὺν αὐτῷ τῷ δέἑρει. Grammalicus iste, quamvis vitium pro- 
curare nesciverit, tamen intellexit, quid instituta sententia requirat: 
nam Pindarus quamvis capita tantum rerum summatim perstringeret, 
aureum certe vellus nullo pacto hic silentio praetermittere debebat, 
οἱ. inprimis supra v. 67 seqq. Equidem in editione 8 dixi videri 
poetam scripsisse κλέφεν τε κώας καὶ σὺν αὐτῷ τὰν Πελίαο φόνον: 
cum Ἰήήδειαν supra adscriptum esset, inde corruptelam latius l 
arbitratus. Nunc leniore medicina adhibita scribendum puto: κλέφεν τε 
Μήδειαν σὺν αὐώτῳ Πελίαο φόνον. Nam σὺν αὐτῷ videtur antiquitus 
tradita scriptura esse, quae postea parum prosperae coniecturae σὺν αὐτᾷ 
cessit, simulque metri fraus &dditum τα», supplementum plane prae- 
posterum: nam quae Hermann ad Viger. p. 930 attulit exempla, ut 
articulum defenderet, aliena sunt. ᾿άωτος (olim haud dubie (toS, 
unde Pindarus αὔωτος) vellus est aureum, cf. Apoll. Rh. IV 176 τόσσον 
ζην πάντη χρύσεον ἐφύπερθεν ἄωτον. Medeam autem, cum Peliae 
mortis auctor futura esset, φόνον Πελίαο dixit, quemadmodum Ἑλένην 
κτάνωµεν, Μενέλεῳ iómqv πικρὰν alia dicuntur; nam Πελίαο φόνον 
recto iudicio usus Chaeris scripsit divisim, atque ita BDV1, sed reliqui 
libri antiquam scripturam πελιαοφόνον tuentur (G πελίαοφὀόνο», R 
πελιαφόνοφν). quam Didymus retinuit, ambigens utrum oxytonon an 
paroxytonon esset. Hartung scripsit Μήδειαν, σὺν & τεῦξερ Πελέαο 
φόνον, M. Schmidt Μήδειαν συνάνταν (i. e. συνέντην) τῶν Πελέαο 
φονῶ», ubi aut φόνων &ut τᾶν φονᾶν requiritur. — V. 261. πελάγεσσει 
Ἡοοκετ. περάτεσσι. Aliquando conieci Q)xsavoo πέταλα i. e. Oceani 
fontes (vid. fr. 397) hic memoratos fuisse, ub πετάλεσσι scribendum ait: 
sed inprimis male me habet vocula i», quam redundare dictitant ve- 
teres interpretes: fort, scribendum fv τ Ὀκεανῷ τενάγεσσι µίγεν 
πόντω t' ἐρυθρῷ, i. e. in Oceano et in mari rubro in vada inciderunt. 
— V. 959. 4αμνιᾶν et {ημνιᾶν libri. — V. 253. libri nihil variant, niei 
quod C2 ἀμφὶ, M ἄμφω pro ἀμφὶς, neque paraphrasta. videtur diversa 
recensione usus esse. Missis prioribus pericuhs haec quamvis dubi- 
tanter tentavi ἔνθ᾽ ἀχμὰν γυίων ἀέθλοις ἐπέδειξαν κρίσιε v ἐσθα- 
τος ἀμφίς pro librorum lectione ἔνθα καὶ γυί. ἀέ. ἐπεδείξαντο κρίσεν. 
Cum scriptum esset κρίσῖ τ (i. e. χρίσει), inde ortum κρίσιν τς’, inde 
error serpsit latius. Hermann coniecit ἐπέδειξαν κρίσις (1. e. κρίσιας) 
vel ἐπεδείξαντο xoiu', Boeckh ἐπεδείξαντ᾽ ἀγῶν᾽, Kayser ἐπεδείξαντ 
dxu&v, postea ἐπεδείξαντο «ἶνα, quod recepit Christ, g yviov 
&£91ovg ἐπέδειξαν κρίσιν τ’, Oelschlaeger ἐπέδειξαν βίαν, Bossler γυίων 
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, rx 1» n 

956 σκεῖρ᾽ ἀρούραις τουτᾶκις vgéréQac T ἀκτῖνας ὀλβω- 
Ἄδε[ξατο µοιρίδιον 

ἅμαρ ἢ νύκτες τόθι γὰρ γένος Ευὐφάμου φυτευθὲν Άοι- 


πὸν αεί 455 
téAAevo* καὶ 4ακεδαιμονίων µιχθέντες ἀνδρῶν 
ἤθεσιν iv ποτε Καλλίσταν ἀπώκησαν χρόνω 460 


νᾶσον᾽ ἔνθεν δ᾽ ὕμμι Αατοίδας ἔπορεν 4ιβύας πεδίον . 
960 σὺν θεῷ τιμαῖς ὀφέλλειν, ἄστυ χρυσοθρόνου 
διανέµειν θεῖον Κυράνας |. 465 
"vt. ιβ. 
ὀρθόβουλον µῆτιν ἐφευρομένοις. 
γνῶθι νῦν τὰν Οἰδιπόδα σοφίαν εἰ yag τις ὄξους ὀξυ- 
τόµῳω πελέχει 
ἐξερείψῃ xeu μεγάλας δρυός, αἰσχύνῃ δέ οἱ θαητὸν εἶδος, 410 


aorta» ἐπέδειξαν µάχαις ἐσθᾶτος ἀμφὶς vel ἐπεδείξαντ᾽ ἀέθλοις χλαϊ- 
ναν ἀμφίς. — V. 255. καὶ iv ἀλλοδαπαῖς σπεῖρ ἀρούραις τουτᾶκις 
ὑμετέρας v' ἀκτῖνας ὀλβω νδείξατο µοιρίδιον ἅμαρ 3 νύκτες Scripsi, 
libri καὶ ἐν ἆλλοδαπαῖς περ ἀρούραισι (B et recc. ἀρού Gig) τουτακις 
ἡμετέρας ἀκτίνας ὄλβῳ' (vel ὄλβω DF2GIIPQRU, ὄλβου BEFIVWYXZ 
recc., ὄλβον CCM, de tribus his scripturis schol. ὄλβῳ aperte testantur) 
δέξατο noioíÓto» ἆμαρ ἢ νύκτες (DCIV schol, voxrag XYZ1 recc., 
νυκτὸς vett. cett.). Praeterea notandum ante τουτάκις plene interpungere 
BDGIVXZ, atque ita schol. Ingeniose Hermann σπἐρμ᾿ ἀρούραις του- 
τάχις ὑμετέρας dxrivog scripsit (nam aliorum tentamina, velui Momm- 

qui πρῶτ vel μᾶν pro περ scripsit, nihil opis attulerunt), neque vero 
ex scholiis, ubi haec verba omnino non explicantur, colligas poetam 
οπέρµα adhibuisse, sed interpres, ut recte animadvertit Mommsen, ut 
vocem ἀκτῖνας explanaret, σπέρµα, σπέρµατα, προγόνους adscripsit, non 
tamen hoc vocabulo usurus, nisi poetae oratio tale quid subministras- 
3i: itaque leni mutatione oxsiQ' ἀρούραις τουτάκις ὑμετέρας τ &x- 
εἶνας ὀλβω ν δείξ ατο scripsi, addita copula τε post ὑμετέρας (nam 
τουτάκι O' ὑμετέρας ἀκτ. quamvis lenius minus convenit) et crasi 
restituta ὀλβω νδείξατο i. e. b? ov ἀνεδείξατο, quemadmodum eupra 
Yv. 70 άρχη κδέξατο. Crasis oblitteratae indicium servavit ὄλβω (ὄλβω) 
haud dubie antiquitus tradita lectio, nam ὄλβου et ὄλβον correctiones 
επί. Pronomen ὑμετέρας ἀκτῖνας ὄλβου eodem modo dictum, quo 
apud Euripidem τὸν ἐμὸν ὠδίνων πόνον. — V. 268. Év ποτε i. e. fg 
ποτε ris correxit, cum antea ἄν ποτε legeretur, atque ita plerique 
libri, IRWY ἄν ποτε, Hermann ἂν (Gg) ποτε, Boeckh ἤθεσι, τάν ποτε, 
(rectius gipinor τὰν τύτε). — «exoxnouv, BVXZ ἀπῶκισαν. — V. 959. 
ἔνθεν, ἔνθα. — ὅμμι B, reliqui ὄμμι, ὕμμιν, ὕμμι». -- 4ατοίδας 
Sehmid, libri 4ατοΐῖδας. — V. 360. σὺν Θεῷ τιμαῖς ex scholiis restitui, 
praeeunte Mommseno, legebatur σὺν θεών τιμαῖς, quod fort. ex v. 51 
Criginem duxit. — &ere, solus I ἄστυ ve, quod ex scholiis ductum, ubi 
lemtur ἐλλείπει ὁ vE, Üv' ᾖ ἄστυ τε Ίρυσ. Hartung x&crv. Locus iam 
antiquitus corruptus; Pindarus videtur scripsisse: σὺν θεῷ τιμαῖς ὀφέλ- 
lus. "4erv χρυσοθῴόνου διανέµων θεῖον Κυράνας, ὀρθόβουλον μῆτιν 
ἐφεουρόμενος, γνῶθι νῦν τὰν Οἰδιπόδα σοφίαν. — V. 263. ὀξυτόμῳ 
Ch Wiz, ὀξυτάτω rell. — V. 264. ἐξερείψῃ καμ µεγάλας δρυὸς i. e. 
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265 καὶ φθινόκαρπος ἐοῖσα διδοῖ ψᾶφον περ αὐτᾶς, 
εἴ ποτε χειµέριον πῦὺρ ἐξίχηται λοίόθιον, 
ἢ σὺν ὀρθαῖς κιόνεσσιν δεσποσύναισιν ἐρειδομένα — 415 
µόχθον ἄλλοις ἀμφέπῃ δύστανον ἐν τείχεσιν, 
ἑὺὸν ἐρημώσαισα χῶρον. 
Επ. ιβ. 
270 ἐσσὶ δ᾽ ἑατὴρ ἐπικαιρότατος, Παιάᾶν vé σοι τιμᾶ φάος. 480 
χρὴ μαλακὰν χέρα προσβάλλοντα τρώµαν ἔλκεος ἀμφι- 
πολεῖν. 
΄. ῥᾷδιον μὲν γὰρ πόλιν σεῖσαι καὶ ἀφαυροτέροις' 486 
ἀλλ ἐπὶ χώρας αὖτις ἔσσαι δυσπαλὲς δὴ γίνεται, ἐξαπίνας 
εἰ μὴ θεὺς ἀγεμόνεσσι κυβερνατὴρ γένηται. . 


276 τὶν δὲ rovto? ἐξυφαίνονται χάριτες. "^N 490 

τλᾶθι τᾶς εὐδαίμονος ἀμφὶ Κυράνας θέµεν σπουδὰν 
ἅπασαν. 

Στρ. ιγ. 


τῶν Ó Ὁμήρου καὶ τὀδε συνθέµενος 
ῥῆμα πόρσυν᾽ ' ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα τιμὰν µεγίσταν πράγ- 


pav. παντὶ φέρειν᾽ — 495 
αὔξεται καὶ Μοΐσα δι ἀγγελίας ὀρθᾶς. ἐπέγνω μὲν Kv- 
ράνα 


280 καὶ τὸ κλεεννότατον µέγαρον Βάττου δικαιᾶν 
ZauogíAov πραπίδων. κεῖνος γὰρ ἐν παισὶν νέος, 500 


πατὰ pn. δρ. seripsi, libri ἐξερείψαι (ἐξερίψαι) κε (καὶ V, κεν recc.). 

Quod olim dedi HO xev, non adnüttendum, nam Pindarus nus- 

quam εἴ κεν dixit. — αἰσχύνῃ (-v) vett. ., αὐσχύνοι Mosch. — V. 966. 

περ C21P, ceteri περ vel περί. — αὐτᾶς libri ut videtur fere omnes, 

non αὐτᾶς. — V. 967. δεσποσύναισι, conieci δεσποσύνοισι ut sit sub- 

stanti loco cum ἄλλοις iungendum. — V. 268. ἀμφέπῃ Heyne, libri 
έπει. — V. 269. ἐρημώσαισα B (G), ἑρημώσασα. rell. — V. 911. 

107 x«l. — Qe recc, χείρα vett. — 279. ἀφαυροτέροις, oto 
φαυροτέροις. — V. 213. αὖτις, CMVZ αὖθις. — ἐξαπίνας, fort. ἐξοπίσω 
praestat. — V. 275. vl» δὲ τούτων ἐξυφαίνονται, Hartung scripsit vl» 
δὲ τοῦδ᾽ ἐκ θεῶν ὑφαένονται, Christ ££og/ ἄνονται. --- V. 278. πόρσυν’, 
Hartung xmogGau.y . — τιμὰν μεγέστων πράγματι, Cram. An. P. III 286 
τιμᾶν μέγιστα πράγματα, sed schol. Ἡ. O 207 (vulg.) tuetur librorum 
lectionem. Locus antiquitus iam corruptus; eta scripsisse videtur: 
τῶν ὃ) Ὁμήρου καὶ τόδε ᾿συ»θέµενος ῥῆμα, πόρσυν ἄγγελον ἐσλόν: 
0 φᾶ τιµαν µεγίσταν πράγµατι παντὶ φέρει». neque respexit Il. Ο 207, 
sed alium locum fortasse .eyelici alicuius poetae, quorsum pertinet 
etiam proverbium µέγα r' ἄγγελος ἐσθλός, vid. Α pend. Proverb. Η1 81. 
— V. 980. µέγαρον Βάττου Schmid cum re , Bdezoo L αρον vett. — 
δικαιᾶν CAII VX2, ali δικαία», alii δικαίῶρ παπα sc ἷ quoque am- 
bigunt utrum δικαίαν, quod δίκην interpretantur, àn δικαιᾶν legendum 
sit. — V. 9281. Δαμοφίλου, Bec η᾽αμόφεῖον probante Madvigio, sed 
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ἐν δὲ βουλαῖς πρέσβυς ἐγκύρσαις ἑκατονταετεῖ βιοτᾶ, 
ὀρφανίξει μὲν κακὰν γλὠσσαν φαεννᾶς ὀπός, 505 
ἔμαθε Ó' ὑβρίοντα μισεῖν, 


?85 ovx ἐρίζων ἀντία τοῖς ἀγαθοῖς, 
οὐδὲ μακύνων τέλος οὐδέν. ὁ γὰρ καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων 
βραχὺ µέτρον ἔχει. 
τ , , / 9 , , 
cv νιν ἔγνωκεν Osgümeov δὲ οἱ, ov δράστας ὁπαδεῖ. 


φανεὶ δ᾽ ἔμμεν 510 
TOUT ἀνιαρότατον, καλὰ γινώσκοντ ἀνάγκα 
ἑκτὸς ἔχειν πόδα. καὶ u&v κεῖνος ᾿άτλας οὐρανῷ 515 
X ue Qcvo 


290 προσπαλαίει νῦν yt πατρῶας ἀπὸ yüg ἀπό τε κτεάνων᾿ 
λῦσε δὲ Ζεὺς ἄφθιτος Τιτᾶνας. ἐν δὲ χρόνω 

μεταβολαὶ λήξαντος οὔρου 520 

2 , 

Επ. iy. 

ἱστίων. ἆλλ᾽ εὔχεται οὐλομέναν νοῦσον- διαντλήσαις ποτέ 


οἶκον ἰδεῖν, ἐπ ᾽άἀπόλλωνός τε κράνα συµποσίας ἐφέπων 


295 θυμὸν ἐκδόσθαι πρὸς ἤβαν πολλάκις, Év τε σοφοῖς 525 
ἀαιδαλέαν φόρμµιγγα βαστάζων πολίταις ἡσυχία Suyéusv, 
μήτ᾽ ὧν twi πῆμα πορών, ἀπαθὴς Ó' αὐτὸς πρὸς 

ἀστῶν' 530 
χαί κε μυθήσαιθ’, ὁποίαν, JMoxsaíAa, 
εὖρε παγὰν ἀμβροσίων ἐπέων,' πρόσφατον Θήβα ξενωθείς. 


hie genitivi usus (ὄντα) δικ. πραπίδων 2 Pindari usu recedit, multoque 
minus licet haec ita interpretari, ut sit magmi facere propter iustitiae 
memorem mentem, nam hoc novicium dicendi genus. — V. 282. ἐγκύρ- 
σαις BCMVW, ἐγκύρσας rell. — V. 286. οὐκ, QRU xoox, ut Mommsen 
suspicatur, x ortum ex nota X, quam huic versui additam fuisse auctor 
est schol. — ἐρίζων, CM licoitov. — ,V. 287. ἔγνωκεν, PQR. ἔγνω. — 
δεράπων δέ oí, olim conieceram θεράπων δέ τοι, ut sit: Damophilus 
fidus tibi minister est, — V. 288. γινώσκοντ᾽ Ὀ BF γιγνώσκοντ’. — V. 290. 
ἀπὸ γᾶς ἀπὸ, E ἀπὸ yes ἄπο, Q ἄπο γᾶς ἄπο. — 291. ἄφθιτος, fort. 
poeta «9 94 τους scripsit. — v. 293. διαντλήσαις B, ceteri διαντλήσας. 
— V. 994. κράνα, DG κυράνα. — V. 995. ἐκδόσθαι, EF ἐκδίδοσθαι, 
Schol. ἐκδοῦναι subetituit, usitatius ἐνδοῦναι. --- πολλάκις schol. cum 
seq. iungit. — V. 296. ἡσυχία, IQ2 ἡσυχίας, Heyne ἁἀσυχία. — V. 298. 
μυθήσαιθ’, ὁποίαν CMV2X7Z Mosch., µυθήσαιτο ποίαν ceteri, — ρκε- 
eQa libri omnes praeter EF (ἀρκεσίλαε), vocativum agnoscit schol. et 
in IZ additum ὦ. De dativo ᾿Αρκεσίλα iam Triclinius cogitavit, quem 
olim cum aliis sum secutus. -— 


Αντ. ιγ. 





ETTINIKOI 
ΠΥΘΙΟΝΙΚΑΙΣ. 


APKEZXIAA, KTPHNAIQ, 
ΑΡΜΑΤΙ. 


«ΦἱΔΗ E. 


Strophae. 


νυν ο ω ο. ο vVv 
ν ο ο ΌνοιωώωωώωἾω ω ών ν 
ων ο ν ων ο νο ων ως ω - ών ων 
UV UU € V Y 
ὄ υΌὉ :-νων 
ων ο ο ων 
-- M . 
- ον ων - ν-ωώω - ων -- ων ων ο ω ν 
Von. -- ο ο. ὃν ω ν 
10 -v 


- τν  ύνω . ο, νψ 
v Λ.Λ. ο, υ. υ»ὐ 


Epodi. 
αν 
νο uU. ο ο ο. ῥ - ων ων ών 
Αν ο ο ἂν ων -- ο. νο ο ο. ἵ- Μν ο. κ νῥ - 
Αν ων ών ὂὂνώων .. 
ων ο ων σοι ο συ... 
δυο - ὃν ὡὑδνω.. . 9 
ο. ο ών - ὠνω - ων ο - -ω. 
κ... —t 
ων  Άωνυ ο ου... - 
δω -- -- ων 
ὑνν-υνςνυ- Νυνς υοΌν - ών 


In inscriptione libri leviora quaedam variant, velut plures τῷ 
αὐτῷ pro Αρκεσιλάω (ita enim ut videtur libri) Κυρηναίω e ibent. 
In strophae v. 7 et 8 discessi a Boeckhii diagrammate 
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| Στρ. α.. 
Ὁ |πλοῦτος εὐφυσθενής, | 
ὄξαν τις dgek& κεραµέχον καθαρᾷ 


t 


βροτήσιορ dio πότµου zx«goBoóvvog|«vióv ἀνάγῃ — f: NU 


πολύφιλον ἐπέταν. 5 
6 ὦ θεόμορ᾽ | 4oxsa(Aa, 

σύ toí viv κλυτᾶς ' 

αἱῶνος 

ἀκρᾶν ἀπὸ' βαθμίδων σὺν εὐβοξία μεταδίσεαι 10 


ἔατι χρυξαρμάτου Ἱκάστορος' 
je? 5, ᾱ 4 » , 
10 εὐδιάν | ὣς µετα | yeduéouov ὄμβρον ttv 
καταιθύάδει µάκαιραν ἑστίαν. 
r , , 
Avr. a. 
σοφοὶ δέ τοι xaAALov 16 
φέροντι καὶ τὰν θεύσδοτον δύναμιν. 
σὲ δ᾽ ᾿ἐρχόμενον. ἐν δύκα πολὺς |ὄλβος! ἀμγινέμεται" 
15 τὸ µέν, ὅτι βασιλεύς 
ἐσσὶ μεγαλᾶν πολίων 90 
ἔχει συγγενές 
AN 


- ὃν ὃ -vM 


ων νο ου, ον 


et praeeunte Hermanno quemadmodum in ed. 2 colon trisyllabon — » v 
quod est in principio separavi, sed reliqua, quae secundum Herman- 
num in duos versiculos sunt dispescenda, continuo decurrunt, id quod 
iam E. Schmid perspexit. In ed. 8 Boeckhium secutus sum, admissa 
ancipiti syllaba in tertia sede v. 7 .. » o ., id quod iam retractan- 
dum intellexi, Boeckhio autem, qui spondeum hac sede expellere co- 
natus est, obstat v. 100. — Strophae v. 10 et 11 Boeckh in editione 
altera coniunxit, ego priorem discriptionem secutus sum. 

V. 1. 0 om. QRU. — V. 9. ἀρετᾷ, Hermann ὀργᾷ, ego ἀρχᾷ con- 
ieci, quod sordere dicit Schneidewin, recepit Hartung. — V. 8. παρα- 
δόντος αὐτὸν, Hartung παραδόντος αὖξιν, quod a graeci sermonis usu 
plane abhorret, nam αὔξη» aut αὔξησιν dicunt. — ἀνάγῃ, Hecker 


Firm — V. 5. θεόμορ Schmid, libri Θεόμοι vel θεόμοιρε. — V. 6.. 


ιν, CIEIQRSU νυν. — κλυτᾶς αἰώνος, quod in ed. 2 scripsi κλυτὰν 
αἰώῶν᾽, sed postea abieci, recep.t Hartung. — V. 8. ἀκρᾶν eb ἄκραν 
libri. — ἀπὸ βαθμίδων Boeckh, libri βαθμίδων ἄπο. — εὐδοξία, GU 
σοι (001) δοξία, utrumque EF, ortum ex additamento oj 00. — µετανί- 
e:e:, nonnulli µετανίσσεαι vel µετανόσεαι. — V. 10. εὐδιάν) ὡς scripsi, 
i e. εὐδιανὰ og, libri εὐδίαν ὃς (B εὐδίαν . ὃς), neque aliter legunt 
schol., sed duplicem d4ccusativum non esse ferendum in aperto est, 
difficultatem non expediverunt Mommsen εὐδίᾳ aut Christ κάτ] αἷ- 
Φόσσει scribens, neque Schneideri inventum εὐδιανὸς probandum. — 
τεάν, C fa», UXZ da». — V. 19. δὲ τοι Moschop., δ᾽ ἔτι vel δέ τι vett. 
— V. 16. ἔσσὶ, DI de. — μεγαλᾶ», complures µεγάλαν vel µεγάλω». 
— V. 17. ἔχει, Hermann ἐπεὶ coniecit. — συγγενὲς Rauchenstein, libri 
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ὀφθαλμὸς 


αἰδοιότατον γέρας, τεᾷ τοῦτο] μιγνύμεχον φρενί; 
90 µάκαρ δὲ καὶ νῦν, κλεεννᾶς ὅτι ' 25 


εὖχος ἤδη παρὰ Πνυθιάδος ἴπποις ἑλών 
δέδεξαι τόνδε κῶμον ἀνέρων, 
Ex. α.. 

᾿Απολλώνιον ἄθυρμα. τῷ σε' μὴ λαθέζω 80 
Κυράνακ γλυκὺν dupl ικᾶπον -άφροδίζας ἀειδόμεγον, 

25 παντὶ μὲν δεὸν αἴξιον ὑπερτιθέμεν' 
φίλειγδὲ Κάρρωτον! ἔξοχ ἑταίρων' | 
ὃς οὐ τὰν Ἐπιμαβέος ἄγων 35 
ὀψινόου θυγατέρα Πρόφαδιν 'Βαττιδᾶν 
ἀφίχετο δόµους Φεμισκρεύντων: 

80 ἀλλ ἀρισβάρματον . 


συγγενής. Hartung totum locum immutavit scribens ἔχων συγγενές, 
UAM MelBovixertov, γέρας τεᾷ wxvÀ. — V. 18. αἰδοιότατον Schmid. 
αἰδοιέστατον libri et sch., Goram αἰδοῦς ἐρατόν. — "V. 20. κλεεννᾶς, 
PQS κλεννᾶς. — V. 21. ἑλὼν, XZ ἐλαύνων (h. e. interpretamentum 
vocis ἐλῶν). — V. 22. δέδεξαι, DD δέδεξο. — V. 38. σε μὴ Schmid, 
µή σε Schol. et libri vett, uz µιν Moschop. — V. 94. Κυράναν γλυκύν 
ἀμφὶ κἄπον Αφροδίτας ἀειδόμενον, scripi Κυράναν, vulgo ex 
Sehmidii correctione Κυράνα, libri Κυράνα et ἀειδόμενον, sed F2PR 
ἀειδομένη, haud dubie ex scholiasta, qui interpretatur dió µή σε λαν- 
θανέτω 7 Κυρήνη ἀνυμνουμένη: 18 igitur aub. Κοράνα . . . ἀειδομένα 
reperit, itaque edidit Mommsen, aut id ipsum Κυράναν legit, sed per- 
peram intellexit. Etiaàm Hartung vidit accusativum restituendum esse, 
neque tamen Pindari sententiam assecutus est. Poeta, cum Arceeilas 

iam victoriam adeptus esset, dicit: tuum est primum omnium 
deum beneficii auctorem venerant, tum vero Carrhotum aurigam, cui 
acceptum refers hunc honorem, diligere. Commode in mentem revocat 
Arcesilae vaticinium olim ut videtur enaeis editum, quo iussi erant, 
divinis rebus alia omnia posthabere. Proverbium dicitur in Charondae 
legum prooemio ap. Stob. XLIV 40: τὸ γὰρ ἄριστον, ὥσπερ & παροι- 
µία φατί, τὸν θεὸν ἦμεν (l. τιθέµεν) altiov πάντων τούτων, similiter- 
que praecipit personatus Zaleucus ib. 20: σέβεσθαι δὲ τούτους καὶ 
τιμᾶν ὧς αἰτίους ὄντας ἁπάντων ὑμῖν ἀγαθῶν. Fuerit sane pro- 
verbium, sed ortum est haud dubie ex oraculo, quod aut Arcesilaus II 
accepit (cf. Diodor. Ex. II 9 p. 81 ed. Dindorf) aut ad Demonactem 
Mantinensem spectat, qui Delphici oraculi iussu rem publicam Cyre- 
nensium ordinavit. — V. 96. φίλει videtur antiqua scrip esse, libri 
φιλεῖν, quemadmodum Aristarchus legit, cf. schol. ἐπὶ παντὸς τοῦ 
πράγματος δεῖ τῷ Oso τὴν αἰτίαν ἀνάπτειν καὶ ὑπερτιθέναι καὶ φι- 
Ativ: οὕτως Αρίσταρχος ἀντὶ τοῦ φίλει. -- V. 27. Ἐπιμαθέος Heyne, 
libri Ἐπιμηθέος. — V. 28. ὀψινόου, ὑφινόου C1, ὀψινόον (i. e. pr 
900») PQR 1, schol. utramque lectionem agnoscunt. — Βαττιδᾶν 
schop., Βαττιαδᾶν vett. l  — V. 929. ἀφίκετο, Hermann ἀφᾶται, et 
deinde divisim Θέμις κρεόντων, Hartung θεμικρεόντων. 
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ὕδατι! Κασταλίας ξενωβεὶς yéoas! ἀμφέβαλε τεαῖδιν κό- 
pas , 40 


Στρ. p. 
ἠχηρώτοις ἁνίαις : 
ποβαρκέων! δυωδὲκάδροµον τέμενος. 45 
χἀτέχλασε γὰρ] ἐντέρν σθένος Ιοὐδέν' ἀλλὰ κρέµαται, 
35 ὁπόσα χεριαρᾶν —— 

τεχτόνων ιδαίδαλ᾽ ἄγων 

Κρισαῖρν A0gov 

ἄμειφεν, Li 

iy wordozeBov νάπος θεῶ΄ to0 Gp ἔχει κυπαφίσσινον 50 
40 μέλᾶθρον au | mi σχεδόν, 

Κρήτες ὃν |τοξοφόροι ᾿τἐγεί Παβνασίῳ 


καθέσσανθ᾽ 1o, µολόδροπον gvtóv. λλες ὃν "55. 

V. 31. ὕδατε, T. Mommsen coni. ὀγράᾷ, Schwenk κράνα. — ξενω- 
955, B ξυνωθεὶς. — τεαῖσιν recc., τεαῖσι velt. — V. 82. ἀχηράτοις 
CVXZ Mosch., ἀκπηράτοισι rell. — ἁγίαις recc., ἀνίαισι vett. — V. 83. 


ποδαρκέων recte ut videtur schol. participium verbi esse existimat 
(in P glossema adscr. τρέχων), ἐπαρκῶν et ἐπαρκέσας interpretis est, 
non varia scriptura. Boeckh ποταρκέων conieci, — δυωδεκάδροµον 
79 et fort. G1, ut edidi, V8XSZT δωδεκάδροµο», BCG2 δυωδεκαδρό- 
µῶν, Mosch. δωδεκαδρύμον, reliqui divisim δυώδεκα vel δώδεκα δρό- 
pe». Thiersch δώδεκ᾽ ἂν δρόµων τέμενος, Hartung δωδεκαδρόµων 
Ἀτάμενος vel σύῤενος — V. 90. δαΐδα. Pauwius, libri δαιδάλµατ’. 
*'Hermann praeterea τεκτόνια coniecit, ego olim τεκτόνι ἀγάλματ). — 
V. $7. Keioaiov λόφον, Mommsen Κρισαίων λόφων cum νάπας iungens. 
— V. 38. ἄμειψεν iv, Hartung praepositionem delevit, me olim prae- 
eunte, Rittershusius pro ἐν, quod libri tuentur, ἄν coniecit. Ego post 
ἄμειψεν stigmen pomi et verba ἐν κοιλόπεδον νάπος θεῷ κά κρέµαται 
rettuli (cf. Herod. V 77: τὰς δὲ πέδας αὐτῶν ἀνεκρέμασαν ἐς τὴν 
ἀκρόπολιν), quae vulgo non recte cum prioribus iungunt: at plane 
dicendem fuit ubi et cui deo instrumenta curulia dedicata fuerint. — 
9:5: τοῦ σφ ἔχει scripsi, 9500: τό og' ἔχει libri omnes (nam τὀσ᾽ 
et τόσσ᾽ vett. edd. lectiones auctoritate carent) neque aliter schol. 
sed Θεῷ non θεοῦ poetam scripsisse arguit & me restituta verborum 
distinctio. Τὸ veteres interpretantur διὸ τοῦτο, σφὲ αὐτὸ ἅρμα, para- 
phrastes ὅπερ τὸ ὄχημα ἔχει τις olwog scribens, quomodo haec ex- 
pediverit non satis liquet: scripsi τοῦ, nam Apollini etiam hoc aedi- 
ficium consecratum: antea distinctione mutata scripsi ράπος Θεοῦ 
toí 6p' ἔχει, similiter Hartung θεοῦ ré σφ’, Rauchenstein θεοῦ δέ 
«p, qui prius coniecerat τῷ eg' ἔχει servata stigme post $05, et 
similiter Kayser καί σφ᾿ ἔχει. — V. 40. Hartung distinguit ἀνδριάντι, 
σχεδὸν Κρῆτες. — V. 41. τἐγεῖ recc., τέγει vett., στέγει F9. — Παρ- 
νασέῳ et Παρνασσίω libri. — V. 42. καθέσσανθ᾽ o scripsi, nisi forte 
quis κάθεσσαν Jd praeferat, libri καθέσσαντο (CC καθέσαντο, IUR 
καθέσσα» τὸ), neque aliter schol., quód cum versus numero adtersetur, 
homines docti certatim κώθεσσαν restituerunt, sed pro ΤΟ scripsit 
Mingarelli τῷ, Hermann 8:9, Ahlwardt τοι, Thiersch τὸν μονόδροπον 
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λεν { 


ὀφθαλμὸς 
αἰδοιότατον γέρας, τεᾷ' τοῦτο] μιγνύμεχον φρενί’ 
?0 µάκαρ δὲ καὶ.νῦν, κλεεννᾶς ὅτι ' 25 


εὖχος ἤδη παρὰ Πυβιάδος ἵπποις ἑλών 
δέδεξαι τόνδε κῶμον ἀνέρων, 
| Ex. α. 

᾽Απολλώνιον ἄβυρμα. τῷ σε' μὴ λαθέχω 80 
Κυράναί γλυκὺν |ἀμφὶ |κᾶπον ᾽άφροδίας ἀειδόμενον, 

25 παντὶ 'μὲν θεὸν αἴξιον ὑπερτιθέμεν' | 
φίλειγδὲ Κάρρωτον! ἔξοχ ἑταίρων' 
ὃς οὐ τὰν Ἐπιμαβέος ἄψων 35 
ὀψινόου θυγατέρα Πρόφαδιν "Βαττιδᾶν 
ἀφίκετο δόµους θεμισκρεὔντων' 

80 ἆλλ' ἀρισβθάρματον . 


συγγενής. Hartung totum locum immutavit scribens ἔχων συγγενές, 
ὥσσοις αἱδοιότατον, γέρας τεᾷ κτλ. — V. 18. αἴδοιότατον Schmid. 
αἰδοιέστατον libri et ach., Goram αἰδοῦς ἐρατόν. — "V. 90. κλεεννᾶς, 
PQS κλεννᾶς. — V. 21. ἑλών, XZ ἑλαύνων (h. e. interpretamentum 
vocis ἑλῶν). — V. 92. δέδεξαι, DD δέδεξο. — V. 23. σε μὴ Schmid, 
µή σε Schol et libri vett, µή uu Moschop. — V. 94. Κυράναν γλυκὸν 
ἀμφὶ κἄπον Αφροδίτας ἀειδόμενον, scripsi Κυράναν, ex 
Schmidii correctione Κνράνα, libri Κυράνα et ἀειδόμενο», sed F2PR 
ἄειδομένη, haud dubie ex scholiasta, qui interpretatur διὸ µή σε λαν- 
Sovévo 7] Κυρήνη ἀνυμνουμένη: is igitur aut Κυράνα . . . ἀειδομένα 
reperit, itaque edidit Mommsen, aut id ipsum Κυράναν legit, sed per- 
peram intellexit. Etiam Hartung vidit accusativum restituendum esse, 
neque tamen Pindari sententiam assecutus est. Poeta, cum Arcesilae 
Pythiam victoriam adeptus esset, dicit: tuum est primum omnium 
deum beneficii &uctorem venerari, tum vero Carrhotum aurigam, cui 
acceptum refers hunc honorem, diligere. Commode in mentem revocat 
Arcesilae vaticinium olim ut videtur Cyrenaeis editum, quo iussi erant, 
divinis rebus alia omnia postbabere. roverbium dicitur in Charondae 
egum prooemio ap. Stob. XLIV 40: τὸ γὰρ ἄριστον, ὥσπερ à ι- 
µία φατέ, τὸν Quos ἦμεν (l. τυθέµεν) αἴτιον πάντων τούτων, similiter- 
que praecipit personatus Zaleucus ib. 20: σέβεσθαι δὲ τούτους καὶ 
τιμᾶν ὡς αὐτίους ὄντας ἁπάντων ὑμῖν ἀγαθῶν. Fuerit sane pro- 
verbium, sed ortum est haud dubie ex oraculo, quod aut Arcesilaus IT 
accepit (cf. Diodor. Ex. II 2 p. 81 ed. Dindorf) aut ad Demonactem 
Mantinensem spectat, qui Delphici oraculi iussu rem publicam Cyre- 
nensium ordinavit. — V. 26. φίλει videtur antiqua scriptura esse, libri 
φιλεῖν, quemadmodum Aristarchus legit, cf. schol. ἐπὶ παντὸς τοῦ 
πράγματος δεῖ τῷ O00 τὴν αἰτίαν ἀνάπτειν xal ὑπερτυθέναι καὶ φι- 
λεῖν' οὕτως Αρίσταρχος ἀντὶ τοῦ φίλει. -- V. 27. ᾿Ἐπιμαθέος Heyne, 


libri Ἐπιμηθέος. — V. 28. ὀψινόου, ὑψιρόου C1, ὀψινόον (i. e. ὀφί- 
νοο») P 1, schol. utramque lectionem agnoscunt. — Βαττιδᾶν Mo- 
Schop., Βαττιαδᾶν vett. Ἱ. — V. 99. ἀφίχετο, Hermann ἀφίκται, et 


deinde divisim θέμις κρεόντω», Hartung θεμικρεόντων. 
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ὕδατι! Κασταλίας ξενωφεὶς γέρας I ἀμφέβαλε τεαῖθιν κὀ- 
' pes , 40 

Στρ. B. 


ηράτοις ἀνίαις 
οβαρκέωνἰ δυωδἐκάδροµον τέμενος. 45 

κατέκλασε γὰρὶ ἐντέρν σθένος [οὐδὲν' ἀλλὰ κρέµαται, 

36 ὁπόσα χεριαρᾶν 

τεκτόνων |δαίδαλ᾽ ἄγων 

Κρισαῖρν λόφον 

ἄμειψεν, Cu 

ἐν Ἱαοιλόπεβον vdzos 9:6: [τοῦ Gg" ἔχει κυπαφίσσινον 5o 


P 


40 μέλᾶθρον ἀμφ] inii σχεδόν, 


Κρῆτες ὄν]τοξοφόροι 'céyet. Παβνασίω / 

καθέσσανθ᾽ 1o, µολόδροπον φυζόν. Une. 5 Bb. 

V. 81. ὕδατι, T. Mommsen coni 9yoc, Schwenk κράνα. — ξενω- 
θεὶς, B ξυνωθεὶς. — τεαῖσιν recc., τεαῖσι vett. — "V. 89. ἁκηράτοις 
CVXZ Mosch., ἀχηράτοισι rell. — ἀνίαις recc., ἀνίαισι vett. — V. 33. 


ποδαρκέων recte ut videtur schol. participium verbi esse existimat 
(in P glossema adscr. τρέχω»), ἐπαρκών et ἐπαρκέσας interpretis est, 
non varia scriptura. Boeckh ποεαρχέω» coniecit. --- δυωδεκάδροµον 
75 et fort. G1, ut edidi, V9 ωὩδεκάδρομον, BCG9 δυωδεκαδρό- 
po», Mosch. δωδεκαδρύμον, reliqui divisim δυώδεκα vel δώδεκα δρό- 
pe». Thiersch δώδεκ᾽ ἂν Ógó0uov τέμενος, Hartung δωδεκαδρόµων 
ατάµενος vel σύῤσρος — V. οσον αλ Pauwius, libri δαιδάλµατ’. 
*Hermann praeterea τεχτόνια coniecit, ego olim τεκτόνι ἀγάλματ.. — 
V. 87. Κρισαΐζον Ίόφον, Mommsen Κρισαίων λόφων cum φάπας iungens. 
— V. 88. ἄμειψεν iv, Hartung praepositionem delevit, me olim prae- 
eunte, Rittershusius pro dw, quod libri tuentur, ἄν coniecit. Ego post 
ἄμειψεν stigmen posui et verba ἐν κοιλόπεδον νάπος θεῷ κά κρέµαται 
rettuli (cf. Herod. V 77: τὰς δὲ πέδας αὐτῶν ἀνεκρέμασαν ἐς τὴν 
ἀκρόπολιν), quae vulgo non recte cum prioribus iungunt: at plane 
dicendem fuit ubi et cui deo instrumenta curulia dedicata fuerint. — 
9:8: τοῦ σφ ἔχει scripsi, $509: τό σφ᾿ ἔχει libri omnes (nam τόσ᾽ 
e& τόσσ᾽ vett. edd. lectiones auctoritate carent) neque aliter schol. 
sed so non $s0v poetam scripsisse arguit a me restituta verborum 
distincíio. Τὸ veteres interpretantur διὰ τοῦτο, oq? αὐτὸ ἅρμα, para- 
phrastes ὅπερ τὸ ὄχημα ἔχει τις olxog scribens, quomodo haec ex- 
pediverit non satis liquet: scripsi τοῦ, nam Apollini etiam hoc aedi- 

cium consecratum: antea distinctione mutata scripsi φαπος 9509 
τοί 6g' ἔχει, similiter Hartung Θεοῦ τέ σφ᾽, Rauchenstein θεοῦ δέ 
σφ’, qui prius coniecerat τῷ σφ᾿ ἔχει servata stigme post Θεοῦ, et 
similiter Kayser καί σφ᾿ ἔχει. — V. 40. Hartung distinguit ἀνδριάντι, 
σχεδὸν Κρῆτες. — V. Al. τέγεῖ recc., τέγει vett., στέγει F2. — Παρ- 
νασίῳω ei Παρνασσίῳ libri. — V. 42. xa8£acovO" o scripsi, nisi forte 
quis κάθεσσαν Jo praeferat, libri καθέσσαντο (ÓC καθέσαντο, IUR 
καθέσσα» τὸ), neque aliter schol, quod cum versus numero adrtersetur, 
homines docti certatim κάθεσσαν restituerunt, sed pro ΤΟ scripsit 
Mingarelli τῷ, Hermann θεῷ, Ahlwardt τοι, Thiersch τὸν µονόδροπον 
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ἑκόντι τοίνυν πρέπει 

vóp τὸν εὐεργέταν ὑλαντιάσαι. 
45 ᾽αλεξιβιάδα, σὲ 0 ἠὔκομοι φλέγοχτι Χάριτες. 60 

µακάριος, ὃς ἔχεις 

καὶ πεδὰ µέγαν κάµατον 

λόγων φερτάτων 

μναμῄῃον᾿ 65 
60 dv! τεσσαράκοντα Ἰγάρ πετόήτεσσιν | ἀνιόχοις ὅλον 

δίφρον χομίξαις ἀταρβεῖ φρενί, ' 

ἦλθες ἤδη ἀιβύας)πεδίον ἐξ ἔγλαῶν dio unl 


ἀέθλων! καὶ πατρωΐᾳν πόλιν. 10 


Ἐπ. B. 
πόνων Ó' oU τις ἀπόκλαρός] ἐστιν 'oUt. ἔσεχαι' 

65 ὁ Βάττου à. ἔπεξαι παλαιὸς ὄλβοφ! ἔμπαν τὰ καὶ τὰ vip, 
πὐργοὰ ἄστεοςρ ὄμμα τε φαεννότατον 15 
ξένοισι. κεϊνόν ye xal βαρύκομποι 
Λέοὺτες περὶ δεύµατι φύλον, 

* φλῶσσαν ἐπεί,σφιν ἀπένεικεν ὑπεβποντίαν' 

60 0 ὃδ᾽ ἀρχαγέίας ἔδωκ᾽ ᾽4πόλλων ' 80 
Θήρας aivà gofio, | ax 
ὄφρα μὴ ταµέα Kvgdvag ἀτελὴς γέγοιτο μανχεύμασιν. 


υτόν, Boeckh τὸν µονόδροπο», φυτόν, Kayser τοῦ µονοδρόπου φυτοῦ, 
ommsen τοῦ µονόδροπον φυτόν, denique Hartung καθέσσαντο ξόλον 
µονόδρυον vel µονόδρυφον. Quod scripsi καθέσσανθ) o, significat 
Cretenses statuam in suo thesauro (réyet Παρνασίῳ ᾧ) Delphis de- 
dicavisse, atque in eodem thesauro suspensa fuisse Carrhoti do- 
narià| Quod Pausanias Cretensium thesaurum non memoravit, huic 
coniecturae non obstat, nam ille etiam alia silentio praetermisit, velut 
Spinatarum thesaurum, de quo dixit Meineke ad Athen. XIII 606 B. 
— V. 44. ὑπαντιάσαι, Schol. ad v. 88 ἀντιάσαι. — V. 47. πεδὰ et 
pera libri. — V. 49. uvapgov aeolicam formam restitui, ut v. 68 
; μα pov. Libri valde fluctuant, ru joy CVWXYZ recc., μνημήϊον 
U, µναμµήΐία DH9, μνημήϊα FHi ,  µνηµήιαον». — Ὁ. 50. τεσ- 
σαράκοντα, osch. τετράκοντα. — V. δΙ. κοµέξις BC1VW , κοµέξας 
rell. — V. 52. ἦλθες, PQRSI1TU ᾖλθεν. — ἀγλαῶν Moschopulus, for- 
tasse ex scholiis amplioribus petens eximiam correctionem, quam non 
debebat Mommsen spernere, ἀγαθέων praeoptans, libri plerique ἆγα- 
δώ», VXYZ ἁγαυῶν. — V. 53. πατρωΐαν Moschop., libri vett. πατρώαν 
(πατρῶαν) — V. ὕ4. fetta. HI Mosch., ἔσσεται rell — V. 55. δ᾽ 
πεται, Christ δέ πρέπει. — £uxav, E2RVXYZ recc. ἕμπας. — V. 56. 
ἑένοισι X. recc., ξεύνοισι vett. — V. 58. φύγον Mosch. et Schmid ex 
schol, φεῦγον vett. — V. 60. &óox', Mosch. δώκεν. — V. 61. θῆρας 
αἰνῷ qógo, ΕΣ θΘηρσὶν αἰνὸν φόβο». — V. 62. raga, PQRST «vo 
ταµίᾳ (r0 tapa). 
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Στρ. y. 
0 xal βαρειᾶν νόσων 85 
axéopat' ἄνβρεσσι) καὶ γυψαιξὶ νέμει, 

65 πύρεν τε xí apiv, δίδωσί τε )Μοῖσαν οἷς] ἂν ἐθέλῃ. 
ἀπόλεμον 'ἀγαγών 
ἐς πραπίδας |εὐνομίαν, 90 
µυχόν t' ἀμφέπει 
uavtyov: « 

70 τῷ |καὶ ζαθες Πύλῳ ἐν ἀφγει τε |καὶ Αακεβαίμονι 
ἔψασσεν ἀλκάεντας Ἡρακλέος' 95 
ἐκγόνους! 4ὐγιμιοῦ ἵτε. τὸ 0^ ἐμόν,, γαρύεν 
ἀπὸ Σπάῴτας ἐπήραχον κλὲρς, | 


vr. y. 
ὄδεν yeyevpauévoc 
15 ἴχοντο Or devós| φῶτεςὶ 4ὐγεῖδαι, 100 


ἐμοὶ πατέρες, οὐ θεῶν veg, ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν' 


V. 67. εὐνομίαν, PQRS εὐνομίην perperam. — V. 69. µανεῇον 
scripsi, libri µαντήΐζον, Hermann μαντεῖον, quem secutus Christ ᾧ pro 
τῷ desiderat, Boeckh µαντήϊον tuetur, τῷ pro τῷ καὶ corrigens. — 
V. 10. τῷ xoi ζαθέα Πύλω ἐν "Aoytt τε καὶ {ακεδαίμονι scripsi, libri 
τῷ καὶ 4ακεδαίμονι ἐν ργει τε καὶ (VWXYZ £y s' ἄργει καὶ) ζαθέᾳ 
Πόιῳ, atque ita schol. numero versus adversante: ordinem verborum 
immutatum esse, ut Lacedaemon principem obtineat locum, non est 
mirum. Hiatus Πύλῳ ἐν nullam habet offensionem. — V. 71. cixa- 
εντας scripsi, libri plerique αἀλκάντας, DGHIPR ἀλκάντας, QSS ἀλκά- 
τας. Scripturam ἀλκάντας, quae etiam alibi deprehenditur, fortasse 
aliquis defendat, quippe quae accentus legi à Doriensibus observatae 
convenire videatur. — V. 72. αἰγιμιοῦ, aliquot libri Αὐγιμίου. — τὸ 
δ᾽ ἐμόν, γαρύεν Hermann in actis soc. Saxon. VI 921, nisi quod 
γαρύειν scripsit, Libri vett. plerique yegsez' (U γάρυετ,  γαρύατ, 
PQRST γαρύεντ’, Mosch. γαρύοιτ’). Schol. interpretatur καυχᾶται, ei 
hoc ipsum vel κηρύττεται vel λέγουσιν in nonnullis libris supra scri- 
ptum. Heyne γαρύεν r' i. e. γαρύειν τὸ, Christ, τὸ δ᾽ ἐμὸν γαρύειν 
ταπὸ, Mommsen τὸ ὃ᾽ ἐμὸν γαρύεται, Schmid γαρύοντ) uchenstein 
τὸ ὃ) ἐμοὶ yagvovr, Hóman τὸ ὅ᾽ ἐμὸν γαρύον. — V. 74. γεγεννα- 

ένοε, [UZ γεγεναµένοι. -- Ὁ. 1δ. Αἰγεῖδαι Mosch., 4ἰγεῖδαι vett. — 
V. 16. οὐ θεῶν ἅτερ, ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν' πολύθντον ἔρανον ἔνθεν 
ἀναδεξάμενοι, ἄπολλον, τεᾷ Καρνεῖε σ᾿ ἐν δαιτὶ σεβίξοµεν Kvod- 
vag T ἀγακτιμέναν πόλιν scripsi, ut poeta dicat: unde (i. e. ex 
Thera) translatis his sacris te Apollo Carnee et ipsam Cyrenam nunc 
sancte colimus, cf. Callim. in Ápoll. 71 Αὐτὰρ ἐγὼ Καρνεῖον' ἐμοὶ 
πατρώΐον οὕτω. Σπάρτη τοι Καρνεῖε τόδε πρώτιστον ἔδεθλον, «4{εύτε- 
eo» αὖ Θήρη, τρίτατὀν γε ulv ἄστυ Κυρήνης. Ἐκ uév σε Σπάρτης 
ἔχτον γένος Οἴδιπόδαο γαγε Θηραίην ἐς ἀπόκτισιν' ix δέ σε Oron 
Ovlog Αριστοτέλης Ἀσβυστίδι πάρθετο yaíg. Legebatur οὐ θεῶν ἅτερ' 
ἀλλὰ μοῖρά τις ἆγεν πολύθυτον ἐς ἔρανον. ἔνθεν ἀναδεξάμενοι, Αποι- 
lov, τεᾷ Καρνεῖ ἐν δαιτὶ σεβίζομεν υράνας ἀγακτιμέναν πόλιν, nisi 
quod EFPVXZ dyev pro ἄγεν, E et Mosch. πολύθυτον ἔρανον deleta 
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Αντ. B. 
ἑκόντι τούνυν πρέπει 
vóo τὸν εὐξργέταν ὑλαντιάσαι. 
᾽Αλεβμβιάδα, σὲ 'δ᾽ ἠὔκομοι φλέγολτι Χάριτες. 60 
µακάριος, ὃς ἔχεις 
καὶ πεδὰ µέγαν κάµατον 
λόγων φερτάτων 
μναμῃον᾿ 65 
60 dy! Ιτεσσαράκοντα yao πετόἠτεσσιν | ἁνιόχοις ῦλον 
δίφρον κομίξαις ἀταρβεῖ φρενί, 
ἦλθες ἤδη 4ιβύας]πεδίον ἐξ ἔγλαῶν ο. 
ἀέθλων! καὶ πατρωῖαν πόλιν. 70 
Ἐπ. P . 


4 


σι 


πόνων 'δ᾽ oU τις ἀπόκλαρός] ἐστιν 'οὔτ ἔσεγαι' 

56 ὁ Βάττου δ᾽ Enea, παλαιὸς 0Afogi ἔμπαν τὰ καὶ τὰ vigor, 
πύργοὰ ἄστεος ὄμμα τε φαξεννότατον 175 
ξένοισι, κεϊνόν γε]καὶ βαρύκομποι 
Λέοήτες περὶ δεύίµατι φύλον, 

γλῶσσαν ἐπεί ,σφιν ἀπένεικεν ὑπερποντίαν 
60 0 à ' ἀρχαγέτας ἔδωκ᾽ ᾿πόλλων 80 


θῆρας αἰνῷ gáfp, 
ὄφρα μὴ ταµέα Kvgdveg ἀτελὴς γέψοιτο μανξεύμαδὶν. 


vto», Boeckh τὸν µονόδροπο»,, φυτό», Kayser τοῦ µοροδρόπου φυτοῦ, 
ommsen τοῦ μονόδροπον φυτόν, denique Hartung καθ έσσαντο ξύλον 
µονόδρυον vel µονόδρυφο». Quod scripsi καθέσσανθ᾽ à, significat 
Cretenses statuam in suo thesauro (réyet Παρνασίῳ ᾧ) Delphis de- 
dicavisse, atque in eodem thesauro suspensa fuisse Carrhoti do- 
narià& Quod Pausanias Cretensium thesaurum non memoravit, huic 
coniecturae non obstat, nam ille etiam alia silentio praetermisit, velut 
Spinatarum thesaurum, de quo dixit Meineke ad Athen. XIII 606 B. 
— V. 44. ὑπαντιάσαι, Schol. ad v. 38 ἀὠντιάσαι. — V. 47. πεδἀ et 
μετὰ libri. — V. 49. proutor aeolicam formam restitui, ut v. 68 
; x IRBU, Libri valde fluctuant, p Fil" CVWXYZ recc., μνημήϊον 
2 U, μναμήϊα DH2, μνημήϊα G μνηµήιαον. — V. 50. τεσ- 
ixovta, Mosch. τετράκοντα. — . B1. κομέξαις BC1VW, κοµίξας 
rel V. 692. ἦλθες, QRS1TU dioc» — ἀγλαῶν Moschopulus, for- 
taase ο ex scholiis amplioribus petens eximiam correctionem, quam non 
debebat Mommsen spernere, ἀγαθέων praeoptans, libri plerique &vya- 
θῶν, VXYZ ayavov. — V. 63. πατρωΐαν Moschop., libri vett. πατρὼαν 
(πατρῶα»). — V. 54. ἔσεται HI Mosch., ἔσσεται rell — V. 55. δ᾽ 
ἔπεται, Christ δέ πρέπει. — ἔμπαν, E2RVXYZ recc, ἕμπας. — V. 66. 
ξένοισι X. recc., ξεένοισε vett. — V. 68. φύγον Mosch. et Schmid ex 
schol, φεῦγον vett. — V. 60. ἔδωκ᾽, Mosch. δῶκεν. — V. pol. mes 
ei»o φόβῳ, F2 θηροὶν aivov φόβον. — V. 62. ταµίᾳ, P 
ταμίᾳ (ro ταµία). 
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Στρ. y. 
0 καὶ βαρειᾶν νόσων 85 
ἀχέσματ᾽ ἄνβρεσσιὶ καὶ γυλαιξὶ νέµει, ——— 
πόρεν τε κίθ pu», δίΡωσί τε JMoicav οἷς] ἂν ἐθέλῃ. 
ἀπύλεμον ἀγαγών 
ἐς πραπίδας |εὐνομίαν, 90 
μυχόν vt" ἀμφέπει 
μαντῄῃον 
τῷ |καὶ ζαθέα Πύλω ἐν ἀϕγει τε [καὶ Αακεβαίμονι 
ἔνασσεν ἀλκάεντας Ἡρακλέος' 95 
ἐκγόνους! 4ἰγιμιοῦ |re. τὸ δ᾽ ἐμόν,' γαρύεν 
ἀπὸ Σπάβτας ἐπήρακον κλέρς, | 


6 


Q 


Li 


e 


"vr. y. 
Opev γεγενναμένοι' 

15 ἴχοντο ΘΥᾷανδε] φῶτες! 4ὐγεῖδαι, y 100 
ἐμοὶ πατέρες,ιοὐ θεῶν ἅτερ,. ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν' 


V. 67. εὐνομίαν, PQRS εὐνομίην perperam. — V. 69. µανεῇον 
scripsi, libri µαντήϊον, Hermann μαντεῖον, quem secutus Christ à pro 
τῷ desiderat, Boeckh µαντήϊίον tuetur, τῷ pro τῷ καὶ corrigens. — 

. 10. τῷ καὶ ζαθέα Πύλῳ ἐν άργει τε καὶ «ακεδαίμονι scripsi, libri 
τῷ καὶ 4ακεδαίμονι ἐν άργει τε καὶ (VWXYZ £v τς ἄργει καὶ) ζαθέᾳ 
91e, atque ita schol numero versus adversante: ordinem verborum 
immutatum esse, ut Lacedaemon principem obtineat locum, non est 
mirum. Hiatus Πύλω ἐν nullam habet offensionem. — V. 71. ἀλκά- 
i»rag scripsi, libri plerique &4x&vzag, DGHA1PR ἀλκάντας, 088 dixd- 
τας. Seripturam ἀλκάντας, quae etiam alibi deprehenditur, fortasse 
aliquis. defendat, quippe quae accentus legi & Doriensibus observatae 
convenire videatur. — V. 72. Αἰγυμιοῦ, aliquot libri Αἰγιμίου. — τὸ 
δ᾽ igóv, y«Q9:» Hermann in actis soc. Saxon. VI 9921, nisi quod 
αρθει» scripsit. Libri vett. plerique γαρύετ᾽ (U γάρυετ’,  γαρύατ’, 
PORST y«e?svr', Mosch. γαρύοιτ’). Schol. interpretatur καυχᾶται, et 
hoc ipsum vel κηρύττεται vel λέγουσιν in nonnullis libris supra scri- 
ptum. Heyne γαρύεν v' i. e. γαρύειν τὸ, Christ τὸ δ᾽ ἐμὸν γαρύειν 
τάπὸ, Mommsen τὸ Ó' ἐμὸν γαρύεται, Schmid γαρύοντ᾽ uchenstein 
τὸ ὃ᾽ Zuol γαρύοντ᾽, Hóman τὸ δ᾽ ἐμὸν γαρύον. — V. 74. γεγεννα- 
µένοι, IUZ γεγεναµένοι. -- Ῥ. 75. Αἰγεῖδαι Mosch., Αὐγεῖδαι vett. — 
V. 16. o9 θεῶν ἅτερ, ἀλλὰ μοῖρά τι ἄγεν' πολύθυτον ἔρανον ἔνθεν 
ἀναδεξάμενοι, ἄπολλον, τεᾷ Καρνεῖε a. dv δαιτὶ σεβίζοµεν Κυρά- 
sag v ἀγακτιμέναν πόλιν’ scripsi, ut poeta dicat: unde (i. e. ex 
Thera) translatis his sacris te Ápollo Carnee et ipsam Cyrenam nunc 
«ancte colimus, cf. Callim. in Ápoll 71 Αὐτὰρ ἐγὼ Καρνεῖον' ἐμοὶ 
πατρώϊον οὕτω. Σπάρτη τοι Καρνεῖε τόδε πρώτιστον ἔδεθλον, ἀεύτε- 
eo» «a9 Θήρη, τρίτατόν γε μὲν ἄστυ Κυρήνης. Ἐκ uív σε Σπάρτης 
ἔκτον γένος Οἰδιπόδαο Ἠγαγε Θηραίην ἐς ἀπόκτισιν" ἐκ δέ σε Θήρης 
Ovlog Αριστοτέλης Ἀσβυστίδι πάρθετο γαίῃ. Legebatur οὐ θεῶν ἅτερ' 
ἀλλὰ μοῖρά τις dye» πολύθυτον ἐς ἔρανον. ἔνθεν ἀναδεξάμενοι, Απολ- 
los, τεᾷ Καρνεῖ᾽ iv δαιτὶ σεβίζοµεν Κυράνας ἀγακτιμέναν πόλιν, nisi 
quod EFPVXZ ἆγεν pro ἄγεν, E et Mosch. πολύθυτον ἔρανον deleta 


BLAME NAUES. -- ---- m — ————— — 


d- 
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πολύῦὃντον ἔρανον 

ἔνθεν ἀναδεξάμενοι, 

"4πολλον, tt& 105 
80 Kagveis 

σ᾽ ἐν δαν) σεβίζάμεν Κυράψας v' ἀλακτιμέψαν πόλιν’ 

ἔχοντι τὰν |χαλκοχάρµαι ξένοι 

Τρῶες ᾽άντανορίδαι: σὺν ᾿Ελένα|γὰρ uóAov, 

καπνωθεῖάαν παάέραν ἐκεὶ ἴδον 110 

| Ex. y. 

85 ἐν "docu, τόδ᾽ ἑλάάνππον ἔθνος") ἐνδυκέρς 

δέκονεαι 9υσίπισιν 'ἄνδρες Ιοἰχνέοντάς σφε Ῥωροφόροι, 115 

τους ᾽Αφιστοτέλης |ἄγαγε Ιναυσὶ 9ααῖς 


vocula Zg, quod manifestum est additamentum, instituta sententia per- 
ram intellecta, cuius erroris etiam scholiastae non sunt immunes. 
um Ῥτο. τεᾷ SXY, Mosch. τεά, Z2 ré'., deinde Καρνεῖ vett. l. (D2 
καρνεί’, T κρανεῖ’), Moschop. Καρνεῖα. Scriptura Καρνεῖ cum sit 
ambigua, recentiores vel Καρνεξε (Καρνήϊε) vel Καρνεῖα mterpretantur, 
schol. Àpollinis cognomen agnoscunt. Hermann scripsit 086» κεχοι- 
y&p£vOL ..... πολύθυτον ἔρανον ἔνθεν ἀναδεξαμέναν ἄπολλον 
veg Καρνεῖε ἐν δαιὶ σεβιζέμεν Κυράνας cy. πόλιν. Hart 
&ysv: πολύθυτον ἔρανον ἔνθεν av. Ἀπ., vea Καρνεῖ ἐν δαιτὶ σεβίζο- 
μεν Κυράνας ἀγακτιμένα πόλιρ. Hecker coniecit ἀπὸ Σπαρτῶν, 
1. e. à Thebanis, coll. Isthm. VI 12 et deinde ἀγακλυμέναν πόλιν. 
Denique Schoemann Op. IV 78 τεὰ Καρνήϊ ἐν δαιτὶ σεβίξοµεν Κορα- 
yag ἀγ᾿ εὐκτιμέναν πολι», ubi novissima verba fortasse récte in inte- 
restituit. — V. 83. ᾽Αντανορίδαι, complures ᾽Αντηνορίδαι. — ἴδον 
bvxz recc., εἶδον rell — V. 85. ἐν Ἂρει, vó00 ἑλάσιππον ἔθνος: 
ἐνδυκέως δέκονται θυσίαισιν ἄνδρες οἰχνέοντᾶς σφε δωροφόροι &Cripsi, 
legebatur ἐν ETE τὸ Ó' ἑλάσιππον ἔθνος ἐνδυκέως ὃ. 9. d. οἰχνέον- 
τέρ σφε δωροφόροι. Αἲ plane dicendum fuit, quem in locum se con- 
tulerint ÀÁntenoridae: ἑλάσιππον ἔθνος neque Antenoridae sunt, neque 
Graeci, qui Aristotele duce illam regionem occupaverunt, i interpre- 
tibus visum est, sed Agbystae: cf. Herod. IV 170 τεθριπποβάται δὲ 
οὐκ ἤκιστα ἀλλὰ μάλιστα Aion» εὖσί. Antenoridarum memoriam pie 
colunt etiam Graeci, qui postea Aristotele duce in hanc oram delati 
sunt. In ed. 3 praeterea scripseram v. 87 τούς v' Αριστοτέλης ἄγαγε 
copula τε inserta, poetam hoc dixisse ratus: Asbystae et Troianos 
illos benigne exceperunt et postea Graecos advenas: perperam.  Hó- 
màn δωροφόροι' tovg δ᾽ 4ρ. citra necessitatem. Libri nihil variant, 
nisi quod δέκονται BEFV recc. ex Pindari more, δέχονται rell., et pro 
οὐχνέοντες PQRS ἐχνέοντες. Etiam scholiastae vitiosa distinctione de- 
cepti enuntiatum ordiuntur à verbis ro δ᾽ ἑλάσιππον ἔθνος, ac schol. 
1 et 2, cum verba ἄνδρες οὐχνέοντες praetermittant, quid legerint, 
non liquet, sed schol. 3, qui dicit: τὸ δὲ ἰππικώτατον., ἔθνος τῶν 
Κυρηναίων μετ ἐπιμελείας τοὺς ᾿Αντήνορος παϊδας τεθνηκότας 
δεξιοῦνται θΘυσίαις, παραγίνονται δὲ μετὰ δώρων καὶ ἐναγισμάτων, 
quamvis in prava to(ius loci interpretatione consentiat cum prioribus, 
certe scripturam oíz»éovte«g firmat. Hoc ipso scholiasta usus Har- . 
iung, qui ἐλάσιππον ἔθνορ non Cyrenaeos, ut ceteri interpretes, sed 
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ἁλὸς' βαθείας κέλευθον ἀφοίγων. 

κτίσεν ὃ᾽' ἄλσεα μείζονα 9ῶν, 190 
90 εὐθύτομόν |τε κατέφηκεν ᾽ακολβωνίαις 

ἀλεμμβθότοις πεφιάδα| πομπαϊῖς 

ἔμμεν ἰπχόκροτον 
σκυρωϊζὰν ó0óvj ἔνθα πρυμνοῖς ἀγορᾶςρ £k. δέχα |κεῖξαι 
^. $avàv: 196 
Στρ. 0. 

µάκαρ uiv ἀνδρῶν µέτα 
95 ἔναιεν, ἤρως δ᾽ ἔχειτα ιλαοσεβής. 


ἄτερθε δὲ πρὸ Ιδωµάκων ἕτροι λαχόήτες ἀῑδαν 190 
βασιλέες ἱεροί 
ἐντί, μεγαλᾶν ὃ ἀρετᾶν . 
0góco µαλθακᾷ 
100 ῥανθεισᾶν 135 


i , T 
xe)cov ὑπὸ χευμάτεσσ ἀκούρντί ποι χθονία φρενί, 
σφὸν ἰὄλβον vi τε κοινὰν χάριν 
ἔνδικόν v' ἀρκεσίλα τὸν ἐν ἀοιβᾷ νέων 


Antenoridas dici existimat, edidit: τὸ δ᾽ ἐλ. ἔθνος ... ἄνδρας 
οὐχνέοντάς σφι δωροφόρους, τοὺς Αριστοτέλης. -- V. 88. βαθείας 
scripsi, quod firmat schol 1: τῆς πλατείας θαλάττης τὴν 000v ἀνοί- 
e», legebatur βαθεῖαν. — V. 89. κτίσεν 0, κτίσεν v' Mosch. — 
. 90. εὐθύτοµο», schol. εὖὐθύτονο», quod Schmidio placuit. — V. 91. 
ἀλεξιμβρότοις, Hartung pessime ἀλεξιμμόροι. — V. 93. ἔπι δίχα 
ο μμ libri ἐπέδιχα, Schol. utramque scripturam testantur. — V. 98. 
μεγαλᾶν à' ἀρετᾶν .. . ῥανθεισᾶν WXVY, µεγάλαν δ) ἀρετὸὰν... 
ῥανθεῖσαν U et ex corr. GII cum Moschop., ceteri libri fluctuant, 
schol tam genitivum quam accusativum agnoscunt. — V. 101. κώµων» 
XYZ Mosch., κώµων 9 ceteri, Beck ὄμνων, Oxonienses ὕμνων 9'. — 
ὑπὸ χευμάτεσσ scripsi, elisione admissa, quemadmodum κέρδεσσ᾽ legi- 
tur Pyth. [ 92, ὑπὸ χεύµασι BEPUVXVZ, ὑποχεύμασι rell. — ποι, 
Hermann zov. Post gos»í interpunxi, sed supra distinctionem post 
εύμασιν sustuli, ut μεγαλᾶν Ó' ἀρετᾶν geniivi ab ἀκούοντι sint 
suspensi, e& deinde per epexegesin addatur σφὀν ὄλβον κτλ. Boeckh 
coni. μεγάλα Ó' ἀρετὰ δρόσῳ µαλθακᾷ ῥανθεῖσα κώµων ὑπὸ 
χεύµασιν. Ακούοντί τοι χθονίαᾳ φρενὶ σφὀν κτλ. Hermann olim: 
μεγαλᾶν δ᾽ ἀρετᾶν ὁρόσω μαλθακᾷ ῥανθεῖσι κώµων O' ὑποχευ- 
µασιν, postea µεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν δρ. µ. ῥανθεῖσαν κώµων 9' ὑποχεύ- 
µασιν. Hartung μεγαλᾶν Ó' ἀρετᾶν ὃ. µ. ῥανθὲν wouov ὑπο r. 
ἀκοδει κλέος y. φρενὶ πάνολβο». — V. 105. σφὀν, I σφὶν. — V. 103. 
Ἀρκεσίλα 12, ᾽Αρκεσίλαν 05379, ᾿Αρκεσίλα rell, lemma in  Αρκεσίλαον. 
Haec ipsa verba ἔγδικόν r' ᾽Αρκεσίλᾳ nimis languent, conieci υἱῷ τε 
κοινᾶν χάριν ἐνδέκοντ Αρκεσίλα, quod εἰσδέχονται potius .quam 
ἐνδέχονται interpretor: ac possis suspicari tale quid etiam scholiastam 
legisse, qui dicit ἀκούοντες οὖν τῶν ὕμνων τῶν tig Αρκεσίλαον κοινὴν 
ἔχουσι τὴν χάριν οἱ πρὀγονοι, sed hoc incertum. 
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πρέπει χρυσάορα ! Dootfov. ἀπύειν, 140 
(7 Avr. à. 

106 ἔχοντα Πυβωνόθεν 

τὸ Καλλίνίκον λυτήρίον δαπἀνᾶν 

μέλυς χαρύεν.! ἄνδρα Κεῖνον, ὃν Ἰαἰνέοήτι συνετοί, 

Λλεγόμενον ἐρέω. | 145 

κρέσσονα μὲν' ἁλιχίας 
110 νόον φέρβεται - 

γλὠσσάν τε’ 

θάρδος δὲ ταψυπτέροις ἐν ὄθνιξιν Ἰαὐετὸς .ἔπλετο' 150 

ἀλωνίαις à", ἔρκος oll, ὃν σθένος 

ἔν τε ne οταγὰς ἀπὸ μαξρὸς φίλας, 
115 πέφανταί | * &gpetg dag σοφός 
Ex. ὅ’. 
ὅσαι t' εἰσὶν ἐπιχωρήον καλῶν ἔσοδοι, 156 
τετόλµακε. θεὺς δέ1οἱ τὸ νῦν τε πρόφρων τελεῖ δύνασιν, 
καὶ r0 Λοιπὸν ὑμῶς £, Κρονίδαι µάκαρες, 

Bt oo 


V. 107. χαρίεν et χάριεν libri. — ἄνδρα wsivov, Ov αἰνέοντε 
cvveroí, AeyOptvoy ἐρέω. scripsi addito pronomine ὃν et distinctione 
correcta, vulgo ἄνδρα κεῖνον ἐπαινέοντι συνετοί' Λεγόµενον ἐρέω. 
Sed ἐπαινέοντι Moschopuli est inventum, libri vett. αἑνέοντι. — V. 110. 
νύον φέρβεται γλὠσσάν τε’ Θάρσος τε, sic Hermann interpunxit, vide- 
turque probare sch., vulgo »όον φέρβεται' γλῶσσαν τε θάρσος τε. 
Praeterea Schneidewin Θάρσος δὲ, quod etiam schol. firmare videtur, 
itaque restitui. Goram et Hartung voov φέρβε καὶ γλῶσσαν, θΘάρσος 
δὲ. — V. 112. τανυπτέροι E. Schmid, libn τανύπτερος. — ἔπλετο 
XYZ recc., ἔπλετ rell. — V. 119. ἀγωνίαις scripsi atque ita schol. 
Vatic.,, legebatur ἀγωνίας, quod tuetur schol. ap. Mommsen., iungens 
ὠγωνίας ἔρκος. — ἔρκος οἱ, ὃν σθένος scripsi, legebatur ἕ [ον 
dva ol) σθ., neque aliter schol, qui olo» admirantis esse dictitant. 

11οἱ Álexandrini hic quoque mendum antiquae scripturae religiose 
propagaverunt, — V. 114. ἓν ve, Hartung ἐν δὲ. --- ποτανὸς Heyne, libri 
ποτηνὸς (ατηνὸς DDS1). Πετηνὸς et, πετεινὸς Atticorum, quemadmodum 
navis in. titulis Atheniensibus Πετήνη dicitur. — φας, πέφανταί 9’, 


g φίλας πἐφανται, χἁρματηλάτας. — V. 116. ὅσαι recc., ὅσσαι 
vett. — V. 117. 6e0g δέ scripsi, libri θεός ve, schol. γὰρ substituit 
in interpretatione. — νῦν τε, Schmid νῦν γε. — δύνασιν, B δύνασι, 


Χο δύναμιν. — V. 118. καὶ τὸ Λοιπὸν ὅμως E, Κρονίδαι µάκαρες 
scripsi ut et sensa et, numerum redintegrarem, libri vett. καὶ τὸ Λοιπὸν 
(nonnulli τολοιπὸν) o ( DD) Κρονίδαι µάκαρες, Moschop. λοιπὸν o 
πλεΐστα Koo». u., lriclinius λοιπὸν ὑμεῖς γε Χρον. p. Antea correxi 
Aoimóv ὁμῶς, µάκαρες ὦ Κρονίδαι. Schol. o» pro à legisse videntur: 
ἐπεὶ εὐκταίως νῦν ἔχει αὐτῷ τὰ παρὰ τῶν θεών, οὕτω καὶ sig τὸ 
µέλλον: ὦ Κρονίδαι οὔν, φησὶ, μὴ ἑάσητε (ita B); itaque post τὸ Λοιπὸν 
Interpungunt sch. 1 et 2 perperam, neque apparet, quemadmodum in 
ilis libris conformata fuerit oratio, fortasse 00 ὧν σφι. Boeckh 
λοιπὸν ὄπισθε, Κρονίδαι µάκαρες, Hermann Λοιπὸν ἔπεια Ko. µ., 





ecc 
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διδοῦτ᾽ |ἐπ᾽ ἔργοισιν | aug τε ἰβουλαϊῖς 160 
190 ἔχειν, μὴ φθινοπωρὶς ἀνέμων 

χειμερία xac avo δνοπαλίέζοι πότµον. 9: roi 

ιός 'τοι νόος μέγας κυβερνᾷ 

δαέμον᾽ ἀνβθρῶν φίλων. » 165 
εὔχόμαί vw Olvuzía tovto δόµεν γέβας Exi Βάέτου γένει. 


Raschenstein λοιπὸν ἅπασι, Mommsen λοιπὸν ὁποῖα, Hartung λοιπὸν 
ὁμοῖα, Κρονίδαι µάκαρες et deinde v. 120 τυχεῖν pro ἔχει». — V. 121. 
χειμερία, malim χειµερίων, quemadmodum haud raro in clausulis 
vocabulorum apud Pindarum peccaverunt antiqui librarii. --- κατὰ 
πνοὰ δνοπαλίξζοι zOvuov scripsi, libri καταπνοὰ óeuel(to (PQRSS 
δαµάξοε, X2Y2Z δαµακίζοι) χρόνο». Et πνοὰ quidem schol. testatur, 
δαμαλίζει» nihili est, restitui Homericum δνοπαλίξειν vel potius κατα- 
δνοπαλίζειν 1. e. κατασεέειν. Manifestum interpretamentum χρόνον, sed 
quid scripserit poeta incertum: si imaginem, quemadmodum orsus est 
consummavit, χλόαν i. e. φύλλα convenit: sin solita audacia usus ad 
propositum rettulit, potest zoruov scribi, quod supra exhibui, vel βίον, 
quo ducit schol. interpretatio: μὴ ἑάσητε τοιοῦτον ἑλάττωμα περὶ 
τὸν βίον αὐτοῦ γενέσθαι .. . ἆλλ ἀειθαλὴς αὐτοῦ µένοι ὁ βίος. 1n 
libris Euripideis χρόνος, βίος, πόὀτμος passim permutantur. Hecker 
θρόνον parum prospero successu, ung audacter χάµαι Sage χέοι, 
Christ κατὰ πνοὰ δαµαλίζοι. — V. 122. τοι, U δέ τοι, τε. — 
V. 123. φίλων, B φιλίων. — V. 194. τωύτὸ scripsi, libri τοῦτο.  Tri- 
clinius vett. l. scripturam εὔχομαί vuv Ὀλυμπία τοῦτο temere refinxit 
εὔχομαι Οὐλυμπία τε τούτῳ. — im Triclin., £m. Mosch., ἐπὶ vett. 1. 
Heyne ἔτι coniecit. 


ETIINIKOI 
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Στρ. α.. 
᾽Απούσατ᾽ jj γὰρ ἑλικώπιδος ᾽αφραδίτας 
ἄρουραν ἢ Χαρίτων 
ἀναπολίζομεν, ὀμφαλὸν ἐριβρόμου 


In inscriptione libri nihil variant: non recte Ahlwardt Thrasybuli 
nomen substituit: nam quamvis huic potissimum carmen destinaverit 
poeta, tamen Xenocrates, non Thrasybulus filius victor fuit renuntiatus. 

In versibus discribendis priores secutus sum: sed v. 1 et 2, ut 
etiam Boeckh animadvertit, rectius coniungentur, ut periodus τρίκωλος 
fiat, et ad eundem modum consociandi erunt v. 8 et 4; sane v. 30 et 
39 videntur adversari, sed poeta his duobus locis vel tribrachyn loco 
dactyli gémisit, vel produciione brevis syllabae est usus 2veQ(pffgorüw 
et. πατρός. 

Carmen hoc cum ex vitiato admodum archetypo propagatum sit, 
non licet in integrum restituere. — V. 1. ᾖ libri vett. fere ommes e£ 
schol, j BF recc. — V. 3. ἀναπολίξομεν, E. Schmid ἀναπολήσομεν 
probante Hartungo, fort. ἀναπολίξομεν, quamvis schol. praesens tem- 
pus tueantur. 
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" χθονὸς és [λάϊψον προὀριχόµεγοι” 

* 5 Πυθιόγικος ἔνθ᾽} ὀλβθρισιν γΕμμενίφαις 
ποταμὸρ v ἀκράγαντιι καὶ μὰνι Βενοκράτει 
étoluog ὕμνων ' 
δησαυρὸςι ἐν πολυχρύσῳ' 

Απολλωνία τεγείχιόται νάπα᾿ 


| Στρ. β. 
10 τὸν οὔτε χειμέριοςὶ ὄμβρος ép! ἐλθών; 


ἐριβρόμου νεφέλας 


στρατὸς ἀμείλιχος,! οὔτῆι ἄνεμος ig μυχούς 
ἁλὸς ἄξφισι, παμφάρῳ eodd, 


V. 4. ἐς λάΐνον scripsi, libri et schol. ἐς ναόν͵, sed ambigo, utrum 
antiqua sit corruptela an interpretamentum supra adscriptum, nam 
veteres interpretes admodum vexavit carminis explanatio, velut v. 2 
Αφροδίτας ἄρουραν ἢ Χαρίτων nonnulli item ad Delphicum templum 
rettulerunt: οἱ δὲ τὸν Πύθιον ναὸν (ἀκούουσιν). In primis displicet 
ἐς, quod tum demum conveniens, ubi παρερτόµενοι scripseris, nam 
παροιχόµενοι ut correxit Beck lenior quidem medela, sed alio nomine 
relicienda. Itaque aliquando conieci à» στέµµασιν sive ἐν στέθµασι» 
l e. ἑστεμμένον. Hermann, cum olim ἀένναον scripsisset, postea, ubi 
hanc formam. vocabuli auctoritate destitutam esse intellexit, ἐς ναϊον. 
commendavit plerisque probatum, si ab Hartungo discesseris, qu ἐρί- 
βροµον χθονὸς &yvoio νῦν scripsit, quod non intelligo. Alia Momm- 
sen proposuit. — V. 7. Éroipog VXZ recc., ἔτοιμος rell — ὕμνων 
θησαυρὸς libri, quae haud dubie germana scriptura est, quam eti 
paraphr. v. 13 et schol. v. 10 agnoscit: alii videntur ὕμνος legisse, ut 
θησαυρὸς explicandi gratia subiunctum esset, alii neutrum, unde ad 
versum redintegrandum fzzxov additum (GH γρ. ἔππων), ineptum sup- 
plementum, quod paraphr. v. 4 videtur repperisse. — V. 9. τετείχι- 
σται, ex Et. M. 249, 50 et Zonara 466: τείχος, τειχῶ, ἀφ᾽ οὗ φησὶ 
Πίνδαρος τετείχηται coniicias grammaticum id ipsum hoc loco le- 
finee, sed τετείχισται legitur etiam Isthm. V 44, itaque Gaisford in 

t. scripsit. — V. 10. οὔτε VXZ Mosch., οὐ vett, οὐχὶ Ττίο]. — 


e 

ἐκακτὸς, Z απάκτὸς, haud dubie mendosum: neque satisfacit quod 
olim proposui ἑπακτὸς ἐλθών vel diíxrog ἐλθών. Paraphr. ἐπελθών 
substituit. — V. 12. &»suog, EPQR et paraphr. ἄνεμοι, quod non 
debebant recentiores revocare, cum metro adversetur. — V. 18. ἄξοισι 
vet. Ἱ., ἄξοις Moschop., ἄξει Tricl. — παμφόρῳ τεράδι vett. nisi quod 
B xoivgóeo ex interpr. et R. ταράδι, ut in tab. Heracl. scriptum, Tricl. 
παµφόροις Ἱεράσι». Hermann (ἄξει) πολυφθόρω coniecit, ego zeu- 
φθόρφ. Formam χεράδι, quam libri exhibent, χερμὰς tuetur, sed 

atici veteres γεράδει reppererunt, vid. schol. Hom. Π. φ 319 
alig χέραδος περιχεύας, τὸ χέραδος οὐδέτερον προπαροξυτόνως, mg 
«πίναδος' καὶ Πίνδαρος δὲ τὴν δοτικὴν ἐξήνεγκε χεράδει Og µεγέθει. 
sed Aristarchus χερᾶδος παροξυτόνως scripsit, idemque opinor in Pin- 
daro χεράδι edidit. Pindaricum exemplum auctius adscripsit Et. M. 808, 
δὲ: καὶ Πίνδαρος τὴν δοτικὴν sine χεράδει σποδέων (v. χεραδι ποδέων), 
ubi Boeckh non recte χερᾶδει 5 Πυθίων coniecit, quod redgrguit 
cod. Flor. Miller Misc. 309 χεράδει εἶπεν, olov χεράδει ποδέω». Videtur 
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15 


20 


26 


κρυπτόµενον. φαει δὲ xoódozov iv καθαρῷ 
πατρὶ veg, Θρασύβουλε, xowdv [πε γενὰᾷ 
λόγοισι !θνατῶν' 

εὔλοξον ἅρματι( νίκαν' 

Κρισαύμις ἐνὶ πτυχαῖς ἀπαγγελεῖ. 


e$ vo. σχέθων Ίνυν ἐπφέξια |χειρὸς [ὀρθάν 
ἄγεις ἐφημοσύψαν, 
τά ποτ ἐἔν[οὔρεσι| pari. μεγαλοσθενῆ 
Φιλύρας| υἱὸν ιὀρφανιζομένω — 

Πηλε δε παραιἡεῖν᾿ µάῄιστα |μὲν Κρονίβαν, 
βαρυ ταν στεροτᾶν κεραυνῶν |τε πρύτάνιν, 
9aov σεβεσθαι | 

ταύίας δὲΙµή ποτε ιτιμᾶς 

ἀμείφειν γονέων fov πεξρωμένον. 


ἔγεντο καὶ πρότερον ᾽Αντίλοχος βιατᾶς 
νόημα τοῦτο φέρων. | 


Στρ. y. 


Στρ. ὃ.. 


χεράδει κασποδέων scribendum: itaque insignem scripturae varie- 


tatem reciperavimus, nam Hermannus non est audiendus, qui gram- 


maticos alium Pindari locum ex perdito carmine adhibuisse existimat; 


uoB8 


rofecto huius loci immemores fuisse non est credibile, atque 


ustath. 1238 ex Pythionicis affer. χεράδι παμφόρῳφ simulque χεράδει 


legi posse addit. — 


V. 14. κρυακτόµενον scripsi, τυπτόµενοι lidem fere 


libri, qui supra ἄνεμος, et sic schol. τὸ δὲ τυπτόµενοι ἀντὶ τοῦ τύπτον- 


τες (V. τύπτονται), 
VWXYZ recc. τυπτοµενος, Et. M. (κα) 
grammatici correctio videtur. Dawesius probante Hermanno rvxro- 


quam pravam interpretationem paraphr. sequitur; 
σποδέων (vide supra), quae 


µενον scripsit, Leutach τυπτοµένους, Pauw OQ9vsxtousvov, Hecker 
κρυπτοµένους. — V. 16. κοινάν vett. plerique, κοινᾷ 


V. 18. Κρισαίαις ivl πτυχαῖς ut correxi 


YZ recc. — 


oschop., Κρισαίαισιν ἐν 


πνυχαῖς ἸΊτὶο]., Κρισαίαισιν ivi πτυχαῖσιν velt. — ἀπαγγελεῖ rec., 
ἀπαγγέλει et ἀπαγγέλλει velt. Fort. ἀπαγγελέει Scribendum. — V. 19. 
νυν quod scripsi firmavit B νῦν exhibens (schol. τοίνυν interpretatur), 
celeri suy. — σχέθων (non ausus sum σχεθὼν novare) quod interpretes 
non satis recte intellexerunt, significat: perite amigae officio functus, 
cf. Hom. Il. Φϕ 465: o90' ἐδυνάσθη εὖ σχεθέειν περὶ τέρμα. — ἔπι- 
δέδια, nonnulli ἐπὶ δέξνα. — V. 21. τά ποτ Schmid, τό ποτ Tricl, 


μεγαλοσθενεῖ — V. 99. υἱὸν, 
Πηλείδα libri. — 


libri ταν ποτ. — μεγαλοσθενή. scripsi, et sic fort. Q1, legebatur 
ricl e['. — V. 93. Πηλεΐδᾳ Tricl., 

v, . — V. 24. fjaqvoxa», 
μὲν, VWXYZ δέ V ) WXYZ 


βαρυοπᾶ», PQR. βοώπαν. — "V. 26. θεῶν, B Θεόν. — V. 26. ταύτας, 
Ita eliam paraphr, videtur αὐτᾶς scribendum, antea αὕτως proposui. 
V. 297. ἀμείρειν, Ἡ ἀμοίρειν. Verbi forma solitaria, sed agnoscit 
Hesych. ἀμείρεσθαι et ἀμείροντες, idem vero etiam µείρεται interpre- 
tatur στέρεται, quemadmodum Aratus v. 657 µειρομένη γονάτων dixisse 
videtur. — V. 28. ἔγεντο Tricl., ἐγένετο libri. — V. 29. τοῦτο etiam 
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30 ὃς ὑπερέφθιτο 12etipós, ἐναβέμβροτὸν 
ἀναμείψαις στράξαρχον| Αἰθιόκων 

Méuvova. ᾿Νεσεόρεῷν γὰρ ιΙἴππος ιἄρμ᾽ ἐπέβα 
Πάριορ" ἐκ βελἑων δαχθείο]ὁ δ ἔφεκεν 
κραξαιὸν; Éyyog*! 

Μεσσανύυ δὲ γέῤοντος! 

δονηθεῖσα 'φρὴν βόᾳσε Ιπαΐδα ov: 


3 


Q 


Στρ. ε’. 
χαμαιπετὲς δ᾽ &o' ἔπος' οὐκ ἀπέμιψεν"' αὐτοῦ 


µέγων ó| θεῖος ἄνήρ 
πρίατο' μὲν Θανάτοξδο κομιδὰν παῖρός, 

40 ἐδόκήδέν τει τῶν πῶώλαι γενεᾷ 
ὁπλοτέροισιν, ἔργον πεμῶρὺρν τελέδαις, 
ὕπατος ἀμφὶ τοκεῦσιν ἔμμεν πρὸς ἀρετάν. 

"* — τὰ μὲν παρέχει". 

τῶν ἱνῦν δὲ [καὶ Θρασύβουλος: 
46 πατρῶαν μµάβιστα |πρὸς στάθµαν ἔβα, 
an πώτρῳ τ ἐπερχόμενος |ἀγλαῖαν ἔδειξεν. 
* νόῳ δὲ μπλοῦτον, ἄγων 


ὄ2τρ. c. 


schol, neque opus correctione τωύτό. — V. 80. ἐναρίμβροτο», Triclin. 
ἐναριμβρότων male. — V. 31. ἀναμείναις Boeckh, ἀναμείνας Tricl., 
ἀμμείνας libri. — στράταρχο», Ίππο]. ἀρχόν. — V. 89. Νεστόρειον 
recc., Νεστόρεο» vett. — V. 83. δαϊχθεές, θείς. --- V. 86. ὅονη- 
θεῖσα, Tricl. δοναθ εἴσα. — V. 91. 09x ἀπέριφεν. eod |! µένων ὁ, legebatur 
vulgo οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ µένων Ó' ὁ, ai αὐτοῦ libri omnes, sed 
stigme fere post αὐτοῦ posita, aique ita etiam paraphrastes, qui τὸν 
1όγον αυτου ἔρριψεν interpretatur; recte vero Heyne distinctionem 
mutavit, et αὐτοῦ µένων iunxit, at praeterea abieci δ᾽ (omnes libri à" ὁ, 
GD δέ), saepissime ex interpolatione additum, quamquam tertio loco 
collocatum non est offensioni, vide v. 44. — V. 40. η δόκησέν τε Her- 
mann, {δόκησέ τε libri, Beck ἐδόκησε» δέ, et sic videntur schol. legisse. 
— V. 41. τελέσαις B, τελέσσαις V2, ceteri libri τελέσσας vel τελέσας. — 
V. 42. τοκεῦσιν, PQR τοκέεσι(ν). — V. 48. παρίκει BEF1V, παρήκει cett. — 


V. 44. τῶν νῦν δὲ recc., τῶν δὲ vov vett. — V. 46. πάτρωῳ B, πάτρωι 
cett — ἐπερχόμενος, Tricl. £g etn vos. — ἀγλαῖαν ἔδειξεν Schmid et 
nonnulli l|. recc., ἀγλαῖαν (E t') ἔδειξεν ἅπασαν (R ut vid. ὤπα- 


σαν) vett. Neque Βο]ιο]. pon ' videtur repperisse, sed aliud quod 
vocabulum, quandoq uidem in retatur: iste pret οὖν πρὸς τὴν τοῦ 
θείου ἁγλαῖαν (0 dye) pi πατὰ (om. τον κόσμον ἴσον αυτὸν 
ἀπέδειξεν. Videtur poeta non ἔδειξεν, sed Pleiben 8cripsisse, de hac 
Boeotica forma vid. ad Ol. VII 58. Antea proposui πάτρῳ t' ἔπερ- 
χόμενος ἀγλαῖαν ἅπασαν, i e. omne patrui decus imitans, at verbo 
aegre caremus: hanc difficultatem ut removeret, Christ πάτρῳ y 
ἐπ. dy. ἅπασαν suasit, M. Schmidt ffe, πάτρῳ τ ἐπερχόμενος, 
ἀγλαϊαν ἁπασᾶν. Hartung πᾶάσάν v ἐπ. ἆἀγλ. ἔδειξεν scripsit, Momm- 
sen ὁμάν vel ἴσαν τ’ ἐπ. dyi. ἔδ., at πάτρῳ mon est sollicitandum. 
— V. 41. νόω δὲ πλοῦτον, ἄγων ἄδικον οὔθ᾽ ὑπέροπλον ἦβα», δρέ- 
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ἄδικον' οὔθ) ὑπέροπλον ἤβαν, δρέπει, 
σοφίαν Ó' ἐν μυχοῖσι' Πτερίδων: | 
50 τέν τ’, Ελέλιχθον, ὀργαῖς πάδαις ὃς ἰππεῖαν ἔσοδον, 
µάλα ἀδόντι vóp, Ποιον ἱπροσέχεται. 
γλυκεῖα δὲ φρήν᾽ - 
καὶ συµπόταισιν ὁμιλεῖν ' 
μελιάσᾶν ἀμείβεται τρητὸν πόψον, 


πει Scripsi, quod graeci sermonis proprietas non minus atque instituta 
sententia flagitat: legebatur νόῳ δὲ πλοῦτον ἄγει, ἄδικον οὔθ) Oxífgo- 
πλον nf» δρέπων. Poteram sane acquiescere in distinctione emen- 
data, sed nimis ambigua et obscura tunc foret oratio; poeta autem, 
cum dicere vellet vóo δὲ πλοῦτον δρέπει, ἄδικον οὔθ) ὑπ. ἦβαν 
ἄγων, ὑταϊθοίίοπο verborum usus est, non solum numerorum legi in- 
serviens, sed etiam quoniam quae sequuntur σοφίαν Ó' κτλ. item a 
verbo δρέπει suspensa sunt. Libri nihil variant, nisi quod E1 αλούτα, 
D ἄγειν, item v. 48 E διέπων. — V. 48. ἤβαν libri et sch., adde ach. 
Aristid. III 54, oor» Eustath. Prooem. 12, ἀυάταν Hermann, ἐπέταν 
Kayser, ὑπεράφανον ἀκμὰν Mommsen, ὑπέροπλον ἀπό vi» (ὄλβον) 
δρέπων Rauchenstein. — V. 50. τέν t', I cl» δ᾽ et sic fort. Schol. — 
Ἑλέλιχθον, ΕΙ ἐλελέχθον et ex corr. ἐλελίχθον᾽. De hoc vocabulo 
dixi ad II 4. sed hoc loco fortasse alii ἘῬλάσιχθον legebant, 
vid. Eust. Prooem, 16. Deinde inte servavi libr. vett. scripturgm 
ὀργαῖς (W ὀργεῖν) πάσαις ὃς (B ὅσον) ἱππείαν ἔσοδον (ἐς ὁδὸν V2, 
εἴσοδον» QSU), solus R εἴσοδον εὗρες manifesto interpretamento ad- 
dito, que odum etiam schol. interpretatur ὃς (B οὓς) sógsg (x- 
φαείας εἰσόδους (B ἐσόδους, G íxxsíav εἶσοδον) τουτέστιν (xxixag ἁμίλ- 
λας. quo usus Moschopulus ὀργαῖς πάσαις seclusit et εὗρές θ΄ ὃς 
ἰππέαν ἔσοδον scripsit, contra 'lriclinius πᾶσαις eiecto ὀργαῖς ἐς (x- 
πείαν ἔσοδο». Schol. recentior a Mommseno editus ὁρμαῖς, non ὀργαῖς 
legit. Locus antiquitus corruptus quomodo sit restituendus incertum, 
sed eliamnunc credo ὀργαῖς πάσαις esse parepigraphen adscriptam 
ad v. 51 µάλα ἀδόντι vóo. Fortasse poeta scripsit v/v t' Ἐλέλιχθο», 
ὅστ οὖρος ἰππιᾶν ἐσόδων, quemadmodum Pyth. V 116 ἔπιχω- 
ρίων καλῶν ἔσοδοι legitur. Olim tentavi ὃς θῆκας (xxíav ἔσοδον 
vel είν τ’, Ἐλέλιχθον, ὀργαὶς πρὸς ἱππίαν ἔσοδον µάλα ἀδόντι νόω, 
Ποσειδᾶ», προσέχεται, h. e. ὀργῶν πρὸς, ut Pindarus antiqua forma 
ὄργημι pro ὀργάω usus sit, cuius formae ignorantia corruptelae ansam 
dederit. Heyne eiectis πάσαις et µάλα scripsit ὀργαῖς ὃς εὄρες ἵππιον 
εἴσοδον ἀδόντι v0o, Hermann ὀργαῖς ig ἵππίαν ἔσοδον (suopte ingenio 
ductus ad equestria studia), Boeckh 0g Θ᾽ εὗρες ἱππίαν ἔσοδον, 
Rauchenstein ógugg ὃς ἱππίαν ig 000v, Hart ὁρμᾶς ὃς ἱππείας ἐς 
000», Heimsoeth ἄς 9' εὗρες ἱππίας ζσόδους ommsen og (vel 4) 
εὗρεςρ (xxíag ἐσόδους, sed hoc poeta potius αἷς 9' εὖρες ἱππίαις ἐσό- 
δοις dicturus erat, idque ipsum aliquando conieci. H. A. Koch τέν δ᾽ 
Ἐλέλιχθον εὔρις ἐς ἵππίαρ ἐσόδους, Christ ὀργᾶς ὃς ἰππειᾶν ἐσόδων. 
uod iam a&ntea M. Schmidt proposuit, qui praeteréa haec mo 

ti» 0' Ἐλ. ógq aig, ὃς ἱππείαν ἔσοδον µαλα ἀδόντι νόῳ ποτεῖδες, 
παοσέχεται, Hóman ὀργαῖς ὅπασσας Oct. ἔσοδον. — V. b1. ἀδόντι Z, 
ἀθόντι BV2X Mosch,, ἄδοντι vel ἄδονει vel ἀδῶντι cett, — Ποσειδᾶν, 
EG Ποσιδᾶν. — προσέχεται Schmid (et sic ut vid. IWY), προσέρχεται 
libri neque aliter legit schol. 
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210. 
Κάλλιστον al μµεγαλοπόλιες ᾿4θᾶναι 


προοίµιον ᾽4λκμανιδᾶν εὐρυσθενεῖ γενεᾷ 


In insoriptione τεθρίππῳ B (atque ita schol), ἔπποις reliqui libri, 
praeterea plerique addunt Ὀλύμπια, Ἴσθμια, Πύθια, F νικήσαντι 
ὅμπια Ἴσθμια (om. ἵπποις et Πύθια). 
Strophae v. 5 Boeckh in binos versiculos diremit. ' 
V. 1. µεγαλοπόλιες, Boeckh olim μεγαλοπτόλιες et in antistr. πολί- 
εσσιν. — V. 9. πφοοέίµιο», Tricl. προοέίµιόν v'. — εὐρυσθενεῖ, Tricl. 


ἐρισθενεῖ. 
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κρηπῖδ᾽ ἀοιδᾶν 
ἴπποισι βαλέσθαι. 

5 ἐπεὶ τίνα πάτραν τίνα v! οἶκον δίων ὀνυμάξομαι b 
ἐπιφανέστερον 


Ελλάδι πυθέσθαι; 
Αντ. 
πάσαισι γὰρ πολίεσι λόγος ὑὁμιλεῖ 


Ἐρεχθέος ἀστῶν, ᾿άπολλον, οἳ τεὸν τέμενος 10 
10 Πυθώνι δία 

θαητὸν ἔτευξαν. 

ἄγοντι δέ µε πέντε μὲν Ἰσθμοῖ νῖκαι, µία δ᾽ ἐκπρεπής 


V. 4. ἵπποισι Tricl., ἵπποις vett. l| — V. 5. τίνα τ οἶκον libri, 
unus P τίνα ὃ) οἶκον, quod antea probavi, E είνα κατ οἶκον, tí» 
oixov DGU, τύα οἶκον Boeckh. — δίων scripsi, hoc enim dicit poeta 
nulam gentem ex illustribus clariorem esse AÁlcmaeonidis, qui 8 Ne- 
store genus deducebant: quamquam aliquando δήων i. e. ens 
conieci. Libri omnes φαίων, quod cum prorsus perversum sit, olim 
censui hoc vocabulum plane esse eiiciendum, quod cum antistropha 
glossemate vitiata esset, antiquo tempore male sedulus, ut numerum 
expleret, adiecerit, parum ille curans quid instituta sententia require- 
rei: scripsi igitur víve οἶκόν v' (8) ὀνυμάξομαι. Numeri tamen versus 
commendant antiquam lectionem, quam revocavi in ed, 3, nunc cor- 
rexi, siquidem emendationis periculum mihi melius successit quam vel 
antiquis criticis vel nostris hominibus. Ναίων sive Apollonius sive 
Didymus frustra explicare conatur, οὐκ ἐξ ἀκοῆς dxqxode, ἆλλ᾽ αὐτὸς 
ἐγὼ ναίων ἐν τῇ Ἑλλάδι, alii Ῥαίων pro φαίοντα dictum censebant, alii 
hoc ipsum ναίοντα restituerunt. H rursus littera N sublata et co- 
pula traiecta, ut videtur, scripserunt τένα οἶκόν v' ἅἴων i. e. ἀχούων 
vel αἰώῶν) h. e. αῶνι. Schol. 9 cum interpretatur τίνα ἀκηκοέναε 
ἐπὶ τῇ Ἑλλάδι περιφανέστερον οἶκον οἰκοῦντα timo, temere diversas 
lectiones composuit ναίοντα et ἀζων, siquidem pro ἀκηκοέναι videtur 
ἀκηκοώς scribendum, nam ἀζειν alios scripsisse veteres, non est veri- 
simile. Haec quidem veteres, sed non meliore successu mendum tol- 
lere recentiores certatim studuerunt, velut Pauw coniecit µαίω» i. e. 
µώμενος, Thiersch κλείων, Schneidewin λ1αῶν vel θνατῶν, Kayser 
αἰνέων, Woefflin ὑμῶν, omnium audacissime Hartung φαίην ὀνομαστὸν 
ἂν, Rauchenstein ὑμνέων vel ἔργοις vel sixàvr' , Mommsen αἰάν i. e. 
γαιάων, M. Schmidt ῥαίνων vel δαίων i. e. φλέγων, quae coniecturae 

üantopere & tradita lectione recedant, apertum est. — ὀνυμάξομαι 
2 schol. Tricl, ὀνυμάξω E2F1G2 Mosch., ὀνυμάξω ΕΙ, ὀνυμάξαι vett. 
rell. Boeckh ὀνυμάξεαι, Rauchenstein ὀνυμάξομεν. — V. 8. πολίεσι 
λόγος recc., πολίεσσι vel πολλιέεσσι λόγος VWXYZ, ceteri vett. πολί- 
£001» ὁ λόγος, et, articulum oscit schol. — V. 9. '4xoAloy, Mosch. 
Απόλλων. — τεὸν τέµενος scripsi, legebatur τεόν τε δόµον, V(W)XYZ 
τεὸν δόµο», Mosch. τεόν γε ὃο9μον. Vocabulo τέµενος cum interpreta- 
mentum δό additum esset, inde originem duxit tradita scriptura, 
cf. schol ἀνῳκοδόμησαν τῷ ιθεῷ τὸ evog, dg Φιλόχορος ἱστορεῖ. 
Itaque repudiandae coniecturae, velut Rauchensteinü τεὸν μέγαρο» 
(µέλαθρον ipse aliquando conieci) vel Hartungi τεὸν δόµον iv, quod 
multo est deterius. — V. 12. δέ µε, Kayser vé µε. — νῖκαι (EFiPQX 
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4ιὸς Ὀλυμπιάς, 
δύο ὃδ ἀπὸ Κίρρας, 
"Ex. 
15 ὦ Μεγάκλεες, ὑμαί τε καὶ προγόνων. 16 


νέα δ᾽ εὐπραγία χαίρω T." τὸ ÓÜ' ἄχνυμαι, 
φθόνον ἀμειβόμενον τὰ καλὰ ἔργα. 
φαντέ γε μὰν οὕτω xsv ἀνδρὶ παρμονίµαν 90 
Θάλλοισαν εὐδαιμονίαν 
20 τὰ καὶ τὰ φέρεσθαι. 


φίκαε) olim eiiciendum esse censui, antiquitus in margine explicandi 
gratio additum, cum facile ex sequente- Ὀλυμπιάς intelligi possit, cf. 

1l VII 82. — V. 13. Ὀλυμπιάς ut Wesseling coniecerat exhibent libri 
Tricliniani, cett. Ὀλυμπίας, U Ὀλυμπίοις. — V. 14. δύο δ) ἀπὸ, Tricl. 
δοιὼ ἀπὸ. — V. 16. ὑμαί, PQR ὑμῶν. — V. 16. νέα I, νέα ceteri 
praeter VIWZ νῦν. — εὐπραγίᾳ, fort. ἐδπραγία scribendum., — χαίρω 
τι: τὸ δ᾽ BDGI1U schol. et Mosch., χαίρω τί 160^ rell. Hart χαίρω 
τε, τὸ δ᾽, Rauchenstein χαέρω" τέ δὲ τόδ'. — V. 11. τὰ καλὰ, ung 
καλὰ. — V. 18. οὕτω, Goram οὕπω. — παρµονίµαν, complures Ἱ. . 
πὰρ µορίµα», Hartung παρµενέμεν. 


Ῥοστλκ LY. I. 14 
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Strophae. 
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Στρ. α’. 
Φιλόφρον ᾿συχία, «4ίκας 
à μεγιστόπολι θύγατερ, 


In inscr. E addit νιχήσαντι Πύθια, complures νικήσαντι A8 Πο- 
θιάδα. ον ον 

Epodi v. 6 non admisi ancipitem syllabam in tertia sede .. 5. 2, 
nam est ubique brevis, ut Er. Schmid recte animadvertit, cf. v. 90. 
40. 80. 

V. 1. Ασυχία Heyne, libri ἠσυχία. 
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βουλᾶν vs καὶ πολέμων 
ἔχοισα κλαΐδας ὑπερτάτας b 
5 Πυθιόνικον τυμὰν ριστομένει δέκευ. 
rv γὰρ τὸ μαλθακὺν ἔρξαι τε καὶ παθεῖν Ojos 
ἐπίστασαι καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ" 
Αντ. a'. 
τὺ Ó' ὁπόταν τις ἀμείλιχον 10 
καρδία κὀτον ἐνελάσῃ. 
10 τραχεῖα δυσµενέων 
ὑπαντιάξαισα κράτει tutis 
ὕβριν ἐν ἄντλῳ. τὰν οὐδὲ Πορφυρίων λάθεν 15 
παρ αἶσαν ἔξερεθίξζων. κέρδος δὲ φίλτατον, 
ἑκόντος si τις ix δόµων φἑροι. 
. "Ex. o. 
16 βία δὲ καὶ µεγάλαυχον ἔσφαλεν ἐν χρόνω. 90 
Τυφῶς Κίλιξ ἑκατόγκρανος oU νιν ἄλυξεν, 
οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγάντων ὃμᾶθεν δὲ κεραυνῷ 
τόξοισέ v' ᾽Απόλλωνος' ὃς εὐμενεῖ νόω 25 
ενάρκειον ἔδεκτο Κίρραθεν ἐστεφανωμένον 
20 υἱὸν ποία Παρνασίδι «4ωριεῖ τε xouo. 
Στρ. β. 
ἔπεσε ὃδ᾽ οὐ Χαρίτων ἑκάς 80 
& δικαιόπολις ἀρεταῖς 
χλειναῖσιν Αἰακιδᾶν 
θιγοῖσα νᾶσος τελέαν Ó' ἔχει 
οῦ δόξαν ἀπ᾿ ἀρχᾶς. πολλοῖσι μὲν γὰρ ἀείδεται 36 
νικαφόροις ἐν ἀέθλοις θρέψαισα καὶ 9οαῖς 


V. 4. ἔχοισα, complures l. ἔχουσα. — κλαῖδας Schmid cum Μο- 
schop., xinidag Tricl., κλαῖΐδας, κλαΐδας, κλάδας vet. — V. 6. fgbo: 
et feles Bibri — ὁμῶς, B ὅπως. — V. 11. ὑπαντιάξαισα B, ὑπαντιά- 


ἔασα rell --- κράτει, unus schol κρατί. — τιθεῖρ, EF1 vie els, PQ1 
n9sis! sl, — V. 12. λάθεν scripsit Matthiae Obs. misc. II 11, libri 
et achol. µάθεν. — V. 18. φίἌτατον, Tricl. φίλτατόν y. V. 


ix dope», G in marg. sig δόµον. — φέροι, V1 φέρει, Schol. fort, 
φέρη. — V. 16. ἑκατόγκρανος Er. Schmid, ἑκατογκάρηνος Mosch., 
ποἱυχαρανόρ t Ττὶο]., ἑκατοντακάρανος vel ἕκατοντοκαρ. vett. — νι 
Ahlwardt, gay libri. — ἄλυξεν, I ἄλεξεν. — V. 20. ποίᾳ, Schmid πόᾳ 
versus numero prudenter consulens, neque vero necessaria scripturae 
immutatio. — Παρνασίδι Boeckh, libri Παρνασίᾳ. — V. 21. ἔπεσε, P 
in marg. οὐχὶ ἔπε τε. — V. 24. ᾿θιγοῖσα scripsi, libri Θέγοισα, at 'ef. 
Aleman fr. 38: ἃ µή µοι θίγης. — V. 96. νικαφόροις, E νικαφόρους. — 
θρέψαισα B, θρέψασα rell. 


14* 
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ὑπερτάτους ἤρωας ἐν µάχαις' 
Αντ. B. 
τὰ δὲ καὶ ἀνδράσιν ἐμπρέπει. 
εἰμὶ Ó' ἄσχολος ἀναθέμεν 40 
30 πᾶσαν μακραγορίαν 
λύρα τε καὶ φθέγµατι μαλθακῷ, 
μὴ κόρος ἐλθὼν κνίσῃ. τὸ Ó' ἐν ποσί µοι τράχον 45 
ivo τεὸν χρέος, à παῖ, νεώτατον καλῶν, 
ἐμᾷ ποτανὸν ἀμφὶ μαχανᾶ. 
Ἔπ. B. 
35 παλαισµάτεσσι γὰρ ἐχνεύων µματραδελφεούς 
Ὀλυμπία τε Θεόγνητον oU κατελέγχεις, 50 
οὐδὲ Κλειτομάχοιο νίκαν Ἰσθμοῖ $9acUyviov: 
αὔξων δὲ πάτραν Μειδυλιδᾶν, λόγον φέρεις, 
τὸν ὄνπερ ποτ Ὀἱκλέος παῖς ἐν ἑπταπύλοις ἰδών 66 
40 Θήβαις υἱοὺς αὐνίξατο παρµένοντας αἰχμᾶ, 
Στρ. y'. 
ὁπότ dax "άργεος ἤλυθον 
δευτέραν ὁδὸν Ἐπίγονοι. 60 
ὧδ᾽ εἶπε µαρναμένων' 
Φυᾶ τὸ γενναῖον ἐπιπρέπει 
45 ἐκ πατέρων παισὶ λῆμα. Θαέομαι σαφές 66 
δράκοντα ποικίλον αἰθᾶς ᾽4λκμᾶν ἐπ᾽ ἀσπίδος 
νωμῶντα πρῶτον dv Κάδµου πύλαις. 


V. 98. τὰ δὲ καὶ VWXYZ Mosch., τὰ δὲ ἐν Tricl., τὰ δὲ καὶ d» 
vett. — V. 89. µοι, DGI1 µου, schol ut vid. utrumque. — ερώχον 
(re 0») ito vett. plerique, τρέχον ivo RXYZ Mosch., ito τράχον 

icl — V. 85. παλαισμάτεσσι, XYZ Mosch. παλαισμαάσιν) τε. — ἐχνεῦων 
libri, ἐχνέων Schmid, οἰχνέων Hermann, sed correptionem dipthongi 
tuetur fipponax fr. 99 A: µακάριος ὅστις θηρεύει, et fr. 29 B: καίτοι 
' gUovov αὐτὸν εἰ θέλεις δώσω, et Theocr. 24, 10: μάντι Εὐηρείδα. — 
v. 36. Ὀλυμπίᾳ, Tricl. Οὐλυμπία. — Θεόγνητον, Tricl. Θεόγνητόν τ’. 
— V. 87. Κλειτομάχοιο, complures libri Κλυτομ. — V. 38. Μειδυλιδᾶφ 
scripsi, libri Μιδυλιδᾶν. — φέρεις, quod etiam schol. tuetur, iure 
mutes φέρῃ sive φέρεαι scribens. — V. 40. Θήβαις υἱοὺς E. Schmid, 
correpta dipthongo v:, libri υἱοὺς Θήβαις. — αἰνέξατο Boeckh, libr 
Ἰνίξατο. — "V. 41 et 42 plerique libri cum antecedentibus iungunt, 
finc v. 48 vett. ὧδε δ᾽ εἶπε, sed ὧδ᾽ εἶπε recte lemma G Tricl, τῇδ᾽ 
εἶπε Mosch. — µαρναµένων libri plerique tum antegressis copulant, 
Schmid ὧδ᾽ eixe: µαρναμένων qva. — V. 44. ἐπιπρέπει, DUVXZ 
Mosch. ἐπιτρέπει. — V. 46. παισὶ vett., παισὶν recc. Hermann xai, 
col λῆμα. «ῆμα utrum cum praecedentibus an cum sequentibus sit 
copulandum, schol. ut videtur ambigunt. — Θαέομαι B2EVW, Θεαᾶο- 
pos velt. τε]]., Θειάομαι recc, — V. 47. νωμώντα, Tricl. νέµοντα. Deinde 
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? , 


Αντ. y. 
ὁ δὲ καµων προτέρα πάθα 
νῦν ἀρείονος ἐνέχεται το 
50 ὄρνιχος ἀγγελία 
αδῥαστος ἤρως' τὸ δὲ οἴκοθεν 
ἀντία πράξει. µόνος γαρ ἐκ «4αναῶν στρατοῦ 
θανόντος ὁὀστέα Λέξαις υἱοῦ, τύχα θεῶν 75 
ἀφίξεται λαῷ σὺν ἀβλαβεῖ 


. . En. , 

δό4βαντος εὐρυχόρους ἀγυιάς. τοιαῦτα μέν , 
ἐφθέγξατ ᾽άμφιάρηος. χαίρων δὲ καὶ αὐτός 

Αλκμᾶνα στεφάνοισι βάλλω, ῥαίνω δὲ καὶ ὕμνῳ, 80 

γείτων ὅτι µοι καὶ κτεάνων φύλαξ ἐμῶν 

ὑπάντασεν ἐόντι γᾶς ὀμφαλὸν παρ) ἀοίδιµον, 85 
60 µαντευµάτων T' ἐφάψατο συγγόνοισι τέχναις. 

Στρ. δ’. 


vv Ó', ἑκαταβόλε, πάνδοκον 
v«ov εὐκλέα διανέµων 90 
Πυθῶνος ἐν γυάλοις, 
τὸ μὲν µέγιστον τόθι χαρμάτων 
65 ὤπασας, οἴχοι δὲ πρὀσθεν ἁρπαλέαν δόσιν 
πενταεθλίου σὺν ἑορταῖς ὑμαῖς ἐπάγαγες, 95 


Ahlwardt et Meineke transposuerunt verba Κάδμου πρῶτον iv πύλαις 
probante Roepero. — V. 49. ἀρείονος. Ingeniose et ut opinor veris- 
sime Welcker ᾿Αρείονος coniecit, vid. de Cyclo Epico 1 871. 381. 
Arion postquam herum salvum reduxit, moribundus concidisse videtur, 
eoque poris articulo vaticinatus est; ob hoc ipsum augurium ὄρνις 
vocatur, non quod alatus erat equus, ut, Welckero visum. Ambiguitas 
autem orationis consulto videtur &dhibita, ut& vel αὐνίξατο v. 40 in- 
dicat. -— V. 51. οἴκοθεν, Tricl. οἴκοθέν y'. — V. 52. uóvog vett., 
µοῦνος recc. — V. 53. λέξαις B, λέξας ceti. — V. 54. lao, Tricl. 4eo. 
— V. 55. εὐρυχόρους B Mosch., εὐρυχώρους (χώρου) ceti. --- τοιαῦτα 

ἐν ἐφθέγξατ᾽, Tricl. τοιαῦτα μέν δη φθέγξατ᾽. — V. 56. Αμϕιάρηος, 

PQRU ᾽Αμφιάραος. — V. 58. γείτων, L. Schmidt coniecit τέγγων. 
— V. B9. ὑπάντασεν E. Schmid el gc ut. vid. P, υὑπαντίασεν velt, 
ὑπαντίασ) Mosch., ὑπήντησέ v 8 Tricl, et τὲ videtur schol. legisse, 
unde Boeckh ὑπάντασέ v'. — yàg Tricl, γαίας rell. — V. 60. µαντευ- 
poro» t RZ recc. δέ PQ, τε rell. Hermann µάντις, χρησμῶν τ᾽ dug 
daro. — συγγόνοισι, Hartung συγγενέσσι. — τέχναις, alii fortasse 
τέχνας legebant, quod colligas ex schol. 8: καὶ τῶν μαντευμάτων ἑφή- 
ψατο τοῖς συγγεννηθεῖσιν αὐτῷ τυχὸν δὲ Λέγει συγγόνοις τέχναις. 
Sed ceteri schol. τέχναις confirmant. Interpretes structuram parum 
intellexerunt, poeta dicit: arte patria oracula edidit, quemadmodum 
.v. 64 τόθι non recte interpretati sunt, quod est relativum «wb. — 
V. 66. πενταεθλίου, Hermann πενταθλίου, — ἐπάγαγες, Boeckh plene 
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drei. ἐκόντι δὴ εἴχομαι rip 


Αντ. δ᾽. 
χατα τιν ἁρπμονίαν ῥ]έπειν | 
«μφ ἔχαστον ὅόα νέµοααι. 

τὸ πώμω μὲν ἀδιμελεῖ 
dixe παρέσταχε 9:iev ὃ ὅπιν 100 
ἀφθιτον eire. Ῥεναραες. ὑμετέραις τύχαις. 
H ydo τις ἐσλὰ πέπηται µὴ σὺν μαχρῷ πόνῳ, 
xolioi: σοφοῖς dox: x:d ἀφρόνων 105 

'Ex. à'. 

τό βέον χορισσέµεν ὀρθοβούλοισι pagavaic: 


τὰ d' ovx ἐπ ανδφασι χεῖται δαίκων δὲ παρίσχει, 
&ilor ἄλλον ἔπερθε βαλλων. ἄλλον ὃ) ὑποχειρῶν. — 110 


distinxit, ut novum emuntiatum sequatur ἄναξ κτλ. — V. 67. ὠναξ, 
EF Tricl e& ut vid. schol. ἀναξ. jrotentibus Boeckhio et Mommseno. 
— é5 εἴχομαι xripsi. legebatur εὔχομαι, nisi quis crasin restituere 


malit — V. 68. κατά m». Schmid κατὰ τέν’, Pauw κατὰ vv. — | 


βλέπειν libn et schol Conieci ῥέπειν D 6. καταρρέχει» τιν ἆρμο- 
νίαν͵ Kayser £ ἔπειν. Rauchenstein πλέπειν vel iv. — V. 69. ὅσα 
recc.. 6ee« τε. — νέµοµαι Mingarelh, νέοµαι libri et schol. — V. 72. 
&«9irovy, G in m. ye. xal ἄφθονον, quod Mommsen recepit, mihi 
anctoritate, destitatam videtur, fort. ex paraphrasi ductum, ubi ἄνε- 
πίφθονον | sed olim haud dubie ἄφθονον fuii. — Ἀέναρκες, 
Tricl. Βεέναρκες. "idem scripait ν΄ &i τις temere, ubi libri τύχαις- 
tí γάρ τις. — V. 15. πέπηται EQ. ceteri cum schol πέπαται. -- μὴ 
σὺν. Tricl. συν ov. — xove, ViWXYZ Moech. χρόνῳ. — V. 14. σο- 
φοῖς scripsi, quam correctionem postea firmavit R, quamquam non 
multum huic consensu] tribuendum, libn et schol. σοφός. — πεδ᾽ 
ἀφρόνων γα τσκ libri, ' pHarteng παραφρόφαν, Mezger fox e 
Qoo»er. — Li έμεν. κηρυσσέμεν. — T6. τὰ 
ceteri vetl. τάδ᾽ τά 3^. εαῦτὶ Tricl. ταῦτα ὃ᾽ X. — V. 77. ἄλλοτ 
τεος., ἄλλοτε δ᾽ vetk., ut novi enuntiati fiat exordium ἄλλοτε δὲ . 
καταβαίνει. — ἅλλον à' . ὀποχειρῶν. Méroe παταβαίένειν Μεγάροις δ᾽ 
correxi, libri ἄλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν nfroe | "D3EGAVWXYZ Mosch. g£- 
teo») καταβαένει. £v µεγάροις 8 (ἐν μµεγᾶροισι à' BEFVXZ, µεγάροις 
sublato ἐν recc). Scripsi ὑποχειρῶν i. e. ὑποχείριον ποιῶν, simplici 
verbo χειροῦν utitur Anstophanes, compositi aliud exemplum non novi, 
vocabulum huic loco conveniens. Antea librorum scripturam ὑπὸ 
τειρών servavi, sed id dici oportebat ὑπὸ yeioa (fallev) Deimde novam 
orsus sum sententiam; hoc enim poeta dicit: ne nimis concupiscas in 
certamen descendere, multas iam partas habes victorias. tea in 
eandem sententiam scripsi µέτρῳ κατάβαιν᾽' iv Μεγάροις δ᾽. Veteres 
καταβαένει interpretantur καταβαίνειν xoi, ali Οπὸ χειρῶν uftoor 
(ita enim legendum, vulgo μέτρα) iungentes, ali méroe adverbii loco 
referentes ad καταβαίνει. [s verborum distinctionem retinent 
nostri, E. Schmid Χαταβαίνω» corrigens, Hartung ὑπὸ χείρα, μέτρο 
παταβαίνει, Mommsen έρων péroe κχαταβαίνει (i. e. ad 'modum 


ή hominum), Madvig ἄλλος ὃ᾽ ὑπὸ χειρῶν µέτρον κατα-- 
αίσει 
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µέτρω καταβαίνειν Μεγάροις 0^ ἔχεις γέρας, 
μυχῶ v ἐν Μαραθώνος, Ἡρας v' ἀγῶν) ἐπιχώριον 
80 νιχᾶς, τρὶς ἄν, € ᾿ριστόμενες, δάµασσας ἔργω' 115 
| Στρ. ε. 
τέτρασι ὃδ᾽ ἔμπετες ὑψόθεν 
σωµάτεσσι κακὰ φρονέων' 
τοῖς οὔτε νόστος ὁμῶς 
ἐπ ἁλπνὸς ἐν Πυθιαάδι κρίθη., 120 
85 οὐδὲ µολόντων παρ µατέρ ἀμφὶ γέλως γλυκύς 
ὥρσεν χᾶριν᾽ κατὰ λαύρας χοθῶν ἀπάοροι 
πτώσσοντι, συμφορᾶᾷ δεδαγµέναι. 195 
αντ. ε. 
ὁ δὲ καλόν τι νέον λαχών 
ἁβρότατος ἔπι µεγάλας — 
90 ἐξ ἑλπίδος πέταται 
ὑποπτέροις ἀνορέαις, ἔχων . 180 
χρέσσονα πλούτου µέριμναν. ἐν Ó' ὀλίγῳ βροτών 


V. 80. νικᾶς, τρὶς dg, ὦ ᾿ριστόμενες, δάμασσας ἔργω scripsi, libri 
νίκαις (ita lemma BGH et recc., φέκαισι vett., νικαῖσι U) ερισσαῖς ἃ- 

όµενες (ἀριστόμενες Z Mosch.) δάµασσας (ita G2V recc., δάμασας 
DEFIQzR , δαμάσσαις B, δαµάσαις lemma B, δαμάσας PQIU, δαµάσ- 
σας G1, schol utramque lectionem δάµασσας ei δαµάσσας tuentur) 
feye. Olim proposui νικᾷς, τρισσοὺς δ᾽ d. Ó. ἔργω, ut Aristomenes 
dicatur in vilgulis his certaminibus cum singulis deluctatus esse: at 
feyo tunc otiosum foret additamentum. Referenda haec sunt ad "Hoag 
ἀγῶνα ἐπιχώριον, in quo certamine ἔφεδρος tres victores superavit, 
quemadmodum postea Delphis quattuor victores deiecit. Igitur scripsi 
σικᾷς (sive νίκας), volg &g (i. e. ἕως, v. Ol. X 61) ὥρ. δάµασσας ἔργῳ, 
quod non iam languet additum, nam significat Aristomenem in eodem 
certamine ter superiorem fuisse, Ut numero versus consuleret Pauw 
φίχαις τρέταις scripsit, vicissim Hartung bis metri legem migravit scribens 


γικᾶς, ερισσοῖς, Αριστόμενες, δαµάσσας ἔργοις. -- V. 84. ix' ἀἁλπνὸς 

scripsi, legebatur ἔπαλπνος. — V. 86. µολόντων παρ, Hartung µολόν- 
h.l 3, ο , 1 , , - 3 , 

tov ἂφ. — V. 86. oce», Tricl. βάλεν. — κατὰ λαύρας χορῶν ἁπαοροι 


correxi librorum scripturam aperte vitiosum κατὰ λαύρας ὃδ᾽ ἐχθρῶν 
ἀπάοφοι.  Ánsam dedit mendo ut multis aliis locis addita particula 
δέ. itaque cum ZEXOPQN adversante versus numero legeretur, librarii 
4 ΕΧΘΡΩΝ scripserunt, quam scripturam etiam schol. testificantur. 
Nihil egit Hartung à' ἐχθρῶς scribens. — V. 87, δεδαγµένοι scripsi, 
quod confirmat paraphr. δακνόµενοι et glossa in Z δεδηγµένοε, libri 
δεδαϊγμένοι, Hermann δεδαιγµένοι. — V. 85. νέον, B x«l νέον. — 
V. 89. £x: Heyne, libri vett. et Tricl. ἐπέ, E et Mosch. ἀπό, quemad- 
modum schol. legisse non satis certum est, Hermann distinxit ἔπι, 
µεγάλας ἐξ ἑλ., at poeta dixit im magna felicitate, neque videtur ἔπι 
sollicitandum, quamquam possis ὕπο coniicere, Mommsen ἄπο prae- 
optavit. — V. 90. πέταταε, IR. τέταται. — V. 92. πλούτου μέριμνα», 
rcl τέρψιν πλούτοιο, Hermann πλούτου u£Qunoav. 
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τὸ τερπνὸν αὔξεται' οὕτω δὲ καὶ πιτνεῖ χαμαί, 

ἀποτρόπῳ γνώμα σεσεισµένον. .. 

Ex. ε. 

95 ἐπάμεροι΄ ví δέ τις; τί δ᾽ oU τιῷ; σκιᾶς ὄναρ 135 
ἄνθρωπος. ἆλλ᾽ ὅταν αἴγλα διόσδοτος ἔλθηῃ, 


λαμπρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν καὶ µείλιχος αἰών. 


Αἴγινα φίλα μᾶτερ, ἐλευθέρῳ στόλω 140 
πόλιν τάνδε κόµιζε «4ἱ καὶ κθέοντι σὺν 4ἰακῷ 
100 Πηλεϊ τε κἀγαυῷ Τελαμώνι σύν v ᾽Αχιλλεῖ. 145 


V. 94. ἀποτρόπω (U παρατρόπφ γνώμα novavit ut videtur poeta, 
cum vellet significare, quod vulgo dici solet γνώµῃ ἄπο τρόπον. Har- 
tung χάμαι, ἀπότροπον γνώµας σεσεισµένον. — V. 95. τί δέ τις I, libri 
fere τί δὲ τίς. — σκιᾶς ὄναρ, Tricl. ὄναρ σκιᾶς. — V. 96. ἄνθρωπος 
Plut. de cons. 6, schol. Nem. VI 4 (ita ut videtur B, nam D ὤνθρω- 
xot) et Eust. Il. 757, 32, legebatur neglecta numerorum lege .&»99oxo«, 
ita libri omnes et schol, item sch. Soph. Ai. 196, Oed. R. 1186. — 
V. 97. φέγγος ἔπεστιν Heyne et sic fort. schol, nam libri ἔπεστι φέγ- 
yog. neque vero haec verborum traiectio satisfacit, nam non convenit 
genit. ἀνδρῶν, cuius loco ἀνδροῖς, ut in Delphicis titulis legitur, vix 
quisquam inferre ausit: neque verisimile ἔπεστιν esse interpretamen- 
tum, quod aliud vocabulum suo loco deiecerit, velut φῶς κέχυται 
xar ἀνδρῶν. Mihi poeta videtur scripsisse: ἆλλ᾽ ὅταν αἴγλα διόσδο- 
τος ἔλθῃ ἀνδρί, λαμπρὸν ἔπεστι φέγγος καὶ µείλιχος αἰών, nisi forte 
ἄνδρας malis. Hartung φέγγος ἐπέσπεν. — καὶ µείλιχος E1F εὐμεί- 
Άιχος, librariorum supplementum. — V. 98. στόλω om. GiIU1. — V. 99. 
4i Boeckh, libri zi. — V. 100. Πηλεξ τε κἀγαυῷ Τελαμῶνι scripsi, 
nisi κἀγλαῷφ praeoptes, libri vett. καὶ ἀγαθῷ, Mosch. κἀγαθῷ, Tncl. 
Πηλεῦ άρύοτῳ δὴ Τελ., Hermann Πηλεῖ τ ἐσθιφ καὶ σὺν Τελαμῶνε. 


4 














ΕΠΙΝΙΚΟΙ 


ΠΥΘΙΟΝΙΚΑΙΣ. 
ῬΕΛΕΣΙΚΡΑΤΗΕΙ KYTPHNAIQ, 
ΟΠΛΙΤΟΔΡΟΜΕΟΟΙ, 
94AH 6. 
Strophae. 
uU ν - ων ο ο ν ω .. -- 
Av. -- ἵ- ὁ .. . Ὁ 
ων νου ο - ων ων... Ὁ 
- ων ώνιωώωώ - ν ων ών ο... Ὁ 
ὅ -υ -. - ών νυ. ο ν-- -- ουν ουν 
- ων ο νι ο νώ ο ών ο ών υ ν. Ὁ 
- ω ων ων ο -. ο ὃν -- -- - ω ν 
-- ὡν -- -- ὃν νι. -- - νο -ω. Ὁ 
Epodi. 
ο ων ων ο. ων, ο... ο ων -. 
- ν νι ν νο. ο -- νο - ὃν νο - ο ν νι. ώω 
mv -- -- ὃν ὃν ων ο. ν ο ο. - -- ων 
A -- -- «ο ν - «- 
δ -», Ὁ-ωοωωώωωυ Ὁ 5 ών ν 
Αν - 3 υώ ω ω ο 
- ω -. -- ο ων ο. ων ν -. -- -- νο. -- ἵ- ω 
Ανω ω ών ν 
Lvl. ο νωώωω .. Ὁ 


Inscriptio (libri nihil fere variant) congruit cum adnotatione 
schol. 2: γράφεται T ελεσικράτει Kvenvato ὁπλιτοδρόμῳ (omittit hoc ed. 
Hom., sed post νικήσαντι inserit óziérg, itaque scribendum νεκήσαντι 
ὁπλέτῃ 9oópo , atque in inscriptione quoque XZ ὁπλιτηδρόμῳ exhibent) 
νικήσαντι τὴν xij Πυθιαάδα, δὲ À στάδιον. παρὸ δὴ o9 μνημονεύει 
τῆς ἐν τῷ σταδίῳ νίκης. unde interpolatum schol. 1: Ὑράφει ὁ Πίν- 
δαρος τὴν, o7» Telecixoiee νικήσαντι τὴν εἰκοστὴν ὀγδόην (G male 
Àj) Πυθιάδα᾽ ἐνίκησε μέντοι - στάδιον την 4 Πυθιάδα} οὐ 
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| Στρ. «a. 
Ἐθέλω χαλκάσπιδα͵’ Πυθιονίκαν 
σὺν βαθυζώνοισιν ἀγγέλλων 
Τελεσικράτη Χαρίτεσσι γεγωνεῖν, 
δλβιον᾿ ἄνδρα, διωξίππου στεφάνωμα Κυράνας' 5 
6 τὰν Ó χαιτάεις ἀνεμοσφαράγων ἐκ Παλίου κόλπων ποτὲ 


4ατοῖθας 
ἅρπασ᾽ , ἐνεγκέ vt χρυσέω παρθένον ἀγροτέραν δίφρω, 
τόθι viv πολυµήλου — 10 
καὶ πολυκαρποτάτας' θῆχε δέσποιναν χθονός 
ῥίζαν ἀπείῤου τρίταν εὐήρατον θάλβοισαν οὐκεῖν. 15 
| | "vr. «. 
ὑπέδεκτο Ó' ἀργυρόπεζ ᾿ἀφροδίτα 
10 «4άλιον ξεῖνον θεοδµάτων 
ὀχέων ἐφαπτομένα χερὶ !xovga 
. πα σφιν ἐπὶ γλυκεραῖς εὐλαῖς ἐραξὰν βάλεν αἰδῶ. 20 
ξυνὸν ἁρμόξυισα Oc τε y&uov δαχθέντι κούρα 9' Ὑψέος 


εὐρυβία" 
ὃς 4απιθᾶν ὑπερόπλων' τουτάκις "v βασιλεύς, ἐξ] Ὠκεανοῦ 
γένος ἤρως 25 


16 δεύτερος Ov ποτε Πίνδου κλεενναῖς ἐν πτυχαϊῖς 
Ναἲς εὐφρανθεῖσα Πηνεοῦ Λέχει Κρέῦισ᾽ ἔτικτεν. 30 
uu Ἐπ. «. 
Γαίας θυγάτηρ. ὁ δὲ 'τὰν λευλώλενον 42 


φαίνεται δὲ o Πίνδαρος ταύτης τῆς νίκης μνημονεύων, ἴσως ὅτι προ- 
φθάσας [τῆς εἰκοστῆς ὀγδόης] ἔγραφεν. nam apparet inepta esse 
haec additamenta, Lehrs de Pind. Schol 142 nihil vidit. 

»Btrophae vs. 1 et 2 coniungi possunt, tamen numerorum conso- 
ciationem non magis grobabilem. iudico, quam ep. vs. 1 et 2. Nec ep. 
vs. 4 et 6 connecto frequenti distinctione separatos.* Boeckh. Idem 
ep. M 7 olim in binos versiculos separaverat. Hermann str. vs. 2 et 3 
coniungendos censet. 

V. 2. ἀγγέλλων, DFQ1IVXZ ἀγγέλων, αἰνέων ut vid. Tricl. — V. 6 
αρπασ᾽ Schmid, libri ἅρπασεν. --- ἔνεγκε, VW ἕνεικε. — νιν EFGSQS 
VXZ Mosch., νῦν cett. — πολυµήλου, Ahlwardt πολυμάλου. — V. 8. 
to/tav, BEFVXZ τριτάταν. — V. 9. ὑπέδεκτο δ᾽, Tricl. ὑπέδεκτ) οὖν. 
— V. 10. ξεῖνον B recc., ξένον rell. — θεοδµάτων. R θεοδµήτω», EF1 
θεοδώτων, VWXYZ θεοσδότων. — V. 11. χερὶ BEFR recc., χειρὶ rell. 
— κούφᾳ, Z1 schol. κοῦφα. — V. 18. δαχθέντι scripsi, (in ed. 8 κνι- 
σθέντι vel κνιχθέντι), libros manifestum mendum antiquitus propoga- 
tum dedecorat μιχθέντι vel µιχθέντα (ita ΒΕΕΟ et schol. 
conieci ξυνὸν ἁρμόξοισα θεῷ τε γάμον κούρα τε μιχθην i. e. aer 
vot. — V. 16. Κρέοισ’, Κρείοισ᾽ recc. — V. 17. λευκώλενον Lehrs auctore 
paraphr., qui την λευκόπηχυν, libri εὐώλενον, quo vocabulo Pindarus 
alias non utitur. 
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θρέψατο παΐδα Κυῤάναν ' ἆ μὲν οὔθ) ἰσετῶν παλιμβάβους 
4. ἐφίλησεν ὁδούς, 
οὔτε δείνων τέρψιας, 'οὔθ᾽ ἐταρᾶν οἰχουρίαν, — — 35 
20 ἀλλ᾽ ἀκόντεάσίν ve χαλκέοις 
φασγάνω τε’ µαρναμένα κεράϊξεν΄ ἀγρίους 


θῆρας, ἡ πολλάν τε καὶ Ιἀσύχιον 40 
βουσὶν εἰράναν παρέχοισα πατρώαις.| τὸν δὲ σύγκοιτον 
γλυκύν 


V. 18. παλιµβάµους, analogiae convenientius παλιμβάµονας, quem- 
admodum ὀπισθοβάμων dicitur. — ἐφίλησεν, Tricl. ἐφίλασεν. — V. 19. 
οὔτε δεένων τέρφιας, οὔθ᾽ ἑταρᾶν οὐκουρίαν scripsi, libri οὔτε δείπνων 
(Fl. δειπνῶν, F1V1 et DGQ a m. sec. δείπνον) οἶκουριάν (οἶκουριῶ» B et 
lemma FG, οὐκουρίᾶν PQ« o/xoogav Mosch.) μεθ) ἑταιρᾶν (ἑτερᾶν 7) 
τέρφιας. Quod adscriptum in GU γράφεται xol δεῖπνον οἰκουριῶν. 
(hoc om. U) nullius est momenti, nam has ipsas corruptelas libri non- 
nuli exhibent. At paraphrasta, qui scripsit οὔτε τὰς παλιμπορεύτους 
lgüges τῶν ἰστῶν ὁὀδούς, οὔτε τῶν δείπνων τὰς τέρψεις, οὔτε τῶν 
ἑταιρῶν τῶν τοῦ olxov δεσποζουσῶν, ἀπὸ κοινοῦ τὸ οὐχ (dele negatio- 
nem) εἴλετο τὰς τέρψεις. hic quoque plane diversam Pindari recensio- 
nem sequitur: oratio enim trimembris est, quae in nostris libris duobus 
tantum incisis constat. Verum haec quoque recensio, quamvis nume- 
rorum habita sit ratio, duo manifesta menda ostentat, quae illic ob- 
viam sunt, δείπνων et οἰκουριᾶν, quod paraphr. plane ita ut schol. 
(οἰκουριῶν δέ, οἰχοδεσποινῶν, οἱονεὶ τῶν ἤδη γεγαµηµένων καὶ ἄρχου- 
«e» οὗχιῶν) explicat, itaque supplet εἴλετο τὰς τέρψφεις. Et haec qui- 
dem menda sustuli de/vov et οἰκουρίαν restituens: nam δείπνων 
hic ubi poeta virginum vitam describit, plane alienum. Non convivia 

llantes, sed choreas ducentes puellas poeta dixit: δείνος, quod non 
distat à voce Óivog, secundum Athen. XI 467 D et Hesych. galtationis 
quoddam genus fuit, sed quemadmodum δινεῖίσθαι omnino de saltanti- 
bus dictum, ita etiam deivogc omnis ἐγκύκλιος χορεία dici poterat. Deinde 
omnino ecribendum οκουρέα» pro οἰκουριᾶν, quod si recte se haberet 
(ineptam interpretationem schol. nihil moror) praegresso inciso mentio- 
nem aliarum quarundam, quarum delicias virgo spreverit, fieri opor- 
tebet. In proecdosi etiam οἰκούρια commendavi, h. e. neque chorearum 
deliciae neque. aequalium puellarum. ludicra e$ curae. cordique. erant. 
Οἰκούρια interpretatur Hesych. κυρίως τὰ ὑπὸ τῶν µητέρων προσφερό- 
μενα τοῖς νηπίοις παίγνια. adde Eust. 1492, 8. ic sunt omnino 
παήνια, cf. Phot. p. 319, 26 oíxosqia, d καταλεέπουσιν 7) φέρουσιν al 
μητέρες toig οἶκοις (8Cr. οἴκοι) τῶν παιδίων ἀπολειφθεῖσιν' T) παίγνια. 
lam in librorum lectione, ubi οἰκουριᾶν plane metro adversatur, neque 
enim Moschopuli inventum οὐκοριᾶν correpta antepaenultima admitten- 
dum, fortasse aliud quid, delitescit: non incommodum foret, οὔτε δείνων 
οὔτ' ὀόρων μεθ᾽ ἑταιρᾶν τέρφιας. Hartung οὔτε δεῖπνον οἰκοριᾶν τε 
£t. τέρφ., M. Schmidt [οὔτε] δεῖπνον oov οἰκούρ ἀνείλεθ) έτ. ε., sed 
quod negationem omitti potuisse existimat fallitur, nam haeo brevi- 
loquentia principio convenit, a medio sermone prorsus aliena est, velut 
αρ. Arist. Av. 694 γή δ᾽ οὐδ dno οὐδὶ οὐρανὸς ἦν. Hóman οὔτε 
δεῖαν οὔτ οἴκοριᾶν p. f. «. — V. 921. µαρναµένα, D µαρναμένα», R 
νας. — κεράϊζεν, EF1 Mosch. xsqaifsu». — V. 99. ἀσύχιον, 
ἠσύχιον. — V. 23. εἰράναν VXZ Mosch., εἰρήναν vel εἰρήνην cett. 
--"παρέχοισα Tricl., παρέχουσα vett. 


παν * , 
LE MIA 
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ὕπνον ἐπὶ γλεφάροις 
26 παῦρ) ἀναλίσκοισα ῥέποντα πρὸς ἀῶ. 
Στρ. B. 
κίχε vuv. λέρντί ποτ᾽' εὐρυφαβέτρας 45 
ὀβρίμω μούναν παλαίοισαν 
ἅτερ ἐγχέων ἐκάεγρος πόλλων. 
αὐτύκα δ᾽ ἐκ µεγάρων Χείρωνα προσήνεπε φωνᾷ" 
30 Σεμνὸν ἄντρον Φιλυρίβα, προλιπὼν (θυμὸν yvveixóg καὶ 


μεγάλαν δύνασιν 50 
Sesuacov,' olov ἀταρβεϊ |νεῖκος ἄγει κεφαλᾶ, μόχθου καθ- 
ύπερθε νεᾶνις δδ 


ἧτορ ἔχοισα" φόβῳι δ᾽ οὐ κεχείµανται φρένες. 

r(g νιν ἀνθρώπων τέκεν; ποίας δ ἀποσπασθεῖσα φύτλας 
| Avr. B. 

ὀρέων κευθμῶνας ἔχει σκιοέντων; 60 

γεύεται δ᾽ ἀλκᾶς ἀπειράντου. 

ὁσία κλυἰὰν χέρα οὗ προσεγεγκεῖν 

ᾖ δα, καὶ ἐκ λεχέων κεῖραι µελιαδέα ποίαν: 


8 


οι 


V. 94. πνον VWXYZ, παῦρον cett. — V. 96. παῦρ) scripsi, παῦρον 
VWXYZ, atque ita ut videtur paraphr., qui παῦρον cum ῥέποντα iungit, 
ὕπνον rell. antiqui libri, at praeterea nusquam in hoc epodi versu s80- 
lutio admissa est, itaque Triclinius ineptissime ὕπνον ἀνλίσκοισα scripsit, 
M. Schmidt ἆλδίσκοισα (ἀλδήσκοισα) coniecit. — ἀῶ, BEF «o. — V. 26. 
λέοντι, Tricl λείοντι. — V. 27. ófefuo , PQRUXY Tricl. óufo/(uo. — 
V. 28. ἐγχέων, paraphr. fort. ἔγχεος. — V. 29. ἐκ µεγάρων, poeta fort. 
ἐκ µελάαθρων scripsit, cf. Soph. Philoct. 147. 1463. Eurip. Cycl 491. 
Praepositionis usum illustrat Homericum Il: Σ 210 ἄστεος ἐκ σφετέρου 
i e. ἔξω, quod Zenodoto vel antiquis rhapsodis offensioni fuit, quem- 
&dmodum hic Heimsoeth ἐμμεμαώς, M. Schmidt δὲ σμαραγῶν coniecit. 
— προσήνεπε libri (V προσήννεπε), quod restitui, Heyne προσέννεπε. — 
V. 80. Φιλυρίδα ut olim scripsi, lihri praeter E et Mosch., qui Φιλλσ- 
οίδα. — V. 31. olov, F ὁποῖον, Mosch. olov περ. — νεῖκος, D?2F1PQR 
νίκος (νίκος), hinc par. »í(xg» interpretatur, sed schol φιλοτιµέαν. — 
ἄγει, BR, ἄγε. — νεᾶνις, (B)E νεάνι.. Locus manifesto corruptus, sed 
nihil egit Schneidewin xo«ó/« pro κεφαλᾷ commendans. Videtur le- 

endum οἷον ἀταρβὴς veixog ἄγει, κεφαλὰν μόχθου καθύπεςθε καὲ 
doe νεᾶνις ἔχοισα, ubi νεᾶνις est disyllabum. Et cra 67s scholiasta 
quoque legit. — V. 32. ἔχοισα, B ἔχουσα. — φρένες diri et. schol., 
conieci φρένας, ub κεχείµανται singularis numeri sit. — V. 33. νιν, 
DGIHOQR Tricl. μέν. — V. 84. σκιοέντων, Q1 σχιόεντας male, Becte 
schol. evuqótov interpretatur, ad eundem modum alii grammatici σύσχια, 
nam quae nostri homines commenti sunt, ut ὄρεα σκιόεντα explica- 
rent, nihil moror. — V. 86. ἀπειράντου, B2QR. ἀπειράτου. --- V. 86. ὁσία 
DFVX Mosch., ὅσια rell. (& ὅσιον). --- κλυτὰν FVWZ Mosch., κλειταν 
vett. rell., δὲ τὰν Tricl. — V. 37. ᾗ ῥα Z, reliqui ρα, 7] óc, i éa. 
Perperam interpretatur gl in F ἔφη. Particula priori inciso adhae- 
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τὸν δὲ Κένταυρος ζαμενής, ἀγανᾷ zAdoóv γελάσσαις ὀφρύὶ, 
μῆτιν ἑάν : ς 65 
εὐθὺς ἀμείβεο Κρυπταὶ κλαῖΐδες ἐντὶ σοφὸῖς Πειβοῦς | 
ἱερᾶν φιλοτάτων. το 
40 Φοΐβε, καὶ ἕν τε θεοῖςῄτοῦτο κἀνθρώποις ὁμῶς 
αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὸν ἀδείας τυχεῖν ᾿τοπρῶτον εὐνᾶς. 
Em. p. 
καὶ ιγὰρ σέ, τὸν οὐ θεμιτὸν φεύδει Ouyelv, 15 
ἕεραπε µείλιχος ὀργὰ| παρφάµεν τοῦτον λόγον. κούβας δ᾽, 
ὁπόθεν, γενεάν 
ἐξερωτᾶς! à ἄνα; κύριον ὃς πάνκων τέλος 80 
45 οἶσθα καὶ πάδας κελεύθους' 
ὕσσα τε χθὼν| ἠρινὰι φύλλ᾽ ἀναπέμπει. Ιχώπύσαι 
ἐν θαλάσσα καὶ ποταμοῖς ψάµαθοι 
κύμασιν ῥιπαῖς v ἀνέμων κλονέονται, χῶτι μέλλει, yo 
πύθεν 85 
ἔσσεται, εὖ καθορᾷς. 
60 εἰ δὲ χρὴ καὶ:παρ σοφὸν Ιἀντιφερίξαι, 
Στρ. y. 
ἐρέω' ταύτα πόσις ἴκεο βᾶσσαν 
τάνδε, καὶ µέλλεις ὑπὲρ 'πόντου 90 
ἄιὸς ἔξοχον ποτὶ κᾶπον ἐνεῖκαι' 
ἔνθα viv. ἀρχέπολιν θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείραις 
55 νασιώταν 'ὄχθον ἐς ἀμφίπεδον' νῦν|δ᾽ εὐρυλείμων πότνιά 
σοι 4ιβύα 96 


rescit, ut recte Mommsen vidit, non inchoat alterum, Hermann ἤ ρα. 
— x£ioat, BX1 xeige, X2Z κεέρειν, Mosch. xeigesy. — µελιαδέα BEF, µελιη- 
δέα cett. — V. 38. χλαρὸν PQ Mosch. et schol, χλιαρὸν rell. cf. Hesych. 
χλαρόν΄ Ίεπτόν. — γε]άσσαις B(G), γελάσσας et γελάσας rell — V. 39. 


«λαΐδες, plerique xAetósg. — σοφοῖς scripsi, legebatur σοφᾶς. Schol. ne- 
negligunt. — V. 40. Zv τε, Tricl. Zv γε. — κἀνθρώποις, TOR à' ἀνθρώ- 
ποις, Kayser τοῦτό Υ ἀνθρώποις 9’. — Post ὁμῶς stigmen ponit paraphr. 
— V.41. ἀμφανδὸν Schmid, ἀμφαδὸν libri, quod non debebat Mommsen 
revocare. — τοπρῶτον et τὸ φρῶτον libri. — V. 42. γὰρ om. PQRU. — 
φεύδει, B2GIQ φευδεῖ -- θιγεῖν, V Oíysiv. — V. 48. κούρας δ᾽, fort. δὲ 
delendum, — γενεάν, lemma B γενεάς, E γενετάν. Hermann γενεά, sed 
schol. ita legisse nequaquam certum. — V. 44. ὦ ἄνα, PQRZ ὦ ἄναξ, 
Tricl. eva£. — ὃς, Tricl ὅτις. — V. 48. χὠπόθεν E. Schmid, vett. 
i ὥτι (Ost) πόθεν (091), recc. z' à tí xov . Fuit antiquitus χὠππόθεν. 
— V. B0. παρ cogóv, F παρσοφᾶ. — V. 51. ταύτα, E1F1U ταῦτα, con- 
ieci ταύτας, alque ita R. — V. 59. ὑπὲρ πόντου, ὑπερποντίου DGIU. — 
V. 53. ἐνεῖκαι, Tricl. ἐνεέκειν. — V. 64. ἀγείραις Heyne, libri &yeíoag. 
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| Στρ. «. 
Ἐθέλω χαλκάσπιδα᾿ Πυθιονίκαν 
σὺν βαθυζώνοισιν ἀγγέλλων 
Τελεσικράτη Χαρίτεσσι γεγωνεῖν, 
ὄὔλβιον' ἄνδρα, διωξίππου στεφώνωµα Κυράνας' 5 
5 τὰν Ó χαιταεις ἀνεμοσφαβάγων ἐκ Παλίου κόλπων xott 


4ατοῖδας 
ἅρπασ᾽ , Étyxé τε᾿ χρυσέω ᾿παρθένον ἀγροτέραν δίφρωῳ, 
τόθι viv πολυµήλου — 10 
καὶ πολυκαρποτάτας!) θῆκε δέσποιναν χθονός 
ῥέζαν ἀπείφου τρίταν εὐήρατον Φάλβοισαν οὐκεῖν. 15 
| | ' Αντ. «a. 
ὑπέδεκτο Ó' ἀργυρόπεζ ᾽ἀφροδίτα 
10 4ἄλιον ξεῖνον θεοδμάτων 
ὀχέων ἐφμπτομένα χερὶ ! κούφα΄ 
. xu σφιν ἐπὶ γλυκεραῖς εὐλαῖς ἑραίὰν βάλεν᾽ αἰδῶ. 90 
ξυνὸν ἁρμόξυισα Θεῷ τε y&uov δαθέντι κούρα 9^ Ὑψέος 


εὑρυβέα' 
0g 4απιθᾶν ὑπερόπλων]τουτάκις ἦν βασιλεύς, ἐξ, Ὀκεανοῦ 
γένος ἤρως 25 


15 δεύτερος Ov ποτε Πίνδου κλεενναῖς ἐν πτυχαϊῖς 
Ναἲς εὐφρανθεῖσα ΠΠηνεοῦ λέχει Κρέοισ᾽ ἔτικτεν, 30 
.. "Ex. α’. 
Γαίας θυγάτηρ. ὁ δὲ 'τὰν λευλώλενον 1 


φαίνεται δὲ ὁ ο Πίνδαρος ταύτης τῆς νίκης μνημονεύω», ἴσως Ott προ- 
φθάσας [τῆς εἰκοστῆς ὀγδόης] ἔγραφεν. nam apparet inepta esse 
haec additamenta, Lehrs de Pind. Schol. 142 nihil vidi 

Strophae vs. 1 et 3 coniungi poseunt, tamen M umororum conso- 
ciationem non magis grobabilem. iudico, quam ep. vs. 1 et 2. Nec ep. 
vs. 4 et 5 connecto frequenti distinctione separatos." Boeckh. Idem 
ep. v. 7 olim in binos versiculos separaverat. Hermann str. vs. 2 et 3 
coniungendos censet. 

V. 2. ἀγγέλλων, DFQ1VXZ ἀγγέλων, αἰνέων ut vid. Tricl. — V. 6 
αρπασ᾽ Schmid, libri ἅρπασεν. --- ἔνεγκε, VW  ἔνεικε. — νιν EFG20$ 
VXZ Mosch., νῦν cett. — πολυ ἤλου, Ahlwardt πολυµάλου. — V. 8. 
τρίτα», BEFVXZ τριτάταν. --- v. 9. ὑπέδεκτο δ᾽, Tricl. ὑπέδεκτ οὖν. 
— V. 10. ξεῖνον B recc., ξένον rell. — θεοδµάτων. R θεοδµήτω», EF1 
θεοδώτω», VWXYZ θεοσδότων. — V. 11. χερὶ BEFR recc., χειρὶ rell. 
— κούφᾳ, Z1 schol. κοῦφα. — V. 18. δαχθέντι scripsi, (in ed. 3 x»i- 
σθέντι vel κνιχθέντι), libros manifestum mendum antiquitus propaga- 
tum dedecorat μιχθέντι vel µιχθέντα (ita BEF2 et schol) Olim 
conieci ξυνὸν ἁρμόξοισα θεῷ τε γάμον κούρα τε μιχθην i e. µιχθη- 
ναι. — V. 16. , Ko£oi', Κρείοισ᾽ recc, — V. 17. ᾿λευκώλενον Lehrs auctore 

paraphr., qui την λευκόπηχυν, libri εὐώλενον, quo vocabulo Pindarus 
Alias non utitur. 








PYTHIA IX. 219 


θρέψατο παῖδα Κυράναν'͵ ἆ μὲν οὔθ) ἰσεῶν παλιμβάμους 
* ἐφίλήσεν ὁδούς, 
οὔτε δείνων Ιτέρψιας. 'οὔθ) ἐταρᾶν οἰκουρίαν, — — 35 
80 ἀλλ᾽ ἀκόντεάσίν τε χαλκέοις' 
φασγάνῳ τε!’ µαρναμένα κεράϊξεν' ἀγρίους 


θῆρας., ἡ πολλάν τε καὶ ! ἀσύχιον 40 
βουσὶν εἰράναν παρέχοισα πατρώαις.| τὸν δὲ σύγκοιτον 
γλυκύν 


V. 18. παλιµβάµους, analogiae convenientius παλιμβάµονας, quem- 
admodum ὀπισθοβάμων dicitur. — ἐφίλησε», Tricl. ἐφίλασεν. --- v. 19. 
οὔτε δείνων τέρψφιας, οὔθ) ἑταρᾶν οἰκουρίαν scripsi, libri οὔτε δείπνων 
(Fl. δειπνῶ», F1V1 et DGQ a m. sec. δεῖπνον) οἰκουριάν (οἰκουριῶ» B et 
lemma FG, o/xovoíav PQ« οὐκοριᾶν Mosch.) μεθ) ἑταιρᾶν (ἑτεράν Z) 
τέρφιας. Quod adscriptum in GU γράφεται καὶ δεῖπνον οἰκουριῶν. 
(hoc om. U) nullius est momenti, nam has ipsas corruptelas libri non- 
nuli exhibent. At paraphrasta, qui scripsit οὔτε τὰς παλιμπορεύτους 
lgümgoes τῶν ἰστῶν ὁδούς, οὔτε τῶν δείπνω»ν τὰς τέρψεις, οὔτε τῶν 
ἑταιρών τῶν τοῦ olxov δεσποζουσῶν, ἀπὸ κοινοῦ τὸ οὐχ (dele negatio- 
nem) εἔλετο τὰς τέρψεις, hic quoque plane diversam Pindari recensio- 
nem sequitur: oratio enim trimembris est, quae in nostris libris duobus 
tantum incisis constat. Verum haec quoque recensio, quamvis nume- 
rorum habita sit ratio, duo manifesta menda ostentat, quae illic ob- 
viam sunt, δείπνων et οἴκουριά», quod paraphr. plane ita ut schol. 
(οἰκουριῶν δέ, οἰκοδεσποινῶν, olovil τῶν ἤδη γεγαµηµένων καὶ ἀρχου- 
«à» οἰχιῶν) explicat, itaque supplet εἴλετο τὰς τέρψεις. Et haec qui- 
dem menda sustuli δεένων et οἰκουρίαν restituens: nam δείπνων 
hic ubi poeta virginum vitam describit, plane alienum. Non convivia 

llantes, sed choreas ducentes puellas poeta dixit: ósívog, quod non 
distat 8 voce divog, secundum Athen. XI 467 D et Hesych. saltationis 
quoddam genus fuit, sed quemadmodum δινεῖσθαι omnino de saltanti- 
bus dictum, ita etiam δεῖνος omnis ἐγκύκλιος χορεία dici poterat. Deinde 
omnino &cribendum οὗκουρίαν pro οἰκουριᾶν, quod si recte se haberet 
(ineptam interpretationem schol. nihil moror) praegresso inciso mentio- 
nem aliatnum quarundam, quarum delicias virgo spreverit, fieri opor- 
tebat. In proecdosi etiam οἰκούρια commendavi, h. e. neque chorearum 
deliciae neque aequalium puellarum ludicra. e$ curae. cordique erant. 
Οἰκούρια interpretatur Hesych. κυρίως τὰ ὑπὸ τῶν µητέρων προσφεφό- 
µενα τοῖς φηπίοις παίγνια. adde Eust. 1492, 3. Hic sunt omnino 
παίγνια. cf. Phot. p. 319, 26 οὐκούρια, ἃ χαταλείπουσιν ἢ φέρουσιν αἱ 
μητέρες toig οἴκοις (scr. οἴκοι) τῶν παιδίων ἀπολειφθεῖσιν' ἢ παίγνια. 
lam in librorum lectione, ubi οὐκουριᾶ» plane metro adversatur, neque 
enim Moschopuli inventum οὐκοριᾶν correpta antepaenultima admitten- 
dum, fortasse aliud quid, delitescit: non incommodum foret οὔτε δείνων 
oov ὀάρων μεθ) ἑταιρᾶν τέρψιας. Hartung οὔτε δεῖπνον οἰκοριᾶν τε 
és. τέρψ.. M. Schmidt [οὔτε] δεῖπνον οὔτ᾽ οὐκούρι ἀνείλεθ᾽ ἔτ. τ., sed 
quod negationem omitti potuisse existimat fallitur, nam haec brevi- 
loquentia principio convenit, a medio sermone prorsus aliena est, velut 
αρ. Arist. Αν. 694 γή δ᾽ οὐδ' dno οὐδ οὐρανὸς ἦν. Hóman οὔτε 
δεῖαν᾽ οὔτ οἰκοριᾶν p. f. «. — V. 21. µαργαμένα, D µαρναμένα», R 
Regpeu£ves. — κεράϊζεν, EFi1 Mosch. κεραΐζειν. — V. 99. ἀσύχιον, 

7 ησύχιον. — V. 28. εἰράναν VXZ Mosch., εἰρήναν vel εἰρήνην cett, 
--παρέχοισα Tricl., παρέχουσα vett. 
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ὕπνον ἐπὶ yAsgdgotg 
25 παῦρ᾽ ἀναλίσκοισα ῥέποντα πρὸς: co. 
Στρ. B. 
κίχε viv. λέρντί ποτ’ εὐρυφαρέτρας 45 
ὀβρίμῳ μούναν παλαίοισαν 
ἅτερ ἐγχέων ἐκάεγρος ᾽ἀπόλλων. 
cw αὐτύια δ᾽᾽ ἐκ µεγάρων Χείρωνα προσήνεπε φωνᾷ: 
30 Σεμνὸν ἄντρον Φιλυρίδα, προλιπὼν γθυμὸν γυναικὸς καὶ 
µεγάλαν δύνασιν 50 
θαύμασον, olov ἀξαρβεῖ νεῖκος ἄγει κεφαλᾶ, μόχθου xa9- 
ύπερθε νεᾶνις 55 
ἤτορ ἔχοισα". φόβῳι δ᾽ οὐ κεχείµανται φρένες. 
τίς viv ἀνθρώπων τέχεν; ποίὰς δ᾽ ἀποσπασθεῖσα φύτλας 
Αντ. B. 
ὀρέων κευθμῶνας ἔχει σκιοέντων: 60 
35 γεύεται δ᾽ ἀλκᾶς ἀπειράντου. 
ὁσία κλυέὰν Ἰέρα 'of προσεψεγκεῖν 
ᾖ ῥα, καὶ ἐκ λεχέων κεῖραι µελιαδέα ποίαν; 


V. 94. ὕπνον VWXYZ, za$Qov cett. — V. 25. παῦρ scripsi, παῦρον 
VWXYZ, atque ita ut videtur paraphr., qui παῦρον cum ῥέποντα iungit, 
ὕπνον rell. antiqui libri, a£ praeterea nusquam in hoc epodi versu so- 
lutio admissa est, itaque Triclinius ineptissime ὕπνον ἀγλίσκοισα acripsit, 
M. Schmidt ἀλδίσκοισα (ἀλδήσκοισα) coniecit. — do, BEF «o. — V. 96. 
λέοντι, Tricl Λείοντι. — V. 27. ὀβρίμω, PQRUXY Tricl. ópfo/po. — 
V. 28. ἐγχέων, paraphr. fort, ἔγχεος. --- V. 29. ἔκ µεγάρων, poeta fort. 
ἐκ µελαθρων scripsit, cf. Soph. Philoct. 147. 1465. Eurip. Cycl 491. 
Praepositionis usum illustrat Homericum Il. Σ 210 ἄστεος ix σφετέρου 
i e. ἔξω, quod Zenodoto vel antiquis rhapsodis offensioni fuit, quem- 
admodum hic Heimsoeth ἐμμεμαώς, M. Schmidt δὲ σμαραγῶν coniecit. 
— προσήνεπε libri (V προσήννεπε), quod restitui, Heyne προσέννεπε. — 
V. 30. Φιλυρίδα ut olim scripsi, lihri praeter E et Mosch., qui Φιλλο- 
ρίδα. — V. 31. olov, F ὑποῖον, Mosch. οἷόν περ. — vtixog, D2F1iPQR 
vixog (vínog), hinc par. νέκην interpretatur, sed schol φιλοτιµέαν. — 
ἄγει, Ἡ ἄγε. — νεανις, (B)E veavig. Locus manifesto corruptus, sed 
nihil egit Schneidewin κραδύαᾳ pro κεφαλᾷ commendans. Videtur le- 

endum olov & vae frg veixog ἄγει, κεφαλὰν μόχθου καθύπεςθε καὶ 
ῆτορ νεᾶνις ἔχοισα, ubi νεᾶνις est disyllabum. Et ἀταρβὴς scholiasta 
quoque legit. — V. 32. ἔχοισα, B ἔχουσα. — φρένες libri et schol, 
conieci goésag, ub κεχείµανται singularis numeri sit. — V. 33. viv, 
DGI1OQR Tricl. µέν. — V. 84. σχιοέντων, Q1 σκιόεντας male, Hecte 
schol. συμφύτων interpretatur, ad eundem modum alii grammatici σύσκια, 
nam quae nostri homines commenti sunt, ut ὄρεα σκιόεντα explica- 
rent, nihil moror. — V. 35. ἀπειράντου, B2QR ἀπειράτου. --- V. 36. ὁσία 
DFVX Mosch., ὅσια rell. (RE. 0010»). — πλυτὰν FVWZ Mosch., κλειτὰν 
vett. rell., δὲ τὰν Tricl. — V. 37. 5| ῥα Z, reliqui ἦρα, 7) ῥά, ἢ ῥᾶ 
Perperam interpretatur gl in F ἔφη. Particula priori inciso 








1 "na n 
PYTHIA IX. — , Ta VR 221 


τὸν δὲ Κένταυρος ξαμενής, ἀγανᾷ gAdoóv γελάσσαις ógpyt, 
μην ἑάν —. ς 65 
εὐθὺς dGue(flevo: Κρυπταὶ' κλαῖδες ἐντὶ Gogoig Πειβοῦς | 
ἱερᾶν φιλοτάτων, το 
40 Φοῖβε, καὶ £v τε θεοῖςᾖτοῦτο κἀνθρώποις ὁμῶς 
αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὺν ἁδείας τυχεῖν Ἱτοπρῶτον εὐνᾶς. 
Ἔπ. B. 
καὶ γὰρ σέ, τὸν οὐ θεμιτὸν φεύδει θιγεῖν, 15 
ἔτραπε µείλιχος ὀργὰ| παρφάµεν rovrov λόγον. κούφας δ᾽, 
ὀπόθεν, γενεάν 
ἐξερωτᾶς | ὦ &va; κύριον ὃς πάντων τέλος 80 
45 οἶσθα καὶ πάδας κελεύθους' 
ὕσσα τε χθὼν| ἠρινὰι φύλΛ᾽ ἀναπέμπει. |χὠπόσαι 
ἐν θαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς ψάµαθοι 
κύμµασιν ῥύταῖς v ἀνέμων κλονέονται, χῶτι μέλλει, χὠ- 
πόθεν 85 
ἔσσεται;, £U καθορᾶς. 
60 εἰ δὲ χρὴ καὶιπαρ σοφὸν ιἀντιφερίξαι, 
Στρ. y. 
ἐρέω' ταύτα πόσις ἴκεο βᾶσσαν 
τάνδε, καὶ µέλλεις ὑπὲρ Ιπόντου 90 
4ιὸς ἔξοχον ποτὶ κἄᾶπον Axe 
ἔνθα vw ἀρχέπολιν θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείραις 
66 νασιώταν 'ὄχθον ἐς ιἀμφίπεδον' νῦν] δ εὐρυλείμων πότνιά 
σοι 4ιβύα 96 


rescit, ut recte Mommsen vidit, non inchoat alterum, Hermann ἤ ρα. 
----κεῖραε, BX1 κεῖρε, X2Z κείρειν, Mosch. xeigev. — µελιαδέα BEF, µελιη- 
δέα cett. — V. 88. χλαρὸν PQ Mosch. et schol., χλιαρὸν rell. cf. Hesych. 
χλαρόν΄ Λεπτόν. — γελάσσαις B(G), γελάσσας et γελάσας rell — V. 39. 


κλαΐδες, plerique κλαϊδες. --- σοφοῖς scripsi, legebatur σοφᾶς. Schol. ne- 
negligunt. — V. 40. £» τε, 'Tricl. Zy ye. — κἀνθρώποις, POR ὁ) ἀνθράώ- 
ποις, Kayser τοῦτό y. ἀνθρώποις 9’. — Post ὁμῶς stigmen ponit paraphr. 
— V. 41. ἀμφανδὸν Schmid, ἀμφαδὸν libri, quod non debebat Mommsen 
revocare. — τοπρῶτον et τὸ πρώτον libri. — V. 49. γὰρ om. PQRU. — 
epto0ei1, B2GIQ φευδεῖ --- θιγεῖν, VF Oíysiv. — V. 48. κούρας δ᾽, fort. δὲ 
delendum, — γενεάν, lemma B γενεάς, E γενετάν. Hermann γενεά, sed 


schol. ita legisse nequaquam certum. — V. 44. ὦ ἄνα, PQRZ ὦ ἄναξ, 
Tricl. ὤναξ. — ὃς, Τχίο]. Org. — V. 48. χὠπόθεν E. Schmid, vett. 
£ ὧτι (χ6τι) πὀθεν (1091), recc. z' à τίποτ’. Fuit antiquitus χώππόθεν. 


— V. 50. παρ σοφό», F παρσοφῶ. — V. 51. ταύτα, E1F1U ταῦτα, con- 
ieci ταύτας, aque ita R. — V. 59. ὑπὲρ πόντου, ὑπερποντίου DGIU. — 
V. 53. ἐνεῖκαι, Tricl. ἐνείκειν. — V. 54. ἀγείραις Heyne, libri ἀγείρας. 
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δέξεται εὐκλέα νύμφαν]ὶ δώµασιν ἐν χρυσέοις xQóqpev- 
| ἵνα οἳ χθονὸς αἶσαν 
αὐτίκα συντελέθειν  ἔννομον δωρήσέται, 100 
οὔτε παγκάρπων φυτῶν νήποινον, ovv ἀγνῶτα θηρῶν. 
Αντ. y. 
τόθι παῖδα τέξεται͵ ὃν κλυτὸς| Ερμᾶς 
60 εὐθρόνοις Ὥραισι καὶ Γαία 106 
ἀνελῶν φίλας ὑπὸ µατέρος |οἶσει. 
ταὶ Ó' ἐπιγουνίδιον θαησάμεναι βρέφος αὐγαῖς., 
νέκταρ ἐν χείλεσσι καὶ 'ἀμβροσύαν στάξοισι, θήσονταί τε 
vuv. ἀθάνατον 110 


V. 97. ἔννομον, Hartung ἐννόμως, at scholiasta neque hoc neque 
συντελέειν legit, sed his vocabulis utitur ad explanandain iae ome 
tionem; neque Lehrs audiendus, qui ex alius sch. explicatione d» τῇ 
νομῇ καὶ νεµήσει colligit illum ἐν νόµω vel ἐν νόµον repperisse, quod 
quidem scholion νομὸν potius quam νόµον ostentat. — V. 59. xaida, 
'l'vicl. κοῦρον. — V. 60. Γαίᾳ recc., γαΐα Q, yat" (yat, yà) BF2VZ, γᾶ 
vett, - - V. 62. θαησάμεναι βρέφος αὐγαῖς scripsi, B θάκάμεναι, vett, 
l. partim θηκάµεναι (DVXYZ et ex corr. EFG) partim θησάµεναι (PQ 
HU et à pr. m. EFG). Ut numerum complerent Moschop. κατθηκά- 
µεναι, Tricl, ἐνθηκάμεναι scripsit. Tum αὐταῖς BE(G)XZ recc., αὐταὲς 
rell, Kmendationes meas Φαησάμεναι firmat paraphr. (ἐπὶ τοῖς ἑαυτῶν 
λὠνασι θεῖσαι τὸν Αρισταῖον καὶ θαυμάσασαι τὸ θέ φορ), αὐγαῖς ad- 
notatio in QU adscripta [5] θησάµενοι (αι) τοῖς ὄμμασιν, nam par. 
αὐταὶς lenit Oculos αὖγας dixit auctor hymni in Merc. 368, Rhesi 
tgmoediae 737, Nicander Alexiph. 442. 501. — V. 63. τένιν VXZ Mosch., 
14 viv. ΝΕ, veliqui τέ guy, B2D om. τε. — Veteres gremmatici pii magis 
quam  doctiowea. velut paraphr. dicunt poetam comparandi particulam 
vetivtisae, ut ait sententia: reddent. émmortalen, quemadmodum. Tocem 
et Apollinem ; nosti homines interpretantur: reddent mmortalem Iovem 
el snctum Apolliwem. Ut largiar mythographos nostros, qui deorum 
erigiues rimantur, verum vidisse, at ista sententia non solum a Pindari 
pietate. plane. abhorret, sed etiam ab hoc loco alienissima est. Chiron 
enim αἱ Apollini de futuro filio vaticinatus diceret, Horae filium tuum 
veddent. lovem et Apollinem, nihil magis praeposterum dici aut fingi 
poteat, Neque multum proficiet, si quis distinctione post ἀθάνατον 
posta, Ζήνα καὶ ἁγνὸν Απόλλωνα ad καλεῖν v. 65 rettulerit, ut Chiron 
dieat, foie ut homines hunc Apollinis filium Iovem et Apollinem vocent: 
uam et uimis impedita foret oratio, neque Pindarus alia nomina vide- 
(ur novisse, quam tria 4, Nomii, Ánstaei, quae v. 66 comprehen- 
dit, queuadmodum etiam Apollonius Rhodius et Diodorus Siculus tra- 
dunt, Servius, qui dieit Virg. Georg. I 14 Aristaeum ab Hesiodo 
Apollinem οι appellatum esse, haud dubie non satis diligenter 
mterpretatur loeum lesiedi, qui videtur simpliciter Λόμιον appella- 
visse, Quod Welcker Mythol. 1 489 perhibet Ciceronem memoriae pro- 
didiase à Cei Aristaeum nuncu lovem, qua auctoritate nitatur, 
nescio, Nihil moror mythographos et grammaticos, quos sequitur 
praeter alio». Athenagoras c. 14 (Κεῖοι Αρισεαῖον τὸν αὐτὸν xol día 
καὶ Απόλλωνα νομµιροτες), qui quidem Pindari potissimum auctoritate 
uii vel potius abusi haec. exornavisse videntur; cf. Schol. Apoll. Bh. 1I 
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Ζῆνα καὶ &yvóv ᾽πόλλων,, |ἀνδράσι χάρµα φίλοις, ἄγχι- 
στον ὀπάονα μήλων, 


65 ᾿4γρέα καὶ Νόμιον, τοῖς δ᾽ ᾿Αρισταῖον καλεῖν. 116 
ὣς &g εἰπὼν ivtvsv τερπνὰν γάμου κραίνειν τελευτάν. 
Um. y. 


ὠκεῖα Ó' ἐπειγομένων ἤδη θεών 
πρᾶξις ὁδοί τε βραχεῖαι.! κεῖνο xsiv' ἆμαρ διαίτὰσεν' 9α- 


λάμω δὲ µίγεν 190 
ἐν πολυχρύδῳ 4ιβύὰς' ἵνα καλλίσταν πόλιν 
70 ἀμφέπει κλειφάν ^ ᾿ἀέθλοις. | 196 


καὶ vov ἐν Πυθῶνι νιν' ἀγαθέα Καρνειάδα 
víog εὐθαλεῖ συνέµιξε τύχα΄ 


498: παραχαλεσάμενος τοὺς ἐτησίας Ζεὺς Αρισταῖος ἐκλήθη, καὶ Απόλλων 
᾽αγρεὺς καὶ Νόμιος. Itaque etiam schol. Pindari Iovis et Apollinis no- 
mina Aristaeo vindicat: ἑστέον Ὅτι τὸν Αρισταΐον διὰ τὸ τὴν xtnvotgo- 
φίαν καὶ κυνηγεσίαν εὑρηκέναι Αγρέα καὶ Νόμιον, a καὶ Απόλλωνα 
προσηγόρευο». Nonnulli fortasse ήσονται non 8 verbo τίθεσθαι re- 

tebant, sed ad θήσθαι referebant, si quidem alius schol. haec ex- 

ibet: θρέψουσι δὲ αὐτὸν τοῖς ἀνθρώποις χαρὰν καὶ ὄφελος κτλ. 
Equidem non dubito, quin locus vitium contraxerit: puto autem Pin- 
darum non Θθήσονται, sed θέσσονταις scripsisse: Horae non solum 
nectare et ambrosia infantem nutriunt, sed etiam Iovem et Apollinem 
orant, ut immortalem reddant. Θέσσονταύ vw» ἀθάνατον plane eodem 
modo explicandum est, quo poeta Nem. V 9 scripsit: r&v» ποτ εὔαν- 
doóv τε καὶ ναυσικλυτὰν 9έσσαντο: nisi quod hic accedit tertius 
accusativus Ζῆνα xdi ἀγνὸν Απόλλωνα, quemadmodum Archiloch, 11: 
Παλλάδ᾽ ἐὐθπλόκαμον . . . Φεσσάμενοι γλυκερὸν «νόστον. Fateor tamen 
hanc duplicis structurae confusionem satis molestam esse, neque ea, 
quae sequuntur, commendant istam rationem: sed si praeterea scripse- 
rs θέσσονταέ «' ἕἔμεν ἀθάνατον (quamvis Zuev alias non legatur 
apud hunc poetam), omnia sunt expedita: hoc enim poeta dicit: ora- 
bunt lovem et Apollinem, ut fiat immortalis, «ut sit hominibus. salus, 
custos ovibus, Agreus εἰ Nomius aliis, aliis vero. Aristaeus vocandus. 
Ceterum non ignoro apud Hegychium legi: θήσω, ἦσω, «íitrjeo: Βοιω- 
τοί. οὗ O9usópsvoi, αἰτούμενοι (ac praeterea θησάμενοι, αἰτησάμενοι, 
Κρῆτες), quibus utor ad futuri formam stabiliendam, non abutar ad 
acrip θήσονται defendendam: nàm ambiguitatem orationis evitari 
per erat. Quod M. Schmidt divinavit θήσορταί τε sw ἀθάνατον Evvd, 
καὶ ἀγνόν, Απόλλω», ἀνδρ., ut Iove remoto invocetur ipse Apollo, vix 
cuiquam probabit. — V. 64. ἄγχιστον cum sequentibus iungunt sch. et 
libr complures, vulgo ad χάρμα refertur, unde ἄλπνιστον aliquando 
conieci, quod iam Hermann commendavit: neque vero ἄγχιστος ὁπάων, 
quem schol ἀκένητον interpretatur, satis commodum: sed ἄσχιστος, 
quod fortasse aliquis coniiciat, proprietati sermonis graeci non con- 
veniens. — μήλων, Heyne µάλων. — V. 67. ὠκεῖα . . αρᾶξις BEFVXZ 
recc. et schol. Vat, reliqui libri ὠκεῖαι . . πράξεις. — V. 71. xol vov 
scripsi, καέ νυν Tricl, καὶ νῦν rell. — Καρνειαδα Schmid, libri ut vid. 
omnes Καρνιάδα. — V. 72. εὐθαλεῖ, E. Schmid non recte εὐθαλλεῖ, 
nam aut εὐθόλὴς dicitur, aut εὐθηλῆς sive s09615gc ut hoc loco, quod 
»£00ninc, ἡμεροθηλῆς al. satis tuentur. Si opus foret mutatione, εὐ- 
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ἔνθα νικάσμις ἀνέφανε Κυράνανι & viv εὔφρων δέξεται 130 
καλλιγύναικι πάτρα 


15 δόξαν {μερχὰν ἀγαγόντ᾽ ἀπὸ {4ελφῶν. 


σοι 


Στρ. à. 
ἀρεταὶ δ᾽ edel µεγάλαι πολύμυθοι’ 
βαιὰ δ᾽ ἐν μαξροῖσι ποιχίλλειν, 
ἀκοὰ σοφοῖρ' ὁ δὲ 'καιρὸς ὁμοίως 136 
παντὸς ἔχει κορυφάν. ἔγνων ποτὲ καὶ Ἰόλαον 
80 οὐκ ἀτιμάσαντά vuv ' ἑπτάπυλοι Θῆβαι vóv, Εὐρυσθῆος 
ἐπὶ κεφαλάν 140 
ἔπραθε' φασγάνου ἀκμᾷ, κρύψαν ἔνερθ) ὑπὸ γᾶν διφρη- 
«λάτα ᾽άμϕιτρύωνος 
σάµατι, πατροπάτωρ ἔνθα ol Σπαρτών ξένος 145 
κεῖτο, λευκίπποισι Καδμείων µετοικήσαις ἀγυιαῖς. 
| Αντ. ὅ’. 
τέκε ol καὶ Ζηνὶ μιγεῖσα δαΐφρων 


85 ἐν µόναις ὠδῖσιν ᾽4λκμήνα 
διδύμων κρατησίµαχον σθένος viv. — , ει’ 150 
κωφὸς ἀνήρ τις, ὃς Ἡρακλεῖ στόμα μὴ παραβάλλει, 
μηδὲ «4ιρκαίον ὑδάτων Giov μνᾶται, τὰ viv θρέψαντο καὶ 
Ἰφικλέα 155 


 &Qvti substituerim. — V. 73. νικάσαις Heyne, νικάσας G, reliqui νι- 


xacag vel νικήσας. — V. 78. σοφοῖς, B σοφοῖο. — V. 79. ἔγνων, ns 
ἔγνον requirit. — Ἰόλαον, Pindarus FióAaJov scripsit. — V. 80. Εὐρυ- 
σθῆος recc., vett. Εὐρυσθέος (έως.) — V. 81. ἔπραθε, Mosch. ἔπραθεν 
ἐν. — V. 82. σαµατι, πατροπάτωρ, Hartung σάµατι zdQ, προπατωρ: 
sane schol ad v. 199 παρά τῷ τάφω dicit, et v. 187 ὅπου ὁ προ- 
πάτωρ, sed idem, cum ἐν τῷ σήµατι dicit, dativum tuetur, et schol. 
ad v. 145 πατροπάτωρ testatur. Fuit autem commune Amphitruonis et 
Iolai sepulerum, vid. Ol. IX ibique Schol. et Nem, IV 20, ubi argu- 
tantur grammatici — V. 88. µετοικήσαις B, µετοικήσας rell. Pindarus 
fort. πεδοικήσαις scripsit, siquidem Eustathius πέδοικος huic tae 
tribut — V. 84. τέχε οἱ Boeckh, libri τέκε οἱ vel céxé οἱ. — V. 85. 
᾽ἠλκμήνα, B ᾽Αλκμάνᾶ. — V. 87. παραβάλλει DXZ Mosch., περιβάλλει 
reliqui et sch. Videtur πατιβάλλει vel potius ποτιβάλλῃ (EK: παρα- 
βάλλοι) scribendum esse. — V. 88. die» μνᾶται scripsi, libri αὐεὶ vel 
del µέμναται, Tricl. ἐπιμέμναται, Pauw αναµέμναται, Hermann di p. 
scripsit, Schmid ai, at grammatici testimonium, cuius auctoritate haec 


forma Pindaro vindicata est (vid. ad Gregor. Cor. 846) satis dubium 


est, siquidem Cram. An. Par. ΠΙ 321, 28: ἔστι δὲ καὶ dà παρὰ Πεισάν- 
eo Καμιρεὺ exhibet. Quod restitui aio» μνᾶται, paraphr. videtur 
repperisse: καὶ ὅστις μηδὲ τῶν τῆς 4έρκης ὑδάτων αἰσθάνεται xal ἔχει 
μνήμην ἀπὸ κοινοῦ τὸ χωφός ἐστιν Ó γὰρ μὴ ἀκούσας οὐδὲ εἰπεῖν 
δύναται. solent enim grammatici dítiv interpretari αἰσθάνεσθαι. Olim 
λιάει μνᾶσθαι suspicatus sum restituendum esse, nam et λίω et λιῶ 
in usu fuit (Herod. II 463 ed. L.), unde Epicharmus χαὶ τῷ γα μὴ λιώντι, 


* 
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nb. 


Tu. TEN: Ust . . 

à 9. :1 3 ο, L4 , 4 , , 

τοῖσι τέλειον ix cvya xouacouat τι παθων ἐσλόν. Χαρί- 
tov κελαδενναν 


90 µή µε Azo. καθαρὸν ἐφέγγος. Αἰγίνα τε γάρ 160 
φαμὶ Nícoviv' ἐν λόφῳ τρὶς |δὴ πόλιν τάνδι εὐκλεῖξαι, 
Ἐπ. 5. 


σὶγαλὸν ἁμαχανίαν ἔργω φυγών᾿ 
robvixtv, εἰ φίλος: ἁστῶν el τις ἀνταεις, τό y. ἐν ξυνῶ 
πεποναµένον EU 10ὔ 
μὴ λόγον βλάπτων ἁλίοιο γέροντος αρυπτέτω. 
95 χεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχθρόν 
παντὶ θυμῷ σύν γε δίκᾳ καλὰ ῥέξοντ ἔννεπεν. “Ὁ 170 
πλεῖστα νικάσαντά σε καὶ τελεταῖς 
ὡρίαις ἐν Παλλάδος εἶδον, ἄφωνοί «8 ὡς ἑκάστα φίλτατον 
παρθενικᾷ πόσιν ἤ 115 
100 υἱὸν εὔχοντὸ ὦ Τελεσίκρατες, ἔμμεν. 
Στρ. &. 
ἐν Ὀλυμπίοισί τε καὶ βαθυκόλπου 
Γᾶς ἀέθλοις £v τε καὶ' πᾶσιν 
ἐπιχωρίοις. dub δ᾽ ὧν τις άοιδᾶν 


quod non erat sollicitandum. — V. 91. Cum interpretes tam veteres 
quam nostri haec ad Telesicratem referrent, in gravissimas difficultates 
inciderunt, quas partim coniecturis tollere studuerunt, Pauwius εὐκλέ- 
iie», Beck φυγόντ᾽, Hermann εὐκλέίξας, Kayser πολίτας εὐκλεῖξαι . 
ovyo»9" , Schneidewin φατὶ scribens, at poeta de se suisque rebus loquitur: 
dithyrambo in Athenarum laudem recens composito popularium invidiam 
sibi conflaverat: obtrectatores reprehendebant, quod nunquam patriae 
laudes celebrasset: ab hoc crimine se defendens poeta dicit se ter iam 
et Aeginage et Megaris Herculis et Thebarum nomen illustrasse (intelli- 
git carmina in homines Aeginetas et Megarenses composita, ex quibus 
unum alterumve etiam nunc extare videtur), seque praeterea novum 
meditari carmen, in quo iustas patriae persoluturus sit laudes. Rauchen- 
stein, qui et ipse tuetur librorum lectionem, aliter h. l. interpretatur, 
v. Jahnii Ann. LXXVII 246. — V. 93. τοὔνεκεν scripsi, libri οὔνεκεν 
vel οὔνεκεν, sed sch. διὸ interpretatur. — V. 94. ἐν ξυνῶ, U ἐν ξυνόν.--- 
V. 96. ov» γε WY, reliqui libri σύν τε. — V. 68. ἑκάστα UVXZ recc., 
ἕκαστα DEIF1Q, ἑκάστα G, ἑκάστατ B, (fuit ἑκάστᾶ in archetypo), 
ἕκασται E2F9IPR et schol. — V. 99. παρθενικᾷ scripsi, libri παρθενι- 
καί F2 παρθενική. Unaquaeque mulier Telesicratem aut filiae virgini 
maritum aut sibi filium expetebat. Planius poeta dixisset 7 of víov, 
nec tamen haec brachylogia culpanda. Hartung scripsit ἄφωνοί 39”, 
ὡς ἕκάσται. φίλτατον παρθενικαὶ πὀσιν. αἱ δ᾽ υἱὸν εὔχοντ. — V. 102. 
πᾶσιν, Mosch. πάντεσσ᾽. — V. 108. ὧν Hermann, libri οὖν, Τ et lemma 
B os. — τις, DI Tricl. τίς, E. Schmid coniecit τι, Mingarelli τοι vel 
τιν. — αοιδᾶν libri omnes, sed schol. videtur singularem repperisse, 
itaque possis coniicere ἀἄοιδὰν δίψαν cx. πρ. yo. αὐτίκ) ἐγείραι 1. e. 
ἀοιδὰν αὐτίκα ἐγεῖραι καὶ δόξαν τεῶν π. πρ. 
PozTAE 1 ΥΣ. I. 16 
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δίψαν ἀκειόμενον πράσσει χρέος αὖτις ἐγεῖραι 180 
105 καὶ τεῶν δόξαν παλαιῶν προγόνων' οἷοι 4ιβύσσας ἀμφὶ 
γυναικὸς ἔβαν 
Ἴρασα, πρὸς πόλιν ᾿ Ανταώυ, μετὰ καλλίκομον μνασξῆρες 
ἀγακλέα κούραν᾿ 185 
r&v μάλα πολλοὶ ἀριστῆες ἀνδρῶν αἴτεον 
σύγγονοι, πολοὶ δὲ καὶ ξείων. ἐπεὶ θαητὸν εἶδος 190 
Αντ. &. 
:ἔπλετο᾽ Ἰρυσοστεφάνου δέ οἱ "Hfag 
110 χαρπὸν ἀνθήσαντ' ἀποδρέψαι 


ἔθελον. πατὴρ δὲ θυγατρὶ φυτεύων 
κλεινότερον γάμον, ἄκουσεν «4αναόν xov ἐν άργει 195 
oiov εὑρεῖν Ιτεσσαράκοντα καὶ ! ὀκτὼ' παρθένοισι, πρὶν 


μέσον ἆμαρ " ἑλεῖν 
ὠκύτατον γάµον᾿ ἔστασεν γὰρ ἅπαντα τορὸν ἐν τέρµασιν 


αὐτίχ ἀγώνος' 900 
115 σὺν à' ἀέθλοις ἐκέλευόεν διακρῖναι ποδῶν. 


V. 104. αὖτις, VWXYZ Mosch. αὖθις. — V. 105. καὶ ttov δόξαν 
παλαιῶν προγόνων scripsi, verbis traiectis, ubi καὶ iam convenientissi- 
mum est, paenultima vocis παλαιών correpta. Libri καὶ παλαιῶων (VW 
XYZ Mosch. παλαιὰν) δόξαν τεῶν προγόνων, quod vitiosum esse metrum 

arguit, ipsa autem verba etiam schol. (xal συ περιλαβεῖν τὴν τῶν προ- 
γόνων ὑμῶν δόξαν) testificatur. Schmid et Boeckh corrigunt καὶ xa- 
λαιὰ δόξα ttov προγόνων, Hermann ἀοιδὰν διφάδ᾽ ἀχειόμενον . 
καὶ παλαιὰν δόξαν ἑών όνων, Mommsen scripsit οὔ τις ἀοιδᾶν 
ó. dx. ... x«l παλαιὰν δύξαν iov προγόνων; i e. me vero nonne 
quis postulat; at id potius τίς οὐκ enuntiandum fuit. Scholiorum 
nullus hic est usus, adeo confusa sunt, neque expedivit Lehrs πράσσει 
τις καὶ ἀναγκάζει θεία) i ἔτι τοῦτο ὑπομεῖναι interpolando, nam cum 
ipse ignoraret, quid sit πράσσει ρέος, eundem errorem veteri interpreti 
tribuit. — V. 106. Ἴρασα πρὸς Heyne, libri ἵρασσαν vel ἴρασσαν πρός. 
Tricl. Ἴρασαν ἐς. Ceterum Schol. recte ᾽Ανταίου cum πρὸς πόλιν iungit, 
itaque ad hunc modum distinxi. — κούραν. EF xovgav, ac legitur voca- 
tivus κοῦρα apud Theocr. 27, 55, sed Ol. XIII 65 extat nom. κούρα. — 
V. 108. σύγγονοι, Hartung συγγενεῖς. — V. 109. χρυσοστεφάνου δέ ol, 
om. of τν (Y Z, hine Moschop. χρυσοστεφάνοιο δὲ. — V. 112. ποτ’, 
VXZ τ’ hinc Mosch. τε. — V. 113. εὑρεῖν scripsi, soot B, tóoe» V 
recc., edge. vett. — οἷον non ad γάµον referendum, aged neutrum est, id 
quod correcta deinceps distinctione planum fit. Schol. quid legerint non 
satis liquet, nam vel editiones dissident, sec. Boeckh legitur ἤκουσε γὰρ 
τὸν «{Ίαναόν ποτε ἐν eye ὁποῖον .. . γάμον εὗρε, sed ed. Rom. τοι- 
οὔτον . yapor εὑρέσδαι. . — moiv μέσον dua. ἔλεῖν ὠκύτατον μον 
distinxi, vulgo πρὶν utcov ἅμαρ ἐλεῖν, mx. y. Pariter Homerus pA 
394 zolv ώρη dixit, sed Pindarus Pyth. lV 43 xol» ώρας. Ceterum 
&eiv GIP1Q iU Tricl., ascripta gl. legi» in GZ, ceteri ἐλθεῖν, Oel- 
schlaeger (δεν coniec it. —N 115. «£91oug E recc., ἀέθλοισιν vett. 
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ἄντινα σχήαοι τις ἠἡρώῶν, ὅσοι γαμβροί σφιν ᾖλθον' 905 
Em. 8. 
otro δ᾽ ἐδίδου Αΐβυς ἁρμόζων κόρα 
νυμφίον Ιᾶνδρα" ποξὶ γραμμᾷ μὲν αὐτὰν τᾶσε κοσµήδαις, 
| | τέλος 'ἔμμεν ἄκρον. 910 
εἶπε δ᾽ ἐν µέσδοις ἀπάγεσθαι, ὃς ιᾶν πρώξος δορών 
120 ἀμφί of ψαύδεις πέπλοις. 
ἔνθ᾽ ᾿4λεξύδαμος., ἐχεὶ φύγε] λαιψηφὺν δρύµον, 91ὔ 
παρθένον xiüyàv χερὶ' χειρὸς ἑλών 
ἆγεν ἰππευτᾶν Νομάβων Ov ὅμιλον. | πολλὰ μὲν κείνω 
δίκον 
φύλλ᾽ ἔπι καὶ στεφάνους' 
196 πολλὰ δὲ πρόσθεν πτερὰ Οδέξατο ! Níxag. 990 


V. 116. σχήσοι BPRQU 'Tricl, σχήσει GIVXZ Mosch. — V. 117. 
οὕτω ὃ᾽ ἐδίδου B, sed videtur οὕτως ἐδέδου scribendum, ut P (R), 
plerique οὕτως δὲ dídov vel οὕτως δίδου. — V. 118. κοσµήσαις B (G), 
κοσµῆσας cett. — V. 198. μὲν Boeckh et fort. R, qui solus v. 124 ἐπί 
oí καὶ exhibet, µι» cett. libri (gl. in Z αὐτόν). — κείνω scripsi, libri 
xtiv0t, E2 κείνην, F2 κείνη. cf. Stesichor. 27: πολλὰ μὲν Κυδώνια μᾶλα 
ποτερρίπτουν ποτὶ δίφρον veri. — V. 195. δέξατο, Z ó£&svo. — Νέκας 
scripsi, vulgo νίκας, VYZ Mosch. νικᾶν. 


15* 





ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
' ΠΥΘΙΟΝΙΚΑΙΣ. 
ΙΠΠΟΚΛΗΕΙ ΘΕΣΣΑΛΙΑ 


ΠΑΙΔΙ ΔΙΑΥΔΟΔΡΟΝΜΟΝ, 


S4AH I. 
Strophae. 
“ο ο... Ὁ 
ων Ὁ - ο ν- ν- ο ο ώ- - ω νΜ 
νο ων ον ων ων - ο ο ν ω .. Ὁ 
ον ο - ον Ὁ δ ο ων. ο ων ων ο... - ων -- ω ών 
Du: Ό τ Ὁὂ ών. ν - Ὁ - 
VUL... ν - ω” - ω νψ 
Epodi 
ο ο ον - t Ὁ - ον ν - ω 
Ανω - ν 
νο ον ων» ών - - ων ων - - eM 
-- ο -- ν ων - ο ὐ 
δσιω ”,- ω .. - v 
Ὁ 5 ω - ων - ο ων - ων -. ἳ ώ 


Στρ. «a. 
Ὀλβία ακεδαίμων, 
µάχαιρα Θεσσαλία πατρὺς᾽ Ó ἀμφοτέραιςὶ ἐξ ἑνός 


In inscriptione Ἱπποκλεῖ libri, quod revocavi, vulgo legitur sec. 
ed. Rom. Ἱπποκλέα. Schol. haec adnotavit: δοκεῖ δὲ ἡ oi, μὴ ὁγιώς 
ἐπιγεγράφθαι Ἱπποκλεὶ, δέον [γαρ] Ἱπποκλέα' τὸ γὰρ ὄνομα 'Ixxo- 
χλέας, og καὶ αὐτὸς ὁ Πίνδαρος δηλοὺ. Verum grammatici, .qui indices 
raemiserunt, utuntur vulgari nominis forma, quae erat in victorum 
indicibus tradita, — In proecdosi strophae v. 6 aliter conformare conatus 
sum, qui de interpolatione mihi suspectus videbatur, quoniam existi- 
mabam v. 60 librorum scripturam integram esse servandam, sed hic 
ipse versus labem contraxit, ceteri vitii prorsus sunt immunes. 
V. 1. Ιακεδαίμων BiV9 Mosch., A«xtóaiuov ceteri et sch. 
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ἀφιστομάλου γένος ᾿Ηρακλέος βασιλεύει. 
τέ κομπέω: κατὰ Ικαιρὸν ἀλλά ue: Πύθώ τε al τὸ Πελινἠ 


ναῖον ἀπύει 5 

5 ᾽Αλεύὰ τε παῖΐδες, Ἱπποκλέα θΘέλοντες 
ἀγαψεῖν ἐπόιωμίιν ἀνδρών κλυτὰν ὅπα. 10 
| | "vr. «. 


γεύεξαι yàp ἀέθλων' 
στρατῷ v' ἀμφιατιόγων lo Παρνάσιος αὐτὸν µυχός 
διαυλοδρομᾶν ὕπατον παίδων ἀνέευπεν. 

10 Απολλον, γλυκὺ δ᾽ ἀνθρώχωγή τέλος «yc τε δαίµονος 


ὀανύντος ; αὔξεται΄ 16 

ὁ µέν,που τερῖς γε μήδεσῳ τοῦτ ἔπραξεν, 
τὸ δὲ συγγενὲς' ἐμβέβακεν! ἴχνεδιν πατρός 90 
Em. α.. 


Ὀλυμπιονίκᾶ δὶς. ἐν πολεμαδόκοις 
"Aosog 'Όπλοις' 
15 ἔθηκε 'καὶ βαθυλεήμων᾽ ὑπὸ Κέρρας αγών 


V. 8. Ἡρακλέος. Boeckh Ἡρακλεῦς. — V. 4. τί κοµπέως κατὰ 
καιρὸν ἀλλὰ scripsi, legebatur τέ κοµπέω παρὰ καιρόν; ἀλλά, atque ita 
libi omnes, nisi quod D Mosch. si κοµπέω᾽ quod etiam schol. (ἀλλό- 
κοτόν τι 1έγω) novit, qui prae raeterea interpunctionem post καιρὸν testa- 
tur. E r£; xouzéao unde eyne probante Mommseno τή; κοµπέως Sed 
antiquitus tradita scriptura fuit κατὰ καιρόν, ut luculenter schol. testa- 
tur, qui priorem interpunctionem gecutus interpretatur κατὰ τὸν δέοντα 
χαιρὸν κομπώ᾿ οἱ δὲ οὕτως ὑφ᾽ fv: ví πομπῶ καὶ φλυαρώ παρὰ τὸν 
δέοντα καιρὀν, ἵνα τὴν κατὰ ἀντὶ τῆς παρὰ λάμβωμεν. igitur παρὰ 
nihil aliud est, quam ineptum interpretamentum, quod in nostros libros 
8e insinuavit. Solus G πρὸς καιρὸν, et ipse scripturam κατὰ firmans. 
Ahrens xat' &xatoov coniecit, nec melius alius quis παράκαιρον. quod 
adiectivum ,improbant aiticistae, — V. 4. Πελινναῖον et Πελιναῖον 
libr. — ἀπύει, D1IV2X Mosch. et schol. ἀπύειν, B. ἀπύεῖ, itaque legit 
paraphr. ἀπύειν παρακελεύονται καὶ ὀμνεῖν, eodemque spectat gl. in Z 
λέγει, προσκαλεῖται. Poetam ἄπυεν scripsisse non est verisimile. — 
V. 5. Ἱπποκλέᾳ GI Tricl, ceteri Ἱπποχλέα, Boeckh 'InzoxAée ἐθέλοντες, 
Ahrens παῖδ᾽ (i. e. παϊδε) ἐς Ἱπποκλεᾶ Φέλ., improbans formam Γππο- 
χλέας, vid. d. dial. Dor. 148. 560, at non sollicitandam esse hanc for- 
mam vel ea exempla, quae Ahrens jpse attulit, ostendunt. —- V. 8. 
t ἀμφικτιόνων Boeckh, libri τ) ἀμφικτυόνων, Hermann περικτιόνων 9. 
— 6 om. PQ. — Παρνάσιος et Παρνάσσιος libri. — V. 9. διαυλοδρομᾶ», 
nonnulli διαυλοδρόµω», διαν]οδεύμα». — V. 11. τεοῖς y& Mosch., τεοῖς 
τε Z 'Tricl, τεοῖσέ τε velt. plerique. — V. 12. τὸ δὲ, Rauchenstein τό τε. 
— V. 13. πολεµαδόκοις, P PR πολεµοδόχοις. — V. 14. ὅπλοις᾽ ἔθηκε 
καὶ, EF om. καὶ, Triel. ἔνθηκε, E. Schmid ὅπλοισιν θῆκε καύ, Boeckh 
ὅπλοις θῆκεν δὲ καὶ.--- V. 15. fave (D f ὑπὸ Κίρρας ἀγών iam ante 
Schmidium Tel: dur | βαθυλείµμωνα ( βαθυλείμων) ἀγῶν (U ἀγῶν) 


ὑπὸ Κίρρας. rtung βαθυλείμῳν. ὑπὸ Κέίρρας πέτρας «yov. Mezger 
ἄγον Ὃ sonit quod sit referendum ád τὸ σογγενές. ^ ^7 
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πέτραν ακτρατησίκοδα Φριχίαν. 25 
ἔποιτο ᾿μοῖρα xai ὑστέραισιν 
ἐν ἁμέραις «γανορα χλοῦτον ἀνβεῖν σφίσιν' 

Στρ. β. 


τῶν ὃ ἐν Ελλάδι τερανῶν 

λαχόντες οὐκ ολέαν δόσιν.ἰ μὴ φθονεραῖς ἐκ θεῶν 30 

µετατροπίπις ἐπιχέρσαιεν. θεὸς εἴη 

axuucor χέαρ. εὐδαύμων ὁὲ καὶ ὑμγητὸς οὗτος ἀνὴρ γίνεται 
σοφοῖς, 35 

ει κ x "a - * τας 5, 

ὃς αν χερσίιν ἡ αοδῶν αρετᾷ κρατησαις 

τὰ µέγιστ αἔθλων Fg τόλμα τε xol σθένει, 


- 


^ 


Avr. B. 
ss καὶ fexor ἔτι riapov 
κατ αἶσαν υἑὸν ἴδη τυχόντα στεφάνων Πυθίων. 40 
ὁ χάλκεος οὐρανὺς ov ποτάµβατος αὐτῷ' 
ὅσαις δὲ βροτὸν ἕθνος αγλαῖαις ἁπτόμεσθα, περαίνει πρὸς - 
ἔσχατον 45 
αλόον ναυσὶ Ó' οὔτε απεξὸς (Qv τάχ εὔροις 


V. 16. πέτραν, conieci πέζαν. — κρατησίκοδα, E κρατασέποδα. --- 
Φρικίαν. E Φρυχίαν. RQU Φροικίαν. Eustathius, qui Prooem. 6 ἵππον 
κρατησίποδα ex Pindaro affert, aut alium respexit locum aut perversa 
interpretaGone deceptus est: nam equo hic nullus est locus, Phriciam 
Hippocleae patrem fuisse tradunt schol, legiturque hoc nomen, si 
recte memini, etiam in titulis Delphicis, quemadmodum Φριχέδας ibi 
n. 161 et 166 extat. — V. 17. ἔποιτο vett. L, ἔσποιτο recc. -- V. 19. 
à om. WXZ Moseh. — V. 21. sig, Hermann οἷος, Hartung ἐστὶν, 
Sehneidewin αἰξὲ. quod ipse quoque conieci. dicere videtur: Si 
quis aerumna prorsus fuerit. liber, diis sit aequiparandus, quam inter- 
pretationem postea etiam Friederiehs commendavit. M. Schmidt in hunc 
modum novavit λαχών τις. . . ἐπικύρσαι πένθεος εἴη ἁπήμων 
χέαρ. — V. 22. εὐδαίμων, M. Schmidt εὐαίων correpta media syllaba, 
quod plane insolens. — V. 93. ὃς ἂν xsoolv, II om. ἂν. Tricl. og χεί- 
ρεσσιν. — κρατήσαις B1, κρατήσας cett, — V. 24. £4y, PQR λάβη, mani- 
festum interpretamentum, nihilominus Kayser commendavit. — V. 36. 
ἴδη ed. Rom. et paraphr., ἴδοι libri. — V. 27. ov ποτάµβατος scripai, 
libri οὔ xor' ἀμβατός. Schmid οὕπω, Hermann οὕπως. — «vro PQRZ 
Triel. et ut videtur schol, αὐτοῖς ceteri libri et paraphr. Neutrum 
placet, neque αὔτως commodum, fort. poeta αὐτώ &d modum Dorien- 
«jum pro αὐτόθεν scripsit. H αὐτός. — V. 28. βροτὸν E. Schmid, 
libri βρότεον. — ἁπτομεσθα (Bl) Tricl., libri ἀπτόμεθα. — περαένει͵ 
περαένοι Z Τε]. περαίνειν (?) Moschop. Distinxi περαίνει. πλόον 
ναυσὶ δ᾽, legebatur περαίνει πλόον ' ναυσὶ δ᾽, item hypostigmen posui 
post, αγώνα. --- Υ. 99. (Qv τάχ᾽ εὔροις quamvis dubitanter scripsi, certe 
^ehol. videtur tale quid legisse, qui εὐμαρῶς εὔροις interpretatur et 
deinde dicit εὐκ. ἔστιν εὐμαρές. Libri antiqui ζὼν εὔροι (DG. εὔφῃς, 
om, ἐλ, Moseh. (às ἂν εὕροις, Tricl. ζν εὗροις ἂν. Eustath. prooem. 
I3 fà» εὗροις. Hermann (ov τις εὗροι vel lo» xt» εὗροις, possis ien 
περ vel ἰὼν av y' εὗροις (ita etiam M. Schmidt) coniicere. 
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30 ἐς Tweoflogéov ἀγῶνα, Θαυματὰν 006v. 


'Ex. f 
παρ” oig ποτε 'Περσεὺς ἐδαίσατο λαγέτας. ' 50 
δώμµατ᾽ ἐελθῶν, 
χλειτὰς ὄνων ἑκατόμβας ἐπιτόσσαις δεῷ 
ῥέζοντας: àv θαλίαις ἔμπεδον 
35 εὐφαμίαις τε µάλιστ ᾿Απόλλων 
χαίφει, γελᾷ 9" ὁρῶν Όβριν: ὀρθίαν, κνωδάλων.ὶ δῦ 
Στρ. y. 
Μοῖσα ὃ᾽ οὐκ ἀποφαμεῖ 
τρόποις ἐπὶ σφετέροισι' παἡτᾷ δὲ χοροὶπαρθένων - 
λυρᾶν τε βοαὶ καναχαί v' αὐλώῶν δονέονται’ yy ' €6 
40 δάφνα :τε χρυσέχ xókag ἀναδήδαντες PUN εὐ- 
φρόνως. 
νόσοι δ᾽ οὔτε γήρας οὐλόμενον κέκραται 65 
ἱερᾷ γενεᾷ πόνων δὲ xal μαχᾶν ἅτερ 
Αντ. y. 


οὐχέοισι φυγόντες 
ὑπέρδικον Νέμεσιν. Όρασείᾳ δὲ πνέων! καρδία 
45 µόλεν «4ανάβς ποτὲ 'παῖς, ἀγεῖτο δ᾽ Ova, 10 
ἐς ἀνδρῶν µακάρων Όμιλον' ἔπεφνέν ve l'ogyóva, καὶ͵ποι- 
χίλον en 


V. 80. θαυµαταν E. Schmid, libri &«vpgacray. — v. 31. Simniias 
Rhodius in Apolline ap. Tzetz. Chil VII 694 imitatur hunc Jocum 
Τηλυγέτων à' ἀφνειὸν Ὑπερβορέων ἀνὰ δῆμον, τοῖς δὴ καί ποτ ἄναξ 

ως παρεδαίσατο Περσεὺς. — V. 32. ἐσελθών. DGXZ ἐλθών, hinc 
i sch. δώµατα {λ9θών. — V. 33. ἐπιτόσσαις BF(G)V1W lemma E, ceteri 
ἐπιτόσσας vel ἐπιτόσας. — V. 84. ἔμπεδον, R, ἔμπεδος, fort. alii ἐμπέ- 
deg legebant. — V. 86. γελᾶ, D γαλᾶ, E1 y' ἐλᾶ, lemma τ à, F1 
tid. Fori. scribendum γανᾷ, cuius interpretamentum γελα, achol. 
ήδεται, quemadmodum Hesych. γάνυται interpretatur γελᾷ, ἤδεται. — 
ὀρθίαν IPQUZ, ὁρθιᾶν rell. (G ὀρθέᾶν). — V. 38. τρόποις quamvis 
librorum ac scholiorum auctoritate munitum plane alienum vocabulum: 
scripsit poeta ὁρόποις ἐπὶ σφετέροισι i. e. δόρποις, estque haec primi- 
nia vocabuli forma, quod à δρέπειν descendit, unde per methatesin 
δύρπον: insolentia formae veteres librarios et interpretes : fefellit. 
— szavr& GZ, rell. παντᾶ (Tricl. παντα). Hartung σφετέροις᾽ ἀπαντᾶ. 
— δὲ χοροὶ, E δὲ χοροὶ vb, itaque τε fuit scripturae varietas. — V. 89. 
1ορᾶν, paraphr. λύρας. -- αὐλῶν, Q αὐλᾶς. — δονέονται, R. δοκεῖται. — 
V. 40. τε, paraphr. δέ. — εἰλαπινάξοισιν et εἰλαπινάζουσιν libri. — 
εὐφρόνως, paraphr. σωφρόνως legit, nam more suo σωφρόνως xal συν- 
ετῶς dicit, ego aliquando εὐφρόνας conieci, — V. 41. νόσοι, Mosch. 
νοῦσοι. — V. 45. ἀγεῖτο, ΒΕΝΧΙ ἀγεῖο, D ἄγειτο, atque nescio an 
ἄγητο (ἄγηκο) sit scribendum, quamquam ἁγείτο nunc Nem. V 26 
] . 46. ἔπεφνέν τε, DGIPQRU πέφνέ τε. 
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δρακόντων 'φόβαισιν᾿ ἤλυθε ᾿νασιῶταις 75 
λίθινον θάνατφν φέρων, ἐμοὶ δὲ' θαυμάσαι,΄ 


θεῶν τελεσάνζων οὐδέν ποτε φαίνεται 
50 ἔμμεν ἄπιστον. 
χώπαν σχάδον, ταχὺ δ᾽ ἄγκυραν ἔρεισον χδονί 80 
πρώφαθε, χοιρώδος ἄλκαρ πέτρας. 
ἐγκωμίων γὰρ ἄρτος ὕμνων 
ἐπ ᾿ἄλλοτ᾽ ἄλλον! ὧτε µέλισσα θύνει «λόγον. 


| Στρ. Ó. 
55 ἔλπομαι δ' Ἐφυραίων 85 


óx ἀμφὶ ΠΠηνεϊὺν γλυκεῖαν προχεόντων ἐμάν 
τὸν Ππποκλέαν ἔτι καὶ μᾶλλον σὺν ἀοιδαῖς 
ἔκατι στεφάνων θαητὸν ἐν ἅλιξι' θησέμεν ἐν καὶ παλαι- 
TÉQOLG , 90 
νέαισίν τε παρθένοισι μέλημα. xal γάρ 
60 ἑτέροις ἑτερωνίων ἔχνιξ ἔθως φρένας' 


V. 48. λίθινον θάνατον φέρω», ἐμοὶ δὲ θαυμάσαι. θεών κτλ. di- 
süinxi, vulgo φέρων  ἐμοὶ δὲ θαυμάσαι θεών, quae cum frustra ex- 
edire interpretes studuissent, coniecturis inutilibus tentaverunt, velut 
Hermann Θαυματα. Rauchenstein θαυματόν, Hartung θαυμάτων, quibus 
nullum subsidium suppeditant schol., qui et ipsi perversa distinctione 
decepti sunt: schol. 1 ἐμοὶ δέ, ὥστε θαυμάσαι. οὐδὲν εἶναι ἄπιστον 
φαίνεται θεῶν καταπραξάντων librorum le.tionem planissime testatur, 
schol. 2 οὔτε Θαυμάσιον οὔτε ἄπιστον οὐδὲν ἐμοὶ φαίνεται τῶν ὑπὸ 
θεῶν γενοµένων liberius eandem scripturam interpretatur. Sed quem- 
admodum saepe particula δὲ alieno loco se insinuavit, ita hic inter- 
cidisse videtur: &1 poeta scripsit θεῶν τε]εσάντων à' οὐδέν ποτε, Omnis 
ambiguitas evanescit. — V. 51. κώπαν σχάσον, Schol. Arist. Nub. 107 
κώπαν Ίδη μοι σχασαις et rursus 740 κώπην͵ σχάσας, fortasse alii lege- 
bant κώπαν ozaocais ταχὺ δὴ ἄγχυραν. — ἔρεισον, PQ1 Mosch. ἔρυσον. 
- V. 52. πρωραθε Scripsi, V. πρώραθε. — χοιρᾶδος, PQRUVX Mosch. 
χειράδος. — ἄλκαρ BE1F1UXZ Mosch., ἄλκὰν cett. -— V. B3. ἄωτος. 
Hartung ἄωτον. — V. 54. ore Boeckh, ors GI, ὥστε cett. — μέλισσα 
θύνει, UZ Tricl. µέλισσ᾽ ἐθύνει. --- V. 56. Πηνεϊὸν I Mosch., ΠΠηνειον 
το]]. ---προχεόντων, Z Tricl. ἐκπροχεόντων. —- V. δτ. Ἱπποκλέαν Schmid 
atque ita praeter I schol., Ἱπποκλέα libri, Ahrens Ἱπποκλεᾶ, Hermann 
Ἱπποχλέα o ἔτι, Kayser Ἱπποκλέα ποτε, Rauchenstein x09" Ιπποκλέαν 
ἔτι. — V. 568. ἐν ἅλιξι, fort. ὁμάλιξι, neque tamen paraphrastae aucto- 
ritate utor, namque is solet simplicibus "vocabulis composita substituere. — 
ἐν καὶ iam ante Hermannum Triclinius, B £v τε καὶ (sed καὶ expunctum), 
reliqui libri zv τε. Heyne ἔντ᾽ «v, Kayser ἔμμεν. — V. 60. ἑτέροις 
ἑτερωνίων scripsi, libri ἑτέροισιν ἑἑτέροις lemma V et τοςς.) ἑτέρων 
(ἑτέρου PQR). Adiectivum ἑ ἑτερώνιος Hesychius testatur, omissa quidem 
interpretatione, quae fuit ἕτερον. Acolensibus haa formas peculiare s 
fuisse docent Schol. Hom. 1l. 20, 404, gramm. Cramer. Απ. Ox. IV 329, 
Eustath. 1214, 27, ubi inter alia exempla eliam ἑτερώνιος afferunt. — 
ἔχνιξ᾽ ἔρως φρένας scripsi, libri vett. ἔρως ἔκνιξε (B ἔχνιζε, Ε fort. 
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Αντ. à. 
τῶν ὃδ᾽ ἕκαστος ὀρούει. 96 
τυχῶν κεν ἁρπαλέαν σχέθοι’ φροντίδα r&v 'παρ ποδός᾽ 
τά Ó' εἰς ἐνιαυτὸν ἀτέκμαρτον προνοῇσαι. 
πέπούθα ξενίᾳ προσανέϊ Θώρακος.' ὕσπερ ἐμὰν ποιπνύων 
. χάριν 100 
65 τόδ᾽ ἔξευξεν ἅρμα Πιερίδων τετράορον, 
φιλέων φιλέοντ’, ἄγων ἄγοντα προφρόνως. 
Ἔπ. à. 
πειρώντι δὲ καὶ χρυσὸς ἐν βασάνῳ πρέπει 106 
χαὶ νόος ὀρδόρ. 
ἀδελφεοὺς ἐπί v' αἰνψήσομεν ἐσλούς. ὅτι 
τὸ ὑφοῦ φέροντι vouov Θεσσαλών 
αἴξοντες., ἔνθ᾽ ἀγαθοῖσι κεῖται 
πατρωώῖϊαι κεδναὶ πολίων κυβερνάσιες. 


ἔκνιζε) φρένας. Mosch. £g. ἔκνιζέ γε φρ., Tricl. £o. ΘἈνιξε τὰς go. 
Boeckh scripsit ἑτέροις ἑτέρων ἔρως ὑπέκνισε (Hermann ὑπέκνιξε) 
φρένας, quoniam paraphr. ὑπεκένησεν interpretatur, qui ut assolet vo- 
cabulum compositum ascivit, ac simplex verbum ἔχνιξε tuentur etiam 
Schol. ll. 4 469, et Etym. M 379, 39, ubi quod legitur ἔχνιζεν ἔρως 
φρένας (Μ ἔχνιξε φρένας ἔρως) meam emendationem confirmat. Ceterum 
ἑτέροις fortasse accusativus aeolicus est. M. Schmid ἑτέροις ἑτέρων 
γερῶν ἔκνιξ᾽ ἔρως φρένας͵, ad hanc coniecturam stabiliendam abusus 
schol. auctoritate. — V. 61. ὀρούεε, U ὀρνύει. Fort. ὁρούῃ, quod 
schol. 2 commendat. — V. 62. xev, Hartung μέν. Quod olim pro xev 
αρπαλέαν . φροντίδα conieci x' ἀμευσιεπῆ . . ορ. usus Eust. prooem. 
10, dudum abieci. — σχεθοι. PR σχέθει, Q σχέθειν. — V. 68. ἀτέκμαρ- 
τον. 1 ἀτέκμαρτα. — V. 64. zgocavét Tricl., προσανεξ rell. — V. 67. 
πειρῶντι, M. Schmidt ἄπειρα, quod non intelligo, neque scholiasta 
aliud quid quam quod libri exhibent, legit. — καὶ om. R. — V. 69. 
ἀδελφεοὺς ἐπέ v' αἰνήσομεν scripsi, nisi malis ἐπὶ δ᾽, quod schol. com- 
mendat, libri vett. ἀδελφεούς τ (e om. WXYZ) ἐπαινήσομεν, Mosch. 
ἀδε]φεούς τε ἐπ., Tricl. κἀδελφεοὺς δὲ ἔπαιν. Boeckh ἀδε]φεοὺς μὲν 
iz., Hermann xddeiqtovg μὲν ἐπ.. Hartung ἀδελφεοὺς δύ Éx., Momm- 
sen ἀδελφεούς τε ποταινήσοµεν, quod «ivncousv πρός dici oportebat, 
nam προσαιγνεῖν invisitatum vocabulum. — V. τὸ. νόµο», U vopovc, X 
νόμων. — Θεσσαλών, Q1 Θεσσαλόν. --- V. 71. ἔνθ᾽ U et schol., libri 
ἐν à (8 dy). — κεῖται DG1IPQ2U Tricl. εξ schol., reliqui κεῦνται. — 
V. 12. πατρώΐαι recc., vett. πατρῶαι vel πατρῶαι. 


ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
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ΘΟΡΑΣΥΔΑΙΟι OGOHBAIS9, 
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S,AH IA. 
Strophae. 
δώ συ oo. ov. o.A-O 
MA oL ων ων - uvu.u νου -υὐν 
ον ων ον ών ω ου ν ω 
Oo... Λ. - ὑνω ων 
5 -ωωώωώ υ - -υὐ ὁὃ 
Epodi 
-- ΑΝ) ος ἂν -- -- 
ον ο Lv 9 
ο ο ο ο. ων - - ν- ω ν 
ον συ ο ον ιν - ου 


In inscriptione G. σταδιοδρόµῳ, cett. σταδιεὶ. Unus e Moschopuleis 
(f) om. παιδὶ. 

De tempore scholiasta haec tradit: γέγραπται 7) ὡδὴ θρασυδαίω 
παιδὶ Θηβαίῳ σταδιεῖ, νικήσαντι κη Πυθιάδα, καὶ Αγ δίαυλον ἢ στά- 
διον ἄνδρας. Atque pueri victoriam testificatur carminis inscriptio, 
Igitur Thrasydaeus vicit Pyth. XXVIII, ad quam victoram Pindari 
carmen referunt, οὐ viginti annis post denuo Pyth. XXXIII. Sed ibi 
offendunt verba δίαυλον 7] στάδιον, nam si binis certaminibus victor 
renuntiatus, dicendum δίαυλον καὶ στάδιον, sin grammaticus priorem 
victoriam Pyth. XXVIII simul significare voluit, ambigua usus eset 
oratione, et quoniam σταδιεῖ praecessit, inutile foret additamentum 3 
στάδιον. Sed alii interpretes carmen ad alteram victoriam rettulerunt: 
ἄλλως' γέγραπται 7] o7 τῷ προκειμένω νικήσαντι τὴν Ay Πυθιάδα 
διαὐλω᾽ ovx sig τὴν τοῦ διαύλου δὲ νίκην γράφει, αλλ tlg τὴν τοῦ 


y. X 


Pu magi -- 


σταδίου. sed haec nouis i04 D 2120 - c 
rem victoram Pmdan ρε :. — z2- -— τας --- 
igtur veteres Ἱπίρῳωπδίο: v-z »& * 7 - —— co 
memorat, sch. 1 dici «ντος σερ ἔπε: «τς arx 0a vu 
reliquas victorias ls agb EÀ πα llo wo €. ^ 
carmen revoca, indiligenter pov ext: τ — 7-0. 
rens, h. e. antequam encomium s ^L5-—r ἵὋ .. 
ecribit ov; ὅτι αὐτὸς ὁ Σιαηφόφὸς ερεῖς DP fci; i. Tox 
Ὑβααται ὁ zxarjg αὐτοῦ Ülramiorür; τέΓ ενας κε, επ. — 
τας πᾶσας totis Ὀπέδειξεν avte ε;οτέσαι τει τὦ eT Vocum 
? carmen conditum censet. ac ài; ἐστε]τσςς τ, -ἵτ ο--.-- 
Patris nomen reticent scholiastae, qud p-à— v 43 6 m. 
nomen cme cien ἡ ee pede de arr Ld 
Dsel η περὶ τοῦ ov q ? αετρος ("794 
τοῦ IIediorixov, sed paraphr. v. 63 5 acte T$ erp ree ον mar 
manifesto TIvdosíxov pro Ποδονίκω legit. id quod dno οκ HIBUV£: 
sed haec lectio reicienda, nam tam otioso additamento ptu oT 
esse mon credibile Equidem Ποθόνιιον proprium monia cae p 
tror, Ποθογτιχκος vel [Πουθόνικος Tanagraeus es im btulo Be. 
CIGr. I 1571 À 23 seq.; nam poeta si patrem quoque aliquando Pria 
vicisse dicere voluisset, haud dubie Πυφονίκα sensisset, οἱ am; 
fatem evitare, omninoque hic poeta Α vocalem málime ων 
licet praeoptat. Thrasydaei pater si Ülympia vicit, nomen enm ο. ο 
dicibus victorum scriptum fuit, sed pulo scholiastam v. οἱ m m 
αλαγἔγρααται dicat, id coniectura tantum Assecubum esse; | pir 
seq. ubi poeta priores victorias generis recenset, nequaquam dier v. 46 
vVxlorium íestatur, nam generis omnino decora enüme in ud 
animadvertit schol. v. 70 οἱ xoórovoi αὐτοῦ lop» Ὀι neu: quod 
evrté$ δὲ ὁ Opaerdeiog i» τὴ [loei qnod uoo SMS νας, 
ree pdcin TB livfw στάδιον ῥνίχησεν: qQ nu 
liberalit "ille qui Μάνο ουἱληστικὸς ixl αόντον pies εν. imp 
iter € quidem plures Olympicas victorias fuisse T^ Ma 
misi oc loco ipsius Thrasydaei victoriam commemorafam esso Deque 
pparet autem hunc qnoque interpretem encomium "RIP slabut 
rum certMDen, DeqUe novisse patrig yir lida ad puero. 
v. 21 qui ας η XGtQ0g 7| προγόνου τιρὸς αὐτοῦ μις Deque. seb, 
Prtbiorum ludorum indices αὐλίραίι, gj eor, PERITUS eripi 
gr, quantum difüulatis habes haec ὃν, 
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ΦιΔΗ IA. 
Strophae. 
- Φόν νυν νν ED 2-2 
wW.vu-vv-siu-vvUOue-ciuM 
ον νόυν νυν 
σσυν Α. ον νον 
δ εν-νν.ν- εν νν 
Epodi, 
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In inscriptione G. σταδιοδρόµῳ, cett. σταδιεῖ. Unus ο Moschopuleis 
(D) om. παιδὶ. 

De tempore scholiasta haec tradit: γέγραπται ἡ dy Θρασυδαι 
παιδὶ Θηβαίῳ σταδιεῖ, νικήσαντι κή Πυθιάδα, καὶ ly δίαυλον ἢ στά 
Jio» ἄνδρας. Atque pueri victoriam testificatur carminis inscriptio. 
Igitur Thrasydaeus vicit Pyth. XXVII, ad quam victoriam Pindari 
carmen referunt, οἱ viginti annis post denuo Pyth. XXXIII. Sed ibi 
oflendunt verba δίαυλον ἢ στάδιον, nam si binis certaminibus victor 
renuntiatus, dicendum δίαυλον καὶ στάδιον, sin grammaticus priorem 
vietoriam Pyth. XXVIIl simul signiücare voluit, ambigua usus et 
oratione, e& quoniam σταδιεζ praecessit, inutile foret additamentum 7j 
στάδιον. Sed alii interpretes carmen ad alteram victoriam rettulerunt: 
ἄλλως: γέγραπται ἡ φδὴ τῷ προκειµένῳ νικήσανει τὴν ly Ilo uide 
διαύλφ: οὐκ rig τὴν τοῦ διαύ]ου δὲ νίκην γράφει, ἀλλ’ εἰς τὴν τοῦ 


PYTHIA XI, |. 995 


σταδίου. sed haec novissima apparet interpretis alius esse, qui pno- 
rem victoriam Pindari praeconio ornatam esse statuit. Dissentiunt 
igtur veteres interpretes: velut ad v. 21, ubi tres victorias poeta 
memorat, sch. 1 dicit αὐτὸς γὰρ &xab ἀναγράφεται Πύθια νικήσας, 
reliquas victorias patris aut maiorum aliculus esse, itaque ad puerum 
carmen revocat, indiligenter opinor ἅπαξ vicisse Thrasydaeum asse- 
rens, h. e. antequam ericomium hoc compositum. Sed sch. 2 cum 
scribit οὐχ ὅτι αὐτὸς Ó νικηφόρος τρεῖς ἔσχε víxag, ἆλλ᾽ ὅτι ἀναγέ- 
γβαπται ὁ πατὴρ αὐτοῦ Ὀλυμπιονίχης γεγονὼς xal αὐτὸς εὐτυχήσας, 
τας πάσας τρεῖΐς ὑπέδειξεν αὐτῷ γεγονέναι καὶ τῷ πατρί, post alteram 
victoriam carmen conditum censet, ac δὲς εὐτυχήσας videtur scripsisse. 

Patris nomen reticent scholiastae, quod poeta dicit v. 48 7] πατρὶ 
Πυθονίχκω τό ys vov ἢ Θρασυδαίῳ ambiguum. Schol. v. 58 proprium 
nomen esse censet 7 περὶ τοῦ ϐΘρασυδαίου ἢ περὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
τοῦ Πυθιονίκου, sed puraphr. v. 63 ἡ αὐτῷ τῷ πατρὶ τοῦ Πυθιονίκου 
manifesto Πυθονίκου pro Πυθονίκω legit. id quod uo libri exhibent, 
sed haec lectio reiicienda, nam tam otioso additamento poetam usum 
esse non credibile. Equidem Πυθόνικον proprium nomen esse arbi- 
tror, Πυθόνικος vel Πουθόνικος Tanagraeus est in titulo Boeotio 
ClGr. I 1571 Α 25 4έᾳ.: nam poeta si patrem quoque aliquando Pythia 
vicisse dicere voluisset, haud dubie Πυθονίκα scripsisset, ut. ambigui- 
tatem evitare, omninoque hic poeta A vocalem maxime sonoram ubi 
licet praeoptat. Thrasydaei pater si Olympia vicit, nomen eius in in- 
dicibus victorum scriptum fuit, sed puto scholiastam v. 21, quamvis 
ἀναγέγραπται dicat, id coniectura tantum assecutum esse: sed v. 46 
seq. ubi poeta priores victorias generis recenset, nequaquam dilucide eam 
victoriam testatur, nam generis omnino decora enumerantur, quod 
animadvertit schol. v. 70 of πρόγονοι αὐτοῦ ἔσχον Ὀλυμπιακὰς νίκας, 
αὐτὸς δὲ ὁ Θρασυδαῖος iv τῇ Πυθοῖ στάδιον ἐνίκησεν' τὸ δὲ τῷ 
Θρασυδαίῳ πεπραγµένον συλληπτικῶς ἐπὶ πάντων τέταχεν. nimis 
liberaliter ille quidem plures Olympicas victorias fuisse sumit, neque 
recte hoc loco ipsius Thrasydaei victoriam commemoratam esse statuit. 
Apparet autem hunc quoque interpretem encomium revocasse ad puero- 
rum certamen, neque novisse patris Pythiam coronam: neque sch. 
v. 91 qui ὡς ἢ πατρὸς ἢ προγόνου τινὸς αὐτοῦ νενικηκότος Scripsit, 
Pythiorum ludorum indices adhibuit, sed coniecturam capit. 

Apparet igitur, quantum difficultatis habeat haec quaestio, in- 
genueque fateor ine his nodis expediendis imparem esse, Unum hoc 
addo, quod Thrasydaeus v. 18 dicitur tertiam coronam paterno foco 
imposuisse, veteres interpretes duas priores coronas maiorum virtute 
partas opinantur, non recte illi quidem; nam etiamsi concesseris v. 40 
unam Olympicam, item unam hicam victoriam memoratam esse, 
tamen ibi aliae complures domesticis ut par est certaminibus repor- 
tatae indicantur: omnino autem hoc loco non maiorum, sed ipsius 
Thrasydaei virtus illustratur. Itaque in proecdosi dixi adolescentulum 
videri iam antea bis in domesticis certaminibus vicisse: sed si recte 
hunc locum redintegravi, tres coronae Delphis partae sunt, siquidem 
propter hanc decorum frequenliam componitur cum Oreste, qui mer- 
catu Pythico sive in omnibus sive in compluribus ludis victor renun- 
tatus sit. Pindarus igitur utramque 'Thrasydaei victoriam respexit, 
et cum iterum Delphos profectus et stadio et diaulo vicisse videatur 
(vide supra), iure Pindarus dixit τρίτον στέφανον, neque enim moror 
argutos, qui tunc δεύτερον καὶ τρίτον dicendum fuisse obiiciant. 
Haec si recte disputata, Pindari carmen fuerit Ol. LXXXI 3 scriptum, 
5quidem numerüs mendi est immunis. Poeta filium familias prae- 
conio-suo ornare videtur, sed si post priorem victoriam viginti anni 
praeterlapei, Thrasydaeus tunc fere triginta quinque annos natus fuerit; 
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|j Στρ. α. 
Καάδµου λόραο Σεμέβα μὲν Ὀλυμπιάδων ipwiiras, 
Tàà δὲ | 4εὐκοθέα,ποντιᾶν ὁμοθάλαμε Νηρηΐδων, 5 
[ve σὺν Ἡρακλέος ἀριστογόνω 
ματρὶ παρ Μελίαν χρυσέων ἐς ἄδυτον τριπόδων 
6 θησαυρόν, ὃν περίαλλ᾽ ἐτίμασε 4οξίας, 


igitur melius Pythias tricesima convenire videtur, atque si Δ΄ pro 1y' 
rescripseris, certe possis assequi, quorsum spectet extrema carminis 
ars inde a v. 50: nam eo ipso tempore Ol. LXXVIII 3 Thrasybulus 
Tieronis frater et regni heres in exilium pulsug et Syracusis populare 
imperium restitutum est. las res in Sicilia gestas non leviter tetigisse 
Pindari animum consentaneum est; sed quominus ad hunc modum 
Pythiadis numerum corrigamus prohibet schol Pyth. IX, qui Pyth. 
XXX Telesicratem stadio vicisse testatur, v. sch. 2, nam in schol. 1 
numerus ex correctione inlatus. Itaque cum satius sit coniecturis 
abstinere, numerum quemadmodum traditus est, tueor. Parecbasin 
de Oreste praetermitto, neque enim fas est omnia scire, quamquam 
apparet hanc ipsam quaestionem cum illa arcta necessitate esse con- 
iunctam, velut Perthes, qui nuper de hoc carmine scripsit (in com- 
mentatione peculiari Treptow 1871, et rursus in Jahnii Annal. 1872 
p. 226 seq.), ut ea, quae Bulle in iisdem Annal. 1871 contra se disputa- 
verat, refelleret, suspicatur Thrasydaeum dominationis cupidum clan- 
destina consilia cum Spartanis agitavisse et virginem Lacaenam regia 
stirpe orlundam uxorem ducere voluisse, eo fere tempore, quo apud 
Tanagram pugna commissa; ideoque carmen ad Pyth. 33 sive Ol. 
LXXX 8 refert. At secundum meas rationes Pythias 33 celebrata est 
Ol LXXXI 3, itaque vel hoc nomine reiicienda Perthesii quamvis 
arguta coniectura, nisi quis corrigere velit Aff pro Αγ, id quod iam 
Rauchenstein olim proposuit. 

»Strophae descriptio certa: ex epodis v. 1 εἰ 2 et coniungi et 
disiungi queunt. Praeterea earundem v. 5 et 6 consociare possis in 
hunc modum: , 


— -- — -— 
VON uU ον ULNAS -- ν -ἳ- ἂν -  - ων ὃν -ωό 


quod metrum est elegantissimum. At ubi disiunctos hos versus patiere, 
prioris numerum statues aut hunc: 


*. 
m 
ἂν ο οι ο -υ- uUuJ aut: o v Q9 v . 


quorum hic etiam numerosior videtur. Cf. de metr. Pind. lib. III 
cap. XXI sub fin." Boeckh. In ed. 2 aliter constitueram strophae v. 4, 
quoniamr putabam tantum v. 41 (et v. 20 et 36) germanam huius ver- 
sus formam servatam esse, quae in ceteris strophis ab interpolatore 
brevi syllaba aucta sit: nunc hanc suspicionem abieci. 


V. 1. dyvi&rig etiam sch. testatur: τὸ δὲ ἁγυιᾶτις ἀντὶ τοῦ ὦ 
ἁγυιᾶτι; ita enim pro ὦ ἀγυιᾶτις scribendum. — "V. 9. δὲ libri et 
schol, re unus ex τους. l. — ποντιᾶν, U ποτνιᾶν. — Νηρηΐδων XZ 
recc,, Νηρεῖδων vett. — V. 3. ἀριστογόνῳ, paraphr. ἀριστογόνου, quod 

robavit Mommsen, at matris nomen nudum magis offensioni est, quam 

erculis. — V.4..u«tol παρ. M. Schmidt ματρὶ ἵχταρ ἸΜελίαν χρυσέων 
τ ἐς, atque ita credit schol. legisse. — ἐς Tricl, s cett. In ed. 9 
ἐς delevi et praeterea χρυσέων τ &ó. proposui, quemadmodum par. 
videtur legisse. 
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Ἰσμήνιον 0 ὀνύμαξεν, ἀλαθέα µαντίων 9oxov, 10 


ὢ παῖδες ᾽ἁρμονίας, ἔνθα καὶ vov ἐπίνομον ἠρωΐδων 
στρατὸν ὁμαγερέα καλεῖ συνίµεν, 
ὄφρα Θέμιν ἱερὰν Πυθῶναά τε καὶ ὀρδοδίκαν 16 
10 γᾶς ὀμφαλὸν κελαδῆτον ἄκρα σὺν ἑσπέρα, 
! Ex. α. 
ἑπταπύλοισι Θήβαις 
χάριν ἀγῶνί τε Κίρρας. 90 
ἐν τῷ Θρασυδαῖος ἔμνασεν, ἑστίαν 
τρίτον ἔπι στέφανον πατρῶαν βαλών, 
15 ἐν ἀφνεαῖς ἀρούραισι Πυλαδα 
νικᾶν ξένου 4άκωνος Ὀρέστα. 


V. 6. Ἰσμήνιον, EPQRU Ἰσμήνειον. — µαντίων Hermann, libri 
µαντείω», VX7Z Mosch. μαντεῖον, utramque scripturam videtur par. 
repperisse, qui τῶν μαντευμάτων καθέδραν interpretatur: µαντείων 
quamvis neque numero versus neque sermonis consuetudini conveniat, 
Mommsen revocavit, Scriptum fuit olim µαντίω», et explicandi gratia 
ξ supra ; additum h. e. µαντέων, inde proclivi errore µαντείων ortum. 
— V. 1. καὶ vov scripsi, vett. l. καὶ νῦν, Ττὶο]. vov καὶ, Schmid καί 
»v». — V. 8. ὁμαγερέα Mommsen, ὁμηγερέα BEFZ, ὀμυγερέα V, ὁμη- 
yvefa rell, quae forma reiicienda, substantivo 8i usus esset poeta, όμα- 
γυύρεί vel potius ὁμαγύρι erat dicendum. — συνίµεν BEFVXY Mosch., 


συνέµεν rell — V. 9. τε om. R, in ed. 2 scripsi Πυθώ τε καὶ (IIv- 
θῶνι καὶ). — V. 10. κελαδῆτον scripsi, libri κελαδῆτε, Heyne κελαδή- 
σετ’. — V. 14. £z. Hermann, libri ἐπί. — V. 15. νικᾶν Hermann, 


hbri νικῶν, sed aliter interpretor: φῖχαι non sunt ipsius Thrasydaei 
vel eius maiorum, sed Orestis, quem Pindarus cum Pythionicam fingit, 
ave popularem aliquam famam sive antiquum poetam secutus est: 
fortasse Stesichorus eo ipso tempore, quo Delphis ludi curules et 
gymnici instaurati sunt, baec suopte ingenio finxit: cum his Orestis 
victoriis ires coronae Thrasydaeo partae componuntur, vid. quae 
supra p.235 dixi. Librorum scripturam νικών tueri videtur paraphr.: 
iv ὦ .. ἐπιβαλὼν τρίτον στέφανον (ἐπὶ) τὴν πατρικὴν (ἑστίαν) µνή- 
µην ἤγαγε (SCr. ἀνήγειρε) τῶν πατρικῶν (κατορθωμµάτων, νικῶν ἐν τῇ 
χώρα τοῦ Πυλάδου τοῦ φίλου τοῦ Acxcovog Ὀρέστου, sed hic interpres, 
sj νικών legisset, νικήσας opinor substituisset, potius corrigendum 
τῶν πατριχῶν κατορθωμάτων καὶ νικῶν, ubi Pindaricum. vocabulum 
ut passim fit, postponitur: legit igitur φικᾶν. atque similiter schol., 
qui paucis summam comprehendit ἐν τοῖς Πυθίοις ἀνέμνησε τὴν πα- 
roe» ἑστίαν τῶν νικῶν, ἐπιβάλλων αὐτῇ τὸν στέφανον. Lectio νικῶν 
ἐν ἀρούραις Πυλάδα displicet potissinum hoc nomine, quod post prae- 
gressum zv» τῷ . . . βαλὼν languent et otiosa sunt, nisi forte poeta 
scripsit ἄν τοι (i. e. dvd τοι) Θρασυδαῖος ἔμνασεν, ἑστίαν . . . βαλῶν», 
iv dg. ἀρ. Πυλάδα νικῶν, ξένου Adwovog Ὀρέστα h. ο. Thragydaeus 
tertia corona parta, victor renuntiatus in agro Pyladae, in memoriam 
revocat Pyladae hospitem Orestem. Pro ἔμνασεν Kayser ἄμνασεν 
acripsit, Hermann Ζμνασέ yu, Rauchenstein et Mommsen ἐστιᾶν πα- 
τρωα». , 
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Σπρ. B. 
τὸν δὴ φονευοµένου πατρὸς ᾽4ρσινόα Κλυταιμνήστρας — 95 
χειρῶν ὕπο κρατερᾶν κἠκ δόλου τροφὸς ἄνελε δυσπενθέος, 
ὁπότε «4αρδανίδα κόραν Πριάμου 
20 Κασσάνδραν πολιῶ χαλκῷ σὺν ᾽άγαμεμνονία 30 
ψυχᾷ πὀρευσ᾽ ᾿άχέροντος ἀκτὰν zxaQ' εὔσκιον 
. Αντ. f. 
νηλῆς yvva. πόὀτερόν viv ἄρ Ἰφιγένει im^ Εὐρίπω 36 
σφαχθεῖσα τῆλε πάτρας ἔχνιδεν βαρυπάλαμον Όρσαι χόλον; 
ἢ ἑτέρω λέχεῖ δαμαξοµέναν 
26 ἔννυχοι πάραγον κοῖται; τὸ δὲ νέαις ἀλόχοις 
ἔχθιστον ἀμπλάκιον καλύψαι v ἀμάχανον 
Ἔπ. B. 
ἀλλοτρίαισι γλώσσαις' 
κακολόγοι δὲ πολῖται. 
ἴσχει τε γὰρ ὄλβος οὐ µείονα φθόνον' 45 
30 0 δὲ χαμηλὰ πνέων ἄφαντον βρέμει. 
θάνεν μὲν αὐτὸς ἤρως τρεΐδας 
(xov χρόνω κλυταῖς ἐν ᾽άμύκλαις, 
Στρ. y'. 
µάντιν v' Όλεσσε xogav, ἐπεὶ ἀμφ Ελένα πυρωθέντων — 50 


V. 18. χειρῶν Schmid, libri χερῶν. — ὕπο DGI Tricl., ὑπὸ rell. 
— κρατερᾶν DGIV recc., καρτερᾶν, καρτερῶ», κρατερῶν rell. — κἠκ 
sive x&x malis scripsi, libri ἐκ, Hartung χαὶ atque ita videtur par. 
legisse. — V. 20. Kecodvóga», nonnulh Κασάνδραν. Hermanno est 
lossema, itaque οὐκτρότατα coniecit. — σὺν, VXZ om. quemadmodum 
lpse in ed. 2. — V. 21. πόρευσ᾽, E2FVXZ Mosch. sógtv', atque ita 
ut vid. par. — V. 99. ἔχνισεν recc., ἔχνισε vett. — χόλον, VXYZ 
Mosch. λόχον. — V. 94. 1έχεὶ Tricl., Aéze: rell. — δαµαζοµέναν BEF 
Tricl, ée«ueAifou£va» rell, hinc Schmid τινὶ (pro Λέχει) δαµαλ., M. 
Schmidt θαμιζοµέναν, quod ipse aliquando divinavi. figo quod olim 
δαχναζοµένα» conieci, ratus poetam dicere, Clytaemnestram, quoniam 

emnonia pellicem oderit, hoc facinus commisisse, iam retracto: 
nam quamvis mulierem et pellicis odium et simul Aegisthi clandestina 
consuetudo instigaverit, duplicis causae mentio ab hoc loco aliena. 
— V. 26. ἔννυχοι, B ἐννόύχιοι, W ἔννυχον. Hermann ἐννύχια πάραγον 
κοιμήμαθ᾽, ὃ δὲ. — τὸ δὲ Ιοί( , τόδε Tricl, τὸ δὴ cett., quod 
revocavit Mommsen, ego in ed. 2 τὸ deleta part. δή. — V. 26. ἐχθι- 
στο», Hecker αἴσχιστιον, quemadmodum schol. G interpretari magis 
quam legisse videtur. — ἀμπλάκιο», BE1F1 ἀμβλάκιον, Hecker ἅμπλα- 
κιών (debebat ἀμπλαχιᾶν), Hartung ἔχθιστον, ἀμπλακίαν wel. — 
V. 98. δὲ, D τὲ. — V. 29. ἴσχει τε γαρ, Hartung αἶσχει µέγας et 
deinde v. 30 βρύει pro βρέμει scripsit. — V. 80. ἄφαντον, D ἄφαντος. 
— V. 81. θάνεν Pauw, Θάνε libr. — Ατρεΐδας recc., ᾽Ατρείδας vett. 
— V. 82. ixov GI, Tov U Tricl, (xà» cett. — κλυταῖ, BDEGI 
κλειταῖς. — V. 33. µαντιν v', Hartung µάντιν d'. — πυρωθέντων et 
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Τρώων ἕλυσε δόµους ἁβρότατος, ὁ ὃ) ἄρα γέροντα ξένον 
35 Στρόφιον ἐξίχετο, νέα κεφαλᾶ, 

Παρνασοῦ πόδα ναίοντ͵' ἀλλὰ χρονίω σὺν άρει 55 

πέφνεν τε µατέρα O5xé τ «ἀἴγισθον ἐν φοναῖς. 

Αντ. y. 
3j 06,0 φίλοι, κατ ἀμευσίπορον τρίοδον ἐδινάθην, 
ὀρθὰν κέλευθον (Qv τοπρίν ἤ ué τι; &veuog ἔξω πλόου 60 

40 ἔβαλεν, ὡς OT ἄκατον εἰναλίαν; 
Μοῖσα, τὸ δὲ τεόν, εἰ μισθοῖσα συνέθευ παρέχειν 
φωνὰν ὑπάργυρον, ἄλλοτ᾽ ἆλλᾷ ταρασσέµεν 65 

Em. y. 

4 πατρὶ Πυθονίκῳ 


ambiguum et dictionis audacia offendit, malim πυρωθέντας, nam 
clausulae vocabulorum inprimis corruptelis obnoxiae. — V. 34. γέ- 
ροντα ξένον recc., ξένον γέροντα vett. — V. 85. νέα κεφαλά Heyne 
et sic sch., ut vid., libri νέα (νέα) κεφαλᾶ (à). — V. 36. Παρνασοῦ 
et Παρνασσοῦ libri, Hermann Zfeiqgo» ὑπό. — ἀλλὰ xoovío Z2 Tricl, 


ω 
B ἀλλὰ χρόνι, ceteri vett. ἀλλὰ *o0vo, Mosch. ἀλλά γε zeóvo. — 
V. 37. πέφνεν τε Mosch., ἔπεφνέ τε YZ, ἔπεφνεν vett. rell. 
ἔκπεφνε Tricl — V.38. ἦ ϱ) plerique L, alii ἤ (^ vel ἀρ’. — ἀμευσί- 
πορο» τρίοδον libri paraphr. et Eust. prooem. 10, Boeckh ἀμεύσιπό- 
eev τριόδων, Hermann ἀμευσιπόρους τριόδους, ego ἀμευσίπορον τριό- 
de», sed nihil mutandum, vid. ad Pyth. III 6. — ἐδινάθην, B ἑδινή- 
Φην. -- V. 89. τοπρίν et τὸ πρὶν hbri. — ἤ, IQ ἠ. — V. 40. εἶνα- 
λίαν recc., ἐναλίαν vett. — V. A1. τὸ δὲ τεόν P et Mosch., qui for- 
tasse ex scholiorum libro auctiore hanc emendationem petiit, nam libri 
τὸ δ᾽ ἐτεόν, itaque legit paraphr. — μισθοῖσα scripsi, libri µισθῷ, at 
graece au& ἐπὶ μισθῷ aut μισθοῦ dici oportebat, et hoc videtur par. 
legisse: iam cum nec μισθῷ "xi nec μισθοῖο aptum asit, μισθοἴῖσα 
correxi, ui simul versus numerum redintegrarem. Tricl. συνέθευ t9 
παρέχει», Schmid et Mingarelli μισθοῦ γε συνέθευ, quos olim secutus 
sum, Boeckh συνετίθευ, Hermann παρεχέµεν συνέθευ. — V. 49. φω- 
νὰν ὑπάργορο»ν, ἄλλοτ ἆλλᾷ ταρασσέµε», libri &Alot' ἄλλα χρὴ ταρασ- 
σέµεν. sed recte Sclunid abiecit illud χρὴ, quod additamentum ab iis 
profectum, qui τὸ à' ἐτεὸν legebant: neque novit schol. Vat. supple- 
tus ex cod. G ἀντὶ τοῦ τάρασσε καὶ µετάφερε᾽ λείπει τὸ ὀφείλεις, 
sed paraphr. hoc ipsum ὀφείλεις in suo libro repperit aut explicandi 
causa addidit. 411or' ἄλλᾶ recte unus G, nisi quod ἀλλᾷ scripsi vid. 
Apollon. de adv. 586. 'riclinius ἄλλα γε χρή, om. ἄλλοτ', Bothe 
&llov ἅλλῳ, Hartasg ἆλλοτ᾽ ἄλλαν. Schol. ἄλλα (ἄλλῃ) legit, par. 
&lia. Sed locus nondum persanatus, nam ὑπάργυρος, quod veteres 
hoc loco ἔμμισθον interpretantur, plane otiosum, neque illam explica- 
tionem cum sermonis usu convenire intelliges, quem etiam ὑπόχαλκος 
et ὑπόξυλος testificantur. Porro ταράσσειν vocabulum ab arte musica 
prorsus alienum, aptius foret ἀράσσειν, sed neque hoc neque illud 
apte cum voc. φωνὰν consociatur. Itaque suspicor scribendum esse 
φωνάν, ox ἄργυρον GAlov ἆἀλλᾷ χαρασσέµεν, translatione ϐ 
numinis feriendis ducta, et ὑπ᾿ ἄργυρον PU, quamquam non multum 
buic scripturae tribuendum. — V. 43. Πυθονίκω Triel., Πυθιονύκῳ 
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τό γε vov ἢ Θρασυδαίῳ, 
46 τῶν εὐφροσύνα τε καὶ δόξ᾽ ἐπιφλέγει. 
τὰ μὲν àv ἅρμασι καλλίνικοι πάλαι 70 
Ὀλυμπία v' ἀγώνων πολυφάτων 
ἔσχον Θοαῖς ἀκτῖνα σὺν ἵπποις, 
| Στρ. Ó. 
Πυθοῖ τε γυμνὸν ἐπὶ στάδιον καταβάντες ἤλεγξαν 
60 Ελλανίδα στρατιὰν ὠκύτατι. θεόθεν ἐραίμαν καλῶν, 15 
δυνατὰ µαιόµενος ἐν ἁλικία. 
τῶν γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων τὰ µέσα µακροτέρω 
ὄλβῳ τεθαλότα, μέμφομ’ αἶσαν τυραννίδων' 80 
Αντ. à. 
ξυναῖσι δ᾽ dug ἀρεταῖς τέταµαι' φθονεροὶ δ᾽ ἀμύνονται 


vett. (plerique νίκω), Πυθιονίκου Q2R. cf. supra p. 235. — V. 44. τό 


γε »9» scripsi, libri τό γε νῦν, Schmid τό γέ νυν. — V. 46. τὰ μὲν 
ἐν Z2 Ττίο]., R τὰ μὲν γὰρ (Schol), τὰ μὲν rell. Kayser coniecit Θα- 
ἵχις, Hóman τὰ μὲν ὑφ᾽. — V. 47. Ὀλυμπία (ία) v' libri, Schmid 


Ὀλυμπίας, Boeckh Ὀχυμπίαν, Pauw Ὀλυμπίᾳ, ac achol. quoque Olym- 
picas tantum et Pythicas victorias videntur agnoscere, at vel otiosa 
verborum copia ἐν ἅρμασι et σὺν ἵπποις, quibus curules victoriae 
designantur, offendit, et schol verba ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ νικήσαντες 
&xtiva ἔσχον dilucide trimembrem orationem testatur: qui haec scri- 
psit Ὀλυμπίᾳ τε legit et significat primo inciso ἐν ἅρμασι καλλ. πάλαι 
repetendum esse ἔσχον ακτίνα. Primo loco haud dubie domesticae 
victoriae commemoratae fuerunt, sed ἅρμασι de vitio suspectum, con- 
ieci Gupeo, vel 8i hoc videbitur obscurius τὰ μὲν ἐν ἄμμασι καλλί- 
νιχοι πάλας, quamquam πάλαι satis est conveniens; aliis fortasse 
placebit ἐν ἔργμασι, cf. fr. 38. — πολυφάτων, B1E2FIR1 πολύφατον. 
— V. 48. θοαῖς Hartung, 9oa» libri et schol. — V. 49. τε, l"'auw δὲ, 
et sic fort. schol. legit. — γυμνὸν, PQR γυμνοί, sed schol. alterum 
tuetur — ἠἤλεγέαν, Tricl ἤλεγέαν y'. — V. 50. ἐραίμαν, Mosch. 
ἀραέίμαν. -- V. 52. ava, Mosch. dv, Hermann &p. — τὰ olim delevi. 
— µακροτέρω E. Schmid, deleta praepositione σὺν. quam iam Tricl. 
expunxit, qui μµακροτάτῳ exhibet, µακροτέρῳ σὺν BVXZ Mosch., µακρο- 
τάτω σὺν cett. et schol. Ego olim µαάσσονι σὺν scripsi, sed praepo- 
sitio novissimo versus loco incommoda. Fort. µακροτέρως legendum. 
— V. 64. ἑυναῖσι δ᾽, RVWXZ Mosch. om. à'. — ἀμύνονται ἄγα. &U 
τις scripsi, libri ἀμύνοντ (QR. ἀμύνονται, P αμύνοντα) ἄτα (lemma B 
ut vid, ἄτα) εὖ τι. Neque aliter schol. legerunt, quamvis diversim 
interpretati. Non possunt ὥτα et εἰ interpunctiong diremta coalescere, 
neque probabilis correctio ἄτα, τίς, deleta vocula εὖ, quamquam τές 
passim pro ὅστις vel εὖ τις etiam aqud antiquos deprehenditur, quod 
novicii sermonis consuetudo frequentat, cf. Meineke Del. Epigr. p. 94. 
Accedit, quod ipsum vocabulum dre huic loco non satis commodum ; 
quid sententia instituta requirat, intellexit schol. τῇ αὐτῶν «ty καὶ 
βασκανίᾳ ἀμύνονται καὶ βλάπτονται, βασκαίνοντες εὖ τις κτλ. Maque 
correxi ἄγα, bisyllabu anacrusi admissa, ut Nem. VI 42 βοτανα., et 
I&thm. Vlll 52 Ἑλέναν, interpunctionen in primo versus pede de- 
prehendimus etiam Pyth. ΥΠ 8. Boeckh ἀμύνονται αλὶ εἴτις, Her- 
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55 ἄγα, εἴ τις ἄκρον ἑλὼν ἀσυχᾷ τε νεµόμενος αἰνὰν ὕβριν 85 
3 , e 9 [4 
ἀπέφυγεν µέλανος 0 ὃ ἐσχατιάν 
καλλίονα θανάτου τέτµεν, γλυκυτάτα γενεᾷ 
εὐώνυμον, κτεάνων κράτιστον, χάριν πορών΄ 90 


mann ἀμύνονται ἅται, cum ante ἀμεύονται tí γάρ τις vel τᾶν si τις 
coniecisset, Hartung ἀμύνοντ᾽, εἰ τιμᾶς vig ἄκρον ἑλὼν ἀσύχαν τε 
νεμόμενος «iov! ὕβριν ἀπέφυγεν, L. Schmidt φθονεροὶ δ᾽ ἀμύνονται 
ῥᾷστ, εἴ τις ἄκρον ἑλῶν ἀσυχᾶ τε νεµόμενος αἰῶν) ὕβριν ἀπέφυγεν, 
µέλανος Ó' ἐσχατιὰν καλλίονα Θανάτου σχήσει. Mommsen varia ten- 
tavit ἅμυντ) ἅτα (ἄνυντ ἄταν vel ἄτα)' tav εἴ τις, Christ ἀμύνοντ, 
ti dlx& τις, Wiskemann ἄνυντ ἄτα᾽ εἰ δ᾽ ὧν τις vel εἰ γάρ τις (idem 
deinde αἰῶν) probat), Hóman ἀμύνονται ἄτα᾽ τίς .. . ἀπέφυγεν. — 
V. 55. ἀσοχᾷ scripsi, ἡσυχᾷ Mommsen, ἀσυχά Hermann, ἄσυχα Heyne, 
ἡσύχως Tricl., ἡσυχία (α) vett. l. — V. 56. Post ἀπέφυγεν plene di- 
stinxi, deinde µέλανος 0 ὃδ᾽ ἐσχατιὰν καλλίονα Θανάτου títusv, ylowv- 
τάτα scripsi. Libri µέλανος δ᾽ (U µέλος 9') av' ἐσχατιὰν καλλίονα 
θάνατον (UWXI1Y καἄλλιον ἀθάνατον) ἐν γλυκ., sed ἂν) om. B et 
lemma E, item B Θανάτου exhibet, solus germanae lectionis vestigia 
servans, quibus usus sum ad locum redintegrandum, ὁ Ó' pro à" scri- 
bens (E. Schmid delevit, quem plerique secuti sunt), et verbum, quod 
desideratur, τέτµεν, cuius extrema pars ἐν superest, inserens: de 
pronominis ὁ δὲ usu cf . Bernhardy Synt. Ἱ. Gr. 810. — V. 51. εὐώνν- 
μον, κτεάνων κράτιστον, χάριν πορών, legebatur εὐώνυμον κτεάνων 
κρατίσταν χάριν πορών, solus B1 κράτιστον suppeditavit, quod etiam 
Hartung requirebat. Hoc dicit poeta: vir honestus etiam atrae mortis 
fines pulcriores consequitur, liberis suis virtutis existimationem, bono- 
rum praestantissimum, relinquens. Quod in libris ante ἐσχατιὰν legi- 
tur «»' interpolatoris est, repperit iam paraphr.: κατὰ την τελευτὴν 
τοῦ Θανάτου, et cum genit. θανάτου corruptelae θάνατον cessisset, 
idem µέλανος substantivi vice fungi existimavit οὗ mortem interpre- 
tatur: itaque in EF adscripta gl. θανάτου, in Z τοῦ σκοτεινοῦ ᾷδου. 
adde schol. µέλανος à' ἂν ἐσχατιάν' τοῦ Θανατου ἢ τοῦ ἄδου, sed B, 
ut videtur, µέλανος δὲ Θανάτου, τοῦ δου, φησί», quod ad germanam 
scripluram refero, quam idem B servavit. Verbi quod interceptum est 
clausula ἐν sola restat, supplendi periculum ostendunt D1(Z2) θάνα- 
τον ἔσχεν iv jA. temere utraque scriptura consociata, et modestius E 
λεέπει ἐξεῦρεν. Ac tale quid etiam schol. secutus est, qui his verbis 
sensa comprehendit: si! τις οὖν, φησίν, οὐκ ἔστιν ὑβριστὴς καὶ τὸ 
ἄκφον ἔχει, καλλίονα τὸν θάνατον αὐτῷ περιποιησάµενος (τὸ κράτιστο») 
πάντων κτημάτων ἀπολείπει τῇ γενεᾷ αὐτοῦ τὴν εὐφημίαν. Addidi τὸ 
κράτιστον, sed sch. repperit in Pindaro κρατίστα», 81 proxima eiusdem 
interpretis sunt. Hic grammaticus nequaquam prius incisum εὖ τις 
ἄκρον ... ἀπέφυγεν, cum hoc enuntiato copulavit, sed ut planius 
poetae sententiam illustraret, priora repetit: et ad eundem modum 

hrasis, quae ita est supplenda: (εἰ) κατὰ τὴν τελευτὴν τὴν τοῦ 
Θανάτου, τουτέστιν µέχρι καὶ θανάτου, δικαίως ἔζησε, καλλίονα καὶ 
ἐντιμότερον τὸν ἑαυτοῦ θάνατον (ἔσχε, τὸ κράτιστον) τῶν ἑαυτοῦ 
κτηµάτω» χάριν τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ γενεᾷ παρεσχηκώς, hic enim para- 
phrasta videtur supplementum ἔσχε in sub libro repperisse. Critici 
varia admodum commenti sunt, Boeckh sic constituit: ἀπέφυγεν' 
nélavsa ὃ) ἂν ἐσχατιὰν καλλίονα θάνατον σχήσει κτλ., Hermann 
µέλανος ἀν᾿ ἐσχατιὰν καλλίονα Θανάτου ταῦταν γλυκυτάτα γενεᾷ 
κτλ., Hartung µέλανα ὃδ ἂν ἐσχατιὰν καλλίονα θάνατον πάσχει, γλύκυ- 
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& τε τὸν Ἰφικλείδαν 
60 διαφέρει Ιόλαον 
ὑμνητὸν ἐόντα, καὶ Κάστορος βίαν, 
σέ τε, ἄναξ Πολύδευκες, υἱοὶ θεῶν, 
τὸ μὲν παρ᾽ ἅμαρ ἕἔδραισι Θεράπνας, | 95 
τὸ Ó' οὐἰκέοντας ἔνδον Ὀλύμπου. 


τάτα γενεᾷ εὐώνυμον, κτεάνὼν κρατίσταν, χάριΡ πορών. In ed. 2 ita 
conformavi: 
μέλανος &v' ἐσχατιὰν 
καλλύων ἀῑδα πότμον γλυκύν, & γενεᾷ 
εὐώνυμον κτεάνων κρατίσταν χάριν πὀρεν. 


Kayser µόρον ὅδ' d»' ἐσχατιὰν καλλίονα βιοτᾶς ἔσχεν, Christ καλλι- 
πῶὼν θανάτου gua εως πὀρεν, M. Schmidt totum ocum ita refinxit: 
᾽ἁμύνονται' τᾶν à sius. . µέλανος e» ἐσχατιὰαν εὐώνυμος Alóa 
(vel potius εὔυμνος θανάτου) πάντων γλυκυτάτα γενεᾷ καλλέίονα 
ασ. ; πθοτίσταν πορών, quae emendatio ipsi certissima omnium vide- 

Denique Aria emen, diligenter de poetae verbis deque scholiis 
commentatus, e£ ὧν τις ἄκρον .. . ἀπέφυγε», µμέλανος av ἐσχατιὰν 
καλλίονα θάνατον σχήσει, yl. y. εὐφαμίαν, κτεανων κρατίσταν χάρι», 
πορών. sed fallitur poetae tribuens εὐφαμίαν, quo vocabulo iden- 
tidem utuntur schol, nam ista significatio aliena ab antiquorum usu: 
poterat poeta εὐδοξία dicere, et hoc ipso vocabulo utitur interpres 
v. 91 ῆτις UI εὐδοξία τὸν Ἰόλαον πανταχοῦ 3utyet tum rursus ἀπὸ 
κοινοῦ διαάγει 7) εὐφημία, ab id ipsum significat εὐώνυμος χάρις, quod 
nullo modo ο ινα, cf. Ol. X Τ8 εὐωνυμία χάρις νέκας, ut cor- 
rexi. — V. 60. διαφέρει Ἰόλαον, Pindarus scripserat Ειόλαον vel Ειόλα- 
Kov, quemadmodum in vasculo Aeginetico (Mon. Inst. Arch. III, tab. 46) 
FIOAMFOM legitur. — V. 64. ἔνδον, EF ἔδος, Hecker ἑντός, fort. ἐν ὃ ὁ 0g, 
quae forma Doriensibus fuit usitata, sed reperitur etiam in titulo Ceo, 
vid. Mus. Rhen. XV 470. 


ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
ΠΥΘΙΟΝΙΚΑΙΣ. 


Μ]ΙΔΑΛι ΑΚΡΑΙΑΝ ΤΙ Ν «ι 
ΑΥΛΗ T Hi. 
94AH IB. 
ν 
Strophae. 
— om ν ν- ϱ ων -. - ο ων ω- ώω ν 
--  ἵν -- ν ν .- -- -- VLL 
- στ ων ν- ων ών -- --ᾱἵ- ο” - -. ἳ ων ὃν 
κ ὢΏ ν - ων ω -- ς. -- νο ων ων ν 
b |o. υΌν - ον --ὐν 
— ooa ων. ων νι. ο νο -. ο ών Ἡ 
ων ων - ν ως Ὁ ο ών 
mu -- -- ἳ ών - ο ων - Ὁ 
Στρ. «a. 
αἰέῳ σε, φιλάγλαε, καλλίάτα βροτεᾶν πολίων, 
Φερσεφόνας ἔδος, ἅτ Όχθαις ἔπι µηλοβότου 
J E] , ^ , 08 0» 
ναίεις ᾽4κράγαντος ἐύδματον κολώναν, e va, 6 


ἴλαος ἀθανάτων ἀνδρῶν τε σὺν εὐμενία 


5 δέξαι στεφάνωμα 


τόδ᾽ ἐκ Πυβῶνος εὐδόξω Μίδα, 


αὐξόν τέ νιν Ἑλλάδα νικάσαντα τέχνα, τάν ποτε 
Παλλὰς ἐφεῦρε θρασειᾶν΄ Γοργόνων 
οὔλιον θρῆνον διαπλέξαισ᾽ ᾿4θάνα᾽ 


In inscriptione libri inverso ordine αὐλ. Ἀκραγ. 
V. 2. ἔπι Schmid, libri ἐπί. — V. 8. ἐὔδματον Schmid, libri εὔ- 
ὁματον, Tricl. ἐς εὔδματον. — ἄνα, POR ἄναξ. — V.4. f1aog, Tricl. 


$' Όλαος. — εὐμενίᾳ GIVXZ recc., εὐμενεία rell. — V. 5. 
Μίδα, EFR schol. εὐδόξου Μίδα. — 
Ποτι. — V. Τ. Γοργόνων PQR Tricl. et schol, omittunt ceteri. — V. 8 


10 


εὐδόξῳ 
6. φικάσαντα et νικήσαντα 


διαπλέξαισ᾽ BV, διαπλέξασ᾽ (ασα) rell. — ᾿᾽θάνα om. DPQRU, in X 
et Z1 nihil nisi δια legitur. 


16* 
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Στρ. B. 

τὸν παρθενίοις ὑπό v' ἁπλάτοις ὀφίων κεφαλαῖς 15 
10 ἄνε λειβόμενον δυσπενθέϊ σὺν καµάτῳ, 

Περσεὺς ὑπόπε τρίτον ἄνυσσεν κασιγνητᾶν µέρος, 90 


εἰναλία Σερίφω λαοῖσί τε μοῖραν ἄγων. 

οι τό τε θεσπέσιον Φόρκοι) ἁμαύρωσεν γένος, 

Λυγρόν c ἔρανον Πολυδέχτα δῆκε µατρός t ἀἐμπεδον 25 
15 δουλοσύναν τό v ἀφαγκαῖρν λέχος, 


εὐπαράου Ικρᾶτα συλάὰαις Μεδοίσας — 4 " 
εν rot. Στρ. y. 


víog 4ανάας' τὸν ἀπὸ Ἰρθυσοῦ φαμὲν αὐτορύτου 30 V 


ἔμμεναι. ἆλλ᾽ ἐπεὶ ἐκ τούτων φίλον ἄνδρα πόνων 
ἐρρύσατο, παρθένος αὐλῶν τεῦχε πάμφωνον µέλος, 

20 ὄφρα τὸν Βὐρυάλαρ ἐκ καρπαλιμᾶν γενύων 35 
χθιμφθέντα σὺν «ἕντεσι μιµήσαιτ᾽ ἐρικλάγαταν γύον. 
εὗρεν θεός. ἀλλά νιν εὑροῖσ' ἀνδράσι θνατοῖς ἔχειν, «0 
ὠνόμασεν κεφαλᾶν πολλᾶν νόμον͵, 


V. 10. δυσπενθέι recc., δυσπενθεῖ vett, — V. 11. ἄνυσσεν Boeckh, 
ἄνυσεν Pauw, auctore schol., qui praeterea scripturam. &oos vel ἄδσεν 
memorat, quam veleres praebent libi et Tncl, αὖσεν Mosch. M. 
Schmidt εὔνασεν vel ἄμπαυσεν. — V. 19. εἰναλίᾳ Mosch., libri ἐναλία. 
Ζερίφῳ metro adversatur, itaque olim, cum crederem ex glossema 
ortum, conieci εὐναλία «' ἐρίπνα, Hermann εἰναλίᾳ τε πέτρα, cum 
ante εἰναλία τε Σερίφω τοῖσέ τε μοίρα» ἄγων coniecisset, Boeckh 
εὐναλίᾳ τε δερίφω λαοΐσέ τε, ut λαοῖσι coalescat, Rauchenstein ei». τε 
νομᾷ, Hartung εἰναλίᾳ τε Σερίφῳ λάΐϊνον ἄγε µόρον, quod prorsus ad- 
versatur institutae sententiae, nam sunt haec referen a ad illud tem- 
roi quo 9onvov Αθάνα Git. Ahrens εὖν. τε Σερ. λᾶος ? μοῖραν ἄγων 

ἦτοι τότε, Mommsen εἰὐναλία Fi ερίφῳ Λαοΐσέ τε, M. Schmidt είνα- 
λίαισι Σερίφου πλαξί Fs μοίραν ἄγων. Insulae nomen necessario fuit 
uddendum, itaque vitium inest in verbis λαοϊσέ τε igitur scribendum 
puto εἰναλέᾳ τε Σερίφω λάσατο μοῖραν ἄγων. cf. Hesych. λαΐσασθαι - 
κτήσασθαι. Quemadmodum Attici in hoc verbo contractione usi sunt, 
ita idem, lieuit Pindaro. — V. 13. τό τε, Hartung τότε, et v. 14 
λυγρὸν δ᾽ pro λυγρόν v'. — Φόρκοι ἀμαύρωσεν, Hermann et Boeckh 
Φόρχοιο µαύρωσεν. — V. 14. Locus haud dubie vitium contraxit: in- 
epta interpretatio paraphr. καὶ τὴν τῆς μητρὸς αὐτοῦ δουλείαν daga ij 
καὶ ἐλευθέραν καὶ τὴν μετ ἀνάγκης κοίτη», ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἔθη- 
Xt», neque melius successit nostris. In vocabulo ἔμπεδον verbum de- 
litescat, necesse est, velut ἀσχαλῶν. sed a vestigiis litterarum hoc, 
quod exempli gratia ieci, nimis recedit. Bossler ἐμπέδα, quod impe 
dieit. interpretatur, at imperfectitm ab hoc loco alienum. — V. 

συλάσαις Heyne, συλήσαις B(G), συλήσας rell. — V. 17. φαμέν, Hecker 


pet. - αὐτορύτου FV1 recc., αὐτορρύτου rell — V. 9t. ix καρπα- 
λιμᾶν, Hecker ἐξ ἁρπαλεᾶν vel ix πυρπαλαμᾶν. — V. 22. νι», B µιν. 
TIICN , Martung. ἐνδοῖσ᾽. --- ἔχειν, Mosch. ἔχε «àvó ασεν.-- V. 28 


ὠνόμασεν recc., ὠνόμασξ B, ὠνόμασε rell, Mommsen ὠνύμασεν. Mihi 
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εὐκλεᾶ λαοσσόων pario ἀγωώνων, 


κ. Στρ. δ'. 
25 λεπεοῦ διανισὀµενον χαλκοῦ θάμα καὶ δονακων, --- 
rol παρὰ καλλιχόρω ναίοισι πόλει Χαρίων  { | 45 
Καφισίδος ἐν τεµένει, πιστοὶ χορευτᾶν μάρτυρες. 
. " , » » ? , » , 
 & δέ τις ὄλβος ἐν ἀνθρώποισιν, ἄνευ καµάτου 50 


οὐ φαίνεται" ἐκ δὲ τελευτάσει vuv ἤτοι σάμερον 

30 δαίκωνΞ τό γε μὀρσιμονν οὐ Lj vxtóv, ἀλλ ἔσται χρόνος 
οὗτος, ὃ καί vuv ἀξλατὴν βαλών 
ἔμπαλιν γνώμας τὸ μὲν δῶδει, τὸ ὃ οὕπω. 


gravius mendum subesse videtur, fort. ἀνδράσι Θνατοῖς ἔχειν ὤπασε, 


τὸν κεφαλᾶν. — V. 94. εὐχλεᾶ Schmid, libri εὐκλέα. — λαοσσόων, 
VXZ Mosch. λαοσσόον. — µναστῆρ vel μµνηστηρ libri plurimi cum 
Eust pr. 8, sed PQ πρηστῆρ), R πρηκτῆρ. — V. 96. διανισόµενον, 


VXZ Mosch. διανισσόµενον. — Θθάμα scripsi, legebatur Θθαμα, QR 
θαμᾶ, VXZ 9" dua. — V. 26. καλλιχόρω vel καλλιχώρῳ libri, solus P 
καλλίχορον (U καλλιχόρων). — ναίοισι et ναίουσι libr, — πόλει VXZ 
Mosch., πόλιν rell. Malim πόλι, (quamquam Ol. VII 49 ἀκροπόλει,) 
atque inde originem duxit mira scriptura πόλιν, in archetypo fuit 
zoli, ub recte animadvertit Mommsen. Hermann παρὰ καλλίχορον 
πάλιν. — V. 99. τελευτάσει, DE2 τελεύσει, Hartung αὖτε τελευτάσει 
scripsit, — rou σάµερον δαίµων in FV1 post χρόνος traiecta. Pro 
ἦτοι Boeckh ἦτοι scripsit. Locum iam antiquitus corruptum veteres 
interpretes expedire nesciebant, itaque post ἤτοι σᾶμερον» dicunt 7 
ὕστερον supplendum esse. Neque mihi satisfacit, quod olim proposui: 
ἐκ δὲ τελευτάσει νέωτ᾽ ἢ cdusQov δαίµων τό Ίε μόρσιμοφ᾽ o9 γὰρ 
φοκτύν, ἆλλ᾽ ἔσται goOvo' οὗτος ὁ καὶ τὶν ἀελπτίαν βαλὼν κτλ. 
h. e. deus. perficiet sive ad. annum sive hodie quod quidem fato consti- 
(ulum est: hoc enim. mutari nequit, sed aliquando fiet. Hic deus, qui 
diam tibi, ο Mida, insperatum bonum obiecit, in. posterum praeter opi- 

ic 


wonem alia dabit, alia negabit (sive potius proferet: nam poeta 


uoque ut solet scita qua ambiguitate utitur) — V. 30. τόὀ ys,- 


S Tricl. τὸ δέ. — ov πάρφυκτον, 1 οὐ πάρφεκτον, Z o9 παρ φικτόν, 
VXZ Mosch. οὔ πα(πᾶ)φυκτόν, M. Schmidt coniecit τεκμαρτὸν ot 
deinde j' i. e. ἠὲ pro ἆλλ᾽ scribendum censet. — ἔσται, solus S ἔστι. 
— V. 31. o, BE2FPVUX ὁ. — ἀελητα, BPQU ἀελπία, T ἀελπίαν, 
Mosch. ἀελπτίαν, Mommsen ἀελπείᾳ. 


P C, 


c^ 


od (o 








ΧΡΟΜΙΘι AITNAI&, 
IHIHOIZ 


. ΦΙΔΗ A. 


Strophae. 





Στρ. a. 
μπνευμα σεμνὸν "Algtob, 


κλεινᾶν Συρακοσσᾶν θάλος Ὀρτυγία, 


»Epodorum versus primus ab Hermanno ita describitur, ut di- 
metet trochaicus a. subsequenti separetur numero, subsequens autem 
numerus non penthemimeris daciylica sit cum cretico, sed hephthe- 
mimeris, 

εννς ννς υνν. ] 
Nos de causa certissima coríunximus et pro hephthemimeri dactylica 
metrum posuimus hoc: 
v.* Boeckh. 
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δέμνιον' Αρτέμιδος, 
4άλΛρυ κασιγνήβα, «σέθεν| ἁδυεπής 
ὕμνος ὁρμᾶχαι θέμεν 6 
αἶνον ἀξλλοπόδων uéyav| ἵππων,! Ζηνὸς | 4ἰτναάου χάριν᾿ 
ἅρμα δ᾽ ὀτρύψει Xeoutpv Νεμέα! 0" ἔργμασιν νίκαφόροις 
ἐλκώμιον ζεῦξαι µέλος. 10 
' | 


"Avr. «. 


σι 


ἀχαὶ 0M βέβληνται Φεφὰ ο 
κείνου σὺν ἀνδρὸς] δαιµονίαις ἀρεταῖς. 
10 ἔστι δ᾽ ἐν  εὐτυχία 
πανδοξίας ἄνρον μεγάλων δ᾽ ἀέθλων 
Μοῖσα μεμνᾶδθαι φιλεῖ. ' 16 
σπεῖρέ vvv! ἀγλαλδαν τινὰ 'νάσῳ, τὰν Ὀλύμπου, δεσπότας 
Ζεὺς ἔδωκεν| Φερσεφόνα., xavéveutéiv vé οἱ χαύκαις, ἄρι- 
στεύοισαν εὐκάρπου χθονός 20 
'Ex. «. 
16 Σικελίαν πίειραν ὀρθώσειν κορυφαῖς πολάων ἀφνεαῖς' 
ὥπασε δὲ Κρονίων πολέμου μναστῆρά οἱ χαλκεντέος 
λαὸν ἴἵππαιχμον, θαμὰ δὴ καὶ Ὀλυμπιάδων φύλλοις ἐλαιᾶν] 
χρυσέοις | 25 
µιχθέντα. πολλῶν ἐπέβαν καιρὸν οὐ φεύδει faAov: 
| Στρ. β. 
ἔσταν Ó' ix αὐλείαις θύραις 
ο0 ἀνδρὸς φιλοξεύνου καλὰ! µελπόμενος, 80 
ἔνθα uo. ἁρμόδιον 
δεῖάνον κεκόσµηται, δαμὰ 0 ἀλλοδαπῶν 
οὐκ ἀπείρατοι δόµοι 


De carm. Nem. I— III cf. Leutsch additamenta ad Disseni ed. 
Spec. I et II Gott. 1865. — V. 7. ἔργμασιν, B ἕρμασι. — V. 8. θεῶν, 
Dawesius 8:0, Mi li géífiqvi ἐκ θεῶν probante Hartungo, et 
paraphr. ἐκ θεών substituit. — V. 11. ueyaio» BU Tricl, µεγίστων 
rell, quod ex paraphrasi ortum. — V. 19. σπεῖρέ νυν Beck et Her- 
mann auctore paraphr., ἔγειρε νῦν vett. Mosch., νῦν ἔγειρ᾽ Tricl. — 
V. 14. Φερσεφόνα, Περσεφόνα ΧΙ. — χαΐταις, VXY Mosch. χαΐτας. — 
V. 16. χαλκεντέος, XYZ Mosch. χαλκέντεον, sed: sóleuov Ἰαλκεντέα 
ex hoc loco Eust. pr. 6. — V. 17. θαμὰ, D1Z Tricl. 9' ἅμα, utram- 
que scripturam schol. testatur, Hartung coniecit ἔππαιχμόν 9' cue 
xal $4p' Ὀλυμπιάδων. — χρυσέοις Tricl, χρυσέοισι libri. — V. 18. 
Raise, pars recc. λαβών. — V. 19. αὐλείαις, lemma B αὐλείοις. — 

. 90. καλὰ, conieci xiía. — V. 22. θαμὰ δ᾽ ἀλλοδαπῶν de vitio 
suspectum, conieci θάμα δ᾽ ἐχθδοδοπῶν. Hartung κεκόσµηταί 9" 
ἅμα Ó' probante Rauchensteinio. — V. 23. δόµοι, XZ1 δή uot, lemma 
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ἑντί' Λέλογχε δὲ μεμφομένοις ἐδλοὺς ὕδωρ καἀνῷ φέρειν 36 
25 ἀντίον. τέχψαι 9' ἑτέρων ἕτεραι χρὴ 9 ἐν εὐθείαις ὁδοῖς 
στείχοντα µάρνασθαι qua. 
Αντ. B. 
πράάσει γὰρ ἔργῳ uiv σθένος, . 
βουλαῖσι δὲ φρήνει ἐσσόμενον προϊδεῖν, — 40 
συγγενὲς οἷς ἔπεται. | 
᾽αγησιδάµου παῖ, σέο !δ᾽ ἀμφὶ τράπῳ 
30 τῶν τε καὶ τῶν χρήσιες. 
οὐκ ἔρὰμαι πολὺν ἐν ueydgo πλοῦξον κατακρύψαις ἔχειν, 45 
ἆλλ᾽ ἐόντων | εὖ τε παθεῖν xal ἀκοῦραι φίλοις ἐβαρκέων. 
xowal γαρ ἔρχοντ ἑλπίδες 


Ἔπ. B. 
πολυπόνων ἀνδρῶν. ἐγὼ Ó' Ἡρακλέος ἀντέχομαι πφρο- 
φρόνως 50 


ἐν κορὐφαϊῖς dost&v μεγάλαις, ἀθχαῖον ὀτρύνων λόγον, 
35 ὥς, ἐπεὶ σπλάγχνων ὕπο µατέρος'αὐτίκα θαηεὰν ἐς αἴγλαν' 
παῖς ἄιός ^ ———— 55 
ὠδῖνα φεύγων διδύµω' σὺν κασιγνήτω µόλεν, 


. Στρ. y. 
ὡς οὐ λά9ὼν χρυσόθρονον 


B ἑένων, i. e. interpretamentum ἀλλοδαπῶν v. 29. — V. 94. ἑντί in 
primore versu positum ut Pyth. V 92, neque opus coniectura, quam 
olim proposui, δόµοι᾽ ἀντιλέλογχε δέ. — µεµφομµένοις, schol. 2 for- 
tasse µεμφόμενοι, nisi forte Aristarchi explicahonem sequitur, cui 
λ1έλογχε impersonale verbum visum est. Ahrens μεμφομένοι vel µεμ- 
φοµένῳ. — ἐἑσλοὺς ὕδωρ κτλ., interpretatio huius loci valde vexa- 
vit veteres magistros, recentiorum Matthiae rectius quam Hermann 
poetae .verba explanavit. — ἐσλοὺς Z9 Tricl, vett. l. et Mosch. ἐσλός. 
ldque Aristarchus in antiquis libris repperit vereque animadvertit, 
veteris scripturae esse vestigium sive ut alius sch. dicit Doricae dia- 
lecti: τὸ ἐσλὸς (ed. Rom. male ἐσλοὺς) ἀντὶ τοῦ ἐσλοὺς εἴρηται dopi- 
κῶς, metro autem ἐσλοὺς convenire; itaque hoc ommino restituendum, 
neque cum Pauwio et Rauchensteinio ἐσλός y' corrigendum. — καπνῶ, 
XYZ Mosch. καπνὸν. — V. 97. φρὴν, ἐσσόμενον προϊδεῖν συγγενὲς 
distinxit Stephanus, φρὴν ἐσσόμενον προϊδεῦν, συγγενὲς alii — V. 31. 
κατακρύφαις tres Tricliniani, legebatur κατακρύφας. — V. 35. cg, 
ἐπεὶ libri, quod non est tentandum, potius v. 37 ὥς τ) οὐ tollendum 
ineptum additamentum τ’. Beck àóyov τὀνδ᾽, ὅπως, unde Mommsen 
λόγον τοῦδ᾽, ὁπᾷ, Hermann ὡς ἄρα vel v. 37 οὔτοι, Boeckh olim ὡς 
v' ἄρα vel ὥς τέ περ, Kayser ὥσπερ ix, deceptus vitiosa schol. acri- 
ptur& ὥσπερ pro ὅπως, Rauchenstein ὥς ποτε. — Θθαητὰν, D Tricl. 
θηητὰν. — E recc., εἰς vett. — V. 37. ὡς ov Boeckh, libri et sch. 
Gg t' ov. Ahrens oz' οὐ λαθὼν χρυσοθρόνοι’ "Hoag. 
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"Hpev κροκωτὸν σπάργανον΄ ἐγκατέβα. 
ἀλλὰ 9εῶν βασίλεα 
LV » 
40 σπερᾷθ εἴσα 9vuo Ιπέμπε δρὤκοντας «qao. 60 
τοὶ μὲν οὐχθεὐρᾶν πυλᾶν 
ἐς θαλάμου μυχὸν !εὐρὺν ἔβαν, τέχνοισιν ὠκείας γνάθους 
ἀμφελίξασβαι μεμαβτεν ὁ δ ὀρθὸν μὲν ἄντειμεν κάρξ, 


πειρᾶτο δξ πρῶτον µάχας, 66 
: | " 


Αντ. y. 
διάσαῖσι! δοιοὺς [αὐχένων 
45 µάῴψαις ἀφύκτως | χερσὶν ἑαῖς ὄφιαρ. 
ἀγχομένοιᾳ δὲ χρόνος . ^; 
&g ἀπέπνευφθ, µελέων ἀφάτων. το 
ἐκ' δ᾽ ἄρ᾽ ἄτλακον δέος 
πλᾶξε γυναῖκας, Oben τύχον Ἰάλκμήψας ἀρήγοισαι Λέχει᾽ 
50 καὶ γὰρ αὐτὰ |παισίν, ἄπεπλος ὀρούραισ᾽ ἀπὸ στραμνᾶς, 
E ^. ὅμως ἄμυνεν Bow κνωδά- 
Ίων. | ^. 16 


* 


V. 38. ἐγκατέβα, UVXZ1 Mosch. ἐγκατέβαν.. Fortasse ἑσκατέβα, 
ut scripsi in ed. 1, restituendum. — V. 39 βασίεα cum Heynio 
scripsi, libri βασίλεια (Tricl. βασιλεία), Boeckh βασιλέα, at est pro- 
paroxytonon ut í(éogga pro ἔέρεια, contra paroxytonon regium impe- 
rum (βασιλεία) significat, ut est in titulo Lycio (Archaeol. Zeit. 
1844, 989) πέρσας συγγενέσιν δῶκα µέρος βασιλέας. Nisi forte Pin- 
darus trisyllaba forma usus est βασίη, vid. Hesych. s. h. v. Steph. 
Byz. v. Αγάμμεια, quod Ellendt quoque in Lexico Soph. s. h. v. pro- 
bavit, hinc apud Platonem in Charmide init. scribendum εἰς τὴν Ταυ- 
ῥέου παλαίστραν τὴν καταντικρὺ τοῦ τῆς Βασίλης ἱεροῦ εἰσῆλθον pro 
βασιλικῆς. — V. 49. ὠκείας, Hacker ὀξείας. — V. 48. ἄντεινεν recc., 
ἄντεινε vett. (BD ἀνέτεινε). — V. 45. uagwoig BB, µάρψας cett. — 
ἀφύκτως scripsi, libri ἀφύπτοις, at tribus epithetis nomen ornatum 
displicet, firmat correctionem paraphr.: ταῖς δύο χεροὶν ἑαυτοῦ τοὺς 
δύο θῆρας ἕκ τῶν αὐχένων σφίγξας οὕτως ἀφύκτως κατεῖχεν. Ad- 
verbio hoc utitur Lycophro 493 πλήξας ἀφύκτως. — V. 41. ἀπέπνευ- 
σεν B recc., ἀπέπνευσε rell. Insolens hoc prorsus genus dicendi, cum 
ἀγχόμενοι δὲ χρόνω ψυχὰς ἀπέπνενσαν µελέων ἀφάτων dicere licuisset, 


id Le rd ascivii: sed z90vo non satis aptum, nam celeriter 


facinus vit infans, cf. Theocr. XXIV 55; neque Schmidlii con- 
iectura χρόµος admittenda. Fortasse ἄτρομος scribendum, ut poeta 
ἀπέπνευσεν novo modo pro ἀπέπνιξεν dixerit. Paraphr. quid legerit 
(tovrovc τοὺς δράκοντας στρεβλουμένους καὶ πνιγοµένους αἱ ψυχαὶ 
ἀπέλιπον καὶ νεκρὸ» εἴασαν τὸ παμμεγεθὲς σώμα) non liquet. — V. 48. 
ἄτλατον, B ἄτλᾶτον, unde ed. Rom. ἄτλαντον. — δέος, ΥΙΧΥ72 Mosch. 
βέλος, videtur poeta ἅπλατον Ἰβέος scripsisse, Hartung coniecit βλά- 
βος. Rauchenstein τάφος. — V. 50. καὶ γὰρ αὐτὰ παισίν, ἄπεπλος 
acripsi, legebatur καὶ γὰρ αὐτώ, ποσσὶν (U ποσέν) ἄπεπλος, atque ita 
paraphr., at ποσσὶν plane otiosum, παισὶν et ποσὶν saepius & librariis 
confusa. Antea conieci πόσσ᾽ ἀπέδιλος. — ὀρούσαισ BBD, ὀρούσασ 


- 
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- δα -. 

wv d Kedunbor ἀγοὶ die dermes Sr» fmm. 
ἀθρόοι, 

iw τομ J^ 4ωφιτφύων κολέοῦ γυμψὸν τινάσσασ Φρανς m 

Dwe* . dedi] ανέαισι σιτείς. τὸ γὰρ oixzibe uu) mo 


. ὁμῶς' 
eM 4 επηλων κφαδία |κάδορ dup ἆλλσερκαν. 
δα FK. 
M» Ame d$ θεαῤει ὀυσφύρρ se 


wegew ei τς ωιχδεις. εἶδε γὰρ lxvojuov 

lisa wo wed ὀνναμιν 

vex x«lo-4edeor δὲ οἱ ἀθάνατοι 

ἂν ολλ Φιν Φδεσαν. 
e rereve δὴ amy chó; ὑψίσέου προφάταν ἔξοχον. 9 

ὑφδυκαντιν Theseo 0 δὲ οἱ )φράζε καὶ παντὶ σερατιὸ. 

ποέαις ὁμιλήσει εὔχαις. 

| Αντ. ὁ’. 
ὄφοοις uy cr χέφσρ ατανών, 5 


eet -- Gee Stephanus, libri et par. ὁμῶς. — V. 51. ἔδραρον οὖν 
é*iew 4Ppe$ sre, σὺν ὅπέοις ἔδραμον ἄθροοι libri vett. et Mosech . 
qued ferte ahquis defendat admissa productione ἐδραμᾶν, vide 
wfra v, 69, ludin σὺν ὅπλοις ἄθροοι ἔδραμον perperam, Hermamn 
4OweM (9v éxleg ἑδράμον verbo haud incommode in novissimum 1o- 
eum ceat, s ἄδρουςς alias apud. Pindarum producta prima syllaba 
wwrpatur, 20 ἂν δὲ χερι VXZ χερσὶ. — δ Αμφιτρύων libn, sed 
wal Pe pres v dae. nam verba subiuncta τὸ γὰρ oíxeiow κτλ. ad 
vonanu enunatiatum ταχὺ δὲ Καδμείων κτλ. referenda. — γυμσὸν, 

V2A γναννὸ -- φάσγανον solus Moschopulus, haud dubie scholio- 
wm veterum ope, quae nunc desunt, addidit, nam in libris vett. est 
καν Duel diyes ἐκονάσσων interpolavit. — V. 53. xq»9" libri 
et obl, ade Pachymeres decl. XI p. 224 ed. Boissonade, atque ita 
bumat Geyer, Naalanz Epist. 194 et Orat. 8, item Gregor. presb. in 
va Nasamsent |. 2, quos locos adscripsit Boiss, sed schol αἀ 
Gwen Nas On κ. 61: ἐν τῇ ua τούυν τῶν νικῶν (scr. ἐν τῇ α᾿ 
vv Nouseveunr! £xeivó φησιν, ὅτι τὸ oixeiov ἕκαστον πιέξει κακόν, o 
fev metta ἀνθφωπον τὸ ἴδιον ἀνιᾷ κακόν, testatur πάντα, adhibito 
Ανα νι carminum exemplo. Adde Pausan. X 22, 9 Πένδαρος . . 
ανετα nr ὑπὸ πακῶν oixeiov ἔφη πιέζεσθαι, ἐπὶ δὲ ἀλλοτρίοις κήδε- 


ew Τσ. είναι. . Y. δη. κραδία Schmid, libri καρδία. ol. 
Furp Med, ti96. om, et deinde exhibet ἐπ ro «up. — V. ὅ8. 
modiyyleeror, nounulli παλέγλωσσον. — δέ oí, 0 οἱ. — V. 60. γεί- 


vore dà welecer scripsi, cf. Theocr. XXIV 64, libri vett. plerique 
γενν d (ucddscev, B3DV. Mosch. à ἐκκάλεσαν, Tricl. δ᾽ ἐκκάλεσεν, 
wchol, ed, Rom, ἐκαλεσεν logit, sed schol. BTU sec. Momms. ἔκαλε- 
σαν, V. 61. dà ol VZ, ut Boeckh scripsit, δέ οἱ cett. - 
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ὅσδους δὲ πόντῳ [θῆρας dtàgod/xac, 

st τινα σὺν πλαγίω | o 

65 dvdoóv κυροῖ στεήχοντα, τόν] ἐχθρότατον mE 

φᾶδέ viv n όρον. 

xal γὰρ ὄχαν θεοὶ Vv πεδήω Φλέβρας Γιγάντεσσιν µάχαν 100 

ἀντιάζωριν, βελέων ὑπὸ ιβαῖσι κείνουιφαιδίµαν yag σφε 
φύρσεόθαι κόµαν 


X 
At 


Em. à. 
ἔνεπεν αὐτὸν ]μὰν ἐν εἰράνα τὸν ἅπαύτα χρόνον! ἐν 
σχερῷ ,, | 106 


V. 68. δὲ πόντῳ E. Schmid, libri δ᾽ ἐν πόντῳ. — V. 64. west τινα 
cov πλαγίω ἀνδρῶν κυροῦ στείχοντα, τὸν ἐχθρότατον . . µόρο» scripsi, 
libri καέ τινα σὺν πλ. d., κόρω στεύχοντα τὸν ἐχθρότατον .. µόρο», neque 
aliter schol. qui ut structuram impeditam expediret haec commentus est : 
πρὸς τὸ ὀρθὸν τοῦ Λόγου ἀντὶ αἰτιατικῆς τὴν δοτικὴν ἀκουστέον, iv 
jg: xaí τινι ἀδίχω ἀνδρὶ αὐτὸν τὸν Ἡρακλέα ἔφασκε δώσειν µόρο». 
Paraphrasta paucis summam comprehendit. Ego κεζτινα ... κυροῦ 
pro xeí τινα ... x9ep corrigens planam feci orationem: nam quod 
poeta orsus ὥσσους ... κτανὼν legitima sermonis continuatione omissa 
(exspectaveris ἀνδρᾶσιν ὑβρισταῖς δώσει uógov) liberius conformavit 
oralionem, non abhorret a Pindari consuetudine. Σὺν πλαγίω adverbii 
vice fungitur, quemadmodum σὺν δικαίῳ alia dici solent. Nolo repe- 
tere quae ipse olim tentavi. Boeckh satis habuit µόρω scribere; nec 
tamen haec emendatio satisfacit, nam τὸν ἐχθρότατον» vel propter 
articulum additum vix ferendum, sed quod Dissen coniecit ποτ’ 
ἐχθρ. non aptum huic loco, neque licet τὸν ἐχθρότατον et uógov di- 
vellere; itaque scripsit Kayser πανεχθροτάτω φᾶσέ vw δώσειν 
p 690, Hartung καί τινα σ. πλ. ἀνδρῶν νόῳ στε(χονθ’ ὁδὸν ἐχθροτα- 
ταν φᾶσέ νιν δώσειν uóoo, Mezger καὶ τίνα o. πλ. &. κόρω στείχοντα, 
τὸν ἐχθρ., Ahrens πώσει» (i. e. παύσειν) µόρον, Mommsen γεύσειν 
µόρον. -- V. 61. Γιγάντεσσιν τθοο., Γιγάντεσσι vett. µάχαν schol. inter- 
pretatur εἰς μάχη», nec tamen probabile quod fortasse aliquis coniiciat 
ΓΓέγαντές v' ἐν (sive ἐς) µάχαν, neque μαχᾶν scribendum, ut inde sit 
dabvus suspensus. — V.68. ἀντιάζωσι», malim ἀντιάξωσιν. — γαία, 
plerique γαία, D γαζαν. — σφε φύρσεσθαι scripsi, sive σφι malis, nam 
uirumque aptum, legebatur πεφύρσεσθαι (UVX πεφυρήσεσθαι, lemma 
T πεφυρήσασθαι). Schol haec perperam ad deos rettulit τὴν κόµη» 
αὐτῶν τὴν φαιδίµη» συµφυρήσεσθαι τῇ γῇ συµβήσεται διὰ τοὺς ἀγῶνας 
τοὺς πρὸς τοὺς Γίγαντας, atque verba βέλεων . . . πείνου cum priori- 
bus iunxit, neque tamen illum latuit, devictos potius pulvere crines 
collinere. Equidem pronomen ege (σφι) restitui, quod quamvis ambi- 
guum sit, tamen quorsum spectet, facile apparet. — V. 69. ἔνεπεν 
Moschop., ἔννεπεν cett. — nav BD Tricl, μὲν rell. — εἰράνα Heyne, 
libri εἰρήνα. — ἐν σχερῷ Hermann, σχερώ vel σχερῶ (D σχέρω, B om.) 
vett. l praeter XZ, qui σχεῖν, unde Moschop. σχεῖν ἀεὶ interpolavit, 

ozncíusv, Goram ξεινίαν scripsit. — Numeri gratia verba 
traiecit Boeckh ἐν εἰράναᾳ xeucrov» μεγάλων ἐν σχερῷ ἀσυχίαν τὸν 
ἅπαντα χρόνον, item Mommsen verborum ordinem tuitus κάν σχερῷ 
scri "t at reprehensionis immune est χρόνὸν ἐν σχερῷ, vide ad 
Pyth. 6. 
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το ἀσυχίαν καμάτων μεγάλων ποιγὰν λαχόντ᾽ ἐξπίρετον 
ὀλβίοις ἐν δώµασι}] δεβόμψον θαλερὰν Μβαν ἄκοιτιν καὶ 


| 
γάμον 110 


δαύραντα, παρ [A Κρονίδα| σεμνὸν αἰνήρειν σταθμὀν. |! 


V. 10. ἀσυχίαν Heyne, ἠσυχίαν libri. — V. 72. 4 Boeckh, lege- 
batur 4f. Schol. verba παρ 4i Κρονίδα cum praegressis iungit, 
quem in ed. 3 secutus sum. — αἴνησειν, BB αὐνήσει. — σταθμόν 
scripsi, óóuov B1BDTUZ2 Tricl, γάμον B2VXYZ Mosch., neutra scri- 
ptura admittenda; in archetypo fuit vocabulum omissum vel oblitte- 
ratum (. . MON), unde alii aliter redintegraverunt, nam tertiam lectio- 
nem vóuov vel νοµόν ostentat schol. a Mommseno editum: τὸ δὲ 
σεμνὸν αὐἰνήσειν ἀντὶ τοῦ εὐαρεστήσειν τῷ παρὰ Otoig vópo' T| οὕτω" 
τὴν διανέµεσιν τὴν παρὰ θΘεοῖς ἐπαινέσειν. atque fortasse ita legit 
etiam sch. ed. Rom.: οὗ τινος Ο4ιὸς καὶ θαυμάσει τὴν σύνοδο», εἷς δὲ 
[x] τῶν θεῶν γενόμενος σύννομος ἔσται τοῖς οὐρανίοις Otoig. ubi 

Ίνθγββο explicationes conglutinatae sunt; nam prior videtur aliam 
lectionem, velut στρατὸ», spectare. Mommsen vopov edidit, quod iam 
Pauw divinavit, ego in ed. 3 τεθµόν, 1. e. muptialia iura, sed de 
connubio Herculis iam satis dictum, quo nomine praestat ἔδος, quod 
Heyne coniecit, vel θρόνον sive βίον, quae olim ipse commendaveram. 
Nunc σταθμὸν praeoptavi, in quo vocabulo requietis inest notio, cf. 
Isthm. VII 46 δεσπόταν ἐθέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ σταθμοὺς ἐλθεῖν us 
ὁμάγυριν Βελλεροφόνταν Ζηνός. et Ol X 92 εἰς Αϊδα σταθµόν. 

yser zótuov praeoptat. 











€TTINIKOI 


NEMEONIKAIA. 
ΤΙΜΟΔΗΜΟι AOHNAI9, 
ΠΑΓΕΚΡΑΤἨΑΣΤΗιΙ. 
9S4AH B. 
5 VoU S.UU. T — MALI | V ον 


Στρ. α. 
Ὅδεν περ καὶ Ὁμηρίδαι 
ῥαπτῶν ἐπέων ταπόὀλλ᾽ ἀοιδού 
ἄρχονται, «4ιὸς ἐκ προοιµίου' καὶ 00. ἀνήρ 
καταβολὰν ἱερῶν ἀγώνων νικαφορίας δέδεκται πρῶτον 
Νεµεαίου EE: 


Στρ. p. 
ὀφείλει Ó' ἔτι, πατρίαν 
εἴπερ καθ ὁδόν νιν εὐθυπομπός ο 10 
αἰὼν vci; µεγάλαις δέδωκε κόσμον ᾿4θάναις, 
Βάμα μὲν Ἰσθμιάδων δρέπεσθαι κάλλιστον ἄωτον, ἐν IIv- 
δίοισέ τε νικᾶν 1ὔ 


5 ἐν πολυύὐμνήτῳ «4ιὸρ ἄλσει. 


In inscriptione post θηναίῳ addunt ᾽χαρνεῖ DTU. --- παγκρα- 
τιαστῆ, D παγκρατεῖ, TU παγκράτιον. 
. 2. ταπόλλ’, plerique divisim τὰ πόλλ᾽ (πολΛ᾽). — ἀοιδού, Schol. 
Isth. III 63 «oig. — V. 4. ἱερῶν E Schmid et schol., libri fsg&v vel 
ἐρᾶν. — πρῶτον, "ric. πρῶτα, Heyne πρώταν. — V. 6. à^ ἔτι TUVXYZ, 
δέ τι BD recc. Schol. ipsa Áristarchi verba adscripsit: Αρίσταρχος (vulgo 
Αρίσταρχος ài): οὐκ ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς τὸ ὀφείλει, ἆλλ᾽ ἐπὶ τοῦ πράγµα- 
τός φησιν (i. e. Pindarus, non Aristarchus), ὡς ἄν τις εἴποι. (vulgo εἴπῃ)' 
ὀφειλόμενον δέ τέ ἐστιν. ita ed. Rom., sed Aristarchus haud dubie 
ó' ἔει ἑστίν scripsit, ut Mommsen recte animadvertit. — πατρίαν, Mosch. 
πατρώαν. --- V. 7. xa9' ὁδόν νιν (D)T9VXYZ recc., κάθοδόν νιν BBTIU. 
— so9vzouzóg V schol, εὐθυπεμπής XYZ, εὐθύποντος D, εὐθύπομπος 
BBTU Tricl, εὐθυπομπής Mosch. — V. 9. θάµα scripsi, legebatur 
θαμά, Hartung ἅμα. 
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10 Τιμονόου zotó'. ἔστι 0^ ἐοικός 
Στρ y. 
ὀρειᾶν γε Πελειάδων 
μὴ τηλόθεν Ἰδαρίων᾽ ἀνεῖσθαι. 
καὶ μὰν & Σαλαμίς γε θρέψαι φῶτα µαχατάν 20 
δυνατός. ἐν Τρωΐα μὲν Ἔκτωρ «4ἴαντορ ἐπάὶσ᾽' ὦ Τιμό- 
δηµε, σὲ δ ἀλκά 


V. 10. Τιµονόου παῖδ᾽' stigmen addunt Z recc., om. vett. 
παῖς Scripsit. — ἔστι δ᾽, TUXZ Mosch. ἔτι à. — V. 11. ὀρειᾶν epitheton 
valde exercuit veteres interpretes, ἔνιοι δὲ διὰ τὸ ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Ταύρου 
κεῖσθαι κατὰ ὄφεσιν τοῦ 9 (hanc interpretationem sequitur Athen. ΧΙ 
490 F), sed recte schol. monet id οὐραιᾶν dicendum fuisse, Crates ex 
coniectura scripsit θερειᾶν. — ys, Schol. Nem. I3 τε, utrumque Athenaei 
libri, ac τε videtur schol. legisse, siquidem dicit Λείπει γαρ τὸ Νικᾶν 
αὐτὸν ds(. Videtur olim scriptum fuisse ὀρειᾶν Je Πελειάδων h. e. 
eum ut Orionem a Pleiadibus non procul remotum esse. — V. 12. 
Ὡαρίων) ἀνεῖσθαι BBD schol. B Nem. ἴ 8, Ὠαρίωνα (vel Ώρίωνα) νεῖσθαι 
rell et schol, qui πορεύεσθαι interpretatur; ap. Áthen. AC ὀαρίωνα 
νεῖσθαι, B ὁ ἀρίων ἀνεῖσθαι, P 0 ὠρίων ἀνεῖσθαι, qui Athenaei libri 
per errorem veram scripturam exhibent, est enim ὠνεῖσθαι nihil aliud 
quam ἀνανεῖσθαι sive ἀννεῖΐσθαι 1. e. oriri. Eustath. Od. 1535, 50 Athe- 
naeo usus νείσθαι 7] κεῖσθαι non in libro aliquo κεῖσθαι repperit, sed 
ipse emendationis fecit periculum. — V. 14. Τρωΐα Boeckh, Τροῖα E. 
Schmid, Τροία libri. Aristarchus apud Homerum Il. 4 199 πόλιν Τροίην 
εὐτείχεον et Od. 4 510 ἀμφὶ πόλιν Τροίην tribus syllabis Troiae nomen 
pronuntiandum esse edixit, non temere ille quidem, quando duobus his 
locis Τροίη adiectivi vim retinet; verum futile schol. Il. commentum. 
non llium, sed aliud agri Troiani oppidum intelligendum esse, non 
decet Aristarcho vindicare, quamvis probaverit Cobet (Mnemos. 1873 
p. 52 et 56), qui his locis Τρωἢ scribendvm esse pro imperio prae- 
cepit. Txisyllabum ἐς Τροΐαν legitur in scoliis 17, 9 et 18, 2 (prius 
scolion nonnulli videntur ad Pindarum rettulisse). Pindarus in Nemeis 
et Isthmiis carminibus saepius metri gratia divisim extulit, et ipse 
quidem TPOIA scripsit, sed Alexandrini critici in archetypis T'P$11A 
reppererunt, eamque scripturam fere tuentur nostri libri et testatur 
Eustath. Il. 65, ?22 et Prooem. 21. Hanc antiquitus traditam scriptu- 
ram nolui deserere, taque ubi trisyllabum est nomen nunc ubique 
Teota scripsi secutus Boeckhium (de crisi Pindari p. 313. 14), sed 
quod idem etiam T'eo« scribendum praecipit, de ea re ambigo: ΟΙ. 
IL 81 libri omnes Τροίας, Isthm. IV 36 Τρῴανδε, sed videntur librarii, 
cum superioribus locis TPQIA4 repperissent, eam formam suo periculo 
etiam hic intulisse, quemadmodum in contrariam partem desciverunt 
& tradita scriptura Nem. II 14, ubi TPOI!AI scripserunt vulgari more, 
quoniam hoc "oco trisyllabum nomen primum iis obviam fuit. Apud 
iragicos passim Τροΐα legitur, semel Τρωΐα producta prima syllaba 
apud Aesch. Choeph. 848, quod prorsus singulare, itaque Hermann 
Τρωῖοις scripsit; nam ή Euripidis Electra 438 Τροΐας numero satisfacit, 
neque Τρωΐας corrigendum. — μὲν TU Tricl, pav cett. — ἐπαὶσ᾽ - 
scripsi, nisi malis Zzei', sed aoristum tuetur Hesychius ἐπαῖσαι, αἴσθεσθαε, 
πακοῦσαι, πεισθηναι et ἀΐσαντες' αἰσθόμενοι. Correxi librorum scriptu- 
ram ὤκουσεν, ineptum interpretamentum: emendationem firmat schol. 
ἴσθετο τῇ πείρα, ὅτι 7] Σαλαμὶς φέρει ἄνδρας ἀγαθούς' ὡς καὶ 'Ounoog: 
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15 παγκρατίου τλάθυµος ἀέξει. 
Στρ. à. 
᾿4χάρναι δὲ παλαίφατον 25 
εὐάνορες 000a Ó ἀμφ ἀέθλοις, 
Τιμοδημίδαι ἐξοχώτατοι προλέγονται. 
παρὰ μὲν ὑψιμέδοντι Παρνασῷ τέσσαρας ἐξ ἀέθλων víxag 
ἐκόμιξαν. 30 
?20 ἀλλὰ Κορινθίων ὑπὸ φωτῶν 
Στρ. &. 
ἐν ἐσλοῦυ Πέλοπος πτυχαῖς 
ὀκτὼ σἰεφάνοις ἔμιχθεν ἤδη' 
ἑπτὰ δ᾽ dv Νεμέα τὰ Ó' οἴκοι µάσσον᾽ ἀριθμοῦ. 35 
4ιὸς ἀγῶνι τόδ᾽, ὦ πολῖται, κωμάξατε Τιμοδήμω σὺν εὖ- 
κλέὶ νόστῳ' 
25 ἀδυμελεῖ Ó ἐξάρχετε gova. 40 


rol δὲ πληγῆς afovvtg ἀντὶ τοῦ αἰσθόμενοι. nam verbum xefsw vel 
ἀξειν solent veteres magistri ita interpretari, vid. Hesych,  Elisio in- 
ciso extremo etiam alias admissa, velut Pyth. I 62. Nem. V 29. Hecker 
ἐγεύσατ coniecit. '- ὦ Τιµόδημε, Tricl. om. d. — σὲ δ᾽, TUVXZ 
Mosch. ca δ᾽. — V. 16. παγκρατίου, XZ Mosch. παγκράτιον. --- τλάθυ- 
µος, D θυμὸς. — V. 16. παλαίφατον libri praeter unum novicium, qui 
παλαίφατοι. — V. 19. παρὰ μὲν Trichl, πὰρ μὲν vett., τὰ μὲν XYZ 
Mosch., τὰ μὲν ἐν Pauw. — Παρνασῷ lemma Β et Mosch., Παρνασσῶ 
rell. — V. 21. ατυχαῖς, fort. πύλαις, Hecker ἐν ἄλσους Πέλοπος μυχοῖς 
coniecit, postea item πύλαις Proposuit. — V. 98. μάσσον᾽, TIUVXZ 
Mosch. μᾶσσον. — ἀρυθμοῦ, DT1 et ex corr. BBU ἀριθμῶ (à). Post 
ἀρυθμοῦ posui stigmen τελείαν et v. 24 scripsi 4g ἀγῶνι τόδ’, ὦ 
πολῖται, legebatur τὰ ὃδ᾽ οἴκοι µάσσον᾽ ἀριθμοῦ zig ἀγῶνι' τόν, ὦ 
πολίται, at mirum est Τπιοάρπα]άςς, si innumerabiles victorias do- 
mesticas reportaverant, lovis tantum Olympii in certamine, non item 
Panathenaeis aliisque ludis vicisse: nec minus offendit τὸν, quod schol. 
ad Iovem referunt vel ad ἀγῶνα (probante L. Schmidt), sed unus schol., 
qui dicit σὺν τῇ ἀπονοστήσει ἀπὸ τῆς Νεμέας κωµάσατε' ἀπὸ toU κώµου 
τὸ ἐγκώμιον νοητέον, haud dubie τόδ᾽ legit, quod reposui. lubentur 
populares in ipsa Iovis solemnitate Timnodemum Nemea redeuntem hoc 
earmine salutare. Acharnis hos ludos in Iovis honorem institutos cele- 
bratos esse verisimilimum, quamquam de Iove Acharnis culto nihil 
memoriae proditum: neque enim Olympiea Athenis celebrata intelligi 
possunt, quandoquidem verno tempore agebantur, Nemea autem utra- 
que aestate, vide supra p. 17. hoc autem certamen, quod poeta memo- 
rat, Nemeadem continuo excepisse apparet. In ed. 3 proposui Zi:0g 
ἀγῶνέ τοι, à x., simul suspicatus hic deliteacere epiphonema aliquod, 
uale est τήνελλα, ut scribendum sit: zfiíóg ἀγῶνι, τόνω πολῖται. cf. 
esych. τόνῳ, λίαν, τέρατι, ubi corrigebam τερέτισµά τι. Nam τόνῳ 
. e. propere, celeri cursu), quod adverbii loco est, quodque praeter 
chium etiam Apoll. de adv. 576 agnoscit, minus dignitati lyrici 
carminis videbatur convenire. Rauchenstein Zi0g ἀγῶνά vvv, ὦ πολ. 
ipeit. — Τιµοδήμῳ (o) libri, Τιμοδήμου in libro Tricl. supra scriptum. 
— εὐκλέι ed. Rom., libri εὐκλεεῖ. 


€TIINIKOI 
NEMEONIK AIZ. 


APIZTOKAEIAH. AILI'INHTH, 


ΠΑΓΡΚΡΑΤΙΑΣΤΗι. 
94AH I*. 


Strophae. 


ων ο) ο. ώ -. νο ὢ ν .. ο ω 


ων ου ο ύσνω ο  ὐννωο ν 


ὑύ ον νο ών -ωὁυ Ὁὖν ν 


νο ών ο. ο ὢ - ο ν ο ων -- -- ών Ὁνὁ 


ων 


bo 


Ὦ πότνια Μοΐσα, μᾶτερ ἁμετέρα, Λίσσοµαι, 


τὰν 
LX€O 


μένοντ᾽ ἐπ᾽ ᾿4σωπίῳ μελιγαρύων τέκτονες 


κ ο νι ο ὕσω ο ω ν 
Αι ο ο το ο ν ο, Ὁ 
Lv. ο ων -υ- ω -. ἵἳ ω νψ 


ὢν ο ων νυν -υ ων - ν -- ω -. Ὁ 


Epodi. 
ν νο ωϱ ο ὃν ων - Ὁ ο ῥ 
νώ ων - ο - ων ὅωώ ὃν - ών ών - - ως 


ων ο ων ων ο ο ο . ω 


κ νι ος νι ν. ων ο ο ο -. ο ῆν ς. ν ν -. ἳ- ν κι 


ων ο ων ων - ων -- ο ο ο ν ο ου νε ων 


πολυξέναν ἐν [ερομηνία Νεμεάδι 
4ωρίδα νᾶσον Alywav: ὕδατι yag 


6 κώµων νεανίαι, σέθεν Όπα µαιόµενοι. 
διψῇ δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου, 
ἀεθλονικία δὲ μάλιστ ἀοιδὰν φιλεῖ. 


V. 1. ὁ om. BBV. — V. 2. ποἱλυξέναν Mosch., πολ 


Στρ. a. 


10 


υξείναν cett. — 


V. 7. ἀεθλονικία, XZ Mosch. ἆθλον., praeterea VXZ29 ἀθλονεικία, Z1 
Mosch. ἀθλονικεία, Tricl. ἀεθλονικίας. 


ΝΕΜΕΑ III. |. οοτ 


στεφάνων ἀρετᾶν τε δεξιωτάταν ὀπαδόν' 
, 


| Αντ. «. 
τᾶς ἀφθονίαν Όπαζε µήτιος ἀμᾶς ἄπο᾽ 16 
10 ἄρχε 0^ Οὐρανοῖ, πολυνεφέλα κρέοντι θύγατερ, 
δύχιµον vuvov: ἐγὼ δὲ κείνων vé νιν ὁάροις 
λύρα τε xo(v' ἀείσομαι. χαρίεντα ὃ᾽ ἕξει πόνον 90 
χώρας ἄγαλμα, ἸΜυρμιδόνες ἵνα πρὀτεροι 
ὤκησαν, Qv παλαίφατον ἀγοράν 


V. 8. ἀρετᾶν, VXZ1 Mosch. ἀρετὰν. --- V. 9. aude, BB Mosch. ἀμᾶς. 
— V. 10. ἄρχε à' Οὐρανοῖ, πολυνεφέλᾳ κρἑοντι OvyarsQ scripsi, 1. e. 
Urania, Iovis nubiferi filia, cum in ed. 2 scripsissem ἄρχε δ᾽, οὐρανοῖο 
xolvgüa (vel πολὺ φίλα) κρέοντι θύγατερ. Legebatur ἄρχε Ó' οὐρανῶ 
(BD οὐρανώ) πολυνεφέλα (Ald. πολυνεφέᾖᾳ) κρέοντι θύγατερ, et sic sch. 
Eurip. Hec 685, quod cum mnescirent veteres critici emendare, varia 
commenti sunt: Aristarchus et Ámmonius Οὐρανῷ πολυνεφέλᾳ κρέοντι 
Φύγατερ, de Musa Urani filia cogitaverunt, dativum pro genitivo dictum 
esse statuentes; alius (fort. Didymus), ut Uranum removeret, οὐρανώ 
πυλυνεφέλα κρέοντι Θύγατερ interpretatus est: Musa (lovis) filia, qui 
nubifer coelo imperet, et huc videtur adnotatio οὐρανώῶ Αἰολικῶς ἀντὶ 
τοῦ οὐρανοῦ referenda; hunc fere sequitur paraphr. ὦ τοῦ πολυνεφέλου 


λι 

οὐρανοῦ βασιλέως (ta correxit Mommsen scripturam B βασι, D et ed. 
Rom. βασίλεια, unde paraphr. κρέοισα legisse olim statui) θύγατερ, is 
igitur πολυνεφέλα, non πολυνεφέλᾳ praeoptavit. Hermann ἄρχε à' οὐ- 
ex»o πολυνεφέλα κρέοντι, θύγατερ, ut prior dativus suspensus sit & 
voce κρέοντι, quam difficultatem ut removerct Boeckhius οὐρανοῦ πολυ- 
νεφέλα scripsit. At neque $óyarsQ sic nude dici poterat, neque ἄρχε 
9uvov Zhi cum totius loci instituto convenit. Multo rectius veteres 
grammatici κρέοντι cum voce Θύγατερ iunxerunt, neque tamen credi- 
bile est Graecos, si à semibarbaris et soloecis discesseris, sic simpliciter 
di θυγάτηρ pro ἄιὸς Θυγάτηρ dixisse: hoc igitur nomine non solum 
Aristarchi, sed etiam Didymi scriptura, repudianda: at recte se habet 
dativus in appositione, ubi ipsum nomen accedit, velut est Ol. IX 15: 
αν Ocuig θυγατηρ τέ of σώτειρα Λέλογχεν μεγαλόδοξος Εὐνομία. Hanc 
dificultatem ut removerem Οὐρανοζ scribere ausus sum, quam formam 
Pindarus non videtur ipse novavisse sed antiquioribus poetis acceptam 
referre: quemadmodum αἴθη et 4/90, Γοργὴ et Γοργώ, Σάπψα et 
Σαπφώ alia id genus variari solebant, ita etiam Οὐρανώ poterat dici, 
quae vulgo Οὐρανία appellata est. Accedit quod haec clausula in- 

imis deprehenditur in fontium nominibus, atque Musae nymphae 
ontiumque antistitae fuerunt, Denique mira scripturae varietas οὐρανώα 


(a7) re in VXYZ1 Mosch. videtur originem duxisse ex ούρανω, 


h. e. Οὐρανία interpretamento suprascripto. Quod lemma D praebet ' 
ἄρδε pro ἄρχε critici alicuius correctio est, qui videtur ἄρδε ὃ οὖρα- 
*à πολυνεφέλα κρέοντι Θύγατερ δόκιµον ὕμνον legisse, sed id σπένδε 
potius dici oportebat, neque enim ἄρδειν vel ῥαένειν ὄμνον dicitur, sed 
uon. — Y. 11. δὲ κείνων Boeckh, v. à ἐκείνων. — vw Mommsen, 
libri µιν. — V. 12. xoív' ἀείσομαι scripsi, nisi xoév' ὥἄσομαι malis, 
legebatur κοινώσοµαι, Boeckh κοινάσοµαι. Ai Pindarus quid scripserit 
docet sch. τὸν ὄμνον κοινῶς ἄσομαι et deinde κοινῶς τὸν ὄμνον &copat. 
--ἕξει, Rauchenstein ἕξεις scil. Μοῖσα. --- V. 14. ἀγοράν, Kayser coni. 
ἔδραν, Rauchenstein ὁρμάν vel αλκὰν. 
Ῥοετκα ιΥα. I. 17 
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15 οὖκ ἐλεγχέεσσιν ᾿4ριστοκλείδας ἑάν 25 
ἐμίανε xav! αἶσαν ἐν περισθενεῖ µαλαχθείς 
Ἐπ. α’. 
παγκρατίου στόλῳ᾽ καματωδέων δὲ πλαγᾶν 
ἄκος ὑγιηρὸν ἕν γε βαθυπέδω Νεμέα τὸ καλλίνικον 
φέρειν. 30 
εἰ δ᾽ ἑων καλὸς ἔρδων v' ἐοικότα μορφᾶ 
20 ἀνορέαις ὑπερτάταις ἐπέβα aig" Αριστοφάνευς, οὐχέτι 
70060 36 
ἆβάταν ἅλα κιόνων ὑπὲρ Ηρακλέος περᾶν εὐμαρές, 


Στρ. B. 
ἤρως θεὸς ἂς ἔθηκε ναυτιλίας ἐσχάτας 
μάρτυρας αλυτάς' δάµασε δὲ ὃῆρας ἐν πελἀγεῖ 40 
ὑπερόχους, ἰδία τ ἐρεύνασε τεναγέων 


V. 16. ἐλεγχέεσσιν recc., ζλεγχέεσιν, ἐλέγχεσσιν, ἐλέγχεσιν vett. — 
id» Pauw, τεάν vett. Ἱ. Mosch., τῶν Tricl. interpolavit. Schol. 1 τεὰν 
(διὰ τὸ có» φήσὶ µέρος ὦ Μοῦσα ἢ Αἴγινα, ó fot. τοῦ Ouvoo τυχών) 
sed 2 ἑάν (κατὰ τὴν ἑαυτοῦ μερίδα καὶ σπουδήν, ὅσον γε ἀνῆκεν αὐτῷ), 
neque aliter legit paraphr. (γυμνασθεὶς ἱκανῶς). Lectio τεάν orta ex 
antiqua scriptura Fiir, nam principalis forma ZFEOZ sive σφεός, 
unde FEOZ et £óg descendit. Boissonade νέαν, Hartung totum locum 
ita deformavit ὧν παλαιὸν ἀγῶν) οὐκ εἰς ἔλεγχον χειρὸς Ag. (àv ἐμίανε, 
κατ αἶσαν ἐν κτλ. — V. 18. £v γε βαθυπέδῳ ( oschop., ἐν fla9v- 
πέδω XZ1, ἐν βαθυπεδίω (m) ceteri, at composita a πέδον, non a πεδίον 
finguntur, εὐπέδιος apud Quint. Smyrn. ΧΙ 126 auctoritate destitutum. 
Possis ἐν βαθέὶ πέδῳ Νεμέας vel ἂν βαθὺ πεδίον Νεμέας coniicere, sed 
neutrum probabile; fort. poeta scripsit ἐν βαθυπετάλῳ Νεμέα i. e. 
βαθυφύλλῳ, cf. lsth. VI 61 dz. εὐφύλλου Νεμέας. In praesentia retinui 

oschopuli supplementum haud ineptum, siquidem φέρειν correxi, 
libri omnes φέρει, sed infinitivum testificatur paraphr. τῶν δὲ ἐπιπόνων 
πληγὼν καὶ τῶν ix τοῦ παγκρατίου τραυμάτων τῶν κατὰ τὴν μεγάλην 
Νεμέαν βοήθημα καὶ laua Spero φέρειν (non recte Boeckh φέρει 
scripsit) τὴν νίκην. hoc enim dicit poeta: laborum solatium est Nemeae 
p victoria, τό γε φέρει» (i. e. φέρεσθαι) τὴν νίκην ἐν Νεμέα τῶν 
πληγών ἄκος. — V. 19. εἰ δ᾽ ἑών Heyne, si δὲ Qv recc., εἰ δ᾽ àv vett. 
— Post μορφᾷ olim distinxit Mommsen, ut haec sit protasis, inia 
zaig apodosis, — V. 20. Αριστοφάνευς VXZ recc., ριστοφάνους BBDD, 
Αριστοφάνεος Mommsen. — οὐκέτι πρόσω, Schol. Nem. 109 οὐκέτι 
πὀρσω. E. Schmid o9 oí ἔτι πρὀσω, Hermann οὐκέτι προτέρω. — Ῥ. 329. 
&g ἔθηκε, lemma D ἐπέθηκε. — V. 98. κλυτᾶς DVX Mosch., κλυτᾶς 
BBVZ2 Tricl. κλυτὰς paraphr. et schol, qui addit ἔστι δὲ καὶ περι- 
σπᾶσαι τὸ KATTAZ, Üv' ᾖ' τῆς κλυτᾶς ναυτιλίας ἐσχάτας μάρτυρας εὰς 
στήλας ἔθηκεν. — πελάγεῖ unus rec. liber, πελάγει ceteri, πελἀγεσὶ B. 
In ed. 2 conieci τενάγεσιν et vicissim v. 24 πελαγέων ῥοάς, quae re- 
cepit Hartung. — V. 24. ὑπερόχους Mosch., ὑπερόχος antiquae scri- 
pturae monumentum veteres critici hoc loco tuiti sunt, hinc schol. 4ωρι- 
πώς ἀντὶ τοῦ ὑπερόχους, velt. l ὑπέροχος, lemma B et Tricl. ὑπερόχως. 
— ἰδία(α) v' ἐρεύνασε hbri, quod schol. frustra explicare student, sed 
memorant etiam diversam scripturam διά τ (D δία v") ἐρεύνασε, unde 
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25 ῥοάς, ὁπᾶ πόμπιμον κατέβαινε νόστου τέλος, 
καὶ γᾶν φράδασσε. θυμέ, τίνα πρὺς ἀλλοδαπάν 45 
ἄκραν ἐμὸν πλόον παραμείβεαι; 
Αἰακῷ σε paul γένει τε Μοΐσαν φἑρειν. 
ἔπεται δὲ λόγω δίκας ἄωτος., ἔθνος αἰνεῖν' 50 
vr. B. 
30 ovà' ἀλλοτρίων ἔρωτες ἀνδρὶ φἑρειν κρέσσονες. 
οἴκοθεν µάτευε. ποτίφορον δὲ κόσμον ἔλαχες, 
γλυκύ τι γαρυέµεν. παλαιαῖσι ὃδ᾽ ἐν ἀρεταῖς 55 
γέγαθε Πηλεὺς ἄναξ, ὑπέραλλον αἰχμὰν ταµών' 
ὃς καὶ Ἰωλκὸν εἷλε μόνος ἄνευ στρατιᾶς, 
35 καὶ ποντίαν Θέτιν κατἔµαρψεν 60 
ἐγκονητί. 4αομέδοντα Ó' εὐρυσθενής 
Τελαμὼν Ἴόλα παραστάτας iv ἔπερσεν' 


Ἔπ. D. 
καί ποτε χαλκότοξον ᾽άμαζόνων μετ) ἀλκάν 66 
ἐπετό οἱ, οὐδέ νέν ποτε φόβος ἀνδροδάμαις ἔπαυσεν ἀκμὰν 


φρενῶν. 


Boeckh διά v' ἐξερεύνασε, Hermann διά c! aov. ἑρ., Mezger dv πελάγεϊ, 
ὑπερόχων τε λίαν περ εὔνασε vt. ῥοάς, M. Schmidt σπιδίας *' do. 
Fortasse scribendum αἲδνώς vr' ἐρεύνασε τεναγέων ῥοάς i. e. caliginosa 
fluenta; nam crassus aer praeter vada praecipuum navigantibus impedi- 
mentum illic esse perhibebatur. Cf. Hesych. Πηλὸς c&ióvóg' περὶ τὴν 
4ι1βύην ἐστὶ τόπος: καὶ τὸν ὁρίζοντα Ὠκεανόν. et supra: Midvóvy- μέλαν 
Jj ἀφανιστικόν' Λέγουσι δὲ καὶ τὸν Ὠκεανὸν πηλὸν ἀῑδνόν. — V. 9b. 
óx& scripsi, v. ὅπα, Mommsen ὅπα. Offendunt orationis membra dis- 
iecta, nam hoc enuntiatum óx& .. . φρώδασσε spectat columnas ab 
Hercule positas, sed quae antecedunt res in itinere gestas illustrant; 
fortasse scribendum óc uac' ὅτε vel ἐδάμασε θῆρας εὖτε πελάγει.' 
— V. 36. φράδασσε Moschop., φράδασε vett. l. Tutius visum geminare 
sibilantem, nam verbi species utrum φραδέω an φραδάω (φραδάζω) 
fuerit, ignoramus. — V. 27. παραµείβεαι Boeckh, παραµεέβῃ libri. — 
V. 99. ἔθνος scripsi, libri ἐσλὸς praeter BBV2 ἐσλὸν haud dubie ex 
correctione, atque ἐσλὸς agnoscit schol, τὸ ἐσλὸς ἀντὶ τοῦ ἑσλούς, sed 
alienum ab hoc loco; nam etiam Herculem qui laudat virum generosum 
decorat, praeterea Pindarus videtur correptionem hanc nusquam ad- 
misisse. liespicit poeta legem artis suae, quae genus victoris laudibus 
efferre praecipiebat, itaque correctio £9wog tam necessaria quam facilis. 
Hartung ἄωθ᾽ ὃς ἐσλὸς αἰνῇ scripsit. — V. 81. κόσμον, aliquando con- 
ieci xóuzov. — ἔλαχες ex schol. 1 restitui, libri et schol. 2 ἕλαβες. — 
V. 32. παλαιαῖσι δ᾽, fort. deleta particula παλαιαῖσιν. — V. 84. καὶ 
Ἰωλκὸν, Ahrens κἰαωλκὸν, Pindarus «Ειωλκὸν scripsit. — εἶλε, B Tricl. 
εἶλεν. — uóvog recc., μοῦνος vett. — V. 36. ἐγκονητί, nescio an éyxo- 
Φιτὸ praestet. — V. 37. Ἰόλα Z 'Iricl., Ἰόλα cett, — V. 38. χαλκότοξον 
VXZ1 Mosch., χαλκοτόξων rell. — "V. 39. su» Mommsen, v. µιν. — 
ἀχμὰν VXZ1 Mosch., ἀλκὰν rell. ) 
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40 συγγενεῖ δέ τις εὐδοξία µέγα βρίθει — — 70 
ὃς δὲ διδάκτ᾽ ἔχει, ψεφεινὸς ἀνὴρ ἄλλοτ ἄλλα πνέων οὗ 
ποτ ἀτρεχέὶ 
κατέβα ποδί, μυριᾶν δ᾽ ἀρετᾶν ἀτελεῖ vóg γεύεται. 
Στρ. y. 
ξανθὸς δ᾽ ᾽Αχιλεὺς τὰ μὲν µένων Φιλύρας ἐν δόµοις, 15 
παῖς ἑὼν ἄθυρε μεγάλα ἔργα" χερσὶ θαμινά 
45 βραχυσίδαρον ἄκοντα πάλλων [Gov ἀνέμοις, 80 
µάχα Λεόντεσσιν ἀγροτέροις ἔπρασσεν qóvov, 


V. 41. ψεφεινὸς scripsi, libri φεφηνὸς: at cum & ψέφος vel ψέφας 
descendat, similitudo aliorum adiectivorum velut ὀρεινός, φαεινός, σχο- 
ttLVOg, ἀλγεινός al hanc scripturam vitiosam esse evincit, atque iam 
Porson φεφεννὸς vel φεφεινὸς requirebat usus Et. M. 818, 33 φεφενὸς 
καὶ φεφηνὸς ἀνήρ, σκοτεινός, οὐκ ἐπιφανής' ψέφος γὰρ τὸ σκότος: 
gol Πίνδαρος Αριστοχλεῖ. qui ex hoc ipso loco adiectivum, non nomen 
végog (de quo vid. infra Fr.) affert. bigo autem utrum in Et. M. 
ψεφεννος xal φεφεινὸς an ψεφεινὸς καὶ φεφηνὸς sit scribendum, nam 
potuit ille grammaticus nostrorum librorum scripturam sequi, quam 
etiam Zonar. 1870 tuetur. — ἀτρεκέὶ Schmid, libn drosxe?, D ἀτρεμεὲ. 
— V. 4b. [cov ἀνέμοις, µάχαᾳ Λεόντεσσι E. Schmid, nisi quod ἀνέμοις' 
µάχᾳ Λεόντεσσι Ó' scripsit, libri vett. ἰσόν «' ἀνέμοισιν ἐν u«xo(à) 
λεόντεσσιν, Mosch. ἴσα v' ἀνέμοισιν iv µάχα Λέουσιν, Tricl ἴσον τ᾽ 
ἀνέμοις µάχᾳ Λεόντεσσι. Schol. ad v. 88 videtur ἴσος ἀνέμοις legisse, 
quod epitheton Achilli quidem bene convenit, sed in hoc pugnae genere 
epicae magis quam lyricae poesi accommodatum: atque Achillis pedum 
pernicitas infra v. 52 commemoratur, — V. 46. ἔπρασσεν recc., ἔπρασσε 
vett. Antea totum locum ita refinxi παὶς ἑὼν ἄθυρε, μεγάλα δ᾽ ἔργα, 
χερσὶ .. . . ἴσον ἀνέμοις, µάχα Λεόντεσσιν ἀγροτέροις ἔπρασσεν φονῶ», 
ut μεγάλα ἔργα non ab ἄθνρε, sed ab ἔπρασσε essent suspensa, et 
verbo φονών caedis cupiditas significaretur, qua Achilles in pugna cum 
feris leonibus magna facinora patraverit: secutus eram scholiorum 
auctoritatem, quae ignorant govov et μεγάλα Ó. ἔργα videbantur testari. 
Sed quod dicit paraphrasta: ὁ δὲ ᾽Αχιλλεὺς τὰ μὲν παῖς à» ἄθνρεν Iv 
τοῖς οἴἶκοις τῆς Φιλύρας, xal ταῦτα δὲ μεγάλα καὶ συνεχῶς κατειργάζετο 
ὀξείαις βολαῖσι (fort. βολαῖς ἀκοντίου) µάχας, τῶν γενναιοτέρων ζώων, 
Ίεόντων τε καὶ συῶν ἀγρίων πλῆθος ἀναιρῶ», potuit ille καὶ ταῦτα δὲ 
μεγάλα etiam scribere, ut ἄθυρε μεγάλα ἔργα explanaret; reliqua satis 
pro arbitrio ac negligenter interpretatus est, illud certum eum /'eog ἀνέ- 
µοις, non (cov ἄν. et ua gag ἔπρασσεν non ἐν µάχα Ez. legisse, neque 
reperisse in suo exemplo φόνον (fortasse legit φθάνων), nisi forte 
scriptum fuit ἀγροτέροισιν ἐπράσσετο, quod ipse in ed. 2 commen- 
davi. Atque µαχας iterum testatur paraphrasta, qui haec addit suae 
interpretationi: ἀκαταλλήλως δὲ ἐξενήνοχεν' ἔδει γὰρ εἰπεῖν Λεόντων 
ἄἀγροτέρων µάχας ἐνήργει, 7] (adde σὺν) Λεόντεσσιν ἀγροτέροισιν. 
Hartung seripst ἴσα v' ἀνέμων ῥιπαῖς λεόντεσσιν ἀγροτέροις ἔπρασσεν 
µάχας, Rauchenstein /cog ἀνέμοις, µάχας λεόντεσσί τ᾽ ἀγροτέροις ἔπρασ- 
σεν πικρᾶς, M. Schmidt duplicem proposuit ἑοτγεοβίοπεπι ἄθυρε μεγάλα 
έργα... ἴσα δέµενος pd α, λεόντεσσι Ó' ἀγρ. En. φ. vel ἴσ ἆνο- 
µένοις µάχα. Non recte iskemann arbitratur paraphr. χερσέτε €$aua 
et ἀγροτέροις κατεργάξε το legisse, hoc enim vocabulum grammatici, 
non poetae esse manifestum (cf. v. 106 διὰ τῶν χειρῶν κατεργάσασθαι,. 
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κάπρους t ἔναιρε' σώματα δὲ παρὰ Κρονίδαν 
Κένταυρον ἀσθμαίνοντα κύμιζεν. 
ἐξέτης τοπρώτον., ὅλον Ó' ἔπειτ ὧν χρόνον 85 
50 τὸν ἐθάμβεον "Aoveuíg τε καὶ 8ρασεῖ ᾿4θάνα, 
Αντ. y. 
κτείνοντ᾽ ἐλάφους ἄνευ κυνῶν δολίων 8’ ἑρκέων' 
ποσσὶ γὰρ κράτεσκε. Λεγόμενον δὲ τοῦτο προτέρων «(90 
ἔπος ἔχω᾽ βαθυμῆτα Χείρων τράφε Λιθίνῳ 
"Iácov' ἔνδον τέγει, καὶ ἔπειτεν ᾿4σκλαπιόν, 
65 τὸν φαρμάκων δίδαξε µαλακόχειρα vouov: 95 
νύμφευσε Ó' αὖτις ἀγλαόκολπον 
Νηρέος Φύγατρα, γόνον vé οἱ φέρτατον 
ἀτίταλλεν ἐν ἀρμένοισι πᾶσι θυμὸν αὔξων' 100 


V. 47. σώματα . . . ἀσθμαίνοντα vett. libri plerique, D et lemma 


D σώματι, BB σωμάτια (in archetypo fuit σώματι). Fuit enim antiqui- 
tus scripturae varietas cope. . »,ἀσθμαίνοντι, quam sequitur paraphr. 
τῷ δὲ αὐτοῦ σώματι ἐνεργῶν Ó dios ἄσθματος πληρης . . θῆρας 
ἐφόρει, nisi forte is σώματι . . ἀσθμαίνων ἐκόμιζεν legit. Hoc scholio 
usus Triclinius σώµατι . . . ἀσθμαίνοντι correxit, quod post alios nunc 
Mommsen recepit, cum prius Jectionem σωμάτια, quae est ex ditto- 
υμών orta, probavisset, σωμάτια δὲ παρ Ko. gcribens: perperam ille 

em; nam deminutivum vocabulum ut omnino alienum est a gra- 
vioribus poematum generibus, ita hic plane praeposterum. Hartung et 
Rauchenstein σώματα... ἀσθμαίνων, ged frustra contemnunt ἀσθμαί- 
vostra, cf. Callim. in Dian. 150 ταῦρον Ov ἐκ δίφθοιο µάλα µέγαν 7] 
ὄγε χλούνην Κάπρον ὀπισθιδίοιο φέροι ποδὸς ἀσπαίροντα. Si qui 
foret mutandum, scriberem, ut iam olim proposui σώματα .. . ἀσθμαί- 
sov ἔτι κόµισεν. --- V. 49. ἔπειτ ἂν, vett. 1. ἔπειτ᾽ v, Mosch. ἔπειτα 
fortasse recie, nisi poeta forma ἔπειταν usus est; "Boeckh 01ov c' 
ἔπειτεν. Hartung deleta distinctione haec cum sequentibus coniunxit, 
— V. 50. ἐθάμβεον Moschop., ἐθάμβευν vett. L, ἐθάμβεεν Z2 Tricl. — 
V. 52. κράτεσκε, 2 xQavéeoxe. ---- προτέρων ΒΟΥΕΧΥ7. osch., πρότερον 
rell. — V. 58. βαθυµῆτα, BBD1 βαθυδμῆτα. — τράφε Mosch., τράφεν 
(εράφξ) cett. — λιθίω D, ut Schmid correxit, libri cett. Ἰνθίνῳ ' 
(B 1ιθίένω δ᾽, ed. Rom.' et Ald. λιθίνῳ z).— V. 54. ἔπειτεν D2V Tricl. 
ἔπειτ᾽ ἐν XYZ Mosch., ἔπει' τὸν BiDi(Í 2B Emi. τὸν) itaque Eustath. 
vel is quem descripsit. prooem. 21 καὶ τὸ ἔπει δὲ ἀντὶ τοῦ ἔπειτα ἡ 
ἀποκοπη καινὸν παρ αὐτῷ ποιεῖ, ut appareat ne veteres quidem inter- 
pretes ab hoc errore sibi cavisse. Poeta fort. ἔπειταν scripsit. — A4oxÀa- 
πιόν SCTI)pSl, V. Ασκληπιόν, Boeckh Ασκλήπιον. — V. 55. µαλακόχειρα, 
complures µαλθακόχειρα. — vouov, BB2D Mosch. et Schol. vouóv. — 
V.56. αὖτις Boeckh, libri αὖθις. --- dylaóxolzov B1B(V2), ἀγλαόκαρπον 
B2D1Z2 Tricl., ἀγλαόκαρνον ViXZ1 Mosch., ἀγλαόκρανον D2. Videtur 
aliud quid latere, fort. ἀγλαόμολπον i. e. χορῷ καλήν. M. Schmidt 
ἀγλαοχάρτου Ng. — V. 68. ἐν addit Schmid, atque ita schol., Moschop. 
75 interpolavit. — πᾶσι emendavit Hecker, cf. schol. ἁρμοστὰ αὐτῷ 
πάντα παρέχω», libri πάντα. 








362 PINDAR. CA&RW'*A — 


Ex. y. 
ὄψφε Φεζοσσιεις CriMer ῥιχεῖφι χερφθείς 
€ vxo Τρωΐεν δοράπιπου cleicr πίων τε προσµένοι καὶ 


dprzer 195 
«ερβεντων τε. χεὶ ἐ;Ἱεόφόροις ἐπιαίτει- 
J.9.eX:00: χείρας. ἐν φρεσὶ πεξει Qexe;. σψίσι μὴ χοί- 
eero- c6 
zczir OGEz£Ó crit.o; temiris Ελέννιο Migrew molo. 110 
CXre. d. 
TEX&ET;2; C9€Qé €:7;0; 4ἰσχιδεν εττοβεν΄ 
65 Ζετ. τεὸν ;€9 cime. 6:0 ὃ εγών. τὸν turo; ἐβαλεν 15 
oxi s»:er ἐλιζῶριοςγ χερµα πεζεδέων. 
Joc 4i γιχεφόρω σῖν 4ριστοχλείδα αφέχει. 
o; rCrÓc rcoer εικὰεῖ προσέθηχε io;€ 190 
καὶ σεατὸν «;2οεῖσι περίαναις 
τὸ Πυθίου Θεαριογ. zr δὲ πείρα τέλος 
διαφαίνεται. ev τις ἐξοχώτερος γέγεται. 


Αντ. à. 
ἐν χεισὶ γέοισι πεῖς. ἐν crÜgcouv εντρ. τρίτον 125 
ἐν παλαιτέροισι. µέρος ἕκαστον olov ἔχομεν 
βρότεον ires" εξξ δὲ καὶ τέδδαρας; ἁρετας 130 


V. 59. Φδαίσεσίαις. Moxh. Φειασσίων — V. 60. Τραωΐαν M Tesiav στ, 
Τροΐαν Mock. Τροίαν cit — V 61. ἐττεσφόφοις. BB ἑ 7χεσιφόροις. 
— ἔπιωταις jer BDV Τπι... επικ τας το. — V. 62. 62 τεῖρας. M. 
S.bkm:dt zgees ;cgendzm censet. — iv φοεςὶ xube 9exoc. οφέσι n 
correxi pravam ztrorzm scrptcran πεξαιθ. ὅπως οψέαι mm. quam 
quibas artz-0zi- vet-res expíanare stodaermi schola testantur. Gaxo; 
Pindarus dixit. Horerzs et [tvc37 regoc. quod ἔππληξιν uve πατα- 
ziriiy ipterpretartur. bie tUrnorem notat. cf Hesych. θαπαν. 


et τεθηπώς Hom. li. XXI 64. — a£. Z go :ed c om. Της]. 
— éxise D Mou... 6xíece rej] — V. 65. raros. fare. — V. 67. 
(os. B1V1 Boe. utrar:qze scriptzram novit εελο]. — V. 68. εὔκλεῖ 
och. εσσλεεὲ τοι]. — V. $1. post }ένεται p.ene distinxit E. Schmid, 


atque ita DVZ. — V. τὸ ἐν asdoeew Hermann, libr Z» ὃ᾽ dvóo. — 
ερίτον libri novicii. BB τρέτατος. Te.l τρίατον -- V. τὰ. µέρος alii 
hbri cum prioribus, a! cum proximis iungumt: schol. stigmen ante 
µέρος ponit Locus iam ant:Quitus corruptus, nec valuerunt veteres 
cntici emendare. quamvis Aritarcbu:s sententiam loci recte explana. 
venit. Mihi scribendum videtur iv παισὶ vioig et zeic. i» ἀνδράσιν 
ἄνηρ. τρέτος ἐν «αλαιτέροισι. μέρος ἕκαστος οἷον ἔχοιεν βρότεον 
ἔθνος: düa δὲ κας τέσσαρας αρέτας vel δὲ καὶ τετραδ ἐς dorr&g) 
ó θνατὸς aie. φφονεῖν à' vela" ἐσέπει τὸ παρχείμενον᾽ τῶν ούκ 
ἄπεσσι. xdg s«rpsl. quamvis fortasse aliquis x5 requirat: po- 
sitio autem necessana, quamvis Homerus ἄδην ἔλασαι dicere solitus 
sit. Hartung µέρος ἕκαστον οίον εχουεν βρότεον ἔθνος. «ud δρέπει, 
τέσδαρας ἀρετᾶς μακρὸς γὰρ αἰὼν φφονεῖν ἐνέπει τὸ παρκείµενον. 
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Τό 0 θνατὸς «iov, φρονεῖν Ó' ἐνέπει τὸ παρκείµενον. 
τών οὐκ ἄπεστι. χαῖρε, φίλος ἐγὼ τόδε τοι 
πέµπω μεμιγμένον μέλι λευκῷ 
σὺν γάλαχτι, κιρναµένα ὃδ᾽ ἔερσ ἀμφέπει, 135 
zog ἀοίδιμον Αἰολῇσιν ἐν πνοαῖσιν αὐλών, 


Ἔπ. ó. 
80 ὀψέ περ. ἔστι δ᾽ αἰετὸς ὠκὺς ἐν ποτανοῖς, 140 
ὃς ἔλαβεν αἶψα, τηλόθε µεταμαιόµενος, δαφοινὸν ἄγραν 


ποσίν ' 
χραγέται δὲ κολοιοὶ ταπεινὰ νέµονται. 
tv γε μέν, εὐθρόνου Κλεοῦς ἐθελοίσας, αεθλοφόρου λή- 
µατος ἕνεκεν 1456 
Νεμέας Ἐπιδαυρόθεν v' ἀπὺ καὶ Μεγάρων δέδορκεν φώος. 


V.5. ὁ θνατὸς «iov E. Schmid primus restituit auctore Aristarcho 
(vid. sch.), BB θνατὸς ἑών, DVXZ uaxgog aiov, Mosch. µακρός τοι 
«lo», Tricl. 0 μακρὸς «iov. — V. 15. ἐνέπει, VXZ ἐννέπει. — V. 71. 
μέλι om. XZ1. — V. 78. κιρναµένα, fort. κιρναµένων. — V. 19. πὀμ), 
imn ed. 2 conieci orzóp' ἀμφέπει, quod Cobet Lect. Nov. 466 compro- 
bavit, ego dudum retractavi, cum intellexissem non ad Attici sermonis 
leges haec examinanda esse, sed apud Moschum III 79 etiam nunc 
zopa depravatum esse censeo, neque tamen zo ἔχε scribendum est, 
quod Gaisfordo placuit, sed ὁ δ᾽ ἔχε στόµα τᾶς Αρεθοίσας. cf. Schol. 
Veron. ad Virg. Aen. III 696. — Αἰολῇσιν Boeckh, αὐολῖσιν V Mosch., 
αἰολέσιν rell. Secker coniecit ἕν πνοαῖσι 4υδίαισιν αὐλῶν. — πνοαῖΐσιν, 
BBD απνοαῖς. — V. 80. ποτανοῖς, DZ2 Tricl. πετανοῖς. --- V. 81. τηλόθε 
Mosch., τηλόθεν rell. ---, δαφοινὸν, XZ Mosch. δαφοινὰν. — V. 82. 
χραγέται, BDDZ πράγεται. Secundum Herodianum π. μον. Λεξ. 23 xoc fo 
producta vocali & enuntiandum, at κραγός alia corripiuntur, itaque 
nescio an κραυγέται sib corrigendum, quemadmodum κραυγή dicitur. 
— V. 83. Κλεοῦς Mosch. et, fort. D, Κλεὸς V2 ma X, Κλέος XZ 
Tricl, Κλειοῦς BB. Antiquae scripturae vestigium Κλεὸς etiam Fr. 309 
Κλεὺς ἔκατι comparet, quod ab hoc exemplo diversum esse existimo. 
— V.84. ἀπὸ Mommsen, legebatur ἄπο. — δέδορκεν recc., δέδορκε vet. 
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ΠΔΙΔΙ ΠΑΛΑΙΣΤΗΙ, 
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uu Zr. a. 
» 3 4 , ο , 

άριστος εὐφροσύνᾶ πόνων κεκριµένων 

ἑατρός' αἱ δὲ σοφαί 

Μοισᾶν θύγατρες ἀοιδαὶ θέλξαν viv. ἁπτόμεναι. 5 


In inscriptione παιδὶ add. Boeckh. 
Versum 3 rectius fortasse in binos dirimaes: 


— wv lw --. 9 


vv Vl M 
nec obstat v. 51 Φθίᾳ᾿ vno; δὲ | ἀπείρῳ διαπρυσία, si δια in 
unam syllabam coalescere statuis; alter versus bisyllabam anacrusin 
ostentat v. 76 et si fides traditae scripturae v. 35. Sed v. 7 et 8 se- 
parandi, non in unum sunt coniungendi, ut olim suspicatus sum. 


V. 8. Θύγατρες Schmid, v. Θυγατέρες. — viv ἁπτόμεναι, conieci 
συναντόµεναι, quod etiam Leutsch proposuit, Rauchenstein συναπτό- 
μεναι. - 
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οὐδὲ Θερμὸν ὕδωρ τόσον ys μαλθακὰ τεύχει 
5 γυῖα, τόσσον εὐλογία φόρμιγ}ι συνάορος. 
ῥῆμα δ᾽ ἐργμάτων χρονιώτερον βιοτεύει, — 10 
ὅτι κε σὺν Χαρίτων τύχα 
γλῶσσα φρενὸς ἑξέλῃ βαθείας. 
Στρ. β. 
to µοι Θέμεν Κρονίδα τε Zl καὶ Νεμέα 15 
10 Τιμασάρχου τε πᾶλα 
ὕμνου προκώμιον εἴη' δέξαιτο δ᾽ 4ἰακιδᾶν 
ἠύπυργον ἔδος, δίκα ξεναρκέὶ κοινόν 90 
φέγγος. εὖ Ó' ἔτι ζαμενὴς Τιμόκριτος ἀελίῳ 
σὸς πατὴρ ἐθάλπετο, ποικίλον κιθαρίζων 
15 ὃαμαά κε, τῷῶδε µέλει κλιθείς, 25 
υἱὸν κελάδησε καλλίνικον 


Στρ. y. 

Κλεωναίου v' ἀπ᾿ ἀγῶνος ὅρμον στεφάνων 

πέµψαντα καὶ Λιπαρᾶν 

εὐωνύμων ἀπ᾿ ᾿4θανᾶν, Θήβαις τ ἐν ἑπταπύλοις 30 
50 οὐνεκ) ᾽Αμϕιτρύωνος ἀγλαὺν παρὰ τύμβον 

Καδμεῖού νιν οὐκ ἀέκοντες ἄνθεσι µίγνυον, 96 

Αἰγίνας ἔκατι. φίλοισι γὰρ φίλος ἑλθών 
ο. ξένον ἄστυ κατέδρακεν 

V. 4. τόσον γε, BBD τὀσσον γε. — τεύχει libri et Tzetz. Chil. 


VII 76, τέγξει Plut. de tranquill c. 6 τοσόνδε τέγξει μαλθακὰ y. unde 
τέγγει scripsit. Hartung coniecit τόσον τὰ μαλθακὰ τεύχει 
e^ 00009. — V. 7. ὅτι κε, B2VXXXY ὅτι περ. — V. 8. ἐξέλῃ 


sripsi, itaque schol. et paraphr., ἐξέλοι libri. — V. 9. τό µοι, B2 có 
περ, Áhrens ro μοι ij. e. τῷ. — «ἱ Boeckh, libri 4i. — V. 11. 
Όμνου προκώµεο», Hartung ὕμνου ἐπικώμιον metro confuso. — V. 12. 
ἠύπυργον E. Schmid, libri ebrrvoyov. — ξεναρκέν Tricl, libri ξεναρκεζ. 

Ssveoxéi (Ξεγάρκεῖ), ub Xenarces Aristomenis pater intelli- 
gatur, quem Pindarus Pyth. VIII commemorat, sed is a Timasarchi 
gente haud dubie alienus. — V. 13. δ) ἔτι, lemma D "Tricl. δέ τι. --- 
ζαμενὴς scripsi, cf. Nem. III 68, libri et schol. ξαμενεὶ, Lehrs ζαθερεῖ . 
—, ἀελίω Mommsen, libri ἁλίῳ. — V. 15. Φαμά, Christ ἅμα, — V. 16. 
viór scripsi, idque postea etiam Hartung commendavit, libri et schol. 
*jrov. — κελάδησε, Mommsen olim coniecit κελάδη (i. e. κελάδει) 
δε. — V. 18. πέµφαντα, XXXY πέµψφαντος, atque ità paraphr., unde 


x 
correctio videtur in X et apographa inlata esse. — V. 20. οὔνεχκ 
Tricl, libri οὔνεκεν vel οὔνεχεν. — V. 21. sw, non est addubitan- 
dum, schol. cum dicit of Θηβαΐοι οὐκ üxovríg σε τοῖς ἄνθεσι µέγννον, 
libenus orationem  transformat, quemadmodum antea scripsit ἀπὸ 
859a» ἕπεμφας αὐτῷ στέφανον. — V. 28. ξένιον Tricl., libr. ξείνιον. 
— κατέδρακε», 'lriclin. (et. X2) κατέδραµε», quae lectio auctoritate 





ETTINIKOI 
NEMEONIKAIZ. 


ΤΙΜΑΣΑΡΣΧΑΟι AILCINHTH: 
ΠΛΙΔΙ IIAAALZTH., 


- ΟιΔΗ A. 
Strophae. 
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-— -- ν) - ν) νι -- -ν -- ο -- ο ων Ἡν 
κ ο ων ο ο. κ ο ν -- ον ο .. Ὁ 
ὅ Ὁ ου ου. ὍὉτ ου. ο 
ο ο. ο - ών ο -Ὁ ν) - ο .. Ὁ 


ς 
I 
C 
C 
I 
C 
l 
C 
ἱ 
C 


. Στρ.α. 
» . «9 , . , 

άριστος εὐφροσύνᾶ πόνων κεκριµένων 

ἑατρός «C δὲ σοφαί 

Μοισᾶν θύγατρες ἀοιδαὶ θέλξαν viv. ἁπτόμεναι. 5 


In inscriptione παιδὶ add. Boeckh. 
Versum 3 rectius fortasse in binos dirimas: 


—- wv - ΘΑ) -. 


ο” M v M 
nec obstat v. 61 Oa: M λεμος δὲ | ἀπείρῳ διαπρυσία, si δια in 
unam syllabam coalescere statuis; alter versus bisyllabam anacrusin 
ostentat v. 76 et si fides traditae scripturae v. 36. Sed v. 7 et 8 se- 
parandi, non in unum sunt coniungendi, ut olim suspicatus sum. 


V. 3. θύγατρες Schmid, v. θυγατέρες. — ww ἁπτόμεναι, conieci 
συναντόµεναι, quod etiam Leutsch proposuit, Rauchenstein συναπτό- 


pt»et. 





NEMEA IV. 265 


οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ τόσον ys μαλθακὰ τεύχει 
5$ yvia, τόσσον εὐλογία φόρµιγγι συνάἄορος. 
ῥῆμα δ᾽ ἐργμάτων χρονιώτερον βιοτεύε, — 10 
ὅτι κε σὺν Χαρίων τύχα 
γλῶσσα φρενὸς ἐξέλῃ βαθείας. 
ZtQ. 


e 


τό uou θέμεν Κρονίδα τε «4ἱ καὶ Νεμέα 

10 Τιμασάρχου τε πάλα 
ὕμνου προκώµιον sig: δέξαιτο Ó' Αἰακιδᾶν 
ἠύπυργον ἔδος, δίκα ξεναρκέὶ κοινόν | 90 
φέγγος. & δ᾽ ἔτι ζαμενὴν Τιμόκριτος ἀελίῳ 
60g πατὴρ ἐθάλπετο, ποικίλον κιθαρίζων 

15 9auc κε, tUe µέλει κλιθείς, 25 
υἱὸν κελάδησε καλλίνικον 


Στρ. y. 

Κλεωναίου τ᾽ dx' ἀγῶνος ὅρμον στεφάνων 

πέµψαντα καὶ λιπαρᾶν 

εὐωνύμων &x ᾿4θανᾶν, Θήβαις τ ἐν ἑπταπύλοις 30 
20 οὔνεκ) ᾽άμφιτρύωνος ἀγλαὺν παρὰ τύμβον 

Καδμεῖοέ νιν οὐκ ἀέκοντες ἄνθεσι µίγνυον, 35 

Αἰγίνας ἕκατι. φίλοισι γὰρ φίλος ἐλθών 
.. ξένιον ἄστυ κατέδρακεν 

V. 4. τύσον γε, BBD τόσσον γε. — τεύχει libri et Tzetz. Chil. 


VII 76, τέγξει Plut. de tranquill. c. 6 τοσόνδε τέγξει µαλθακὰ y. unde 
Beck τέγγει scripsit. Hartung coniecib τόσον τὰ μαλθακὰ τεύχει 
e 0000». — V. 7. ὅτι κε, B2VXXXY ὅτι περ. — V. 8. ἑξέλῃ 


*ripsi, itaque schol. et paraphr., ἐξέλοι libri. — V. 9. τὸ uoi, B2 τό 
περ, ÀÁhrens τῶ µοι i. e. τῷ. — 4i Boeckh, libri 4i. — V. 11. 
Ίμνου προχώµιον, Ἡ ὕμνου ἐπικώμιον metro confuso. — "V. 12. 
Ἰύπυργον E. Schmid, libri εὔπυργον. — Eevagxét Tricl, libri ξεναρκεῖ. 

&evaoxét (εναρκεϊ), ut Xenarces Áristomenis pater intelli- 
gatur, quem Pindarus Pyth. VIII commemorat, sed is a Timasarchi 
gente haud dubie alienus, — "V. 18. &' ἔτι, lemma D Tricl. δέ τι. --- 
ἑαμενῆς scripsi, cf. Nem. III 63, libri et schol. ζαμενεῖ, Lehrs ζαθερεῖ . 
— ἀελίω Mommsen, libri ἁλίῳ. — V. 15. 9«u&, Christ ἅμα, — V.16. 
ví» scripsi, idque postea etiam Hartung commendavit, libri et scliol. 
Όμνον. --- κελάδησε, Mommsen olim coniecit κελάδη (i. e. κελάδει) 
€. — V. 18. πέµφαντα, XXXY πέµψαντος, atque ita paraphr., unde 


X 
correctio videtur in X et apographa inlata esse. — V. 20. οὔνεκ) 
Tricl, libri οὔνεκεν vel οὔνεκεν. — V. 21. νιν, non est -addubitan- 
dum, schol. cum dicit of Θηβαΐοι οὖκ ἄκοντές σε τοῖς ἄνθεσι uiyvvov, 
liberius orationem  transformat, quemadmodum antea scripsit ἀπὸ 
θηβῶν ἔπεμψας αὐτῷ στέφανον. — V. 28. ξένιον Ττὶο]., libri ξείνιον. 
-κατέδρακεν, Triclin. (οὐ X2) κατέδραµεν, quae lectio auctoritate 
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Ἡρακλέος ὀλβίαν πρὸς αὐλάν. 


Στρ. à. 
25 Eov ὦ ποτε Τρωΐαν κραταιὸς Τελαμών 40 
πὀρθησε καὶ Μέροπας 
καὶ τὸν µέγαν πολεμιστὰν ἔκπαγλον ᾽ἁλκυονῆ. 
οὐ τετραορίας γε πρὶν δυώδεκα πέτρω 45 
ἠρωάρ τ᾽ ἐπεμβεβαώτας ἰπποδάμους ἕλεν 
30 δὶς τόσους. ἀπειρομάχας iv κε φανείη 50 
Aóyov ὁ μὴ ξυνιείς' ἐπεί 
ῥέζοντα τι καὶ παθεῖν ἔοικεν. 
Στρ. ε’. 


τὰ μακρὰ δ᾽ ἐξενέπειν ἐρύκει µε τεθμός 

ὥραί v! ἐπειγόμεναι, 55 
35 Γὔγγι δ᾽ ἔλκομαι ἧτορ νεοµηνία θιγέµεν. 

ἔμπα, κεῖπερ ἔχει βαθεῖα ποντιὰς ἄλμα 

µέσσον, ἀντίτειν ἐπιβουλία' σφόδρα δόξοµεν 60 

δαῖων ὑπέρτεροι ἐν φάει xevoflatvew: 

φθονερὰ δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ βλέπων 
40 γνώµαν κενεὰν σκότω κυλύνδει 65 


destituta. Paraphr. videtur ἅἄστυ κώτ ἕἔδρακεν repperisse, xal το 
εὔξενον ἄστυ καταλαβὼν τὰς Θήβας, ἠδυνήθη xar' εὐχὴν θεάσασθαι 
τὴν τοῦ Ἡρακλέους αὐλήν, idem fort. ὄλβιος legit. Neque vero vitii 
immune κατέδρακε», nam certaminis, quo victor renuntiatus fuit 
Timasarchus, mentionem desideramus: suspicor poetam scripsisse: 
φίλοισι γὰρ φίλος ἐλθὼν ξένιον ἄστυ, κατέδρασεν Ἡρακλέος ὀλβίαν 
παρ αὐλαν. Κατέδρασεν (sive καθήδρασεν malis, apud Hesych. est 
ἔδρασεν et ἤδρασα, apud Homerum est ἑδριόωντο) idem significaverit 
quod xe«zéfeisv, Ἱ. e. deiecit adversarium, aptum luctatori vocabulum 
Variae luctantium artes et insidige, quorsum etiam ἔδραν στρέφει 
pertinet; Theophr. char. 27: καὶ παλαίων Ó' iv τῷ βαλανείω πυκνὰ 
τὴν ἔδραν στρέφει», hinc Theocr. XXIV 109 060a δ᾽ ἀπὸ σχελέων 
ἑδροστρόφοι Αργόθεν ἄνδρες ἀἆλλαλους σφάλλοντι παλαίσµασι». Mani- 
festo mendo liberandus versus Aristoph. Ran. 957 vosiv, ὁρᾶρ, ξυνεέ- 
ναι, στρέφειν, ἐρᾶν, τεχνάζειν, qui interpretes et criticos male habuit, 
corrigas στρέφειν ἔδραν. — V. 24. πρὸς, Kayser παρ’, recte opi- 
nor, vid, supra v. 25. — V. 956. Ev» libri, Boeckh eo». — Τι 
libn, solus B1 Τροίαν, Schmid Τροΐαν. — κραταιὸς E. Schmid, libri 
καρτερὸς. — V. 97. πολεμιστὰν et πολεμιστὴν» libri. — "V. 30. τόσους 
recc., τόσσους vett. — ἑών κε, recc. idv κε, quod mendum ortum ex 
interpretamento &v per errorem supra dew scripto. — V. 31. ξυνιεὶς 
libri, συνιεὶς Boeckh. — ἐπεὶ ῥέζοντα, Schol. Soph. El. 1026. Stob. 46 
12 ἐπηρεάζοντα vel ἐπεὶ ῥεάξοντα. — V. 35. νεοµηνία vett., νουµηνέᾳ 
Tricl,, Hartung νέα µνείᾳ, ergo νεοχµίᾳ coniicio, cf. Hesych.: νεο- 
Xu: κίνησις πρόσφατος. — V. 36. κεῖπερ scripsi (idque etiam Do- 
naldson coniecit) Ahrens xa περέχει, libri καέ περ ἔχει. — V. 837. 
ἐπιβουλία, VXXXY ἐπιβουλίαις. 
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| Στρ. g. 
χαμαὶ πετοΐῖσαν. ἐμοὶ à' ὁποίαν ἀρετᾶν 
ἔδωκε Πότμος ἄναξ, 
εὖ οἱδ ὅτι χρόνος ἔρπων πεπρωμέναν τελέσει. το 

A5 ἐξύφαινε, γλυκεῖα, καὶ τόδ᾽ αὐτύίκα, φόρμιγξ, 

ZAvóía σὺν ἁρμονία µέλος πεφιληµένον 

Οὐνώνα τε καὶ Kongo, ἔνθα Τεῦκρος ἀπάρκει 15 
ὁ Τελαμωνιάδας' ἁτάρ 

Αἴας Σαλαμῖν ἔχει πατρῴῶαν' 


Στρ. ζ. 
ἐν δ᾽ Εὐξείνω πελάγει φαεννὰν ᾽Αχιλεύς 80 
50 νᾶσον' θέτις δὲ κρατεῖ 
Φθίᾳ' Νεοπτόλεμος Ó' ἀπείρῳ διαπρυσία, 
βουβόται τόθι πρῶνες ἔξοχοι κατάκεινται 85 
4ωδώναθεν ἀρχόμενοι πρὸς Ἰόνιον πόρον. 
Παλίου δὲ παρ ποδὶ λατρείαν Ἰαῶλκόν 
55 πολεμία χερὶ προτραπών 90 
Ηηλεὺς παρέδωκεν 4ἱμόνεσσιν, 


Στρ. η. 
δάμαρτος Ἱππολύτας ᾽4κάστου δολίαις 
τέχναις χαρασσάµενος. 


V. At. χαμαὶ πετοῖα» D "Tricl, quod revocandum (in ceteris 
libris scriptum $9' €» χαμαιπετοῖσαν) ut recte observavit Peter de 
dialecto Pindari p. 61 (Hal. 1866). — V. 4Τ.. ἀπάρκει scripsi i. e. 
ἀπήρκει, secesst, nam plusquamperfectum convenientius videtur, quam 
ἀπαρκεν, cf. Hesych. ἀπῆρκεν, ἀπεδήμηκεν. Libri ἀπάρχει, neque alio 
videtur phrasis ἡγεμονεύει ducere: ὑπάρχει lemma BD non est 
nauci. Pauwius ἐπάρχει coniecit, Rauchenstein ἀποικεῖ — ἁτὰρ, 
Triel αὐτᾶρ, Ahrens άταρ δὴ, ego in ed. 2 ὁ Τελαμωνιάδας δ᾽ ἅτερθ) 
conieci -- V. 49. iy à' εὐξείω, Tricl. ἐν εὐξένῳ. -- ᾽Αχιλεύό BB 
Tricl, D et rell. ᾽Αχιλλεύς. — V. δΙ. ἀπείρω, vulgo Απείρω. — V. 53. 
ZdeodésaOtv ἀρχόμενοι, Tricl. 4ωδόναθεν ἐρχόμενοι. — V.64. λατρείαν͵ 
Schmid λατρίαν. — V. 56. χερὶ Tricl, χειρὶ vett. — zQotQezOv scripsi 
quod iam Heyne suasit, libri προστραπῶὼν, Hartung παρτραπώ», Rau- 
chenstein πολεµίαν χέρα προστραπώὠν, Áhrens περτραπώ», idem tamen 

προτραπὼ» proposuit. — V. 58. τέχναις χαρασσάµενος emendavi 
librorum omnium lectionem τέχναισι χρησάµενος, quam etiam schol. 
agnoscit, quamque frustra tuentur interpretes exempla plane aliena 
componentes: nam τύχῃ vel δυστυχίᾳ χρῆσθαι alia id genus patientis 
sunt, at τέχ»ῃ sive δόλω zo. agentis; itaque Ἱππολύτας τέχναισι χρη- 
σαμένας non adversatur sermonis consuetudini, sed abhorret ab huius 
loci instituto. Neque latuit prorsus, quam importunum sit Πηλεὺς 
Ἱαππολύτας τέχναις χρησάµενος, nam 'Triclinius coniecturam magistri 
Byzantini, ut videtur, yo o« uev og memorat neque improbat (τινὲς δὲ 
διορθοῦνται οὐκ ἀπιθάνως); idem postea Mingarelli οὗ Matthiae pro- 
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τα .Λειλαχοτ di µαχαίρα φττενέ οἱ θάνατον 95 
^P ox zolov Πελέεο xmi; &imixt δὲ Χείρων. 
πεὶ TO Eo9$usor «Ιιόθεν xrtxQemiror ἔχφερεν 100 


puGueTInLO— Έττττε Ab 3222,23 COrrupí£ela abest, qmod poetae restitui 
σετνεςς peoessuaivyo. ἵ ^8 ταραχθεὶς, Bam meduet Ivi verbi cum 
απ σσ c.l πμ». Bem solum aonstu E verberum 
Itomoeus cisrtancur. v-lli ἠγάσθτν et ἠγασάμην. ἔσερατεύθην ct 
ἕφτφατενσεκ ην. lA. sei pact ΕΤΠΑ aonstus medn vice paseiri 
TIxclcur. v0) f'caDz Pact. | 19 πατασχόαενος dixit. at Platonem 
ca» «τς 390. D 93 ανετράπετο. sed ἀνετέτραπστο scripsime 
Ae» — V. 52 Side cin cLnmes; enus cur Daedalews diceretur, 
DIT πα τσ ποσα v-t2r€s IBierpretes, incredibilia eommemti sumt, 
Acrm. DI Εν Ille auxent cum Daedalo componi, qui sub- 
iil στ máa.r:mALs zit: secutus est has meptias ^ 
EG InIUEBL. QT ΤΠΕ: Φαιδαλα µαχαίρα ἸὙφάψειν δεῖ (a τοῦ 
& αστεια Εσζάσας Beeckt:o. Sed mom opus conectuns — Daedales 
sx VI ocAXIS. I1 επ :m rlo1ura vaecuh αρ. Milla Gal Myth. XHI 
43: τι EI. Hec £469 do Hercule: εἷς ehe» δὲ οὖν ἀλεξπτήρεον 
Zeuge im-Pin. .exdeilee wirdn des. coll Diod. Sic. IV 14: m quo 
Ezcllins τεστ ἆτες επ σα εἰς δεξιὰν δὲ eg» ἀλεξητέφιον ξέϊλον 
πεθιει Se.deiev. οετὸς Óesis. tragicus clavam. quam fabncatus erat 
Vzlcar-za. exire ἔτίου appeliat plane ut Pindarus Pelei ensem 
-jexheisc sejexpas -——--pàt lt Herculi clavam Vulcani opus fuisse 
&z. Mx eu rtolorus στὰ Έστε ensem non solum Schol Aristoph. Nub. 
fep Εν τας 439. 32 Ἆτίπά Prov. [V 51 $qairértoxro» nuncupant 
izc«e alle ZereillIl V 20, qui hunc ipsum Pindari locum respicit: 
alarvrE: TEYTIX; L €. ααχαίρας. non παροιµκέας] Ανακρέων καὶ Πέν- 
écpe; ἓν Νεκεθσίχεις φασὶ δὲ αὐτὴν ὑπὸ Ἡφαίστου γενοµένην Óeeov 
Ivi οω6ροστντς ἕτετα παρα Φεων ὀδθηναι; sed quod longe est 
rfuavisozm BHesodzs teeUScatur m versibus, quos Pindar scholiasta 
alhlcói xeewe: d adexrra µάχαιραν, καλήν. ην οἱ ἕτευξε περέκλυτος 
άδσυσττεες: στα qu Pindan poesin non primoribus atiigerunt 1 
s]izzk Q2ar dÜigsemter ille Hesiodi vestigra legere solitus si. Neque 
tar: m trum Utestrsonioerum comsensus salis fecit Hauptio, qui in pro- 
eemio ient Benel 1564 et Pindaro et Euripidi Daedali nomen ab- 
wi: vamud pic Sdem solbcitare non ausus, satis habuit temeri- 
tale r2oa iIrÉprebata. qui adhibeerim picturae illius titulum ad libro- 
vum Eurip «4 Pindar fidem muniendam, O. lahni prudens iudi- 
cium elazdare Archaeol Anfs p.129; itaque' facile aliquis existimet 
lahnium neva irterpretatone vel aliqua machina importunum illud 
Paella Loée Va.cani nomen etiam ex vasculo removisse: quare ne 
quis falsa spe devipiatur. adecribo Iahnii verba: ,.Wenn auf einem oft 
bekannt ;emáchten Vasenbilde Hephaestos unter dem Namen 2aidalos 
erecheint, so ist dieser freilich als Bezeichnung des Gottes sonst nicht 
nachgewiesen, übrigens leicht verstàndhch.^ tum infra haec adnota- 
Vit: ,Wenigstens sind die angeführten Stellen angefochten. Visconti 
führt Pindar Nem. IV. 95 an, indem er ein vom Hephaestos ver- 
fertigrtes Schwert annimmt. Dort haben Boeckh, Hermann und Dissen 
δαιδαλω emendirt. Bergk führt zur Hechifertigung der Lesart 4feida- 
loe Eurip Her. f 471 an. mit Beziehung darauf, dass nach Diod. 
S. IV 14 Hephaestos dem Hercules die Keule verlieh; Hermann emen- 
dirte auch dort δαίδαλος" Haec Hauptius aut non legisse aut nihil 
dixisse cenaendus est. Ceterum contra Hauptium Unger (Sinis p. 147 
seq.) docte et copiose, ut solet, disputavit, sed quod in Euripide 





NEMEA IV. 269 
πὺρ δὲ παγκρατὲς θρασυμαχάνῶν τε λεόντων 
ὄνυχας ὀξυτάτους ἀκμάν t 
3 , / 2 , 
η δεινοτάτων σχασαις ὀδόντων 


Στρ. 9". 
65 ἔγαμεν ὑψιθρόνων µίαν Νηρεΐδων, 10ὔ 
εἶδεν δ᾽ εὔκυκλον ἔδραν, 
τᾶς οὐρανοῦ βασιλῆες πόντου t ἐφεζόμενοι 
δῶρα καὶ κράτος ἐξέφαναν ἐγγενὲς αὐτῷ. 110 


dtix£lovo φευδῆ δόσιν scribendum contendit, omnino improbandum. 
— V. 62. Θρασυµαχάνων Hermann, Θρασυμαχᾶν vett., θρασεομαχᾶν 
Trcl  Mendum ex archetypo repetendum, in quo cum scriptum esset 


(ON 

ΘΡΑΟΥΜΑΧΑΝ, supplementum cw visum est interpretandi gratia ad- 
scriplum esse, itaque librarii omiserunt, neque vero poenitet con- 
lecturae, quam antea proposui, θρασυμάχανος particula cé traiecta, 
namque potuit corrector archetypi ow sine libro addere; sed $9«ov- 
papgrrov, quod dubitanter commendat Mommsen, reiiciendum, Ahl- 
wardi θρασέων µάχαν. Paraphr. quid legerit ambiguum, nam satis 
pro arbitrio, ut solet, poetae sensa interpretatur: τὸ δὲ λεόντων κρα- 
toUv x99, ᾧ ἀπείκαζεν ἑαυτὴν 5 Ong, καὶ τὴν θρασεῖαν τῶν θηρίων 
φύσιν καὶ τὴν ἀκμὴν ἐπισχὼν κτλ., neque tamen adeo ineptum fuisse 
eredo, ut ignem ad leones rettulerit, scr. τὸ δὲ ἁπάντων κρατοῦν 
zoo. — V. 63. ἀχμάν v' 7 δεινοτάτων scripsi, libri ἀκμάν | τε δεινο- 
τάτων. Possis etiam «xudv 9' Oy αἰνοτάτων coniicere, sed mutatio, 
quam adhibui, lenissima est, cf. Aesch. Eum. 84 7 δεινὰ λέξαι, δεινὰ 
à ὀφθαλμοῖς ὁρακεῖν. atque alias quoque voculam 7 in media oratione 
smihter adhibuit Pindarus, quemadmodum est Pyth. IX 99 5 πολλάν 
tt xal ἀσύχιον βουσὶν εἰράναν παρέχοισα, Ol XIII 61 ὃς τᾶς ὀφιώ- 
δες vió» ποτε Γοργόνος ἤ πὀλλ᾽ ἀμφὶ κρουνοῖς κτλ. cf. Bekker 
Homer. Blaetter I 201, qui primus usum vocularum ἐπεὶ ἡ recte illu- 
stavii, quem equidem iam ante perspexeram, sed nonnulla praeter- 
misit, velut ἠβαιὸν, i. e. ᾖ βαιὸν, cui y ὀλίγον of παῖδα suppar. — 
V. 64. σχάσαις, DVXXX σχάσας. — V. 66. εἶδεν, BBD εἶδε. Locus 


' 
de vitio suspectus, neque vero tantopere offensioni est patrius casus 
ἴδραν τᾶς ἐφεξόμενοι, nam etiam Apoll. Rhod. IlI 1000 scripsit ἆλλ᾽ 
ἡ μὲν καὶ νηὸς . . . σὺν τῷ igstouívg πάτρην λίπε, et Sophocl. Phil. 
1109 καί που πολιᾶς πὀντου θινὸς ἑφήμενος, ubi interpretes male θΘινὸς 
à xo suspensum esse existimant; sed valde incommodum, quod poeta 
m praecipua felicitatis parte ponit, Pelea deorum sedilia vidisse, 
sübiungens tamquam secundarium munera & diis heroi oblata: multo 
melhus in Pyth. III 94 eandem famam enarrat καὶ Κρόνου παΐδας 
jaslrac ἴδον χρυσέαις iv ἔδραις ἕδνα τε δέξαντο. Ac videntur hoc 
sensisse veteres quidam interpretes, qui satis illi quidem perverse 
εὔχυχλον ἔδραν coelum sive Olympum dici existimarunt, Mihi poeta 
&ripsisse videtur εἶδεν δ᾽, sUxvxiov ἔδραν Gg οὐρανοῦ βασιλῆες, vel 
εἶδεν δ᾽, ἔγκυκλ᾽ ἔδραν’, ὡς yg, οὐρανοῦ βασιλῆες πόντου τ ige- 
ζομενοι, ut tres partes mundi terra, coelum, mare ordine recenseantur. 
coniecit κύκλον ἐδρᾶν, τᾶς, Hartung «9 xvoxlov ἑδρᾶν, raig. — 
V. 68. ἐγγενὲς αὐτῷ Rittershusius, libri vett. ἐς (εὖς) γενεὰς (γενεᾶς) 
αυτῷ (ὦ), Tricl ἐς γένας αὐτῷ, unus ex corr. ég γένος, ut Ursinus 
stripsit, Pauwius ig γέρας αὐτῷ, Boeckh £g γενεάν οἱ. Scholiastae 
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Γαδείρων τὸ πρὸς ζόφον οὐ περατόν ἀπότρεπε 
70 αὖτις εὐρωπὰν ποτὶ χέρσον ἔντεα ναός' 115 
ἄπορα γὰρ λόγον 4ἰακοῦ 
παίδων τὸν ἄπαντά uou διελθεῖν. 
Στρ. {.. 
Θεανδρίδαισι ὃδ᾽ ἀεξιγυίων αέθλων 
κάρυξ ἑτοῖμος ἔβαν | 190 
τό Οὐλυμπία τε καὶ Ισθμοῖ Νεμέα τε συνθέµενος, 
ἔνθα πεῖραν ἔχοντες οἴκαδε κλυτοκάρπων 
οὐ νέοντ ἄνευ στεφάνων' πάτραν νυν ἀκούομεν, 125 
Τιµάσαρχε, τεὰν ἐπινικίοισιν ἀοιδαῖς 
πρόπολον ἔμμεναι. εἰ δέ τοι 
80 µάτρῳ μ᾿ ἔτι Καλλικλεῖ κελεύεις 


ο Στρ. ια. 
στάλαν θέμεν Παρίου λίθου Asvxorégav: 130 
ὁ χρυσὸς ἑψόμενος , 
αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας, ὤμνος δὲ τῶν ἀγαθῶν 135 


ἐργμάτων βασιλεύσιν ἰσοδαίμονα τεύχει 
85 φώτα, κεῖνος tug ᾿χέροντι ναιετάων ἐμάν 
γλὠῶσσαν εὑρέτω κελαδῆτιν, Ὀρσοτριαίνα 140 
ἔνεκ᾽ ἀγῶνι βαρυκτύπου 
Θάλησε Κορινθίοις σελίνοις᾽ 
| Ζτρ. ιβ. 
τὸν Εὐφάνης ἐθέλων γεραιὸς προπάτωρ 1456 
90 ὁ σὸς ἀείσεται, παζ. 


ἐγγενὲς testantur, sed ambigunt, utrum ad Pelea an ad deos sit re- 
ferendum. Librorum lectio orta est ex interpretamento ἐς γενεὰς i. e. 
posteris Pelei vel ἐκ γενεᾶς 1. e. a. principio ei destinatum. — Hic de- 
sinunt libri VXXXXY, itaque ex bris non interpolatis restant BBD 
ο λος - 
cum apographis (ex parte), quibus accedunt Tricliniani. — V. πο. 
εὔρωπαν, vulgo Εδρώπαν, atque ita Schol, Kayser εὔπορον, Ahrens 
Εύρον &e..— V.74. ἑτοῖμος Boeckh, libri ἔτοιμος. — V. 165. Οὐλυμπία 


Schmid, libri Ὀλυμπία. — V. 77. οὐ νέοντ BBD2 et Schol, o9 νέον 
y vel o9, νέον y' Ττιε]. — πάτραν νυν scripsi, cf. Paraphr. τοιγαροῦν 
ἀκούομεν, libri πάτραν νιν, Hermann ὃν) correxit. — V. 80. µάτρω 


Heyne, v. µάτραϊ. — V. 82. ó χρυσὸς, Boeckh ὁ χρυσὸς δ᾽ coni, Rau- 
chenstein χρυσὸς μὲν ἑψόμενος. — V. 86. Ὀρσοτριαίνα Ceporinus, libri 
Ὀρσοτρίαινα. — V. 87. ἔνεκ᾽ scripsi, atque nunc video idem commen- 
davisse Mommsenum, libri ὃν ἐν. Antea conieci ὃς, quod etiam 
Rauchenstein proposuit, vel dg. — V. 88. Κορινθίοι Tricl, Kogis- 
θίοισι vett, — V. 90. 0 σὸς ἀείσεται, παῖ libr et Sch., Hermann o 
σὸρ ἀεισέν ποτε παῖ, quod recepit Boeckh deleto articulo, Kayser 
ὁμῶς aeígev. ἐπεὶ ἄλλοισιν ἄλικες ἄλλοι, Hartung ἄεισέ σοέ ποτε, 
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ἄλλοισι 0  GAuxeg ἄλλοι' τὰ δ᾽ αὐτὸς ἄντα τύχη, 
ἔλπεταί τις ἕκαστορ ἐξοχώτατα φάσθαι. ο 150 
olov αἰνέων κε ἸΜελησίαν ἔριδα στρέφοι, 
ῥήματα πλέκων, ἀπαάλαιστος ἐν λόγω ἕλκειν, 

95 μαλακὰ μὲν φρονέων ἐσλοῖς, 165 
τραχὺς δὲ παλιγκότοις ἔφεδρος. 


xxi, Rauchenstein σὸςᾳ ἄεισεν τότε, vai, Ahrens τῶν .. . 0 G0g .. 
&ctit' dico» h. e. ἤσεται, Mommsen ἀείσεται, παῖ, 0 σὸς, Wiskemann 
ὁ cóg θαήσατο, x«i. Ego teneo, quod iam olim proposui τών Εὐφά- 
νής ἐθέλων γεραιὸς προπάτωρ ὁ σὸς y ἑπάῖε vel ἐπάῖσε, παὶῖ, quam 
tictoriam (quos victorias) lubenter Euphanes animadvertit. Calhcles, 
avunculus Timasarchi, filius fuit Euphanis, quem carmina fecisse satis 
incertum, fortasse filium exercuerat gymnicis laboribus. — V.91. ἄντα 
τύχη scripsi, atque ita Mingarelli, qui praeterea ἂν τετύχῃ vel ἀντι- 
τόχη proposuit, libri ἄν τις τύχη, et τύχῃ satis tuentur scholiastae, 
qui θεασάμενος vel Λέγων supplent. Hermann τὰ δ᾽ αὐτὸς ἄν τις ἴδῃ, 
Mommsen αὐτὸς τὰ Ó' ἄν τις ἴδῃ. — V. 98. olov D, olov 'Tricl., ὁἷον 
BB, scilicet£ Aristarchus scripsit olov, quem sequitur par., Didymus 
olo. Ahrens otov desiderat. — ἔριδα libri et pr. ἔριδας 8chol. — 
στρέφοι, conieci στρέφοι»ν i. e. στρέφοιµε, quod probat Ahrens. — 
V. 94. ἕλκειν schol. et libri praeter B2, qui ἕλκει, unde Hermann con- 
lecit ὃν λόγω ἕλκει. Locus perobscurus. — V. 95. µαλακὰ Schmid, 
libri µαλθακα. 
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IITOEA. AICINHTH: 
ΠΑΙΔΙ ΠΑΓΚΡΑΤΙΑΣΤΗΙ. 


S.AH E. 
Strophae. . 
— ᾱ νυν ο ἂν ο. -- ὃν -. -. ἵ- νι ἳ ων ων - ὁὃ οι -- ων Νν 
Δ ο νι »Ό ον - ο ουσ υῥ -ω - ὦ 
κ -- ο EC ω ν 

- nS -L-l v ο ω ών 
ο ων ῦὉ ο υ»υωώω ουν T 
— VUL ν - -υ- ὃν -. -- -  .. 

Epodi. 
Ὁ ο ον ων ου ων ο -. ο - οι. - ων -. ὉὈῴ 
E VLLL. cL. ϱ ο ων ου -- -ἳ ώ ν 
- ᾱ ων ων -- ο ν -. ο ο ν - ου  ω. 
— onu LL ο ω ο - ο ω - ο ω - ο -ἳ ών. 
δ -ὃυ υΌνν  -. -ὐνώ 
κ ν ο - ἵ ο. VU... 


ο Στρ. «a. 
Ovx ἀνδριαντοποιός εἰὖὐμ᾽, mor ἐλινύσοντα ἐργάξεσθαι 
ἀγάλματ) ἐπ αὐτᾶς βαθµίδος 


Inscriptionem  conformavit Boeckh. B πυθέα soi αἰγινήτη, 
o5 &. D et Tricl. πυθέᾳ λάµπωνος víó παγκρατιαστῇ. 

,Epodi v. 3. 4. 5 hiatu et syllaba ancipite tali, quae certum finem 
versus demonstret, inter se distincti non sunt." Boeckh. . 

V. 1. ἑλινύσοντα auctore Mommseno restitui, neque enim hiatus 
offensioni poterit esse, siquidem Pindarus «εργάζεσθαι scripsit; cf. 
ἐπιεργαξζόμενον in titulo Delphico CIGr. I 1688. Libri ἐλένυσοντ (ita 
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ἑσταότ᾽. ἆλλ᾽ ἐπὶ πάσας ὑὁλκάδος ἔν v' ἀκάτω, γλυκεῖ 
ἀοιδά. b 
στεῖχ ἀπ Αὐγίνας, διαγγέλλοισ’, ὅτι 
αάμπωνος υἱὸς Πυθέας εὐρυσθενής 
5 νικῇ Νεμείοις παγκρατίου στέφανον, 
οὕπω γένυσι φαίνων τέρειναν µατέρ οἰνάνθας ὁπώραν, 10 
Αντ. α. 
ix δὲ Κρόνου καὶ Ζηνὸς ἤρωας αἰχματὰς φυτευθέντας καὶ 
| ἀπὸ χρυσεᾶν Νηρηΐδων 
Αἰακίδας ἐγέραιρεν ματρόπολίν τε, φίλαν ξένων ἄρουραν ᾽ 15 
τάν ποτ εὔανδρόν τε καὶ ναυσικλυτάν 
10 Φέσσαντο, παρ βωμὸν πατέρος Ελλανίου 
στάντες, πίτναν τ εἰς αἰθέρα χεῖρας ἁμᾶ 90 
'"Evóatóog ἀριγνῶτες víol καὶ βία Φώκου κρέοντος 
| | Em. α.. . 
ó τᾶς θεοῦ, ὃν Ψαμάθεια τίκτ᾽ ἐπὶ ῥηγμῖνι πόντου. 
αἰδέομαι µέγα εἰπεῖν ἐν δίκα τι μὴ κεκινδυνευµένον, | 26 
15 πῶς δὴ Λίπον εὐκλέα νᾶσον, καὶ τίς ἄνδρας ἀλκίμους 


BB, ali ἐλιννύσσοντ᾽, ἐλινύσσοντ᾽, ἐλλινύσσοντ) ἐργ., vulgo inde ab 
ed. Brub. addunt u'. — V. 2. xacag Ττὶςο]., πάσης rell. — V.8. στεῖγ, 
Της]. στοῦχ᾿ et partim ὅτοι pro ὅτι. — V. 5. 9uxjj (vett. νικῇ) libro- 
rum scripturam tuetur Eust. pr. 21 et schol. τὸ δὲ φικῇ κατα µετά- 
θεσιν τοῦ & εἷς 5. Repetit poeta pr&econis vocem, itaque ef prae- 
sens tempus et doricam contractionem retinet, qua alias non utitur. 
lgitur non opus Heynii emendatione νίκη (imperf. verbi »/xqu). — 
V. 6. γένυσι φαίνων BBD (schol), γένυς φαῖνεν Tricl, Hermann γένυι 
φαίνων. — τέρειναν, BB τερείναν. — µατέρ᾽, BBD µατέρα. Si Pin- 
darus µατέρα οἰνάνθας ὁπώραν dixisset, culpandus esset: nam dici 
debebat οὐνάνθαν ὀπώρας, atque id ipsum coni. Pauwius, postea scri- 
psit Hartung, cui frustra adversatur Friederichs. Sed ματερ) est µα- 
τέρι, vel potius ipsum ματρὶ restituendum, quod suaviter et. ἐν ἦθει 
adiecit, cf. Pyth. VIII 85: οὐδὲ µολόντων παρ µατέρ αἀμφὶ γέλως 
γλυκὺς ὥρσεν χάριν. Οἰνάνθας ὀπώρα est quod Eurip. dixit Phoen. 
1160: ἄρτι δ᾽ οἰνωπὸν γένυν καθημάτωσε», ovÓ ἀποίσεται βίον τῇ 
χαλλιτόξω µητρί. — V. "7. χρυσεᾶν BD, χρυσέᾶν B, χρυσέων Tricl. — 


Νηρηΐδων 'Tricl, Nqesíóo» rell. — V. 8. ἐγέραιρεν Tricl, ἐγέραιρε 
; ἐγέραρεν ed. Rom. — &évov Tricl, ξείνων rell. — V. 9. ναυσι- 
1era» Boeckh, libri φαυσὶ κλυτὰν. — V. 10. πατέρος, Schmid πατρός 


9' et deinde zítvevv'. — V. 11. στάντες, Sch. ad v. 17 et 21 πάγ- 

τες legit. — xícvav v' BBD, πίτναντ᾽ lricl — eig Schmid, v. ἐς. 

πιτνάντες t. αἱθέρι, et πιτνάντες iam Pauwius coniecit. — 

ird legebatur «ua. —  V.:19. 'E»óaídog, eadem Mtvsómig vocatur, 

Schol. IL. ὦ 185. — ἀριγνῶτες Lobeck Pathol. 181, vulgo αἀρέγνω- 

τε. Ceterum Hermann scripsit Ἐνδᾶδος ἀρίγνωτες, Hartung 'Evóat- 

dog v' εὔγνωτες. — V. 14. τι μὴ ung, vulgo τε μή, Hermann 
Epit. Metr. 254 τ᾽ οὐ μὴ. — V. 15. δὴ, D δὲ. 


PozTAE LYRE. I. 15 
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Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι πίτνων ποικίλων ἔψαυσας ὕμνων. 


Αντ. y'. 
qvo. μεταΐῖξαντα καὶ νῦν τεὸς µάτρως ἀγάλλει κείνου ὁμό- 
σπορον ἕθνος Πυθέας. 80 


emendatio incerta, Mingarelli 4ἠίναθεν ὦ Εὐθ., ego aliquando αὐγί- 
yag θάλος. — V. 429. ἀγκώνεσσι. apud par., ubi est: σὺ δέ, 4 Εὐύθυμενες, 
ἐν τῇ Αὐγίνῃ προσερχόµενος, ἐν τοῖς ἀγῶσι τῆς θεᾶς Νίκης ἠδυνήθης 
πολλῶν ὄμνων τυχεῦν, non est ἐν τοῖς ἀγκῶσι scribendum, sed προσ- 
ερχόμενος ἂν τοῖς ἀγῶσι, videtur igitur Νίκας ἂν ἐν ἀγώνεσσι lé- 
gisse. — πίτνων quod commendaveram BB, πιτνῶν D et tres Tricl,, 
πιτνὼν rell. — V. 43. ἦτοι Heyne, libri ἤτοι. — µεταΐξαντα BBD et 
pars Tricl, µεταῖξας ὅ δ’, µεταῖξας γε εξ. Quid legerint veteres 
interpretes, non liquet, Schnitzer opinatur ήτοι μετάϊξέν τε xal... 
Πυθέας repperisse, Mezger Ta9uó» v' ἐπάϊξας, τὰ καὶ νῦν κτλ. con- 
iecit. Paraphr. interpretatur μετὰ τὰ προειρηµένα ὑπὸ co? (Boeckh 
περὶ 009). — κείνου libri, quid veteres legerint, non liquet: schol. 
dicit ἀγαλλει cov τὰ ὁμόσπορον ἔθνος τὸ τῶν Αἰγινητῶν, par. ἀγάλλει 
τε καὶ σεμνύνει τὸ ὁµόσπορον ἔθνος καὶ συγγενὲς ὑμῶν τὸ τῶν Αἶαχι- 
δῶν τὸ Ov ἐν τῇ Aiyívg. -- Πυθέας libri: correctionem esse testatur 
schol. καταλληλότερο» δὲ ἔνιοι γράφουσι Πυθέας, ἴἵν y µήτρως IIv- 
θέας. quod sequitur par. ἔτι καὶ ἐπὶ τοῦ παρόντος ὁ σὸς µήτρως, e 
Εὐθύμενες, ὃὁ Πυθέας ἀγάλλει κτἰ. Sed recte vidit Mingarelli olim 
Πυθέα casu vocandi scriptum fuisse: µάώτρως enim non fuit Pytheas 
aliquis maior natu, quem scholiastae fingunt, sed Euthymenes, ut ipse 
oeta Isthm. VI 62 testatur, itaque hic Pytheam puerum victorem 
indarus alloquitur, quemadmodum supra v. 41 Euthymenem avunculum. 
In loco hoc obscurissimo multo est facilius criticorum errores con- 
futare, quam quid poeta scripserit in e. Kayser ήτοι μεταΐξας, 
τὰ καὶ νῦν τεὸς µάτρως ἀγάλλων κείνου ὁμόσπορον ἕἔθνος, Πυθέα. et 
deinde v. 4ὔ ἐκράτεις coniecit. T. Mommsen de Pindaro p. 48 ἦτοι 
μεταάϊξέν τε καὶ νῦν . . ἀγάλλει κείνου (i. e. Pelei) ὁμ. ἕ. (1. e. Aegi- 
netas) Πνθέας, vel ἦτοι µετάϊίξεν, τὸ καὶ νῦν c. µ. ἀγάλλει, κεένου' 
ὁμόσπορον ἔθνος Πυθέα (ut sit genitivus). Hartung hic quoque multa 
molitus scripsit ποικίλων ἔψευσας Ouvov τὸν τοι µεταΐξαντα, καὶ νῦν 
τεὸς µάτρως ἀγάλλει κοινὸν ὁμόσπορον ἕθνος Πυθέας. quibus refu- 
tatis Rauchenstein (Philol. XIII 261) proposuit ἕἔψαυσας ὄὕμνων οἵ- 
κοι' μεταῖξας δὲ καὶ νῦν τεὸς µ. cy. κεῖθι Op. ἔθνος Πυθέας' τῷ Νε- 
µέα κτλ.; postea (Mus. Helvet. III 948 seq.) ὄμνων' ήτοι μεταΐξαις σε 
x«l... κείνου . . . Πυθέαςε. At nullo modo ferri potest nominativus 
Πυθέας, tunc enim etiam v. 48 seq. ad Euthymenem pertinerent: 
ipse potius victor Pytheas hic aperte fuit compellandus. Neque vero 
victoriae quae deinceps recensentur cum Raucheneteinio alis ad Py- 
theam referendae sunt, sed ad Euthymenem: Pytheas tunc praeter 
hanc Nemeaeam nullam videtur victoriam rettulisse: at Euthymenes 
Nemeae vicerat, cf. lethm. VI 61. L. Schmid (de vita Pind. 120 seq.) 
putat haec facillime in integrum restitui posse, si scribatur: τοι 
μεταΐξαντα . . . . FOvog. Πυθέᾳ à Νεμέα κτλ., ceterum prorsus in- 
credibilia sunt, quae de explicando hoc loco in medium profert. 
Mommseno postea Ursinianum μετ ἀἴξαντα . . . Πυθέας placuit. 
Friederichs, cui corruptissima quaeque integerrima videntur, hic quo- 
que nihil omnino novandum censet, is igitur verba hunc in modum 
ordinat Πυθέας ἀγάλλει ἔθνος μµεταϊξαντα bh. e. ustalta». Christ 
ἀγάλλει καί cov ou. ἔθνος, Πυθέα. Kayser denique priorem correctio- 
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& Νεμέα μὲν ἄραρεν µείς v' ἐπιχώριος, ὃν φίλησ᾽ ᾽πόλ- 


ÀAov: 
" 45 ἅλικας δ᾽ ἑλθόντας οἴκοι v ἐκράτει 
Νίσου v' ἐν εὐαγκεῖ λόφω. χαίρω δ᾽ ὅτι ! 85 
ἐσλοῖσι µάρναται πέρι πᾶσα πόλις. 
΄ ἴσθι, γλυκεῖάν τοι Μενάνδρου σὺν τύχα µόχθων ἆμοιβάν 


Em. y'. 
ἐπαύρεο. χρὴ ὃ dx ᾽4θανᾶν véxtov ἀεθληταῖσιν ἔμμεν' 90 
50 εἰ δὲ Θεμίστιον ἴκεις ov. ἀείδειν, µηκέτι ῥύγει' δίδοι 
φωνάν, ἀνὰ δ᾽ ἰστία τεῖνον πρὸς fvyóv καρχασίου, 
πύχταν τέ viv καὶ παγκρατίῳω φθέγξαι ἑλεῖν ᾿Επιδαύρω 
διπλόαν 95 
νικῶντ᾽ ἀρετάν, προθύροισιν δ᾽ Αἰακοῦ 
ἀνθέων ποιάεντα φέρειν στεφανώµατα σὺν ξανθαῖς Χά- 
ρισσιν. 


nem in hunc modum refinxit ἦτοι µετάϊξας τὰ καὶ νῦν τεὸς µάτρως 
ἀγάλλων κλεινὸν (ita iam Heyne) ὁμόσπορον ἔθνος' Πυθέα ἆ Νεμέα 
μὲν κτλ. Equidem sed dubitanter ut par est conieci: 9 τοι μετάὶ- 
ξας, τὰ καὶ νῦν τεὸς µάτρως ἀγάλλει κεδνὸν ὁμόσπορον ἔθνος, IIv- 
Φέα, o Νεμέα μὲν ἄραρεν. h. e. tu vero ο Pythea iam persecutus es 
ea studia, quibus etiam nunc Euthymenes ornat εἰ auget. consanguineam 
gentem, cw (Euth meni) favet Nemea. ut ἀγάλλειν geminum asciverit 
accusativum. — V. 44. ἄραρεν Boeckh, ἄραρε BBD, ἄρηρεν Tricl. — 
φέλησ᾽, Boeckh qg/iac'. — V. 45. «' ἐκράτει Beck, τε κρατει BB, τε 
χρατεῖ rell Paraphr. νικᾷ substituit, schol. v. 84 ἐνίκησε, sed per- 
mire schol. v.78 οὐ µόνον Νέμεα νενικήκατε, ἀλλά καὶ i» Alyívg τοὺς 
ἠλικεώτας ἐλθόντας οἴκοι τῷ κράτει νενικήκατε, qui videtur κράτει 
ro dandi casu vocis κράτος accepisse. Kayser vr' ἐκράτεις scripsit. 
Recentiores recte haec interpretantur. Euthymenes Delphinio 
mense, qui Megarensibus et AÁeginetis haud dubie commuis fuit, vice- 
rat ludis Apollinaribus et domi et Megaris. — V. 47. µάρναται, Ahl- 
wardt µάρνανται. — πέρι Ceporinus, D περι, rell. περί. — V. 48. 
Jivxtiav, BB γλυκειᾶν. — σὺν τύχα, Kauchenstein συμπτυχᾷ, ego con- 
leci συντυχών, quod verbum genitivum asciscit etiam ap. Soph. Phi- 
loct. 320. — ἁμαιβάν, D ἀμοιβᾶν. — V. 49. 4θανᾶν, Tricl. θανῶν. 
— ἀεθληταῖσι» BBD, «84. 'Tricl. — ἕμμεν Tricl, ἕἔμεν vett. libri. — 
V. 50. δίδοι Hermann, libri δίδου. Fortasse µηκέτι ῥίγει δίδοι φωνὰν 
iungendum, ac Tricl. plerique omittunt stigmen. -- V. 52. πύκταν 
BB, απῦκτα rell — παγκρατίῳ BB, παγκρατίου rell. --- διπλόαν, τρι- 
πλόαν B, unde B τριπευόαν. — V. 58. προθύροισιν Tricl., προθύροισι 
rell. — V. 54. ἀνθέων Hermann, libri ἄνθεα. — ποιάεντα libri, Her- 
mann ποιᾶντα. Dictionis insolentiam alia exempla tuentur, velut Ol. 
VII 80 µήλων κρισάεσσα ποµπά. Scholiasta quid legerit incertum, 
dicit enim: καὶ κοµίζειν avtov Αἰγίνη φαιδρὰ τὰ ἄνθη τῶν στε- 
φάνων μετὰ (vulgo μετὰ τῶν στεφάνων) τῶν Χαρίτων. -- Χάρισσιν 


Schmid, libri Χάρισι». 
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In censttzemdo hoc difbailimo carmine saepius et à Boeckhio et 
ah Hermanne. qui peculiarem scripat de hoc carmine commentatio 
nem Lips 1544 dixessi. maxime itr. v. τ et epod. X 4. de quibns 
dictum in adnesatione. Etenim v. $6. qui omnium vide 
TImUus esse, ἃ η conamuna criicenwm ad reliquoe versus sirop 
movissimoe profecta sumt. gràviter imterpolatus est: hoc igitur versu 
ervemdato ceteri facile in integrum peteramt restitui. In Epodo v. 6 
He:zmamnum swutus times ordines une versu comprehendi, 
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Στρ. «. 
"Ev &vÓgOv, £v θεῶν γένος ἐκ μιᾶς δὲ πνέοµεν 
ματρὸς ἀμφότεροι΄ διείργει δὲ πᾶσα κεκριµένα 
δύναμις, ὥς τὸ μὲν οὐδέν, ὃ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰὲν 


ἔδος b 
μένει οὐρανός. ἀλλά τι προσφέροµεν ἔμπαν e 
57 µέγαν voov ἤτοι φύσιν ἀθανάτοις, 
χαίπερ ἐφαμερίαν ovx εἰδότες οὐδὲ μετὰ νύκτας 10 
ἄμμε πότµος ἄντιν᾽ ἔγραψε δραμεῖν ποτὶ στάθµαν. — 
Αντ. α 
τεχµαίρει xal vov ᾽4λκιμίδα τὸ συγγενές, ἰδεῖν 15 


ἄγχι καρποφόροις ἀρούραισιν, αἴτ ἀμειβόμεναι 
10 τόχα μὲν àv βίον ἀνδράσιν ἐπηετανὸν ἔκ πεδίων ἔδοσαν, 


τόχα δ᾽ avt ἀναπαυσάμεναι σθένος ἔμαρφαν. 90 
ᾖλθέ τοι Νεμέας ἐξ ἐρατῶν ἀέθλων 
παῖς ἐναγώνιος, ὃς ταύταν µεθέπων «4ιόδεν αἶσαν 25 


γῦν πέφαντ᾽ οὐκ ἄμμορος ἀμφὶ πάλα, κυναγέτας 


V. 9. ματρὸς, Stob. Ecl. Phys. II 6. 7 γαστρὸς ex librariorum er- 
rore, Clem. ΑΙ. Str. V 708 et Euseb. Praep. Ev. XIII 18 ματρὸς 
ἄμφω. — V. 3. αἰξν Hermann, v. aízé. — V. 4. &p. sch. Eurip. Med. 
1924 ἵμπαν φυὰν 7 µέγαν νόον θνατοῖς legitur. — ἔμπαν, Tricl. ἔμ- 


κα — V. b. µέγαν schol non respiciunt. — V. 6. μετὰ νύκτας, 
Pauwius κατὰ v. — V. 7. ἄμμε libri et schol., ἄμμι 5 Schmid, ac da- 
tivo utitur par. oratione liberius conformata, -- ἄντιν) Tricl., ἄντιν᾽ 


BBD. Sane in reliquis strophis syllaba praegressa producta est, sed 
in prima stropha correptio minus offendit, solet enim poeta deinceps 
severiore lege uti: neque τάν tiv l. e. ἂν ἕκαστον ausim scribere, 
Antea correxeram τίς viv" usus scholiastae , explicatione non satis ac- 
curaia: καέπερ μὴ γινώσκοντες μήτε τὰ πρὸς τὴν ἡμέραν μήτε τὰ δια 
τὴς νυκτὸς ἐσόμενα, μηδὲ ὅστις ἡμᾶς μόρος κατακέκρικεν εἰς σκοπόν 
εινα καὶ στάµην δραμεῖν. In ed. 2 scripseram πρὸς ἄντιν £y. ὃρ. 
ποτε σταθ ν. Maiora molitur Hartun 0521 νυχίαν τές ἄμμι πότμος 
ἄντιν᾿ ἐνέγραφε πτλ., quem sequitur fauchenstéin οὐδὲ μεσονύκτιον 
τί ἄμμι πότμος vv ἔγραψε κτλ. Hermann, cum olim nihil nisi of«v 
τιν commendavisset probante Boeckhio, Potes coni. ἂν σύμφυτον 
ἔχραφε ὁραμεῖν ποτὶ cr. Ahrens αἶσαν τέν ἔγρ. δ. m. στ. — V. 8. καὶ 
ῦν εοτῖρεῖ, καέ νυν Schmid, δὲ καὶ vov μοι δέ νυν (νῦν) Tricl. — 
Αλκιμίδα τὸ συγγενές, ἰδεῖν Hartung, libri et schol. Ἀλκιμίδας τὸ συγ- 
Ἱενὶς ἐδεῖν. — V. 10. ἀνδράσιν Hermann, ἄνδρεσσιν libri. — £x πε. 
δίων BBD, πεδίων 'Tricl. -- V. 14. νῦν πέφαντ᾽ Tricl., ῦν τε πέφαντ 
BBD, unde in ed. 2 νῦν γε scripsi. — ἄμμορος BB, ἅμοιρος D Tricl. 
— Post πάλα, non post κυναγέτας auctore Ceporino interpunxi, hoc 
enim poeta dicit ὥσπερ κυναγέτας ἴχνεσιν y^ Πραξιδάµαντος x11. 
atque ita interpretatur paraphr. * —, Hermann, cum olim probante 
Boeckhio scripsisset νῦν πέφανται οὐκ ἄμμορος, postea coni vov ὅτε 
ἀφαντ΄ οὔκ ἄμορος, Hartung νῦν ἐφάνη Οὐκ ἄμορος, similiter 
óman, 
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16 ἴχνεσιν ἐν Πραξιδάµαντος éóv πόδα véuov 

^— πατροπάτορος ὁμαιμίου. 
κεῖνος γὰρ Ὀλυμπιόνικος ἑων Αἰακίδαις 30 
ἔρνεα πρῶτος (ἔνεικεν) ax ᾽λφεοῦ, 
καὶ πεντόκις Ισθμοῖ στεφανωσάµενος, 

90 Νεμέα δὲ τρεῖς, ἔπαυσε λάθαν $5 
Σωκλείδα, ὃς ὑπέρτατος 
᾽4γησιμάχω υἴέων γένετο. 


Στρ. β. 

ἐπεί οἱ τρεῖς ἀεθλοφόροι πρὸς ἄκρον ἀρετᾶς 
ᾖλθον, οἵτε πόνων ἐγεύσαντο. σὺν 9:00 δὲ τύχα 40 
95 ἕτερον oU τινα οἶκον ἀπεφάνατρ πυγμαχία πλεόνων 


V..16. ὁμαιμίο, Hecker ὁμαέίμονος, Hermann ὁμαιχμίου, quod 
ferri nequit, Rauchenstein ὁμαισίου. Librorum scripturam defendit 
Friederichs, sed ut solet, nullo successu. Alcimidas, cuius pater for- 
tasse Soclidas vel Socles fuit (cf. quae Didymus v. 30 de variato 
maioris Soclidae nomine dicit), in Cressam aliquam gentem videtur 
receptus fuisse, hinc in Nemeonicarum catalogo Αλκιμίδας Θέωνος 
Κρής (vid. Asclepiades ad v. 1.) dictus est: erat igitur Alcimidae 
praeter germanum avum paternum Praxidamantem etiam alter θέσει 
avus, Theonis pater: Cressae gentis, quae ignobilis fuisse videtur, nul- 
lam omnino rationem habuit Pindarus, sed ut germanum avum ab 
altero secerneret, singulari hac appellatione usus est. — V. 17. Ὀλυμ- 
πιόνικος, ed. Rom. Ὀλυμπιονίκης. — V. 18. ἕνεικεν adieci, quod et 
sententiae et numero versus convenit, Boeckh addidit ἑλαίας, Kayser 
ἐνεγκῶν, Hermann ἐδρρόου, Hartung ἑδρέφατ᾽, Bossler xeivog γὰρ 
Ὀλυμπιόνικος ἑλὼν Αἰακίδαις ἔρνεα πρῶτος (ἐλαίας) κτλ., Mommsen 
post varia tentamina denique aequievit in supplemento ἐπεὶ δράπεν. 
— V. 19. πεντάκις, Hartung πέντε μὲν. — Ἰσθμοῖ Tricl., Ἰσθμῷ BB, 
utrumque D. — V. 20. τρεῖς 1. e. séxag Hermann, libri τρές. — V. 21. 
Σωκλείδᾳ dativum, quem duo Tricliniani exhibent, metrum uirit, 
nam Σωκλείδα᾽ (αο) nemo ausit Pindaro vindicare. Ceteri libri Σω- 
κλείδα consentiente, ut videtur, scholiasta. Nomina, quorum primor- 
dium est Z9, in titulis passim ZOI vel Z9 scribi solent, velut Ze- 
ναύτης, Σωγένης, cf. Keil Anal. Epigr. p. 112 seq., quae paradosis 
rationem habet: nam haec nomin& non ab adiectivo σώος (σῶς) de- 
scendunt (σῴος, quamvis nonnunquam in libris scriptum extet et Di- 
dymus perversa usus ratione commendaverit, parum habet auctoritatis, 
cf. Et. M. 742, 49). sed à verbo σαῶ, igitur Σωναύτης, Σωγένης cum 
ex Σωσιναύτης, Σωσιγένης orta sint, extrita sibilante retinent voca- 
lem I: quare antea suspicatus sum etiam in Pindaro Σωκλείδας scri- 
bendum, siquidem Σωσικλείδης in titulis Aegineticis comparet, et 
Σωκλῆς ut videtur in Tegeatica inscriptione legitur. Verum plerum- 
que syllaba ΣΙ eliditur, itaque nihil novandum. onica autem Zoi- 
τέλης, Σοιξιάδας, Σοίξιππος ad verbum σοΐζειν (σώζειν) referenda. — 
V. 99. Αγησιμάχω, B ᾿γησιμάχω. ---, υἱέων γένετο Τπς]., υἱῶν ἐγένετο 
BBD. — V. 98. ἐπεί οἱ (i. e. αὐτῷ) τρεῖς B duo Tricl Schol, ἐπεὶ 
of τρεῖς rell. — V. 25. zisóvov, quod libri omittunt, Schmid ex schol. 
restituit. - 
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ταµίαν στεφάνων uvyo Ἑλλάδος ἁπάσας. ο 45 


ἔλπομαι µέγα εἰπὼν σκοποῦ ἄντα τυχεῖν 
ὥτ᾽ ἀπὸ τόξου {είς εὔθυν) ἐπὶ τοῦτον, ἄγε, Μοῖσα, 

οὖρον ἐπέων εὐκλεᾶ" οὐχομένων γὰρ ἀνέρων 50 
| Αντ. B. 
80 ἀοιδα) καὶ λόγοι τὰ καλά σφιν ἔργ ἐκόμισαν, 


Βασσίδαισιν ἅτ οὐ σπανίζει' παλαίφατος γενεᾶ. 
ἴδια ναυστολέοντες ἐπικώμια, Πιερίδων ἁἀρόταις 55 
δυνατοὶ παρέχειν πολὺν ὕμνον ἀγερώχων 
ἐργμάτων ἕνεκεν. καὶ γὰρ ἐν ἀγαθέα 

35 χεῖρας ἱμάντι δεθεὶς Πυθῶνι κράτησεν ἀπὸ τωὐτοῦ «90 


V. 96. uvzoà, Tricl. μυχῶ à'. — V. 21. σκοποῦ ἄντα τυχεῖν Min- 

j iustum verborum ordinem restituit, ἄντα σκοποῦ τετυχεῖν BD, 
ἄντα σκοποῦ τυχεῖν D, τυχεῖν ἄντα σκοποῦ Tricl. Scripturae diversi- 
tatem testatur schol. ἔνιοι γράφουσιν ἂν τετυχεῖν . . . γράφουσι δὲ 
x«l ἄντα. apparet igitur in BB male utramque lectionem congluti- 
natam esse, Etiam apud Homerum Il 44: 116 7 δ᾽ εἴπερ τε τύχῃσι 
µάλα σχεδόν, οὐ δύναται σφιν χραισμεῖν, nonnulli ut schol. et Eust. 
testantur, τετύχῃσι scripserunt, quorsum spectat Hesychii glossa τε- 
τὔύχησι΄ τύχη, παρατύχῃ. Satis speciosa Mingarellii suspicio supra Nem. 
IV 91 τὰ δ᾽ αὐτὸς ἂν τετύχῃ scribendum esse, et fortasse nonnullis 
hoc quoque loco &» necessarium videbitur, sed cf. Pyth. I 43; adde 
Madvigii Advers. I 178 s8eq., cuius prudentiam potius, quam tumultua- 
riam Cobeti doctrinam aemulari decet, — V. 28. ὧτ᾽ lricl, o «' BB, 
e r D. — ἴεί BBD et Schol, ζεῖς male Tricl cum sequentibus 
iungens. — εὔθυν Schmid, cf. Ol. XIII 27, libri εὐθύν. Schol, qui 
ἄγε οὖρον iungunt, plane praetermittunt. — ΠΜοῖσα, Tricl. Moic'. — 
V. 29. εὐχλεᾶ oizouívov scripsi, quemadmodum εὐκλεᾶ etiam Pyth. 
XII 24 legitur, nisi malis £9xA£'* ἀποιχομένων, libri εὐκλέα' παροιχο- 
µένων, quod tuetur praeter alios Hartung, Schmid scripsit. d9x1&'- 
ἀποιχομένων, Hermann εὐκλῆα παρ., Boeckh ἐπέων, à Moic' , ἄγ᾽ οὗ- 
gov εὐκλεία: παρ., Ahlwardt ἐπέων, ἄγ᾽, οὖρον εὐκλέ”, à Μοΐσα, παρ.. 
Mommsen ἐπέων, ὦ Moic', &y' οὖρον εὐκλεῖα' παρ. — V. 80. ἀοιδαὶ 
καὶ 1όγοι Pauwius, ἀοιδοὶ καὶ λόγιοι schol et libri (solus B λόγοι, 
qui nulhus est momenti). Frustra Mommsen tuetur paradosin, nam 
1όγιοι aperte numeri legi adversatur, neque enim fieri potest, ut I 
obmutescat. —  Zey' ἐκόμισαν Tricl, ἔργα ἐκόμιξαν (ἐκόμιξαι) vett. 
libr — V. 31. Βασσίδαισιν, Didymus coni. Βουδίδαισιν, pariterque 
veteres de distinctione ambigebant. — V. 85. ἱμάντι δεθεὶς Tricl, 
ἐμαντωθεὶς vett. libri, correctio haud dubie ex scholio perdito petita 
est. — ἀπὸ τωύτοῦ αἵματος scripsi, legebatur ἀπὸ ταύτας αἷμα πᾶ- 
τρας. quod nullus criticorum addubitavit, nisi quod Hermann αἴματι 
scripsit metri ut sibi videbatur redintegrandi causa. Αἴ insolens 
genus dicendi αἷμα ἀπὸ ταύτας πάτρας, nec ταύτας convenit, cum 
τᾶς αὐτᾶς potius fuisset dicendum. Atque aliud scholiastae reppere- 
runt, prior dicit ἀπὸ τῆς αὐτῆς συγγενείας ὧν καὶ πατρίδος, alter ἀπὸ 
τῆς αὐτῆς Ov πατρίδος ἦτοι τῆς Αἰγίνης καὶ ἐκ τοῦ αὐτοῦ αἵματος, 
τοστέστιν ἐκ τῆς αὐτῆς φατρίας τῶν Βασσιδῶν. Hi igitur videntur 
legisse ἀπὸ τωὐτοῦ αἵὕματος καὶ πάτρας, neque tamen germana 
est haec scriptura, nam incommodus est hic versus numerus, multo- 
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eigaro; χρυσαλαχάτου ποτὲ Καλλίας ddow 
Em. p. 
ἔρεεσι 4ατοὺς. παρα Κασταλία τε Χαρίτων 65 
ἑσπέριος ὑμάδῳ gàfytv- 
χόντου τε γέφιρφ αχάµαντος ἐν ἀμφικτιόνων 
10 ταυροφόγῳ τριετηρίδι Κρεοντίδαν 
τίµασε [Ποσειδανιον ἄν τέµενος το 
porara r£ riv ποθ᾽ a λέοντος 
νιχῶντ ἤρεφε δασχίοις 
Φλιοῦντος vx ὢὠγιγίοι ὄρεσιν. 


que etiam difficilius haee possis cum ceteris strophis conciliare. Scri- 


πάτρας 

ptum fuit olim απὀ τωύτοῦ αἵματος interpretatione iam antiquitus ad- 
recta, hinc orta tam scholiorum scriptura ἀπὸ ro9r09 αἵματος (xal) 
πατρας quam nostrorum librorum lectio ἀπὸ ταύτας αἷμα πάτρας, 
interpolatione liberius . — V. 36. χρυσαλακάτου vett. libri 
&chol?, χ - icl. χρυσαλακάτας S ihmid. χρυσοπλοκάµου 
nullà idonea ratione Hermann, ρυσεοκόµαις audacter novavit Har- 
tung. — V. 38. gléyev, φἰέγειν DIV, φλέγε BB. — V. 39. ἀμφικτιό- 
νων et αἀμφικττόνων libr. — V. 40. Χρεοντίδαν΄ (quod Κρευντίδαν 
est pronuntiandum vel Κροντίδαν, cf. Hesych. Κροντίδαι, µάντεων γέ- 
»og; BBDVX et Schol, omis. Triclin. temere. Non recte HRauchen- 
stein. Κρεοντιδᾶν 1. e. Corinthiorum coniecit, sed nec scholiastae vide- 
tur fides habenda. qui ad v. 59 et 69 Calliam Creontis filium fuisse 
dicit, sed potius Creontidas nomen proprium hominis ex Baesidarum 
gente; cf. titulum scarabaei Aeginae reperti (Bulletino 1840 p. 140) 
Κρεοντίδα ἐμέ — V. 48. xo9' à, VX lemma D xó9' à, lemma B 
ποθ᾽ d. Schol apium βοτάναν λέοντος dici existimant, nisi quod 
unus eam interpretationem improbat: ἀλόγως' φέρεται γὰρ ἐπ Aoge- 
µόρω ὃ τε ἀγῶὼν τεθεὶς καὶ τὸ σέλινον τοῖς νικῶσι δεδόµενον. alius 
denique Nemeam ipsam βοταναν Λέοντος appellari censet, quod sequi. 
tur paraphr., i. e. pratum leonis, quemadmodum ποία (ποα) passim 
idem est quod λειµών, atque possis componere Theocritea exempla, 
velut XI 13 χλωρᾶς ἐκ βοτάνας et XXVIII 12 ἐν βοτάνα, sed nescio 
an Pindarus scripserit βοτάνα δὲ νιν πόα Λέοντος i. e. apio pratum 
leonis eum coronatit, quemadmodum poeta alibi Nemeam χόρτους λέον- 
τος vel νάπαν λέοντος dicit. Mendum haud dubie alte repetendum: 
in antiquissimis libris erat ΠΟΚΑ4, quod visum est ΠΟΤΑ esse. — 
V. 43. νικώντ ἤρεφε δασχέοις Hermanni emendationem recepi, libri 
vett. νικάσαντ᾽ ἔρεφε δασκίοις, unde Tricl. ἔρεψ᾽ ἀσκέοι.  Paraphr. 
interpretatur νικήσαντα ἔστεφεν, idem δασκίοις agnoscit. Mommsen 
scripsit νικάσαντ᾽ ἔχε δασκίοις. — V. 44. Φλιοῦντος ὑπ' ὠγυγέοι) ὄρε- 
σιν scripsi, libri ὠγυγίοις, sed nullus unquam Graecorum poetarum 
montes dixit antiquos: nam Aesch. Eum. 966 γᾶς ὑπὸ κεύθεσιν ὠγο- 
γίοισι priscum Furiarum domicilium est: recte vero ager Phliasiorum, 
in quo multa erant prisci temporis monumenta multaeque fabulae ab 
ultima antiquitate repetitae ferebantur, dicitur ὠγύγιος, Ὁ Φλιοῦς est 
ager Phliasiorum, vid. Thuc. V 58, Xenoph. Hell. VII 2, 10, urbs 
dicitur 5j Φλιοὺς, cf. Steph. Byz. Αραιθυρέα. taque ὠγυγίας scribere 
nolui. Antea suspicatus sum legendum esse φικάσαντ ἔρεφεν κάρα 
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Στρ. y'. 
45 πλατεῖαι πάντοθεν λογίοισιν ἐντὶ πρόσοδοι 75 


νᾶσον εὐκλέα τάνδε κοσμεῖν ἐπεί σφιν 4ἰακίδαι 
ἔπορον ἔξοχον αἶσαν ἀρετὰς ἀποδεικνύμενοι µεγάλας, 80 
πέταται δ᾽ ἐπί τε χθόνα καὶ διὰ Φαλάσσας 
τηλόθεν xA&os αὐτών᾽ καὶ ἐς ὐθίοπας 

60 'Ἠέμνονος οὐκ ἀπονοστάσαντος ἐπᾶλτο βαρὺ δὲ σφιν 85 
vélxos ᾽άχιλεὺς (δεῖξε), χαμαὶ καταβὰς ἀφ᾿ ἁρμάτων 


Αντ. y'. 
- PS 4 » , , ρ , - ] 
φαεννᾶς viov eut ἐνάριξεν 4oog ἀκμᾶ 
ἔγχεος ζακότοιο. καὶ ταύταν μὲν παλαιότεροι 90 


Φιιοῦντος ox! ὠλυγίοις ὄρεσιν, cui versui adscripta interpretatio 
δασχέοις effecerit, ut locus grave vitium contraheret. cf. "Hesych. 
ὠλυγίων, σκοτεινῶ»ν, κακῶν, μακρών, ὀξέων, μεγάλων. Schnitzer νέκαντ᾽ 
ἤρεφε δασκέοις. — V. 46. σφιν Tricl, σφισιν ΒΡΕ. —' V. 49. τηλόθεν 
κλέος scripsi, τηλόθεν ὄνομ᾽ BBD, τηλόθεν y' ὄνομ) Tricl. Quod το- 
stitui χλέος, confirmat schol. ἐβλήθη τὸ κλέος αὐτῶν ἐς Αἰθίοπας ipsa 
poetae verba repetens. Interpretamentum esse ὄνομα vel vulgaris 
orma it, nam poetae consentudini convenit ὄνυμα. — V. 50. οὐκ 
ἀπονοστάσαντος Tricl., οὖν ἂν dzov. BBD, fuit ἀν(ελθόντος) interpre- 
tandi gratia adscriptum, aut varia scriptura ἀνανοστάσαντος, quamquam 
hoc compositum invisitatum. — ἐπάλτο, de hac syncope aoristi II verbi 
ἐφάλλεσθαι cf. Cram. An. Ox. III 397. Sch. legit etiam ἕπαλτο & verbo 
πάλ]εσθαι (τουτέστιν ἐπάλθη, ἐβιήθη) probantibus Schneidewino et 
Leutschio; fort. legendum ἔπλατο h. e. ἔπλητο. — σφιν, D1 σφι. — 
V. 51. νεῖκος Αχιλεὺς (Oeibs), χαμαὶ καταβὰς scripsi, libri veixog ἔμ- 
xt. fbi ἔντεσ᾽) ᾽Αχιλλεύς (BB ᾽Αχιλεύς)' χαμαὶ καββάς (BB καμβας). 
Sed ἔμπεσ᾽ ab interpolatore additum esse arguit schol. βαρεῖαν δὲ 
καὶ ἐπαχθῆ µάχην διὰ φιλονεικίαν αὐτοῖς ἐπέδειξεν (]. ἀπέδειξεν) 
ὁ Αχιλλεὺς τοῖς Αἰθίοψι, unde Pindaro δεῖξε restituendum esse iam 
perspexit. Ceterum variis coniecturis tentaverunt hunc locum; 
Boeckh scripsit βαρὺ δέ σφι νεῖκος ἔμπαξ᾽ Αχιλεὺς χαμάδις καταβὰς 
dp' &., Dissen βαρὺ δέ σφι δεῖξε veixog χαμαὶ καταβὰς Αχιλεὺς dq' 
α., Kayser βαρῦ d' ἔμπεσέ σφι νεῖκος. Rauchenstein βαρὺ δέ σφι 
$5xs veixog (vel f. δέ σφι νεῦιος ἔμπας) καββαὶς χαµάδις ὁ) Αχιλεὺς 
αφ᾽ &., ubi ἔμπας etiam Hermann olim coniecerat, T. Mommsen, qui 
Ἰαμαὶ adpunxit, βαρὺ δέ σφι vsixog ἔμπας καββας Αχιλεὺς ἐπέδειξ 
dp ἁ., Ahrens fees δέ σφιν ἕλκος ᾽Αχιλεὺς ἔμπαισε (ἔμπαισ᾽ etiam 
Boissonade) χαμαὶ καταβὰς (Schneidewin χαμᾶζε καβᾶς) ἀφ᾽ ἆ., Her- 
mann βαρὺ δέ cgi» ἕλκορ ᾽Αχιλεὺς ἔμπεσε, χαμᾶζε καβαὶς ἀφ᾿ ἁρμά- 
των φαεννᾶς κτλ., Hartung βαρὺ δὲ σφι δεῖξε χαμαὶ κεῖιος ᾽Αχιλεύς, 
χαταβὰς κτλ., ego in epecdosi scripsi βαρὺ δέ σφιν ἕλκος ᾽Αχιλλεὺς 
(εὔτε) χαμαὶ καταβὰς ἀφ᾽ ἀρ. φ. υἱὸν ἐξενάριξε, Rauchenstein fag 
δὲ σφιν ἔμπεσ ἕλκος (vel παῖσεν ἕλκος) χαμαὶ καταβὰς Αχιλεὺς dq 
ἆρμ., denique Hóman βαρὺ δέ σφιν ἔμπεσ ἄχος νεῦός v^ Ατιλεὺς 
“παταβάς κτ]. — V. 59. ἐνάριξεν, B ἐνάριζεν. — 00e ἀκμῷ Schmid, libri 
αοῦς αἰχμᾶ, sed par. legit &xu«. Praeterea suspicor scribendum esse vel 
ἀχμαῖς vel ἐνάριξαν ... ἆπμαί: sane paraphrastes gequitur vulgatam 
scripturam, sed quae schol. ex antiquis commentariis adscripsit, meam 
emendationem commendant. — Ἡ. ὔδ.ταύταν, Schmid zave, Pauwius ταῦτα, 
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edor cualbróv εὗρον ἔπομαι δὲ καὶ αὐτὸς ἔχων µελέταν: 


5 τὸ di παρ ποδὶ ναὸς ἑλισσόμενον αἰεὶ 96 
πτΦατων λέγεται παντὶ μάλιστα δονεῖν 
Sewer. ἑχόντι ὃ ἐγὼ voro µεθέπων δίδυµον ἄχθος 
ἔ- νσὰος ev. πέµπτον ἐπ εἴκοσι τοῦτο γαρύων 100 
'Ex. y. 


εὔχὰς ἀγώνων Gxo, τοὺς ἐνέποισιν (tgovs, 

e) ^ dUnmde τὸ y' ἐπάρκχεσεν 
wAsTrw γενεά δυο μὲν Koovíov παρ τεµένει, 105 
πεὶ σὲ v ἐνόσφισε xal Πολυτιμίδαν 
κίέφας xpoxitrus ἄνθε Ὀλυμπιάδος. 
dsàqire κεν ταάχος δι ἄλμας 

é Resa Ἰελησίαν 110 
peer τε καὶ ἰσχύος ἀνίοχον. 


Chit ὀκκσοις ταύταν μὲν οἱ zal. — V. 58. ἔβαν, ined. 2 Zefa» scripei. 
-- weamtee ἐπ Της), BBD πέµπτον ἐπί. Hermann olim άγγελος ga» 
πέωπτου y ἐπὶ Hween post ἄγγελος ἔβαν πέµπτον ἐπὶ εἴκοσι, Hartung 
πεθτπω ἀέδνωου ἄχθος αγγελίας, πέµπτον ἐπὶ εἶκοσι. — V. 59. [εροὺς, 
cope ἑερῶς. L e, quos solenni ritu indicant, cf. Hesych. ἐρῶς, Όεο- 
metmeb. — V. 6 ἀἐλκιμίδα scripsi, ut sit nominativi forma aeolica, 
quae si cui displicet, poterit is Αλκιμέδα, τό y (vel 9 «") ἐπάρχεσας 
eoribere, endkl ἀλκικίδας τὸ y ἐκάρκεσε (Tricl ἐπάρκεσεν) κλειτᾷ (à) 
γενεᾷ «ἆ . atque. ita. legit phr. Schmid ᾽ἁλκιμίδα, 0 Υ ἐπ. 
κὰευτὰ γενεά, et similiter Hermann. Αλχιμίδα 0 v ἐπ. κλειτὰ γενεά. 

prorsus aliter haec conformavit τοὺς ἀέθλοισιν Γεροῖς Αλκεμί- 
δας ἐπαφκεσεν ultor reg scribens. — V. 69. xai σέ v' ἑνόσφισε 
wei Πολντιωίδαν BB, παὶς ἐτ ἐνόσφισε xol Πολυτιμέδα D, sed Tricl. 
wei σὲ v ἐνόσψεσε ειµέδαν gl. τὸν vió» τῶν τιµέων), Boeckh καὶ 
Hieelwenadev, Hermaan ἠδὲ Πολυτιμέδαν, postea xai, σ᾿ O v ἐἑνό- 
«Φισε wei σὲ. llel ide, T. Mommsen xai, σέ τ ἐνόσφισε καὶ σέ, 
Πολυτιμέδα. cam antea, quoniam v. 18 nihil deesse putavit, v. 40 
Κφεοντίδαν eiecit, coniecisset. ῥαΐσέ σε καὶ Πολυτιµέδαν. — V. 68. 
&vOr', Hecker ἔρνε᾽, Hartung ἤβας προπετῆς κλάρος Ὀλυμπιάδας, 
Nehnitzer ἄνδεος προπετὴς κλάρος Ὀλυμπιάδας. Et scholiasta sane 
aliud quid videtur legisse, sed quae ad explicandum hunc locum affert, 
eonmunenticia sunt omnino: paraphr. vulgatam scripturam tuetur. — 
V. 64. δελφὼέ κεν Tricl, delgév χε BBD. Scholiastam καὶ legisse 
non satis tuto coniicias. - — V. 65. εἰκάξοιμε dubitanter scripsi, ieov 
εἴποιμι BD, ἴεον εἶποιμι Tricl, εἶποιμε 0m. ἶσον B, sed anapaestus 
vive spondei non ferendus; librariorum interpretamentum esse arguit 
scholiastae explanatatio: αντὶ τοῦ ἔσον αν εἶποιμι καὶ τὸν Μελησίαν 
τῷ ταχεὲ δελφὶνι. sed εἰκάροιμέ vocabulum vulgare non indigebat 
interpretatione, oblitteratum est reconditum aliquod vocabulum, for- 
tasse ἐξέσκοιμι vel ἀντίσκοιμω, quemadmodum ἐξισάζειν, ἀντισάζειν, 
ἐξιεοῦν. ἀντισοῦν, ἑξομοιοῦν dicuntur. T. Mommsen olim coni. δελ- 
giri δὲ ... loco» φαμὶ Μελησίαν. — V.66. χειρών BB, χερῶν D Της]. 


-—-— - -——-—— LL υ---. 








ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
ΝΕΜΕΟΝΙΚΑΙΣ. 


ΣΟΙΤΕΝΕΙ AILINHTH.: 
ΠΑΙΔΙ ΠΕΝΤΑΘΛΟΙ. 


«ΙΔΗ 2. 
Strophae. 
Μν - - ών ών ωϱ -- ο ω -- ω 
Lv. ω ὧν ω οι. ων -- -ώώ - ωϱ - - ω - ω Ἡ 
£o. ω -- ο κ - ών ο ω Ἡψώ 
ντο Λ. ον, ον υ”ν . ν - Ὁ 
δω ων ωώ. οσο ν 
, απ» 
- ο ω ών -- ων - ον ων ο ών - ω ὃν 


. 
A ον ν ων LOW. Μν ω ο ων νψ 


- ο ω ών. ω -- νι ν νι ω ..  Ὁ 
. Epodi. 

ων ο ον - νω. ὑνωνών 

ὦν ων -. ων ο -- -- ώω Ἡν 


Σων ων ων ν 
ον ων -υ-ὡώ ν - ὦνυω ών ν 


ὃ ὀνω  οὂνών ν. ὡὠνωωωώω ων - ω .. ὉὈ 


In inscriptione D inverso ordine πεντάθλῳ παιδί. — De schol. 
πρώτος O Σωγένης Alyc ενητῶν ἐνίκησε παῖς Qv πεντάθλῳ κατά τὴν 
τεσσαρεσχαιδεκάτην Νεμεάδα" icon δὲ ὁ πένταθλος πρῶτος κατὰ την 
ερισκαιδεκώτην Νεμεάδα. assenti ermanno priore loco κατὰ τὴν và' 
Ntpéada corrigenti, sed dubito num ad eundem modum deinde κατα 
τὴν vy Νεμεάδα refingendum sit: nam quinquertii certamen multo ante 
msttutum esse constat, siquidem Eurybates Argivus Nemeae quinquertio 
victor ante proelium Marathonium a Sophane Atheniensi occisus est, 
vid. Pausan. Í 29, 4, Herod. VI 92 et IX 76. ltem Nicoladas Corinthius 
Nemeae ter quinquertio victor, quem Simonides epigrammate decoravit, 
adversatur Hermanni coniecturae, nisi scholiastam de pwerorwm quin- 
quertio verba fecisse statuas, quod certamen sane potuit postea addi: 
nam Eurybates et fortasse Nicoladas quoque inter viros coronam sibi 

se videntur. — Disputavit de hoc carmine RBauchenstein in 
idol. XIII 421 seqq. et in Museo Helvet. VI p. 65 seqq. 
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Στρ. a. 
Ἐλείθυια. παρεδρε ἨΜοιρὰν βαθυφρόνων, H 
xoi µεγαλοσθενέος. ἄπουσον. "Ho«;. γενέτερα TÉxvov: 
ἄνευ σέθεν 
οὐ φάος. οὐ µέλαιναν ὁραχέντες εὐφρόναν 
τεὰν ἀδελφεὰν ἐλάχομεν ἀγλαόγυιον "Hfav. b 
5 ἀναπνέομεν ὃ οὐχ ἅπαντες ixi [oa 
εἴργει δὲ πότµω ζυγένθ᾽ ἕτερον ἕτερα. σὺν δὲ τίν 
καὶ xai; 0 Θεαρίωνος ἀρετᾶ κριθείς 10 
εὔδοξος ἀείδεται Σωγένης μετὰ πενταέθλοις. 
] "vt. a. 
Λόλιν γὰρ φιλόμολπον οἰχεῖ δορικεύπων 
10 4ἰαχιδᾶν µάλα ὃδ᾽ ἐθέλοντι σύμπειρον ἀγωνία θυμὸν 
| ἀμφέπειν. 16 
& δὲ τύχη τις ἔρδων, μελίφρον᾽ αἰτίαν 
ῥοαῖσι Moicüv ἐνέβαλε ral µεγάλαι γὰρ ἀλκαί 
σχότον πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόµεναι΄ 
ἔργοις δὲ καλοῖς ἔσοπτρον ἴδαμεν ἑνὶ σὺν τρόπο, 90 


15 εὖ Ἡναμοσύνας ἕκατι λιπαράµπυχος 
εὕρηται ἄποινα µόχθων κλυταῖς ἐπέων ἀοιδαῖς. 


V. 1. Ἐλείθνια Tricl, vett. l. Εὐεέθυια. — παάρεδρε BB paraphr, 
παρεδρος reliqui. — V. 3. εὐφρύναν, D εὐφροδύναν. Sententia plane 
praepostera, nam non tam ἄνευ σέθεν, quam σέο «έκαςι poetam jictu- 
rum esse exspectaveris, Ego conieci οὐδὲ κνέφας μελαινᾶν δρακέν- 
τες εὐφρονᾶν, Hartung scripsit οὐ φαος ix µελαίνας ὁρακέντες εὐ- 
φρόνας. Librorum lectionem ita tantum licet tueri, si iungas οὐ φαος, 
οὐ τεὰν aO. ἐλάχομεν ..., µέλαιναν δρακ. t999., quod durissimum. — 
V. 4. tta». ἀδεἷφεὰν ἐἑλάχομεν D, vea» ἐλάχομεν ad. BB, τεὰν ἆἀδ. 
1άχομεν Tricl., Schmid ἀδελφὰν scripsit. — V. 5. ἐπὶ ἴσα Tricl., ἐπ᾽ 
ica BD, ἐπὶ ἴσοις Bothe, fortasse ᾖπὶ σας scribendum. — V. 6. πότµω 
vel πότµω libri, solus D πότµος. — ζυγένθ) Schmid, libri ζυγόν 9" 
(€ feyov9"). Wieseler ζυγοῦνθ᾽, ego antea f[vyoi 9" scripsi, cf. Schol.: 
διακωλύει γὰρ ἕτερον ἕτερα xal διαζεύγνυσιν (fort. errore praepositio 
διὰ repetita est) ἡμᾶς ἀπ᾿ ἀλλήλαν ἢ ax ἄλλων πραγμάτων τα 6vy- 
κεκληρωµένα ἡμὲ πράγματα. -- V. 8. εὔδοξος BB, rell. et sch. ἕνδοξος. 
— πενταέθλοις, πενταάθλοις BBD. — V. 9. δορικτύπων, B1B1 δορίκτν- 
xov, D δορῦκτυπον. — V. 10. ἀγωνία, Hartung αγωνίας. --- V. 11. τύχη, 
T. Mommsen coni. εὖχᾳ, ut participium ἕρδων «t loco verbi finiti po- 
situm. — V. 12. ῥοαῖσι, sch. xvoaici, sed par. consentit cum libris. — 
ἐνέβαλε Schmid scholiasta auctore restituit, libri ἔβαλε (Tricl. {βαλεν), 
Mommsen ἐβάλετο praeoptat, Boeckh ἐνέβαλεν' αἱ scripsit — V. 13. 
ócopevai, D δέοµαι. — V. 14. ἴσαμεν ἐνὶ σὺν τρύπω, Hartung ἴσ ἅτε 
δέµας ἐμπρέπει», Rauchenstein ἑνέγ᾽ ἐν τρόπω, Wiskemann ὀπιθόμβρο- 
to». — V. 15. Μναμοσύνας Boeckh, v. Λίνημ. -- V. 16. εὕρηται Hermann, 
V. εὔρηταί τις, Schmid εὔρη τις. 


NEMEA VII. 28' 


Ἔπ. «. 
σοφοὶ δὲ μέλλοντα τριταῖον ἄνεμον 25 
ἔμαθον, οὐδ᾽ ὑπὸ κἐρδει DAdfev: 
ἀφνεὺς πενιχρός τε θανάτου πόρον 
90 σάµα νέονται. ἐγὼ δὲ πλέον ἕλπομαι 
λόγον Ὀδυσσέος, ἢ πἀθ ὧν, διὰ τὸν ἁδυεπῇ γενέσθ᾽ 
Ὅμηρον: 80 


Στρ. β. 
ἐπεὶ ψεύδεσί οἱ ποτανᾷ τε μαχανᾶᾷ ' 
σεμνὸν ἔπεστί τι' σοφία δὲ κλέπτει παράγοισα µύθοις' 

. τυφλὸν δ᾽ ἔχει 
ἤτορ ὅμιλος ἀνδρῶν Ó πλεῖστος. εἰ γὰρ ἦν 36 
25 ἐτὰν ἀλάθειαν ἰδέμεν, o0 xsv ὅπλων χολωθείς 


V.18. Bie» BB Sch., λάβεν D, βάλον Tricl. Donaldson coni. ἀπὸ 
κέρδει βαλον. — V. 19. ἀφνεὸς Tricl, ἀφνεός τε vett. — Θανάτου πόρον 
σάµα scripsi, (ac Θανάτου πύὀρον etiam Kayser), libri Θανάτου παρα 
σᾶμα κ σημα). Hoc uno loco antiquissima forma σάµα servata est, 
euius loco Pindarus alibi €du« dicere solet: eadem varietas etiam alias 
deprehenditur, cf. Hesych.: Σαμινά, Θαμινά, cvvezgog: ddxovsg. Wie- 
seler θανάτου πέρας ἅμα scripsit, Hermann Θάνατον πάρα Θαμᾶ, 

Θανάτου πέλας Gua, Kauchenstein Θανάτου τέλος. — "V. 20. 
zifov Schmid, πλέον libri et Schol. — V. 21. zd9' ὧν scripsi i. e. 
ὧν ἔπαθεν, relativo ut solet Pindarus postposito, BBD πώθᾶν, Tricl. 
πάθεν, in utraque lectione structurae Nuritia offendit; numerus sing. 
πάθαν non aptus, dicendum πάθας, et quod fortasse aliquis praeoptet 
παθᾶν nimis ambiguum; alterum planum addita particula ἡ ὡς πάθεν, 
sed Tricliniano hoc invento non decet uti ad coniecturam ἡ πάθ ὡς 
faciendam. — V. 22. φεύδεσί of D, ψεύδεσσέ o BB, ψευδέεσσίέν οἱ Tricl. 
— xot«va τε payova, libri om. τε, quod adiecit Hermann, Schmid γε, 
Boeckh ποτανοῖσι µαχανᾷ coniecit. Mihi scribendum videtur ποτανά 
τι μαχανᾶ σεμνὸν ἔπεστ ἔτι. aique ita fort. legit schol. τοῖς γὰρ 
περὶ Ὀδυσσέως κεκηρυγµένοις σεµνύτης τις ἐπήνθει scribens, non ἐπ- 
ανθεῖ -- V. 2ὔ. ἑτὰν ἀλάθειαν scripsi, BD ἐὰν varietatem scripturae 
geminato spiritu testantes, £a» B et Tricl, ἐὰν εξ. Adde schol. ἔνιοι 
Bi» ἀνέγνωσαν ἑὰν δασέως, ἀντὶ τοῦ (τὴν) £avtov' βέλτιον δὲ φιλῶς, 
ὡς καὶ ὤιονύσιος ὁ τοῦ Χαρµίδου. ἐὰν, quod interpretatur gl. Tricl. 
τὴν ἀγαθὴν καὶ οὔσαν καὶ μὴ τὴν ix πιθανότητος δοκοῦσαν ἀγαθή», 
plane inauditum, quamvis ἐάων dicatur; sed ἐὰν nihilo melius, neque 
quod Boeckh scripsit ? za» aut Mommsen ? τῶν satisfacit, Prope ad 
verum accessit Hartung ἐτεὰν coniiciens. De vocabulo ἑτὸς cf. Schol. 
Hom. Il. 4 133: ἔστιν ἑτός, καὶ σηµαίνει τὸν dine; , ἐξ οὗ καὶ πΛεο- 
νασμῷ τοῦ E ἔτεός. τοῦτο παρὰ τὸ ἕω τὸ ὑπάρχω, ἐμέ' ἐξ αὐτοῦ ἑτὸς 
ὁ αληθής. Adverbium ἑτὰ adscripsit Ioh, Alex. de acc. p. 29 ὡς ἑτὰ 
Τημενιδῶν χρύσεον γένος, ubi Τημενιδῶν pro Τημενίδος scripsi; versus 
fortasse ex Furipidis cognomine fabula petitus. (non recte de hoc loco 
Schneider Callim. II 759, in alio exemplo ib. legendum ἆλλ᾽ ἐτεὸν μὲν 
αδηκότες, denique manifestum librarii additamentum καλλιγραφεῖς xol 
παχύτατα διαλέγῃ expungendum.) Adde atticum epigramma Clar. 1669 
ὁαφῶς irt τ᾽ εἰσάκουε καὶ Λόγοις πεῖραν μαθῶν xr. Huc etiam re- 
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ὁ καρτερὸς Αἴας ἔπαξε διὰ φρενῶν 
λευρὸν ξίφος ὃν κράτιστον "4χιλέος ἅτερ µάχα 40 
ξανθῷ «Μενέλα δάμαρτα κοµίσαι Soatc 
&v ναυσὶ πόρευσαν εὐθυπνόου Ζεφύροιο ποµπαίύ 
Αντ. B. 
so πρὸς Ἴλου πόλιν. ἀλλὰ κοινὸν γὰρ ἔρχεται ' 

xvg' ióa, πέσε δ ἀδόκητον ἐν xol δοκέοντα' τιμὰ δὲ 

γίνεται. 45 
ev 9:0; ἀβρὸν αὔξη λόγον τεθνακότων 


ῥμεκανλαπα nowen Ἐταιφίλα, quod legitur in titulo Lesbio Ephem. Epigr. 
Lp. & mo T: ἑερέαίν) τᾶν θεᾶν Ἐτ(αλιφίλας καὶ KAPICCAN καὶ ἐργίιο- 
«wes τῶν ἁγιωτατων µυσταρίων, quae Kaibel nescivit expedire; in 
apohbe ETIGLI4N Cyriacus Anconitanus legit: opem fert Heaychiana 
peu: Exm .. φίλη᾿ Jj eee quae valde criticos exercuit, quam- 
4m aieo prescripsit M. Sehmudt; corrigus 'Eraig(1mn ἡ Περσεφόνη 
. ᾱ- ανα eme. Romem er adverbio έτα, quocum componas Demo- 
cuum «τκη. εξ «ux comglutinatum; sed alterum nomen sive deae eive 
rum {αλ Saerit meeero, neque enim lubet hariolari; ἐργιοφόρον 
amem o. o3 ὀμνωφόρος recie mihi restituisse videor. Pindarus autem 
$^ πανω dGADE ἂν ος wswe est, sed librarii ubique oblitteraverunt: 
κας «σα, LOC0 ceEndro 4d eundem modum ῥὴμ᾽ ἀληθείας (ἐτᾶς) 
.---— ume. (qmemwbimaMbium nos dicimus die reine Wahrheit. 
com Wam X lIlD wrbemium Ζεὺς ix ^ ἀλκμήναν «ανάαν τε μολὼν 

ο usTr-MUM. arvum. iDi ὕπαπως Ubn τὸν erhibent, — (óéuey Schmid, 


io ade-- — — Ὁ 3 ἔπαδε. D ἔσεαξε. — V. 91. Αχιλέος Tricl, 
qeac mw co. 7 38 seme Mysia, D ξανθῶ Μενέλα, et Μενέλα 
clam cH. -0 0 34 a» SOL. ἐς Inxl --εὐθυπνόου Ζεφύροιο ποµπαί, 
1d ede--— lS wei 0n D aiwriptum ποµπαί), et πνοαὶ oscit 
aL "oou. d4da CL Xo8Bemeis dedeo libri; — πέσε à BBD, πέσ᾽ 


Vos au πες co. Ἡ κκ παλ zxí£ d ἀδόκητον corrigil. — ἐν καὶ 
meuw a actum cw cwn dewrewt, Rauchenstein ἀδόκητ ἴσα καὶ 
ac utu o pr Ἠκου &sberteaar -- γένεται libri, non γέγνεται. — 
c ans Sonwn CX γάσφὰς. Ebn αὔξει Post lóyov distinxi, quem- 
annm IDE ο πθλς ον ος lDnIXURR peacwit: paraphrastes λόγον τεθνακό- 
ων. ead ve xAL οῑπε εδωσε Lom ἀἰσποβοπεπι agnoscit. Rauchen- 
scm, quio ie Jw CADULUER DUiIDemCAlus est in Philol. XIII 421 seq. et 
n Wu. osc6 (lox mw Paexkhm praeeunte post τεθνακότων βοα- 
deer sont «Όλα, Laew verba ad nae γίνεται referens. — τεθνακό- 
cem λωώνως cc; Xug« οταν ὀρφαλον εὐρυχκόολπου µονος χθονὸς ἐν 
euam ti Aeedew WwDIOn Cbn τεθνακοτων βοαθοων΄ rol γὰρ µέγαν 
ὀωδακεω sw eea ee Camo phever ἐν Ποδίοισι (Tricl. Πυθίοις) δὲ δα- 
ρω ο καπως et zw ABL Aristarchus hanc verborum comprehen- 
ο και à VAGMDe τεθνακ. imehoari et usque ad πραάθεν continuari 
xLieruxi. ax cM Cnus wat rtOvexore» ῥοαθοων παρα p. ὁ £99. 
faeais sv ρε ὃς aei; Σδυυος zx:d., ubi ἔμολε haud dubie ex con- 
uA A&Uripei Sume Sewvretur, ui schol testatur, ἔμολον (sive potius 
meier, qood ταλντας Aristarchus tuitus esse. (Schol. &/ δὲ γράφεται 
(melee. rm π]ςθυντικῶ ἀντὶ τοῦ ἐνικοῦ χρᾶται, quae ex Didymi com- 
mentario petita videntur) Το sive τοι neuter in archetypis reperit, 
hoc enim si legissent neque εεθνακότων βοαθόων ad Troiae excidium 
rettulissent, quod plane praeposterum est, alter de Hectoris caede, alter 
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βοαθόων γὰρ παρὰ µέγαν ὀμφαλὸν εὐρυκόλπου 

μόνος χθονὸς ἐν Πυθίοισί τε δαπέδοις δ0 
35 πεῖται, Πριάμου πύόλιν Νεοπτόλεμος ἐπεὶ πρᾶθεν, | 

τᾷ καὶ «4αναοὶ πόνησαν ὁ à ἀποπλέων 

Σχύρου μὲν ἅμαρτεν, ἴκοντο Ó' sig ᾿Εφύραν πλάναισιν. 65 

Ἔπ. p. 
Μολοσσία ὃδ᾽ ἐμβασίλευεν ὀλίγον 
χρόνον ἀτὰρ γένος aisi φέρεν 


de Eurypylo Troiano per Neoptolemum interemto interpretatus, neque 
pluralis numerus µόλον ἃ Didymo mutatus esset. Legebant haud dubie 
τεθ. Bo. γὰρ παρὰ, quam vocem mostri libri servaverunt, sed iidem 
παρά omittunt: qua voce intercepta cum numerus versus laboret, 8 
recentiore interpolatore additum est τοί Locus iam antiquitus cor- 
ruptus, neque Alexandrinis successit emendatio: labem autem contraxit 
µολον, in cuius locum uóvog substitui. Hoc enim dicit poeta, ut sen- 
tentiam praegressam exemplo illustrare: unus Neoptolemus aeterno 
honore floret 1n Delphico templo prope umbilicum terrae sepultus, non 
ltem ceteri, qui una ibidem interemti sunt. Τεθνακότες βοαθόοι quam- 
vis eliam reliqui heroes, quos Delphi venerabantur, dici possint, malim 
tamen ipsius Neoptolemi comites intelligere, cf. Eurip. Andr. 1128: 
σγάνω τυπεὶς 4ελφοῦ πρὸς ἀνδρός, ὥσπερ αὐτὸν ὤλεσεν πολλῶν utt. 
Ello. ihil praeterea mutavi, niei quod Πυθίοισέ τε scribendum fuit, 
eum δὲ in libris sit. Ipse antea haec tentaveram τεθ. βοαθόω», col 
παρὰ p. 0. εὐρ. µόλον χθονός, iv Πυθίοισι γαπέδοις xsitat, quae cor- 
rectio fortasse lenior videbitur, sed vol omni caret fide. Hermann 
scripsit: lóyov τεθνακότων βοαθόον, rol παρὰ . . . µόλον z90vóg: ἐν 
Ποθίοισι δὲ κτλ. Ha 1όγον τεθνακότων. βοαθόω», vol . . . µόλον 
1δονός, ἐν Πυθίοισι γαπέδοις. Hómann τεθνακότων βοαθόων᾽ τῷ παρὰ 
... μόλεν χθονός, ἐν Πυθ. δὲ δαπ., et similiter iam antea Mezger τῷ 
“παρὰ... μολὼν . . . κεῖαι. Christ τεθνακότων. Βοάθοόν τοι παρὰ 
Κέγαν . . . μολὼν χθονὸς ἐν Πυθίοισι γαπέδοις «tita. Wiskemann 
ttÜvaxorov: βοαθόων γὰρ μετὰ µέγαν .. . μολὼν .. . Πυθίοισί ye 
δαπέδοις κτ]., M. Schmidt βοαθέων τις πατρὶ u. 0. εὖρ. µόλεν χθονός, 
ix Πυθίοισι δὲ «vA. — V. 856. Πριάμου, BB Πριάμοιο. — V. 36. τᾷ, 
Tricl. τῇ (κῆς), — πόνησαν, Ahrens πόνασαν. Schol eandem per omnia 
aeripturam videtur repperisse, et verba 0 δ᾽ ἀποπλέων Σκύρου κτλ. bis 
v. 41 e$ 58 adscribuntur. Poeta quid dicere instituerit, recte assecutus 
est schol.: ταύτῃ καὶ of 4αναοὶ πόνησαν ἢ (scr. ᾖ) καὶ ὁ Νεοπτόλεμος" 
παρύσον ἀπονοστοῦντες οὐκάδε χειμῶνι ἐχρήσαντο καὶ ὁ Νεοπτόλεμος 
ud οἱ Ἕλληνες. sed oratio manifesto vitio laborat: tentavi τᾷ καὶ 
4αναοί, πόνησ᾽ ἄνοδ ἀποπλέων i e. per invium propter tempestatem 
more profectus, vel vg καὶ 4αναοί, πόνησ᾽ ἀνοδία πλέων, ubi ἀνοδίαν 
possis adversam fortunam interpretari, quemadmodum εὐοδία de prospero 
successu dici solet. — V.37. Σκύρου, Tricl. Zxígov. — Εφύραν Boeckh, 
libri Ἔφυρα» contra Herodiani et grammaticorum praecepta. — πλάναισιν 
&Cripei, libri πλαγτθέντες vel πλαχθέντες, manifestum interpretamen- 
ium, quod metro adversatur; antea πλάνητες vel πλανᾶται proposui, 
Hermann πλανέντες, Boeckh maluit transponere verba, quorum ordinem 
bis schol, tuetur, ἅμαρτε, πλαγχθέντες δ εἰς Ἠφύραν ἴκοντο, spondeo 
admisso, ubi in ceteris strophis est trochaeus. — Ἡ. 89. φέρεν B Tricl, 
φέρει D. ; | 
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40 τοῦτό oí γέρας. ὤχετο δὲ πρὸς θεόν, 


χτέαν᾽ ἄγων Τρωΐαθεν ἀκροθινίων' 60 
ἵνα κρεῶν viv ὕπερ µάχας ἔλασεν ἀντιτυχόντ) ἀνὴρ µα- 
χαέρα. 

2τρ. y. 


βάρυνθεν δὲ περισσὰ «4ελφοὶ ξεναγέται. 
ἀλλὰ τὸ µόρσιμον ἀπέδωκεν  ἐχρῆν δέ τιν ἔνδον ἄλσει 
παλαιτάτω 65 
45 Aicxidüv κρεόντων τολοιπὸν ἔμμεναι 
9εοῦ παρ᾽ εὐτειχέα δόµον, ἡρωΐαις δὲ πομπαῖς 
θεµισκόπον οὐκεῖν ἑόντα πολνυθνύτοις. 
εὐώνυμον ἐς δίχαν τρία ἔπεα διαρκέσει’ 70 
ov φεῦδις ὁ μάρτυς ἔργμασιν ἐπιστατεῖ: 
50 Αἴγινα, τεῶν «ιός v' ἐχγόνων θρασύ µοι τόδ᾽ εἰπεῖν 
Αντ. y. 
φαενναῖς ἀρεταῖς ὁδὸν κυρίαν λόγων 15 
οἴκοθεν' ἀλλὰ γὰρ ἀνάπαυσις ἐν παντὶ γλυκεῖα ἔργω- 
κόρον δ᾽ ἔχει 
καὶ μέλι καὶ τὰ τέρπν᾽ ἄνθε᾽ ᾽αφροδίσια. 
φυᾷ δ᾽ ἕκαστος διαφέροµεν βιοτὰν Λαχόντες, 80 
65 ὁ μὲν τά, τὰ δ ἄλλοι' τυχεῖν δ᾽ ἓν ἀδύνατον 
εὐδαιμονίαν ἅπασαν ἀνελόμενον οὐκ ἔχω 
εἰπεῖν, τίνι τοῦτο Molga τέλος ἔμπεδον 
ὤρεξε. Θεαρίων, viv δ᾽ ἐοικότα καιρὸν ὄλβου 85 
Ex. y'. 
δίδωσι, τόλµαν τε χαλῶν ἀρομένω 
V. 41. xría»' ἄγων BB, κτέατ᾽ ἀνάγων D Tricl., scilicet scriptum 


fuit κτέωτ ἄγων: eadefa scripturae diversitas Pyth. II 59, ubi libri 
κτεάτεσσι eb κτεώνοισε, et Ol. V 94 κτεάτεσδι, sed Α κτεάνεσσι (scr. 
κτεάνοισι). Apud Aesch. Ag. 841 libri quidem omnes κτεάτειφα, sed 
Theognostus 99 videtur ex illo ipso loco κτεάνειρα petiisse. Sed κτέατα 
non magis videtur in usu fuisse, quam κτεάτοις, unde Herodianus 
metaplasmum κτεάτεσσι ortum esse censet. — Τρωΐαδεν libri, cf. 
Eustath. pr. 91, Schmid Τροΐαθεν. — ἀκροθινέων, Tricl. ἀκροθινίων «' 
vel Φ’. — V. 42. ὕπερ Rauchenstein, vulgo ὑπέρ. — V. 43. βάρυνθεν 
δὲ περισσὰ Schmid, libri βάρυνθεν (D βάρυνθε) περισσὰ δὲ, nisi quod 
εξ om. δὲ. --- V. AT. Θεμισκόπον Lobeck, v. θεµέσκοπο». — πολυθύτοις. 
εὐώνυμον ἐς δίκαν τρία κτλ. Àristarchus, vulgo distinguebatur πολο- 
Θύτοις εὐώνυμον' ἐς δίκαν τρία, Hermann πολοθύτοις εὐώνυμον ἐς 
δίκαν᾽ ερία. — V. 49. μάρτυς, B2B1 µάνεις. — V. 61. λόγων, Heimsoeth 
coni. λέγων, et cum prioribus iungit. — V. 53. corruptus legitur np. 
schol. Il. Ν 636. — V. 57. Moigo Tricl, uo(g« BBD. — V. 58. καιρὸν, 
Christ κλᾶρον. — V. 59. ἀρομένω Hermann, vulgo αραμένῳ. 
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60 σύνεσιν oUx ἀποβλάπτει φρενῶν. 
Εεϊνός eius" σκοτεινὸν ἀπέχων ψόγον, 90 
ὕδατος ὥτε ῥοὰς φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἄγων 
χλέος ΄ἐτήτυμον αἰνέσω ποτίφορος Ó' ἀγαθοῖσι μισθὸς 
οὗτος. 
Στρ. à. 
ἑὼν δ᾽ ἐγγὺς ᾽Αχαιὸς οὐ µέμφεταί μ ἀνήρ 
65 Ἰονίας ὑπὲρ ἁλὸς oixémv: προξενίᾳ πέποιθ᾽ ' £y τε δαµόταις 96 
ὄμματι δέρχκοµαι λαμπρόν., οὐχ ὑπερβαλών., 
βίαια πάντ ἐκ ποδὺς ἐρύσαις, Ó δὲ λοιπὸς εὔφρων 
ποτὶ χρόνος ἔρποι. μαθὼν δέ τι; ἂν ἐρεῖ, 100 
εἰ παρ µέλος ἔρχομαι φάγιον ὅαρον ἐννέπων. 
10 Εὐξενίδα πάτραθε Σώγενες, ὑπομνύω 
μὴ τέρµα προβὰς ἄκονθ) avt χαλκοπάραον ὅρσαι 106 
Αντ. à. 
θοὰν γλὠσσαν, ὃ 0 ἐξέπεμψεν παλαισµάτων 


V. 60. σύνεσιν Hermann, vulgo σύνεσις. — ἀποβλάπτει, ed. Rom, 
ἀποβλέπει, Kayser cum Schmidio ἀρόμενον σύνεσις ovx ἀποβλάπτει 
qe. Conieci rólu« τε καλῶν ἐραμένω σύνεσιν oOx ἀποβλάπτει 
φρενῶν. — V. 61. σκοτεινὸν haud dubie vitiosum, Boeckh κοτεινὸν, 
ego κελαινὸν, postea ἐρεβεννὸν conieci, cf. Hesych. ἐρεβεννή" σκοτεινή, 
itaque Pindarum scripsisse credo, nam hoc carmen passim interpreta- 
mentis vitiatum est; poeta si χελαινον adhibuisset, foret hoc integrum 
servatum, aut, µέλανα, non σκοτεινὸν adscriptum. Hartung pro imperio 


novavit s(p'* ἀπέχων σκοτεϊνὸν spóyoy. — V. 62. ὧτε D, o vs BB. — ἐς, 
D ὡς. — V. 64. µέμψεται, male ed. Rom. ψφεύσεται, qua scriptura ab- 


usus Heyne φέξεται. — V. 66. προξενία Hermann, libri καὶ προξενία(α), 
Mommsen καὶ ξερία. — πέπονθ ἕν τε, D πέποιθέ τε. — V. 66. ὄμματι, 
Tricl ὄμμασι. --- ὑπερβαλὼν Schmid, libri ὁπερβάλλων. Mommsen 
ὑπερβλέπων scripsit, id ipsum scholiastas legisse ratus, mihi secus vi- 
detur. — V. 68. ἐρεῖ, Tricl. ἐροῖ (ἔροι). Boeckh coni. μαθὼν δέ τις 
ἐρέει. Schol. adnotavit ἂν traiectum et cum μαθὼν potius quam cum 
ἐρεῖ iungendum esse. — V. 69. ψάγιον BB, φέγιον D ut vid. et Tricl. 
Schneider «óyio»v, Ahrens Φφελλὸν, sed cf. Hesych. weytov: πλάγιο», 
1οξό», ών” at V ao scholiasta cum dicit à Σώγενες, imo 
μνύω (D ἀπομν.) τῇ Εὐξενίδα πάτρα, et paraphr. ὄμνυμι τῇ φατρ 

τῶν Εὐξενιδώ», fortasae aliud quid legerunt, Pde Hartung EXteridt 
Σα] ένους πάτρα ἀπομνύω, RHauchenstein riv δ᾽ Εὐξενιδᾶν πάτρᾳ τε 
τό dxopsoo. Difficile universum hunc locum, in quo illustrando 
plurimum operae ab hominibus doctis collocatum est, expedire, sed 
*zopyoo omnino restituendum fuit pro librorum lectione ἀπομνύω, 
quam si quis tueri velit, confugiendum ad structurae inversionem μὴ 
afe neo iren 9θοὰν γλῶσσαν ὅρσαις, quae inversio quam molesta et 
ambigua hoc praesertim loco: sit quilibet videt: neque enim credibile 
poetam praeter necessitatem obscuritatem sermonis captasse, ut audien- 
les laqueis irretiret. — V. 71. ὧτε Boeckh, ὡς eite (ὥσειτε) BBD, ὥστε 
Tricl. Fuit dre scriptum. — χαλκοπάραον schol, v. χαΛλκοπάραον. — 
V.72. 6 σ᾿ ζξέπεμφεν scripsi, ὃς ἐξέπεμψε D Tricl., ὃς ἐξέπεμφας BB. 

19* 
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αὐχένα καὶ σθένος ἀδίαντον, αἴθωνι πρὶν ἀελίω γυῖον 
ἐμπεσεῖν. 

εἰ πόνος ἦν, τὸ τερπνὸν πλέον πεδέρχεται. 

16 ἕα με’ νικὠντί γε χάριν, el τι πέραν ἀερθείς 110 
ἀνέκραγον, ov τραχύς εὖμι καταθέµεν. 
εἴρειν στεφάνους ἑλαφρόν ἀναβάλεο Moiod τοι 
κολλᾶ χρυσὸν ἕν τε Asvxóv ἐλέφανθ᾽ ἁμᾶ 115 
καὶ λείριον ἄνθεμον ποντίας ὑφελοῖσ) ἐέρσας. 


80 4ιὸς δὲ μεμναμένος ἀμφὶ Νεμέα 
πολύφατον 99góov ὑμνὼν δόνει 
ἀσυχᾷ. βασιλῆα δὲ θεῶν πρέπει 190 
δάπεδον ἄν τόδε γαρυέµεν ἁμέρα 
ὀπί: λέγοντι γὰρ Αἰακόν νιν ὑπὸ µατροδόκοις yoval; φυ- 
τεῦσαι. 
Στρ. &. 
85 dud μὲν πολίαρχον εὐωνύμῳ πάτρα, 196 


Schol. adnotans ἀπὸ τοῦ πρὸς αὐτὸν λόγου tig τὸν περὶ αὐτοῦ µεσέστη 
ὅστις 0 Σωγένης τῶν τοῦ πεντάθλου ἀγωνισμάτων ἐξέπεμφεν tertiam 
personam testatur; quae subita mutatio cum iure displiceret, gramma- 
ticus aliquis ἐξέπεμψας correxit; sed potius 6 σ᾿ ἐξέπεμψεν (id quod te 
discedere fecit) legendum, idque referendum ad τέρµα προβὰς (προβῆναι), 
quod quid esset, latuit veteres interpretes: τέρμα non est scopus, 
linea (γραμμή), qua arcentur iaculum missuri ne propius ad scopum ac- 
cedant atque mala fraude usi victoriae praemia aemulis praeripiant. 
In Nemeaeo certamine quinquertii, cui interfuit Sogenes, videtur unus 
vel alter iaculantium egressus esse lineam, qui cum propter hanc frau- 
dem abigerentur a certamine, luctae certamen, quod eubsequebatur ia&cu- 
lationem, aemulorum numero imminuto iam et facilius multo et celerius 
confectum est, — V. 73. ἀδίαντον, Hecker ἁμίαντον. --- αρὶν BBD schoL, 
πρὸς Tricl . — ἀελέίω Mommsen, ἁλέῳ lemma D, ἁλίω cett. — V. 16. 
ἕα us: νικὠντί γε χάριν, εἶτι πέραν ἀερθεὶς ἀνέκραγον, οὐ ερ. εἶ x. 
Hermann, qui πέραν scripsit et distinctionem emendavit, cum legeretur 
fa µε, νικῶντί γε χάριν εἴ τί περ ἂν ἀερθεὶς ἀνέκραγον' οὗ (schol. et 
lemma BD οὐ γάρ) τρ. ££. κ. Hartung £a µε νικῶντί γε χάριν, el τι 
πέραν αερθεὶς ἀνέκραγον (οὐ τραχύς εἰμι), καταθέµεν᾽ — V. T7. ἄνα- 
βάλεο Schmid atque ita iam Triclinius, distinctione correcta, nam BBD 
ἀναβάλλεο, quod quemadmodum &chol. cum prioribus iungunt. 

εἴρειν στεφάνους, ἐλαφρὸν ἀναβάλεο, Moica, καὶ κολλᾶν, quod probat 
Rauchenstein, nisi quod πόλλα cormmendat. — V. 78. λευκὸν, ed. Rom. 
χαλκὸν. — aug, legebatur ἀμᾶ. — V. 81. πολύφατον, Tricl. πολυφαάτων. 
— 9ρόον ὕμνων Schmid, legebatur 9uvov (D ὄμνον) θρόον. — V. 82. 
&cvy& scripsi, «cvyd Hermann, libri ἡσυχῆ. — V. 83. δάπεδον, male 
Schneidewin et Ahrens ex Hermanni coniectura, quae iusto metro ad- 
versatur, γάπεδον. — ἁμέρα Hermann (Benedictus ἡμέρα), legebatur 
θευμερᾷ, D Θεμερᾷ, utrumque metro adversatur. Alius fort. placuerit 
θεμερα γαρυέµεν δάπεδον ἄν τὀδε. — V. 84. νιν Boeckh, v. µιν. — 
µατροδόκοις "lricl, vett, µατροδόκοισι (oi). — V. 85. ἐμᾷ, Hermann £a, 
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Ἡράκλεες, σέο δὲ προπρεῶνα μὲν ξεῖνον ἀδελφεόν v. εἰ 
δὲ γεύεται 

ἀνδρὸς ἀνήρ τι, φαϊμέν κε γεύτον᾿ ἔμμεναι 

vog φιλήσαντ ἀτενέῖ γείτονι χάρµα πάντων 190 

ἐπάξιον" & Ó' αὐτὸ καὶ δεὸρ ἀλέγοι, 

90 ἐν riv κ᾿ ἐθέλοι, Γίγαντας ὃς ἐδάμασας, εὐτυχῶς 
ναίειν πατρὶ Σωγένης ἀταλὸν ἀμφέπων 
θυμὸν προγόνων ἐὐκτήμονα ζαθέαν ἁγυιάν. 196 


ντ. ε 
ἐπεὶ τετραόροισιν ὧθ᾽ ἁρμάτων ζυγοῖς 


ἐν τεµένεσσι δόµον ae τεοῖς. ἀμφοτέρας (Qv χειρός. à 


µάκαρ, 
96 τὶν δ᾽ ἐπέοιχεν ρας πόσιν τε πειθέµεν 140: 


χόραν τε γλαυκώπιδα — δύνασαι δέ — βροτοῖσιν ἀλκάν 
ἀμαχανιᾶν δυσβάτων θαμὰ διδόµεν. 
εἰ γάρ σφισιν ἐμπεδοσθενέα βίοτον ἁρμόσαις 145 


Pauw τεᾷ, Heyne ὑμᾶ. — πολίαρχον, conieci πολιᾶχον. — V. 86. προ- 
αρεῶνα μὲν, particula offensioni est, itaque aliquando conieci προπρή- 
ονα deleta voce μὲν, cuius loco Rauchenstein uev requirit, Hartung 
αροσηνέα scripsit. — γεύεται, B1B2 et lemma B ex corr. δεύεται, 
eandem scripturae diversitatem testantur scholia, Aristarchus γεύεται 
legit, itaque sch. 3 (Paraphr.), sed sch. 2 δεύεται, sch. 1 videtur utrum. 
que sequi. Aristarcho etiam iusta interpunctio debetur, libri ἀνήρ, τί 
geipey .. . γείτονι; (in BD nulla interpunctio) χάρμα π. ἐπ., aique ita 
schol. 3, nisi quod is distinxit ἆτενέν' , Y&étovi χάρµα κτλ. — V. 87. 
ἔμμεναι "Tricl., ἔμμεν vett. — V. 88. φιλήσαντ᾽ BB, φινμίσαντ᾽ D, φιλή- 
σατα y' Tricl., quidseavr Boeckh. — ἀτενέῖ Hermann, libri ἀτενεῖ. — 
V. 89. αὐτὸ, B1 αὐτὸς, lemma D. «9 τό, — ἀλέγοι scripsi, ἂν £o: libri, 
(dv ἔχη lemma D), Thiersch ἀνέχοι, Rauchenstein ὑπέχοι, Hartun el 
8 ἔστι, καὶ Θεὸς ἂν ἔχοι, ἐν τέν «^ ἐθέλοι. — V. 90. κ ἐθέλοι libri, 
ed. Rom. et Ald. κ᾿ ἐθέλει. --ἐδάμασας BD, ἐδάμασσας rell. — V. 92. 
προγόνων, paraphr. προγόνων r' videtur repperisse. ---ἐὔκτήμονα Tricl., 
εσχτ, «ett. — drvudiv Tricl , ἅγυιαν velt, — V. . ὧθ) ; $00 BB, 
e 9 Tricl. — V. 94. einéoconn Tricl, τεµένεσι vet, — χειρός D, χερὀς 
cett. — V, 95. "Heac πόσι»ν τε Bothe, legebatur "Heav πὀσιν ve. — V. 96. 
ὀύνασαι δὲ separavi, nam mediae inserta sunt orationi, vulgo δύνασαι 
δὲ βροτοῖσε κτλ., Hartung δύναται, atque ita lemma D, sed schol. δύνα- 
eat testantur. — V. 97. δυσβάτων, D δυσβα. — θαμὰ B θαμᾶ) non 
magis convenit huic loco, quam Θαάμα (Gua). Credo poe Scripsisso 
elxdy ἁμαχανιᾶν Δυσβάτων v' ὕθμα διδόµεν. Ἴθμα hic idem est quod 
πορεία sive πόρος, neque offendit prior syllaba correpta. Emendationis 
necessitatem. etiam schol. ostendi it, cuius interpretatio: δύνασαι δὲ καὶ - 
αὐτὸς τῶν ἀπόρων καὶ ἁμηλ]άνων εὕρεσιν δοῦναι ἀπὸ κὀινοῦ $e 
τὸ διδόµεν, bimembrem fuisse orationem testificatur. Quae 
&tholio subiiciuntur xel δύνασαι τοὺς ἄλλους θεους πεῖσαι δοῦναι, KM 
χροεῖπεν, ex diverso commentario petita sunt; qui haec scripsit, verba 
ὀένασαι δέ, quemadmodum ego feci, separavit. Christ δυσβατων διδό- 
μεν, ἄνα proposuit. — V. 98. σφισιν Tricl, σφιν vett, 
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ἥβα λιπαρῷ τε γήραὶ διαπλέκειν 

100 εἰδαῖμον᾽ ἐόντα, παίδων δὲ παῖδες ἔχοιεν así 

Ἐκ. εἰ’. 
γέρας τό περ νῦν καὶ ἄρειον ὄπιθεν. 
τὸ δ᾽ ἐμὸν oU ποτε φάσει κέαρ 150 
ἀτρόποισι Νεοπτόλεμον ἑλκύσαι 
ἔπεσι ταὐτὰ δὲ volo τετράκι v' ἀμπολεῖν 

105 ἀπορία τελέθει, τέκνοιδιν ἅτε µαφυλάκας, «4ιὸς Κό- 

ρινθος. 165 


V. 99. γήραϊ Schmid, libri Yee (γήρα). — διαπλέκειν scripsi, libri 
διαπλέκοις, atque ita schol., ἁρμόσαις non est participium, ut visum 
paraphrastae, sed optativus, atque ita etiam scholiasta, qui quidem 
Διαπλέκοις male apodosis loco esse arbitratur. Hartung scripsit δια- 
πλέκοι — V. 101. ὄπιθεν Schmid, libri ὄπισθεν (D ὄπισθε). --- V. 103. 
ἐλχύσαε, mire ἑλκῶσαι. --- . 104. ἔπεσι D, ἔπεσσιν BB, ἔπεσσι 
Tricl. — ταὐτὰ Schmid ex schol, libri ταῦτα. — τετράκι Schmid, libri 
τετράκις. — V. 108. τελέθεν, Hartung τελέδοι. -- µαφυλακας libri, 
malim cum Schneidero τέκφοισιν Gre μαφυλάκαις 4ιὸς Κόρινθος. 





ΕΠΙΝΙΚΟΙ 


ΝΕΜΕΟΝΙΚΑΙΣ. 
ΔΕΙΝΙΔι AILTLTINHTH: 
ZTAAIEI. 
$iAH H. 
Strophae. 
- ον - ν ων -- - - νι. ων νο ω ω .. Ὁ 
ο ὢ - ν -- ων ο ο ο ων ο. -- ων ν ν 
κω Ότο ο κυς «υωωονώ 
Von M - - ο ν - ο ον νο ω ω - Ὁ ., 
ὃὅ -- ΌὉσν. ον. ο τω. Ὁ 
Epodi. 
- ο ν ο -- ω ιο - ων - -. -- ω Ὁ 
Aw - - ο ων ων - ο ω Ἡν 
ων - - -- ον νἾωώωώ. Ὁ - ν 
- wv -- -- ἵ- ϱ -- ω Ἡ 
δν -ωυν- ο :ὐνώ 
Φως ον. - ω.. πο ων. ων ων... Ὁ 
.νθ ο αν αν τι 5 ὐν 


In Inscriptione «4εινίᾳ libri Tricliniani, qui soli indicem exhibent, 
Schmid «4εένιδι correxit, quemadmodum victor Pindaro v. 16 dicitur; 
equidem librorum scripturam retinui, siquidem etiam schol. Arg. Zyio£ 
q«ci» σταδιεῖς αὐτόν τε τὸν ΟΦ4εινίαν καὶ τὸν πατέρα. Quamquam victo- 
ris nomen non fuit indicum monumentis traditum, ut Didymus testatur 
(μηδέτερον αὐτῶν ἐν τοῖς Νεμεονίκαις ἀναγεγράφθαι), tamen hio quo- 
que vulgarem formam videntur substituisse: variantur enim Φ4εινίας et 
dsivig, quemadmodum 4poae et Άμϕις, Τελλίας et Τέλλις, Φιντίας et 
Φέτις, alia plurima, cf. Keil Spec. Onomat. p. 79 seq. --- Αἰγινήτῃ 
addidit Schmid; cum Boeckhio delevi víó Μέγα, quod addunt libri 

.,Versuum fines certi, nisi quod str. v. 4 numerum finivi absente 
licet hiatu, maxime ob interpunctionem str. f. y'. ant. β., ubi tamen, 
ut suo loco dixi, scrupulum 1niecit apostrophus. Similiter ep. v. 6 inter- 
punctio ep. «'. f. dux fuit divisionis; hiatus non reperitur. Boeckh. 
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Στρ. «a. 
Ὥρα πότνια, κάρυξ ᾿ἀφροδίτας ἀμβροσιᾶν φιλοτάτων, 
ἅτε παρθενήϊῖοις παίδων v^ ἐφίζοισα γλεφάροις, 
τὸν μὲν ἀμέροις ἀνάγκαις χερσὶ βαστάζεις, ἕτερον δ᾽ ἑτέ- 
ραις. δ 
ἀγαπατὰ δὲ καιροῦ wr πλαναθέντα πρὸς ἔργον ἕκαστον 
5 τῶν ἀρειόνων ἑρώτων ἐπικρατεῖν δύνασθαι. 
Αντ. a. 
οἷοι καὶ «4ιὸς 4ὐγίναρ τε Λέκτρον ποιμένες ἀμφεπόλησαν 19 
Κυπρίας δώρων ἔβλαστεν ὃδ᾽ υἱὸς Οἰνώνας βασιλεύς 
χειρὶ καὶ βουλαῖς ἄριστος. πολλά νιν πολλοὶ λιτάνευον ἰδεῖν 
ἀβοατὶ γὰρ ἠρώων ἄωτοι περιναιεταόντων 15 
10 ἤθελον κείνου γε πείθεσθ᾽ ἀναξίαις ἑκόντες, 
| '"Ex. a. 
of τε κρανααῖς ἐν ᾽4θάναισιν ἅρμοξον στρατόν. 20 
of v ἀνὰ Σπάρταν Πελοπηϊάδαι. 
(xévag 4ἰακοῦ σεμνῶν γονάτων πόλιός 9' ὑπὲρ φίλας 
ἀστῶν 9' ὑπὲρ τῶνδ) ἅπτομαι φέρων 
4υδίαν µίτραν καναχαδὰ πεποικιλµέναν, 25 
4είνιος δισσῶν σταδίων καὶ πατρὸς Μέγα Νεμεαϊῖον ἄγαλμα. 
σὺν θεῷ γάρ τοι φυτευθεὶς ὄλβος ανθρώποιδι παρμονώ- 


1 


e 


τεροφ 
Στρ. B. 
ὥσπερ καὶ Κινύραν ἔβρισε πλούτῳ ποντία iv ποτε Kv- 
προ. 30 


V. 1. ἀμβροσιᾶν BB, ἀμβροσιῶν D, ἀμβροσίων Tricl.— V. 2. παρ- 
θενηῖοις Hermann, B παρθερηῖοισι, D Tricl. παρθενίοισι, denique B 
παρθενήὶ παρθενηΐσι, qua scriptura usus olim proposui delendum esse 
ἅτε et scribendum: παρθένων zaontciv παίδων v' ἐφίζοισα γλεφα- 
ροις. — γλεφάροις Boeckh, vulgo βλεφάροις. --- V. 3. ἀμέροις ἀνάγκαις 
χερσὶ Bacca ζεις Hermanni emendationem etiam nunc tueor, neque 
offendit geminatus dandi casus, quamquam libri et par. ἀνάγκας χερσὶ 
exhibent. Quod si ἀνάγκας retinendum, malim ἁμέρας ἀνάγκας. 
Schmid d»' ἀγκὰς scripsit. Pro ἀμέροις D ἁμάρας, B1 &uéoac, Hecker 
ἁμέραις requirit. — V. 7. ἔβλαστεν Stephanus, libri ἕβλαστε. — V. 9. 
ἀβοατὶ Tricl, κἀβοατὶ BBD, fortasse ex paraphrasi, ubi est xal γάρ. 

artung ut solet interpolavit ἄωτ ἐκ περι». scribens. — V. 10. ἀναξίαις 
Alberti, atque ita legit Schol.: ἀναξίαις, τουτέστι ταῖς ἀρχαῖς xal ταὲς 
βασιλείαις αὐτοῦ. par. neglexit. vulgo ἂν ἁξίαις. — V. 19. Πελοπηϊάδαι 

chmid, libri Πελοπηϊΐδαι. — V. 19. γονάτων BD, v. yovyatov. — V. 14. 
φέρω», D φίλων. — V. 15. καναχαδα, legebatur καναχηδα. — V. 16. 
de(viog BBD, Tricl. 4z/sidog. — V. 17. τοι om. lemma. Sch., qui fort. 
ἐμφυτευθεὶς legit. — V. 18. ὅσπερ BB, reliqui ὥσπερ. — zovze, ποντίω D. 
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ἴσταμαι Ór ποσσὶ κούφοις, ἀμπνέων τε πρίν τι φάμεν. 
90 πολλὰ γὰρ πολλᾶ Λέλεκται' νεαρὰ Ó' ἐξευρόντα δόµεν 
βασάνῳ 
ἐς ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος" ὄψον δὲ Λόγοι φθονεροΐσιν 35 
ἄατεται δ᾽ ἐσλὼν ἀεί, χειρόνεσσι δ᾽ οὐκ ἐρίζει. 


"vr. p. 
κεῖνος καὶ Τελαμῶνος δάψεν υἱόν, φασγάνῳ ἀμφικυλί- 
σαις. 40 


5j vw ἄγλωσσον μέν. 1109 δ᾽ ἄλκιμον, λάθα κάτεχεν 

25 ἐν λυγρῶ νείκει' µέγιστον δ) αἰόλω ψεύδει γέρας ἀντέταται. 
χρυφίαισι γὰρ ἐν ψάφοις Ὀδυσσή «4αναοὶ θεράπευσαν 45 
χρυσέων δὶ Αἴας στερηθεὶς ὕπλων φόνῳ πάλαισεν. 


Ex. B. 
5j μὰν ἀνόμοιά ys δάοισιν ἐν θερμῷ χροῖ 
ἔλκεα ῥῆξαν πελεμιζόμενοι 50 


V. 90. πολλᾷ Pauwius, libri πολλὰ, Schmid πολλοῖς. — δόµεν BBD, 
ὀόμεναι Tricl. — V. 21. ὄψον δὲ Λόγοι (Tricl. om. δὲ λόγοι) φθονε- 
ροΐσιν, quamvis hanc veterum librorum scripturam et scholia Pinda- 
nca et schol Sophoclis testificentur, neque nostri interpretes haesita- 
verint, tamen mihi haec sententia semper &dmodum inepta visa est: 
nam invidi facta pariter atque dicta aliena carpere solent. Ας licet 
facili negotio mendum vetustum tollere: ὄψον λόγιοι φθονεροῖσιν. 
Vocula δὲ ut passim in Pindari carminibus adscripta ad sensa poetae 
illustranda cum se in ordinem verborum insinuavisset, corrector ut 
versus numero laboranti subveniret, temere Λόγοι pro λόγιοι substituit. 
Christ ὄφον φθονεροῖσι δὲ µόμφοι. — Schol. Soph. Ai. 164 corrupte 

ονεροῖς, ἑάπτεται δ᾽ εἰδώς, χειρ. — V. 22. de( Tricl., aie vett. — 
θίέζει, Hecker coniecit ἐφίξει. — V.28. δάφεν, B δάμεν. — ἀμφικυλίσαις 
Boeckh, ἀμφικυλίσσαις BBD, ἀμφικυλίσσας Tricl. — V. 94. 9 τιν’, 
ἡ τόν. — λάθα, D λάθαν. "Varie interpretantur vel veteres 
vel nostri: mihi quidem nihil aliud dici videtur, quam in verborum 
contentione oblivio eum capit, ut obmutescat: at id non cadit in 
qui in armorum iudicio strenue causam egit, quamvis inferior 
Ulixe discesserit. Nescio an λάσθα sit corrigendum, h. e. contemtus, 
irrisio, cf. Herod. VI 67. Hesychius: 14608: χλεύη λήθη (hoc videtur 
inephum additamentum), ὀλιγωρία, αἰσχρολογία, αἰσχύνη: item λάσθας' 
συμφοράς. — κάτεχεν ἐν λυγρῷ νείχει ΒοτὶρΒὶ, κατέχει ἐν λυγρῷ νείκει 
Hermann iet schol. 1 ἐν λυγρῷ er Libri variant, D κατέχειν 1. ν., 
BB ut vid. κατέχει τε À. v., cl. κατέχει 4. ν. Κάτεχεν confirmat 
schol. 2, qui 458 κατέσχεν dicit, et fort. etiam schol. 1, qui κατείχε 
pus quam κατέχει scripsisse videtur, sed paraphr. κατέχει tuetur. — 
. 95. ἀντέταται, D ἀντέτακται. — V. 26. ἐν om. lemma BD. — V. 98. 
j, Jemma D ἤ. — δᾷοισιν Hermann, δαιοῖσιν BB, δαίοισιν D, δαῖοισιν 

icl. — i» θερμῷ χροὶ scholiasta, qui interpretatur θερμά δὲ ἕλκη τὰ 
9ieyueisovtt qnot, fortasse brevitatis studio ductus θερµα substtuit 
Pmdari verbis. — V. 29. πελεμιζόμενοι Wakefield, libri πολεμιζόµενοι, 
atque ita schol. πολεµιζόµενοι d»d τοῦ πολεμίζοντες ἐνεργητικοῦ, ubi 
Boeckh non recte πελεμ. corrigere voluit; sed Aristarchus πελεμιξόμενοι 
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30 ὑπ ἀλεξιμβρότῳ λόγχα, τὰ μὲν ἀμφ᾽ ᾽Αχιλεῖ νεοκτόνω, 
ἄλλων τε µόχθων ἐν πολυφθόροις 
ἁμέραις. ἐχθρὰ ὃ᾽ ἄρα πάρφασις ἦν καὶ πάλαι, 55 
αἱμύλων μύθων ὀμόφοιτος, δολοφραδής, κακοποιὸν ὄνειδος 
ἃ τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, τῶν δ᾽ ἀφάντων xvóog ἀντείνει 


σαθρόν. 
Στρ. y'. 
35 eim µή ποτέ µοι τοιοῦτον ἦθος, Ζεῦ πάτερ, ἀλλὰ κελεύ- 
θοις 60 


ἁπλόαις ζωᾶς ἐφαπτοίμαν, θανὼν ὡς παισὶ κλέος 
µῆ τὸ δύσφαμον προσάφω. χρυσὸν εὔχονται, πεδίον ὃ 


ἕτεροι 
ἀπέραντον ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἀδὼν xay χθονὶ yvia καλύ- 
ψαιμ’, 66 


αἰνέων αἰνητά, μομφὰν δ᾽ ἐπισπείρων ἀλιτροῖς. 
Αντ. y. 
40 αὔξεται δ᾽ ἀρετά, χλωραῖς ἑέρσαις ὡς ὅτε δένδρεον, (alvo), 


legit, ut. docet eius hraeis ox' ἀλεξιμβρότου λόγχης κινούµενοι. -- 
V. 30. ἀλεξεμβρότῳ, D ἀλεξιβρότω. — V. 31. ἐν πολυφθόροις Boeckh, 
libri πολυφθόροισι» iv, non debebam παμφθόροισι» iv scribere, prae- 
positione male locata. — V. 33. αἱμύλων (αἰμύλων) Tricl, αἰπολέων 
vett, — Oopogoirtoc, BB ὁμόφυτος. Christ δοχµόφοιτος divinavit. — 
V. 36. κλέος, Tricl. κλέα. — V. 37. χρυσὸν εὔχονται, BB. χρυσὸν δ᾽ εὐχ. 
— V. 88. ἀδὼν Boeckh, libri ἀδῶν, ἁδῶν, ἁδών. — καγ 1θονὶ scripei, 
libri καὶ Σ9ονὶ. ----καλύψαῳν’, conieci καλύφαιν, quod recepit Mommsen. 
-- V. 40. αὔξεται δ᾽ ἀρετα, χλωραῖς ἐέρσαις ὡς ὅτε δένδρεον, (αἴνω ἐν) 
σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερθεῖς i» δικαίοις τε πρὸς ὑγρὸν αἰθέρα. it&. cnim 
scribenda sunt, quae in libris interpolata leguntur ὥς ὅτε δένδρεον 
(c't δένδρον) ἀΐσσει σοφοῖς, unde Boeckh, ut versus numero saltisfieret, 
Δένδρεον ἆσσει iv σοφοῖς, Hecker δένδρε ἀνάσσει ἐν c, scripserunt. 
At comparatio manifesto vitio laborat: nam quod utrique commune 
est, praeter necessitatem bis dicitur, sufficiebat αὔξεται, quod additur 
ἀἴσσει non solum otiosum, sed etiam incommodum est, siquidem ἑέρσαις 
οἱ ἀΐσσει non satis apte conciliantur. Quod alterutri culiare est, cum 
plane eloqui deceret, arborem quidem rore ali dixit, sed virtus unde 
augmentum capiat, reticuit. Critici alicuius additamentum eet ἀἴσσει, 
qui id agebat, ut numerum versus redintegraret: neque schol. 1 repperit, 
qui verba sic ordinanda esse dicit: τὸ δὲ ἑξῆς' αὔξεται δὲ ἀρετὰ dv 
cogoip τε καὶ δικαίοις τῶν ἀνδρῶν ἀρθεῖσα, ὡς ὅτε δένδρον genis 
ἑέρσαις πρὸς ὑγρὸν αἰθέρα, neque paraphr. αὔξεται δὲ xal 7 ἀρετῆ 
τῶν ἀνδρῶν ὑψωθεῖσα τοῖς σοφοῖς καὶ δικαίοις Λόγοι τῶν ποιητών, 
ὥσπερ καὶ φυτὸν ἐπαίρεται πρὸς αἰθέρα xal αὔξεται τοῖς Y 
$oócoig. Neuter ἀῑσσει agmoscit; schol 1 utrum ἐν legent an inter- 
pretandi gratin adiecerit, incertum, par. nudum dativum repperit, idem, 
ut solet liberius conformare poetae orationem, Λλόγοις τῶν xowtev 
largitur de suo. Sed schol 3 scribens: τὸ δὲ ἑξῆς' ὡς δένδρον ἀἴσσει 
A αἰθέρα ὑγραῖς ἐέρσαις, οὕτω καὶ ἡ agetz) σοφοῦ ἀνδράσι καὶ δι- 
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(ἐν) σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερθεῖσ᾽ ἐν δικαίοις τε πρὸς ὑγρόν 10 
αἰθέρα. χρεῖαι δὲ παντοῖαι φίλων ἀνδρῶν τὰ μὲν αἀμφὶ 
πόνοις 
ὑπερώτατα µαστεύει δὲ καὶ τέρψις ἐν ὄὕμμασι θέσθαι 
πιστόν. ὦ Μέγα, τὸ d? αὖτις τεὰν ψυχὰν κοµίξαι 15 
| ' Ex. y. 
45 ob µοι δυνατόν κενεᾶν Ó' ἑλπίδων χαῦνον τέλος' 
σεὺ δὲ πάτρα Χαριάδαις τε λάβρον 
ὑπερεῖσαι λίθον Moidatov ἔκατι ποδών εὐωνύμων 80 
δὶς δὴ δυοῖν. χαίρω δὲ πρόσφορον 
ἐν μὲν ἔργω κόμπον (sig, ἐπαοιδαῖς ὃδ ἀνήρ 
50 νώδυνον καί τι κάµατον θῆκεν ἦν γε μὰν ἐπικώμιος 


Όμνος 85 
07 πάλαι καὶ πρὶν γενέσθαι τὰν Αδράστου τάν τε Καδ- 
µείων ἔριν. 


καίοις αὔξεται ἀερθεῖσα ἰθείαίατ additamentum ἀῑσσει, neque vero 
praep. ἐν agnoscit. lam inutili additamento expuncto tam numeri 
quam sententiae hiatum procuravi verba necessaria αἴνω iv inserendo: 
id quod confirmat Clem. Paedag. 1164: ἀρετὰ γὰρ ἐπαινεομένα δἐνδρον 
ὣς ἀέξεται, sive alius poetae simili dicto usus, sive Pindarici loci 
sententiam paucis comprehendens. Adde Nem. ΧΙ 17 ἐν λόγοις 4 
aevo» ἀγαθοῖσί νιν αἰνεῖσθαι χρεῶν κτλ. Wiskemann δένδρον iv ἄλσει 
coniecit. — V. 44. πιστὀν Mommsen restituit ex scholio: ἐπιζητεῖ δὲ 
καὶ ἡ τῶν ὀμμάτων τέρψις τὸ πιστὀν, ὥστε θέσθαι ἐν ὀμμάσι. BB πιστα: 
e Μέγα, sed πίσταν ὦ Μέγα D, πίστιν, à Μέγα Triclinius, usus scholii 
verbis ἐμοὶ δὲ δυνατον, ὦ Μέγα, τεθνηκότος σου τὴν φυχὴν ὑπὸ ὄψιν 
καὶ πίστιν ἀγαγεῖν. Poetarum officia describuntur, ac nescio an Pinda- 
rus scripserit, µαστεύει δὲ καὶ τέρψις ἐν ὄμμασι θέσθαι πιστὰ và. 
Μέγα, τὸ δ᾽, κτλ. sive νόω malis, quod etiam Isth. V 68 videtur mono- 

llabon esse. Quae verba secus atque scholiasta interpretor (τὰ) iv 
pgaci πιστὰ vóo θέσθαι, i. e. cupiunt victores poetarum praeconia 
etiam cor&m iis, qui laetum suorum laborum eventum non usurpaverunt 
oculis, fidem et auctoritatem habere. Quae sequuntur Hartung sic im- 
mutavit e Μέγα, τεὰν αὖτε μὲν ψυχὰν κοµίξαι. — V. 46. Adfigov, BB 
1αὔρον. Conieci olim z' ἐλαφρὸν, postea βάθρον, ac praeterea possis 
v. 47 ὑπερείσαιν suspicari, ubi Hermann ὑπερείσω commendavit. — 
V. 47. ποδῶν nobis subfrigidum videtur, et ego quoque δρύµων con- 
ieci, quod Rauchenstein proposuit, sed non audeo talia mutare. — 
V. 48. δὶς δὴ δυοῖν, Hartung δισσοδρόµω». — xaíoo δὲ πρόσφορον ἐν 
μὲν ἔργω xópxov ἴείς  Οαὶά schol. legerit scribens χαέρω ὅταν ᾖ τὰ 
πεπραγμένα πρύσφορα τῷ Λόγω, non liquet. Suspectum £v μὲν, fortasse 
ὅμμιν legendum, antea μισθὸν conieci. Wiskemann προσφόρῳ iv μὲν 
feyo proposuit, Hartung εἶνεκ᾽ ἔργων. — V. 49. ἐπαοιδαῖς libri omnes, 
non é£x' ἀοιδαῖς. ΄ 





ΕΠΙΝΙΚΟΙ 
ΝΕΜΕΟΝΙΚΑΙΣ. 
(944AI ΚΕΧΘΡΙΣΝΜΕΝΑΙ) 


APOMIS, AITNAI9, 


APMATI. 
QAH 9. 
— o m ως n ἂν ὃν -- ἂν ὧν - - 
ο πα ο LM LL lc 2 LL αν νο ο ᾱ ο -- ᾗἳ- ω κ 
|] E P CECI - - Ww a 
M^" πο oM oT - ο ο oL Ll vow. -- -- ἳ ὃν -- -- ὃν να 
^ νο ον ο ο ως - 


Στρ. a. 
Κωκοανοκὲν παρ {πύλλωνος Σικυώνοθε, Μοΐσαι. 
N . » - , , * , 
ταν νόώκτίσταν ἐς dirvaev, ἔνθδ ἀναπεπταμέναι ξείνων 


νενέκανται θύρα:, 5 
eéQXeor ὃς Ἰφομέος dep. ἀλλ᾽ ἐκέων γλυκὺν vuvov πράσ- 
σετε. 


ἐν eno "3 Trneliniani exhibent. Addidi edel κεχωρισµέ- 
wes, vnb Noe: CU Ύρφομος οὗτος φίλος ἦν Ἱέρωνος κατασταθεὶς υπ΄ 
Ανν taz gre ἔπιτροπες edt» καὶ ἀὐτναῖος ἐκηρύχθη. αὗται δὲ 
e^ wJui Q9xif Ἀξκεύνεαις εὐκὶ vci διὸ κεχωφιδµέναι 
vVoe9rtes Ἰθννς BReeckh hec carmen sicut X οἱ XI cancellis sepsit. 
Ueberat Ros caresea band ineoaunode collocari post Nem. I, quemad- 
wesduw Nt IE est oasertume, sed videtur hunc locum obtinere, quo- 
Wan ab Alexa es demum) eritieis huic libro adscriptum est, cum 
Uufea uve Xéelus xn Nreoaadis esset insertum, quemadmodum etiam 
vr N et NE ex ales bis editionis principis in hanc appendicem 
ultinn bs Feuicsuuns ab Alexandrinis translata sunt. — De plurimis 
lecis diffilieubus her tium canninum prudenter disputavit Momm- 
Uh Deren Poslaitoa. Francof. 18775. 
" δν ας Zeewredy, BB Xuverédry. — V.S ἐς Schmid, libri ut 
VM. λος ng 2 Vo& πφασσετε, D. αρασσεται. 
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τὸ κρατήσιπἁον γὰρ ἐςὶ ἅρμ ἀναβαίνων µατέρι καὶ διδύ-ὶ 
μοις παίδεσσιν αὐδὰν μανύει 10 
6 Πυθώνος αἰπεινᾶς ὁμοκλάροις ἑπόπταις. 
| Στρ. B. 
ἔστι δέ τις λόγος ἀνθρώπων, τετελεσμένον ἐσλόν 
i. μὴ Ἰαμαὶ σιγᾶ καλύψαι' Δεσπεσία Ó ἐπέων καύχαις ἀοιδὰ 


πρόσφορος. 15 
ἆλλ᾽ ἀνὰ μὲν βροµίαν φόρμιγγ’, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ᾽' αὐτὰν! 
ὄρσομεν 


ἱππίων ζέθλων κορυφάν, ἅ τε ᾿Φοίβῳ θῆκεν ἀδραστος à 
'4σωποῦ ῥεέθροις' ὧν ἐγώ «30 
10 μνασθεὶς ἐπασκήσω κλυταῖς ἤρωα τιμαῖρ, 


Στρ. y. 

ὃς τότε μὲν βασιλεύων κεῖθι νέαισί 9' ἑορταῖς 9ὔ 

'ἐσχύος T' ἀνδρῶν ἁἀμίλλαις ἅρμασί τε γλαφυροῖς ἄμφαινε 
κυδαίνων πόλιν. 

φεῦγε γὰρ ᾽4μφιάρην πατζ θρασυµήδεα καὶ δεινὰν στάσιν 30 


V. 4. αὐδὰν, Boeckh παέδεσσ᾽ ἀοιδᾶ», Hermann αὐχάν, cf. Hesych. 
eopay καύχησιν. ei hoc vel potius καύχαν schol. weit, qui substi- 
tuit τὸ θαυμαζεσθαι, quemadmodum infra v. 7 para E καύχας ἐπέων 
ἀοιδά interpretatur θαυμαστή τις Aóyov o87. poeta αἴγλαν 
seripsisse videtur. — V. 7. µῆ χαμαὶ, Hecker µ sed χαμαὶ 
tuetur schol. Locus fortasse haud immunis ας σα Sus Datus 
sum olim huc pertinere, quod legitur Schol. Ol. XI 68: "xol ἀλλαχοῦ 
xta μησὶ γὰρ (μὴ σιγᾷ) βρεχέσθω, ubi cod. Vrat. βεέχεσδαι. 
M. Schmidt µ ]avet σιγά tentavit coll. Hesych. dzevei* ἀνανοίκτῳ 
— θεσπεσία b θεσπέσια. — καύχαις Benedicti correctionem recepi, 
libri et schol. καύχας. lpee antea conieci ὀπεὼν i. e. cantus com- 
wodus homoris comes est. sed forma ὀπεὼν (nam secundum grammati- 
corum praecepta est oxytonon, ὁπάων paroxytonon) a Pindari usu 
videtur aliena. Alii alia tentaverunt, Schneidewin καυχᾶσσ', Kayser 
δεσπεσίαν ὅ᾽ ἀρετὰν κανχᾶσθ”, Rauchenstein Θεσπεσία d' ἐνέπειν 
χαύχας vel Θεσ. δ᾽ ἀρετᾶν καύχαις, Hartung θεσ. δ᾽ ἀέθλων καύχαες, 
Leutsch 9. $9 ἀγαθοῖς καύχας. --- V. 8. ἐπ᾽ αὐτὰν ὕρσομεν Schmid, 
ix αὐτὸν ὄρσομεν libri. Paraphr. αὐτὰν legit, et fortasse ὁρμήσομεν 

scripeit ( ὁρμήσωμεν). — V. 9. ἵππίων Hermann, libri Pene (ov. 

-— — Mola i)bri omnes, ἄθλων Heyne. — V. 13. Αμφιάρην ποτέ 
scripsi, B ἀμφιάρηόν ποτε, B ἀμφιάρηον ποτέ, D et rell. 4ugiaQnóv 
τε. Paraphr. repperit ποτὲ interpretatus πρὸ tovtov. Mommsen con- 
iecit ᾽Αμϕιάρηον πρίν. Forma ᾽Αμϕιάρης, quam etiam Et. M. 175, 33 
, poeta iterum utitur infra v. 24. ᾽Αμϕιάρηορ, ut Boeckh ubi- 

que in Pindaro edid, incertae est auctoritatis: apud Homerum sane 
odotus Αμφιάρηον scripsit, improbante Aristarcho, v. schol. Od. 

O 244 Αρίσταρχος διὰ τοῦ à, Ζηνόδοτος διὰ τοῦ Π. In Pindaro fluctuat 
peradosis, Ol. VI 13 BD cum plurimis ᾽Αμϕιάρηον, sed Α et nonnulli 
-ᾱο», Pyth. VIII 56 5$ tuentur B ut vid dud aliique complures, sed 
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πατρώων οἴκων ἀπό v ᾿άργεος ἀρχοὶ Ó ovx ἔτ δαν Τα- 
λαοῦ παῖδες, βιασθέντες Ava. 
16 χρέσόων δὲ καππαύει δίχαν viv πρόσθεν ἀνήρ. 35 
Στρ. 9. 
ἀνδροδαμαντ ᾿Εριφύλαν, ὄρχιον ὧς ὅτε xiGrOv, 
δόντες Οἐχλείδα γυναῖκα, ξανθοκομᾶν «4αναῶν (τὰ απρῶτ 


ἐγεντ᾽ 4δραστίδαι). 40 
καί ποτ ἐς ἑπταπύλους Θήβας ἄγαγον στρατὸν ἀνδρῶν 
αἶσιαν 
οὐ κατ ὀρνίχων ὑὁδόν᾽ οὐδὲ Κρονίων ἀστεροπὰν ἑλελίξαις 

οἴχοθεν µαργουµένους 45 


90 στείχειν ἐπώτρυν᾽.. ἀλλὰ φείσασθαι χελεύθου. 
Στρ. ε. 
φαινοµέναν ὃ᾽ ἄρ ἐς ἄταν σπεῦδεν βμιλος ἰκέσθαι «0 
χαλκέοις ὅπλοισιν ἰππείοις τε σὺν ἔντεσιν' Ἰσμηνοῦ δ᾽ 
ἐπ᾽ ὄχθδαισι γλυκύν 
ης ὃν. νόσον ἐρεσάμενοι λευχανθέα σώμασι πίαναν xaxvóv: ὕδ 


D cum suis à. Denique Isthm. ΥΠ 33 libri ᾽Αμφιάραον (Ἀμφίαρον) 


sed ibi herois nomen omnino tollendum. — V. 14. πατρώων, Tricl. 
πατέρων, par. videtur πατρῴων τ᾽ legisse. — δίκαν libri el schol. 1, 
fallitur g parap μάχαν legisse ratus, quod interpretis 


est. — V. 16. ανδροδάµαντ. B, ἀνδροδάμαν v' B, ἀνδρομάδαν c' D, 
ἀνδρομέδαν v' Tricl Si quid mutandum, malim ἀνδροδάμαν Ἐφριφύ- 
la», quam ἀνδροδάμαν ὃ᾽ 'Eo. quod olim proposui quodque etiam 
Schneidewino placuit, — V. 17. Oíxis(ó« Benedictus, BB (ox1e(da, D 
Tricl Ὀχκλείδα. — τὰ αρῶτ ἔγεντ ᾽δραστίδαι scripsi paraphrasis 
vestigia legens (καὶ οὕτω τῶν ξανθοκόµων Ἑλλήνων ἐγένοντο περι- 
φανέστεροι οἱ περὶ δραστον, ubi περιφανέστατοι scribendum), re- 
moto manifesto interpretamento, quod libri exhibent ἦσαν µέγιστοι 
numero versus imperfecto: sed neque ἦσαν, neque ἔσσαν, quod Boeckh 
intulit, Pindaricae consuetudinis, sed ἔσαν. item µέγιστοι pedestri ser- 
moni convenientius, itaque utrumque vocabulum expunxi, missis su 

plementis, velut ipse antea µέγιστοι λαγέται scripsi, Hermann addidit 
τῶν τότε, Boeckhio placuit µέγιστοι δὴ τόθεν καί ποτ, Rauchen- 
steinio τούταχε καί xot, denique Kayser tentavit µέγιστοι χαέ ποτ 
ἐς | ἑπταπύλους (ἔθελον) Θήβας ἀγαγεῖν perperam. — V. 18. αἶσιᾶν, 
BB αἰσιῶν», omisit D, ἄγαγον ἀνδρῶν στρατὸν «ioca v Triclinius auctore 
schol. (οὐκ αὐσίοις οἰωνοῖς χρήσάμενοι) supplens. — V. 19. ὀρνίχων, 
D ὀρνιχῶν. — V. 38. ἐρεισάμενοι ΒΒ, ἐρυσάμενοι D Tricl. Par, qui 
scripsit καὶ τὴν οἴκοι ἀνακομιδὴν ἀπέθεντο quid legerit, non liquet. 
Hermann ἐρυσσάμενοι scripsit, Pauwius ἐρυξάμενοι, Benedictus όλεσ- 
σάµενοι, Ahrens ἐρησάμενοι, Hartung ἀπουράμενοι, Rauchenstein ἅπω- 
σάµενοι vel ἀνανάμενοι, Kayser ὠνυσσάμενοι, M. Schmidt ἐρευξάμενοι. 
Ego nequeo expedire. -- Λλευκανθέα, εζ Λευκοθέαν, λευκὸν θέαν 
Tricl. ex corr. — copas: πίαναν Hermann, σώμασιρ ἐπίαναν BB, σαω- 
pac. ἐπίαναν D, σώμασ᾽ ἐπίαναν Tricl. Schol. ᾗευκανθέα ad σώματα re- 
fert, itaque λευχανθέα σώματα πίανᾳν καπνό» legit, non improbantibus 
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ἑπτὰ yàg δαίσαντο πυραὶ νεογυίους φάώτας' ὁ δ᾽ ᾽Αμϕιάρῃ 
σχίσσαις κεραυνῷ παµβία 
$5 Ζεὺς γᾶν βαθύστερνον, χθονὶ κρύφψεν θάμ᾽ ἵπποι, — 60 
Στρ. s. 
δουρὶ Περικλυµένου πρὶν νῶτα τυπέντα µαχατάν 
Θυμὸν αἰσχυνθῆμεν. ἐν γὰρ δαιµονίοισι φόβοις φεύγοντι 
καὶ παῖδες θεῶν. 6ὔ 
εἰ δυνατόν, Κρονίων, πεῖραν μὲν ἀγάνορα Φοινινοστόλων 
ἐγχέων ταύταν Θανάτου πέρι καὶ ζωᾶς ἀναβάλλομαι ὡς 
πόρσιστα, μοῖραν δ᾽ εὔνομον το 
30 αἰτέῳ σε παισὶν δαρὸν ἀὐτναίων ὀπάξειν, 
Στρ. ζ. 
Ze) πάτερ, ἀγλαΐαισιν ὃ) ἀστυνόμοις ἐπιμῖξαι 
λαόν. ἐντί τοι φίλιπποί v. αὐτόθι καὶ ατεάνων ψυχὰς ἔχον- 


τες κρέσσονας 15 
ἄνδρες. ἄπιστον ἔειπ᾽' αἰδὼς γὰρ ὑπὸ κρύφα κέρδει κλέ- 
πτεται, 


ἃ φέρει δόξαν. Χρομίω xsv ὑπασπίζων παρὰ πεξοβόαις 
ἵπποις τε ναών τ ἐν µάχαις 80 
35 ἔκρινας &v κίνδυνον ὀξείας ἀὐτᾶς, 

Στρ. 1’. 
οὔνεκεν ἐν πολέμω κείνα θεὸς ἔντυεν αὐτοῦ 86 
θυμὸν αὐχματὰν ἀμύνειν Λλοιγὸν ᾿Ενυαλίου. παῦροι δὲ 

βουλεῦσαι φόνου 
παρποδίου νεφέλαν τρέψαι ποτ δυσµενέων ἀνδρῶν 
στίχας 90 


Hermanno et Boeckhio. — V. 24. Αμφιάρῃ Heyne, libri Augutent, 
dativum, quem tuetur etiam schol, retinui, cum antea ᾽Αμϕιάρη» cor- 
rexissem,  — σχίσσαις scripsi, σχίσαις B1B, σχίσε B2 et lemma B, 
esty rell, schol. et par. διέσχισεν interpretantur. — ανν, Ἡν Ρε 'Ü 
Ἰαμβία. — V. 25. yàw er ree 19ονὶ Hauchenstein, libri τὰν 
βαθύστερνο» χθόνα, Hecker γᾶς f. χθύνα. — κρύψεν θά du ἵπποις 


emendavi, libri xovys» δ᾽ ἀμ᾿ ἵπποις. — V. 98. περα», πείροις, 
idem φοενικοστόλον. — V. 39. ταύταν, Christ ταύτα. — V. 80. παισὶν 
Tricl, παισὶ vetk. — V. 81. Zeo, D ὦ Ζεῦ. — ἀγλαϊαῖσιν Ττὶς]., 


ἐγ]αῖαῖσι vett, — ἐπ ἔξαι, libri ἐπιμίξαι. -- V. 32. ἐντέ τοι, ut tro- 
chaeus evitetur, Boeckh sicív τοι, Hermann El. Doctr. Metr. 264 ἔν 
τοι είν κεν (2) coniecit — ἔχοντες, conieci ἔχοντι. — V. 88. ὑπὸ 
199r Boeckh ex Schol., v. ὑπόκρυφα. — V.84. ἃ, Tricl. 9. — V.856. 
ἐν, libri ἄν, fort. dy scribendum, quamquam Isthm. y. 21 est av 
χαθαρά». Schol. non raepositionem, &»X, sed voculam dv agnoscit. 
— V. 88. ποτὶ BBD Schol., ποδὶ Tricl. 


4 
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χερσὶ xai ψυχᾶ δυνατοί λέγεται μὰν Ἔκτορι μὲν κλέος 
ἀνθῆσαι Σκαμάνδρου χεύμασιν 

40 ἀγχοῦ, βαθυκρήμνοισι ὃ dug ἀκταῖς Ελώρου, 95 
Στρ. 9". 

ἔνθα '"Píag zo0gov ἄνθρωποι καλέοισι, δέδορκεν 
παιδὶ τοῦτ ᾽4γησιδάμου φέγγος ἐν ἁλικίᾳ πρώτα τὰ δ᾽ 
ἄλλαις ἀμέραις 100 
πολλὰ μὲν ἐν κονία χέρσῳω, τὰ δὲ γείτονι πόντω φάροµαι. 
ἐκ πύνων Ó', of σὺν νεότατι γένωνται σύν τε δίχα, τελέ- 
θει πρὸς γῆρας αἰῶν ἁμέρα. 105 

45 lot λαχὼν πρὸς δαιμόνων θαυμαστὸν ὄλβον, 
Zr. V. 
& τι; ἅμα κτεάνοις πολλοῖς ἐπίδοξον ἄρηται 110 
κῦδος (ὡς) οὐκ ἔστι πόρσω θνατὸν ἔτι σκοπιᾶς ἄλλας dga- 

! fjao9«t zoóotv. 

ἀσυχία δὲ φιλεῖ μὲν συµπόσιον νεοθαλῆς Ó' αὔξεται 115 


V. 41. ἔνθα Ῥέας πὀρον ἄνθρωποι καλέοισι scripsi; Ionium dicit 
mare, quod alluit littus Siciliae insulae versus onentem solem: cf. 
Aesch. Prom. 862 y£eg πρὸς µέγαν κόλπον Ῥέας ... χρόνον δὲ εν 
μέλλοντα πόντιος µυχός, σαφῶς ἐπίστασ᾽, Ἰόνιος κεχλήσεται: neque im- 
probavit Boeckh. Libri ἔνθ᾽ Αρείας πόρο», unde Bothe ᾿ρέας refinxit. 
AÁmbigunt veteres; vid. schol. ὁ δὲ τῆς Αρείας πόρος ἀνεξήγητός ἐστι 
διὸ καὶ ἄδηλον, εἶτε ρείας εἶτε Ῥείας λεκτέον (imo γραπτέον) eit: 
ὑφ᾽ t» ᾿Αρειάσπορον. Sed antiquitus tradita scriptura fuit ᾿ρείας. 
hinc schol. hariolatur varia: quod dicit καλεῖσθαι µέχρι τοῦ νῦν 
Αρείας πόρον διὰ τὸ πλῆθος τῶν qvouévov videtur τῶν φυοµένων 
(παρὰ τὸν πορθμὸν δένδρων) scripsisse ut dictus sit ἀρέας πόρος 
a frutice, cuius magna copia fuerit in vicino littore. — V. 49. vov, 
Lentsch τωῦτ᾽ coniecit. — ᾽Αγησιδάµμου, D ᾽Αγησιδάµω. — ἁμέραις 
Triél, ἡμέραις vett. — V. 48. iv κονίᾳ (α) g£Qoc (ω) libri, schol. 
χέρσω, patrium casum interpretatus (vig ἠπείρου), Mommsen ἐγκονίᾳ 
χέρσω scripsit. — V. 44. δ, oi Tricl., δὲ οἳ (δέ of, δὲ ol, δέοι) vett. 
— V. 45. ἴδτω λαχὼν πρὸς δαιµόνω» θαυμαστὸν ὅλβο», εἴ τις dua 
κτεάνοις πολλοῖς ἐπίδοξον ἄρηται κῦδος' ὡς οὐκ ἔστι πόρσω κτλ. con- 
fidenter scripsi, conformans orationem quemadmodum decuit. Lege- 
batur ὄλβον. Eí γὰρ ἅμα ... ἄρηται κὔδος, οὐκ ἔστι κτλ. aíque 
eadem omnia testantur scholia. Post óifov plene distinguunt (praeter 
BBD), deinde omnes novum enuntiatum inchoant s/ γὰρ . . . κὔδος, 
cuius apodosis sit οὐκ ἔστι πρόσω D, ovx ἔτι πόρσω BB, unde Tricli 
nius, ut syllabam quae desideratur restitueret, οὐκ £v' ἐσεὶ πρόσω (ed. 
Hom. πόρσω) scripsit, male repetita vocula ἔτι. Mendi ratione non 

erspecta hoc loco alii alia supplent, Boeckh οὐκ ἔστιρ τι πόρσω, 
Hermann οὐκ ἔστιν τὸ πόρσω, itaque olim edidi, Hartung ovx ἄνδρ᾽ 
ἴστι π., Rauchenstein ἄνδρ᾽ οὐκ ἔσει π., Mommsen οὐκ ἔστιν πρόσω 
τὸν θνατὸν vel οὐκ ἔστιν πέραν τοῦ θνατὸν κτλ., utrumque a Pin- 
dari elegantia alienum. — V. 48. ἀσυχία Sch. Nem. V 10, ἠσνχία 
BBD et Schol. ad h. 1l, ἠσυχίαν Tricl. 
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μαλθακᾷ νικαφορία σὺν ἀοιδᾶ δαρσαλέα δὲ παρὰ κρα- 
/ τῆρα φωνὰ γίνεται. 
50 ἐγκιρνάτω τίς vw, γλυκὺν κώµου προφάταν, 190 
Στρ. ια. 
ἀργυρέαισι δὲ νωµάτω φιάλαισι βιατάν 
ἀμπέλου παῖδ᾽, ἄς ποθ ἵπποι κτηόάµεναι Χρομίω πέµψφαν 
θεμιπλέκτοις ἅμα 125 
Aaroión στεφάνοις ἐκ τᾶς [ερᾶς Σικυῶνος. Ζεῖ πάτερ, 
εὔχομαι ταύταν ἀρετὰν χελαδῆσαι σὺν Χαρίτεσσιν, ὑπὲρ 
πολλῶν τε τιμαλφεῖν λόγοι 130 
58 νίκαν, ἀκοντίζων σκοπῷ ἄγχιστα Μοισᾶν. 


V. 49. κρατήρα BBD, κρητῆρα Triclin,, κρητῆρι Schol. Luciani 
Conv. 82, Orion 385, 15. — γίνεται libri, non γένεται. -- V. 50. νιν 
Mommsen, µιν libri. — V. 52. ἅμα Schmid auctore schol., ἀμφὶ libri. — 
V. 54. τιμαλφεῖν, D τιμαλφοῦν, ex librarii errore, ne quis pro τιμαλφοῖμι 
dictum esse existimet. — V. 65. νίκαν Ceporinus, libri νικᾶν. Sane víxav 
post ἀρετᾶν rovro» inlatum satis otiosum, sed non magis satisfaciunt 
lectiones variae scholiorum. Christ ὑπὲρ πολλᾶν .. . νικᾶν scripsit, 
Hartung ὑπὲρ πολλῶν τε tuu aA Ov λόγοις νίκαν, ἀκοντέζειν σκοποῦ 
t ἄγχιστα µοῖσαν. — σκοπῶῷ scripsi, libri σκοποῦ (D σκοποῦ: ἄγχιστα 
atque ita schol. Ahrens σκοποῦ probante Mommseno. — Μοισᾶν libri 
omnes, Scholia triplicem lectionis diversitatem testantur, u& Mommsen 
in Parergis docuit: schol. 1, cuius adnotationem Mommsen redintegravit, 
τιμαἰφεῖν λόγοις víxav legit, et deinde ἀἁκοντίζων ... Moicav, 
schol. 2 repperit λόγοις, νίκαν ἀκοντίζων σκοποῦ ἄγχιστα Μοέσαις, 
denique tertia scriptura ibidem memoratur τινὲς δὲ ἀνέγνωσαν περι- 
σκωµένως vixüv, v p' ὑπὲρ πολλῶν νικῶν τιμᾶν τοῖς λόγοις: qui 
sic legebant, etiam πολᾖ ἂν scribere debebant: tum idem pergit: ἆκον- 
τίζων δὲ ἐγγὺς τοῦ σχοποὺῦ τὴν µουσικήν (ita B, sed alius liber τῇ 
μουσική) ἦτοι διϊκνούµενος ταῖς μουσικαῖς (ταῖς Μούσαις), is igitur et 
Μοΐσαν et Μοίσαις agnoscit. 


— — ——— — —À 


PozTAr τη. I. 20 
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Στρ. «. 
«4αναοῦ πόλιν ἀγλαοθρόνων vs πεντήκοντα xogüv, Xd- 
ριτες, 
"Aoyoc "Hoas δῶμα θεοπρεπὲς ὑμνεῖτε" φλέγεται δ) ἀρεταῖς 
µυρίαις ἔργων 8ρασέων ἕνεκεν. b 
μακρὰ μὲν τὰ Περσέος ἀμφὶ Μεδοίσας logyovog: 
& πολλὰ ὃδ᾽ Αἰγύπτω παλάμαις κατένασθεν ἄστεα ταῖς 


Ἐπάφου 
ovà' Ὑπερμνήστρα παρεπλάγχθη, µονόψαφος ἐν κουλεῷ 
κατασχοῖσα ξέφος. 10 


Αντ. «d. 
4ιομήδεα δ᾽ ἄμβροτον ξανθά ποτε Γλαυκῶπις ἔθηκε Θεόν: 
γαῖα 0^ ἐν Θήβαις ὑπέδεκτο κεραυνωθεῖσα «4ιὸς βέλεσιν 15 
µάντιν Οἰκλείδαν, πολέµοιο νέφος᾽ 

10 καὶ γυναιξὶ καλλικόμοισιν ἀριστεύει πάλαι’ 
Ζεὺς ἐπ ᾽4λκμήναν «ανάαν τε μολὼν ἐτὺν κατέφανε 
λόγον 20 


incerto finis indicio, succurrit interpunctio, versu quarto ep. ó'. &', 
versu quinto ep. y'. à. ε’. Boeckh. 


V. 1. ἀγλαοθρόνων BBD, ἀγλαοθώκων Tricl.; olim conieci ὦγλαο- . 


θράνων, ut v. 73 βίαν in locum alius vocis irrepserit. — V. 9. 
prece B Tricl. (schol), ὑμνῆτε B, ὑμνεῖαι D. -- V. 4. Περσέος 
icl, Περσέως BD, Περσέ.. B. — V. 5. παλάµαις κατένασθεν ἄστεα 


ταῖς Ἐπάφου scripsi, libri κατώκισθεν, ἄστη, ταῖς Ἐπάφου παλάμαις, 


α 
nisi quod interpunctio variatur et B κατῴκισθεν. Scholiastae inter- 
pretatio πολλὰ δ᾽ ἂν εἴη λέγειν, ὅπως iv τῇ Αἰγύπτῳ κατωκίσθησαν 
xóltig ὑπὸ τῶν τοῦ Ἐπάφου χειρῶν, nihil subsidii praebet. Κατῷ- 
χισθεν (ησαν) manifestum est glossema germani vocabuli κατένασθεν, 
cf. Schol. Soph. Ai. 594 ναίεις' κατωκισμένη ὑπάρχεις. Schol. Apoll. 
Rhod. I 1366 νάσσατο ἀντὶ τοῦ κατώκισεν, Hesychius ἑνάσσατο' ᾠκί- 
σατο. ἐνάσθη᾽ ὠκίσθη. Κατένασσε' κατώκισεν. Reliqua deinde facili 
negotio expedivi. Antea tentavi τὰ κατῶκισεν ἄστη Jag Ἔπαφος 
παλάμαι.. M. Schmidt πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτω πτολίεθρα κατοικισθέντ᾽ 
άφου παλάµαις, Boeckh scripsit τὰ κατῴκισεν vel ὅπα ὧκισεν, 
πολλα δ᾽, Αἰγύπτω ὅπα ἔκτιθεν vel Αἴγυπτον κάτα ὤκισεν, 
Hauchenstein 4ἴγυπτον κάτα ναίεται (vel ναιόμεν) ἄστη, Hartung τὰ 
χατακτέμεν᾽ ἀμφ) ἄστη παλάμαις Ἐπάφου, Mommsen τὰ κατέκτιθεν. 
— V. €. Ὑπερμνήστρα D Tricl, Ὑπερμήστρα BB, schol. fluctuant. — 
μονόφαφος Hecker scripsit, atque ita scholiasta legit, vulgo µονόψα- 
φον. — κουλεῷ Hermann, libri κολεῷ, etiam schol. metr. — V. 8. 
βέλεσιν Tricl, βέλεσι BB, βέλει D. — V. 9. Οἰκλείδαν Schmid, libri 
Οµλείδαν. --- πολέμοιο νέφος libri et schol., conieci π. p &og, Rau- 
Cchenstein γέρας. — V. 10. γυναιξέ libri, Schmid γυναιξίν. — πάλαι 
Ceporinus cum sequentibus iunxit. — V. 11. ᾽ἀλκμήναν, εζ ᾽λκμά- 
αν. — ἐτὸν scripsi i. e. ἀληθῆ, vid. ad Nem. VII 25, libri τὸν, 
20* 
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χατοὶ Ó' ᾿4δράστοιο 4υγκεῖ τε φρενῶν καρπὸν εὐθεία 
συνάρμοξεν δίκα᾽ 


'Ex. a. 
θρέψε ὁ᾽ aiguav ᾽άμφϕιτρύωνος ὁ À' ὄλβῳ φέρτατος 
ἴχετ ἐς χείνου γενεάν. ἐπεὶ ἐν χαλκέοις ὅπλοις 25 


13 Τηλεβύας ἔναρεν τῷ ὃ) ὄψιν ἐειδόμενος 
αθανάτων βασιλεὺς αὐλὰν ἐσήλθεν, 
σπέρμ᾿ ἀδείμαντον φέρων Ηρακλέος οὗ κατ Ὄλυμπον 30 
ἄλοχος Ηβα τελεία παρὰ µατέρι βαίνοισ᾽ ἔστι, καλλίστα 


δεῶν. 
Στρ. β. 
βραχύ uo: στόµα πάντ ἀναγήσασθ). ὅσων 4oytiov ἔχει 
τέμενος . 35 
30 μοῖραν ἐσλῶν ἔστι δὲ καὶ κόρος ἀνθρώπων βαρὺς av- 

τιάσαι 

ἆλλ᾽ ὅμως εὔχορδον ἔγειρε λύραν, - 

καὶ παλαισµάτων λάβε φροντίδ' ἀγῶν τοι χάλκεος 40 


δᾶμον ὀτρύνει xoti. ῥουθυσίαν Ἡρας ἀέθλων τε κρίσιν᾿ 
Οὐλία zai; ἔνθα νικάσαις Ólg ἔσχεν Θειαῖος εὐφόρως 
λάδαν πόνων. 45 


Sehmid τοῦτο», quod est apud schol. sive ex correctione sive ex inter- 
pretatione, Boeckh τὸν μέν, ego antea πιστόν. — V. 12. πατρὶ à 
lemma D, quod Heyne commendavit, libri πατρέ τ’. — V. 18. ὄλβῳ, 
Kayser coni. ὄλβος. — V. 14. ἐς κείνου, BB ἐς ἐκείνου. — ἐπεὶ ἐν 
BBD, ἐπεὶ καὶ ἐν Tricl. — V. 15. ἔναρεν' τῷ δ᾽ Hermanni emen- 
dationem etiamnunc sequor, ἔραρξ τί οἱ BB, ἔναρε. τί οἱ D, ἔναρεν. 
tí οἱ Tricl. Alii aliter loco laboranti subvenire studuerunt, Schmid 
ἐναρόντι scripsit, Ceporinus ἔναρέν, ot, Boeckh ἔναρεν' καὶ οἱ 
(Thiersch. i» τ) ὄφιν). Rauchenstein. ἐναρόντι o£. ὄψιν vel ἐναρίζοντι 
ὄψιν, Goram ἔναρ) εὖτ ὄψιν οἱ, Mommsen ἑναρόντος ὄψιν 2. atque 
ita schol. legisse putat, cuius adnotationem in Parergis restituit. Ego 
in ed. 2 scripsi ὁ δ᾽ ὄλβῳ φέρτατος' ἴκετ ... Τηλεβόας ἐναρόντ᾽ 
ὄψιν οἱ ἐειδόμενος κτλ. ut hoc dixerit poeta: Ille beatissimus fuit: ce- 
nit enim in eius genus Herculis semen ferens Iuppiter, postquam aheneis 
armis indutus, adsimulans Teleboarum victoris speciem, domum tntrarit. 


v 
— V. 18. ἔστι Schmid, libri ἐστί. — V. 22. gaàxsog, B Ίάλκεος. — 
v 
V. 23. βουθυσία», Tricl. θυσίαν. — V. 24. Οὐλία BB Schol., dn D, 


unde* Tricl. H^ et ἁλίου. — νικάσαις, BB νικήσαις. — Θειαῖος libri 
et Schol, Θεαῖος Hermann et Boeckh. — εὐφόρως scripsi nisi quis 
εὐφρόνως pracoptet, libri εὐφόρων, schol. et hoc et εὐφρόνων rep- 
perit, quod etiam B ex corr. exhibet. Schmid δυσφόρω» coniecit, ego 
antea δυσφρόνων coll. Ol. II 62, Schneidewin εὔφρον ὧν. Fortasse 
aliquis existimet leniorem etiam medicinam adhibendam esse, et scri- 
bendum εὐφορών vel εὐφρονῶν (cf. Hesych. εὐφορῶν' καλώς φέρων 
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| "Avr. B. 

25 ἐκράτησε δὲ καί ποθ Ἕλλανα στρατὺν Πυθῶνι, τύχα τε 
μολών 

καὶ τὸν Ἰσθμοῖ καὶ Νεμέα στέφανον ἡΜοίσαισιν ἔδωκ᾽ 
ἀρόσαι, 

tolg μὲν ἐν πὀντοιο πύλαισι λαχών, 50 

rolg δὲ xol σεμνοῖς δαπέδοις ἐν ᾿4δραστείῳ vópo. 
Ζεῦ πάτερ, τῶν μὰν ἔραται φρενύί, Guy& oí στόμα mv 


δὲ τέλος. 
30 ἐν viv ἔργων' ovó ἀμόχθῳ καρδία προσφέρων τόλμαν 
παραιτεῖται χάριν. 56 


ἜἘπ. D. 
yvor ἀείδω 8εῷ τε καὶ στις ἁμιλλᾶται περί 
ἐσχάτων ἀέθλων κορυφαῖς. Όπατον Ó' ἔσχεν Πίσα 60 
Ἡρακλέος vt9u0v: ἀδεῖαί γε uiv ἀμβολάδαν 
iv τελεταῖς δὶς ᾿4θαναίων vuv ὀμφαί 
35 χώµασαν γαία δὲ καυθείσα πυρὶ καρπὸὺς ἐλαίας 65 
ἔμολεν "Ho«g τὸν εὐάνορα λαὺν iv ἀγγέων ἔρκεδιν παµ- 
ποικίλοις. 


οἱ εὐφβονίων . . . χαίρων), ab evitant sedulo Graeci poetae ambigui- 
tatem, quae oritur ubi dispares voces sola accentus nota separantur: 
eo nomine reprobranda Hermanni suspicio ap. Aesch. Sept. 296 scri- 
bentis ἀνδρολέτειραν κάκαν, ῥίψοπλον ἄταν, nam non poterat hoc 
loco dignosci, utrum xéx«v an κακών esset; corrigas ἀνδρολέτειραν 
iav», ῥιψ. ἄταν: in libris est καὶ rav, scilicet cum vitiose τὰν pro («av 
scriptum esset, .corrector aliquis adiecit καί. — V. 26. Μοίσαισιν prae- 
eunte Heynio scripsi, libri et schol. µοίσαισέ v'. — V. 28. νόµῳ, 
Schmid soug. — V. 29. u&v Schmid, libri μὲν, Paraphr. et schol. 
V. 1 γε μὰν. — V. 81. γνώτ Tricl, γνῶτ' BBD. — x«l ὅστιις BBD, 
100i; lricl. Neque diversam scripturam hoc loco scholiastae testan- 
Wr, schol. 1 (paraphr.) εὔγνωστα δὲ λέγω αὐτῷ τῷ θεῷ καὶ τῷ Θειαίω. 
ὅστις 0 Θειαῖφς ἁμιλλᾶται, perperam ὅστις ad Theaeum referens, a quo 
erore sibi cavent sch. 2 et 3. Hermann γνωτὰ Θειαίω τε καὶ ὅστις, 
Kayser servans reliqua pro θεώ coniecit of, Hartung γνωτὰ δ᾽, ὦ Zt, 
6οί τε καὶ ὅστις. Videtur poeta oratione subito ad Theneum conversa 
»cipalsse γνώτ᾽ ἀείδω σοέ (rív) τε καὶ ὅστις, cui interpretamentum 
"Uprascriptum Θεαίω, tum etiam v. 34 pro vw» scribendum τὶν ὀμφαὶ 
.Χῶμασαν structura non inusitata. — V. 32. ἀέθλων, Boeckh ἆθλων. — 
--κορυφαῖς, Schmid κορυφᾶς. Schol. utramque scripturam agmoscit. 
— V. 33. Sch. etiam ἀδεία . . . τελετᾷ legit. — γε μὲν, D μὲν et 
lemma γε μὴν. — V. 84. »t» Boeckh, uw BB, om. D, hinc Tricl. γὰρ 
addidit. Scribendum videri zl» dixi ad v. 31. — V. 35. Ῥεζ γαΐα 
δὲ καυθεῖσα. — V. 36. ἔρκεσιν ed. Rom., libri ἔρκεσι. Malim copula 
alieta i» ἀγγέων 9' ἔρκεσιν, ita planum fit, a praepositione sus- 
Pénsà esse etiam quae praecedunt γαία δὲ κπαυθείσα πυρί. — Pro 
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Στρ. y. 

CAXrme -. ur. — amXpauM κε) εὔγνωτον γένος ὑμετέ- 

θων 10 

rv. "EP τις AIR e τε mmi σὺν Τυνδαρίδαις θαµακις. 
«πιστα. um "aanW-uxaioUc , 

ᾱ- DI τς Ἔπππνι Asc a4 χρύχτειν aoo 15 

—— Tur  -ammpwmun: πρ een) Προίτιό τ ἂν (xxo- 

εροφον 


πο ὅτι νο doeeebre τ £r μυχοῖ, καὶ Κλεωναίων 
zpo; ενδρών τετράχις᾽ 


Αντ. y. 
πο p τη πω) τς €UC* οὐνηραῖς φιάλαις ἀπέ- 
Jer. 80 
— - - , 
mof arr IXGWHcazFe« τωώωτον μαλαχαῖσι χροχαις᾽ 
eo ὁ.-κ ος  αΙ" ας m ἕνατὸν 
Em —-c5 ^ acm-;qmev-mLI 772 εαριθαήσαι σχολᾶς. 85 


ne ος - οτε osx- qe ὑψφίῤατοι πόλιες 


ULiCESculsal τει οκ awe «elim; πάση habens ineptiis novicii 


-— su QLOI. nL.ocua» — V 32. Oui libn, Boeckh Otei. 
— τα. o —-a4rm oco TT ^c xmae;retos D ro: γένος, aique 
τα -- ofBoLibMLne ἐν ᾱ ολ... expedirent, κατὰ xol. 
πας Ici Rom: πα.” τωταω 7ένει coniecit, contfa Rau- 
aeu-rin grC-— 1D) Dx ocd4wmium edixit Ἔπεται πεδὰ γένος 
pr sis nem c-0 DD aedcxrczz "ενος. nam alius generis Nem. Ἡ] 
ὧν σεις µας» ast α.ιων ἐπετὸ οἱ Antea τιμᾶν pro τιμά 
σπιν απ iC πτς "eeu. ντ. Wb meermwm heaei genus law- 

(9e μην (hes ome m Uc sot Iywhen Suis adiwcantibus cictoriam 


A ox 


To UT ecu τηε ruknsizAm Razd ignarus εὐάγων γένος tam 

-TATUIDm cw. τς Ma: i-pc4ri mBie dicere ausus est Euripides 
DUM aW Lo LOoce & Pan σος OM. — V. 38. σὺν Schmid ex 
lo alb τ P1 b. ll... LD:c —  Tevóagidai;, Tricl. Tvv»àagi- 
Αρ. — drawer LY φες ie ὃ ab — V. 40. ξόγγονος 
"Gmsl. LIT ετπππος — Voadll νικαφορίαις Tricl., νικαφορίαισι 
ML — Ἡ Al κάτα ro ἂν ἱπποερόφον ἄστο Φάλησαν scripsi, 
ον Στον ἄστε τη «Κιτ ὣαλςσε ΤΠΚ]. θάλησεν): antea 


* 


ο... τ το αν .x &peezAm:. umde Rauchenstein, cui τόδε offen- 
NOn. fLiS mulli LL&nco3 κα  axx corgere. Hermann ἱπποτρόφον 
CCTv τὸ σον. :1φθτε. Φεῖ-σεν. Boeckh Προίτοιο τόδ᾽ ἱπποτρόφον cro 
Veirerw. ο πτας cni tul: πὺς toldtur vitium, nam non Argos, sed 
Viennae. iua. pales ολοι. Thrasycelus et Antias Argis pariter at- 
qie in lethr.o et Nezzeae retta:erunt. praedicandae. Cum τ a» casu 
vXcidi-set, Φαλησαν necessario in Φαχησεν corruptum, et deinde gram- 
matici metrum trai-ctione restituere conati sunt. Ceterum alias locum 
^C réfinxi ἑπποτρόφον αν Προξέτος αστο θαλησαν, ut diaeresis in 
Domine Proeti vid. Herodian s. p. À. 91 et in Cram. An. Ox. 1V 416) 
ignorata corruptionis initium faerit. — V. 43. Σικυωνόθε Schmid, 
(κοωνόθεν libri, — ἀπέβαν libri, ἐπέβαν ed. Rom. et Ald, 


Tu 








NEMEA X. 311 


καὶ Auxeiov παρ 4ιὸς δῆκε δρόµω, σὺν ποδῶν χειρῶν τ 
ἐνίκασαν σθένει. 90 
: Ex. y. 
Κάστορος Ó' ἐλθόντος ἐπὶ ξενίαν παρ Παμφάη 
90 xal κασιγνήτου Πολυδεύκεος, οὐ θαῦμα σφίσιν 
ἐγγενὲς ἔμμεν ἀεθληταῖς ἀγαθοῖσιν ἐπεί 95 
εὑρυχόρου ταµίαι Σπάρτας ἀγώνων 
μοΐῖραν Ερμᾶ καὶ σὺν Ηρακλεῖ διέποντι θάλειαν, 
ptc μὲν ἀνδρῶν δικαίων περικαδόµενοι. καὶ μὰν θεῶν 


πιστὸν γένος. 100 

Στρ. à'. 

b5 μεταμειβόμενοι ὁ᾽ ἐναλλὰξ ἀμέραν τὰν μὲν παρὰ πατρὶ 
gg 


| 


V. 48. θῆκε Stephanus, θῆκεν Tricl, ἔθηκε vett. — ποδῶν χειρῶν 
τε Schmid, BB ut vid. ποδῶν τε χειρῶν τε, D Tricl. ποδῶν τε τειρῶν, 
Christ θῆκεν ποδῶν τε δρόµῳ deleta vocula σὺν legit. Deinde v" ἑνί- 
χασαν scripsi et post δρόµῳ stigmen posui, libri νικᾶσαι, at plane 
dicendum haec praemia proposita magna ex parte cessisse Theaei ma- 
ioribus: σὺν non cum σθένει iungendum, quemadmodum σὺν βία dici- 
tur, sed adhaerescit verbo: in omnibus his ludis victores renuntiati 
sunt: itaque facile caremus Rauchensteinii invento, qui δρόµοισιν pro 
ὀρόμῳ σὺν coniecit. Antea c' ἔνεικαν «ὼὧν σθένει vel v' ἐνήησαν 
σθένει legendum suspicatus sum. Kayser νεικέσσαε, contra Mommsen 
Φῆχεν Oaríciv ποδῶν κτλ. (M. Schmidt ad eundem modum Φέλου- 
ειν), quo invento non satisfit institutae sententiae: credit autem id 
j legisse scholiastam (paraphr.), qui scripsit τὸ ύκαιον χαλκὸν 

παρὰ τῷ zov dióg [oue τοῖς δυναµένοις νικῆσαι σὺν ποδῶν 
ὀρύμω καὶ χειρῶν σθένει, παλῃ καὶ παγκρατίῳ καὶ πυγµῇ. at iste τοῖς 
αμένοις de suo adiecit, ut infinitivum explanaret, 8ο perperam co- 
pulavit ὀρόμω σὺν ποδῶ»ν, cum Pindarus παρ 4ιὸς δρόµω i.e. ἐν 4ιὸς 
ὀρύμῳ, ut παρὰ τυραννίδι dixerit. Quodsi in cod. Med. auctius legitur 
et» ποδῶν σθένει καὶ δρόµω atque ita par. scripsit, non tamen 
δρόµῳ interpretamenti loco est habendum, sed iste censendus est verba 
lla ordinavisse σὺν ποδῶν σθένει (quod more suo ἀπὸ κοινοῦ repetiit) 
Mb, ut hoc explicandi gratia a poeta sit adiectum. — V.49. ξενέαν 
BBD, ξεινίαν Tricl. — παρ Schmid, libri παρὰ. — | Παμφάη ΒΒΡεζ., 
Παμφαη rell. Nescio an ἐπὶ ξένια πρὸς Παμφάη scribendum sit, 
nam recentiores sane ξενίαν frequentant, quemadmodum Apoll. Dysc. 
Synt. I 43 ter scripsit ἀνθρώπῳ oumnsen, o παρέσχον ξενίαν 1. e. 
iwn, veteres τὰ ξένια dicunt, velut in titulis promiscue legitur 
χαλεῖν ἐπὶ ξένια et καλεῖν ἐπεὶ Ótimvov, eb quemadmodum ἐπὶ δεῖπνον 
ἐθεῖν dici solet, ad eundem modum {λθεῖν ἐπὶ ξένια. — V. δι. ἔμ- 
B, D ἔμεν. — V. 53. θάλειαν, Ceporinus θαλειᾶν, ac fortasse ita 
paraphr. τὴν τῶν ἀγώνων μοῖραν τῆς εὐωχίας διέπουσι. sed Pindarum 
9ele pro θαλία dixisse non est verisimile, cf. quae in Anth. Lyr. 
Prolegom. adnotavi ad Alexandr. Aetol. I v. 15. — V. 66. τὰν μὲν 
παρά πατρὶ, Tricliniani vel παρὰ vel μὲν παρά om. 
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-Ἡ πω 7:3 ὁ τπο πεύθεσι γαίας ἐν γυάλοι Θε- 
eexvas, 195 
orum εκσικ.εστξς τιωδζθς ἐπεί 


- bd - 9 3 , - 
Tnm" Y πεκπεν ὁτης PARAIFEI οιχεῖν τ ουρανο, 
ILIO αι να  qpbacrer Ποϊτδεύχης Κάστορος ἐν xo- 


110 
moo: εξ lec rag. Penéur πως χολωθεὶς ἔτρωσεν χαλχίας 
εόγχας axp&. 


Αντ. d. 
επι Ticc.cim XErÍAerÍljeulgmr δεν υγχεὺς δρυὸς dv στε- 
ἀέχει 115 


Salt CE. Ue cULA CX qeemer πάντων γένετ ὀξύτατον 


me lb fessa ο αν — τετ 37. D Tricl τάν 97. — γο- 


Gom. Too. cma — V RR rogare. Hecker οὐρανὸν. — V. 60. 
Be 7-00. Été το — cuweerw Momgarellh ἔτρωσε libri; — 

MDULES Coa τως — (x ilo πεδεττάτων Tricl, x00 avyater 
SI $05 c0 5 cen lic vr€-w o Óde D αἐγάζω». — δεν B, 
de mo. — 5 83 ων AcARD Lor cdatonem recepi, BBD ημε- 
wm 0. νο G&-. ος πο qasmU i 6. LafrOUG, quod probavit 
νοκ To c Alna «e σος sum. dcliae Thiersch ἡμένω coniecit. 
Acl.2Tm το να ROTICITEMD TafW*jn quam nostri quoque libri non 
ST Teo 47 CTdecCio σσ σποτ. Anarmhus, nam non Lynceus 


fca le Di 7170 mei a jU0mAIL. ix Apharetidis insidias struebant. 
AcD9uhcmlim DO Os CUCUMO ApeTOTGAL- RSS CTAL. ἀκολουθως τῇ ἐν τοὺς 
Urncwp στ κοστος d "ορ τα Kex συγγράφας φησὶ τὸν 
* zr 5. c. γη weeaduvvm οφῦτται cx» epyxéog: τῇ δὲ avro 
"να τὸ ^n vie nhanh womrohmrer :m hbrns περὶ θεῶν opinor, 
σος μασ cT Ἁτον lum eripiet Bibl III 11, 2 cum Pin- 
De Tac 070.2 10 odecLUMDIIR A-stankas reünxit, conspirat). Ad- 
YeTus ActADL 2.2 c1 Ape. Sls dispatavit Didymus: πῶς (adieci, 
DX .l0* Ceesto 4aiuti. - exa vp den ie peste τοῦ Κάστορος xai 
τοῦ κλπ adu a fav τὸν Καστορα εἶδε; nimirum in 
στα S&DLOD τῶν Ἄτετο ον IR τα ioencu deiituerunt, τάχα δ᾽ εἶσιδε 
wet οὓς Cap ος r(l eg$tlar dar iem ἄρτος éuge xong Καστορα 
$ Iyuaduag€ ic. ii(l quw Bla rdrex:ac Νέξε d do ἄγχι erac 
welt Apr ca Mom» Ic ML Medx. enotavit haec »v£e d' ao 
i isgTas vla. Agyc» cac. mx cii. Videtur igitur secundum epicum 
pw nami D cevea. mei Cam zi est apod Pindarum, vulneravisse: Tuetze 
(eism ντος à nilifüc iex Dc. nam koe Pindar carmen, ut pee 
Εκτετας. m.m «τὰς sm ml puus PVvrdan. quas usurpavit. Didymus igitur, 
zt opu pace scmclamÉi oom ἑτε]ῖςο poeta, mutato tantum 
deveEt tar MN Los tacruer προς. falsus ille quidem: nam Aristar- 
vcbus rete aLnslsaCvetonalS Penlaruz famam ab epicis poeüis traditam 
uumiutavlse)s. slilpismi UVaste£v (ovis Pollucem adventare fecit (vid. 
v. 68. — iK Donum SOnnpTzma λος sev. Boeckhium µήποτε οὖν δει, 
«reir, €V€T FEE τον περαὶ” εαν eviiarr ὀξυτόνως ἡμένος 3 
δια τοῦ ως hurrel ub en cafrov; correxeram, sed Mommsen in 
Parergis p. 31 dosi baee azcierate destituta esse, nam et Vati, B 
et Medic. D extent eicrerex τοῦ nafvo; ὡς semivos ᾿ ed. Rom. ἡμέ- 
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ὕμμα, λαιψηροῖς δὲ πόδεσσιν ἄφαρ 

ἐξικέσθαν, καὶ µέγα ἔργον ἐμήσαντ ὠκέως 190 
65 καὶ πάθον δεινὸν παλάµαις ᾽ἀφαρητίδαι zuo" αὐτίκα γαρ 

ἦλθε 4ήδας παῖς διώκων᾽ vol δ᾽ ἔναντα στάθεν τύµβω 


. σχεδὸν πατρωϊῳ' 
Em. ó. 
ἔνθεν ἁρπάξαντες ἄγαλμ᾽ ion, ξεστὸν nérQov, 196 
ἔμβαλον στέρνῳ Πολυδεύκεος' ἀλλ’ oU νιν φλάσαν, 
οὐδ᾽ ἀνέχασσαν  ἐφορμαθεὶς Ó' ἄρ ἄκοντι θοῷ, 190 


10 ἤλασε 4υγκέος ἐν πλευραῖσι χαλκόν. 
Ζεὺς δ᾽ ἐπ᾽ Ἴδα πυρφόρον πλᾶξε ψολόεντα κεραυνόν' 


rog ὣς ἡρμένως): attulit igitur Didymus aliud antiquae scripturae 
exem plum ut suspicor ex Pindarj carmine nunc erdito petitum (fort. 
ἆρμ ένος corrigendum). Tum iterum schol. g ἐν στελέχει ἡμένος 
ἀντὶ τοῦ ἡμένους. ita Boeckh recte, consentiente Med. D, nam Vat. 
B et ed. Rom. ἡμένως ἀντὶ τοῦ ἡμένους, atque id ipsum re perit Tri- 
cdinius in antiquo exemplo, quod alias cum Med. D fere u eque con- 
spirat, hinc ἡμένως correxit. — Denique in novissima scholiorum parte 
eà, quae adversa fronte inter se pugnant, deprehendimus: postquam 
Stasini versus adscripti sunt, Castor κρυφθεὶς insidiatus esse adver- 
, fariis dicitur, quod cum Aristarchi scriptura convenit; Lyncens eundem 
vulnerasse perhibetur, quod α Pindari quidem narratione plane recedit, 
postquam lovis filios. ἐγκαθεζομένους év στελέχει δρυὸς conspexit, id 
quod Didymi lectionem testatur. Neque Mommsen, qui omnia eiusdem 
acriptoris esse existimat, quamquam recte quaedam verba intercidisse 
vidit, bas difficultates expedivit, Pergit scholiasta Didymi commen- 
tarium i in artum redigere: itaque παρατίθεται δὲ καὶ τὸν τὰ Κύπρια 
θάφαντα legendum pro παρατίθενται: non recte Mommsen Aristar- 
chum et Didymum hos versus adscripsisse censet. Tum pergit ó uiv 
οὖν v» Κάστως τὸν Ἴδαν, φησὶν h. e. Didymus, non Pindarus: neque 

paraphrasta, hic poetam enarrat: ue verba in hunc fere mo- 
dum eupplenda: ó μὲν οὖν Κάστωρ ῥ]όχα τὸν Ἴδαν, φησὶ, (σὺν Πολυ - 
δεύκει) ἐν κοίλῃ δρυΐ κρυφθεὶς καὶ τὸν Avyxéa ὁ δὲ 4υγκεὺς ὀξυ- 
δερχής ὧν, ὥστε καὶ διὰ λίθων καὶ διὰ γῆς τὰ «γινόμενα βλέπειν, 
ἰδὼν διὰ τῆς δρυὸς (ἐμήνυσε τῷ Ἴδα, ὁ δὲ) τὸν Κάστορα ἔτρωσε 
1όγγη. Hactenus Didymus: nam quae sequuntur ἀπὸ γὰρ τοῦ ὄρους 
τερισκοπῶν κτλ. paraphrastae sunt, qui quidem Didymi lectionem 
sequitur, et tralaticia cantilena ὁ δὲ νοῦς inserta ἃ prioribus sepa- 
randa: cohaerent haec arctissime cum paraphrasi v. 119 et 118. — 
v. 63. πὀδεσσιν Tricl., πόδεσιν vett, — ν 64. ἔργον μήσαντ) Schnid, 
έργον ἐμνήσαντ᾽ D Tricl., ἔργον ἐμνήσατ BB, ἔργου ἐμνήσαντ᾽ ed. 
Ald. et Rom. — V. 66. πατρωῖῳ Schmid, libri πατρώω vel πατρώω, 
quemadmodum plerique τύµβω. — V. 69. ἀνέχασσαν Wakefield, ἂνέ- 
1:u» BB, ἀνέσχασαν D 'Tricl. Insolens verbi usus, quamvis 'schol. 
agnoscat, nam esychii glossa ἀνέχαξεν' ἀνεπόδιζε ambigua. Fort. 
pota ἀνέχασσεν vel ἀνεχάσσατ᾽ scripsit. — V. 71. Ἴδα Stepha- 
nus, libri Ἴδα, lemma B éx' ἴδαπ᾽ ἴδα, unde Mommsen suspicatur alios 
ἀπ᾽ ἴδας legisse, non credo, quamquam ut schol. docet nonnulli inter- 
pretes satis inepte appellativum esse credebant: ἐν τῷ ὄρει [τῇ Ἴδῃ 
deleo], ἵνα ἴδην πᾶν ὄρος ὑψηλὸν ἀκούσωμεν. 
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ἅμα δὲ καίοντ ἐρῆμοι. χαλεπὰ δ᾽ ἔρι; ἀνθρώποις ὁμιλεῖν 
κρεσσόνων. 196 
Στρ. ε. 
ταχέως Ó' ix ἀδελφεοῦ βίαν πάλιν χώρησεν 0 Τυνδαρίδας, 
χαέ viv οὕπω τεθναότ, ἄσθματι δὲ φρίόσοντα [πνοὰς] 
ἔχιχεν. 140 
15 θερμὰ τέγγων Óuxgv' ὑπὸ στοναχαϊῖς 

ὕρθιον φώνασε Πάτερ Koovíov, τίς δὴ λύσις 
ἔσσεται πενθέων; καὶ ἐμοὶ θάνατον σὺν τῶδ' ἐπίτειλον, 
ἄναξ. 145 
οἴχεται τιμὰ φίλων τατωµένω φωτί’ παῦροι Ó' iv xóvo 

πιστοὶ βροτῶν 


Avr. &. 

χαµάτου µεταλαμβάνειν. og ἤνεπε Ζεὺς Ó ἀντίος ἤλυ- 
θέ οἱ. 

s0 καὶ r00 ἐξαύδασ) ἔπος Ἐσσί µοι υἱόρ τύνδε δ᾽ ἔπειτα 

- πόσις 160 


σπέρμα Ὀνατὸν ματρὶ τεᾷ πελάσαι; 


V. 72. dua δὲ καίοντ᾽ Schmid, atque ita Schol., Boeckh ἅμα δ᾽ 
ἐκ.. libri ἁμᾶὰ δὲ (δε) κέοντ’. — ἐρῆμοι Ahrens, v. ἔρημοι. — V. 18. 
χώρησε», BB ἐχώρησεν. -— V. 14. vi» Mommsen, v. piv. — τεθναότ’, 
D τεθνεώτ'. — φρίσσοντα [xvoac] ἔκεχεν Schmidium secutus scripsi, sed 
πνοὰς cancellis saepsi, qoíccoyt' ἀμπνοὰς ἔκιχε BB, φρίσσοντ᾽ ἀναπνοάς 
ἔκιχε D, nec discrepat Tricl, nisi quod κέχεν exhibet. Pauwius φράσ- 
σοντα πνοὰς ἔκιχεν. Oxonienses φρίσσοντ ἀναπνοᾶς κίχεν. Locus non- 
dum persanatus, nam insolens φρίσσειν πνοας, siquidem φρέσσειν de 
membris vel partibus corporis dici solet, ac xvoai praegresso ἄσθματι 
redundat, ut recte vidit Mommsen, qui φρίσσοντα γένυς coniecit, &»a- 
πνοὰς tanquam interpretamentum adpungens. Paraphr. πνευστιῶντα δὲ 
κατέλαβεν, Schol. τὰς δὲ πνοὰς ἀποφυχρούμενον ἀπὸ τῆς φρίκης, sed D 
τὰς δὲ γονὰς (vel γοὰς) ὑποφυχρουμένας ὑπὸ τῆς φρίκης. ubi scnbendum 
puto τας δὲ πνοὰς ὑποψυχρούμενον ὑπὸ τῆς φρέχης, nam schol. videtur 
versum imperfectum repperisse ἄσθίατι δὲ φρέσσοντ ἔχιχεν, postea 
demum &»«x»oaic, quod supra ἄσθματι fuit adscriptum (cf. Hesych. 
ἄσθμα, ἀναπνοὴ βιαία) se insinuavit. Mommsenum autem verum vidisse 
arbitror, nisi quod y £»s:' inserere malim. — V. 15. θερμά τέγγων δάκρυ 
ὑπὸ στοναχαϊς scripsi, libri θερμὰ δὲ τέγγων (D τέχων, Tricl. τέγκων) 
Φάχρυα στοραχαῖς. Proscripsi δὲ. quod saepe in Pindan carminibus 
interpretandi gratia adiectum, et ὅπο inserui, cum prius eva στοναχαὲς 
edidissem, ἆνα ad φώνασε referens. Vulgo legitur ex Schmidii con- 
lectura θερμὰ δὴ τέγγω», contra Hermann στέγω», Schneidewin στάζων 
uterque δὲ servantes scripserunt. — V. 77. ἐπίτελον, ἐπίτελλον BB, 


quo non utar, ut ἐπίτελλε proponam. — V. 78. ἐν πόνω, D i» πόντο, 
lemma ἂν πόνω. — V. 79. ἤνεπε libri praeter D, qui £vexe, £v- 
νεπε ex Heynii correctione. — ἀντίος, BB ἀντία. — ἤλυθε οἱ, ΕΒεζ 


ἠλυθέν oí. Hermann ἤλυθεν ἀντία of. — V. 81. θνατὸν, D2 θνατῶν. 
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στάξεν ἤρως. ἄλλ᾽ ἄγε τῶνδέ τοι ἔμπαν αἴρεσιν 
παρδίδωμ ' εὖ μὲν θάνατὀν τε φυγῶν καὶ γήρας ἀπεχθό- 
μενον | 166 
αὐτὸς Οὕλυμπον θέλεις (ναίειν ἐμοὶ) σύν v' ᾿4θαναία κε- 
λαινεγχεῖ τ άρει, 
Em. ε. 
é5 ἔδτι Gol. τούτων λάχος᾽ εἰ δὲ κασιγνήτου πέρι 160 
µάρνασαι, πάντων δὲ νοεῖς ἀποδάσσασθαι ἴσον, 
ἦμισυ μέν χε πνέοις γαίας ὑπένερθεν ἑών, | 
ἥμισυ Ó οὐρανοῦ ἐν χρυσέοις δόµοισιν. 166 
eg ἄρ᾽ αὐδάσαντος ov γνώµα διπλόαν Θέτο βουλάν, 
9) tvt 0. ἔλυσεν μὲν ὀφθδαλμόν, ἔπειτα δὲ φωνὰν χαλκοµί- 
τρα Κάστορος. 


V. 92. στάξεν Pauwius, ἔσταξεν BBD, ἔσταξ᾽ Tricl. — ἔμπαν, du- 
bilo an producere liceat ultimam syllabam: est enim aeolica ratione 
ex ἐν (1. e. ἐς) et πάν compositum, cum ἔμπας 8it ἐν πᾶσι, itaque fort. 
ἔμπας Scribendum, quo alias fere in carminibus generis encomiologici 
uütur Pindarus. — V. 84. Οὔὕλυμπον θέλεις Tricl., Ὄλυμπον ἐθέλεις 
BBD. — ναίειν ἐμοὶ, quae in libris desunt, addidit Boeckh (qui qui- 
dem ἐθέλεις servavit, cuius loco vosíg Kayser proposuit), similiter 
Benedictus οὐκεῖν ἐμοὶ, auctore schol. αὐτὸς βούλει τὸν οὐρανὸν οὐκεῦν 
e?» ἐμοὶ καὶ ᾽4θηνᾷ καὶ ρει, quem non curans Schmid Οὕλυμπον 
χατοιχῆσαι θέλεις minus recte. Hartung συνοικεῖν uot ἐθέλειρ, Momm- 
sn Οὔλυμπον νέµειν μέλλεις ἐμοὶ. — V. 85. τούτων libri et Paraphr., 


ed. Rom. μὲν τούτων, unde Hermann τῶν μέν. — V. 86. πάντων δὲ, 
pa. videtur πάντων τε legisse satis commode. — ἀποδάσσασθαι 
Sehmid, libri ἀποδαάσασθαι. — ἴσον, BB ἴσον. — V. 90. ἔλυσεν B, 


ἔλνσε rell. — χαλκοµίτρα Paraphr. et nonnulli 'ricl., χαλκεοµέτρα rell. 
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Στρ. α. 
Παϊ Ῥέας, ἅτε πρυτανεῖα λέλογχας, Εστία, 
Ζηνὸς ὑψέστου κασιγνήτα καὶ ὁμοθρόνου "Hoas, 
εὖ μὲν ᾿4ρισταγόραν δέξαι τεὸν ἐς 9UAmuov, 
εὐ δ) ἑταίρους ἆγλαῷ σκάπτω πέλας, 
5 οἵἳ σε γεραίροντες ὀρθὰν φυλάσσοισιν Τένεδον, B 
Αντ. e. 


πολλὰ μὲν Λοιβαῖσιν ἀγαζόμενοι πρώταν θεῶν. 
πολλὰ δὲ κνίσα᾽ λύρα δέ σφι βρέμεται καὶ ἀοιδά' 
καὶ ξενίου «4ιὸς ἀσκεῖται Θέμις ἀενάοις 
ἐν τραπέξαις. ἀλλὰ σὺν δόξα τέλος 10 
10 δυωδεκάµηνον περᾶσαι σὺν ἀτρώτω κραδία. 
Ἔπ. a. 
ἄνδρα ὃ ἐγὼ µακαρίω μὲν πατέρ ᾿άρκεσίλαν, 
καὶ τὸ θαητὸν δέµας ἀρτεμίαν τε σύγγονον. 15 


,Epodi v. 1 neque hiatu neque ancipiti terminatur; interpunctio 
est ep. &' et catalexis in syllabam clausulam commodam praebet. V. 4 
haud aliter comparatus, si hiatum et ancipitem requiras; clausula tamen 
pulcherrima est, et interpunctio plenissima ep. «. y'.* Boeckh. 

V. 4. ἀγλαῷ σκάπτω Tricliniani quattuor, ἀγλαῷ σκάπτω BBDef. 
σέλας, πύλας BB. — V. 56. φυλάσσοισιν Tricl, φυλάσσοισι vett. — V. 6. 
lofaiow Tricl., iore vett. — πρώταν, D πρῶταν, ἕ πρῶτα, schol. 
zoera» agnoscit, sed nescio an alii πρώραν legerint, ut est in Sopho- 
cs versu ap. Schol. à πρῴρα Λοιβῆς Ἑστία, κλύεις τάδε. nam ad- 
iectivum 8 principio πρώρα fuit, hinc πρώρη νηῦς, quemadmodum pri- 
morem navem dixerunt. — V. 7. κνίσα, BD κνίσα, Tricl. κνίσσα (κνέσσα). 
— σφι Boeckh, σφιν εξ, σφισι vel σφισιν rell. — V. 8. θέµις, Boeckh. 
θέµις. — ἀενάοις libri, ἀεννάοις ed. Ald. et Rom. — V. 9. σὺν δόξα 
vel δόξα libri et schol. — V. 10. δυωδεκάµηνον hbri, Schmid alii δωδ. 
— περᾶσαι lemma D atque ita legit paraphr. (παράσχου οὖν αὐτοῖς 
διανύσαι σὺν εὐδοξία τὴν πρυτανείαν), ad Aristagoram et collegas 
verba referens, αἱ infinitivus sit optantis, libri περάσαι, atque ita legit 
schol. τὴν ἐνιαυσίαν ἀρχὴν διανύσειεν. — σὺν ἀτρώτφ κραδίαᾳ libri, 
nii quod BBD καρδία, neque aliter leg. schol., non tamen poenitet 
coniecturae olim propositae περᾶσαί oq' ἀτρώτῳ τε κραδίαᾳ. Alii alia 
tentaverunt, Bothe συνδόξαν t. Ó. περάσαι, Boeckh ἀλλά νιν rel σὺν) 
ὀόξα.. . περᾶσαι, Dissen priora servans περᾶσαέ νιν, unde Mommsen 
»ῦν δόξαι v. Ó. περᾶσαί v.v, quod nunc ipse improbat, Kayser περάσαι 
τ i», Rauchenstein περάσαι σφιν, Schnitzer συνδόξαι, M. Schmidt 
uiid dog ξυνᾷ, Christ ἆλλ᾽ ἀγακλεῆς τέλος. — V. 11. Αρκεσίλαν, BD 
Αγησίλαν. Versus de vitio suspectus mihi videbatur, sed non sollici- 
tandus; haec omnia ad Arcesilam patrem referenda sunt, fili laudes 
Ide a v. 19 adiunguntur. M. Schmidt τάπεφ 4x. scripsit, contra 
Christ ἀνδρὸς ἐγὼ µακαρίζω commendat, — V. 12. ἀρτεμίαν Schneider, 

br ἀτρεμίαν, itaque schol. 2 ἀφοβίαν interpretatur et sch. 1 (ἀνδρεῖον 
σώμα), sed paraphr., quem "Tricl..sequitur, Ατρεμίαν nomen proprium 
81ο fratris sive sororis esse censet: verum nomen hoc prorsus in- 
iolens, sed ᾿ρτεμία mulieris nomen legitur CIGr. III, p. 156 sec. Rossii 
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& δέ τις 0Aflov ἔχων μορφᾷ προαμεύσεται ἄλλων, 
ἔν v' ἀέθλοισιν ἀριστεύων ἐπέδειξεν fav, 


15 θνατὰ μεμνάσθω περιστέλλων µέλη, - . 30 
καὶ τελευτὰν ἁπάντων γᾶν ἐπιεσσόμενος. 
. Στρ. fj. 


ἐν λόγοις δ) ἀστῶν ἀγαθοῖσί viv αἰνεῖσθαι χρεῶν, 

καὶ μελιγδούποισι δαιδαλθέντα µελιζέμεν ἀοιδαῖς. 

ἐκ δὲ περικτιόνων ἓξ καὶ δἐκ᾽ ᾿4ρισταγόραν 
20 ἀγλααὶ νῖκαι πάτραν t εὐώνυμον 25 

ἐστεφάνωσαν πάλα καὶ μεγαυχεῖ παγκρατίω. 

Αντ. B. 

ἐλπίδες Ó' ὀκνηρότεραι γονέων παιδὸς βίαν 

ἔσχον ἐν Πυθῶνι πειρᾶσθαι καὶ Ὀλυμπία ἀέθλων. 

val μὰ γὰρ ὄρκχον, ἐμὰν δόξαν παρὰ Κασταλία 30 
25 καὶ παρ εὐδένδρω μολὼν ὄχθω Κρόνου 

κάλλιον ἂν δηριώντων ἐνόστησ ἀντιπάλων, 


apographum, atque ᾽Αρτεμίαν cum Kaysero scripsit Hartung. — σογ- 
yovov libri, ξύγγονον Schmid. — V. 13. μορφᾷ προαμεύσεται ἄλλων 
scripsi, libri μορφᾷ(α) παραμεύσεται (BB παραµέ ψεται) ἄλλων», structura 
verborum laborante: nam aut μορφὰν dicendum, quod Boeckh resti- 
tuendum censuit, aut ἄλλους, ut Schol. interpretatur et Hartung scripsit: 
sed neutra correctio satis verisimilis, potius verbum compositum παρα- 
µεύσεται mendosum: quod revocavi προαμεύσεται tuetur Hesych. προ- 
αμείψασθαι’ προαλλάξασθαι, παρελθεῖν. Προαμεῦσαι. ὁμοίως, ubi περο- 
αμεύσ(ασθ)αι scribendum. Libri BD tralaticium interpretamentum 
. vaxQeue(Cypeva, exhibent. Apollon. Rh. II 1030 non τοὺς παραγισσο- 
µένοι καὶ δῆ σχεδὸν ἀντιπέρηθεν νήσου ρητιάδος τέμνον πλόον scripsit, 
sed παραμευσάμενοι, idque ipsum delitescit in scriptura m. sec. cod. 
Laur. παραμισόµενοι, supra additum. µειβο. h. e. παραμειβόµενοι, quod 
cod. Guelf. exhibet. Adiectivum ἀμεύσιμον, quo idem poeta utitur IV 
297, in libris pariter oblitteratum; ἐπαμεύσιμα ἔργα vindicavi hymno 
Homer. in Merc. 516, ubi ἐπαμοίβια legitur, quod prorsus a consuetu- 
dine et ratione abhorret: item Ἰμεύσιμος Icarii fihus, quem Apollod. 
Bibl. III 10, 5 recenset, ᾽Αμεύσιμος videtur vocitatus esse. — V. 14. 
ἐπέδειξεν Tricl, ἐπέδειξε vett. — V. 17. ἀγαθοῖσί νυν Mommsen, (daya- 
Soicí µιν Mingarelli), BBD ἀγαθοῖς μὲν, Tricl. ἀγαθοῖσι μὲν. Schol. 
μὲ», non uiv (vw) legit, nam generatim haec dicta esse arhitratur, et 
ἀγαθοῖς disiungit  λόγοις, ut ἀστῶν ἀγαθοῖς sit a bonis ciribus. Quod 
qui negitat Mommsen, ipse has coniecturas in medium attulit «γαθοῖσι 
τὸν vel ἀγαθοῖς ? μὲν vel denique ἀγαθῶν ἓ μέν. — V. 18. μελιγδού- 
ποισι, BB μελισδούποισι. — µελιξέμεν αἀοιδαῖς libri, usi(tev ἀοιδαῖς 
Pauwius, µέλειν ἐν ἀοιδαῖς Hermann, µεμίχθ ἐν d. Mommsen, quod 
nunc ipse improbat, Christ µέλεσσι κλέεσθαι, Hecker ἀγανοῖς requirit. 


— V. 19. περικτιόνων, D περικτυόνων. -- ἐκκαίδεκ”, D ἐκκαίδεκ, 
ἓξ καὶ δέκ᾽ B. — V. 21. μεγαυχεῖ Schmid, libri μεγαλαυχεῖ, Mommsen 
μεγαυχῆ. — Hic desinunt Tricliniani libri praeter &' et f. — V. 92 


et 27 in solis BB extant, om. cett. — V. 23. ἀέθλων, Boeckh ἆθλων. 
— V. 96. κάλλιον, εξ καλλίον᾽. — δηριώντων De'f/, δηρίων τῶν cett. 





NEMEA XI. 319 
- Επ. p. 
πενταετηρίδ᾽ ἑορτὰν Ἡρακλέος τέθµιον 86 


χωµάσαις ἀνδησάμενός τε κόµαν ἐν πορφυρέοις 
ἔρνεσιν. ἀλλὰ βροτῶν τὸν μὲν κενεόφρονες αὖχαι 
30 ἐξ ἀγαθῶν ἔβαλον" vóv δ᾽ «o καταμεμφθέντ᾽ ἄγαν «40 
ἰσχὺν oíxsiov παρέσφαλεν καλῶν 
χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω θυμὸς ἄτολμος ἑων. 

Στρ. y. 
συμβαλεῖν μὰν εὐμαρὶς ἦν Ίό τε Πεισάνδρου πάλαι ΄ 
αμ ἀπὸ Σπάρτας, — ᾽αμύκλαθεν γὰρ ἔβα σὺν Ὀρέστα, 

35 4ἰολέων στρατιὰν χαλκεντέα δεύρ᾽ ἀνάγων, — 45 
χαὶ παρ᾽ Ἰσμηνοῦ ῥοᾶν κεκραμένον 
ἐκ Μελανίπποιο µάτρωος" ἀρχαῖαι Ó' ἀρεταύ 
Αντ. y. 
ἀμφέροντ᾽ ἀλλασσύμεναι γενεαῖς ἀνδρῶν σθένος 
ἐν σχερῷ ὃδ᾽ οὔτ᾽ ὧν µέλαιναι καρπὸν ἔδωκαν ἄρουραι, 50 
4 δένδρεά v' οὐκ ἐθέλει πάσαις ἑτέων περόδοις 
ἄνθος εὐῶδες φέρειν πλουτώσιον. 
ἆλλ᾽ ἐν ἀμείβοντι. καὶ Qvaróv οὕτως ἔθνοςυ ἄγει 
Ex. y. 
μοῖρα. τὸ Ó' ἐκ «4ιὸς ἀνθρῶποις σαφὲς ovy ἔπεται — 55 
τέχμαρ' ἆλλ᾽ ἔμπαν µεγαλανορίαις ἐμβαίνομεν, 
45 ἔργα γε πολλὰ μενοινῶντες' δέδεται γὰρ ἀναιδεῖ 


— ἑνόστησ᾽, D ἐνοστήσαντ᾽. — V. 21. Ἡρακλέος τέθµιον, fortasse verba 
traicienda τέθµιον Ἡρακλέοφ — V. 28. ἀνδησάμενορ Ceporinus, libri 
ἄγαδησ. --- V. 30. ἔβαλον, BB ἔλαβον. --- V. 31. παρέσφαλεν Βεζ, παρ- 
εσφαλε rell. — V. 33. μὰν Pauwius, λίαν libri, quo mendo iam schol. 2 

ius est, nec debebat Mommsen de breviore forma λὴν (v. Hesych.) 
cogitare, — V. 35. χαλκεντέα Schmid, libri χαλκεντέων (B χαλκέ τε, 
B παλχέων τε.) cf. Nem.T 16. — ἀνάγων BD, ἀνάτων D, ἀνάγον £t. — 
V. 36. ῥοᾶν scripsi, libri ῥοὰν. — V. 38. ἀμφέροντ), paraphrasta ἆπο- 
φέρονται substituit, unde olim dixi videri ἀπφέροντ) legisse, quod 
merito improbat Mommsen. — V. 39. ἐν σχερῷ Schmid, libri ἐν σχερώ 
KL ἐν σχερώ). — V. 40. πάσαις, B πᾶσ᾽. — περόδοις Schmid, quod 
Ἀπηαέ Eust. Pr. 12 et Cramer An. Ox. IV 309, 20, libri περιόδοις. — 
V.41. πλουτώσιον scripsi, libri πλούτω(ω) ἴσον, sed BB πλούτῳ omittunt 
et ico» scribunt. Ne quis πλουτήσιον requirat, comparo, quod Ibycus 


dixit γαριτώσιος, ΠΟΠ χαριτήσιος. Mommsen πλούτῳ τ ἴσον. — V. 42. 
ἐν ἀμείβοντι B, ἐναμεέβοντι BD, ἀναμείβοντι εζ. --- οὕτως ἔθνος Heyne 
duce schol. (τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος), libri οὕτω σθένος. — V. 44. 


ἔκπαν, FP. Fuxog. — μεγαλανορίαις BB, µεγαλονορίαις D, µεγαλανορίην 
FP, paraphr, qui substituit μεγαληγοροῦμεν, fortasse μµεγαλαγορίαις 
| X, quamvis Mommseno secus visum,sit. — ἐμβαίνομεν, Christ ἓν 
Baivoury. — V. 45. ἔργα γε scripsi, libri ἔργα τὶ (B ἔργα τε), Hartung 
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ἐλπίδι yvia προµαθείας Ó' ἀπόκεινται ῥοαί. 60 


χερδέων δὲ χρὴ µέτρον Θηρευέµεν'' 
ἀπροσίχκτων ὃ᾽ ἐρώτων ὀξύτεραι µανίαι. 


ἔργα τὰ πολλὰ, Mommsen ἔργ ἅτε πολλὰ, quod ipse quoque aliquando 
conieci, sed errat, quod ita etiam paraphrastam legisse censet, att 
corrigens pro τε vel ci quod BD exhibent, ἄλλα μεγαληγοροῦμεν 
µεγαλα τε μενοινῶντες καὶ φροντίζοντες ὑπὲρ ζαυτούς, at nullo pacto 
μεγαληγοροῦμεν μεγάλα, ἅτε uiv. ferri potest, dicendum erat dre μεγάλα 
μεν. Itaque tenendum est, etiam istum in suo exemplo τὲ repperisse, 
aut illic quoque γε legendum. —. V. 46. yvia, Hartung λῆμα. — ῥοαί. 
olim ῥοπαί conieci, schol. substituit odoí, nec tamen inde conficias: 
hunc πὀροι legisse, nam verborum insolentiam solent fere liberius 
transferre. Pertinent autem extrema verba schol. v. 59 ad principium 
ἐμπέφυκεν ἡμῖν ἑλπίς'. ἄποθεν δ᾽ ἡμῶν κεῖνται τῆς προγνώσεως αί 
ὁδοὶ κτλ. Eadem alter schol. paucis comprehendit: zo δὲ προβουλεύεσθαι 
καὶ μανθάνεν μακρὰν ἡμῶν. Gxoxnotv (scr. ἀπώκισται). — V. 4. 
θηρευέµεν. D θηρευέ μὲν. Nescio an κερδέων δὴ ror µέτρον Όηρευ- 
έμεν sit legendum pro δὲ, nam displicet eadem vocula ter tribus con- 
tinuis versibus repetita, praestat autem hic δὴ scribere, quam v. 48 
δὲ delere. — V. 48. Hartung scripsit ἀπροσίκτων δ᾽ ἔρωτες ὀξύτεροι 
µανίαι, ut singularem audaciam sermonis Pindarici adulteraret: nam 
poeta dicere volebat οἵτινες ἀπροσίκτων ἐρῶσιν. τούτων Ob. µ., qui 
cur ἀπροσίχτων δ᾽ ἐρώντων scribere noluerit, planum est. 


ETTINIKOI , 
IZ6MIONIKAIZ. 
HPOAOTS9S, OHBAIWQ9Q9 
ΑΡΜΑΤΙ. 
S,AH A. 
Strophae. 
Αν» ο - ων ω -- ᾱ- ω -. Ὁ 
δν ον ος ν ων ο ο ο ὐ 
VLL ὁ ων ων ο ων - 
Μο νο ων 
652-:o.. ο νι wv2M 
Lx — ow ων ν ο - -ἳ ν ων. ο ὃν --υ ο ν Ἡ 
Epod; 
— mw. -- ἵ- ὃν ν - ο ν ο... ἳ- ωϱ Ν 
- V - ο ν LL ο ν»ν ως ών ω - ἩὉ ών ν 
ES VLLL. €: ἵ ων ν 
- ο ν - ο ἳ ν ω - ᾗἳ ο ο -. ἳ ω-. Ὁ 
ὁὅ «οὐ τω Όσον ου το - τω νυ 


Στρ. «. 
Ματερ ἐμά. τὺ τεὀν. χρύσασπι Θήῤα, 
πρᾶγμα καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερον 
θήσοµαι. µή µοι κραναὰ νεμεσάσαι - 


, lnseriptionem om. BB, reliqui ἠροδότῳ θηβαίῳ, solus D addit 
ἆρματι τεθρίππῳ. Schol. dicit nonnullos Ὀρχομενίω inscripsisse Didymo 
mprobante. — Dixi in Prol. p.21 videri ante hoc carmen aliud inter- 
C ptam esse, id quod confirmat ed. Rom., ubi schol, nietr. carm. I in- 
senbitur: περὶ τῶν κώλων τῆς στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς τοῦ δευτέρου 
των Ισθμίων εἶἴδους. sed statim pergit τῆς πρώτης τῶν Ἰσθμίων 
Φόῆς xrl., nisi forte Callierges primus inscriptionem adiecit. 

»Strophae v. 1 et epodi v. 4 hiatu in fine non utuntur, sed inter- 
unctione str. «'. ant. Ü . δα. y'. ant. y'. et ep. e. y'. à'.* Boeckh. 
ommsen coniunxit v. 3 et 4. 

V. 1. ἐμά, BB aud. — V. 3. Θήσομαι BB, θάσοµαι (θάσσοµαι) rell. 


PorrAx τα, I. 21 
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4ᾶλος, ἐν & κχέχυµαι. 
bc φίλτερον κεδνρών τοκέων ἀγαδοῖς: ὃ 
εἶξον. o ᾽πολλωνιάς' άμφοτερᾶν τοι χαρίτων σὺν θεοῖς 
ζεύξω τέλος. 
Αντ. a. 
καὶ tov ἀκειρεχόμαν Φοῖβον χορεύων 
ἐν Κέῳ ἀμφιρύτα σὺν ποντίοις 
ἀνδράσιν. καὶ τὰν ἁλιερκέα Ἰσθμοῦ 10 
10 δειράδ᾽' ἐπεὶ στεφάνους | 
ἓξ ὤπασεν Κάδµου στρατῶ ἐξ ἀέθλων, 
καλλίνικον πατρίδι κῦδος. ἐν ἆ καὶ τὸν ἀδείμαντον ᾽4λκ- 
- µήνα τέκεν 
| Ex. «. 
παῖδα. θρασεῖαι τόν ποτε Γηρυόνα φρίξαν κυνες. 15 
ἆλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδύτῳ τεύχων τὺ μὲν ἅρματι τεθρίππω γέρας, 
ἁνία τ᾽ ἀλλοτρίαις οὐ χερσὶ νωμµάσαντ ἐθέλω 90 
ἢ Καστορείω T] Ἰολαοι) ἐναρμόξαι νιν ὕμνῳ. 
κεῖνοι γὰρ ἠρώων διφρήηλάται ακεδαίμονι καὶ Θήβαις 
ο ἐτέκνωθεν κράτιστοι — 26 


— 
et 


V. 4. ἐν ΒΡΕ, om. rell., ἐφ᾽ Hauchenstein, quod paraphrasis com- 
mendat. — κέχυµαε, Hartung coniecit τέταμαι, quod ego quoque suspi- 
catus sum collato Pyth. XI 54 ξυναῖσι Ó' dug ἀρεταῖς τέταµαι, quod 
schol. ἔγκειμαι interpretatur, quo eodem verbo hic utitur paraphrastes. 
At vide Lycophronidem 2: ἐπεί uot νόος ἅλλᾳ κέχυται ἐ πἱ cds Χάρισι 
φίλαν παΐδα καὶ καλάν. — V. b. ἀγαθοῖς, 'D et apogr. ἀγαθοῖο. — 
V. 6. ἀμφοτερᾶν Boeckh, B ut vid. ἀμφοτέραν, Schol. patrium casum 
agnoscit, D et ap. ἀμφοτέροις. — τοι, τῶν DDe 4 . — V. 8. Κέω, Κείῳ 


D et ap., Kío ε ζ. — ἀμφιρύτᾳ Boeckh, ἀμφιρύτα D, ἀμφιρρύτα BB, 
ἀμφιρύτῳ rell. et schol. — V. 9. ἀνδράσιν εξ, ἀνδράσι rell. — ἅλιερ- 
κέα, Hermann ἀλιερκέος. — Ἰσθμοῦ, Christ Εισθμοῦ. — V. 11. $£ 
ὦπασεν libri nisi quod ὤπασε (corr. Hermann, lemma D ὥπασαν) probante 
Aristodemo, nam Aristarchus ἐξώπασεν scripsit, praepositionem redun- 
dare ratus, perperam. Hesychii glossu ἐξώπαζεν, ἐξέπεμπεν spectat 
plane diversum vocabulum, quod in Cyprio titulo indagavi. — V. 12. 
τέκεν Bocckh, legebatur τέκε. — V. 14. τὸ μὲν libri omnes et schol, 
quod tuetur Wiskemann, qui deinde νωµασαντι θέλω corrigit. Locus 
haud dubie depravatus, qui hunc in modum videtur emendandusa esse: 
AA ἐγὼ Ἡροδότῳ τεύχω», τεθμὸν (antea proposui 9' ὁμὸν) ἄρ 

τεθρίππω γέρας, vé Gv ἀλλοτρίαις xvÀ., ubi are utpote signi cat, 
quamvis alias apud Pindarum comparantis sit. Hartung τεύχω» μέλος; 
ἄρ. t. γέρας. Av£ ἐν ἀλλοτρίαις, M. Schmidt τορὸν . . . γέρας, así 
ἐν ἆλλ., Christ τεύχειν scripsit. — V. 16. Καστορείῳ, Hartung Καστο- 
ρείῳ y'. — Ἰολάοι Mommsen, libri Ἰολάου, idem deinde νιν Ibri gas. 
— ἐναρμόξαι, Schol. fort. ζφαρμόξαι, Hartung νιν ἁρμόξειν ἐν ὄμνῳ, 
poterat lenius συναρµόδαι vw. — V. 17 seqq. Locus vitium contraxit, 
nam non de victoriis omnino, sed de curulibus dicendum erat, reliqua 


ISTHMIA L — 323 


Στρ. p. 
iv τ᾽ ἀέθλοισι θίγον πλείστων ἀγώνων, 


xui τριπόδεσσιν ἐκόσμησαν δόµον 

90 xai λεβήτεσσιν φιάλαισί τε χρυσοῦ, 
ευόμενοι στεφάνων 
νιχαφύρων λάμπει δὲ Gago ἀρετά 30 
iv τε γυμναῖσι σταδίοι; σφίσιν év v' ἀσπιδοδούποισιν. 

ὁπλίταις δρόµοις' 

. .. Αντ. B. 
o£ τε χερσιν ακοντίξοντες αἰχμαῖς. 

35 xxl. Λιθίνοις ὁπότ dx δίσκοις ἴεν. 
ov γὰρ ἦν πεντάθλιον, ἆλλ᾽ dg! ἑκάστω 96 
ἔργματι κεῖτο τέλος. 


genera deinceps singulatim percensentur, nec ipsum genus dicendi 
v. 18 offensione caret, ut scholiasta quoque animadvertit. Fortasse scri- 
bendum £9 τ᾽ ἀέθλοισι Θίγον πλείστων ἀγώνων i. e. prospero eventu 
labores plurimorum certaminum subierunt, quemadmodum Soph. Trach. 
906 πάµπληκτα παγκόνιτά v ἐξῆλθον (fort. ἐξῆνον) 4:901 ἀγώνων 
dixit Wiskemann µέγεν pro 9/yov scripsit. Cum scholiasta Isth. IV 18 
&; καὶ στεφάνοισι θίγον ἀντὶ τῶν στεφάνων ex hoc nt videtur loco 
afferat, olim tentavi: x«l στεφάνοις Θίγον ἱππείων ἀγώνων ... 
Ἱευόμενοι ἀέθλων νικαφόρων. Sed nimia haec audacia, itaque in 
ed. 9 conieci: κεῖνοι γὰρ ἠρώων διφρηλάται 4ακεδαίμονι καὶ θήβαις 
τεκνωθέντες κράτιστοι, tor ἀέθλοισι θίγον, πλείστων ἀγώνων καὶ 
εριπόδεσσι κτλ. llli cum essent optimi aurigae, ubi certamina inierunt, 
ez plurimis praemia detulerunt, quibus domum ornavérunt. — V. 91. 
Ἱευόμενοι BB. et schol, σευόµενοι rell. — V. 23. ἀσπιδοδούποισιν B2B, 
ασπιδόσιν πασιν (πασὶν vel πεισιν) D et ap., ἀσπίδεσι πᾶσιν εζ. Latet 
fortasse diversa scriptura ἀσπισιδούποισε, quemadmodum est Fr. 17 
αρµασίδουποι. — ὁπλίταις, ὁπλύίτας D et ap. — V. 24. ola τε BB schol., 
oi; τε D et ap., ἦσι εἕ. — Schol αἰχμὰς legisse ex paraphrasi non 
satis tuto colligas, hoc ipsum αἰχμὰς edidit Hartung, sed Pindarus 
haud dubie Aeolensium more αἰχμαὶς scripsit, quemadmodum etiam 
Y. 25 λιθίνοις δέσκοις accusandi casu dictum est, cf. ad Pyth. II 21. — V. 25. 
οπύτ᾽ ἐκ δίσκοις ἴεν scripsi, i. e. ἐκ χερῶν ἴεν., legebatur ὁπότε (εζ 
οτε) δίσκοις (δίσκοισιν D et ap. εξ). Nam retracto 1am, quod in ed. 3 
dixi, videri Pi ὁπόταν scripsisse vel potius ὄποταν Aeolensium 
more leni spiritu et retracto accentu, ne confundatur cum vulgari 
οπότ᾽ ἄν, quamquam firmare videntur meam suspicionem grammatici, 
qui hoc Pindari versu utuntur; Ammonius enim exhibet p. 41 zov' να 
δίσκοισε, Eustath. Od. 16591, 30 λιθίνοις ὁπόταν δίσκουσι. Boeckh ὁπότ᾽ 
ἐν, Kayser λιθένους ὁπότ᾽ ov (Hartung ev) δίσκους. — V. 96. οὐ γὰρ 
ἦν πεντάθλιον Boeckh, B ἡ € πένταθλον, D 7 π., apogr. ze π., εζ 
N πω πένταθλον, ed. Rom. ἦν sz. Igitur fuit ἠεν (B), quae forma a 
indari usu aliena, scriptum ad versum redintegrandum a librario, qui 
perperam πένταθλον dactyli vice fungi existimavit; ex ze ortum ἧς vel 
ης (D. Quae schol. addunt πω vel τότε, interpretis sunt, quibus non 
licet uti ad poetae orationem redintegrandam. M. Schmidt οὐ γὰρ ἦν 
πενταθ]ον, £oy à. ἐφ᾽ ἑκάστω divinavit. — V. 27. ἔργματι BB, ἕρματι rell. 
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τῶν &9900i; ἀνδησάμενοι θαμάκις J 
ἔρνεσιν χαίτας ῥεέθροισί τε 4ΐρκας ἔφανεν καὶ παρ Ev- 
ρώτα πέλας, 
Ἔπ. B. 
30 Ἰφικλέος μὲν παῖς ὑὁμόδαμος ἐἑὼν Σπαρτών γένει. 40 
Τυνδαρίδας ὃδ᾽ ἐν ᾿4χαιοῖς ὑψίπεδον Θεράπνας οἰκέων ἔδος. 
χαίρετ’. ἐγὼ δὲ Ποσειδάωνί τ Ἰσθμῶ τε ζαθέα 45 
Ὀγχηστίαισίν v' ἀϊόνεσσιν περιστέλλων ἀοιδάν 
γαρύσοµαι τοῦδ' ἀνδρὸς ἐν τιμαῖσιν ἀγακλέα τὰν ᾿4σω- 
ποδώρου πατρὺς ασαν 50 


Στρ. y. 
35 Ὀρχομενοῖό τε πατρῶαν ἄρουραν, 
& viv ἐρειδόμενον ναυαγίοις 
ἐξ ἀμετρήτας ἁλὺς ἐν κρυοέσσα 
δέξατο συντυχία᾿ 
νῦν Ó' αὖτις ἀρχαίας ἐπέβασε πότμος 55 
40 συγγενὴς εὐαμερίας. ὁ πονήσαις δὲ vóo καὶ προμάθειαν 
φέρει. 
Αντ. y. 


&( δ᾽ ἀρετᾷ κατάκειται πᾶσαν ὀργάν. 


V. 28. ἀθρόοις, ἀθρόους D et a --ἀνδησάμενοι, εζ ἀἄνδη- 
σαμένους. — θαμακις, Hartung oasis στεφάνων legisse contendit. 
— V. 29. libri ἔρνεσι et ἔρνεσι. — , ἔφανεν Schmid, js bri ἔφανε. — 
Ευρώτα Mingarelli, libri Εὐρώτα (εὐρώπα). — V. 32. Ποσειδάωνί t 
praeeunte Mingarellio scripsi, vulgo T deest hiatu parum grato, legit- 
que ita ut videtur Schol.: ἐγὼ δὲ τῷ Ποσειδῶνι καὶ τῇ Ἰσθμῷ καὶ τῷ 
Ὀγχήστω. -- V. 33. Ὀγχηστίαισιν εἶ-, -σι rell. — V. 36. ἐφειδόμενον, 
Hartung ἐρειπόμενον. -- ναυαγίοις Schmidii emendationem recepi, libri 
ναυαγίαις, quam scripturam etiam schol. v. 1 tuetur, sed fortasse ille 
singularem repperit numerum, siquidem dicit νασαγίαν γὰρ εἶπε τὴν 
ἐκ τῆς πατρίδος εἰς τον Ὀρχομενὸν gvynv et h. l. βαρυνόμενον ἐπὶ 
τῆς ναναγίαρ ἐδέξατο. — V. 31. κρυοέσσᾳ, D et ap. κρυόεσα. — V. 40. 
πονήσαις, Ahrens zovaGeig. — V. 41. ἀρετᾷ (à) D et ap., B «geras et 
αρεταὶ, ε μά ἀρετά. Easdem lectiones scholiastae testantur, antiqua 
scriptura videtur αρετὰ. fuisse, siquidem schol. dicit Αρίσταρχος συν 
τῷ i γράφει καὶ περιαπᾷ, legit igitur ἀρετᾷ, ali denique egeta sche- 
mate Pindarico admisso: ἔνιοι δέ πληθυντικῶς ἀναγινώσκουσιν . . . κατὰ 
τὴν Πινδάρου συνήθειαν. additumque.fuit ad hunc poetae usum no- 
tandum σημεῖον, hinc schol. v. 58 ὅτι ἀρεταὶ κατάκειται ἐπιζεύξας 
εἴρηκεν πληθυντικῷ ἐνικὸν ῥῆμα τὸ κατάκειται, καὶ ὅτι ὀργὰν τὸ ἦθος 
λέγει. aec praefert hanc scripturam ceteris, qui scripsit schol. v. 60, 
i. e. qui p orum interpretum commentarios in breviarium redegit et 
digessit. Ας recto quidem casui nullus hic locus, sed Aristarchi quoque 
lectio repudianda, nam κατακεῖσθαι omnino alienum, cuius loco 
κείσθαι dici debebat: cf. paraphrasin fortasse ipsius Aristarchi et ov» 
ἐν ἀρετῇ κεῖται. Equidem scribendum censeo εἰ d' ἀρεταῖς dra- 
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ἀμφότερον δαπάναις τε καὶ πὀνοις, 
χρή viv εὑρόντεσσιν ἀγάνορα xóuxov ’ 60 
uq φθονεραῖσι φέρειν 
45 γνῶμαις. ἐπεὶ κούφα δύσις ἀνδρὶ cogo 
ἀντὶ µόχθων παντοδαπών, ἔπος εἰπόντ᾽ ἀγαθὸν ξυνὸν 
ὀρθώσαι καλόν. 
Ex. y. 
μισθὺς γὰρ ἄλλοις ἄλλος ἐφ᾽ ἔργμασιν ἀνθρώποις γλυκύς, 65 
µηλοβότα v' ἀρότα v' ὀρνιχολόχω τε καὶ ὃν πόντος τράφει. 
γαστρὶ δὲ πᾶς τις ἀμύνων λιμὸν αἰανῆ τέταται" τυ 
10 ὃς à. ἀμφ᾽ ἀέθλοις T] πολεμίζων ἄρηται κῦδος ἁβρόν. 
εὐαγορηθεὶς κέρδος ὕψιστον δέκεται, πολιατᾶν καὶ ξένων 
| γλώσσας ἄωτον. 15 
Στρ. ó. 
ἄμμι δ᾽ ἔοικε Κρόνου σεισίχθον᾽ υἱόν 
γείτον᾽ ἀμειβομένοις εὐεργέταν 
ἁρμάτων ἐπποδρόμιον κελαδῆσαι, 
55 χαὶ σέθεν. ᾽άμϕιτρύων, 
παῖδας προσειπεῖν, τὸν Μινύα τε μυχόν 80 
καὶ τὸ «4άματρος κλυτὸν ἄλσος ᾿Ελευσῖνα καὶ Εὔβοιαν ἐν 
γναμπτοῖς δρόµοις' 


χδιται πᾶσαν ὀργὰν h. e. sí deditus studio luudis agonisticae neque 
labori neque sumptwi parcit. cf. Eurip. Bacch. 934 σοὶ γὰρ ἀνακείμεσθα 
45. Frequentant seniores (cf. Suidas), antiquiores προσκεῖΐσθαι fere 
dicunt. Heyne coniecit ἀρετὰ κατὰ κείται, Kayser ἀρετὰ κατάκειται 
κᾶσιν ὀργᾶν, i. e. praemium virtutis omnibus propositum est, quod. con- 
sequi conentur, Hartung εὖ δ) ἀρετᾷ καταθῇ τις πᾶσαν ὀργάν, Rauchen- 
&lein προσέχει τις, M. Schmidt e£ δ᾽ ἀρετᾷ κατακεῖται παῦσαν ὀργάν, 
Wiskemann male πᾶσ᾽ ἐν ἔργοις. — V. 42. δαπάναις εξ, δαπάναισι 
(εσι) rell. M. Schmidt δαπάναις ἐν καὶ πόνοις. — V. A3. vw, schol. 
p. Etiamsi supra pluralem ἀρεταῖσι restituas, recte se habet νιν, 
atque huc spectat opinor adnotatio: ἔσται δὲ ἄκυρον τὸ uív, alieno 
nunc loco subiecta (sch. v. 58), quae inserenda est proximo ch. v. 60 
post verba 0 καὶ μᾶλλον (ἀποδεκτέον). nam qui ἀρεταὶ legebant, etiam 
*w πἱηθυντικῶς accipiebant. Permire Didymus εὑρόντεσσιν ἀγάνορα 
χόµπον copulavit. Pro xóuzov fort. alii κόσµο» legerunt, quod comparet non 
$s0olum in AÁristarchi explicatione v. 58, ubi librariorum socordiae ad- 
scribi potest, verum etiam v. 61 legitur κόσμος γάρ ἐστι καὶ ἄλλων πολι- 
τῶν τὸ περὶ ἕνα γενόµενον ἐγκώμιον. — V. 47. ἄλλοις ἄλλος εξ, ἄλλος 
αλλοις D et ap. ἄλλος B. — ἔργμασιν, D. cum ap. εἰζ ἅρμασιν (ἄρμ.). 
— V. 48. µηλοβότα, Heyne µαλοβότα.--- τράφει B, τρέφει rell. — V. 51. 
εθαγορηθεὶς Pauw, libr &9 dy. — δέκεται Boeckh, v. δέχεται. — V.58. 
αμειβομένοις B, ἀμοιβομένοις Ὦ "οί ap., ἀμειβόμενος εἰζ’. — εὐεργέταν, 

et ap. εὐεργετᾶν. — V. 54. ἱπποδρόμιον, Rauchenstem ἑπποδρομίων, 
àt vid. schol. 
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Στρ. «. 
Οἱ μὲν πάλαι,ιὦ Θρασύβουλε, ,φώτες, o? χρυδαμπύχων 
ἐς δίφρον Μοιόᾶν ἔβαινον κλυτᾷ φόρµιγγι συναντόµεψοι. 
ῥύμφα παιδείρυς ἐτόξευρν μελιγάρυας Ὄμνους, - 5 
ὕστις ἐὼν καλὸς | εἶχεν AgpoDizag: 
ὅ εὐθρόνου µνάστειραν ἁδίσταν ὀπώραν. 
| Αντ. α.. 
ἆ ἸΜοῖσα γὰρ] οὐ φιλοκερδής/πω τότ᾽ ἦν ovO | ἐργάτις 10 
οὐδ᾽ ἐπέρνανγο. γλυκεῖαι µελιφόθγγου ποτὶ: Τερψιχόρας 
ἐργυρωθεῖδαι πρύσωπα᾿ µαλθακόφωνοι ἀἄοιδαί. 
νῦν δ᾽ ἐφίῆτι τὺ τώργείου φυλάξαι. 15 
10 ῥῆμ) ἆλαθείας ἐτᾶς ἄγχιστα βαΐνον, 
v Em. «. 
χρήματα ro5ucrt ἀψήρ, Og φᾶ κτεάνων θάµα Λειφθεὶς 
καὶ φίλων. 
ἐσσὶ γὰρ Qv σοφός, οὐκ ἀγνῶτ ἀείδω. 


Sed in posteriori paeon quartus trochaicae dipodiae praemissus in hoc 
quidem metro atque hac versus sede displicet nescio quomodo. Priorem 
alis solutae arseos secundae in dipodia trochaica exemplis defendas 
saepius allatis." Boeckh. 

Inscriptionem om. BD. ΄Άρματι addidit Heyne. Solus D Θρασυ- 
βούλω Θηβαίω. 

V. 1. φῶτες, ed. Rom. φύντες. — oi Schol. Arist. Pac. 696 (ubi 
χρυσάµπυκες ἐς δέφρον µοι συνανέβαινον), v. 0001. — V. 8. affert Plut. 
de Pyth. or. c. 23, ubi παιδίοις. — V. 6. Schol. Ar. ἆ μοῦσα γὰρ φιλο- 
κερδὴς οὔ ποτ ἦν, atque etiam Pindari libri praeter € Μοῦσα, prae- 
terea B πῶ ποτ qv. — V. 1. ἐπέρναντο, ἐπέρνατο BI). —. μελιφθόγγου 
Heyne et Boeckh, libri µελίφθογγοε. om. schol. Aristoph. Olim con- 
ieci μελιφθόγγω τύτε Τερφιχόρα ἀργυρωθείσα πρόσωπα. 
Hartung scripsit µελιφθόγγου ποτὲ Τερφιχόρας ἀργυρωθείσας πρόσωπα, 
et ἀργυρωθείσαςρ iam Gurlitt proposuit; M. Schmidt πρόσω πα (peregre 
aliquo) divinavit, Rauchensteinio non recte comprobante. — V. 9. τὸ 
add. Heyne, codd. om. Ego in ed. ? conieci: ἐφέητί µε τώλκαέου 
φυλαάξαι id esb τὸ Αλκαίου ῥῆμα. — V. 10. ἀλαθείας ἐτᾶς scripsi, cf. 
κά Nem.VIÍ 25, cum antea σκοποῦ (vid. Nem.IX 55) addidissem, libri non 
interpolati ἀληθείας, ut versus redintegretur, ϱζ ἀληθείας xolog, ed. 
Rom. multo deterius ῥῆμα τῆς ἀληθείας. In scholiis nihil est subsidii, 
Hermann inseruit ὁδῶν, Mommsen λέγειν, Schnitzer σταθµας, ipse olim 
tentavi: ῥήῆμ) ἀλαθείας ἀνὴρ ἄγχιστα (feivov, i. e. nunc Árgivi hominis 
dietum observare me iubet A/caeus, Pecunta vir, qui dixit ab amicis 
et re desertus, ut Pindarus ipsum Alcaei carmen respexerit. — V. 11. 
ὃς q&, haud dubie 0 gà scribendum, admissa syllaba ancipiti. — θάµα 
scripsi (i. e. ἆμα), Boeckh θαμά, libri €' ἅμα, quod defendit Hartung, 
fortasse recte. M. Schmidt κτεάνων θαμὰ καὶ σφαλεὶς φίλων desiderat. 
— V. 12. ἀγνῶτ BD, ἄγνωτ) DDD*'?', pariter fluctuant veteres inter- 
pretes, alii ovx ἀγνώτ(ι), alii οὖκ ἄγνωτ(α) ἀείδω. Ἰσθμίαν κτλ. lege- 
bant: hanc explicationem sequitur etjam paraphr., qui videtur οὐδ᾽ 
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Ἰσθμίαν ἴπποισι víxav 90 
^ { 
τὰν Ἀενοκράτει Ποσειδάων ὀπᾶδαις. 
, στι , 
15 4ωρίων «vto στεφάψωµα xóa 
; , 
πέµπεν ava εἴάθαι σελίνων .) 
1 


| Στρ. β. 
εὐέρματον; ἄνδρα γεραίρων | ᾿Ακραγαντίγων qos. 25 
ἐν Κρίσα δ᾽ εὐρυσθενὴς , H0 ᾽Απόλλων᾽ νιν πόρε v 

^— ἀγλαϊαν΄ 
καὶ τόθι κλειψαῖς v Ἐφρεχθειβᾶν χαρίτεσσιν ἀραρώς 
3) ταῖς Λιπαραῖς ἐν ᾿4θάναις, οὐκ ἐμέμφθη᾽ 30 
ῥυσίδίφρον '.χεῖρα πλαξίλποιο φωτός» 
Αντ. β. 


τὰν ΙΝικόμαχος κατὰ ᾿καιρὸν eiu! ἁπάσαις ἀνίαμς. 
ὄντε καὶ κάῴυκες ὡβᾶν ἀνέγνῶν, ἱσπονδοφόροι Κρονίδα 35 
Zqvóg ᾽λεῖοι, παθὀντες πού τι φιλόξενον ἔργον' 

35 ἀδυπνόω vé vuv  ἀσπάξοντο qovà - 


ἄγνωτα legisse, quemadmodum Hartung scripsit. Recte Boeckh utra- 
que interpretatione spreta ἀγνῶτία) ad νίκαν rettulit. Rauchenstein 


ovx ἀγνῶτι ἀείδω (δω). — V. 13. Ἰσθμίαν B, Ἰσθμίοις εζ et apo- 
(pha codicis D. — V. 14. τὰν, μὰν εξ. — ὀπάσαις, ὁπάσσαις D et ap. 
Schmidt τὰν; Ποσειδάων ὁπάσσαις Ἀενι-οκράτει corrigit. — Ῥ. 15. 


αόµα Boeckh, κόµα (κόμᾶ) libri, κόµαν Ceporinus, κόµαις paraphr. non 
tam legit, quam ut solet pluralem substituit. Sed praeterea αὐτῷ, 
quamvis schol. tueantur, displicet: fortasse αὖον (sive αὔων malis) 
στεφάνωµα scribendum, quod ne cui frigere videatur, moneo hoc pro- 
prium Tsthmiae coronae fuisse; vid. Schol. ad h. l. τοῖς οὖν τὰ Ἴσθμια 
αγωνιζοµένοις σέλινον ξηρὸν ὁ στέφανος, ὑγρὸν δὲ τοῖς τὰ Niuse. 
8ch. Prooem. Nem. et vit. Pind. p. 5. — V. 16. ἀναδείσθαι E. Schmid, 
ανδείσθαι libri, quod tuetur Hermann. — εὐρυσθενῆς paraphrasta 
praetermisit, εὐμενῶς ὁ Απόλλων ἐθεάσατο scribens, tanquam 2v Keío« 
δὲ πρευμενῆς legisset, sed hac vocabuli forma Pindarum usum esse 
non est verisimile; Kayser εὔφρων ἄναξ commendavit. — νιν Boeckh, 
libri uy. — πόρε ed. Hom., libri zógev, praeterea εξ in hunc modum 
inerpolati εἶδ᾽ «9 Απόλλων µιν πόρεν ἀγλαϊαῖς καὶ πόθι κτλ. — V. 19. 
ταὶ τόθι κλειναῖς T^ Eg. scripsi, addita particula z' post χλειναῖς, ut 
et in Pythio et in Attico certamine Nicomacho auriga sit usus, cf. 
Sch. Pyth. VI 13: Θρασύβουλε΄ τοῦτον δὲ ὡς φιλοπάτορα καὶ προεστῶτα 
τῆς ἰπχικῆς ἐπαινεῖ, οὐχ ὥς τινες ἐβουλήθησαν, ἡνίοχον (quod Boeckh 
quoque statuit), ὁ γαρ ἡνίοχος Νικόμαχός ἐστιν, ὡς ἐκ τῶν Ἰσθμιονικῶν 
δη]ός ἐστιν. Vulgata certe, quam Sch. quoque explicat, ferri nequit, 
neque placet Heynii coniectura πὀρε t' ἀγλαῖαν καὶ τόθι' κλειναὶῖς δ᾽. 
--Ἡ. 12. νεϊμ᾽ ἁπάσαις Hermann, νωμᾶ πάσαις libri. Ego coniicio 
"i! ὁπάσσαις .ἀνίας (sive ἁνίαις accusativo aeolico admisso) i. e. 
ταν N. veiue xata καιρὸν ἀνίας ὀπᾶσσαις 1. e. habenis remissis, cf. Hom. 
lL XXII 336 dv&Q τὸν δεξιὸν ἵππον κένσαι ὁμοκλήσας, εἶξαι τε οἱ ἡνία 
1ερσίν. Hartung scripsit ταν Νικομµάχου, κατὰ καιρὸν ὡς ἐνώμασ᾽ 
αγίας. --- V. 98. ἀνέγνων, Schneidewin sive Ahrens ἀνέγνον. — V. 94. 
που tt Schmid, ποῦ τι B, που τοι (πού τοι) D εἰ ἄρ., τοῦτο εζ. 
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φυνέας Ev γούνασιν πίτνοντα Níxag ' 

"Ex. β. 
ein dv σφετέραν, T&v i] καλέρισιν Ὀλυμπόν Adis ο 
ier ἵν ἀθανάξοις «ἰνησιδάμου 
mide; ἐν τἰμαῖρ ἔμιχθεν. 
ai γὰρ οὐκ ἀγνῶτες ὑμῖν ιἐντὶ δάµοι 
P: αώμων͵ὦ Θρασύβουλ”, ἐραξῶν, 45 
E μελικόµπων ἀοιδᾶν.' 

Zu. y 
? γὰρ πάγος, |οὐδὲ προστέντης κ κέλευθος Ὑένεται, 
nu εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν ἄγοι τιῤὰς "Βλιλωνιάθων. 50 
οιρὰ δισκήσαις ἀκοντίσραιμι τοὰοῦθ', ὅσον 'ὀργάν 
πνοκράτης ὑπὲρ ἀνθρώλων γλυκεῖαν' 
χὲν. αἰδοῖος μὲν ἦν ἀστοῖς ὁμιλεῖνι! 

"Αντ. y. 
ποτροφάτς τε νοµίζων ἐν Πανελλάνων νόµο" 55 
l θεῶν δαῖχας προόέπευκτο πάσας" οὐδέ ποξε ξενίαν 
ρος ἐμπνεύδαις ὑπέστειλ” Ἠστίον| ἀμφὶ τράβεζαν" 60 
1) ἐπέρα bii ri Φάξιν θερείαις»[ 
δὲ χειμῶνι πλέων Νεί]ου πρὸς dxrdv. 

"Ex. y. 
| vvv, ὅτι φθονεραὶ θνατῶν φρένας' ἀμφικρέμανται ἐλ- 

πίδες, 


«3; ποναέως DD, Ποναΐέοις apographa cod. D, χοναέοις s* εξ... 
so B, αἱ olim edidi, πέκνονεο D cb ap., πιενάντο εξ, πιτνάντα 


inus, quem reliqui. secuti sunt; cf. Schol T. IT 827. — V. 23. 
Villoison "41e coniecit. — V. 39. ἔμιχθεν Be, ἔμιχθε D et ap. 
ὑμῖν, Schol. ὑμῶν. --- V. 32. Hermann οὐ μελιφθόγγων. --- V. 34. 


B fort. ἄγει. Hartung coniecit εἴ τιν εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν ἆγοι 
τοις. Nescio an distinctione mutata loco subveniendum sit: ef εις 
ον ἐς ἀνδρῶν &yor. τιμὰς (sive τιμὰς d") ἘΕλικωνιάδων 


τις καὶ. — V. 8b. ἀκοντίσσαιμει, ἀκονείσαιμι B. — V. 36. Xero- 
: Det, eroe rell — V. 88. νοµέζαν, E. Schmid xopitws. 
80, daivag ech., libri διαίτας. -- ξενίαν BD Sch., ξενέοις rell. — 

οὗρος ἐμπνεύσαις, Hermann οὔριος πνεύσαις. — ὑπέσειλ εξ. 


μλεν rell. — V. 41. Φερείαις. Hecker θερείας. — V. 43. αλέαν. 
», Hartung πλέεν. — ἀκτάν libri, ἀκτάς ed. Rom. ex schol. Vatic. 
εὖου πρὸς αὐγὰς οἱ supra ab eadem manu drág scriptum, sed 
D αὐγὰς tuetur, unde Schneidewin ἀγὰς coniecit; at scholiastam, 
tüov φόσεις interpretatur, aliud quid legisse manifestum. 
qaos πρὸς «9 γᾶν conieci, Rauchenstein πρὸς ὄχθας. Nihil 
ii praebet Aelian. V. H. IV 17 de Pythagora ἡ δὲ Ἶρις ἔφασκεν, 
Yi τοῦ: Νείου low, ubi Gesner αὐγὴ τοῦ ἡλίου emendavit. — 
μή vov εξ, μὴ νῦν τε. -ἀμφικρέμανται Βεζ, -μονται rell. 
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6 μηδὲ τούσδ᾽ Dpvyovg" ἐπεί τοι 
οὐκ ἑλίνύσοντας αὐτοὺς |εἰργασάμαν. 
ταῦτα, Nixdduxz , ἀπύγειμον, » 
ξεῖνον ἐμὸν ηθαῖον ἕλθηῃς. ' 


V. 44. σιγάτω, fortasse scribendum σιγώντω (cf. Ahrens D. Dor. Il 
290) sive σιγώντων, Hartung σιγάσω. — V. 45. μηδὲ, Hartung µητε, 
quà de re anceps est iudicium, cf. titulum Atticum (plebiscitum de 
Chaleidensibus factum Pericle rem publicam administrante) CIAtt. 
I 144, l. 24: οὔτε τέχνη οὔτε µηχανῇ οὐδεμία οὐδ᾽ ἔπει οὐδὲ ἔργῳ. 
adde Hartung de partic. Gr. I 194. — V. 46. εἰργασάμαν Boeckh, v. εἶργα- 
eipyy. — V. 47. Hermann ἀπόνειμον ἐμὸν Erivov tor ἠθαῖον ἕλθῃς. 


ΕΠΙΝΊΚΟΙ 


IZ6MIONIKAIZ. 
MEAIZEZZ9, OHBAIGQWS, 
III IIOIZ. 
SL.AH ΓΡ. 
e 
Strophae. 
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δν -- ιο ω ων - ω ο. Ὁ - ω 
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e 
Epodi. 
νο ων ο. - νο 
.σρωυνυ. ὃ 
κ ὃν. ο 
-- ο ν ο ο ο... 
ὃὅ «ών νωώς Ὀσυς τό ο ων ο Ὁ δω π 
- ᾱ- ων ων - ων νι. ο ος. ο ὃν - -- ἲἳ νο -- - ν ον --. ᾗἳ ν 


Inscriptionem soli ε/ζ΄ exhibent Μελ. 6Θηβ., ed. Rom. addit ἕπποις 
secundum scholiastam, qui haec adnotavit: πρόσκειται δὲ τῇ o05 Ix- 
ποις διὰ τὸ μὴ δηλοῦν τὸν Πίνδαρον τὸ τοῦ αἀγωνίσματος εἶδος, πότερον 
κέλητι T] τεθρίππῳ' µόνον δὲ ἴπποδρομίᾳ λέγει ἐστεφανώσθαι. n 
libris promiscue scribi solet ἅρματι, τεθρίππω, ἵπποις, veteres gram- 
malicos ἔπποις tum demum adscripsisse apparet, ubi neque ipse poeta 
neque indices victorum (his in Olympiis et Pythiis usi sunt, in ceteris 
hoc subsidio fere destituti) certaminis genus testabantur: apparet igi- 
tur Nem. I in libris non recte Zxzo:g inscribi. 

»In huius carminis (III. IV.) divisione nihil quidquam incertum 
videtur. Primus quidem strophae versus hiatu non terminatur, nec 
syllaba anceps et interpunctio ant. o'. str. ff satis certum praebent 
finis indiciun; sed cum sequenti coniungi non potest, quia dipodias 
trochaicas quinas acatalecticas nusquam poeta consociavit. Inter- 
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punctio vero cur non saepius reperiatur, causa haec est, quod in fine 
$stropharum non multum praecedente est frequentissima. Versu quarto 
syllabae ancipiti succurrit crebra interpunctid str. «'. β. ant. y. str. 
δ. ε’. ant. V. Epodi versus quartus neque hiatu neque ancipiti diri- 
mitur à sequenti: tamen ibi finiendus videtur, quo quintus sexto sit 
smilior/ Boeckh. Hermann Epodi v.5 et pariter v. 6 in binos versi- 
culos diremit. 

Carmen hoc tertium à quarto distinctum legitur in omnibus edi- 
tüonibus inde a Romana; errorem admissum esse primus censuit Heyne, 
Hermann autem et Boeckh duo haec carmina in unum coniunxerunt 
comprobantibus ceteris criticis, qui post secuti sunt; ego vero rursus 
separavi. In D eiusque apographis coniuncta leguntur (sed ibi etiam 
carmen lI tertio adhaerescit), item in εἕ. At in codice B divisa sunt 
carnina. Ας scholiastae quoque id plane confirmant: etenim non solum 
carmini IV haec praemissa sunt (in B et ed. Rom., nam schol. metr. 
agnoscunt octo Isthmia carmina): τοῦ τετάρτου εἴδους 7 στροφὴ καὶ 
rj ἀντίστροφος καὶ 7 ἐπῳδὸς ταὐτὰ µέτρα ἔχει τῷ τρίτω, sed quod 
multo est gravius, etiam in ipso commentario carminis Π1] memoratur 
oda IV tanquam peculiare carmen; vid. ΠΙ 24: ἐν δὲ τῇ ἑξῆς ὠδῇ 
χαθόλου τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ Κλεωνυμίδας κέχληκεν, et rursus v. 29: 
ἄμεινον δὲ eig τα ἐν τῇ ἑξῆς ᾠδῇ λεγόμενα (ἀποβλέπει)' τέσσαρας γάρ 
φῆσι κατὰ πόλεμον συγγενεῖς τοῦ Μελίσσου τελευτῆσαι. Ut conungan- 
tur haec carmina jllud maxime videtur suadere, quod iidem in utra- 
que oda sunt numeri, id quod alias nusquam fecit Pindarus, secutus 
morem à maioribus traditum, cui etiam scenici poetae obtempera- 
verunt. Attamen minus hoc offendit, sed potius consulto est factum, 
quoniam in honorem eiusdem victoris haud dubie brevi intervallo et 
maius e£ minus carmen compositum est, ut. nequaquam ingenii inopia 
exprobranda sit poetae. Contra si coniunxeris haec carmina in unum, 
multae gravesque oriuntur difficultates, quas animadvertit etiam Her- 
mann, sed frustra defendere conatur. Neque tamen si haec separa- 
veris, omnia bene inter se conveniunt: nam et carmen IV iusto caret 
prooemio, neque carminis ΠΠ institutum ita ut par est absolvitur. 
Hos igitur nodos existimo facili negotio expediri, si statuamus et 
prioris carminis partem novissimam et alterius odae exordium inter- 
eidisae: sed non ita multa videntur deesse: fortasse trias prioris en- 
comii, item trias alterius intercepta est. Ceterum carmen III est post 
c. IV compositum, nec debebat inter lsthmia referri, sed ad Nemeaeus 
(das pertinet: versatur enim in celebranda curuli victoria, quam Me- 
lissus Nemeae post Isthriam pancratii victoriam reportavit (v. 11— 
13), hine recte se habet in titulo ὕπποις, quod Boeckh in παγκρατίω 
mutavit; at in titulo carm. IV παγκρατίῳ addendum, vid. v. 45. Per- 
peram schol. 15 utramque victoriam curulem dicit: τοῦτο οὖν λέγει, 
ως χαὶ Ἴσθμια καὶ Νέμεα νενικηκότος αὐτοῦ ἱπποδρομία. Ambiguum, 
quod ante v. 1 legitur οὗτος ἐνίκησεν Ἴσθμια καὶ Néuso. — Noluerunt 
autem grammatici haec duo carmina seiungere ac diversis libris in- 
serere, quoniam non solum in eiusdem victoris honorem condita, sed 
elam, id quod plane singulare, iisdem numeris composita sunt. Ad 
lithma autem quam ad Nemeaea encomia referre placuit, quoniam 
carmen IV. amplius est priore. Tertium autem carmen quarto prae- 
miserunt, quoniam ad curulem victoriam spectat. — Etiam novissimo 
tempore hac de re in utramque partem disputatum est: duo diversa 
esse carmina contendit Bulle in lahnii Ànn. 1871, 585 seq., aliis vero 
est unum et individuum poema, velut Mezgero in iisdem Ann. 1867, 
P. 3985 seq. et Perthesio in indice lectionum scholae "Treptoviensis 
1911 et denuo in Iahnii Ánn. 1872, p. 217 seq., ubi sua decreta novis 
argumentis munire studuit, 
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| Zt 
Ei τις ἀνδρῶν εὐτυχήσαις.ἢ σὺν εὐδόδρις ἀέθλοις e 
ἢ σθένει πλούτου κατέχει φρασὶν αἰανῆ xógov, 
ἄξιος 'εὐλογέαις ἀστῶν μεμῖχθαι. b 
Ζεῦ, µεγάλαι Ó0' ἀρέταὶ θνατοῖς ἔπονται 
ix σέθεν' ζώει δὲ µάόσων ὄλβος ὀπιξομένων, πλαγίαις δὲ 
φρένεσσιν 
οὐχ ὁμῶς πάντα χρόνον θάλλων ὁμιλεῖ. 10 
| Αντ. 
εὐχλέων Ó' ἔργων ἄποινα χρὴ μὲν ὑμνῆσαι τὸν ἐσλόν, 
xor δὲ κωμάζοντ᾽ ἀγαναῖς χαρίτεσσιν ^ βαστάσαι. 
ἔστι δὲ καὶ διδύμων ἀέθλων Μελίσσῳ 13 
10 μοῖρα πρὸς ᾿εὐφροσύναν τρέφαι γλυκεῖαν 
1100, ἐν βάσσαισιν Ἰσθμοῦ ᾿δεξαµένω στεφάδους, τὰ δὲ 
2E | xoa λέοντο —— 
ἐν fa9vovéova νάπα κάρυξε Θήβαν 90 
Ἐκ. 


σι 


πποδρομία κρατέων᾽ ἀνδρῶν Ó' ἀρετάν 
σύμφυτον οὐ κατελέγχει. — 
15 ἴστε μὰν Κλεωνύμου 

δόξαν παλαιὰν ἅρμασιν᾿ 35 

καὶ µατρόθε 4αβδακίδαισιν' σύννοµοι πλούτου διέστειχον 
τετραρριᾶν πόνοις. 

αἰὼν δὲ κυλινδοµέναις ἀἁμέραις ἄλλ' ἄλλοτ ἐξάλλαξεν. ἄτρω- 
τοί γε μὰν παῖδες 9 εῶν. 30 


V. 1. εὐτυχήσαις libri omnes et sch. — V. 8. μεμῖχθαι, legebatur 


εµίχθαι. — V. 7. post ἄποινα distinguit B, secus rell. — ὄμνῆδαι 
eyne, ὑμνᾶσαι libri. — V. 8. χαρίτεσσιν Schmid, libri χαρέτεσσι vel 
χαρέτεσι. -- V. 9. ἀέθλων, Boeckb ἆθλων. — V. 11. B βάσαιοι. — 


δεξαµένῳ, apogr. cod. D δεξαµένος νε] δεξάµενος. — V. 12. βαθυστέρνφ 
scripsi, et sic schol, vulgo βαθυστέρνου. Deinde B et sch. distinguunt 
v«zq' xaoobs κτλ. — V. 15. Κλεωνύμου, εξ Κλειωνύμον. --- V. 16. 
ἅρμασιν Hermann, v. ἅρμασι.  — V. 17. µατρόθε Schmid, µατρὀθεν 
libri. — —.4eaxidoicw Boeckh, v. 4αβδακίδαισι. — διέστειχον Her- 
mann, v. διέστιχον. Hartung haec sic conformavit σύννομοι, πλούτο 
διέσχον καὶ τετραοριᾶ» πόνοις. — V. 18. κυλινδοµέναις, sch. fort. xv- 
λινδόµενος, sed κυλινδοµέναις testatur sch. ad IV 8. — &4À' dAer, 
B «à4À' ἄλλοι τ’. -- ἄτρωτοί γε uav, Hartung ἄτρωτοι γὰρ οὐ. 





ETTINIKOI 
Ie MIONIKAIX. 
(ΜΕΛΙΣΣΟι OHBAIQ) 


΄ 


(ΠΛΓΕΚΡΑ ΤΙΤΟ.) 


Οιδῆ A (DI. 
- Στρ. «. 
H^ "En μοι θεῶν ἔκατι 'μυρία παντᾷ xéAevBos: 
(0) à Μέλισσ) εὐμαχανίπν γὰρ ἔφανας Ἰσθμίοις 
ὑμετέρας ἀρεχὰς ὕμνω διώκειν΄ b 
αἶσι Κλεωνυμίδαι θάΛλοντες αὐεί 
5 σὺν θεῷ θναχὸν διέρχούται βιότου τέλος. ἄλλοτε ὃ) ἆλ- 
Aotog οὖρος ^ 
πάντας ἀνθρώπους ἐπαῖόσων ἐλαύνει. 10 
Αντ. «. 
(25) rol. μὲν ov ΙΘήβαισι τιµάξντες ἀρχᾶθεν λέγονται 
πρὀξενοί T ἀμφικτιόνων κελαδεννᾶςὶτ ὀρφανοί 
ὕβριος' '000« δ᾽ «ἐπ 'ἀνθρώπους ἄηται 15 
19 μαρτύριᾳ φθιµέγων ζωῶν τε φωτῶν . 
ἀπλέτου δόξµρ, ἐπέψαυδαν κατὰ 'πᾶν τέλος" ἀνορέαις ὃ᾽ 
ἐσχάταισιν 


. Inseriptionem carminis supplevi, ed. Rom. τῷ αὐτῷ Μελίσσω 
ros f δ’, quae Callierges addidit: B non exhibet, vacuo tamen spatio 
relicto. 


, V. 1. ἔστι µοι, εζ ἔστι δή uoi. — παντᾷ, legebatur παντᾶ (D 
παρτᾶ). Totum versum aliter conformavit Hermann ἐστι τού µοι µυρία 
παντᾶ χέλευθος Ürdw ἔκατι. — V.2. εὐμαχανίαν, non tantum paraphr, 
s] etiam schol. videtur εὐμαχανίας legisse. -— ἔφανας ε΄ ex corr. 
ceteri ἔφανες. — Ἰσθμίοις ὑμετέρας solus Β (agnoscit paraphr), om. 
D eum apographis, hinc εἕ ut hiantem orationem redintegrarent te- 
mére post ἀρετὰς addunt εὐφροσύναισι κλυταῖς — V. 5. θνατὸν, 
apogr. cod. D θάνατον. — βιότου Donaldson et Schneidewin, libri non 
Interp. βίου, z'Z/ τὸ βίου. — Υ.Τ. ὧν, D cum ap. ὦ. — V.8. πρόξενοι 
T, Mommsen καὶ ξένοι v' requirit. —-- V. 11. ἀνορέαις BDD, ἀνορέας 


330 ΡΙΝΡΑΒΙ CARMINA. 
(30) οἴκοθεν στάλαισιν ἄπτονθ”, Ἡρακλείαις' 90 
Ἐπ. «a. 
καὶ Ιμηκέτι΄ µακροτόραν σπεύδειν ἀρετάν. 
ἱπποτρό[ροι τ) ἐγέβοντο, uL 
15 χαλκέω T pei ἄδον. . 
ἀλλ' ᾽ἁμέρα γὰρ ἐν μιᾷ 25 


" (35) τραχεῖα νιφὰς πολέμοιο τεσσάρων ἀνδρῶν ἐρήμωδεν 
μάκαιραν EDITA 

νῦν 0' αὖ μετὰ χειμέριον ποικίλὰ' μηνῶν ζόφον χθὼν' 
crt φοινικέοισιν ἄνθησεν ῥύ- 


δοις 30 

Στρ. B. 

δαιμύνων βουλαῖς. 0 κινητὴρ δὲ γᾶς Ὀγχηστὸν οὐχέων 
20 καὶ γέφῦραν ποντιάδα πρὸ Κορίνθου τειχέων, 46 


τόνδε πορὼν γενεᾷ θαυμαστὸν Όμνον 
(40) ix λεχέων ἀνάγει φάµαν παλαιάν 
εὐκλέων ἔργων᾽ ἐν ὕπνῳ yàg πέσεν ἀλλ᾽ ἀνεγειρομένα 
χρῶτα λάμπει, 40 
᾿4ωσφύρος θαητὸς ὣς ἄστροις dv ἄλλοις' 


cett. Nescio an hic quoque vocula δὲ ab aliena manu addita et 
distinguendum sit ἐπέψαυσαν κατὰ πᾶν τέλος ἀνορέαις ἐσ αταισιν 
κτλ., πο fortasse schol. v. 18 ita legit: ταῖς Ó' ἀρεταῖς αὐτῶν απὸ τῶν 


θηβῶν μέχρις Ἡρακλείων στηλῶν, τὸ τέλος (acr. κλέας) διῖκεαι' οἷον 
ἄχρι περάτων κατὰ πάντα τρόπον κεκήρυχται αὐτῶν 3] ἀνδρεία. 
sed schol. v. 16 tuetur traditam scripturam. — ἐσχάταισιν, DD ἐσχα- 
ταῖσιν. — V. 18. καὶ µηκέτι µακροτέραν σπεύδειν ἀρετὰν, malim τῷ 
µηκέτι, et fortasse praeterea μακροτέρω scribendum, quamquam haec 
adverbii forma non satis testata. Jacobs µαίνῃ δ- ἔτι u. σπεύδων 
ἄρ., Hartung scripsit ὧν Uu. μµακρότερ᾽ ἦν ex. ἀρετών, atque ἂν 
etiam Hauchenstein requirit, Wiskemann ἁμάχανον ἀκροτέραν σπ. de., 
Christ τᾶν ovx ἔνι µακρ. — V. 15. χαλκέω εζ , ζαλκείῳ rell. — v B 


(Schol), om. rell. — ἄδον, libri ὧδον, ἄδον, ἄδων, praeter &'[', qui 
ἕαδον. Boeckhium secutus. spiritum asperum servavi, poeta .Fador» 
scripserat, — V. 18. χειµέριον, Hartung χειµερίων. — ποικίλα Har 


ung, et schol. quoque, quamvis ποικίλων re reppererit, ad terram referen- 
dum esse epitheton vidit, libri ποικίλων, Hermann ποικίλο», Rauchen- 
stein ποικίλως, Kayser φοινίων. — Ote D cum ap. et εξ, dre B, 
secundum vett. gramm. praeceptum ert Scribendum. -- φοινεκέοισι», 
εζ φοινικείοισιν. — ἄνθησεν quod Pauwius emendavit, B (ἄν ησξ), 
ἄνθος ceteri libri, Ceporinus ἆνθησαν, quemadmodum Chrysip us in 
paraphrasi scripsit. — V. 19. ab hoc versu libri Tricliniani a' g y à, 
qui Nem. XI 21 deficiunt, rursus incipiunt. — V. 91. πορὼν BD ali 
πορῶ», atque ita ap. Aeschyl. Prom. 108 Mediceus liber, quemadmo- 
dum Pindari libri fere μολῶν exhibent. — V. 24. ««e6qógog B Tricl. 
ἑωσφόρος D ο. ap. (Schol). Neutra forma credo Pindarum usum esse: 





ISTHMIA 1V. [ΠΠ] 331 


"vs. D. 
96 & τε χἠν γουνοῖς 4θανᾶν ἅρμα καρύξαισα νικᾶν 
ἕν v! ᾿4δραστεύοις ἀέθλοις Σικυῶνος ὥπασεν 4ὔ 
(15) τοιάδε τῶν vOv ἐόντων φύλλ᾽ ἀοιδῶν. 
οὐδὲ παναγυρίων ξυνᾶν ἀπεῖχον 
χαμπύλον δίφρον, Πανελλάνεσσι Ó' ἐριζόμενοι δαπάνα 
qatoov ἴἵππων. 60. 
30 τῶν ἀπειράτων γὰρ ἄγνωστοι σιωπαί. 


Ἔπ. B. 
ἔστιν δ᾽ ἀφάνεια τύχας καὶ µαρναμµένων, 


(50) πρὶν τέλος ἄκρον ἰκέσθαι. 
τῶν τε γὰρ καὶ τῶν iot 55 
καὶ κρέσσον᾽ ἀνδρών χειρόνων 
35 ἔσφαλε τἔχνα καταμάρφψαισ’.. ἴστε μὰν Αἴαντος ἀλκὰν 
| φοίνιον, t&v ὀψία | 


οἱ ωσφόρος omnino ratione caret, debebat ᾽4οσφόρος dici: fuit enim 
opinot olim etiam τὸ αὖος (αὖσος) i. e. Ίνα in usu: idque ipsum voca- 
bulum servavit Boeotorum sermo, qui deg (sive «zg) i. e. αὔριον dice- 
bant (vid. Hesych.), quamquam iidem praeterea ἄας usurpabant, quod 
descendit ab ÁAeolico vocabulo αὔα, quo Sappho usa est: ἄες enim 
es& ἄος, quemadmodum Κυνόσαργες i. e. πυνὸς ἄργος dici solebat. 
Ex illo «vog (cog) rite descendit ᾿4οσφόρος, quemadmodum Θυοσκόος 
solebant dicere: quamquam poterat etiam ᾿εσφόρος dici, quae forma 
oblitterata delitescere videtur in Hesychii glossa ἘΕασφόρος: denique 
per contractionem ex ᾿εσφόρος poterat fieri 4egogog, quod Cyrillus 
exhibet, lones more suo Ἡοσφόρος videntur dixisse, unde Attici ana- 
logiae specie decepti ἑωσφόρος usurparunt, quae forma nunc etiam 
apud Homerum et Hesiodum legitur, sed illi haud dubie ἐοσφόρος 
direrunt: ἠωσφόρος autem solus quod sciam 'Theognostus testatur. 
Pindaro igitur illud ipsum 4οσφόρος restituendum esse censeo. Aliter 
de his formis statuit Ahrens (Kuhn Zeitschr. Ill 120 seq.) — ὥς 
Tricl, ὡς rell. — V. 25. κἠν doricam crasin tuentur D c. ap. et Tricl., 
B xei», Boeckh x&v. — καρύξαισα, libri κηρύξαισα. — νικᾶν, BD νί- 
x&v, ceteri vel νέκαν vel vixav», paraphr. νέκαν legit, quod cum verbo 
ὥπασεν iungit, schol. 8 2 νικᾶν, iungens ὤπασεν τοιάδε κτλ., contra 
$&thol 8 3 (et paraphr. ut videtur) post ὤπασεν stigmen τελείαν po- 
nunt. — V. 97. ἀοιδῶν B, ut Hartung correxit, ἀοιδὰν D, ἀοιδᾶὰν Tricl., 
alque ita ut videtur schol, qui ex φύλλ᾽ ἀοιδᾶν repetunt ποιητών 
(ἀοιδῶν). --- V. 28. ξυνᾶν, B ἑυνῶν. — V. 81. ἔστιν Tricl., ἔστι rell. 
— V. 33. τῶν τε γὰρ καὶ τῶν διδοῖ τέλος BD c. apogr., τέλος delevit 
Triclinius, neque schol. 1 et 2 agnoscunt (sec. Momms. Schol. B tuetur 
τελος, ignorant schol. 1 D et 3), ed. Rom. τῶν τε γὰρ διδοῖ τέλος, 
rinus τῶνδε y. 0. τέλος, Hartung τῶν τε γὰρ καὶ τῶν δόσις. — 

V. 86. ἔσφαλε, Tricl. ἔσφαλλε. — τέχνα D ο. apogr., τέχνα B Tricl. 
stique ita legit schol, qui deinde καταµάρφαι pro καταµαρψαισ᾽ rep- 
pent, quàm vitiosam scripturam non debebat Mommsen probare. Sci- 
ci eum in colo novissimo secundum artis praecepta scriptum esset 
wrtüucovo, | c', ille interpres aut vitio libri sui deceptus est aut ipsc 

Posraz Lv, I. 22 
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- ISTHMIA IV. [III] 339 
£V MY 
θυμὸν ἐριβρεμετᾶν θηρών Λεόντων 
(e) ἐν xóvo- wmv Ó' ἁλώπηξ, ᾽αἰετοῦ Gv ἀναπιτναμένα| 
ῥόμβον ἴσχει. 80 
107; δὲ πᾶν ἕρδοντ᾽ ἁμαυρῶσαι τὸν ἐχθρόν. 


οὐἱγὰρ qvo δαρικονείαν ἔλαχεν' 
50 ἆλλ᾽ ὀνοτὸς μὲν ἰδέσθαι, 85 
συμπεσεῖν δ᾽ ἀκμᾶ βαρύς. 
(10) καίτοι πότ᾽ ᾽άνταίου δόµους 
θηβᾶν ἄπο Καδμεῖᾷν μορφὰν βραχύς, ψυχὰν δ᾽ ἄκαμπτος; 
προσπαλαίσων 'ἠλθ᾽ ἀνήρ 90 


— εἰκώς libri omnes, sola ed. Rom. εὐκών. — V. 46. θηρῶ», libri 
Φηρᾶ» (sed glossa Tricl θηρῶν). Hic quoque, ut alibi, in nostris 
ibris diversarum recensionum lectiones temere coaluerunt; nam infini- 
üvus θηρᾶν tum demum aptus, ubi τολμᾷ verbum in locuru nominis 
τό]μα substitueris: neque vero qui ita scripsit videtur θυμῷ expli- 
txndi gratia supplevisse, i. e. εὐιὼς θυμὸν (θυμῶ) ig. Λεόνυων θηρᾶν 
B» πόνοις, sed distinxisse Τελεσιάδα τοὶμᾷ γὰρ εἰκὼς κτλ., huc 
PMero schol. 3 ἄλλως' oíxsiog ὢν τόλμη τὸν τῶν Λεόντων θυμὸν iv 
τοῖς πόνοις Θηρᾷ. ubi scribendum puto: (Γελεσιάδου γὰρ) οἰκεῖος 
tolu& τὸν τῶν Λεόντων θυμὸν ἐν τοῖς πόὀνοις θηράν. is igitur 
res fere ut Dissen (animum frementium leonum consequi) verba 
üiplanavit, perperam; nam θηρᾶν ὄλβον, τἀμήχανα alià dicitur, non 
θυµόν. Paraphrasta, qui eandem distinctionem secutus est, quid 
ii, incertum, nisi quod θηρῶν repperit, quod satis inepte οἷον οἱ 
ες ἐν θηρσὶν interpretatur. Qui τόλµα legebant, θηρών scripsere, 
acholiastae 4 (καὶ τῇ μὲν τόλμη φησὶν αὐτὸν λέοντι θηρεύοντι 
ι) participium verbi est, Equidem etiamnune tueor lectionem 
ον, quod nomen iungendum est cum v. λεόντων, ui est ap. Eurip. 
. F. 463 στολἠν τε θηρὸς ἀμφέβαλλε σῷ κάρᾳ λέοντος. Epimenides 
Aelian. Hist. Απ. XII 7 θῆρα Λέοντα. Sane Θθηρών si abesset, 
Semo desideraret: verbum videtur convenientius esse, aed θηρᾶν omnino 
Minum. Homines docti alii aliter refinxerunt hunc locum, Meineke 
pro εὐκὼς (εὐκὼν) suasit, Rauchenstein τόλμα (vel róluev) γὰρ 
θυμὸς, M. Schmidt τόλμαν γὰρ εὐιὼς Θυμῷ κτλ., sed magis ipsi 
θῦνεν corrigere pro 9vuóv, Wiskemann (Ὀτόλμα γαρ, εἰκὼς 9v- 
Bi» ἐριβρεμέτα ἐν θήρα λέοντι, iv nóvo perperam, Thiersch τολμᾷ 
Sho εἰδὼς θυμὸν ἐριβρεμετᾶν θήρα λεόντων vel τολμᾶν γὰρ εἰδὼς 
. θηρᾷ coniecit, et Θηρᾷ etiam Hermann, Boeckh, Dissen alii 
verunt, item Perthes, sed is praeterea τολμᾷ scripsit, Melissum 
nl cum Aiace componi ratus, quippe qui audaciam Aiacis, leonum 
jam aemuletur. yser τόλμαν ὁμοῖος θυμῷ ἐριβ. θηρῶν ἱμάντος 
Sévp coll. Nem. VI 36, idem coniecit τόλμαν γὰρ εὐιῶς θυμῷ ἐρι- 
ν θηρών πέφανται vel εἰδώς θηρᾶν. Hartung τολμὰν γὰρ εἰ- 
Svp ig. θήρας Λεόντων, Goram τολμᾶ γὰρ ἔργοις. — V. 48. ἔρ- 
" ἁμαυρῶσαι etiam Plut. de poet. aud. c. 4, ἕρδοντα μαυρῶσαι 
— V. 61. ἀκμᾷ Pauwius, v. αἰχμᾶ. — V. 52. πὀτ᾽ Tricl, mot. 
siquidem est ποτέ, non ποτέ. — V. 53. Καδμεῖᾶν Schmid, Καδ- 
M» BDD, Koónsuav Tricl. — μορφὰν, μορφῆς apogr. D. Hermann 
μαάρεἰ Θηβᾶν ἄπο μάκεῖ μορφᾶς | μὲν βραχὺς κτλ. — ἄκαμπτος, B 
03 
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t&v πυροφύρον 4ιβύαν. κρανίοις ὄφρα ξένων ναὺν Ποσει- 
^ δάωνος ἐρέφοήτα σχέθοι, 
Στρ. à. 
55 υἱὸς ᾽4λκμήνας ὃς Οὔλυμπόνδ) ἔβα, γαίας τε πάσας 95 
καὶ βαθυκρήµνου πολιᾶς ἁλὸς ἐξευρὼν Oévag, 
(16) ναυτιλίαισέ τε πορθμὸν ἁμερώσαι». 
νῦν δὲ παρ Αἰγιόχῳ κάλλιστον ὄλβον 
ἀμφέπων ναίει, τετίµαταί τε πρὸς ἀθανατων φίλος, 
βαν v' ὀπυέει, 100 
60 χρυσέων οἴχων ἄναξ καὶ γαμβρὸς "Hoa. 
"vt. ó. 
τῷ μὲν àsxtQüv ὕπερθεν δαῖτα πορσύνοντες ἆστοί 108 
(80) καὶ νεόδµατα στεφανώματα ᾿βωμῶν αὔξομεν 
ἔμπυρα χαλκοαρᾶν ὀκτὼ θανόντων, 
τοὺς ΛΜεγάρα τέχε οἱ Κρεοντὶς υἱούς: 
65 τοῖσιν ἐν δυθμαῖσιν αὐγᾶν φλὸξ ἀνατελλομένα συνεχὲς 
παννυχίέζει, 110 
αἰθέρα κνισάεντι λακτίξοισα καπνῷν 
| Ἐα. 9. 
(85) καὶ δεύτερον ἆμαρ ἐτείων τέρμ᾿ ἀξθλων 115 
γίνεται, ἰσχύος ἔργον. 
ἔνθα λευκωθεὶς κάρα 
70 μύρτοιὸ 00" ἀνὴρ δἵπλόαν 
νίχαν ἀνεφάνατο παίδων τε τρίταν πρόσβεν, κυβερνα- 
τῆρος οἰαχοστρόφου 120 


ἄκομπος. — V. b4. ξένων Tricl, ξείνων rell. Deinde Hermann con- 
iecit ναὸν Ποσειδᾶνός σφ᾿ ἐρέπτοντα σχέθοι. — V. 56. βαθυκρήµνον, 
Heyne βαθύκρημνον. -- Θέναρ, DD θέναι. — V. 57. πορθµὸ», Schmid 
πορθµους, Hecker πόντον. — V. 58. 4ἰγιόχω Tricl, Αὐγιόχω ài BDDD. 
— V. 59. ὀπυίει Ceporinus, libri ὀπύει vel ὀπηει. — V. 62. νεόδµατα, 
Mommsen νεόδµητα. — V. 64. Μεγάρα, B1 Μέγαρα. D Μέγαρα. — 
τέκε oí Mingarelli, libri of τέκε. — Κρεοντὶς, Schmid Κρειοντὶς — 
υἱούς, vígg DD. — V. 65. δυθµμαϊῖσιν BD, δυσμαῖσιν rell. — φλὸξ ava- 
τελλομένα, 'lTricl. φλόξ τις ντελ. — V. 66. αὐθέρα, Plut. de primo 
frig. 10 αέρα. schol. utroque utitur vocabulo. — κνεσάεντι Mommsen, 
libri κνισάντι, Ceporinus κνισᾶντι, Hermann κνισσᾶντι. — λακτέζοιδα, 
Hecker πλακτίζοισα. — V. 67. évtt(ov tíQu' ἀέθλων Schmid, libri 
ἐτείων ἀέθλων τέρμα. -- V. 68. γίνεται libri, non γέγνεται. — V. 69. 
λευκωθεὶς, Hecker λευκανθῆς. — V. 71. παίδων τε τρίταν Hermann 
olim correxit, libri non interpolati παίδων τρίταν, Tricl. παίδων τὴν 
τρίταν. Schnitzer δὲ τρίταν praeoptat, Mommsen καὶ παίδων τρίτα» 
scripsit, postea Hermann φίχαν ἄν. παίδων καὶ τρίταν non recte; nam 
ex tribus victoriis unam Melissus puer reportavit: ita non solum 
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(00) γνώμα πεπιθὼν πολυβούῇῳ. σὺν Ὀρσέα δέ νιν κωμάξο- 
μαι τερπνὰνὶ ἐπιστάξων χάριν. 


paraphr. v. 117 διπλῆν νίκην ἔσχε, τρίτην παίδων, sed etiam sch. 
v. 120 µετὰ παίδων προαγώνισάµενος ἐνίκησεν, ἔσχε δὲ καὶ ἑτέρας 
ὁψο... μετὰ ταῦτα. et planissime Chrysippus δεύτερον leg. δὶς) ἐνίκησεν 
ἄνδρας, ἄπαξ δὲ παΐδας, addens eam quamvis prima fuerit, postremo 
loco memorari; igitur schol. alius, qui dicit dig μὲν ἐν παισίν͵ ἅπαξ 
δὲ ὅτε ἐγένετο ἀνήρ, aut perperam poetae verba interpretatus est, aut 
vocabula δὶς et ἄπαξ a librario confusa, — πρόσθεν Tricl., πρόσθε 
cett, — V. 79. πεπιθὼν, Hartung πεπιθὼς. --- πολυβούλῳ et πολυβούλω 
libr. Paraphr. videtur iunxisse πολυβούλω σὺν Ὀρσέα δέ. Hermann 
γνώμα πίσυνος πολύβουλ᾽ Ὀρσέα, σὺν col δέ vw. — κωμµάξοµαι D c. 
apogr. et Schol., κωμάζομαι B Tricl. — ἐπισαάζων Schol. et Ττϊο]., 

πιστοχάζων D et ap., ἀποστάζων B. 


επινικο! 
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lranpzemess bba nmevie erhibent. Antiquitus carmen Phyla- 
cidae et Fv*bese im rptum fuit. sed Pytheae nomen Callistratus Aristo- 
phanus revte sutuit, vid. schol: Καλλέσερατος Φυλακίδα pore Τὲ- 
δάφφα. quer, evaxiecizedui δὲ ἔξωθεν τὴν τοῦ Πυθέου νίκην, 
παθάπερ καὶ ἐν τῇ μετὰ ταύτην τὴν Εὐθυμένους ὄντος αὐτῶν em 
sotg. ubi Pytheue victoria Nemegea intelligenda est, vid. v. 17. . 
sus Heph&estio tuitus est. utrumque nomen: καὶ αὐτὴν (x«l adde) 
Ποθέᾳ γεγράφθαι Ex iis, quae Hephaestio adversus Callistratum 
disputavit, excerpta sunt h&ec: προχκατασκεύαζοντες ἔνιοι, ὅτι Φυλα- 
κίδᾳ uove γεγράφθαι scr. γέγραπται). φασὶ, τὸν Πυθέαν μὴ νενικη: 
χέναι Ἴσθμια, ὥστε Ίσῦμιακην ουσαν την ᾧδην µη ἄναγεγραφθαι χα- 
κείνω' Ἀέμεα γὰρ xaxtivog ἐνίκησεν, ὥσπερ ὁ Φυλακίδας' λανθάνει 
δὲ αὐτοὺς .. Ότι xal ὁ Πυθέας Ἴσθμια ἐνίκησε. id quod Pindarum 
testari asserit in alio carmine Isthmio opinor, quod periit, fuitque, 
si recte conieci, Proteae scriptum (vid. fr. 4). At non fugit hoc Calli 
stratum, sed censuit ille istam Isthmiam victoriam Pytheae, quoniam 
in hoc carmine non sit commemorata, postmodo esse partam. — lure 
autem suo Hephaestio censuit carmen V post c. VI fuisse collocan- 
dum, quandoquidem c. VI prius sit scriptum: ταύτην τὴν od7» Ἡφαι- 
στίων. μετὰ τὴν ἑξῆς φησὶ γεγράφθαι τὴν Θάλλοντος ἀνδρῶν .. 
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Στρ. «. 
Μᾶτερ ᾿4ελίου πολυώνυµε Θεία, 
σέο ἕκατι καὶ μεγασθενῆ νόμισαν 
χρυσὸν ἄνθρωποι περιώσιον ἄλλων» 
καὶ γὰρ ἐριξόμεναι 

5 νᾶες ἐν πόντω καὶ op ἅρμασιν ἵπποι 5 
διὰ τεάν, Q ᾿νασσα, τιμὰν ὠκυδινάτοις ἔν ἀμίλλαισι S«v- 
μασταὶ πέλονται' 

Αντ. «. 
ἓν v' ἀγωνίοις ἀέθλοισι ποθεινόν 
xÀéog ἔπραξεν, ὄντιν᾽ ἀθρόοι στέφανοι 10 
χερσὶ νικάσαντ᾽ ἀνέδησαν ἔθειραν 

107 ταχυτᾶτι ποδών. 
κρίνεται δ ἀλκὰ διὰ δαίμονας ἀνδρῶν. 
δύο δέ τοι ζωᾶς ἄωτον μοῦνα ποιµαίνοντι τὸν ἄλπνιστον 
εὐανθεῖ σὺν ὄλβω, 16 


ἐχρῆν οὖν καὶ προτετάχθαι. id quod etiam grammaticus, qui scholia 
Vaticana digessit, largitur: τὸ μὲν οὖν πρώτου τετάχθαι (Scr. προτε- 
τάχθαιε) τῆς Μᾶτερ Αελίου τὴν Θάλλοντος ἀνδρῶν ὑγιέςο. οὐκ αὗτια- 
toy δὲ τοὺς διατάξαντας τὸν Πένδαρον ' ov γὰρ κατὰ Ἰρόνον συνέτατ- 
τον αὐτόν, ἀλλά κατὰ τὰ εἶἴδη. i. e. secundum genera certaminum 
carmina disposuerunt. Sane, poterant vero certe in hac parte temporis 
rationem habere, ut. Hephaestio flagitavit, sed hoc neglexerunt. 

Tempus, cui haec oda adscribenda, etiam schol. v. 60 indicavit: 
xal νῦν L ᾽Αρει] ἤτοι τῷ Περσικῷ moléuo' ἤκμαζε γὰρ κατὰ τὴν τού- 
των ίχην. 7 ὅτι μετὰ τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυµαχίαν προσφάτως γΕγενη- 
µένην ἐγράφη οὗτος ὁ ἐπίνικος. quae Boeckh non recte interpretatur, 
ἦκμαζε ad πὀλεμον, νίκην ad Phylacidae et Pytheae coronas referens. 
Scholiasta Pindari aetatem notavit, de qua Diodor. XI 26 τῶν δὲ 
με]οποιῶν Πένδαρος ἦν ἀκμάζων κατὰ τούτους τοὺς χρόνους i. e. OL 
75, 1; item adsentiunt vitae scriptores ἤκμαξε κατὰ τὰ Περσικὰ 
(quamquam librarii miris modis turbant) Victonam autem (κατὰ τὴν 
τούτων νίκην) dicit de Persis reportatam, usu dicendi singulari, sed 
aliunde testato. 

»Strophae v. 3 hiatu non terminatur, sed ancipiti et interpunctione 
εἰτ. «. γ΄. ant, y. At v. 5—7 neque hiatu neque ancipiti utuntur, et 
consociari facile possunt, suadente adeo apostropho str. β 6 et rara 
almodum interpunctione, "V. 5 interpunctione finitur ep. α΄. β et 
Y. 6 eadem ep. «. f, coniungi tamen tum inter se tum cum sequenti 
possunt" Boeckh. ldem postea str. v. 6 et 7 recte in unum iunxit, 
et fortasse etiam v. 3 et 4 melius copulantur. 

, V. 1. MeAov libri, Boeckh Αλίου. — V. 2. o£o scripsi, libri σέο 
Y, schol non agnoscunt y£. Pindarus eéo «-έκατι scripserat. — 
.$. €g' ἅρμασιν restitui ex sch, vulgo £v ἅρμασιν, om. d». 
— V. 8. ἔπραξεν, schol. ad v. 2 cum ἐσχήκασιν interpretatur, vide- 
Ur ἔπραξαν legisse, fort. recte, quamquam sch. v. 9 ἔπραξεν tuetur 
male ille quidem haec interpretatus. — V. 11. δαύµονας, ed. R δαί- 
μονα, Heyne δαέµονος. — V. 12. ἄλπνιστον, BD ἀνέλπιστο», itaque 
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(30) οἴκοθεν στάλαισιν ἅπτονθ”, Ηρακλείαις' 20 
| 'Ex. t. 
καὶ |μηκέτι΄ µακροτέραν σπεύδειν ἀρετάν. 
ἱπποτρό[ροι τ᾽ ἐν Ἴοντο, ΄ 
16 χαλκέω τ "Ape ἄδο. . 
. ἀλλ. ἁμέρᾳ γὰρ ἐν μιᾷ 25 


(85) τραχεῖα νιφὰςρ πολέμοιο τεσσάρων ἀνδρῶν ἐρήμωδεν 


µάκαιραν ἑότίὰν' 
νῦν 9 αὖ μετὰ χειμέριον ποικίλα μηνῶν ζόφον χθὼν 
ὧτε φοινικέοισιν ἄνθησεν ῥό- 


δοις 30 

Στρ. p. 

δαιμόνων βουλαῖς. ὁ κινητὴρ δὲ y&g Ὀγχηστὺν οἰχέων 
20 καὶ γέφῦραν ποντιάδα πρὸ Κορίνθου τειχέων, 46 


τόνδε πορὼν γενεᾷ Θαυμαστὸν ὕμνον 
(40) ix λεχέων ἀνάγει φάµαν παλαιάν 
εὐκλέων ἔργων᾽ ἐν Όπνω γὰρ πέσεν᾽ ἆλλ ἀνεγειρομένα 
χθώτα λάμπει, 40 
᾿Αωσφύρος θαητὸς ὥς ἄστροις dv ἄλλοις' 


cett. Nescio an hic quoque vocula δὲ ab aliena manu addita et 
distinguendum sit Zzéyevoav: κατὰ πᾶν τέλος ἀνορέαις , ἐσχάταισι 
πτλ., &c fortasse schol. v.18 ita legit: ταῖς Ó' ἀρεταῖς αὐτῶν απὸ τῶν 


Θηβών μέχρις Ἡρακλείων στηλὠν, τὸ τέλος , (ger. κλ έας) Arie οἷον 
ἄχρι περάτων κατὰ πάντα τρόπον κεκήρυκται αὐτῶν | ἀνδρεία. 
sed schol. v. 16 tuetur traditam scripturam. -- ἐσχάταισιν, DD ἔσχα- 
ταὶσιν. — V. 13. καὶ µηκέτι μακροτέραν σπεύδειν ἀρετὰν, malim τῷ 
μηκέτι, et fortasse praeterea μακροτέρω scribendum, quamquam haec 
&dverbii forma non satis testata. Jacobs µαίνῃ δ ἔτι p. σπεῦδων 
«p. , Hartung scripsit. ὧν μ. u«xgóteg ἦν σπ. ἀρετάν, atque ἂν 
etiam Rauchenstein requirit, Wiskemann dpa ανον ἀκροτέραν ex. &g., 
Christ τᾶν οὖκ ἔνι µακρ. -- V. 16. χαλκέῳ ε P. χαλκείω rell. -- *' B 
(Schol), om. rell. -. ἄδον, libri ἆδον, cov, ἄδων, praeter εξ, qui 
ἕαδον. Boeckhium secutus. Spiritum asperum servavi, poeta Fádor 
scripserat. — V. 18. χειµέριον, Hartung χειµερίων. — ποικέα Har 
σημ, et schol. quoque, quamvis ποικίλων reppererit, ad terram referen 
dum esse epitheton vidit, libri ποικίλων, "Hermann. ποικίλον. Rauchen 
stein ποικίλως, Kayser φοινίων. — de D cum ap. et εἕ, ἄτε Β, 
secundum vett. gramm. praeceptum ore scribendum. —  got»ix£oion. 
εζ φοινικείοισιν. — ἄνθησεν quod Pauwius emendavit, ^ (ἄνθησί) 
ἄνθος ceteri libri, Ceporinus ὤνθησαν, quemadmodum Chrysippus in 
paraphrasi scripsit. — V. 19. ab hoc versu libri Tricliniani « «prt 

qui Nem. XI 21 deficiunt, rursus incipiunt. — V. 91. πορὼν BD ali 
πορὼν, alque ita ap. Aeschyl. Prom. 108 Mediceus liber, quemadmo- 
dum Pindari libri fero μολῶν exhibent. — V. 24. ἀωσφόρος B Tricl., 
ἑωσφόρος 1) c. ap. Schol... Neutra forma credo Pindarum usum esse: 
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Αντ. p. 
25 ἅ τε κἠν γουνοῖς ᾿4θανᾶν ἅρμα καρύξαισα νικᾶν 
£y v' ᾿Αδραστείοις ἀΐθλοις Σικυῶνος ὤὥπασεν 45 
(45) τοιάδε τῶν vOv ἐόντων φύλλ᾽ ἀοιδῶν. 
οὐδὲ παναγυρίων ξυνᾶν ἀπεῖχον 
καμπύλον δίφρον, Πανελλάνεσσι Ó' ἐριξόμενοι δαπάνα 
χαῖρον ἵππων. 50 
90 τῶν ἀπειράτων γὰρ ἄγνωστοι σιῶπαί. 
'Ex. B. 
ἔστιν Ó' ἀφάνεια τύχας καὶ uagvauévov, 
(50) πρὶν τέλος ἄκρον ἰκέσθαι. [ 
τῶν τε γὰρ καὶ (τῶν διδοῖ: 55 
καὶ xoéoGov' ἀνδρῶν χειρόνων 
35 ἔσφαλε τέχνα καταμάρψαισ᾽.. ἴστε μὰν Αἴαντος ἀλκὰν 
φοίνιον, τὰν ὀψία | 


εἰ ἀωσφόρος omnino ratione caret, debebat ᾿4οσφόρος dici: fuit enim 
opinor olim etiam τὸ αὖος (αὖσος) i. e. lr in usu: idque ipsum voca- 
bulum servavit Boeotorum sermo, qui ἄες (sive ἀες) i. e. αὔριον dice- 
bant (vid. Hesych., quamquam iidem praeterea ἄας usurpabant, quod 
descendit ab Aeolico vocabulo αὔα, quo Sappho usa est: &sg enim 
eal dog, quemadmodum Κυνόσαργες i 6. κυνὸς ἄργος dici solebat. 
Ex illo αὖος (ος) rite descendit ᾿4οσφόρος, quemadmodum Δυοσκόος 
solebant dicere: quamquam poterat etiam ᾿4εσφόρος dici, quae forma 
oblitterata delitescere videtur in Hesychii glossa Ἐασφόρος: denique 
per contractionem ex ᾿Αεσφύρος poterat fieri 4eqógoc, quod Cyrillus 
exhibet, ]ones more suo Ἡοσφόρος videntur dixisse, unde Attici ana- 
logiae specie decepti ἑωσφύρος usurparunt, quae forma nunc etiam 
apud Homerum et Hesiodum legitur, sed illi haud dubie ἐοσφόρος 
dixerunt: ἠωσφόρος autem solus quod sciam Theognostus testatur. 
Pindaro igitur illud ipsum 406g ógog restituendum esse censeo. Aliter 
de his formis statuit Ahrens (Kuhn Zeitschr. III 120 seq.) — ὣς 
Τηε]., ὡς rell. — V. 25. xj» doricam crasin tuentur D c. ap. et Tricl., 
B κε», Boeckh xd». — καρύξαισα, libri κηρύξαισα. — νικᾶν, BD νί- 
x&», ceteri vel v(xav vel νικᾶν, paraphr. νίκαν legit, quod cum verbo 
ὤκασεν iungit, schol. ὃ 2 νικᾶν, iungens doct» τοιᾶδε κτλ., contra 
8&chol. 8 3 (et paraphr. ut videtur) post ὤπασεν stigmen τελείαν po- 
nunt. — V.97. αοιδῶν B, ut Hartung correxit, ἀοιδάν D, ἀοιδαᾶν Tricl., 
alque ita ut videtur schol, qui ex qv41' ἀοιδᾶν repetunt ποιητῶν 
(ἀοιδῶν). — V. 28. ξυνᾶν, B ἑυνῶν. — V. 31. ἔστιν Tricl., ἔστι rell. 
— V. 33. τῶν τε γὰρ καὶ τῶν διδοῖ τέλος BD c. apogr., τέλος delevit 
Triclinius, neque schol. 1 et 2 agnoscunt (sec. Momms. Schol. B tuetur 
τέλος, ignorant schol. 1 D et 3), ed. Rom. τῶν τε γὰρ διδοῖ τέλος, 
Ceporinus τῶνδε y. Ó. τέλος, Hartung τῶν τε γὰρ καὶ τῶν δύσις. — 
V. 36. ἔσφαλε, Tricl ἔσφαλλε. — τέχνα D ο. apogr., τέχνα B Tricl. 
aique ita legit schol, qui deinde καταμάρψαι pro καταμαρφαισ᾽ rep- 
pent, quam vitiosam scripturam non debebat Mommsen probare. Sci- 
licet eum in colo novissimo secundum artis praecepta scriptum esset 
ταταμάρψαι | g', ille interpres aut vitio libri sui deceptus est aut ipsc 
ΡΟΕΤΑΝ LvR. I. 22 
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Tit ἐν]νυκτὶ ταμὼν περὶ ὦ φασγάνῳω, μομφὰν ἔχ ἐν παίδεσσιν 
u Ελλάνων, σοι Τροίανδ᾽ ἔβαν. ο0 
Στρ. y. 
(56) ἆλλ '"Ὁμηρός τοι τετίµακεν δι ἀνθρώλων, ὃς αὐτοῦ 

πᾶσαν ὀρθώσαις ἀρετὰν κατὰ  ῥάβδον ᾿ἔφρασεν 65 

θεσπεσίων ἐπέων λοιποῖς ἀθύρειν. 

40 τοῦτο γὰρ ἀθάνατον φωνᾶεν ἔρπει, 
εἴ τις εὖ εἴπῃ τι καὶ πάγκαρπτον ἐπὶ χθόνα καὶ διὰ 
zóvvov βέβακεν τθ 

(60) ἑργμάτων ἀκτὶς καλῶν ἄσβεστος ais. 


Αντ. y. 
προφρόνων Μοισᾶν τύχοιµεν, xelvov ἄφαι πυρσὺν ὕμνων 
καὶ Μελίσσω, παγκρατίου στεφάνωμ᾽ ἐπαάξιον, 15 


45 ἐρνεὶ Τελεσιάδα. τόλµα, γὰρ εἰκώς 


obiter inspexit exemplum. Documento est hic locus, eum qui scholia 
digessit parum solerter prava pariter atque recta descripsisse, nisi forte 
ipse haec et alia id genus adiecit. — pua», D c. ap. καί. — ἀλκὰν, 
ἀλκὴν D c. ap. et Tricl. Madvig interpungit ἀλκάν, φοένιον τὰν κτλ. 
— V. 36. μομφὰν ἔχ iv παίδεσσν Ἑλλάνων scripsi, in libris est 
ἔχει π. Fugit interpretes µέμφιν ἔχειν ambiguum esse, plerumque sane 
est agentis, itaque Chrysippo auctore explicant: invidiam facit Graecis 
(ὄνειδος τοῖς Ἕλλησι περιεποίησε), at verissime paraphrasta, quem hoc 
loco perito Pindari interprete usum esse apparet, οὐκ ὀλέίγην mfuwur 
ἔχει ἓν τοῖς Ἑλλήνων παισὶ τοῖς iv Τροίᾳ διαβεβηκόσι». Ίου enim 
dicit poeta: Áiacem, quem Graeci sub Troiae moenibus, quoniam i 
sibi vim attulit, graviter reprehenderunt, Homerus eximiis laudibus 
ornavit: recte enim idem paraphrasta Homeri praeconium ad Aiacem, 
non ad Ulixem, quemadmodum Chrysippo visum est, revocat. Prava 
ista interpretatio inde orta, qnod non viderunt Pindarum Homeri no- 
mine Aethiopidis auctorem appellare, itaque Odysseam hic notari exi- 
stimarunt, Est igitur µομφαν ἔχει patientis, quemadmodum αἶνον 
ἔχειν dici solet; ita Eurip. Heraclid, 974: πολλην ἄρ ἕξεις µέμψι», 
£( δράσεις τάδε, ubi Nauck perperam ὑφέξεις edidit: adde Isaeuim or. 
XI 39: εἰκότως μὲν οὐκ ἂν ἔχοιμι µέμφιν, εἶ μὴ τἀμαυτοῦ προσεί- 
Θημι τούτοις, σώζων δὲ τὰ τοὔτων καὶ πλείω ποιῶν, δικαίως ἂν ἔπαι- 
νοίµην. Sed Pindari verba non sunt vitii immunia, nam neque praáe- 
sens ἔχει convenit, et dativus παίδεσσιν nimia ambiguitate laborat, 
itaque ἔχ ἐν scripsi, nisi forte praestat τὸν Owím iv voxel τάμεν 
περὶ à φασγάνω, µομφάν £F Ίειν ἐν πα ισὶν Ἑλλάνων. Audacter no- 
vavit M. Schmidt ἀλκάν, τέν᾽ ἄφεα ἐν ν... ἔχεν. — Τροέανδ scripsi, 
Τρώανδ᾽ ὮὉ Tricl, Τρώωνδ᾽ apogr. D, Tego»ó Boeckh. — V. 40. 
ἔρπει, DD ἕρποι. Post hoc verbum plene interpungebatür, rectius 
schol. — V. 44. Schol. videtur legisse καὶ Μελέσσου παγκρατία,, alii 
Μελίσσῳ, παγκρατίου στεφάνων ἐπαξίῳ. Ali vero fovsi: Τελεσιάδα 
τολμᾷ γαρ sixog κτλ. distinxerunt (et sic paraphrastes), qui fortasse 
tunc priora ita conformabant καὶ Meií(coo, παγκρατίου στεφαάνωμ᾽ 
ἐπάξιον Üovrt, i. e. hymnum, qui est, στεφάνωµα ἐπάξιον τῷ Pere 
(στεφάνω) παγκρατίου. — V. 45. Τελεσιάδα, "ricliniani β΄ Τελεσιάδα. 





- ISTHMIA IV. [ΠΠ] 339 
{γή 
θυμὸν ἐριβρεμετᾶν δηρών λεόντων 
(66) ἐν πόνῳ' µῆτιν Ó' ἀλώπηξ, αἰετοῦ &v ἀναπιτναμένα| 
ῥόμβον ἴσχει. 80 
χρὴ δὲ x&v ἕρδοντ᾽ ἁμαυρῶσαι τὸν ἐχθρόν. 
"Ex. y. 
οὐ γὰρ vow Φαριωνείαν ἔλαχεν᾽ 
50 ἀλλ᾽ ὀνοτὸς μὲν ἰδέσθαι, 85 
συμπεσεῖν Ó' ἀκμᾶᾷ βαρύς. 
(10) καίτοι πὀτ᾽ ᾽Ανταίου δόµους 
θηβᾶν ἄπο ΙΚαδμεϊᾶν μορφὰν βραχύς, ψυλὰν δ᾽ ἄκαμπτος, 
προσπαλαίσων 'ἠλθ᾽ ἀνήρ 90 


— sixeg libri omnes, sola ed. Rom. sixov. — V. 46. θηρών, libri 
θηρὰν (sed glossa Tricl θηρῶ»). Hic quoque, ut alibi, in nostris 
libris diversarum recensionum lectiones temere coaluerunt; nam infini- 
tivus θηρᾶν tum demum aptus, ubi τοὶμᾷ verbum in locuru nominis 
Tfüge substitueris: neque vero qui ita scripsit videtur &vpu expli 
candi gratia supplevisse, i. e. e/»og Gvuov (θυμῷ) £o. Asovvv θηρᾷν 
i» πόνοις, sed distinxiese Τελεσιάδα τολμᾷ γὰρ εἰκὼς κτλ., huc 
refero schol. 3 ἄλλως' οἰκεῖος àv τόλμῃ τὸν τῶν λεόντων θυμὸν iv 
τοῖς πόνοις θηρᾷ. ubi scribendum puto: (Τελεσιάδου γὰρ) οὐκεῖος 
ὧν τοὶλμᾷ τὸν τῶν λεόντων θυμὸν iv τοῖς πόνοις θηρᾶν. is igitur 
interpres fere ut. Dissen (animum [renentium leonum consequi) verba 
erplanavit, perperam; nam θηρᾶν ὄλβον, τἀμήχανα ali& dicitur, non 
item θυµόν. Paraphrasta, qui eandem distinctionem secutus est, quid 
legerit, incertum, nisi quod θηρῶν repperit, quod satis inepte olov οἱ 
Morrtg ἐν θηρσοὶν interpretatur. Qui τόλµα legebant, θηρῶν scripsere, 
jnod scholiastae 4 (καὶ τῇ μὲν τόλμµῃ φησὶν αὐτὸν Λέοντι θηρεύοντι 
θικέναι) participium verbi est. Equidem etiamnunc tueor lectionem 
Φηρών, quod nomen iungendum est cum v. λεόντων, ut est ap. Eurip. 
Here. F. 463 στολήν τε Θηρὸς ἀμφέβαλλε σῷ κάρᾳ Λέοντος. Epimenides 
ap. Áelian. Hist, Απ. XII 7 θῆρα Λέοντα. Sane θηρών si abesset, 
nemo desideraret: verbum videtur convenientius esse, sed θηρᾶν omnino 
alhenum. Homines docti alii aliter refinxerunt hunc locum, Meineke 
εἶχων pro εἰχὼς (xov) suasit, Rauchenstein τόλµα (vel τόλμα») γὰρ 
οἷος θυμὸς, M. Schmidt τόλµαν γὰρ εὖὐιὼρ θυμῷ κτλ., sed magis ipsi 
. placet θῦνεν corrigere pro Qvuóv, Wiskemann (Z)tóipe γάρ, εἰκὼς 9v- 
μὸν ἐριβρεμέτα i» Θήρα Λέοντι, iv πόνω perperam, Thiersch τολμᾷ 
1:9 εἰδῶςρ θυμὸν ἐριβρεμετάν θήρα λεόντων vel τολμᾶν γὰρ εἰδῶς 
... Φηρᾶ coniecit, et θηρᾷ etiam Hermann, Boeckh, Dissen alii 
probaverunt, item Perthes, sed is praeterea τολμᾷ scripsit, Melissum 
sunul eum Áiace componi ratus, quippe qui audaciam Aiacis, leonum 
ferociam aemuletur. Kayser τόλµαν ὁμοῖος δυμῷ ἐριβ. θηρῶν ἱμάντος 
i» zóvo coll. Nem. VI 86, idem coniecit τόλμαν γὰρ εἰκὼς θυμώῷ ἐρι- 
βρεµεταν θηρῶν πέφανται vel εἰδὼς θηρᾶν. Hartung τολμὰν γὰρ εἰ- 
ως θυμῷ io. θήρας λεόντων, Goram τολμᾷ γὰρ ἔργοις. — V. 48. ἕρ- 
jov' ἁμαυρῶσαι etiam Plut, de poet. aud. c. 4, ἕρδορτα μαυρῶσαι 
Boeckh. — V. 51. ἀκμῷ Pauwius, v. aigug. — V. 52. πὀτ᾽ Tricl, ποτ᾽ 
rel, siquidem est ποτέ, non ποτί. — V. 53. Καδμεὶᾶν Schmid, Καδ- 
μειαν BDD, Koópswuav Tricl. — µορφάν, μµορφῆς apogr. D. Hermann 
aeripsit Θηβᾶν ἄπο pue«xst μορφᾶς | μὲν βραχὺς κτλ. — ἄἅκαμπτος, B 
92* 
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t&v πυροφύρον 4ιβύαν.' κρανίοις ὄφφα ξένων ναὺν Ποσει- 
^ δάωνος ἐρέφοήτα σχέθοι, 
Στρ. à. 
55 υἱὸς ᾽αλκμήνας ὃς Οὔλυμπόνδ᾽ ἔβα, γαίας τε πάσας 95 
καὶ βαθυκρήµνου πολιᾶς ἁλὸς ἐξευρὼν θέναρ, 
(16) ναυτιλίαισί τε πορθμὸν ἁμερώσαις. 
vov δὲ παρ ὐγιόχῳω κάλλιστον ὄλβον 
ἀμφέπων ναίέει, τετίµαταί τε πρὸς θανάτων φίλος, 
βαν T' ὀπυίει, 100 
60 χρυσέων οἴχων ἄναξ καὶ γαμβρὸς "Hoac. 
Αντ. Ó'. 
τῷ μὲν ᾽4λεκτρᾶν ὕπερθεν δαῖτα πορσύνοντες ἆστοί 1906 
(80) καὶ νεόδµατα στεφανώματα  βωμῶν αὔξομεν 
ἔμπυρα χαλκοαρᾶν ὀκτὼ θανόντων, 
τοὺς Μεγάρα τέκε οἱ Κρεοντὶς υἱούς' 
65 τοῖσιν ἐν δυθμαῖΐσιν αὐγᾶν φλὸξ ἀνατελλομένα συνεχὲς 
παννυχίξει, 110 
αἰθέρα κνισάεντι λακτίζοισα καπνῶ, 
(85) καὶ δεύτερον. ἆμαρ ἐτείων τέρμ᾿ ἀέθλων 115 
γίνεται, ἰσχύος ἔργον. 
ἔνθα λευκωθεὶς κάρα 
το μύρτοιξ 00 ἀνὴρ δὲ πλόμν 
νίκαν ἀνεφάνατο παίδων tt τρίαν πρόσβεν, χυβερνα- 
τῆρος οἰακοστρόφου 190 


ἄκομπος. — V. 64. ξένων Tricl, ξείνων rell. Deinde Hermann con- 
jecit ναὸν Ποσειδᾶνός oq ἐρέπτοντα σχέθοι. — V. 56. βαθυκρηµνον. 
Heyne βαθ ύκρ μνο». — θέναρ. DD θέναι. — V. 57.  οοθμὸν, erii 
nodo nobe. Hecker πόντον. — V. 8. Αἰγιόχῳ Tricl. , Αἰγιόχω δι BDDD. 
— V. 59. ὀπνίει Ceporinus, libri ὀπύει vel ὀπηει. — V. 62. νεόδµατα, 
Mommsen νεόδµητα. — V. 64. Μεγάρα, B1 Μέγαρα. D Μέγαρα. — 
tÉXE oí Min li, libri of τέχε. — Κρεοντὶς, Schmid Ketiovrig — 
υἱούς, vine D. — - V. 65. δυθμαϊΐσιν BD, δυσμαῖσιν rell. — φλὸξ «va- 
τελλομένα, Τσο], p46£ τις ἀντελ. — V. 66. αἰθέρα, Plut. de primo 
frig. 10 αέρα. schol. utroque utitur vocabulo. — χνισάεντι Mommsen, 
libri κνισάντι, Ceporinus κνισᾶντι. Hermann κφισσᾶντι. — λακτίζοισα, 
Hecker πλακτίζοισα. — V. 67. ἐτείων τέρμ’ ἀέθλων Schmid, libri 
ἐτείων ἀέθλων τέρμα. — "V. 68. γίνεται libri, non γέγνεται. — V. ϱ9. 
λευκωθεὶς, Hecker λευκανθής. — V. 71. παίδων τε τρίταν Hermann 
olim correxit, libri non interpolati παίδων τρίταν, Tricl. παίδων τὴν 
τρίτα». Schnitzer δὲ τρίταν praeoptat, Mommsen καὶ παίδων τρίτα» 
scripsit, postea Hermann véxav ἄν. παίδων καὶ ερίταν non recte; nam 
ex tribus victoriis unam Melissus puer reportavit: ita non solum 
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(0) γνώµα πεπιθὼν πολυβούλᾳ. σὺν Ὀρσέα δέ νιν κωμάξο- 
| μαι τερπνὰν ἐπιστάξων χᾶριν. 


paraphr. v. 117 διπλῆν νίκην ἔσχε, τρίτην παίδων, sed etiam sch. 
v. 190 μετὰ παίδων προαγωνισάμενος ἐνίκησεν, ἔσχε δὲ καὶ ἑτέρας 
δύο... μετὰ ταῦτα. et planissime Chrysippus δεύτερον (leg. δὶς) ἐνίχησεν 
ἄνδρας, ἀπαξ δὲ παΐδας, addens eam quamvis prima fuerit, postremo 
loco memorari; igitur schol. alius, qui dicit dig μὲν i» παισίν, ἅπαξ 
δὲ ὅτε ἐγένετο ἀνήρ, aut perperam poetae verba interpretatus est, aut 
vocabula dig et ἀἄπαξ a librario confusa. — πρόσθεν Tricl., πρόὀσθε 
cett, — V. 72. πεπνθώὠ», Hartung πεπιθὼς. — πολυβούλω et πολυβούλω 
libri. Paraphr. videtur iunxisse πολυβούλῳ σὺν Ὀρσέα δέ. Hermann 
Ἰνώμᾳ πίσυνος πολύβουλ᾽ Ὀρσέα, σὺν col δέ vw. — πώμάξομαι D c. 
apogr. et Schol., κωμαζομαι B Tricl. — ἐπιστάζων Schol. et '"Tricl, 
ἐπιστο]άζων D et ap., ἀποστάζων B. 


"5 


ETTINIKOI 


ΙΣΘΜΙΟΝΙΚΑΙΣ. 
ΦΥΛΑΚΙΔΑι AICPCINHTH 
ΠΑΓΕΚΡΑΤΙΟΙ, 
Q4AH E. [Δ.] 
Strophae. ] 


Αν ν -- ο ν ν 


δὅ τω. --ρϱΌ-ων- υννών. .. 
ουν ον νο «νο ενςωουοως Ὀ 
Epodi. 
Zw. --- ων νω ν ω .. ὉὈ 
- ο -- -- - ος -- - ω.-. 
κ ἂν ο - ον ων ω ω 
κ ων --  ν ω Ἡ 
δ - υ .. -- - ών ωω 
ὢν ων οι ο ο ωωωώω .. -- 


IC 


— -- ον το» ν -- ω 
- ων ων - ὦν ο” -- ων Ὁ -- -- - ωϱ -.Ἂ- 


- ω ων ν - «ο ν - 


Inscriptionem libri novicii exhibent. Antiquitus carmen Phyla- 
cidae et Pytheae inscriptum fuit, sed Pytheae nomen Callistratus Aristo- 
phanius recte sustulit, vid. schol: Καλλίσερατος Φυλακίδᾳ µόνῳ γε- 
γράφθαι φησίν, συμπεριειλῆφθαι δὲ ἔξωθεν τὴν τοῦ Πυθέου νίκη», 
καθάπερ καὶ ἐν τῇ μετὰ ταύτην τὴν Εὐθυμένους ὄντος αὐτῶν σ0γΥὲ- 
φοῦς. ubi Pytheae victoria Nemeaea intelligenda est, vid, v. 17. Hhur- 
sus Hepháestio tuitus est utrumque nomen: καὶ αὐτὴν (καὶ adde) 
Πυθέᾳ γεγράφθαι. Ex iis, quae Hephaestio adversus Callistratum 
disputavit, excerpta sunt haec: προκατασκεύαζοντες ἔνιοι, ὅτι Φυλα- 
κίδᾳ uóvo γεγράφθαι (scr. γέγφαπται). φασὶ, τὸν Πυθέαν μὴ νενικη- 
κέναι Ἴσθμια, ὥστε Ἰσθμιακὴν οὖσαν τὴν ᾠδὴν μὴ ἀναγεγράφθαι xa- 
κείνω' Νέμεα γὰρ κἀκεῖνος ἐνίκησεν, ὥσπερ ὁ Φυλακίδας' λανθάνει 
δὲ αὐτοὺς .. ὅτι καὶ ὁ Πυθέας Ἴσθμια ἐνίκησε. id quod Pindarum 
testari asserit in alio carmine Isthmio opinor, quod periit, fuitque, 
Bi recte conieci, Proteae scriptum (vid. fr. 4). At non fugit hoc Calli- 
stratum, sed censuit ille istam Isthmiam victoriam Pytheae, quoniam 
in hoc carmine non sit commemorata, postmodo esse partam. — lure 
autem suo Hephaestio censuit carmen V post c. VI fuisse collocan- 
dum, quandoquidem c. VI prius sit scriptum: ταύτην τὴν ὠδὴν Hga- 
στίων. μετὰ τὴν ἑξῆς φησὶ γεγράφθαι τὴν Omallovrtog ἀγδρῶν» ... 
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Στρ. «. 
Μάατερ ελίου xoAvevvus Θεία, 
σέο ἔχατι καὶ μεγασθενῆ νὀµισαν 
χρυσὸν ἄνθρωποι περιώσιον ἄλλων" 
καὶ γὰρ ἐριζόμεναι 
5 νᾶες ἐν πόντω καὶ vq ἅρμασιν ἵπποι 5 
διὰ τεάν, Q ᾿νασσα, τιμὰν ὠκυδινάτοις ἐν ἁμίλλαισι 8αυ- 
μασταὶ πέλονται΄ 


, 


"vr. «. 
& v' ἀγωνίοις ἀέθλοισι ποθεινόν 


xÀfog ἔπραξεν, ὄντιν) ἀθρόοι στέφανοι 10 
χερσὶ νικάσαντ᾽ ἀνέδησαν ἔθειραν 
10 ῇ ταχυτᾶτι ποδῶν. 
κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαίμονας ἀνδρῶγν. 
δύο δέ τοι ζωᾶς ἅἄωτον μοῦνα ποιµαίνοντι τὸν ἄλπνιστον 
εὐανθεῖ σὺν ὄλβῳ, 16 


ἐχρῆν οὖν καὶ προτετάχθαι. id quod etiam grammaticus, qui scholia 
Vaticana digessit, largitur: τὸ μὲν οὖν πρώτου τετάχθαι (SCr. προτε- 
τάχθαι) τῆς Μᾶτερ Αελίου τὴν Odallovrog ἀνδρῶν vyiég. οὐκ αὗτια- 
τέον δὲ τοὺς διατάξαντας τὸν Πένδαρον οὐ γὰρ κατὰ χρόνον συνέτατ- 
τον αὐτόν, ἀλλὰ κατὰ τὰ εἴδη. i. e. secundum genera certaminum 
carmina disposuerunt. Sane, poterant vero certe in hac parte temporis 
rationem habere, ut Hephaestio flagitavit, sed hoc neglexerunt. 

Tempus, cui haec oda adscribenda, etiam schol. v. 60 indicavit: 
xal vov ἐν άρει] ῆτοι τῷ Περσικῷ πολέμω ἤκμαζε γὰρ κατὰ τὴν τού- 
των ίχην. ἢ ὅτι μετὰ τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυµαχίαν προσφάτως γεγενη- 
µένην ἐγράφη οὗτος ὁ ἐπίνικος. quae Boeckh non recte interpretatur, 
ἥχμαξε ad πολεµον, νίκην ad Phylacidae et Pytheae coronas referens. 
Scholiasta Pindari aetatem notavit, de qua Diodor. XI 26 τῶν δὲ 
με]οποιῶν Πένδαρος ἦν ἀκμάζων κατὰ τούτους τοὺς χρόνους i. e. Ol. 
7$, 1; item. adsenüiunt vitae scriptores ἤκμαξζε κατὰ τὰ Περσικὰ 
(quamquam librarii miris modis turbant). Victoriam autem (κατὰ τὴν 
τούτων νίκην) dicit de Persis reportatam, usu dicendi singulari, sed 
aliunde testato. 

»Sirophae v. 3 hiatu non terminatur, sed ancipiti et interpunctione 
δε, c. y', ant. y. At v. 6—7 neque hiatu neque ancipiti utuntur, et 
consociari facile possunt, suadente adeo apostropho str. β 6 et rara 
admodum interpunctione. "V. 5 interpunctione finitur ep. «'. β et 
Y. 6 eadem ep. «'. f, coniungi tamen tum inter se tum cum sequenti 
possunt Boeckh. ldem postea str. v. 6 et 7 recte in unum iunxit, 
et fortasse etiam v. 3 et 4 melius copulantur. 

, V. |. ἀελίουν libri, Boeckh ἁλίου. — V. 2. σέο scripsi, libri σέο 
p schol. non agnoscunt γέ. Pindarus σἐο «έκατι scripserat. — 
.5. 99' ἅρμασιν restitui ex sch, vulgo iv ἅρμασι», om. ἐν. 
— V. 8. ἔπραξεν, schol. ad v. 2 cum ἐσχήκασιν interpretatur, vide- 
tr ἔκραξαν legisse, fort. recte, quamquam sch. v. 9 ἔπραξεν tuctur 
male ille quidem haec interpretatus. — V. 11. δαέµονας, ed. 1 δαί- 
µονα, Heyne δαέµονος. — V. 12. ἄλπνιστον, BD ἀνέλπιστο», itaque 
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Ἔπ. α. 
εἴ τις εὖ πάσχων λόγον ἐσλὸν ἀκούσῃ. 
μὴ µάτευε Ζεὺς γενέσθαι πἀντ ἔχεις, 
15 el σε τούτων uolo! ἐφίκοιτο καλῶν. 
θνατὰ θνατοῖσι πρέπει. 90 
viv δ᾽ ἐν Ἰσθμῶ διπλόα θάλλοισ ἀρετα, 
Φυλακίδα. κεῖται, Νεμέα δὲ καὶ ἀμφοῖν, 
Πυθέα τε παγκρατίου. τὸ Ó' ἐμόν 
20 oUx ἅτερ Α4ἰακιδᾶν κέαρ ὕμνων γεύεται’ 25 
cvv Χάρισιν à' ἔμολον 4άμπωνος υἱοῖς 


Στρ. β. 
τάνδ) ἐς εὔνομον πόλιν. & δὲ τέτραπται 


θεοδότων ἕργων κέλευθον ἄν καθαράν, 
μὴ φθόνει κόµπον τὸν ἑοικότ᾽ ἀοιδᾷ || 90 
6 κιρνάµεν ἀντὶ πόνων. 
καὶ γὰρ ἠρώων ἀγαθοὶ πολεµισταί 
λόγον ἐκέρδαναν, κλέονται Ó' £v τε φορμίγγεσσιν ἐν «v- 
λῶν τε παμφώνοις ὁμοκλαῖς 35 
Αντ. ff. 


tS 
1 


µυρίον χρόνον µελέταν δὲ σοφισταῖς 
4ιὸς ἕκατι πρὀσβαλον σεβιξόµενοι. 

30 ἐν μὲν Αἰτωλών Δυσίαισι φαενναῖς 
Οὐνεῖδαι κρατεροί, 


legit et paraphr. et schol, sed idem germanam scripturam servavit: 
γράφουσι δὲ ἔνιοι τὸν ἄλπνιστον, τουτέστι τὸν ᾖδιστον καὶ προσηνέ- 
στατον᾽ ταύτῃ δὲ τῇ γραφῇ καὶ τὰ τῆς ἀντισιρόφου συνάδει. idque 
Tricl. restituit; paradosis tuebatur ἀνέλπιστον. Pravam hanc lectionem 
prave interpretatur Gramm. Bekk. Απ. 1597, 15 (Apost. IL 91. Arsen. 56): 
ἀνέλπιστον βίον τὸν κάλλιστον εἰρήκασιν Αττικοί, ἐν ᾧ οὐκ sig ἑλπίδας 
ἑπτόηνται, ἀλλὰ πᾶρεστιν ἤδη τὰ ἀγαθά. οὕτω Πένδαρος. Totum locum 
sic conformavit Hartung δύο δέ τοι f. ἄωτα μοῦνα ποιµαίνει βίον ἅλγι- 


στον, εὐανθεῖ σὺν ὄλβῳ sl τις κτλ. — V. 18. πάσχων, schol. ad v. 18 
haec in artum coegit εὖ τις ευ πᾶσχοι. — λόγον ἐσλὸν, Hecker Λόγω 
ἐσλὸς coni. --- ἀκούσῃ, ἀχούῃ B. — V. 16. θνατοῖσ, Hermann, ut 


epitriti restituantur, θνατοῖσιν. — V. 18. Hartung edidit κεῖται Νεμέα 
τε xai «ugoiv, Πυθέᾳ δὲ παγκρατίου. -- V. 921. Χάρισιν Boeckh, lege- 
batur χάρισιν. — ἔμολο». paraphr. ita interpretatur, quasi legerit £po- 
λον καέ numero pessumdato. —  víoig, Hartung putat schol. legisse 
vío, Kayser οἴκω. — "V. 923. Hermann transponenda censet 9εοδότων 
κέλευθον ἔργων. — V. 24. ἀοιδᾶ, fort. ἀοιδᾶς vel ἀοιδὰν. — V. 25. 
περνάμεν, BD κιρνάµεναι. --- V. 21. ἐκέρδαναν BD schol, ἐκέρδανον 
rell. — φορμίγγεσσιν Tricl., BD φορµίγγεσι». — V. 29. post σεβιξόµενν 
distinxi plene, cum vulgo nulla sit stigme. — V. 30. ἐν μὲν, D τὸν 
μέν. — V. 81. Οὐνεῖδαι Schmid, Οὐεῖδαι BD, Οὐνιεῖδαι Tricl. -- 
κρατεροέ Tricl., καρτεροί BD. 
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ἐν δὲ Θηήβαις ἱπποσόας ἸΙόλαος 40 
γέρας ἔχει, Περσεὺς Ó' ἐν ᾿άργει, Κάστορο, δ᾽ αἰχμὰ Πολυ- 
δεύκεός t ἐπ᾽ Εὐρώτα ῥεέθροις. 
Ἐπ. B. 
ἆλλ᾽ ἐν Οὐνώνα µεγαλήτορες ὀργαί 
35 4ἰακοῦ παίδων τε' tol καὶ σὺν μµάχαις 45 
δὶς πόλιν Τρώων πράθον, ἑσπόμενοι 
Ἡρακλῆϊ πρότερον, 
καὶ σὺν ᾽Ατρείδαις. ἕλα νῦν µοι πεδόθεν 
λέγε, τίνες Κύκνον͵, τίνες Ἕκτορα πέφνον, 
4) καὶ στράταρχον Αἰθιόπων ἄφοβον 50 
Μέμνονα χαλκοαραν τίς ἄρ᾽ ἐσλὸν Τήλεφον 
τρῶσεν ἑῷ δορὶ Καΐκου παρ ὄχθαις; 
Στρ. y. 
τοῖσιν Αἴγιναν προφέρει στόµα πάτραν 55 
διαπρεπέα νᾶσον τετείχισται δὲ πάλαι 
45 πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς ᾿ἀναβαίνειν. 
πολλὰ μὲν ἀρτιεπής 
γλῶσσά uou τοξεύματ ἔχει περὶ κείνων 
χελαρύσαι' καὶ νῦν ἐν άρει µαρτυρήσαι xsv πύλις Αἴαν- 
τος ὀρθωθεῖσα ναύταις 60 


V. 33. Πολυδεύκεος, Pauwius Πολυδεύχευς. — V. Δῦ. Αἰακοῦ παί- 
δων τε, paraphr. legit Αἰακοῦ παίδων. -- V. 36. πράθον, ἑσπόμενοι, 
ined. 2 ἔπραθον σπόµενοι scripsi. — V. 37. Ἡρακλῆϊ πρότερον Tricl. 
Πραχλε πρότερον BD. Hermann Ἡρακλῆὶν πρῶτα μὲν, poterat lenius 
tt πρότερον, Hartung Ἡρακλεῖ τε πρὀτερον (Hóman τὸ προτ.). — V.38. 
Ατρείδαις Tricl., ᾿Ατρείδαισιν BD. --- πεδόθεν, M. Schmidt σπιδόθεν 
suasit — V. 41. χαλκοάραν, fort. scribendum χαλκοαρᾶν. — τίς ἂρ᾽ 
Schmid, libri τές γάρ, paraphr. τές δέ. — V. 49. ερῶσεν ἑῷ δορὶ Kot- 
*)0 παρ᾽ ὄχθαις, libri non variant; vulgatam lectionem, 1n qua Kaí- 
xo" producta prima syllaba offendit, tuetur Tzetz. Lyc. 260, sed idem 
In Cram, An; Ox. III 379 τρῶσαι δωρὶ Καΐκου, et in schol. Antehom.. 
[20 £o δορὶ Koíxov, et ap. Matrangam An. 606 τρῶσι δορὶ Καΐκου. 

rmann e δορὶ τρῶσε παρ) ὄχθαισιν Καΐκου vel ερῶσεν ἑῷ δορὶ 
Μνσίαις παρ᾽ ὄχθαις, Schneidewin τρῶσεν ἑῷ δύρει tup ὄχθαις Καῖ- 
χο. Mihi videbatur Pindarus scripsisse o δορὶ τρῶσε Καϊῑκείοις 
παρ ὄχθαις, sed displicet ἑῷ vel o, malim τρῶσεν i lov δορὶ Καΐκου 

Eg τρῶσ᾽ ὁλοῷ δορὶ) admissa insolentiore productione, nam 
Καικείοις, quamvis Καικίας ἄνεμος dicatur, non ausim proponere. — 
παρ, Tzetz. tertio loco πρὸς. — ὄχθαις, sch. ὄχθας. — Ῥ. 48. Hermann 
nil στόµα νᾶσον Φιαπρεπέα πάτραν. -- προφέρει, Christ πρόὀ- 

φερε. — V. 46. ὑψηλαῖς, paraphr. πύργος ὑψηλότατος substituit, Har- 
ὑψηλᾶς ἀρετᾶς. — Ὑ. 48. κελαρύσαι scripsl, libri κελαδεῖν, Boeckh 
Ule. — Ἂρει Schmid, libri άρει. Conieci καὶ νῦν ἂν 4ρει µαρ- 
τὌρησαι χεν πόλις Αἴαντος ὀρθωθείσα ναυτᾶν (pro ναύτᾳις) 1. e. 








be 
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vr. y. 
ἐν πολυφθόρῳ Σαλαμὶς «4ιὸς ὄμβρω 
50 ἀναρίθμων ἀνδρῶν χαλαζάεντι φόνῳ. 
ἆλλ᾽ ὅμως καύχηµα κατάβρεχε σιγᾷ 65 
Ζεὺς τά τε καὶ τὰ νέμει, 
Ζεὺς ὁ πάντων κύριος. ἐν Ó' ἐρατεινῷ 
µέλιτι καὶ τοιᾷδε τιμᾷ καλλίνικον χάρμ᾽ ἀγαπάξοντι. µαρ- 
νάσθω τις ἔρδων 10 
| *OEx. y. 
55 ἀμφ᾽ ἀέθλοισιν γενεὰν Κλεονίχου 
ἐκμαθῶν οὔτοι τετύφλωται µακρός 
µόχθος ἀνδρών' οὐδ) ὁπόσαι δαπάναι 
ἐλπίδων, ἔκνισ᾽ ὄπιν. 
αἰνέω καὶ Πυθέαν ἐν γυιοδάµαις 15 
60 Φυλακίδα πλαγᾶν δρόµον εὐθυπορῆσαι, 
χερσὶ δεξιὸν νόῳ ἀντίπαλον. 
λάμβανέ οἱ στέφανον, φέρε δ᾽ εὔμαλλον µίτραν, 
καὶ πτερὀεντα véov σύμπεμφον ὕμνον. 80 


virtute Aeginetarum ; quemadmodum paraphr. τῇ τῶν Αἰγινητῶν ἀρετῇ 
exhibet, — V. 50. ἀναρίθμων, Hermann olim συναρίΏμων, postea ἐσά- 
edu ἀνέρων, et ἰσαρίθμων videtur paraphrastes legisse, iungens ἐν 
πολυφθόρῳ φόνω ἀνδρῶν ἰσαρίθμων χαλ. 4ιὸς ὄμβρῳ. Hartung totum 
locum sic immuíavit καὶ νῦν ἀρείοις ... ἐν πολυφθόρῳφ, Σαλαμές, dis 
ὄμβρῳ ἰσαρίθμων ἀνδρῶ», χαλαξάεντι φόνα. — φόνω, nescio an ta 
ὀνόφω scripserit, cf. Isthm. VII 23. — V. 61. xatd oe ze , dina 
πατέβραχε, unde Schneidewin κατάβραχε. — V. 52. τὰ τε καὶ τα 
Boeckh, libri τάδε (τὰδὲ) καὶ τά, εξ τάδε καὶ τάδε. — V. δ4. τοιᾷδε 
τιμᾷ scripsi, quemadmodum legit paraphrastes et unus scholiasta, ce- 
teri τοιαίδε τιµαέ, ut libri. Postea Hartung eandem quam ego com- 
mendavit lectionem. — V. 58. ἔκνισ ὅπιν Ceporinus, ἕκνιξ ὅπιν B, 
ἔχνιξ ὅπιν D Tricl, et ἔκνιξ Hermann probavit. Permire Aristarchus 
legit ἔκνισ᾽ oni, quod interpretatur ἔχνισα φωνῇ οὐδὲ ἐλυπήθην 
(ἐλύπησα ?), ἀλλὰ τοὐναντίον ὕμνησα αὐτούς. Shelincta praefert, quod 
ahi legebant (ἔνιοι) ἐλπίδων Pwsi ὅπιν (ita onim iungunt verba?) 
schemate Pindarico pro ἔκνιξαν. Tentari possunt plura. Hartung scripsit 
o90', ὁπόσαι δαπάναι, ἑλπίδων ἑκτὸς ὅπις, M. Schmidt ov0 ἔπεσον 
δαπάναι» ἐλπίδων véxv', εἰσόπιν, Rauchenstein ἐλπίδων ἐξέπεσον. 
. 59. ἐν γυιοδάµαις, coniicio ἐν (sive ἐς) γυιοδαμᾶν Φυ 

siepe deine» δρόµον εὐθυποφῆσαι, quod corrupit Christ τοῦ γνιοδαµαν 

scri 


ns, Hartung ἐν γνιοδάµαις εκ. πλαγαῖς edidit, L. Schmidt 
iungit ἐν γυιοδά ἅμαις χερσί. — | V. 60. Φυλακίδᾳα, Φιλακίδαν D. — εο- 
δυποφῆσαι, ed. εὐθυπονῆσαι. -- V. 61. τερσὶ δεξιὸν νόω (D voe) 


ἀντ.. vulgo interpungunt χερσὶ δεξιὀόν, νόω avt., Boeckh et Hermann 
qe δεξ δεξ ιὸν νόῳ dr. Fortasse: τερσὶ δεξιόν τε νόω ἀντίπαλον. — 
63. νέον B, νόον D, νόω τὶς]. 




















ETTINIKOI 
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ΦΥΛΑΚΙΔΑιΙ ΑΙΡΙΝΗΤΗ, 
(ΠΑΓΚΡΑΤΙ ΟΙ.) 


Strophae. 


ω πο -- -νώιίωώνωώ.. 
DEVICES ο. -υ- ο ον ο ν 
-- ον ο. -- sU. LL. ο ν ων ω οι ον ον... ο ω .. .. 


Συν ὩὉ ον ο νρω ο ν 


ὃὅ o2 0M 

LÉLUuUl.uulll ὃς νο. - ο ὃν ων Νν 

νυν, σεν. Ὁυ. 

- - νε - ᾗἳ- ο ν ιο. ν νι. ο ο ν 

- ὃν -- - - ών. Ὀ 

Epodi 

LV ο ο ο ο ω ων. 

νο ο δω ω - ο ων .. .. 

ἁ νι ο ἃ ὃν - ο ων ων .. 

ΔΑ Ὁ ος ο. ὃν νι - ο ως ών - Ὁ - ων... 
ὅ τν. τών υΌυ.. 

--. .- ων ων ο ν ο ο. -. -- M 

- ων -Ὁ- -- -- νυν - ν ών -- — nV. -- -- ν 


Inscriptionem om. BD (in D hoc carmen cum pregreu coaluit), 
Φοἰακίδα, Πυθέᾳ, Εὐθυμένει μάτρωϊ recc, (nonnulli praeterea Ἴσθμια 
addunt). Correxit Boeckh, παγκρατίω addens, recte, vid. v. 60: nam 
quod e quae praecedunt et quae subsequuntur carmina pancratinstis 
scripta sunt, non satis firmum argumentum est, siquidem etiam alibi 
et in Olympiis ei in Nemeaeis promiscue varia certaminum genera 
comprehenduntur, quod utrum de industria factum sit, an librariorum 
socordia, ambigo. 

In inscriptione delevi verba Πυθέα, Εὐθυμένει μάτρωϊ cum 
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Στρ. «. 
Θάλλοντος ἀνδρῶν ὡς ὅτε συμποσίου 
δεύτερον κρατήρα Μοισαίων µελέων 
κίρναµεν 4άμπωνος εὐάθλου γενεᾶς Όπερ, ἐν Νεμέα μὲν 
πρῶτον, à ZU, 5 
τίν y' ἄωτον δεξάµενοι στεφάνων. 
5 νῦν «v tív, Ισθμοῦ δέσποτα, 
Νηρεϊδεσσί τε πεντήκοντα παίδων ὁπλοτάτου 
Φυλακίδα νικῶντος. εἴη δὲ τρίτον 10 
σωτῆρι πορσαίνοντας Ὀλυμπίῳω Αἴγιναν κάτα 
σπένδειν µελιφθόγγοις ἀοιδαῖς. 


10 & γάρ τις ἀνθρώπων δαπάνα τε χαρείς 
καὶ πόνω πράσσει Δεοδμάτους ἀρετάς, 15 


Heynio: nam Phylacidas celebratur de industria, Pytheae et Euthyme- 
nis ut cognatorum tantum mentio fit honorifica. De meo autem ad- 
didi παγκρατίῳ, quo Phylacidas vicerat. Heynius inscripsit Zw» παισί, 
quippe quod carmen hoc ante praecedens esse editum necesse sit: 
nam Isthm. V una tantum memoratur Isthmiaca victoria; itaque Isthm. 
IV debebat altera esse, ubi v. 19 duae appellantur. Cf. Schol ad 1V 
ed. nostr. Iam vero Isthm. IV exir. heas Phylacidae frater natu 
maior huius magister dici videtur; itaque utramque victoriam puerum 
Phylacidam nactum esse putes. Sed hoc tamen incertum. Multis 
enim ante annis & fratre natu maiori edoctus artem esse poterat, ne- 
que usquam puer Phylacidas vicisse dicitur. Itaque neque Isthm. IV 
neque Ísthm. V addidi £v παισέν. Boeckh. In priore ed. idem con- 
iunxit str. v. 3 et 4 in unum, epod. v. 4 in binos divisit. 


V. 9. κρατῆρα libri et schol. etiam ad Isth. V 1, Hermann χρη- 
τῆρα. — Μοισαίων Heyne, libri Μοισέω», idem etiam Μοισαξον con- 
iecit, sed illud tuetur sch. — V. 3. xé/gvaus» libri (schol), Heyne 
κιρνάµε», eb κιρνάµεναι Sch. Isthm. V 1. — εὐάθλου, Mommsen t9a- 
έθλου. — V. 4. τν y' Pauwius, vulgo τίν, quod Ahrens defendit, 
Schmid ref». .— V. 5. νῦν av trí», Ἰσθμοῦ δέσποτα, Νηρ. scripsi, libr 
νῦν «or (αὖ v, δ' αὗτις) ἐν Ἰσθμοῦ δεσπότᾳ (B δεσπότᾶ, ὅεζ δε- 


σπότα, sed D δέσποτα) atque ita sch. Isth. V, sed par. h. l. ἐν Ἰσθμῳ. 
juemadmodum Ceporinus correxit, Boeckh νῦν αὖτις Ἰσθμοῦ δεσπότα 
(Hermann αὖτε Ἰσθ., Hartung «ors Ó' Ἰσθ., Schnitzer αὖτι). — V. 6. 
Νηρεΐδεσσι Tricl, Νηρηϊδ. B. — V. 8. πορσαίνοντας BD, προσαένοντας 
Tnricl, Hartung πορσύνοντας. — κάτα σπένδειν Boeckh, libri κατα 
σπένδειν (D σπεύδειν, εξ σπένδοιεν), vulgo κατασπένδειν. | Schol. 
ambigit utrum sit κατὰ τὴν Αἰγίνην σπένδειν an κατασπένδειν τ. Aly. 
Est autem κάτα cum verbo σπένδειν iungendum, sed versus clausula 
diremtum, ut Ol. I 57. Anastrophen praepositionis quae versu ex- 
tremo est veterum grammaticorum praecepta suadent, vid. Schol. ll. 
E 988, Joh. Alex. 97, 20. Nisi forte Pindarus scripsit ὐγίνας κατα 
σπένδειν µελιφθόγγοις ἀοιδαίςᾳ accusativis aeolicis usus, cf. i 

v. 12 et 17 et ad Pyth. Π 21. — V. 11. θεοδµάτους, Mommsen Θεο- 
ὅμητους. 
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σὺν té οἱ δαίµων φυτεύει δόξαν ἐπήρατον., ἐδχατιὰς ἤδη 
πρὸς ὕλβου 
βάλλετ᾽ ἄγκυραν θεότιµος ἑών. M 
τοίαισιν ὀργαῖς εὔχεται 90 
15 ἀντιάσαις ἀῑδαν γῆράς τε δέξασθαι πολιόν 
ὁ Κλεονίκου παῖς ἐγὼ Ó' ὑψίθρονον 
Κλωθὼ κασιγνήτας τε προσεννέπω ἔσπεσθαι κλυταῖς — 925 
ἀνδρὸς φίλου Μοίρας ἐφετμαῖς. 


. .. Ἔπ. o. 
ὕμμε t , O χρυσάρµατοι «4ἰακίδαι, 

20 τέθµιόν «μοι φαμὶ σαφέστατον εἶναι 
τάνδ᾽ ἐπιστείχοντα νᾶσον ῥαινέμεν εὐλογίαις. 30 
µυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν τέτμηνθ ἑκατόμπεδοι ἐν σχερῷ 


χέλευθοι, 
xal πέραν Νείλοιο παγᾶν καὶ δι Ὑπερβορέους 
οὐδ᾽ ἔστιν οὕτω βάρβαρος οὔτε παλίγγλωσσος πόλις, 35 
2; ἅτις οὐ ΠΠηλέος ἀῑει κλέος ἤρωος, εὐδαίμονος γαμβροῦ 


θεών. 
Στρ. β. 
οὐδ) ἅτις 4ἴαντος Τελαμωνιάδα 
καὶ πατρός τὸν χαλκοχάρµαν ig πόλεμον 
ἄγε σὺν Τιρυνθίοισι πρόφρονα σύμμαχον ἐς Τραΐαν, 
ἤρωσι µόχθον, 40 
4αομεδοντειᾶν ὑπὲρ ἀμπλακιᾶν 
30 ἐν ναυσὶν ᾿4λκμήνας véxog. 
ss δὲ Περγαµίαν, πέφνεν δὲ σὺν κείνω Μερόπων 45 


V. 12. ἐσχατιὰς D Tricl. et paraphr., ἐσχατιαῖς B et schol, ed. 
m. ἐσχατιᾶς. Videtur poeta ἐσχατιαὶς scripsisse. — V. 15. ἀντιά- 
σαις, D ἀντιάσας. — V. 11. ἔσπεσθαι Pauwius, libri σπέσθαι, in ed. 9 
ἔφεσθαι conieci. --- κλυταῖς, Tricl κλυταῖσιν. Fort. κλυταὶς scriben- 
dum, — V. 19. ὄμμε Tricl, ύμμε B (spiritu incerto), ὁμέ D. — «', 
paraphr. δ᾽, fortasse recte. — "V. 20.. εἶναι, Boeckh ἔμμεν coniecit, 
quod probaverunt Schneidewin et Mommsen, ego «/t/. — V. 21: éz- 
δτείχοντα, B2. ἐπιστείχοντι, atque νι paraphr. — V. 22. µυρίαι, lemma 
D μορίων. — V. 93. πέραν D, πέρα B 'Tricl. et schol. — παγᾶν B, 
παγὼν D Tricl..— V. 24. οὔτε, Schol. οὐδέ. — παλίγγλωσσος, B παλί- 
Tiessoc. — V. 95. αἴει Hermann, libri aci, paraphr. κατακοῦει. — 
V. 28. ays, D ἄγε. — Τρωΐαν Boeckh, Τροίαν libri, Τροΐαν Schmid. 
— V. 29. 4αομεδοντιᾶν ὑπὲρ ἀμπλακιᾶν Kayser et sic sch., vulgo 
4αομεδοντίαν ὑπὲρ ἁμπλαχίαν, praeterea scripsi «4αομεδοντειᾶν, ut 
semel tantum in nomine proprio v. 63 admissa sit brevis syllaba. — 
V. 31. ei4e BD, εἶλεν Tricl — HMteozxov Boeckh, vulgo Μερόπων c', 
quod ex Jé8vsa ortum videri possit, sed origo huius vocabuli latet. 
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εἰρήσεται παῦρ ἐν βραχίστοις. 
. Aw. y. 
60 ἄραντο γὰρ νίκας ἀπὸ παγκρατίου 
τρεῖς, ἀπ᾿ Ἰσθμοῦ, τὰς ὃδ᾽ ἀπ᾿ εὐφύλλου Νεμέας. 
ἀγλαοὶ παϊδές τε καὶ µάτρως. ἀνὰ 0. ἄγαγον ἐς φάος otav 
μοῖραν vuvov: 90 


V. 59. παῦρ iv βραχίστοις scripsi, D πα κ᾿ εν fg. et sic vel πα 
x'Tricl, που xi»v B. Aptius παῦρα, ut poeta dicat se ex larga lau- 
dum materia pauca paucis comprehendere velle, quàm quod olim 
suasi πᾶν vel πἀντ’, in quod etiam Schneidewin se incidisse narrat: 
neque τάκρα vel πυκνά, quae fortasse aliquis ex librorum lectione 
ermat, admittenda. Heyne, ut importunam particulam κε removeret, 
που xdv (i. e. καὶ ἐν) scripsit, Dissen πως, Wiskemann δ) à», Mommsen 
corrigit πα δ᾽, auctore scholiasta post τὸν Pi i τρόπον interpungens, 
ut novum enuntiatum εἰρήσεταί πα δ ἐν βραχίστοις subiungatur: ai 
male dirimuntur, quae arcta necessitate vineta sunt, neque omhino 
aptum xepov ταμίας τὸν Αργείων. τρόπον. Sed mihi quoque verborum 
distinctio laborare visa est; conieci, Pindarum una verborum com- 
prehensione usum scripsisse: Φυλωκίδα à' ἦἠλθον γάρ, à Μοΐσα, τα- 
μίας Tode τε κωµων Εὐθυμένει τε, τὸν Αργείων τρόπον εἰρήσεται 
παῦρ' iy βραχίστοις, Ἡ. e. ἀλλὰ (xouov ταµίας γὰρ 7490») εἴρησεται 
παῦρ ἐν βραχέστοι». Atque ita etiam correpta praeter solitum syllaba 
y. 57 evanescit. Hartung versus numero corrupto scripsit. Qvi. γὰρ 
ἦλθον ὡς Vigil η as err Εὐθυμένει τε, τὸν 4. τρόπον εἰρή- 
σεται ἔπεσιν 61. ερεῖς, e Ἰσθμοῦ, τὰς Ó' απ᾿ εὐφύλλου 
Νεμέας, Bic istinxi, cum vulgo τρεΐς ἀπ᾿ Ἰσθμοῦ i t Tres 
omnino victorias rettulerunt, unam Isthmian, quae haec ipsa Phyla- 
cidae est, duas Nemeaeas, quarum altera Euthymenis, altera Pytheae 
est, et ad hanc tertiam pertinet carmen Nem. V. Scholiastae adnotatio 
procul habenda: συλληπτικῶρ εἶπε τὸ χωρὶς ἑκατέρῳ συµβεβηκός΄ ὁ μὲν 
γὰρ Φυλακίδας Ἴσθμια dig νικᾷ καὶ Νέμεα ἀπαξ, ὁ δὲ Πυθέας Niusa: 
ὃν δὴ µήτρωα xcii τούτου. ubi apparet Euthymenis nomen oblittera- 
tum esse: atque huius quoque victoriarum ratio erat habenda, cf. 
Schol. Ilsthm. V (IV) argum. extr. Videtur igitur scribendum e δὲ 
Πυθέας Νέμεα (καὶ Ἴσθμια, καὶ Εὐθυμένης ὁμοίως Népsa), 
ὃν δὴ µήτρωα καλεῖ τούτων. Ἐθεθπβεί igitur schol tres Isthmias, 
totidemque Nemeaeas victorias, poteratque Pytheae Isthmiam victoriam 
adscribere, vid. Schol. Isthm. Y (IV) arg., sed viter errat, quod 
etiam coronas posthac partas, velut alteram*: Phylacidae Isthmiam 
victoriam, enumerat, quas poeta in hoc quidem carmine non potuit 
respicere. Quod si quis in Pindaro traditam verborum distinctionem 
tueri velit, ut poeta non tres, sed , plures. victorias commemora verit, 
mendo laborat τὰς δ᾽, et aut τὰν à' aut τὰ δ᾽ (rà ó' fortasse aliquis 
malit) scribendum; nam numerus plane erat notandus. Tunc igntur 
Euthymenes in lsthmo bis vicisse censendus, nam Pytheae Isthmia 
corona posthac paria. — V. 62. µάτρως. ἀνὰ P E. Schmid, libr 
μάτρωες' &v ó', neque aliter paraphr., ineptiens, cum pluralem 
singulari µάτρως dictum esse censet, neque numeri legem curans. h- 
spicit huc Aristophanes ap. Miller Misc. 431 Πίνδαρος δὲ τοὺς γονέας 
τῆς μητρὸς µήτρωας ἔφη, «Στησίχορος δὲ τοὺς τοῦ πατρὸς πάτρωας 
neque tamen inde colligendum, hunc quoque manifesto librorum mendo 
deceptum esse, quandoquidem etiam in Stesichori versu (fr. 17) singu- 
laris πάτρως extat. — οἵαν, Hartung ὅσσων. Ego aliquando coniegi £x 
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τὰν Ψαλυχιαδᾶν δὲ πάτραν Χαρίτων 
ἄρδοντι καλλίστα δρόσω, 
65 τόν τε Θεμιστίου ὀρβώσαντες οἶκον τάνδε πόλιν 95 
θεοφιλῆ ναίοισι' 4άμπων δὲ µελέταν 
έργοις ὀπάξων Ἡσιόδου µάλα τιμᾶ τοῦτ ἔπος, 
υἱοῖσί τε φράζων παραινεῖ, 100 
Επ. y. 
ξυνὸν ἄστει κὀσμον ἑῶ προσάγων. 
70 καὶ ξένων εὐεργεσίαις ἀγαπᾶται, 
µέτρα μὲν γνώµα διώκων, µέτρα δὲ καὶ κατέχων΄ 
γλὠσσα δ᾽ οὐκ ἔξω φρενῶν φαίης κέ νιν ἄνδρ᾽ ἐν ἀεθλη- 
: ταῖσῖν ἔμμεν 105 
Ναξίαν πέτραις ἐν ἄλλαις χαλκοδάμαντ᾽ ἀκόναν. 
πίσω ὄφε «4έρκας ἁγνὸν ὕδωρ, τὸ βαθύξζωνοι κόραι 
i$ χρυσοπέπλου Μναμοσύνας ἀνέτειλαν παρ᾽ εὐτειχέσιν Κάδ- 
µου πύλαις. 110 


φέφαος Fav μοῖραν ὄμνων. — V. 68. Ψαλυχιαδᾶν libri, vulgo ex 
Schmidii corr. Ῥαλυχιδᾶν, quod pariter atque Ψαλυχιαδᾶν sch. agno- 
scit. — V. 66. ναίοισι Hermann, libri ναίουσι. — δὲ om. Tricl. — 
V. 69. ἄστει Schmid, &ors? libri. — προσάγων plene Interpunxi, et sic 
sch. — V. 72. ἄνδρ᾽ iv ἀεθληταίσιν, BD ἄνδρ iv ἀθλ., 'TTricl. ἄνδρα 
ἐν ἆθλ., Schmid restituit 4:91. Heyne scripsit ἀνδραάσιν ἆθλ., sed 
ἄνδρα tuetur schol, quid par. legerit, non satis liquet. Mommsen 

ίης xs Μένανδρον ἐν ἀἄεθλ. scripsit usus glossa Tricliniana τὸν 
αλείπτην MévavÓQov εἶναι ἔξοχον, quod ex Nem. V 48 ductum: at ot 
schol. et paraphr. Lamponem intelligunt, quamvis schol. in ἀλειπτῶν 
quasi numerum referat. — V. 73. χαλκοδάµαντ᾽ B et plerique Tricli- 
niani, χαλκοδάµαν τ᾽ D. Heyne χαλκοδάμαν. — V. 74. σφε, Et. M. 
613, 22, Cram. An. Par. III 15 ye, fort. alii £ (Fs) legebant. 


PoxrAE Lvn. I. . 93 





ΕΠΙΝΙΚΟΙ 


Ie MIONIR AI. 
XETPETIAXH, OHBAI& ^" 
ΠΑΓΚΡΑΤΙΟ 
$€34H Z (51. 
Strophae. 
στο - ”- - » Ὁ- oL Α - « - 
- ---.-.:.-ev.--— ο πω ο υ ω- - - ᾱ ῶ - ώ Ν 
Epodi 
ὃὅ- 5. νυν υ  σωνςνος 


.-. oo o uL ME 


Inxriptionem tantum Triclimiami Ebrei exhibeat, om. BD4'4', in D 
et J' carmen hoc cum praecedente -comiumcium. — Σερεφιάδη et alis 
id genus non sunt addubitanda, im titalis emim carminum vulgares fere 
formae adhibentur. 

-Suopbae v.3 cum tantum iaterpunctiome terminetur ant. α΄. f. 7 
coniungi eum se. potest: 


- oL ἳ Lc e - o--—-L- ol. - ——- Lv 
Similiter epodi v. $3 et 4 consociare : queas bunc ia modum: 
aut: 

- ων .-72..—--v- v.v. c - - - 


sed respuere analogia carminis videtur taque dividere volui, licet 
una tantum nixus: interpunctione ep. B. ^ Βου Epodi v versum 6, 
qui vulgo hune numerum - . - .. - . prae se ferebat, correxi facili 
omnibus loeis adhibita medela. 
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.. Στρ. α. 
Tiv. τῶν πάρος., à µακαιρα Θήβα. 
χαλῶν ἐπιχωρίων μάλιστα θυμὸν τεὀν 
εὔφρανας; 19 ῥα χαλκοκρότου πάρεδρον 
Δαμάτερος (vix εὐρυχαίταν 
b ἄντειλας 4ιόνυσον, ἢ χρυσῷ μεσονύκτιον νίφοντα δεξα- 
μένα τὸν φέρτατον θεῶν. 5 
Αντ. a. 
ὁπότ ᾽Αμϕιτρύωνος ἐν θυρέτροις 
σταθεὶς ἄλοχον µετῆλθεν Ἡρακλείοις γοναῖς; 10 
ft ἀμφὶ πυκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς: 
jv cup Ἰόλαον ἱππόμητιν; 
107 Σπαρτών ἀκαμαντολογχᾶν; T Ort καρτερᾶς ᾿4δραστον ἐξ 
ἆλαλᾶς ἀμπέμψας ὀρφανόν 15 
3; / 
En. «. 
µυρίων ἑτάρων ἐς ᾿4ργος ἴππιον: 
αν. $^? 2 , ev , - 
η 4ωρίδ ἀποιχίαν ούνεχεν ὀρθῷ 
ἔστασας ἐπὶ σφυρῷ 
Αακεδαιμονίων., ἕλον δ᾽ ᾽άμύκλας 90 
15 4ἰγεῖδαι σέθεν ἔκγονοι, μαντεύμασι Πνθίοις: 
ἆλλ᾽ ἆ παλαιά γάρ 
εὖδει χάρις, ἀμνάμονες δὲ βροτού, 
Στρ. β. 
0 τι μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον 25 
V. 3. ἦ ῥα Ceporinue, libri Jes vel ᾖ.ῥὰ. — V. 7. Ἡρακλείοις, 
paraphr. ταῖς Θεέοις γοναῖς. — V.8. ἤτ i. e. ἦτοι scripsi et similiter 
Y.9, libri ; or utroque loco, Hartung 7 ó scripsit, Mommsen 7' de- 
leto ór', et similiter v. 10 5 ὅτε, quod omnino improbandum. — 
χυχναῖς Τειρεσίαο Heyne, libri Τειρεσίαο (ed. Rom. Τειρεσία) πυκιναῖς. 
vus quamvis per se commodus sit, nec variata displiceat structura, 
lamen possis suspicari hic quoque Aeolicos accusativos zvxvelg βουλαὶς 
delitescere, — V. 10. καρτερᾶς B, κρατερᾶς D Tricl. — ἄμπεμψας D, 
ανγχεμφας B Tricl, paraphr. ut videtur ἄππεμφας. — V. 11. ἑτάρων 
ἐς Schmid, libri ἑταίρων sig. — V. 19. οὔνεκεν cum Thierschio scripsi, 
Mommsen οὔνεκεν, BD οὔνεκ᾽, Tricl. οὕνεκα ὀρθῷ, &v(x«' ἄρ Heyne, 
ανίκ᾿ ay' Hartung, ac paraphr. quoque, qui ἢ ὅτε interpretatur, ἀνίκα 
legisse videtur. — V. 15. Αἰγεῖδαι B, αἰδεῖσθαι D 'Tricl. Praeter 
Αἰγεῖδαι schol. etiam aliam scripturam testatur ἔνιοι δὲ ᾽Αργεῖδαι 
Tergovs: διὰ τὸ Αργείαν ὀνομάζξεσθαι τὴν Αριστοδήμου yovaixa, τοῦ 
αχογόνου τῶν Ἡρακλειδῶν, quod futile est commentum. -- Πυθίοις 
Trl, Πυθίοισι BD. — V. 16. ἀλλ ἆ παλαιὰ γὰρ scripsi paenultima 
"Xs παλαιὰ correpta, legebatur ἀλλὰ παλαιὰ γὰρ, schol Hom. Il. Ἐ 


316 ex Pindaro affert παλαιά μὲν εὔὖδει χάρις. De numero huius versus 
"de ad v. 33 et, 50. 


23* 


E η PINDAR: CARMINA, 


χ2ιτεῖς ἐπέων ῥοακΐῖσιν iD yv ζυγέν. 
3) χα. ἔπειτεν αθιπελεῖ σὺν Care 
xei Στεφει:δε᾽ φέρει γὰρ Ἰσθμοϊ 
rixev παγκρατίου σθένει v ἔκπαγλος ἰδεῖν τε µορφάεις 
ἄγει T αρετὰν οὐχ αἰσ]ίων 
φυα.. 30 
Aa. B. 
φ2έγεται δὲ (oxáoxow Ἠοίσαις. 
marges 9' ομωνύμω δέδωκε κοινὸν θαλος, 
55 χάλχασπις ὦ xóTrmov μὲν om; ἔμιξεν. 35 
τιμὰ Ó αγαθοῖδιν ἀντίχειται. 
ἴστω γὰρ σαφές. ὅστις ἐν ταύτα νεφέλα χάλαζαν αἵματος 
αρὸ φίλας πάτρας ἀμύνεται, 40 
'Ex. B. 
λοιγὸν ἀντιφέρων ἐναντίω στρατοῷ, 


V. 19. ζυγέν. B [regés. — V. 20. ἔπειτεν Pauwius, ἔπειτ ἐν BD 
eum apogr, ἔπεις &o εξ. Etüam schol prava scriptura deceptos 
dicit aut ἐν aut σὺν redundare; quod idem schol interpretatur κάααζε 
καὶ σὺ χλέαρχε. scribendum est καὶ συγχόρευε. — V. 22. µορφαεις 
Ceporinus, B μορφᾶεσσ). D µορφάεσ’, apogr. D μορφαεσσ᾽, εξ µορ- 
φόεςσσ᾽. Corruptelae ansam dedit µορφαες ex antiqua scriptura residuum 
(cf. Cramer An. Ox. Π 174: «4ωριεῖς ἄνευ τοῦ i προφέρουσιν αὐτά, olor 
ἀστερύες, αἱματόες. quibus addit Choerob. 132 χαρίες et τιµήες, 
apud Epicharmum scribitur sí δὲ Ταρέεις τς) tiu xal ποιῶ πολὺν 
γέλωτα, sed fortasse χαρέης legendum, quam formam testatur Apoll. 
de adv. 573: in Et. Gud. non solum χαρέης Doridis esse dicitur, sed 
etiam ἀστερόης et αἱματόης adhibentur), sed mirum accidit, hoc criti- 
cos propagavisse vocali littera subsequente: nam ἄγει v' αἀφετὰν (ε{ 
ἀρετά) libri, itaque schoL, qui φέρει interpretatur: at parum aptum 
hoc vocabulum, suspicor poetam scripsisse lideí v' αρετᾶν, cf. He- 
sych. 1dsi* φθονεῖ (Hecker ποθεῖ corrigit, ἐπιθυμεῖ, quod Hecker non 
recte voluit Philodemo Anth. Pal. V 120 reddere. Diversam verbi 
speciem λιλάω testatur Schol. Hom. IL O 317. — αἰσχίων scripsi, 
αἴσχιον B, αἴσχθιον D c. ap., αἰσχίω £t, quod Thiersch coniecit, Bothe 
αἰσχίονα. — V. 93. δὲ ἰοπλόκοισι scnpsi, libri à' loxioxapow:, unde 
vulgo ex Schmidii coni. δ᾽ ἠοβοσερύχοισι -- V. 34. µάτρωϊ εξ, uatoe 
BD ο. ap. — V. 285. "4ons B et schol, ἄρ D c. ΑΡ., ἂρ ££. — V. 26. 
τιµα, schol legit etiam τιμᾷ. Fortasse alii τιμαὶ legebant schemat 
Pindarico usi. — V. 27. ὅσεις Be f, οτις rell. — ἐν ταύτα libri, ἔντασθα 
Steph. Schol. in hunc modum supplendum et corrigendum: ἐν τῇ τοῦ 
πολέμου νεφέλῃ (χάλαζαν αἵματος), φησὶ δὲ τὴν βλαβερᾶ» της 
μάτης φθοραν (vulgo dativi leguntur). — πρὸ Schmid, libri αρὸς. — 

. 28. λοιγὸν ἀντιφέρων dubitanter scripsi, similiter Thiersch ἄντα 
piger, libri 4owóv ἀμύνων. Cf. Damageti epigr. Anth. VII 438 λυγρὸν 
ἐπ᾽ Αἰτωλοῖς ἀντιφέρων πόλεμο», ac scholiasta ἐναντίον φέρων ὅλεθρον 
interpretatur. Hermann ἀντιτίνων, Woeltflin ἀντιπνέων, ego olim άντα- 
»vov, Kayser λοιγὸν αἰπὺν iv. στ. φέρων, Mommsen ἀμπεπαλὼν vel 
αὖτε φέρω», Hartunz totum locum ita conformavit ὅστις ἐν t. v. χα- 
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ἀστῶν γενεᾷ µέγιστον κλέος αὔξων | 
30 ζώων t' ἀπὸ καὶ θανών. 
τὺ δὲ, «4ιοδότοιο zat, μαχατᾶν 
αἰνέων Μελέαγρον, αἰνέων δὲ καὶ Ἕκτορα, 45 
ἂν ᾽Αμϕιάρειον 
εὐανθέ ἀπέπνευσας ἁλικίαν 
Στρ. y. 
356 προµάχων &v' ὅμιλον, ἐνθ᾽ ἄριστοι 50 
ἔσχον πολέμοιο νεῖκος ἐσχάταις ἐλπίσιν. 
ἔτλαν δὲ πένθος οὐ φατόν ἀλλὰ νῦν uoi 
Γαιάοχος εὐδίαν ὕπασσεν 
ἐκ χειμώνος. ἀείσομαι χαίταν στεφάνοισιν ἁρμόξων. ὁ ὃ 
ἀθανάτων μὴ Δρασσέτω qO0- 
νος. 55 
Αντ. y. 
400 τι τερπνὸν ἐφάμερον διώκων 


Ιάζας αἱματοῦντα φίλας πάτρας ἀμύνεται λοιγόν, ἀντιάσας v. στρ. 
ldem quae sequuntur hunc in modum interpolavit: αὔξων y. u. x4. 
ἀστῶν ζώων v ἄπο κ. 9., ut ἀπὸ cum ἀστῶν iungatur. — V. 31. «4ἱο- 
δοτοιο prima syllaba producta dictum, quemadmodum «4ιοφάνης in 
epigr. apud Rangabem Ant. Hell. II 988, alia. — V. 39. αἰνέων δὲ καὶ 
Ἕκτορα, ἂν) ᾽Αμϕιάρειον εὐανθέα correxi traditar scripturam ΄Ἕκτορα 
Ἀμφιάραόν-τε, εὐανθέα κτλ., ita BDe'z (apogr. D ἀμφίαρον τε et ἀμφί- 
φᾶρον τε), Boeckh ᾽Αμϕιάρηόν τε. Àt Amphiaraum non decuit com- 
ponere cum Meleagro et Hectore, qui patriam fortiter defendentes oc- 
cubuerunt: neque paraphr. Amphiaraum agnoscit scribens: σὺ δέ, 4ιο- 
ὁύτου xai, iv ἐπαίνῳ τιθέμενος Μελέαγρὀν τε καὶ Ἕκτορα καὶ τὰς 
τούτων ζηλῶν ἀρετὰς κατὰ πόλεμον ἐτελεύτησας προµαχόµενος τῆς πα- 
τρίδος. Poeta locum indicavit, ubi proelium commissum, in quo Stre- 

natu maior Peloponnesiaco bello priore (vide supra p. 11) 
orter pugnans occidit, itaque scripsi «»' Αμφιάρειον numero com- 
modo (ad eundem epod. 1 et 8 refinxi) i. e. propter ΄ἆρμα haud procul 
à Mycalesso, cf. Unger Theb. Parad. 408 seq. ᾽μϕιάρειον vel Άμφι- 
αράειον Straboni dicitur IX 399 et 404, quemadmodum est apud Eupho- 
rionem Αμφιαρεια λοετρά, neque accentum refinxerim. Quod si Άμφι- 
αρᾶειον etiam 1n Pindari libris scriptum fuit, facili errore ipsius herois 
nomen gubstitutum. Hartung vitium hunc locum contraxisse sentiens 
pàrum prospero successu tentavit ἀμφὶ πατρῴα y&, istamque audaciam 
aemulatus Mezger ἀμφ᾽ ἀρετᾷ, rovc μὲν proposuit, Schnitzer άμφια- 
enyot« vel ἀμφὶς ἀρήγοντα. — V. 35. ἄριστοι BD, ἄριστον rell. — 
V. 36. ἐσχάταις ἐλπίσιν ed. Romana, ἐσχάταις ἐπ᾽ ἐλπίσιν Β (ἐλπίσ . .) 
εξ, ἑσχάτοισιν ἐπ᾽ ἐλπίδιν D ο. ap. — V. 89. ἁρμόζων libri, ἁρμόσαις 

hmid, atque ita videtur sch. 1 legisse. --- Θρασσέτω vel θρασέτω 
libri, quod sch. ταραττέτω interpretatur, sed alios Θραυέτω legisse 
arguit interpretatio συνθραυέτω. Post φθόνος plene interpunxi, con- 
sentiente schol. 3. — V. 40. 0 τι εξ, ὅτι rell. Rauchenstein τὸ δὲ re- 
qunt. — ἐφώμερον BD, ἐφάμερος rell. 








a 


356 PINDARI CARMINA, 


κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖσιν ἑξίκηται ζυγέν. : 
20 κώμαξ ἔπειτεν ἀδυμελεῖ σὺν Üuvo 
καὶ Στερφιάδα᾽ φέρει γὰρ Ἰσθμοῖ 
νίκαν παγκρατίου' σθένει τ ἔκπαγλος ἰδεῖν τε µορφάεις 
ἄγει t' ἀρετὰν οὐκ αἰσχίων 
gvas. 30 
"Zar. B. 
φλέγεται δὲ ἑοπλόκοισι Μοίσαις, 
μάτρωϊ 9᾽ ὁμωνύμῳ δέδωκε κοινὸν Δάλος, 
25 χάλκασπις ὢ πότμον μὲν ᾿άρης ἔμιξεν, 35 
τιμὰ ὃδ᾽ ἀγαθοῖσιν ἀντίχειται. 
ἴστω γὰρ σαφές, ὅστις ἐν ταύτα νεφέλα χάλαξαν αἵματος 
πρὸ φίλας πάτρας ἀμύνεταε, 40 
'Ex. B. 
λοιγὸν ἀντιφέρων ἐναντίῳ στρατῷ, 


V. 19. ζυγέν, B ζευγέν. — V. 20. ἔπειτεν Pauwius, ἔπεις ἐν BD 
cum apogr., ἔπειτ ἄρ εξ. Etiam schol. prava scriptura deceptus 
dicit aut ἐν aut σὺν redundare; quod idem schol. interpretatur xauatt 
καὶ σὺ κλέαρχε, scribendum est καὶ συγχόρευε. — V. 22. µορφαεις 
Ceporinus, μορφάεσσ᾽, D µορφάεσ’, apogr. D µορφάεσσ’᾽, εξ µορ- 
φόεσσ᾽. Corruptelae ansam dedit µορφαάες ex antiqua scriptura residuum 
cf. Cramer Απ. Ox. II 174: «ἀωριεῖς ἄνευ τοῦ 0 προφέρουσιν αὐτά, olor 
ἄἀστερόες, αἱματόες, quibus addit Choerob. 132 χαρίες et ειµῆες, 
apud Epicharmum scribitur σηνεῖ δὲ χαρίεις v' εὖμὶ καὶ ποιῶ πολὺν 
γέλωτα, sed fortasse γαρέης legendum, quam formam testatur Apoll. 
de adv. 573: in Et. Gud. non solum γχαρέης Doridis esse dicitur, sed 
etiam ἀστερόης et a(paróng adhibentur), sed mirum accidit, hoc criti- 
cos propagavisse vocali littera subsequente: nam ἄγει z' ἀρετὰν (&'[ 
ἀρετά) libri, itaque schol, qui φέρει interpretatur: at parum aptum 
hoc vocabulum, suspicor poetam scripsisse 41467 τ) ἀρετᾶν, cf. He- 
sych. Ades φθονεῖ (Hecker ποθεῖ corrigi, ἐπιθυμεῖ, quod Hecker non 
recte voluit Philodemo Anth. Pal. V 120 reddere. Diversam verbi 
speciem λιλάω testatur Schol Hom. Il O 317. — αἰσχίων scripei, 
αἴσχιον B, αἴσχθιον D c. ap., αἰσχίω εξ, quod Thiersch coniecit, Bothe 
αἰσχίονα. — V. 98. δὲ (onióxowu scripsi, libri δ᾽ /ozioxeuow:, unde 
vulgo ex Schmidii coni. ó' ὑοβοστρύχοισι. — V. 34. µάτρωϊ εξ, naro 
BD c. ap. — V. 25. Άρης B et schol, ἄρ D c. ap., ἂρ εζ. — V. 26. 
tup&, Schol legit etiam viua. Fortasse alii npe legebant schemate 
Pindarico usi. — V. 27. ὅστις Be ἕ, ὅτις rell. — έν ταύτα libri, ἐνταῦθα 
Steph. Schol. in hunc modum supplendum et corrigendum: ἐν τῇ τοῦ 
πολέμου νεφέλῃ (χάλαζαν αἵματος), φησὶ δὲ τὴν fla ερὰν τῆς 
us χης φθοράν (vulgo dativi leguntur). — πρὸ Schmid, libri πρὸς. --- 

. 98. lowyóv ἀντιφέρων dubitanter scripsi, similiter Thiersch &»ra 
έρω», libri λοιγὸν ἀμύνων. Cf. Damagett epigr. Anth. VII 438 λυγρὸν 
π᾿ Αἰτωλοῖς ἀντιφέρων πόλεμον, ac scholiasta ἐναντίον φέρων ὄλεθρον 
interpretatur. Hermann ἀντιτένων, Woeltflin ἀντιπνέων, ego olim ἄντα- 
νύων, Kayser λοιγὸν αἰπὺν iv. στ. φέρων, Mommsen ἀμπεπαλὼν vel 
αὖΌτε φέρων, Hartung totum locum ita conformavit ὅστις £v t. ν. χα- 
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ἀστῶν γενεᾷ µέγιστον κλέος αὔξων 
30 ζώων τ) ἀπὸ καὶ θανών. 
τὺ δὲ, «4ιοδότοιο zai, µαχατάν 
αἰνέων ἸΜελέαγρον, αἰνέων δὲ καὶ Ἕκτορα, 45 
ἔν ᾽Αμϕιάρειον 
εὐανθέ ἀπέπνευσας ἁλικίαν 
Στρ. y. 
36 προµάχων ἂν) ὅμιλον, ἐνθ᾽ ἄριστοι 50 
ἔσχον πολέμοιο νεῖκος ἐσχάταις ἐλπίσιν. 
ἔτλαν δὲ πένθος οὐ φατόν ἀλλὰ νῦν uoi 
Γαιάοχος εὐδίαν ὕπασσεν 
ix χειμῶνος. ἀείσομαι χαίταν στεφάνοισιν ἁρμόζων. ὁ ὃ 
ἀθανάτων μὴ Αρασσέτω φθό- 
vog. 55 
Αντ. y. 
40 0 τι τερπνὸν ἐφάμερον διώκων 


Ἰάζας αἱματοῦντα φίλας πάτρας ἀμύνεται λοιγόν, ἀντιάσας dv. στρ. 
ldem quae sequuntur hunc in modum interpolavit: αὔξων y. u. κ. 
ἀστῶν ζώων t ἄπο x. 9., ut ἀπὸ cum ἀστῶν iungatur. — V. 31. 4ιο- 
ὁοτοιο prima syllaba producta dictum, quemadmodum «4ιοφάνης in 
epigr. apud Rangabem Ant. Hell. I1 988, alia. — V. 32. eivéov δὲ καὶ 
ατορα, àv ᾽Αμφϕιάρειον εὐανθέα correxi tradita scripturam "Exroo« 
Ἀμφιάραόνττε, εὐανθέα κτλ., ita ΒΏε ζ (apogr. D ἀμφίαρο» τε et ἀμφί- 
φᾶρον τε), Boeckh ᾽ἀμφιάρηόν τε. Αἴ Amphiaraum non decuit com- 
ponere eum Meleagro et Hectore, qui patriam fortiter defendentes oc- 
cübuerunt: neque paraphr. Amphiaraum agnoscit scribens: σὺ δέ, zfio- 
jorov xai, iv ixaívo τνθέμενος Μελέαγρόν τε καὶ Ἕκτορα καὶ τας 
tovto» ζηλῶν ἀρετὰς κατὰ πόλεμον ἐτελεύτησας προμαχόμενος τῆς πα- 
τρέδος. Poeta locum indicavit, ubi proelium commissum, in quo Βύτο- 
priadas natu maior Peloponnesiaco bello priore (vide supra p. 11) 
ortiter pugnans occidit, itaque scripsi &»' Αμφιάρειον numero com- 
modo (ad eundem epod. 1 et 3 refinxi) i. e. propter ΄Ἅρμα haud procul 
a Mycalesso, cf. Unger Theb. Parad. 408 seq. Αμϕιάρειον vel Augi- 
αράειον Straboni dicitur IX 399 et 404, quemadmodum est apud Eupho- 
rionem ᾽Αμϕιάρεια λοετρά, neque accentum refinxerim. Quod si 4ugi- 
αρᾶειον etiam 1n Pindari libris scriptum fuit, facili errore ipsius herois 
nomen substitutum. Hartung vitium hunc locum contraxisse sentiens 
parum prospero successu tentavit ἀμφ) πατρώᾳ γᾷ, istamque audaciam 
aemulatus Mezger duq' ἀρετᾷ, τοὺς μὲν proposuit, Schnitzer ἄμφια- 
ρήγοντα vel ἀμφὶς ἀρήγοντα. — V. 86. ἄριστοι BD, ἄριστον rell. — 
V. 36. ἐσχάταις ἐλπίσιν ed. Romana, ἐσχάταις ἐπ᾽ ἐλπίσιν B (ἐλπίσ ..) 
FE. ἐσχάτοισιν ix! ἑλπίδιν D ο. ap. — V. 39. ἁρμόζων libri, ἁρμόσαις 
Schmid, atque ita videtur sch. 1 legisse. — ΟΘρασσέτω vel θρασέτω 
libi, quod sch. ταραττέτω interpretatur, sed alios θραυέτω legisse 
arguit interpretatio συνθραυέτω. Post φθόνος plene interpunxi, con- 
sentiente schol. 8. — V. 40. 0 τι &'£, ὅτι rell. Rauchenstein τὸ δὲ re- 
quini. — ἐφάμερον BD, ἐφάμερος rell. 
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ἔκαλος ἔπειμι γῆρας ic τε τὸν µόρσιμον 

αἰῶνα. ἃνάσκομεν γὰρ ὁμῶς ἄπαντες' 

δαίµων Ó' ἄϊσος' τὰ μακρὰ Ó' εἴ τις 60 

παπταίνει, βραχὺς ἐξικέσθαι Ἰαλκόπεδον θεῶν ἔδραν 0 

τοι πτερύεις ἔρριψε Πάγασος 
Ex. y. 

45 δεσπόταν ἐθέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ σταθμούς 65 

ἐλθεῖν μεθ ὁμάγυριν Βελλεροφόνταν 

Ζηνός. τὸ δὲ παρ δίχαν 

γλυκὺ πικροτάτα μένει τελευτά. 

ἄμμι δ᾽, ὦ χρυσέα κόµα θάλλων, πόρε, 4οξία, 10 
50 τεαῖσιν ἀμίλλαις 

εὐανθέα καὶ Πυθόὶ στέφανον. 


V. 41. ἔπειμι B. οὔ schol, ἐπεί µιν D ο. ap., ἔπεισι εξ. — V. 42. 


ὁμῶς Βεζ Schol., ὅμως τ rell. — V. 48. ἄϊσος Benedictus, et sic unus 
sch. legit, alter et libri ἄϊστος. — V. 44. 0 τοι B (echo, ut "ut Schneide- 
win coniecit, o τι rell., 6 τε ed. Rom. — V. 45. ἐθέλοντ ig οὐρανοῦ, 


D c. ap. ἐθέλοντες οὐρανούς. — V. 50. τεαῖσιν, Heyne σαΐσιν, Minga- 
relli σαΐς ἐν. — ἁμίλλαις scripsi, libri & Ώλαισιν. — V. δΙ. εὐανθία, 
D ο. ap. ἐνανθέα. — Πυθόὶϊ Schmid, cf. Gramm. in Bekk. An. IIl 1202, 
vulgo IIv&o?, Hermann Πύθιο». 
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IZ6MIONIKAIZ. 
KAEANAPS9S, AILCLCINHTH, 
(ΠΑΓΚΡΑΤΙ). 
ΘΙΔΗ H [Z]. 
Strophae. 
νο ν νι ων ᾱ ον Ὁν ο ν -. ων - ὁν ω 
TIMERE 


ο. οι ω ο [v 


6 | 


εο οΌὂυσ ν..- Λ 
νι ο ὄωι ο - ο ών -- ω . ο ω νψ 
ού ου. υύυνὼ νου 


Ίων  Ὁνὂ-ν. υ,υνὺ 


απ ο ον. ω -. υσσωώ ο ων -- ων ο ν 


Inscriptioni, quam om. BD, zeyxoetío adiecit Heyne. 

V.1 et 2 quemadmodum iam olim in ed. 1, coniunxi in unum, 
corigens str. 3 οὗ 5, quae solae huic discriptioni adversantur; Boeckh 
binos versiculos discripsit, quem secutus sum in ed. 9 et 3, cuius ob- 
sequi me dudum poenituit. Versus, quemadmodum exhibeo simillimus 
est, Alcaico, quo Lesbius poeta in Dichostasiasticis Fr. 15 et alibi 
Usus est: 

Μαρμαίρει δὲ µέγας δόµος χαλκῳ᾽ παῖσα δ᾽ AQn κεκόσµηται στέγα. 
lii quod Pindarus iambicum colon non clausulae vicem subiunxit, sed 
logaeoedicis colis interseruit; nec dispar v. 2 huius strophae, nisi quod 
Cochaicum colon medium obtinet locum. Semel v. 56 iambici coli 
ams soluta est in nomine proprio 'Eifvev, quod non magis offensioni 
θε, quam logaoedici coli arsis novissima ter soluta v. str. 8. 4. 5, 
qubus locis, ne quis erret, non trisemos arsis . . soluta est, id quod 
aris legi adversatur, sed disemos adiecto inani tempore ad numerum 
rédintegrandum. — Item loco periodi amplioris v. 4. 5. 6, quam Boeckh 
ID hoe carmine segregandam censuit, tres versus singulares discripsi, 
quémadmodum in ed. 1, ita ut strophae undenis, non denis versibus 
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Στρ. «. 

Κλεάνδρῳ τις ἁλιχία τι λύτρον εὔδοξον, ὢ νέοι, καµάτων 

πατρὸς ἀγλαὺν Τελεσάρχου παρὰ πρόθυρον (Qv ἀνεγειρέτω 
- 9 7, , » , 

κώμον, Ic9uutóog τε νίκας ἄποινα καὶ Νεμέα, δ 

ἀέθλων ὅτι κράτος ἐξεῦρε, τῷ καὶ ἐγώ, καίπερ ἀχνύμενος 


constent. — V. 7 silentii notam, A adieci, ita hiatus str. 6 ἀοιδαὶ ἔλιπον 
satis habet excusationis, ac fortasse etiam str. 5 librorum lectio ev»- 
αλέγειν servari poterit. Subiecta est colo logaoedico catalecto dipodia 
trochaica, quemadmodum v. 6, altera quidem arai soluta. Atque 
hiatus insolentiam ἀοιδαὶ ἔλιπον v. 62 credo etiam veteres grammati- 
cos animadvertisse, huc enim refero adnotationem &scholiastae, quae 
huic versui adscripta fuit, sed alieno loco inserta et vitiata (edi- 
derunt haec supplementa scholiorum T. Mommsen Zeitschr. f. Alterth. 
1848 n. 17 et jul. REesler Vratislaviae): ταῦτα δὲ ἐπὶ τὴν ἑξῆς vtvixm 
κυῖαν ἀναμπέμπει, ubi corrigendum ἐπὶ τὴν ἔξω νενευκυῖαν, de 
cuius notae usu in Lyricorum libris haec habet Hephaest. p. 134: καὶ 
] μὲν διπλῆ 7 ἔξω βλέπουσα παρὰ μὲν τοῖς Κωμικοῖς καὶ roig Τραγι- 
xoig ἔστι πολλή παρὰ δὲ τοῖς 4υρικοῖς σπανία’ παρὰ Αλκμᾶνι γοῦν 
εὑρέσκεται' γράψας γάρ ἐκεῖνος δεκατεσσάρων στροφῶν ἄἆσμα, τὸ μὲν 
ἥμισυ τοῦ αὐτοῦ μέτρου ἐποίησεν ἑπτάστροφον, τὸ δὲ ἥμισυ ἑτέρου. 
Καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ ταῖς ἑπτὰ στροφαῖς ταῖς ἑτέραις τίθεται. Ἡ δὲ διπλῆ 
σηµαίνει τὸ μεταβολικῶς τὸ ἆσμα γεγράφθαι. unde in ed. 2 suspicatus 
sum, grammaticos existimasse, hoc "Pindari carmen ex inaequalibus 
strophis compositum esse." "Verum notarum usus admodum varius: 
nescimus, quo pacto grammatici in Pindaro his usi sint; numeri autem 
huius carminis quamvis habeant peculiaria quaedam, non tamen tam 
incerti, ut potuerint veteres critici stropharum aequalitatem praeter- 
videre. Ita singularem usum τῆς ἔσω νενευκυίας deprehendo apud 
Rufinum de metr. Terent. 378: , Varro de lingua latina ad Marcellum 
81c: quare in huiuscemodi locis poni oportet notam intra versam inter 
syllabas, frequentius ad extremum versum senarium οὗ similes, si pro 
longa brevem habebunt extremam, ut in hoc: amicus summus meus ct 
popularis Geta. scripsi notam intra. versam, in libris est notam 1 
transcersam. vel intrans versam. . 

V. 1. τις B, τὶς D, xc rell. — ἁλικίᾳ τι Λύτρον scripsi, ἁλικέᾳ est 
in. tempore, cf. ἐν ἁλικίᾳ Pyth. XI 61, σὺν ἁλικία Fr. Scol. 123, 1. Libri 
ἁλικίᾳ τε λύτρον, quod etiam Schol. testatur, paraphr. fort. tantum 
ἁλικίᾳ legit. Hartung ἁλικία τι coniecit, ego olim suasi legendum 
«lixid cta, ut poeta Áeolensium more breviore hac forma pro ἁλκιώτας 
sit usus, Wiskemann ἅλικι cre λύτρον scripsit, plura molitur M. Schmidt 
Κλεάνδρω «ισάλικι δηύτε λύτρον . . . (àv τις ἐγειρέτω, Rauchenstein 
ἄλικες, αὖτε λύτρον. — V. 2. πρόθυρον D2c'£' Schol, πρόθυµον rell. — 
ἀνεγειρέτω Hermann, firmante paraphraste, qui ἐγειρέτω dicit (alter 
schol. καταγέτω interpretatur), vulgo ἀγειρέτω. — V. 3. κώμον, B xe- 
µων. — V. 4 seq. haec sic puto refingenda esse Ἰσθμιᾶάδος τε »íxag 


— —— «ο —— —— — 


') Notandum in ed. Romana strophas huius carminis διαιρέσεις 
dici, cum in monostropho carmine Pyth. VI strophica (et. antistrophica) 
appellentur; sed etiam Nem. IX legimus µονοστροφική ἐστι κατὰ δυω- 
δεκάδας διηρηµένη et singulae strophae δυωδεκαάδες inscribuntur. Simi- 
liter Isthm. Vii µονοστροφικὀν ἔστι καὶ διαιρεῖται κατὰ κῶλα εἰκοσιδύο 
(alias ἐστὶ κώλων dici solet). Adde Nem. Il. 
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5 θυµόν, αἰτέομαι χρυσέαν καλέσαι 10 
Μοῖσαν. ἐκ μεγάλων δὲ πενθέων λυθέντες 
µήτ᾽ ἐν ὀρφανία πέσωµεν στεφάνων, 1ὔ 


µήτε κάδεα Βεράπευε παυσάµενοι δ᾽ ἀπράκτων κακῶν 
γλυκύ τι δαµωσόμεθα καὶ μετὰ zoóvov' 
10 ἐπειδὴ τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς 90 
ἅτε Ταντάλου Λλίθον. παρά τις ἔτρεψεν ἄμμι θεός. 
Στρ. β. 
ἀτόλματον Ελλάδι µόχθον. ἀἆλλ᾽ ἐμ᾽ οὐ δεῖμα μὲν παρ- 
οιχόµενον 
καρτερᾶν ἔπαυσε μεριμνᾶν τὸ δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον 
(ὁρᾶν) ἀεί - 95 


ἄποινα καὶ Νεμέα, ἀέθλων ὅθι κράτος ἐξεὂρε, ut hoc enuntiatum ζέθ. 
ὅθι x:1. ad utramque victoriam referatur. Vulgo ἄποινα, καὶ Νεμέα 
cle» ὅτι κτλ. interpungi solet, sed Be'f/ recte ἄποινα καὶ Νεμέα: 
αέθ]ων κτλ. Sed ὅτι etiam paraphr tuetur. — V. 8. ἀπράκτων lemma 
D, ἀκρήχτων libri. — V. 9. καὶ μετὰ πόνον, perperam Wiskemann 
xo»ov refinxit, cf. Pyth. V 47. — V. 11. τε scripsi, libri τε, schol. 
v. 12 γε, et aic vulgo legitur, olim conieci λέθον γε Ταντάόλου, Momm- 
«n καὶ Ταντάλου Λ., quod cum Rauchensteinio displiceret, z& commen- 
davit, perperam ille quidem. In ceteris strophis longa utifur syllaba 
, hic pyrrhichium substituit. — V. 19. παροιχόµενον Pauw, 
libi e& Schol. παροιχοµένων. Praeterea ἀλλ’ fu' οὐ ... καρτερᾶν 
ἔπαυσε μεριμνᾶν scripsi, legebatur ἀλλ’ ἐμοὶ ... καρτερὰν ἔπαυσε 
μέριμνα», ubi Boeckh ἀλλά µοι scripsit, ne vocabulum dirimeretur, Poterat 
reete dicl μέριμνα παροιχοµένων, sed quoniam terror, non cum instat, 
cum praeteriit, nos curis liberare solet, nimis contortum foret di- 
cendi gcnus ἆλλ᾽ ἐμοὶ δεῖμα μὲν παροιχοµένων x. ἔπαυσε µέριμναν, cum 
plana sin& omnia, si δεῦμα παροιχόµενον dicatur. Longe aliter schol. 
haec interpretatur ἐμοὶ δὲ τῶν φθασάντων κακῶν τόν τε Φφόβον καὶ 
τν µέριμναν αἱ νῦν τῆς νίκης εὐφροσύναι ἔλυσαν, sed quid in suo 
libro reppererit, incertum; Mommsen putat illum χάρμα pro δεῖμα le- 
mee, idque recepit, non recte. Schnitzer librorum lectionem tuetur, 
Disi quod xagtegev «' fx. schol. auctore correxit. Oehlschlaeger δει- 
µατων παροιχοµένων corrigit, verbum ἔπαυσε ad Θεός referens. Omnino 
ita sententia. prorsus abhorret & Pindaro, quem non decebat dicere, 
£ymnicae victoriae alienae nuntio animum suum a gravissimis curis 
librabum esse. Sed ne ea quidem sententia, quam nostri interpretes 
* quuntur, convenit; nam omnia satis ostendunt poetae animum in gra- 
"ii&ino moerore esse: itaque ad hunc modum locüm restitui, nisi forte 
Praeterea δείµα καύπερ οὐἰχόμενον scribendum. Wiskemann ἀλλὰ | 
οὐ δείµά µοι παροιχόµενον καρτερὰν ἔπ. µεριμνάν. — V. 13. τὸ δὲ πρὸ 
χοδὸς ἄρειον (ὁρᾶν) del χρῆμα: πανδύλιος γὰρ scripsi, in libris est τὸ 
πρὸ ποδὸς ἄρειον ait (E. Schmid ἀἄεὶ) χρῆμα πᾶν ' δύλιος γὰρ κτλ. 
ut versum redintegraret ἄρειον dti πέλει scripsit, rectius 
Dissen duce scholiasta ἄρειον ἀεὶ σκοπεῖν, sed scholiastae, qui σκοπεῖν 
τε] προσβλέπειν dicunt, more suo aliud verbum substituunt, itaque 
ἄρεον ὁρᾶν praeoptavi: praeterea autem χρῆμα πᾶν inficetum et vix 
graeci sermonis esse sensit Hartung, qui permire scripsit χρῆμά΄στιν, non 
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τέχες 45 
dcmnrw Jeprégape ye πατρὲ πεὀνύτατον ἐπιχθονίων 0 καί 

5 Mea. ὁ χα: ἔπειρακνε τοῦ μὲν ἀντίθεοι 50 
εφέστετον till Ule Y ερκίψελοι παῖδες ἀνορέα 
Σ6ἆπχον Φτονινεντ εκφέπειν οµαδον΄ 55 


éeqpori tv ἐτένοντο πινετοέ τε θυμόν. 
σαττα καὶ µεπέρων ἐμέμναντ ἀγοραί, 
»* Zi ov εαφὲ θέτιος αγλαός τ ἔρισαν Ποσειδᾶν γάµῳ, 60 


Diceme ut par erat, sed aphaeresi usus, arbitratus ita se numero versus 
emsgere. Ceripsa πανδόλιος, quod alias quidem non legitur, sed 
Pindarzs aiia quoque huius generis adjectiva peculiaria habet. Alque 
πανδόλιος ctiam L. Schmidt coniecit  Wiskemann τὸ δὲ πρὸ ποδὸς 
«sí pt φφονεῖν πρέπει χρζκα. Chrisi xa» χρέος requirit. — V. 16. βίου 
Schmid atque ita £'[' et fort. schol, βιότου . — xógo», Hartung 
ῥόον. schol. ὀφον manifesto errore. — V. 16. καὶ τά B, xal ταόν rell 
— V. M. εραφέντα. D alü εραφέντ  — V. 18. προνέµειν, sch. προσ- 
νέωειν. — V. 19. Φύγατρες εξ. θυγατέρες rell. — ᾽Ασωπίδων Heyne, 
hbri 4eexídev 9', copulae nullus hic locus, sed latet fortasse princi 
palis forma vocis ὁπλότατος, cuius origo obscura; si fuit olim 2οπλό- 
τατος, poterat Pindarus Boeotorum more Θοπλότατος scribere. — V. 20. 
óxlórarei εξ ὁπλότατα rell.— τε ἄδον gacuét Schmid, vulgo 9" dos 
(fI 9' ξαδον) Bacdnt. mavult :' ἔαδον, at Pindarus scripsit 
τε fado». — V. 92. ὤκισσεν εζ, ὤκισεν (ὥὤκισεν) rell. — V. 23. φέρων 
ἐκοιμᾶτο scripsi, libri ἐνεγκὼν κοιμᾶτο, ubi ἐνεγκὼν interpretis est, 
poeta φέρων similiter adhibuit Pyth. IIL95 καί ῥά vi» Μάγνητι φέφων 
zóge Κενταύρῳ διδάξαι. Antea ἄγων ἐκοιμᾶτο vel ἔνεικ τε 
conieci, Hermann ἔνεγκε κοιμᾷ τε, Kayser ἐνεγκὼν κοέµασε. — V. 25. 
ἐπείραινε εξ, ἑπέραινε (ἐπέρανε) cett, — V. 26. στονόενς᾽ εἰ, ecoro- 
εντα v! cett. — V. 30. ἔρισαν Heyne atque ita schol, ἔρισας libn, 
quod tuetur Mommsen, ut Ποσειδᾶν vocandi sit casus. — V. 81. ee- 
ειδέα θέλω», Boeckh εὐειδέ᾽ ἐθέλων. 
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ἐὰν ἔμμεν ἔρως γὰρ ἔχεν. 
ἀλλ oU όφιν ἄμβροτοι τέλεσαν εὐνὰν 9θεῶν πραπίδες., 65 
| Στρ. 9. 
ἐπεὶ θεσφάτων ἐσυνῆκαν size δ᾽ εὔβουλος ἐν µέσοισι Θέμις, 
35 εἴνεχεν πεπρωμένον ἦν, φέρτερὀόν xe γόνον ἄνακτα πα- 
τρὸς τεκεῖν 70 
ποντίαν Θεόν, ὃς κεραυνοῦ τε κρέσσον ἄλλο βέλος 
διώξει χερὶ τριὀδοντός t ἀμαιμακέτου, «4ἱ δαµαζομέναν 15 
ἢ 4g xag ἀδελφεοῖσιν. ἀλλὰ τὰ μέν 
παύσατε᾽ βροτέων δὲ Λεχέων τυχοΐσα 


40 υἱὸν εἰσιδέτω θανόντ ἐν πολέμῳ, 3 80 
χεῖρας "ost v' ἐναλίγκιον στεροπαῖσί v ἀκμὰν ποδῶν. 
τὸ μὲν ἐμόν, Πηλέὶ γάμου δεόμορον. 86 


ὀπάσσαι γέρας Α4ἰακίδα, 
ovv εὐσεβέστατον φρασὶν Ἰωλκοῦ τράφεν πεδίον᾿ 


V. 82. ἔμμεν c't, ἔμμεναι cett. -- ἔχεν Schmid, ἔλεν εξ, ἔσχεν 
celi, — V. 33. ἆλλ᾽ οὔ σφιν Ώεζ, ἀλλ᾽ ἄσφι (al σφι) cett. — V. 84. 
ἐφυνηκαν scripsi, qua forma Alcaeus et Anacreon usi sunt, legebatur 
ἤκουσαν, εζ ἐπάκουσαν, Hermann ὅπ᾽ ἄκουσαν, Boeckh σινίευν͵ ἔειπεν, 
Kayser θέσφατ) Giov: ἔννεπεν γὰρ vel ἤνεπεν δέ, Rauchenstein Θέσφα- 
τον πρόφερεν παλαιὸν εὔβ. — sims δ᾽, Boeckh δ᾽ expunxit. — εὔβου- 
los, εὔμαλος DD. — V. 36. εἴνεκεν, Donaldson οὔνεκεν. — φέρτερόὀν κε 
poro scripsi, ut non minus sententiae, quam numero subvenirem; 
poteram etiam φέρτερον γόνον ἂν ἄνακτα, sed minus placet, legebatur 
φέρτερον γόνον. Boeckh γόνον of, at neglectum esse digamma in hac 
vocula haud verisimile; omnia movit Hartung ποντίαν φέρτερον ἄναντα 
πατρος ÜtO» oL τεκεῖν γόνον, Kayser yóvov ἕτ ἄνακτα vel 6 ἄνακτα 
Perperam, Mommsen φέρτερον τεκέµεν ἄναχτα πατρὸς γόνον. --- Ῥ. 837. 
Ie εξ, ut Schmid correxit, χειρὶ cett. --- «4ἱ δαµαξομέναν scripsi, 
libr non interpolati διῖ µισγοµέναν, £t Ζηνὶ µισγ., ut Schmid scripsit, 
Hermann ὤέ τε µισγ., at µισγοµέναν interpretamentum manifestum est, 
quemadmodum supra v.93 ἐνεγκῶν, ν. 84 ἤκουσαν, neque meam emen- 
dationem addubitaverit, qui Pyth. XI 94 ἡ ἑτέρῳ Λέχεῖ δαμαζομέναν 
mspererit paraphrasin scholiorum 7] ἑτέρω αὐτὴν ἀνδρὶ µισγοµένη», 
alque nunc demum planum est παρὰ recte se habere proximo versu 
7 fig παρ) ἀδελφεοῖσι (ubi Mingarelli περ, ego σὺν, Hartung 7j δίοισιν 
αὖ. coni), compares Hom. Il. P 451 si καὶ μοῖρα παρ ἀνέρι τῷδε 
δαμῆναι πάντας ÓuOg. — V. 38. ἀδελφεοῖσιν, sola ed. Rom. ἀδελφοῖσιν. 
— V.39. τυχοῖσα Heyne, libri τυχοῦσα, nisi forte λαχοῖσα scribendum, 
quod cesserit interpretamento. — V. 41. χείρας "Agst v ἐναλίγκῶν Boeckh,e 
libri "Age; χείρας {χέρας εζ) ἐναλ., Hermann χεῖρας "Aoet ἔναι. Neque 
Yero haec satisfaelunt, conieci ἃς ρει χέρας. — V. 42. ΠηΛλέϊ γά 
διόμορον ὀπάσσαι γέρας 4ἰακίδα Hermann, qui praeterea γέρας Θεόμο- 
€» ὀπάσσαι γάμου Αἰακίδα suasit, libri Πηλεζ Θεάμοιρον (Ες θεό- 
μοιρον) ὁπάσαι γάμου Αἰακίδα γέρας, unde Boeckh θΘεόμορφον ὀπάσαι | 
Ίαμον Αἰακίδα τὸ γέρας — V. 44. ὄντ᾽ εὐσεβέστατον φρασὶν Ἰωλκοῦ 
τραφεν πεδίον scripsi, libri φασὶν (&' φάσ᾽) ἰαωλκοῦ τραφεῖν, atque 
eandem scripturam tuetur schol, quae cum versus legi adversetur, 
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Στρ. &. 
45 (óvrov δ᾽ ἐς ἄφθιτον ἄντρον εὐθὺ Χείρωνος avtíx dy- 
γελίαι’ 90 


μηδὲ Νηρέος θυγάτηρ νεικέων πέταλα δὶς ἐγγυαλιξέτω 
ἅμμιν ἐν διχοµηνίδεσσιν δὲ ἑσπέραις ἐρατόν 
Avo, xev χαλινὺν o9 ἤρωὶ παρθενίαρ. ὣς φάτο Κρονί- 


δαις 96 
ἐννέποισα θεά vol δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις 
50 νεῦσαν ἀθανάτοισιν ἐπέων δὲ καρπός 100 


ov κατέφθινε. φαντὶ γὰρ £vv' ἀλέγειν 
xal γάμον Θέτιος ἄνακτας αἰῑνέαν v' ἔδειξαν δοφῶν 105 


Bothe φάτις correxit, Ἰωλκοῦ Pauwius refinxit: at neque geri; neque 
φασὶν deae vaticinanti convenit. Cum pro φρασὶν proclivi errore anti 
uitus φασὶν irrepsisset, corrector τράφειν pro τράφεν scripsit. — V. 45. 
ἄφθιτον, conieci ἀφθίτου. — εὐθὺ scripsi, quod etiam Hermann pro- 
posuit, libri εὐθυς. — V. 46. Νηρέος Boeckh, libri Νηρέως. — V. 41. 
διχοµηνίδεσσιν Boeckh, libri -δεσσι (δεσι). -- δὲ ἑσπέραις εξ, 0^ ἑσπέ- 
ραις cett. — V. 49. ἐννέποισα εζ, ἐνέποισα rell. — V. 51. Eo»! ἀλέγειν 
Hermann, libri συναλέγειν, quod quo pacto possis tueri, significavi 
supra p. 360. Ego olim conieci φαντὶ à^ εὐνὰν ἀλέγειν. — V. 52. γάµον, 
γώμου εζ. — ἄνακτας scripsi, legebatur ἄνακτα, cui in Β adscriptum 
τὸν (x, εζ ἄναχτε ex manifesta coniectura, quam etiam proposuerunt 
Rauchenstein et Schneidewin, ἄνακτε Iovem et Neptunum intelligentes, 
Kayser ἄνακτι i. e. Peleo, M. Schmidt φαντὶ γὰρ κὐμ᾽ ἀλέγειν καὶ γά- 
μον Org ἄκασκα. Defendunt librorum lectionem miro inter dispares 
consensu Hartung et Friederichs, quamquam diverso modo interpretati; 
ego teneo, quod iam olim proposui, ἄνακτας, h. e. dicunt ipsos deos 
etidis nuptias carminibus celebravisse; nam in hac re cardo totius 
loci versatur, Achillem praeter ceteros carminum honore dignatum 
esse. De diis Pelei et Thetidis connubium nuptiali carmine dignanti- 
bus vid. Pyth. III 88, Nem. V 22, Apollodori Bibl. III 13, 15. et in- 
primis imaginem in eximio artis antiquae monumento, quod Clytias 
pictor fecit (Gerhard Diar. Archaeol 1850 N.923). — αὐνέαν τ᾽ ἔδειξαν 
scripsi, sive δ᾽ ἔδειξαν malis, καὶ »é' ἀνέδειξαν BDDDD, καὶ νξαν 


ἔδειξαν lemma ὮΡε΄ζ’, schol. utramque scripturam testatur. E. Schmid 
xal νεαρὰν ἔδειξαν scripsit, ut syllabam, quae desideratur, reciperaret: 
sed gravius latet ulcus. Mea emendatione et numero versus omni ex 
parte consulitur (nam ἄνακτας' καὶ νεαρά» offendit longa syllaba ex- 
irema prioris coli, quae ubique brevis est) et sententiae; ac tale quid 
sive legit sive divinavit schol. scribens: cel δὲ βάλλειν (θάλλειν) καὶ 
φεωτέραν εἶναι τοῖς ἀπείροις τὴν Αχιλλέως αρετὴν τὰ τῶν σοφῶν στόµατα 
πεποίηκεν. Malui αὐνέαν scribere ὑφ᾿ f», quam divisim ai νέαν, 
quemádmodum etiam Latini eiusmodi compositis quamvis raro usi sunt, 
velut sempervivum, et apud Horat. Carm. III 29, 7 semperudum Tibur 
scribendum, ne legentes fallantur. Forma «lr Aeolensibus fuit usitata, 
unde descendit 7íxavog: 0 ἀλεκτρυών (v. Hesych.), haud dubie Boeo- 
torum vocabulum, i. e. gallus semper cantans, quemadmodum Boeoü 
etiam alia vocabula ltalis frequentata, apud Graecos oblivione obruta, 
usurpaverunt, velut κριδδέµεν i. e. ridere. 
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στόµατ ἀπείροισιν ἀρετὰν ᾽άχιλέος" 
ὃ καὶ Μύσιρν ἀμπελόεν 
55 αἵμαξε Τηλέφου µέλανι ῥαίνων φόνω πεδίον, 110 
Στρ. 5’. 
γεφύρωσέ t' ᾽άτρεΐδαισι νόστον, Ελέναν v' ἐλύσατο, Τρωΐας 
ἵνας ἐκταμὼν δορί, ταί Φιν ῥύοντό ποτε µάχας ἐναριμ- 


βρότου 
ἔργον ἐν πεδίῳω κορύσσοντα, Μέμνονός τε βίαν 116 
ὑπέρθυμον Ἐκτορά vr' ἄλλους v' ἀριστέας oic δῶμα ὥερ- 
σεφόνας 190 


60 μανύων ᾽άχιλεύς, οὖρος «4ἰακιδᾶν, 
Αἴγιναν σφετέραν τε ῥίζαν πρόφαινεν. 
τὸν μὲν οὐδὲ θανόντ ἀοιδαὶ ἔλιπον, 196 
ἀλλά oí παρά τε πυρὰν τάφον 9' Ελικώνιαι παρθένοι 
στάν, ἐπὶ θρῆνόν τε πολύφαμον ἔχεαν. 

66 ἔδοξ᾽ ρα καὶ ἀθανάτοις, 130 
ἐσλόν γε φῶτα καὶ φθίµενον ὕμνοις θεᾶν διδόµεν. 


Στρ. C£. 
τὸ καὶ νῦν φέρει λόγον, ἔσσυταίτε Μοισαῖον ἅρμα Νικοκλέος 


V. 53. στόματ᾽, στόμα lemma D, στόµασ᾽ εξ. — Ἁχιλέος ἕ et 
Schmid, ᾽Αχιλλέος (έως) rell. — V. 56. ᾽Ατρεΐδαισι Heyne, libri omnes 
εἰ lemma sch. 4Mtgecóe::.  Atridas etiam schol. tuetur, mihi poeta 
Ἀργεάδαισι scripsisse videtur; cf. Steph. Byz. v. άργος: λέγονται καὶ 
πατρωνυμικῶς ... πρὸ δὲ 4αναοῦ Αργειᾶδαι καὶ Φορώνείδαι, dg Ἄβρων 
ποιηταῖς ἀνατύθησιν. Herodian T. I, p. 66 ed. Lenz: ᾽Αργεάδης ὁ ᾽Αργεῖος. 
— »00to», Εξ νοῦσον. — Tootag libri, Schmid Teofag. — V. 51. ἵνας ἕ, 
ivag vel ἵνας rell. — v.» Mommsen, libri µιν. — ποτε µάχας ut Schmid 
emendavit s'/ atque ita schol. legit, ποτ ix µάχας rell. Tibri et lemma 
2058. — ἐναριμβρότου εξ, ἐν ἀριμβρότου (ἐν ἀναριμβρότου) rell. Sed 
displicet ποτε, conieci ταί (vel potius τού) sw ῥύονθ᾽, ὑπότε uias 
ἐναριμβρότου ἔργον iv πεδίῳ κορύσσοιτο, atque νιν non ad Achillem 
refero, quem repellebant, sed ad Troiam, quam heroes illi defendebant. 
— V. 58. κορύσσοντα, εζ κορύσσοντε. — V. 59. degosqovag Boeckh, 
v. Περσεφόνας. — V. 60. ᾽Αχιλεὺς εξ, Αχιλλευς rell. — V. 61. ῥίζαν 
Ρεζ, ῥίξαν rell. — V. 62. οὐδὲ Boeckh, libri οὔτε. — ἀοιδαὶ ἔλιπον, εξ 
ἀριδαὶ ἐλέποντ᾽, Dawesius d. ἔλιπόν y , Hermann ἀἄοιδαί y' ἔλιπον ut 

latum removeret, quem tempus inane satis excusat. — V. 63. Ἑλι- 
χώνιαι, Hecker Ελικωνίδες. — V. 64. στὰν Mingarelli, libri ἔσταν. — 
ἔχεαν Schmid, libri ἔχευαν. — V. 65. ἔδοξ᾽, ἔδοξεν εζ’.--- aga Boeckh, 
legebatur ἄρα. — καὶ D et Schol, ceteri ἄρα δ᾽, unde Boeckh ἄρα τόδ’, 
Apius τότ᾽ videtur, nam καὶ praesertim tribus versibus continuis re- 
petitum displicet, nisi forte scribendum ἆδοξ᾽ αρ ἄδος ἀθανάτοις, 
quemadmodum Hipponax dixit Fr. 100 ἄδηκε βουλή. — V. 66. ἐσλόν γε 


ον 
ed. Βοπι., libri ἐς λόγον γε. Fuit ccriptum ἐσλογγε. — θεᾶν c't, θεὰν 
τε]. --- V. 67. φέρει, Hecker ἔχει. -- Νικοκλέος, εξ Νικοκλέους. 
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μνᾶμα πυγµάχου κελαδίσαι. γεραίρετέ viv, ὃς Ἴσθμιον 
dv ναπος . 135 

Zopoíov ἔλαχεν σελίνων ἐπεὶ περικτίονας 
10 ἐνίκασε δή ποτε καὶ κεῖνο, ἄνδρας ἀφύκτω sl κλο- 


νέων. 140 
τὸν μὲν οὐ κατελέγχει κριτοῦ γενεά 
πατραδελφεοῦ ἀλίκων τῷ τις ἁβρόν 145 


ἀμφὶ παγκρατίου Κλεάνδρω πλεκέτω 

µυρσίνας στέφανον. ἐπεί viv ᾽4λκαθόου v ἀγὼν σὺν τύχα 
15 ἐν ᾿Επιδαύρω τε πρὶν ἔδεκτο νεότας: 150 

τὸν αἰνεῖν ἀγαθῷ παρέχει᾽ 

ἤβαν γὰρ οὐκ ἄπειρον ὑπὸ χειᾶ καλών δάµασεν. 

V. 68. γεραίρετέ νι» Bothe emendavit, nisi quod yvy tenuit, libri 


non interp. γεραίρεταέ µιν, εξ γερᾶραί vé piv, quae correctio ducta est 
ex paraphrasi. Hermann γέραιρὲ t£ uiv. — ἄν νάπος Hermann, εξ ἂν 


o o 
πέδον, rell. ἀνάπο, ἆναπι, ἄναπ. — V. 69. ἔλαχεν t, ἔλαχε rell. — 
V. 70. καὶ κεῖνος Boeckh, libri κάκεῖνος. — ἀφύκτῳ χερὶ € t ἀφύκτε 
ttl (χειρεῖ vel χεῖν eic) τὰ]. — V. 71. τὸν μὲν εξ, τὸ uiv rell. — 


γενεά εξ, ut Ceporinus correxit, γενεάν rell. — V. 73. ἀμφὶ παγκρα 
τίου, malim ἀάμφὶ παγκρατίῳ, et 8i quem geminus dandi casus offendit, 
poterit ἀμφὶ παγκρατίῳ Κλεάνδρου Scribere. — V. 74. ᾽Αλκαθόου ε T, 
αλκάθου (αλκάτου) rell. — V. 75. dv εξ. εἰ rell. — πρίν ἔδεκτο νεότας 
seri 8l, E νεότας πρὶν ἔδεκτο, Hermann νεότας δέκετο πρὶν. — V. 16. 
έχει ED, παρέχειν rell. — V. 77. ὑπὸ χειᾷ καλῶν δάµασεν £'[,id 
quod correctores non suopte ingenio indagavisse, sed ex scholio, quod 
intercidit, petiisse videntur, D ὑπὸ χία (vel χόα) πω καλών δάµασεν, 
et apographa ὑπὸ χἴα xo καλῶν, ὕποχια πω κλῶν, ὑπόχια πω καλών, 
uid πω sibi velit, nescio, neque ista correctio placet, fortasse scriben- 
dum ὁ ὑπὸ Ίρεία καλών δάµασεν. 











PINDARI 
-CARMINUM PERDITORUM 
FRAGMENT A. 


Pindari carmina ab aliis aliter digesta sunt:!) fuerunt libri 
septendecim, sed librorum et tituli et ordo variant. Secundum 
Suidam Pindarus ἔγραψε ἐν βιβλίοις ιζ «4ωρίδι διαλέκτῳ ταῦτα 
Ὀλυμπιονίκας, Πνυθιονίκας, [Νεµεονίκας, ]σθμιονίκας ")], προσόδια, 
παρθένια, ἐνθρονισμούς, Βακχικά, δαφνηφορικά, παιᾶνας, ὑπορχή- 
µια, ὕμνους» διθυράµβους, σκολιᾶ, ἐγκώμια, θρηνούς, δράµατα 
τραγικά ι{, ) ἐπιγράμματα ἐπικὰ i) καὶ καταλογάδην παραινέσεις 
τοῖς Ἕλλησι καὶ ἄλλα πλεῖστα. — At longe aliter vitae auctor in 
ed, VratisL: Γέγραφε δὲ βιβλία ἑπτακαίδεκα Όμνους, παιᾶνας, 
-ς-ι.'.... L 

1) Exposuit de hac re Boeckh in prooemio, quod entis & se 
collectis praemisit, Boeckhium secuti sunt Dissen, Schneidewin, aliii 
Nuper Leutach in Philologo XI p. 17 seq. haec attigit, neque vero 
iustam rei rationem perspexit. 

3) Haec in libris Suidae omissa supplevit Kuster. 

3) Librum hune decimum septimum septendecim carmina com- 

exum esse, non est verisimile; videtur numerus temere ex prioribus 
repetitus esse. | 

4) Ἐπικὰ manifesto corruptum: haud dubie numerus versuum fuit 
alditus, non epigrammatum (nam haec pauca admodum fuisse consen- 
taneum est), sed omnium Pindaricorum carminum: scriptum fuisse vide- 
tur ἔπη ,« ,d h. e. viginti quattuor milia versuum (Suidas enim hac 
nola poterat. uti, quamquam infrequens est, vid. Hultsch Metrol. script. 


Γ 113, nam librarii fere B,9 scribere solent, antiqui Mia vel ΜΜ’, 
d Franz Elem. Epigr. 353); numerus certe satis commodus: tum enim 
snguli libri fere MCCCC versuum fuerunt. Atque haud scio an huc 
etiam sit referendum, quod Eustathius vita Pind. 34, ubi carmina no- 
mmatm recenset, dicit: θρῆνοι καὶ ἐπινέκιοι, κατὰ τὴν ἱστορίαν ὡσεὶ 
τεερακισχέλιοι, οὓς καὶ ἐπινίκους τετρασυλλάβως φασίν. Eustathium 
πο apparet Epiniciorum numeros indicare voluisse, sed numerus 
»0 congruit, nam debebat potius ἐξακισχίλιοι scribi: abutitur enim 
Schneidewin hoc numero, qui dicit eo firmari versuum discriptionem 
& Doeckhio restitutam: at veteres grammatici fere cola, non versus 
ax periodos curabant. Neque tamen puto ἐξακισχίλιοι restituendum 
eite, sed Eustathius cum in fine indicis versuum numerum reperisset 
hunc ,*,d, eumque non ut par erat, ad universa carmina, sed ad epi- 
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lS. Sev 3.) προσοδίων β’, φέρεται δὲ καὶ παρθενίων β καὶ 
;. ὁ ἔπηφαφει πεχωρισµένων παρθενίων 3), ὑπορχημάτων ^, ὃγ- 
πωωα. Ὄψανοις, ὀπινίχων δ’. Cum hac vita plane consentit 
Ez:zaik δε qui eosdem carminum titulos eodem ordine recenset, 
σος Q2 ubtrorum numeros praetermisit, et haud dubie librarü 
Φος ος vox tay. quae primum locum debebat obtinere, 
επτέτοαὰς — Themas Magister tantum dicit carminum libros esse 
XVIL sed mominatim sola epinicia recenset.) 

Habemus :zitur duas plane diversas editiones carminum 
Pimdaroram: et Boeckh quidem existimat eum ordinem, quem 
Suidas exhibet, recentiorem esse, fortasse ab Aristarcho institu- 
tzm, alteram ordinem ad Aristophanem grammaticum refert, 
4zem petat prümum Pindari carmina disposuisse. Haec nmostn 
bem:mes emti sunt, nisi quod Schneidewin suspicatur in Ari- 
starvhi lecum potius Callimachum esse substituendum, sed uter 
erije a Calümacho profectus &ií, in medio relinquens. Ego vero 
sus sente: etenim eo ordine, quem Pindari biographi erhibent, 
quem egze queque ad Aristophanem referendum esse censeo, ve- 
teres grammatxi ad unum omnes utuntur: inde factum est, ut 
wtuhl, qui alterius ordinis peculiares sunt, nusquam in gramma- 
terum senpüs compareant: igitur consentaneum est alterum 
erdirem, quem recentiorem existimat Boeckh, non esse ab Ari 
«σι ο imstitutum, sed eundem in usu fuisse, antequam Aristo- 
poames BDevum in modum digesserit carmina Pindarica: neque 
*Auem ad Callimachum auctorem est referendus, verum is cum ita 
dueska repperisss poetae carmina, etiam rettulit in suas tabu- 


μι jÉecet, atque iam nimis amplum esse putaret, ex coniectura 
etyeselzHius seri psit, quemadmodum etiam alias corrupta pro viribus 
(exte st 

t oUCed καιδυράωρβων. quod emendavit Boeckh; abusus hac scri 
ptu Nohueider coniecit παιάνας x, δυθνράµβων β’. Deinde codex 
εδ 

y Petabiiter Boeckh scripsit: παρθενίων f, φέρεται δὲ καὶ y, 
ὁ fwoqyews twr κἐχωρισµένων παρθενίω». Carmina, quae vulgo περ 
Press deuatur, rectius παρθενεία (non παρθένεια, nam antiquior forma 
aweersews ienpseris, cf. Schol. Arist. Αν. 919. Παρθένιον vocabulum 
vb ο νκυφεἑτέκών. 

ww codice. Vindobonensi, quem. Mommsen contulit, eadem vita, 
quae νο nomen prae se fert, legitur, ibi autem addita sunt haec: 
exà di ree a; ῥβλίων εἰσὶ καὶ τὰ λεγόμενα προσὀδια, xal παρθένια, 
mors ame rep, ῥνον τὔμνου), διθυραµβικά (διύραμβοι), σκολια, καὶ 
ἑλλα, Qui haec adiecit, haud dubie Suida usus est; ordo carminum 
pláue consentit, sed omissa sunt potissimum minus tria carminum 
nomina, 
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las: atque ex hoc πινάκων opere indicem Pindaricorum carminum 
deseripsit is, quem Suidas sequitur.!) 

Schneidewin sane suspicatur eiusmodi operam Callimachum 
in Pindari carminibus collocavisse, at hoc & Callimachi studiis 
prorsus alienum, qui non ut Aristophanes, Aristarchus, alii car- 
minum editiones paravit, sed librorum indicibus conficiendis ope- 
ram dedit; non igitur decebat eum nova moliri, sed quae tradita 
erani a maioribus sedulo recolere. Atque infra ostendam hac 
recensione Pindaricorum carminum ante Callimachum usos esse 
Anstoxenum, Theophrastum, Chamaeleontem. 


Hanc recensionem etiam respexit is, qui versibus heroicis 
Pindari vitam illustravit: antiquum carmen appellat Eustathius, 
euius auctoritas in hae re non multum valet: Boeckhio versus 
valde recentes videntur, Sehneidewin ad imperatorum Romano- 
rum tempora refert. Si vitia, quibus carmen passim deformatum 
est, librariis, non versificatori imputantur, non video quidquam 
causae, cur non Alexandrino saeculo hoc carmen vindicetur, id 
quod etiam Leutsch censet et compluribus argumentis firmare 
studuit. Fuit sane non satis eruditus homo, quod vel maxime 
arguit v. 20: 


7uog Ó0' ἐν Μαραθῶνι καὶ iv Σαλαμῖνι παρέσταν 
αἰναρέται Πέρσαι μετὰ 4άτιδος ἀγριοφώνου, 
τῆμος ἔτι ζώεσκεν, ὃ v «ἰσχύλος ἦν iv ᾿4θήναις. 


Neque enim Datis alteri bello interfuit, sed filii eius equestribus 
copiis praeerant, patre ut videtur iam defuncto: neque Pindarus 
tempore bellorum Persicorum grandaevus fuit, ut ἔτι ζώεσκεν dici 
potuerit, sed aequalis fere Aeschyli.") Haec inscitia in primor- 
diis studiorum facilius condonabitur: non tamen contendam cer- 
tum esse, eum qui hos versus scripsit, ante Aristophanem vixisse: 
nam poterat antiquitatis aliquis studiosus etiam post Aristopha- 
nem ad priorem recensionem redire. Dicit ille de Pindari car- 
minibus : 


1) Hunc scriptorem, Hesychium Milesium, sive antiquiorem, quen 
rursus Hesychius secutus est, haec ex Callimacho petivisse fidem facit 
numerus versuum additus, de quo supra dixi: alioquin hie carminum 
index etiam ex Chamaeleontis libro περὶ IIwódQov repeti potuerat. 

2) Scripsi 0 τ) divisim, legebatur ὅτ. Anonymus, qui octoginta 
amos natumn Pindarum de vita decessisse dicit, si poetae mortem ad 
ΟΙ. LXXXII rettulit, ut Ol. LXII natus esset, quodammodo veniam 
impetrabit. 


PorrAk Lym. I. 24 
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ἔμελψε δὲ «000g ἀγώνων 
τῶν πισύρων, µακάρων πακήονας, ἐν δὲ θρονισμούς, 
καὶ µέλος ὀρχηθμοῖσι, Θεῶν v ἐρωιυδέας ἄμνους, 
ἠδὲ μελιφθόγγων µελεδήµατα παρθενικάων. 


Poetam versus legi astrictum singula carmina solemni ordine per- 
censuisse non est credibile: sed quod epinicia primo loco ponit, 
quem in antiqua editione obtinebant, vix poetae arbitrio tribuen- 
dum: gravius est, quod ἐνθρονισμοί enumerantur, qui in altera 
editione hoc titulo omnino privati erant.") Reliqua carmina utrum 
praetermiserit poeta difficultate deterritus, an librarii negligentia 
aliquot versus interciderint, ambigi potest. 

In hac priore editione, quae haud dubie Atticorum homi- 
num studiis confecta est, cum Pindarica carmina iam vulgo vi- 
lescerent, id quod Eupolis conqueritur, primum locum obtinenli 
epinicia: haec enim carmina, cum gymnicae artis studium laetis- 
sime floreret, inprimis adolescentibus cara et accepta fuerunt: 
sequuntur carmina in deorum honorem composita: his subiuncta 
reliqua, quae hominibus dedicata: novissimo loco ponuntur óga- 
µατα τραγικά, fortasse quod haec poemata aliquanto post editioni 
addita sunt. 

Aristophanes autem, cum ad artis criticae leges Pindari 
carmina examinaret, etiam novo modo disposuit: librorum nume- 
rum neque auxit neque minuit, quoniam XVII voluminibus com- 
mode XXIV milia versuum comprehendi poterant: sed carmina 
&d pauciora genera revocavit: sic autem digessit, ut. primus locus 
daretur carminibus, quae diis erant dedicata, ultimo loco pone- 
rentur, quae hominum laudes continerent: medium sibi vindicant 
poemata, quae utrique generi sunt confinia.")  Epinicia autem, 


1) Scripsi ἐν δὲ θρονισµούς, in libris est ένδε..... , ἐνδεδεγμέ- 
νους sive ἀναδεδεγμένους. Antea ἔν τε θρονισμούς correxi, sed rara 
hoc genus tmesis, velut διὰ δ᾽ ἄνδιχα, διὰ Ó' ἀμπερές, ἐνγετανθί, 
alia apud comicos. Poterat autem commode hic poeta carmina, quae 
ἐνθρονισμοὶ inscribuntur, simplici vocabulo designare. Schneidewin 
ἐν δὲ τε θρήνους, Tafel ἐν à' ἐλεγείους scribens barbarismis non fe- 
rendis inquinant poetae orationem, altera coniectura etiam rerum veri- 
tati adversatur. 

2) Proclus in chrestomathia ὑπορχήματα inter carmina refert, quae 
solis diis erant dedicata; recte ille quidem et antiquiorum poetarum, 
qui hoc carminum genus inchoaverunt, instituto convenienter videtur 
hyporchematis consilium descripsisse: sed qui post secuti sunt poetae, 
velut Pindarus, etiam hominum praeconia inseruerunt his carminibus 
|: &ad eundem modum, quo Aleman olim in Partheniis usus erat. Sed 
singulorum carminum duplex semper fuit argumentum, nam etiam 
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quamvis máxime remota a principe loco, etiam postea non mi- 
nore gralia fruebantur: mos a maioribus traditus vel maxime 
ceonmendabat, ut potissimum in scholis adolescentium  studüs 
tererentur.') Itaque in hac editione iam non comparent ἐνθρο- 
»égol, Βακχικα, δαφνηφορικά, σκολιά, τραγικὰἁ δράµατα. Haec. 
quomodo novae recensioni inseruerit Áristophanes ignoramus: nisi 
quod {Φαφνηφορικά Partheniorum libro secundo videtur complexus 
6690. ΊΤραγικὰ δράµατα Boeckh ad Hyporchematum lib. IT, Βακ- 
1:a ad Dithyramborum lib. II refert; sed mihi verisimilius vide- 
tu, tragoedias a dithyramborum societate non disiunctas esse, 
Βακχικά ?) autem fortasse Prosodiorum libro II inserta sunt, quem 
librum Ἐνθρονισμοῖς vindicat Boeckh; at haec poemata disparia 
admodum fuisse videntur, poterat Aristophanes partim Partheniis, 
alia aliis libris, velut ὑπορχημάτων libro secundo inserere. Eadem 
ralio videtur etiam Scoliorum fuisse; quae ad Encomia revocat 
Boeckh: at non est verisimile ex duobus integris libris unum 
volumen nimis illud quidem amplum confectum esse: haud dubie 
tune encomia in Aristophanea recensione duobus libris fuissent 
comprehensa. Videtur igitur scolia partim cum encomiis con- 
iunxisse, quoniam inter haec carmina arcta necessitudo intercessit, 
alia autem aliis libris addidisse, potissimum libro III Parthenio- 
rum, qui liber carmina miscella continebat. 


lam cum his, quae de antiquiore editione et Aristophanea 
recensione exposui, videtur pugnare, quod passim Scolia & gram- 
matieis commemorantur, cum Enthronismorum et reliquorum car- 
minum, quorum tituli priori editioni peculiares sunt, nulla fiat 
mentio. Sed hanc quaestionem solvam. Athenaeus identidem 
Pindari scolia adhibet, at singulos locos ubi examinaveris, ap- 
paret id ibi factum esse, ubi ex antiquioribus auctoribus Pindari 
versus repetiit, velut fr. 126 ex Aristoxeno descripsit, fr. 128 
ex Theophrasto ut videtur, fr. 123 ex Chamaeleontis libro περὶ 
Πινδάρου, ex quo libro etiam propagavit fr. 122, quod quidem 
non aperte ex Scoliorum libro affert, sed quoniam poeta ipse 


-— 


Pindari hyporchema in Hieronem haud dubie dei alicuius laudes con- 
tnebet. Suo igitur iure Aristophanes Pindari hyporchemata post Par- 
thenia collocavit. 

1) Eustathius, fortasse Plutarchum secutus, aliter sentit: ἐπινίκιοι 
«0 καὶ περιάγονται (scr. περιάδονταε, antea correxi πράττονται) 
µα]ιστα διὰ τὸ ἀνθρωπικώτεροι εἶναι καὶ ὀλιγόμυθοι xol μηδὲ πάνυ 
ἔχειν ἀσαφῶς κατά γε τὰ ἄλλα. 

2) Fortasse revera Ἰοβακχικά vocabantur haec poemata. 

94* 


312 PINDARI FRAGMENTA. 


suum carmen σχόλιον appellat, haud dubie olim huic libro fuit 
insertum. !) 

Iam quod Didymus in scholiis ad Nem. XI 1 videtur Παρ- 
οένια dicere, quae antea dicta sunt Σκόλια, iam olim ad eum 
locum monui Παρθενεῖα esse corrigendum. Neque magis huc 
pertinet testimonium schol Aristoph. Lysistr. 1237: ὅταν γαρ 
τις ἄσῃ ἀπὸ τῶν σκολιῶν Πινδάρου, λέγομεν ὅτι δεῖ μᾶλλον ἄδειν 
ἀπὸ Κλειαγόρας τῆς ποιητρία. neque enim hic grammaticus 
librum illum peculiarem, qui olim scolia carmina comprehendebat, 
intelligit, sed Atticum illud scolium: 

xai Τελαμῶνος Αἶαν αἰχμητά, λέγουσί σε 

ἐς Τροῖαν ἄριστον ἐλθεῖν «4αναῶν μετ ᾽Αχιλλέα, 
videtur ad Pindarum referre, sive coniectura sive vetere aliqua 
memoria usus, vide quae ad Scolion 17 adnotavi. 

Unus superest Suidae locus v. ᾿ἀθηναίας, ubi legitur καὶ 
Πίνδαρος iv σχολῇ, ita enim ipse grammaticus videtur scripsisse, 
corruptela deceptus, debebat autem ἐν σκολίοις scribere: proba- 
biliter enim haec referunt ad fr. 123 v. 3 κυλίχεσσεν ᾿4θαναίαισι 
πέντρον. Haec Suidas neque ex Phrynicho neque ex Pausaniae 
Aelive Dionysii lexicis repetiit, sed ex Anliatticista, qui ut Atü- 
cistarum notissimum illud praeceptum, mulierem "fruxgv sive 
αστεν. non ἀθηναίαν esse dicendam, redargueret, adhibuit hunc 
Pindari versum, satis ille quidem importune scriptoris non Attici 
testimonio usus, quod etiam suapte natura non satis conveniens 
est: sed eandem argumentandi rationem etiam deprehendimus 
in epitome Antiaiticistae, quae nunc extat, qua magis integra 
videtur Suidas usus esse, ÁAntiatticista autem videtur hoc exem- 
Mum ex Aristophane grammatico descripsisse: Atticistae enim 
sMuuntur auctoritatem Megaclidis peripatetici,?) qui in libro 
"t9i Üwyoov primus hoc adnotavit. Aristophanes autem gram- 
matieus (cul postea Didymus assensus est, vid. Steph. Byz. p. 34), 
eum videret hoc non satis congruere cum veterum scriptorum 
usu, Mejaclidi adversatus est, ut videtur in libro ᾽άττικῶν λέξεων, 
vid. fra,rm. Paris. ap. Boissonadium ad Herodiani Epimer. p. 283: 
£x τῶν 4θιστοφανοις τοῦ περὶ λέξεων διαλαβόντος ὅτι ἐστὶν 4θη- 
veía }ύνη. ὥσπερ καὶ ᾿θηναῖος. Aristophanes potuit Pindari 


. V Qued Cbhamaeleon ibidem carmen Olympieum ΧΗΙ ἐγκώμιον 
dieit, antique more illud vocabulum adhibuit: nam iam tunc in edi- 
tionibus epinicia ab encomiis discreta fuerunt. . 

,, 9) De Megaclide, qui Chamaeleontis fere aequalis videtur fuisse, 
vide Sengebusch Diss Homer. I $8. 
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versum adhibere, quandoquidem Megaclides non de solis Atticis, 
sed omnino de Graeci sermonis consuetudine videtur dixisse, sed 
foriasse homo doctus et imprimis prudens Pindaricum exemplum 
tantum adscripsit, ut. ostenderet ab hac quaestione alienum esse: 
Anliatlicista aulem non dubitavit in suum usum satis imperite 
convertere. lam si Aristophanes ᾿Αττικὰς λέξεις ante collegit, 
quam Pindari carmina recensuit, non est mirum, si vulgarem 
carminum Pindaricorum ordinem secutus Σχόλια memoravit. 

Àb hac igitur Pindaricearum reliquiarum sylloge, quae ex 
Alexandrinorum grammaticorum recensione suspensa est, Scolio- 
rum memoria prorsus erat segreganda; al quoniam ignoramus 
aingula carmina quibus libris illi critici vindicaverint, Boeckhium 
secutus Seoliorum fragmenta Encomiis subieci. 


I. 
IZ6MIONIKAI. 
1. [4.] 3) 
δν ν - ο. - ἵ- ών -- -ᾱ- ν Ἡ 
TEMERE 


Κλεινὸς Αἰακοῦ λόγος, κλεινὰ δὲ καὶ ναυσικλυτός 
Αἴγινα' σὺν 9θεῶν δέ www αἴσα 
Ὕλλου τε xal Αἰγιμιοῦ «4ωριεὺς ἐλθὼν στρατός 
ἐκτίσόατο' τῶν μὲν ὑπὸ στάθµα νέµονται 
6 ov δέμιν οὐδὲ δίχαν ξείνων ὑπερβαίνοντες' οἷοι δ᾽ ἀρετάν 


Fr. 1. Novi carminis hoc exordium (integra autem est stropha) 
additum Isthmiis legitur in D et eius apographis DDDD, sed scri- 
— ex 


plurae varietatem Mommsen nullam notavit. — V. 1. Κλεινὸς, Her- 
mann χλεινὸς μέν. — V. 2. θεῶν Boeckh et Hermann, codd. θεῶ. — 
elec Boeckh, codd. αἶσα. — V. 4. ἑπτίσσατο Hermann, libri exhibent 





*) Numeri uncis inclusi sunt editionis Boeckhianae.  Asterisco 
Divi ea fragmenta quae ad quam carminum classem pertineant, non 
tt memoriae proditum, vel quae sine poetae nomine leguntur, 
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δελφῖνες ἐν πόντω, ταµίαι τε σοφοέ 
Μοισᾶν ἀγωνίῶων τ ἀέθλων. 


2. 
ΚΑΣΜΥΛΟιΙ POAIS, 
ΠΥΚΤΠΗι. . 
ον ον ο ο ο ώ νως ως 
UU. ο - νο ων ων - ων - ων ορ. 


Ὁ δ᾽ ἐθέλων τε καὶ δυνάµενος ἀβρὰ πάσχειν 
τὰν ᾿ἄγαμήδει τε Τροφωνίω 8᾽ Εκαταβόλου λαβώὼν συµ- 
βουλίαν. 


3. [26.] 


Plut. Consol. &d Apoll. ο. 14: Καὶ περὶ ᾽4γαμήδους τε xoi 
Τροφωνίου φησὶ Πίνδαρος, τὸν vtov τὸν ἐν «4ελφοῖς οἰκοδομή- 
σαντα αἰἶτεῖν παρὰ τοῦ Απόλλωνος µισθόν, τὸν Ó' αὐτοῖς imay- 
γείλασθαι sig ἑβδόμην ἡμέραν ἀποδώσειν, ἐν τοσούτω δ᾽ εὐωχεῖσθαι 
παρακελεύσασθαι, τοὺς δὲ πονήσαντας τὸ προσταχθὲν τῇ ἑβδόμη 
νυκτὶ κατακοιµηθέντας τελευτῆσαι. «4έγεται δὲ καὶ αὐτῷ τῷ Πιν- 
δάρω ἐπισκήψαντι τοῖς παρὰ τῶν Βοιωτῶν πεμφθεῖσιν εἰς θεοῦ 


ἐπτήσατο. — τῶν μὲν Hermann, libr τὰ μὲν, Hartung tol μὲν. 
— Ad hoc carmen fortasse referendum fr. 190, quod Clitomachi in 
honorem scriptum esse coniecit Boeckh. 

Fr. 2. Schol. Luciani Dial. Mort. III ex cod. Vat. (Pal. 73) edidit 
E. Rhode Philol. XXXV 199 seq.: τοῦτον γὰρ τὸν Τροφώνιον καὶ τὸν 
ἄλλον µέμνηται Πένδαρος ἐν τῇ ᾠδῇ τῶν Ἰσθμιονικών (cod. ICOMIONIK) 
τῇ (cod. τὴν) εἰς Κασμύλον (cod. Κάσμηλον) Ῥόδιον πύκτην  [στορεῖι δὲ 
οὕτως (c. οὗτος) ὁ δὲ θέλων τὸ κτλ. ὁ δὲ τὴν περὶ ταῦτα φράσιν συνταξας 
λέγει οὕτως. hic^desinit scholion: novissima verba ad paraphrasin 
referenda puto, scr. τὴν περὶ ταῦτα µεταάφρασιν. — V. 1. ἐθέλων Rhode, 
cod. Θέλων. — V. 2. Αγαμήδει τε scripsi, cod. γαμηδεϊ, quod aegre 
crediderim Pindarum admisisse, quamvis numeri in duobus his versibus 
brevium syllabarum et solutionum frequentia sint insignef. — λαβὼ 
συµβουλίαν scripsi, cod. συµβουλίαν λαβὼν. "Verum gravius etiam 
vitium credo delitescere; Pindarus videtur scripsisse: £9 δ᾽ ἐθέλων 
εως λάβον συµβουλίαν. Imperativi formam λάβον Syracusanis vin- 
dicat Theodosius Bekk. An. III 1028: ἐκρατήθη Συρακουσίων ἔθος. 
ἐκεῖνοι γὰρ τὰ sig E προστακτικἁ εἷς ὃν μεταποιοῦσι, τὸ Λάβε λάβον 
λέγοντες, καὶ τὸ ἄνελε ἄνελον. adde Joh. Characem Et. M. 801, 32. 
Doriensibus tribuit Greg. Corinthius. Poeta ipsum victorem Casmylum 
Rhodium pugilem, qui etiam Pythia vicit (quo spectat Simonidis 
epigr. 154), alloquitur atque viam munit ad parecbasin de Agamede 
et 'rophonio, admonens oportere homines in secundis rebus vel 
maxime mortis instantis esse memores, atque ita more suo praesentem 
]uetitiam severitate prudenter temperat. 
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πυθέσθαι, ví ἄριστόν ἐστιν ἀνθρώποις, ἀποκρίνεσθαι τὴν πρόµαντιν, 
0n οὐδ' αὐτὸς ἀγνοεῖ, εἴγε τὰ γραφέντα περὶ Τροφωνίου καὶ ᾿4γα- 
µήδους ἐκείνου ἐστίν εἰ δὲ καὶ πειραθῆναι βούλεται, μετ οὐ πολὺ 
ἴσεσθαι αὐτῷ πρόδηλον. καὶ οὕτω πυθόμµενον τὸν Πίνδαρον συλ- 
λογίζεόθαι τὰ πρὸς τὸν ΦΘάνατονν διελθόντος δ ὀλίγου χρόνου 
τε]ευτῆσαι. Rhode recte ad hoc carmen rettulit, quae Paeanibus 
adscripsit Boeckh, threnis Wyttenbach, cui olim assensus sum. 


(IIPSTEA: ΑΙΓΙΝΗΤΗΙ) 
4. [199]. 


-δνών ων ον... . 


Κεῖ µοι vvv" ἄνδρα τῶν θανόντων. 


5. [1.] . 


Σων νο ο - νο ν -eM 


e 
σι ν ο ν -- όν -- wy - 


ας ο ν ον - ν ν -- -- 


Αἰολίδαν δὲ Σίσυφον κέλοντο 
ᾧὢ παιδὶ τηλέφαντον ὅρδαι γέρας . 
ἀποφθιμένω  MeAuxéoro. 


Fr. 4. Schol. Pind. Isthm. IV inscr. erroris arguens interpretes, 
qui negabant Pytheam Isthmiacam victoriam nactum esse: λανθάνει 
δξ avtovg: ἐν γὰρ τῇ γεγραμμένῃ πρώτῃ ὠδῇ ὡς οἐκείω αὐτῷ ἱστορεί, 
ott xal o Πυθέας Ἴσθμια ἐνίχκησε᾽ Λέγει δὲ ἤδη τετελευτηκότα τὸν IIo- 
95a»: Κείζμοι τιν) ἄ.τ. θανόντων καὶ τὰ ἑξῆς. Verba dv τῇ γεγρ. ^ 
κρώτη ᾠδῇ Boeckh refert ad Isthm. IV (V) 15, fragmentum, quod sub- 
sequitur ex Threnis vel ex epinicio aliquo sumptum esse putat. At 
neque oda Isthm. IV Mu γεγραµµένη πρώτη dici poterat, nam est 
scripta post Isthm. V (VI), neque IV (V) 18 Isthmiam Pytheae victo- 
riam testatur: ex V (VI) 61 licuit talem facere coniecturam, atque 
schol. ad illum locum videtur ita quamvis perperam interpretatus 
ese: ὁ μὲν γὰρ Φυλακίδαρ Ἴσθμια δὶς νικᾷ, καὶ Νέμεα ἅπαξ, ὁ 
à& Πυθέας Νέμεα (καὶ Ἴσθμια, καὶ Εὐθυμένης ὁμοίως Νέμεα), ita 
enim hic locus supplendus. Qua propter omnia ad perditum aliquod 
carmen referenda sunt; corrigo Πρωτέᾳ pro πρὠτῃ. Proteas Aegineta 
cognatus Pytheae videtur Isthmia vicisse, quam victoriam cum Pinda- 
rus carmine celebraret, etiam Pytheae iam mortui victoriam Isthmiam 
commemoravit, quae parta fuit paulo ante obitum, itaque huius laudis 
non Rit poeta facere mentionem in carminibus quae supersunt. 

. 5. Apollon. Dysc. de Synt. II 21 p. 166: ᾽λλὰ καὶ τὸ ἐν 
Ισθμιονίκαις Πινδάρου ἐτάρφξε τοὺς ὑπομνηματισαμένους' Aio. Re- 
fert enim nonnullos à i. e. ὥς, alios οἱ legisse; iidem versus leguntur 
de Pron. p. 321 Α. — V. 1. κέλοντο de Pron., κέκλοντο v. Synt. sed Α 
κέλοντο, et deinde Apoll. dilucide κέλοντο. — V. 2. ὅρσαι, Synt. ὦρ- 
σαι. — V. 3. ἀποφθιμένῳ Bekker, Ap. Synt. φθιµένω, Pron. ἐπιφθι- 
µίνῳ, sed ἐπὶ φθιµένῳ quod proposui, non est probabile. — Cete- 
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α 
[m πα cacmme Meheertem ᾽4θαμαντιάδαν Pindarus 
α. πες. de synt Π 21 p. 156, ubi adscripsit 
ἀπομααι πῶς 1e Hare ᾽4θαμαντιάδαν, καὶ Σισύφον 
wis. t decns zw τὸ ἐμποδὼν τὴν ᾧ ἀντωνυμίαν ατη- 
Cran- παμτειν μετκταἸανεσθαί τε εἰς τὸ αὐτῆς, ἐκέλοντο τῷ 
45-3: πα. δις Y wm {δεκαντιάδην du. 











erc f oram 








Srxvraier mir. 


FEET 


Yaumui boa ID0Ó. 63: ὅτι dox τὸ τοιοῦτον κατὰ γένος 
Co^sta géwcqmm. ec ἑωφαύνει Πένδαρος ἐν Ἰσθμιονίκαις εἰπὼν 
m 


vira QU Seca. 


Sex Nw 








Ios mnm aevpiizt ... mam ei Pindarus ἐν τοῖς Ἰσθμίοις γαμ- 
ἀγὺς dei τα ντωφὼς ἀπ" Quae non possunt referri ad 
*ove V 33 

cai πας» emnia fragmenta, quae Eustathius 
Lrdveesxee sepexJolüw servayii; nam grammaticus, 
murmenzic m Taessalemieensis in suuum usum convertit 
zs Pimdsri dicendi genus illustrat, ex epi- 
meqze ala praeter haec carmina videtur usur- 
quanuer Dibris usus est etiam tunc integris: 
von dc Saec feagzmenta ad Isthmias, fortasse nonnulla ad 
Neeneuems Ol» rewwanda Unum aliunde petitum videtur, £uxo- 
Ἀλοφνφας iugedéry C Exsth. 16), nam legitur hoc Scol. Fr. 123, 5, 










perum. Geb ORI 








μὲν suspivatus sum poetam in hoc epinieio fabulam de 
edenie vid. fr. inc. 274), nam fuerunt, qui Meli- 
memen inditum esse proderent, vid. Athen. VII 
" & Κερηναῖος ἐν Μετονομασίαις τὸν Μελικέρτην 
-^r wirorosaed tran. 
Mpesden Dye. de Pron, p. 368 Α: Iri καὶ ἡ νὶν τάσσεται 
Seri; xr. Ilivdagog Ἰσθμιδνίκαις. — ἐξεκύλισε Bekker, 
Su. sed videtur potius legendum ἐξεκύλισε τρές νι 
statem vel pancratiasta, qui adversarios deiecit, verbe 
r, quemadmodum schol. sthm. IV 81. Melissum κυλιστικὸν 
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ged potuit Pindarus hoc epitheton etiam in epinicio aliquo per- 
dito adhibere. 


* 10. 


* 
- ν ὡν -- ν ων -- -- -- ν -- 


Ἐλπίσιν ἀθανάταις ἁρμῷ φέρονται. 


* 11. 


-—unwx49€Xl-ls-* 


Ov φεῦδος ἐρθίξω. 
* 12. 


Eust. Pr. 11: τοῦ τάσσεν ἀσδυνήθως καθ) ὑποταγὴν τῶν 
ὀφειλόντων προτάττεσθαι τὸ ἐνίκησαν of ἤγουν of τινες ἐνίκησαν. 
(Schneidewin ἐνίκασαν.) 


* 13. 
Eust. pr. 16: ἵππον κρατησίποδα, τὸν δρόµῳ νινῄσαντα 
(λέγει). neque enim hoc referendum ad Pyth. X 15, quo looo 
cerle antiqui interpretes Φρικίαν hominem, non equum intelligunt. 


* 14. 15. 

Eust. Pr. 16: xol 4ΐα εὐρύζυγον (xols) ἄλλως παρὰ τὸ 
ὑψίζυγον) τὸν O^ αὐτὸν καὶ .... ἐρισφάραγον. idem Eust. ad 
Odyss. 1636, 8: ὅθεν καὶ Πίνδαρός που ἐπὶ πολνήχου τὸ ἐρισφά- 
ῥαγον τέθησιν. Pindari fortasse versus est, quem sine poetae n. 
Et. M. 166, 53 affert, id quod etiam Gaisford coniecit: 

Ἐρισφάραγος πόσις Ἡρας ἔσσοεαι. 
sic enim. scribendum, v. "Honc ἔσται. 


* 16. 17. 18. 


Eust. Pr. 16: Κρατησιβίαν χερσὶ τὸν ῥωμαλέον, καὶ ἅρμα- 
διδούπους τοὺς ἱππικωτάτους, καὶ ἑλασίχθονα Ποσειὸδ ὤνα τὸν 
ἐννοσίγαιον, nisi forte Pyth. VI 50 pro τὶν ὃδ Ἐλέλιχθον olim 
etiam Ἑλάσιχθον legebatur. 


Fr. 10. Eustath. prooem. 91: μάλιστα δὲ ἄτριπτον εἰς συνήθη 
Ἰῶσιν τὸ ἁρμῷ, ἤγουν ἄρτι, O παρ ἑτέροις ἁρμοὶ Λέγεται’ ... olov 
lixiciv κτλ. 

, Fr. 11. Eust. pr. 21: τὸ μέντοι ἐρίξαι ἤγουν εἰς ἔριν κινῆσαι olov: 
0? v. ἐρέξω, ἤγουν οὐχ οὕτως πρὸς ψεῦδος φιλονεικήσω, οὐχ οὔ- 
tec ἀσαφές. 
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* 19. 20. 


Eust. Pr. 16: Myóàva δὲ uvqoicsípavov, ὃν καὶ ἑτέρως 
κατὰ λόγον δριμύτατον μνηστῆρα στεφάνων εἶπεν. Schneidewin 
µνασιστέφανον ei µναστῆρα. 


* 21. 


Eust. Pr. 26: 4ιτὴν δὲ Ἠώ τὴν εὐκταίαν καὶ ὡς ἄν τις 
Ὁμηρικῶς εἴποι πολύλλιστον, εἴτε καθ) ἕτερόν τινα τρίλιστον. 


* 22. 
Eust. Pr. 21: καὶ τόσσαι καλῶν ἤγουν ἐπιτυχεῖν. 


* 23. 


Eust. Pr. 21: καὶ τὸ ἀμεῦσαι 0 ἐστι παρελθεῖν καὶ νικῆσαι, 
olov: ἀμεύσεσθαι Νάξιον Τίσανδρον. scr. ἀμεύσασθαι, c. 
Hesych. ἀμεύσασθαι διελθεῖν (Bcr. παρελθεῖν), περαιώσασθαι. Apud 
Hesychium continuo sequitur glossa ἀμευσιεπής, quemadmodum 
apud Eust. 

* 24. 


Eust. Pr. 21: ὅθεν xol ἀμευσιεπῆ φροντίδα φησὶ τὴν 
ταχέως εὑρετικὴν διάνοιαν. Hesychius: ἀμευσιεπής διαλλάσσουσα 
καὶ ἀμειβομένη τοῖς λόγοι. Eadem Et. M. 82, 16. 


* 25. 26. 21. 


Eust. Pr. 21: καὶ τὸ πέδοικος 0 ἔστι µέτοικος, καὶ τὸ πέδα 
στόµα φλέγει ἀντὸ τοῦ μετὰ στόμα, καὶ τὸ πεδασχεῖν ἤτοι µετα- 
σχεῖν. 

* 28. 

Eust. Pr. 21: καὶ τὸ ἀκασκᾶ, 0 δηλοῖ τὸ ἡσύχως, ὅθεν 
ἴσως καὶ ὃ παρ) Ὁμήρω ἀκάκητα. quod adverbium olim volui red- 
dere Pyth. IV 156. Quod paulo post scribit Eust. οὕτω δὲ καὶ 
τὸ πρὰν δωρικὸν ἀποροῖτο ἄν, διὰ τί μὴ περιήγαγε τὸ πρὶν tig 
τὴν διὰ τοῦ η γθαφήνο obscuritate laborat subestque haud dubie 
error. 

















II. . 
YMNOI. 


TMNOZ Α OHBAIOIZ 29— 365. 


29. 30. [b. 6.] 


— vuv - 

σσ νο νο ο νωώ ών .. 

T- νι  ν ν.... 

νο τών υν ω ὼ 

juu; «νυωωυ. Ὁ 

νο  κνυ υΌνς «νυν ὺνυ. Ὁ 


Ἱσμηνὺν ἢ χρυσαλάκατον Μελίαν, 

ἢ Κάδµον, ἢ σπαρτῶν ἱερὸν γένος ἀνδρῶν, 
ᾗ τὰν κυανάμπυκα Θήβαν, 

j τὸ πάντολμον σθένος Ἡρακλέος, 


Fr. 99. Lucian. Demosth. Encom. c. 19: ὥσπερ οὖν ὁ Πένδαρος 
ἐπὶ πολλὰ τῷ νῷ τραπόµενος οὕτω πως ἠπόρηκεν, Ἰσμηνὸν ... 
ὑμνήσομεν, ubi Sch. ἄρχαὶ ταῦτα τῶν Πινδάρου τοῦ μελοποιοῦ 
ὄμνων. Partem adfert Plut. de glor. Athen. c. 14: 7 δὲ Κόριννα τὸν 
Πίνδαρον ὄντα νέον ἔτι καὶ τῇ λογιότητι σοβαρῶς χρώμενον ἠνουθέτη. 
σεν o; ἄμουσον ὄντα .. . σφόδρα οὖν ὁ Πίνδαρος ἐπιστήσας τοῖς Λεγο- 
µένοις ἐποίησεν ἐκεῖνο τὸ µέλος Ἰσμηνὸν ... Ἡρακλέους ἢ tdv 
(V. 1— 6). δειξαµένου δὲ τῇ Κορίννῃ γελάσασα ἐκείνη τῇ χειρὶ δεῖν 
ἔφη σπείρειν, ἆλλὰ μὴ ὅλω τῷ θυλάκῳ' τῷ γὰρ ὄντι συγκεράσας καὶ 
συµφορήσας πανσπερµίαν τινὰ μύθων ὃ Πίνδαρος sig τὸ µέλος ἐξέχεεν. 
Respicit hoc carmen etiam Lucian. lcaromen ο. 27: ἐν δὲ τῷ δείπνω 
o τε Απόλλων ἐκιθάρισε καὶ 0 Σειληνὸς κόρδακα ὠρχήσατο καὶ ai 
Μοῦσαι ἀναστᾶσαι τῆς τε Ἡσιόδοο Θεογονίας ᾖσαν ἡμῖν καὶ τὴν πρώ- 
την ὠδὴν τῶν Ὕμνων τῶν Πινδάρου, quod schol. male ad Οἱ. I 
refert. Thebanis scriptum fuisse carmen arguit Schol. Pind. Nem. 
X 1: ὁ δὲ Πένδαρος, ὅτε βούλοιτο ἐπαινεῖν τὰς πατρίδας τῶν νενικη- 
xoto» ἀθροίζειν εἴωθε τὰ πεπραγμένα ταῖς πόλεσι περιφανῆ, παθῶς 
ἐν τῇ dép, 7e ἡ ἀρχή' Io. ἢ zo. Μελίαν. Est igitur haec. primi hymni 

a stropha. — V. 1. χρυσαλάκατον Plut. Sch. Pind., χρυσηλάκατον 

πο, et Dio. Chrys. Or. II T. II 467 (ubi v. 1 et ή Κάδµον af- 
fert. — V. 9. ἱερὸν, ap. Luc. À ἐρὼν. — ἀνδρῶν om. Luc. — V. 3. 
om. Plut. Respicit huc sch. Pyth. II inscr. τὰς δὲ Org ... κυανάµ- 


6 

xvxag (II(vdegog προσαγορεύει). — V. 4. πάντολµον Luc. (À z voipov), 
πανυ Plu. — Ἡρακλέος ap. Luc. B et reliqui praeter AFGa, qui 
Ηραχλέους ut Plut. — Ceterum de primo hoc hymno disputavit Leutsch 
ια Philo. XI 175 seqq. 
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53 t&v «4ιῶνύσου πολυγαθέα tuv, 
5j γάµον λευκωλένου ᾽ἁρμονίας ὑμνήσομεν .....; 
* * 

* 
Πρῶτον μὲν εὔβουλον Θέμιν οὐρανίαν 
χθυσέαισιν ἴπποις Ὀκεανοῦ παρὰ παγᾶν 
Μοῖραι ποτὶ xAigaxa σεµναν 
ἆγον Οὐλύμπου λιπαρὰν καθ ὁδόν 
σωτῆρος. ἀρχαίαν ἅλοχον «4ιὸς ἔμμεν' 
& δὲ τὰς χρυσάµπυκας ἀγλαοχάρπους τίχτεν ἀἆλαθέας Ὥρας. 


σι 


* 31. [7.] 

Aristid. II 142: Πίνδαρος δὲ τοσαύτην ὑπερβολὴν ἐποιήσατοι 
ὥστε ἐν 4ιὸς γάμω καὶ τοὺς θΘεοὺς αὐτούς φησιν ἐρομένου τοῦ 
4ἱός, εἴ του δέοιντο, αἰτῆσαι ποιήσασθαί τινας αὐτῷ θεούς, οἵτινες 
τὰ μεγάλα ταῦτ ἔργα καὶ πᾶσάν γε δὴ τὴν ἐκείνου κατασκευἠν 
κατακοσµήσουσι λόγοις καὶ µουσικῇ. Probabiliter huc rettulit Boeckh. 
Cf. Chorie. Gaz. p. 305 ed. Βοΐδεοπ.: ἐποίησε Πένδαρος καὶ θΘεοὺς 
ὀκνοῦντας ὑμνῆσαι τὰς τοῦ «4ιὸς tig ἀνθρώπους φιλοτιµίας. 


32. [8.] 


—— M -- -- --  -- --- κ  -- νυν -- 
efc nn Tov θεοῦ 
ἄκουσε Kaóuog μουσικὰν ὀρθὰν ἐπιδεικνυμένου. 


Fr. 30. Clem. Al. Str. VI 731: Πίνδαρος δὲ ἄντικρυς καὶ σωτῆρα 
ἄία συνοικοῦντα Θέμιδι εἰσάγει, βασιλέα, σωτῆρα δίκαιον ἕρμηνεσων 
ὧδέ πως: Πρῶτον κτλ. Eiusdem hymni stropham esse vidit Boeckhius. 
— V. 1. Hephaestio affert p. 91 sine auct. n. — πρῶτον, ap. Cl. vulgo 


πρῶτα. — V. 2. ἵπποις Hermann, v. ἔπποισιν. —. ib. παρα παγαν 
Boeckh, v. παρὰ πάγον. — V. 4 «yov Οὐλύμπου Hermann, v. ἄγον 
Ὀλύμπου. — x«9' 000», v. κάθοδον. — V. 5. ἔμμεν Heyne, vulgo 


ἔμμεναι. -- V. 6. ἆλαθέας Ὥφρας Boeckh, coll Hesychio: ἁλαθέας 
ὥρας Λέγει γὰρ ὅτι κυκλισμῷ (φανερὰ) πάντα ποιοῦσιν. et idem: ain- 
Orig; of μηδὲν ἐπιλανθανόμενοι, ὡς Πίνδαρος. Apud Clem. ἀγαθα 
σωτῆρας, unde Stephanus ἀγαθὰς Ὥρας. 

r. 82. Aristid. I| 383: ἆλλ᾽ ὅτι xdv τοῖς Ύμφνοις διεξιῶν περὶ 
τῶν ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ συµβαινόντων παθηµάτων toig av- 
θρώποις καὶ τῆς μεταβολῆς τὸν Κάδµον φησὶν (Πένδαρος) ἀκοῦ- 
σαι τοῦ ᾽Απόλλωνος μουσικὰν ὀρθὰν ἐπιδεικνυμένου. Plut. de Pyth. 
orac. c. 6: ὁ δὲ Πίνδαρος ἀκοῦσαέ φησι τοῦ Θεοῦ τὸν Κάδμον [ov] 
μουσικὰν ὀρθάν, οὐχ ἡδείαν, οὐδὲ τρυφερά», οὐδ᾽ ἐπικεχλασμενην τοῖς 
µέλεσιν. et iterum corrupte de animae procr. ο. 88: dg που καὶ αὐτὸς 
ὁ llévóagog τοῦ Θεοῦ φησιν ἐπακούοντος οὐκ ανορέαν ἐπιδεικνύμενος 
τὸν Καάδμον. Numerum restituit Boeckh; videtur fragm. ex epodo 
huius hymni petitum. 











HYMNI. 381 
33. [133.] 
"Aveaxta τὸν πάντων ὑπερβάλλοντα χρόνον µακάρων. 
* 34. [9.] 


Ὃς καὶ τυπεὶς ἀγνῶ πελέχει τέκετο ξανθὰν ᾽άθάναν. 


* 35. [101] 


Κείνων λυθέντων Gaig ὑπὸ χερσίν, ἄναξ. 


ΕΙΣ AMMQN A. 
36. [11.] 


᾽άμμων Ὀλύμπου δέσποτα. 


Fr. 33. Plutarch. Quaest. Platon. VIII 4: τὴν δ᾽ οὐσίαν αὐτοῦ 
καὶ τὴν δύναμιν οὐ συνορῶντες, ἣν O τε Πίνδαρος ἔοικεν οὐ φαύλως 
ὑπονοῶν εἰπεῖν ἄνα τῶν πάντων κτλ. ἄνακτα Heyne, τὸν Hermann 
restituit, Versum huc rettuli, non solum quia numerus idem prorsus 
est atque fr. 39, sed etiam propter Aristidis locum 1I 988 (vid. fr. 32). 
Praeterea ex hoc hymno et hoc ipso lóco fortasse petitus est alius versus 
fr. inc. 178. Item ad hunc hymnum fort. referendum est fr. inc. 187, 
et praeterea fr. 149, qui versus prorsus congruit cum strophae v. 2, 
εἰ particulam δὲ sustuleris, quae non satis auctoritatis habet. Leutsch 
eliam huc revocat fr. inc. 146 (quae Hartung ex hymno aliquo in 
Minervam petita esse censet), at numeri non congruunt, nisi statuas 
v. 1 esse epodi versus novissimi particulam: sed clausulae vix apti 
sunt numeri. 


Fr. 34. Hephaestio 91: ᾽Αντεστραμμένον δέ ἔστι τούτω τὸ Πιν- 
δαριχὸν καλούμενον΄ ὃς καὶ τυπεὶς (Fl. B τί πῶς, H τυπώς) ... A94- 
yt». Σοφοὶ δὲ καὶ κτλ. Pindari hunc versum esse verisimile est, 
praesertim cum 18, qui sequitur, dilucide Pindaro tribuatur. Legitur 
eliam sed corrupte ap. Plotium de metris p. 300 ed. Gaisford. (vid. 
codd. lect. ap. Keilium). — Boeckh, ut similis existeret hic versus 
&trophae v. 1, inde à verbis ξανθὰν θάναν novum versum orditur, 
al potest hic versus ex epodo petitus esse. 

Fr. 35. Hephaestio 91: τὸ δὲ ἀντεστραμμένον τούτω Ἰαμβέλεγος 
χαλεῖται' τούτω δὲ ἐν συνεχείᾳ οὐκ ἴσμεν τινὰ κεχρηµένον, διεσπαρ- 
µένως δέ. πρῶτον (fr. 30, 1) κτλ. κείνων λυθέντων (C λυθέντες) 
ατ]. Cum prior versus Pindari sit, hic quoque ei vindicandus. 

Fr. 36. Schol. Pind. Pyth. IX 89: 7 διὰ τὸ τὸν μμωνα ἄία νοµί- 
ἑεσθαι. Ἅμμων Ὀλ. 0. qnot, καὶ πάλιν (Pyth. IV 16) 4ιὸς ἐν μμωνος 
δεµέθλοις. Ex hymno esse arguit Pausan. IX 16, 1: o9 πόρρω δέ ἐστι 
*u0; Ἄμμωνος, καὶ τὸ ἄγαλμα ἀνέθηκε μὲν Πίνδαρος, Καλάμιδος δέ 
ἐστιν ἔργον. ἀπέπεμψε δὲ ὁ Πένδαρος xol 4ιβύης ic ᾽Αμμωνίους τῷ 
Άμμωνι ὄμνους. καὶ οὗτος καὶ ἐς iub ἦν ὁ ὄμνος iv τριγώνῳ στήλῃ 
παρά τὸν βωμό», ὃν Πτολεμαῖος ὁ 4άγου τῷ Ἄμμωνι ἀνέθηκεν. Ἐοχ- 


382 PINDARI FRAGMENTA. 


EIZX ΠΕΡΣΕΦΟΝΗΝ. 
31. [191] 


EIZ TTXHN 38—41. 
* 38. [16.] 


νο ὧν - 3 ω- 

Ὁ- ἂν Ἡ « « «ο ο 

Ἐν ἔργμααι δὲ νικᾷ τύχα, 
οὐ σθένος. 


- 


39. 40. 41. [14. 15. 13] 


Pausan. IV 30, 6: Ἠιϊσε δὲ παὶ ὕστερον IlívóoQog ἄλλα τε 
ἐς τὴν Τύχην, καὶ δὴ καὶ φερέπολιν ἀνεκάλεσεν αὐτήν. Plut. de 
fort. Rom. ο. 10: τὴν δὲ Τύχην καὶ oí μετ ἐἔκεῖναν ἐθαύμασαν 
βασιλεῖς ὡς πρωτόπολιν καὶ τιθηνὸν καὶ φερέπολιν τῆς ᾿Ῥώμης 
ἀληθῶς κατὰ Πίνδαρον. — Plut. ibid. ο. 4: Οὐ μὲν γὰρ ἀπεν- 
9qc (Τύχη) κατὰ Πίνδαρον, οὐδὲ δίδυµον στρέφουσα πηδά- 
λιον, ubi Reiske coniecit, ἀπειθης. Dubium, num etiam δίδυµον 
στρέφουσα πηδάλιον ad Pindarum sit referendum: certe Fortuna 
in recentioris demum artis monumentis gubernacula gestat: est 
tamen deae convenientissimum insigne, nec mirum si poetae anti- 
quiores artificibus hoc suppeditaverunt. — Pausan. VII 26, 8: 
iyd μὲν οὖν Πινδάρου τά τε ἄλλα πείθοµαι τῇ ᾠδῇ, καὶ Μοιρῶν 
τε εἶναι µίαν τὴν Τύχην καὶ ὑπὲρ τὰς ἀδελφάς τι ἰσχύειν. 
Hie quidem locus praecipue fidem facit, Pindarum peculiari car- 


tasse. κ hunc hymnum pertinet insigne fragmentum, quod probabili 
matioue Pindaro tribuitur, Fr. Adesp. 83 

Fr. 37. Vit. Pind. cod. Vrat. T. II p. 9 ed. Boeckh (p. 97 Westerm.: 
«ld καὶ ἡ «Ἡημήτηρ ὄναρ ἐπιστᾶσα αὐτῷ ἐμέμψατο, ὅτι μόνην τῶν 
θεὼν οὐχ ὀμνησεν. 0 δὲ cic αὐτὴν ἐποίησε ποίημα, οὗ ἡ dezw Π. 
Φε. χρυσαννιον. Boeckh χροσανίον coni, scil. δάµαρ Αιδου. Similia 
Kustath. Prooem. 27 (ubi tantum Πότνια Θεσμ.. Cf. Pans. IX 23,2 
qui eadem accuratius refert, tum addit: Πένδαρος ... ὕμνον ἦσεν ls 
lHleoseqormv, εως ἐν τούτῳ τῷ ἄσματι ἄλλαι τε ἐς τὸν "n ην εἰσὶν ἔπι- 
κλήσεις. καὶ o χουσήνιος, δῆλα ὡς ἐπὶ τῆς Κόρης τῇ ἁρπαγῇ. 

Fr. 38. Anstid, ll 334: ἀλλά κἀνταῦθα τὸ τοῦ Πινδάρου κφρατεῖ" 
πᾶνν γὰρ utt αληθείας τοῦτ ἐχεῖνος ὄμνησεν᾽ ἐν ἔργμασι κτλ. — 
o de Ν΄ jn marg. ἔργμασι eL in marg.) et Phot. Bibl. 248 p. 435A, 
29, vulgo LN ἆρμασι, Όροτ. ἄσμασι. Sine poetae nomine rur- 
sus Aristid. E p . 86 ubi vulgo &ouec, sed L ἕρμασι, O ἑρμάσε, N 
Opor. ἔργμασι. P Potest haec sententia etiam ex alio quodam carmine 
petita esse, nam quod Arist. dicit ὄωνησεν, ambiguum est. 
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mine Fortunam celebravisse, nam reliqua ita sunt comparata, ut 
eliam in alis carminibus commode potuerint die 


42. [1τ1.] 
ο ον νι - ο ος --- ων ώ -- 
τν -- ω ων» ων -- 
MEL ll nw - -- ὃ- ν - - ᾗ- Μν -- «-- 
Σω ο ων -- ών ών ως. -- 
ὅ τν. -- - ων. - ἵ-ω- 3 


. λλοτρίοισιν ur προφαίνειν, τίς φέρεται 
µόχθος ἄμμιν τοῦτό γέ τοι ἐρέω. 
χαλῶν μὲν ὧν μοῖράν τε τερπνῶν ἐς μέσον χρὴ παντὶ λαῷ 
δεικνύναι' εἰ δέ τις ἀνθρῶποισι θεόσδοτος ἄτα 
δ προστύχῃ, ταύταν σκότει κρύπτειν ἔοικεν. 


* 43. [178.] 
RD Lwyc- 
Lv - - ἵ ϱ αν - ών ω Ν 
AL. κ ο ὢν ν -- ωϱ- ων -- -- ᾱ- ν ων -- ν ο ο. -- -- ν Ἡ 
- Ὁ -- -- -- ω νώ 
Ὦ réxvov, 


ποντίου θηρὸς πετραίου χρωτὶ μάλιστα voov 


Fr. 42. Stob. Flor. CIX 1: Πινδάρου "Tuvov (hoc add. Vind.) 
Αἱ]οτρίοισι μὴ xri. Hartung cur haec Hymmis abiudicaverit et 
scoliis Inseruerit, nescio: idem initium sic constituit: μηδ᾽ | ἀλλοτρίοισι 
προφαίσειν | ei φέρηται κτλ. — V. 1. dAlotgíowiv. Boeckh, — προφαί- 
γε, B προφἑρειν. — V. 2. ἄμμιν Boeckh, γ. ἅμιν. — V. δ. καλῶν 


B, καλὸν ind., κακών v. — «cv Grotius, v. ὧν. — V. 4. ἀνθρώποισι 
Hermann, v. ἀνθρώποις. — 90cdoroc Stephanus et Grotius, v. ἀθεόσ- 
jerog (eliam Vind.) — dre scripsi, B ἄτη, Vind. ἀτληκηκότας, Trinc. 
ἀτλητηκότα, V. ἀθληκηκότα. Boeckh coni. ἀτλάτα κακόταρ. — V. D. 
xeo0vv;y Vind., προστύχοι B, πρὸς τύχη vulgo. — σκότει Grotius, v. 
δεόπει, Schneidewin oxbso. - — Videtur hoc . &d praecepta per- 


tinere, quae Amphiaraus discedens Amphilocho io impertivit, itaque 
non dubitavi ad Hymnos etiam fr. 43 referre; fortasse autem uirum- 
que fragmentum iungendum, ut d τέκνον clausula fuerit epodi, tum 
integra ,Siropha haec: Ποντίου θηρὸς ππετραίου p. p. V. T. π. π. ὁμέλει' 
t. x. à. ἐπ. ἑκὼν άλλοι ἀλλοῖα φρόνει. ἀλλοτρίοισι» μὴ προφαίνειν 
κε]. neque offensioni est in eiusmodi praeceptis, quod liberius sunt 
consociata. 

Fr. 43. Athen. XII 513 C: τοιοῦτός ἐστι καὶ ὁ παραινῶν Αμφιλόχῳ 
τῷ παιδὶ (Ἀμφιάραος)' ὦ τέκνον κτλ. Plut. Quaest. Nat. ο. 19 et, de 
ροἱετί. anim. c. 27 affert: ποντίου 9. (omisso πετραίου).. . ὁμιλεῖ 
(non ὁμάλει). Lucian de saltat. c. 67: | xal) γὰρ 7] ποιητικὴ παραίνεσις 
κείνη τό" ᾧ παῖ, ποντίου 9. πετραίου voov ἴσχων (AE ἔχων) πάσαις 
πολίεσσιν ὁμίλει. 
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αροσφέρων απᾶσαις πολίεσσιν ὁμίλει τῷ παρεόντι Ó. ἔπαι- 


νήσαις ἑκών 
εὰὰοτ αλλοῖα φρόνει. 


44. [23.] 

Lactamt ad Stat. Theb. II 85: ,0gygii Thebani ab Ogyge 
ne azi amme. Ogygiis ait (Theb. I 173) aspera rebus fata ἰν- 
amt cwrm. Ὡς Pindarus in Somniis (Cod. Gud. Frising. Cassell 
Same. ἕως Boeckh Hymmnis): Ορᾷε ToCDeeyPeNonoNNHTHC 
TAN^Y [κε cod. Gud. opite IoCAEEyPaNoNNHTHEGs. 
ΧΙ 1HI. Mon. opire JoCDeeypenoronnHz HeDáHe:. CCINHy, 
Έτκοως. cue aCEePE NONONNH ΤΗΕΦα: NeCOyNs, Cas- 
seh oue JeC EETPENQNNNUHOaN ECCIILI. Boeckh coniecit 

Ve-rovens d' εὗρεν, ὅπου πόλιν αἴτεε τάνδ᾽ ἐς αἰπύ. 
που The Parad. 263 praeterea Pronastarum οἱ Messapiorum 
ναι πα 2Ginecv pctato Fort Ὠγυγίους δ᾽ εὗρεν Θεοδμαάτοις στεφάναιόιν 
Cme scat «πόσα: Ὀγυγίους Ó εὐρ όνων Νηΐσταις στεφάναις ὕπο. 
ενος: £m NVORI Ῥγυγίους à "Hiocv, ὅπου νάσθησαν ἐς αἶπύ, 
Eaccone Nteeveew d εὔάνορα πόλιν κτίόσειαν ἐς αἰπύ, Kiehl Ὦγν- 
v«er: d rece iv ὠπκσταῖς σφαγαῖσιν. 

4à. 46. [20. 21.] 
Ax-zizx. m Bekk. Am I] 80, 8: Mozaifortoov. [Πίνδαρος 


"Uasewes o vcaxm dbid. 339 άγριος ἕλαιος, ἣν οἱ πολλοὶ 
Pewcxanem πεὰρζσιχ. Pen παρὰ Πενδάρω ἐν "Ύμνοις. 


4. [18.] 
Ey ν 321. 29 et Gud. 518, 42: Πίνδαρος δὲ ἐν Ὕμνοις 


ἐφ.Φ ὃν e:Ceaweier. eser ὁμοῦ xai piv αὐτῶν πορευόµενον. 
QMOW X ος esjwepepev. Seribendum µεδομήρεα. 


As. [13.] 

Acend Éü (63: COw-eeUr αφέν τινα τῶν ἀντιπάλων £v, ἕνα 
te quier Dyserde; erces sel πέπονθας ταὐτὸν τῷ Πινδάρου Ils. 
AP τῆς τς Py σας καὶ τὸν Εὐρυτίωνα φίλτατον ὄντα ἔαντω 
vere: aeNtuwens uh NORSL TEE 463: ἐν Ὕμνοις µέμνηται Πίνδαρος, 
et "e Feeetvebrm. τὸν τοῦ Ἴρου τοῦ ᾿άκτορος παῖδα, ἕνα ὄντα 
εν ἐφνκάντὸνν (eratuma ἆκων απέκτεινε Πηλευς. 


VOR wehcear apo Aghen AC. πολέεσσι PVL. — τῷ παρεόντι d' 
Pmwttquwe, U rh aweer d ἐπονίσας. 


HYMNI. 385 
49. [19] | 


Schol Pind. Pyth. IV 388: Ταύτην δὲ (Doífov μητρυιὰν) 6 
μὲν Ilívóaoog- ἐν "Ύμνοις 4dquodíxqv φησίν, Ἱππίας δὲ Γοργῶπιν, 
Σοφοκλῆς δὲ ἐν ᾽θάμαντι Νεφέλην, Φερεκύδης Θεμιστώ. sic 
Boeckh, v. δημωτικήν,  άημοτικήν. . 


50. [22.] 

Quintil. VIII 6, 71: ,Exquisitam vero figuram huius rei 
(hyperboles crescentis) deprehendisse apud principem Lyricorum 
Pindarum videor in libro, quem inscripsit Ὕμνους. Is namque 
Hereulis impetum adversus Meropas, qui in insula Coo dicuntur 
habitasse, "on igni nec ventis nec mari, sed fulmini dicit similem 
fwisse, ut, illa minora, hoc par esset." ubi fulminis restituendum, 
quae structurae varietas etiam alias deprehenditur. 


51. 


Strabo ΤΠ. T. II p. 91 ed. Kramer: Οὐκ ὀκνοῦσι δέ τινες 
καὶ τὸ µέχρι τοῦ Mvgroov πελάγους ἅπαν καλεῖν Ἑλλήσποντον, 
tito, ὥς φήσιν ἐν τοῖς Ύμνοις Πίνδαρος, οἱ μεθ) Ἡρακλέους 
ἐκ Τροίας πλέοντες διὰ παρθένιον Ἕλλας πορθµόν, ἐπεὶ 
τῷ Μυρτώῳ συνῆψαν, εἷς Κῶν ἐπαλινδρόμησαν Ζεφύρου 
ἀντιπνεύσαντος. Non licet ipsa Pindari verba restituere, cum 
Strabo vel qui haec in breviarium redegit, suae accommodaverit 
orationi, Meineke coni: Οἱ δὲ μεθ) Ηρακλέους ἐκ Toolag πλεῦν- 
τς διὰ παρθένιον | "Έλλας πορθµόν, ind τάχα ἸΜυριῶῳ συν- 
ἤψαν, | ποντίαν ἐς Kv ἐπαλινδρόμησαν | ἀντιπνεύσαντος Ζεφυ- 
(0v. quae pleraque Hartung ascivit. Schneidewin: Οἱ δὲ μεθ 
— Ἡρακλέος | ἐκ Τρωῖας πλεῦντες διὰ παρθένιον | Ἕλλας πόρον ἐρόν, 
ἐπεὶ τάχα Mvgróo συνᾶψαν | ἀμφιρύταν ἐς Κῶν ἐπαλινδρόμησαν, | 
ἀντπνεύσαντος Ζεφύρου, quem sequitur Christ. 

Quae leguntur in Schol. Aristoph. Plut. 9: Καὶ τὰ μὲν περὶ 
τοῦ Πυθίου τρίποδος διαφόρως ἰστορούμενα iv τοῖς τοῦ Πινδάρου 
ὕμνοις εὐκαίρως ἡμῖν διείληπται" (quae Dübner omisit, et in notis 
ciliis demum exhibet) non commentarium Hymnorum, sed 
epinieiorum spectant, quae novicii grammatici Upvovg appellare 
soliti sunt. Hic quidem Scholiasta recens admodum, qui com- 
mentarum a se ad Pythia carmina scriptum esse testificatur, 
Thomas Magister videtur esse vel Tzetzes. De Eustathio iam 
nom cogitare, quamquam is quoque non solum in Pindarum, 
3ed etiam in Aristophanem commentarium scripsisse videtur, vid. 
Prooem, 38. 


PozTAE LY. I. 20 
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HAIANEX 
XIX 11 2449N*A ΠΤΘΙΟΝ 52— 5& 
32. [24] 


— 0 - - - -- - -- 


Άμφιτι. ιδ. .αρφεµενον 
τίς XGA TSBCY επαζολλέναι. 


53. [25] 


TacWexn Po ε αιετος 


S00 σας Tum Wm Vil 94: Καθόλου γὰρ ἀπολογεῖεθαι βού- 
-cu. wea cov C οπατι σπι Φαπάτος πρὸς τοὺς Αἰγινήτας ἐπεῖνοι γὰρ 
τος πι ᾗ' Άρα ἔτι σΣέαφων «Γελφοίῖς τὸν Παιᾶνα ἴφη᾽ 
—---Towvu ἆν τοσα στ 1 Semel Nes VID 250. — V.2. μοιριᾶν περὶ riae 
t. 07 armau* X94 τε. Ἀά celebrem hunc peeanem fortasse 
o* -i.ZB ono: 6£emer. pnl :» cod. Vrat. apud Boeckh. T. ΙΙ 10 
sí 0 apou Jurnar] ccc Clmpegy:iréarvo; δὲ tig 4ελφους xal ἔρω- 
—- - 2o 7f πλ dms Tab E arra tixt Παιάανα. Similiter Eust. 
UOocnolloae.tüm  AgTUEN.. ἑεταρ ὃς τῶν ἐλλογίμων ἀνδρῶν Φυείαν 
eo οἱ C" πό wn cum προς ὁ erilmlri καὶ ὁ γράψας, ὡς ἄπαπνα 
ενα αλ. X are ο xm o de Musica 1 im Vol Hercul. I ο XX 
ve uuum αττω FU€ . QU. er' ἕφς Sven» ποι(ήσε-σθαι à:- 
$cgaaliv. In Dengeone3wla c-eseeeQ9m:, sed potius θυσίαν legen- 
n. 5 Cü&e 20e ικα fice qcid dm exordio carminis professus 


* 
"im » 


te a ἐν Σλλλὰ Ἠν «ο χα ος ας All ο ex carminibus inter apophthegmata 
wd. 79 del. 
UOWe Tuawun X OX f$] τα αέστοι Gll« µε ovx Ixtütv ὁ λόγος. 

d "duy o. uus corTUE Her. ς τα ἐς τας Φδοὺς τὰς χρυοσᾶς, € 
δι UMAPAMDOqa* ος rw.w- Te τα χρεσείαι X 10overia , . Vb je*- 
cw Jos o tasgew- OF. υταρετος. PJLbMP επερέτου, Ag ὑπηρέτου: 
ες jk qx τωήπης αν Z Yel ἃς sidoy Kraraorts;. οὕτος μὲν δὴ ταῦτα 
MOWweATUuiE. ως Kn. ver παρ COuree Lugnve» ἐποίησεν. Κηλη: 
4X απ oce vec miim x decet Athen VID 290 E: τῶν παρα 
εν λογω ον uvas. ei κατα τὸν αντὸν τρύπον ταῖς Ζειρῆσι row 
αλγνωκσενος «τον ἐπιιατφανοαένους τῶν τροφῶν διὰ τὴν ἡδονὴν 
«etuarsvPuun Απ Eust OQ 169, 30 et 1709, 56 et Opusc. p. 89 
ed Tail Peeiueca wnpi peerete: d ἐξέπερῦ αἰξτοῦ, vide 
quae scrpu m MI. λος ΤΙ 15 Cobet σπὲρ αἰετοῦ. Schneidewin 
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54. [21.] ' 


Pausan. X 16, 2: τὸν δὲ ὑπὸ «4ελφῶν καλούμενον ὀμφαλὸν 
λίθου πεποιημένον᾽ λευκοῦ, τοῦτο εἶναι τὸ dv µέσῳ τῆς πάσης «v- 
rol λέγουσιν of «4ελφοί, καὶ iv cT rivi Πίνδαρος ὁμολογοῦντά 
ὄφισιν ἐποίησεν. ΟΕ. Strabo IX 419: καὶ ἐκάλεσαν τῆς γῆς ὁμ- 
φαλόν, προσπλάσαντες καὶ μῦθον, Ov φησι Πίνδαρος, Ότι συµ- 
πέσοιεν ἐνταῦθα οἱ αἰετοὶ οἱ ἀφεθέντες ὑπὸ τοῦ «ιός, 0 μὲν ἀπὸ τῆς 
δύσεως, ὁ δ᾽ ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς. 


*55. [28.] 


Schol. Aeschyl. Eum. 3: Π(νδαρός φησι πρὸς βίαν κρατῆσαι 
Πυθοῦς τὸν ᾽Απόλλωνα, διὸ καὶ ταρταρῶσαι ἐξήτει αὐτὸν ἡ IW. 


56. 


Himer. III 1: Xaíge φίλον g&og χαρίεντι µειδιόον 7tQocoto' 
µέλος ydo τι λαβὼν ἐκ τῆς λύρας εἰς τὴν σὴν ἐπιδημίαν προσάσο- 
μαι, ἠδέως μὲν ἂν πείσας καὶ αὐτοὺς τοὺς λόγους λύραν uoi γενέ- 
σθαι καὶ ποίησιν, ἵνα τι κατὰ σοῦ νεανιεύσωμαι, ὁποῖος Σιμωνίδης 
5j Πίνδαρος κατὰ «Διονύσου καὶ Απόλλωνος.  Coniicias Simonidis 
carmen in Bacchum, Pindari in Apollinem respici, cf. ib. XIII 
1: τὰ δὲ σὰ νῦν δέον καὶ αὐτῷ τῷ ΙΜουσηγέτῃ εἰκάζεσθαι, olov 
αὐτὸν καὶ Σαπφὼ καὶ Πίνδαρος ἐν dàij κόµῃ τε χρυσῇ καὶ λύραις 
χοόµήσαντες, xUxvoig ἔποχον tig Ελικῶνα πέµπουσι, ἸΜούσαις Xa- 
ῥιόί τε ὑμοῦ συγχορεύσοντα. Quae deinceps de Baccho sequuntur, 
iam ad illud Simonidis carmen referenda fuerint, quamquam idem 
XVI "7 etiam Simonidis carmen in Apollinem commemorat, ut 
fortasse aliquis coniiciat pariter etiam de Pindarico carmine in 
Baeehum esse cogitandum: sed omnino inepto huic rhetori non 
multum tribuendum. — Huc fortasse etiam referendum, quod 
dieit Menander Rhett. Gr. IX 320: προὔλαβε δὲ καὶ Πίνδαρος 
ὕμνους γράφων tig τὸν Θεὸν (Απόλλωνα) ἀξίους τῆς ἐκείνου λύρας. 


—ná—— M — -- 


Ἑξ ὑπὶρ aírrov), nam  αἰετοῦ legendum esse docet Galen. T. XVIII A 

Ρ. δ19: οὕτω γὰρ oíwacuw εἰκάζοντες oí παλαιοὶ καλέσαι τοῦτο τῆς 

θἰχίας τὸ µέρος" ἀετὸν δὲ καὶ οἵδε, καθάπερ καὶ ὁ Πύνδαρός φησιν i 

ταῖς Πλειᾶάσι (τοῖς Παιᾶσι)' χρύσεα δ᾽ ὀξύπτερα αἰετοῦ ἄειδον Κλη- 

ὀόνες. ita ed. Κὔλπίαπα, Non debebat Stark in Philol XIV 698. 699 
quae est apud Pausaniam, lectione ὑπερώου uti. 


25 * 





388 PINDARI FRAGMENTA. 


ΕΙΣ ΔΙΑ A9A9SNNAION 517—600. 
* 51. [29.] 


Ας - ον 77. ν - ο ων 


4ωδωναῖε µεγάσθενες, ἀριστότεχνα πάτερ. 


58. [30.] 
Schol Soph. Trach. 175: Εὐριπίδης δὲ τρεῖς γεγονέναι φησὶν 
αὐτας (sacerdotes Dodonaeas)' οἱ δὲ δύο, καὶ τὴν μὲν sig 4ιβύην 


ἀφικέσθαι Θήβηθεν sig τὸ τοῦ ᾽άμμωνος χρηστήριον, τὴν (δὲ εἰς 
τὸ) περὶ τὴν «4ωδώνην, ὡς καὶ Πίνδαρος Παιᾶσιν. 


* 59. 60. [31. 32.] 

Strabo VII 328: Πότερον δὲ χρὴ λέγειν Ἑλλούς, ὡς Πίν- 
δαρος, ἢ «Σελλούς, ὡς ὑπονοοῦσιν παρ Ὁμήρῳ κεΐσθαι, ἡ γραφὴ 
ἀμφίβολος οὖσα οὐκ ἐᾷ διϊσχυρίζεσθαι. ΟΕ. Et. M. 709. 38. Schol. 
IL x 234: Πίνδαρος Ελλοὶ χωρὶς τοῦ σ ἀπὸ Ἑλλοῦ τοῦ δρυτόµου, 
ᾧ φασι τὴν περιστερὰν πρώτην καταδεῖξαι τὸ μαντεῖον. Eust. ll. 
1057, 57. — Strabo VII 328: Καὶ οἱ τραγικοί τε καὶ Πίνδαρος 
Θεσπρωτίδα εἰρήκασι τὴν 64ωδώνην. 


. 


61. [33.] 
ἂν -- --  Ἡ -- ο ο -- ὢ ν .. 
ο ο ο ν - ν- ω Νψ 
δν - ων - ων ων -. - - ων νο. - ο ων ο ο ον ών... 


Τί δ᾽ ἔλπεαι σοφίαν ἔμμεν, & v' ὀλίγον τοι 


Fr. 57. Dio Chrys. Or. XI! T. 1 201 Emper. ὃν πάνυ καλῶς x 
τὴς προσεῖπεν ἕτερος᾽ «jo. p. ἀρ. x. οὗτος γὰρ δὴ πρώτος καὶ τελειό- 
τατος δημιουργὸς χορηγὸν λαβώὼν της αὐτοῦ τέχνης πτλ. Pindar 
esse docet Plut. praec. reip. ger. c. 13: ὁ δὲ πολιτικὸς ἀριστοτέχνας 
τις Qv κατὰ Πένδαρον καὶ δημιουργὸς εὐνομίας καὶ δίκης, et de 
sera Num. yind. c. 4: xal Πίνδαρος ἐμαρτύρησεν ἀριστοτέχναν dvaxa- 
λούμενος τὸν ἄρχοντα xal κύριον ἁπάντων θεόν, ὥς δὴ δίκης ὄντα 
δηµιουργόὀν. et de fac. in orbe lun. c. 13: 7 τίνος γέγονε ποιητὴς 
καὶ πατὴρ δημιουργὸς ὁ Ζεὺς ὁ ἀριστοτέχνας. Respicit praeterea 
adv. Soie. c. 14, Symp. Quaest. I ο, 5 et Clem. Alex. Str. V 710. 
Euseb. . Ev. Xu 616 B; adde Methodium ap. Epiphan. adv. 
Haeret. XI , 96 ὁ θεὸς d ἀριστοτέχνας, ὃς πάντα δύναται καὶ ἐξ οὐκ 
ὄντων ποιεῖν. Ex his locis coniicias versum hunc addendum esse: 

4íxoag δαμιοεργὲ καὶ εὐνομίας. 

Fr. 61. Stob. Ecl. Phys. I1 1, 8: Πινδάρου Παιάνων Τέ (V ἔτι) 
à ἔλπεαι ... φρενέ (sic VAE, v. φρονεῖ). Clemens Al. Strom. V 
126 atque Euseb. Praep. Ev. XIII 688 eadem sed memoriter ut vide- 
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ἀνὴρ ὑπὲρ ἀνδρὸς ἰσχύει;: 
οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπως τὰ θεῶν βουλεύματ᾽ ἐρευνάσει βροτέα 
φρενύ θνατᾶς ὃ) ἀπὸ ματρὸς ἔφυ. 


62. (84.] 


Schol Apoll. Rhod. I 1086: Εἴληφε δὲ τὰ περὶ τῶν ἁλκυό- 
νων παρὰ Πινδάρου ἐκ Παιάνων. et deinde εὐλόγως δὲ ὅσσαν 
εἶπε τὴν ἁλκυόνος φωνήν ὑπὸ γὰρ Ἡρας ἦν ἀπεσταλμένη, ὥς φησι 
Πίνδαρος. 


63. [35.] 
Tzetz. ad Lycophr. 440: Οἳ μάντεις οἱ γνήσιοι οἱ ἐθάδες 
τοῦ iv 4ηραίοις τόπω ᾽4βδήρων τιµωµένου Απόλλωνος, o9 uvnuo- 
νεύει καὶ Πίνδαρος ἐν Παιᾶσιν. 


* 64. 65. [36. 511] 


Plut. de. musica c. 15: Πίνδαρος ó' ἐν Παιᾶσιν ἐπὶ τοῖς 
ἱόβης γάµοις qol «4ύδιον ἁρμονίαν πρῶτον διδαχθῆναι (ὑπὸ 
Ανθίππου). — Ex eodem paeane haud dubie est, quod dicit 
Aelian. Var. Hist. XII 36: ᾽ἀλκμὰν δέκα (Niobae liberos), Mí- 
uveguoc εἴκοσι, καὶ Πίνδαρος τοσούτους. Gellius Noct. Att. XX 
1: ,nam Homerus pueros puellasque eius (Niobae) bis senos 
dicit fuisse, Euripides bis septenos, Sappho bis novenos, Bacchy- 
lides et Pindarus bis denos." 


66. 67. 68. 69. το. [38. 40. 41. 42. 39] 


Quae ex Didymi commentarii in Paeanas proferuntur, ea 
ad res 8 poeta in his carminibus tractatas spectare consentaneum 


tur afferunt: τέ ὃδ) ἔλπεαι (cod. L Cl. ὅτι ἔλπεται) σοφίαν ὀλίγον τοι 
(cod. 1, ὀλέγαν τοι, ap. Eus. vulgo τι) ἀνὴρ ὑπὲρ ἀνδρὸς ἔχειν; τὰ 
θεῶν (cod. L ζαθέων) βουλεύματ᾽ ἐρευνᾶσαι (vel ἐρευνᾶσε) βροτέα 
gervé (Eus. vulgo φύσει, sed codd. βροτέ᾽ ἀφραίνει) δύσκολον' et 
praeterea addunt Q&»o«v&g ὃ᾽ d. u. ἔφυ. Verum hi testes non suffi- 
ciant ad redintegrandum Pindari locum. — V. 1. τέ, nullius momenti 
lectio ἔτι vel ὅτι, qua non debebat uti Meineke ad lemma Stobaei 
reingendum Παιάνων ε’, h. e. in quinto Paeane. — ἔμμεν scripsi, 
Stob. εἶναι, Boeckh ἔμμεναι. — ἆ vr. Boeckh, Stob. ἆ. — ὀλίγον τοι 
Cl. et Eus., ὀλέγον Stob., sed VÀ ὀλίγοι, Ἡ ὀλίγοι». — V. 3. ἐρευνάσει 
Boeckh, CL et Eus. ἐρευνᾶσαι, Stob. ἐρευνῆσαι, infinitivus commodus, 
Xi δύσκολον scribimus secuti Cl. et Euseb., sed cum verbis ov γὰρ 
ἐσθ᾽ ὅπως, quae germana orationis species videtur esse, nullo pacto 
potest conciliari: sustulit hoc mendum Boeckh ἐρευνάσει scribens, at 
Yel sic orationis scabrities offendit, atque verba θνατᾶς κτλ. parum 
commode adnexa sunt. Apparet orationem non integram esse, poeta 
videtur haec fere dixisse: 

O9 γὰρ ἔσθ᾽ ὅπως τὰ θεῶν βουλεύματ᾽ ἐρευνάσει βροτεᾷ φρενέ, 

(ὅστιρ καρπὸν ἀρούρας αἴνυται) θνατᾶς v ἀπὸ ματρὸς ἔφν. 
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Ὡρίωνος γένεσις, tiv φησι Πίνδαρος ἐν τοῖς 4νθυράμβοις (cf. Eust. 
264, 44). Hygin. Poet. Astron. II 34: ,Aristomachus autem 
dicit quendam Hyriea fuisse Thebis, Pindarus autem in insula 
Chio. Hunc autem cum lovem et Mercurium hospitio recepisset, 
petisse ab his, ut sibi aliquid liberorum nasceretur: itaque, quo 
facilius petitum impetraret, bovem immolasse et his pro epulis 
apposuisse: quod cum fecisset, poposcisse lovem et Mercurium 
quod corium de bove fuisset detractum, et quod fecerant: urinae 
in corium infudisse, et id sub terra poni iussisse: ex quo postea 
natum puerum, quem Hyrieus e facto Uriona nomine appellaret: 
sed vetustate et consuetudine factum est, ut Orion vocaretur. 
Hie dicitur Thebis Chium venisse, et Oenopionis filiam Meropen 
per vinum cupiditate incensus compressisse etc." 


14. [53.] 


"Vu. ων ω ὧν 


2... Τρεχέω δὲ µέτα 
Πληϊόναν, ἅμα à' αὐτῷ xvov (λεοντοδάμας). 


ράµβῳ ἀλόγχω mort θΘοριχθεὶς ἐπεῖχεν ἀλλότρια (cod. Mon. ἔπεχε, la- 
tina versio ἁλόχω ποτὲ θωραχθεὶς ἐπέχεε ἀλλότρια). -- V. 9. Ὠαρίων 
tribus syllabis proferendum, nisi Ὀαρέων praestat. 

Fr. 74. Schol. Pind. Nem. ll 16 ex Aristarcho: é» τούτοις μὲν 
ταῖς Πλειάσι φησὶ τὸν Ὡρέωνα ἐπέχειν, ἐν ἄλλοις δὲ τὴν Πλειάδα gr- 
di» αὐτὸν διώκειν, ὑποτυθέμενος τὸ σύστημα τῶν Πλειάδων ἓν ζώδιον. 
ei: xal ὁτὲ μὲν Πλειάδας καλεῖ πληθυντικῶς, Ov δὲ Πληϊόνην ' ὡς 
μίαν" τρεχέτω δὲ μετὰ Πληϊόναν, tua Ó αὐτῷ κύων. δοκεῦ 
Ἱὰρ κατ αὐτὸν τὸν Πένδαρον ὁρασθῆναι αὐτῆς ὁ Qoíov, καὶ διώκειν 
αὐτὴν ἐπὶ πολλοῖς Ίρόνοις. ὑπομνήματα δὲ τούτων Ζεὺς κατηστέρισε, 
παρο δή φησιν ὁ Ὡρίων ἐπιὼν ταῖς Πλειάσι. His ultimis expli- 
eaüonem illius versus comtineri animadvertit Boeckh, itaque τρέχων 
coniecit, sed potius hic ἐπέτω legendum: lovis enim sunt verba. 
Μέτα scripsi apud Pindarum, legebatur µετά. — 4εοντοδάµας 
Boeckh probabiliter adiecit ex Luciano pro imag. c. 18: ὁ τὸν Ὡρέω- 
ος χκύνα ἐπαινῶν ἔφη ποιητὴς λεοντοδαμαν αὐτόν. Huc pertinet Et. 
M. 676, 36: λέγει δὲ Πίνδαρος περὶ τοῦ καταστερισμοῦ αὐτῶν, ὅτι τῆς 
Π]ηϊόνης πορευοµένης μετὰ τῶν θυγατρῶν κατὰ τὴν Βοιωτίαν συναν- 
τῆσαι αὐτῇ Ὡρίωνα εἶτα ἐρασθεὶς ὥρμησε πρὸς τὸ ἁρπάσαι, τὴν δὲ 
φεύγουσαν μετὰ τῶν θυγατρῶν Ὡρίων ἑδίωκε, γενέσθαι δὲ αὐτῶν τὸν 
ὀεόμον πέντε ἔτη ἀδιάλειπτον τὸν δὲ día διὰ τὴν κακοπάθειαν αὐτῶν 

εἰ μνῆῄµματα καταστερίσαι τὰς Πλειάδας φευγούσας τὸν Ὡρίωνα, ὃς 
ἐστιν ἐνιαυτός. cf. Eust. Od. 1712, 49, Eudoc. 339. 
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459. [54.] 
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Ἴδετ) ἐν χορύν. Ὀλύμπιοι, 


Fr. 75. Dionys. Hal. de comp. verb. c. 22: ποιητών μὲν οὖν IIís- 
δαρος ἀρκέσει παρακληθείς. συγγραφέων δὲ Θουκυδίδης κράτιστοι γὰρ 
οὗτοι ποιητών τῆς αὐστηρᾶς ἁρμονίας" ἀρχέτω δὲ Πένδαρος καὶ τούτον 
διθύραµβος τις, ov ἐστιν ἀρχή᾽ Ἴδετ ἐν χορὸν κτλ. et deinde, post 
quam to locum adscripsit, v. 1—8. singulatim examinans repetit. 
Etiam epitome libelli Dionysiani, quam edidit Hanow (Lips. 1868), 
integrum Pindari locum exhibet et deinde v. 2 iterat. Scripturas 
codicum tam Dionysiani libelli quam breviarii comiter mecum com- 
municavit Usener, ut iam certius de tradita lectione iudicium facere 
licuerit. Codices collati sunt Laurentianus" LIX 15 saec. XII (F), 
Marcianus 508 s. XV (M), Parisinus 1741 s. XI (PD); epitome (E) exa- 
minata quattuor exemplis adhibitis, Darmstadino (d), Monacensi (m), 
Rhedigerano (r, Vaticano Urbinate 47 (v) cf. de his libris Useneri 
commentationem Bonnae 1878. — V. 1. ἴδετ P, δεῦτ EF, ἴδετ et 
supra δεῦτ᾽ ab eadem manu M. — ἐν χορὸν EF, ἐς χορὸν M (g corr.) 


$ 
ἐν σχορὸν (οχορὸν) P, in archetypo fuit ἐν τορὸν. Hinc ἐν χορὸν 
affert Greg. Cor. 355. — Ἴδετε germanum esse ostendit ipse Dionysius, 
cum dicit: τὸ πρῶτον αὐτῷ κῶλον ἐκ τεσσάρων σύγκειται λέξεως 
µορίων, ῥήματος καὶ συνδέσµου καὶ δυοῖν προσηγορικών' τὸ μὲν οὖν 
ῆμα καὶ ὁ σύνδεσμος συναλοιφῇ κερασθέντα ovx ἀηδῆ πεποίηκε τὴν 
ἁρμονίαν. Adde Cram. An. Ox. I 169, 19: ἡ ἐν .. . κατ δὲ Βοιω- 
τους καὶ αὐειατικῇ (συντάσσεται) οὕτως γὰρ ἔχει. καὶ τὸ παρὰ Πιν- 
δάρῳ' ἴδετε Ó' £v y. OX. et 176, b: Βοιωτοὶ γὰρ τὴν ἐν πρόθεσιν 
συντάσσουσιν αἰτιατικῇ. ἴδειτ dv xy. OX. Πίνδαρος. Contra Gramm. in 
Mus. Phil. Cantabr. iv 119 mendosa scriptura deceptus: eg παρὰ 
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ἔπι τε κλυτὰν πέµπετε χάριν, θεοί, 
πολύβατον oir ἄστεος ὀμφαλὸν θυόεντα 
ἐν ταῖς (zonis ᾿4θάναις 

$ οὐχνεῖτε πανδαίδαλόν v^ εὐκλέ ἀγοράν. 
ἰοδέτων Λλάχετε στεφάνων τῶν ἑαριδρόπων 
ἀμοιβὰν «4ιόθεν vé µε σὺν ἀγλαῖα 
ἴδετε πορευθέντ᾽ ἐς ἀοιδὰν δεύτερον 


Πιδάρω" καλεῖς᾽ ἐς χορὸν Ὀλύμπιοι ἀντὶ τοῦ καλεῖσθε' similia Βοίβ- 
sonade Απ. III 329 (ubi Ὀλύμπια). — V. 9. χκλυτὰν, F κλυτᾶν//. — 
zipzeve, P πέµπεται. Non ἐπιπέμπετε χάριν Pindarus dixit, sed πέµ- 
πετέ µε ἐπὶ τάριν, ac suspicor in F scriptum fuisse κλυτᾶν µε, sed 
delevit librarius, cum animadvertisset hoc additamentum non agnoscere 
Dionysium. — V. 3. ott, F oi. — ἄστεος, F ἄστεως, sed infra ἄστεος. 
φθαλμὸν 

— ὀμφαλὸν, M ὀμφαλὸν ab eadem m. — V. 4. 4θάναις, quod Boeckh 
restituit, F infra, ᾽4θήναις cett. — "V. 5. Hermann (vid. Schneidewin 
praef. Pindari ed. 1855 p. IX) haec cum proximis iunxit scribens 
πανδαίδαλὀν v' εὐκλέ' ἂν ἀγορὰν ἰοδετᾶν λάχετε στεφάνων τὰν ἑαρί- 
ὀρέπτον loi». at haec verborum conformatio Dionysii auctoritati ad- 
versatur: nam iribus deinceps synaloephis si Pindarus usus esset, non 
silentio hoc praetermieisset rhetor. Haec verba explicandi gratia 
proribu$ subiuncta sunt, v. 6 novum inchoatur enuntiatum, neque 
aliter, si quid video, Dionysius interpretatur, quamvis hoc loco incisa 
non salis dilucide, quemadmodum supra, notaverit. — V. 6. ἱοδέτων 
PM, ἰαδέτων E, o0. ἐγὼν F (accent. add. m. rec.), loóévgy Ald. et ut 
vid. novicia duo apographa, hinc Boeckh {οδετᾶν. — λάχετε. EPM, 
lege F, λάβετε vulgo (et sic cod. Guelf. à pr. m., sec. corr. λάχεται), 
cum admodum displiceret, olim conieci δέκεσθε vel λάετε, of. 
Hesych. λάετε, σκοπεῖτε, βλέπετε. Nunc Λάχετε (i e. ἐλάχετε) recepi, 
eorrigens quae snbsequuntur hunc in modum τών ἐαριδρόπων' ἀἆμοιβὰν 
4ιόθεν v£ µε σὺν ἁγλαῖα κτλ., vulgo τῶν ἑαριδρέπτων λοιβάν' 4ιόθεν 
1, sed F ἄν τε ἀριδρόπων, M v' av v ἑπαριδρέπων, P v dvv. ἑαρι- 
ὀρέπτων, E τάν τε ἀριδρέπτων, infra F dvv' ἑαριδρόπων, PM τ) aov 
(M av) ἔαρι δρέπων, tum 1oifa» PM, sed ἀοιδὰν EF, atque ita infra 
διόθεν τέ µε E (Ev τι) PM, διατεθέντε F, denique ἀγλαῖα omnes. 
Copulam ré, quam videntur libri ante ἑαριδρόπων suppeditare, insi- 
ücam esse testatur Dionysius; λοιβὰν pariter atque ἀοιδὰν alienum, 
nàm deos Olympios neque libationibus neque carminibus hoc quidem 
die honorabant Athenienses, neque Λοιβὴ iranslate dici solet. ltaque 
αμοιβὰν correxi versuum numeris aliter discriptis et distinctione mu- 
tala, ut τὲ tertium obtineat locum. Hoc dicit poeta: in vestrum hono- 
ΤΟΝ forum coronis violaceis ornatum est: huius honoris memores (ἀμοιβὰν 
l6. χαριν) me respicite; nam 4ιόθεν nihil aliud est, quam 
θρανόθεν. Boeckh scripsit (oder&» λάχετε στεφάνων τᾶν v' ἑαριδρέ- 
στων loifjav, Hermann olim ἑοδέτων λάβετε στεφάνων τὰν ἑαρόδρεπτον 
lxfd» vel ἰοδέταν λάβετε στέφανον τᾶν y^ ἑαριδρέπτων λοιβᾶν, Usener 
ἔτων laybv στεφάνων τᾶν v' ἑαριδρόπων ἀοιδᾶν. --- Ὑ. 8. πορευθέντ᾽ 
ἐς ἀοιδὰν Hermanni correctionem etiamnunc tenui, quamquam haud 
&l0 an ἐς ἅμιλλαν scribere praestet. F πορευθέντα" οἱ δ᾽ ἂν, M 
πορυθέντες ἀοιδαέ, EP πορευθέντες ἀοιδαῖς, infra F πορευθέντα" οἱ 
δὲ, M πορευθέντες ἀοιδὰν, P πορευθέντες ἀοιδαῖς. Heyne πορευθ ἐντ 
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Δώφφ΄ ὑπάτων ni» rt πατέρα Τενεππῶν τε Kaderats ὧπντι τοῦ hec 
χε 21ης - αν P. τε L. αν τε FX κο. PE ν τε cemect 
Vaener - — gelmíatr Εν κ. siixi P. ainwemrr οεθετ. turtur 
Γη, [polos expungen: — Hermaam scrpei mel temry . Όπατωυ ρὲν 
xutígw» Τγόνον µελπάμενοι γεναικῶν τε Κκδαείαν Σεκέλαν, mob recie. 
nete «nito Λαδμείαν Σεαέἶαν poctam Ό(χτρεος arpuit schol Pimd. 
lo«na, quem modo adbita, qui pluralez mamerum testatur. quo 
"misso Pemelae nemini non est joca& — V. 12. xz om. FEv. — 
μμᾶῖν, nt Boeckh. restait, οι Pind, παδαείαν xzedaias | hbn. — 
juole» vulgo et Guelf, εμοῖον P. σεµέλην FMEm, σεμἔλαν Erv, μέλαν 
kA, Apparet 5^com^lae nomen explicandi gratia esse: hoc 
mierprztamentum de loco deiecit germamum vocabulum Fpelor ας 
conveniens Pindari consuetudini, qui ad eundem rmodum Οἱ 18 
ἀρίθων iuolo» εἰ ]*«thm. V 23 σὺν Χαρισιν d' ἔμολον carminis sumi con- 
silium ex promit. Semelae nomen ita demura poesis tueri, si olim 
acriptum fui»se µελπέµεν γυναικών τε Καδμειαν ἔροίον Σεμµέλαν τε 
suspiceri», h.e. cantabimus Bacchum lovis supremi et matris Thebanae 
genus imul cum Semela: at manifestum esi, quam incommoda 2 
molewta iterata matris sit mentio, praesertim eum poeta infra v. 20 
huic officio sati«fecerit. Usener μέλπομεν servans γυναικών τε Καὺ- 
μεῖᾶν ἄγαλμα coniecit. — V. 13. ἐναργέ ἀνέμων µαντήϊ o9 λανθανει 
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(Ev νεµέα). MP ἐν ἁργέα νεµέα :P utrum νεµέα an νεµέω habeat, non 
liquet,, F ἐν ἄλγεα τέµεωι τε, deinde µάντιν libri omnes. Ανέμαν 
µαντῄία nunc demum assecutus sum, antea ἐναργέα μὲν σάµατα com- 
mendaveram, quod et a librorum ectione nimis recedit nec satis 
dilucidum est; nam plane dici decebat, venti, qui veris est. praenun- 
tius, flamen percipi, τῆΐα lectius vocabulum, quemadmodum 
Iris dicitur δετόµαντις. dene! (vid. Mus. Rhen. XXIT 149) scripeit 
ἐναργέα τελέων σάµατα, Bacchica opinor eacra hic τέλη dicta esse ratus, 
Christ. ἐναργέα τέλ]εα µάντιν, Hóman ἐναργέα µελέων μάντιν. Heyne 
scripsit ἐν ᾽ργεία Νεμέα µάντι», qua correctione loci difficultates non 
expediuntur, sed 'augescunt, quamquam ista lectione abusi sunt homi- 
nes docti, ut Nemeadas verno tempore celebratas esse docerent (cf. C. 
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φοινιχοεάνων ὁπότ᾽ οἰχθέντος 'Sotv θαλάμου 
15 εὔοδμον ἐπάγωσιν ἔαρ' φυτὰ νεκτάρεα 

τότε βάλλεται, 

tor ἐπ᾽ ἀμβρόταν y90v' ἐραταί 

lav φόβαι ῥόδα τε κόµαισι µίγνυται, 

ἀχεῖ v ὀμφαὶ µελέων σὺν αὐλοῖς, 
90 ἀχεῖ τε Σεμέλαν ἑλικάμπυκα χορού. 


Fr. Hermann Ant. sacr. 6 49, 18), perperam ili quidem, vide supra 
p.14seq. — V.14. φοινικοεάνων H. A. Koch correxit, nisi quod φοινι- 
κοεανών scripsit, vulgo φοένικος ἔρνος, sed Ε  φοινικοσάω», EPM φοί- 
»xo; ἑανών, unde iam olim ἑανάν legendum proposui. Librorum 
serptura non utar ut φοινικοεσάνων commendem, quamvis Pindarus 
antiquitatis verborum sit tenax; nam φοινικοέανος, cum idem signi- 
fiel quod φοινικοείµων (φοινικόπεπλος), & nomine ἑανός descendit, 
cuius paenultima cum cornpi soleat, poeta videtur synizesi vocalium 
usus 6686, quemadmodum zoávxréavo» adhibuit Ol. XI 37; nisi forte 
& produxit, quemadmodum etiam adiectivi ἑανὸς prosodia incerta est: 
e& Aleman quidem 16, III 1, si recte versum redintegravi, {ανοφόρων 
produxit, cum Antimacheum ἑανηφόρος sit correptum. -- ὁποτ οἶχθέν- 
τος, F ὁπότε οἰχθόντες. — Ὡρᾶν, F ὧραν, EM ὥραν. — θαλάμου, F 
ΦάΊαμοι. — Composuit Usener Aristidis locum T. I p. 39, ubi rhetor 
Corinthiorum urbem nuncupat Θάλαμον Ὡρῶν, ᾧ πάντα τὸν χρόνον 
ἐγκάθηνται, καὶ: ὅθεν προέρχονται ἀνοιγνῦσαι τὰς πύλας titt ἄιὸς 
6v γε βοῦλει καλεῖν tive Ποσειδῶνος. — V. 16. εὔοδμον ἐπάγωσιν ἕαρ' 
φυτὰ νεκτάρεα τότε βάλλεται scripsi, legebatur εὔοδμον ἐπαῖωσιν fao 
φυτά νεχτάρεα΄ τότε βάλλεται ατλ., ei ἐπαΐωσιν EPM exhibent, F 
εὐύαμον επάγοισιν, Sed indicativus non convenit huic loco, itaque 
ἑπάγωσι dedi et distinctionem correxi; nam venti, non flores, adducunt 
vernum tempus, ac manifestum est φυτὰ νεκτάρεα cum proximo inciso 
arcta necessftate esse vinctum. lt& emendatio supra proposita ἀνέμων 
prrtjia planissime firmatur: hoc igitur nomine improbanda Useneri 
coniectura. εὔοδμον ἐπάγῃσιν ἔαρ φυτὰ νεκτάρεα, quam secutus est 
Christ, nam ver non adducit flores, sed educit. — V. 16. τότε om. F. 
- βάλλεται, E βάλλετε, Hermann θάλπεται. — V. 17. ἀμβρόταν PM, 
αµβροῖτον EF. — χθόν᾽ PM, χέρσον EF, at neque vocabulum illud con- 
reniens, neque solet Pindarus in hac sede dactylum loco iambi asci- 
were. — ἐραταὶ ἵων pos d τε E (nisi quod v φοριαι, d om. 
ἑραταῦ, ἐρατέων φοβερὀ ὅατε F, ἐρατὰν' lov φοβερά τε ΡΜ. — V. 18. 
αόμαισι, F κόµισι. -- µίέγνυται PM, µίγνυνται EF. — V. 19. ἀχεῖ t 
ομφαὶ, ut in ed. 2 correxi (item Hermann, vid. Schneidewin praef. ed. 
min) stabilivit F ὠχεῖ τε ὀμφᾶι, PM οὐχνεῖτ ὀμφαῖς, E οὐχνεῖτ vel 
οχνεί v' ὀμφὰ (ἀμφᾶ v), vulgo ὑμνεῖτε ὀμφᾶᾷ. addo Apollon. Dysc. 
de synt. 223: ὡς Βοιώτιόν ἐστιν ἔθος, ὅμοιον τῷ παρὰ Πινδάρῳ᾽ &ztitat 
Opel µελέων σὺν αὐλοῖς, unde Ehunkenius ἀχείτως Hermann olim 
αχείταί v ὀμφαὶ scripsit; at grammaticus, qui hic schema Boeotium 
agnoscit, ipsum hoc ἀχεῖ τε in Pindaricis libris repperit: nihilo minus 
sprevit Apollonii auctoritatem Christ azsiv' óuqe et v. 20 ἀχεῖτε 
Σεµέλαν corrigens, quem non debebat Hóman sequi — V. 20. ἀχεῖ 
τε scripsi cum Hermanno, qui olim ἀχεῖται correxerat. Libri οὐχνεῖτε 
(ciam F οἰχνεῖτέ σε μέλαν ἐλικαμπύκα), vulgo ὑμνεῖε. Quamquam 

suprà v. 11 professus erat se Bacchi numen laudibus extollere 
'elle, tamen offengioni est, hic in vernae solennitatis laetitia descri- 
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16. [46.] 
— -ἳ- νο. ων ο -. ων ο ο. ων ο . ὁ ν 
- ον ων ων ο υὂ υν -. - το ο ο. ὐ ω ν 


Ὦ  ταὶ λιπαραὶ καὶ ἰοστέφανοι καὶ ἀοίδιμοι, 
Ελλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿4θᾶναι, δαιµόνιον πτολίεθρον. 


benda solam Semelam memorari, itaque suspicatus sum scribendum 
esse ὠχεῖ 9 υἱὸν Σεµέλαν € £1. sed nihil novandum; nam videtur 
poeta continuo Bacchi laudes subiunxisse. 

Fr. 76. Schol Arist. Acharn. 673: παρὰ τὰ £x τῶν Πινδάρου 
4ιθοράμβων ' AC λιπαραὶ καὶ ἑοστέφανοι 4θῆναι. — Suid. v. ἠοστέφανοι 
eadem omisso carm. titulo, et Zonar. 1114: Πίνδαρος, ἱἑοστέφανοι 4θη- 
ναι.  Auctius Schol. Arist. Nub. 299: Πίνδαρος 4ιπαραὶ καὶ ἀοίδικοε, 
Ἑλλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ἀθάναι, ita Bekker, sed Dübner nescio qua 
auctoritate ὦ τα) λιπαρ. nihil monens, nisi 4θῆναι in V et Ald. legi. 
Denique plane redintegrat Aristidis Schol: Aristides enim I 319: 
ἀκούων τὸ τῆς σοφίας πρυτανεῖον xal τὴν τῆς Ἑλλάδος ἑστίαν καὶ tó 
ἔρεισμα. ubi Schol. III 341: τὸ δὲ ἔρεισμα πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι καὶ 
Πίνδαρος δέ φησιν ἔρεισμ᾽ θήνας δαιμόνιον ατολίεθρον, D Αθηναίων 
(ap. Frommel 116 M ᾿4θηνᾶ εὐδαιμ., b ᾿θάνας δαιμ.). Cf. Aeschin. 
Epist. IV 474 Bekk.: καὶ εἰ μηδενὸς ἔτι τῶν παρὰ Μαντίαᾳ µνηµονεσεις, 
ἐν γοᾷν ταῖς ἐκκλησίαις Μελανώπου ἑκάστοτε ἀκούεις λέγοντος' Af τε 
Aim. καὶ ἆοιδ. Ἑλλ. ἔρεισμ᾽ ᾿4θάναι. Καὶ ὅτι Πινδάρου τοῦ Θηβαίου 
ἔπος τοῦτό ἐστι λέγοντος, καὶ ὅτι ἐζημίωσαν αὐτὸν Θηβαΐοι τοῦτο ποιή- 
σαντα τὸ ἔπος, οἱ δὲ ἡμέτεροι πρόγονοι διπλῆν αὐτῷ τὴν ζημίαν ἆπ- 
έδοσα», μετὰ τοῦ καὶ εἰχόνι χαλκῇ τιµῆσαι. Inde Boeckh recepit ai τε, 
at cod. à ὦ τε, itaque iam dudum correxi à ταέ, coll. Arist. Faq 
1329: Ὁ val λιπαραὶ καὶ loccépasor καὶ ἀριζήλωτοι 4θῆναι, ubi Schol. 
, ἀπὸ Πινδάρου παρώδηται. firmatque Eustath. prooem. 98: ἐχθρὰ δέ 
φασι φρονούντων ἀλλήλοις ᾿θηναίων καὶ Θηβαίων, ἐπεὶ ἔγραφέ xov: 
Ὦ vol λιπαραὶ καὶ μεγαλοπόλιες 4θῆναι (conglutinavit cunf1nitio Pyth. 
VII): κατὰ δέ τινας, ἐπεὶ ἔρεισμα Ἑλλάδος ἔφη τὰς A97vac, ἐξημέωσαν 
αὐτὸν οἱ Θηβαΐοι χιλίαις δραχμαῖς, dg ἐξέτισαν ὑπὲρ αὐτοῦ ὃ 
ὡς φιλαττικοῦ. Celebrem locum praeterea respiciunt Isoc. de antid. 
166: Πίνδαρον μὲν τὸν ποιητὴν οἳ πρὸ ἡμῶν γεγονότες ὑπὲρ fvog uo 
νον ῥήματος, ὅτι τὴν πόλιν ἔρεισμα τῆς Ἑλλάδος ὠνόμασεν, οὕτως hi 

ησαν, ὥστε καὶ πρόξενον ποιήσασθαι καὶ µυρίας avro δοῦναι ὁραχµάς. 

lut. vit. Thes. c. 1, de glor. Athen. ο. 7, Apophth. Lac. div. c. 6, 
Lucian. Demosth. Enc. c. 10, Philostr. Imag. Il 12, Pausan. I 8, 4, 
Athen. V 187 D, Iulian. Or. 1 8 C, Damascius ap. Suid. v. Σουπηριανός, 
Liban. T. III 27 ιο rursus III 407 ed. Reiske, Schol. Hesiod. Op. 412, 
Schol. Aristid. III 600, Cram. Án. Ox. IV 157, Arsen. 421, Eust. Il. 
284, 5, Schol. Pind. Pyth. II inscr. Vit. Pind. cod. Vrat. T. II 9 ed. 
Boeckh, Thomas M. vit. Pind. ib. 4. Fuit autem initium dithyrambi, 
οἱ his ipsis verbis summa laudum videtur comprehensa fuisse, siqui- 
dem Libanius loco priore dicit μισθὸς τοῦτό ys τῶν tig τὴν πολιν 
ἐπαίνων βραχέων δή τινων ὄντων. Boeckh autem coniecit plura 
ex hoc carmine petiisse Himerium Or. XVI 2 de Constantinopoli: Kaí 
μοι δοκεξ (Boeckh δοκώ) καὶ τῆς Πινδάρου λύρας λαβὼν µέλος ἐκεῖθεν 
εἰς αὐτὴν ἀναφθέγξασθαι, si καὶ τῆς Ἑλλάδος μὲν εἰπεῖν ἔρεισμα µι- 
κρόν, ὅπερ eig τας 4θήῆνας ἔσται Πινδάρῳ, πάσης δὲ τῆς ὑφ᾽ jh 
ἤδιστον ἄγαλμα. σὲ μὲν καὶ Ποσειδῶν ὁ βασιλεὺς ὁ θαλάσσιος γλανκοῖς 
περιβάλλει τοῖς κύμµασιν οἷά τινα νύμφην Ναΐδα, καὶ πανταχόθεν περι- 

€ 
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Ἐπτ. [196.] 


VV ο ων ων -- -- ἵ- ων ων -- Ὁὂ ν -- - 
ού wv. - ων ν - 
"08. παῖδες ᾽4θαναίων ἐβάλοντο φαεννάν 
αχρηπῖδ᾽ ἐλευθερίας. «e 
*'18. [225.] 
Αν νο vL. ων ων Ἡ 
αν Ἡ Ὁ ν ω - ὡὣν ω - 
δν ών ς οὂ ο ωϱ ων -- ων Ἡ 


KAv9', ᾽4λαλὰ Πολέμου θύγατερ, 


ατύσσει καὶ γέγηθε, ob δὲ Νηρηΐδων ἁλιπορφύρων χοροὶ ἄκροις imi 
δειριώντες τοῖς κύµασι κύκλω περὶ πᾶσαν χορεύουσι κτλ. sed hoc satis 
incertum, 

Fr. 77. Est haud dubie ex eodem dithyrambo, ex quo fr. 76, vid. 
Plt de glor. Athen, c. 7: £v τούτοις Πένδαρος ἔρεισμα τῆς Ἑλλά- 
dog προσεῖπε τὰς ἀθήνας, οὐχ ὅτι .. . ἆλλ᾽ ὅτι πρῶτον, ὥς φησιν 
αὐτός, ἐπ᾽ Αρτεμισίω παῖΐδες θηναίων ἐβ. φαεινὴν x. ἐλ., ἐπί 
τε Σαλαμίνα καὶ Moxclg καὶ Πλαταιαῖς, ὥσπερ ἀδαμάντινοι στη- 
ρίέαντες τὴν ἑλευθερίαν τῆς Ἑλλάδος παρέδοσαν τοῖς ἄλλοις ἀνθρώ- 
xoc. ubi certe verba ὥσπερ ἀδαμάντινοι (Hartung ὧτ᾽ ἀἆδαμαντί- 
vog Gloig στηρίξαντες) ex hoc ipso Pindari carmine petita videntur. 
Legitur iterum αρ. Plut. vit. Themist. c. 8: 0 δὴ καὶ Πήώδαρος ov 
uec Lows συνιδὼν ἐπὶ τῆς ix Αρτεμισίῳ μάχης εἰπεῖν' ὅθι (sic 
Stephanus, libri ὅτι) π. 4. t φαεννὰν (Bc φανερὰν, ià φαεναὰν) x. 
ll. et de Herod. m ign. c. 34, ubi item ὅτι (D 091), et sine poetae n. 
de sera numinis vind. c. 6, ubi 094. Hespicit Aristid. II 251: ὥς φησι 
Πίνδαρος; κρηπίδα vig ἐλευθερίας τοῖς Ἕλλησι βαλλόμενος (Θεμιστο- 
xijg, ubi sch. 11 600 ἔρεισμα Ἑλλάδος comparat. — V. 1. 4θαναίων 
Boeckh, v. 4θηναίων. — V. 9. κρηπϊδ’, in ed. 2 scripsi κρηπίδ'. 

, Fr. 78. Plut. de Glor. Athen. c. 7 de imperatoribus Atticis, Mil- 
adis et Themistocletibus: ᾽Αρήιος ὁ κώμος οὗτος, ἐκ γῆς dpa φάλαγξι 
καὶ στόλοις ἐκ Θαλάσσης καὶ μεμιγμένοις σκύλοι καὶ τροπαίοις βεβρι- 
δως' Κλύθι, Ἐνυὼ (Ald. Bas. ἄννα ἐγώ, E ἆννα ... γω, G ovayo) 
Πολέμου 9. ἑ. x. ἀμφύετε (vel ἐνφύετε), ἄνδρες, τὸν ἑερόθυτον 
Φανατον, ὡς 0 Θηβαΐος Ἐπαμινώνδας εἶπεν, ὑπὲρ πατρίδος καὶ τᾶ- 
ye» xal ἱερῶν ἐπιδιδόντες ἑαυτοὺς τοῖς καλλίστοις καὶ λαμπροτάτοις 

ὧσιν. Xylander et Wyttenbach ὡς ὁ Θηβαϊος Πίνδαρος coniecerunt 
flarang ποιητὴς scripsit), Haupt ó Θηβαϊος deleto vocabulo Ἔπαμι- 
σώνδας, contra C. Fr. Hermann vitium verbo εἶπεν inesse putat, et 
ἔπεσεν coniecit; at Epaminondae memoria omnino aliena ab hoc loco, 
εἰ Pindari haec esse etiam aliunde confirmatur, maxime scholio cod. 
laur Aeach. Pers. v. 49, quod Haupt primus edidit, ubi cum vulgo 
στεῦνται legatur, scholiasta ille στεῦται legit: κλῦθι αλλα πολέμου 

«reo ἀνθύεται ἄνδρες àv διθυράμβω᾽ οὕτως στεῦται ἐνικὸν αντὶ 
αληθυντικοῦ. nam Pindarici schematis exemplum ex Pindan dithy- 
ranbo afferri consentaneum est. V. 1. Plut. de fraterno am. c. 11 
82e poetae nomine affert, ubi recte x199' 4λαλὰ, et Herodian. π. uov. 
ll. 39, 5 τὸ γὰρ ἆλαλὴ οὐ φύσει τρισύλλαβον' x199' dicia Πολέμου 
δυγάτηρ. Porro Athen. I 19 Α of à' iv τῇ Ἰλιακῇ πολιτείᾳ μονονοὺ 
βοῶσι x199' (xive0" BCD) ἁἆλαλὰ (BCD ἀλλὰν VL ἀλάλα) m. δύγατερ 
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ἐγχέων αροοίµιον, & θύεται 
ἄνδρες (ὑπὲρ απόλιος) τὸν [ρόθντον 6 θάνατον. 


19. A. B. (41. 48] 


-- ον - LL - JM -- -- ἵ-- - wol o6 -- 


Πρὶν μὲν εἶρπε σχοινοτένειά τ᾽ ἀοιδὰ διθυράµβων 
καὶ τὸ σὰν χίβδαλον ἀνθρώποισιν ἀπὸ στοµάτων. 


5. ο ο 0 ο - aw -- cl T 


- -- MN -- ὢν ἰν ο. -- ἵ-- ν.. 
- ἣν - - LA WU - ων ν -- ϱ 5 ν - -- - ω -- -- 
E Σοὶ μὲν κατάρχειν, 


ἐγχέων (sic L, εὐχέων V) προοίµιον, eademque Eust. Il. 994, 59. — 
& θύεται correxit Haupt ex schol. Aesch. cie e car. Pro Plutarcheo 
ἀμφύετε Reiske ἀμφιέννυτε, ego ἀμφίεσθ) vel ὀμφύνετ, Schneidewin 
ἄνα, 09r , ἄνδρες coniecit. — V. 3. Haupt probabiliter redintegravit 
ex Herodiano x. σχημάτων 60, 13: Πινδαρικὸν δὲ τὰ τοῖς πλ 

xoig ὀνόμασιν ἐνικὰ ῥήματα ἔχοντα ἐπιφορὰν, olov ἄνδρες ἐπὶ zó- 
λεως (sic À, vulgo ὑπὲρ πόλεων) καὶ ἰαχεξ βαρυφθεγκτᾶ; dy ἀγέλαι λεόν- 
των. unde ὑπὲρ πόλιος scripsi, Haupt ὑπὲρ πολίων. — ἰρόθυτον Haupt, 
ἱερόθυτον Plut. Sunt autem hi versus ad idem ut videtur carmen 
referendi, unde fr. 76 et fr. 77 petita. 


Fr. 79 Α et B ex uno eodemque carmine petita esse docet Strabo 
X 469: Μαρτορες à' ot ποιηταὶ τῶν τοιούτων ὑπονοιῶν' O τε γὰρ Πέν- 
δαρος ἐν τῷ διθυράµβα, οὗ 7 αρχή Πρὶν μὲν εἶρπε σχοινοτονίας 
(σχοίνος τονίας K, σχοινογονίας hi) v ἄοιδὰ (BKlnox ἄοιδαὶ) διθο- 
ράμβω (x διθυράμβων). μνησθεὶς δὲ τῶν περὶ τὸν 4ιόνυσον 
ὕμνων τῶν τε παλαιῶν καὶ τῶν ὕστερον, μεταβας απὸ τούτων 
quot Σοὶ uiv .. . πεύκαις. τὴν κοινωνίαν τῶν περὶ τὸν «{ιόνυσον 
ἀποδειχθέντων νοµέµμων παρὰ toig Ἕλλησι καὶ τῶν παρὰ τοῖς Φρυξὶ 
περὶ την Μητέρα τῶν Θεών συνοικειῶν ἀλλήλοις. Fr. prius auctius 
affert Athen. XI 467 B: καὶ Πένδαρος δέ «φησι Πρὶν μὲν next σχοι- 
νοτενείατα οἶδα καὶ τὸ σὰν κέβδηλον ἀπὸ στοµάτων. adde 455 C: 
Πίνδαρος δὲ πρὸς την ἀσιγμοποιηθεῖσαν ᾠδὴν .. - ἐποίησε" Πρὶν μὲν 
εἶρπε (ΕΝ, εἶρπε) σχοινοτενία τὰ οἶδα καὶ τὸ σάν τι βόηλον (ita AB, 
nisi quod B ca», P σαντιβύηλον, VL τὸ σὰν κίβδηλον) ἀνθρώποις (V 
ἀνθρώποι, L Bas. ἄνθρωποι). Respiciunt Athen. X A88 D, Eust. ll. 
1335, 52 et Dionys. de comp. verb. ο. 14: εἰσὶ δὲ oi ἀσίγμους ὠδας 
ὅλας ᾽ἐποίουν, nior δὲ τοῦτο Πένδαρος ἐν olg φησι" Πρὶν μὲν Ἶριπε 
(1 ηρπε, epit. ἤριπε) σχοινοτενῆ φωνήεντα (ita etiam epit., sed 1 1. e. 
cod. Par. σχοινοτενεῖ ατα οἶδα) διθ. καὶ τὸ, σὰν κέβδαλον ἄνθρωποι 
(MG ἀνθρώποις). Recte Bocckh σχοινοτένειᾶ v! ἀοιδα correxit. 

Fr. 79, B. *V. 1. κατάρχειν Hermann, κατάρχει ap. Strab.; verum 
offendit insolens apud antiquos scriptores usus formae activae; non 
tamen καταχεῖν scribendum, quemadmodum iam Reiske καταχεῖ con- 
iecit, aut κατάδειν, sed tollitur illa difficultas, ubi scripseris: 

σοὶ μὲν κατάρτχειν μέλος. 
nam gol µέλος χαταρχειν propius quidem abest, sed numerum alienum 
ostentat. Olim guspicatus sum χοιαρχεῦν vel κοαργεῖν legendum 





n 
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μᾶτερ μεγάλα, πάρα ῥόμβοι κυμβαλων᾿ 
ἐν δὲ κεχλάδειν κρὀταλ᾽, αἰθομένα δὲ δὰς ὑπὸ ξανθαῖσι 


πεύκαις. 
80. 
Κυβέλα μᾶτερ θεῶν. 
81. [49.] 
:.ν ων -- ών ων Ἡν 
B volvo 
ENDE Σὲ 0' ἐγὼ παρά www 


αἰνέω uév, Γηρυόνα, τὸ δὲ μὴ Zi φίλτερον 
σιγῶμι πάμπαν οὐ γὰρ εἰκὸς τῶν ἐἑόντων 


ει: κώταρχος sive χωτάρχης dicebatur Cabirorum sacerdos (v. Keil 
Spec. Onomat. 108), κοιακτήηρ sive κοακτήρ Taenariorum sacerdos (vide 
titulos Laconicos in Annal. Inst. Arch. XXXIII. — V.2. μᾶτερ μεγάλα, 
πάρα Boeckh, vulgo μᾶτερ, πάρα µεγάἄλαε, et sic B (ex corr.) CEhis, 
µάτερ, πάρα μεγάλοι Teliqui. — ῥόμβοι, codd. ῥοίμβοι, fort. ῥύμβοι, 
quod postea etiam Meineke commendavit. — V. 3. κεχλάδειν Her- 
mann, codd. καχλάδων, cf. Hesych. κεχληδέναι, wogsiv. — κρόταλ᾽ 
scripsi, vulgo κρόταλα. — δᾷς Boeckh, v. δαῖς, Bk δαῖς, Chlox das, 
D dag. — ξανθαῖσι, ΒΚ] ξανθῇσι. 

Fr. 80. Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 29 ed. Gomperz: οἱ δὲ (ία 
xai) Hoa» πατέίρα xol) μητέρα θε(ῶν νο)μίζουσιν, Πέν(δαρος) δ᾽ (£x) 
Κυβἕλης μ)ητρὸς ἐν τῷ . . OIN .. KTBE.. MAT ... ÓEPE... 
CK40 . . . PIOZ, ubi legendum videtur Πένδαρος δ᾽ ἐκ Κυβέλης μη- 
τρὸς i» τῶ προοιµίῳ' Κυβέλα μᾶτερ θεών' Φερεκύδης δ᾽ ὁ Zv- 
θίος. Ἱ]οάεπιας prooemium dicere videtur illud ipsum carmen, quod 
Siabo dihyrambum vocat, vid. Fr. 79, A et B. Philodemus saepius 
Pherecydis logographi auctoritate utitur, sed hic haud dubie theo- 
loggum adhibuit. 

Fr. 81. Aristid. II 70: 4oxei δέ por καὶ Πένδαρος, εἴ τι δεῖ περὶ 
τοῦ ἄσματος εἰπεῖν, οὐκ εἰσηγούμενος οὐδὲ συμβουλεύων σπουδῇ ταῦτα 
lys» τοῖς ἀνθρώποις, ἆλλ᾽ ὡσπερεὶ σχετλιάζών. τεκµαέρομαι ἕἔρ- 
γοισιν Ἡρακλέος αὐτοῖς τούτοις, ὅτι καὶ ἑτέρωθι  αμνημένος περὶ 
αυτών ἐν διθυράμβω τινί' σὲ 0. ἐγὼ xag &pív, φησίν, ai. p. Γη- 
(vovg, τὸ δὲ μὴ zh quA. σιγώμι πάμπαν᾿ οὐ γαρ εὖκός, φησί», ἆρπα- 
ζομένων τῶν ὄντων καθῆσθαι παρ ἑστίαᾳα καὶ κακὸν εἶναι. -- V. 1. 
παρά vi» SCripsi, secutus Hermanni emendationem παρά qu», vulgo 
zeo ἁμέν, LN παράµιν, ac schol. IIl 409: o? δέ, ὦ Γηρυόνη, ἐπαινώ 
παρ αὐτὸν τὸν Ἡρακλέα" ὁ μὲν γὰρ τὰ οὐκ ὄντα ἀφείλετο ἐν 
βαίᾳ χειρί, σὺ δὲ ὧρ ἀδικούμενος µάχην πρὸς αὐτὸν ήρας καὶ διὰ 
τοῦτο μᾶλλον αποδεκτός. -- V. 2. Γηρυύνα Boeckh, vulgo Γηρυόνη, L 
Ἰηρύονι, N γηρυόνι. — Z/ Hermann, vulgo Zi. — Ὑ. 8. σιγῶμι Boeckh, 
εἰ sic lemma schol, vulgo σιγώμι, N owo μὲ, M σιγώμι µή. Fort. 
€japi. — οὐ γὰρ... ἔμμεν. ita refinxi poetae orationem, éóvto», 
παρά 0' ἑστία (pro παρ ἑστία) et fuus» scribens. Boeckh οὐ γὰρ 
lexóg | &Qx. τῶν ἐόντων καθῆσθαι παρ ἑστίᾳ | καὶ x. ἔμμεναι. Sed 
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ἁρπαζομένων παρά 9' ἑστίᾳ καθῆσθαι 
5 καὶ κακὺν ἔμμεν. 


82. [50.] 

Τὰν λιπαρὰν μὲν Αἴγυπτον ἀγχίκρημνον. 
83. [51] 

Ἐν Ότε σύας τὸ Βοιώτιον ἔθνος ἕνεπον. 
84. [54.] 


Harpocrat. 142: παλιναίρετος ... ἐπὶ δὲ τῶν καθαιρεθέν- 
των οἰκοδομημάτων καὶ ἀνοικοδομηθέντων Π(νδαρος «4ιθυράμβοις. 
Eadem Phot. 373, 11. 

* 85. [55.] 

Et. M. 274, 50: 4ιθύραμβος ... Πίνδαρος δὲ φησὶ λυθίραμ- 
. Bov' καὶ γὰρ Ζεὺς τικτοµένου αὐτοῦ ἐπεβόα 49004 ῥώμμα, λῦθι 
ῥάμμα, Uy ᾖ λυθίραµµος, καὶ διθύραμβος κατὰ τροπὴν καὶ πλεο- 
νασµόν. ᾿Ηρωδιανὸς δὲ φησὶ τὰ προστακτικἁ μὴ συντίθεσθαι. Similia 
cod. Sorb. ap. Gaisf., Et. Gud. 147, 47, Etym. Angelican. a Ritschelio 
editum; denique Cyrillus (eod. Vindob. n. 319): Ὁ Πίνδαρος λ9θί- 
θαμμόν φησι αὐτόν καὶ γὰρ ὁ Ζεὺς τικτόµενος αὐτοῦ ἔκραξεν' 
1ῦθι λῦθι ῥάμμα. cf. etiam Proclus ap. Phot, Bibl. 239: ὁ δὲ 
4ιθύραμβος ράφεται μὲν elg «4ιόνυσον, προδαγορεύεται δὲ ἐξ αὐτοῦ 
ἤτοι διὰ τὸ κατὰ τὴν Νύσσαν ἐπ ἄνερῳ τραφῆναι τὸν «Διόνυδον 
yj διὰ τὸ λυθένιων τῶν ῥαμμάτων τοῦ 4ιὸς εὑρεθῆναι αὐτόν, 5j 
διότι δὶς δοκεῖ γενέσθαι, ἅπαξ μὲν ἐκ τῆς Σεµέλης, δεύτερον δὲ ix: 
τοῦ μηροῦ εὑρεθῆναι δὲ τὸν δεθύραμβον Πίνδαρος ἐν Κορίνθφ 
λέγει, quod pertinet ad Ol. XIII 18. 


* 86. [56.] 
Choeroboscus 1 279: εἶτα αὕτη ἡ αἰτιατικὴ φημὶ δὲ ἡ ἴκτινον 
κατὰ μεταπλασμὸν γέγονεν ixuve, ὥσπερ ... διθύραμβον διθύ- 
ραµβα παρὰ Ilvócoo. 


— — —À— ο - -- 


fortasse Aristides tria novissima verba de suo adiecit, ut scribendum 
sit ἁρπαξομένων (αὕτως) παρ ἑστίᾳ καθῆσθαι. Hermanno omnia inde 
àb od γὰρ εἰκὸς ab Aristide profecta videntur. 

Fr. 83. Schol. Pind. . 1 Inscr.: καὶ ty» Αἴγυπτον d» «9ν- 
edpBois: τὰν κτλ. — ἀγχίκρημνον cod. Gott, vulgo ἄγει κνήµων. 

Fr. 883. Schol. Pind. Ol. VI 152: ὅτι διὰ τὴν ἀγροικίαν καὶ ἀναγα- 
yíav τοπαλαιὸν οἱ Βοιωτοὶ veg ἐκαλοῦντο, καθάπερ καὶ αὐτὸς ἐν voi 
-i8voau foie: 'Hw ὅτε σ. τὸ B. ἔθνος ἔλεγον. Strabo VII 321: ην οτι 
σύας (sic E, σοιας ABC, ὅας Ino et vulgo) Βοι. £F. ἔνεπον (E ἔννεπον) 
articulo omisso, qui etiam deest ap. Galen. Protrept. c. I. 














V. 
IIPOXZOAIA. 


EIZ AHAON. 
87. 88. [58.] 
- ο νο - ο ο ων ων ν.. 
- νο -- ων - ν ν...- 
δν νν. τν «ων υ”νυ 
- ὃν --- ὃν ων - ων ών - - 3 - - - ν ως υω .. 
δὅτ νυν ων. 
- ὃν - δω... 
τν - πώ ον ων ων... 
Συν νο ν»ν νο - - ωρ ο ω ων .. 


ὤτρ. 
Χαϊρ᾽, à δεοδµάτα, λιπαροπλοκάµου W 
παίδεσσι 4ατοῦς ἱμεροέστατον ἔρνος, 
πόντου Δύγατερ, Ίθονὸς εὐρείας ἀκίνητον τέρας, ἄντε 
βροτοέ 
4ἆλον κικλήσκοισιν, µάκαρες δ) ἐν Ὀλύμπῳ τηλέφαντον 
κυανέας χθονὸς ἄστρον. 


* * 
* 


Fr.87 et 88 recte Boeckh ad unum idemque carmen retulit, estque 
fortasse illud Ceis scriptum, quale ipse poeta carmen significat Isthin. I 
init, ubi schol.: Of Κεῖοι gAiaxóv» παιᾶνα ἠξίουν τὸν ποιητὴν yod- 
φαι, et alius: μέλλοντος γαρ Ksíow γράφειν προσοδιακὸν παιᾶνα 
xl, unde Boeckh Παιὰν «Ζηλιακὸς προσοδιακος inscripsit. Ἠθβρίοῖῦ 
Sch. Callim. in Del. 28. — Fr. 87. versibus 4 constane est ipsum carmi- 
nis exordium, Fr. 88 versus 6 exhibent strophae speciem a v. 3 usque 
ad v. 8. Ad strophae numerum complendum unus versus sufficit, velut 


- ων -- -ύὸ - ο -- --υ -ἵ- ν -- -- 


— Fr. 87. Philo de corrupt. mundi p. 961 (ed. Francof. a. 1691): τὴν δὲ 
4ηλον καὶ νάφην ὠνόμασαν, δι ἀμφοτέρων ὀνομάτων πιστούμενοι τὸ 
ἱε]όμενον, ἐπειδὴ ἀναφανεῖσα δήλη ἐγένετο, ἀδηλουμένη καὶ ἀφανῆς 
090€ τὸ πάλαι Χαὶρ ὦ xtÀ. — v. 1. θεοδμάτα, ed. Franc. Δεοτέµητε. 
— V. 9. παίδεσσι Boeckh, vulgo παιδὸς, ed. Fr. παιδὸς 3. — ἕρνος, 
ἔρχος scripsit. — V. 8. θύγατερ, quod Hermann coni., ed. Fr., 
ἄτηρ. — V. 4. τηλέφαντον scripsi, vulgo τηλέφατο. — 
,,PFr 88. Strabo X 485: µυθεύεται γὰρ ἐνταῦθα ἡ Ant τὰς 
ὠδίνας ἀποθέσθαι τοῦ τε Anóllovog καὶ τῆς Αρτέμιδος ην ydg το- 
παροιθεν οὐ φορητά, φησὶν ὁ Πένδαρος κτλ. (om. fragm. xy, initium 
Usque ad Κοιογενἠῆς no). Apparet vel ex totius loci sententia stropham 
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)J "Avr. 
ἦν γὰρ τοπάροιθε φορήτὰ κυμάτεσσιν παντοδαπών τ᾽ ἀνέμων 
ῥιπαῖσιν' ἀλλ ἆ Κοιογενὴς ὁπότ᾽ ὠδίνεσσι Θύοισ᾽ ἀγχι- 
τόκοις ἐπέβα vw, 
δὴ τότε τέσσαρες ὀρθαί 
πρέµνων ἀπώρουσαν χθονίων. 

ὅ ἂν ὃδ᾽ ἐπικράνοις σχέθον πέτραν ἀδαμαντοπέδιλοι 
κίονες ἔνθα τεκοῖσ᾽ εὐδαίμον) ἐπόφατο γένναν. 


AITINHTAIZ EIZ ΑΦΑΙΑΝ. 
89. [59.] 


Tz... V7 Ὁ ο ο νι ων .. Ὁ 


- . ν --ἥἣ- κ -- ο νυν -- ων ὡνῥ . «-- 


— - - - - 


Τί καλλιον ἀρχομένοισεν ἢ καταπαυοµένοισιν͵ 
d Je9vievor» τε 4ατὼ καὶ θοᾶν ἵππων ἐλάτειραν ἀεῖσαι; 


ram -& Αα continuo se excepisse, nisi quod strophae finis, 
κακή, mium interiit. — V. 1. πάροιθε φορητὰ κυµάτεσσι Schol. 
Iom. uox $ Cram. Απ Par. ΤΠ 464, 7. Eust. 1644, 64): olo» δή τι 
wm wt την Jwi2- ὑστοφεί Πέδαρος λέγων οὕτως. ἣν y. v. πάροιθε 
supera weuwuisem Nie; -Οάῑος Απ. Eust) παντ. ἄν. ῥιπαῖς. ubi 4ῆλος 
x no-mnrCuzune a»bhtum. Strabo πάροιθεν οὐ φορητὰ κύµασί τε, sed 


-e-mA  ἃ DT OGL A see. χυµάτεσι ub Cl) --τ ἀνέμων Tzschucke, 
Ὃ Sw. at chui. mpula deest — V. ο. al «& Κοιογενὴς correxit 
"ow u. ar πια νὲνας Sehmeider, vulgo alia xal ὁ γένος, D aiia 
wmu- o lI- roc καὶ e χένης, Bk αλλ ἀκαιογένης, hi ἀλλὰ καινο- 
σι — aM ως αδένεσι BDhios, ὠδίναισι k, ὀδύναισι vulgo. 

eem xUIR dwew; CDhl. Φείαις Bkinos, θοαῖς Boeckh. — ἐπέβα 
er I ζωα crdaase» Sedumeder, vulgo ἐπιβαίνειν. — V. 4. πρέμνων 
— aun weamds Sk. -pewrer CDhilos. — V. 5. δ ἐπικράνοις Porson, 
2 cw owereazn Dos ὁ c- («xw Ἡ, δὲ χράνοις 1, δ ἐπὶ κραναῇ kno.— 
cow ελα SE — wirpas. πέτρα Bkino. — V. 6. τεκοῖσ’, τέκοις CI, 
"— aar αυ. — ἐπόφατο om. no. — ἀδαμαντοπέδιλοι respicit 
"anc c 3&n m gc Ime €. 6: τὴν δὲ yg» κατὰ Πύδαρον ἆδα- 

monem wuet canes eees. UL praeterea Seneca Qu. Nat. VI26: 
am [eornm πο οιφᾶξ quoque eredula natio dixerunt non moveri 


MU vo παν ATmwrjk Ε 1363: τοῦτο ἀρχὴ πφοσοδέου Πιν- 
ο σος A εἶτα Τι πάλλσ κτλ. Suid. s. v. προσόδια" ὄμνοι' 
M men ne ει w-tiisdw ερ E κ. 5j θοᾶν ἵππων ἐλατῆρας ἀείδειν, 
BEN . ésta ex Aritopbanis versu, quem dixi. — V. 1. 
cna  lC&e MD celemstveis pro αρχοµένοισιν scribere, atque 6 et 
na or wrrrwvea sw we; C€Xhibet: tunc Anistophanius versus ad eundem 
ορια cwemaemics 4 ino amtst: ἐννοχίαις pro ἐννοχίαισι). Hartung 

ια κατα wwrearresn xcripserit, ignoro. — V. 2. Ven. ἐλάτηραν. 
— -— &ifüll Fuwwkk huc respexisse censuit Pausaniam II 30, 3: Ἐν 
41.3 A; mpe. τὸ epe; τοῦ Πανελληνίου ὅιος ἑοῦσίν ἐστιν Αφαίας 
Gesm. ὃς ἓν αἱ Iuvdepe: cepa ὐγινησαις ἐποίησεν. Ας fortasse 
etam αροά Ηντυάοέατα l| 59 ἐς τὸ igo», τῆς Ageing ἐν Alyívg scri- 
bendum, ut H. Kurz suasit, mn libris est 4θηναίης. 


c ἆ 
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(ΒΙΣ ΔΕΛΦΟΥΣ.) 


* 90. [60.] 
εν νο νι ών ών 
Σω ων -- ω -. -- 
Αν ου ο νυν - ν- ω --  Ὁ 
ον νι ων. - ως 
ὄνευ. ών... 


... Πρὸς Ὀλυμπίου «4ιός σε, 
χρυσέα κλυτόµαντι Πυθοῖ, 
ίόσομαι Χαρίτεσσί τε καὶ σὺν ᾿ἀφροδίτα 
ἐν ζαθέω µε δέξαι χορῷ 
5 ἀοίδιμον Πιερίδων προφάταν. 


91. [611] 


Porphyr. de Abst. ΠΙ 16: Πίνδαρος δὲ 2v προσωδίοις (προσ- 
οδίοις) πάντας τοὺς Θεοὺς ἐποίησεν, ὁπότε ὑπὸ Τυφῶνος ἐδιώκοντο, 
οὐκ ἀνθρώποις ὁμοιωθέντας, ἀλλὰ τοῖς ἄλλοις (Wesseling et Unger 
emendaverunt τοῖς ἀλόγοις) ζώοις. Quae deinceps leguntur έρα- 
σθέντα δὲ Πασιφάης Zia γενέσθαι μὲν ταῦρον, νῦν δὲ ἀετὸν καὶ 
κύχνον, nihil ad Pindarum: corrigas ἐρασθέντα δέ φασι ία, cum 
scriptum esset πᾶσι, librarius ut vitium tolleret, supra φασὶ vel 
φησὶ addidit, inde importunum illud Πασιφαης ortum, — Ad hoc 
prosodium haud dubie versus, qui subsequuntur, referendi sunt, 
fut autem ut videtur εἷς 4ía Αἰτναῖον conditum. 


* 92. 93. [93.] 


- ο ον ο - Ὁ ν ο - ων 
δν -- -ς ον ὁ ο ο ο 
- κ * 
κ 
- ο νο. - ο ον ων - ο ών - 
- ο ων ων -- ο ν -- ν ὃν. --υ- ᾖἳ- ν Ν 
ών... ών. « ο ο 


Fr. 90. Aristid. I[ 610: ἑτέρωθι δὲ ἔτι λαμπρότερον (Πύδαρός 
φησι). Πρὸς Ὀλ. κτλ. ὁρᾷς, ὡς εὐχόμενος μεταξὺ oU κατέσχεν ἑαυτόν, 
αἰλὰ κἀνταῦὔθα ἐσεμνολογήσατο. --- Ἡ. 8. λίόσοµαι Stephanus, I' ἄσομαι, 
8 ἄσομαι. — Χαρέτεσσι Hermann, vulgo Χάριτες. — V. 4. χορῷ &cripsi, 
re qoo, vulgo χώρῳ, Kayser et Schneidewin coni. θρόνω coll. Pau- 
san. X 24, 4. — V. 5. Πιερίδων Canter, vulgo Πιερίων». Àd prosodium 
Delphicum probabiliter rettulit Boeckh, adversante Hartungo, qui hos 
Versus ex Paeane aliquo petitos esse censet. 

Fr. 92. 93. Strabo XIII 626: Πίνδαρος δὲ συνοικειοῖ τοῖς iv τῇ 
λμικία τὰ ἐν Πυθηκούσσαις, ἅπερ ἐστὶ πρὸ τῆς Kvpa(ag, καὶ τὰ iv 
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Κείνω μὲν Αἴτνα δεσμὸς ὑπερφίαλος 


ἀμφίκειται. 


κ κ 
* 


ἆλλ οἷος ἅπλατον κεραϊξες δεῶν 
Τυφών) ἑκατοντακάρανον ἀνάγκα, Ζεὺ πάτερ, 
ἐν ᾿άρίμοις ποτέ. 


94. 


Μεμναίατ᾽ ἀοιδᾶς. 





Σικελίᾳ, καὶ γὰρ τῇ 4ἴτνῃ φησὶν ὑποκεῖσθαι τὸν Τυφῶνα, τόν ποτε 
Κιλίκιον κτλ. (Pyth. Ι 16)... καὶ πάλιν κεέίνω κτλ. καὶ πάλιν ail 
olog κτλ. Ex eodem carmine utrumque fr. petitum, nam sic demum id 
quod Strabo vult probant. Ἠεερίοετο videtur huc lIulian. Epist. XXIV 
395: καὶ µήν καὶ Πένδαρος 0 Θηβαΐος τὴν ἀναίρεσιν τοῦ Τυφωέος ἐν 
ἐπινικέοις κηρύττων καὶ τοῦ μεγίστου τούτου γίγαντος κράτος τῷ µὲ- 
γίστῳ (acis? τῶν θεῶν περιτιθείς, οὐχ ἑτέρωθεν αὐτῷ τῆς εὐφημίας 
κρατύνει τὴν ὑπερβολή», ἢ Ότι τὸν γίγαντα τὸν ἑκατοντακέφαλον 
Evi βλήµατι καθελεῖν ἤρκεσεν. ὡς οὐδέ τινος ἄλλου eig χείρας τοῦ 
αιὸς ἐλθεῖν ἀντιμάχου γέγαντος νοµισθέντος, 7 O» ἂν ἡ µήτηρ µόνον 
τῶν ἄλλων ἑκατὸν κεφαλαῖς ὤπλισεν, οὐδὲ ἑτέρου εινὸς Oto ἢ μόνου 
.hóg ἀξιονικοτέρου πρὸς ταύτην τοσούτου γίγαντος καθαέρεσιν ὄντος. -- 
Fr. 93. V. 1. ἀλλ oiog, Dh ἀλλοῖος. — κεράϊξες et v. 3 Ζεῦ πάτερ 
Tzschucke, legebatur xegeifs ... Ζεὺς πατήρ, sed rw Zeo, Frw πάτερ, 
quae compellatio convenit inprimis carmini, quod in Iovis honorem 
conditum fuit. — V. 2. Strabonis libri Τυφῶνα πεντηκοντακέφαλον, 
hinc in ed. 2 πεντηκοντακέφαλλον scripsi, vid. Phot. 188, 11: xevo- 
xípalo»: ἐν τοῖς δύο ÀÀ λέγουσι», οὕτως Αριστοφάνης (Eqq. 417); cf. 
etiam Hesiod. Theog. 287 et ap. Strab. I 43: Ἡμίκυνες καὶ Πυγμαῖοι 
καὶ ᾖΜακροκέφαλλοι. Nunc secutus sum Hermannum, qui emendavit 
Tvgà»' ἑκατοντακάρανο», quod commendat Iuliani ille locus et Pyth. 
] 16, adde Schol. Hes. Theog. 311: ὁ μὲν Πίνδαρος ἑκατονταχκέφαλόν 
σιν εἶναι τὸν Τυφωέα, οὗτος δὲ πεντηκοντακέφαλον. — V. 8. resp. 
:hol. Lycophr. 825. — e», Boeckh εὖν. Idem rettulit haec ad scolium 
in Hieronem, ego propter fr. 91 huc revocavi. 

Fr. 94. Cram. Απ. Par. III 292, 26: Πίνδαρος δὲ δωρικώτερον δια 
τῆς ἄτ διφθόγγου ἐν Προσωδίοις' µεμναίατ᾽ ἁοιδῆς. scr. ἀοιδᾶς. Ἐε- 
spicit Et. M. 579, 3. 


kd 
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VI. 
I APOGENEIA. 


ΠΑΝΙ 95—100. 


95. [63.] 


ο - - Ἐν ν -- ν -- -- -- --  ν --ύυ  -- 


- UM -- ἵ -- ὢν -- - ν - ων ο ν --νώ 


Ὦ Πών, ᾽Αρκαδίας µεδέων, καὶ σεμνῶν ἀδύτων φύλαξ, 
Ματρὸς μεγάλας ὁπαδέ, σεμνᾶν Χαρίτων μέλημα τερπνόν. 


* 96. [66.] 


Luv. c7 vL.uWY- 
ν ντ ου 


JUL. -- ώ -- 

Ὦ µάκαρ, ὄντε µεγάλας θεοῦ 
χύνα παντοδαπόν 

χαλέοισιν Ὀλύμπιοι. 


Fr. 95. Eustath. prooem. 27: Πέγεται δὲ καὶ ὅτι ὁ Πὰν μεταξὺ 
Κιθαιρῶνος καὶ Ελικῶνος ὤφθη ἄδων παιᾶνα Πινδάρου διὸ καὶ αὐτὸς 
ἆόμα ἐποίησεν, ἐν ᾧ χάριν αὐτῷ τῆς τιμῆς ἀνθομολογεῖται, οὗ ἀρχή' 
$ Πάν, Παν, Mox. . .... φύλάξ. Similia vit. Pind. Boeckh T. II p. 9 
(Western. p. 97). Auctius profert scholiasta Pindari Pyth. III 189: πάρ- 
εδρος γὰρ 0 Παν τῇ Ῥέα, og αὐτὸς ὁ Πίνδαρος ἐν τοῖς κεχωφισμὲ. 
τοις τῶν Παρθενίων (scr. Παρθενείων) prov: Ὦ Πάν, Αρκαδίας 
μεδέων ἕως τοῦ Ματρὸς p. ὁπ. σεμνῶν X. p. t., ubi cod. Gott. 
ἄγαλ]μα pro μέλημα. Recte Boeckh v. 2 cepv&v, idem vero v. 1 σεπτῶν 
ἁδύτων, contra Schneidewin ózaóóg, ἀγνᾶν, ne bis idem vocabulum 
Ἱετείας, at plures videntur versus interiecti esse, fort. v. 1 initium, 
v. 2 clausula strophae fuit, itaque lacunam indicavi. Carmen eiusque 
opportunitas celeberrima fuit, cf. Plutarch. vit. Num. c. 4, Non posse 
$suaviler viv. sec. Epic. c. 22. Pausan. IX 25, 8, Philostr. lmag. 1I 12, 
Áristid. I 69. II 231, et Schol. IlI 564, Liban. Or. LXIII T. III 352 ed. 
Beiske, Antipater Anth. Plan. IV 305, Thomas M. Vit. Pind. T. II p. 4 
el ib. p. 7, Eustath. prooem. p. 23 ed. Schneidewin. 

, Fr.96. Aristot. Rhet. Π 94: ἡ εὖ τις κύνα ἐγκωμιάζων τὸν ἐν τῷ 
οὔρανῷ συμπαραλαμβάνοι, ἢ τὸν Πᾶνα, ὅτι Πίνδαρος ἔφησεν' à µάκαρ 
κτλ, Boeckh, qui recte huc rettulit, καλέοισιν scripsit, v. καλέουσιν. 


πο c. 


-no C'.eer Co ce. Dusg τὸν ἅπτιον Pu Pieve; 
23 GRawDim I.eecabco wm. Ur UA Φιοσέφανος u»é; δὲ 
C" -TWaaMNE GENS τν PE τς επ G|mErse». quel di xmi (om. 
tus CDILT.  liseemec cR mai mme ἕππαν wgeeuílus. ubi Dübeer 
cXESO uil ἃ τν Τ.ς a. xt. ci» ὀπολλανα φασιν PX ατὲ., 
L TER cc ἃ το c oL2.c4àe Www ἔπι ας. DOUDS τὸν 4 x0i- 
4E: i GI τσ. 


* (94 T 


- -- - * 
ατα o 'U5 λος € εττὸ GUI νυν B.E 7€ χ9φέενυτην τε- 


- - — - - - . - » 
— ἅπτατ 4 - πε. A CioeAmme. zu oTEN πας οἱ Xu «ὕγυπτον 
ἐσσε- "ETIIagj"- 


— Lr o(w—0Lo20l9 «πλάτος ume ex Pemelope &hum 


t 
- 


στ τς LlÍnc 3 ος απ Cunuscu sx Asucme ct Pemelopa 
τ΄ πι πα — rDcmB σα ACCuGn anc 8 Lvememe rege Ar- 
Tacla^ . CE ικα o Inm vci B0 ACIDO Wereuno et Peme- 
ασ IXADlB. ccmcen CUR Aanlpim £ cnlL-ws extare. et ideo 
ων LDIOGINH κο ας o Sen Secmümà κά Virg. ο DE 1? 
πο πα. .lWm& Canis Ἐς i Dome 65 Pemelopa m Lycaeo 
IhTAÉ στα στι s &H ες Rocnet ες emame ^ — xia (σος cor- 

Tow. ια 00 Allo .TmüaDzs εξ CA e terl dicumt 
CoEnsS 4 Comes cna Ἱ. σπα. εἰ: Wercuc- ες eumdem" — Lomge 
CLOZUMDZI Tene. Gr ÜUneecu Co-meem- se δὲ Dhzve ἔνους γη- 
UT afnaamTü Cum ὃς Gmel wr& ταφής (eec e; παὺ IE» 
πεις. Zum. DC παπα  IUERE ο oMÉ Val m 39152. Secumdum 
TaimwrL 4/7 03 Cie icqnnns Fuxos ^D5 x:uix, eamdem VIII 
4- 5 l0 riclavtne adnczmecxn CUm YTeoenriu mterprete com- 
«ποτ λαμες Ἑττῃ. €mne& 1s. Ἀμωλος de o Tryexrwc «φδέρος 
€T-V? παν gcaqul x epl xr-z" ne Sebeb Theocr. D 3 .ef 
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AIOAASNI. 
* 101. 102. [το] 


"MP VM - -- ᾱ-- ν -- - 

-- ᾱ-  - -- ὃν) ΜΜ -. ο ν ν ο ων ον - νῥ ω -- - 

AW -- - ᾱ- ων  -- ν ουν - - -- ν” -- -- 

LAW --. ων ν -- -- -- ἂν -- -. - ν ν - ν Μο 

DD Περιδιναθεὶς ἐπῄει 

γᾶν καὶ Φάλασσαν καὶ σκοπιαῖσιν μµεγάλαις ὀρέων Όὕπερ 


ἔστα. | 
χαὶ μυχοὺς δινάσσατο βαλλόμενος κρηπῖδας ἀλσέων, 
χαί ποτε τὸν τρικαράνου Πτωΐου κευθμώνα κατέσχεθε .. 
.ο- ν νι -- - ὃν ω - ἰν ών -- - 


. ναοπόλον μµάντι» δαπέδοισιν ὁμοκλέα. 


Fr. 101 et 102. Strabo IX 412: οἱ δὲ ποιηταὶ κοσμοῦσιν ἄλση xa- 
lo9wreg τὰ ítQà πάντα κἂν p Sula: τοιοῦτόν ἔστι καὶ τὸ τοῦ Πινδάρου 
περὶ Απόλλωνος λεγόμενον’ κενηθεὶς ἐπ... . ἄλσεων. Resp. Eust. 
IL 270, 93. Eximie autem vidit Boeckh huc pertinere, quae ap. Strab. 
413 leguntur, ubi geographus cum Αἰσαειπι commemorasset, pergit: 
τὸ δὲ Τηνερικὸν πεδίον ἀπὸ Τηνέρου προσηγόρενται’ μυθεύεται δ᾽ 
Απόλλωνος víog ἐκ Μελίας, προφήτης τοῦ μαντείου κατὰ τὸ Πτῶον ὄρος, 
0 φησιν εἶναι τρικόρυφον ὁ αὐτὸς ποιητής (quae antea de Alcaeo 
dicta sunt, aut ipse Strabo postea aut alius quis in margine adiecit: 
cerle Àlceaei non sunt hi qui subiiciuntur versus): καέποτε... xat- 
έἐσχε. καὶ τὸν Τήνερον καλεῖ ναοπόλον uu. 0. op. Ad Parthenia haec 
probabiliter rettulit (Boeckh. 

Fr. 101. V. 1. περιδιναθεὶς scripsi, vulgo κινηθεές, À . . νηθεὶς, 
sed in m. περικεηθεὶς, c περικινηθεὶς. cf. Hesych. περιδιρείσθαι' περι- 
χιείσθαι, περιπορεύεσθαι, περιστρέφεσθαι, περιέρχεσθαιε, et similiter 


περιδινηθήτην, περιδινήσεως, περιδινηταέ interpretatur. — V. 2. γᾶν 
Boeckh, codd. γᾶν τε. Fort. γᾶν τε καὶ θάλασσαν (ἀμαιμακέταν). --- 
σχοπιαῖσιν Boeckh, codd. σκοπιαῖσε. — µεγάλαι, 4...... e, sed in 


m. suppletum. — V. 3. δινάσσατο haud dubie corruptum, Ácghi δεινά- 
σατο, Hermann ἐδύσατο, Schneider τινάξατο, Emperius ó' ἑνώσσατο, 
Schneidewin διφάσατο, Dindorf δένασ᾽ ἄπο, Ahrens contra κἂμ μυχοὺς 
δινάσατο. Fortasse scribendum ἠνάσατο i. e. purgavit, mediam formam 
lestatur Hesychius /véoaro, κατέχεεν, ζκάθαρεν. Vocabulo hoc et iis, 
Jue inde descendunt, utuntur medici scriptores, sed ἐξινωμένη i. e. 
χφενευρισµένη dixit Lycophro 841. — βαλλόμενος, À βαλλό..... et 
militer cghi. — V. 4. τρικαράνου scripsi, vulgo τρικάρανο». — Πτωΐου 
scripsi (cf. Keil Syll. Inscr. Boeot. p. 70, Philemon Gr. p. 38), quod 
postea etiam Meineke proposuit, vulgo Πτώον. — κατέσχεθε libn, vulgo 
χατέσχε. Videntur non multa intercidisse, fort. poeta Scripsit: κατέ- 
σχεθε, καὶ τὸν Τήνερον θήκατο ναοπόλον µαντιν δαπέδοισιν Ópo- 
χλέα. Meineke haec sic constituit . . . 4ινηθεὶς ἐπῄει | γᾶν τε καὶ 
(πασα») θάλασσαν καὶ σκοπιαῖσιν (ἄκραις Πτφων) ὀρέων Όπεφ ἔστα | καὶ 
µυχους διζήσατο βαλλόμενος κρηπῖδας ἀλσέων. 


^ 
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1083. [62.] 


Schol Arist. Acharn. 720: ᾽4γοράζειν ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν 
ἐν ἐξουσία καὶ παρρησία ἐστίν, ᾽Αττικῶς' ὅθεν xol y Κόριννα, ἐστὶ 
τοῦ Πινδάρου ἀττικιστί, ine καὶ ἐν τῷ πρώτω τῶν Παρθενίων 
ἐχρήσατο τῇ λέξει. ubi Pierson coni. ἔτι δὲ Πίνδαρος ἀττικέζει, rectius 
Geel (vid. Schneidewin Proleg. LXXXI) ὄθεν καὶ ἡ Κόριννα ἔπι- 
τιμᾷ Πινδάρῳ ἀττικέζοντι. — Attici enim frequentant. ἀγοράζειν, 
sed quod veteres magistri tradunt hoc verbum paenultima pro- 
ducta esse ἐν ἀγορῷ διατρίβειν, correpta ὠνεῖσθαι (Moeris p. 64 
ed. Pierson et Herodian. π. uo». λ. 23. ibique Lehrs), futile est 
commentum.  Boeotis vocabulum illud inusitatum, quandoquidem 
non ἀγοράν, sed ἀγῶώνα dicebant, vid. Schol. Il. o 1. Eust. Il. 1335, 
58; ἀγορεύειν tamen Boeotis proprium esse dicitur, vid. Bekk. 
An. III 1095 not., Iriarte p. 146. cf. etiam Leutsch Philol. XI 181. 


104. [69.] 


Schol. Theocr. II 10: Πίνδαρός φησιν ἐν τοῖς κεχωρισµένοις 
τῶν Παρθενίων (ita Ambros. 5 Gen. b, παρθένων ceteri), ὅτι (ἤτοι 
Gen. b5?, τοι 5!) τῶν ἐραστῶν οἱ μὲν ἄνδρες εὔχονται παρεῖναι (ita 
scripsi, εἶναι Ambr., εἶναι καὶ 5 Gen. b, τὸν vulgo) Ἠλιον, ai δὲ 
γυναῖχες Σελήνην. — Ad tertium hunc librum Partheniorum fortasse 
veteres critici rettulerunt προοέµιον tig «Σακάδαν, vid. fr. inc. 269. 


VII. 
YIIOPXHMA T A. 
IEPO9NI ΣΥΡΑΚΟΣΙΦι 105. 106. 


105. [τ1. 72.] 
UU Ll... -v- 
c7 
Ur νν - -ω. - 
νο ο ουν - ν - ω - 5 ω 
νι ο. ἂν νο ου. ον -- ν -. ἰ . -- 
ο τν. ν .. - ὐ ων ιν 


Σύνες 0 τοι λέγω, ζαθέων ἱερῶν 

ὁμώνυμε πάτερ, ατίστορ 4ἴτνας' 

Fr. 106. V. 1. 2 affert Schol. Pind. Nem. VII 1: τότε γὰρ κατα- 
καὶ 


φέρεται εἰς τοῦτο ὁ Πίνδαρος, ὅταν ὑπῇ τις ὁμωνυμία, olov . .. 
Σύνες ὅτι 4. .. . Al'svag. et Pyth. 11 197: τὸν ἐπίνικον ixi puso 
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Νομάδεσσι γὰρ ἐν Σκύθαιρ ἆλᾶται Στράτων. 
ὃς ἁμαξοφόρητον οἶκον οὐ πέπαται΄ 
5 ἀκλεῆς ἔβα τῶνδε .... .. 


συνταξας 0 Πένδαρος ἕκ περιττοῦ συνέγραψεν αὐτῷ (Γέρωνι) προῖκα 
ὑπόρχημα, οὗ ἡ ἀρχή: Σύνες ὅτι (cod. Gott. 0 τοι) ... ἐπώνυμε. 
ὃ δὴ Καστόρειον εἶπε διὰ τὸ τὴν ἔνοπλον ὄρχησιν κατ ἐνίους τοὺς 
Αιοσχούρονς εὑρεῖν. quasi Pindarus in illo Pythico carmine hoc ipsum 
Hyporehema respexerit: contra alius schol.: ὅπερ τότε uiv ἀπεστάλη 
τῷ Ἱέρωνι μετὰ τοῦ παρόντος εἴδους, νῦν δὲ οὐχ εὑρίσκεται. — 'O τοι 
firmat Aristoph. Avv. v. 945, ubi ξύνες 0 τοι λέγω editum (nisi viv 
malis. Sch. ad illum locum: ἐκ τῶν Πινδάρου $xoozqnudtov: ἑύνες 
0 τι έχω [. C. ὁμώνυμε π. xv. Alvvag: ἐπειδὴ 0 Ἱέρων ἔκτισεν αὐτήν. 
Et firmat ὁμώνυμε Strabo VI 268: ταύτης δὲ καὶ Πένδαρος κτίστορα 
liyt& αὐτόν, Όταν qi: ἑύνες τοι (ΛΒΟΙ ἔενεστοι vel ξένεστοι) λ. f 
Ἱέρων (Kramer [ερῶν) ou. π. «v. 4ἴτνης. Initium hoc satis celebratum 
respiciunt Plato Menone 76 D (ubi vulgo σύνες 9 τι, sed ξύνες 9Í corr. 4, 
0 τοι libri omnes) et Phaedro 236 D (ubi ξύνες 0 σοι est), Gregor. Naz. 
Epist. 104 T. II 103. — Carmen hoc, quod post conditam Aetnae civi- 
tatem hoc est non ante Ol. 76, 1 scriptum esse apparet, Boeckh secun- 
dum suas temporum rationes statuit Ol. 76, 3 ad Pythiam Hieronis 
viconam celebrandam scriptum esse (cf. Berlin. Jahrb. f. Wissensch. 
Kntik 1895 n. 14 seqq.). — fam qui sequuntur versus 8—5 ad idem hoc 
carmen rettulit Boeckh, at sunt non solum ex hoc carmine petiti, sed 
ex eadem stropha, 8ο nihil plane post κτέστορ Αἴενας excidit: statim 
enim poeta explanat illud ξύνες 0 τοι λέγω; quod vel apparet ex Aristo- 
phans Parodià in Avv. v. 938, nisi quod is inverso ordine usus est: 
τὸ δὲ τεᾷ φρενὶ μάθε Πινδάρειον ἔπος. .. . Νομάδεσσι γὰρ ἐν Σκύθαις 
Αἰάται Στράτων "Og ὑφαντοδόνητον ἔσθος οὐ πέπαται, Ανλεῆς δ᾽ ffe 
οπολὰς ἄνευ τιτῶνος. Ἑύνες 0 τοι λέγω. ubi Sch. servavit v. 8--δ: καὶ 
ταῦτα παρἀ τὰ £x Πινδάρου" ἔχει δὲ οὕτως' Ν. γὰρ ἐν Σκ. ἁλᾶται 
ttov, ὃς (Ven. ὧς) ἁμαξηφόρητον (recte Herm. ἁμαξοφόρητον) οἶκον 
0v πέπαται. ἀκλεῆς ἔβα τῶνδε (Ven. ἀκλεῆ τε βάτην δέ). /αβὼν ἡμιό- 
νους παρ Ἱέρωνος καὶ ἤτει αὐτὸν καὶ ἁρμάδιον (Ven. ἁμάδιον, Bergler 
ἁρμάτιον, Dindorf ἅρμα). Hermann (Op. ΥΠ 125) Στράτων per errorem 
ες Áristophane repetitum esse censet, cum Pindarus μόνος scripserit, 
smiliter ego in ed. 5 Στρώάτων plane delevi, tum scripsi negatione οὐ 
deleta: οἶκον πέπατ᾽, ἀκλεῆς 9 ἔβα | Τῶνδε, ut v. 3. 4. 6 prorsus re- 
spondeant fr. 106 v. 1. 2. 3; curru enim, non rheda caruisse Hieronis 
amgam. Sed incerta haec omnia, illud certum extrema corrupta esse, 
quae Dindorf prorsus delenda censet, Boeckh ἀκλεῆς δ᾽ ἔβα scripsit, 
τῶγδε deleto. Ego conieci Νομάδεσσι γὰρ ἐν Σκύθαις ἁλᾶται Στράτων, 
05 αμ. οἶχον οὐ πέπαται, ἀκλεής, 1. e. ὥσπερ γὰρ ἐν Σκύθαις ἁλἄται. 
Quae sequuntur scholiastae sunt, sic emendanda: Στράτων δὲ λαβὼν 
Ἰμιονους x«o' Ἱέρωνος, ut hoc ipsum fuerit aurigae nomen (nisi malis 
Bate», cui Aristophanes Στερώτων potuit substituere) ᾽Ακλεής autem 
Al priora referendum esse docet Sch. v. 942: ἁλᾶται ἔφη, ἐπειδὴ of 
Ζχύθαι τῷ χειμῶνι διὰ τὸ ἀφόρητον αὐτοῦ ἐπὶ ἁμαξῶν τὰ πράγματα 

ovg ἑαυτῶν ἀπαίρουσιν εἷς ἄλλην χώραν' ὁ ur ἔχων δὲ ἐκεῖσε 
αµαξαν ἄτιμος παρ᾽ αὐτοῖς κρίνεται. Hartung scripsit ἁλᾶται ὃς ἁμαξο- 

* φορητον μὲν οἶκον οὐ πέπατ’, ἀκλεὴς δ) ἀπέβα τῶνδε. 
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ΘΗΒΑΙΟΙΣ ΗΛΙΟΥ EKAIIIONTOZ, 
* 107. [74.] 


Σο -υωώι ών ο ών ωώ. - -VY- 
Σνν- ον νι. νι ο ο”, ω ν 
νυν ο ν νι. ο νι. -- ω -. 


Ανω ο ων  ὦνω ω ν 


ὅ νο υ ων... 


νο ων - ὃν .. ών ν 
Σον ωΌ-ωώ ο ώ ων... 
VL -- -- ο ὢ . ὢ --  -- -- 
-ὓ ν -- -ᾱ- ώ.. 

lÜüuu: νὅώαώνωώώωώυνώ. 
Σον - ο νι ο ων. ὑω - ω νώ 
.Λ. -ωἩώνω ν 


ννο νυν ν ο. υν 

νυν σον ν ο. ω νό 
Ιδ.Α. ων ὃν -ω.... 

-- υ ν -. Ὁ -- ν ν 


ης 
Uu ο ν νι -- Μν ον -- ο ν ων -- ν.- 


, Pr. 107. Dionys. Hal. de adm. vi dic. Demosth. c. 7: Tavra καὶ 
τα όμοια τούτοις, ἃ πολλά ἐστιν, εἶ λάβοι µέλη καὶ ῥυθμοὺς ὥσπερ of 
Me secafo καὶ τὰ ὑπορχήματα, τοῖς Πινδάρου ποιήµασι» ἑοικέναι 
ὄόεειεν ἂν τοῖς sic τὸν Ἠλιον εἱρημένοις, ὥς yé µοι φαίνεται" Ακτὶς 
Allow κτλ., hinc inter Hyporchemata rettulit Boeckh. Respicit 
Plinius Hist. Nat. II 12, 54: ,, Misera hominum mente . . . in defecti- 
bus scelera aut. mortem aliquam siderum pavente, quo in metu fuisse 
Stesichori e£ Pindari vatum sublimia ora palam est solis deliquio." 
Hespexit haec. etiam Plutarchus de facie in orbe lunae c. 19: E/ δὲ 
µη θέων ἡμῖν οὗτος τὸν Μίμνερμον ἐπάξει καὶ τὸν Κυδίαν καὶ τὸν 
Aejloyov, πρὸς δὲ τούτοις τὸν Στησίχορον καὶ τὸν Πίνδαρο», iv 
ταῖς ἐχλείψεσιν ὀὁλοφυρομένους τὸν φανερώτατον κχλεπτό- 
βεον καὶ µέσω ἅματι νύκτα γινοµένην, καὶ τὴν ἀκτῖνα 
τοῦ ἠ]ίου σκότους ἀτραπὸν .. φάσκοντας. ubi ultima tantum 
eI Pindaro, cetera ex aliis poetis petita sunt. — Initium (v. 1—9) exhibet 
Philo de provid. II p. 96 ex Armena lingua conversus ab Auchero: 
»Vide quam bene expergefaciat abhorrentem a philosophia lyricorum 
poetarum optimus Pindarus, eclipsin intuitus lucis Solis, dicit enim: 
Ῥαδίνπι Solis, tyro, multum intueri, ne nimis concedas tuis oculis cor- 
pores. Sidus superexcellens diem vocatum, quod regem constituisti, vir- 
&ius, quo εἰ sapientiae viae evanescunt. tenebrae, regere iuveniliter, 

| wi anterius. Verum te in curru Iovis eque Deus (aut: in Iovis equo 
) rogo, $ndemnes ad temperantiam sinl. commutationes. Quam can- 

0 gloriosa modesta aequissima (vel communissima) ars.*^ Neumann 

er Jahrb. f. wiss. Kr. 1829 II 811) sic ex Ármeniorum sermone 
Wanstulit: ,, Dass. du Strahl der Sonne, Jüngling allleuchtender. (ali- 
wistender), dich nicht hingebest der Ermiüdung deiner kórperlichen Augen, 
Serm hier oben, δεν den Tag erschnter, den da setzte der Kónig der 
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᾽Ακτὶς ᾽᾿4ελίου, ví πολύσκοπ᾽ ἐμήσαο, €odv μᾶτερ Ou- 
µαάτων; 

» e / , e , 

ἄστρον ὑπέρτατον ἐν ἀμέρα κλεπτόµενον, 


Macht, dessen Weisheitsweg F'insterniss wicht. kennt, ο sei och jugend- 
licher denn zuvor! Aber dich Góttergespann des Zeus [lehe sch an, du 
berührt durchaus nicht. von. den Wandelungen der Veránderlichkest, 
dich besinge ich o herrliche, keusche, allgemeine Wundererscheinung." 
Disputavit etiam de hoc loco G. Boetticher (Annal. Antiq. 1853 p. 184), 
qui Aucheri versioni fidem abrogat et quae ipse ex Armeno exemplo 
slbi eruisse visus est, indicat. Ceterum vix ullus usus est illius loci 
apud Philonem: nam Armenus interpres, cum graeca verba 
intelligeret, et partim iam depravata reperiret, fere id quod divinavit 
expressit. — Eodem respicit Philo p. 110, sed Graeca quoque extant 
ap. Euseb. Praep. Ev. VIII 395 C: θείαις γὰρ φύσεσιν Ἡλίου xal Σελή- 
νης ἐπακολουθοῦσιν ἐκλείψεις, αἱ δὲ μηνύματα εἶσιν ἢ βασιλέων τελευ- 
τῆς 7] πόλεων φθορᾶς' ὃ καὶ Πύνδαρος ἠνέξατο γενομένης ἐκλείψεως 
διὰ τῶν πρόσθεν εὑρημένων. — Peculiarem commendationem de hoc 
carm. scripsit G. Hermann Lips. 1845. Collati sunt duo cod. Dionyaii 
Parisini, n. 1742 (P1) et 1745 (P2) apud Schneidewinum. — In numeris 
huius carminis constituendis saepius et a Boeckhio et ab Hermanno 
discessi, passim Hartungum secutus. Frustra Blass in lahnii Annal. 1869 
p. 387 seqq. carmen in antistrophicam formam redigere conatus est, 
Stiropham constare v. 1—9, antistropham v. 10—16, epodi initium v. 17 
ratus; in exordio antistrophae complura intercepta esse perperam 
statuit, alia interpolavit, ut numerorum aequabilitatem revocaret. 

V. 1. ἐµήσαο, θοῶν μᾶτερ ὀμμάτων: scripsi, quemadmodum in ed. 2, 
nam in ed. 3 ἐμήσω ἐμώῶν μᾶτερ ὀμμάτων praeoptavi. Atque ἐμήσα 
etiam Bamberger et Emperius suaserunt, µατερ Boissonade legendum 
esse vidit: apud Dionys. est ἐμῆς θεῶ u' ἅτερ ὀμμάτων, unde Schneider 
ví πολύσκοπον ἐρημώσαισα uítoov ὀμμάτων, Boeckh ἐμαῖς θέαις µέτρ 
ὀμμάτων, Dissen ἐμοὶ θέας μέτρ᾽ iu cw. Hermann olim ἐμοὶ 9oa* 
µέτρον ὀμμάτων, ut hoc arctissime cohaereat cum seqq., postea sí xol. 
ἐμῶν μᾶτερ ὀμμάτω», denique té, πολύσχοπει µηδόµενα πὀτ᾽ m ὅμάτειρ 
ὀμμάτων, Schneidewin µηδοµένα, μᾶτερ ὀμμάτων, Blass µήσεαι. o 
μᾶτερ ὀμμάτων. Respicit enim huc Philostr. Epist. 53: καὶ τὸ κάλλος 
ἡδονὴν ὥσπερ ἐκ κατόπτρου ἐμφαίνει τὰ τῆς περὶ τῷ προσώπω γαλη- 
vne, ἣν εἰ μὴ θολώσεις, ἄστρον ὑπέρτατον ἐν ἁμέρα βλεπόμενον 
δόξεις. Ei δὲ ἐκ Πινδάρου ταῦτα, κἀκεῖνό που κατὰ ΠΙέδαρον τὸ τὴν 
ἀκτῖνα τὴν ἀπὸ σοῦ πηδῶσαν εἶναι τῶν ἐμῶν ὀφθαλμῶν µέτρα. 
ita vulgo, unde homines docti µέτρα Pindaro vindicarunt, quocum com- 
pares Eurip. Suppl. 650: ἀκτὶς ηλίου κανὼν σαφής, sed Philostrati codd. 
ut videtur, omnes μητέρα, idque in Dionysii lectione delitescit; ac 
Philostrati loco usus Boissonade ἐμῶν θεὰ μᾶτερ ὀμμάτων coniecit, 
Boetticher Armenum interpretem Αχτὶς ἀελίου xai πολύσκοπε um)... 
σωματικών ὀμμάτων legisse censet, unde Hartung ἀκτίς, ἀελέοιο xai, 
πολυσκόπων μµάκιστα μέτρ ὀμμάτων, ἄστρον ὑπ. ἐν ap. ví κλεπτόµενο» 
ἔθηκας du. κτλ. Post ὀμμάτων interrogandi signum posui, nam ἄστρον 
...xAeztóutvoy non continent appositionem ad dxels ἀελίου, sed eunt 
nominativi absoluti, qui arcte cohaerent cum seqq. — V. 2. resp. Schol. 
Arati Phaen. 11: Λέγεται δὲ καὶ ὁ ἤλιος ἄστρον ἰδέως, παρὰ δὲ Πινδάρῳ 
ἄστρον ὑπέρτατον. — κλεπτόμενον, Philonis interpretem λεγόμενον vel 
καλούμενον legisse censet Boetticher, ap. Philostr. est βλεπόμενον, 
Probabiliter Hermann ibi coniecit: ἣν ei μοι Soldotis .. . κλεπτό- 
μενον δόξεις, ap. Pind. idem coni, κλεπτόµενον λιποῖσ,. 
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* , , , 4 , 
ἔθηκας αµαχανον (σχυν προταινί 
ἀνδράσι καὶ σοφίας 000v, ἐπίσκοτον 
5 ἀτραπὸν ἐσσυμένα 
ἐλαύνειν τι νεώτερον Tj πάρος. 
ἀλλά σε πρὸς «4ιὸς ἵππους τε 9οᾶς ἰκετεύω. 
3 , 3 , * A , ’ 
ἀπήμον εἰς otuov τινα τράποιο Θήβαις. 
ὦ πότνια, πάγκοινον τέρας. 


10 πολέμου Ó' εἰ σᾶμα φέρεις τινός, ἢ στάσιν οὐλομέναν, 


V. 8. ἀμάχανον, P1 ἀγμάχανον. Boetticher putat Armenum ἆγε- 
τίδα vel ἀγεμόναν repperisse. — προται»ὶ ἀνγδράσι scripsi, legebatur 
ατανὺν ἀνδράσι T δράσιν). Hermann ποτανὸν ἀνδρ., Schneidewin 
ποτανὰν φρασίν, Boetticher ἀγαναν»,. Christ ὁπτάν. — V. 4. ἐπίσκοτον 
ἀτραχὸν ἐσσυμένα, legebatur ἐπισκόπτεν (P1 ἐπισκόπτο», P2 ἐπίσκοπον) 
ἄτροπον ἐσσαμένα (ΡΙ ἐσσαμμένα). Hermann restituit ἐπίσκοτον, Schnei- 
der ἀτραπὸν ἐσσυμένα, qui Plutarchi usus loco σκότους ἁτρ. scripsit. 
— V. 6. ἐλαύνειν, P2 ἐλαύνεις, ut Schneider coniecit. In ed. 3, cum 
δοφίας ὁδόν, quod etiam Philo testatur, displiceret, nec καὶ σοφία», 
quod Kayser suasit, probabile esset, scripsi ἠσχὺν ποταίνιον ἀνδράσιν, 
εὐσωπίας (Hesych. εὐσωπία ἠσυχία) 000v» λίπες, σκότου ἀτραπὸν ἔσσυ- 
μένα, ἐλᾶν τι νεώτ. κτλ. ut poeta de sole utrumque vocabulum et ὁδὸν 
el ἀτραπὸν adhibuerit, quippe qui solita via relicta devium tramitem 
sequi videretur. Hermann in hunc modum Pindari verba refinxit ioz9v 
ποτανὺν ἀνδρᾶσι καὶ σαφανείας 000v; v που ἐπίσκοτον ἀτραπὸν icov- 
μένα ἐλαύνεις t. ατλ., Schneldewin, ὁδόν, ἐπεὶ σκότου dc. ic. ἔλαύνεις 
τί ν. ἡ πᾶρος; Boetticher censet Armenum καὶ σοφίας ὁδὸν (vel potius 
ὁδοῦ sive ὁδῶ) ἐπίσκοτον crei ἐσσυμένα ἐλαύνειν legisse, Hartung 
haec sic disposuit καὶ c. ὁδόν, ἐπίσκοτον ἄτ. io. ἐλαύνειν; τί νεώτερον 
j πάρος μενοινᾷς; — V. 7. ἵππους τε θοάς scripsi, cum in ed. 2 ἔππο- 
«0a 6 suspicatus essem, vulgo ἵππος θοᾶς (Pl θαθοᾶς, P2 S«90a;), 
Philonis interpres ὕππος (vel ἴππε) 950g videtur legisse. Hermann olim 
ἴπποις θοαῖς, postea ἕππους 9οαᾶσαισ᾽ (velim. στάσαισα 9οὰς), Bam- 
berger et Emperius ἵπποις θεα θοαῖς, Schneidewin ἵππους ζαθέας. 
Blass mea usus priore coniectura ὑἐπποσόα θΘοὰς (novum fingens voca- 
bulum, quemadmodum $viog dicitur) vel [πποσόα θεός. — V. 8. am1j- 
μον’, libri ἀπήμονα. — sig scripsi, legebatur ἐς. — οἶμορ Hermann, 
vulgo ὄλβον, antea Hermann hoc tuitus erat, τινὰ delens. --- τράποιο 
Hermann olim, postea probavit τράποις, quod Schneidewin coniecit, 
libri τρόποιο, Philonis interpres Boettichero videtur legisse τροπαίέ... 
&oe σεμνὸν (at legit haud dubie πότνια, sed non intellexit) πάγκοινον. 

is nihilominus usus Hartung scripsit τράποις, ὥς 0 ἀείσω, πότνια 
xi. — V. 10. δ᾽ εὖ σᾶμα Hermann, δὴ σᾶμα Scaliger, δὶς ἅμα libri. — 
| στάσιν οὐλομέναν, 7 παγετὸν κπαρποῦ φθίσι»ν, 7 νιφετοῦ σθένος 
ὑπέρφατον, 7] πόντου κενέωσιν ἀνὰ πέδον χθονὸς scripsi, legebatur ἡ 
καρποῦ φθίσιν, T] νιφετοῦ σθένος ὑπέρφατον, 7] στάσιν οὐλομέναν», 
j πύντου κενέωσιν ἀνὰ πέδον, 9 παγετὸν Ἰθονός. Hac verborum 
taiectione mihi videor in integrum restituisse locum librariorum socor- 
pa depravatum, ut iam olim significavi; nam iustus ordo prorsus desi- 

erabatur: etenim alieno loco civium intestina dissidia memorantur, quae 
 tontinuo post belli calamitates ex more recensenda erant: item pruina 
Intempestive interponitur maris inundationi et imbribus aestivis, quae 
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᾽Αμτὶς ᾽άελίου, ví πολύσκοπ᾿᾽ ἐμήσαο, θοῶν μᾶτερ ὁμ- 
µατων; 
ἄστρον ὑπέρτατον év ἀμέρα κλεπτόµενον, 


Macht, dessen Weisheitsweg Finsterniss nicht kennt, ο sei noch jugend- 
licher denn zuvor! Aber dich Góttergespann des Zeus flehe sch am, du 
berührt durchaus nicht. von. den Wasdelungen der Veránderlhchkeit, 
dich besinge ich o herrliche, keusche, allgemeine Wundererscheinung." 
Disputavit etiam de hoc loco G. Boetticher (Annal. Antiq. 1853 p. 184), 
qui Aucheri versioni fidem abrogat et quae ipse ex Armeno exemplo 
sibi eruisse visus est, indicat. Ceterum vix ullus usus est illius loci 
apud Philonem: nam Armenus interpres, cum graeca verba 
intelligeret, et partim iam depravata reperiret, fere id quod divinavit 
expressit. — Eodem respicit Philo p. 110, sed Graeca quoque extant 
ap. Euseb. Praep. Ev. ΥΠΙ 395 C: θείαις γὰρ φύσεσιν Ἡλίου xal Σελή- 
νης ἐπακολουθοῦσιν ἐκλείψεις, αἱ δὲ μηνύματα εἶσιν ἢ βασιλέων τελετ- 
τῆς 7 πόλεων φθορᾶς' ὃ καὶ Πίνδαρος ἠνίξατο γενομένης ἐκλείφεας 
διὰ τῶν πρόσθεν εἱἰρημένων. -- Peculiarem commendationem de hoc 
carm. scripsit G. Hermann Lips. 1845. Collati sunt duo cod. Dionysii 
Parisini, n. 1742 (P1) et 1745 (P2) apud Schneidewinum. — In numeris 
huius carminis constituendis saepius et a Boeckhio et ab Hermanno 
discessi, passim Hartungum secutus. Frustra Blass in Iahnii Annal. 1869 
p. 387 seqq. carmen in antistrophicam formam redigere conatus est, 
stropham constare v. 1—9, antistropham v. 10—16, epodi initium v. 17 
ratus; in exordio antistrophae complura intercepta esse perperam 
statuit, alia interpolavit, ut numerorum aequabilitatem revocaret. 

V. 1. ἐµήσαο, Φοῶν μᾶτερ Óupatov; scripsi, quemadmodum in ed. 2. 
nam in ed. 3 ἐμήσω ἐμῶν μᾶτερ ὀμμάτων praeoptavi. Alque ἐμήσω 
etiam Bamberger et Emperius suaserunt, µᾶατερ Boissonade legendum 
esse vidit: apud Dionys. est ἑμῆς θεῶ μ᾿ ἅτερ ὀμμάτω», unde Schneider 
τί πολύσκοπον ἐρημώσαισα µέτρον ὀμμάτων, Boeckh ἐμαῖς Θέαις µέτρ 
ὀμμάτων, Dissen ὁμοὶ θέας μέτρ᾽ ὄμμασιν. Hermann olim ἐμοὶ 9o8v 
µέτρον ὀμμάτων», ut hoc arctissime cohaereat cum seqq., postea τέ xoi. 
ἐμῶν μᾶτερ ὀμμάτων, denique τί, πολύσκοπε, µηδόµενα ποτ ὦ δμάτειρ 
ὀμμάτων, Schneidewin µηδοµένα, μᾶτερ ὀμμάτων, Blass µήσεαι. o 
μᾶτερ ὀμμάτων. Respicit enim huc Philostr. Epist. 53: καὶ τὸ κάλλος 
ἡδονὴν ὥσπερ ἐκ κατόπτρου ἐμφαένει τὰ τῆς περὶ τῷ προσώπω γαλή- 
νης, ἣν εἰ u7) θολώσεις, ἄστρον ὑπέρτατον ἐν ἁμέρᾳ βλεπόμενον 
δόξεις' ei δὲ dx Πινδάρου ταῦτα, κἀκεῖνό που κατὰ Πένδαρον τὸ τὴν 
ἀκτῖνα τὴν ἀπὸ σοῦ πηδῶσαν εἶναι τῶν ἐμῶν ὀφθαλμών µέτρα. 
ita vulgo, unde homines docti µέτρα Pindaro vindicarunt, quocum com- 
pares Eurip. Suppl. 660: &xzlg ἡλίου xavàv σαφής, sed Philostrati codd. 
ut videtur, omnes μητέρα, idque in Dionysi lectione delitescit; ac 
Philostrati loco usus Boissonade ἐμῶν $:à μᾶτερ ὀμμάτων coniecit, 
Boetticher Armenum interpretem ᾽Ακτὶς ἀελίου παῖ πολύσκοπε ps5... 
σωματικών ὀμμάτων legisse censet, unde Hartung ἀκτίς, ἀελέοιο xai, 
πολυσκόπων µάκιστα µέτρ ὀμμάτων, ἄστρον ὑπ. ἐν aU. τί κλεπτόµενον 
ἔθηκας du. κτλ. Post ὀμμάτων interrogandi signum posui, nam ἄστρον 

.. πλεπτόμενον non continent appositionem ad dxclc ἀελίου, sed sunt 
nominativi absoluti, qui arcte cohaerent cum seqq. — V. 2. resp. Schol. 
Arati Phaen. 11: λέγεται δὲ καὶ 0 ἥλιος ἄστρον ἰδίως, παρὰ δὲ Πινδάρα 
ἄστρον ὑπέρτατον. — κλεπτόμενον, Philonis interpretem Λεγόµενον vel 
καλούμενον legisse censet Boetticher, ap. Philostr. est βλεπόμενον, sed 
probabiliter Hermann ibi coniecit: ἣν ei! pot θολώσεις.. . κλεπτό- 
µενον δόξεις, ap. Pind. idem coni, κλεπτόµενον Λιποῖσ'. 
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ἔθηκας ἀμάχανον ἰσχὺν προταινέ 
ἀνδράσι καὶ σοφίας 000v, ἐπίσκοτον 
5 ἀτραπὸν ἐσσυμένα 
ἐλαύνειν τι νεώτερον 1j πάρος. 
ἀλλά σε πρὸς «4ιὸς ἵππους τε θοὰς [κετεύω, 
ἀπήμον᾽ εἰς οἶμον τινὰ τράποιο Θήβαις. 
ὦ πότνια, πάγκοινον τέρας. 


10 πολέμου Ó' εἰ σᾶμα φέρεις τινόςο, T] στᾶσιν οὐλομέναν. 


V.3. ἀμάχανον, P1 ἀγμάχανον. Boetticher putat Armenum &ye- 
τίδα vel ἀγεμόναν repperisse. — προταινὶ ἀνδρᾶσι scripsi, legebatur 
ατανὸν ἀνδράσι (P2 δρἄσιν). Hermann ποτανὸν ἆνδρ., Schneidewin 
ποτανὰν φρασί», Boetticher ἄγανά», Christ ὁπταν. --- V. 4. ἑπίσκοτον 
ἀτραπὸν ἐσσυμένα, legebatur ἐπισκόπτεν (ΡΙ ἐπισκόπτον, P2 ἐπίσκοπον) 
ἄτροπον ἐσδαμένα (P1 ἐσσαμμένα). Hermann restituit ἐπίσκοτο», Schnei- 
der ἀτραπὸν ἐσσυμένα, qui Plutarchi usus loco σκότους τρ. scripsit. 
— V. 6. ἐλαύνειν, P2. ἐλαύνεις, ut Schneider coniecit. In ed. 3, cum 
σοφίας ὁδό», quod etiam Philo testatur, displiceret, nec καὶ σοφία», 
quod Kayser suasit, probabile esset, scripsi ᾖσχὺν ποταίνιον ἀνδράσιν, 
εὐσωπίας (Hesych. εὐσωπία ἠσυχία) 000v λίπες, σκότου ἀτραπὸν ἔσσυ- 
μένα, ἐλᾶν τι νεώτ. κτλ. ut poeta de βοὶο utrumque vocabulum et ὁδὸν 
et ἀτραπὸν adhibuerit, quippe qui solita via relicta devium tramitem 
sequi videretur. Hermann in hunc modum Pindari verba refinxit /oz9v 
xotavóv ἀνδράσι καὶ σαφανείας 000v; ἡ που ἐπίσκοτον ἀτραπὸν ἔσσυ- 
μένα ἐλαύνεις t. κτλ., Schneidewin, ὁδόν, ἐπεὶ σκότου at. ἐσ. ἐλαύνεις 
t ν. jj πάρος; Boetticher censet Armenum καὶ σοφίας ὁδὸν (vel potius 
0jov sive ὁδῷ) ἐπίσκοτον ἀτριβῆ ἐσσυμένα ἐλαύνειν legisse, Hartung 
haec sic disposuit καὶ c. 000», ἐπίσκοτον dr. ἐσ. ἐλαύνειν; ví νεώτερον 
qj πάρος μενοινᾶς: — V. 7. ἵππους τε θοάς scripsi, cum in ed. 2 (zzo- 
(0c σ᾿ suspicatus essem, vulgo ἵππος θοᾶς (Pl θαθοᾶς, P2 θαθοάς), 
Philonis interpres ὕππος (vel ἴππε) Θεὸς videtur legisse. Hermann olim 
ἴπχοις θοαῖς, postea ὕππους 9οασαισ᾽ (vel fx. στάσαισα θοὰς), Bam- 
berger et Emperius ὕπποις θεὰ θοαῖς, Schneidewin ἵππους ζαθέας. 

mea usus priore coniectura ἑπποσύα θοὰς (novum fingens voca- 
bulum, quemadmodum $viag dicitur) vel ἱπποσόα θεός. — V. 8. ἁπή- 
pov, libri ἀπήμονα. — sig scripsi, legebatur ἐς. — οἶμορ Hermann, 
vulgo ὄλβον, antea Hermann hoc tuitus erat, τινὰ delens. — τράποιο 
Hermann olim, postea probavit τράποις, quod Schneidewin coniecit, 
libri τρόποιο, Philonis interpres Boettichero videtur legisse τροπαί... 
ἴσω σεμνὸν (at legit haud dubie πότνια, sed non intellexit) πάγκοινο». 

is nihilominus usus Hartung scripsit τράποις, ὥς 0 ἀείσω, πότνια 
x1. — V. 10. δ᾽ εὖ σᾶμα Hermann, δὴ σᾶμα Scaliger, óig ἅμα libri. — 
η στάσιν οὐλομέναν, T, παγετὸν παρποῦ φθίσιν, 7] νιφετοῦ σθένος 
ὑπέρφατον, ἢ πόντου κενέωσιν ἀνὰ πέδον χθονὸς scripsi, legebatur ἡ 
καρποῦ φθίσιν, 7| νιφετοῦ σθένος ὑπέρφατον, 7 στάσιν οὐλομέναν, 
η xóvtov κενέωσιν ava πέδον, T παγετὸν Ἰθονός. Hac verborum 
traiectione mihi videor in integrum restituisse locum librariorum socor- 
"a depravatum, ut iam olim significavi; nam iustus ordo prorsus desi- 
erabatur: etenim alieno loco civium intestina dissidia memorantur, quae 
Continuo post belli calamitates ex more recensenda erant: item pruina 
intempestive interponitur maris inundationi et imbribus aestivis, quae 
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* A ^ * - , UA 
qj παγετὸν καρποῦ φθίσιν, v νιφετοὺ σθένος ὑπέρφατο», 
ἡ πόντου κενέωσιν ἀνὰ πέδον 
/, Ll /, , 
χθονος, ή νὀτιον 8ὲρος. 
er , , 
υδατι ζακότω ξεράν 
16 & γαΐῖαν κατακλύσαισα θήσειρ - 
ἀνδρών véov ἐξ ἀρχᾶς γένος, 
ὀλοφύρομαι οὐδὲν O τι πάντων µέτα πείσοµαι. 


108. [15.] 


Θεοῦ δὲ δείξαντος ἀρχάν 
ἔκαστον ἐν πρᾶγος εὐθεῖα δὴ κέλευθος ἀρετὰν ἐἑλεῖν. 
τελευταί τε καλλίονες. 


cum nivis vi erat consocianda: denique χθονός ineptum additamentum 
παγετοῦ: nunc ubi in suum locum restitui, recte παγετὸς dicitur καρποῦ 
φθίσις, atque omnia salis commode illustrantur. Libranus verba 
στάσιν οὐλομέναν 7| παγετὸν lomissa in margine adscripserat, ο eaque 
deinde alius diversis et alienis locis inseruit. Hermann verba 7| νιφε- 
τοῦ σθένος ὑπέρφατον Tj η ᾿στάσιν οὐλομέναν tacitus, sed opinor invitus 
omisit. — V. 19. 7] πόντου xev£oow ava πέδον .290»6s, 57 »ótiov θέρος, 
ὕδατι ζακότω ξερὰν εἰ yaiav καταχλύσαισα scripsi, legebatur ἢ 7 πόντον 
κενέωσιν (Pi κεῶσιν) ava Gta Scaliger, libri ἀλλὰ, Hermann « 1) πέδον, 
7 παγετὸν χθονός, 7j νότιον θέρος ὅδατι ξακότῳ [ερόν ( διε- 
eo»), 7j yaiav κατακλύσασα. Verbis 7 παγετὸν remotis iam recte 
πέδον δονὸς copulantur: sed praeterea offensioni est, quod diluvies 
bis v. 12 et v. 15 memorari videtur: hoc vitium lenissima medela 
curavi e£ γαζαν scribens pro 7] γαΐαν: poeta priora comprehen ens 
dicit, si inundans terras sive mari superfuso sive imbribus aesüvis 
hominum genus vis reparare. Pro [ερὸν (Sealiger διερὸν speciose magis 
quam verg) É£eoa » correxi, nam terrae epitheton requiritur. — "b 
κατακλυσαισα Boeckh, v. κατακλύσασα. — θησεις Barnes, v. 

V. 16. Νέον, P1 νέων. ---ἀρχᾶς Boeckh, v. ἀρχῆς. — V. 17. dioqóqe "rs 
οὐδὲν 6 τι (vel ὅπερ) πάντων µέτα πείσομαι ermann, cum ante à lo- 
φυροµένων πάντων µέτα πείσοµαι scripsisset, vulgo ὀλοφυ . 
µεταπείσοµαι, quasi haec duo verba ad Dionysii orationem pertinerent, 
sed P2 Sog TODED δεν 6 οτι πάντων µεταπείσοµαι κἀνταῦθα (hoc etiam 
P1) o9 . . ληγορία ὥς παρὰ Πλαάτωνι. 

Fr. 108. pist. Socr. 1: ἀπειθ εὖν δὲ αὐτῷ ὀκνῶ καὶ τὸν Πινδαρειον 
ἡγούμενος elg. τοῦτο εἶναι σοφό», ὃς φησιν Θεοῦ δὲ δείξαντος ἀρχα» 
κτλ. σχεδὸν γὰρ οὕτω που αὐτῷ ἔχει τὸ Ὑπόρχημα. Aristid, II 571: 
Θεοῦ δή φησι Πίνδαρος δείξαντος ἀρχὴν εὐθεῖα δὴ κέλευθος ἑλεν 
(sic Γ.461., εὑρεῦν) τὸ προκείµενον. Cf. ib. I 882. — V. 2. ἐν, 
Allatius i», Zeller ἐς non recte. 
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109. [228.] 
ω -- Ll ν ll Ww -- ν -- ὢ - 
Il: -- 
νο νο ων ών. ων -- - ν ὃν 
vos υύο νύών ον... 
δυν-ω νυν. «νυν 
Τὸ xowóv τις ἀστῶν ἐν εὐδία τιθείς 
ἐρευνασάτω 


µεγαλάνορος Ασυχίας τὸ φαιδρὸν gos, 
στάσιν ἀπὸ πραπίδος ἐπίκοτον ἀνελών, 
5 πενίας δότειραν, ἐχθρὰν κουροτρόφον. 


110. [16.] 


ών υ-.- ών νωιωώ - ων ω.. 


- ον ν -- ών -- - ὡν --  -- -- 
Γλυκὺ Ó' ἀπείροισι πόλεμος πεπειραµένων δέ τις 
ταρβεῖ προσιόντα viv καρδία περισσῶς. 


111. [77.] 
-2:vv-v-v-.siv[.-]ovv--v-v-- 
Ἐνέπισε κεκραμέν᾽ ἐν αἵματι, πολλὰ Ó' ἔμβαλ᾽ ἕλκεα 
νωμών 


Fr. 109. Stob. Flor. LVIII 9: Πινδάρου πορχημάτων (hoc solus 
À addit) τὸ κοινὸν κτλ. V. 1 et 2 Polyb. IV 81: οὐδὲ γὰρ Θηβαίους 
παινοῦμεν κατὰ τὰ Ἰάηδικά, διότι τῶν ὑπὲρ τῆς Ελλάδος ἀποστάντες 
χυδύνων τὰ Περσῶν εἴλοντο διὰ τὸν φόβον, οὐδὲ Πίνδαρον τὸν συν- 

ἅμενον αὐτοῖς ἆγειν τὴν ἠσυχίαν διὰ τῶνδε τῶν ποιημάτων τὸ 
10:50» .... φαος. Est haud dubie ex eodem carmine, ex quo fr. 110 
petitum. — V. 1. τιθείς, Stob. καταθείς. -- V. 2. Ap. Stob. ἐρευνησάτω 
omnes et deinde v. 3 ueycA' ἂν ὄρος Α Vind. — V.3. Ασυχίας Boeckh, 
Y. ἠσοχίας. — τὸ φαιδρὸν, Stob. Γερόν. — V. 4. πραπίδος, B πραπίδων. 
— ἐπίκοτον Grotius, ἐπικύτον À, ἐπὶ κόπον B, ἐπικόπον vulgo. — 
ανελών, ante Grotium ἀνέμων. 

Fr. 110. Stob. Flor. L 3. Πένδαρος "Txoozguatov: Γλυκὺ δὲ πόλε- 
Mos ἀπείροισιν᾽ ἐμπείρων δέ τις ταρβεῖ προσιόντα viv xaQOíx περισσῶς. 
Schol. Π. 1 2927: ὡς καὶ Πίνδαρος: Γλυκὺς ἀπείρῳ πόλεμος, ἐμπείρων δέ 
τις ταρβεῖ προσιόντα uiv. ubi L sw, V viv περισσῶς. Eustath. p. 841, 32: 
Tivxoóg ἀπείρω πόλεμος, πεπειραµένων δέ τις ταρβεῖ προσιόντα. Con- 
stituit Boeckh. Hinc proverbium ap. Galen. VIII 763 ed. Kühn., Dioge- 
màn, I1 94 (ubi vid. interpr. Arsen. 164, Sch. Thucyd. 180. II 8 γλυκὺς 
ind a πόλεμος. 

. 111. Erotian. p. 49 ed. Klein: Αὐών, ὁ νωτιαῖος µυελός . . . καὶ 
Πίνδαρος iv ὑπορχήματι (B ὑπορχήμασι, om. C) λέγει (AB λέγων)’ Ἐνέ- 
χισε Xv). — V. 1. ἐνέπισε, vett. edd. ἐν ἐνέπισε, Heringa ἐξέπτυσε κεχρα- 
bv αἵματι. --- κεκραμέν’, κεκραµένα C, καὶ κράµµενα AB. Vitium 
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τραχὺ ῥόπαλον, τέλος Ó' ἀεέραις πρὸς (ἄκραν) στιβαρὰς 
ἐσπάραξε πλευράς, 
«iov δὲ δι ὀστέων ἐρραίσθη. 


112. [Τ8.] 
Λάκαινα μὲν παρθένων ἀγέλα. 
115. [19.] 


Schol. Theocr. VII 103: Ὁμόλη δὲ Θετταλίας ὄροο, ὡς Ἔφορος 
καὶ Αριστόδημος ὁ Θηβαΐος, ἐν olg ἱστορεῖ περὶ τῆς ἑορτῆς τῶν 
Ὁμολωίων, καὶ Πίνδαρος iv τοῖς Ὑπορχήμασιν. 


114. [80.] 
Schol. Pind. Isth. I 21: Ἰόλαος δὲ ἡ LL Ἡρακλέους ἠνίοχος, ἀλλ’ 


εὑρήματα Πινδάρου ἐν Ἱπορχήμασιν, ὡς καὶ εὕρημα Καστόρος, ὡς 
αὐτὸς λέγει. ubi Boeckh: ἅρματα δὲ αὐτοῦ εὕρημα κατὰ τὰ Πινδα- 


Qov κτλ. 


115. [81.] 


Schol. Pind. Ol. XIII 25: Ὁ Πίνδαρος δὲ ἓν μὲν τοῖς Υπορχή- 
µασιν ἐν Νάξῳ φησὶν εὑρεθῆναι πρῶτον διθύραμβον. 


* 116. 117. [82.] 


MM ῥ- ϱ ον ο -- 


Ὁ Μοισαγέτας µε καλεῖ χορεῦσαι. 
* * 
3k 


"Ayoig ὦ κλυτὰ θεράποντα Aarot. 


manifestum procurare difficile, fort. scribendum ἐνέπισε νεκροῦ LN 
αἵματι, lieut enim poetae semianimum appellare νεκρόν. — Lao 
ἕλκεα νωμῶν scripsi, nisi ἔμβαλεν £A. v. malis, libri £4xea xitepds 
ἔμβαλλεν ὤμον, eringa πλευρὰς expunxit, Vulcanius ἔμβαλε νωμῶν 
emendavit, sed ἕλκε᾽ ἔμβαλε propter exilem sonum litterae E iteratae 
displicet, itaque verba íraieci, — V. 2. τραχὺ ῥόπαλον, AB τραχυρω- 
παλο», C τραχυράπαλον., — ἀείραις Boeckh, legebatur ἀεέρας. — πρὸς 
ἄκραν scripsi, libri πρός, antea πρὸς οὔδει supplevi, cum olim πρὸς 
delevissem, quod secutus est Hartung, Christ ἀνδρὸς scripsit. — ἐσπα- 
«£s vulgo et sic ut vid. DF, ἀπάραξε ABC, σπάραξε Boeckh. — V. 3. 
ὁρραίσθη, Christ ἐραίσθη. — De Hercule poetam verba facere mani- 
festum est. 

Fr. 112. Athen. XIV 631 C: ἡ à' ὑπορχηματική ἐστιν, ἐν 3 
ὅδων ὁ 10006 ὀρχεῖται΄ — καὶ To ogos δέ grow Adx. κτλ. ὁρχοῦνται 
δὲ ταύτην παρὰ τῷ Πινδάρῳ οἱ άκωνες. Hecker coni παρθενεῶν, 
quod d erat παρθενιᾶν dici. 

Fr. 116 et 117. Hephaest. p. 78: ἀπὸ δὲ ἀντισπαστικῆς τὸ καλού- 
μενον Πινδαρικὸν ἐνδεκασύλλαβον, olov: Ὁ Move. p. κ. zog. Άγοις xxi. 
r. 116 etiam Cram. An. Par. I 193, 19. 





VIII. 


ΕΕΓΚΟΜΙΛ. 
ΘΗΡΩΝΙ ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΟΙ. 118. 119. 
118. [83.] 
Βούλομαι παίδεσσιν Ελλάνων ...... 
* 119. [84.] 
νο ανν νΌνον 0 
L-— ων ἓν -- ὡν ὡν -- -- ο ν δό 


Ἐν δὲ Ρόδον κατένασθεν' 
ἐνθένδ᾽ ἀφορμαθέντες ὑψηλὰν πόλιν ἀμφινέμονται, 
πλεῖστα μὲν δῶρ᾽ ἀθανάτοις ἀνέχοντες, 

, ἔσπετο δ᾽ ἀενάου πλούτου νέφος. 


Fr. 118. Scholiast. Pind. Ol. IL 16: Τούτους γὰρ (Theronis maiores) 
Θηβαίους ἀνέκαθεν ἀπὸ Κάδμου εἶναι Κάδµου γὰρ Πολύδωρος, τοῦ δὲ 
4αβδακος, τοῦ δὲ Aatog, τοῦ δὲ Οἰδίπους, εἶτα Ἐτεοκλῆς, τοῦ δὲ Ilo- 
1ύδωρος, τοῦ δὲ 4ἴμων' τοῦτον δὲ ἐν κυνηγεσίω ἐμφύλιόν τινα ἀποκτεί- 
ναντα 4θήναζε µεταστήναι" τοὺς δὲ ἀπὸ τούτου πάλιν ἐξ ᾽4θηνῶν µετα- 
στάντας σὺν τοῖς Αργείοι; Ρόδον κατοικῆσαι µέχρι τινῶν γενεῶν, καὶ 
mera ταῦτα ἐλθεῖν sig Ακράγαντα, καὶ µέχρι Θήρωνος τὰς ἁπάσας γε-. 
νεὰς ἑπτὰ πρὸς ταῖς ὀκτὼ συναριθµεῖσθαι' ταῦτα ἱστορεῦ ἐν Ἐγκωμίω, 
οὗ ἡ ἀρχή᾽ Βούλομαι παίδευσιν Ἑλλ. Eadem repetit ad v. 39. Boeckh 
restituit παίδεσσιν. 

Fr. 119. Schol. Pind. Ol. II 16: Ἔνιοι δέ φασι», ὅτι οἱ τοῦ Θήρωνος 
πρόγονοι οὐδ' ὅλως sig τὴν Γέλαν κατῆραν, Xl εὐθὺς ἀπὸ Ῥόδου εἷς 
τὴν Ακράγαντα, ὡς καὶ ὁ Πένδαρος λέγει iv δὲ κτλ. Recte ad idem 
encomium referunt. — V. 1. ἐν GWA, vulgo ἂν. — κατένασθεν scripsi, 
legebatur κατώκισθεν. Post v. 1, item post v. 3 fortasse grammaticus 
nonnulla omisit, neque enim librarii neglegentia culpanda. — V. 2. 
ἐνθένδ᾽, G ἔνθενδ᾽, vulgo £»9'. — V. 4. ἔσπετο GWA, v. ἔπετο. 
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AAESANAPS$, AMTNTA 190. 121. 
190. [85.] 


Αν ο  Ὁ ος οωώι ων ω.. 


Ὀλβίων ὁμώνυμε «4αρδανιδᾶν, 
zat θρασύμηδες ᾽άμύντα. 


«191. [86.] 


e 9 ο ο 59 lI -- ᾱ- ἂν -- -- - ών. 


-- / ν - ὢ ον -- -- -- ν -- - ᾱὃ- ὣν -- 


ενος Πρέπει δ᾽ ἐσλοῖσιν ὑμνεῖσθαι (καλά 
ἔργα) καλλίσταις ἀοιδαῖς' 
τοῦτο γὰρ ἀθανάτοις τιμαῖς ποτιφαύει µόνον [ῥηθέν]: 
θνάσχει δὲ σιγαθὲν καλὸν ἔργον. 





Fr. 120. Schol. Pind. Nem. VII 1: Τότε γὰρ καταφέρεται ὁ Ilí»- 
δαρος εἰς τοῦτο, ὅταν ὑπῇ τις ὁμωνυμία, olov: Ὁλβίων κτλ. — V.1 
etiam Dio Chrysost. Or. Il T. I 28 ed. Emper. τοῦ δὲ Πινδάρου δια τε 
τὴν λαμπρύτητα τῆς φύσεως, xal ὅτι τὸν πρὀγονον αὐτοῦ καὶ ὁμώνυμον 
ἐπῄνεσεν Αλέξανδρον, τὸν Φιλέλληνα ἐπικληθέντα, ποιήσας sig αὐτόν' 
Ὀλβίων ἐπώνυμε «αρδανιδᾶν (M ἐπώνυμα 4αρδανιδῶν). cf. Tzetz. 
Chil. VII 413 — V. 2. zai, Boeckh coni. o zai, ut unus sit versus. 
Hecte ad Encomia rettulit hoc carmen Boeckh, estque ipsum initium 
servatum. 

Fr. 121. Dion. Halic. de vi dic. Demosth. c. 26: Πρέπει 0 ... 
ἔργον: ΙΙένδαρος τοῦτο πεποίηκεν sig 4λέξανδρον τὸν Μακεδόνα, 
περὶ τὰ µέλη καὶ τοὺς ῥυθμοὺς μᾶλλον T περὶ τὴν λέξιν ἑσπουδακῶς. 
— V. 1. ἐσλοῖσιν Sylburg, v. Όλοισιν. — (καλά ἔργα) καλλίσταις ἀοιδαῖς 
supplevi, quod supplementum et res ipsa et Demosthenis locus, quem 
comparavit Dionysius, commendat: neque offensioni est repetitum καλον 
ἔργον v. 4, cum rhetor poetam numeris magis quam elocutioni operam 
dedisse dicat. Hartung ὑμνεῖίσθαύ ys, Schneidewin πολὺ καλλέσταις, 
Christ θαμὰ καλλ. conjecit. — V. 3. τιμαῖς Boeckh, vulgo sigeisi. — 
ποτιφαύει, cod. Paris, φαύει. --- ῥηθέν delendum esse viderunt Bothe 
et Boeckh. — V. 4. δὲ σιγαθέν Barnes, à' ἐπιλασθὲν Sylburg. vulgo 
ὃ ἐπιταθέν. 


IX. 


ZKOAIA.* 
EENOOQ2NTI ΚΟΡΙΝΘΙ9ι. 


199. [81] 


ο νο ον ωω νώωω ών ων ο ν νώ- 
δὅν τω - -ω-- 
Στρ. «. 
Πολύξεναι νεάνιδες, ἀμφίπολοι 
Πειθοὺς ἐν ἀφνειῶ Κορίνθω, 
«ire τᾶς χλωρᾶς Λιβάνου ξανθὰ δάκρη 
θυμιᾶτε, πολλάκι µατέρ) ἐρώτων οὐρανίαν πτάµεναι 


Fr. 122. Athen. XIII 578 E: Ὑπάρχοντος οὖν τοῦ τοιούτου νοµί- 
µου περὶ τὴν Θεὸν Ἀενοφών ὁ Κορίνθιος ἐξιὼν εἰς Ὀλυμπίαν ἐπὶ τὸν 
ἀγώνα xai αὐτὸς ἀπάξειν ἑταίρας ηὔξατο. τῇ Θεῷ νικήσας' Πίνδαρόο 
τε τὸ μὲν πρῶτον ἔγραψεν εἰς αὐτὸν γκώμιον (Ol. XIID ... ὕστε- 
eov δὲ καὶ σκόλιον τὸ παρὰ τὴν δυσίαν ἀσθέν, ἐν ᾧ τὴν ἀρχὴν εὖ- 
δέως πεποίηται πρὸς τὰς ἑταίρας, αἳ παραγενοµένου τοῦ μπενοφῶντος 
καὶ Θύοντος τῇ Αφροδίτῃ συνέθυσαν' διόπερ ἔφη: Ὁ Κύπρου e 
ἰανθείς. (v. 14—16) Ἠρξατο δὲ οὕτως τοῦ µέλους' Πολύξεναι e. 
καλόν (v. 1—9). Αρξάμενός 9) οὕτως eis φησιν Αλλα . «γνναι- 
bv (v. 10—12). 4iioy γὰρ ὅτι πρὸς τὰς. ἑταέρας διαλεγόµενος ἠγωνία 
xoióy τι φανήσεται τοῖς Κορινθίους τὸ πρᾶγμα", πιστεύω» δέ, ὡς ἔοικεν, 
αὐτὸς ἑαυτῷ πεποίηκεν εὐθέως' 4ιδᾶξ.... βασάνωῳ (v. 13). Dis- 
serui de hoc scolio in Actis Soc. Graecae I 189 seq. (a. 1836), discessi 
autem in carmine constituendo à Boeckhio, qui strophis atque epodis 
constare censuit, at potius minutae strophae eaedem semper iterantur: 


supersunt autem quattuor stropharum reliquiae. — V. 1. Πολύξεναι 
Boeckh, v. πολύξειναι. — V. 9. Πειθοῦς Schneider, πείθουσ᾽ ΡΥΗ. — 
ἀφνειῶ recte codd., Hermann et Boeckh ἀφνειᾷ. -- V. 8. af τε τᾶς 


jloac λιβάνου ἑανθὰ δάκρυα Φυμιᾶτε Tittmann correxit, vulgo διά 
τε τὰς χείρας λιβάνου ξανθα δάκρυά τε ἡμῖν, at Zonaras 1807: Πίν- 
δαρος" αἴτε τὰν χλωρὰν λίβανον ἔανθα δάκρυα θυμιᾶται (cf. etiam 
Phot. 222, 21). Ego o prae raeterea δάκρη restitui probante Schneidewino, 
δάκρυα, vi m. Án. Ox. I 121, 1: Tov δάκρυ 7 γενικὴ 
δάκρεος, δάκρεῖ, τὸ πληθυντικὸν δάκρεα, τοῦτο κατὰ συναλοιφὴν γέ- 
joe δάκρη, Ξανθὰ δάκρη (quod ibid. legitur ἐν ἠρινοῖς πέταλσι, 
tragici potius quam lyriei videtur). — V. 4. πολλάκι ματέρ) ἐρώτων 
ckh, vulgo πολλάκις ματέρας ἐρώτων. — ατάµεναι Hermann, ἱπτά- 
μεται PVL, conieci οὗραάνι ἀμπτάμεναι. 


*) De Pindari Scoliis vide quae supra p. 371 seq. disputavimus. 
27* 
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ΑΛΕΞΑΝΔΡΟιΙ AMTNTA 190. 121. 
190. [85.] 


εν 





αννονυν- 


εννονν- 
Ὀλβίων ὁμώνυμε «4αρδανιδᾶν, 
zai δρασύμήδες ᾽άμύντα. 

191. [86.] 


νυν εν- 








v-- 


εννονυν- εν - 





2242 
2. Πρέπει 0 ἐσλοῖσιν ὑμνεῖσθαι (καλά 

ἔργα) καλλίσταις ἀοιδαῖς" 

τοῦτο γὰρ ἀθανάτοις τιμαῖς ποτιψαύει µόνον [ῥηθέν]: 

Θνάσκει δὲ σιγαθὲν καλὺν ἔργον. 


FEVIVEM 





Fr. 120. Schol Pind. Nem. VII 1: Τότε γὰρ καταφέρεται ὁ Ilév- 
δαρος εἰς τοῦτο, ὅταν mj τις ὁμωνυμία, olov: Ὀλβίων κτλ. — V. 1. 
etiam Dio Chrysost, Or. T. 1 25 ed. Emper. τοῦ δὲ Πινδάρου διά τε 
τὴν Ίαμπρότητα τῆς φύσεως, καὶ ὅτι τὸν πρόγονον αὐτοῦ καὶ ὁμώνυμον 
ἐπήνεσεν λέξανδρον, τὸν Φιλέλληνα ἐπικληθέντα, ποιήσας εἰς αὐτόν" 
Ὀχβίων ἐπώνυμε «Φαρδανιδᾶν (M ἐπώνυμα Φαρδανιδῶν). cf. Ταοῖς, 
Chil. VII 419 — V. 2. παὶ, Boeckh coni. à x«i, ut unus sit versu& 
Recte ad Encomia rettulit hoc carmen Boeckh, estque ipsum initium 
servatum. 

Fr. 121. Dion. Halic. de vi dic. Demosth. c. 26: Πρέπει 0... 
ἔργον: Πίνδαρος τοῦτο πεποίηκεν elg λέξανδρον — 
περὶ τὰ µέλη καὶ τοὺς ῥυθμοὺς uállow ἢ περὶ τὴν l4 
— V. 1. ἐσλοῖσιν Sylburg, v. ὅλοισιν. — (καλὰ ἔργα) κε 
supplevi, quod supplementum et res ipsa et Demosthe 
comparavit Dionysius, commendat: neque offensioni est. 
ἔργον v. 4, cum rhetor poetam numeris magis quam el 
dedisse dicat. Hartung ὑμνεῖσθαί γε, Schneidewin a 
Christ θαμὰ καλλ. coniecit. — V. 3. τιμαῖς Boeckh, v 
ποτιφαύει, cod. Paris. φαύει. -ῥηθέν delendum esse 
et Boeckh, — V. 4. δὲ σιγαθέν Barnes, à' ἐπιλασθὲν 
9' ἐπιταθέν. 


Z3 |. 
EI^ t, τς D -1— 
"——-zillo..er 
πως το 
σσ -  - - - -- 
BPe-ilclll2l2l1.2..L 
$5: 0... 
itg. e. 

Πολυξεναι FECY.):l f.p mua 


Ia$ov; ἐν eere. 3 X. t. 
αἴτε τᾶς legc Lder- τς ἁ-χρς 


θυμιᾶτε, πολλσχι A€T:9 ερωτῶων οὐρανίαν ατάμεναι 


Fr. 122. Athen XI 3:3 5: ὝὙπαρχοντος οὖν τοῦ τοιοστου ρα 
Boc περὶ τὴν Φεὸν &trocd» o. Στρίνθιος ihe» εἰς Ὀλυμπίαν [xj τον 

ὕτα χαὶ αὐτὸς ἀπαξειν ἔτερας πζξατο τῇ θεῷ νιχήσας Ide 4, 
τε τὸ μὲν αρῶτον ἔχραφεν εἰς αὐτὸν ἐγκώμιον 0], XI eM 
Q0» δὲ καὶ σκό]ιον τὸ παρα τν Qvo ἀσθέν, ἐν D : 
S9 πεποίηται πρὸς τας ἑταίρας. a παραγενομένου τος  αςών-ι, 
ui do ος τῇ Αφροδίτη συνέθυσαν- διόπερ ἔφη Ὁ ντι. 
ανθεί iy, 1-16) Ἠρέατο di οὕτως τοῦ μέλους lii. 
1eloy :V. 1-9], Αρξέμενός δ᾽ οὕτως εξης grecum fig. 
d V. 10—12. rior ydg ότι πρὸς τας ἑεταίςας δις} ας. 
ene T φανῄσεται τρ Ποριρθίοις τὸ πρᾶγ α΄ πωτετων o. ος κα 
ἄττος εαντῷ EO py εὐθέως: «1εδαξ . ὅτε - - 
axem ων Toà Acts Soc Όρων ao Y leri 

m 
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5 νόηµα ποττὰν ᾿ἀφροδίταν, 
Στρ. β. 
ὑμῖν ἄνευθ᾽ ἐπαγορίας ἔπορεν, . 
ὦ παῖδες, ἐρατειναῖς ἐν εὐναῖς 
μαλθακᾶς ὥρας ἀπὸ καρπὺν δρέπεσθαι. 
σὺν Ó' ἀνάγκα πᾶν καλόν ...... 





Στρ. y. 


10 ἀλλὰ δαυμαζω, tí µε λεξοῦντι Ἰσθμοῦ 
δεσπόται τοιάνδε µελίφρονος ἀρχὰν εὑρόμενον σχολίου 
ξυνάορον ξυναῖς γυναιξίν. 

Στρ. 9. 

διδάξαµεν χρυσὸν καθαρᾷ βασάνῳ. 
ὦ Κύπρου δέσποινα, τεὸν δεῦτ ἐς ἄλσος 

16 φορβάδων κορᾶν ἀγέλαν ἑκατόγγυιον΄ Ξενοφῶν τελέαις 
ἐπάγαγ) εὐχωλαῖς ἰανθείς. 


V. 5. νόηµα Hermann, v. νοήµατι. — ποττὰνι B ποτὶ τὰν. — Ῥ. 6. 
ὑμῖν codd., Boeckh ὄμμιν. — ἄνευθ) ἀπαγορίας 1. e. sine reprehensione 
scripsi, v. ἄνωθεν ἁπαγορίας, cf. Hesych. ἐπαγορίαν ἔχει, ἐπέίμωμός 
ἐστιν. eandem emendationem Meineke proposuit. Antea scripseram 
&vevO" ἀπαγορίας i. e. sine intermissione, Boeckh dv' ἄνωθεν ἆπαγο- 
ρίας. — V. 7. iv εὐναῖς Boeckh, vulgo εὐναῖς. — Ῥ. 8. µαλθακας 
ὥρας Boeckh, μαλθακὸν ὥρας Schneider, µαλθακώρας libri. — V. 9. 
ἀνάγκα Casaubonus, ἀνάγκαι PVL. — πᾶν καλόν Boeckh, v. πάγκα- 
λον. — V. 10. λεξοῦντι»Α.͵, λέξαντι PVL, Casaub. λέξοντι, quod. recepit 
Boeckh. — Ἰσθμοῦ Casaubonus, vulgo óuov. — V. 11. τοιάνδε 
Schweighaeuser, v. τοιόνδε. — εὑρόμενον, Schweighaeuser εὑρώμενον. 
— σκολίου Boeckh, v. σκολιοῦ. — V. 13. διδάξαµεν Hermann, vulgo 
ἐδιδάξαμεν, Hecker ἐδείξαμεν. — καθαρᾷ Casaubonus, κωθαάρη B, κι- 
δάρα PVL, Meineke καθαρὀν. — βασάνῳ fort. resp. Zonar. 374. — 

ung versum, qui desideratur, supplet κέβδαλον ἐν πεέραις ἐλέγχειν. 
— V. 14. δεῦτ᾽, L. Dindorf δηύτ᾽. — V. 16. κορᾶν VL, κόραν AP, 
κουρᾶν Boeckh. — ἑκατόγγυιον, vulgo ἑκατόνγυιον. — τελέαις Boeckh, 
v. τελείαις. — V. 16. énayay! Boeckh, v. ἐπήγαγ, Meineke scripsit 
&z&yay', sed potius in Athenaei loco ἐπάξειν pro ἀπάξειν restituen- 
dum, ut iam olim monui. 


SCOLIA. 421 


OEORSEN&, ΤΕΝΕΔΙ 49. 


* 123. [88.] 

Strophae. 
2-277 7 του οὐ ννως 
-- ων ν ο. ν  -- -- ἵ- ν -- -- ἳ ν - -- - ν - 
-σ νυν -- ων --  Ὁ 
ὧν - - ώ --  - - -- -- ών - 

Epodus. 
- ὃν) -- -- ο ον LU ών D c υν - -- 
αν νι ο ών ιο ς ὃν ων Ἡ 
ο ο νο ο ν ---- ν- 

2t. 

Χρῆν μὲν κατὰ καιρὸν ἐρώτων δρέπεσθαι, θυμέ, σὺν 


ἀλικία' 
τὰς δὲ Θεοξένου ἀκτῖνας προσώπου µαρμαριξοίσας δρακείς 
ὃς μὴ πόθω κυμαίνεται, ἐξ ἀδάμαντος 
7j σιδάρου κεχάλκευται µέλαιναν καρδίαν 
Αντ. 
ψυχρᾶ φλογί, πρὸς Ó' ᾿άφροδίας ἀτιμασθεὶς ἔλικο- 
22 βλεφάρου 
ᾗ περὶ χρήµασι µοχθίξει βιαίως, tj γυναικείαν 8ράσει 
ψυχὰν φορεῖται πᾶσαν ὁδὸν θεραπεύων. 
&ÀÀ ἐγὼ πᾶς δέατι κηρὸς Og δαχθεὶς ἕλα 


e 


Fr. 123. Athen. XIII 601 C: Καὶ Πίνδαρος δ᾽ οὐ ustoíog ὧν ἐρω- 
τικός φησιν εὔη ... πρᾶξιν (fr. 121)... μνησθεὶς δὲ καὶ τοῦ Τενε- 
δίου Θεοξένου ὁ Πίνδαρος, ὃς ἦν αὐτοῦ ἐρώμενος, tí φησί; Xov μὲν 
s Ἀγησιλάον. — V. 1. μὲν Heyne, v. µε. Hartung novavit χρὴ 
piv κατα χαρπὸ». — ἁλικίᾳ Boeckh, libri ἡλικέᾳ. — V. 2. 3. 4. affert 
Áthen. etiam XIII 564 E. — προσώπου, altero loco ὅσσων, hinc Her- 
mann éxtivag τις 000€, postea ἀκτῖνας ὕσσων probavit, et in Antistr. 


Y. 6. μοχθεζ coni. — µαρµαριξοίσας, altero loco μαρμαριξζούσας (A 
µαρμαρυζούσας). — δρακεὶς altero Ἱ., priore l. PV δράκης, B δράχις, 
C ὁραχών. — V. 4. $ altero loco, priore gà. --- καρδία», altero |. 


φυχάν. Hartung μµέλ. κ. ἑαένων sp. φλογί. — Respicit Onesander 
Stirateg. XLII 194, Plut. de sera num. vind. c. 18: &/ μὴ µέλαιναν 
χαρδίαν κεχάλκευται φυχρᾷ φλογὶ κατ αὐτὸν τὸν Πένδαρον. et de 
Inmic. util. c. 9: κεῖνος ἐξ ἆδαμ. 7] σιδάρου κεχ. pu. κ. cf. etiam adv. 
Steic. c. 1 et Philostr. Ep. 14. — V. 5. 4geoóízag, B ᾽φροδίτης. — 
ατιμασθεὶς AB, ἀτιμαθεὶς PVL. — V. 6. 7) γυναικείαν θράσει φυχὰν 
φορεῖται πᾶσαν ὑδὸν θεραπεύων scripsi, libri 7 γυναικείω θράσει 
ψυ]ρὰν κε]. Et ψυχὰν quidem pro ψυχρᾶν (Ahrens αὐσχρᾶν corrigit) 
iam Schneider restituendum esse vidit, sed praeterea γυναικείαν re- 
Umrtur, i e. φυχὰν γυναικείαν θεραπεύων φορεῖται πᾶσαν 000v. — 
. 8. ἀλλ᾽ ἐγὼ xag δέατι emendavi librorum seripturam ἆλλ᾽ ἐγὼ δ᾽ 
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'Ex. 
(ov μελισσᾶν τάκομαι, εὖτ ἂν ἴδω παίδων νεόγυιον ἐς 
"Bav: 
10 ἐν δ᾽ ἄρα xol Τενέδῳ Πειθώ τε viov 
καὶ Χάρις υἱὸν (ἀνᾶγ) ᾿4γησίλα. 


ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΩιΙ ΑΚΡΑΓΑΝΤΙΝΟΙ, 
124. [89. 94.] 


2.2.7. 

- ω -- -- - ων νο ών ο -. -- ἳ- ϱ -- -- ὃ ϱ ο - 3 ων. 
MM ο. -- ἳ- νεο - ἳ ν ων ών -. - --  . Ὁ 

ος. δυς - υυς νυν 

5. -v-0--uL- 


Ὦ Θρασύβουλ᾽., ἐρατᾶν ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν 


ἔκατι (B δὲ κατι) τᾶς (B τὰς). Cf. Herodian x. µον. λεξ. 30, qui ex 
Sophoclis satyrico dramate καὶ δή τι καὶ παρεῖκα τῶν ἀρτυμάτων ὑπὸ 
τοῦ δέατος &dhibet, qui versus paenultimam productam, quemadmodum 
κέρας χέρατος dici solet, testatur, nam Sophoclem citra necessitatem 
iterato anapaesto usum esse incredibile: alioquin possis hic πᾶς δέ- 
Λήτι scribere, cf. Hesych. δέλητι' δελέατι. Hermann correxit ἆλλ᾽ ἐγὼ 
τᾶς Ó' ἕκατι, Boeckh, qui 7? 1n stropha servavit, ἆλλ᾽ ἐγὼ ὥρας ἔκατι 
τᾶς ποθεινᾶς, probante Schneidewino, qui postea ἆλλ᾽ ἐγὼ θεᾶς ἔκατι 
edidit, — ἕλα ἰρᾶν μελισσᾶν scripsi, codd. ἐλεηρὰν (LV ἐλεκρὰν) µέ- 
Ίισσαν. Quod Meineke dixit, Ahrensium emendationem fie occu- 
pavisse, fallitur: ita non solum in tribus deinceps lyricorum poetarum 
editionibus scripsi, sed iam in actis societ. Graecae I 198 (a. 1836) 
ἔλη correxi Idem Meineke ἠρινᾶν quam ἐρᾶν maluit scribere, 
foe» aptissimum, quamvis Schneidewin addubitaverit: falsa omnino 
sunt quae de veriloquio et notione huius vocis nostri etymologi prae 
cipiunt; attigit hanc quaestionem Haupt in Herme I, p. 21, sed is quo- 
que rem non satis recte administravit, dicetur de hoc vocabulo alias 
Janius. Boeckh et Hermann inchoantes hinc epod., ἐλαιηρᾶν vel 
Ίειηρᾶν μελισσᾶν, Ahrens ἆλλ᾽ ἐγὼ ἀέκατί y' αἴσας κηρὸς ὣς δαχθεὶς 
ἔλα μελισσᾶν, Hartung ἆλλ᾽ ἐγὼ θεᾶς ἕκατι, κηρὸς ὧτε Δειρέων µελις- 
σᾶν | παίδων νεόγυιον ἐς nav δαϊχθεὶς τάκοµαι ευτ ἂν ἴδω. ἐν d 
ἄρα κτλ., inchoat enim Hartung a verbis παίδων κτλ. stropham ter- 
tiam, existimans carmen esse monostrophon. — V.9. τάᾶκομαι Boeckh, 
v. τήχοµαι. — ἦβαν Boeckh, v. ἤβην. — V. 10. Πευθώ τε νεόν καὶ 
Χάρις υἱὸν (dvày') ᾽Αγησίλα scripsi, libri Πενθῶ v' ἕναιεν (B καὶ τὸν 
εδω πείθω τε ναιεν), καὶ χάρις víóv Αγησιλάου. ubi τε νεὸν in libro- 
rum corruptelis delitescere videtur, verbum quod desideratur, ἀναγ᾽ 
post υἱὸν inserui, Αγησίλα restituit Boeckh, inde novam stropham 
exorsus. Mendum τ) ἕναιεν alii aliter removere studuerunt, Schneider 
τε ναέει, ego olim τ᾽ ἐναύει vel τ) ἐνδαίει conieci, Hermann ἀνάγε», 
Ahrens ἐν ὃ) ἄρα καὶ Τενέδω Πειθὼ τὸν dyev καὶ Χάρις víóv Ἄγησι- 
λάου., oratione tam contorta, ut nihil sit supra, Hartung verba víov 
᾽Αγησιλάου exulare iussit, Goram Πειθώ τ) ἔαινε. 
Fr. 124. Coniunxi duo, quae separata erant, fragmenta in unum: 
non solum sententiae bene inter se conspirant, sed etiam numeri: in- 





SCOLIA. 423 


τοῦτό τοι πέµπω µεταδόρπιον ἐν ξυνῷ xsv εἴη συµπόται- 
. Gív τε γλυκερόν 
καὶ 4ιωνύσοιο καρπῷ καὶ κυλίχκεόσιν 4θαναίαισι xévrQov: 
δείπνου δὲ λήγοντος γλυκὺ τρωγάλιον 
b καίπερ πεδ᾽ ἄφθονον .βοράν. 


legram iam habemus stropham, quae eurhythmiae legibus plane con- 
veniat Et prius quidem fragmentum (v. 1—3) legitur ap. Athen. XI 
480 C: Καὶ τῶν μὲν Αττικών (κυλέκων) μνημονεύει Πένδαρος ἐν τοῖσδε: 
Ὦ θρασύβ. κτλ. alterum autem (v. 4. 6) ib. XIV 641 B: Αριστοτέλης 
6 iv τῷ περὶ µέθης τὰ τραγήµατα φησι λέγεσθαι ὑπὸ τῶν dept 


τρωγάλια, ὡσεὶ γὰρ ἐπιδορπισμὸν' εἶναι. Πένδαρος δ᾽ ἐστὶν ὁ εἰπών' 
4είπνου κτλ. — V. 9. τοῦτό τοι Boeckh, v. τοῦτο. — μπόσαισιν 
Boeckh, libri συµπόταισι. — τε, Blass τοι. — V. 3. καὶ, Blass παρ 


Jie». — 4iovocovo Boeckh, libri «4ιονύσοιο. — Αθαναίαισι Schneider, 
Α θηναίεσσι, PVL Αθηναιεῦσι. Cf. Suidas v. 49nvaíag, ubi Πίνδαρος 
iv spoil (σκολίοις). — V. 4. λήγοντος AC Eustath. 1401, 49, λέγοντος 
PVL — γλυκὺ L Eust, γλυκύην PV. — Affert h. v. etiam Clemens 
Str. 1 377: Zdeíxvov δὲ λήγοντος γλυκὺ τρωγάλιον (cod. H γλυκέα τρω- 
Ἰάλια) κατὰ τὸν ÉÓnfaiov Πένδαρον. Huc respicit Philodemus de mu- 
sica col. XII ed. Blanco: τῶν τι βαρβιΤΙΣ4Ι 9vuov auA444dvvovta 
χαι φ εν οινῷ yÀvxv τρώωγαλιον αυτην ειναι λεγοντων παρα τα 
δειπνα. item Plutarch. de tuenda san. ο. 18: διαλεκτικὴ δὲ τρωγάλιον 
ἐν δείχνω γλυκὺ μὲν οὐδαμῶς, κεφαλαλγὲς δὲ καὶ κοπῶδες ἰσχυρῶς 
ἐστιν. — V. 5b. καίπερ Boeckh, libri καὶ περί. — πεδ Schneider, 
codd. xaià'. Scripsi πεδ᾽, non πέδ᾽, nam ne Aeoles quidem in prae- 
positionibus retrahunt accentum. Non adversatur Alcmanicum fr. 16, 
col. II, 24, namque ibi non zéó' legitur, sed in charta scriptum 


DIEA4HASI , quemadmodum solet gravis addi syllabis, quae princi- 
pali accentu non percutiuntur. Vocula haec, quam Dorienses pariter 
atque ÀAeoles usurpant, etiam Boeotis antiquitus usitata, vid. CIGr. I 
1569, ubi πεδὰ bis genitivo adiunctum legitur, µετὰ semel cum accu- 
salivo consociatum. Pindarus, qui praeter hunc locum bis tantum in 
Pythiis carminibus praepositionem cum utroque casu iunctam adhibet, 
praeterea in Ol. πεδάμειψαν (alliterationis, ut videtur gratia), et in 

emeaeis πεδέρχεται (ob eandem causam) et πεδαυγάζων scripsit, usus 
hac vocula tam in encomiologicis, quam in logaoedicis carminibus. — 
Sagaciter excogitata sunt, quae F. Blass (Mus. Rhen. XIX 306) pro- 

uii; is, cum animadvertisset numerorum magnam similitudinem 
Iercedere inter hoc scolium et fr. inc. 203, existimavit haec omnia: 
81ο esse copulanda: 


Στρ. α. 
Ὦ Θρασύβουλ᾽, ἐρατᾶν ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν 
τοῦτό τοι πέµπω µεταδόρπιον ' ἐν ξυνῷ κεν εἴη 
συµπόταισίν τοι γλυκερὸν παρ «4ιωνύσοιο καρπῶ g 

. £te. p. 

καὶ κυλίκεσσιν 4θαναίαισι xévrtoov: 
ἀνίκ) ἀνθρώπων καματώδεες οἴχονται µέριμναι 
στηθέων ἔξω᾽ πελάγει ὃ᾽ ἐν πολυχρύσοιο πλούτου 

Στρ. y. 


πάντες ὁμοῦ νέοµεν φευδῆ πρὸς ἀκτάν: 
2 , 4 , , 
ος uiv ἀχρημω», ἀφνεὸς τότε, tol Ó «v πλουτέοντες 
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1ΕΡΟΝΙ ZTPAKOZIS:; 125. 126. 


125. [91.] 
των - -- ον ω ών - Ὁ 
LLL - ν.- 
Aw LL LULA ᾖἲ- ϱ -- -- - -» - 


Τόν ῥα Τέρπανδρός ποθ᾽ ὁ 4έσβιος εὗρεν 
πρῶτος ἐν δείπνοισι 4υδῶν 
ψαλμὸν ἀντίφθογγον ὑψηλᾶς ἀκούων πηκτίδος. 


* 126. [92.] 


— ᾱ- ων -. ν - ών -- -- 


MyÓ' ἀμαύρου τέρψιν ἐν βίῳ' πολύ τοι 
φέρτιστον ἀνδρὶ τερπνὸς αἰῶν. 


5197. [236.] 


ο ών -. ἂν ν - ων νι νο. ὦ 


Εἴη καὶ ἐρᾶν καὶ ἔρωτι χαρίζεσθαι κατὰ xaigov: 
μὴ πρεσβυτέραν ἀριθμοῦ δίωχε. θυμέ, πρᾶξιν. 





Σερ. à. 


ἀέξονται φρένας ἀμπελίνοις τόξοις δαμέντες. 
verum strophae adeo minutae ab hoc genere numerorum abhorrent, 
nec salis commode fr. 203 continuo subiunxeris principio huius car- 
minis. 

Fr. 125. Athen. XIV 635 D: ἀγνοεῖ δὲ 0 Ποσειδώνιος ὅτι ἀρχαῖόν 
ἐστιν ὄργανον 7) µάγαδις, σαφῶς Πινδάρου λέγοντος τὸν Τέρπανδρον 
ἀντίφθογγον εὑρεῖν τῇ παρὰ 4υδοῖς πηκτίδι τὸν βάρβιτον᾽ Τό» éa 
κτλ. Respicit ibid. B: 4ιόπερ καὶ Πέφδαρον εἰρηκέναι ἐν τῷ πρὸς 
Ἱέρωνα σκολίω τὴν μάγαδιν ὀνομάσαντα ψαλμὸν ἀντίφθογ- 
yo». Haud dubie hunc ipsum locum respicit Plutarch. de mus. c. 28: 
Ἔτι δὲ καθάἄπερ Πένδαρὀς φησι, καὶ τῶν σκολιῶν μελῶν Τέρπανδρος 
εὑρετῆς ἦν. — V.2. .1vóàv Hermann, libri λύδιον. — V. 3. ἀντίφθογ- 
yov 25. ἀντίφθογγος PVL. 

Fr. 126. Athen. XII 612 D: Πίνδαρος παραινῶν Ἱέρωνι τῷ Zvea- 
κουσίων ἄρχοντί φησι Mnó. ἀμαύρου, φησέ, κτλ. — V. 1. μηδὲ μαύρου 
Boeckh. — τοι, τι C. — V. 2. φἑρτιστον Boeckh, v. φέριστον. Αά eco- 
lium in Hieronem rettulit Boeckh. 

Fr. 127. Athen. XIII 601 C: Kai Πένδαρος à οὐ µετρίως ὧν έρα- 
τικός qnoi eim κτλ. et v. 1 etiam XIII 561 B καὶ xata Πίνδαρον δὲ 
ἄλλος τις ἔφη, en κτλ. — V. 1. κατὰ, priore loco PLV καὶ κατα. — 
ἀριθμοῦ, Christ ἑτέων αριθμοῦ. — Ad Scolia haud dubie pertinet 
fragmentum, et antea conieci petitum esse ex Scolio in Theoxenum, 
ut hoc fuerit illius Scolii exordium: 
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128. [90.] 


«νι ο νι ο νι ον ὦ ν - 


Χάριτᾶς v ^ ᾿᾽ἀφροδισίων ἐρώτων., 
ὄφρα σὺν Χιμάρῳ μεθύων 4γάθωνί τε καλῷ - 
χότταβον. 


Χ. 
ΘΡΗΝΟΙ. 


* 129. 190, [961 


απ ωω- 3 ως υώι ου ώ - ου... 

ο ον ο ώω ο ωὂν... 

ων οΌ νι - ον. - τω. 

- vl. ο ν νι. Ὁ 5 ω...- - 

o. οι - οὐ νν ον - Ὁ νυν. Ὁ 
- ὃς ον νο. 9L. -- ο ων ον 

«δν ο νυν ο ών ου υΌυω.. .. 


Τοῖσι λάμπει μὲν uévog ἄελίου τὰν ἐνθάδε νύκτα κάτω, 


Ei καὶ ἐρᾶν καὶ ἔρωσιν χαρίξεσθαι κατὰ καιρόὀν᾽ 0 μὴ 
πρεσβυτέραν ἀριθμοῦ δίωκε, θυµέ, πρᾶξιν. 
el assensus est Hartung, sed scripsit ἐρῶσιν χαρίζεσθαι κατὰ καίρια" 
μῆ x. do. πρᾶξιν δίωκε, θυµέ. ud certum est Pindarum in scolio 
ad Theoxenum haec ipsa verba respicere: nam cum hic tempestivos 
commendet amores, in illo scolio eam sententiam retractat. 

Fr. 128. Athen. X 427D: zio καὶ τὰ σκολιὰ καλούμενα µέλη 
τῶν ἀρχαίων ποιητῶν πλήρη dott λέγω δ᾽ olov καὶ ll(vO«Qog πεποίηκε: 
Χαριτάς τε κτλ. — V. 9. σὺν Χιμάρῳ p. Αγάθωνί τε καλῷ scripsi, v. 
σον χειµάρω (P σύγτει µάρῳ) u. Αγάθωνι δὲ καλῶ. censor Athen. Ienen- 
8:8 σὺν χειµάρρω μεθύω coni. idemque καλῷ pro καλῶ. Verbum deest, 
velut κότταβον ἀγκυλῶμαι, Meineke κότταβον παίζω, vel κοτταβίζω. 
Nomen quod restitui, extat non solum in titulo Latino C. IVLIVS 
CHIMARVS (Archaeol. Zeit. 1845 p. 82), sed etiam ap. Polyb. XXIX 1, 
Ubi item perperam Xeípegog scribi solet. Hartung ὄφρα σὺν Χειμερίω 
μὲν µεθύω, Αγάθωνι δὲ καλῷ κότταβον . . . at nomen proprium Χει- 
µέριος, quod meae coniecturae praetulit, nusquam legitur. 

Fr. 129. 130. Plut. Cons. ad Apoll. c. 35: 4έγεται δὲ ὑπὸ μὲν τοῦ 
με]ιχοῦ Πινδάρου ταυτὶ περὶ τῶν εὐσεβέων iv GOov: Τοῖσι λάμπει 
ελ βωμοὲς (fr. 129), et de occulto viv. c. 7: Εὐσεβῶν χῶρο», τοῖσι 
Ἰάμπει μένος ἀελίου cav ἐνθαδε νύχτα κάτω φοινικορύδοις 
i λειμώνεσσι καὶ τοῖσιν ἀκάρπων μὲν ἀνθηρῶν καὶ σκυθίων δέν- 
ὅρων ἄνθεσι τεθηλὸς ἀναπέπταται πεδίον, καὶ ποταμοέ τινες ἄκλυστοι 
xal λεῖοι διαρρέουσι, καὶ διατριβὰς ἔχουσιν ἐν µνήµαις καὶ λόγοις τῶν 
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φοινικορόδοις δ᾽ évl Λειμώνεσσι προάστιον αὐτῶν 

καὶ Λιβάνω σκιαρὸν xal χρυσέοις καρποῖς βεβριθὀς. 

καὶ vol μὲν ἴἵπποις γυμναδσίοις τε, tol δὲ πεσσοῖς, 

ὅ rol δὲ φορμύγγεσσι τέρπονται, παρὰ δέ σφισιν εὐανθὴς 

ἅπας τέθαλεν ὄλβος' 

ὀδμὰ Ó' ἐρατὸν κατὰ χώρον κίδναται 

αἰεὶ θύα μιγνύντων πυρὶ τηλεφανεῖ παντοῖα θεῶν ἐπὶ 
βωμοῖς. 


* * 
* 


ἔνθεν τὸν ἄπειρον ἐρεύγονται σκότον 
ῥληχροὶ δνοφερᾶς νυκτὸς ποταμοί . 


131. [96.] 
ὃν -υὓ ο ών - στ ων ών ω. -- 
δω - -ὔδ υώωώωνωώ-οὈσνω. 
- ο νωώιώωώ νι - ών - ν ων 
XA Ll -ἵἳ- ο -- -- -- ὢ) ν -- ν ὁν -- -υ -  - --ύ -  -- -- 
b -υῥ- - ων - --υνώωώωω 
γεγονότων καὶ ὄντων, παραπέµποντες αὐτοὺς καὶ συνόντες' ἡ δὲ τρίτη 


τὼν ἀνοσίως βεβιωκότων καὶ παρανόμων ὁδός, ἐστιν εἰς ἔρεβός τε καὶ 
βάραθρο» ὠθοῦσα τὰς Φφυχάς, ἔνθεν τὸν ἄπειρον κτλ. (fr. 130). 

p. Arist. T. 1 146. Etiam Luciano videtur hic locus obversatus 
esse Ver. Hist. lI 13 πᾶσι μὲν ἄνθεσι, πᾶσι δὲ φυτοῖς ἡμέροις τε xal 
σχιεροῖς τέθηλεν. — V. 9. φοινικορόδοις à' ἐνὶ λειμώνεσσι scripei, 
Boeckh qo». t' dvi 1, Plutarch. posteriore 1. φοιπικορόδοις ἐν λειμώ- 
νεσσι, priore φοινικορόδιαί τε λειμῶνες tio. Cf. Cramer Απ. Ox. Ill 
113,16: ὴ x«l] αὐτῶν τῶν παρὰ ποιηταϊς 4ιὸς χήπω», οὓς φησιν e 


κορόδους o Πίνδαρος. — απροάστιον Hermann, vy. προάστειο». — 
σκιαρὸν B, σκιερὸν Xylander, σκιεραν yulgo, σκιαρᾷ Hermann. — 
χρυσέοις καρποῖς Boec vul O χρυσοκάρποισι. — ῥεβριθός Reiske, 


vulgo βέβριθε probante Boeck jio. Fortasse locus non integer serva- 
tus, ut poeta scripserit καὶ χρυσοκάρχοισι σταχύεσσι βεβριθὸς πέ- 
πταταε, in Plutarchi enim altero loco videtur scrib. εὐκάρπων μὲν 
ἀθήρων καὶ εὐσκίων δένδρων ἄνθεσι τεθηλὸς ἀναπέπταται πεδίον. 
Deinde sequi poterat descriptio lenium fluentorum (Plut. xovapoí τινες 
ἄκλυστοι καὶ λεῖοι διαρρέουσιν), tum denique v. 4 et rel. Ex hoc Plu- 
tarchi loco Hartung Pindari versus, qui interciderunt, restituere cona- 
tus est, quos hic subiicere non necesse est. — V. 4. νασίοις tt 
Hermann, V. γυµνασίοις. Xylander {ππείοις γυµνασίοις. Malim καὶ vol 
μὲν ἵπποισι σταδίοισίέ τε γυμνοῖς. Hartung γυμνασίοισέ τ᾽ ἀέθλοις. 
— V. b. τέρπονται libri, v. τέρψονται. — τέθαλεν Boeckh, v. σέθηλε». 
— V. 6. ἐρατὸν Xylander, v. douce». — V. 7. aiti Boeckh, v. αεί. -- 
θύα Hermann, v. θύματα. — Fr. 130. Hi duo versus respondeat versi- 
bus 6 et 7 fr. 129. Plut. iterum affert de poet. c. 2. Hartung his alia 
praemisit, quae ex Plutarcho redintegrari. posse existimavit. 

Fr. 131. Plut. Cons. ad Apoll c. 35: Ἆλαὶ μικρὸν προελθὼν ἐν 
&lle θρήνῳ περὶ φυχῆς λέγων φησίν Ὀλβία κτλ., ubi verba μικρὸν 
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Ὀλβία δ᾽ ἅπαντες αἴσα λυσίπονον τελευτᾶν. 
χαὶ σῶμα μὲν πάντων ἔπεται θανάτω περισθενεῖ, 
ζωὸν δ᾽ ἔτι λείπεται αἰῶνος εἴδωλον' τὸ γάρ ἐστι µόνον 
ἐκ θεών εὔδει δὲ πρασσόντων µελέων, ἀτὰρ εὑὐδόντεσσιν 
ἐν πολλοῖς ὀνείροις 
ὅ δείχνυσι τερπνῶν ἐφέρποισαν χαλεπῶν τε κρίσιν. 


* 132. [97.] 


2:A-ov-v-vv--:uv.-- 
νυν ο ων -.wuUwVY -- ν -- -- ἵ- ν -- ο ν 
το ων ν - ον ὑν -- ῥ -- -- 
"5ου ύω- ους 
? ? , e L4 bd 
Ψυχαὶ à ἀσεβέων υπουρᾶνιοι γαία ποτῶνται 
Ld , € A , ? , - 
ἐν ἂλγεσιν φονίοις vxo ζευγλαις τ ἄφυκτοις xaxav: 
εὐσεβέων Ó' ἐπουράνιοι ναίοισαι | 
uoÀxais µάκαρα µέγαν ἀείδοντ ἐν ὄμνοις. 


προεἰθῶν indicare videntur in libris Pindaricis hunc threnum excepisse 
illud carmen, ad quod fr. 199. 130 pertinent, vel certe exiguo inter- 
vallo haec poemata diremta fuisse. Sed fortasse apud Plut. scriben- 
dum: καὶ ἐν ἄλλῳ θρήνω περὶ ψυχῆς λέγων φησὶν' Ὀλβίαᾳ ... τε-. 
ἱευτάν' καὶ μικρὸν προελθών' σῶμα μὲν κτλ., ut inter v. 1 ct 2 
huius fragmenti quaedam omissa sint, id quod v. 1 reapse arguit. — 
V. 1. Ὀλβία ... αἴσα, v. Ὁλβία ... αἶσα. — τελευτάν, Dübner τελε- 
tt». Boeckh λυσέπονον µετανίσσονται τελευτάν, sed vitium potissimum 

(in ἅπαντες, possis ὀλβίᾳ λαχόντες αἶσᾳ λυσιπόνων τελετᾶν 
conücere, sive ὀλβίᾳ δ᾽ ἀντώντες malis, quamquam etiam ὅλβιοι δ᾽ 
ἔχοντες αἶσαν λυσιπόνων τελετᾶν poetae consilio conveniat. — V. 2. 3. 
ei init. 4' repetit Plut. vit. Rom. c. 28: ᾿ἜΕατέον ov» ἐχομένοις τῆς 
ἀσφαλείας κατὰ Π/νδαρον, ὡς σώμα ... θεῶν. — V. 8. ζωὸν à' ἔτι 
allero loco, priore ζῶν δέ. — τὸ γάρ ἐστι µόνον altero loco, priore 
τὸ yaQ µόνον ἐστίν. — V. 4. δὲ πρασσόντων, amicus Schneidewini δ᾽ 
ἐγρασσόντων. — V. 5. ἐφέρποισαν Boeckh, ἐφέρπουσαν vulgo. 

Fr. 132. Clem. Alex. Str. IV 640: γαμαι τὸν μελοποιὸν ἄδοντα: 
vvjial κτλ. Pindari esse docet Theodoretus Gr. Aff. Cur. VIII 117, 2: 
Ε δὲ ἀναισθήτως αὐτοὺς ἔχειν τῶν γιγνοµένων νομίζετε καὶ um θείας 
τινὸς καὶ τρισολβίας ὄντως λήξεως ἀπολαῦσαι, Πίνδαρος ὁ λυρικος ταύ- 
την ὑμῶν ἐκβαλλέτω τὴν δόξαν λέγων ὡδί' Ψυχαὶ à' εὐσεβέων (sic 

Vb) i» οὐρανοῖς ναίουσαι (νέουσαι VaB, ἐοῦσαι ΟΥ 9) μολπαῖς µάκαρα 
µέγαν ἀείδουσιν ἐν (ἀείδουσ᾽ iv B, ἀεέδουσιν Vb) ὄμνοις. | Abiudicant 
hos versus Pindaro Dissen, Rauchenstein, qui eiusmodi opiniones à 
Pmdari saeculo alienas esse censent (cf. de his Mullach Hierocl. 
P. 189) et Zeller Hist. Phil. II 17, qui ab homine Iudaeo haec profecta 
esse existimat; tuetur Welcker Mythol. I 742. — V. 1. ἀσεβέων, v. 
ασεβῶν. — ὑπουράνιοι, H ὑπ οὖν τοι. — ποτώῶνται scripsi (atque ita 
Christ), legebatur πωτῶνται. — V. 2. iv ἄλγεσιν scripsi, v. ἐν ἄλγεσι. 
— vro ζεῦγλαις r' addidi τ’, quod vulgo deest. — V. 3. εὐσεβέων à', 

em. εὐσεβών δὲ. — ναίοισαι, "Theod. ναίουσαι, Cl. νάουσαι, hinc 

ΟΚ] νάοισαι, sed haec forma nimis incerta, cf. Lobeck Rhemat. 


(s C. JDhoozmpeot τγεστ αππέσυ” xir$£o; 
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QUe*T tao mco τες ντ. 

ZCUEET aet IcoI— TU UI PBHIPUi χρακανοει δοφία tt μέγιστοι 
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— . T o?- - ? ,* * , 
IÁEUto'e πεις εα: ux coe? τετρατω Ó αὐτὸς κεδάθη. 


0 Tore: μα "ο σᾶ o accreect rdi P Jo; οὐφανοῦ νέµοισαι 
C 37 ET P νε). κ’. DD "zum varme scripturae apud Theod. 
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$l10l1UEO ο τη Megene ο. l3. l5 δὲ καὶ Πόνδαρος καὶ ἅλλοι 
ἁπκαµ δω πι πως σαι dca «μι zi ὃς ὀεγοσσι, ταντί ἐστιν qae 
Tra TU» wel» τι αν ῦφακκου soe zdjwveres. x«i ποτὶ μὲν τελευτᾶν, 
) 41 axékxuneer» τα. αὔσι. τατε je παλι χίχνεσθαι. ἀπόλλυσθαι Js) 
3717201-2 1:3 71 jut στα ac φαιωεατα διαβιῶναι τὸν (Mov: οἷσι 
zT4. ταῖς vo ως ο 1:9 — V. d ασ δὲ Boeckh, Plato ola 
7*9 «y — V 3 jicm. Jw ACE Stob. — ἐς τὸν Boeckh, vulgo 
(4 την το PF. ήτα xim. — aem. ἐπεώων D. κεῖνον t. — iH 
Fees kn. σποτ ἔτει. XY ἐς -- Το ουτας Boeckh, legebatur vga», 


vk οστα. — V & ες TET. Suo. CTYr ἐκ τῶν. W Ix rav, CF ἕκταν, 
F .n m. ἐς ταν — V 35. a^i Boeckh. v. ατ 
ὃν 11. 3ος. Εως CISSL Oerre» hoc om. Vind. 


Triw , επδαιαόνων ὃ ocn ἕστιν sigec Εεδαιμόνων Ab, v. todaíneo. 

ὄ]βος AB Vird. vuizo ῥὲ 

"Pr 135. Scbol. Pind. oi. I 1237: ἐπεὶ Teri; καὶ δέκα. καὶ I» 8er 
?^" τὸν αὐτὸν αριθκον rires τῶν υπὸ (λνομάον «ἀναιρεθέντων prm 
ατήρονν΄ [έφνε δὲ τρεῖς καὶ δέκα Vrat. τρισκαίδεκαὶ ἄνδρας τετάρτφ xe. 
"^rrexit Boeckh ex Schol Hom. IL x 252: καὶ τετ δ᾽ αὐτὸς πε- 
A495 gre» o Trdaeos. αντὶ τοῦ τετάαρτῳ xal δεκατω.  Heep. huc 
δε}, Apoll. Bh. I 747 








THRENI. | 499 
* 136. [101.] 
Aristid. T. I 130: Ἐπέρχεταί µοι τὸ τοῦ Πινδάρου προσθεῖναι 


άστρα τε καὶ ποταμοὶ καὶ κύματα πόντου τὴν ἁωρίαν τὴν 
σὴν ἀνακαλεῖ, ubi Hartung ἀνακλαίει scripsit. 


*137. [102.] - 
τν ων - ν ον Ὁ - ο ων υπ ο ων ό ο ως ς. 
-ἑνν-ννυ- - 
Ὄλβιος ὅστις ἰδῶν xciv εἶσ᾽ ὑπὸ 190v οἷδε μὲν βίου τελευτάν, 
οἶδεν δὲ διόσδοτον ἀρχαν. 


138. [103.| 
Antiatt. in Bekk. An. I 99, 2: "Hr ot ovx ἄρχον, ἀλλ ὑποτασ- 
eoutvov* Πίνδαρος θρήνοις. 


9.» 9 9 c7 . 5 ο 7 
«ο ωνυ.. 
ὅ το  υτ νυν «ωώω.. 


- ν ν - ων νν -- ϐ ο ων ὃν). ν ών ο. ο ο 


(29)---:vV« 
Ew. ll ln ων LV ο ν) ων ο. Μν ω . Ὁ- ος νο. -- ο ν νψ 
ο ο ο ο νο. -- - ών νὁ 


Ἔντι μὲν χρυσαλακάτου τεκέων 4ατοῦς ἀοιδαί 


Fr. 137. Clem. Alex. Str. III 518: ἀλλὰ καὶ Πίνδαρος περὶ τῶν iv 
"Eievoivi pocrneío» λέγων ἐπιφέρει᾽ Ὄλβιος κτλ. — Vi 1. xeiv' εἶσ᾽ 
ὑπὸ χ9όν᾽ scripsi, legebatur ἐκεῖνα xow εἰς ὑπὸ χθόνα, unde Boeckh 
ἐκεῖνα κοίλαν εἶσιν ὑπὸ χθόνα, οἶδεν μὲν βίου [κεῖνος] τελευτάν. — 
οἶδε, cod. L οἶδεν et deinde διος δοτόν. .— βίου, Lobeck βιότου. — 
Τ.Σ. ἀρχάν, Begaar αἴγλαν. De homine Atheniensi Pindarum loqui 
verisimile est, itaque fortasse fragmentum petitum ex "Threno in Hip- 
pocratem, ut Dissen et Boeckh censent, vid. Schol. Pyth. VII 17: 
ἔοικε δὲ τὸ περὶ τὴν τοῦ Ἱπποκράτους τελευτὴν περὶ τοῦτον τὸν καιρον 

έναι, εἰς ὃν καὶ θρῆνον γράφει ὁ Πίνδαρος. 

Fr. 139. Schol. Eurip. Rhes. 8929: φασὶ δὲ Ἰάλεμον παρωνοµάσθαι 
ixi τιµῇ Ἰαλέμου τοῦ ᾽Απόλλωνος καὶ Καλλιόπης, ὤφ φήῆσι Πίνδαρος" 
irn μὲν χρυσαλακάτου τεπέων (4ατοῦς) ἀοιδαὶ ὤ..... (Ambrosch ot 
Yel ev) παιάνιδες . ἔντ...... ελλοντες' ἐκ κισυ "- (Ambrosch ἐκισῦ). 
στέφανον ἐκ διο........ αιόμεναι. τὸ δὲ κοιµέσαν τῷ ..... ενος «ως. 
nid ἀποφθιμένων, & μὲν ἀχέταν λινὸν αἶλινον ὑμνεῖν . ἆ δὲ ὑμέ- 
»tov' ἐργάμοισι χροϊζόμενον ....«.... συ (vel σῦμ) πρῶτ . . λάβεν. 
ἑοχάτοις ὄμνοις (sec. Àmbr. supra ultimam syll. à): ἆ δὲ ἑάλεμον ὃὅμο- 

lo (Ambr. 0 .. c) νούσῳ. ὅτι παῖδα Θέντοι σθένος υἱὸν οἵαγρον. — 
- 1l. ἔντι, cod. bis ἔντι -- 4ατοῦς in cod. propemodum 'evanidum 
Àmbrosch vidit, Welcker et Schneidewin coniectura assecuti sunt. 
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ὥριαι παιανίδες ἔντι . . ... ἑλλοντος ἐκισὺ .. στέφανον 
ἐκ διο ........ αιόµεναι' τὸ δὲ κοίµισαν tQ  ......... 
.... σόµματ ἀποφθιμένων. 
5 ἆ μὲν ἀχέταν (vov αἴλινον Ὄμνευν, 

& Ó Ὑμέναιον, ὃν ἐν γάµοισι χροϊζόμενον .. . 
. σὺν πρῶτον Λλάβεν, 

ἐσχώτοις Όμνοισιν & Ó' Ἰάλεμον ὠμοβόλω νούσω [ὅτι] 

πεδαθέντα σθένος, 
υἱὸν Οἰάγρου (τε, χρυσάορ᾽ Ὀρφέα). 





V. 2. ὥριαι Hermann probabiliter. — παιανίδες Lobeck, cod. παιάνι- 
δες. Deinde Hermann ἔντι δ᾽ ἐπαντέλλοντος εὐκίσσου στέφανον Ἐκ 
διθυράµβου µαιόµεναι, quod probavit Hartung, nisi quod αὖ κισσοῦ 
scripsit, Schneidewin ἔντι δ᾽ «9 θΘάλλοντα vagxíccov στέφανον £x 
4uvocov µεταμαιόµεναι. Sed omnia incerta, fortasse de Dithyrambo 
nullus erat sermo, sed continuo post hilares Paeanes lugubres threni 
commemorati erant. — V. 8. κούµεσαν, cod. κοιµίσα». τρ, Christ τορό 
scripsit. Lacunam redintegrat Hermann: τετραζυγον θεαὶ κᾶδος υἱῶν 
cogat κτλ., Hartung τὰ δὲ Μοῦσαι, τεσσάρων πενθοῖσαι σώματ᾽ ἀποφθ. 
— V. 4. σώματ in codice prope evanidum animadvertit Ambrosch, 
coniectura invenerunt Welcker et Schneidewin. — V. 5. 4ίνον Schneide- 
win, cod. Λένον (Λινόν). — ὄμνευν scripsi, schema Alcmanicum resti- 
tuens, cod. ὑμνεῖν, Hermann ὄμνει, Chnst ὑμνεῖ..--- V. 6. ov iv γάμοισι 
Hermann, cod. ἐργάμοισι. Deinde σὺν πρῶτον et ὄμνοισιν scripsi, cod. 
σὺμ πρῶτ .. et ὤμνοι. Ceterum restitutio incerta, pro χροϊὶζόμενον 
conieci κοριζόµενον, Ἱ. e. *ovortóusvoy (vid. Hesych.) carmen "nuptiale 
canentem: cf. Serv. Virg. Aen. IV 127: ,Cornelius Balbus Hymenaeum 
ait Magnetis filium, musicae artis pentum, pulchritudine muliebri, 
dum nuptias Liberi patris et Althaeae religiosis cantibus celebrat, ex- 
Spirasse." ut fortasse totus locus ita sit conformandus: 0» ἐν γάµοισι 
κοριζόμενον (νηλὴς μοῖρα) σὺν πρῶτον λάβε», i. e. alia Hymenaeum, 
quem primum in nuptiis canentem carmen solenne fatalis mors corri- 
uit, extremo carminis honore decoravit. In editione 9 scripseram: ὃν 
ὃν γάµοισι χροϊζόμενον (νύμφα μοῖρα) σύμπρωτον (8ἱν0 σὺν πρῶτον malis) 
λάβε», ἐσχατοις ὄμνοισιν (scil. ὄμνει) ut Pindarus dixerit Hymenaeum 
primum omnium 1n ipsis nuptiis in lecto geniali praematura morte ex- 
tinctum esse. Hermann 0v JA αμ. χρονιζόμενον βρότεος «iv φθέγµα 
σὺν πρῶτοις Λάβεν ἑσχάτοις 9' ὄμνοισιν. Hartung « ὃδ Ὑμέναιον ἐν 
γάμοισι κοριζόµενον ἀλίχων πρώτοις λάχεν t ἐσχάτοις ὄμνοισιν. — V.8. 
& δ᾽, cod. ἆ δέ. — ὡμοβόλῳ Hermann, antea scripsi ῥοβόλω, Schneide- 
win ὠμοβόρῳ. — ὅτι recte delevit Hermann. — πεδαθέντα Schneidewin 
et Welcker. — σθένος, Hermann σθένος 9’, ut haec ad Orphea referan- 
tur. — V.9. Οἰάγρου pro οἴαγρον Schneidewin, quod firmat Schol. Pyth. 
IV 313: Απόλλωνος τὸν Ὀρφέα φησὶν εἶναι, ὃν καὶ αὐτὸς ὁ Πένδαρος 
καὶ ἄλλοι Οἰάγρου λέγουσιν. Deinde addidi verba τε χρυσάορ᾽ Ὀρφία. 
vid. Schol. Hom. Il. ο 256: zovocogov ... xal Πίνδαρος χρυσάοφρα τὸν 
Ὀρφέα φησί». ut in χρυσάορα hic quoque mediae syllabae coalescan 
ut Pyth. V 104. In ed. 2 scripsi minus recte « δ᾽ υἱὸν Οὐάγρου, χρυσαορ᾽ 
Ὀρφία. lam additis his verbis inte est stropha, quam ex Threnis 
petitam esse probabiliter statuunt Welcker et Schneidewin. 


XI. 
 AAHAQN EIAQN. 
140. [104.] 
Tt θεός; O τι; τὸ πᾶν. 


141. [105.] 


ών ὡν . νο ο ωὉ. ιν ω - ω .. -- 

Θεὸς ὁ τὰ πάντα τεύχων βροτοῖς καὶ χάριν ἀοιδᾷ φυτεύει. 
142. [106.] 

ων τον - ω.. 

- ον νι ω,.. -ωώ . 

Tt 
Mo κ νο ων -- ων ο. - ων ο Ἡ 
Lus ω Ἡ 


Org δὲ δυνατὸν ἐκ µελαίνας 

νυκτὸς ἀμίαντον ὅρόαι φάος, 
χελαινεφέὶ δὲ σκὀτει καλύψαι καθαρόν 
ἁμέρας σέλας. 


Fr. 140. Clem. Alex. Str. V. 726: Πίνδαρὀς τε ὃ μελοποιὸς olov 
ἐκβακχεύεται ἀντικρὺς εἰπών, τί θεός; ὅτι τὸ πᾶν. eadem Euseb. 
Praep. Ev. XIII 688 C (ubi CF τέ ἐστι θεός, D τί θεός ἐστι: Lenissi- 
mam adhibui medelam distinctione emendata τέ θεός" 0 τι; τὸ xà». i.e. 
quid est deus? quid sit rogas: universitas rerum. Boeckh coni. τί τὸ 
x&v, sed ita foret imperfecta sententia. Pindarus quid de divino nu- 
mine sentiret, graviter et insigni brevitate usus edixit; Clemens autem 
integrum locum adscripsit. Olim conieci: 

τί θεός; τί ὃδ᾽ 09; τὸ πᾶν. 
quemadmodum est Pyth. VIII 95: τέ δέ τις; τί d^ o0 τις; σκιᾶς ὄναρ 
ἄνθρωπος. 

Fr. 141. Didymus Alexandr. de Trin III 1, p. 320 sine poetae no- 
mine: θεὸς 0 τὰ πάντα τεύχων καὶ χάριν ἀοιδᾶ φοιτεύει. Pindari ver- 
sum esse apparet ex Clem. Alex. Str. V 726 ei Euseb. Praep. Ev. XIII 
688 C., qui ex Pindaro post fr. 140 afferunt: καὶ πάλιν Θεὸς ὁ (τὰ) 
πάντα τεύχων βροτοὲς (cod. Laur. Cl. πάντας v. βροτούς). — φυτεύει scri- 
peit Heyne. 

Fr. 142. Clem. Alex. Str. V 708: ὁ µελοποιος δὲ θεῷ δὲ xz1., unde 
Eus. Praep. Ev. XIII 674 B. Pindaro tribuit Theodoret. Gr. Aff. Cur. VI 
89, 27. — V. 1. δὲ Cl., om. Eus., γὰρ Theod. — V. 2. ὅρσαι Euseb. 
Theod. (C ὀρέσαι), ὦρσαι Cl. — V.8. κελαινεφέί Boeckh, Cl. κελαινεφεῖ 
(cod. Laur. κελαινεφέρ), Theod. C κελαινεφέει. — σκότει, Schneidewin 
6x0to. 


suni 
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148. [115.] 

Ὀρχήστ) ἀγλαῖας ἀνάσσων, εὐρυφάρετρ᾽ ᾿άπολλον. 
149. [116. 

Mu. ου υυ. | 

Κατεκρίθη θνατοῖς ἀγανώτατος ἔμμεν. 
160. [1181 

Μαντεύεο Μοΐσα, προφατεύσω Ó' ἐγώ. 

* 151. [119.] 

Moic' ἀνέηκέ µε. 

152. [260.] 


2... Μελισοτεύκτων κηρίων 
ἐμὰ γλυκερώτερος Olga. 
153. [1256.] 


ὃν - να ώ νο ο νϱ ων - ὃν -- Μν- 


«4{ενδρέων δὲ νομὸν πολυγαθὴς «4ιόνυσος αὐξάνοι, 
&yvóv φέγγος ὁπώρας. 


Fr. 148. Athen. I 22 B: οὕτως à' qv ἔνδοξον καὶ σοφὸν ἡ ὄρ Ίρις, 
ὥστε Πίνδαρος τὸν Απόλλωνα ὀρ ηστην xale ὀρχήστα ἆγλ. κτλ. 

Eusth. Od. 1602, 23. Respicit, idem ll. 52, 18: διὸ καὶ Πίνδαρος epu 
φαρέτραν αὐτὸν λέγει. — ὀρχήστ᾽ Boeckh scripsit. 

Fr. 149. Plut. de EI apud Delph. c. 21: x og ὃν δὲ (Απόλλωνα) 
Πένδαρος εἴρηκεν οὐχ ἀηδῶς' κατεκρίθη δὲ (9 om. Dübner, quem 
sequor) θγατοῖς ἀγαν. £. ubi vulgo κατεκρίθη δέον αὐτοῖς ἀγονώτατος ἔ. 
idem affert de def. orac. c. 7, et adv. Epicur. c. 22: ὁ δ᾽ Απόλλων 
κατεκρίθη θνατοῖς ἀγανώτατος Ἔμμεν, ὥς ὁ Πένδαρος φησί». Ex primo 
loco conicias κατεκρίθης scribendum esse. 

Fr. 150. Eust. Il. 9, 44: Καὶ Πίνδαρος 6 κατὰ τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ πρό- 
γραμμα µουσοποιὸς λέγει Μαντεύεο Μοῦσα κτλ. Sch. Il. α 1: καὶ Πίν- 
δαρος' Μαντεύεο Μοῦσα. cf. Matranga Anecd. 814. Moica scripsit Boeckh. 

Fr. 151. Eust. Il. 9, 40: ταύτῃ τῇ θεᾷ τῇ Μούσῃ .. . ἐγκελεύεται 
o ποιητὴς τὴν Αχιλλέως μῆνιν ἀείδειν εν, 09 ἀνάπαλιν Πίνδαρος ποιεὺ 
ἐν τῷ Μοῦσα ἀνέηκέ µε, ἤγουν ἀνέπεισεν. Repetit 119, 14: ἀνέηκέ µε 
ἡ Μοῦσα. Moic' Boeckh scripsit. 

Fr. 169. Cram. Αη. Ox. 1285, 19: Μέλεα ... of δὲ ἀπὸ τῇο µελιγή- ^ 
evog. Πένδαρος' μελισσοτεύχτων κει. Et. M. 511, 19, vulgo sine poetae 
nom. p. x. à. γλυκερωτέρα ὄμφακος. sed Hnv. γλυκύτερος ὄμφα, Sorb. 
γλυκερότερος luo α. Et. Gud. 386, 18: οἳ δὲ ἀπὸ τοῦ µελιγόρου Πινδα- 
eov. prhesoxevste ρίω». 

158. Plut. de Is. et Osir. c. 85: Ὅτι δὲ οὐ μόνον τοῦ olvov 
Φιόννσον, ἀλλὰ καὶ πάσης ὑγρᾶς φύσεως Ἕλληνες ἡγοῦνται κύριον καὶ 
PORTAE Lrg. I. 28 
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154. [1261] 


- ἵ- -- - ν -. L2 — 


Ἐλαφραν κυπάρισσον φιλέειν. e 
ia» δὲ vopgov Κρήτας περιδαῖον. 

ἐμοὶ ὃ᾽ ὀλίγον μὲν γᾶς δέδοται, τόθεν ἄδρυς' 
πενθέων ὃδ οὐκ ἔλαχον οὐδὲ στασίων. 


155. [12τ.] 9 
L:vcvvoc2iAD 0 


ἕ ὃδ᾽ ἔρδων φίλος 
σοέ τε, καρτερόβροντα Κρονίδα, φίλος δὲ Μοίσαις. 
Εὐθυμία τε µέλων εἴην, 
τοῦτ αἴτημί σε. 


156. [57.] 


δν ν -. ν ὡω - ω ν 


ων - υν - ων -. ών ων - -- 


ἀρχηγόν, ἀρκεὶ Πένδαρος μάρτυς εἶναι }έγων᾽ 4ένδρον (cod. Ven. δέν- 
ὅρων) κτλ. Sed δενδρέων 1άεπι Symp. Quaest. IX 14, 4: καὶ Ο4ιόνυσος 
δενδρέων vópov πολυγαθὴς (Dübner πολυ(γαθής) αὐξάνων, à. p. Ox. 
et Erot. c. 15: δενδρέων τε tQOxOv iov. xolo tt φέγγος αὐξάνεε, 
φέγγος &yv. ὁπ. — V. 1. Νομὸν Boeckh, vulgo »ógov. — πολυγαθὴς 
Zhóvocog scripsi, legebatur «Φιόνυσος πολυγαθης. 

Fr. 164. Plut. de exil. c. 9: à δ᾽ ἔξεστιν eic μικρὰν ἀποβάντι νῆσον 
οὐ μικρῶν ἀπηλλάχθαι κακών, οὗτος ἄθλιός ἐστι μὴ προσλαλῶν ἑαυτῷ 
τὰ Πινδαρικἀ μηδ᾽ ἐπάδων πολλάκις ἐλαφραν κτλ. — V. 1 φιλέειν, 
Ahrens φιλεῖν. — V. 9. περιδαῖον Hermann, vulgo περιδαίων, Meziriac 
παριδαίων, Hartung £a» δὲ τροµέειν Κρῆτας περὶ δαῖων. --- V. 3. τόθεν 
ἄδρυς scripsi, legebatur ὅθεν ἄδρυς, Heiske ὅθεν ἀδρός, Hartung δέ- 
δοται πέδον, ἄδακρυς δὲ πενθέων κτλ. — V. 4. à' Boeckh, v. δὲ. --- 
οὐδὲ om. codd. Par. Fortasse huc resp. Synes. Laus Calv. 77 D: ἂν 
μὲν γὰρ 4 τῆς Πινδάρου τυγχάνειν εὐχῆς καὶ ζῆν ἔχωμεν ἀπὸ τῶν 
οὐκείων, ἐν xal τοῦ Θεάτρου καθιζησόµεθα. 

Fr, 166. Athen. V 191 F: πρὸς εὐθυμίαν, ἣν ὁ Πένδαρος αἰτεῖται 
παρὰ τοῦ ὄἄιός' τί δ᾽ ἕρδων κτλ. Eadem Eust. Od. 1490, 586. --- V. 1. 
Tí om. B. Conieci à τι probante Schneidewino. — V. 3. Εὐθυμέᾳ, 
Eust. εὐθυμία. — τε, Hartung δέ. — µέλων Casaubonus, v. μελῶν. — 
V. 4. αἴτημι ABC. Eust., αἰτοῦμαι PVL. 

Fr. 156. Pausan. III 25, 9: Τραφῆναι μὲν δὴ τὸν Σιληνὸν ἐν τῷ 
ἠαλέᾳ δηλοῖ καὶ τάδε ἐξ ἄσματος Πινδάρου. Ὁ ζαμενῆς δὲ κτλ. 
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Ὁ £ausvüs Ó' ὁ xogourvUzxosc, 
ov Μαλεάγονος ἔθρεψε Naíüog ἀκοίτας 


Σειληνός. 
151. [128.] 

Ὦ τάλας ἐφάμερε, νήπια βάξεις χρήματά µοι διακοµπέων. 
158. [129.] 


Ταῖς ἱεραῖσι µελίσσαις τέρπεται. 
159. [132.] 


᾿4νδρῶν δικαίων χρόνος σωτὴρ ἄριστος. 
160. . 


Θανόντων δὲ καὶ [λόγοι] φίλοι προδόται. 


V. 1. Boeckh à'. — V. 2. Μαλεάγονος Camerarius, ήαλέγορος vel 
µελέγορος libri. Deinde AgVaAMLab ἔθρεψεν afóog vel &tdog. — V. 3. 
Σειληνός Boeckh, v. Σιληνός. Boeckh inter dithyrambos rettulit. 

. 157. Schol Arist. Nub. 998: τέ µε καλεῖς, ὦ ᾿φήμερε; ἐλέγετο 
δὲ ὁ Σωκράτης τὴν ὄψιν Σειληνῷ παρεμφέρειν΄ σιµός τε γὰρ καὶ φαλα- 
κρὸς ἦν. περιέθηκεν οὖν αὐτῷ τῆν τοῦ παρὰ Πινδάρῳ Σειληνοῦ φωνήν' 
e γάρ τοι Πένδαρος διαλεγόµενον παράγων τὸν Σειληνὸν τῷ Ὀλύμπῳ 
τοιούτους αὐτῷ περιέθηκε λόγους: Ὦ τάλας xvÀ. Ead. Suidas v. à φη- 
µερε. — ἐφάμερε Herm., Schneidewin ἐπάμερε, vulgo ἐφήμερε. — νήπια 
Küster et Reitz, vulgo νήπιε. — διακοµπέων Hermann, Küster διακομπῶν, 
Suidas pariter atque Schol. Arist. διακομπεύων (cod. Ven. χρήμ. uo. 
διακ. om.). Hartung ad Dithyrambos revocavit. 

Fr. 168. Schol. Pind. Pyth. IV 104: ὅτι τὰς περὶ τὰ θεία µύστιδας 
καὶ µελίσσας φασίν, ἑτέρωθι 0 αὐτός φησι’ ταῖς ἱεραῖς u. v. — ἑεραῖσι 
Boeckh. Huc fortasse referendus locus ex Didymi commentariis, quem 
adhibuit Lactantius Inst. div. I 22: ,, Didymus in libris Πινδαρικῆς éE- 
ηγήσεως ail, Melissea Cretensium regem primum diis sacrificasse ac ritus 
&oros sacrorumque pompas iniroduxisse; huius duas fuisse filias, Amal- 
theam et Melissam, quae Iovem puerum caprina lacte ac melle nutrierunt ; 
unde poetica illa fabula originem. sumpsit, advolasse apes atque os pueri 
melle complesse. Melissam vero a patre primam sacerdotem Matri magnae 
constitutam, unde adhuc eiusdem Matris antistites Melissae nuncupantur.'* 
Possis enim hoc auctore versum revocare ad carmen in Magnae Matris 
honorem compositum, vid. Fr. Dithyramb. 79 A. B. 80, ut sit scribendum 

(&) ταῖς ἱεραῖσι µελίσσαις τέρπεαι 
iisdem numeris, qui illic extant. Boeckh ambigit, utrum Didymi mentio 
pertineat ad Pyth. IV 104 (v. supra) an ad hunc versum, quem dubi- 
tanter hymno in Proserpinam (vid, Fr. 87) adscripsit. 

Fr. 159. Dionys. Halic. de orator. ant. c. 2: ἀλλὰ γὰρ οὗ µόνον 
ἀνδρῶν δικ. χρ. 0. ἄριστος, κατὰ Πίνδαρο», ἀλλὰ καὶ τεχνῶν νη Zía 
καὶ ἐπιτηδευμάτων γε. 

Fr. 160. Stob. Fior. CXXVL ο: Πινδάρου, ita cod. Vind., Μενάν- 
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ΦιζύμαΊον γένος ix Περσέος. 


deve morgo m. Üame-s za^pe: 1e794- mam peeta dacere volebat, 
mam $^) ab amos prod:. maorusOCiER En am ο. gratum. 

Yr. 161. *roi Arat Pae. 133- πατωκάφα- 1έγοσσεν ᾿Δετικοί, 

95 Διρφηαένας. ell v9 ν Ο n. κ Bie. à. Belirr deesine didern 
Vort δεσμοίς Suidas Κατωκάρα οἱ drrrzeà 9e iv ἀναγινώσκουσι 

. Πένδαφος΄ οἱ ne» x11. Fadem Gregor. Cor. 124. Sophocles videtar 
senrm adbibuise, mam in fragmemto Nampin zp. Herodian π. per. 
Alt. 34 puto «cribendum κάτω πάρα χρέµανται, exi, ὅπως i» ἔφεεσι». 
μή πάφα, quod codex omisit, adieci — Videmtur haec de 
dicta «se: minus reete Boeckh de Titanibes imierpeetatur οἱ ad 
bymnum primum refert. 

Vr. 162. Cram.- An. Ox. 1 201, 14: oos . :«σπααένει di zai τὸ µία. — 
Πένδαρος ἱπὶ τοῦ Ὥτου καὶ Ἐφιάλτου - Πέκνοντες Ses» κλίμακα ουρα- | 
vo» ἐς αἰπόν. τὴν μεγάλην δηλονότι. πίτναντες Hermann, χλέρακ ἐς 
οὐρανὸν scripsi. Etiam quod sequitur ex Pindaro, fortasse ex eodetm 
carmine, petitum videtur? pergit enim grammaticus: 

Θοαἷς ἀφροσύναις 
ivt] τοῦ μογάλαιᾳ. sed quae addit Θοἡ δ᾽ ἐπεδέξατο ya (rectius Et. 
M. 435, 8: £o δ᾽ ὑπὸ ξατο γαἴα) et Θοης ἕστηκε πόλεως (πόληος) eX 
epícin poetis petita arbitror. O. Schneider θοαῖς «gg. ex elegiaco poeta 
"umptum censet. 

Fr. 168. Apollon. Dysc. de Synt. II 179 ed. Bekk.: ὥσπερ καὶ τὲ 
Π]ινδαρικὸν of. περὶ Τρύφωνα ἐσημειοῦντο ἐπί τε τοῦ "vov καὶ τοῦ 
Ἀφιάλτου (A ἐπιάλτου), συγκατατιθέµενοι μὲν τῷ᾽ ἀλλαλοφόνους ixi —— 
A. οὐ μὴν κά 727! σφίσιν αυτοῦς, OU γαρ ἑαυτοῖς τὰ δόρατα ἐνῆκα», dli | 
dAijlow. Martung scripsit λόγχας ἐπαῖξαντ i»(. Ex eodem carmine 
θέ, ex quo petitum fr. 169. 

Fr. 104. Athen. IV 154 F: dui. y. ἐκ Περσέως παρὰ Πινδάρφ. Περ- 
σέορ lDoockh. 
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165. [146.] 


- ω -- -- ll: -ᾗ-- ών -- 


Ἰσοδένδρου τέκµαρ αἰῶνος λαχοΐσαι. 
166. [147.] 


δν νο ο ὃν - --υ- -ἥ- ως ν ν .. -- 
"-vVvV-UU c «νυν ουν... 

δν νο ϱ ν --- ο ων ωὂ ών. 

- - ν -- -- -- / ο ο ο ο 


νδροδάμαντα Ó' ἐπεὶ Φῆρες δάεν ῥιπὰν μελιαδέος οἴνου. 
ἑσσυμένως ἀπὸ μὲν Λευκὸν γάλα χερσὶ τραπεζᾶν 

ὤθεον, αὐτόματοι ὃδ᾽ ἐξ ἀργυρέων κεράτων 

πίνοντες ἐπλάζοντο. 


167. [148.] 


[ων -νωυωώω. 


.Ὁ δὲ qaas ἐλάταισι τυπείς 
ipo ὑπὸ qy90va Καινεὺς σχίσαις ὀρθῷ ποδὶ γᾶν. 


Fr. 165. Plut. Amator. c. 15: ἢ γὰρ οὗ νύμφαι τινὲς αὐτοῖς δρυάδες 
εἰσίν' Ἴσον δένδρου ... λαχοῦσαι .. «κατὰ Πίνδαρον. et de defect. orac. 
c. 11: πλέον à' οὐδὲ Πίνδαρος εἴρηκεν, εἰπὼν τὰς νύμφας ζῆν Ἰσοδέν- 
ὅρου τέκµωρ αἰῶνος λαχούσας. Schol. Apoll. Rhod. II 477: Καὶ Πένδα- 

eo; δέ φησι περὶ νυμφών ποιούµενος τὸν λόγον Ἴσοδ. τε. αὖ. λαχοῦσα. 
et Bt. M. 75, 44. Heyne λαχοῖσαι scripsit. 

Fr. 166. Athexi. XI 416 B: Καὶ τῶν ποιητῶν πολλοὶ παράγουσι πί- 
γοντας τοὺς ἀρχαίους κέρασι, Πένδαρος μὲν 5 | τῶν Κενταύρων λέγων ' 
Ἀνδροδάμαντα δ᾽ κτλ. Affert etiam Eust. Il. 916, 39, idem resp. 917, 63 
et ut Ruhnken putat Et. M. 504, 31, ubi Πίνδαρος pro Πείσανδρος cor- 
Πρι. — V. 1. ἀνδροδάμαντα δ᾽ Boeckh, ἀνδροδάμαν δ᾽ Casaubonus 
ἀνδροδάμαν ó ἄρ) Schneidewin, ἀδάμαντα δ᾽ Hermann; PVL ὁ δάµαν 
8, om. C Eust. — Quxav, B ῥυπὰν. — µελιαδέος Boeckh, V. µελιηδέος. 
— V. 3. ἔσσυ évog om. Eust. — εραπεζᾶν C, τραπεξὰν Eust., τράπεζαν 

BPVL. — νο ὤθεον, B ἔνθεον. — αὐτόματοι, fort. ἀλέματοι. — 
τεράτων, Meineke κεράων. — Respicit carmen hoc Horat. Od. IV 2,13: 
.Seu Deos regesve canit Deorum Sanguinem, per quos cecidere justa 
Morte Centauri, cecidit tremendae Flamma Chimaerae."' 

Fr. 167. Schol. Apoll. Rhod. 157 (eadem Eudoc. 250): 'O δὲ ᾽Απολλώ- 
γιος παρὰ Πινδάραυ εἶληφε λέγοντος' ὁ δὲ χλωραῖς (ita Laur., v. χλωρῇς) 
ἐλάτησι τ. οἴχεται (ita Laur, v. ὤχετο) Καινεὺρ σχίσας ὁ. m. y. sed P 
δει εἰς Ίθόνα, reliquis omissis. Respicit huc Plutarch. de absurd. 
loic. opin. c. 1: ὁ Πινδάρου Καινεὺς εὔθυναν ὑπεῖχεν, iz vos &Q- 
enxtog. σιδήρω καὶ ἀπαθὴς τὸ σῶμα πλασσόµενος, εἶτα καταδὺς ἄτρωτορ 
ὑπὸ γη», σχίσας ὀρβῷ ποδὶ γᾶν. — V. 1. χλωραῖΐς Laur., v. χλωρῇς. — 
άταισι Boeckh, v. ἐλάτῃσι. — — V.92. ὤχεθ' ὑπὸ χθόνα Καινεὺς Boeckh, 
quem debebam etiam in ed. 3 sequi, spreta Laur. scriptura οἴχεται Και: 
νεύρ, nàm neque praesens convenit, neque quod Paris. exhibet ÓxtT 
εἰς Ἰθόνα, librarii alicuius est commentum pro σχίσαις ὀρθῷ ποδὶ yàv. 
Rece et χθὼν i. e. infera telluris et γῆ i. e. terrae superficies copu- 
lantur, ef. Nem. IX 24, id quod etiam P Putarchae commendat. Scholia 
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168. [150.] 
4ιὰ βοῶν θερμά ὃ᾽ εἰς ἀνθρακιὰν στέψαν πυρὶ à. ὑπνό- 
ων τε σώματα καὶ τόὀτ᾽ ἐγὼ σαρκῶν v ἐνοπὰν ἠδ' ὁστέων 
στεναγμὸν βαρὺν qv ἰδόντα διακρῖναι πολλὺς ἐν καιρῷ χρόνος. 
169. [151]. 


ο ων ο. τ ον. 
—- δν ω ο ών. 
ων ο ων, ον ων - ων ών ν 
νν -- ων -- ο ὃν ων - ων Ἡψ 

5 ον ύονι  -ωώοωω 
ων των 5 ων 
ων ο ΛΙ  νωώωών - ώ 


in Apollonium non possunt solius Laurentiani auctoritate in integrum 
restitui. — Pertinet hoc fr. ad idem carmen, unde fr. 166 petitum est. 

Fr. 168. Athen. X 411 B: Ίων à' ἐν Ὀμφάλῃ ἐμφανίσας αὐτοῦ 
(Herculis) τὴν ἀδηφαγίαν ἐπιφέρει' ὑπὸ δὲ τῆς εὐφημίας Κατέπινε καὶ 
τὰ κἄᾶλα καὶ τοὺς ἄνθρακας. παρὰ Πινδάρου δὲ τοῦτ) εἶληφεν εἰπόντος" 
4ιὰ βοῶν (sic VL, διαβοῶν P) θερμὰ δ᾽ εἰς (PVL θερμὰ εἰ) ἆνθρα- 
κιὰν στέψαν πυρὶ d^ (AB hic repetunt e/g ἀνθρακίαν στέψαν πυρὶ d^ 
ὑπνόων τε (VL πυριπνόων τε) σώματα κτλ. Locus ab initio graviter 
corruptus, oum haud dubie quaedam exciderint. Boeckh scripsit: oui 

àv | θέρμ᾿ ἔδει ἀνθρακιὰν στέφαντα πυρέπνοά τε | σώματα καὶ τότ᾽ 
ἐγὼ σαρκών v' ἐνοπὰν | εἶδον 10" ὀστέων στεναγμὸν βαρύν' | ἦν δὲ (8. 
κτλ. Ego in edit. sec.: 4οιὰ βοῶν κατέπινεν Qon! ἅλις ἀνθραχιὰν in 
ceteris Boeckhium secutus. ema sic videntur corrigenda: σώματα 
κεῖτο τέγει' σαρκῶν τ᾽ (fort. à) ἐνοπὰν 10^ ὀστέων στεναγμὸν βαρὺν 
| yv διακρῖναι ἰδόντα πολλὸς iv καιρῷ χρόνος. Meineke scripeit 
δοιὰ βοών | θερμὰν ἐς ἀνθρακιὰν τρέφας πυρπολέων τε | σώματα. καὶ 
tór ἐγὼ σαρκών v' ἐνοπὰν | (ἄιον) ἠδ ὀστέων στεναγμὸν βαρὺν. ἣν 
ἰδόντα κτλ. Hartung δοιὰ goo» θερμὰν | εἰς ἀνθρακιὰν στρέψεν πνρι- 
πνέοντα | σώματα" .. . . ὀστέων | στεναγμὸν βαρύνθην ἰδῶν, τὰ δια- 
κρῖναι | πολλὸς οὐ παρῆν χρόνος, ex parte usus Casauboni coniecturis, 
qui tentavit haec: βρῦκε βοῶν θερμαν sig ἀνθρακιὰν στρέψας xvQ- 
πνέοντα σώματα καὶ... βαρύ»θην δών, τὰ διακρῖναι πολλὸς ἓν καιρῷ 
χρόνος. Christ 4οιὰ βοῶν ἀθρό ἐς ἀνθρακιὰν στρέψφαις, xvol d' fv 
πολέων σώματα καὶ τὀτ᾽ γω σαρκῶν τ ἐνοπὰν iov ἠδ ὁστέων 
στεναγμὸν pego»: ην δὲ διακρῖναι / ιδόντα πολλὸςρ ἕν καιρῷ Ἰρόνος. 
Respicit huc Philostr. Imagg. Π 24: Ὀργίξεται τῷ Ἡρακλεῖ ὁ Θειοδώμας 
ὅτι ἀροῦντι αὐτῷ ἐπιστὰς ἀποσφάττει τὸν ἕτερον τῶν βοῶν καὶ σιτεῖται, 
σφόδρα ἐθὰς dv τοῦ τοιούτου σιτίου' Ἡρακλεῖ γάρ που παρὰ Πινδάρο 
ἐνέτυχες, ὁπότε εἰς τὴν τοῦ Κορώνου στέγην ἀφικόμενος σιτεῖται 
βοῦν ὅλον, ὡς μηδὲ τὰ ὀστέα περιτὰ ἡγεῖσθαι, Θειοδάµαντι δὲ περὶ 
βουλυτὸν ἐπιφοιτήσας καὶ πῦρ κοµισάµενος, ἀγαθοὶ δὲ ἐμπυρεύσασθαι 
καὶ οἱ λίθοι, ἀπανθρακέζει τὸν βοῦν ἀποπειρώμενος τῶν σαρκών, ei pa- 
λάττονται ἤδη, καὶ μονονουχὶ ἐγκαλῶν τῷ πυρὶ ὡς βραδεζ. 

Fr. 169. Plato Gorg. 484 B: Ο4οκεῖ δέ poi καὶ Πένδαρος ἄπερ ἔγω 
λέγω ἐνδείκνυσθαι ἐν τῷ ἄσματι ἐν à Λέγει, ὅτι Νόμος ὁ πάντων f 
θ.τε καὶ ἆθ. οὗτος δὲ δή, φησίν, ἄγει... Ἡρακλέος, ἐπεὶ απρια- 
τας, λέγει οὕτω πως' τὸ γάρ ἆσμα οὐκ ἐπίσταμαι' λέγει δ᾽ δει οὔτε 
πριάµενος οὔτε δόντος tov Γηρυόνου ἠλάσατο τὰς βοῦς' ὡς τούτου 
ὄντος τοῦ δικαίου φύσει καὶ βοὺς καὶ τἆλλα κτήµατα εἶναι πάντα τοῦ 
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Νόμος ὁ πάντων βασιλεύς 
θνατῶν τε καὶ ἀθανάτων 
ἄγει δικαιῶν τὸ βιαιότατον 
ὑπερτάτα χειρί' τεκµαίροµαι 
5 ἔργοισιν Ἡρακλέος' ἐπεὶ Γηρυόνα βόας 


βελτίονός τε καὶ κρείφονος τὸ τῶν χειρόνων τε καὶ των ἠττόνων. 
ckh censet initio κατὰ φύσιν addendum esse propter p. 488 B: 
Πῶς φὴς τὸ δίκαιον ἔχειν καὶ σὺ καὶ Πένδαρος, τὸ κατὰ quow ἄγειν 
βία τὸν κρείττω τὰ τῶν ἠττόνων. sed ibi potius interpungendum καὶ 
σὺ xal Πίνδαρος τὸ κατὰ φύσιν, ἄγειν κτλ. . Favere tamen Boeckhii 
sententiae (qui propterea etiam in priore Gorgiae loco coniecit οὗτος 
δὲ δή φησί», κατα φύσιν vel φύσει ἄγει) videtur Plato Legg. IV 
114 D: καὶ ἔφαμέν που κατὰ φύσιν τὸν Πένδαρον ἄγειν δικαιοῦντα τὸ 
βιαιότατον, ὡς φάναι. et multo magis ib. III 690 B: πέµπτον γε οἶμαι 
τὸν κρείττονα μὲν ἄρχειν, τὸν ἤττω δὲ ἄρχεσθαι. — Moa γε ἀναγκαίαν 
ἀρχὴν εἴρηκας. Καὶ πλείστην γε ἐν ξύμπασι τοῖς ζώοις οὖσαν καὶ κατᾶ 
φύσι», ὣς ὁ Θηβαῖος ἔφη xoti Πένδαρος. At videtur κατὰ φύσιν potius 
interpretandi gratia ubique à Platone adiectum: nam quominus altero. 
loco ipsa Pindari verba servata esse credas prohibere videntur, 
quae subiuncta sunt: τὸ δὲ µέγιστον, ὡς ἔοικε, ἀξίωμα ἔκτον ἂν γίγνοιτο, 
ἔπεσθαι μὲν τὸν ἀνεπιστήμονα κελεῦο», τὸν δὲ φρονοῦντα ἡγείσθαί τε 
xal ἄρχειν᾿ καίτοι τοῦτό γε, ὦ Πένδαρε σοφώτατε, σχεδὸν οὐκ ἂν παρὰ 
φύσιν ἔγωγε φαίην γίγνεσθαι, κατὰ φύσιν δέ, τὴν τοῦ νόµου ἑκόντων 
ἀρχήν, ἆλλ᾽ οὗ βίαιον πεφυκυΐαν. Minus etiam probat Hesychius: 
Νόμος πάντων ὁ βασιλεύς, κατὰ τὴν φύσιν. Neque Dissenio assentien- 
dum, qui putat alios παρὰ φύσιν legisse, ut poeta scripserit πάντα δὲ 
παρά φύσιν, collato Plat. Protag. 337 D: ὁ à νόμος τύραννος QV τῶν 
ἀνθρώπων πολλὰ παρὰ τὴν φύσιν βιάζεται. -- Ἀθαιο lectum fuisse 
apud Pindarum κατὰ φύσιν confirmat Schol. Pind. Nem. IX 35: o δὲ 
ἱστυρὸς dvrg tO προὐπάρχον δίκαιον κπαταπαύει ἐν ἄλλοις Ilívdagog: 
Νόμος ... χειρί. Nihil tribuendum Aristidi II 68, qui ex Platone de- 
senpsit totum locum usque ad vex. £. Ἡρ. ἐπεὶ ἀπριάτας. — Celeberri- 
mam sententiam de legis imperio respiciunt Herodot. III 38: καὶ ὀρθῶς 
μοι δοκέει Πίνδαρος ποιῆσαι νόµον πάντων βασιλέα φήσας εἶναι. Plut. 
ad princ. indoct. c. 3, vit. Demet. c. 42, Origen. adv. Cels. V 255, Clem. 
Str. I 427. II 438 (v. 1. 2), Dio Chrys. Or. LXXV p. 751, Iamblich. ap. 
Stob. "Flor. XLVI 77, Liban. III 864 et Digest. I 8, 9. — V. 8. δικαιών 
τὸ βιαιότατο» Schol. Pind. et Aristid. non solum in versibus, sed etiam 
in explicatione, ap. Plat. vulgo βιαέως τὸ δικαιότατον (quae antiqua 
alis dittographia in Pindari codicibus fuisse videtur), ubi βιαίων WT 
4ΣΥΦΒΟΙ, βιαιῶν XE, om. F et VZa m. pr. (VZa m. sec. πανθ’, et 
preterea τὸ δικαιότατον om.) sed idem V m marg. δικαιῶν τὸ βιαιό- 
reto». Firmat hoc Plato ipse de Leg. IV 714 B: τὸν Πένδαρον ἄγειν 
δικαιοῦντα τὸ βιαιότατον. fespicit ibid. X 890 A: ἰδιωτῶν τε καὶ ποιη- 
τῶν, φασκόντων εἶναι τὸ δικαιότατον, ὅτι τις Qv νικᾷ βιαζόμενος. Adde 
Liban. Ill 80 ed. Reiske: δεδοικῶς αὐτοῦ (Pindari) τὴν διδαχὴν καὶ 
φοβούμενος, ur, τις τῶν νέων ἀκούσας, ὡς ὑπερτάτῃ χειρὶ βιάζεται 
τὸ δίκαιον, ἀμελήσας τῶν νόµων ἀσκεῖ τῷ χεῖρε (quae ibi subiungun- 
tur de Anyto furtim Pindari versus immutante, fortasse ad dittographiam 
illam referenda sunt). et Boisson. An. Nov. 803: Ὁ Πίνδαρος ἐπαινεῖταε, 
 ?Xtgrdra χειρὶ τὸ δίκαιον ὁριζόμενος. — V. 4. ap. Plat. EZ ὑπερτάτῃ 
εὖ V χερὶ (hoc etiam 6 ap. Arist.) — V. 5. Ἡρακλέος ap. Plat. (IE 
ZTBOFIWY (&. m. pr.) ap. Aristid. N, vulgo utroque l. Ἡρακλέους. -- 
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Kruaxriamw ἐπὶ αροῦτρων Εὐρυσθέος 
«νακτητας τε mel απριάτας ἤλασεν. 


1:0. [154] 


— - - M 


M. [157] 


-- -- 9o o9 


. . Kexe uir φίλα τέχν᾽ ἔπεφνεν 


Ῥελλουντας xd«e Φτώδεκ. αὐτὸν δὲ τρίτον. 
112. [158.] 


Ov. Πκεέος ἐντιθέου μόχδοις νεότας ἐνέλαμψεν μυρίοις: 
πρῶτον μὲν . ixagre; σὺν vio Toetov ἂμ πεδίον, 
καὶ μετὰ ἕωστίρας 4μαξόνος vOv, 


ixi D. d. et v. 6. 3 solus servavit schol. Arietid. ΤΙ 408 (adde Schol. 
cod. Vauc. Π 710: τὰ lox τῆς χρήσεως ἦν ovrog: ἐπεὶ Γηρυόνου 
ῥόας Κτκλωπείων hb seed von Ευρυσθέως συναιρεῖται (Ox. Vat. ἀν- 
αιρεῖται καὶ αἱ καὶ εὐ ἀπριατας ἔλασεν (Vat. Ox. ἤλασεν)., ὁ δὲ vos; 
τοιοῦτος. ἐπειδὴ τας του Γπρευνου ς οὔτε αἰτῆσας οὔτε αριά- 
utvoc Xiaety εἷς τὸν οἶπον τοῦ Ευρυσθέως. unde Boeckh praeclare 
avaitrrag scripaüt, qui etiam cetera correxit. — V. 7. ἤλασεν schol. 
Arist., vulgo ἔλασεν. quod praeoptavit Christ. Cum apud Platonem sit 
ἠλάφατας eu: eupiceris poetam ἤλσατο scripsisse, qua forma usua esi 
ycus 
Fr. 110. Strabo ΙΙΙ 155: ποιοῦσι δὲ καὶ ἑκατόμβας (Lsituni) £xa- 
ένους Ελληνικῶς ὡς καὶ Πένδαρός Πάντα 9. 

o" Fe 111. Schol. Il. x 252: oov: xerd μὲν. φίλα τέχνα ἔκεφνε θαλ- 
Ίοντα (θάλλοντας Boeckh? nfa óvedrxa, αὐτὸν δὲ τρίτον: ἀντὶ τοῦ 
τρέτον καὶ δέκατον, καὶ τεεράτω ὅ᾽ αὐτὸς πεδάθη φησὶν o Πίνδαρος 
ἀντὶ τοῦ τετάρτω καὶ δεκάτω. 

Fr. 172. Schol. Eurip. - Androm. 196: Οἱ μὲν πλείους Ttlapeva 
φασι συ. εὔσαι τῷ Ἡρακλεῖ ἐπὶ Ὃ Ἴλιον, ὁ δὲ Πίνδαρος καὶ Πηλέα, 
παρ᾽ ov ἔοικε τὴν ἱστορίαν à $ λαβεῦν λέγει δὲ ὁ Πένδαρος᾽ 
Ov Πηλέως κτλ. — V. 1. οὐ vel Pene libr, fort. ὡς legendum, non recte 
Cobet coni. οὕτω, ut sit scholiastae. — JlIgifog Boeckh, v. Πηλέως. — 
μόχθοις νεότας scripsi, GT µόχθοιν νεώτατον, Α μόχθοιν ψεώτας’, M 
µόχοι γεωτάτοις. — ἔνέλαμψεν ecripsi, ἐπέλαμψεν τοὶ ἐπέλαμφε libri, 
vulgo ἐπιλάμφαι. Boeckh coni. µόχθοι φεότατ᾽ ἐπέλαμφαν µυρίοις. Her- 
mann µόχθοι νεότατ᾽ ἐπέλαμφαν µυρίοι. --- V. 3. Αλκμήνας Boeckh, v 
Αλκμήνης. — vio, À ὑμῖν. — Τρώϊον Boeckh, libri Τρώων. — πεδίον 
ΑΜ ut Boeckh coniecerat, GT πέδιλα. — V. 8. Αμαζόνος Bothe, vulgo 
Αμαζόνας. Cobet ζωσεῆρ)  Auefóvog, Hermann ζωστῆρ 0t ᾽Αμαξόνος, 
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χαὶ τὸν Ἰασονος εὔδοξον πλόον ἐκτελέσαις 
5 ἐξεῖλε Μήδειαν ἐκ Κόλχων δόµων. 


173. [160.] 


υν ὦν - ον RECTE RECREVIST 


Συριον εὐρυαίχμαν διεῖπον στρατόὀν. 


174. 115. 176. [159. 161. 162.] 


Pausan, VII 2, 7: Πολλῷ δὴ πρεσβύτερα ἔτι ἡ κατὰ Ἴωνας τὰ 
ἐς τὴν "άρτεμιν τὴν Ἐφεσίαν ἐστίν οὐ μὴν πάντα γε τὰ tig τὴν 
9:0v ἐπύθετο, ἐμοῖ δοκεῖν, Πίνδαρος, ὃς ᾽4μαξόνας τὸ [ερὸν ἔφή 
τοῦτο {δρύσασθαι σερατευοµένας ἐπὶ ᾿4θήνας τε καὶ Θησέα. — Idem 
I 2, 1: Ἐσελθόντων δὲ ἐς τὴν πόλιν ἐσιὶν ᾽άντιόπης μνῆμα ᾽4μα- 
ζόνος ταύτην τὴν ᾽Αντιόπην Πίνδαρος μέν φησιν ὑπὸ Πειρίθου καὶ 
Θησέως ἀρπασθῆναι. — Plut. vit. Thes. ο. 28: Τῆς δὲ ᾽άντιόπης 
ἀποθανούσης ἔγημε (Θησεὺς) Φαίδραν, ἔχων υἱὸν “Ἱππόλυτον ἐξ 
Αντιόπης, ὡς δὲ Πίνδαρός φησι, Δημοφῶντα. Haec tria fragmenta 
ad idem carmen pertinere verisimile est. 


111. [164- -168.] 


Πεπρωµέναν θῆκε μοῖραν μετατραπεῖν. 
Ανδροφθόρον. οὐδὲ σιγᾷ κατερρύη. 


Schneidewin ζωστῆρ) ἅμ᾽ ᾽Αμαξόνος — ἦλθεν Boeckh, v. ᾖλθε. — 
εὔδοξον, ἔνδοξον À, om. M. — V. 4. ἐκτελέσαις scripsi, numeris aliter 
diseriplis, À ἐκτελέσας, ἐκτελευτήσας ceteri, hinc Boeckh ἐκτελευτήσαις 
te», Schneidewin ἐκτελέσσαις εἶλε. — V. 5. ἐξεῖλε scripsi, libri εἶλε. 
— ix Κόλχων δόµων GT, ἐν Κόλχων δόµοις AM, quód cum s[1e nequit 
conciliari, neque verisimile quod forsitan aliquis coniiciat εἶδε. 

Fr. 173. Strabo XII 544: Καὶ Πένδαρός φησιν ὅτι αἱ ᾽Αμαξόνες 
Στρ. εὐρ. διεῖπον (διῖπον C, δίηπον lw, δίεπον oxz) στρ. τὴν iv τῇ 
θΘεμισκύρᾳ κατοικίαν οὕτω δηλών. ἡ δὲ Θεμίσκυρά ἐστιν ἡ τῶν Apo 
ών. αὕτη δὲ ευκοσύρων τῶν μετὰ τὸν iv». Pro Σύριον Welcker 
Σκύριον, non recte probante Schneidewino. 

Fr. 177. Priscian. de metris Terentii p. 427 ed. Keil: ,,Pindarus 
teste Heliodoro ἀντέστρεφεν, hoc est convertit rhythmum iambicum hoc 
modo: Πεπρωμέναν ἔθηκεν uoigav μετατραπεῖν 4νδροφθόρον οὐδὲ σιγᾷ 
κατερρύη (Β Πεπρωαιενεεκεν, À eevusv, V εθηκεν, deinde R om. μοῖραν 
μετ. ἀνδρ., tum Ἡ, αιδεσιταικατερριη, À οιδε). In secundo enim iambo 
pyrrhichium secundum et tertium trochaeum et quartum spondeum 
posuit. Idem: Τροχὸν µέλος αἱ δὲ Χείρωνος ἐντολαί (R τροχον α. 
εεαφοςεντοαλι, Α χειρονως, Putschius ἐντολας). Hic iambus in tertio 
ttochaeum habet et in quarto spondeum. Idem Αἴνιγμα π. ἐξ ἀγρίαν 
12. (VRÀ (ταρεενου). Hic quarto loco spondeum posuit. Idem év δασκί- 
0015 πατήρ, νηλεεῖ voo δ᾽ (ita Hermann, Putsch. ἐν δ᾽ ἀσκίοισιν πατὴρ 
ην έεινοσα, sed V ἐν δ᾽ ασκιοισι, Β ενδασκιοισιρσιατηρδια, À ενδασκυου- 
διγπατερνηλεεινοωλι). In hoc quoque iambo trochaeum in tertio loco 
posuit, et in quarto spondeum. Idem δ᾽ οὐδὲν προσαιτέων ἐφθεγξάμαν 
Ix. (gic Hermann, vulgo ἔφη ἑξζόμαν ἔπι, V δ᾽ ουδεν, R dovóts, ΔΑ 
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ευ. ευ. 
Οὐ Πηλέος ἀντιρ 
πρῶτον μὲν dixi 
καὶ μετὰ ζωστῆρ 


ἐπεὶ T. B. et v. 6.7 
cod. Vatie. II 710): τ 
Bóng Κυκλωπείων ἐπὶ 
αιρεῖται) καὶ (Vah. κα 
τοιοῦτος, ἐπειδὴ εὰς 
µενος ἆλασεν εἰς τ 
ἀναιτήτας scripsit 
Arist., vulgo ἔλασεν 
ἡλάσατοὶ, suspicerie 
Ibycus Ἡ, δὲ. 

Fr. 170. Strat 
στου γένους "Elup 

T. 171. Schc 

Άοντα (θάλΊοντας 
τρίτον καὶ δέκατ 
ἀντὶ τοῦ τετάρτο 


Έτ. 119. S6 


παρ οὗ ἔοικε 
Οὐ Πηλέως κτ 
Cobet coni, οἱ Deere 
µόχθοις νεότι 
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vv 
iov Aóyov- 
ov δὲ µάχας ὁ κρα- 
cv Λόγος. 


αινος κίρναται. 


ρίων 


sus posuisse: Νόμων d. 
ym posuit, qui nec con- 
e in consonantem desi- 
οἶνη τον. Stripsi Θεο- 
x Hymno primo petitus 
minus versus illius car- 
serit, nescimus, 
i tà ποίηµα ὑφάσματι 
., ubi vulgo ᾿μυθαω- 


ἀκοῦσαι καὶ Πινδάρου 
πεύεται οὖν εὖ µάλα ὁ 
[εῖν τε δι᾽ οὐδὲν χρήσι- 
us versus legitur etiam 
cumque est τὸν ἀρχαῖον, 
Ἆαις σιγᾶς ὁδοῖρ, emen- 
& σιγᾶς ὁδοί. 

fg µε vé, ὅτι ἐπαινῶ 
διὰ τοῦτο ἐπαινῶ. προσ- 
ἠγκωμιάζων" ὁ γὰρ κτλ. 


x ἐκ τῶν περὶ τῆς Ἐρι- 
Ψότης ων κῶ ὦ (à D) πόποι, φησί (1ένδαρος) x1. ἐπαμερίων ΓΘ, ἔφα- 
Μρίων 41, — εἰδυζα, Boeckh (dvia. 
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Τροχὸν µέλος αἱ δὲ Χείρωνος ἐντολαί. 

Αἴνιγμα παρθένου ἐξ ἀγριᾶν γνάθων. 
ὅ Ἡν δασκίοισιν πατὴρ νηλεεῖ νόῳ. 

4' οὐδὲν προσαιτέων ἐφθεγξάμαν ἔπι. 


178. [169.] 


ων -- ἂν ο ο ος ἂν ο ο ον νϱ) ὁ ν 


Νόμων ἀκούοντερ θεοδμάτων κέλαδον. 


dióden, deinde V εφετξαµανεπι, Α εφεετέαµανεπι). Hic similiter in 
quarto loco spondeum habet." Hos sex versus ex eodem Pindari car- 
mine deprompios esse consentaneum est: Heliodorus cum v. 1 com- 
ponit v. 2, quem ex antistropha petitum esse significat: nam Priscianus 
verbum ἀντέστρεψεν, quod ad strophicam responsionem referendum est, 
erperam interpretatur (p. 428 ab errore cavit, graeca verba Heliodori 
escribens ἀντιστρέφει δὲ αὐτῷ). Sed etiam quattuor versus qui sub- 
sequuntur eiusdem poematis sunt, id quod evincit non tam numerorum, 
quam rerum similitudo, Poeta fatalem necessitatem nullo pacto evitari 
&ut mutari posse professus (οὐδεὶς) πεπρωµέναν ἔθηκε μοῖραν µετατρα- 
πεῖν (hoc intransitivum est), illustraverat hanc sententiam Laii οἱ Oedi- 
podis fortunas enarrando, ut arguit v. 4 Sphingis aenigma, v. 5 Oedipus 
infans in Cithaerone monte expositus, potuitque in eo carmine etiam 
Chironis praeceptorum obiter mentio fieri v. 8. Heliodorus, cum v. 1 
ἔθηκε in Pindaricis libris repperisset, eo adductus est, ut trimetrum 
iambicum esse existimaret, perperam ille quidem, nam dactylus in 
quinta sede a Pindari arte plane abhorret. Poeta scripsit θήκε, et 
eundem numerum 
Μο ώς ώςςωώνώ-- 

ostentat v.5, neque dispares sunt v. 2 οἱ 3, productis brevibus syllabis 
ἀνδροφθόρὸν et μέλὃς: mora enim, quae deest, silentio supplenda, nisi 
forte v. 2 olim ἀνδροφθόρων fuit scriptum, v. 3 ταὶ, ut Hermann con- 
jecit. Sed v. 4 et 6, quos Heliodorus eodem revocat, diversi numeri 
sunt: videtur uterque ex duabus tripodiis iambicis compositus esse: 
sed quominus copulentur obstat v. 4 hiatus, v.6 elisio voculae δὲ, quae 
etsi passim extremo versu admittitur apud Pindarum, tamen infrequens 
est, Igitur v. 4 et 6 ex duorum versuum particulis conglutinati sunt 


-- «-- ἂν -- ν -- « . ὁ, ο ο 

quos Heliodorus prava versuum discriptione deceptus trimetros iambi- 
cos esse credidit, Hi duo versus fortasse ex epodis sunt petiti. — V.1 
et 2 olim existimabam continuo se excepisse et diversi numeri esse. — 
θῆκε scripsi, legebatur ἔθηκε. — V. 3. αἱ δέ, Hermann ταὶ δὲ, quod 
commendare credideris Prisciani verba, sed videtur scribendum: A 
iambus (in. secundo pyrrhichium) el in tertio trochaeum habet. — V. 4. 
παρθένου, olim παρθένου δ᾽ scripsi. — V. 56. ἐν. δασκίοισιν πατὴρ vn- 
λεεῖ vóo scripsi, Hermann πατήρ vnisei νόῳ δ᾽, atque sane Α NO&LAI, 
eodemque videtur spectare R. CIATHPZIA. At secundum veterum 
praecepia magistrorum à' refertur ad versum proximum, id quod statim 
v. 6 arguit, itaque abieci, neque vgies? νόφ & prioribus separari decet, 
nam poeta fere dixisse videtur (Χιθαιρῶνος δ᾽ ὄρεσιν) ἐν δασκέοισιν 
πατὴρ νηλεεῦ vog (ἐξέθηκε). Fortasse Α4άΐος interpretamentum ad- 
scriptum, cuius reliquiae 4/ vel 41A servatae in libris. — V. 6. Videtur 
scriptum olim fuisse ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν κτλ. — ἔπι, Hermann ἔτι coniecit. 

Fr. 118. Prisc. de metr. Ter. p. 428 Keil: ,Idem (Heliodorus) 
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119. [110.] 


. ὢν -- ᾱ- ἂν) ὦϱ - ν ὃν. ος ν 


Ὑφαίνω ὃδ᾽ ᾽άμυθαονίδαις ποικίλον 


ἄνδημα. 
180. [172.] 


Mr πρὶς ἅπαντας ἀναρρῆξαι τὸν ἀχρεῖον Aóyov: 
ἔσθ᾽ ὅτε πιστοτάτα σιγᾶς ὁδός' κέντρον δὲ µάχας ὁ κρα- 
τιστεύων λόγο». 


* 181. [174.] 


[vv -]uvv---vvu-vvo--zu- 


εκ εν Ὁ γὰρ ἐξ οἴκου ποτὶ μῶμον ἔπαινος κίρναται. 
182. [175.] 


£L SL -- ο ἂν ν .. ν οῥ 

RA Λ — — M 

Ὦ , Φ0 , aw l é , 
πόποι, οἱ ἀπατᾶται φροντὶς ἑπαμερίων 

ovx εἰδυῖα. 


ostendit Pindarum etiam trisyllabos in fine versus posuisse: Νόμων d. 
$:odunro» x. ecce in hoc jambo in fine tribrachyn posuit, qui nec con- 
catenatus esse potest cum consequente, quippe in consonantem desi- 
nens.^ Ἡ νοµο», À κουοντες, E Θεονητον, Y Θθεολνη τον. Stripsi Θεο- 
ὁμάτων, Boeckh θεόδµατον. Versus videtur ex Hymno primo petitus 
el ad Cadmi nuptias pertinere, quamquam geminus versus illius car- 
minis non extat: sed epodi quale diagramma fuerit, nescimus. 

Fr. 119. Schol. Pind. Nem. VII 116: ἐπεὶ τὸ ποίηµα ὑφάσματι 
Σαρέοικεν, ὡς καὶ αὐτὸς iv ἄλλοις' ὑφαίνω κτλ., ubi vulgo 4uv€ao- 
vida. 

Fr. 180. Clem. Al. Str. J 346: ἔστι yovv ἀκοῦσαι καὶ Πινδάρου 
τοῦ Βοιωτίου γράφοντος' Μὴ πρὸς Gm. κτλ]. διατείνεται οὖν εὖ µάλα ὁ 
βακάριος ἀπόστολος παραινῶν ἡμῖν μὴ λογομαχεῖν τε δι οὐδὲν χρήσι- 
μον ἐπὶ καταστροφῇ τῶν ἁκουόντων κτλ. Primus versus legitur etiam 
ap. Theodoretum Gr. Aff. Cur. 119, 21; apud utrumque est τὸν ἀρχαῖον, 
uod correxit Boeckh. — V.2. vulgo ὅτι πιστοτάταις σιγᾶς ὁδοῖς, emen- 

vit Sylburg, sed fort. legendum πιστοτάὄται σιγᾶς ὁ δοέ. 

Fr. 181. Schol. Pind. Nem. VII 89: Οὐδείς µε ψέγει, ὅτι ἐπαινῶ 
τοὺς Αὐγινήτας' οὐ γὰρ πολύτας ὄντας ἐμαυτοῦ διὰ τοῦτο ἐπαινῶ. προσ- 
Ιαρίζεσθαι γὰρ ἂν ἐδόκουν διὰ τὴν οὐκειότητα ἐγκωμιάζων' ὁ γὰρ κτλ. 
Pindaro probabiliter tribuit Boeckh. 

, Fr. 182. Aristid. 11547: Καὶ πάλιν ὁρμηθεὶς ἐκ τῶν περὶ τῆς 'Eei- 
φύλης λόγων, ὦ (à D) πόποι, φησί (Πίνδαρος) κτλ. ἐπαμερίων Γ6, ἔφα- 
µερίων 4L — εἰδυῖα, Boeckh (Ovio. 


* 
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183. [111.] 
"Oc «{ολόπων ἄγαγε θρασὺν ὅμιλον σφενδονᾶσαι, 
ἱπποδάμων «αναῶν βέλεσι πρόσφορον. 

184. [1191] 


ον ων ον Ὁ ω. ώ 


Ἡπερμενὲς ἀκαμαντόχαρμαν iav. 
185. [1841] 


vo ων. ἵ ϱ - ω ω 

Ἔτι δὲ τειχέων κηκίει καπνός. 
186. [185.] 

22€» 0000 


Αὐτόν µε πρώτιστα συνοικιστῆρα γαίας 
ἔσδεξαι τεμενοῦχον. 


187. [186.] 


- -- ἂν -- -- -Ἡ-  -- -- ο  ν) .. ο ο ή 


"Hoosg αἰδοίαν ἐμίγνυντ᾽ ἀμφὶ τράπεζαν θΘαμά. 


Fr. 188. Strabo IX 481: Ὁ uiv οὖν ποιητὴς οὐδαμοῦ μέμνηται 
4ολοπικῆς στρατιᾶς κατὰ τοὺς περὶ Ἴλιον ἀγῶνας) οὐδὲ γὰρ αὐτῶν τὸν 
ἡγεμόνα Φοΐνικα πεποίηκεν sig τοὺς κινδύνους ἐξιόντα, καθάπερ τὸν 
Νέστορα ἄλλοι δὲ εἰρήκασι, καθάπερ καὶ Πίνδαρος, μνησθεὶς τοῦ Φοί- 
vixog* ὃς «4ολόπων κτλ. Respicit Eust. Il. 311, 22. — V. 9. πρόσφορο», 
Α(8 manu pr.egi πρὸς φόνον. 

Fr. 184. Choeroboscus I 106 (Bekk. An. III 1183): καὶ παρὰ Πιν- 
δάρῳ᾽ $ztous. dx. 4ἶαν' περὶ οὗ ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι ἢ κατὰ συνεκδρομἠν 
τοῦ 4ἶαν ἐγένετο ἀκαμαντόχαρμα», ἢ διὰ τὴν ἐπαλληλίαν τῶν φωνηέν- 
των. cod. Marc. καὶ παρὰ Πινδάρω τὸ o ἀκαμαντοχάμαρ οἷον 6x. &xa- 
µαντοχάµαρ Αἴἶαν. cf. Choerob. 1 128, Et. M. 44, 45. 

Fr. 185. Et. Gud. 321, 654: Kíxvg ... καὶ παρὰ Πινδάρω᾽ ἔστι δέ 
τοι Ίέκων ἀκύει καπνός. Cram. Απ. Par. IV 35, 24: ἔσει δὲ ταχέων 
xexéet καπνός. Boeckh ἔτι δὲ τειχέων, ego κηκίει scripsi, sive ἀνακηκέει 
malis, Schneider ἀνακικύει coni. De lae ruina videtur sermo esse. 

Fr. 186. Apollon. de Synt. II p. 138 ed. Bekk. sine auctoris no- 
mine: AÁor0v» µε κτλ. sed À in m.: Πινδάρου 7 χρῆσις. — V. 1. Fort. 
ξυνοικιστῆρα aul πρώτιστον. — V. 2. ἔσδεξαι τεμενοῦχον Α ex corr., 
vulgo ἐσδέξεται μενοῦχον. 

Fr. 187. Plut. Quaest. Symp. II 10, 1: τὰ δὲ Πινδαρικὰ (συμπόσια) 
βελτίω δήπουθεν, iv οἷς ἤρωες .. . €aud, τῷ κοινωνεῖν ἁπάντων ἀλλή- 
λοις, sic Stephanus, libri ἤρως . . . ἐμήνυτ . .. θ᾽ ἅμα. Fort. ἅμα 
scribendum: tunc poterit versus ad Hymnum I referri, ut poeta de 
deorum et heroum commercio verba fecerit. 
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188. [1901 


Φθέγμα μὲν πάγκοινον ἔγνωκας Πολυμνάστου Κολοφα- 
νίου ἀνδρός. 


189. [191] 


—-:A--vv:-vuv2:-vv2:M 
Πανδαμεὶ vol μὲν ὑπὲρ πόντιον Ἕλλας πόρον (Qóv. 
190. [198.] 


4 Μειδύλου δ᾽ αὐτῷ γενεά... .. 


191. [501] 


[τν ντ ν  νενς ν.ν- - 


. . Αἱολεὺς ἔβαινε «4ωρίαν κέλευθον ὕμνων. 


Fr. 188. Strabo XIV 642: λέγει δὲ Πύνδαρος καὶ Πολύμναστόν εινα 

τῶν περὶ τὴν µουσικὴν ἑλλογίμων, φθέγµα κτλ. Plut. de mus. c. 5: τοῦ 
δὲ Πολυµνήστου καὶ Πίνδαρος καὶ ᾽ἄλκμαν of τῶν μελῶν ποιηταὶ ἔμνη- 
µόνευσαν. ΑΡ. Strab. xz xav κοινό», F κολοφανίου. Ceterum videtur 
secuta esse sententia aliqua, fort. fr. 180. 

Fr. 189. Schol. Aristoph. Vesp. 806: Νῦν πύρον τὸν πορισμὀν φησι, 
ἐπήνεγκε δὲ τοῦτο παρὰ τὸ Πινδαρικόν' Πανδείματι qe. sec. Bekker. 
πανδείµαννθι, sec. Dübnerum πανδείµατοι) μὲν ὑπερπόντιον Ελλὰς 
πόρο» ἱερόν. ὁ Πένδαρος τὸν πλοῦν τοῦ Ἑλλησπόντου, νῦν δὲ πορισµό». 

v. nihil nisi ὑπερπόντιον Ἑλὰς πόρον. Boeckh ὑπὲρ πόντιον Ἕλλας 
scripsit, deinde correxi [ρόν pro [ερὸν eb πανδαμεὶ vol pro πανδεί- 
µαντοι. Versus est ionicus à minore praemisso iambico colo v .» . - 
sive -.AL.., quemadmodum est apud Anacr. fr. 57 et Aeschyl. 
Prometh. 128. Notabile, Pindarum cum Xerxis exercitum Hellespontum | 
traiecisse memoraverit, eodem genere numerorum usum esse, quo Áeschy- 
lum in Persarum parodo. Dindorf coni. πᾶν óriu& τοι, Hermann in- 

jose: (γέφυραν) τὰν δείµατο μὲν ὑπὲρ πόντιον πὀρον "Ellag [ερόν. 
idetur autem fr. ad dithyrambos pertinere. 

Fr. 190. Schol. Pind. Pyth. viu 68: Φατρία ἐν Alyivy Μιδυλιδών 
ἀπὸ Μιδύλου προγόνου ἐπιδόξου γεγονότος, αὐτὸς δ᾽ ἐν ἄλλοις' ἆ Μι- 
δύλου (sic cod. Gott, vulgo Μιδυλίδου omisso articulo) à αὐτῷ γέννα 
φησέ. γενεά Hermann scripsit, ego ΠΜειδύλου. Fragmentum fortasse 
Isthmiorum carminum reliquiis addendum, quemadmodum etiam Boeckh 
coniecit hoc carmen fuisse Clitomacho avunculo Aristomenis (vid. Pyth. 
VIII 36) scriptum, et ad hoc ipsum carmen pertinere Isthm. fr. 1. 

Fr. 191. Sch. Pind. Pyth. 1l 127: ἐν 4ἰολίδεσσι] Βοιωτίαις, ἐκεῖ- 
9s» γὰρ ὁ Πέδαρος. (Ἀλλως) ἐπεὶ of Αἱολεῖς κυθαρωδοί' τὸ δὲ µέλος 
Αἱολικῷ ῥυθμῷ συνέταξε’ τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ ἑτέρωθι λεγόμενον' Aio- 
λεὺς xtl, ubi R 4ωρίας et ὑμνῶν. Fortasse poeta scripsit αὐλὸς Αἴο- 
1εὺς ἔβαινε, cf. Nem. III 76 4ἰολῇσιν iv πνοαῖσιν αὐλῶ», Pyth. II 69 
Αἱολίδεσσι χορδαῖς. Hartung ἔβαινον coniecit. 
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192. [204.] 
«4ελφοὶ θεµίστων [ύμνων] μάντιες 
᾿πολλωνίδαι. 
195. [205.] 
el... Πενταετηρὶς ἑορτά 
Bovxouxo;, ἐν & πρῶτον εὐνάσθην ἀγαπατὸς ὑπὸ σπαρ- 
γάνοις. 
194. (206.] 
JEMEN LL 


Κεκρύτηται χρυσέα κρηπὶς ἱεραῖσιν ἀοιδαῖς' 
εἷα τειχίζωµεν ἤδη ποικίλων 


Fr. 193. Schol. Pind. Pyth. IV 4: Asvatet δὲ xxl τοὺς «4ελφοὺς λέ- 
yer. (-favoldac P ἑτέρωθι γὰρ Απολλωνίδας αὐτοὺς προσηγθφευσε" «4ελ- 
qol θεμιστῶν cuve» navi. 4. — θεμίστων scripsit Heyne deleto ὄμνων. 

Fr. 195 Vita Pindari .T. I p. 9 Boeckh (p. 97 Westermann): Kai 
γὰρ iv τῇ τῶν Ποθίων ἑορτῇ iyt (Πίνδαρος) ὡς αὐτός φησι’ 
Πεντα. κτλ. et Eustath. Prooem. 27. picit Plut. Sympos. Qu. VIII 
1, 1: Qxe δὲ καὶ Πίνδαρος ἐπὶ m) edu" ἐν Πυθίοις γενόμενος, x p 
καὶ καλών ὕμνων "t δες 1 — V. 1. ἑορτά, d Vrat. Éogtás 
(fogrij à pr. m.). 2. Eust. t d» ὁ Hd πρώτος ἐβάσθην dy. ἐν axagydvos. 

194. Aristid. II 509: οὐ γὰρ δή που καὶ Πένδαρον φήσεις ex 
ἐμοῦ ταῦτα ἀναπεισθέντα ἐμβαλεῖν tig τὴν ποίησιν τὴν ἔαυτου: duott 
δὴ καὶ ἑτέρων Κεκρότηται . .A0 e. Ἡρακλεις, ταυτὶ μὲν osdi 
παντάπασιν ἀναίτια τοῖς ῥήμασιν, ἆλλ᾽ ὅμως καὶ ἐπὶ τούτοις σε 
ται, ὡς οὐδὲν ἀτιμοτέροις τοῦ véxreQoS, xat goi ott οὗτος *to 0 
τῶν ὰόγων πόσµος Καὶ πολυκλ. &yvidg: ὥσπερ οὖκ ἀρκοῦν εἰ 
PN ἀνθρώπων µόνον, ἀλλά καὶ τοὺς θεοὺς ἔτι µειζόνως εεµήσοντας 

' Éxtivo» τὴν τῶν » πόλιν tic τὸ λοιπόν. Coniunxit haec in 
anum Boeckh, qui v. 4 ὃς x«i scripsit, nisi forte quaedam omissa sunt, 
quod Arist. indicare videtur: olim conieci Fr. 162 hic inserendum esse: 
Μελισδοτεύκτων x i γλυκερώτερος ὀμφα, à καὶ κτλ. --- V. 1. Re- 
spicit Plut. de prof. in virt. c. 17: A of γε προκόπτοντες, οἷς ἤδη 
καθάπερ ἱεροῦ τινος eodeni rus καὶ βασιλικοῦ, τοῦ βίου κεκρότηται 
χρυσέα κρηπίς. et de monarch. democr. οὗ olig. ο. 1 omisso auctoris 
nom.: Κεκρόύτηται χρ. xo. ἱεραῖσιν αοιδαῖς. Lucian. Demosth. enc. c. 11: 
Παρέντι δὴ τὰς ἀθήνας ἐκδέχεται τὸν λόγον πατὴρ τριήραρχος χουσία 
κρηπὶς κατὰ Πένδαρον. — [εραῖσιν, ἱερῆσιν 6. --- ἀοιδαῖς 8 et Plut. 
altero loco, vulgo αοιδῆς. — V. 2. sia scripsi. Γ εια et supra oi, vulgo 
ola. — τειχέζωμεν I, vulgo τειχίζοµεν. — ποικίων scripsi, legebatur 





“ 
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χόδµον αὐδάεντα λόγων 
ὃς καὶ πολυκλειτάν περ ἐοῖσαν ὅμως Θήβαν ἔτι μᾶλλον 
ἐπασκήσει δεῶν 
6 καὶ κατ ἀνθρώπων ἁγυιάς. 


195. [207.] 


-οἳ νο ν - ων ν - εν» ϱ - ὩἩ ἂν ο 


Εὐάρματε, χρυσοχίτων, . . ἱερώτατον . . 
ἄγαλμα, Θήῤα..... 
196. [209.] 


ον ων - ω -ύ--ω -- υ”  -- 


:.. ἄιπαρᾶν τε Θηβᾶν µέγαν σκόπελον. 


191. [210.] 
:.Ὦ ταλαίπωροι Ojo. . . . 


* 198. 


Οὔτοι µε ξένον 
0ὐδ᾽ ἀδαήμονα Μοισᾶν ἐπαίδευσαν κλυταί 


Gijm. ^c 


zoix(loy. — V. 4. πολυκλειτάν περ D, πολὺ κλειτάν περ O, vulgo πολύ- 
χλειτόν περ. Dindorf πολυκλείταν περ. — Post θεῶν vocabulum exci- 
disse putat Hartung, hinc Rauchenstein θεῶν iv οὔδει coniecit. Cete- 
rmm apparet ipsum hoc esse carminis initium. Hartung hymnum in 
Thebas fuisse parum recte censet. 

Fr. 195. Schol. Pind. Pyth. IV 96: εἰώθασι δὲ οὗτοι συµπλέχειν 
τὰ τῶν χωρῶν 7 τῶν πόλεων καὶ τὰ τῶν ἠρωΐδων ὀνόματα διακοινο- 
ποιοῦντες, Olov: Εὐάρματε χρ. [ερώτατον ἄγ. O. τὸ μὲν γὰρ εὐάρματε 
jc πόλεως, τὸ δὲ χρυσοχίτων τῆς ἠρωΐδος. Pindari esse versum oaten- 
dit Schol. Pyth. II inseript. καταφέρεσθαι γαρ φησί πως τὸν Πένδαρον 
εἰς τὸ τὰς μὲν Αθήνας λιπαρὰς προσαγορεύειν, τὰς δὲ Θήβας 1ρύσαρ- 
µατους καὶ εὐαρμάτους καὶ λευκίππους καὶ κυανάµπυκας. Schol. Iliad. 
ὃ 391: ἔνθεν καὶ εὐάρμοστον (εὐάρματον) τὴν Θήβην φησὶ Πένδαρος, 
lacunas indicavi, fort. χώρας σ᾿ ἱερώτατον αὐτέω, Hartung soloece 
8Cripsit. ἱρώτατον. 

Fr. 196. Schol. Pind. Pyth. II inscript. καὶ τὰς Θήβας δὲ που εἶπε 
λιπαράς Λιπαρᾶν κτλ. 

Fr. 197. Thomas M. vita Pindari T. II 4 ed. Boeckh (Biographi 
p. 99 ed. Westerm.): ἐχθρῶς δὲ διακειµένων τῶν Αθηναίων πρὸς τοὺς 
Θηβαίους, ἐπεὶ εἶπεν iv τοῖς ποιήµασιν o ταλ. 6. καὶ μεγαλοπόλιες 
4θᾶναι (Pyth. VII 1.) Boeckh non temere hoc fragmentum sibi su- 
spectum videri confitetur, equidem satius duxi rem in medio relinquere. 

Fr. 198. Chrysippus, qui mihi videtur, περὶ ἀποφατικῶν c. 2 sine 
poetae nomine quater affert, sed Pindari esse vidit iam Letronne: 
charta exhibet οὐδὲ ἀδαήμονα Μουσᾶν, Mowüv Schneidewin scripsit. 
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192. [204.] 
Mx - - - ν Ν 
4ελφοὶ θεµίστων [ὕμνων] µάντιες 
᾿Απολλωνίδαι. | 

198. [205.] 


ενω Πενταετηρὶς ἑορτά 
βουπομπός, ἐν ἆ πρῶτον εὐνάσθην ἀγαπατὺς ὑπὸ σπαρ- 


γάνοις. 
194. [206.] 
ο νυν I Il ἵ-- ὢ -- --ύυ-ὃ- κ ο --  ν - -- 
AW -- -- ᾱ- ν -- -- -- ωϱ -- 
ον - -ύὸὺ ᾱἳ- ϱ ὁὐ -- 
- WM LI - ο ὢν νο ων ων -- - - ων ο -- ων ών -- -- -- ν” -- 
ὅ τω... ών. 


Κεκρότηται χρυσέα κρηπὶς ἱεραῖσιν ἀοιδαῖς' 
εἷα τειχίζωµεν ἤδη ποικίλων 


Fr. 192. Schol. Pind. Pyth. IV 4: ὤύναται δὲ xal τοὺς 6ελφούς Λέ- 
γειν (Aavolóag) 9 ἑτέρωθι γὰρ Απολλωνίδας αὐτοὺς xooonyÓbevos: «4ελ- 
qol θεμιστών ὕμνων μάντ. 4. — θεµίστων scripsit Heyne deleto ὄμνων. 

Fr. 198. Vita Pindari T. II p. 9 Boeckh (p. 97 Westermann): Kal 
γὰρ ἐν τῇ τῶν Πνυθίων ἑορτῇ ἐγεννήθη (Ilívdagog) dg αὐτός φησι΄ 
Πεντα. κτλ. et. Eustath. Prooem. 27. spicit Plut. Sympos. Qu. VIil 
1, 1: ἥκε δὲ καὶ Πένδαρος ἐπὶ µνήµην iv Πυθίοις ysvousvog, xoAlev 
xal καλῶν ὕμνων τῷ θεῷ χορηγός. — V. 1. ἑορτά, cod. Vrat. ἑορτᾶς 
(ἑορτή 8 pr. m.). — V. 2. Eust. ἐν 7 πρῶτος ἑβάσθην dày. iv σπαργάνοις. 

Fr. 194. Aristid. II 509: οὐ γὰρ δή xov καὶ Πένδαρον φήσεις ex 
ἐμοῦ ταῦτα ἀναπεισθέντα ἐμβαλεῖν sig τὴν ποίησιν τὴν ἑαυτοῦ' ἄκουε 
δὴ καὶ ἑτέρων' Κεκρότηται . «. λόγων. Ἡράκλεις, ταυτὶ μὲν οὐδὲ 
παντάπασιν ἀναέτια τοῖς ῥήμασιν, ἆλλ᾽ ὅμως καὶ ἐπὶ τούτοις σεµνύνε- 
ται, Og οὐδὲν ἀτιμοτέροις τοῦ νέκταρος, xaí φησιν ὅτι οὗτος μέντοι ὁ 
τῶν λόγων κόσμος Καὶ πολυκλ.. . . ἁγυιάς' ὥσπερ οὐκ ἀρχοῦν si 
κατὰ ἀνθρώπων µόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς θΘεοὺς ἔτι µειξόνως τιµήσοντας 
δι ἐκεῖνον τὴν τῶν αίων πόλιν εἷς τὸ λοιπόν. Coniunxit haec in 
unum Boeckh, qui v. 4 ὃς καὶ scripsit, nisi forte quaedam omissa sunt, 
quod Arist, indicare videtur: olim conieci Fr. 152 Dic inserendum esse: 
Μελισσοτεύκτων κηρίων ἐμὰ γλυκερώτερος ὀμφά, ἃ καὶ κτλ.--- V. 1. Re- 
spicit Plut. de prof. in virt. ο. 17: 41λ᾽ of γε προχόπτοντες, olg ἤδη 
καθάπερ ἱεροῦ τινος οἰκοδομήματος xal βασιλικοῦ, τοῦ βίου κεκρότηται 
χρυσέα κρηπίς. et de monarch. democr. et olig. c. 1 omisso auctoris 
nom.: Κεκρότηται χρ. xq. ἱεραῖσιν ἀοιδαῖς. Lucian. Demosth. enc. c. 11: 
Παρέντι δὴ τὰς Αθήνας ἐκδέχεται τὸν λόγον πατὴρ τριήραρχος χροσέα 
κρηπὶς κατὰ Πένδαρον. — [εραῖΐσιν, ἱερῆσιν 6. --- ἀοιδαῖς 6 et Plut. 
altero loco,'vulgo αοιδῇς. — V. 2. εἷα scripsi. Γ εια et supra οι, vulgo 
ola. — τειχίζωµεν D, vulgo τειχίζοµεν. — ποικΆων scripsi, legebatur 
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κόσμον αὐδάεντα Aoyov: 
ὃς καὶ πολυχλειτάν περ ἑοῖσαν ὅμως Θήβαν ἔτι μᾶλλον 
ἐπασκήσει 9εῶν 
5 καὶ κατ ἀνθρώπων ἀγυιάς. 


195. [207.] 


- ο ον ών -- ὢ ὢΜ -- ο Μο -€..«w..5 


Εὐάρματε, χρυσοχίων, . . ἱερώτατον . . 
ἄγαλμα, Θήβα..... 
196. [209.] 


e ο ο Μνώ ον ο -  -- ων ών 


ς. . ά4ιπαρᾶν τε Θηβᾶν µέγαν σκόπελον. 


197. [210.] 
. 2) ταλαίπωροι Θῆβαι.... 


* 198. 


Οὕτοι µε ξένον 
Οὐδ᾽ ἀδαήμονα ἡΜοισᾶν ἐπαίδευσαν κλυταί 


6Θήβαι. 


ποικέλον. -- V. 4. πολυκλειτάν περ D, πολὺ κλειτάν περ 6, vulgo πολύ- 
πλειτόν περ. Dindorf πολυκλείταν περ. — Post θεῶν vocabulum exci- 
disse putat Hartung, hinc Rauchenstein θεῶν ἐν οὔδει coniecit. Cete- 
rum apparet ipsum hoc esse carminis initium. Hartung hymnum in 
Thebas fuisse parum recte censet. 

Kr. 195. Schol. Pind. Pyth. IV 25: εἰώθασι δὲ οὗτοι συµπλέκειν 
τὰ τῶν Τωρῶν 7 τῶν πόλεων καὶ τὰ τῶν ἠρωΐδων ὀνόματα διακοινο- 
ποιοῦντες, olov: Εὐάρματε xo. ἱερώτατον ἆγ. 6. τὸ μὲν γὰρ εὐάρματε 
τῆς πόλεως, τὸ δὲ χρυσοχίτων τῆς ἠρώΐδος. Pindari esse versum osten- 
dit Schol. Pyth. II inscript. καταφέρεσθαι γάρ φησί πως τὸν Πίνδαρον 
εἷς τὸ τὰς μὲν Αθήνας λιπαρὰς προσαγορεύει», τὰς δὲ ϐήβας Ίρυσαρ- 
µατους καὶ εὐαρμάτους καὶ Λευκίππους καὶ κυανάµπυκας. Schol. Iliad. 
4 391: ἔνθεν καὶ εὐάρμοστον (εὐάρματον) τὴν Θήβην φησὶ Πένδαρος, 
Lacunas indicavi, fort. χώρας o' [ερώτατον αἰτέω, Hartung soloece 
scripsit {ρώτατον. 

Fr. 196. Schol. Pind. Pyth. II inscript. καὶ τὰς Θήβας δέ που εἶπε 
Λιπαράς ' λιπαρᾶν κτλ. 

Tr. 197. Thomas M. vita Pindari T. II 4 ed. Boeckh (Biographi 
p. 99 ed. Westerm.): ἐχθρῶς δὲ διακειµένων τῶν Αθηναίων πρὸς τοὺς 
Θηβαίους, ἐπεὶ εἶπεν iv τοῖς ποιήµασιν ὦ τα]. 6. καὶ μεγαλοπόλιες 
ἡθᾶναι (Pyth. VII 1.) Boeckh non temere hoc fragmentum sibi su- 

ctum videri confitetur, equidem satius duxi rem in medio relinquere. 

"Fr. 198. Chrysippus, qui mihi videtur, περὶ ἀποφατικῶν c. 9 sine 
poetae nomine utor affert, sed Pindari esse vidit iam Letronne: 
charta exhibet ovdà ἀδαήμονα Movoav, Mou» Schneidewin scripsit. 
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198. [211.] 


ω ν ο ν - ων οὖν... 


Μελιγαθὲς ἀμβρόσιον ὕδωρ 
Τιλφώσσας ἀπὸ καλλικράνου. 


199. [218.] 


εν ενος ενος Αν ο κυςς 

«ως ετών νω. 

Ἔνθα βουλαὶ γερόντων καὶ νέων ἀνδρών ἀριστεύοισι» 
| αἰχμαί, 


καὶ χοροὶ καὶ Μοῖσα καὶ ᾽4γλαῖα. 
200. [214] 


ΑΛ. {υ - ὑν ών. νο εν ν ν 


Oir ἀργείλοφον παρ Ζεφυρίου κολώναν .... 


201. [215.] 


—- Ln wuwlll.lclvy-.- 
AVI: ων νι ων ώ -α 
VEM LMMREuMLLIte.e..77 E 


Fr. 198. Athen. II p. 41 E: Kol Πίνδαρος Μελιγ. κτλ. κρήνη δ᾽ 
iy Βοιωτίᾳ 5 Τιλφῶσσα. καλλικράνου Boeckh, v. καλλικρήνου. Fadem 
Eust. Od. 1668, 7. Manifesto ex eodem hoc carmine sunt, quae affert 
Strabo IX 411: Kel τὀ γε παλαιὸν οὐκ ἦν τῆς λίμνης κοινὸν ὄνομα, 
ἀλλὰ καθ ἑκάστην πρὸς αὐτῇ κατοικέαν ἐκείνης ἐπώνυμος ἐλέγετο. 
Κωπαῖς μὲν τῶν Κωπών, Αλιαρτιος δὲ “Αλιάρτου, καὶ οὕτως ἐπὶ τῶν 
ἄλλων ὕστερον Ó' T πᾶσα Κωπαῖς ἐλέχθη xac ἐπικράτειαν΄ κοιλότα- 
τον γὰρ τοῦτο τὸ χωρίον. Πίνδαρος δὲ καὶ Κηφισίδα καλεῖ ταύτην 
παρατίθησι γοῦν τὴν Τιλφῶσσαν κρήνην ὑπὸ τῷ Τιφωσσίω ὄρει 
ῥέουσαν πλησίον Αλιάρτου καὶ λαλκομενῶν, ἐφ᾽ ᾗ τὸ τοῦ Τειρεσίον 
d αὐτοῦ δὲ καὶ τὸ τοῦ Τιλφωσσίου ᾽Απόλλωνος ἱερόν. cf. Steph. 
yz. v. Τέλφουσα. 

Fr. 199. Plut. vit. Lycurg. c. 21 de Sparta: Πέδαρος δέ φησιν 
ἔνθα β. γερόντων xal v. d. ἀριστευόντων ai. καὶ χ. καὶ Μοῦσαι καὶ &y. 
— V. 1. βουλαὶ μὲν coni . Boeckh, idem αριστεύοισιν scripsit, Coraes 
ἀριστεύοντι, ei ἀριστεύουσιν Plut. an seni resp. sit ger. ο. 10, ubi v. 1 
affert: καὶ μάλιστα σώζεται πόλις, ἔνθα er x. v. d. ἀριστεύουσιν αὖχ- 
μαί. — V. 9. Moica Boeckh, et Μοῦσα Plutarch. ibid. c. 6: ὅπου καὶ 
θέατρα καὶ πομπαὶ καὶ νεµήσεις καὶ χοροὶ x. Μοῦσα κ. &yl. ln hoc 
carmine fortasse Terpandri mentionem fecit, vid. fr. 268. 

Fr. 200. Schol. Pind. Ol. XI 17: τραχεία δὲ εἰχότως λέγοιτο 
crorum Epizephyriorum urbs) λοφώδης οὔσα xal ἐπιθαλασσίδιος αὐτὸς 
γάρ φησιν Ot (om. hoc Vrat. 4) ἀργ. παρ Ζεφύροιο xol. ubi B ἀργί- 
iogov πὰρ ζεφυρίω, Vindob. ἀργείοφον πανζεφυρίου, Vrat. € πανζε- 
φύριον. — Ζεφυρίου Heyne, Ζεφύριον Boeckh. 

Fr. 201. Strabo XVII 802: καὶ Μένδης, ὅπου τὸν Πάνα τιµώσι καὶ 
τῶν ζώων τράγον og δὲ Πίνδαρός φησιν οἱ τράγοι ἐνταῦθα γυναιξὶ µί- 
γγυνται' Μένδητα παρὰ xq. κτλ. (om. versus codd. ΕΕ). Aristad. IT 
484: αὐτίκα Πινδάρω πεποίηται, ὅσπερ μάλισοτ᾽ ἀληθείας ἀντέχεσθαι 
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Αἰγυπτίαν Μένδητα, παρ κρημνὸν 9«uA«0003, 
ἔσχατον Νείλου κέρας, αἰγιβαται 
ὗθι τράγοι γυναιξὶ µίσγονται..... 


202. [216.] 


203. [217.] 


- -ἵ- wl ᾗ- ὢ νο -- ν -- 


δν - - ουν -ὁὐ λνω ,ὃ .. 
VoL. vv. ὡν νι ων - ο ών - ὅνω .- 


"Avógsg τινὲς ἀκκιζόμενοι Σκύθαι 
νεκρὺν ἵππον στυγέοισιν λόγω κτάµενον ἐν. quat, 
κρυφᾶ δὲ σκολιοὺς γένυσιν ἀνδέροισιν πόδας ἠδὲ κεφαλάς. 


904. [218.] 
Kal Λιπαρῷ Σμυρναίων ἄστεὶ. 


δοκεῖ τῶν ποιητῶν περὶ τὰς ἱστορίας, καὶ ov πύρρωθεν, ἆλλ᾽ ἐξ αὐτῶν 
τῶν τόπων καὶ οὗτος ὁ ἔλεγχος᾽ φησὶ γαρ 4ἰγυπτίαν Μένδητα παρὰ 
κρημνὸν Φαλάσσας. καέτοι οὔτε κρηµνός ἐστιν οὐδεὶς ἐκεῖ οὔτε θάλαττα 
εἰ, ἀλλ ἐν πεδίῳ πολλῷ καὶ κεχυµένῳ κτλ. Respicit Aelian. Hist. 
An. ΥΠ] 19 οὗτοι μέν καὶ ὁμιλεῖν γυναιξέ φασιν αὐτούς (hircos) καὶ 
ἔοικεν αὐτὸ θαυμάζειν Πένδαρος. — V. 1. Μένδητα cf. Prisc. VI 60: 
-«Ὀδένδης, Mévdgrog, nomen urbis est Aegyptiacae, cuius mentionem 
Pindarus facit." Αὐγυπτίαν Μένδητα Choerob. I 144, 34 poetae nomine 
omisso affer, — παρ Boeckh, vulgo παρά. κρημνὸν cf. Schol. Aeschyli 
Choeph. 362: ἡ γνάθος συνήθης, ὡς καὶ ὁ κρημνὸς παρὰ Πινδάρῳ καὶ 
] ἠχω παρὰ Σιμωνίδῃ. — θαλάσσας, Sir. θαλάσσης. -- V. 2. αἰγιβάται 
ermann, vulgo αἰγέβοτοι, moz αἰγέβοτον. --- V. 8. ὅθι, fort. τόθι hoc 
numero: αὐγιβάται τόθι τράγοι | γυναιξὶ µίσγονται. Hartung haec ad 
hymnum in lovem Ámmonem refert. 

Fr. 202. Sch. Pind. Pyth. IV 206: εὐεπιφόρως δὲ ὁ Ilí(vóagog Asvx- 
ίππους καλεῖ αὐτούς' Atvx. xtl. Pindari fragmentum esse certum, 
videtur addendum esse ὡς καὶ ἑτέρωθι. Pro προφᾶται haud scio an 
προφαάτα git legendum, i. e. Amphiarao. 

Fr. 203. Zenobius V 59: 'O Σκυθης τὸν Prxov: ἐπὶ τῶν κρύφα τινὸς 
ἐφεεμένων, φανερῶς δὲ ἀπωθουμένων καὶ διαπτυόντων αὐτὸ εἴρηται 
ἡ παροιμία μαρτυρεῖ δὲ καὶ Πίνδαρος λέγων Άνδρες τινὲς ἀγαξόμενοι 
Ax. v. x. στυγέουσι 1. wv. ἐν φασί' κρύφα δὲ ax. y. ἀναδέρουσι πόδας 
ᾖδὲ κεφαλᾶς. Diogenian. VII 12, Apostol XIII 7, Arsen. 389 nihil nisi 
haec exhibent Ατιζόμενοι (ἀτυζ. Apost. Ars.) Ex. v. ἵπ. 4. κρύφα δὲ σκο- 
lioig γάνυσιν (γάννυσιν Apost. Ars.) ἀναδέρουσι πόδαρ. Heyne correxit 
iy φάει, ἀκκιζόμενοι et reliqua restituit Boeckh. — V. 8. κρυφᾷ scripsi, 
legebatur xovqa. — σχολιοὺς Zenob., σκολιοῖς Diogen. et rell, sed hoc 
epitheton neque equinis pedibus neque humanis maxillis convenit; 

magnis maxillis insignes, cf. Herod. IV 28 γένεια ἔχοντες µε- 
γάλα. Scribendum puto κρυφᾷ ὃ) ἀσκελέως. — κεφαλάς, fort. κεφαλαν. 

Fr. 204. Schol. Pind. Pyth. 1I inscript. καὶ γὰρ καὶ ἄλλας πλείους 
(πόλεις) Λιπαρὰς καλεῖ, ὥσπερ viv Σμύρναν καὶ λιπαρῷ Zuveovato 
ἄστει. Σµυρναίων scripsit Boeckh, ego ἄστεί. — Pindari fortasse esf, 
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205. [291.] 


ον ον ώς τν - ών 
XM -- -- ᾖ- ὢ -- «- -- ο ο 

᾿Αρχὰ µεγάλας ἀρετᾶς, ὤνασσ᾽ ᾽4λάθεια, μὴ πταίσῃς ἐμάν 
σύνθεσιν τραχεῖ ποτὶ ψεύδει ... 


906. [929.] 


Παρὰ άύδιον ἅρμα πεξὸς οἰχνέων. 
201. [223.] 3 


- ὃν. [- -] ων. νυν 
Ταρτάρου πυθμὴν πιέζει σ᾽ ἀφανέος 
σφυρηλάτοις (δεσμοῖς) ἀνάγκας. 

908. [294.] 


ν νω  νιωώἾωΑώω ών - 

- ων ών - ὢν «- 

Μανίαις v' ἀλαλαῖς v ὀρινόμενοι 
, 4 , 

ῥιψαύχενι συν κλὀνῳ. 


quod Aristides Or. XV T. I 373 affert: ἀπέλαυσαν δὲ (Smyrnaei) τῆς 
µητροπόλεως (Athenas dicit) ἀμφότερα, ἁβρότητας μὲν tig τὸ καθ᾽ ἡμέ- 
ραν, τολµήµατα δὲ εἷς τοὺς πολέμους κρεῖττον ἢ πολλοῖς ἐρίδαι λσσιτε- 
λ1εἵν, ὥστε καὶ τῶν ποιητῶν ἤδη tw Σμυρναῖον τρόπον τὸ τοιοῦτον 
εἰρῆσθαι. Igitur Σμυρναΐον τρόπον dictum de iis qui fortissime pugnantes 
adversarios penitus afflixerunt, estque ex eodem loco haud dubie etiam 
etitum quod praecedit κρεῖσσον ἢ πολλοῖς ἐρίσαι λυσιτελεῖν, quae paulu- 
um immutavit rhetor. Similiter eodem loco cum dicit οἱ ποιηταὶ λέγον- 
σιν vel καλοῦσιν, respicit Pind. Ol. I 38 et Pyth. III 48. 

Fr. 205. Stob. Flor. ΧΙ 3: Πινδάρου Αρχὰς µεγάλας ἀρετᾶς ἄνασσ᾽ 
(ὤνασσ A Voss, Vind.) κτλ. lo. Philop. de mundi creat. IV 20: ἄλλα 
καὶ Πίνδαρος τῆς ἀρετῆς ἀρχὴν εἶναί φησι τὴν ἀλήθειαν, οὕτω λέγων 
᾽4ρχὰς µεγάλας ... αταίσῃς τραχεῖ ποτὲ φεύδει. Sed Clem. Alex. VI 781 
sine poetae n. 4ρχὰ µεγάλας ἄρ. ἄνασσ ἀλήθεια. et Plut. vit. Marii 
c. 99: βέβαιον ἄνδρα καὶ τὴν ἀλήθειαν ἀρχὴν μεγάλης ἀρετῆς κατὰ 
Πένδαρον ἠγούμενον. 

Fr. 206. Plut. vit. Nic. c. 1: οὐ μὰ ὅία παρὰ 4ὐδιον ᾱ. x. οἴχνεύων 
(ita Be, vulgo ἐχνεύων) ὥς φησι Πίνδαρος. et de discr. adul. et amici 
c. 85 ubi ἠχνεύων legitur. Scripsi oézvécv. Ceterum cf. Diogenian. 
VI 928, Gregor. r. II 99, Apostol. 38, Arsen. 840, Gregor. Naz. 
Or. XX p. 331: εἰ x«l πεζοὶ παρὰ 49010» ἅρμα ἐθέομεν τὸν ἐκεένου 
τρόπον καὶ δρόμο». 

Fr. 207. Plut. Consol. ad Apoll. ο. 6: ἀλλὰ Ταρτάρου πυθμὴν πιέζει 
σ᾿ (ita B, vulgo πυθµένά πιέξζεις) ἀφανοῦς σφυρηλάτοις ἀνάγκαις, ex 

ησι Πένδαρος. ubi πιέσει Boeckh scripsit, Hermann praeterea coniecit 
αφανής, ego vero πιέζει 6 ἀφανέος scripsi, deinde autem numero- 
rum legi obsecutus v. 2 poetae verba redintegravi σφυρηλάτοις δεσμοῖς 


ἀνάγκας. 
b. $08. Plut. Quaest. Symp. VII 5, 4 sine poetae n.: οὕτως ἡμεῖς 
ἐν τοῖς τοιούτοις τερετίσµασι καὶ σχιρτήµασι µανίαις v alalaig v 
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209. [227.] 


[:]uv-vvv---v- 


τελῆ σοφίας καρπὸν δρέπειν. 
210. [229.] 


Plut. de cohib. ira c. 8: Χαλεπώτατοι δὲ ἄγαν φιλοτιμίαν 
μνώμενοι ἐν πόλεσιν (Hartung πολίεσσιν) ἄνδρες ἢ στάσιν, 
ἄλγος ἐμφανές, κατὰ Π/νδαρον. ubi Schneidewin scripsit ἄνδρες 
ἔστασαν ἆἄλ. ἐμ. 

211. [230.] 


Κακόφρονά v' ἀμφάνῃ πραπίδων 
χαρπόν. 
219. [231.] 


Plut. de cap. ex host. util. c. 10: Καὶ πᾶσα φύσις ἀνθρώπου. 
φέρει φιλονεικίαν xol ζηλοτυπίαν καὶ φθόνον κενεοφρύνων 
ἕταῖρον (ita Xylander, ἐταίραν B, vulgo ἑταίρων) ἀνδρῶν, ὥς 
vno: Ιένδαρος. 

213. [232]. 


ων ων ᾖἴ- ν -- ἵἳ- ὃν - ν νό 
. ον ν ωνι ω ωώ ..  ν 
ἂν ο ον ον ο ν ων... 

ἂν ων ο ον νο. νο ν ... .-Ἄ 


Πότερον δίκα τεῖχος ὄψιον 


ὀρινόμενοι ῥ. o. κι. Contra ibid. I 5, 2: µανίὰι τε ἆλαλαί τε ὀρινο- 
µένων ἐριαύχενι σὺν κλόνῳ κατὰ Πένδαρον. ubi scrib. 'µανία τ᾽ ἁλαλᾷ 
t' ὀρινομένων, qu&e suae accommodarvit orationi. Denique de def, orac. 
c. 14: µανίαι τε ἆλλαι τε ὀρινόμεναι ῥ. σ. κλ. legitur. Videntur versus 
ad libros πορχημάτων pertinere, ut Boeckh quoque suspicatur. 

Fr. 209. Stob. Flor. Lxxx 4: Πινδαρου Τοὺς φυσιολογοῦντας ἔφη 
Πίνδαρος ἀτελῆ κτλ. Cf. Eust. Prooem. 88. Pindari Apophth. T. Il 
p. 10 ed. Boeckh, neque tamen dubitandum, quin hoc ex carmine aliquo 
petitum sit. Respicit etiam Plato Republ. V p. 457 B. 

Fr. 211. Plut. de sera Num. vind. c. 19: ἄχρις ἂν ἐκχυθεῖσα (κακία) 
τοῖς πάθεσιν ἐμφανῆς γένηται, κακύφρονά v' ἀμφάνῃ (sic Ruhnken, v. 
τὸν ἁμφανη, Ven. v' ἐκφανεῖ), πρ. x. ὥς φησι Πίνδαρος. Hartung κακο- 

ύνα Ἱ. e. κακοφροσύνα. 

Fr. 213. Plato de Republ. Ἡ δ6ὔ B (loco, ubi etiam alia si non ex 
Pindaro, certe ex poetis petita sunt, ut θεσπέσιος βίος, κύριον (ἄκρον) 
εὐδαιμονίας.): λέγοι γὰρ ὃν ἐκ τῶν εκότων πρὸς αὐτὸν κατὰ Πένδαρον 
ixsivo τὸ Πότερον δίκᾳ (codd. plerique δέκαι, Vind. D δεῖ καὶ, Vind. F 
δὴ καὶ, Ang. B Flor. R δίχαις, Lob. Vind. B. Vat. M. «δίκαιον, vulgo 
δίκα ut Vat. B Ven. B Flor. B) τ. ὕψιον (ὑψηλὸν Vind. F Ang. B Flor. 
ACR) ἢ σκολιαῖς ἁπάταις (ita codd. plerique, vulgo σκολιᾶς ἁπάτας, 
quod exhibent Vat. B Ven. B Flor. B, σχολιᾶς ἁπάώταις Ang. B a m, pr.) 
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4 


7 fwescci: απεέταις ἀναβαίνῃ 
znid"ueam Γένος ἀνδρῶν, 
ας αμ Fee; ατρέχειαν εἰπεῖν. 


214. [233]. 


- - — - - - - -- — - - - 


llTESZ 4€ περὺ.αν ατάλλοισα γηροτρύφος συναορεῖ 
J—RzcL £ axi $T& ὀνατῶν πολύστροφον yvopuav κυβερνᾶ. 


D nc. πας ^ae*-9s οὕτω περιφράξας διαβιώ. Plenius extat apud 
ο LX I mt: Π. δία (cod. Reg. óíxa, vulgo δίκας) x. v. 
5 αν ala ἆἝστεις viu €xoliüg ἁπάτας) ἀναβαίνει ἐπιχθόνιον γ. 
«εδω Ahcux ads w. ἀτρέκειαν ιοἆ. Heg. ἀτρεκίαν) εἰπεῖν. Atticus 
ο σα ad. fg9es. Praep. Ev. XV 797D: εἴγε un μέλλοιμεν ἀγνοεῖν. 
τν πε ντος vium δὴ κατ ἴχνος, cod. Scor. δεί κατ ἔχνος 
νυν co 3 fases απαάταις ἀναβαίνει ἐπιχθονίων γένος ἀνδρῶ». 
. Ν.Ο $38: 4, Nunc me iuva, mi Attice, consilio, πότερον 
Moa. -o* ww cf àrzerte hominem asperner οὗ respuam, ἢ σκολιαῖς 
(mucmual s MOX ££ sciEter rursus 1». XIII 41, sed M σχο]ιᾶς dani 
-- —oadfocnc Ffureulv. sw d(qa µοι νόος ἀτρέχειαν εἰπεῖν V. 
επι σσ ac τς xc» Dionys. Halic. de comp. verb. c. 21, — V. ; 
επι ει ο. DPzknrvis ed Maxim. Tyr. et useb. indicativum ex- 
Dow.12 iu ocv sfaf ferendus: nam poeta non quid in communis 
Ux supr Docdge Lal. sed quid homines in vita agenda sequi opor- 
tae xe ae σον LÍ: Mb quod Plato et Cicero plane confirmant. — 
(OK sE pP am cups Euseb. secutus, Max. Tyr. ἐπιχθόνιον. Hartung 
Ln ii cd—-.1 Ἄντερου κας τείχος ὄψιον, 7| σχολιᾶς ἁπάτας, dva 
Ae m ol€ cx Iijenae xt. 

Soie GPUs A Ene D331A: τῷ δὲ μηδὲν ἑαυτῷ ἄδιχον ξυνει- 

é 

λε. ygegz στ €f. Seren xal ἀγαθὴ γηροτρόφος, ὥς καὶ Πένδαρος 
eso πεφοστας Dew τοι e Σώκρατες, tor! ἐκεῖνος εἶπεν, ὅτι ὃς ἂν 
P vu «c War. 04.-; τὸν βίου διαγάγῃ, γλυκεῖα οἱ ἀτάλλοισα (at- 
*.:« B, «ταλίουσα Vi ind. F . B Flor. ACR) γηρ. 


"4 o. λες D TA * 


οπών inwewes Vim. B. ξυναγορεὲ Vind. πές ἃ p. θνατῶν x. 
-o€wMy-x veu» Ven. C. quae exscripsit Stob. Flor. XCIV 22. 


να ας agp SYxcwewcs de insomn. 147 ΛΑ: ὥστε ἣν ὄμνησε τὴν ἑλ- 
wem ο Ὀπφος. παρ ανδρὸς λέγων εὐδαίμονος, ὅτι ἄρα αὐτῷ yle- 
τε... ατα ἑάσισα κονροτρόφος συναορεζ... ELT να 
9” αν ru v ος πεφι της σπαρ λέγεσθαι, τῆς ἀπατηλῆς, ἣν ἡμεῖς έἔαν- 
"eI Ae*.atrea:r. Wai Glow τοῦτο μικροῦ μέρους ἐνυπνίων ἔπαινος 
σας tu lg Mages ct Nicephorus in Scholiis ad Syn. 408, qui nescio 
SOYWoa sau 4d Nemea rettulit «δήτει v τοῖς ἀγῶσι τῶν Νεμέων, ita 
MU Rossano qui pre xensoroogog ex Platone lectionem γηροερόφος 
wsweengd. et lustnnus (Coh. ad Gent, p. 26. Aristoteles qui dicitur 
Ue cwenseerusp Dh d vers lat. p. -! ed. Rose: «t Pindarus ait: 
GAY enam s. ue (P sg mortalium multiplicem voluntatem. gubernat. 
Nespiciunt. hue. Plut. de animi tranq. c. 19, de fraterno am. c. 5, 
Vhenst Vlil 101 B, Theodor. Metoch. p. 350 (ubi ξυναοφεῖ) et 659, 
Ü λος. Greg. Vlll 8 (ubi td» πολυσερ.), Choricius p. 36 ed. Boisson. 
Ip. in Alcib, I p. 33, Apostol. V 52a. 


UT, ABL 7 











FRAGMENTA INCERTA. 453 


215. [152.] 


άλλα δ᾽ ἄλλοισιν νόμιμα, σφετέραν Ó' αἰνεῖ δίκαν 
ἕκαστος. 
216. [25δ.]. 


ο ὃν ον) LL Ww UL ο νο ο ὃν) -. -- ο ὃν  .. -- 


Σοφοὶ δὲ καὶ τὸ μηδὲν ἄγαν ἔπος αἴνησαν περισσῶς. 
211. [231.] 


CAM -- ων ων ων - ὐ ο ω ν 


Γλυκύ τι κλεπτόμενον μέλημα ἸΚύπριδος. 
918. [239.] 


—— -  -- -- 


| 
c 
| 
I 
| 


- -- --- κ -- Ll 


"Avíx' ἀνθρώπων καματώδεες οἴχονται µέριμναι 
στηθέων io, πελάγει δ᾽ ἐν πολυχρύσοιο πλούτου 
πάντες ἴδα πλέομεν ψευδῆ πρὸς ἀκταάν' 


Fr. 215. Cram. Λη. Par. III 154, 13: Καὶ Πένδαρος: ἆλλο ὃδ᾽ ἄλλ. 
νόµεσµα. oq. à. αἰνεῖ 0. Ex. τὸ γὰρ θείον φύσει μὲν Ev, θέσει δὲ πολύ. 
Απ. 4765. ἄλλοι δ᾽ ἄλλοισι νόμιμα κτλ. Artemidor. Oneir. IV 
9. ἄλλα δὲ ἄλλοις νόμιμα, σφέτερα, δέδεικται ἑκάστοις, φησὶν ὃ Πίν- 
δαρος. ubi recte scriptum ἄλλα δ᾽ ἆλ. νό μιμα, sed deinceps senten- 
tiam, non verba poetae tradidit, ubi pro δέδεικται corrigendum δέ- 
δοχκται vel δὲ δέδοκται (Schneider δὲ κεῖται coniecit): novissimus editor 
male Artemidorum interpolavit secundum Cram. Anecdota. — V. 1. 
alvei, Schneidewin «ivécs,. Fortasse scribendum σφετέραν δὲ δέκαν | 
ἕκαστος αὐνεὺ. 

Fr. 216. Plut. consol ad Apoll. ο. 28: o δὲ Πίνδαρος, σοφοὶ δὲ, 
φησί»; καὶ τὸ μηδὲν κτ]. Scholast. Eurip. Hipp. 268: μάρτυρες ἔσον- 
ται ot σοφοέ, εἴπερ ἑνὸς τῶν ἑπτὰ σοφών ἐστιν ἀπόφθεγμα τὸ μηδὲν 
ἄγαν, ὃ περ Χίλωνι ἀνατιθέασιν ὡς Κριτίας καὶ Πίνδαρος) Σοφοὶ . 
ἤνησαν περ. et Hephaestio 91 omisso auctoris nomine, sed ut exem- 
plum metri Pindarici. Temere Hartung αἵνεσαν flagitat. 

Fr. 217. Clem. Alex. Paedag. III 295: Ἐντεῦθεν ὠφελημένος ὁ 
Βοιώτιορ Ilvdagog: Γλυκύ ti, qot, κλεπ. u. K. 

Fr. 218. Athen. XI 182 D: 4ὔξει γὰρ καὶ τρέφει εγαλύνει τε τὴν 
ψυχὴν ἡ iv τοῖς πότοις διατριβὴ ἀναζωπυροῦσα καὶ ἄνεγείρουσα μετὰ 
φρονήσεως τὸν ἑκάστου νοῦν, ὥς φησιν 0 Πένδαρος' Ανίκ) ... πλου- 
τέοντες, εἶτ᾽ ἐπαγει' ἀέξονται κτλ. — V. 99. ἔξω et πολυχρύσοιο 
Mitecherlich, vulgo ἔξωθεν et πολυχρύσου. — V. 3. loa πλέομεν scri- 
psi, vulgo m νέοµεν, Hermann /6« véousv, sed ἴσᾳ Pindarum adverbii 

oco adhibere, non est verisimile. Christ ἴσα πνέοµεν cum scripsit, 
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ὃς μὲν ἀχρήμων, ἀφνεὺς τότε, τοὶ Ó' «v πλουτέοντες 
*Xo X  α ο 4 0k 4 


MEE ἀέξονται φρένας ἀμπελίνοις τόξοις δαµέντες. 
919. [240] 


οἳ ὃδ᾽ ἄφνει πεπούθασιν. 


990. [241] 
"δν των) -ν 
. τῶνδε γὰρ οὔτε τι μεμαπτόν . 


οὔτ) ov μεταλλακτὸν . . 000 ἀγλαὰ χθών 
πόντου τε ῥιπαὶ φέροισιν. 


221. [D42] 
[--]»-.7-----2v-- 


AOV -- -- ἂν -- -- -- « ο» ο ο ο ο 


. . 4ελλοπόδων μέν τιν εὐφραίνοισιν ἵππων 
τίµια χαὶ στέφανοι, τοὺς Ó' ἐν πολυχρύσοις θαλάμοις 
βιοτά 


meum inventum sibi correxisse, mihi corrupisse videtur. Ceterum 
φευδὴς hos uno oco apud Pindarum legitur, sed dixit φεῦδις et dwav- 
ógg. — V. 4. αἀφνεὸς Hermann, v. ἀφθνειός. — V. 5. affert Eustath. 
1367, 30, ubi τόξοισι. — ἀέξονται, Meineke ἀέξοντι requirit. — Putavi 
autem aliquando haec addito fr. 10 sic posse redintegrari 
rol δ᾽ αὖ πλοντέοντες 

ἐλπίσιν ἀδανάταις ἁρμῷ φέρονται, 

tot ἀέξονται φρένας ἀμπελίνοις sóbots piapésees. 
sed ille versiculus, quem Eustathius servavit, ad Isthmiorum reliquias 
videtur revocandus esse, haec autem haud' dubie ad Scolia referenda: 
cf. quae ad fr. 194 adnotata sunt, 

Fr. 2319. Et. M. 178, 10: παρὰ τὸ ἄφενος γίνεται ἄφνος, e κέχρη- 
ται Πένδαρος oi (D oi) $' dg. πεπούδασιν. sed V 0 δ᾽ ἄφνει πἐποι- 
θεν, item cod. Flor. nisi quod olo» à 

Fr. 220. Plut. Quaest. p. VII 5,8 3: τῶνδε γὰρ οὔτε τι μεματὸν 
οὔτε (vett. edd. οὐ τῶν) μεταλλακτόν (edd. vett. μεταλλάττων, cod. Pal. 
οὔτε μµεταλλ. om., Dübner edidit οὔτ' ὧν μµεταλλώττον), dg Πίνδαρος 
ἔφη. τῶν ἐπὶ ταῖς εραπέδαις, o0 ἀγλαὰ χθὼν (Wyttenbach ed. ὡς 
ἀγλαοχθων) πόντου τε ῥιπαὶ φέρουσι», ἄρτι παρακειµένων. Composuit 
Boeckh. — V. 3 fortasse scribendum: τραπέζαισιν 006. 

Fr. $21. Sextus Empir. Hypoth. Pyrrh. I 20 ed. Bekker ὁ piv 
γὰρ Πίνδαρός φησιν ' ἀελλοπόδων κτλ. — V. 1. εὐφραίνοισιν Boeckh, 

εὐφραίνουσιν. — V. €. τίµια Boeckh, speciose corrigens librorum 
scripturam τιµαέ, sed dubito an an hoc vocabulum Pindari consuetudini 
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τέρπεται δὲ καί τις ἔπι (φρασὶν) οἶδμ) ἐνάλιον 
»«i Θοᾷ σῶς διαστείβων ...... 


999. [943.] 
μμ... 


. . . «ἄιὸ zai; ὃ χρυσός 
κεῖνον οὐ σὴς οὐδὲ κὶς δάπτει, 
δἀάµναται δὲ βροτέαν φρένα κάρτιστον κτεάνων. 


293. [944.] 


Καὶ φέρονταί zo; ὑπὸ δούλειον τύχαν 
αὐχμαάλωτοι, καὶ yovotov βελέων 


ἐντὶ τραυματία ....... 
994. [246.] 


Ἴσον μὲν 9εὸν ἄνδρα τε φίλον (9εῷ) 
ὑποτρέσαι..... 


conveniat, qui videtur ἄνθεα καὶ στέφανοι scripsisse, ut τιμαὶ inter- 
pretamentum sit germani vocabuli. — V. 3. τέρπεται δὲ, Boeckh τέρ- 
πεται ὃ᾽ αὖ. — ἔπι φρασίν οἶδμ᾽ ἐνάλιον scripsi, i. e. ἐπιτέρπεται 
φφρασέ», nisi malis dvi goacív, legebatur ἐπ᾽ οἶδμα ἅλιον, at ἐπ᾿ οἶδμα 
et διαστεέβων nequeunt inter se conciliari, neque prqbabile vocula ἐπ᾽ 
deleta olim scriptum fuisse καί τις οἶδμ) ἐνάλιο». 


Fr. 222. Schol. Pind. Pyth. IV 408: ἄφθιτον δὲ αὐτὸ εἶπε, καθὸ 
χρυσοῦν n»: ὁ δὲ χρυσὸς ἄφθαρτος: καὶ ἡ Σαπφώ, ὅτι zióg παῖς κτλ. 
sed Schneider et Boeckh viderunt excidisse Sapphus fragmentum Pin- 
darique haec esse collato Proclo ad Hesiod. Opp. et D. 498: τοῦτο καὶ 
ΓΠένδαρον οὕτω καλεῖν περὶ τοῦ χρυσοῦ λέγοντα" κείνου οὐ σῆς οὐ 
xig δάµναται, og ἄσηπτον. Deinde Sch. κὶς δάπτει, βροτέαν, inde 
V alckenaer vidit recipiendum esse utrumque verbum δάστει, δάμνα- 
v«& δέ.-- V.3. κάρτιστον Boeckh, vulgo κράτιστον. — κτεάνων Boeckh, 
vulgo gotrvo». 

Fr. 223. "Theodor. Metoch. 562: Καὶ φέρονται κτλ. Πίνδαρὀς φῆσιν. 
— VW. 1. τύχαν Boeckh, v. τύχην. — V. 3. ἐντὶ, cod. Mon. ἐν τῷ. 

Fr. 224. Schol. Hom. Il. o 98: ὁ γὰρ φωτὶ μαχόμενος τῷ ὑπὸ 
9re» uponivo ἢ ὑπὸ θεῶν ἀγαπωμένω, αὐτῷ τῷ Φεῷ μάχεται τῷ 
ἐκεῖνον στέργοντι' ὁ Πίνδαρος ἴσον ... Φίλον ὑποτρέσσαι (Becker 
ὑποτοίσαι) ἐκέλευσεν, ἐπίσης τὸν 9:0» καὶ τὸν φίλον Ot ἄνδρα θΘεο- 
φιλή- — V. 1. θεῷ recte addidit Heynius. 





. me 0. D oan wee cde ἀχαθών τοῖς dvOQo) 
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Νικῶμενοι γὰρ ἄνδρες ἀγρυξία δέδενται 
οὗ φίλων ἐναντίον ἐἑλθεῖν. 


250. [254.] 
Exi λεπτῷ δενδρέρ βαίνειν. 
251. [255.] 


Τόλμα τέ µιν ζαμενὴῆς καὶ σύνεσις πρόσκοπος 
ἐδάωσεν. 
232. [256.] 


εν ν - νι νο -- -υώ 


- Λ — M WV ο ο ο ο ο ο ὁ ο ος ος 
... Τὸ πεπρωµένον οὐ πὺρ, οὐ σιδάρεον 
σχήσει τεῖχος. 

233. [251.] 


- - ἂν lol owe 
Πιστὸν Ó' ἀπίστοις οὐδέν. 
934. [9ὔ8.] 
e 9 7 5 PU RV RES WI 
M LI Ll -ἳ- ἂν ν -- -- ν ο. ο ν -- 
ασ νι. -. ο ών ώ ών ο.  -- ν» ο. Ἂ- ὃν ς ο 


ἩὙφ' ἅρμασιν ἴππος, 
ἐν à' ἀρότρῳ βοῦςρ παρὰ ναῦν Ó' ἐθύει τάχιστα δελφίς 
κάαρῳω δὲ βουλεύοντα qóvov κύνα χρὴ τλάθυµον ἐξευρεῖν .. 


αλ. — V. 1. affert idem ad Pyth. IX 160: Νικ. δὲ ἀγρ. δέδενται, in- 
autem versum Plut. de cap. ex inim. util. c. 4. 

Fr. 230. Liban. Epist. CXLIV: Μηδ᾽ οὕτως olov τὰ ἡμέτερα κατὰ 
Πίδαρον ἐπὶ à. ófvÓQp β., ἄλλα τι καὶ ἀδάμαντος µετέχειν. δεν- 
ὁρέφ Boeckh. Fortasse etiam ἀλλά τι καὶ «d. µετ. ex Pindaro deli- 
bala sunt. 

. Fr. 281. Schol Pind. Nem. VII 87: Ὅλως ἀποδέχεται ὁ Πένδαρος 
"y µετὰ συνέσεως voluas: Τόλμα xtA. Fort. Pindarus τόλµα ultima 
ta adhibuit. 
r. 233. Plut. vit. Marcell. c. 29: ἀλλὰ γὰρ τὸ πεπρ. οὐ πῦρ, οὐ 


.l«pooy (BM σιδηροῦν) σχήσει τεῖἴχος, κατὰ Πίνδαρον. Boeckh σιδα- 


wov, Hartung οὐδὲ σιδάφεον. Ordinem verborum servavi, Boeckh edi- 
σει τὸ πεπ. κτλ. 

. 232. Clem. Alex. Paedag. 11 801: IT. δὲ &. οὐδὲν κατὰ Πίένδαρον. 

Fr. 234. Plutarch. de virt. mor. ο. 19: 6g' ἅρμασι γὰρ ἴππος, ὥς 

Φη6ι Πίνδαρος, iv δ᾽ ἀρότρῳ ovg, κάπρῳ δὲ κτλ. Auctius affert, sine 

Petae nom. de tranquill. anim. c. 14. — V. 1. ὑφ', altero loco ἐν. --- 


t 3. βουλεύοντα priore loco B Ven. 3 et altero loco C, βουλεύοντι 
teliqui, 
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295. [947.] 


ον ν ο. ν νο να ών -- -- 


.. . Ὁπύταν θεὺς ἀνδρὶ χάρµα πέµψῃ. 
πάρος µέλαιναν κραδίαν ἐστυφέλιξεν. . . 


996. [248.] 
Οὔτις ἑκὼν κακὸν εὕρετο. — 
22. [250] 
[v]. -vv---v--2vv- 
s:vv-vwv-.-l[:] 9 ο 05 9 ο 


.. Νέων δὲ µέριμναι σὺν πόνοις εἱλισσόμεναι 
δόξαν εὑρίσκοντι λάμπει δὲ χρόνῳ 
ἔργα µετ αἰθέρ ἀερθέντα ... 


298. [252.] 


ο ο ων - νο ωω. 


[..] » ν ων ο ων ων - 
Τιθεµένων ἀγώνων πρόφασις 
2 M 4 LÀ , 
. ἄφετᾶν ἐς aixvv ἔβαλε σκοτον. 


229. [253.] 


-— M - ο -- ὢ  - ων -- ὢ - - 


κο ο TER ο V 


Fr. 225. Schol. Pind. Ol. II 40: πρὸ τῶν ἀγαθών toig ἀνθρώποις 
&Q τὰ κακά, ὅπερ καὶ iv ἑτέρω φησί» ὁπότε κτλ. — V. 1. ὁπόταν 
schol Vindob., vulgo ὁπότε. — V. 2. πᾶάρος Nauck, πρόσθε Boeckh, 
vulgo πρὸς, quod «tuetur Mommsen. — κραδίαν schol. Vind., v. καρδίαν. 
Deinde poeta videtur scripsisse ἐστυφέλιξε πένθει. 


Fr. 226. Aristid. II 5647: Αλλά Πλάτων καὶ Πίνδαρος xollerg μὲν 
x«l ἄλλῃ σοφοέ, καὶ δὴ καὶ κατὰ τόνδε τὸν λόγον οὐχ ἤκιστα, Ó μὲν 
οὑτωσὶ λέγων οὔτις κτλ. 


Fr. 227. Clem. Alex. Str. lV 586: Kol ὁ Πένδαρος' Νέων δὲ κε1. 
— V. 1. εἰλισσόόμεναι et V. 2 εὑρίσκοντι Boeckh, v. ἑλισσόμεναι et 
εὑρίσκουσι. --- V.8. ἀερθέντα Boeckh, v. λαμπευθέντα, Schneider 1ag- 
πρευθέντα (debebat λαμπρυνθέντα), neque melius Cobet κατ αἰθέρα 
λαμπετόωντα, siquidem λᾶμπει praecessit, Buttmann ἀναμπρευθέντα, 
ego aliquando conieci µετ αὐθέρι (sive κατ αθέρα malis) δαιδαλ - 
θέντα, i. e. a poetis celebrata, 

Fr. 998. Plut. an seni sit ger. respubl. c. 1: Ὅτι μέν, ὦ Εὔφανες, 
ἐπαινέτης Qv Πινδάρρυ, πολλάκις ἔχεις διὰ στόματος og εἰρημένον £o 
καὶ πιθανῶς ὑπ᾿ αὐτοῦ: τιθεµένων κτλ. Eadem leguntur de sollert. 
animal. c. 23. — V. 2. aliquid intercidisse numerus versus arguit. 


Fr. 299. Schol Pind. Olymp. XIII 92: καὶ ἀλλαχοῦ' Νικώμενοι 
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Νικώμενοι γὰρ ἄνδρες ἀγρυξία δέδενται 
οὐ φίλων ἐναντίον ἐλθεῖν. 


230. [254.] 
Ἐπὶ λεπτῷ δενδρέῳ βαίνειν. 

231. [255.] 
- νυν  - Ὁ ν ων - - ων Ἡ 


Τόλμα vé µιν ζαμενὴς καὶ σύνεσις πρόσκοπος 
ἐσάωῶσεν. 
232. [256.] 


νι ο -  υ - Ὁ-- -- ὢ -- - 


H ^ 2M lle] ον n nn 
. Τὸ zexgouévov οὐ πῦρ, οὐ σιδάρεον 
σχήσει τεῖχος. 


238. [251.] 
Πιστὸν "1 ἀπίστοις οὐδέν. 
234. [258.] 


"'p' ἅρμασιν ἴἵππος, 
ἐν δ᾽ ἀρότρῳ βοῦς' παρὰ ναῦν δ᾽ ἐθύει τάχιστα δελφίς 
κάπρῳω δὲ βουλεύοντα φόνον κύνα χρὴ τλάθυµον ἐξευρεῖν .. 


κτλ. — V. 1. affert idem ad Pyth. IX 160: Nix. δὲ «yg. δέδενται, in- 
tegrum autem versum Plut. de cap. ex inim. util. c. 4. 

Fr. 380. Liban. Epist. CXLIV: Μηδ᾽ οὕτως οἵου τὰ ἡμέτερα xata 
Πένδαρον ἐπὶ à. δένδρῳ β., ἄλλα τι καὶ ἀδάμαντος µετέχειν. δεν- 
δρέῳ Boeckh. Fortasse etiam ἆλλώ τε καὶ ἆδ. uer. ex Pindaro deli- 
bata sunt. 

Fr. 281. Schol. Pind. Nem. VII 87: Ὅλως ἀποδέχεται ὁ Πίνδαρος 
τὴν μετὰ συνέσεως τόλμαν' Τόλμα κτλ. Fort. Pindarus τόλµα ultima 
correpta adhibuit. 

r. 232. Plut. vit. Marcell. c. 29: ἀλλά γὰρ τὸ πεπρ. οὐ πῦρ, οὐ 
σιδαροῦν (BM σιδηροῦν), σχήσει τείχος, κατὰ Πένδαρο». Joeckh σιδά- 
' eso», Hartung οὐδὲ σιδάρεο». Ordinem verborum servavi, Boeckh edi- 
dit σχήσει τὸ sex. xz. 

232. Clem. Alex. Paedag. I1 307; II. δὲ a. οὐδὲν κατὰ Πένδαρον. 

Fr. 234. Plutarch. ,de virt. mor. c. 12: ὑφ᾿ ἅρμασι γὰρ ἴππος, ὥς 
qnot Πίνδαρος, ἐν ó' ἀρότρω βοῦς, κάπρῳ δὲ κτλ. Auctius affert sine 
poetae nom. de tranquill. anim. c. 14. — V. 1. $g', altero loco y. — 
V. 3. βουλεύοντα priore loco B Ven. 3 et altero loco C, βουλεύοντι 
reliqui. 


IL 
— — ooo 09 0  -υ 


— -- -- - - - -- m 


ror RIF «πτγονος ἐν πόντου πελώγει 
ατιῶν ἐχίνησ ἐρατὸν µέλος 
336. 30v 


- -- - - --ωψωο - 


-- - - -- -- - -- 


-— -κ-- - ο” - - -  - 


- - - - ο --- 


Fr. 2335. ΡΊπι Svmapoe. Quaest. VII. 5, 3: Ὁ δὲ Πένδαρός 
πεπινήσθαι πρὸς edzv ἁλίου δελφ. ὑπόκρισιν΄ τὸν κτλ. Idem de 
Sollert. Anim. c. 36: r δελφὲνιὶ καὶ Πένδαρος ἀπεικάζων ἑαυτὸν ἔρε - 
Φδίνεσθαέ gre. οὐ δελφίνος ἀπόπρισιν, τὸν μ. α ἐκ πόντου x. 

ev. ἐπένησεν ἐ α΄ — unde d' ἐρεθίομαι revocavi. Hi versus for- 
fasce ex libris πορχταάτων petiti. 

Fr. 236. Schol ad Hom. Od. κ 240: διὸ xal σαίνουσιν, ὥσπερ 
3er φιλάνοφα . . . xatu τὸν Πέδαρον. Cf. East. 1657, 13. 

Fr. 231. Aristid. ll. 509: Παλεν τοένον πρὸς τινα τῶν ακροατών, 
έπειδη νεστα-οντα ἑώρα καὶ ovx εἰδότα, Ote σύνεστιν, οὕτωσὶ πεποίηκε- 
ὄπισθεν δὲ x. Φαρσειᾶν x11. — ὄπισθε Boeckh, ρασεῖαν Γθ. 

Fr. 238. Schol. Pind. Pyth. II 31: xal αὐτὸς γὰρ ὁ Πένδαρος τὸ 
τιθασσεύεσθαι καὶ κτιλεδεσθαι lys ἔνθα ποιμένες xtl. sed cod. 
Gott, ἔνθα αἱ ποέµναι. Seripei οἱ, Boeckh καὶ Poeta fortasse de 
Circe dint. 

Fr. 339. Herodian. περὶ σχηµ. 60, 13: Πινδαρικὸν δὲ τὰ τοῖς πἑη- 
θυντικοῖς ὀνόμασιν ἔνικὰ ῥήκατα ἔχοντ α ἐπιφοράν. eio» ἄνδρες ἐπὶ 
Σόλεας (sic A, vulgo « ὑπὲρ πόλεων vid. fr. 78) καὶ ζαχεῖ βαρύφδεγκτ 
FH ἀγέλαι (sic À, ἂν ἀγέλαν B, vulgo ἀναγγείλαι) λεοντων. correxit 

orillo. 
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240. [969] 


Mn σιγᾶ βρεχέσθω. 


241. [280.] 
ΓΠοτίκολλον ἅτε ξύλον παρ ξύλῳ. 
242. 


"4 μὲν πόλις 4ἰακιδᾶν. 
243. 


2... .. O0» ὃ ἔμμεναι 
Ζηνὸς υἱοὶ καὶ κλυτοπώλου Ποσειδάωνος. 


944. [1361 
Χεὶρ᾽ ᾽Ακιδαλίας. 


-- 


Fr. 240. Schol. Pind. Ol. XI 58: τὸ βρέχετο «vrl τοῦ κατεσιωπᾶτό 
Φησε- συνήθως γὰρ τὸ βρέχεσθαι ἐπὶ τοῦ σιωπᾶσθαι c(9now καὶ ἀἄλλα- 
χοῦ κεῖται Μησὶ γὰρ βρ. corr. Boeckh. 

Fr. 241. Athen. VI 248 C: ἁλλὰ μὴν καὶ αὐτός, ἔφη, τὸ ποτί- 
κολλον κτλ. ὡς 0 θηβαϊῖος εἴρηκε ποιητής, περὶ κολάχων ἐρῶ τι. ποτί- 
πολλο» ABPV, ποτεκολλώ» L et Basil. ldem I 24 B: ποτίκολλον (L ποτι- 
κολλὤῶ») ... [vo φησὶν ὁ Θηβαΐος µελοποιός. Πάρ scripsi, leg. παρα. 

Fr. 942. Schol. Arist. Pac. 961: ὅτι πόλιν εἶπε τὴν Σικελίαν νῆ- 
co» οὔὖσαν ... καὶ Πίνδαρος δὲ περὶ τῆς Αἰγίνης' ἆ µ. πόλις (Ven. 
πολλακις) 4ἶακ. 

Fr. 243. Herodian. περὶ σχηµ. 59, 29: καὶ τὸ παρα Πινδάρῳ ἐπί 
τε τοῦ Πειρίθού καὶ τοῦ Θησέως λεγόμενον qa» δ᾽ κτλ. Pro ga» Α 
φαμέ». -- υἱοὶ CD, víog B, υἱὸν A. — καὶ, 7j CD. — Ποσειδάωνος, 
Ποσεεδάονος Α. Eadem Moschopul 83 et Tryphon in Mus. Cantabrig. 
1] 56. Ad hoc carmen fort. pertinet fr. 258. 

Fr. 241. Et. M. 513, 20: Κιδαλία, olov Κιδαλέης κρηνίδος ἐπλανή- 
θην ἐκ Πινδάρου’ Χεῖρα Κιδαλέας (M χείρας exó.). sig tvjv χεῖρα 
αὐτεατικὴν δη ποιήσῃς ἔκθλιψφιν' Κιδαλία γάρ ἐστιν. his, ut vulgo le: 
guntur, fidem habens in Pindaro χείρα Κιδαλίας edidi, et Κιδαλίης 
κρηἸνέδος ἐπλανήθην tanquam lyrici poetae versum inter Adespota re- 
cepi. Sed res secus se habet: Pindarus scripsit χεξρ᾽ Ακιδαλίας, 
continua autem scriptura deceptus sive Parthenius sive Alexandrinus 
aliquis, velut Callimachus novavit Κιδαλύης xemvidog, quem erro- 
rem castigat grammaticus, ut opinor Herodianus. Additum autem fuit 

tae novici nomen, quod librarii brevitatis studiosi omiserunt. Igi- 
tur scribendum: Κιδαλία" olov Κιδαλίης κρηνῖδος' ἐπ]ανήθη ἐκ τοῦ 
Πενδαρικοῦ geiQ Ακιδαλίας, slg τὴν (λίρα αἰτιατικὴν μὴ ποιή- 
σας ἔκθλιφιν Ακιδαλία γὰρ ἐστίν. cf. pleniorem expositionem Et. 
Flor. Miller Misc. 186: Κιδαλία' ἡ γὰρ A(gvmg ᾽Ακιδαλία ἐκαλεῖτο. (hic 
nonnulla praetermisit librarius.) olo» Κιδαλίης κρηνίδος' ἐλπίζω δὲ ὅτι 
ἐπλανήθη ἐκ τοῦ Πινδαρικοῦ  ἄλλως γὰρ διέστειλε καὶ ἐπλανήθη, τεῖρα 
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245. 
Πρόφασις βληχροῦ γίνεται νείχεος. 


«946. [2861 
Μελιρρόθων Ó' ἔπεται πλόκαμοι. 


241. [1251 


Etym. M. 977, 99: 4ιόνυσος' ... of δὲ ἀπὸ τοῦ 40g καὶ 
τῆς Νύσης τοῦ ὄρους ὠνομάσθαι, imd iv τούτῳ ἐγεννήθη, ὡς Πέν- 
δαρος, xai ἀνετράφη. Haud dubie ος Difthyrambis. 


248. [124.] 


Plutarch. de adul. et amic. c. 27: εὐδία γὰρ ἐπάγει νέφος ὁ 
κινῶν iv παιδιᾷ καὶ φιλοφροσύνῃ λόγον ὀφρὺν ἀνασπῶντα καὶ 
συνιστάντα τὸ πἈρόσωπον, ὥσπερ ἀντιτατιόμενον τῷ «4νσίῳ Ote, 
λύοντι τὸ τῶν δυσφόρων σχοινίον μεριμνῶν κατὰ Πίνδαρο». 
ubi Dübner ed. [καὶ] μεριμνῶν. Nauck coniecit. δυσφρόνων 
σκύνιον μεριμνᾶν, recte, sed δυσφόρων non videtur tentandum. 


249. [153. 150. 131] 


Schol. Il. φ 194: Ἡρακλῆς sig &0ov κατελθὼν ἐπὶ τὸν Kío- 
βερον συνέτυχε ΙΜελεάγρω τῷ Olvéog, οὗ καὶ δεηθέντος γῆμαι τὴν 
ἀδελφὴν «4ηϊάνειραν, ἐπανελθὼν tig φῶς ἔσπευσεν tig «4ἰτωλίαν 
πρὸς Οὐἰνέα, καταλαβὼν δὲ μνηστευόµενον τὴν κόρην ᾿Αχελῷον τὸν 


Κιδαλίας' τὸ à ἔδωχε τῇ αἰἴτιατικῇ: οὐ γαρ ἔκθλιψιν χείρα Κιδαλές. 
ἔνθεν εἶπεν Χιδαλέης. novissima sic scribenda: οὐ γὰρ ἔχθλιψιν τεῖρ᾽ 
Ακιδαλίας (ἐποίησεν). Antea secus iudicavi de impedito hoc Et. 
M. loco, id quod iure castigavisse iam video Schneiderum Callim. II, p. 725. 


Fr. 946. Cram. Απ. Ox. I 96, 5: Πένδαρος μὲν Pinzeor τὸ ἴσχο- 
ρόν΄ πρόφασις (cod. πρόφασιν) βληχροῦ y. ». Respicit Et. M. 900, 13: 
βληχρὸν . .. Πένδαρος δὲ ἐπὶ vov ἰσχυροῦ αὐτὸ λέγει. Zonar. 193, 
291: Suid. v. βληχρό», Eust. ll. 589, 46. Haec explicatio admodum 
dubia. 

Fr. 246. Lesbonax de fig. 184 ed. Valck.: ἔστι δὲ καὶ ἄλλο σχήμα 
ἀπὸ Βοιωτίας, 0 δὴ καὶ Πινδαρικὸν λέγεται, ὅτι πολλάκις αὐτῷ κέχρ 
ται” Hd δὲ ούτως] 4ακεδαιμόνιοι πολεμεῖ 4θηναίοις, μελερρό- 
θων ὃ ἔπεται πλόκαμοι ἀντὶ τοῦ ἔπονται (cod. ἔπεται). διήγεται 
σάρκερ ἀντὶ τοῦ διήγονται. Όμηρος xal δὴ δοῦρα σέσηπε νεῶν xl. 
Et medium quidem exemplum certissime Pindari est, ubi Boeckh 
μελιρρόθων δ᾽ ἀνθέων Ex. πλ. scripsit, Hartung μελιρρόω», videtur 

Μελιρρόθω» à (Spvav) ἔπεται πλοχαέ 
ο -- wx - 
legendum: fortasse tertium quoque exemplum huc pertinet, μή affert 
etiam schol. Philostrati p.4193 ed. Kayser: Πινδαρικὸν (σ 
olov: 4ακεδ. xoà. 49. καὶ Όμηρος. διοίγετο δὲ σάρκες ἀντ -— p 
γοντο. Fort. διοέχετο σάρκες. 
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πλησίον ποταµόν, διεπάλαισεν αὐτῷ ταύρου μορφὴν ἔχοντι οὗ καὶ 
ἀποσπάσας τὸ ἕτερον τῶν κεράτων ἔλαβε τὴν παρθένον φασὶ δὲ 
αὐτὸν ᾿4χελῷον παρὰ ᾽Αμαλθείας τῆς ᾿Οκεανοῦ κέρας λαβόντα δοῦ- 
ναι τῷ Ηρακλεῖ καὶ τὸ ἴδιον ἀπολαβεῖν. ... 7) ἱστορία παρὰ Πιν- 
δάρω. Ad eundem locum haud dubie pertinet Schol. Il. 9 368: 
Πίνδαρος γοῦν ἕκατόν, Ησίοδος δὲ πεντήκοντα ἔχειν αὐτὸν (Κέρβε- 
gov) κεφαλάς φησιν. --  Conferas praeterea "Tertullian. de cor. 
mil c. 7: ,Hercules nune populum capite praefert, nunc olea- 
strum, nunc apium. Habes tragoediam Cerberi, habes Pindarum 
atque Callimachum, qui et Apollinem memorat interfecto Delphico 
dracone lauream induisse qua supplicem." 


250. [185.] 


Pausan. V 14, 6: Mera δὲ τοὺς κατειλεγµένους ᾽λφειῷ καὶ 
᾿Αρτέμιδι Θύουσιν (Ἠλεῖοι) ἐπὶ ἕνὸς βωμοῦ. τὸ δὲ αἴτιον τούτων 
παρεδήλωσε μέν που καὶ Πένδαρος ἐν ὡδῇ, γράφοµεν δὲ καὶ ἡμεῖς 
iv τοῖς λόγοις τοῖς «4ετριναίοις. 


251. [139.] 


Serv. Virg. Georg. I 14: ,Huie opinioni (Aristaeum Thebis 
relictis se primum Ceam, ium in. Sardiniam contulisse) Pindarus 
refragatur, qui eum ait de Cea insula in Arcadiam migrasse, 
ibique vitam coluisse. Nam apud Arcades pro Iove colitur, quod 
primus ostenderit, qualiter apes debeant reparari 4 Nisi forte 
haec ex commeníariis ad Pyth. IX 64 petita sunt. 


259. [145.] 


Plat. Quaest. Nat. c. 36, ubi quaerit cur apes citius pungant, 
qui stuprum dudum fecerint, ex versione Longolii: ,,Et Pindarus: 
Parvula. favorum fabricatriz, quae Rhoecum pupugisti aculeo, do- 
mans illius perfidiam." sic Dübner (sed Boeckh: Tuw molitrix 
favorum parva, perfidum quae puniens HRhoecum stimulo pupugisti 
ewm). Huc pertinet Schol. Apoll. Rh. II 477 (Et. M. 75, 32): 
Χάρων δὲ 0 «4αμψακηνὸς ἱστορεῖ, ὡς ἄρα "Poixog Θεασάμενος δρῦν 
ὅσον. οὕπω μµέλλουσαν ἐπὶ γῆς καταφέρεσθαι, προσέταξε τοῖς παισὶν 
ὑποστηρίξαι ταύτην ἡ δὲ μέλλουσα συµφθείρεσθαι τῇ Ópvt νύμφη, 
ἐπιστᾶδα τῷ 'Polxo χάριν μὲν ἔφασκεν εἰδέναι ὑπὲρ τῆς σωτηρίας, 
ἐπέτρεπεν δὲ αἰτήσασθαι ὅτι βούλοιτο' ὡς δὲ ἐκεῖνος ἠξίου συγγε- 
νέσθαι αὐτῇ, ὑπέσχετο δοῦναι τοῦτο φυλάξασθαι μέντοι γε ἑτέρας 
γυναικὸς ὁμιλίαν παρήγγειλεν΄ ἔσεσθαι δὲ μεταξὺ αὐτῶν ἄγγελον 
µέλισσαν. Kal ποτε πεσσεύοντος αὐτοῦ παρίστατο (Keil παρίπτατο) 
9| μέλισσα πεκρότερον δὲ ἀποφθεγξάμενος εἰς ὀργὴν ἔτρεψε τὴν 
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ννμφην, ὥστε πηρωθῆναι αὐτόν. Καὶ Πίνδαρος δέ φησι περὶ Nop- 
φῶν ποιούµενος τὸν λόγον Ἰσοδένδρου τέκµαρ αἰῶνος λαχοῦσα(ι]. 
vxh fr. 165, fortasse ex eodem carmine. 


253. [140] 
Harpocrat. p. 41 ed. Bekk.: 4v9:0z90vtg^ ... 0 δὲ Ilísde- 


eec mxei τὴν 4αναῖδα πεποιηκώς φασιν Ἐριχθόνιον καὶ Ἠφαι- 
«xow ἐκ Γης φανῆναι Cf. Fr. Adesp. 84. 


254. [144.] 

Apelldor. BibL II 4, 2: Αὗται δὲ αἱ νύμφαι (Γοργόνες) 
*rire sper πέδιλα καὶ τὴν x(ficiv, ῆν φασιν εἶναι πήραν. qui- 
Jus τα ου et in libris adduntur haec: Πίνδαρος δὲ καὶ Ἡσίοδος 
Sw ema ἐπὶ τοῦ Περσέως᾽ πᾶν δὲ µετάφρενον εἶχε κάρα δεινοῖο 
WS aM αοφγοὲς. ἀμφὶ δέ µιν xiii Θέε. εἴρηται δὲ παρὰ τὸ 
wu wa imn ἐφθῆτα καὶ τὴν τροφήν. 

255. [149.] 
Seaol Pimsd. Nem. VII 108: Εὐξενίδην δὲ εἶπεν ὡς ἀπό τι- 
wel Padévew τῆς θλης φατρίας ἀφηγουμένου, ὥς Σκοπάδας xai 


A vede: εὖνθε (Πίνδαρος) καλεῖν τοὺς Θεσσαλούς, nisi forte 
TNusmewadi: peuus nomen addendum. 
256. [155.] 


Stra$e dI 1310: Koi τὰς Πλαγκτὰς καὶ τὰς Συμπληγάδας 
iMwede acraqéserél τενες, ταύτας εἶναι νοµίζοντες Σεήλας, às. Ilis- 
Ma καὶς πελας Γαδειρίδας (C Γαδειρίτας), εἰς Σαύτας ens 
τας ἀΦιτφει qecser τὸν Hooxlía. et p. 171: Καὶ ὁ 5 Πίνδαρος 
(wl ἂν Gel iyw πύλας Γαδειρίδας, εἰ ἐπὶ τοῦ στόματος 
ενλλτν ar ότλας πύλαις γὰρ Come τὰ στόµατα. Οἱ Eust ad 
vewvss Pec v. G4. 

351. (156.] 

Sica XVOCdd: Περὶ δὲ τῶν χιλιετῶν Ὑπερβορέων τὰ αὐτὰ 
ἐνδ OM γκο) σιμωνίδῃ καὶ Πινδάρῳ καὶ ἄλλοις µυθολόγοις. 
(asa Hexsxus ad eumdem modum fabulatus est de antiquissimi 
(oxqwus hemiuibus τν. Ioseph. Antiqu. I 3, 9: Ἡσίοδός τε καὶ 


"Paene καὶ Ἀλλάνεος καὶ Ακουσίλαος καὶ πρὸς τούτοις Ἔφορος 
wed Ἀικλλλὰς ἐοτυφοῦσι τοὺς ἀρχαίους ζήσαντας Fen χίλια. 
358. [163.] 


l'auaan, [ 41, 5: Meyaofec δὲ Tíuolxov παῖδα τίς μὲν ἐς 


Ν 


"dqudvev. ἐλθεῖν μετὰ τῶν «ΦΔιοσχούρων ἔγραψε; πῶς δ ἂν ἀφικό- 








FRAGMENTA INCERTA 463 


µενος ἀναιρεθῆναι νοµίζοιτο ὑπὸ Θησέως, ὅπου καὶ ᾽Αλκμὰν ποιή- 
σας ἆσμα ὃς τοὺς 4ιοσκούρους, ὡς ᾽θήνας ἕλοιεν καὶ τήν Θησέως 
ἀγάγοιεν μητέρα αἰχμάλωτον, ὅμως Octa αὐτὸν ἀπεῖναι. 
Πίνδαρος δὲ τούτοις τε κατὰ ταὐτὰ ἐποίησε καὶ γαμβρὸν τοῖς 
Διοσκούροις Θησέα εἶναι βουλόμενον (codd. βουλόμενος, C. Fr. Her- 
mann βουλομένοις), ἐς 0 ἀπελθεῖν αὐτὸν Πειρίθω τὸν λεγόμενον 
γάμον συμπράξοντα. 
259. [116.] 

Schol IL π 170: καὶ Πίνδαρος πεντηκονταερέτµους qol τὰς 

ναῦς τῶν ᾽ἀχαιῶν εἶναι. Eadem Cram. An. Par. III 286, 27, ubi 


πεντήῄκοντα ἐρεγμούς. Boeckh πεντηκοντηρέτµους. 
260. [178.] 


Aristid. II 339: Καί τοι τίς οὖκ ἂν φήσειεν οὑτωσὶ πολλὴν 
εἶναι τὴν ἀλογίαν, ὄντα μὲν αὐτὸν (Παλαμήδην) κυριώτερον τοῦ 
Ὀδυσσέως tig σοφίας λόγον, ὡς ἔφη Πίνδαρος, εἶθ᾽ ἠττηθῆναι 
ὑπὸ τοῦ χείρονος: 

261. [180.] 

Soph. Aiac. Árg.: περὶ δὲ τῆς πλευρᾶς, ὅτι µόνην αὐτὴν τρω- 
τὴν εἶχεν (Adlog), ἰστορεῖ καὶ Πίνδαρος, ὅτι τὸ μὲν σῶμα, Orto 
ἐκάλυψεν ἡ τοῦ Ἡρακλέος λεοντῆ, ἄτρωτον qv, τὸ δὲ μὴ καλυφθὲν 
τρωτὸν ἔμεινεν. 

262. [181.] 

Schol ad Il. x 435, ubi in AD haec leguntur: 'Prjcog γένει 
μὲν ἦν Θράξ, υἱὸς δὲ Σερυμόνος τοῦ αὐτόθι ποταμοῦ καὶ Εὐτέρ- 
πης μιᾶς τῶν ἸΜουσῶν, διάφορος δὲ τῶν καθ) αὐτὸν γενόμενος iv 
πολεμικοῖς ἔργοις ἐπῆλθε τοῖς Ἕλλησιν, ὅπως Τρωσὶ συµµαχήσῃ, 
καὶ µίαν ἡμέραν συμβαλὼν πολλοὺς τῶν Ἑλλήνων ἀπέκτεινεν δεί- 
σασα δὲ ρα περὶ τῶν Ἑλλήνων ᾿4θηνᾶν ἐπὶ τὴν τούτου διαφθο- 
ῥάν πέµπει κατελθοῦσα δ᾽ 5 θΘεὺὸς Ὀδυσσέα τε καὶ «Διομήδη ἐπὶ 
τὴν κατασκοπὴν ἐποίησε προελθεῖν' ἐπιστάντες δὲ ἐκεῖνοι κοιµω- 
µένω "Pro αὐτόν τε καὶ τοὺς ἑταίρους αὐτοῦ κτείνουσιν, ὡς Ícro- 
ρε Πίένδαρος. Haec contracta sunt in BLV: [στορεῖ δὲ Πίνδαρος, 
ὅτε, καὶ µίαν ἡμέραν πολεµήσας (Ῥῆσος) πρὸς Ἕλληνας μέγιστα 
αὐτοῖς ἀπεδείξατο κακά, κατὰ δὲ Θείαν πρόνοιαν νυκτὺς αὐτὸν «4ιο- 
µήδης ἀναιρεῖ, Cf. Eust. 817, 28, Eudoc. 317. 


263. 
Pausan. IX 22, 7: Πινδάρω δὲ καὶ ἰσγύλῳω πυνθανοµένοις 


παρὰ ᾽Ανθηδονίων, τῷ μὲν οὐκ ἐπὶ πολὺ ἐπῆλθεν doc, τὰ εἰς 
Γλαῦκον;, Αἰσχύλω δὲ xol sig ποίησιν δράματος ἐξήρκεσε, 


A XC τὰ TSEAGWMENTA 


κι olus 
πο Xm τ αι ceux. Myih. p. 283: ΄Ὅμηρον τοίνυν 


νο «T Sr ium τε *in Σακοναίον γενέσθαι, Σιμωνίδης di 
Tur 2DoVl- -0c1 cemepnl vecta OXior τε xai delenda esae, 
«Έτσι». cm πας km τι Hom. V ap. Westerm. Biogr. 
ο ο τ Ἡ coc πας ass 2φεφων Σκυρναῖος, χατὰ δὲ δίµω- 


ο κ. ὦ TCiDL μα Σιντ Γωση tuetur vita VI ib. p. 30 
LLoxxo7xn Qoo KeoOLDo dieesaire) mui 4αμάστης καὶ Iliy 
το lunam iXu«mwewzi παὶ Otoxorog. et simililer 
LLOIcxL Log Lo DUnumem στα utramque poetae summi 
OLTlIB πας o uwrx Gm Ll versus carminibus diversam 


-* 


πμ 


LII -— L2 lo acl4 Cenpenasen Dusert. Homer. D 167 statuit, 
τοσα τις ας. po zm Boeckh existimavit, Pinda- 
πως : T—-— .:;m Cm cm zxalscm ese statueret, in Chio in- 


CUm Gennuscim sse. Ae fortasse huc referendum 


-— I D πα, ἀπκαμᾶ Canuweune es: Haec enim non possunt 
a- (Iac των” ση] qp. Smwrmae urbs nulla fuit, neque 


κ. 0 of—7 LT ΗΝ farum. Ίσα memoria, sed cadunt haec 
-- απ τσ Uus 
XA IN 
- — — -- - * - 4 , ιό 

a-nm τὰς mx ο I3: aggmea δὲ πακεῖνο προς τουτοις, OU 
- - —-—- - - T , » ? - - 
"ιν ο α- ἐπσαν την θυγατέρα, ἔδωκχεν αυτῇ προῖκα 
eor uo τι cx ἄττιωε. πε Μονγεί τοῦτο Πένδαρος. 


T" 


A 


——is xa επφείεωες WoO]* ed. Gomperz: (Π(ν)δαρος 
e o :cx die £egqéir gm umet ........ 08a ..... 
dcÍUuine GCNIZA. EXE gcíae pazina praecedente leguntur, 
sRVCR G€ All: vxXeiar Philedemus ibi de Typbone 
z^ zinen σα comvenrizmt Typhoni: fortasse post hunc 
c3 εσας ιο. ρᾶξ. quos Pindarus poterat dicere a love 
qucediim vum s esse. ne alii fabricarentur arma (Πίνδαρος 
A cte ma ατα -Λικς ευδτθέντος, ag τενι ἆλλῳ Οεῶν Όπλα κατα- 
amctwwabub . DURIBQZEME | vz!ro Apollo perhibetur Cyclopas inter- 
ee MX cL ρω ax. οδοί. Theog. 142, Hygini Fab. 49. Quse 
παντα πα nel Tl Zedemum: τὸν "cxi ( piv à ὑπὸ Ag 
.qweew ὀῆνων  cerw eger "Hüelodo; xa(i Ilívó)apoc, referenda 
ατα: s; Pwca. DID 33 sep Hesiodi versus etiamnunc extant fr. 43, 


Pianess aciem per tetam bane παρέκβασιν diligenter Hesiodi 


τεζο τα Gewuizcs est . 


Reo 


m ERN 
Tr texe€- 


- 
C. 
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261. 


Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 42 ed. Gomperz (Vol. Herc. 
eoll. uov. T. II t. 91): (4fióvvscov δὲ Ὅμηρος iv τοῖς ὤμνοις ὑπὸ). 
lysráv ἁλ(ὤναι) γράφει’ καὶ Π[(ένδα)ρος δὲ διέρχεται) περὶ τῆς 
λ(στεί]αο. Supplevi haec de coniectura: apparet autem inter 
chartae p. 90 et 91 unam certe paginam interceptam esse. De 
Baceho Philodemum dicere verisimillimum est, Homerum autem 
(vid. Hymn. VIT) testem huius famae adbiberi non est mirum, 
nam Philodemus vel potius Apollodorus περὶ θεών, quem ille 
descripsit, alibi quoque saepius hymnis Homericis utitur. 

T 


208. 


Philodem. de Musica col XX, ubi improbabile dicit esse a 
Thaleta et Terpandro Lacedaemoniorum dissidia composita esse: 
τοὺς ἔ(πὶ τῶν) ἀγώνων ἔχτερπεν 0 Τέρ(παν)δρος' τοὺς δὲ 4άκω- 
vac ἀπ)ειθεῖν προα(ι)ρουμένους (τῷ) µαντείῳ κα(ὶ) [Hartung και- 
νῷ] (λόγω δ᾽ ἴσω(ς) προαχθἑν(τ)α(ϱ) ἀποτεθεῖσθαι τὴν eo: 
dla μὴν καὶ τὸ μὲν κατὰ) Στησίχορ(ο)ν ovx ἀκρι(β)ῶ(ς) ἵστο- 
(ρε ται), v(o δὲ) Π{ι)νδ(ά)ρειον, εἰ τῆς διχζον)οίας ἔπεισεν, οὖκ 
οἶδαμεν. Dubium, utrum Stesichorus de Thaleta, de Terpandro 
Pmdarus dixerit, an utriusque testimonium ad Terpandrum sit 
referendum. Omnino quaeritur, an Pindari nomen recte sit resti- 
latum, nam fort. scribendum: τὸ δὲ Τερπάνδρειον εἰ τῆς διχο- 
νίας ἔπανσεν, οὖκ οἴδαμεν, ut philosophus dixerit, Stesichori 
lestimonium de Terpandro Lacedaemonios reconciliante non satis 
diluidum esse, Terpandri autem carmen, quo ad concordiam 
hortatus sit Lacedaemonios, utrum dissidia vere composuerit necne, 
IMertum e88e; igitur superstes etiam postera aetate fuisse Ter- 
pandri carmen foret censendum. 


269. [191.] . 


Pausan, IX 30, 2: Ὁ δὲ Σακάδα τοῦ ᾽4ργείου τὸν ἀνδριάντα 
π]άσας, oU συνιὶς Πινδάρου τὸ ἐς αὐτὺν προοίµιον, ἔποίὴσεν 
οὐδὲν ἐς τὸ µῆκος τοῦ σώματος εἶναι τῶν αὐλῶν μείζονα τὸν αὐλη- 
τήν. Adde Plut. de mus. ο. 8: γέγονε δὲ καὶ Σακάδας ᾽ἀργεῖος 
πονητὴς μελῶν τε καὶ ἐλεγείων μεμελοποιηµένων᾽ τούτου καὶ Πίν- 

μνημονεύει. Carmen, quod Pausanias προθέμιον vocat, 
Boeckh existimat prosodiwm fuisse, mihi videtur libro III Parthe: 
hiorum insertum fuisse. 


PosrAz LrA. Ἱ. . 30 
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264. [189.] 


Vita Homeri in GaW* Opusc. Myth. p. 283: ΄Ὅμηρον τοίνυν 
Πίνδαρος μὲν ἔφη Xiov τε xal Σμυρναῖον γενέσθαι, Σιμωνίδης δὲ 
Xiov. ubi Wassenbergh censuit verba Xióv τε καὶ delenda esse, 
quemadmodum perhibet auctor vit. Hom. V ap. Westerm. Biogr. 
p. 28: τὸ δὲ γένος κατὰ μὲν Πίνδαρον Σμυρναῖος, κατὰ δὲ Σιμῶ- 
νίδην Xiog. at rursus alleram memoriam tuetur vita VI ib. p. 30 
(Cram. An. Par. III 98, 13): Mvatiuévgg καὶ 4αμάστης καὶ Πίν- 
δαρος Xiov τὸν Ὅμηρον ἀποφαίνονται καὶ Θεόκριτος. et similiter 
Tzetz. Exeg. Il. p. 7. Pindarus igitur utramque poetae summi 
patriam testatus erat; poterat in diversis carminibus diversam 
famam sequi, id quod Sengebusch Dissert. Homer. I 167 statuit, 
sed multo verisimilius est, quod iam Boeckh existimavit, Pinda- 
rum Homeri, quem Smyrnae natum esse siatueret, in Chio in- 
sula domicilium testificatum esse. Ac fortasse huc referendum 
est fr. 204 καὶ λιπαρῷ Σµυρναίων ἄστει. Haec enim non possunt 
ad Pindari tempus referri, quo Smyrnae urbs nulla foit, neque 
cum heroum laudibus convenit urbis memoria, sed cadunt haec 
bene in Homeri aetatem. 


265. [189.] 
Aelian. Var. Hist. IX 15: λέγεται δὲ κἀκεῖνο πρὸς τούτοις, ὅτι 
ἄρα ἀπορῶν (Ὅμηρος) ἐκδοῦναι τὴν θυγατέρα, ἔδωκεν αὐτῇ προΐκα 
ἔχειν τὰ ἔπη τὰ Κύπρια, καὶ ὁμολογεῖ τοῦτο Πίνδαρος. 


200. 
| Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 17 ed. Gomperz: (Π(ν)δερος 
. (ὑ)πὸ 4ιὸς φο(βηθέντος) wj τιν... ..... ona . 


. Restitutio incería, nam quae pagina praecedente leguntur, 
nimis obscura et attrita; videtur Philodemus ibi de Typhone 
dixisse, nec tamen haec conveniunt Typhoni: fortasse post hunc 
commemoraverat Cyclopas, quos Pindarus poterat dicere a love 
interemtos vel vinctos esse, ne alii fabricarentur arma (Ilíyógos 
δεδέσθαι ὑπὸ «ιὸς φοβηθέντος,, pu τινι ἄλλῳ Θεῶν ὅπλα κατα- 
σκευάσωσιν), quamquam -vulgo Apollo perhibetur Cyclopas inter- 
fecisse, vid. Hesiod. αρ. Schol. Theog. 142, Hygini Fab. 49. Quae 
sequuntur apud Philodemum: τὸν σκλ(ηπιὸν à' ὑπὸ 4x 
κε(ραυνω)θῆναι )έγρίαφεν ΒΗ)σίοδος καὶ Ilívd)egoc, referenda 
gunt ad Pyth. III 55 seq. Hesiodi versus etiamnunc extant fr. 49, 
Pindarus autem per totam hanc παρέκβασιν diligenter Hesiodi 
— vesligia secutus est. . 
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261. 


Philodemus περὶ εὐσεβείας p. 42 ed, Gomperz (Vol. Herc. 
eoll. nov. T. II t. 91): (4ióvvcov δὲ Ὅμηρος iv τοῖς ὄμνοις ὑπὸ) 
lymóv ἁλ(ῶναι) γράφει" καὶ Il([vÓo)oog δὲ διέρχεται) περὶ τῆς 
λη(στείλας. Supplevi haee de coniectura: apparet autem inter 
chartae p. 90 et 91 unam certe paginam interceptam esse. De 
Baccho Philodemum dicere verisimilhlnInImum est, Homerum autem 
(vid. Hymn. VIT) testem huius famae adhiberi non est mirum, 
nam Philodemus vel potius Apollodorus περὶ θεῶν, quem ille 
descripsit, alibi quoque saepius hymnis Homericis "utitur. 


L 
268. 


Philodem. de Musica col. XX, ubi improbabile dicit esse ἃ 
Thaleta et Terpandro Lacedaemoniorum dissidia composita esse: 
τοὺς Mmi τῶν) ἀγώνων ἔχτ)ερπεν 60 Τέρ(παν)δρος" τοὺς δὲ «4άκω- 
vag ἀ(π)ειθεῖν προα(ι)ρουμένους (τῷ) μαντείφ xa(1) [Hartung και- 
»$] (eye δ᾽ ἴσωίς) προαχθέν(τ)α(ς) ἀποτεθεῖσθαι τὴν στᾶσιν' 
ἀλλὰ μήν καὶ τὸ μὲν κα(τὰ) Στησίχορ{ο)ν οὐκ ἀκρι(β)ῶ(ϱ) ἔστο- 
(ρε)ται), v(o δὲ) Π{ι)νδ(ά)ρειον, & τῆς διχζον)οίας ἔπεισεν, οὐκ 
οδαμεν. Dubium, utrum Stesichorus de Thaleta, de Terpandro 
Pmdarus dixerit, an utriusque testimonium ad Terpandrum sit 
referendum. Omnino quaeritur, an Pindari nomen recte sit resti- 
lutum, nam fort. scribendum: τὸ δὲ Γερπάνδρειον εἰ τῆς διχο- 
volac ἔπαυσεν, οὐκ οἴδαμεν, ut philosophus dixerit, Stesichori 
testimonium de Terpandro Lacedaemonios reconciliante non satis 
dilucidum esse, Terpandri autem carmen, quo ad concordiam 
hortatus sit Lacedaemonios, utrum dissidia vere composuerit necne, 
incertum esse; igitur superstes etiam postera aetate fuisse Ter- 
pandri carmen foret censendum. 


269. [191] ] 


Pausan, IX 30, 2: Ὁ δὲ Σακάδα τοῦ ᾽Αργείου τὸν ἀἁνδριάντα 
πλάσας, οὐ συνιεὶς Πινδάρου τὸ ἐς αὐτὸν προοίµιον, ἐποίησεν 
οὐδὲν ἐς τὸ µῆκος τοῦ σώματος εἶναι τῶν αὐλῶν μείζονα τὸν -αὐλη- 
τήν. Adde Plut. de mus. c. 8: γέγονε δὲ καὶ Σακάδας ᾽Αργεῖος 
πονητὴς μελῶν τε καὶ ἐλεγείων μεμελοποιημένων τούτου καὶ Πίν- 
ὄαρος μνημονεύει. Carmen, quod Pausanias προθίµιον vocat, 
Boeckh existimat prosodiwm fuisse, mihi videtur libro III Parthe- 
Morum insertum fuisse. 


PosrAm LYR. I. . 30 
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210. [193.] 
Harpocrat. v. feug p. 1: Ἱππόσερατος μὲν γὰρ κατὰ τν 
τρίτην αὐτὸν Ὀλυμπιάδα λέγει παραγενέσθαι, 0 δὲ Πίνδαρος κατὰ 
Κροῖσον τὸν 4υδῶν βασιλέα, ἄλλοι δὲ κατὰ τὴν κ΄ Ὀλυμπιάδα. , 


211. [194] 


Origenes adv. Cels. III p. 126 Spencer: Καὶ πρῶτόν γε τὰ 
περὶ τὸν Προκοννήσιον ᾿Αριστέαν, περὶ οὗ ταῦτά φησι (Κέλσος)' 
El ᾿Αριστέαν μὲν τὸν Προκοννήσιον ἀφανισθέντα τε οὕτω δαιμο- 
νίως ἐξ ἀνθρώπων καὶ αὖθις ἐναργῶς φανέντα καὶ πολλοῖς ὕστερον 
χρόνοις πολλαχόῦ τῆς οἰκουμένής ἐπιδημήσαντα καὶ θαυμασιὰ ἀναγ- 
γείλαντα καὶ τοῦ Απόλλωνος ἐπισκήψαντος ἸΜεταποντίνοις ἐν θεῶν 
µοίρα µένειν τὸν ᾿ἀριστέαν, τοῦτον οὐδεὶς ἔτι νομίζει Θεόν. Ἔοικε 
δ εἰληφέναι τὴν ἱστορίαν ἀπὸ Πινδάρου καὶ Ἡροδότου κτλ. CÍ. 
Aeneas Gaz. in dial Theophr. p. 77. 


212. [195.] 


Vita Pindari Vrat. T. II p. 9 ed. Boeckh (Westerm. p. 98): 
inl fui δὲ τοῖς χρόνοις Σμωνίδου ᾗ νεώτερος πρεσβυτέρῳ τῶν 
γοῦν αὐτῶν µέμνηνται ἀμφότεροι πράξεων καὶ γὰρ Σιμωνίδης τὴν 
ἐν Σαλαμῖνι ναυµαχίαν γέγραφε, καὶ Πίνδαρος µέμνηται τῆς Καδ- 
µου βασιλείας. Boeckh coni. τῆς Καμβύσου βασιλείας, Westermann 
Ἀέρξου, Schneider «Δαρείου, cf. etiam Eust. Prooem. 26. 


213. [202.] 

Schol Apoll Rhod. 1, 411: «ἰσωνὶς πόλις τῆς ἹΜαγνησίας, 
ἀπὸ «Αἴσωνος τοῦ πατρὸς Ἰάσονος, dg καὶ Πίνδαρός φησι καὶ 
Φερεκύδης. sed fortasse nihil aliud dicere voluit, quam Aesonem, 
Iasonis patrem, a Pindaro commemoratum esse (Pyth. IV 118). 


214. [288.] 

Quintil. X 1, 109: ,,Non enim pluvias, ui ait Pindarus, 
aquas colligit, sed vivo gurgite exundat (Cicero)" Pindari enim 
mentio non tantum ad prius membrum restringenda est: poeta 
συνάγειν ὕδατα ὄμβρια dixisse videtur. 


915. [289.] 


Plutarch. de Pyth. orac. c. 18: Πίνδαρος δὲ καὶ περὶ τρό- 
που µελῳδίας ἀμελουμένου καθ) αὐτὸν ἀπορεῖν ὁμολογεῖ, καὶ θα —— 
µάζει, ὅτι * *. Ipse locus excidit. | 
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216. [264.] 


Plutarch. de sera Num. vind. c. 22 extr. de Neronis anima 
verba faciens: προκεχειρισµένων δὲ καὶ ταύτῃ τῶν δημιουργῶν 
Πινδαρικῆς ἐχίδνης εἶδος, iv à κυηθεῖσα καὶ διαφαγοῦσα τὴν µη- 
Ἱ τέρα βιώσεσθαι, φῶς ἔφασκεν ἐξαίφνης διαλάµψαι µέγα. Locus 
obscurus, ac fortasse Pindari nomen omnino alienum. 


211. [245] 


Theodor. Metoch. p. 282: Τίνα δὲ τῶν ἐν μακραῖς συμβιούν- 
των οὖσίαις οὐ κατατρέχουσι καὶ σπαράττουσι δή τινες Κῇῆρες 
ὀλβοθρέμμονες, φησὶ Πίνδαρος, μεριμναμάτων ἆλεγεινῶν 
(cod. Mon. ἀλγεινῶν). Ὀλβοθρέμμονες epitheton Κηρῶν parum 
conveniens videtur, eredo poetam scripsisse: Κῆρες ὀλβοθρεμ- 
µόνεσσι µεριμναμάτων ἀλεγεινῶν. 


918, [251] 


Theodor. Metoch. 439: Καὶ φέρειν ἀνάγκην ἔχοντε κατὰ 
Πίνδαρον ἀλλότρια μµεριμνάματα καὶ κέαρ ἀλλοτρίας φύ- 
σεως (φύσιος). 

219. [249.] 


Liban. Or. T. I 432 ed. Reiske: πρὸς γὰρ τῷ τὰ δεύτερα 
τῶν προτέρων πεφυκέναι κρατεῖν, ὡς ἔφη Ilívdagog, τὸ τὸν 
τετιµηκότα τοῦ περιυβρικότος εἶναι βελτίω μεγάλην ἰσχὺν εἷς τὸ 
λήθην ἐπιθεῖναι τοῖς φαυλοτέροις ἔχει. 


280. 

Philo de caritate T. II 404 ed. Mang.: Ἔπειτα Ó' ὅτι φρο- 
νηµατος ὑπόπλεως ἀλόγου γενόμενος πᾶς ἁλαζὼν οὔτε ἄνδρα οὔτε 
ἡμίθεον μᾶλλον ἢ δαίµονα κατὰ τὸν Πίνδαρον ὑπυλαμβάνει 
ἑαυτόν, ὑπὲρ τοὺς ὄρους τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἀξιῶν βαΐνειν. 
ubi μᾶλλον δὲ δαίμονα corrigendum. 


281. 


Philo de providentia II p. 120 ed. Auger.: Pro honore ita- 
que, ut dixit olim Pindarus, silentium laetabundus suscipiam. 


282. [110.] 

Philostr. Atheniensis Vit. Apoll. Tyan. VI 26: τὴν δὲ πρόσω 060v 
την ἐπὶ τὰς πρώτας πηγὰς (Νείλου) ἄγουσαν, ἄπορον μὲν ἐλθεῖν qaciv, 
ἄπορον δὲ ἐνθυμηθῆναι πολλὰ γὰρ καὶ περὶ δαιμόνων ἄδουσιν, 

803 
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ole καὶ Πινδάρῳ κατὰ σοφίαν ὕμνηται περὶ τοῦ δαίµονος, ὃν ταῖς 
πηγαῖς ταύταις ἐφίστησιν ὑπὲρ ἑυμμετρίας (τῆς ἀναβάσεως vide- 
tur excidisse) τοῦ Νείλου. cf. Phot. Bibl 941 p. 331. Deus, 
quem Pindarus Nili fontibus praeesse finxit, Ganymedes videtur 
esse, vid. Schol. Arat. Phaen. 282: ὑδροχόος δὲ ovrog δοκεῖ κεκλῆ- 
ὅθαι ἀπὸ τῆς πράξεως ἔχων γὰρ ἔστηκεν οἰνοχόην καὶ ἔκχυσιν 
πολλήν ποιεῖται ὑγροῦ, Tg εἶκαζεται τῷ νέκταρι τοῦ Γανυμήδους. 
τὸν Γανυμήδην γαρ αὐτὸν ἔφασαν of περὶ Πίνδαρον ἑκατοντόρ- 
γυιον ἀνδριάντα (poeta ἑκατοντορόγυιον videtur dixisse). 
ἀφ οὗ τῆς κινήσεως τῶν ποδῶν τὸν Νεῖλον πλημμυρεῖν. Eundem 
Pindari locum respicit Philostr. Lemnius Imagg. I 5: Νεῖλος 4ἴγυπτον 
πλωτὴν ἐργασάμενος εὐκάρπω τῇ yj χρῆσθαι δίδωσιν ὑπὸ τῶν πε- 
δίων ἐκποθείς, ἐν «ἰθιοπία δέ, ὅθεν ἄρχεται ταμίας αὐτῷ δαίµων 
ἐφέστηκεν, ὑφ᾽ οὗ πέµπεται ταῖς ὥραις σύμμετρος γέγραπται δὲ 
οὐρανομήκης ἐπινοῆσαι καὶ τὸν πόδα ἔχει πρὸς ταῖς πηγαῖς, olov, 
à Πόσειδον, προσνεύων ἐς τοῦτον ὁ ποταμὸς βλέπει, καὶ αἰτεῖ τὰ 
βρέφη αὐτῷ πολλὰ εἶναι. — Egit haud dubie de hoc loco Porphy- 
rius in libro περὶ τῶν κατὰ llívóagov τοῦ Νείλου πηγῶν. vid. 
Suidas v. Πορφύριος et Eudoc. 364. Pindaro videtur Aegyptiacae 
artis aliquod signum obversatum esse, quod secundum mystagogo- 
rum interpretationem Nili speciem exhibere ferebatur. Hartung 
haec refert ad hymnum in Ammonem. 


283. [111] 


Phot. 74, 1 et Suidas v. "Heec δὲ δεσμοὺς ὑπὸ vífog. Ilou- 


τείας β΄ οὕτω yoamríov ... παρὰ Πινδάρω γὰρ ὑπὸ '"Hgalorov 
δεσμεύεται ἐν τῷ ὑπ᾿ αὐτοῦ κατασχευασθέντι θρόνω. ὃ τινες 
ἀγνοήσαντες γθάφουσιν ὑπὸ «ιός. Καί φασι δεθῆναι αὐτὴν ἔπι- 
βουλεύσασαν Ἡρακλεῖ. Κλήμεντος. ἡ ἰστορία καὶ παρ Ἐπιχάρμῳ 
iy Κωμασταῖς 3j Ἡφαίσιῳ. 


284, [141.] 


Schol Il & 319: αὐτὴ δὲ (4devew), ὥς φησιν Πίνδαρος καὶ 
ἄλλοι τινές, ἐφθάρη ὑπὸ τοῦ πατραδέλφου αὐτῆς Προίτου, ὅθεν 
αὐτοῖς καὶ στάσις ἐκινήθη. 


285. 
Fulgent. Mythol. I 12: ,In huius (Apollinis) etiam tutelam 
corvum ponunt, ... sive quod in horoscopicis libris, secundum 


Anaximandrum, sive etiam secundum Pindarum, solus inter omnes 
aves sexaginta qualuor significationes habet vocum." quae fides 
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his habenda sit, satis incertum. Fortasse in commentarii ad 
Pyth. III 28 tale quid olim legebatur. 


286. [117.] 


Schol Aesch. Eum. 11: χαριζόµενος ᾿άθηναίοις καταχθῆναί 
φῆσιν (Aeschylus) αὐτὸν ἐκεῖσε 4molÀova, κἀκεῖθεν τὴν περιποµ- 
xiv αὐτῷ εἶναι, ὃ δὲ Πίνδαρος ἐκ Τανάγρας τῆς Βοιωτίας. Müller 
coni Τεγύρας Orchom. p. 147. 


987. [120] - 


Iulianus Epist. XIX: Πινδάρῳ μὲν ἀργυρέας εἶναι δοκεῖ τὰς 
Μούσας» οἱονεὶ τὸ ἔκδηλον αὐτῶν καὶ περιφανὲς τῆς τέχνης cic 
τὸ τῆς ὕλης λαμπρότερον ἀπεικάζοντ. Cave haec referas ad 
Isthm. II 8. 


288. [121.] 
Liban. Epist. XXXIV: 'O uiv. Πίνδαρός που φησὶ μήλων τε 
1ρυσῶν εἶναι φύλαξ, τὰ δὲ εἶναι Ἰήουσῶν, καὶ τούτων 
ἄλλοτε ἄλλοις νέμειν. 


289. [984] 


Stob. Flor. ΟΧΙ 19: Πινδάρου Πίνδαρος εἶπε τὰς ἐλπίδας 
εἶναι ἐγρηγ)ορότων ἐνύπνια. Cf. Eust. Opusc. p. 124, Boiss. 
Anecd. Nova 140, Plut. Erot. 16: καὶ οὐχὶ ὥς τις εἶπεν, ai 
ποιητικαὶ φαντασίαι διὰ τὴν ἐνάργειαν ἐγρηγορότων ἐνύπνια εἶσιν. 
Fort apophthegma potius fuit, tribuiturque ab aliis Aristoteli 
(Diog. L. V 18), ab aliis Platoni (Aelian. V. H. XIII 29). 


290. [208.] 


Pausan. V 22, 6: «{έγεται δὲ ἐς μὲν Κόρκυραν, ὡς µιχθείη 
Ποσειδῶν αὐτῇ., τοιαῦτα δὴ ἕτερα mos Πίνδαρος ἐς Θήβην τε καὶ 
ἐς 4ία. Unger Thebana Parad. p. 66 ad Isthm. VIII 18 ret- 
tulit, de qua re ambigi potest, sed quod dicit Tzetz. Exeg. ll. 
p. 132: λαβὼν δὲ ὁ προρρηθεὶς 4σωπὸς πρὺς γάμον ΙΜετώπην 
την 4άδωνος θυγατέρα, καθά φήσι Πίνδαρος, ἐκ ταύτης ytvvà 
θήβην, Κέρκυραν, «ἴγιναν τὴν μητέρα τοῦ Αἰακοῦ, Σαλαμῖνα, 
Ἄρπινναν, Νέμεαν, Κλεώνην ad Ol. VI 84 pertinet, vid. ibi schol. 


201. 


Probus ad Virg. Ecl. VII 61: ,Pindarus initio Alciden no- 
minatum, postea Herculem dicit ab Hera, quam Iunonem dicimus, 
quod eius imperiis opinionem famamque viriulis sil. consecutus." 
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Idem veriloqdium Matris secutus est, vid. Diod. Sic. I 24: 
Vxaiov ix γενετῆς καλούμενον ὕστερον Ἡρακλέα µετονοµασθῆναι, 
οὐχ ὅτι δι Ἠραν ἔσχε κλέος, ὥς φησιν ὃ Μάτρις, ἀλλ ὅτι τὴν 
αὐτὴν ἐξηλωκὼς προαίρεσιν Ηρακλεῖ τῷ παλαιᾷ τὴν ἐκείνου δόξαν 
ἅμα καὶ προσηγορίαν ἐκληρονόμησε. idem tamen IV 10: wn 
᾽Αργεῖοι πυθόµενοι τὸ γεγονὸς Ἡρακλέα προσηγόρευσαν, ὅτι δι 
ραν ἔσχε κλέος, ᾽ἀλπαῖον πρότερον καλούμενον. cf. oraculum ap. 
Tzetz. Lycoph. 662: Ἡρακλέα δέ σε Φοῖβος ἐπώνυμον ἐξονομαξει, 
ἐξ Ἡρας γὰρ ἐν ἀνθρώποις κλέος ἄφθιτον fing. quod quidem 
oraculum alii (vid. Schol. Il. £ 323) sic proferunt: ἧρα γὰρ ἀν- 
θρώποισι φέρων x. ἆ. ἕξεις. Alii porro Hereulem vocatum per- 
hibebant, quod ἀέριον κλέος ἔσχεν, vid. Cram. Απ. Ox. II 445. 
Cf. praeterea Et. M. 435, 3 et Suid. v. Ηρακλῆς. 


292. [996.] 


Plato Theaetet. 173 D: ᾽4λλὰ τῷ ὄντι τὸ σῶμα µόνον ἐν τῇ 
πόλει κεῖται αὐτοῦ καὶ ἐπιδημεῖ, ἡ δὲ διάνοια ταῦτα πάντα ᾖγησα- 
µένη σμικρὰ καὶ οὐδέν, ἀτιμάσασα “πανταχῇ φέρεται (πέτεται ὃ, 
et ΠΒ0 in marg.) κατὰ Πίνδαρον, τά τε γᾶς ὑπένερθε (S cor. 
ἐπίπερθεν) καὶ τὰ ἐπίπεδα γεωμετροῦσα, οὐρανοῦ τε ὕπερ ἆστρο- 
νομοῦσα καὶ πᾶσαν πάντῃ φύσιν ἐρευνωμένη τῶν Ovrov ἑκάστου 
ὅλου, sig τι τῶν ἐγγὺς οὐδὲν αὐτὴν συγκαθιεῖσα. unde descri- 
pserunt lamblich. Protrept. 212. Euseb. Pr. Ev. XII 28 p. 602 
et XIII 13 p. 672. nisi quod posteriore loco sequitur Clem. 
Alex. Str. V 707 πέταται κατὰ Πίνδαρον τᾶς τε γᾶς ὑπένερθεν 
οὐρανοῦ τε ὕπερ ἀστρονομῶν καὶ πᾶσαν πάντῃ φύσιν ἐρευνάμενος 
(H ἐρευνώμενος). Adde Theodoret. Gr. Aff. Cur. XII 169, 11: 
πανταχῇ πέταται (D ποτᾶται) κατὰ Πίνδαρον, τά τε γῆς ὑπένερθεν 
(C ὕπερθεν) καὶ τὰ ἐπίπεδα γεωμετροῦσα, οὐρανούς τε ὕπεραστρο- 
νομοῦσα καὶ πᾶσαν πάντῃ φύσιν διερευνωµένη. Porro Galen. 
Protr. c. 1: τὰ τῆς γῆς νέρθεν καὶ τὰ ὕπερθε τοῦ οὐρανοῦ xaxa 
Πίνδαρον ἐπισκοπεῖ. Respicit etiam M. Antonin. II 13: οὐδὲν 
ἀθλιώτερον τοῦ πάντα κύκλω ἐκπεριερχομένου xal τὰ νέρθεν yac, 
φησίν, ἐρευνῶντος, οὗ Porphyr. de abstin. I p. 62. Macar. ap. 
Walz Arsen p. 444 τὰ γῆς ἔνερθεν xol τὰ ἐπὶ mídov. λείπει οἶδεν 
ἐπὶ τῶν πολυπραγµόνων. Plato fortasse plura quam quae notavi 
ex Pindaro sumsit, sed res satis incerta, neque nos iuvant reli- 
quorum scriptorum loci, qui fere & Platone suspensi sunt. Certe 
non licet Pindari versus instaurare, quamquam augus est Hartung: 

ὃς πέταται τά τε yüg ἕνερθεν καὶ ὕπερθεν ἐρευνῶν 
οὐρανοῦ Θ᾽ Όπατ orga. 


- 
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293. 


Schol Pyth. XI 5: ἴἵτε sig τὸν ἄδυτον, ὃς dou χρυσέων τρι- 
πόδων Θησαυρός πυκνῶς δὲ τίθησιν ὃ Πίνδαρος κατὰ τὸ GgGtvi- 
κὸν τὸν ἄδυτον. perperam schol. illum locum interpretatur, ne- 
que quod dicit Pindarum τὸν ἄδυτον saepius adhibuisse veri est 
simile, tamen haud dubie alios quosdam locos ex perdiiis nunc 
poematibus respexit, ubi veteres magistri ἆἄδυτον ἀρσενικῶς 
dictum sibi deprehendere visi sunt; nam quae supersunt exempla 
huius vocabuli εὐώδεος ἐξ ἀδύτου vel σεμνῶν ἀδύτων φύλαξ nulli 
errori obnoxia. 


294. [138.] 
Et. M. 60, 37: ᾽αλέρα΄καὶ Ἐλάρα (Tityi mater) ... ᾽λέρα 
δὲ παρὰ Πινδάρω., olov: ᾽4λέρας Όζον. sic cum Hemsterhusio 
scripsi, v. ὡσόν (Va et Flor. víóv). 


295. [203.] 
Steph. Byz. ᾽Απέσας' ... ὄρος τῆς Neuíag, ὡς Πίνδαρος 
καὶ Καλλίμαχος ἐν τρίτη. 


996. [968.] 


Suidas v. ᾽ράχνη' δηλυκῶς τὸ ὕφασμα, -ἀράχνης ἁρσενικῶς. 
τὸ ζωῦφιον. ... εἴφηται δὲ ἀράχνης καὶ παρ Ἡσιόδῳω καὶ παρὰ 
Πινδάρω καὶ παρὰ Καλλία. Eadem Bekk. An. I 449, 1, nisi 
quod Καλλίοις ibi legitur: videtyr Callimachi nomen substituen- . 
dum, nam ex Calliae Cyclopibus infra affertur ἀραχνικός. — Quod 
ibidem Callimachium adhibetur ἔργον ἀράχνα fortasse huc trans- 
ferendum, ut locus hunc in modum conformetur: καὶ παρὰ Καλλι- 
pryo' ἔργον ἀράχνεω. ἀπὸ τῆς .ἀράχνης ὀρθῆς' λέγουσι δὲ καὶ 
ἀραχνικόν, Καλλίας Κύκλωφιν. Sin Callimachi exemplum loco 
non movebis, cum Schneidero ἔργον ἀραχνάων scribendum. 


297. [210.] 


Eust. ad Od. 1406, 14: τὸ διαβάλλεν δὲ αὐ µόνον συκο- 
gavuxov ἔχει νοῦν, ὅθεν καὶ ἡ διαβολή, καὶ ὁ παρὰ Πινδάρω 
διάβολος. ἄνθρωπος. Idem ad Il 128, 38: ἡγεμονεὺς καὶ 
ἠνιοχεὺς καὶ ὁ £x τοῦ ᾽Αλκαῖος ᾽άλκεύς, Όθεν καὶ ᾽Αλκείδης 'Hoa- 
αλῆς, καὶ ὁ ἐκ τοῦ παρὰ Πινδάρω διάβολος κοινῶς διαβολεύς. 
Mirum profecto vulgare hoc vocabulum, quamquam apud anti- 
quores non fuit frequentatum, Pindari auctoritate firmari: magis 
eliam mirum, quod διαβολεὺς vulgo usitata, διάβολος rarior forma 
ditur: videtur Eustathius antiquioris grammatici sententiam 
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falso interpretatus esse, qui dixerat a Pindaro formam δεαβο- 
lreg loco vulgaris διάβολος esse adhibitam, quod olim lectum esse 
Pyth. Π 76 conieci. Sed fortasse Eustathii testimonium omnino 
reuciemdum, potuit enim haee memoria vacillans scribere. 

298. 

Sehol Arist Av. 930: ἐμὶν τεῖν χλευαάζει τῶν διθυραμβο- 
ποοῶν τὸν συνεχῃ ἐν τοῖς τοιούτοις «ωρισμὸν καὶ μάλιστα τὸν 
Ilivdegev, συνεχῶς λέγοντα iv ταῖς αἰτήσεσι τὸ ἐμίν. Pindarum 
quod dicit, finxisse videtur. 

299. [2'11.] 


Et Gud. 193, 9 et Et. Flor. Miller Misc. 327: Ἔξεστηκος 


δεχῶς λέγεται παρὰ Θουκυδίδῃ καὶ Πινδάρῳ (Fl. περὶ Πινδάρου), 
exi μὲν τὸ µαίνεσθαι καὶ ἔκφρονα εἶναι, ὁτὲ δὲ τὸ ὑπαναχωρεῖν 
παὶ ὑπεξέρεσθαι v ἀφίστασθαι (ἢ dg. om. Flor., sed recte ad. 
dit δηλοῖ). 

300. [272.] 


Et. M. 964, 59: Ἐπέτειον᾽ ἐπὶ τοῦ νῦν ἔτους' ἔπετος (V ixi- 


- 


ον 
τος καὶ ἐπέτειος) γὰρ δεῖ λέγεσθαι τὸν ἐνεστῶτα καιρόν, οὐχὶ διὰ 
τοῦ φ' ἀλλὰ διὰ τοῦ m, ὥς φησι Πίνδαρος καὶ «Δημοσθένης. 'Pg- 
τορική. Scribendum videtur ἐπ Frog γὰρ καὶ ἐπέτειον xl, ut 
hoc eremplum ex Pindaro, illud ex Demosthene attulerit gram- 
maticus, ut a prava, quam existimabat, aspiratione deterreret. 
Similia leguntur ap. Bachmann. An. I 227, 32 (ubi frog γὰρ 
éu λέγειν), Cram. An. Par. IV 169, 9, Zonar. 809, Suid. v. 
ἐπέτειον, quibus adde Cyrilum in Cod. Vind. n. 319: éxéruov 
ἐπὶ τοῦ νῦν ἕως ἔτους' ἐπέτος γὰρ δεῖ λέγειν τ. ἑ. κ. οὐχὶ ἐφέτος, 
ὡς e. Πίνδαρος καὶ «4ηµοσθένης. 
501. 


Schol IL e 277: Καὶ Πίνδαρος τὰ ἅρματα ἕντεά φησιν Íx- 
πείοις ἕντεσι µεταῖΐσσων. Ex perdito aliquo carmine haec 
verha petita, heque ex Ol XIII 29 τίς γὰρ Εππείοις dv [vwoow 
αὐτρα κτλ. detorta. 

302. 

Sehel. Pind. Ol ML 86: ξανθὰν δὲ κατὰ τὴν ἔμφασιν ἔφη 
ὁ έδαφος νεφέλην τήν ἔγκνον χρυσοῦ, καθὸ xal τὴν ὕδωρ ἔχου- 
ewe ῥοφωδη. — videtur enim soholiasta hoc item ex Pindari al- 
que carmine petivisse, nisi forte, quandoquidem vulgare est voca- 
bulum, ζοφωώδη καλοῦσεν aut scripsit aut scribere voluit. 


' 
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303. 

Cram. Απ. Ox. IV p. 329, 17: τὸ Καρβὰν παρασύνθετον, 
Καριβόος, Καριβόαν καὶ Kaoofcv, µόνον τὸ EUav (ΕὐὰνΏ) θηλυ- 
xov παρὰ Πινδάρω. fort. huc pertinet Hesych.: Εὐάν' ὃ κισσὸς 
ὑπὸ Ἰνδῶν. Sed L. Dindorf coni. E$váv, coll. Bekk. An. III 
1376: Εἰς av . θηλυνὸν οὖκ ἔχομεν' τὸ εὐνάν, tÜvüvog, ὃ παρα- 
τίθενταί τινες ὡς Δηλυκόν, νομίζοντες τὴν γυναΐῖκα σηµαίνειν, δείκνυσι 
4ούπερκος ἐν τῷ περὶ γενῶν, ὅτι ἀρσενικοῦ γένους ἐστίν. 


304. [219.] 
Etym. M. 404, 21: Ἐχέτης ὃ πλουσίος, ὡς Πίνδαρος. 


305. [514] 


Eust. Il. E 975, 48: ἔστι δὲ καὶ γυμναστική λέξις τὸ ἀλεί- 
φειν, ἐπεὶ καὶ of γυμνικοὶ ἀγῶνες εἶχον ἔλαιον, ἐξ οὗτινος ἠλαι- 
οὔντο, εἰπεῖν κατὰ Πίνδαρον. 


306. [143.] 


Schol. Il. p 22: καὶ Πίνδαρος ἐχθὺν παιδοφάγον ἐπὶ τοῦ 
κήτους. Cf. Eust. 1221, 35. Choeroboscus I 423 (Bekk. Απ. III 
1232) & παιδοφύγα. Ceterum loannes Alex. τον. παραγγ. 12, 26 
ἰχθὺν apud Pindarum acui dicit. 


301. [113.] 


Lucian. Imagg. c. 8: Συνεπιλήψεται δὲ τοῦ ἔργου αὐτῷ καὶ 
ὃ θηβαΐῖος ποιητής, Gor ἱοβλέφαρον ἐξεργάσασθαι (τὴν ᾿4φρο- 
(rmv). sic scribendum, vulgo ὡς τὸ βλέφαρον, sed ἰοβλέφαρον 
latere iam Solanus vidit; cf. Lucian. Imagg. ο. 26: ἕτερος δέ τις 
οβιέφαρον τὴν ἀφροδίτην εἶπε. 


308. [275.] 


Schol. Pind. Nem. II 17: ὀρειᾶν Πελειάδων ... ἔνιοι διὰ τὸ 
ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Ταύρου κεῖσθαι, κατὰ Όφεσιν τοῦ V, ὡς καὶ τὸ 
Κλεὸς ἔκατι, ἀντὶ τοῦ Κλειοῦς (haec ultima addit Ἡ). Corrupte 
Et. M. 517, 25 et Et. Gud. 526, 3: κλέος Πίνδαρος οὐκ οἶδα 
ὕπου, φησὶ κλεός' κελεὸς καὶ συγκοπῇ κλεός. ὀξῦναί σε δεῖ. Lo- 
beck Pathol. I 303 pro κελεὸς recte Κλεόος emendat et putat 
grammaticum errore deceptum respexisse Nem. III 83 Κλεοῦς 
ἐθελοίσας, ubi nonnulli libri κλεὸς vel κλέος exhibent. Neque vero 
Pindarus clausulam nominis correpte extulit, sed antiquior scri- 
ptura pro Κλεοῦς ἔκατι ostendebat Κλεός. 
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909. [212.] 


Steph. Byz. v. Κρήσιων, πόλις Θράκης ... 6 πολίτης Κρη- 
στωναῖος παρὰ Πινδάρῳ. Meineke probabiliter coni. Πεισάνδρῳ. 


310. [276.] 


Schol. Hom. Il. ο 137: µάρη γὰρ ἡ χεὶρ κατὰ Πίνδαρον. 
cf. Schol. Lips. IL. ν 507. ' 


311. [278] 


Apollon. Lexic. Hom. 117, 26: ξεινοδόκος ... ὁ δὲ Πίνδα- 
ρος᾽ ξεινοδόκησέν τε δαίµων᾽ ἀντὶ τοῦ ἐμαρτύρησε. Cf. Etym. 
M. 610, 47 et Et. Gud. 414, 36, ubi Simonidi per errorem tri- 
buitur ξεινοδόκησε Τελαμῶν, Pindaro autem versus Simonideus. 
Pariter Zonar. 1415 (Mingarelli Codd. Nan. 496) ex Simonide 
ξ. τε λαβών affert. 


312. [9191] 


Schol. Hom. Il. χ 51: ubi Α τὸ ὀνομάκλυτος ὡς τοξόκλυτος 
deinde V: few γοῦν παρὰ Πινδάρω τὸ Θηλυκὸν αὐτοῦ ἐν παρω- 
vÓno χαρακτῆρι ὀνομακλύτα γάρ ἔσει. at B: κατὰ σύνθεδιν 
οὖν ἐσείν, ὡς τὸ τοξόκλυτος παρὰ Πινδάρω καὶ περίκλυτος. 


313. [9671] 


Schol Eurip. Phoen. 683: ἐκτίσαντο ἀντὶ τοῦ ὤκησαν, ὡς το 
Ὀρεικτίτου (codd. ὀρεικεήτου, edd. Tunt. Bas. ὀρυκτῇ τοῦ) avc 
παρὰ Πινδάρω ἀντὶ τοῦ ὀρειοίκου. θὗ ad v. 687 φησὶ δὲ καὶ 
Πίνδαρος ὀρείκτιον σῦν τὸν ἐν ὄρει οἰκοῦντα. Cf. etiam Schol. 
Pind. Pyth. II 31: καθάπερ φησὶ καὶ ἐν ἄλλοις 0 Πίνδαρος 
Ὀρικτίτου συός. et Schol Eurip. Orest. 1621: καὶ τὸ συὸς ὀρεκε- 
του παρὰ Πινδάρῳ. 

| 314. 

Cramer Απ. Ox. IV 309, 20: Ἐπὶ τῆς περὶ Πίνδαρος πἑροὀον 
(Nem. XI 40) ἔφη ἀντὶ τοῦ περίοδον καὶ περιέναι τετρασυλλάβως. 
quamquam hoc fortasse ex Αὐῑίοο sermone petitum est exemplum: 
velut Thucyd. I 30, 3 περιόντι τῷ Φέρει scripsit, ubi minime 
opus est mutatione περµόντε, quam huius consuetudinis imme- 
mores critici commendant. 


315. [281.] 


Serv. ad Virg. Aen. V 830: ,,Fecere pedem, i. e. podium, 
hoo est funem, quo tenditur velum, quod (L quem) Graeci πόδα 
vocant, ut est apud Pindarum et Aristophanem." 
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316. 317. [182. 183.] 


Eust. Tl. 4 877, 55: εἶτά φησιν (Aristophanes Byz.) ὡς καὶ 
Ilívóagóg που τὰς ἄάιομήδους ἕππους πρόβατα xoti, τῆν φάτνην 
αὐτῶν λέγων προβάτων τράπεζαν (cf. praeterea ad Od. 1649, 
5)' οὕτω δέ που, φησί, καὶ ἐπὶ τοῦ Πηγάσου xoi. quod vide- 
tur factum in carmine aliquo, ubi Bellerophontem celebravit, cf. 
Horat Carm. IV 2, 14: ,,Per quos cecidere iusta Morle Centauri, 
cecidit. tremendae flamma  Chimaerae." 


318. [281.] 


Choeroboscus Il 555 (Bekk. Απ. III 1287): Σημµειούμεθα 
... καὶ τὸ ῥερίφθαι ἔπος παρὰ τῷ gogo Πινδάρῳ. Cf. Cram. 
Απ. Ox. IV. 186, 16 et 415, 5. An. Par. IV 226, 16. 


319. [282] 


Schol. Hom. ζ 24 ubi BL: σκότιον τὸν ἐξ ἀδαδουχήτων ya- 
µων νόθον λέγει, τὸ δὲ κύριον ὄνομα Σκοτίος. ABL: σκότιον ὡς 
loytov, τὸ δὲ κύριον πρὸ τέλους ἔχει τὴν ὀξεῖαν καὶ παροξύνεταν 
παρὰ Πινδάρω. cf. Cram. An. Par. III 284, 4. 


320. [283.] 

Et. M. 172, 10: καὶ παρὰ τούτων «4ωρικῶς τουτάκε, ὡς παρὰ 
Πινδάρῳ᾽ Τουτάκι πεξαµένης. Boeckh τουτάκι τε ζαμενής, ego 
παῖς ἁμενής. 

. 321. [284.] 

Et. M. 249, 50 et Zonar. 466: δαυλός, ὁ δασύς, παρὰ τὸ. 
ὁάσος γίνεται ῥῆμα δασῶ, ὡς τεῖχος τειχῶ, ἀφ᾿ οὗ Πίνδαρος τε- 
τείχηται. — Gaisford scripsit τετείχισταε, quod est Isthm. V 44, 
Pyth. VI 9, contra mentem grammatici, sed potuit ille errare. 


392. [919] 


Eustath. ad Dionys. Per. 467 de Sicilia Trinacria dicta, διὸ 
παὶ 4υκόφρων τρίδειρον νῆσον λέγει αὐτὴν καὶ ὁ Πίνδαρος τρι- 
γλώχινα, nisi forte erravit, nam Choeroboscus Bekk. Απ. III 
1424 Callimachi versum adhibet: Τριγλώχιν ὁλοῷ νῆσος ἐπ Ἔγκε- 
lado. 

323. 


Schol Pind. Pyth. II inscript.: παταφέρεσθαι γάρ φησί πως 
τὸν Πίνδαρον εἷς τὸ τὰς uiv ᾿4θήνας λιπαρὰς προσαγορεύειν, τὰς 
δὲ Θήβας χρυσαρμάτους. 
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324. 

Galem. commentario in Hippocr. praedict. L T. VIII, p. 782: 

s» pep σκότος ερῆσθαι ψέφας xoi παρὰ Πιενδάρῳ.  Suspicatus 
sum boe nomea [είνα VI 62 restitnemdum esse, ac foriasse 
als quoque loe oblitteratum, ubi nume σκότος legitur. Neque 
ew-: credo Galemum errore φέφας Pindaro adscripsisse, cum 
wegere; poetae auctoritale munitum esset, quemadmodum in Et 
M 515. 34 vulgo legitur φέφος yep τὸ σκότος φησὶ Πίνδαρος 
-Áessmemiri, cbi post Φκότος stigme ponenda, vid. ad Nem. III, 41. 


325. [285.] 

Ei. M. 304. 3: Κέρατα γὰρ xalovo: πάντα τὰ ἄκρα, ὥς φησι 
Ixxdege; φικέρατα πέτραν, avi τοῦ ὑψηλὰ ἀκρωτήρια (ἔχου- 
Scr. vC ES God 315, 12, Zonar. 1185, Eustath. Prooem. 27. 
Fu IWwilI Imsciam dixit; imitatur Arist Nub. 596: δ6ήλιε Kvv- 

326. [220.] 

να de pzis dif VIII 681 ed. Lipe. (T. III p. 38 ed. 
Fas : Kexres ye ovd απὸ τῶν κυρίων ὡς ἔτυχε µεταφέρειν ἔξεστιν 
νεδὲ τοὺς envi; elle xzv Πίνδαρος 5 τις ὦ (vulgo dg τις 9) 
X sravet τὰ πέταλα τὰς αρήνας λέγων, οὐκ ἐπαινεῖται- 





wvzae Taeu Ckb I 8 Pindarum dicit narravisse de Αἱο- 
snae Cow thesagris imhiante (fr. 192 Boeckh), segregavi, 
Wim haec petra samt ex commenitarüs in Pyth. VIT 1. — Item 
A FPiars acemum est quod quamvis poeta non nominato idem 
Tweur ALCegvr. IL ov. £07 perhibet (Matranga Anecd. 14): Εἶπερ 
wq vxréclere revrev; Αντήίνωρ πρῶτον, ὅστις ὑστέρως ἔλαβε καὶ 
ὀμλεας πρεποίσας τῆς Τρούας πορθουµένης γὰρ ἔσωσαν πάντα 
revrev, σαὐ πλεῖσα δώρα παὶ τερπνὰ δεδώκασιν ἐκείνω. ad ulü- 
uum bum versum axriptum scholion ap. Cram. An. Ox. Ill 
TX 1: τούτου afarwtms Πένδαρος. sed haec petita sunt ex schol. 
Pvsh, V 103, Gimilis ratio Tzetr. ChiL IV 390: Ῥόδιόν iouv 
Sees τὸν xigen “ἀταβέριον, χαλκᾶς πρὶν ἔχον βόας, αἳ μυκηθμὸν 
ἐξέπεκπον χωφοίσης Poe βλαβης Πίνδαρος καὶ Καλλίμαχος yoe- 
«wu τὴν [erexav. haec enim manifesto petita ex Schol. OL VII 
159. — Item delevi Fr. 200 Boeckh ap. Schol Soph. Oed. Heg. 
809: "4βαι, τόπος νκίας, ἔνθα {ερόν ἐστιν Απόλλωνος ἢ δια τῶν 
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σημείων (cod. η 64ςσαμ΄ε, unde Boeckh διὰ τῶν Ἰαμιδῶν legendum 
suspicatus est), ὅτι καὶ ἐκεῖ μαντεύονται og καὶ Πίνδαρος. nam 
duo diversa sunt scholia, quorum prius ad Abas, alteram ad 
Olympiam et proxima Sophoolis verba (οὐδὲ τὰν Ὀλυμπίαν) per- 
ünet: idque plane fifmat cod. G apud Dindorfium Schol. Soph. 
T. Il; cf. etiam Sehneidewin in Iahni Ann. LXV, p. 505. Re- 
spexit hic scholiasta Pind. Ol. VI 5 et VIII 2. — Porro seclusi, 
quod olim ex Iohanne Siceliota Rh. Gr. T. VI, p. 390 recepi: 
πέντε τάξεις γλυκύτητος ἐννοιῶν, ἐν αἷς κατὰ Πίνδαρον olg χαίρει 
τες, τούτοις καὶ τιμῶμενος ἤδεται. descripsit enim haec ex 
Gregorii presbyteri vita Greg. Nanzianz. p. 2: sj γὰρ τὸ οὐκεῖον 
πιέζει πᾶν, κατὰ Π(ίνδαρον, olg ἕκαστος ἤδεται, τούτοις δήπου καὶ 
τιμµώμενος γάννυται, iemere novissima verba Pindaro íribuens, 
cum prior sententia ex Pindaro (Nem. I 53) sit petita. 

Non magis alia recepi quae leguntur apud Eustathium, velut 
quod est in Prooem. 21: οὕτω δὲ καὶ τὸ πρὰν Zogixoóv ἀποροῖτο 
ἄν, διὰ τί μὴ περιήγαγε τὸ πρὶν sig τὴν διὰ τοῦ T] χραφήν, ubi 
errore aliquo deceptus esse videtur Eustathius. Quod idem dicit 
Eust. Od. 1404, 22: καὶ αὐτοδιδάκτους εἶναι φησὶ (τοὺς ἀοιδοὺς) 
xal ὡς εἰπεῖν θυµοσόφους, «καὶ κατὰ Πίνδαρον αὐτόθεν φυᾷ εἷ- 
ὁύτας. referendum ad Ol. II 86. — Quae leguntur ap. Eust. Il. 
381, 38: καὶ ὅτι Πίνδαρος ζηλώσας νίκῃ µίγνυσθαι τὸ νικᾶν 
καὶ ἔργω µίγνυσθαι τὸ ἐργάζεσθαι καὶ ἕτερα τοιαῦτα, cf. ad Od. 
1428, 34: µίγνυνται ἀθληταί, Πινδαρικῶς εἰπεῖν, νίκαις. ea 
exempla ficta sunt haud dubie. — Nec magis ambigere licet de 
4ο loco Eust. Tl. 346, 5: εἰ δὲ xal Τυφάων 0 αὐτὸς ὀνομαζε- 
ται, καθὰ xal ἓν τοῖς τοῦ Πινδάρου δηλοῦται, τεραχῶς ἄρα σχηµατί- 
[ever τὸ δαιµόνιον. Τυφωεὺς γὰρ καὶ Τυφάων, Τυφάονος, ὅθεν 
τὸ Τυφαονίων ἀλαλητῶν (Oppiani est, vid. Eust. Od. 1659, 
$1), καὶ κατὰ κρᾶσιν Τυφῶν, καὶ ὡς iv δικαταληξία Τυφῶς. Sunt 
haec ad commentarios in Pindarum referenda. — Quod dicit 
Tzetzes Epist. p. 23 ed. Pressel: εὐπαλάμων τε ὕμνων τελοῦντι 
κατὰ Ilífóegov τέκτονι Cratimi est, vid. Aristoph. Eq. 530. De 
alis vid. Boeckh T. II 1 p. XXIX seq. et T. II 2 p. 685 seq. 
— Et. Flor. Miller Misc. 229: ὕρη θισσαλίας κύκλῳ περιέχοντα 
ταύτην, Πήλιον, "Occo, Ὄθρυς, Ὄλυμπος Πίνδαρος non ex scholiis 
Pindaricorum carminum, sed ex commentario in Apollonii Argo- 
nautica petitum videtur, ac Πίνδος corrigendum esse apparet. 
Pindaro quod mireris Plutarchus quamvis dubitanter versum per- 
vagatum attribuit: 

Θεοῦ θέλοντος xdv ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις 
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Idem veriloquuum Matris secutus est, vid. Diod. Sic. I 24: 
᾽Αλκαῖον ix γενετῆς καλούμενον Όὕστερον Ἡρακλέα utrovouaecO5ve, 
οὐχ ὅτι δι Ἡραν ἔσχε κλέος, Qc φησιν ὃ Μάτρις, ἀλλ ὅτι τὴν 
αὐτὴν ἐξηλωκὼς προαίρεσιν Ηρακλεῖ và παλαιό τὴν ἐκείνου δόξαν 
ἅμα καὶ προσηγορίαν ἐκληρονόμησε. idem tamen IV 10: Zim 
"oytio, πυθόµενοι τὸ γεγονὺς Ἡρακλέα προσηγόρευσαν, ὅτι δὺ 
ραν ἔσχε κλέος, ᾽4λκαῖον πρότερον καλούμενον. cf. oraculum ap. 
Tzetz. Lycoph. 662: Ἡρακλέα δέ σε Φοῖβος ἐπώνυμον ἑξονομάζει, 
ἐξ ρας γὰρ dv ἀνθρώποις κλέος ἄφθιτον ἕξει. quod. quidem 
oraculum alii (vid. Schol. Il. ξ 323) sic proferunt: ἦθα γὰρ a»- 
θρώποισι φέρων x. d. ἔξει. Alii porro Herculem vocatum per- 
hibebant, quod ἀέριον κλέος ἔσχεν, vid. Cram. Απ. Ox. II 445. 
Cf. praeterea Et. M. 435, 3 et Suid. v. Ηρακλῆς. 


292. [996.] 


Plato Theaetet. 173 D: 4AÀa τῷ ὄντι τὸ σῶμα µόνον iv τῇ 
πόλει κεῖται αὐτοῦ καὶ ἐπιδημεῖ, ἡ δὲ διάνοια ταῦτα πάντα ἡγησα- 
µένη σμικρὰ καὶ οὐδέν, ἀτιμάσασα “πανταχῇ φέρεται (πέτεται b, 
et VBC in marg.) κατὰ Πένδαρον, τά τε γᾶς ὑπένερθε (E corr. 
ἐπίπερθεν) καὶ τὰ ἐπίπεδα γεωμετροῦσα, οὐρανοῦ τε ὕπερ aoroo- 
νομοῦσα καὶ πᾶσαν πάντῃ φύσιν ἐρευνωμένη τῶν ὄντων ἑκάστου 
ὅλου, εἴς τι τῶν ἐγγὺς οὐδὲν αὐτὴν συγκαθιεῖσα. unde descri- 
pserunt lamblich. Protrept. 212. Euseb. Pr. Ev. XII 28 p. 602 
et XIII 13 p. 672. nisi quod posteriore loco sequitur Clem. 
Alex. Str. V 707 πέταται κατὰ Πίνδαρον τᾶς τε γᾶς ὑπένερθεν 
οὐρανοῦ τε ὕπερ ἀστρονομῶν καὶ πᾶσαν πάντῃ φύσιν ἐρευνάμενος 
(H ἐρευνώμενος). Adde Theodoret. Gr. Aff. Cur. XII 169, 11: 
πανταχῇ πέταται (D ποτᾶται) κατὰ Πίνδαρον, τά τε γῆς ὑπένερθεν 
(C ὕπερθεν) καὶ τὰ ἐπίπεδα γεωμετροῦσα, οὐρανούς τε ὑπερασερο- 
νομοῦσα καὶ πᾶσαν πάντῃ φύσιν διερευνωµένη. Porro Galen. 
Protr. ο. 1: τὰ τῆς γῆς νέρθεν καὶ τὰ ὕπερθε τοῦ οὐρανοῦ κατα 
Πίνδαρον ἐπισκοπεῖί Respicit etiam M. Antonin. II 13: οὐδὲν 
ἀθλιῶτερον τοῦ πάντα κύκλῳ ἐκπεριερχομένου καὶ τὰ νέρθεν yao 
φησίν, ἐρευνῶντος, et Porphyr. de abstin. I p. 62. Macar. ap. 
Walz Arsen p. 444 τὰ γῆς ἕνερθεν xol τὰ ἐπὶ mídov. λείπει οἶδεν 
ἐπὶ τῶν πολυπραγµόνων. Plato fortasse plura quam quae notavi 
ex Pindaro sumsit, sed res satis incerta, neque nos iuvant rel 
quorum scriptorum loci, qui fere & Platone suspensi sunt. Certe 
non licet Pindari versus instaurare, quamquam ausus est Hartung: 

ὃς πέταται τά τε yüg ἕνερθεν καὶ ὕπερθεν ἐρευνῶν 
οὐρανοῦ 9' Vxor ἄστρα. 


- 








FRAGMENTA INCERTA. 411 


293. 

Schol. Pyth. XI 5: ἴτε slg τὸν ἄδυτον, ὃς ἐστι χρυσέων τρι- 
πόδων Θησαυρός πυκνῶς δὲ τίθησιν 6 Πίνδαρος κατὰ τὸ ἁρσενι- 
xov τὸν &Óvtov. perperam schol illum locum interpretatur, ne- 
que quod dieit Pindarum τὸν ἄδυτον saepius adhibuisse veri est 
simile, tamen haud dubie alios quosdam locos ex perditis nunc 
poematibus respexit, ubi veteres magistri üóvrov ἀρσενικῶς 
dictum sibi deprehendere visi sunt; nam quae supersunt exempla 
huius vocabuli εὐώδεος ἐξ ἀδύτου vel σεμνῶν ἁἀδύτων φύλαξ nulli 
errori obnoxia. 

204. [138.] 

Et. M. 60, 37: ᾽Αλέρα΄καὶ Ἐλάρα (Tityi mater) ... ^4Mg« 
δὲ παρὰ Πινδάρω, olov: ᾽λέρας Ofov. sic cum Hemsterhusio 
&ripsi, v. ὡσόν (Va et Flor. víóv). 


295. [208.] 


Steph. Byz. 4xíceg' ... ὄρος τῆς NNeuéeg, ὡς Πίνδαρος 
καὶ Καλλίμάχος dv τρίτῃ. 

296. [268.] 

Suidas v. αράχνη Θηλυκῶς τὸ ὕφασμα, ἀράχνης ἀρσενμκῶρ. 
τὸ ζωῦφιον. ... εἴρηται δὲ ἀράχνης καὶ παρ Ἡσιόδῳ καὶ παρὰ 
Πιδάρῳ καὶ παρὰ Καλλία. Eadem Bekk. An. I 442, 1, nisi 
quod Καλλίοις ibi legitur: videtur Callimachi nomen substituen- . 
dum, nam ex Calliae Cyclopibus infra affertur doeyvixóc. Quod 
ibidem Callimachium adhibetur ἔργον ἀράχνα fortasse huc trans- 
ferendum, ut locus hunc in modum conformetur: καὶ παρὰ Καλλι- 
µάχω΄ ἔργον ἀράχνεω, ἀπὸ τῆς ἀράχνης ὀρθῆς' λέγουσι δὲ καὶ 
ἀραχνικόν. Καλλία Κύκλωψιν. Sin Callimachi exemplum loco 
non movebis, cum Schneidero ἔργον ἀραχνάων scribendum. 


297. [510] 


Eust. ad Od. 1406, 14: τὸ διαβάλλεν δὲ o£ µόνον συκο- 
φαντικὸν ἔχει νοῦν, OO0:v καὶ ἡ διαβολή, καὶ ὃ παρὰ Ihvódgo 
διάβολος. ἄνθρωπος. Idem ad Il 128, 38: ἡγεμονεὺς καὶ 
ἡνιχεὺς καὶ ó ἐκ τοῦ ἀλκαῖος ᾽Αλκεύς, ὅθεν καὶ λκείδης "Hoa- 
xijc, καὶ ὁ ἐκ τοῦ παρὰ Πινδάρῳ διάβολος ποινῶς διαβολεύς. 
Mirum profecto vulgare hoc vocabulum, quamquam apud antii- 
quiores non fuit frequentatum, Pindari auctoritate firmari: magis 
eliam mirum, quod διαβολεὺς vulgo usitata, διάβολος rarior forma 
dicitur: videtur Eustathius antiquioris grammatici sententiam 
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-——  TuoroPMGEZS cSme. qui dixerat a Pimdare focmum d.ede- 
c εσας díedekee esse adhibitam, qwed οἵτα µε em 
UL LOU same md fortasse Eustathii tesusomum omm: 


Uo αρα, c LIII xum Ίος memoria vacillams scribere 
298. 

oo. ας i- MEX ἐμν tlvt ylrox[u we debepmde- 
δω» cw νε I» το τοθῦτοις dOQupéy mei απλα τν 
C.oacer. mere cv-wo ἓν ταῖς αἰτήσεσι τὸ ἐμέν. Άτα 

κα Qno. σον αρα - 


399. [271.] 
"noc. C. 3 x 8f Flor Miller Misc. 327: "E£rergse; 
2c . σπα cec Seewudiig καὶ Πινδέρῳ (FL περὶ Isdegor . 
- -r w «ο εσὖύκα ws Όνφρογα εἶναι, ὑτὲ δὲ τὸ ἑπαναχωρεν 
w» — elcrervma { Σανάταας (q cp. om. Flor, eed recte a- 
KI. 
à 2*2] 
L cx B: Xaemew ἐπὶ τοῦ νῦν ἔτους ἔπετος (V xb 
Te αν Casu. — owe X; «vegQes τὸν ἐνεστῶτα καιρόν, ουχ da 
9 C» zu. CmL CV OX Ac xwe Πώδαρος καὶ 4ημοσθένης. Ἁ- 
νεος. CS cone xi λείας ἐπ Pre; γὰρ καὶ ἐπέτειον mu. 
tv acemscsg (OX mure. iUnd ex Demosthene attulernt gram 
a.c c. 2 A ἵνα od. ος ΙΑ exuumabat, aspiratione deterreret 
Vo oa fce ae Jacumaam Am. I 227, 32 (ubi fro; ye 
e. «να ς 7E νὰ. ὃς IV 169, 9, Zonar. 809, Suid v. 
^oc4m. o s Cv aeue .cciüsum Im Cod. Vind. n. 319: xe 
^- vw ον AA ves Dwrey reg δε λέγειν τ. ἐ κ. οὐχ) ἐφίτος; 
des GM ο Μα. δι Jani tange. 
AM. 

NM. 7 ο 1277 Xa Lu»dwesc τὰ ἅρματα ἕντεά φησιν ἵπ- 
δν πες 2800s alt 7aauw vw Ἐκ perdito. aliquo. carmine bae 
UU 8c o0 νο. ο s CL Ν.Π 29 τὲ γὰρ ἐππείοις ἐν ivucer 
ScAR Wo ὃν σα. 

A» 
Wa Fu ον ος su δανδὰν di κατὰ τὴν ἔμφασιν ἔφη 
[τον uve ceqeiqo τὸν Iyxwer Ἰφεσοῦ, παθὺ xal τὴν ὕδωρ ἔχου- 
9* νυφωός vile cr egzm soheliasta hoc item ex Pindari ali- 
bul CATUuUMe pecvznce meu forte, quamdoquidem vulgare est voc 
UU. jogedg nazece;y aut scripsit aut scribere voluit 
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303. 


Cram. Απ. Ox. IV p. 829, 17: τὸ Καρβὰν παρασύνθετον, 
Καρεβόος, Καριβόαν xol Καρβάν, µόνον τὸ Εὔαν (EXav?) 9yv- 
xó: σταρὰ Πινδάρῳ. fort. huc pertinet Hesych.: Εὐάών' ὁ κισσὸς 
ὑπὸ "Ivóóv. Sed L. Dindorf coni. Εὐνάν, coll. Bekk. An. III 
1376: Ei; av θηλυκὸν οὖκ ἔχομεν' τὸ εὐνάν, εὐνᾶνος, 0 παρα- 
τέθενταέ τινες ὡς θηλυκόν, νοµίζοντες τὴν γυναῖκα σηµαίνειν, δείκνυσι 
«ούπεερκος iv τῷ περὶ γενῶν, ὅτι ἀρσενικοῦ γένους ἐἑστίν. 


304. [219.] 
Etym. M. 404, 21: Ἐχέτης ὃ πλουσίος, ὡς Πίνδαρος. 


305. [214.] 


Eust. Il. £ 975, 48: ἔστι δὲ xol γυμναστική λέξις τὸ ἀλεί- 
Φφειν.ο ἐπεὶ καὶ of γυμνικοὶ ἀγῶνες εἶχον ἔλαιον, ἐξ οὗτινος ἦλαι- 
οὔντος εἰπεῖν κατὰ Πίνδαρον. 


306. [145.] 


Schol IL φ 22: καὶ Πίνδαρος ἰχθὺν παιδοφάγον ἐπὶ τοῦ 
μτίτους. Cf. Eust. 1221, 35. Choeroboscus I 423 (Bekk. Απ. III 
1232) & παιδοφύγα. Ceterum Ioannes Alex. rov. xaQayy. 12, 26 
ἐχθὺν apud Pindarum acui dicit. 


301. [1181] 


Lucian. Imagg. ο. 8: Συνεπιλήψεται δὲ τοῦ ἔργου αὐτῷ καὶ 
ó (ΘΘηβαΐῖος ποιητής, ὥσε ἰοβλέφαρον ἐξεργάσασθαι (τὴν ᾿4φρο- 
δέττν]ν). sic scribendum, vulgo ὥς τὸ βλέφαρον, sed ἰ{οβλέφαρον 
latere jam Solanus vidit; cf. Lucian. Imagg. ο. 26: ἕτερος δέ τις 
ζοβλέφαρον τὴν ᾽Αφροδίτην εἶπε. | 


308. [275.] 


Schol. Pind. Nem. II 17: ὀρειᾶν Πελειάδων ... ἔνιοι διὰ τὸ 
ἐπὶ τῆς οὐρᾶς τοῦ Ταύρου κεῖσθαι, κατὰ ὕφεσιν τοῦ v, ὡς καὶ τὸ 
KA&s0g ἔκατι, ἀντὶ τοῦ Κλειοῦς (haec ultima addit R). Corrupte 
Et. M. 517, 25 et Et. Gud. 526, 3: κλέος Πίνδαρος ovx οἶδα 
ὅπου, φησὶ κλεός κελεὸς καὶ συγκοπῇ κλεός. ὀξῦναί σε δεῖ. Lo- 
beck Pathol I 303 pro κελεὺς recte Κλεύος emendat et putat 

licum errore deceptum respexisse Nem. III 83 Κλεοῦς 
ἐθελοίσας, ubi nonnulli libri x4e0g vel κλέος exhibent. Neque vero 
Pindarus clausulam nominis correpte extulit, sed antiquior scri- 
ptura pro Κλεοῦς ἔκατι ostendebat Κλεός, 
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309. [212.] 


Steph. Byz. v. Κρήστων, πόλις Θράκης ... 6 πολίτης Κρη- 
στωναῖος παρὰ Πινδάρῳ. Meineke probabiliter coni. Πεισάνδρῳ. 


310. [9761 


Schol. Hom. Il. ο 137: uden γὰρ ἡ χεὶρ κατὰ Πίνδαρον. 
cf. Schol. Lips. Il. » 307. 


311. [218] 


Apollon. Lexic. Hom. 117, 25: ξεινοδόκος ... ὃ δὲ Πίνδα- 
ooc^ ξεινοδόκησέν τε δαίµων ἀντὶ τοῦ ἐμαρτύρησε. Cf. Etym. 
M. 610, 47 οἱ Et. Gud. 414, 36, ubi Simonidi per errorem tri 
buitur ξεινοδόκησε Τελαμών, Pindaro autem versus Simonideus. 
Pariter Zonar. 1415 (Mingarelli Codd. Nan. 496) ex Simonide 
ξ. τε leffov affert. 

312. [279.] 


Schol. Hom. Il. ; 51: ubi Α τὸ ὀνομάκλυτος ὡς τοξόκλυτος 
deinde V: ἔσει γοῦν παρὰ Πινδάρῳ τὸ θηλυκὸν αὐτοῦ ἐν παρα- 
vis χαρακτῆρι᾿ ὀνομακλύτα γάρ ἐστιν. at B: κατὰ σύνθεσιν 
otv ἐστίν, ὡς τὸ τοξόκλυτος παρὰ Πινδάρω καὶ περίκλυτος. 


313. [2611] 


Schol Eurip. Phoen. 683: ἐκτίσαντο ἀντὶ τοῦ ὤκησαν, ὡς το 
Ὀρεικτίτου (codd. ὀρεικτήτου, edd. Iunt. Bas. ὀρυκτῇ τοῦ) συὸς 
παρὰ Πινδάρῳ ἀντὶ τοῦ ὀρειοίκου. οἱ ad v. 687 φησὶ δὲ καὶ 
Πίνδαρος ὀρεέχτιτον σῦν τὸν ἐν ὄρει οἰκοῦντα. Cf. etiam Schol. 
Pind. Pyth. II 31: καθαπερ φησὶ καὶ ἐν ἄλλοις ὃ Πίνδαρος 
Ὀρικτίτου σνός. οἱ Schol. Eurip. Orest. 1621: καὶ τὸ συὸς ὁρικτί- 


τον παρά Πινδάρφ. 
914. 


Cramer Απ. Ox. IV 309, 20: Ἐπὶ τῆς περὶ Πίνδαρος πἐροδον 
(Nem. XI 40) ἔφη avri τοῦ περίοδον καὶ περιέναι τετρασυλλάβως. 
quamquam hoc fortasse ex Aitico sermone petitum est exemplum: 
velut Thucyd. I 30, 3 περιόντι τῷ θέρει scripsit, ubi minime 
opus est mutatione περιόντι, quam huius consuetudinis imme- 
mores critici commendant. 

315. [281.] 

Serv. ad Virg. Aen. V 830: ,,Fecere pedem, i. e. podium, 
hoc est funem, quo tenditur velum, quod (L quem) Graeci «ode 
vocant, ut est apud Pindarum et Aristophanem." 
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316. 911. [182. 183] 


Eust. Il. 1 877, 55: εἶτά φησιν (Aristophanes Byz.) ὡς καὶ 
Πίνδαρός που τὰς «4ιομήδους ἵππους πρόβατα καλεῖ, τὴν φάτνην 
αὐτῶν λέγων προβάτων τράπεζαν (cf. praeterea ad Od. 1649, 
5)' οὕτω δέ που, φησί, καὶ ἐπὶ τοῦ Πηγάσου ποιε. quod vide- 
tur facium in carmine aliquo, ubi Bellerophontem celebravit, cf. 
Horat. Carm. IV 2, 14: ,,Per quos cecidere iusta Morte Centauri, 
cecidit. tremendae flamma  Chimaerae." 


318. [281.] 


Choeroboscus II 555 (Bekk. An. III 1287): Σημειούμεθα 
... καὶ τὸ ῥερίφθαι ἔπος παρὰ τῷ gogo Πινδάρῳ. Cf. Cram. 
Απ. Ox. IV 185, 16 et 415, 5. An. Par. IV 226, 16. 


319. [282.] 


Schol. Hom. £ 24 ubi BL: σκότιον τὸν ἐξ ἀδαδουχήτων yd- 
κων νόθον λέγει, τὸ δὲ κύριον ὄνομα Σκοτίος. ABL: σκότιον ὡς 
λόγιον, τὸ δὲ κύριον πρὸ τέλους ἔχει τὴν ὀξεῖαν καὶ παροξύνεταν 
παρὰ Πινδάρω. cf. Cram. An. Par. III 284, 4. 


320. [283.] 

Et. M. 172, 10: καὶ παρὰ τούτων «4ωρικῶς τουτάκι, ὡς παρὰ 
Ihvdago: Τουτάκι πεξαµένης. Boeckh τουτάκι τε ζαμενής, ego 
maig ἁμενής. 

. 321. [284.] 

Et. M. 249, 50 et Zonar. 466: δαυλός, ὃ δασύς, παρὰ τὸ. 
δάσος γίνεται ῥῆμα δασῶ, ὡς τεῖχος τειχῶ, ἀφ᾿ οὗ Ilívdagog τε- 
τείχηται. — Gaisford scripsit τετείχεσται, quod est Isthm. V 44, 
Pyth. VI 9, contra mentem grammatici, sed potuit ille errare. 


322. [519] 


Eustath. ad Dionys. Per. 467 de Sicilia Trinacria dicta, διὸ 
xal 4υκόφρων τρίδειρον νῆσον λέγει αὐτὴν καὶ ὁ Πίνδαρος τρι- 
γλώχινα, nisi forte erravit, nam Choeroboscus Bekk. An. III 
1424 Callimachi versum adhibet: Τριγλώχιν ὁλοῷῶ νῆσος ἐπ Eyx:- 
lado. 

323. 

Schol Pind. Pyth. II inscript.: καταφέρεσθαι γάρ φησί πως 
τὸν Πίνδαρον sig τὸ τὰς μὲν ᾽4θήνας λιπαρὰς προσαγορεύειν, τὰς 
δὲ Θήβας χρυσαρμάτους. 
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924. 


Galen. commentario in Hippocr. praedict. I. T. VIII, p. 782: 
τὸ γὰρ σκότος εἰρῆσθαι ψέφας καὶ παρὰ Πινδάρω.  Suspicatus 
sum hoe nomen Isthm. VI 62 restituendum esse, ac fortasse 
alis quoque locis oblitter&tum, ubi nune σκότος legitur. Neque 
.enim credo Galenum errore ψέφας Pindaro adscripsisse, cum 
ψεφεινός poetae auctoritate munitum esset, quemadmodum in Et 
M. 818, 34 vulgo legitur ψέφος γὰρ᾽ τὸ σκότος φησὶ Πίνδαρος 
᾿Αριστοκλεῦ  αὈὶ post σκότος stigme ponenda, vid. ad Nem. III, 41. 

325. [285.] 

Et. M. 304, 3: Κέρατα γὰρ καλοῦσι πάντα τὰ ἄκρα, ὥς φησι 
Πίνδαρος Ὑψικέρατα πέτραν, ἀντὶ τοῦ ὑψηλὰ ἀκρωτήρια (ἔχου- 
σαν). Cf. Et. Gud. 315, 12, Zonar. 1185, Eustath. Prooem. 27. 
Fort. Delum insulam dixit; imitatur Arist. Nub. 596: 49h Κυν- 
θίαν ἔχων ὑψικέρατα πέτραν. 


326. [5901] 


Galen. de pule. diff. VIII 681 ed. Lips. (T. HII p. 38 ed. 
Bas.): Καίΐτοι γε οὐδ ἀπὸ τῶν κυρίων ὡς ἕτυχε µεταφέρειν ἔξεστιν 
οὐδὲ τοῖς ποιηταῖς, ἀλλὰ x&v Πίνδαρος f| τις ᾖ (vulgo εἴη τις 7) 
SJ)xtavo) τὰ πέταλα τὰς κρήνας λέγων, οὐκ ἐπαινεῖται. 


Quae 'lzetz. Chil. I 8 Pindarum dicit narravisse de Alc- 
' maeone Croesi thesauris inhiante (fr. 192 Boeckh), segregmri, 
nam haec petita sunt ex commentariüs in Pyth. VIT 1. — Item 
a Pindaro alienum est, quod quamvis poeta non nominato idem 
"Tzetz. Allegor. Il. v. 407 perhibet (Matranga Anecd. 14): Εἴπερ 
μὴ ὑπεδέξατο τούτους. Αντήνωρ πρῶτον, ὅστις ὑστέρως ἔλαβε καὶ 
δωρεὰς πρεπούσας τῆς Τροίας πορθουµένης γὰρ ἔσωσαν πάντα 
τούτου, καὶ πλεῖσα δῶρα καὶ τερπνα δεδώκασιν ἐκείνω. ad ulü- 
mum hune versum ascriptum scholion ap. Cram. An. Ox. III 
378, 1: τούτου µέμνηται Πίνδαρος. sed haec petita sunt ex schol. 
Pyth. V 108. Similis ratio Tzetz. Chil IV 390: 'Poóiov ἔστιν 
ὄρος, τὴν πλῆσιν ᾿Αταβύριον, χαλκᾶς πρὶν ἔχον βόας, ci μυκηθμὸν 
ἐξέπεμπον χωρούσης "Polo βλάβης᾽ Πίνδαρος καὶ Καλλίμαχος yoa- 
φει τὴν ἰἱστορίαν. haec enim manifesto petita ex Schol Οἱ. VII 
159. — Item delevi Fr. 200 Boeckh ap. Schol Soph. Oed. Heg. 
899: 4βαι, τόπος «4υκίας, ἔνθα [tgóv ἐστιν ᾽πόλλωνος ἢ διὰ τῶν 


FRAGMENTA INCERTA, 4Ti 


σημείων (cod. q4fv^cau^:, unde Boeckh διὰ τῶν Ἰαμιδῶν legendum 
suspicatus est), ὅτι xol ἐκεῖ μαντεύονται, ὡς καὶ Πίνδαρος. nam 
duo diversa sunt scholia, quorum prius ad Abas, alteram ad 
Olympiam et proxima Sophoolis verba (οὐδὲ τὰν Ὀλυμπίαν) per- 
ünei: idque plane fitmat cod. G apud Dindorfium Schol. Soph. 
T. II; cf. etiam Schneidewin in Iahnii Ann. LXV, p. 505. Re- 
spexit hic scholiasta Pind. Ol. VI 5 et VIII 2. — Porro seclusi, 
quod olim ex Iohanne Siceliota Rh. Gr. T. VI, p. 396 recepi: 
πέντε τάξεις γλνκύτητος ἐννοιῶν, ἐν αἷς κατὰ Πίνδαρον olg χαίρει 
τες, τούτοις καὶ τιµώμενος ἧδεται. descripsit enim haec ex 
Gregorii presbyteri vita Greg. Nanzianz. p. 2: ei γὰρ τὸ οὐκεῖον 
miu πᾶν, κατὰ Ilívóagov, olg ἕκαστος ἤδεται, τούτοις δήπου καὶ 
τιμώμενος γάννυται, temere novissima verba Pindaro tribuens, 
cum prior sententi& ex Pindaro (Nem. I 53) sit petita. 


Non magis alia recepi quae leguntur apud Eustathium, velut 
quod est in Prooem. 21: οὕτω δὲ καὶ τὸ πρὰν «4ωρικὸν ἀποροῖτο 
ἄν, διὰ τί μὴ περνήγαγε τὸ πρὶν tig τὴν διὰ τοῦ 5| χραφήν, ubi 
errore aliquo ἀθοθρίαβ esse videtur Eustathius. Quod idem dicit 
Eust. Od. 1404, 22: καὶ αὐτοδιδάκτους εἶναι φησὶ (τοὺς ἀοιδοὺς) 
xal ὥς εἰπεῖν θυµοσόφους, «al κατὰ llívóngov αὐτόθεν ovd εἷ- 
ὁύτας. referendum ad Ol. II 86. — Quae leguntur ap. Eust. Il. 
381, 38: καὶ ὅτι Πίνδαρος ζηλώσας víxg µίγνυσθαι τὸ νικᾶν 
καὶ Ζργῳ µίγνυσθαι τὸ ἐργάξεσθαι καὶ ἕτερα τοιαῦτα. cf. ad Od. 
1428, 34: µίγνυνται ἀθληταί, Πινδαρικῶς εἰπεῖν, νέκαες. ea 
exempla ficta sunt haud dubie. — Nec magis ambigere licet de 
alo loco Eust. 1. 346, ὅ: εἰ δὲ καὶ Τυφάων 0 αὐτὸς ὀνομάζε- 
ται, καθὰ καὶ ἐν τοῖς τοῦ Πινδάρου δηλοῦται, τετραχῶς ἄρα σχηµατί- 
ἕεαι τὸ δαιµόνιον. Τυφωεὺς γὰρ καὶ Τυφάων, Τυφάονος, ὅθεν 
τὸ Τυφαονίων ἀλαλητῶν (Oppiani est, vid. Eust. Od. 1659, 
51), καὶ κατὰ κρᾶσιν Τυφῶν, καὶ ὡς ἐν δικαταληξία Τυφῶς. Sunt 
haec ad commentarios in Pindarum referenda. --- Quod dicit 
Tzetzes Epist. p. 23 ed. Pressel: εὐπαλάμων τε ὕμνων τελοῦντι 
κατὰ llífóngov τέκτονι Cratimi est, vid. Aristoph. Eq. 530. De 
alis vid. Boeckh T. II 1 p. XXIX seq. et T. II 2 p. 685 seq. 
— Et. Flor. Miller Misc. 229: ὕρη Θισσαλίας κύκλω περιέχοντα 
ταύτην, Πήλιον, Ὅσσα, Ὄθρυς, Olvuxog* Iívóugoc* non ex scholiis 
Pindaricorum carminum, sed ex commentario in Apollonii Argo- 
nautica petitum videtur, ac Πένδος corrigendum esse apparet. 
Pindaro quod mireris Plutarchus quamvis dubitanter versum per- 
vagatum attribuit: 

θεοῦ Θέλοντος xav ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις 
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de Pru mc c 33: ος γὰρ εἶχεν Όμηρος τὴν αὐτὴν Πινδάρω 
ἄκανοκαν., εὖμε Fksdepec qv ποεήσας θεοῦ κτλ. At iragici poetae 
espe oom μα V 4 τὶς Ἱπὶς versui praemissum éx τοῦ 6wé- 
(we. poetae ;r3hem semüme mcm addito. Cum et Sophocles et Euri- 
pales 1 1veibeam οἱ χωσσ]αά Cumaoe Orion illo loco utriusque poetae 
πεπτέπαας Ouasponmer meqee turbarum immune sit cap. V, con- 
PNEÉMBCIIER, MO&icc& ὕταπαπα ους jdn diversas partes discedere: 
Sehmendeura Ὁπωσεγεπα  Sephboch, Nauck Euripidi adiudicst. — 
Quod [ται Mise 369. B adhibet: εἰ δὲ τοσαῦτα µέτρα θέρους 
ἡν πο vweir τοῦ νοπόσµατος. τί προσδοκᾶν [On τηνικαῦτα, ἠνίκα, 
ever e Bewmse; sxenpy;. ]αλεπὸν γενέσθαι τὸν λιμὸν ἐπὶ 
τῷ ὅραγαατε Mecneke comaco alicui poetae tribuit (P. Com. V 1, 
Po3i4 . sed aperixm axt Hemodum aut Pindarum dici: mihi 
qoem bhealitichc-s3 Hemodmm fuisse videtur: 

Xe&mmec d ἐπὶ ὁράγματι Log. 

Εντ frtasse fr. delitescit ap. Schol. IL β 373: ἀπὸ τῶν 
ὀψδαλμῶν η armpeps. d οὖν τῷ µνειν τοῦ φωτὸς στερίσκονται. 
ubi cnl V addu: ὅδεν ἔτι ὀφθαλμὸν ἔσεσθαι τὴν Ἑλλάδα 
ἔφα. οὐ Σικελίας v δαν ὀφθαλμοί (vid. Pind. Οἱ. II 9) 
comi xm: ὀφδαλαὸν Σσσεσθαί viv Ἑλλάδος ἔφα.-- De aliis 
versba;, qui prebal:hter ad Pindarum referri poesunt, vide 
Fropmenta Ades. 
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EPIGRAMMA. 


Χαῖρε dig ἠβήσας xal δὶς τάφου ἀντιβολήσας, 
Ἡσίοδ'. ἀνθρώποις µέτρον ἔχων σοφίης. 


Epigramma hoc legitur apud Proclum ad Hesiod. p. 7 ed, Gaief. 
Ὀρχομένιοι δὲ ὕστερον κατὰ χρησμὸν ἐνεγκόντες τὰ Ἡσιόδου “ὐστᾶ 
θάπτουσιν iv µέσῃ τῇ ἀγορᾷ, καὶ ἐπέγραφαν τώδε' "Acer μὲν πατρὶς 
πολυλήιος, ἀλλὰ θανόντος ὁστέα πληξίππων γὴ Μινυῶν κατέχει Ἡσιό- 
jov, τοῦ πΛεῖστον ἐν. ἀνθρωποις κλέος ἐστίν, ἀνδρῶν κρινοµένων ἐν 
βασάνοις σοφίης. Ἐπέγραφε δὲ καὶ Πένδαρος' χαξρε κτλ. eadem- 
que totidem verbis Ioh. Tzeiz. vit. Hes. p. 17. Omnino vita Hesiodi, 
quae Proclo tribuitur, huic abiudicanda: est enim prorsus indigna ho- 
mine hoc erudito et modesto: n et convicia, quibus inquinata est, 
satis superque testificantur & Tzeiza esse conscriptam (vidit hoc etiam 
Bose Aristot. Pseudepigr. 508 seqq.), atque congruit mirum in modum 
cum altera vita, quae ipsius 1781286 nomen prae se fert, si & paucis 
quibusdam discesseris, velut quae leguntur de sacerdote caupone: 
haec aut sobrii iudicii librarius praetermisit, aut Tzetzes cum opus- 
eulum suum rectractaret addidit. Proclus de vita et carminibus He- 
siodi nihil commentatus erat, id ipsum Tzetzes p. 10 ei opprobrio 
vertit, itaque ut hoc suppleret, haec praemisit, aliunde ut solet fura- 
tus, quae alicuius momenti sunt. Repetitum autfm est hoc epigramma 
ex Aristotelis libris de Orchomeniorum republica, quod cognovimus 
ex Àppend. Proverb. 1Υ 99: Τὸ Ἡσιόδειον γῆρας' Αριστοτέλης ἐν Ogzo- 
μενίων πολυτεόν dig τεθάφθαι φησὶ τὸν Ἡσίοδον καὶ ἐπιγράμματος 
τοῦδε τοχεῖν Χαξρε κτλ. παρὀσον tO τε γῆρας ἀπέβη καὶ dig ἐτάφη' 
Pindari ibi nomen non commemoratur, sed tuetur Suidas: Τὸ Ἡσιόδειον 
γήρας. ἐπὶ τῶν ὑπεργήρων: φέρεται γὰρ καὶ ἐπίγραμμα Πινδάρου τοιοῦ- 
to»: Χαΐρε κτλ. Aristotelis hoc libro etiam 12οἱσθι utitur p. 16, de 
Stesichor et Hesiodi necessitate verba faciens, quem librum ea levi- 
tate atque audacia, qua & nostri demum saeculi hominibus superatur, 
philosopho abiudicat, haud dubie quod similitudinem quandam inter- 
cedere inter hos titulos et Pepli epigrammata animadvertit. Tzetzem 
peius Aristotelis librum nunquam vidisse certum est: crederes libro 
e certamine Homeri et Hesiodi magis integro usum esse, at hunc 
librum si vidisset, multo plura inde esset mutuatus. — Iam si Tzetzae 
fides est, Pindari hoc epigramma fuit eidem monumento inscriptum, in 
quo quattuor illi versus, quos sec. Pausan. IX 38, 10 Orchomenii Cher- 
8e tribuebant. — V. 1. τάφου, τάφο» App. Paroem., τάφων tres codd. 
Suidae (ABE). . 
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f. 5. Quaestionem de annis, quibus singula Pindari epinicia sint ad- 
scribenda, nuper tractavit L. Schmidt in commentationibus LXXXVIH, 
uas Theodori Mommseni collegae ediderunt, p. 48 seq., qui quidem 
Pythiadum computationem, quam Boeckh sequitur, denuo comprobare 
et meas rationes confutare conatur. Boeckhii enim causam cum agi 
simul suam defendit, quandoquidem in libro, quem de Pindari poesi 
scripsit, Boeckhii rationibus tanquam fundamento praecipuo est usus. 
Sed nihil omnino in hac commentatione vidi prolatum, quod me seorsus 
sentientem de statu deiiciat. 

Disseruit Schmidt etiam de tempore odae I Olympicae, Hie- 
ronem Ol 73 et iterum Ol. 77 Olympiae celete vicisse contendens: 
at quis crediderit Didymum, qui ad priorem victoriam- carmen rettulit, 
adeo stolidum fuisse, ut epinicium, in quo Hiero θΘεμιστεῖον oxaxrov 
ἐν Σικελία ἀμφέπειν dicitur, Ol. 73 adscripserit: correctio φικήσαντι 
τὴν ος Ὀλυμπιάδα pro oy' omnes in 8e habet veritatis numeros. Huic 
autem Olympiadi, nop proximae carmen adscripsi, quoniam si rex 
iterum victor esset renuntiatus, poeta ante partam Olympicam coro- 
nam non erat silentio praetermissurus, quod argumentum, qui Pindan 
consuetudinem norunt, validissimum esse facile concesserint. ?) Nibil 
agit Schmidt carmen ad Ol. 77 referens, quoni&m poeta novissimo 
epinicio sperare se dicit fore, ut Hiero etiam curuli victoria potiatur, 
quae reapse ei contigit Ol. 78. At poetae vota concipiunt, non ἀῑτι- 
nant futura: cum certaminum praesertim equestrium eventus sit in- 
certissimus, vota saepe numero nullum eventum habuisse consentaneum 
est; velut Pindarus Isthm. I 65 Herodoto precatur Pythicas et Olym- 
picas victorias, quas si ille postmodo consecutus esset, non negleris- 
sent veteres interpretes indicare. ltem Isthm. VI 9 Lamponis fiiis 
optatur et expetitur Olympica corona, non meliore ut videtor suc- 
cessu,?) Verum etiam ubi rata fiunt vota, non semper continuo affulsit 
secunda fortuna. Pyth. V extremo carmine Arcesilae Pindarus Olym- 

icum decus comprecatur, id quod Ol, 80 i. e. secundum meas rationes 
iennio post evenit, sed si Boeckhium et Schmidtium sequimur, sex 
anni interiecti sunt. Quare nihil mirum, si Hiero curuli victoria OL 78 


1) Quapropter etiam Pyth. XII ad priorem Midae victoriam Ol. 
72, 8, non &d alteram Ol. 73, 3 partam revocavi. Huc accedit, quod 
oeta ipse interfuit Pythiis ludis Ol. 72, 3, ut testatur carm. Pyth. 
δι ; ei quemadmodum tunc amicitiam cum Thrasybulo Agrigentmo 
contraxit, ita etiam Agrigentino tibicini praeconium expetenti grab- 
catus est. 

9) Neque diversa conditio Isthm. VII extr, quamquam ibi scho- 
liastarum silentio non multum tribuendum, siquidem tenues veterum 
interpretum reliquiae servatae. 
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demum sit potitus, quam Pindarus Ol. 76 auguratur. Schmidt con- 
sentüt cum Boeckhio et Disseno, preces pro futura victoria tum po- 
tissimum additas esse, ubi is, qui praeconio ornatur, iam consilium 
adeundi certaminis ceperit: sit ita sane, sed pro re nata haec variant. 
Fortasse Hiero iam Ol. 76 praeter Pherenicum equum etiam quadrigas 
misera& Olympiam; cum [fortuna invidisset honoris cacumen, poeta 
regis animum spe futurae felicitatis consolatur." Quod tribus con- 
ünuis Olympiadibus Hiero in equestribus certaminibus vicit, argu- 
mento est, eum omnia tentasse, ut victoriam reportaret simulque opes 
suas ostentaret. ?) 

P. 6 incipiente: ,neque magis fide dignus videtur F, qui Ol. 72 
testatur, quamquam Olympia etiam tunc acta esse Herodotus VII 206 
auctor est". ea, quae de Herodoto scripsi, tollenda sunt, nam historicus 
non Ol. 72, sed 76 dicit; adde praeterea Herod. VIII 26. 

P. 14. De tempore Pythiorum cf. etiam Koehler Inscr. Att. IT, p. 319. 

P. 18. Isthmia certamina antiquiora esse Pythiorum ludis 1ci8 
argumento est Solonis lex, de qua Plutarchus v. Sol. 23: τῷ ὃ Ἴσθμια 
νιχήσαντι δραχμὰς ἔταξεν ἑκατὸν δίδοσθαι, τῷ δ᾽ Ὀλύμπια πεντακοσίας. 
apparet igitur Ol]. 46, 3 praeter Olympia etiam Isthmia, quamvis digni- 
tate illis cederent, tamen totius Graeciae conventu celebrata esse: 
quae αἱ a Periandro instaurata sunt, primordiis potius quam postprin- 
eipiis regni sui haec ordinavisse videtur, siquidem Solon potissimum 
maiorum: instituta legibus sanxit; atque si fides habenda Diog. L. I 
$5, Solon sumptum imminuit, cum antea Athenienses ampliora etiam 
praemia Olympionicis et Isthmionicis largiri soliti essent.?) Sed Isthmia, 


1) Etiam Boeckh Explic. p. 294 de Arcesila prudenter hoc largi- 
tur. Omnino Pindari interpretem non decet praefracte praeceptas opi- 
niones defendere neque omnia ad vivum resecare. 

2) Nihil moror speciosam vanitatem verborum p. 57: ,,Blos aus 
spielender Laune sein Glück auf verschiedene Weise zu versuchen, 
musste der ernste religióse Hintergrund der Olympischen Wettkümpfe 
ihm verbieten.^ Haec non magis curabant trossuli Graeci; quam qui 
hoc saeculo rei equestris studio dediti sunt. 

3) Equidem credo Athenienses, postquam Pantacles Ol. XXI et 
iterum Ol. XXH Olympiae stadio vicit, eos, qui oleaginam coronam 
domum referrent, publice praemiis ernavisse: fortasse iam ante Ol. 
XXI Attici homines aliis certaminibus Olympiae vicerant, verum stadii 
palma nobilissima: itaque inde ab eo tempore ordiuntur fasti Olym- 
pionicarum Atticorum, quorum nomina litterarum monumentis sunt 
propagata, quoniam publice praemia tulerunt. Qua re studia rei 

cae Athenis laeta cepisse incrementa consentaneum est, id quod 
| XXVII, XXXIV et VI stadio victores Athenienses testificantur. 
Conf. fragmentum tituli Athenis reperti, qui indicem victorum ex- 
hibuit, de quo dixit Sauppe in Actis soc. Gott. 1867, 146 seq., cuius 
indicis reliquiae inde à v. 13 in hunc modum sunt redintegrandae: 
Ἀπὸ τ]ῆς Ὀλυνπιάδο[ς δευτέρας καὶ 
elxocci c οἶδε νενική[κασιν' 
-δευτέ]ραᾳ καὶ εἶὐκ]οστῇ [στάδιον 
πρῶτ]ος Παντα[ κλ[ῆς' τρίτῃ καὶ εἶκο- 
στῇ δέ]αυλον ᾿Ενδ[ιος 
nam reliqua perierunt. Sauppe, qui non recte v. 17 Cylonis nomen re- 
stituere conatus est, hac coniectura confisus contendit in hoc indice 
tantum eorum scripta fuisse nomina, qui singulis certaminibus primi 
coronam sibi pepererint: sed qui hunc indicem condidit, si selecta 


ev 


nomina voluisset tradere, id in exordio professus esset: cum οἶδε νενική- 
PozTAx Lrz. I. 31 
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stquam Ol. 49, 3 Delphis coromarium certamen insütutnm est, 
Pythiorum ludorum magnificentiae concesserunt. nec iam secundum, 
sed tertium dignationis locum obtinuere. 

De anni tempore, quo celebrata sint Isíhmia, nuper Unger in 
Philol. XXXVII p. 1 seqq. sollerter et probahililber exposuit, verno 
tempore hunc mercatum actum esse docems. Nom e«t huius loci Ungeri 
commentationem examinare, satis habeo proferre nonnulla argumenía, 
quibus illa ratio confirmetur. 

Verno tempore acta esse lsthmia ipse Pimdarus testificabur in er- 
ordio odae I Isthmiae: occupatus erat poeta carmine in Apollinis Delii 
honorem condendo Ceorum rogatu, cum Herodotus Thebanus Isthmia 
corona Pindan praeconium studiose expeteret: populari suo cum 
nollet deesse, celeriter utrumque carmen abeolvit, ut eodem temporis 
articulo et Thebis in comissatione epinicium caneretur et Ceorum 
chorus domi proeodiacum paeanem disceret, quem continuo Deli 
erat recitaturus, vel coram popularibus proluderet ipei certamini Dicit 
enim poeta: 

ἀμφοτερᾶν τοι χαρίτων cov θεοῖς [rete vélos, 

καὶ τὸν ἀχειρεχόμαν Φοίΐβον χοθεύων 

ἐν Κέα ἀμφιρύτα σὺν ποντίοις 

ἀνδράσιν, xal τὰν ἁλιερχέα Je)pov 

δειράδα. 
quem locum rectius interpretatus est scholiasta Ὦ, quam Dissen, cui 
assensus est Boeckh. Apparet igitur Deliaca certamina aliquanto post 
]sthmios ludos commissa esse; i. e. mense Thargelione ineunte 3), vid. 


πασι praemissum siti, omnium Olympionicarum Aiticorum recensum 
exhiberi consentaneum est. Itaque v. 17 addendum censeo σταάδεον 
Παντακλῆς τὸ δεύτερο», stadium cur diaulo hic sit subiectum, manifestum. 
1 indicem hunc confecit, non Olympicos fastos sequitur, sed Att 
corum monumentorum auctoritatem et fidem: itaque Pantaclis victorise 
ad OL XXH «οἱ XXIII) referuntur, quae secundum Eleoe Ol. XXI ef 
XXII erant partae. Atque etiam in priore parte tituli, ubi singula 
certamina quando Olympiae instaurata sint, notatum est, eandem de- 
rehendimus discrepantiam; velut puerorum pugilatus refertur ad Οἱ. 
KLiI, sec. Eleorum fastos ad Ole XLI, vid. Pausan. V 8, 10, quocum 
consentiunt Africanus et Philostr. de gymn. c. 18, quamquam hic 
auctorum dissensum notavit, aliud victoris primi nomen et OL LX 
testatus, qui numerus manifesto vitio laborat, nam iam OL XLVIII 
Pythagoras puer pugi vicit: sed non licet hanc difficultaiem εσ- 
pedire, cum non saüs constet, quid Philostrati codex exhibeat Qnae 
in principio Attici indicis leguntur Saeuppe aliter redintegravit, quam 
Cumanudes: equidem rem in medio relinquo, fortasse etiam hoc loco 
index ab Kleorum fastis discessit. . 
1) Schol quaestionem commode solvit: weg οὖν τὸ 
ποίηµά φησιν LS iv Κέω; µήποτε οὖν προαναλαμβάνοντας iv ταῖς 
πατρίσιν, οὗ οἱ χορευταὶ ἐμε]έτων τὰς móc καὶ οὕτως ἀπῄεσαν. Car- 
minis huius reliquiae etiamnunc supersunt, vid. Fr. 87. 88, quod carmen 
mortuo Simonide videtur Pindarus scripsisse, lubenter obsecutus Ceis, 
qui posthabito Bacchylide populari principem lyricorum poetarum 
precibus adierunt. MEE 
3) Dionysius Peneg. v. 527 minus recte ad veris initium refert 
mercatum Deliacum ῥὗσια à' Απόλλωνι χοροῦς ἀνάγουσιν ἅπασει 
ἀρχομένου γλυκεροῦ νέον εἴαρος, εὖτ ἐν ὄρεσσιν ἀνθρώπων απάνενθι 
κθει λιγύφωνος ἀηδών. Lusciniam vere primo ova parere Aristoteles 
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Boeckh Oecon. 1{ 82 ed. 2 et quae olim scripsi de Com. Att. p. 36. 
Delius mercatus inde ab antiquissimo tempore quotannis atur, 
Ol 88, 3 ab Atheniensibus penteteris est instaurata (vid. Thuc. III 
104), sed fortasse jam antea maiora Delia agebantur quinto quoque 
anno ), cuius instituti etiam schol. Pind. videtur mentioneti fecisse; 
nam quod nunc novissimo loco legitur τὰ Ἴσθμια δὲ διὰ τριετηρίδος 
ἄγεται, tum demum rationem habet, ubi suppleveris καὶ τὰ μὲν ἐν 
dgjlo (sive ζήλια) διὰ πεντετήριδος. Sed haec antiquior pente- 
teris Pindari aetate in secundum aut quartum Olympiadis annum in- 
ciderit necesse est; Athenienses postea lustrata insula in tertium an- - 
num transtulerunt. 

Isthmia verno tempore celebrata esse etiam schol. Pind. Nem. III 


^ 


145 indicat: τίθεται δὲ ἐν Ἐπιδαύρω dyov Ασκληπιῷ . . . διὰ πεντε- 


4 


τηρίδος . . . . ἄγεται δὲ μετὰ ἐννέα ἡμέρας τῶν Ἰσθμίων' τὰ Μέγαρα 
δξ προάγεται εὐθέως ἔαρος ἀρχομένου. ubi Boeckh Μεγαρικὰ vel 
Μεγαροῖ corrigendum censet, sed desideramus nomen proprium solen- 


nitatia; dicuntur zfiíoxleie, quae εἴαρι πρώτω acta esse testificatur 
Theocr. XII 30. Agebantur igitur vere primo Megaris Dioclea, dein- 
ceps Isthmia, et novem diebus post Epidauri Aesculapia?), Dioclea ut 
videtur quotannis, Isthmia tertio, Aesculapia quinto quoque anno. 
lam Isthmia, quae Epidauriorum solennitas excepit, priora i. e. se- 
cundo Olympiadis anno indicenda Pindari interpres intelligit: argu- 
mento est Platonis locus in lonis init, ubi rhapsodus Epidauro Athe- 
nas se advenisse dicit, postquam in Aesculapiis victor sit renuntiatus; 
tum Socrates ὤγε δὴ ὅπως καὶ τὰ Παναθήναια νικήσωµε», cui ille 

rit ἆλλ᾽ ἔσται ταῦτα, ἐὰν θεὸς ἐθέλῃ. lon igitur verno tempore 
Epidauri victor Olympiadis anno 2 continuo se Athenas contulit, ut 
anni proximi (3) initio Panathenageorum magnorum solennitaüi certa- 
minibusque rhapsodorum interesset. 

Contra Andocides de myst. 132 posteriora Isthmia dicit, ubi mu- 
nera publica recenset, quae tribus annis, postquam redux factus 
eral, in se receperit: rediit enim Euclidis archontis anno Ol. 94, 2, 
causa autem acta est Ol. 95, 1 (τρία μὲν ἔτη ἐπιδημών καὶ ἤκων ἐκ 
Κύπρου). Et haec quidem munera temporis diligen r ratione habita 
recensere videtur: λειτουργεῖν οὗτοι προὐβάλλοντο, πρῶτον μὲν yvuva- 
σίαρχον Ἡφαιστείοις, ἔπειτα ἀρχιθεωρὸν sig Ἰσθμὸν καὶ Ὀλυμπίαξε, 
ela. δὲ ταµίαν i» πόλει τῶν ἱερῶν χρημάτων. it enim nasi- 
archus ut opinor Ol. 94, 3, Isthmiam legationem obiit Ol. 94, 4, 
Olympicam Ol. 95, 1, eodemque anno quaestor aerarii sacri fuit. Ad 
hunc ipsum annum rettulit Boeckh Oecon. Il 302 indicem quaesto- 
rum, in quo tertium oportebat locum obtinere Ándocidem Cynathenien- 
sem, δἱ recte supra ratiocinatus sum; at ibi post Sophoclem Colonea 
legitur ᾽αλκίδημος Μυρρινούσιος. Disputavit Boeckh acutissime de hoc 
titulo supplendo, nam archontum duo nomina hiatu hausta sunt, docuit- 
que indicem quaestorum aut ad 94, 4 et 95, 1, quibus annis Xenae- 


H. An. V 9 (ubi haud dubie τοῦ ἔαρος ἀρχομένου pro θέρους corri- 
gendum) et Plinius H. N. X 85 tradiderunt. 

1) Idem censet Boeckh, ambigit A. Mommsen Heort. 415, sed 
Pollucis testimonium VIII 107 (egozotol . . . ἔθυον θυσίας vag πεντε- 
τηρίδας, τὴν eic 4ἤλον, τὴν iv Βραυρῶνι, τὴν τῶν Ἡρακλείων, τὴν Ἔλευ- 
σι, non dubito ad Solonis leges referre. 

2) Scholiasta fortasse existimavit Aristoclidam eodem vere Megaris 
et Epidauri victoriam reportavisse, sed Pindarus nihil significavit, ne- 
que aliunde certi quid de victoribus ἐπιχωρέων certaminum licuit inda- 
gare veteribus Pindari interpretibus. 
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netus et Laches summo functi sunt magistratu, aut ad Ol. 98, 1 et 2 
tunc Pyrrhion vel potius Pyrgion!) et Theodotus reipublicae prae- 
erunt) pertinere: vir summus illud secutus est, at potius v. 2 sup- 
plendum οἱ ἐπὶ Θ(εοδότου ἄρχοντ)ος, nam primae litterae & quamvis 
tenuis species superest, et v. 9 παρὰ τῶν προτέρων tau(ubv τῶν ἐπὶ 
Πυργίωνος &g)pgovtog.?) Aiíque iam planum est inde ab Euclidis anno 
usque ad Ol. 98, 2 curam aerarii Minervae et aerarii ceterorum deo- 
rum iisdem quaestoribus commissam fuisse; sed inde ab OL 98,3 
denuo administratio huius aerarii ab illo secreta, cf. Boeckh I, 
. 219 seq. 
P P. 26 not. 1 dixi de hoc epigrammate infra Vol. II p. 680 ed. 3, 
ubi docui titulum nuper repertum non esse antiquum, quem Thucy. 
dides oculis usurpavit, sed exemplum aliquanto post instauratum. 
P. 26 not. 2 de scriptura 4OKEZ dixi in lIahnii Annal 1878 
. 190 seqq. 
P P. 34 Ἰσθμὸς aspiratione auctum legitur etiam in titulo antiquo 
Attico Herm. VI, p. 31. 

P. 38 de Lehrsii opera in scholiis Pindaricis collocata dixi in 
Iahnii Ánnal. 1878, p. 37 seq., quibus Lehrsium quaedam regesai 
audio, sed non vidi, neque magnopere desidero, nam quae ibi diri 
rata sunt nullique calumniae obnoxia. 

P. 68 Ol. I 104 dixi Pindarum «έδριν scripsisse, ad eundem mo- 
dum Hesiodi versum Op. 778 o τε «έδρις σῶρον ἁἆμᾶται correxi, ubi 
vulgo inepte legitur ὅτε τ᾽ ἴδρις. 

P. 111 Ol IX 53—61, de impeditissimo hoc loco disputavit Raan- 
chenstein Philol. XXVII, p. 332 seq. 

P. 152. De carm. Pythio II disputavit Mezger in Philol. XXXV, 
p. 430 seqq. 

P. 164. Pyth. III 43 τρίω βήµατι, cf. etiam Damascium ap. Phot. 
Bibl. p. 346, Α: xal ἔτι τῷ τρίτῳ βήµατι καὶ ἐς ταύτην καταβεβηκότι 
τὴν συγγραφήν. uU ] 

P. 199. Pyth. V 89 κτίσεν ὃ ἄλσεα μείζονα θεῶν, | εὐθύτομόν τε 
κατέθηκεν ᾽Απολλωνίαις | ἀλεξιμβρότοις πεδιάδα πομπαῖς | ἔμμεν (xxó- 
κροτον | σκυρωτὰν ὁδόύν. Meinekio ἀλεξιμβρότοις, quod schol. testan- 
tur, suspectum, itaque ἀεξέμβροτος legendum proposuit (Herm. ll 
179), mihi librorum scriptura mendi expers videtur, sed offendunt cum 
alia tum maxime κατέθηκεν simplicis vocabuli ἔθηκεν vice fungens. 


— - 


1) Cf. titulum atticum à Koehlero editum in Herme 1I 3933, qui 
uidem invitus opinor archontem Πύργιον appellat, quem errorem 
ittenberger repetiit in indice archontum in Hermanni antiq. publ. ed. 

novissima, 

2) Nomen scribae v. 7 fortasse fuit (Θρασύλοχος vel Ἡγησίλο)τος 
Oivaiog, Boeckh Θερσίλοχος scripsit adhibens alium titulum p. 293 
in hunc modum suppletum (παρὰ τῶν προτέρω)ν ταμιῶν τῶν ixi 
άχητος (ἄρχοντος, ἸΜείδωνος Εὐωνυμέως καὶ ξυναρχόντων. oig Otosi- 
(Aozog Οἰναῖος ἐγραμμάτευε): haec supplementa quamvis speciosa iam 
apparet reprobanda esse, nec ΛΕ(ΙΦΘΝΟΣ, quemadmodum in lapide 
scriptum fuisse Boeckh litterarum iusto numero prospiciens coniecit, 
si quid video rationem habet. Scribae nomen fortasse fuit θέρσιππος 
Κοθωκέδης, ut iam ali viderunt: litterarum numerus congruit, quem 
Boeckh non recte neglectum esse dixit. Gravius est, quod negat, hunc 
Thersippum, qui postea quaestor fuit, potuisse scribae munere fungi; 
mihi quidem secus videtur, credo etiam scribam quaestorum ex nu- 
mero τῶν πεντακοσιομεδίµνων vel postea ex numero opulentissimorum 
civium fuisse, id quod vel nomina, velut Megacles Megaclis filius suadent. 
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Cum schol. scribat κάθοδον δ᾽ (corr. καὶ ὁδόν à') ἐποίησεν εὐθυτενὴ 
καὶ Λείαν, fortasse aliquis coniiciat εὐθύτονόν τε κάτ ἔθηκεν, sed 
reformidant veteres tam ambiguam orationis speciem. In scholiis 
nihil est subsidii, nisi quod paraphr. scribens ταῖς τοῦ ᾽Απόλλωνος 
ἀλεξιμβρότοις θαλίαις καὶ ἵπποις πεδιάδα εἶναι καὶ βαδιστήν, ἀπὸ κοι- 
νοῦ ἐποίησεν, trimembrem orationem testatur; is igitur ᾽απολλωνίαις 
τε legit, recte quidem, nam asyndeton vix ferendum, praesertim cum 
πεδιάδος vis ac notio sit anceps. Equidem mendum inveteratum, quod 
Alexandrini critici non animadverterunt vel detergere non sunt ausi, 
sustulerim scribendo: 

Εὐθύτομόν 9',"Exac , ἔθηκεν, ἄπολλον, τεαῖς τ 

ἀλεξιμβρότοις πεδιάδα πομπαῖς 

μμεν ἰππόκροτον 

σκυρωτὰν 000v. 
Ἕκατον Apollinem etiam Simonides indigitat; traiectione voculae (nam 
adiectiva εὐθύτομον et πεδιάδα vincienda sunt) Pindarus etiam Nem. 
lll 11 usus est: ἐγὼ δὲ κείνων vé viv ὀάροις λύρα τε xoív' ἄσομαι. 

P. 216. Pyth. VIII 96 apud Schol. Aristid. III 319 σκιᾶς ὄναρ 
ἄρδρωπε legitur. 

P. 236 seqq. de Pyth. c. XI dixit Rauchenstein in Philol. XXVII 
168 seq., qui v. 30 ἄφαντορ πέλει commendat, v. 51 ἐν ἀσυχίᾳ, v. b4 
cum olim ἀμύνονται | ἄντα, εἴ vig correxisset, nunc praeoptat ἀμύνοντ 
εἰ | ὄλβον τις, denique v. 57 ἀπέφυγεν' µέλανος 00 ἐσχατιὰν καλ- 
ίσα θανάτου πραξει- 

P. 301. Nem. IX 7 μὴ χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι fortasse vulgo dici 
solebat de avaris hominibus. qui opes suas terra abscondere solent, 


cf. Schol. Aristid. III, p. 51: παροιμία ἐπὶ τῶν φθονούντων καὶ uj 


µεταδόντων τοῖς ἄλλοις τῶν παρὰ σφίσιν αὐθοῖς ἀγαθών τὸ γῇ κρύ- 
φας ἔχει. 
P. 374. Fr. Isthm. 2 numeri versuum, quemadmodum conformavi, 
parum venusti. Malim nunc: 
Ὁ δ᾽ ἐθέζων τε καὶ δυνάµενος ἀβρά πάσχειν 
τὰν ᾽Αγαμήδεϊ (τε) Τροφωνίω 9' Ἑκαβόλου συµβουλίαν 


λαβέτα. 
QUU. υ νώυονυω. .. 
ον νυν νὃυ-υςσυςυὸονυ-- 5νώ- 


VM UL ου ο ο 
Scripsi Ἑκαβόλου po Ἑκαταβόλου, et λαβέτω pro λαβών, hoc quidem 
dubitanter, nam fortasse praestat συµβαλών, sententia imperfecta. 
In scholio Lucianeo quod legitur de Pindaro ἱστορεῖ δὲ οὕτως, aptius 
foret 1έγει δὲ οὕτως, contra paraphrastae [στορεῖ οὕτως, non λέγει 
convenit, quem consentaneum est fabularem memoriam diligenter ex- 
posuisse, 

P. 459. Fr. inc. 244 Frustum, quod cum Pindarico χεῖρ Ακιδα- 
lag componitur, non iam dubito Callimacho vindicare; in Et. Flor. 
corrigas: olov 
. Κιδαλίης κρηνῖδος ἑλεσπίδα. 
οι Καλλίμαχος ἐπλανήθη ἐκ τοῦ Πινδαρικοῦ. ubi in cod. extat 
χιδ. κρηνίδος ἑλπίζω δὲ ὅτι ἐπλανήθη, sed infra temere iteratum καὶ 
ἐπιανήθη, ubi καὶ ut alibi ortum ex compendio nominis Callimachi. 
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ὧδε Λίην µεθιέντες, dv εἰρήνῃ δὲ δοκεῖτε 390 
T 3 ον , e 
ησθαι, αταρ πόλεμος γαΐαν απασαν ἔχει. 
* 4 * 
5 καί τις ἀποθνήσκων ὕστατ᾽ ἀκοντισατω. 


[. τιμῆέν τε γάρ ἐστι καὶ ἀγλαὸν ἀνδρὶ μάχεσθαι 
». γῆς πέρι καὶ παίδων πουριδίηο T ἁλόχου 
δυσµενέσιν Θάνατος δὲ τὀτ ἔσσεται, ὑππότε xtv δή 
Μοῖραι ἐπικλώσωσ', ἀλλά τις ἰθὺς [xo 
10 ἔγχος ἀνασχόμενος καὶ ὑπ ἀσπίδος ἄλκιμον ἤτορ 
ἔλσας, τὸ πρώτον μιγνυμένου πολέμου. 


dine tritum vocabulum, quare epici poetae raro admodum utuntar, qui 
ὀλίγος., βαιός, τυτθός dicere maluerunt: perspexit hoc iam Aristoteles 
Poet. c. 23, qui recte existimat vilem fieri orationem si poeta νῦν δέ 
p' ἑων σμικρός τε καὶ ἀσθενικὸς καὶ αἀειδῆς vel δίφρον μοχθηρὸν 
καταθεὶς μικράν τε τράπεζαν proprio usus verbo dixisset, cum ev 
ὀλίγος et ὀλίγην τε τράπεζαν venuste dicere liceret. Neque quod 
Callinus ὀλέγος et µέγας iunxit, iure reprehendas: nam hoc quoque ante 
Callinum iam Homerus adhibuit Od. x 93: οὐ μὲν ydo ποτ ἀέξετο 
κύμά y' ἐν αὐτῷ οὔτε μέγ οὔτ ὀλέγον. Porro Bernhardy v. 19 θνή- 
σχοντος vituperat, quod. ei videbatur poeta metri necessitati obediens 
pro θανόντος posuisse: at non sunt talia ad vivum resecanda: nam 
etiam Pindarus dixit Ol. IX 34 βρότεα couc9"* & κατάγει κοίλαν πρὸς 
ἁγυιὰν ὣνασκόντων. Aeschylus in Septem 242 μή vov, ἐὰν θνήσκοντας 
7 τετρωμένους πύὐθησθε. Sophocles in Electra cum v. 59 ὅταν loye 
θανὼν ἔργοισι σωθώ scripsisset, deinde ἤδη γὰρ εἶδον πολλάκις καὶ 
τοὺς σοφοὺς Λόγω μάτην, θνήῄσκοντας posuit; item in epigrammate 
Attico Anth. P. VII 247 ἄγγελος .., γενοῦ, ὡς ... Βοιωτῶν κλειοῖς 
ὃνήσχομεν ἐν δαπἑδοις, quod Kaibel perperam ad proelium Chaeronense , 
rettulit. Ac vel pedestris orationis scriptores hunc verbi usum non igno- 
rant, velut Isaeus de Nicostrati her. 21 Bcripsit: ἀλλὰ καὶ ἄλλοι πολλοὶ 
ἤδη τῶν ἐν TÜ, ὑπερορία ἀποθνησκόντων οὐδὲ γιγνώσκοντεςρ ἐνίους τῆς 
οὐσίας ἠμφισβητησαν. Alia exempla congessit lacobs ad Anthol VII 
207, 5 et quem ille laudat, Schaefer ad Theocr. VII 2. Porro ibidem 
v. 19 ἄξιος ἡμιθέων cur improbetur, non video: nam pulcre dixit poeta 
virum fortem dum vivat heroibus antiquis aequiparari: hic usus voca- 
buli ἄξιος notissimus: neque ἡμιθέων nomen ab huius poetae saeculo 
alienum, quod et in lliade et apud Hesiodum legitur; nam quamvis 
largiar illum locum non esse antiquae Iliadis, t&men veteris poetae est. 
Denique quod v. 9 adhortatio in medio pentametro inchoatur, monep- 
dum est veteres elegiographos Graecorum etiam hac in re varietatis 
studiosos fuisse, neque cadere in illos putidam diligentiam, quam Ho- 
mani sedulo sectantur: nisi forte etiam Theognuidis versum culpabimus: 
ὧδε δὲ mag τις ἐρεῖ' Θεύγνιδός ἐστιν ἔπη του Μεγαρέως. Manifestum 
vero vitium contraxit ἔρχεται v. 15, de quo suo loco dixi. — V. 1 XOT, 
Ursinus καί. — V. 2. αἰδεῖσθ), Α αἰδεῖ δ᾽. — Post v. 4 Camerarius ut 
lacunam redintegraret, addidit: εὖ »0 τις ἀσπίδα θέσθω ἐναντιβέως 
πολεµίζων. at plures versus exciderunt, quibus poeta descripserat ca- 
lamitates, quibus patria terra tunc premebatur, llo ut videtur contra 
Magnetas | adversa fortuna gesto. — V. 8. τότ vel τοτ᾽ B et Ursn,, 
vulgo ποτ’. — ὁππότε, Bach ὁκκότε. 
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4. [3.] 392 
Ἰρήρεας ἄνδρας ἄγων. 


5. [5] 


Strabo XIII 627: Φησὶ δὲ Καλλισθένης ἁλῶναι τὰς «Σάρδεις 


ὑπὸ Κιμμερίων πρῶτονο εἶθ᾽ ὑπὸ Τρηρῶν καὶ «4υμίων, ὅπερ καὶ 
Καλλῖνον δηλοῦν, τὸν τῆς ἐλεγείας ποιητήν, ὕστατα δὲ τὴν ἐπὶ Κύρου 
καὶ Κροίσου γενέσθαι ἅλωσιν. «4έγοντος δὲ τοῦ Καλλίνου τὴν ἔφ- 


σε 


odov τῶν Κιμµερίων ἐπὶ τοὺς Ἡσιονῆας γεγονέναε, καθ ἣν 
αἱ Σάρδεις ἑάλωσαν, εἰκάζουσιν ol περὶ τὸν Σκήψιον Ἰαστὶ λέγε- 
σθαι ᾿Ἡσιονεῖς τοὺς ᾽Ασιονεῖς (Ασιανούς x)" τάχα γὰρ ἡ ἹΜῃονία, 
φησίν, άσία ἐλέγετο κτλ. cf. Steph. Byz. v. Ἡσιονία. Hesychius 
Ἡσιονεῖς, οἳ τὴν ᾽4σίαν οἰκοῦντες Ἕλληνες. 


6. 


Pausan. IX 9, 5: Ἐποιήθη δὲ ἐς τὸν πόλεμον τοῦτον καὶ ἔπη, 
θηβαϊς τὰ δὲ ἔπη ταῦτα Καλλῖνος, ἀφικόμενος αὐτῶν ἐς μνήμη», 
ἔφησεν Ὅμηρον τὸν ποιήσαντα εἶναι Καλλίνω δὲ πολλοί τε καὶ ἄξιοι 
λόγου κατὰ ταὐτὰ ἔγνωσαν. lta Sylburg., vulgo et codd. Καλαΐνος 
et Καλαίνω. (Ag Καλλαίνω, 8 pr. Kolivivo.) | 


φῇ Nov δ᾽ ἐπὶ κτλ. ἐν p τὴν Σάρδεων ἅλωσιν δηλοῖ. — ὀβρι- 
μοεργῶν, vulgo ὁὀμβριμοεργῶν, ODhios ὄβριμος ἔργων, Fmz Ald. ὄμβρι- 
pog ἔργων, x ὀμβριμοεργής. Bespicit huc XIII p. 627 (vid. fr. 5) con- 
sentitque Clem. Alex. Strom. I 398 a Callino secundas Magnetum res, 
ab Archilocho adversas commemorari. Adversari videtur Athen. XII 
525 C: Απώλοντο δὲ καὶ Μάγνητες οἳ πρὸς τῷ Μαιάνδρω διὰ τὸ π]έον 
ἀνεθῆναι, ὥς φησι Καλλΐνος ἐν τοῖς ἐλεγείοις καὶ 4ρχίλοχος. ἑάλωσαν 
&Q ὑπὸ τῶν Ἐφεσίων. At Callnus videtur luxuriam et superbiam 

agnetum memoravisse, quam deinde interitus civitatis ab Archilocho 
significatus subsecutus est. Atque ob id ipsum nequeo Hartungo as- 
sentire, qui distichon quod legitur Theogm. v. 603, 4: 

τοιάδε καὶ Μάγνητας ἀπώλεσεν ἔργα καὶ ὄβρις, 
οἷα τὰ νῦν (tory τήνδε πόλιν κατέχει. 
Callino vindicare voluit: cui cum simillimi sint versus 113. 4: 
ὕβρις καὶ Μάγνητας ἁπώλεσε καὶ Κολοφῶνα 
xal ZuvovQv: πάντως, Κύρνε, καὶ ὕμμ᾽ αἀπολεῖ 
quos Theognidis esse certum est, huic eidem poetae etiam illud di- 
stichon iure attribuimus. Denique Hartung etiam aliud Theognidis 
distichon v. 236. 6 Callini esse suspicatur: sed cum ibi Cyrni nomen 
plane extet, hoc audacissima mutatione tollere conatus est. 
Fr. 4. Steph. Byz. ὗΤρῆρες Θρᾷνιον ἔθνος, Λέγεται καὶ τρισυλλά- 

Boc παρὰ Καλλίνω τῷ (sic RV, χιῶ et καλλίω Pp, Καλλιμάχω Α) 
morri Τρήρεας (R Τρέρεας) &. &. Treres Celtae fuerunt, non divera 
à Treveris. 





II. | 393 ' 
TYRTAEUS. 


I. EYNOMIA. 


1. 


Aristoteles Polit. V 6, 2: Ἐν δὲ ταῖς ἀριστοκρατίαις γίνονται 
αἱ στάσεις . . . ἔτι ὅταν of μὲν ἀπορῶσι λίαν, of Ó' εὐπορῶσι΄ xci 
μάλιστα ἐν τοῖς πολέμοις τοῦτο γίνεται. «Συνέβη δὲ καὶ τοῦτο dv 
“ακεδαίμονι ὑπὸ τὸν ἸΜεσσηνιακὸν zoÀsuov. «4ἢλον δὲ καὶ τοῦτο 
iex τῆς Τυρταίου ποιήσεως τῆς καλουμένης Εὐνομίας' 
Θθλιβόμενοι γάρ τινες διὰ τὸν πόλεμον ἠξίουν ἀναάδαστον 
ποιεῖν τὴν χώραν. Adde Paus. IV 18, 1: καὶ ἐπομήσαντο oi 
ZAoxtÓcwuovio. δόγμα, ἅτε τοῖς ἐν τῇ Εΐρα μᾶλλον 9 σφίσιν αὐτοῖς 
γεωργοῦντες, τὴν ]Μεσσηνίαν καὶ τῆς «4ακωνικῆς τὴν προσεχῆ, ἕως 
ἂν πολεμῶσιν, ἐᾶν ἄσπορον. Καὶ ἀπὸ τούτου σιτοδεία ἐγένετο ἐν 
Σπάρτῃ καὶ ὁμοῦ τῇ σιτοδείᾳ στᾶσις οὗ γὰρ ἠνείχοντο οἱ ταύτῃ 
τὰ κτήματα ἔχοντες τὰ σφέτερα ἀργὰ εἶναι καὶ τούτοις μὲν τὰ 
διάφορα διέλυε Τύρταιος. 


9. [1.13 
Αὐτὸς γὰρ Κρονίων, καλλιστεφάνου πόσις Hors, 
Ζεὺς Ηρακλείδαις τήνδε δέδωκε πόλιν' 


Tyrtaeus. De Tyrtaei locis nonnullis disseruit Osann in Com- 
mentariis Seminarii Phil. Giss. spec. IV (quod non vidi) et VI. 

Fr. 2. Strabo VIII p. 362: καὶ γαρ εἶναί φησιν (Toezatog) ἐκεῦθεν 
(ex Lacedaemone) ἐν τῇ ἐλεγείᾳ, 1) ην ἐπιγράφουσιν Εὐνομίαν' 4ὐτὸς 
γὰρ xtÀ. dor ἢ ταῦτα ἀκυρωτέον τὰ ἐλεγεῖα (ἀκυρωτέον οοττοσῖέ 
Porson, libri ἠκύρωται ὄντα vel ἠκ. τὰ) 7] Φιλοχόρῳ ἀπιστητέον τῷ φἠ- 
σαντι ᾿Ιθηναϊόν τε xal Αφιδναῖον , καὶ Καλλισθένει καὶ αλλοις π]είοσι 
τοῖς εἰποῦσιν ἐξ Αθηνῶν ἀφικέσθαι. Temere Strabo sive universam 
elegiam sive hanc carminis particulam in suspicionem vocat: neque 
enim animadvertit Tyrtaeum a Lacedaemoniis civitate donatum suo 
iure se illis annumerare. — V. 9. cod. Palimps. nuper Romae repertus 
vitiose τὴν 4EAdQKE πὀλι... IAMA προλιπόντες. vid. Cobet Mnemos. 


N. IV, 51. 


*) Numeri adiecti sunt editionis Bachianae. 
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pertzur; τε δεοῦ xml τελέεντ᾽ ἔπεα᾽ 
ἄρχειν κὲν βυεζῆς δεοτιαήτους βασιλζας, 
θέσω αέλει Σπάρτης {μερόεόσα πόλις. 
3 πρεσβογενεῖς τε γέροντας ἔπειτα δὲ δηµότας ἄνδρας 
ειθείαις ῥῆτραις ἀντακαμειβομένους 
κτνεῖσθαέ τε τὰ καλα καὶ ἔρδειν πάντα δίχαια. 
urd ἐπιβονυλεζειν τῇδε πόλει (τι xaxov), $95 
ὅπωου δὲ απάπθει wüíxqgv καὶ κάρτος ἔπεσθαι' 
1) wo; γαρ περὶ τῶν ὦδ᾽ ἀνέφηνε πόλει. 


ος Ττασάστ, "σσ e£ τάδε νικᾶν. — Ὁ. 2 τε, τοῦ FaL. — V. 3. ἄρτει, 
ipn» BA. sed corr. in m. — σος Plut. (Fa. τιμῆς), fovig Diod. — 
Ἄσπιλπας. m βασιλείας. — V. 4 Σπάρτης Diod., Σπάρτας Plut. fort 
Tete. — ὥκεφθέεσσα, Diod. ἴχερόεσσα. — V. 5. αρεσβογενεῖς Diod, 
ποεσᾷετας P.ut, fort απρερβογενέας, cf. etiam Plut. an seni eit ger. 
resp ο. 19. — τε γέροντας Plut, δὲ Τέρ. Diod. — V. 6. εὐθείαις ῥή- 
τφαις. [nod εὐθείην ῥήτρας. — Post ἀνταπαμειβομένους distinctionem 
31T0lL nam arvetusime €ohaerent e& quae sequuntur; similiter Sauppe 
E;. ai Herm. p. 69, qui praeterea coniecit εὐθείῃ ῥήτρα πάντ ἁπα- 
aziJoarrote. Boissonade εὐθείην ῥήτραις. — V. 7. μυθεῖσθαί τε Din- 
dezf. cod. αντθείσθαι δὲ. — ἔρδειν, in edit. 2 scripsi ἔρδειν. — 
V. 8. ron est integer servatus, nam cod. μηδέ τι ἐπιβουλεύει», rectios 
supcievit et emendavit Dindorf μηδ᾽ ἐπιβουλεύειν τῇδε πόλει τι κακόν, 
quam Bach arór τι βουλεύειν rgÓs πόλει σχολιό». Est enim hoc 60- 
lemne carmen, velut apud Athenienses, vid. Aristoph. Thesmophor. 
335 εὖ τις ἔπιβουλεύει τι τῷ Ónme κακο». — V. 9. ὅήμου δὲ Krebs, 
legebatur ὅπαον τε. — V. 10. Hecker interpunctione post ἐπέσθαι de- 
leta coni. Φοίβος ἀκειρεκόμης κτλ. — Dixit de hoc Tyrtaei loco 
satis difficili Goettling Opusc. I 317 seqq., ubi ostendere instituit L& 
cedaemoniorum ῥύίτρας, quae dicuntur, olim versibus heroicis adstrictus 
fuisse: Goettlingio adversatus est Urlichs Mus. Rhen. VI 194 seq. ne 
que tamen quaestionem expedivit. Non est huius loci rem accuratiut 
pertractare, capita tantum paucis perstringam. Nullis omnino legibui 
»criptis Lacedaemonii usi sunt, ῥῆτραι quae vocantur sunt dictione 
Delphicae, velut nobilissima illa ῴητρα, quae Lycurgo praecepit, quo 
modo respublica Spartanorum ordinanda esset, antiquissimum  pedesir? 
sermonis Graeci monumentum, non Spartanam, sed Delphicam dialectum 
prae se fert. Et hoc quidem tam planum est ac locupletissimorun 
testium auctoritate firmatum, ut mireris neminem perspexisse. 5e 
nimirum homines doctos fugit duplex fuisse genus dictionum Delph! 
carum: praeter ipsum oraculum versibus heroicis aptum, quod 

furore percita edebat, quodque ipsius dei responsum eese credebat, 
legati plerumque etiam litteris mandanda curabant, quae sacerdos 
Delphicus (προφήτης) ipsius oraculi explanandi gratia suppeditabst: & 
haec quidem μαντεία pedestri oratione erat perscripta, quemadmodun 
illa ipsa Lycurgi ῥήτρα. Utrumque genus Lacedaemonii diligenter in 
publico tabulario servabant, neque tamen mirum, si postea pleraque 
diuturnitate temporis absumpta fuerint. Goettlingius autem hos Tyr 
taei versus argutius quam verius ad Lycurgum referre voluit; mhil 
enim causae est, cur Plutarcho fidem abrogemus, qui poetam de Ρο- 
lydoro et Theopompo haec retulisse testatur; idem tamen Plutarcho 
mihi videtur omnino falsus esse, cum dicit hos reges novissima verlá: 
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εἰκοστῷ 0 οἱ μὲν κατὰ πίονα ἕργα Λιπόντες 
φεῦγον Ἰθωμαίων ix μεγάλων ὀρέων. 


6. [5.] 
΄Ὥσπερ ὄνοι µεγάλοις ἄχθεσι τειρόµενοι, 
δεσποσύνοισι φέροντες ἀναγκαίης ὕπο λυγρῆς 
ἥμισυ παντὸς ὅσον καρπὸν ἄρουρα φέρει. 


τ. [5.] 


Δἄεσπότας οἰμώζοντες ὁμῶς ἄλοχοί τε καὶ αὐτοί, 
εὐτέ τιν οὐλομένη μοῖρα κίχοι Θανατου. 


8. 391 


Strabo VIII p. 362: Πλεονάκις Ó' ἐπολέμησαν διὰ τὰς ἆπο- 
στάσεις τῶν Μεσσηνίων τὴν μὲν οὖν πρώτην κατάκτησιν αὐτῶν 
φησι Τυρταῖος iv τοῖς ποιήµασι κατὰ τοὺς τῶν πατέρων πατέρας 
γενέσθαι' τὴν δὲ δευτέραν, καθ ἣν ἑλόμενοι συµµαχους ᾽ἀργείους 
τε καὶ Ἠλείους (ita etiam cod. palimps., Kramer coni. ᾽ρκαδας) 
καὶ Πιόάτας ἀπέστησαν, ᾽Αρκάδων μὲν ᾿ριστοκράτην τὸν 'Ooyopt- 
νοῦ (c. pal. OPXOMENSN i. e. Ὀρχομενίων) βασιλέα παρεχομέ- 
vov στρατηγόν, Πισατῶν δὲ Πανταλέοντα τὸν Ὀμφαλίωνος, ἡνίκα 
φησὶν αὐτὸς στρατηγῆσαι τὸν πόλεμον τοῖς 4ακεδαεμονίοις. 


9. 


Aristot. Eth. Nic. III 8, 5 (III 11): de iis disserens, qui vi 
cogunt milites, ut fortiter pugnent: Καὶ of προτάττοντες; καν 
ἀναχωρῶσι τύπτοντες, τὸ αὐτὸ δρῶσι' καὶ of πρὸ τῶν τάφρων 
καὶ τῶν τοιούτων παρατάττοντες πάντε γὰρ ἀναγκάζουσι' 
δεῖ δὲ οὐ δι ἀνώγκην ἀνδρεῖον εἶναι, ἆλλ᾽ ὅτι καλόν. ubi Ἐπείτο- 
tius τοῦτο περὶ «4ακεδαιμονίων λέγοιτ &v' τοιαύτην γάρ τινα μα- 
pu ὅτε πρὸς Μεσσηνίους ἐμαχέσαντο, ἐπολέμουν, xg καὶ ὁ Τυρ- 


ταῖςς μνημονεύει. 


sivit Strabo VIII 362: τὴν μὲν οὖν πρώτην κατάκτησιν αὐτῶν (Mes 
seniorum) φησὶ Τυρταΐος ἐν τοῖς ποιήµασι κατὰ τοὺς τῶν πατέρων 
πατέρας γενέσθαι. — V. 7. 9^ Xylander, om. Strab. libri. 

Fr. 6. Pausan. IV 14, 3: ἐς τιµωρίας δὲ, ἃς ὕβριζον ἐς τοὺς Mto- 
eno, Τυρταίφ πεποιηµένα ἐστίν' Ὥσπερ κτλ. --- V. 8. παντὸς ὀ60Υ 
Ahrens, sa» ὅσσον Kuhn, πάνθ) 0000» ΑΧΚΕΟΔΡΡΟ, πάνθ᾽ ὅσων MLah, 
πανθ ὧσον PdVab. Schneidewin (Philol. I 588) ἤμισα πάνθ᾽ ὅσσον. 
ο Fr *. Pausan. eod. Ἱ.: Ὅτι δὲ καὶ συμπενθεῖν ἔκειτο αὐτοῖς 
ἀνάγκη, δεδήλωχεν ἐν vds: 4εσπότας κτλ. quod ex eodem carmine 
ease apparet, — V. 1. οἰμώζοντες, οἰμώζοντας VaLb. 
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15 ὦ νέοι, ἀλλὰ µάχεσθε παρ᾽ ἀλλήλοισι µένοντες. 
μηδὲ φυγῆς αἰσχρᾶς ἄρχετε μηδὲ φόβου, 
ἀλλὰ µέγαν ποιεῖσθε καὶ ἄλκιμον ἐν φρεσὶ θυµόν, 
μηδὲ φιλοψυχεῖτ ἀνδράσι µαρνάµενοι" 
τοὺς δὲ παλαιοτέρους, ὧν οὐκέτι γούνατ᾽ ἐλαφρα, 
20 μὴ καταλείποντες φεύγετε, τοὺς γεραιούς" 
αἰσχρὸν γὰρ δὴ τοῦτο μετὰ προμάχοισι πεδόντα 
κεῖσθαι πρόσθε νέων ἄνδρα παλαιότερον, 
ἤδη Λευκὸν ἔχοντα κάρη πολιόν τε γένειον, 
Θυμὸν ἀποπνείοντ ἄλκιμον ἐν κονίῃ, 
25 αἱματόεντ αἰδοῖα φίλαις ἐν χεροὶν ἔχοντα — 
αἰσχρὰ τάγ᾽ ὀφδαλμοῖς καὶ νεμεσητὸν ἰδεῖν — 
καὶ χρύα γυμνωθέντα" νέοισι δὲ πώντ᾽ ἐπέοικεν, 
ὄφρ᾽ ἐρατῆς nus ἀγλαὺν ἄνθος iym: 399 
ἀνδρᾶσι μὲν θηητὸς ἰδεῖν, ἐρατὸς δὲ γυναιξίν, 
50 ζωὸς ἑών, καλὸς ὃ ἐν προμάχοισι πεσών. 





φυχάων ABLPZ. Ahrens θνησκέμεν εὐφύχως, Kayser post v. 13 pen- 
tametrum, ante v. 14 hex. excidisse putat, Hart post v. 14 plura 
esse omissa videtur existimare, Leutsch praeeunte Heinrichio a v. 15 
novum diversae elegiae fragmentum inchoari arbitratur, quoniam hic 
et infra iuvenes compellentur, supra (v. 1—14) virorum fiat mentio. — 
V. 16. μηδὲ φόβου, Z µήτε φόβου. — αἰσχρᾶς, Sauppe αἰσχρῆς. --- 
V. 17. ἀλλὰ, Hecker μηδὲ. — ποιεῖσθε ABP, vulgo ποιεῖτε. — V. 18. 
µαρνάρενοι, LPZ μαχόμενοι. — V. 20. γεραιούς Z, γηραιούς ABLP. 
scriptura suspecta non tam propter correptam paenultimam, quae li- 
centia satis exemplis munita est, cf. infra fr. 17, sed quod abundare 
videtur hoc additamentum: verum haec copia verborum ab antiqui 
sermonis simplicitate haud aliena, quamquam τοὺς γηραιοὺς fortasse 
interpretamentum est alius vocabuli, velut τους πολιους. Antea conieci 
γεραρούς. idem eliam Winckelmann suasit, Kayser ανηλεγέως coniecit, 
χηρεῖους Ahrens deleto τους, Hartung γηραλέους, Herwerden QEUyETE 
-£oy' dosog. — V. 21. γὰρ, AB μὲν γαρ. — V. 22. πρόσθε, B πρόσθεν. 
— V.95. φίλαις ἐν, BZ 9 ét, Schneidewin qnc ἐν. — V. 96. ta 
vel τά y' vulgo, Hermann τά τ’, Sauppe τὰ δ᾽, Osann γάρ. Ego con- 
ieci olim αἴσχεάα τ᾽ ὀφθαλμοῖς, Cobet αἰσχρὸν ἐν ὀφθαλμοῦς, Hecker 
αἰσχρόν v' ὀφθ., idemque priore versu ἔντεραά 9 αἱματόεντα con- 
iecit, ipse, ut puto, mox improbaturus. Deinde Reiske νεµεσήτ in- 
δεῖν. V. Franke νεμεσητὰ iÓsiv, possis νφεµεσητ ἐσιδεῖν. — V. 27. 
νέοισι δὲ, Thiersch νέω δέ τε. cf. Hom. IL X 71: νέῳ δέ τε πάώντ 
ἐπέοικεν Αρηϊκταμένω, δεδαϊγμένφ Obr χαλκῷ κεῖσθαι" πάντα δὲ καλα 
Φανόντι περ ὄΌττι φανήῃ᾿ ἆλλ ὅτε δή πολιόν τε xar πολιόν τε Υ ένειον 
αἰδῶ τ᾽ αἰσχύνωσι κύνες πταμένοιο γέροντος, τοῦτο δὴ οὕκτειστον πέλε- 
ται δειλοῖσι βροτοῖσι». — V. 28. ἐρατῆς Z, itaque Valckenaer coniecit, 
ἀρετῆς ABLP, ἄρα τῆς vulgo, ἄρα τις 7 V. Franke, ego in ed. 2 ἄρα 
τις. Boissonade ὃ $^ ἐρατῆς . . . ἔχει. — V. 29. θηητὸς Reiske, libri 
Urnqtoiciv. 
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10 ὦ νέοι, ἀμφοτέρων ὃδ᾽ sig κόρον ἠλάσατε. 400 
ot μὲν γὰρ τολμῶσι παρ ἀλλήλοισι µένοντες 
ἔς v' αὐτοσχεδίην καὶ προµάχους ἑέναι, 
παυρύτεροι Θνήσκουσι, σαοῦσι δὲ λαὸν ὀπίσσω᾽ 
τρεσσάντων Ó' ἀνδρῶν πᾶσ᾽ ἀπόλωλ᾽ ἀρετή. 
15 οὐδεὶς ἄν ποτε ταῦτα λέγων ἀνύσειεν Exacta, 
ὅσσ᾽, ἦν αἰσχρὰ πάθη, γίγνεται ἀνδρὶ κακά. 
ῥιγαλέον γὰρ Όπισθε µετάφρενον ἐστὶ δαῖζειν 
ἀνδρὸς φεύγοντος δηΐῖω ἐν πολέμω' — 
αἰσχρὸς Ó' ἐστὶ νέκυς κακκείµενος ἐν κονίῃσιν 
20 νώτον ὄπισθ) αἰχμῇ δουρὸς ἐληλαμένος. 
ἀλλά τις εὖ διαβὰς µενέτω ποσὶν ἀμφοτέροισιν 
στηριχθεὶς ἐπὶ γῆς, χεῖλος ὁὀδοῦσι δακών, 
μηρούς τε χκνήµας τε κάτω καὶ στέρνα καὶ ὤμους 
ἀσπίδος εὐρείης γαστρὶ καλυψάµενος' 
235 δεξιτερῃ δ᾽ ἐν χειρὶ τινασσέτω ὄβριμον ἔγχος, 
κινείτω δὲ Λλόφον δεινὸν ὑπὲρ κεφαλῆς' 
ἔρδειν Ó' ὄβριμα ἔργα διδασκέσθω πελεμίζων, 
μηδ᾽ ἐκτὸς βελέων ἑστάτω ἀσπίδ ἔχων. 
ἀλλά τις ἐγγὺς (Qv αὐτοσχεδὸν ἔγχεὶ μακρῷ 
* , » ,.. » » 5 
30 5 ξίφει οὐταζων δηήϊον ἄνδρ ἑλέτω' 
V. 19. σαοῦσι Buttmannus, v. σάουσι. — V. 14. Α xác πωλετο. — 
V. 15. οὐδείς, fort. οὐδεὶς à ut Ursin. — V.16. ἣν el γέγνεται Valckepaer, 
v. ἂν et γίνεται; idem etiam αἰσχροπαθῇ, vel ὄσσαπερ αἰσχρὰ παθεῖν 
γίγνεται ἀνδρὶ κακῷ coniecit, similiter Hartung, nisi quod ὅσσα xax 
scripsit. Fort.: ὅσσ αἴσχρ, ἦν τι πάθῃ, γίγνεται ἀνδρὶ xoxo. — xaxa, 
B supra κακῶ. — V. 17. ῥιγαλέον scripsi, legebatur ἀργαλέον, Ahrens 
ἁρπαλέον, Hartung permire θαρσαλέο», quod interpretatur: ,,es gehoert 
gar kein Muth dazu." Librorum lectio aperte corrupta; nam fugientem 
interimere facillimum est: neque tamen ῥηΐδιον hic scribendum, sed 
ῥιγαλέον: ipsi enim Spartani fugientibus parcere solebant, vid. Plut. 
Lyc. c. 22: Ίρεφάμενοι δὲ καὶ νικήσαντεςρ ἐδίωκον ὅσον ἐμβεβαιώσασθαι 
τὸ νίκηµα τῇ φυγῇ τῶν πολεµέων, εἶτα εὐθὺς ἀνεχώρουν οὔτε γενναῖον 
οὔτε ᾿Ελληνικὸν ἡγούμενοι κόπτειν καὶ φονεύειν ἀπολεγομένους καὶ 
ἀποκεχωρηκότας. cf. O. Müller Dor. T. II p. 241. — V. 18. δµίᾳ, 
Franckius δήϊον. — V. 19. αἰσχρὸς codd., αἰσχρὸν Gesn. margo Trinc. 
— wexxtíusvog À, v. κατακείµενος. — V. 24. γαστρὶ, Voss. Ars. dovel. 
— V. 35. ὄβριμον, ὄμβριμον Ars. — V. 27. ἔρδειν . . . Óidacxéc?u 
πελεωίλων scripsi, legebatur ἕρδων (nonnullis ἔρδων placuit) . . . 44. 
πολεµίζειν, Voss. πολεµέζ’, Arsenius πολεµέζων, unde olim suasi ἔρδειν 
ως πολεµίζων, nunc πελεµίξων correxi, nam poeta dixit, fortia facinora 
edere meminerit, cum vibrat hastam, respiciens praeceptum v. 25 τι- 


ψασσέτω ὄβριμον ἔγχος. — ὄβριμα vulgo, ὄμβριμα Voss. Arsen. — V. 28. 
ΛΑ ἑστατ.. Pe V. 299—384 Weil de medio tollendos censet, quippe qu 


ex Alia recensione sint additi. 
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οὔτε ποδῶν ἀρετῆς οὔτε παλαισμοσύνης, 402 
οὐδ εἰ Κυκλώπων μὲν ἔχοι µέγεθὀς τε βίην τε. 
νικώη δὲ θέων Θρηΐκιον Βορέην, 
ὅ οὐδ) εἰ Τιθωνοῖο φυὴν χαριέστερος εἴη, 
πλουτοίη δὲ Μίδεω καὶ Κινύρεω μᾶλιον, 
οὐδ) εἰ Τανταλίδεω Πέλοπος βασιλεύτερος εἴη, 
γλῶσσαν Ó' 4δρήστου µειλιχόγηρυν ἔχοι, 
οὐδ) εἰ πᾶσαν ἔχοι δόξαν πλὴν θούριδος ἀλκῆς' 
10 οὐ γὰρ ἀνὴρ ἀγαθὸς γίγνεται ἐν πολέμω, 
& μὴ τετλαίη μὲν ὁρῶν φόνον αἱματόεντα 
καὶ δηΐῖων ὀρέγοιτ ἐγγύθεν ἰστάμενος. 
$0 ἀρετή. τόδ ἄεθλον ἐν ἀνθρώποισιν ἄριστον 
κάλλιστόν τε φέρειν γίγνεται ἀνδρὶ νέω. 
16 ξυνὸν δ᾽ ἐσθλὸν τοῦτο πόληϊ τε παντί τε δήµῳ, 
στις ἀνηρ διαβὰς ἐν προμάχοισι µένῃ 


ἐσεὶ καὶ ἀνιαρῶς [j, καὶ οὔτ ἂν μνησαίµην, φησὶν ὑμῖν ὁ ποιητής, 
εἴπερ ὀρθῶς λέγει, οὔτ ἐν 1. d, τιθείµην, ὃς μὴ πάντα τὰ λεγόμενα 
καλὰ μετὰ δικαιοσύνης πράττοι καὶ πτῴτο, καὶ δὴ καὶ δηΐων οὗτος ἂν 
ὀρέγοιτο ἐγγύθεν ἱστάμενος, ἄδικος δὲ mv µήτε τολμῶ ὁρῶν φόνον ai- 
µατόεντα, µήτε νικῷ θέων Θρηΐκιον Βορέην, µήτε ἄλλο αὐτῷ μηδὲ 
τῶν λεγομένων ἀγαθῶν γίγνοιτό ποτε. unde restitutum τιθείµην. Stob. 
τιθείην (1b. pro (^ Aóyo habent A Vind. Trinc. ἂν 1oyo). — V.2. πα- 
λαισμοσύνης, À Vind. Trinc. παλαιµοσύνης, quem ad modum Aristarchus 
apud Homerum scripsit, vid. Eustath. ad Od. 9 103, sed παλαισµο- 
σύνη Simonid. 149, 2. et Xenophan. 2, 16. — V. 3. ἔχαι, ἔχοις Vind, 
ἔχει Α Voes. — V. 4. θέων, B θεῶν. — V. b. χαριέστερος, Trinc. za- 
ριέστατος. — V. 6. Κινύρεω µάλιον G. M. Schmidt, cf. Hesych.: Μαλιον' 

«λλον, Choerob. Orth. p. 248: Ἴωνες δὲ τὸ μᾶλλον μµάλιον λέγονσι». 

ulgo Κινυρέοιο μᾶλλον, et sic Vind. Α (hic tamen Κινυρεοῖο), B Ke 
νύραο πλέον, Camerarius Κινύρεω βάθιον. Ceterum cf. Plato Rep. Π] 
408 B: ovó' εἰ Μίδου πλουσιώτεροι εἶεν. Clem. AL. Paedag. III 233: 
ἐὰν μὲν ἄρα πλουτῇ Κινύρα τε καὶ Mída μᾶλλον, ᾖ δὲ ἄδικος καὶ 
ὑπερήφανος. Postea Schmidt scribere maluit Μέδεω 7 μάλιον Kiwvoto 
&busus Hesychii glossa ἠἡμαλιον μέγα, ubi divisim η µαάλιον scriben- 
dum censet. — v 8. cf. Plat. Phaedr. 269 À: t4 δέ, τὸν μελίγηρον 
"4Aógactos olóutÜa xri. — V. 9. ἔχοι, ἔχει A et Vind, a im. pr. — xisr 
om. B. — V. 10. οὐ γὰρ ἀνὴρ, Hartung εὖ μὴ ἀνὴρ, et v. 11 εἰ ur 
τετλαίη v ἐνορῶν, male utrumque, ac Plato quoque his mutationibus 
aperte adversatur. — Ὁ. 11. μὴ τετλαίη, Vind. Trinc. µήτε τλαίης. — 
φόνον, xóvov À a m. pr. cf. Plat. Leg. 1 629 E: εἴρηκας γοῦν ὧδε ἐν 
τοῖς ποιήµασιν, ὡς οὐδαμῶς τοὺς τοιούτους ἀνεχόμενος οἳ μὴ τολµή- 
coc: μὲν ὁρᾶν φόνον αμ. κ. δ. ὀρέγοιντ ἐγγ. ἱστάμενοι — 
V. 13—16 leguntur in Theognideis v. 1008---6. — 79' Hermann, vulgo 
1 δ᾽. — τόδ᾽, τόγ᾽ B, idem inverso ord. ἄριστον ἐν d. ἄεθλον. — V.M. 
νέω, Theogn. σοφῷ. — V. 16. ἀνήρ, Upton coni ἂν sv. Huc respicit 
Plato Leg. 1 630 B: διαβάντες d εὖ καὶ μαχόμενοι ἐθέλοντες ἀποῦνη: 
σχειν ἐν tà πολέμω, ὡς φράζει Τνρταῖος, τῶν μισθοφόρων tid 
παάμπολλοι. 
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40 βλάπτειν οὔτ αἰδοῦς οὔτε δίκης ἐθέλει, 
πάντες δ᾽ ἐν θώκοισιν ὑμῶς νέοι of τε xav! αὐτόν 
εἴκουσ ἐκ χώρης of τε παλαιότεροι. 
ταύτης νῦν τις ἀνὴρ ἀρετῆς εἰς ἄκρον ἰκέσθαι 
πειράσθω θυμῷ, μὴ μεθιεὶς πολέμου. 


13. (10.] 
4ἴθωνος δὲ λέοντος ἔχων ἐν στήθεσι θυµόν. 404 
14. [9.] 
Πρὶν ἀρετῆς πελάσαι τέρµασιν T θανάτου. 
15. [11.] 


"Aytv', à Σπάρτας εὐάνδρου 


Sehneidewino assensus est Leutsch, qui hoc distichon (v. 37. 38) 
Mimnermo tribuit. Antea nihil omnino novandum esse existimavi, ratus 
necessarium esse v. 37, quoniam virum fortem, quamvis nondum ad 
senectutem erii, omnes honorare soleant; ac verba v. 38 zolia 
: παθῶν lanari distichis duobus 99-- 4». At v. 37 et v. 41. 49, 

qui aequabilem plane eiusdem argumenti explicationem ostentant, non 
possunt inter se conciliari: atque veteres critici haud dubie notaverant 
hunc locum, in quo eiusdem sententiae duplices versus deprehendun- 
tur, disticho v. 37. 38 haec, duobus v. 389—492 altera absolvitur. Qui 
Theognideas eclogas concinnavit, cum abundantiam ingratam animad- 
vertisset, maluit contaminare, quam alterutram asciscere recensionem, 
itaque primum et tertium distichon nullo negotio in arctum redegit. 
Heimsoeth correctionibus intempestivis usus v. 39 7] γὰρ ζὼν pro yred- 
σκων et v. 41 ὁμῶς οἱ roí τε κατ αὐτὸν frustra traditam versuum 
compagem tueri conatus est. — V. 42. εἴκουσ᾽ ix χώρης, Schneidewin 
εἴκουσεν χώρης. Leutsch χώρης εἴκουσιν toí τε ut est ap. Theogn., ego 
eons οἱ εἴκουσ᾽ (Fríxovo ). — V. 44. θυμῷ AB, θυμὸν Vind. Voss. 
inc. — μεθιεὶς, B μεθεὶς. — πολέμου Ursir. et marg. Gesn., libri πόλεµον. 

Fr. 13. Galen. de Hippocr. et Platon. plac. III T. I p. 267 ed. Bas. 
eov καὶ ὅταν εἴπῃ (Χρύσιππος) Tvgraiov Aléyovra: 4ἴθωνος xti. ὅτι 
μὲν γὰρ ἔχει ὁ λέων θυμὸν ἀκριβῶς ἅπαντες ἄνθρωποι καὶ xol» ἀχοῦ- 
σαι Τνρταίον γιγνώσκοµεν. ei ibid.: Τόρταιος δέ γε, καθάπερ ουν 
καὶ Ὅμηρος καὶ Ἡσίοδος καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν ἅπαντερ οἳ ποιηταὶ σφο- 
ἄρότατον ἔχειν φασὶ τοὺς λέοντας τὸν Θυμόν, ὥστε καὶ τῶν ἀνθρώκαων 
ὅστις ἂν y θυμοειδέστατος εἰκάζουσι λέοντι. . 

Fr. 14. Plutarch. de Stoic. repug. c. 14: καὶ τὸ Τυρταίου τὸ πρὶν 
ἄρετης κτλ. ex Chrysippo qui frequenter Tyrtaeo usus esse videtur. — 
πρὶν, Brunck πρίν y. 

Fr. 15. Dio Chrys. 1 34 ed. Emp.: ἔτι δὲ οἶμαι τὴν παρακλητικη», 
οἵἷα τῶν 4ακαωνικῶν ἐμβατηρίων, µάλα πρέπουσα τῇ νκούργου 
πολιτείᾳ καὶ τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἐκείνοις' ἄγετ) ὦ κελ. ubi Schol. se 
cund. Morellium: παρακλητικἁὰ ἐκ τῶν Τυρταίου. Τ5δυς. Chil. I 603: 
Ἱνρταῖος «Αάκων στερατηγὸς καὶ ποιητὴς ὑπῆρχεν Προτρεπτικἁ πρὸς 
πύλεμον γράψας ἆσμαάτων μέη. .. ὡς άίων ὁ Χρυσόστομος οὕτω xor 
γράφει λέγων ἄγετ c κτλ. Ahrens olim haec in tetrametros redigere 
instituit. — V. 1. Σπάρτας, V καρτα. — εὔάνδρου, henner εὐάνδρα. 
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11. 


Schol Hephaest. 157 ed. 2 Gaisford: Εὐρίσκεται δ ἁπλῶς 
iv µέσω λέξεως κοινἠ καὶ iv παλιμβακχείῳ, ὡς καὶ παρὰ Τυρταίω 
ἥρωες οὕτως γὰρ ἕλαβε τὸν δεύτερον πόδα τοῦ στίχου. gitur 
ἤρωες paenultima correpta dixit Tyrtaeus, ut saepe est apud Pin- 
darum, in sede secunda hexametri ut videtur. 

Hartung praeterea Tyrtaeo tribuit versus trimetros iambicos, 
de quibus dixi Carm. popul 18. — G. Wolf Tyrtaei nomen resti- 
tuere voluit apud Lydum de mensibus p. 117, ubi Ebovroc 0 
ακεδαιμόνιος ὃ μελοποιὸβ legitur (de quo loco dixi p. 1283 ed. 3), 
non recte: nàm ἃ Tyrtaei ingenio hoc prorsus abhorret: nec magis 
probanda Schmidtii coniectura, qui Álemani vindicavit. 


ignoro pleroeque existimare morarum institutum recens admodum esse, 
quemadmodum Schoemann Antiquit. Gr. I 298 ad belli Peloponnesi 
novisimum tempus refert, quandoquidem Xenophon primus commemo- 
raverit: at iam Hermippus comicus inde fabulam Μοίρας inecripsisse 
videtur, quae fabula inito belli docta est, vid. Commentat. de comoedia 
Att. 313, estque verisimile Spartanos legiones suas inde ab antiquissimo 
tempore µοέρας sive µύρας appellavisse, sed descriptio exercitus reique 
militaris varias subiit vicissitudines. 














IV. 407 
PISANDER. 


Avàgl μὲν Ἱππαίμων ὄνομ ἦν, ἵππω δὲ Πόδαργος. 
καὶ κυνὶ 4ήθαργος, καὶ θεράποντι Βάβης' 

Θεσσαλός, ἐκ Κρήτης, Μάγνης γένος, Aiuovog υἱός 
ὤλετο δ᾽ ἐν προµάχοις ὀξὺν "oy συναάγων. 


Pisander. Anth. Pal VII 804: Πισάνδρου Ῥοδίου. hoc m. 2 in 
marg., tum C. τούτου τοῦ ἐπιγράμματος µέμνηται Νικό(λαος) ὁ «αμα- 
σκηνός: X ὡς ἀρίστου. tig Ἱππαίμονα τὸν ἐκ Κρήτης Ἰάγνητα. Prius 
distichon legitur etiam ap. Dion. Chr. XXXVII T. II 532: 4s80gl ... 
Βάβης. τίς οὖν οἶδεν Ἑλλήνων οὐχ ὅτι τὸν Ümxo», ἆλλ᾽ αὐτὸν τὸν 
Γππαίμονα; δοκῶ μὲν οὐδὲ Μαγνήτων, ὅθεν ἦν Ἱππαίμων. οὗτος μὲν 
οὖν φροῦδος ἐξ ἀνθρώπων αὐτῷ Βάβητι καὶ Ποδάργω. et ap. Polluc. 
VI 45: οὐ μὴν οὐδὲ 0 ΠΜάγνης xvov, τὸ Ἱππαίμονοςρ κτῆμα, ὁ 4ήδαρ- 
yos, ἀνώνυμος, ὃς τῷ δεσπότῃ συντέθαπται, καθάπερ µηνύει τούπί- 
yocupa ἀνδρὶ κτλ. et Eudoc. 96. — V. 1. óvop' ἦν Anth. Poll. Eud. 
et ap. Dion. BM (in m. ὄνομα o), sed reliqui codd. ὄνομα τῷ. — Ίπκ- 
αίμα», Eud, Ἱππάμων. — Pxzo, cod. Pal. ἵππων, quod deinde corr. 
— V. 2. 4ήθαργος Dio Poll. Eud., Θήραγρος Anth., sed corr. yo. 1ή9- 
αργος (haud dubie ex Nicolao Damasc.) cf. Finsler gr. Anth. 72. — 
Bee, cod. Pal. µάµης. Eud. Βάθης. — V. 8 ἐκ in Pal supra add 
— Αἵμονος Plan., αἵμονος Pal. Ceterum 'Thessalus fuit equus, Cretüi- 
cus canis, Hippaemon Magnesius, servi, qui inferiore habetur loco, 
patriam consulto poeta videtur reticuisse: fuit fortasse Phryx, vid. Tii. 
Phryg. n. I ap. Stevart A Description of some ancient monuments in 
Lydia and Phrygia: BABA, idem nomen Βάβυς, vid. Proverbia Κακιον 
7 Βάβυς αὐλεῖ, de quo cf. Athen. XIV 624 B οἱ Zenob. Prov. IV 81, et 
Βάβυος χορὸς App. Prov. I 46. Etiam Pherecydis Syrii pater Bale; 
vocabatur, vid. Suid. Φερεκύδης, Diog. Laert. | 116. De significatione 
confer Phot. Bibl. p. 341 B: Βάβια δὲ οἳ Σύροι, καὶ μάλιστα οἱ ἐν 
«4αμάσκῳ τὰ νεογνὰ καλοῦσι παιδία, ἤδη δὲ καὶ τὰ µειράκια ἀπὸ τῆς 
παρ) αὐτοῖς νομιζοµένης Βαβίας Θεοῦ. — Hartung meam explicatio 
nem reprehendit, nimium honorem cani aut equo tribui existimans pairia 
eorum addita, quod mihi quidem non est oflensioni: at quod ipse con- 
tendit haec omnia ad virum referenda esse, qui ex Magnesia Thesss- 
lica fuerit oriundus, cum maiores fuerint Cretenses, huic interpretation! 
non solum ordo verborum obstat, sed etiam hoc refragatur, quod Magne- 
tes non credo illa aetate recte Thessalis accenseri; nam etiam 
Magnetes & ceteris Thessalis seiuncti fuerunt, cf. Aeschin. adv. Cte- 
siph. 88. Sin omnia ad unum Hippaemonem referenda sunt (quod Pol- 
lux videtur secutus esse, qui canem Magnetem dicit), tria baec simul 
in eo laudari existimandum est, quoniam Magnetes ex Thessalia ort 
undi olim in Creta domicilium collocaverunt, haud ita multo post bis 
sedibus relictis novam urbem Magnesiam ad Maeandrum condiderunt: 
nam haec fuit reapse Hippaemonis patria (vid. Dio Chr.), non Creta, 
ut videtur lemma cod. Pal. indicare: etenim null omnino Magneles 
Cretam insulam videntur obtinuisse, postquam sedes suas in Asiam 
transtulerunt: cf. etiam Hoeck Creta II 410. 
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αεί µιν φρένας ἀμφὶ κακαὶ τείρουσι µέριμναι, 
ovÓ' αὐγὰς προσορῶν τέρπεται ἠελίου, 
ἆλλ᾽ ἐχθρὸς μὲν παισίν, ἀτίμαστος δὲ γυναιξέν᾿ 
10 οὕτως ἀργαλέον γῆρας ἔθηκε θεός. 


2. [2.] 
Ἡμεῖς δ᾽ οἷά τε φύλλα φύει πολυανθέος ὥρῃ 409 
ἔαρος. Ov «iy αὐγῇς αὔξεται ἠελίου, 
τοῖς ἴχελοι πήχυιον ἐπὶ χρόνον ἄνθεσιν mnc 
τερπόµεθα., πρὺς θεῶν εἰδότες οὔτε κακόν 
5 ovr. ἀγαθόν' Κῆρες δὲ παρεστήκασι µέλαικαι, 
ἡ μὲν ἔχουσα τέλος γήραος ἀργαλέου, 

ἡ 0 ἑτέρη θανάτοιο’ µίνυνθα δὲ γύγνεται ἤβης 
χαρπός, Όσον T ἐπὶ γῆν κίδναται ἠέλιος' 
αὐτὰρ ἐπὴν δή τοῦτο τέλος παραμείψφεται ὤρης. 

10 αὐτίχα τεθνάμεναι βέλτιον ἢ βίοτος' 
πολλὰ γὰρ ἐν θυμῷ κακὰ γίγνεται ἄλλοτε οἶκος 
τρυχοῦται. πενίης Ó ἔργ᾽ ὀδυνηρὰ πέλει' 
ἄλλος δ αὖ παίδων ἐπιδεύεται, ὤντε μάλιστα 
ἱμείρων κατὰ γῆς ἔρχεται sig diümv: 
15 ἄλλος νοῦσον ἔχει θυμοφθόρον ovó£ τις ἔστιν 
ἀνθρώπων, ὦ Ζεὺς μὴ κακὰ πολλὰ διδοῖ. 


3. [4] 
Τὸ πρὶν idv κάλλιστος, ἑπὴν παραµείφεται OQ, 
οὐδὲ πατὴρ παισὶν τίµιος οὔτε φίλοις. 


V. Ἱ. αἰεί µιν scripsi, v. aie] uév. — V. 8. προσορῶ», Grotius 
προσοραν. 

Fr. 2. Stob. XCVIII 13: Μιμνέρμου ἡμεῖς δ) κτλ. — V. 1. x9 
λυανθέος À, v. πολυάνθεµος. — ὤρῃ scripsi, legeb. ὥρη. — V. 2. αἶφ, 
Brunck ἂψ. — αὐγῇς Schneidewin. αὐγὴ libri; subiectum est gvlia. 
Postea Schneidewin coni: φύλλ᾽, d φύει πολυανθέος ὤρη εἴαρθθι 
ei! αὐγῆς ἄζεται ἠελίου. — V. 9. ἐπήν, Brunck ἐπεί. — παραµεί- 
Ψεαι, παραμεῖψαι ΑΔ. — V. 10. τεθνάµεναι Bach, codd. δὴ τεθγανᾶν 
Stephanus et O. Schneider τεθνᾶναι, at eiusmodi forma satis dubiae 
est auctoritatis, cf. Hermann ad Aeschyli Agam. 617. defendit tamen 
Ahrens Philol. Suppl. I 539. barbaram censet Cobet Var. L. I 390 (ubi 
apud Mimn. αὐτίκα δὴ θάνατος parum apte legendum censet), 
etiam Contos Ἑρμῆς λόγιος I1 26. — V. 11. ἄλλοτε Α, v. ἄλλοτέτ.-- 
V. 12. πενίης, περὶ ἡ Α. — v. 16. διδοῖ B, v. διδᾷῶ. 

Fr. 3. Stob. CXVI 1: Μιμνέρμου (A, sed Trinc. Μενάνδροο)’ 10 
πρὶν κτλ. — V. 1. dor, Ursin. ex codd. deg», quod probant Nauck & 
Hartung, non recte, cf. Hesiod. Op. 407 ἡ ὃ) ὥρη παραµείβηται, 
supra fr. 2, 9. — V. 2. φίλοις Voss., vulgo φίλος. 
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τήν σαυτοῦ φρένα τέρπε᾽ δυσηλεγέων δὲ πολιτῶν 
ἄλλος τίς σε xaxaGg, ἄλλοςρ ἄμεινον dsl. 
8. [81] 
᾿Αληθείη δὲ παρέστω ᾿ 
σοὶ καὶ éuoí, πάντων χρῆμα δικαιότατον. 


9. [19] 
Ἡημεῖς à' αἰπὺ Πύλου Νηλήϊον ἄστυ Λιπόντες 411 


ἱμερτὴν ᾿4σίην νηυσὶν ἀφικόμεθα, 
ἐς δ᾽ ἐρατὴν Κολοφῶνα βίην ὑπέροπλον ἔχοντες 
ἐξόμεθ) ἀργαλέης Όβριος ἡγεμόνες' 
5 χεῖθεν Ó' ἀκτήεντος ἀπορνύμενοι ποταμοῖο 
θεών βουλη Σμύρνην εἴλομεν 4ἰολίδα. 


V. 8. τὴν cavrov, Ahrens αὐτοῦ vel σωυτοῦ, Bekker olim τὴν σἳ 
αὐτοῦ, poterat σὴν αὐτοῦ scribi, ut est in Homeri Hymno in Merc. 561 
σὺ δ᾽ ἀτρεκέως ἐρεείνων σὴν αὐτοῦ φρένα τέρπε, sed nihil mutandum, 
cf. Sappho 15. Alcaeus fr. 72. 78. 87. 101. — V. 4. cod. P bis ailo; 
ei praeterea ἀμείνον. — τές σε, ap. Theogm. rectius τοί σε. 

Fr. 8. Stob. ΧΙ 1: Μενάνδρου Ναννοῦς (A, om. Trinc., ή φαγγους 
Vind., Μένανδρος ἐν Ναάννοις Schow.): ἀληθ. κτλ: Passow et Gaisford 
Μιμνέρμου. --- V. 1. ἀληθείη, Schneidew. ἀληθίη. cf. Nauck Philol. ΧΙ «66. 

Fr. 9. Strabo XIV 634: ᾽Απελθόντε δὲ παρὰ τῶν Ἐφεσίων οἱ 
Σμυρναῖοι σερατεύουσιν ἐπὶ τὸν τόπον ἐν ᾧ νῦν ἐσεὶν ἡ Σμύρνα, Aut 
yo» κατεχόντων' ἐκβαλόντες ὃ) αὐτοὺς ἔκτισαν τὴν παλαιὰν Σμύρναν. 
... Ύστερον δὲ ὑπὸ Αἰολέων ἐκπεσόντες κατέφυγον tig Κολοφῶτα κεὶ 
μετὰ τῶν ἐνθένδε ἐπιόντες τὴν σφετέραν ἀπέλαβον καθάπερ καὶ 
Míuveouog ἐν τῇ Navvoi φρᾶζει μνησθεὶς τῆς Σμύρνης ὅτι περι- 
µώχητος dt: Ἡμεῖς κτλ. — V. 1. ἡμεῖς om. CFmo Ald. — δ᾽ omi 
sum in codd. omnibus exhibent edd. — «xo Πύλου scripsi, legebatur 
eixo Πύλο», codd. eix$ τε πύλον, nisi quod F ἐπεί τε πύλον exhibet, 
nisi forte scribendum uno verbo Αἰπύπυλον quasi si dicas Hoch- 
pylos, cf. Curtius Pelopon. Il 174 seqq. Meineke ἡμεῖς δ᾽ αὖτε (vel 
δηύτε) Πύλον legendum proposuit, quod denuo proposuit Cobet. — V. 3. 
ἐς δ᾽ ἐρατὴν Wyttenbach, legebatur ἐς δ᾽ ἄρα τὴν. — V. 5. κεῖθεν ὃ 
ἀκτήεντος ἀπορνύμενοι ποταμοῖο quamvis dubitanter scripsi, sed lit- 
terarum vestigia tradita deserere nolui; δ᾽ ἀστύεντος vel d' Aore:rvtos 
editiones, διαστήεντος CFoz, δι ἀστήεντος 8, δ᾽ ἀναστάντες x. Matri 
dicitur fluvius, cuius aquae altis ripis labuntur: adiectivum hoc aucton- 
tate destitutum, sed probe factum, atque constat, quantopere graec 
poetae id genus adiectiva frequentaverint, Cum fluvius Colophonem 

raeterfluene aut nominatim fuerit appellandus aut epitheto aliquo 
llustrandus, nihil dum coniectura repertum, quo manifestum mendum 
probabiliter tollatur: nam a litterarum specie plus minusve omnia ten 
tamina recedunt. Ego antea scripsi δ᾽ αὖτ' Άλεντος, ἄλεις enim vide 
tur fluvius vocitatus esse, vid. Paus. VIII 28, 8, siquidem pro codd. 
Scriptura ἀνελόντος recte ἄλεντος restitutum, rectus casus ib. VII 5, 10 
΄αλης legitur 8ο pariter ap. schol. Lycophr. 495, at, utroque loco 'Zius 
videtur scribendum. Sed coniecturam αὖτ᾽ "1evtog propter insolentiam 
productae syllabae primae praesertim in thesi versus repudio, neque 
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19. [9.] 


Ἠτλιος wi» γὰρ πόνον ἕλλαχεν ἤματα πάντα, 
ecd? xov ἄμχαυσις γίνεται οὐδεμία 

-ἄπυισ.ν τε xal αὐτῷ, ἐπεὶ ῥοδοδάκτυλος 'Hog 
Ἀαξενὺν προλιποῦσ οὐρανὸν εἰδαναβῃ 

r^r &-v γὰρ διὰ xu φέρει πολυήρατος εὐνή 
xe-ig. Ἡφαίστου χορσὶν ἐληλαμένη 

ἵφεσνξ τιαζεντος, ὑπόπτερος, ἄκρον ἐφ᾽ ὕδαρ 
sUUcrÜ" ἁρπαλέως χώρου dg ἘΕσπερίδων 

Demy ἐς ἰθιόπων, ἵνα δὴ 900v ἅρμα καὶ ἴχποι 

SO sS . go Ἠὼς ἠριγένεια µόλῃ: 


- 


I» «πεῤη ἑτέρων ὀχέων Ὑπερίονος υἱός. 


Go 


13. [11] 


Twcswr DX 29,4: Μίμνερμος δὲ ἐλεγεῖα εἰς τὴν µάχην ποιήδας 
cp Casgevzmw πρὸς Γύγην τε καὶ «4υδούς, φησὶν ἐν τῷ προοιµέρ 
ἑππκτολες Οχμαννὺ τὰς ἀρχαιοτέρας Μουσας, τούτων δὲ ἄλλας vis43 
tuw. Rova SA παΐδας.  Bespicit Schol. Pind. Nem. III 16: Kai o 
&sv Ke eyTAD Οὐφανοῦ θυγατέρα τὴν ἸΜοῦσαν δέδεκται, xodux 
V avane; xus 4λχμὰν ἱστοροῦσιν. 


V-orfo Άτλας XI 470A: Μίέμνερμος δ᾽ ἐν Nawvoi ly irj 
$74 petvy πατεχεγασκένη πρὸς τὴν χρείαν ταύτην ὑπὸ Ἡφαέστου τὸν 
Vile Ἀκδοτύνστα περαιοῦσθαι πρὸς τὰς ἀνατολάς, αἰνισσόμενος τὸ 
wcce rw werte leyn δ) οὕτως Ἠέλιος κτλ. — V. 1. κόνον Die- 
pvo έσοδα emendavit, legebatur ἔλαχεν πόνον. Stoll 'Hé£liog µέω 
Piieqes — V 2 mer. Bach κος’. — γίνεται Dindorf, γένεται vulgo, 
vOmnpu£ee d. 4 2. T et 11. 5, 4, ubi ipse antea γίνεται scripseram. 
— V. & is, Casaubonus ἐπὴν. — V. 4. εἰσαναβῇ, Hermann εὐσανέβη. 
— V. & xw.ir Meineke, quemadmodum ὁμοῖος et ὁμοίχος dici solet; 
pessis )Uanr wein ut 9ἱωὶον est ap. Hesiod. Th. 591, vulgo xoür, 
Eustath. p. 16323, 37 qui h. |] respicit κύλη. Ahrens coni. xod ls, 
Sehneidewin wor (y. — V. 7. όπτερος Heyne, vulgo ὑπόπτερο, 
ut Αροϊιὸ tripede. alato. fertur (Monum. Instit. Archaeol. T. I t. 48), ut 
ap. Aexch. Prom. v. 138 Oceanides ózo xregoto vehuntur; conf. etiam 
Gerhard Pict. Vase. Dt. 41, 57 al. — V. 8. εὔδονθ) PVL, εὔδονθ) (9 
AB. — ἁρπαλέως non est referendum ad εὔδοντα, sed iungendum cum 
verbis φέρει ἄκρον iq ύδωρ, h. e. celeriter, rapide. — χώρου VÍ, 
1ωροῦ B, χοροῦ AP. — V. 9. ἵνα 7 9oóv scripsi et sic Meineke, BP 
ἵν αλήθοον, VL ἵνα οἱ Qoór. — V. 10. ἑστᾶσ) Brunck, ἔστασ᾽ B, ἰσις 
PVL. — v. n1. ἑτέρων VL, ἑτερέων BP, conieci σφετέρων vel xp 
Tfec*, nisi forte latet adiectivam eiusdem Btirpis, unde τείρεα descen 
it, quasi dicas στερύπων ὀχέων. Schneidewin ítoà» vel πτεριρῶν vel 
ἐπεβήσεθ fà», Ahrens στερεῶν vel ἐπεβήσετ᾽ ἄρ᾽ ὧν. De ipsa fabu 
Cf. Gerhard Pict. Vasc. 1I t. 109. 
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12. [9.] 


Ἠέλιος μὲν γὰρ πόνον ἕλλαχεν ἥματα παντα, 
οὐδέ ποτ ἅμπαυσις γίγνεται οὐδεμία 
ἴπποισίν τε καὶ αὐτῷ, ἐπεὶ ῥοδοδάκτυλος Hos 
Ὠκεανὸν προλιποῦσ οὐρανὺν εἰδαναβῇ᾽ 
6 τὸν μὲν γὰρ διὰ κῦμα φέρει πολυήρατος εὐνή 
κοιῖλη, Ηφαίστου γδρσὶν ἐληλαμένη 
χρυσοῦ τιµήεντος, ὑπόπτερος, ἄκρον ἐφ᾽ ὕδωρ 
εὔδονθ᾽ ἁρπαλέως χώρου ἀφ᾿ ᾿Εσπερίδων 
γαῖαν ἐς Αἰθιόπων, ἵνα δὴ 9οὺὸν ἅρμα καὶ ἴἵπποι 
10 ἐἑστᾶσ, ὄφρ Ἠὼς ἠριγένεια µόλῃ΄ 
ἔνθ) ἐπέβη ἑτέρων ὀχέων Ὑπερίονος υἱός. 





13. [11] 


Pausan.IX 29, 4: ἸΜίμνερμος δὲ ἐλεγεῖα εἰς τὴν µάχην ποιήδας 
τὴν Σμυρναίων πρὸς Γύγην τε καὶ 4vóovc, φησὶν dv τῷ προοιµίῳ 
θυγατέρας Οὐρανοῦ τὰς ἀρχαιοτέρας Ἰούσας, τούτων δὲ ἄλλας νεω-ῖ» — 
τέρας εἶναι «4ιὸς παῖδαςο. Respicit Schol. Pind. Nem. III 16: Καὶ o 
μὲν ᾿Αρίσταρχος Οὐρανοῦ θυγατέρα τὴν Movoav δἐδεκται καθαε — — 
Μίμνερμος καὶ ᾽4λκμὰν [στοροῦσιν. 


Fr. 12. Athen. XI 410Δ: Míuvtouoc 9 ^ ἐν Ναννοῦ lv εὐνή 
φησι χρυσῇ κατεσκευασµένῃ πρὸς τὴν χρείαν ταύτην ὑπὸ Ἡφαίστου τὸν 
λιον καθεύδοντα περαιοῦσθαι πρὸς τὰς ἀνατολᾶς, αἰνισδόμενος τὸ 
ποζλον τοῦ ποτηρίου΄ λέγει δ᾽ οὕτως Ἠέλιος κτλ. — V. 1. πόνον ἐλλα- 
εν Hermann emendavit, legebatur ἔλαχεν xoóvov. Stoll Ἠέλιος µέγω 
elec». — V. 9. ποτ’, Bach xov'. — γίνεται Dindorf, γίνεται vulgo, 
compares 1, 4. 2, 7 et 11. 5, 4, ubi ipse antea γίνεται scripseram. 
— v. 3. ἐπεὶ, Casaubonus ἐπὴν. — V. 4. εἰσαναβῇ, Hermann εἶσανέβη. 
— V. 6. xoig Meineke, quemadmodum ὁμοῖος et ὁμοίχος dici solet; 
possis etiam κωῖλη ut óiorov est ap. Hesiod. Th. 591, vulgo κοίλη, 
Eustath. p. 1632, 27 qui h. Ἱ. respicit κύλη. Ahrens coni. κοίλη ἐν, 
Schneidewin κοίλη 9g. — V. 7. ὑπόπτερος Heyne, vulgo ὡπόπτεροι, 
ut Apollo tripode alato fertur (Monum. Instit. Archaeol. T I t. 48), vut 
Δρ. Aesch. Prom. v. 138 Oceanides ὄχῳ πτερωτῷ vehuntur; conf. etiam 
Gerhard Pict. Vasc. I t. 41, 57 al. — V. 8. e000»9' PVL, εὔδονθ) o9 
AB. — ἁρπαλέως non est referendum ad εὔδοντα, sed iungendum cun 
verbis φέρει ἄκρον ἐφ᾽ ὕδωρ, h. e. celeriter, rapide. — χώρου VL, 
χωροῦ B, χοροῦ AP. — V. 9. ἵνα δὴ 900v scripsi et sic Meineke, BP 
ἵν) ἀλήθοο», VL ἵνα οἱ 900v. — V. 10. ἑστᾶσ) Brunck, ἔστασ᾽ B, ἱστασ 
PVL. — V. 11. ἑτέρων VL, ἑτερέων BP, conieci σφετέρων vel κρο- 
τέρων, niei forte latet adiectivam eiusdem stirpis, unde τεέρεα descen- 
dit, quasi dicas στερόπων ὀχέων. Schneidewin [ερῶν vel πτερινῶν vel 
ἐπεβήσεθ᾽ ἑῶν, Ahrens στερεῶν vel ἐπεβήσετ) ἄρ᾽ ὧν. De ipsa fabula 
cf. Gerhard Pict. Vasc. 1 t. 109. 
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17. [14.] "m 
Παίονας ἄνδρας ἄγων, ἵνα τε κλειτὸν γένος ἵππων. 


| 18. 

Athen. IV p. 174A: Ὁ ὃ) αὐτὸς (4ημήτριος 0. Σκήψιος) ἴστο- 
ρεῖ x&v τῷ τετάρτῳ καὶ εἰκοστῷ τῆς αὐτῆς πραγµατείας (Τρωϊκοῦ 
διακόσµου) «4 αίτην (sic BC, δαίταν PVL) foa τιμώβενον παρὰ 
τοῖς Τρωσίν, οὗ μνημονεύειν Míuvtouov. Cf. Eust. ad Od. p. 1413, 
23. Item Spartae sec. Demetrium colebantur heroes «Φαΐτων (eun- 
dem Μήάττωνα dicit Polemo ap. Athen. II 39 C) et Ksodow. 4foi- 
της» quocum apte componas Ἰσοδαίτης, etiam appellativi nominis 
loco erat, velut in Euripidis versibus, quos Porphyr. de abst. IV 
19 adscripsit: καὶ νυκτιπόλου Ζαγρέως βρονταῖς τοὺς ὠμοφάγους 
δαίτας τελέσας, ubi perquam inepte legitur βροντὰς τάς v' dp. 
δαῖτας. Recte me procurare mendum argumento sunt Hesychia- 
nae glossae, quae huc referendae: ὠμοφάγους δαῖτας (scr. δαίτας) 
τοὺς τὰ ὠμὰ κρέα µερίζοντας xal ἐσθίοντας et δαίτας᾽ µεριστάς. 


19. [161] 


Aelian. V. Hist. XII 36: Ἐοίκασιν οἱ ἀρχαῖοι ὑπὲρ τοῦ ἀριθμοῦ 
τῶν τῆς Νιόβης παίδων μὴ συνάδειν ἀλλήλοις .. . Μίμνερμος εἴκοσι 
καὶ Πίνδαρος τοσούτους. 


20. [17.] 


Plutarch. de fac. in orbe lun. c. 19: E? δὲ μὴ Θέων ἡμῖν 
οὗτος τὸν ἹΜίμνερμον ἐπάξει καὶ τὸν Κυδίαν καὶ τὸν ᾿ἀρχίλοχον. πρὸς 
δὲ τούτοις τὸν Στήσίχορον καὶ τὸν Π!νδαρον iv ταῖς ἐκλείψεσιν ὀλο- 
φυροµένους τὸν φανερώτατον κλεπτόμενον καὶ µέσω ἅματι (sic Schott, 
v. ἅμα τὴν) νύκτα γινοµένην καὶ τὴν ἀκτῖνα τοῦ ἡλίου σκότους ἄτρα- 
πὸν ... φάσκοντας. ubi prima Mimnermi haud dubie sunt, corrigen- 
dum autem ἄστρον φανερώτατον κλεπτόμενον, quae sequun- 
tur ex Cydia (vel Stesichoro) et Pindaro (Fr. 107) sunt petita: quam- 
quam Pindarus quoque vQce κλεπτόμενον utitur. 


2]. 


Argum. Soph. Antig.: Μίμνερμος δέ φησι τὴν μὲν Ἱσμήνην 
προσομιλοῦσαν Θεοκλυµένω ὑπὸ Τυδέως κατὰ '4θηνᾶς ἐγκέλευσιν τελευ- 
τῆσαι. Videtur excidisse id, quod de Antigone dixerat Mimnermus. 


Fr. 17. Schol. Hom. Il. π 287: ἱπποκορύστας. Μέμνερμος, Παίο- 
vag κτλ. Cf. Cram. An. Par. lll 287, 1 (παιᾶνας ἄ. q.). 


Aetroag, ὥστε λέγειν ἀπὸ στόματος, ἐξεπήδησεν εἷς τὴν ἀγορὰν ἄφτω 
πιλίδιον περυθέµενος. Ὄχλου δὲ πολλοῦ συνδραμόντος ἀναβὰς ix τὸν 
τοῦ κήρυκος Λέθον iv o5 διεξῆλθε (cf. Aristid. II 361) τὴν ἐλ εγεία 
7e ἐστὶν ἀρχή' Αὐτὸς ... θέµενος. Τουτο τὸ ποίηµα Σαἱαμὶς 
ἐπιγέγραπται καὶ στίχων ἕκατόν ἐστι χαριέντως xavo πεποιη: 
μένων. Rem ipsam etiam lustinus narrat Il 7, qui cum dicit: jin 
publicum evolat factoque concursu hominum quo magis consilium dissi- 
mulet insolitis sibi versibus suadere populo coepit." non sibi, sed 
ibi scripsisse censendus est. Respicit hoc carmen Philodem. de Κα 
in vol Hercul I c. 20. — V. 5. Bab ἐπών. — ὡδήν, fort. rectus 
ᾠδήν v, id quod etiam Hartung proposuit. 


ρύυχος τὰ συντείνοντα περὶ Ζαλαμῖνος ἐλεγεῖα καὶ παρώρμµησεν avrov" 
καὶ αυθις πρὸς τοὺς Μεγαρέας ἐπολέμησαν καὶ ivíxov δια Aolora 
ἦν δὲ τὰ ἐλεγεῖα τὰ μάλιστα καθαφάµενα τῶν Φηναίων ταῦτα" Hn? 


reip. ger. c. 17 inde à Φολεγ. Ἠεερίοϊν Demosth. "ie falsa leg. $ 252 
— V. 1. Σικινήτης cod. Monac., vulgo Σικενίτης. — V. 4. Zalaume 
φετῶν Is. Vossius et Hermann, v. Σαλαμῖν᾽ ἀφέντων, sed Stephan 
codd. Σαλαμῖν) ἀφέτω», unde Σαλαμιναφετέων restituere licet. 


VI. 116 
. SOLO €N. 


ΣΑΛΑΜΙΣ. 
1. [12.]*) 
Αὐτὺς κήρυξ ἦλθον ἀφ᾿ ἱμερτῆς Σαλαμῖνος, 
κόσμον ἐπέων ᾠὡδὴν avv ἀγορῆς θέµενος. 
9, 8. [19] 


Εἴην δὴ vov ἐγὼ Φολεγάνδριος ἢ Σικινήτης 
ἀντί y ᾽άθηναίου, πατρίδὶ ἀμειψάμενος" 

αἶψα γὰρ ἂν φάτις ἤδε μετ ἀνθρώποισι γένοιτο᾽ 
᾽άττικὺς οὗτος ἀνὴρ τῶν Σαλαμιναφετῶν. 





Solon. Fr. 1. Plut. Sol. c. 8: ᾿Ελεγεῖα δὲ χρύφα συνθεὶς καὶ pr- 


Fr. 2. 3. Diog. Laert. I 46: ἔνθα τοῖς Αθηναίοις ἂν έγνω διὰ uy 


. Σαλαμιναφετών' εἶτα' Ἴομεν κτλ. V. 1. 9. affert Plut prae. 


*) Numeri adiecti sunt editionis Bachianae. 
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v" Γρ ZEGUENUEL EPTIIPüg zopor οὐδὲ παρούσας 
|Q — cU gedmTI Er y Δειτας ἐν ἠσυχύῃ. 


- α - ο * Ww 
αυτης πι f orloenc ἔφγασσι πειθόµενοι 418 
- - - - .- * 


- o M gm ασε, "uu I1 τι ὁχγμοσίων 
E-dgewlca ο ποστ S ερπε; ἄλλοθεν ἄλλος, 
nUbhl EpUvc.$derti. δεωσα θεαεθλα inns, 
j fcd 8 πι ἐς τς - LToEÀEFC χρό τ ἐόντα. 


πο P. ερ ποτ οις TA απυτισοµένη. 

ποτ li XX Y απ L8 ἔςλέτει FAXO; ἄφυκτον' 
MIRO «σπιν ππτοςς TII) Δουλοσύνην, 

Pooh upvle σ.σ & εὐδοντ ἐπεγείρει, 
CO Tunsdbü ADT? dBemcIY Y4XÉQy" 

ZEoc.4 Dar wr τον τὰς α-αιτρατον ἄστυ 


' 


TDoCIÍsu — alc ἃ ao Ἡπ. 1ε aciee. — V. 9. , ἐπίστανται, 118 
— — SÉ tym e Pa M aga. pr. u 7 ἀχύ ... Pod 


n m "ab. ----- 


IILD COLE cec] chc πρ στις Ó' ἐεέρουσιν ἔχειν, αδίας δὲ 


xm ος müsuei GÀ TD LP O3 I. &Ii σίκτει γὰρ κόρος Όβριν, όταν 
-9 πο οσο om τς σον A&ojz&nio probabilius (fr. 8). Conieci 
Lol Eu ἀπ σος ασ iL το κος 
στο σωστος τε. ιν AnTMD ἐν τοτχές. 
ο ο Y, LI?! ή0ς .- 


c6 -w- w--u-em r0 ov ὗ κας. 
- ^. ” 
ε τι 47 & 4. σπα P ος C4CXCY ἀλλοθεν ἅλίος. 


w-— col ἃσ οκ *M ατα &ioex fr 13 v. 19 Voemel w 11 


€ (c7 or l7 MAX ως YsoWne-Tol| I Ane sustukz sed 20d pu- 
ὃ. ἂν 0c LOLUIDQI ρω TL LOIIOSAlglontate, qu hnne versum 
occ fe LiLS tCnvf. πα Ios ODOZLUX cenam v. /(— Bb nraewrnmist 
- » 7 0. AUD Perl :2T2x: Im codd. nec £x nec Πα 

! LoxloInresr ΑΕΓΦ, ziseroee 9 


ᾱ, o — sach, 9 à m. pc. ta (pure. 


 ὡ στων OIDL «1. — 


Mc ος ποτό σα σε eXxom .mcacravit: πλοττοῦςις dU 
eer. vc μο πως crWVI -- Ὁ. 19. 13 om. u — nom 
ow LA cp o. SL AS ec. X εδαρπαγῆι FTür, À εφαρ- 
- ους éd onines &tIpE. AMPÁ Omnes δίκης 9 Εκεδία. 

κ ο . rp -- rus. d B £- rdht οτνοίδε, IIlL8M Vmdir 
ο 9 e 78. c σε LLIDNeRLOQDAR ντ τε. — γινόμενα, γυνόμετα 5. 


" Ro ιν ος — cXUrp5 LS GM Bavar., ἀποτιρακέν ce 
t0 0.8 SEMEL LE iM 6. SLRpLSTevr, ταύτῃ Ó i Sylla. 

LI "MT «ος — X, τσ fe. A ες. Ρ εἰ. ἐς fortasse aliquis 
"OMA sw  ᾱὲ CUTMIUII momen. δ.σ .Xww exigat, sed nimis incer 
SSOCcmace 8 cuolexan. ὦ CBÓS T rre. sed 3 in m. ς έως, upde 
ον σον ντος ο δες απ — v m 1 Siephanus M corr. AIV, $ 7 celeri 
LA Se Mee XO CLich cxi Gia. ἐπαγείρειν ΕΤΙΦΘΝΑ, 


* 


SH Ὁ ^ kg * 21V 1 ID CTI GJ Sut rl. έπε-ειρεν coniecit Schneidewin. 


77 4 2. oU. 5 TARTAO Tw 5n. PA. εραστὶν Vind4. — V. 9]. 


- 


Prebltinw. lin. ge jmeceosr]s τος ταταῖὶς contra vitzlero ταχέως suspectum, 


4 “ 
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9 
P' 


eUrOL& 6 εἴκρσμα καὶ ἄρτια πάντ᾽ ἀποφαίνει. 
κε, éc&k τοῖς αδίχοις ἀμφιτίθησι xide; 
LPOTpCILE £I wav H. παῦει κόρον. Όβριν &uavooi. 
ετιο.γει Ó crt; ἄνθεα φιόµενα, 
επτά τπὲν δὲ Üxel οχολιὸς ὑπερήφανα v ἔργα 
Xpct:2. χετει ὃ ἔργα διχοστασίης. 
αστε, ἃ ερ; ελέτς ἔριδος χόΐον. ἔστι Ó vx αὐτῆς 
- — ZrriE& κε εγτθρῶπους ἄρτια καὶ πινυτα. 


5. [14] 


-f: 4 air ;ct9 ἔδωκα τόσον χράτος. ὅσ6δον ἐπαρχεῖ. 
T.47: οἷτ εσελῶν ovr ἐκορεξάμενος 
O9) Gr ὀΐτεαιν καὶ χρήµασιν ἦσαν ἀγητοί. 
LI. τες ἐςφεσεμττ μηὸξν auxi; ἔχειν 
3 ἔσττν d cze.Jcumr κρατερὺὸν σαχος ἀμφοτέροισιν, 
y.x:y d orx ε-ασ ουὐδετέροιυς ἀδίχως. 


6. (15.] 
Ji. ὃ εδ cr ἔριτα σὺν ἡγεμόνεσόσιν ἔποιτο, 
&*T£ L*y Cri ANTE χιε-όμενος. 


τ. [1&] 


9 *. - e - , 
4có.r £r αεχσλοις χασιν αδεῖν Ίαλεπογ. 


δὲ εετοτςε. S ἔαπεδα — V. 34 zai θάμα scripsi, vulgo καὶ 
Par. s! SXoLlclllt wai 9^ caa. quod ego quoque conieci, Hartung «di 
zax lal noB forie. [De particula $aaxe, i e. αμα, dixi ad 
-. OV 45 rocca, CDITYGCIOTAS τργχέα. — lnairt, λαιένι $$, λιαύνει, AP, 
J'ai Φις. 4. elu IL — V. 36. αττς, 29 & pr. m. αυτης, unde 
ναός eccIWat — V. 31. εθτνει, Herwerden (θύνει requirit. 
εὁ- S — V. 39. αργαλέης, Vind4 ΑΙάΤ ἐργαλέης. — ien 


ετοτος à 
3 
? £r — V. 40. παντα Q a m. pr. sarwrag. — πινυτα, Ven. 


— M 


* 
AP τ- 
- LÀ - Jue 


vrltkE , 
τὰ  Pllt vit Sel c. 18: Ἐπισημαίνεται δὲ Σόλων) αὐτὸς av- 
τῷ rtr cigoecir οστως rae x: — V. 1. μὲν om. CL. — ὅσσον 
Ttpitazzus ecco zin — ἐπαρχε libn, απαρκεὲ Cora£e, ἐπαρχεῦ 
ένατος. — V 4ᾱ- ard: qV ocóir. — V. 5. ΕαΙ, ἐς τὴν δ᾽ dug: ιβα]ον 
κύατος caceteelie. Hzze locnm respicit Aristid.. T. 1 829 et l| 360. 
Fr. & Pi Comp. Sol et Popl. c. 2: Kai τοῦτο à' ἔοικε cvridti? 


xoortoc; ο Xeior, οτι órao; QÀ ἂν αριστα κτλ. — V. 1. ijpos 9 
Sebne:l-win als praemiserunt, Brunck scripsit ὧδ᾽ αν óruog. — V.$. 
ανν Fal. v. iav. Ad iem hoc carmen fortasse pertinet fr. 12. 

Fr. v. Pit. Sol. e. 25: ἔργαασι (8 ἔραασι) γαρ ἐν p. x. adii (v. 
σεν. I. ὡς αὐτὸς εἴρηγκε. Ád hoc carmen fortasse pertinent Theognid. 
v. 499—503. 














πα" τετ «μας [fO ταετέρην xaxótgtu, 
à cl τις c7 cor μμ επεκφέρετε΄ 
eA cig COmeeIloqoÍ-dgaz $t acre δὀντες, 


αᾱ-. γω τε &rxz— v: ÓjovaAoóUvvqQv 
? Uer To Gc 4.7 Cm ruxrzxes ἴχνεσι βαΐνει, 


- - - , 
poucmmygct fout «wp εσξεστι FOO0S 
- . - - ” 9 [4 
στα "δες MDC: Bul i22 ἔπυς αἱόλον ἆνδρος. 
0 
sl vum PpPo oer» σι ασσὸν ῥλέπετε. 


min re GureY ας Wü isc4-05» ccn ειναι, λέγων ταῦτα” ET 
ntc cw a. Becarntavc. αν d: αγἀφειότερός sip σοφῶτερος 
& * Tax — * íXU——F Lo σωστο AT στννέστων΄ ανδρειότερος δὲ τῶν 
πτεσαι. "αν κ. τα or gc *- Rarras-sw. Καὶ βουλὴ Πεισιστρα- 
στα ὁ-- κ: csiPi jlicis aces ὅδεν εἶπε ταυτί: 4εί- 
zo το CHO To ταν cl σε Ιτχατφε ττραννίδος ἐλεγεῖα αροὶέ- 
-om—alorpe— ες τὸ Ra ντε: τς ατ Carmen, unde hoc disü- 
σα ICZDIIL ACDDULD ifeueTbponfe wrlle0re. quo fr. 9, neque tamen 
IRUIZL GL σπα,  cUDIMIC€U deve s —— V. 1. ὃς µανίην, C σηµανίην. 


a LJ 
$3 oA - 


- 


- - - ος 


fI ILLO lta LO. ὃν τὰ cr ---6ότρατον ἔμαθεν ἤδη τυραν- 
£y: £* πετ ματ πμος "ἽὝπς κ μὰ E4 ài xz. (unde Nicetas Cho- 
aal 3 173 sLoDe-uuo orn c4 OÀ l . 5—8 et ex Plutarcho v. 1 
D-— ar.» 3 a3 C.o$ rur exi τος et Diod. Exc. Vat. T. Il 
z. 24. Er. x πα UhaDCePUTETG gr; Ei δὲ xl. integrum βετ- 
σας 1.0 σισΏμασωα. — AÀclue ς ον WIL T€. €. 30: Καὶ τὸ λοιπὸν ᾖου- 
Σας -c-: τα TW? τον τὸ--ειν παράατνοσξντων οὐ προσείχε», ἁλλὰ 
πι ωετα CONULGES Buch D: τὺς ο πνα.ρες; £6 δὲ sc δουλοσύνην 
T. D— à. 8 FIDDAI τα» σης P sitim θκοια τούτοις, οἷς διὰ τῶν 
πτι"ακετως c0 φαετὲν s.l Dc; wt . 5. 6. unde Clem. Al. Str. 1 338 
Tum o€*.134 — V. i icm. Droxem. εινα. — ὑμετέρη», Diod. 
carri. — V 3 as mi (sal tette. πο]. an θεοῖσι ταύτην, et μη 
Pill ας. Έντι δν 7 C snicl reelam οπ. — µοία», Plut. pris. 
— E. *. D Lenin lmuilOL InWwercilisse arbitratur, in quo poeta 
Palcralikclm πω στα éexnpeerit, quandoquidem τούτους v.3 
L.OL Laleu& 122 TOIBIADII: Seb Exw arT:mentam parvi est, momenti, ei 
(2.12) EI ilIezTlImm calÉBljl] séb parücuiam tantum poematis adhibet 
[τση [€ Punitcalpics Bali dct: dictum in iis versibus, qui y.1 
pTaexe:rT2nl — V. δ. ἑταστα Su phazus, Zeruera Diod. Plut., ο εὶ 
Ὀ: ασ. fort. το τὸ Sin geacr commendat — V. 4. ταντα, 
τοῦτο. --- ἔσχετε. ap. - C frere [nog. ἴσχετε sed ed. Frob. ἔχετε. — 
V. δ. εαέων D. τωῶν τε. — wi» om. cod. Laur, ap. Clem. Respicit 
Cratinus Leg. fr. 1. — V. €. pacros Plut. Clem., xovgos Diog. Diod. 
Nauck coni. χατρος. — ἔνεστι, ap. Pi. ἐστι. — V. 7. ἔπος αὖθλο, 
Pi CL έπη aiurzovc. quam iectionem licet speciosam non recepi — 
ἀνδρὸς. ap. D:og. cod. Mon ἄνδρα. — V. 8. ιγνόµενον, Diod. et cod. 
Mon. Diog. γινόωετον. Quod Plut et Clemens versuum ordinem ip- 
vertunt, memoriae errore factum videtur; ac si Plutarcho fides habenda 
esset, pertineret haec ad illa carmina, in quibus praesagiens de futura 
P'iaistrati tyrannide dixit, vid. fr. 9 et 10. 


4€ 


LT 
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ὄλβον µοι πρὺς θεῶν µακάρων δότε καὶ πρὸς ἁπάντων 
ἀνθρώπων αἰεὶ δόξαν ἔχειν ἀγαθήν' 
5 εἶναι δὲ γλυκὺν ὧδε φίλοις, ἐχθροῖσι δὲ πικρὀν, 
τοῖσι μὲν αἰδοῖον. τοῖσι δὲ δεινὸν ἰδεῖν. 
χρήµατα Ó' ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίκως δὲ πεπᾶσθαι 
οὐκ ἐθέλω᾽ πάντως ὕστερον ἤλθε δίκη. 
πλοῦτον δ᾽ ὃν μὲν δῶσι θεοί, παραγίγνεται ἀνδρί 
10 ἔμπεδος ἐν νεάτου πυθµένος εἰς κορυφήν' 
ὃν Ó' ἄνδρες µετίωσιν vg Όβριος, oU κατὰ κόσμον 
ἔρχεται, ἆλλ᾽ ἀδίκοις ἔργμασι πειθόµενος 
οὐκ ἐθέλων ἔπεται' ταχέως Ó' ἀναμίσγεται vq: 
ἀρχὴ Ó' ἐξ ὀλίγου γίγνεται ὥστε πυρός, 
15 φλαύρη μὲν τὸ πρῶτον, ἀνιηρὴ δὲ τελευτᾷ" 
οὐ γὰρ δὴν θνητοῖς ὕβριος ἔργα πέλει. 
ἀλλὰ Ζεὺς πάντων ἐφορᾷ τέλος, ἐξαπίνης δέ 
dov ἄνεμὸς νεφέλας αἶψα διεσκέδασεν — ^ 
ἠρινός, ὃς πόντου πολυκύμονος ἀτρυγέτοιο 424 
20 πυθμένα κινήσας, γῆν κατὰ πυροφόρον 


revocant, quibus nomi antiqui astricti fuerunt. Parodia lusit initium 
elegiae Crates fr. 1, imitatur scriptor epigrammatis in insula Amorgo 
reperti, Kaibel Epigr. 1029 a Μνημοσύνης καὶ Ζηνὸς Ὀλυμ(πίου ἀγκυλο- 
µήτεω) ἀγλαὰ τέχνα, θεοῖσι καὶ ἀνθρώ(ποισι ποθειναέ), quemadmodum 
supplendum videtur. V. 1 affert Clem. Al. Str. VI 749: Σόϊων τῆς 
ἐλεγείας ὧδε ἄρχεται' Μνημοσύνης κτλ. — V. 1—6 om. Α. — Mrys- 
µοσύνης, Trinc. Μνημοσύνη. — V. 2. µοι εὐχομένω, Valckenaer pev 
εὐχομένου. — V. 3. uoi, Brunck. ἐμοὶ. — V. 6. δεινὸν, πικρὸν Voss. 
Ars. -— V. 7 et 8 affert Plut. Sol. c. 2 (ubi FaL χρήματα δὲ πειρῷ) 
adde comp. Sol. et Publ. ο. 1. — χρήµατα ὃ᾽ ἰμείω, Trinc. χρήωατ 
ἱμέρω. — V. 9. πλοῦτον, Schowii codd. πλοῦτος. — ὃν, οὗ A, om. N. 
— παραγίγνεται, b περιγίγνεται. — V. 11. µετίωσιν ὑφ) ὄβριος, ov 
x. x. ἔρχεται, legebatur τιμῶσιν, Ug ὕβριος οὐ κ. κ. ἔ. µετίωσιν re 
stituit Ahrens, distinctionem correxit Hermann. Emperius coniecit 
διφῶσιν, Linder συλῶσιν, Weil κτίσσωσι», Leutech ἀνάγωσι», Herwerden 
θηρῶσιν, Sitzler τέτµωσιν. ego olim.conieci µώωσιε, quemadmodum 
apud Homerum est µαιμώωσι: activa forma huius verbi usus est Epi- 
charmus Et. M. 589, 42 Πύρραν γε μῶ καὶ «ευκαλίωνα. quamquam 
elegiaci poetae his epicorum formis abstinent, nam "Theogn. 877 
correctum. sed in antiquo Attico epigrammate, quod ad Pisistrat- 
darum saeculum referendum, ap. Eustath. Il. 1353, 8 legitur: ᾿Ερμῆ 
rsgexégade, καλὸν Τελεσαρχίδου ἔργον, πάνθ᾽ όραᾳς. nam quod Goett- 
ling versum imperfectum supplevit ὅσα πρὀσθ᾽ ὅσα τ ἐν µέσω ὁσσα 
t' ὄπισθεν, non satis verisimile: fuit haud dubie distichon. — V. 1. 
Ceyetes om. Voss, — V. 19. ἀναμίσγεται, Ἀτθ. Voss. ἀναμίγνυται. — 
«rn ab, v. ἄτῃ. — V. 14 et seqq. om. Α. — V. 15. ἀνιηρὴ, Trinc. 
«r(q, or, B m. sec. ἀρχή, φλαύρη δὲ κτλ. — V. 16. δην Vind. Bace, 
δή rel. 
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3à πρίν τι παθεῖν᾽ τότε Ó αὐτίκ ὀδύρεται ἄχρι δὲ τούτου 
χάσχοντε; χούφαις ἐλπίσι τερπόμεθα. 
χώστις μὲν νούσοισιν ὑπ ἀργαλέῃσι πιεσθῇ, 
ὥς tyins Orci. τοῦτο κατεφράσατο᾽ 125 
[C44os δειλὸς ἐὼν ἀγαθὸς δοχεῖ ἔμμεναι ἀνήρ, 
10 καὶ καλός. μορφὴν οὐ χαρίεσσαν ἔχων ] 
εἰ δέ τις αχρήµμων. πεγίης δέ µιν ἔργα βιᾶται, 
κχτήσεσθαι zxavtos χρήματα πολλὰ δοκεῖ. 
σπεύδει d ἄλλοθεν ἄλλος ὁ μὲν κατὰ πόντον ἁλᾶται 
ἐν νηυσὶν χρήῆζων οἴκαδε κέρδος ἄγειν 
45 ὑχθυόεντ). ἀνέμοισι φορεύμενος ἀργαλέοισιν, 
φειδωλὴν ψυχῆς οὐδεμίαν θέµενος' 
ἄλλος γῆν τέµνων πολυδένδρεον εἰς ἐνιαυτόν 
λατρεύει, τοῖσιν χαμπύλ᾽ ἄροτρα µέλει᾽ 
ἄλλος ᾿4θηναίης τε καὶ Ηφαίστου πολυτέχνεω 
50 ἔργα δαεὶς χειροῖν ξυλλέγεται βίοτον΄ 
ἄλλος Ὀλυμπιάδων Ἠουσέων πάρα δώρα διδαχθείς, 


ἄλλως δειλὸς.. «καὶ δὲ καλὸς.. . — V.35. αὐτίκ) , Scripsi, idem guaait, 
Damberger, vulgo αὖθις, Trinc. αὖτις. Schneidewin αὖ τις. — V. 96. τερπό- 
µεθα, ἃ pr. m. et Vind. et à τρεφόµεθα. — V.31. χώστις Schneidev., vl 
ὅστις. — €x. ἀργαλέῃσι, Trinc. ὑπαργαμέῃσι. Deinde Brunck ox' doyuléy; 
ἐπιέσθη. — V. 39. 40 ab instituta sententia alieni sunt, itaque can- 
cellis sepsi: distichon hoc, quod fortasse ex alia Solonis elegia petitum 
est, adscriptum olim fuit ad sententiam v. 34 illustrandam, deinde αἱ 
fieri solet alieno loco in ordinem receptum est: dixi de his " versibus in 
Comment. Crit. I 8. Defendere studuit M. Schmidt Mus. Rh. V 625: 
item nuper Leutsch tuitus est: traiiciendos censet hoc versus Linder 
post v. 34, qui etiam quaedam immutavit, vid. supra ad v. 34. Bem. 
hardy Hist. Litt. Gr. Tr 857 ed. 1 v. 389— 42 in suspicionem vocat, 
quemadmodum ei etiam extrema pars ex Theognide interpolata vide- 
tur, οὗ v. 37. 38 ante v. 59 collocandos censet, sed vid. Schneidewin 
in Philol. IlI 111. Postea Bernhardy in ed. alt. tantum v. 31 — 40 re 
liciendos esse censuit, — V. 40. καλός, Vind. acw κάλλος. — V. 43. κτῆ- 
σεσθαι scripsi, cum olim χεκτῆσθαι coniecissem , libri κτήσασθαν, εοἵ- 
rectio necessaria, nam nimis ambiguus hic aoristus. — πάντως Gesner, 
v. πάντων. — πολλὰ, c xitiora, b utrumque. — V. 48— 46 mercaio- 
rum, non piscatorum, ut Leutechio visum est, quaestum describunt. — 
V. 46. ψυχῆς, Voss. B m. pr. Trinc. φυχῆν. — οὐδεμίαν Sehneidewin, 
v. οὐδεμέην. — V. 46. µέλει Β m. s. Gesn. margo cef, vulgo μένει. — 
V. 50. ἔργα δαεὶς Voss. Ars. B m. s. b, ἐργαλαεὶς Vind., Ffeyola εἰς 
acefgw. — V. 51. Movcéov Brunck, codd. povoaov et μουσών. — διδα 
χθεύς, Brunck διδάχθη, Hartung δέδεκται. Hermann pro πάρα coni. 
λάβε, Halm πὀρε, contra Ahrens (deleto διδαχθεί) ἸΜουσάων & πάρα 
δώρα, Linder eiecta voce παρὰ scripsit Movctov, Leutsch πύκα dec 
διδάσκει. ego cum olim πέρι commendavissem, credo παρά additum 
esse ad versum redintegrandum, Solon Μουσών 'gíia vel καλα dpa 
videtur scripsisse. Post. v. 52 fortasse distichon sententiae amplifican- 
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πλούτου Ó' οὐδὲν τέρμα πεφασµένον ἀνδράσι xeitat: 
οἳ γὰρ vov ἡμέων πλεῖστον ἔχουσι βίον, 
διπλασίως σπεύδουσι' τίς ἂν κορέσειεν ἅπαντας: 
κέρδεά τοι θνητοῖς ὥπασαν ἀθάνατοι' 
75 ἄτη Ó' ἐξ αὐτῶν ἀναφαίνεται, ἣν ὁπόταν Ζεύς 
πέµψΊ τισοµένην, ἄλλοτε ἄλλος ἔχει. 
14. [1] 
Οὐδὲ µάκαρς οὐδεὶς πέλεται βροτός, ἀλλὰ πόνηροι — Az 
πάντες, Όσους Θνητοὺς ἠέλιος καθορᾶ. 
15. [61 
Πολλοὶ γὰρ πλουτεῦσι κακοί, ἀγαθοὶ δὲ πένονται’ 


V. 711—516 jeguntor in Theognideis v. 226— 32. — V. 71. affert 
Aristot. Pol. I 3, 9: ὥσπερ Σόλων φησὶ ποιήσας πλούτου δ᾽ οὐδὲν 
t. X. ἀνδράσι κεῖται. Plut. de cup. divit. 4: ὅθεν tU πρὸς τούτους 
λέλεκται ὑπὸ τοῦ Σόλωνος πλούτου δ) οὐ. τ. π. ἀνθρώποισι. Basil. 
M. de leg. Gentil. II p. 183: κατά τὸν Ἐξηκεστίδου Σόλωνα, ὃς φησι xi. 
δ᾽ οὐ τ. s. ἀνδράσι κεῖται. ἀνθρώποισι etiam Theogn. — τ. 11. 
ἡμέων, Theogn. ἡμῶν et νόον pro βίον. — V. 73. διπλασίως, Theogn 
διπλάσιον. --- κορέσειεν ἅπαντας, quamvis etiam Theognidis libri tuean- 
tur, euspectum , nam ἅπαντας nimis languet, fortasse Solon Homerico 
usus vocabulo scripsit κορέσενεν ἀνάλτους, quod occupavisse Heim- 
soethium video, Herwerden ἀπλήστους, Leutsch τέν᾿ ἂν κορ. ἅπαντα 
coll. Hom. Il. x "41, Doederlein κορέσει᾽ ἕνα πάντως, Ahrens κορέσειε 
πένητας, Schneidewin κορέσειεν ἄπαντα. — V. 74. Theogn. χρήματα τοι 
θνητοῖς γίνεται ἀφροσύνη. — V. 15. atr Vind. Voss. B m. s. Gesn. m. 
abcegw, vulgo αὐτή. — αὐτῶν, Theogn. αὐτῆς et ὁπότε pro ὁπόταν. 

— V. 16. πέμψῃ. Vind. Voss. πέμψει. — τισομέν », Theogn. τειροµέ- 
νοις. — ἄλλοτε ἄλλος ἔχει Schaefer, vulgo. ἀλλοτέ τ Aog ἔχει ut Vind. 
c &Alot' ἂν ἄλλος ἔχοι (ut Gaisf.), abeg ἄλλοτέ T ἄλλος ἔχοι, Hermann 
ἄλλοθεν ἄλλος ἔχει, Hartung ecripsit ἣν ὁπότε Ζεὺς πέµφῃ, ἔτισ ἀπά- 
την, ἄλλοτέ v' ἄλλος ἔχει. 

Fr. 14. Stob. Flor. XCVIII 24. — V. 1. µάκαρς Stephanus, lege- 
batur µάχαρ (quod fortasse quis tueatur Diphili versu ap. Clem. Alex. 
Str. VII 303 dilà µάκαρ ᾿4ηρ δια τῶν νεφέων διάπεμφο»), Hartung 
dubitanter µάκαρ y'. De forma μάκαρς vid. Alcman fr. 10. — πόνηροι 
Grotius, v. πονηροί. — V. 2. θνητούς, malim θνητών. 

Fr. 15. Plut. Sol c. 3: "On δ᾽ αὐτὸν ἐν τῇ τῶν πενήτων µερίδι 
μᾶλλον ἡ τῇ τῶν πλουσίων ἔταττε, δῆλόν ἐστιν ἐκ τούτων" Πολλοὶ 
γὰρ κτλ. Leguntur in Theogn. 315—18. — V. 2. 3. 4 laudat Plut. de 
tranqu. an. c. 15 et de prof. in virt. c. 6, idem v. 9 et init. v. 3 de 
cap. ex inim. util. c. 11, Basil. M. de gentil. leg. lI p. 177 affert v. 34. 
— V. 4. resp. Theodul. or. de reg. off. 146. Respicit fortasse hoc car- 
men Aristot. Eth. Nic. X 8, 11: καὶ Zólov δὲ τους εὐδαίμονας ice; 
ἀπεφαίνετο καλώς, εἰπὼν μετρίως τοῖς ἐκτὸς κεχορηγηµένους πεπρα- 
γότας δὲ τὰ κάλλιστα, og ῴετο, καὶ βεβιωκότας σωφρόνως' φδ έχεται 
γὰρ μέτρια κεκτηµένους πράττειν ἃ δεῖ. nam plura in eandem senten- 
tiam in hac elegia videtur poeta exposuisse. Hartung huc refert, Theogn. 
1156—6, quos Solonis esse existimat. — V. 1. γαρ, Theogn. τοι. — 
πλουτεῦσε, ap. Plut. v. Sol. FaL πλουτοῦσι tt Theognm. 
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πόῤτς σὺν d er γίνεται ἁρμόδια. 
εταιτ ἄφενος θνητοῖσι τὰ γαρ περιώσια πάντα 
lonmar ἔχων ovdi; ἔρχεται εἰς idtex 
οιὃ αν ἄποινα dior; θάνατον φύγοι οὐδὲ βαρείας 
10 νοῦσους οὐ δξ παχὸν γΏρας ἐπερτόμενον.) 
25. [1.] 
Eo9' ἤβης ἐρατοῖδιν ix" ἄνθεσι παιδοφιλήσῃ 
aroerv ἱμείρων καὶ γλυχεροῦ στόματος. 
26. [11.] 
Ἔργα δὲ Κυπρογενοῦς νῦν uot φίλα xal «{ιονύσου 
καὶ Ἠουσέων, a τίθησ᾽ ἀνδράσιν εὐφροσύνας. 


schol comparant Sophocleum versum ἐγὼ κατ᾽ αὐτόν, ὡς Seis, ἑξέρ- 
χοµαι, adde Solon. 27, 17 κατὰ µέτρον ἴκοιτο. — ἀφέκηται, x ἐφίχηται. 
— Ἑ.6. z pns CqVx, ZB vulgo: znc suspensum ex a(jea παθεῖν, puni 
et mulieris flore frui, quemadmodum est apud Theogn. 1003 τῶν αὐτοῦ 
κτεάνων tv πασχέµεν. — ἁρμόδια scripsi, legebatur ἁρμονία, nam 
minus placet quod olim commendari ἁρμόνια, Apud Theogn. longe 
aliter: παθεῖν παιδός t ἠδὲ γυναικός" otav δέ κε τῶν ἀφίχηται ae", 
σὺν ὃ᾽ .Dfn γέγνεται ἁρμόδιον (rog) et rimiliter fere Stob. XCVII 7, nisi 
quod aeuodía (sed AB ἁρμονία). Coniecit in his Hermaun ἐπήν, σεν, 
Hase er, Coraes ἁρμοδία, Emperius ἐπῆν κ᾿ ἐνταῦθ) ἀφίκηται ns, 
ἐν ὃ) «er γίνεται ἁρμονίη, Ahrens ἐπὴν κάντασθ’ ἀφέκηται 5| ἥβης, οὖν 
y 697 1^7 γΣεται ἁρβονία, vel ἐνθ᾽ o, γέγνεται ἁρμονία. 
παιδός τ ἠδὲ γυναικὸς (ἐπὴν καὶ τῶν ἐφίκηται) eon co» 9) ηβη yirrt- 
ται ἁρμοδία. subobecure, sed videtur de legitima uxore et filio intel- 
lexisse. Heimsoeth ὅταν x&»rao9' ἀφίκηται, 787. σὺν δὲ τροφῆ Φε: 
ται ἁρμοδίη perperam, Madvig ἐπὴν καὶ τῶνδ' ἀφίκηται ὥρη, συζογίᾳ 
γίνεται ἁρμοδία. Sitzler denique novavit o μόνα δέοντα (vel δεσντα) 
πάρεστιν γασερί τε καὶ πλευρῆς xal ποσέ, "aod παθεῖν παιδός t ἠδὺ 
γυναικός, ἐπην καὶ τῶν ἀφίκηται oer, σοί $9' ήβη γίνεται ἁρμοδία, quie 
quantopere calumniis sint obnoxia, ifestum est. 

Fr. 26. Plut. Amat. c. 5: £0 γε νὴ v5 día, ἔφη, τοῦ Zolevos ἔρνη: 
σθης καὶ χρηστέον αὐτῷ γνώμονι τοῦ ἐρωτικοῦ ἀνδρός' ἔσθ᾽ ήβης : xt. 
luvenem haec scripsisse Solonem coniicit, Plut. ὅθεν οἶμαι καὶ ὁ Zolor 
ἐκεῖνα μὲν ἔγραψε νέος àv ἔτι καὶ σπέρµατος πολλοῦ µεστός, ex ὁ ILla- 
των φησί. --- V. 1. ἔσθ᾽ ἤβης Canter, BE ἐσθήβης, vett. edd. ἐς Θήβη». 
— παιδοφιλήση, Brunck παιδοφιλησεις. — V. 2. ἱμείρων ap. Plut. v 
Legitur integer versus ap. Athen. XIII p. 603 E (ubi P om. T ibeiqur) € 
Apulei. de Magia c. 9: ,,Num igitur etiam Solonem fuisse serium, seve 
rum et philosophum negabis, cuius ille lascivissimus versus est: μηρό; 
ἱμείρων κτλ. ubi vett, edd. µείρων t9 µείρων 

Fr. 26. Plut. Amat. c. 5, ubi fr. 25 affer: ὁ Σόλων ἐκεῖρο μη 
ἔγραφε νέος àv ἔτι... ταυτὶ δὲ πρεσβύτης yerónevog* Ἔργα 
ubi vulgo v. 1 µοι νῦν, sed E νῦν µοι, ut ceteris locis. — V. 3. 
vett. et EB τίθησιν ro τίθησ’. Idem distich. legitur vit. Sol. ο. 31 
(ubi CBac Movadus, FaLia τίθησι») et Sept. sapient. conv. c. 15 et sp. 
Hermiam in Phaedr. p. 78 (ubi ἔργα τὰ et καὶ Μουσάων τίθησι). — 
V. 2 Schneidewin Moveaov 9", d τίθης’. 
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λαχνοῦται, χροιῆς ἄνθος ἀμειβομένης' 
τῇ δὲ τετάρτῃ πᾶς τις ἐν ἑβδομάδι μέγ ἄριστος 
ἰσχύν, ἤντ ἄνδρες σήματ ἔχουσ᾽ ἀρετῆς' 
πέμπτη δ᾽ ὡρίου ἄνδρα γάμου μεμνημένον εἶναι 
10 καὶ παίδων ζητεῖν εἰσοπίσω γενεήν' 
τῇ Ó' ἔκτῃ περὶ πάντα καταρτύεται vóog ἀνδρός, 
οὐδ) ἔρδειν ἐθ᾽ ὁμώῶς ἔργ᾽ ἀπάλαμνα θέλει: 439 
ἑπτὰ δὲ νοῦν xai γλῶσσαν ἐν ἑβδομάσιν uéy' ἄριστος 
ὀκτῶ τ΄ ἀμφοτέρων τέσσαρα καὶ δέκ᾽ ἔτη' 
16 τῇ 0. ἐνάτῃ ἔτι μὲν δύναται, μµαλακώτερα Ó αὐτοῦ 
πρὺς μεγάλην ἀρετὴν γλῶσσά τε καὶ cogi 
τῇ δεκάτῃ δ᾽ ὅτε δὴ τελέσῃ θεὸς ἔπτ ἐνιαυτούς, 
οὐκ ἂν ἄωρος ἐὼν μοῖραν ἔχοι θανάτου. 


98. [16.] 
Νείλου ἐπὶ προχοῇσι Κανωβίδος ἐγγύθεν ἀκτης. 


V. 7. πᾶς τις iv ἑβδομάδι μέγ CL, Ea (παῖς C) τις (om. Ph.) ἐν 
B Ph.) ἑβδομάδεσσιν (ἑβδομάσιν Ap.) P h. Ap. C. — V. 8. svv Cl, 
' C Ap, of v' Ph. — ἀρετῆς, Ap. ἀρετᾶς. — V. 9. ὡρίου ἄνδρα 
γάμου. scripsi, ut iam in edit. 1, legebatur ὥριον ἄνδρα. γάμου, ΑΡ. 
Qon ἄνδρα y. In edit. 2 librorum scripturam servavi distinction? 
addita ὥριον, ἄνδρα y. — γάμου ἐεμνηµένο», Ih μεμνημένον ἂρ γάµον. 
— V. 10. εἰσοπίσω, Ph. Ap. C Itoxioo. — V. 11. καταρτύεται, καταρ- 
τύνεται ΑΡ. et, Cl. cod. Par., sed Laur. μοτέτα — V. 12. οὐδ, C 
iv à'. Hinc Schneidew. ἐν δ᾽ ἔρδειν ἐδ᾽ ὅμως, falso. — ἔρδειν, vulgo 
ἔρδειν, ΟΙ. ἐσιδεῖν. --- og, Cl. ὁμοίως. — Foy, ἀπάλαμνα, Cl. ἔργα 
μάταια, — V. 15. μέγ ἄριστος, Ph. ΑΡ. Ο μετ ἀρέσταις. — V.H. 
ὀκτώ t'' ἀμφοτέρων», Ph. ΑΡ. ὀκτὼ δ᾽ ἀμφότερα, C ὕκτω δ᾽ ἀμφότερον. 
et ἀμφότερον quod etiam Cl. cod. exhibet, coniecit Sintenis, Deinde C 
τεσσερεκαίδεκ», unde τέσσερα elicias, — V. 16. ἔτι μὲν δύναται, Hartung 
δύναται μὲν ἔτι. -- µαλακώτερα, Cl µετριώτερα. — V. 16. γλὠσσέ τε 
καὶ σοφίη Ph. Ap. (niei quod καὶ om.) C Ambrosius, σώμα τε καὶ 
ναµις Cl., unde Schaefer coni. σῶμα τε καὶ σοφίη, quae coniectura 8 
vero aberrat: neque tamen Clementis scriptura probanda, quam rest- 
tuit Hartung, nisi quod µαλακώτερα servavit: nam est haud dubie a 
correctore aliquo profecta: mihi vitium in voce μαλακώτερα delitescere 
videtur: conieci µμαλιώτερα, h. e. cum corporis viriute δὲ componas, 
eloquentia et sapientia multum praestat sive. potior est. Formam testi- 
ficatur Hesychius µαλιωτέρα, προσφιλεστέρα. Α forma µάλιον (i ὁ 
μᾶλλον), qu& usus est Tyrtaeus, descendit µαλιώτερος, quemadmodum 
ἀμεινότερος alia. Sitzler μαλερώτερα praeoptat. — V. 17. icit Diog. 
L. I 64: Σύλων δὲ 0gov ἀνθρωπίνου βίου φησὶν ἔτη ἑβδομήκοντα. — 
δεκατῃη, Hartung τῆς δεκάτης, qui deinde praeoptavit lectionem 
P ilonis et rel. — ore δὴ τελέσῃ (eic Schaefer, v. τελέσει) $50; far 
ἐνιαυτοὺς Cl, si εις τελέσας κατα µέτρον Üxowo Ph. ΑΡ. C., quae cri: 
ptura non spernenda, 8i correxeris τῆς δεχάτης Ó si tig τελέσας xat 
µέτρον ἴκοιτο. — V. 18. ἔχοι, ἔχει ΑΡ. et ap. Cl. cod. Laur. cuu Par. 
Fr. 28. Plut. vit. Sol. c. 26: Πρώτον μὲν οὖν sig 4ἵγυπτον ἀφίκετο 
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πατρίδος, τυραννίδος δὲ καὶ βίης ἀμειλίχου 
οὐ καθηψάµην, μιάνας καὶ καταισχύνας κλέος. 
οὐδὲν αἰδεῦμαι' πλέον γὰρ ms νικήσειν δοκέω 
5 πάντας ἀνδρῶπους. 
E 33. 
Οὖκ ἔφυ Σόλων βαθύφρων οὐδὲ βουλήεις ἀνήρ' 
ἐσθλὰ γὰρ 9500 διδόντος αὐτὸς οὐκ ἐδέξατο" 
περιβαλὼν Ó' ἄγραν, ἀγασθεὶς οὐκ ἐπέσπασεν μέγα 
δύτυον, θυμοῦ 9' ἁμαρτῇ καὶ φρενῶν ἀποσφαλείς — 49 
ὅ ἤθελον γάρ xev κρατήσας, πλοῦτον ἄφθονον λαβών 
καὶ τυραννεύσας ᾽4θηνῶν μοῦνον ἡμέραν µίαν͵ 
ἀσκὸς ὕστερον δεδάρθαι κἀπιτετρῖφθαι γένος. 


εὔδηλον, ὅτι καὶ πρὸ τῆς νοµοθεσέας μεγάλην δόξαν εἶχεν. — Ῥ. 9. δὲ 
καὶ, Οἱ καὶ. — V. 3. µιάνας, i μιᾶναι. — καὶ omittunt Babei. — V. 4. 
αἰδεῦμαι ACFaL, vulgo αἰδοῦμαι. 

Fr. 33. Plut, vit. Solon. c. 14: 4 δὲ φυγόντος αὐτοῦ τὴν τυραν- 
νίδα πολλοὶ καταγελώντες ἔλεγον, γέγραφεν οὕτως Οὐὖκ ἔφυ κτ]. 
Ταὔτα τοὺς πολλοὺς καὶ φαύλους περὶ αὐτοῦ πεποίηκε Λέ- 
γοντας. Videntur haec, sicut ea quae sequuntur, ex eodem carmine 
ad Phocum petita esse. — V. 1. ἔφυ, ἔφη 8, ἔφυς FaL. — βουληεις, 
ovie£ns | ia. — V. 3. ἄγραν, in ed. 1 ἄγρην scripsi. — ἀγασθεὶᾳ, 

uetius ἀγρευτῆς, Lobeck ἆασθ εἰς, non recte, nam tunc O9vuov o^ ἁμαρτὴ 
καὶ φρενών ἀποσφαλείς plane forent otiosa. Sitzler ἀνύσσας coniecit. 
— ἐπέσπασεν, ἐπέσπασε FaLCq et A supra, ἔπαυσε Bci et À a m. 
ἔπαυσε vel ὑπέσπασε V, ἔχασε Bab, ἔσπασε vulgo, ἀνέσπασεν Xylander. 

— V. 4. ἁμαρτῇ RSTBabc, ἁμάρτῃ A, ἁμαρτεὶ Cq, ἁμαρτῶν vulgo. — 
v. b. ἤθελον Xylander, libri ᾖθελε(ν), ᾽αποά defendi potest, sed Plutar- 
chus indicare videtur, haec omnia ad vulgi sermones referenda esse. 
Ne quis erret, moneo voculam xiv non ad ἤθελον, sed ad δεδάρθαι 
κἀπιτετρῖφθαι v. 7 referendum esse, nam futuri notio requiritur ἐπι- 
τετρίψεσθαι, quam reciperamus ascita particula ἄν, vicissim recte se 
habet ἤθελον, quandoquidem qui verba facit, dominationis eat cupidus, 
nam ᾖθελόν κεν si diceret, se aspernari potentiam profiteretur, de quo 
discrimine scite disputavit Hermann de part. &v p. 67. Solet autem 
passim Solon verborum traiectione satis licenter uti, velut eleg. 13, 
49 45 et iamb. 36, 21. — V. 6. τυραννεύσας, Babc τυραννίσας. — 

νῶν, Schneidewin Αθηνέων. — ἡμέραν, in proecdosi ἡμέρην scripsi 

ind 1. «oxog CaFaL et à m. &, αὐτὸς RTeBabcVi et Α a m. pr. — 

κἀπιτετρίφθαι Sintenis, κἀπιτετρίφθαι C, καὶ ἐπιτετρίφθαι vulgo. — 
Ceterum in iis, quae statim ap. Plut. c. 15 leguntur: φοβηθείς, mm 
συγχέας παντάπασι καὶ ταράξας τὴν πόλιν «ἀσθενέστερος γένηται τοῦ 
καταστῆσαι πάλιν καὶ συναρµόσασθαι πρὸς τὸ ἄριστον arbitrantur prae 
eunte Bekkero Solonis versus delitescere: 

Zvyz£as ἁπαντάπασι παὶ ταραάξας τὴν πόλιν 

ἀσθενέστερος γένηται (γένωμµαι) τοῦ καταστῆσαι πάλι». 
sed haec Plutarchi sunt, qui respexit sane hoc loco Solonis carmina, 
sed iambos, non tetrametros, vid, adn. ad fr. 37. — ltem ,Leutach ex 
Plutarchi verbis c. 99 de Solonis et Pisistrati simultate: ὁ δὲ Σόλων 
ταχὺ τὸ ἦθος ἐφώρασεν αὐτοῦ καὶ τὴν ἐπιβουλὴν πρῶτος ἐγκατείδεν, 
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ὄρους ἀνεῖλον πολλαχῇ πεπηγότας' 

5 πρόσθεν δὲ δουλεύουσα, νῦν ἐλευθέρα. 3 
πολλοὺς δ᾽ ᾿4θήνας πατρίδ᾽ εἰς Θεόκτιτον 
ἀνήγαγον πραθέντας, ἄλλον ἐκδίκως. 
ἄλλον δικαίως, τοὺς Ó ἀναγκαίης ὕπο 
χρησμὸν λέγοντας, γλῶσδαν οὐκέτ ᾽ἄττικήν 

10 {έντας, ὡς ἂν πολλαχῇ πλανωμένους. 
τοὺς ὃδ᾽ ἐνθδάδ᾽ αὐτοῦ δουλίης ἀεικέα 
ἔχοντας ἤθη., δεσποτῶν τροµευμένους, 
ἐλευθέρους ἔθηκα' ταῦτα μὲν κράτεε, 
ὁμοῦ βίην τε καὶ δίκην συναρµόσας, 

15 ἔρεξα καὶ διήνυσ᾽ ὡς ὑπεσχόμην. 


V. 4. πολλαχῇ, vulgo πολλαχῆ, ap. Plut. FaLq πολλαχοῦ. — V. ὅ. 
πρόὀσθεν ΘΥΓ οἳ Plut, ap. Arist. v. πρόσθε. — δουλεύουσα D'8 et Plut. - 
(sed CqFaL δουλεύουσαν νῦν ἐλευθέραν), ap. Arist. v. δουλεύσασα. — 
V. 6. Φεόκτιτον O, vulgo Qe0xriozov. — V. 1. αραθέντας, Solon haud 
dubie πρηθέντας scripserat. — ἐκδίκως, 6 ἐνδίκως. — V. 8. ἄλλον δι- 
καίως, I' ἄλλον δὲ δικαίως. — Uno χρησμὸν, vulgo ὑποχρησμόν, Reiske 
ὕπο χρησμοὺς, male de servis vaticinantibus cogitans, Áhrens χρήσµα- 
δέοντας, qua coniectura facile caremus, perperam Emperius χρήµη» vel 
xenopóov Λέγοντας vel Hartung δεσμὸν φέροντας, peius etiam Sitzler 
δρησμὸν φυγόντας. llli, qui apud exteros commorabantur, patriae lin- 
guae vixdum gnari obscuri et obfuscati sermonis ambagibus utebantur; 
ipse poeta haec verba χρησμὸν Λέγοντας explanat iis, quae subiecit 
γλῶσσαν οὐκέτ Αττικὴν [έντας. itaque post λέγοντας distinxi. Prae- 
terea olim τῆς ἀναγκαίης ὕπο conieci, ut omnis oratio ad eos referatur, 
qui apud exteros servitutem sive iustam sive iniustam serviebant. Sed 
nihil novandum; poeta praeter istos etiam eos commemorat, qui, ut 
servitutis calamitatem Α se averterent, patria relicta foras aegre 
vitam sustentabant patrii sermonis propemodum immemores: aíque 
hanc coniecturam inprimis commendat, quod poeta dixit πολ]αχῆ 
πλανωµένους. — V. 9. οὐχέτ , Plut. οὐκ. — V. 11. δουλίης ἀεικέα 
ἔχονταρ 1795, δεσποτῶν τροµευμένους scripsi, apud Aristidem legi- 
tur δουλείης ἀεικέα ἔχοντας ἤδη δεσπότας (sed ΙΓ δεσποτῶν), Plut- 
archus δουλείην (ita FaL C, vulgo δουλοσόνην) ἔχοντας reliquis prae- 
termissis. Manifesto vitio laborat ἤδη, neque ἠδὲ, quod suasit 
commodum. [In ed. 2 scripsi δουλίην (ita Brunck) ἀειδέα ἔχοντας, 
ἤθη δεσποτῶν τρ., aique 797 vel αὐδὴν etiam Emperius suasit, 
nunc distinctione correcta patrios casus δουλίης et δεσποτῶν por. 
iter servavi. Poeta, ne accusativus ab accusativo suspensus estet, 
insolentiorem structuram praetulit, cf. Aratus 766 πεφοβημµένος ἠρι 
Θαλάσσης. Cum ambigua esset verborum interpretatio, iam antiquitus 
δουλίην, quod Plutarchus exhibet, in locum δουλέης reccessit, item 
apud Aristidem librariorum sedulitas, quos insolentior offendit structura, 
δεσπότας pro δεσποτών refinxerunt. Sitzler nuper novavit ἔχοντας Ίδη 
δεσποτῶν πρὸς εὐθενῶν. — V. 18. κράτει, O κράτη. — V. 14. affert 
Plut. vit. Sol. c. 17, ubi recte βίην, Arist. βίαν. — συναρµόσας, 8 tc 
ναρµόσας. — V. 15. ἔρεξα I'O, v. ἔρρεξα. — διήνυσ᾽ scripsi, legebatur 
διῆλθον, quod ex falsa interpretatione est ortum, cf. Hesychius: διήνο- 





58 POETAE ELEGIACI. 
χολλῶν αν ενδρῶν rd ἐχηρώδη πόλις. 

5 τῶν otrzx ἐρ]ὲν κπάντοθεν χυχεύµενος 
ὡς ἐν κυσὶν πολλαῖσιν ἐστράφην λύχος. 


38. [26] 


Πέχουσε καὶ τρῶγοισιν. οἱ μὲν itu, 

οἱ δ᾽ αρτον αὐτῶν οἱ δὲ συμμεμιγμένους 
γούρους φαχοῖσι κεῖθι ὃ᾽ οὔτε πεμµάτων 
ἄχεστιν ουδέν. οὔ9 o6 ἀνθρώποισι γή 


5 φέρει µέλαινα. πάντα ὃδ ἀφθόνως πάρα. 431 
39. 


Σπειδοι'ι ὃ οἱ μὲν ἴγδιν. οἱ δὲ σίλφιον, 
οἱ ὃ᾽ ὄξος. 


iambographus autem τωσίτί grata adhibuit trisyllabam formam, quam 
epici pore ignorant. .Jíre h. e. τορὶς seorsim emendavit O. Schnei- 
der. reünxit Sitzler αὖθις ὅ᾽ & τοῖσι μοὐτάροῖς δρᾶ», sal άΐα 
xti. Alii alia tentaverunt, velut Valckenaer pro διά scripsit xaxa, 
Schaefer pia. Ahrens acidic À' ἃ τοῖσιν, ἑκατέροις ὁρᾶσαι δίχα, xoliev 
zri, Hermann τοῖσι χατέροις servata librorum scriptura. διὰ πολ]ών ἂν 
ανδρων ᾖδ᾽ ἐχειρώθτ κόλις. Hartung ἤνδανεν γράφει», αὖθις δ᾽ ἃ τοῖσι, 
ἵατέροςς Όραΐςσαι ῥία. — V. 4. ἐχηρώθη Valckenaer, v. ἐχειρώθη. — 
V. 5 err. ἄρατι Meineke et Emperius (qui etiam ἄγρῃ), Hartung ἀρχών, 
Ahrens coérr. Lobeck eer. «πυκλεύμενος, hoc quidem recte, sed 
scribendum censeo τῶν ἕνεχα ταρσῦ παντοῦεν κυκλεύμενος. Hesych. 
raorr .rcorr ^ ταραξις. et αταρχος, αταραχος. cf. ibid. ταρχἀένειν. δ0- 
lutione utitur poeta in primo potissimum pede vel post caesuram, vid. 
fr. 33, 5. 35, 1. 40. Eandem legem Archilochus observavit, raro aliis 
lecis velut οὐδὲ Φαταασιον ἔπειδη vel οὐδὲ διαπεπλιγµένον hanc li- 
centiam admisit. 


Fr. 33. Hoe et fr. 39. 40 ex uno eodemque carmine pelita viden 
tur. Athen. XIV 643 F: 7οῦρος (C γὅρος, epit. Hoesch. γῶρος) ὅτι πἱα- 
κοῦντος ειδος. ο Ζόἱων ἐν τοῖς (ap oic φησί Πίένουσι κτλ. — V. 4. 
otó:v, οἵὃ ὁσ scripsi, AB ocd' ἔνασσε», VL otóév- ἄσσ᾽ ἄν, propterea 
Schaefer v. 5 ey pro φέρει. Possis: οὐδέν, ἄσσα τς) ... πάντα 
^5 ἀφθόνως παρα, et otózr. ασσα t etiam Ahrens, quod recepit Har- 

, Qui deinde παντα τς’, αφθόνως πάρα scripsit, "quod non intelligo. 
— Ceterum γοῦρος nihil aliud est quam γῦρος, antiqua pronuntiatione 
servatà, quemadmodum Atti ad Boeotorum et Laconum exemplum 
etiam breve e videntur elocuti esse in voce Μαμμάκουθος, quemad 
modum cod. Ravennas Arist. Ran. 990 exhibet. 


Fr. 39. Pollux X 103: καὶ (ydiv δὲ αὐτὴν (τὴν θυείαν) κεκλήνασι 
Σόλων τε ἐν tod; Ἰαμβοις λέγων Σπεύδουσι κτλ ita bonus, 
vulgo κεεσίδ᾽ (ita eGam C, σπευσίδα B, oxevó' A) oí μέν. Lobeck 
φέρουσι. 
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43. 

(lel. p. l5 ei Bos: Ταῖτα δή 6ου τῆς πόλεως τα 
TreMéraccr. »: αἱ Eerrei τος ῥένε Φεφά-ταχναι yn τε xoi Θάλασδα 
τις tex; ἕκατέρε dues; εὔφύίνει γή μὲν γὰρ τοῖς ἐνοικοῦσιν 
ἔπιφτατες €coery ὅδα τίκτοτδιν ὡὥραι. ἕττία τε πᾶσα xoi καθειµένη. 


xei :: τετ Σοἱῶνος. ἀιπαφρί κοτροτρόφος Όαλαττα δὲ xov 
ἀπενῶεν : πόλέι ἆ-αχονεῖ. ἑιεθτηκτία τοδοῖτον. Όσον µήτε ατύπφ 
περεγο]έΓδει αταασ-ων. EPI τήν ἐξ αττῆς Ἱορηγίαν δυστυχεστέραν 
X&ICÓITOCI τς αεταξτ ποοείας ἐκτεινομένςς. 

44. 

Galem. Ρτετερι ο 8: Ἴἄπεινον οὖν ἐστν ἐγνωκότας τὴν μὲν 
τῶν πειφοπίων eorr τοῖς Ἠφενοῖς ἆνθεσιν ἑοικυῖαν. ὀλιγοχθόνιὸν τε 
τν τέρυιν ἔχοτσεν. ἐπαινεῖν τε τήν {εδβίαν λέγονσαν, 

Ὁ uir ορ καλός. σον ἰδεῖν πέλεται΄ 

o δὲ χαγσθὸς αἰτίχα xai καλος ἔσται. 
πείθεσθαι δὲ καὶ Σόέωνι τὴν αττην yveunv ἐνδεικνυμένῳ. 
Fortasse Galenus 3c:cnis aliquod apophthegma intelligit, sed potuit 
etiam in Elegia talem sententiam proponere, et fortasse Solonis 
sunt versus, qui leguntur in Theognideis v. 933, 34: 

Παύροις ἀνθρώπων ἀρετῃ xal χάλλος ὀπηδεῖ" 

ὄλβιος. ὃς τούτων ἀμφοτέρων ἔλαχεν. 
ut etiam Schneidewin coniecit. — Hartung praeterea alia quaedam 
ex Theognidea sylloge vindieare voluit Soloni, 197—208, 605— 6, 
693— 4, 847 — 851, 945— 8 (ut ipse iam antea significari), 
949 — 54 (id quod iam olim non verisimile esse dixi, quamvis 
etiam Hecker hoc versus Soloni tribuerit), 1155 — 6, denique 
1255—6 (quemadmodum ipse quoque suspicatus eram). 

Quod Diodor. Sic. Exc. Vat. T. III p. 16 dicit: Ὅτι 0 Σόλων 
ἡγεῖτο τοὺς uiv πύκτας καὶ σταδιεῖς καὶ τοὺς ἄλλους ἀθλητὰς μηδὲν 
ἀξιόλολον συμβάλλεσθαι ταῖς πόλεσι πρὸς σωτηρίαν, τοὺς δὲ φρο- 
νήσει καὶ ἀρετῇ διαφέροντας μόνους δύνασθαι τὰς πατρίδας ἐν τοῖς 
κινδύνοις διαφυλαττειν, fortasse ex elegia petitum, in qua nimia 
artis gymnasticae studia pariter exagitavit, aique Xenopbanes 43? 
(fr. 2). Hinc etiam publica victorum praemia minuisse fertur, 
vid. Diog. L. I 55. cf. Plutarch. vit. Sol. c. 23. — Solonis utrum 
apophthegma aliquod an versum intelligat Libanius Epist. 726: 
Σὺ δ᾽ εἰδὼς τὸν Σόλωνα, καὶ νῦν, ὃν &v9^ ἡμῶν αἰτιᾶσθαι δίκαιονι 
oUx ἀγνοεῖς, ambiguum est. Audiverat Libanius a mendaci ali- 
quo bomine Theodorum amicum contumeliosis sermonibus conira 








VIL 410 
CLEOBULIN A. 


| 1. 
"Php sfr. ατφὸ χαλπὸν ἐπ ἀνέρι χολλήσαντα 
στα $UTURIAASB; ὥστε Φύναιμα ποιεῖν. 
3. 
eefa few αἁέατυντα παὶ ἐξαπατῶντα βιαίως᾽ 
απ - -* . - * * * * * 


wu T) lez éoX*i; τοῦτο διχαιότατον. 


72:31. Y& $7 EL Ατ X 452 B: Πο]λοὶ δὲ γρίφων xal τοιοθ- 
Um Ux canz age &»42.... ποιεῖν τοῦτο δὲ σηµαίνει Gixvag xoot- 
αἱ... 9 I oxUwa σετ. Ap. Ath svecgalxos, sed veram lectionem 
-mricemi5 AcVC Loet ln 3 abi περέχαλκον QVbZAb) et Poet c. 
T .2em-c is soe P462 Εξ Walz VI 360, VII 949 (hoc utroque 
(volo ONE ca στου fo lll prpnum versum afferunt. Cleobulinae sive 
fimewls ce Det POIL δει Sap. Conviv. c. 10: ὁ δὲ Αἴσωπος 
17 ο. νέας CIS; αυτης. 9€ Υελοιότερον οὖν. εἶπε, τὸ μὴ δύνασθαι 
ταῦτα Pa.csc. ha-e ἕστεν. 0 μικρὀν ἔωπροσθεν ἡμῖν τοῦ δεέπνου προῦ- 
ὀσιεν 43-2)z «ἐὰν... πθλὰγσαντα. — ix ἀνέρι huc fortasse re- 
faeernnA IBesrzifo0l grows: ἐπ ανέρ. ἐπ ἀνθρώπω (cod. ἐπαάνω). 
$ Scrolcca azxccyczs qui Gorgiae discipulus fuisse videtur) 
: &4 τας. Pv p 209 Οτο] Opusc. sentent. T. 1I 222): Bos- 
δν Joi xri mxdqarIu των παλαιοτέρων μαρτύρων ἐπαγαγέσθαι' Kilto- 
poma.s-so ανδρ riizm mi κ ἐξ βία, ὡς καὶ τὸ β. ῥ. v. ὃ. ἦν πάλαι 
feTTE Ἅ«.εχτιος ὃὲ τετ 0 Emendavit βιαίως Heringa. Post v. 1 plurs 
po»belertzlass& ese szm:76avi, nam non continuo se excipiunt hi versus 
ac reco Am δ.παιως potios quam βιαίως scribendum sii: nam com 
sertarecc esi, az:torem gripki ea quae adversa fronte inter se repugnant, 
conciiavisse. [Dw-uit en:m Cieobulina, etiam iniusto facinori subinde 
veniam ese paratam, qoam quaestionem Aristot. Eth. Nicom. V 10 
attzit ἐπεὶ d eus adixocrra µήπω ἄδικον εἶναι κτλ. etiam furü 
I,entionem faciems ubi schol Hermes V 81. 82) ἐπεὶ οὐδὲ κλέπτης 0 
τοῦ µαινοαένος χλέπτων τὸ ξίφος, σωτήρ δέ. ut liceat coniicere hoc 
ipeum exemplum ex Cleobulinae gripho esse repetitum. — "V. 2. non 
buius griphi ciausula, sed ex alio Cleobulinae poematio petitus esse 
videtur. — Temere Gruppe de Archytae reliquiis p. 145 aenigma sub- 
diticium esse censet a ludaeo homine Philonis aequale fictum, a cuius 
fallaciis tam Archytae nomine quae feruntur, quam huius sophistse 
libellum praecepta exitiosae artis tradentem repetit. 


J^ 


/ 











VIII. 
AESOPUS. 


Πῶς τις ἄνευ καµατου σε φύγῃ., βίει µυρία γάρ σευ 
λυγρά᾽ καὶ οὔτε φυγεῖν εὐμαρές, οὔτε φέρειν᾿ 

ἡδέα μὲν γάρ σου τὰ φύσει καλά, γαΐα, Θάλασσα» 
ἄστρα, σελήναίης κύχλα καὶ ἠελίου᾽ 

τἆλλα δὲ πάντα φόβοι τε καὶ ἄλγεα' κἦν τι παθη τις 
ἐσθλόν, ἀμοιβαίην ἐκδέχεται Νέμεσιν. 


Aesopus. Anth. Pal X 123: Αἰσώπου. Apud. Plan. αδηλον. 
Aesopi nomen videtur ex solo errore ortum: est autem salis novicium 
poema, neque recte Hartung uni de septem sapientibus vindicandum 
censuit. V. 1. καμάτου emendavit Meineke, legebatur θανάτου. — gr 
Schaefer, legebatur φύγοι, sed malim géoy. — 'V. 2. φυγεῖν εὐμαρέ, 
fort. pvysiv 6 εὐμαρές legendum. 
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4. 


Καππαδόκην ποτ ἔχιδνα κακἠ δώκεν ἀλλὰ καὶ αὐτή 
κάτθανε, γευσαµένήη αἵματος ἰοβόλον. 


5. 


Καππαδόκαι φαῦλοι μὲν ἀεί, ζώνης δὲ τυχόντες 443 
φαυλότεροι, κέρδους Ó' ttvexa φαυλότατοι΄ 

ἣν Ó' ἄρα δὶς καὶ volg μεγάλης ὃδραξωνται ἁπήνής, 
δή ῥα τὀτ sig ὥρας φαυλεπιφαυλότεροι. 

wj, λίτοµαι, βασιλεῦ, μὴ τετράκις, ὄφρα μὴ αὐτός 
κόσμος ὀλισθήσῃ καππαδοκιζόµενος. 


Fr. 4. Ant. XI 237: τοῦ αὐτοῦ. --- V. 2. Friedemann αἵματος cof 
iov κάτθανε γευσαµένη. fort. recte. Hoc epigramma non magis 
modoci est, quam id quod praecedit: est autem satis novicium: neque 
tamen notum aliquem hominem videtur versificator exagitare, quem- 
admodum epigr. 5, sed Cappadocum gentem omnino perstringit, quae 
vulgo male audiebat. 

Fr. 5. Anth. XI 238: τοῦ αὐτοῦ. — V. 1--4 adscripsit Lydus de 
Magistr. III 67: ὀὐδὲ γὰρ «ὕ(στερον) ὑπέμεινεν ὃ βασιλεὺς. καλὸς xai 
ἐπιεικῆς τυγχάνων πονηροῖς ἄρχουσι καταπιστεῦσαι τὴν αρχή», ἤδη 
μαθών καὶ τοῖς ἔργοις εὑρών, ὡς Καππαδόκαι φαῦλοι μὲν κτλ. — 
V. 9. εἴνεκα φαυλότατοι, Lydus fvexa ἔστι (vel ἐτι) φανλότατοι. — 
v. 3. μεγάλης δράξωνται ἀπήνης, Lydus δράξωνται μεγαάλως dx. 

. 4. δή. ῥα TOt sig ὥρας φαυλεπιφανλότεροι Fuss, Ó' ἤρατο τις 
ὄρας gai! ἐπιφαυλοτέρας Lydus, δὴ tote γένονται (γέγνορται Plan.) 
φαυλεπιφαυλότατοι Anth. — Epigramma hoc, quod iam olim Demo- 
doco abiudicavi, factum est anno 534 in loannem Cappadocem, tunc 
iterum praefectum praetorio, ac βασιλεύς, qui v. 6 compellatur, lusti- 
nianus imperator est. [Iste loannes Mazacis oriundus, quem Lydus per 
totum librum de magistratibus odio internecivo et conviciis assiduis 
Byzantinorum hominum more persequitur, cum gratia apud impera- 
torem plurimum valeret, ad summos honores evectus bis fuit praefectus 
praetorio a. 530 et iterum 534 (vid. Haase p. VIII ed. Bonnensis), sed 
gratia denique excidit. Lydus sane non aperte dicit hos versus in 

annem compositos esse, sed satis acerbe, quamvis haudquaquam vere 
scribit, imperatorem postquam improbitatem Cappadocum reapse ες 
pertus 'sit, non iam eiusmodi hominibus summos honores commisisse. 
Ζώνη nihil aliud est, quam dignitas, gradus honoris, vid. Suidas s. h. v. 
(cf. de eodem loanne Malal. p. 480 redintegratum in Herma VI 371 
ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἀπεζώσθη Ἰωάννης ὁ ἔπαρχος τῶν πραιτορίων ... 
πάλιν ἐκλήθη μὴ ζωσθείς, «AA àv» παγανός), ἀπήνη autem est argen- 
teum carpentum, quo praefectus praetorio vehi solebat, vid. Lyd. de 
magistr. lI 3 et IIl 76, ubi ipse ἀπήνης nomine utitur. Quod autem 
Ioannes ter carpenti honore ornatus esse dicitur hoc epigrammate, vide- 
tur alio praeterea illustri honore functus esse. 


-—- — 








X. 445 


PHOCYLIDES. 


ΕΛΕΓΕΙΑ. 


1. 
Kai τύδε Φωχυλίδεω᾽ Μέριοι κακοί οὐχ ὁ µέν, ὃς δ᾽ ov 
αάντες. πλην Προκλέους' καὶ Προκλέης Μέριος. 


2Α. 
Γνησιός tius φίλος, καὶ τὸν φίλον ὡς φίλον οἶδα. 


a 


τοὺς δὲ κακοὺς διόλου πάντας ἀποστρέφομαι. 


2B. 
Οὐδένα θωπεύω πρὸς ὑπόκρισιν οὓς Ó ἂν ἑτάσσω. 
τούτους ἐξ ἀρχῆς µέχρι τέλους ἀγαπῶ. 


Phocylides. Fr. 1. Strabo X 484: καὶ 4ερία' καὶ τόδε Φακυ- 
lídow xt. dw frBinvro γὰρ ὡς κακοήθεις οἱ ἐνθένδε ἄνθρωποι, unde 
sumsit Eust. ad Dionys. Perieg. 350: ὡς δηλοῦ Φωκυλίδης λέγων 4έ- 
ev κτὶ. Vide de hoc epigr. ad Demodoci Fr. 2. — V. 1. Φωκολίδεα 
edd. Strab., φωκυλέδου libr, cf. de hoc exordio, quod proverbii loco 
usurpatum est, Cic. ad Att. IV 9, ubi item Φωκυλίδου. — ὃς à' or, 
ap. Eust. M ὁ δ᾽ εὖ, m ὁ δ᾽ o9, b οὐδ' o9. — V. 9. πάντες, B ἁλλὰ 
πάντες, ap. Eust. vulgo πάντες δὲ. — πλὴν, D πρὶν. — Προκλέους, 
Πατροκλέους no Ald. et ap. Eust. Mm. Renner Προχλέος. — xal, no . 
καὶ γὰρ. — Προκλέης, BKno Ald. (Eust. Mm) Πατροκλέης, et deinde 
addunt δέ CD,?)hlex et Eust. vulgo, ut hic quoque δὲ 4έρου coniicere 

:js. Ceterum Proclis, qui apud Chios insignis auctoritate videtut 
fuiste (genus fortasse duxit ab antiquo illo Procle, de quo vid. Pausan. 
VII 4, 2) commemoratio Demodoco Milesio satis conveniens apud Pho- 
cylidem inficeti aliquid habet, quem Lerium hominem exagitare decuit, 
neque tamen Πατροκλέους et Πατροκλέης recte se habegt; nam haec 
ex pervagato librariorum errore repetenda sunt. 

Fr. 3 A B. Anthol. X 117: Φωκυλίδου. Ap. Planud. est ἀδηίον, 
ut ap. Cram. An. Par. IV 376. — V. 3 et 4 apparet per errorem priori 
disticho adiunctos esse, est enim novum epigramma, sed utrumque à 
Phocylide plane alienum, quod vel novicius sermo, velut in priore di- 
sticho διόλου, in altero προς ὑπόκχρισιν argui. — θωπεύω et ἄρα ripe 
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6. μτ 
Kei τόδε Φακυλίδεω᾽ χρή τοι τὸν ἑταῖρον ἑταίρῳ 
€eorular i69 ἂν περιγογγύζωσι πολῖται. 


Ἱ. 
XerImr αλοττου µελέτην ἔχε πίονος ἀγροῦ: 
-7eer pes v λέχουσιν ᾽άμαλθείης κέρας εἶναι. 


8. 
Nanac Ἀπτᾶστ' r. ren. δέ τοι ὀξυτέρη, φρήν 
z12ac$3^ wer d^ ἐρετὴν διζηµένῳ ἐσθλή. 

9 


κα 7a πει σεόφρονες ἔμμεναι ἄνδρες, 
t^ ας στεχκατες. ἐλαφρόνοοί περ ἐόντες. 


10. 
nurm. Eeerir δ᾽. ὅταν jj βίος ἤδη. 











sus arzwe P αλκώσιν jj περτακισχιλίοις ἔπεσιν' quà 
— cm cr παὶ ἀρχὴν ἡ ποίησις καὶ πέρας lur 
rac αξτοῦ καθ’ ἕχαστον διαρόη 

τ σε mum iiam εγούµενος" οὐχ ὥσπερ Ὅμηρος oe. 

200 To sS ansamzs erzir. p οὐ ὄρχεῖ σοι εἰκότως προοθεῖναι 

Domen παὶ dxogácti; Καὶ τόδε κτὶ. repi- 

. * Themist. ΧΣΙΥ 307. — V. 1. Φον. 

V. 3. σμικρὴ, BM µεκρὴ. — xeie- 






















Ἰτομὸς καὶ γογγύξειν" ταῦτα dii- 
Δακτἰίδην γὰρ οἶδα κεχρηµένον αὐτὸ 
κος o ao τα µια «σέὰρα Καὶ κτλ. — V. 2. Salmasius 


*: Φωκολίδου" Χρηΐζων κελ. — V. 3 








2:7 dw D Risédew. ἐκ τῶν Φακυλίδου. — Yd 
e VI 611. — V. 2. ἀρετὴν Ainpire 


? ed. Gaisf. (Meineke IV p. 157): de- 
t ἐχαφρότοι, quae corr. Gaisford. 
ως. T. IV 916 B: κατὰ γὰρ τὸν Φωκολίδην 
ᾖδη. et sine poet. n. Diogenian. Prov. IV 39 
VI s a. Proverb. T. IL 67): Zifea8at βιοτήν, ἀρε- 
ande δτοθαι restituendum esse vidit Scbneidewin, 
* éoxsiv addendum censuit, sed ᾖδη, quod Schol. Απ, 
vam Plato, qui buc respicit de rep. ΤΠ 407 A: 
5’ ἐγώ, οὖκ ἀκούεις πῶς φησί, δεῖν ὅταν «o 
2$ v deu ἀσκεῖν. Huc etiam refero Liban. Epist 1536: 
Φυκελιὸς πειθόµενος, μετὰ χρήματα λόγων ἁπτόμενος. 
" 














THX g. 





12 POETAE ELEGIACI. 


16. 
Χρήστης xaxov ἔμμεναι ἀνδρός 
φεύγειν, uy σέ y ἀνιήσῃ [διδοὺς] παρὰ καιρὸν ἀπαιτέων 


IT. 449 
Ἐν δὲ δικαιοσύνη συλλήβδην πᾶσ ἀρετή ᾿στιν. 


Fr. 16. Schol. Arist. Nub. 240: Φωκυλίδης ἐν μὲν toig αὐτοῦ 
zeinaaói xata τὴν συνῄήθειαν τοὺς χρεωφειλέτας χρήσεας καλεῖ, λέγων 
οὕτως χρήστης κ. ἔ. d. φεῦγε, uz σέ y. (ur σ᾿ Bekker) ἀνιήσειε dido; 
x. x. α. ἐν ἐκείνω μέντοι ἀντὶ τοῦ δανειστῆς λαμβάνεται’ Μηδέποτε 
αρήστης πικρὸς γένη ἀνδρὶ πένητι (Pseudophoc. v. 83). Novit igitur 
schol. et germana et subditicia carmina. Suidas v. ἀπαιτέων ἀπαιτῶν. 
Φωκυλίδης (sed Α ἀπὸ τῶν Φωκυλίδου) χρήστης (E χρήστας) xaxov 
(ABE κακοὺς) £. α. φεῦγε (AE φεύγειν) µή σε y. (Α µη ye, BE μή γε 
σε) ἀνιήσειε κτλ]. et rursus v. χρήστης xo. κακοῦ (Α κακοὺς) FÉ. a. φεῦ- 
γειν µή σ᾿ (Α pr γε) ἀνιῆσειε κτλ. unde v. 2 φεύγει» restitui, deinde 
µή σέ y' ἀνιήσῃ scripsi deleto participio διδούς, quod ex interpre- 
tatione ortum, v. 1 autem sic supplendus videtur: Καὶ τόδε Φωκυ- 
1έδεω᾽ χρήστης x:l. Contra Heiz et Hermann .. . φεῦγε χρήστης 
κ. &. d. µή τέ 6. ἀνιήσειε διδοὺς x. κ. ἄ., Ernesti φεῦγε deleri maluit. 
-— Libanius Epist. 1073 cum dicit: Τὸν Εὐστάθιον δὲ μηδεὶς ἔπει- 
γέτω, μηδὲ διαφθειρέτω τοῖς δευτέροις τὴν χάριν, μηδὲ τοιούτους ἡμᾶς 
αποφαινέτω χρήστας, οἵους φεύγειν παραινεῖ Φωκυλίδης temere vi- 
detur utramque sententiam simul respicere. 

Fr. 17. Aristot. Eth. Nic. V 1: 410 καὶ παροιμιαζόμενοί qagtv 
iv δὲ κτλ. ubi pro ᾿σει codd. ἐστί, praeter KbLbOb, qui ἔνε, om. Schol. 
Oxon. Arist. in Herme. Hic adnotavit Michael Ephes.: ἡ δὲ παροιρία 
Θεόγνιδός ἐστιν, ὡς Θεόφραστός φησιν iv τῷ πρώτω περὶ 790» liyor 
ἐν δὲ τῷ πρώτω τῶν ἠθικῶν, ὡς Φωκυλέδης αὐτοῦ µέμνηται ' καὶ οὐδὲν 
θαυμαστὸν καὶ Φωκυλίδην xai Θέογνιν αὐτῷ χρήσασθαι. Adde schol 
cod. Oxon. editum a Rosio in Herme V 356: τοῦτο ϐΘεόγνιδος' εἴρηται 
δὲ ovrog" βούλεο δ᾽ εὐσεβέως ... ἐν δὲ δικαιοσύνῃ συλλήβδη» 
πᾶσα ἀρετη (Theogn.145— 7). χώραν µέντοι παροιµίας ἐπέχει' καὶ µέμ- 
vire; αὐτῆς ὡς παροιµίας Θεόφραστος ἐν τῷ πρώτω περὶ ἠθών (pt. 
mau, θεών) ἐν δὲ τῶ moro τῶν ἠθικῶν, ὡς Φωκυλίδης αὐτοῦ µέμτη- 
ται" καὶ ἴσως καὶ Φωκυλίδης αὐτῷ ἐχρήσατο, v καὶ ὁμοίως ἀμφότεροι 
.«-l ἀιφότερα) χρώνται Φωκυλίδης καὶ Θέογνις τούτω (cod. τοῦτο). 
quibuscum fere congruit schol. cod. Paris. ib. editum V 79. Inde de 
sorpeit Michael Ephesius, nihil offensus mendo manifesto ὡς Φωκοὶί- 
4r αὐτοῦ αέανηταε, ubi corrigo ὡς Φωκυλιδείου τοῦ στίχου npr. 
Videtur hic versus olim in Phocylidis pariter atque Theognidis carm 
wibus lectus esse. 

Sententiae versibus heroicis explicatae passim leguntur, ac non- 
wullae Phocylide haud indignae videntur, sed possunt etiam er alus 
didacticis vel epicis carminibus delibatae esse, velut apud loannem 
Damasc. οἱ. Gaisford. Stob. Ecl. Phys. II 763 (Stob. Flonl. IV 230 ed. 
Moineke^ exeioQr: 9 

Ve τοι ξονετοῖσιν ἐπὶ βλεφαάροισι καάθηται, 

"leu Ó' αξυνέτοισι σοφὸς δέ κε τοῦτο δαείη. 
ubi conieci x τῶν Φωκυλιδείων. — Huc adde apud Schol. Eurip. 
Ándrom, 100: 
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᾿4θάνατόν v' ἄχρι(ς) θανάτου τὸν ἀγῶνα ποιοῦσιν. 
Παρθενικοῖς δὲ δραμοῦσι καλῶς ἄφθαρτον ἄεθλον 
4ώσει τοῦδ ἄθλου, καὶ τοῖς τὰ δίκαια νέµουσιν 

δ0 ᾽άνθρώποις x&v) τε καὶ ἔθνεσιν ἀλλοδαποῖσιν 
Toig ὁσίως ζώουσι, 9εὸν δ (9) ἕνα γινώσκουσιν. 
Ot à' ἀγαπῶσι γάμον τε γαμοκλοπιῶν Ó ἀπέχονται, 
4ῶσδει πλούσια δῶρ᾽, αἰώνιον ἐλπίδα καὶ τοῖς. 
Πᾶσά τε γὰρ ψυχἠῆ µερόπων Θεοῦ ἐστι χάρισμα. 

55 Kov θέµις ἀνθρώπους τὴν ἄλγεσι (Gallaeus ἄγεσι) xao: 

μιαίνειν. 


quisquis haec composuit, v. 52 manifesto imitatur Phocyl v. 3,145: 
v. 53 videtur ad similitudinem Phocyl v. 2 compositus, v. 45 
possis cum v. 12 (quamquam hoc incertum), v. 54 cum v. 106 
componere. lam sequuntur versus sat multi ex Phocylideo poe- 
mate descripti, tum versificator iste redit, unde deflexerat, v. 149: 


Οὗτος αγῶν., ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀέθλια, ταῦτα βραβεῖα, 
Tovro πύλη ζωῆς καὶ εἴσοδος ἀθανασίης. 

"Hv θεὺς οὐράνιος δικαιοτάτοις ἀνθρώποις 
Εστησεν νίκης ἐπαέθλιον οἱ δὲ λαβόντες 

Τὸ στέφος ἐνδόξως διελεύσονται διὰ ταύτης. 


quae in memoriam revocant epilogum Phocylidei carminis v. 229— 30. 

Iam libros I et II Bleek (Schleiermacher Theologische Zeit- 
schrift Vol. 1185 seqq. 193) medio saeculo quinto p. Ch. n. com- 
pesitos esse censet, Friedlieb in editione Όσαο. Sib. p. XXI sub 
&nem saeculi secundi, Ewald, qui in actis Societatis Gottingen- 
sis de his oraculis disputavit Vol. VIII, sub saeculi tertii finem 
eonditos esse statuit. Non est huius loci haec disceptare, illud 
apparet Phocylideos versus, quibus nulla es& omnino necessi 
tudo eum istis vaticiniis, inserta esse ab homine Christiano, qui 
mevissimo tempore haec vaticinia interpolavit. Ac satis quidem 
iutempestive haec praecepta vitae recte instituendae interveniunt: 
xij deessent, nemo quidquam desideraret: licuit enim  infantise 
huius versificatoris versui 55 statim subiungere v. 149: sed hic 
iam usus est carmine Phocylideo, quod cum alius animadverti 
set, poterat centum fere versibus alienis haec oracula amplificare. 
Neque tamen hoc certum: nam in utraque parte, et in nova bac 
versuum Phocylideorum recensione, et in versibus qui hanc re 
oensionem vel antecedunt vel subsequuntur, parem infantiam 
deprehendimus, ut nequaquam 8 veri specie abhorreat eum ipsum, 
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gor&e χρυσᾶ ἔπη continet hoc carmen fol 76b— 813, tum inse- 
quuntur στίχοι σιβύλλας τῆς ἐρυθραίας περὶ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἔχον- 
τες ἀκροστιχίδα τήνδε: ἐησοῦς χριστὸς Θεοῦ υἱὸς σωτὴρ σταυρός. 
cuius vaticinii primus versus est Ἱδρώσει γὰρ χθὼν κρίσεως ση- 
μεῖον Ov. ἔσται, novissimus o ῥ ἡμῶν (hoc deletum) ἀθάνατος βασι- 
λεὺς ὃ παθὼν ἔνεχ ἡμῶν. vide Ότεο. Sibyll VIII 217 — 250; 
consentit autem hic codex fere cum antiquis editionibus; secun- 45 
dum (A2) codd. Ambr. D15 sup. forma 4, chartac. saec. XV, 
item ex libris I. V. Pinelli, qui praeter Hesiodum, Solonis ele- 
giam IV, Democratis sententias, Pythagorae χρυσᾶ ἔπη, Theo 
gnidis elegias, Gorgiae Helenam (γεώρ ἑλένης ἐγκῶώμιον) etiam 
Phocylidea continet, sed est liber proletarius, quare Studemund 
salis habuit usque ad v. 50 conferre, deinceps passim tantum 
insperit; tertium (A3) codd. Ambr. B 52 sup. chartac. saec. 
XVI, quarti ordinis forma minore, qui continet Babriae fabulas, 
gnomas ex variis poetis collectas, Catonis disticha, Pseudopho- 
cylidea, Pythagorae versus aureos, Batrachomyomachiam, Musaei 
carmen de Hero et Leandro, Euripidis Hecubam. Liber prole- 
tarius, contulit Studemund initium carminis, deinde passim in 
spexit. Praeterea Mutinenses duos item contulit ex parte Stude- 
mund, priorem (Ma) II D 15 chartac. fol. min. saeculi XV—XVI 
miscellaneum; post Ὀρφέως ποιητοῦ ᾽4ργοναυτικὰ (quorum in fine 
legitur τέλος τοῦ ἀργοναυτικοῦ [corr. τῶν ἀργοναυτικῶν] γεώρλχος 
ὁ οὐάλλα [οοττ. βάλλας] πλακεντίνος [m. s. ἴνος] ἔγραψε [com. 
ἐξέγραψε] legitur Solonis elegia IV, quam excipit Φωκυλλίδου 
ποίηµα, finem facit Platonis Epinomis; alterum (Mb) II B7 
chartac. saec, XV—XVI form. 8, qui nitide scriptus post gram- 
maticdi argumenti commentarium ἀκέφαλον continet Φωκυλίδους 
ποίησις πάνυ ὠφέλιμος: τὰ λεγόμενα ἄργυρά. cum glossis nullius 
moment. Postremo in hac quarta editione usus sum collaüone 
codicis Heidelbergensis (H), cod. Palat. Graec. 43 p. 83 — 85, 
cuius antea copia facta non erat; quas lectiones religiosissime 
enotatas acceptas refero comitati Alfredi Holderi — Lectiones 
oraculorum Sibyllinorum notavi littera S et cancellis additis lec- 
tiones trium codicum a Friedliebio collatorum, qui soli hos ver- 
sus exhibent, FLR subieci. 

Ceterum plurima alia apographa huius carminis extant, qui- 
bus non licuit uti, quae fortasse alii adhibebunt, velut codices 
duos Vindobonenses, quos ad v. 1 significavi, item Neapolitanum 
(sign. I. E. 22) *saeculi ut videtur XIII, quam Bachmann ad 
Lycophronem emendandum adhibuit; librarii fides cum in descri- 
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ψεύδεα μὴ βάζειν, τὰ Ó' ἐτήτυμα πἀντ᾽ ἀγορεύειν. 6 
Πρώτα θεῦν τίµα, μετέπειτα δὲ σεῖο γονῆας. 
πᾶσι δίκαια νέµειν, μηδὲ κρίσιν ἐς χάριν ἕλκε. 
10 μὴ ῥίψης πενίην ἀδύιως' μὴ κρῖνε πρόσωπον. 


admodum alia eiusdem notionis, dativum asciscere, sed recentiores non- 
nunquam etiam praepositionem addunt, velut dyoxas περὶ, et apud 
scholiastam Demosthenis nuper ex cod. Patmio editum ἀρκούμενος 
ἐπὶ vel σὺν legitur, si recte memini; itaque non dubitavi παρ ἐοΐς 
revocare; postea corrector aliquis, non ferens structurae insolentiam, 
neque pronomen éóg in hoc carmine admittendum ratus, substituit 
ἀρκεῖσθαι παρεοῦσι καὶ ἆλλ. ἀπ., memor pervagati praecepti, quod tam 
pagani, quam christiani homines (cf. epist. ad Hebr. 13, 5 agu«eye- 
ϱος ὁ τρόπος ἀρκούμενοι τοῖς παροῦσιν) terere soliti sunt, — Versus 
bic Pseudophocylideo carmine haud dubie antiquior, id quod etiam 
Hierax testatur, qui manifesto hunc versum respiciens, non tamen 
huius poematis auctoritate usus est*) atque olim scriptum fuit opinor 
ἀρκεῖσθαι παύροις non παρ fois, cf. Theogn. 146 βούλεο δ᾽ εὐσεβέων 
ὀλίγοις σὺν χρήμασιν οὐκεῖν κτλ. Hesiodo versum attribuit Goettling, 
levi aàdmodum argumento usus, quod Gregorius Corinthius dixit alia 
exempla infinitivi, qui imperativi sit vicarius, in Homeri et Mesiodi 
carminibus legi: possis &d Phocylidem Milesium referre, quem medio 
verbo ἀρκεῖσθαι usum esse, sicut Herodotum, non est mirum. [lam αἱ 
recte infra &d v. 87 dixi, huius poematis auctorem non esse solitum 
alienis versibus uti, veriimile est, hunc quoque versum ab aliena 
manu postea additum esso; iam cum v. 6 iteret fere praeceptum quod 
proximo priore versu continetur, eo minus dubito versum segregare, 
nam decebat auctorem poematis in prooemio summatim Operis gui in- 
stitutam perstringere, nec latius exspatiari. — V. 7. δὲ om. ΑΔ. — 
xávt! ἀγορεύειν, S πάντα φυλάσσειν, deinde S inserit hunc versum 
Μηδὲ µάτην εἴδωλα cífov: τὸν ὃ ἄφθιτον αἰεὶ πρώτα θεὺν 
κτλ. — V. 8. πρώτα, V4 πρῶτα μὲν. — δὲ om. SA3, in M supra acr., 
H ὁ (. ο. καὶ). — V. 9. πᾶσι, πάντα VaPTBV12848. — ο μεις 
vulgo, νέµων ΕΒΥΘΑΡΜΑ, νέµων (sup. νέμειν) Va. — μηδὲ, ur, δὲ VaH, 
ut solent. — fixe VaVi2P, v. ἕλκειν, M μηδ᾽ elg κρίοιν χαριν ἔλκειν, 
S μηδ᾽ eig κρίσιν ἄδικον £A ge. — V. 10. ῥέφῃς, A1 ῥήψης. — ἀδίκως' 
μὴ V3PA2, idem μὴ δὲ κρίνε, v. ἀδίκως pr. — «give, M loin, supra 
xeive. — πρόσωπον, S προσώπω. Cum ego correxissem pravam dis 
tiuctionem, rursus Bernays ἀδίχως μὴ κρῖνε πρόσωπον revocavit: at 
iudex qui respicil πρόσωπο», semper iniuste agit: itaque in Deateron. 
1, 17 plane est οὐκ ἐπιγνώσῃ πρόσωπον ἐν κρίσει et ib. 10, 17: ὁ θες 
ὁ μέγας ... ὅστις οὐ θαυμάζει πρόσωπον οὐδὲ oU μὴ Λάβῃ δῶρον, 
moie» κρίσιν κτλ. Sed corruptum haud dubie, quod praecessit µη 


*) Hierax philosophus, de quo nihil memoriae traditum, quem im- 
peratorum Romanorum temporibus vixisse consentaneum est, fortasse 
natione Aggyptius, siquidem nomen Ἱέραξ illic satis usitatum, homo 
nou iudoctus, qui Nicandri Theriaca v. 828 seq. et Archelaum phy- 
νο adhibet i e. qui Ἰδιοφυῆ scripsit (Stob. X 77. fugit hic locus 
οἱ ο. Scbneideri diligentiam et Westermannum, qui Archelai reliquias 
composuit), qui subinde intempestive grammatici personam induit (v. 
Stob. V 60) qui Platonici sermonis lumina sectatur, boc ludaei ho- 
minis opusculum, ei quidem nevits testimonii honore haud fuerit ai- 
gnutus. 
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σπέρµατα μὴ κλέπτειν' ἐπαράσιμος ὅστις ἕἔληται. 
μισθὸν µοχθήσαντι δίδου μὴ 9Atfe πένητα. 158 
20 γλὠσσῃ νοῦν ἐχέμεν κρυπτόν λόγον ἐν φρεσὶν ἴσχειν. 


ΑΙ ἄβροτος, Ma m. pr. ὁ δεός, S, quem ἄμβροτος offendit, θεὸς ὄττι 
xev ἂν τις οµόσσῃ, deinde addit novum versum: 


'EE ἀδίκων ἕἔργων δώρον τερὶ (χειρὶ libri) µήποτε δέξῃ. 
suspicor illum versum hunc vel similem in suo libro reperisse. — 
V. 18 libri nihil variant, nisi quod H ἐπαράσίμ, B ἐπαρόσιμ᾽ exhibet, 
Va et P ἔληται γρ. ἀρεῖται, quod exhibent A123H, ἄρηται "Ma. Neque 


S aliud quid legit, sed sensit obscura esse, itaque hunc in modum 
gupplevit ἐπαράσιμος, ὅστις ἔληται, 


Eig γενεὰς γενεῶν σκορπισμὸν βιότοιο. 


ubi διὰ σκορπισμὸ» corrigunt: ego hanc balbutiem non intelligo. Satis 
infeliciter Bernays scripsit τέρματα μὴ κλέπτειν, nam terminos nemo 
sinu furtim aufert, dicendum fuit τέρματα μὴ κινεῦῖν, quemadmodum 
eliam est Deuteron. 19, 14: o9 μετακινήσεις ὄρια τοῦ πλησίον, à ἕστη- 
σαν οἱ πρότεροίέ cov. cf. Philo 1 360. At neque ἔληται neque ἀρεῖται 
convenit, sed ἀρεῖ, ut est Sib. III 240 οὔτε Ogovg γαίης γείτων τοῦ 
γείτονος αἱρει. Commodam sententiam praebet ἕρμαια ur κχλέατει», 
ut sit illud ὃ μὴ κατέθηκέ τις, οὖκ ἀναιρήσεται, de quo cf. etiam Ioseph. 
adv. Apion. II 16, Philo ap. Euseb. Praep. Ev. VIII 7; sed eiusmodi 
correptio aliena ab hoc carmine, neque ἕρματα pro ἕρμαια quisquam 
dixisse vidétur. Scripturae varietas extremo versu inde repetenda, quod 
magistellus, coniunctivo ἔληται praecedente ὅστις offensus, subsütuit 
ἀρεῖται. Neque enim recte antea existimavi, hic duorum versuum re- 
liquias coaluisse, scribens σπέρµατα μὴ κλέπτειν ἐπαοιδαῖς' Όὅστις 
ἔληται . . . ἀρεῖται, ut poeta de segete aliena magicis artibus pelli- 
cienda dixerit. Denique addo Opitzium (Pibrac Vierverse) 348 haec 
ita interpretatum esse: ,, Wer Ackersamen stielt, der sei verflucht auf 
Erden, Und wer in gleichem. nicht. dem. Tageloechner. giebt. Den. Lohn, 
den er verdient.^ — V. 19. ante hunc versum de suo inserit S: 


ΛΙὴ (codd. μήτ)) ἀρσενοκοιτεῖν, μὴ συκοφαντεῖν, µήτε φονεύειν. 


quem exhibet etiam Ma (µήτε συκοφ.), sed expunctus deinde. — V. 90. 
γλὠσση, γλώσσης S(L) — vov», AS ουν. — ἐν φρεσὶν, Va ab eadem 
manu suprascr, ye. κάλεσιν. — Correxi distinctionem, legebatur ἐχέμεν' 
πρυπτὸν λόγον κτλ., at ἐχέμεν flagitat additamentum, non ἔσχει», neque 
quod quis legens haec verba fortasse haesitet, ubi ait στικτέον, alicuius 
est momenti: eiusmodi ambiguitas praesertim in arguta sententia haud 
infrequens. Sententia haec est: sí loqueris, consilium tuum occulta: 
verba. pectore. sint. recondita; i. e. cave eloquaris, quidquid in mentem 
venit. Ned notabilis ecripturae varietas in Va κάλεσιν indicio est fuisee, 
qui legerent: γλώσση vovv ἐχέμεν wgumtOv κλῃσὶν λόγον ἴσχειν. 
ueque hanc grammatici correctionem sed germanam lectionem esse 
arbitror; cf. Soph. Oed. Col. 1061 ὧν καὶ χρυσέα xigg ἐπὶ γλώσσα βέ- 
βακεν. ubi sehol. ἐπεὶ ἄρρητα τὰ μυστήρια καὶ καθάπερ κλεισὶν κατεί- 
ἁηπται ἡ γλὠσσα ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξενεγκεῖν. Hic quoque versus ab hoc 
poemate alienus antiquioris est poetae adscriptus olim in margine ad 
v. 48 vel 50, postea huc delatus; (ic Goram quoque post v. 47 in- 
serendum censuit, Irrita igitur criticorum pericula, velut Hermann 
scripsit βοῦ», quod ab hoc loco plane alienum; multo audacius Bernays 
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£fc;-ow εἰς oixov δέξαι καὶ τυφλὸν ὁδήγει. 459 
s -w--ecs οἴκτειρον, ἐπεὶ πλόος ἐστὶν ἄδηλος. 

5 κε πεσὀντι δίδου σῶσον Ó' ἀπερίότατον ἄνδρα. 
κοιν. παὺπ πάντων ὁ βίος τροχός᾿ ἄστατος ὄλβο — 35 

τοῦτον ἔχων σην χεῖρα πενητεύουσιν ὄρεξον᾽ 

ὧν t). ἔδῶκε 9eós, tOUTOV χρήξουσι παράσ]ου. 
« afrw χυενὰς «xag ὁ βίος καὶ ὁμόφρονα πάντα. 


τας ὃὲξ &m φαγέειν, εἰδωλοθύτων ἀπέχεσθαι.] 


o βαρπι T. VI 942 ed. Lips. πενία καθ) ἑαντῆν μὲν lio 

a ^ επανόρθωσιν ἐνδείας. Permire S Ἱδρώσι σταχύων χειρὶ 
7 τς παφασχου. hinc suspicatus sum ante hunc versum alum 
'--e de spicis legendis, cf. Deuteron. 24, 19 et Philo 1I 390. 
.. 343. ji*imde S suo periculo hos versus addit: 


VP “αποσυνην παρέχει, θεῷ olds. δανείζειν. 
πας sx ὃασφατου ἔλεος, κρίσις ὁππόταν ἔλθη. 

e fn-» "RN δὲ θέλει θεὸς ἀντὶ Φυσίης. 
7 .--m» ἀτν Ἱτανόν, μετάδὺς πεινῶντ) ἄρτων σῶν. 


*& cive. xwuewg V3. — τυφ]ὸν, πτωχὸν V2TA3. — ὁδήγει, ὃ 
-0— ν 3]. sevryose, B ναναγοὺς, Mb ναυπηγοὺς, Va νανηγοῦς 
OCA 0l Gc -- . αυγεγὸν ὤκτειρον. — ἐπεὶ πἱόος, S ὁ 
ero — 59 3. «ώσον. esi: Vs. — δ om. M. Affert h. v. Gramm. 
- ο 7ÀHO ous: 4. d^ extQ. Necessitudinem huius praecepti et 
«cocum me mon imptur desidero: suspicor post hunc versum intet- 


E 


p. 





-- 2 7. p:) niTerai Be quis alteri adversam fortunam opprobrio 
icc. o. c..fod4 Demecieum 29: Maós»| συμφορὰν ὀνειδίσης, xou 
D. -- τς, 79 Gold αοφατον. Philo Fragm. T. VI 207 ed. Lips: 


cw» rsfnguppe xeu γὰρ ἡ φύσις καὶ τὰ ἐπιόντα ἄδηλα᾽ 

--ς oce. iT wp κος € τος i» τῶ συνειδότι εὑρεθῆς. 
Ux comnis Tersus Sibvll 91: Μηδέποτ ἄνδρα πένητα ἶδων 

» ox. στις — V ὃς παττωφ, πάντα VÀ, κοινά τὰ πάντων ORO; 


μις - aoc Mor Ass. S βίοτος omisso ὁ. — V. 928. om. Τὸ. 


e i$ 79 5i τοσα Δον σὴν, Va τὴν, supra ἢ 65». — 

we τσ d cre$3flteS€tL — y. 29. ὧν τοι V183, ὧν σοι , 
ooo. 7oae ven. Hoes € δέδωκε, sed σοι ex corr. — ἔδωκε, 

. «μας. ὃς 2*8 — τοστων, Va π]οῦτον, supra 7] τοῦτο, S ὧν σοι 


-. ας ας € — INzIMü€À, Vi355 1θήζοντι, P utrumque, — V. 30. 
0.2. o ᾱ UL οσα M. — S sic immutavit χοινὸς πᾶς o βίος 
. ).ac7 οὓς Po Y:fYxt& lum vero haec adiecit: 

i τε aco wap Yor*tu ee € ἐκέεσσι», 

ον wm co CNIUUIGIEIS MGMELIOP τινα φώτα. 

(oc 0 Putame Ίο πα-ξται εἴ τις ἔπραξεν 
"ace P πως v. δαπρένεται εἷς χρίσιν ἐνθών. 
wo δες Σ-ατ εώς ὀένα, udi Wiytiy ἄμετρα. 

.-— 5 ài; ἔτι, Hdede)vrev d ἀπέχεσθαι. 


. 4 5 BRnocuhn LN aid τὸ ξίφος ἀμφ. (ν. 82), sed librarius 
Sw nm ws ncm wee uu P — éndidalos — αἷμα. atque hunc ipsum 
"Ü 


hono ce ledeuz X. : :fsu3 càmcellis saepsi, est enim non tantum ab 
PC ws cb QurIOMD 4δ Rota poematis institnto alienus, cnius scriptor 


M 
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μηδέ τιν αὐξόμενον καρπὸν λωβήσῃ ἀρούρης. 
Ἔστωσαν δὃ᾽ ὁμότιμοι ἐπήλυδες iv πόλιήταις 


40 πάντες γὰρ πενίής πειρῶμεθα τῆς πολυπλάγκτου᾽ 35 
χώρη 9 ov τι βέβαιον ἔχει ftéüov ἀνθρώποισιν. 
Ἡ φιλοχρηµοσύνη µήτηρ κακότητος ἁπάσης. 461 


correxit χρηστὸς ov. d. φίλος, ἀδικῶν à' ἀνότητος, ego imperfectam 
esse sententiam ratus... (γείτων) χρηστὸς ov. &, φίλον (eive φίλους) 
ὃ) αδικῶν ἀνόνητος. Etiam 8 reperit hunc versum in suo exemplo, 
ubi κτῆσις pro χρῆσις scriptum (minus illud quidem commodum, quam- 
quam φίλων κτῆσις non abhorret a sermonis proprietate , ut est in 
monostichis Menandreis φιλίας δικαίας κτῆσις ἀσφαλεστάτη legitur), 
unde satis pro arbitrio, ut aliquo pacto alienum versum conciliaret cum 
finitimis, in hunc modum refinxit: Κτῆσις ὀνήσιμός ἐσθ᾽ οσίαν͵ ἀδί- 
κων δξ πονηρά. Goram duas simul correctiones proposujt 105619; 
πλησίος ἐστὶ φιλῶν. ἀδικῶν δ᾽ ἀνόνητος vel χρήστης χρήσιμός ἐστι φι- 
lo», ἀδικῶν Ó' ἀνόνητος, ita ut hic versus post v. 88 inseratur. — 
V. 38. μηδέ τιν’, V9T A92 µή κε τιν’, fortasse unó£ τευ vel und! ἔκα- 
εξόµενον. — λωβήση MVaV124PT, λωβήσης A1Ma, λοβήσηις sis B, 1- 
βησον v., S inverso ordine λωβήσῃ καρπὀν; deest versus V3. — V. 59 
om. P. — à' V134, om. VaH et vulgo. — ὁμότιμοι in H fortasse 
postea additum, A2 ὁμώνυμοι. — V. 40. Al πολυπλάκτου, ΑΦ xolv- 
πλακτοῦ. — Hunc versum S variavit et in hune modum amplificarit 
πάντες γαρ ξενίης περιρήσσονται πολυµόχθου (R πολυμόσχου] 
Ὡς ξένοι αλλήλων' ξεῖνος (LR ξεινὸς) δέ γε οὔτις ἐν ὑμῖν Ἔσσετ 
ἐπεὶ πάντες βροτοὶ αἵματος ἐξ ἑνὸς ἐστέ. Hinc Bernays ἔε- 
sing pro πενέης recepit, quod Goram probat, at quamvis ξένος πολύ- 
πλαγκτος recte dicatur, non tamen ad eundem modum etiam ξερίη πο]. 
nuncupari poterat: recte vero se habet πενίη πολύπλαγκτος, atque hanc 
omnium librorum lectionem etiam similitudo principalis litterae x re- 
petitae satis tuetur. Quid S legerit, ambigo propter scriptoris nimiam 
infantiam: reperit fortasse ξενίης in suo libro atque ob id ipsum πο- 
lvuoj9ov substituit: sed verisimilius illum πενίης πειρήσονται scrip- 
sisse, librarios autem | δενέης prono propter seq. v. errore exhibuisse. 
— V. 41. om. V. 3. χώρη H (χῶρ "y et vulgo, χώρης (quod probat 
Goram) MV aV14MbA1, S χώρη (ita F, χώρης R, χώρις L) et deinde 
ἔχειν τόπον. Dieplicet' οὔτι, nàm potius χώρη, ó' οὔτις dici oportebat, 
itaque haud scio an sit legendum χώρης δ οὔτι βέβαιον ἔχειν xidov 
ἔστ ἀνθρώποις. cf. infru ad v. 102. — V. 42—7, qui neque ex 
prioribus neque ex sequentibus apti sunt, cum nullum omnino prae- 
ceptum contineant, sed tantum communem locum illustrent, ab hoc 
loco manifesto sunt alieni. Alque id etiam S sensit, nam praemisit 
his duos versus: 


Mni δέλῃς (FR Φέλεις) πλουτεῖν μηδ᾽ εὔχου, ἀλλά τόδ᾽ εὔχου 
Ζὴν ἀπὸ τῶν ὀλίγων, μηδέν τε ἕἔχοντα ἄδικον. 


Igitur hi sex versus, si ab ipso poematis auctore profecti sunt (nam 
sane a reliquorum similitudine aliquantum recedunt), restituendi sunt 
in suum locum h. e. post v. 30. Atque etiam post v. 42 S rursus 
duos versus suo periculo inseruit: 


Mi πόθος elc χρυσὸν ἢ eic ἄργυρον" iv δ᾽ doa καὶ τοῖς 
Ἔνσσεται ἀμφήκης θυμοφθόρος ἔνθα σίδηρος. 


V. 42. affert App. Paroemiogr. 461 not. — ἡ H in ras. 
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μηδέ τιν᾽ αὐξόμενον xagzóv λωβήση ἀρούρης. 
ὪἜστωσαν ó' ὁμότιμοι ἐπήλυδες ἐν πὀλιήταις' 


40 πάντες γὰρ πενίης πειρώµεθα τῆς πολυπλάγκτου᾽ 36 
χώρη δ᾽ οὔ τι βέβαιον ἔχει Δέδον ἀνθρώποισιν. 
Ἡ φιλοχρηµοσύνη µήτηρ κακότητος ἀπάσης. 461 


correxit χρηστὸς Ov. ἐ. φίλος, ἀδικῶν Ó' ἀνότητος, ego imperfectam 
esse sententiam ratus... (yeírov) χρηστὸς 0v. &., φίλον (üve φίλους) 
δ) ἀδικῶν ἀνόνητος. Etiam S reperi hunc versum in suo exemplo, 
ubi κτῆσις pro χρῆσις scriptum (minus illud quidem commodum, quam- 
quam Φίλων κτῆσις non abhorret a sermonis proprietate, ut esi in 
monostichis Menandreis φιλίας δικαίας κτῆσις ἀσφαλεστάτη legitur), 
unde satis pro arbitrio, ut aliquo pacto alienum versum conciliaret cum 
finitimis, in hunc modum refinxit: Κτῆσις ὀνήσιμός ic0" οσίων, ἁδί- 
xcv δὲ πονηρα. Goram duas simul correctiones proposuit EN 
πλησίος ἑστὶ φιλών, ἀδικῶν Ó' ἀνόνητος vel χρήστης χρήσιμός ἐστι φι- 
Aló», ἀδικῶν à" ἀνόνητος, iia ut hic versus post v. 83 inseratur. — 
V. 38. µηδέ τιν’, V9T A2 ur κε τιν’, fortasse μηδέ τευ vel und. xa- 
εξόµενον. — λωβήση MVaV124PT, λωβήσης A1Ma, λοβήσηις sis B, 1o- 
βησον v., S inverso ordine λωβήσῃ καρπόν; deest versus V3. — V. 39 
om. P. — δ᾽ V134, om. VaH et vulgo. — ὁμότιμοι in H fortasse 
postea additum, A2 ὁμώνυμοι. — V. 40. ΑΙ πολυπλάκτου, ΑΦ xolc- 
πλακτοῦ. — Hunc vereum S variavit et in hunc modum amplificarit 
πάντες γὰρ ξενίης περιρήσσονται πολυµόχθου (8 πολυμόσχου) 
Ὡς ξένοι ἀλλήλων' ξεῖνος (LR ξεινὸρ) δέ γε οὔτις ἐν ὑμῖν Ἔσσετ. 
ἐπεὶ πάντες βροτοὶ αἵματος ἐξ ἑνὸς ἐστέ. Hinc Bernays ἔε- 
φύης pro πενίης recepit, quod Goram probat, at quamvis ξένος πολύ- 
πλαγκτος recte dicatur, non tamen ad eundem modum etiam ξενέη πολ. 
nuncupari poterat: recte vero se habet πενίη πολύπλαγκτος, atque hanc 
omnium librorum lectionem etiam similitudo principalis litterae α re- 
petitae satis tuetur. Quid S legerit, ambigo propter scriptoris nimiam 
infantiam: reperit fortasse ξενίης in suo libro atque ob id ipsum πο- 
λυµόχθου substituit: sed verisimilius illum πενίης πειρήσονται scrip- 
sisse, librarios autem ξενίης promo propter geq. v. errore exhibuisse. 
— V. 41. om. V. 8. — χώρ ey; H (do) et vulgo, χώρης (quod probat 
Goram) MVaVi14MbA1, S χώρη (ita F, χώρης Β, χώρις L) et deinde 
ἔχειν τόπον. Displicet.' οὔτι, hàm potius χώρη, ó' οὔτις dicl oportebat, 
itaque haud scio an sit legendum χώρης ὃ οὔτι βέβαιον ἔχειν πέδον 
Fov ἀνθρώποις. cf. infra ad v. 102. — V. 49—7, qui neque ex 
prioribus neque ex sequentibus apti sunt, cum nullum omnino prae- 
ceptum contineant, sed tantum communem locum illustrent, ab hoc 
loco manifesto sunt alieni. Atque id etiam S sensit, nam praemisit 
his duos versus: 


Μηδὲ δέλῃς (FR θέλεις) πλουτεῖν μηδ᾽ εὔχου, ἀλλὰ τόδ᾽ εὔχου 
Ζῆν ἀπὸ τῶν ὀλίγων, μηδέν τε ἔχοντα ἄδικον. 


Igitur hi sex versus, si ab ipso poematis auctore profecti sunt (nam 
sane & reliquorum similitudine aliquantum recedunt), restituendi sunt 
in suum locum h. e. post v. 30. Atque etiam post v. 42 S rursus 
duos versus suo periculo inseruit: 


Μη πόθος elc χρυσὸν ἢ Eig ἄργυρον' ἐν δ᾽ ἄρα καὶ τοῖς 
Ἔνσσεται ἀμφήκης θυμοφθόρος ἔνθα σίδηρος. 


V. 42. affert App. Paroemiogr. 461 not. — ἡ H in ras. 
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65 — Myó? παροιχοµένοισι κακοῖς τερύχου ttov fjxaQ* 
oUx ἔτι γὰρ δύναται τὸ τετυγµένον εἶναι ἄτυκτον. «09 
Mni] προπετὴς ἐς χεῖρα, χαλίνου Ó' ἄγριον ὀργήν 4e 
πολλάκι γὰρ πλήξας ἀέκων qovov ἐξετέλεσσεν. 
Ἔστω κοινὰ πάθη μηδὲν µέγα μηδ᾽ ὑπέροφρυ. 
60 οὐδ᾽ ἀγαθὸν πλεονάζον ἔφυ θνητοῖσιν ὄνειαρ' 
ἡ πολλὴ δὲ τρυφὴ πρὸς ἀσέμνους ἕλκετ ἔρωτας' 55 
ὑψαυχεῖ Ó ὃ πολὺς πλοῦτος καὶ ἐς ὕβριν ἀέξει. 
θυμὸς ὑπερχόμενος µανίην ὀλοόφρονα τίκτει. 
ὀργὴ δ᾽ ἐστὶν ὄρεξις, ὑπερβαίνουσα δὲ μῆνις. 
65 ζῆλος τῶν ἐσθλῶν ἀγαθός, φαύλων Ó ἀϊΐδηλος. 
τόλμα κακῶν ὁλοή  µέγα ὃ) ὠφελεῖ ἐσθλὰ πονεῦντα. 60 


V. 55. παροίχοµένοισε, S(F) παρ᾽ οὐχομένοις. - — κακοὶς om. V3. 

— τρύχου, ΥΕ τρύχε. — τεὸν, Vu xaxov. — ἡπαρ MbMecorr.BT, 
"ipee e Mpr 4 "hae. ye. ἦπαρ Va, vulgo et S ἧτορ, P ἤτορ et ἧπαρ. — 

voxtov, Va γρ. &rexrov, P ἄτυκτον et ἄτυγκτον. — ν. 5τ 

M leguntur Append. Paroem. I 461 not. (ubi εἰς χείρα . . . ὀργὴν n 
ἐξετέλεσας.) — προπετὴῆς, M προπετεῖς, Va supra yo. προπατήσης, i. ο. 
προπετήσῃς, quae grammatici est correctio, melior illu quidem, quam 
Jc τεῖρα (V4); qui verbum necessarium putaverit, μὴ προπετὴς τεῖρ 
ἴσθι poterit scribere, sed nihil novandum; Bernays μὴ ποοπέσης. — ερ 
εἰς V&V3A1, rng V4. — ὀργὴν etiam S et Paroem., &omnv. MB V84, utrum- 
que PV1. — V. 68. zoliexi, MbV2Mpr.8 πολλάκις. — ἀέκων, V3 καν. 
— ἐξετέλεσσεν duo codd. Brunckii, ἐξετέλεσε S(LR)Mb, ἑξετέλεσας MTP, 


ἐξετέλεσσας VaV1934, pov ἐξετέλεσσας A1, ἐξετέ]εσσ H i. e. ἐξετέ]εσ- 
σας, notae v (αρ) et ι (εν) cum non admodum discrepent, inde libro- 
rum errores h. l. repetendi. — V. 59— 61 affert Stob. III p. 136 ed. 
Schow. — V. 59 om. V8. — μηδἒν, Va μὴ δὲν. — ὑπέροφευ Vi, cett. 
ὑπέροπλον. Cf. Hesych. ὑπέροφφυς' ὑπὲρ θοπτος et ὑπερόφρυς  ὅπερη- 
φάνους, quod iam recepi, antea Mew ὑπέρφευ propoeueram. — 
V. 60—62 leguntur in Append. Paroem. I 461 uot. — οὐδ᾽ Bernays, 
legebatur οὐκ, V3 oóx ἀγαθὸν πλεονεξίη 9v. ἐστιν ὄν. — Ὀνητοῖσι, 
Va βροτοῖσιν. — V. 61 om. Mb (iuitio paginae). — ;j om. M. — rever 
Stob. codd. BMV184, τροφὴ et supra τρυφή Va, vulgo τροφὴ ut TH 
οὐ App. Par. -- ἀσέμνους 18, vulgo ut VaHS et A p. Par. ἀμέτρους, 
utrumque P. — ἕλκετ᾽ MBV1PHS, ἔλκεται V4, ἔρχες Va, vulgo fixe. 
— V. 62. ὑψαυχεῖ, 9v oi Mb. — ἐς om. V34. — V. 68. ὑπερ]όμερος, 
τι ἐπερχόμενος, S(F) ὑπαρχόμενος. Bernays σπερχόµενος coniecit, ego 
ὑπερχύμενος. -- τίκτει V2, vulgo τεύχει, S(L) τεύχη. — V. 61. δ) om. 
B. — V. 64 om. Mb. — V. 65. 66 om. 3. — ἐσθλών ἀγαθὸς PV1, vulgo 
ἀγαθῶν ἐσθλός. — ἀἴδηλ ος gcripsi ex V1, qui ὑποεργος et aupra id 
λος exhibet, ὑπουργὸς (o3 ὑποεργὸς ut vulgo. PVA4A1MbH, ὁπέρο 
M, πονηρὸς yg. ὑποεργῆς Va, Brunck δὲ κακοῦργος, 8 φαύλων ó y: 
φαῦλος, quemadmodum eliam proximi versus novissimam partem pro 
arbitrio variavit. — V. 66. κακῶν, Mpr κακο». — μέγα ὃ) ὠφελεὶ 
HPV2Mb (ὀφέλει), vulgo μέγ᾽ ὀφέλλει 0, sed BVa u£y ὀφέλλει. — 
πονεῦντα Mb, Va ποεῦντα, supra ye. πονεῦσας, vulgo πονεῦντας, S 
ἆγαθών δέ γε κὔδος ὀπαάζξει. 


/ 
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55 — My? παροιχοµένοισι κακοῖς ερύχου τεὸν ἧπαρ' 
οὐκ ἔτι γὰρ δύναται τὸ τετυγµένον εἶναι ἄτυκτον. — 50 
Μὴ προπετὴς ἐς χεῖρα, χαλίνου δ᾽ ἄγριον ὀργήν {88 
πολλάκι γὰρ πλήξας ἀέκων φόνον ἐξετέλεσσεν. 
"Ἔστω κοινὰ πάθη’ μηδὲν µέγα μηδ ὑπέροφρυ. 
60 οὐδ) ἀγαθὸν πλεονάξον ἔφυ θνητοῖσιν ὄνειαρ᾽ 
ἡ πολλὴ δὲ τρυφὴ πρὸς ἀσέμνους ἕλκετ ἔρωτας' 55 
ὑψαυχεῖ δ᾽ ὁ πολὺς πλοῦτος καὶ ἐς ὕβριν ἀέξει. 
Ovuóg ὑπερχόμενος µανίην ὀλοόφρονα τίκτει. 
ὀργὴ δ᾽ ἐστὶν ὄρεξις, ὑπερβαίνουσα δὲ μῆνις. 
65 ζῆλος τῶν ἐσθλῶν ἀγαθός, φαύλων δ᾽ ἀϊδηλος. 
τόλμα κακῶν ὁλοή" µέγα Ó ὠφελεῖ ἐσθλὰ πονεῦντα. 60 


V. 55. παροίχοµένοισε, S(F) παρ᾽ οὐχομένοις. - — κακοὶς om. V3. 
— τρύχου, ΥΕ τρύχε. — τεὸν, Va x«xov. — heo MbMecorr.BT, 
ἦμαρ Mpr., ἦμαρ, yo. ήπαρ Va, vulgo et S ἧτορ, P ἤτορ et ἧπαρ. — 
V. 56. ἄτυκτο», 8 γρ. ἄτεκτον, P ἄτυκτον et ἄτυγκτον. — V.5re 
58 leguntur Append. Paroem. I 461 not. (ubi εἰς χεῖρα ... ὀργὴν e 
ἐξετέλεσας.) — προπετῆς, M προπετεῖς, Va supra yo. προπατήσης, i. €. 
προπετήσῃς, quae grammatici est correctio, melior illa quidem, quam 
js χεῖρα (V4); qui verbum necessarium putaverit, μη προπετὴς χε 
ἴσθι poterit scribere, sed nihil novandum; Bernays μὴ προπέσῃ». — is, 
tig VaV3A1, ἧς V4. — ὀργὴν etiam S et Paroem., ἄρη» ,MBV84, utrum- 
que PV1. — V. 58. πολλάχι, MbV2Mpr.S πολλάκις. — ἀέκων, V3 dxas. 
— ἐξετέλεσσεν duo codd. Brunckii, ἐξετέλεσε S(LR)Mb, ἑξετέλεσας MTP, 


ἐξετέλεσσας VaV1934, φόν ἐξετέλεσσας A1, ἐξετέλεσσ H i. e. ἐξετέ]ες- 
cag, notae v (as) et ι (εν) cum non admodum discrepent, inde libro- 
rum errores h. Ἱ. repetendi. — V. 59— 61 affert Stob. III p. 136 ed. 
Schow. — V. 59 om. V8. — μηδὲν, Va μὴ δὲν. — ὑπέροφευ V1, ceti. 
ὑπέροπλο». Cf. Hesych. ὑπέροφφυς' Sleorres el ὑπερόφρυς' vstQn- 
Φάνους, quod iam recepi, antea μηδὲν ὑπέρφευ propoeueram. — 
V. 60— 62 legontur in Append. Paroem. I 461 not. — οὐδ᾽ Bernays 
legebatur οὐκ, V3 οὐκ ἀγαθὸν πλεονεξίη Ov. ἐστιν Óv. — θνητοῖου, 
Va βροτοξσιν. — V. 61 om. Mb (initio paginae). — ;j om. M. — rovg 
Stob. codd. BMV134, τροφὴ et supra τρυφή Va, vulgo tQog) ut TH 
et App. Par. -- ἀσέμνους 18, vulgo ut. VaHS et Α p. Par. ἀμέτρους, 
utrumque P. — ἕλκετ MBV1PHS, ἔλκεται V4, ἔρχετ Va, vulgo &ixe. 
— V. 62. ὑψαυχεῖ, ψοἳ Mb. — ἐς om. 184. — V. 68. ὑπερχόμενος, 
V1 ἐπερχόμενος, S(F) ὑπαρχόμενος. Bernays σπερ]όµενος coniecit, ego 
ὑπερχύμενος. — τίκτει V2, vulgo τεύχει, S(L) τεύχη. — V. 64. δ om. 
B. — V. 64 om. Mb. — V. 665. 66 om. V3. — ἐσθλών ἆ αθὸς PV1, vulgo 
ἀγαθῶν ἐσθλός. — ἀἴδηλος gcripsi ex V1, qui ὁποεργος et supra αἴδη- 
Λος exhibet, ὑπουργὸς V2, ὑποεργὸς ui vu go PVAA1MVH, ὑπέρογκος 
M, πονηρὸς yg. ὑποεργῆς Va, Brunck δὲ κακοῦργος, S φαύλων δὲ zt 
φαῦλος, quemadmodum eliam proximi versus novissimam partem pro 
arbitrio variavit. — V. 66. κακών, Mpr κακόν. — μέγα. ó' ὠφελεῖ 
HPV2Mb (ὀφέλει), vulgo u£y' ὀφέλλει δ᾽, sed BVa µέγ ὀφέλλει -- 
πονεῦντα Mb, Va ποεῦντα, supra yg. πονεῦσας, vulgo πονεῦντας, S 
ἀγαθῶν δέ γε κῦδος ὀπά ζει, 
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ov ποταμοὶ πελάγεσδιν dcl Ó' ὀμόνοιαν ἔχουσιν. 
16 εἰ γὰρ ἔρις µακάρεσσιν ἑνῆν, οὐδ᾽ ἂν πόλος ἔστη. —"» 
Σωφροσύνην ἀσκεῖν, αἰσχρῶν δ᾽ ἔργων ἀπέχεσθαι. 
μὴ μιμοῦ κακότητα, δίκη δ ἀπόλειψον ἄμυναν. 
πειθῶ μὲν γὰρ ὄνειαρ, ἔρις δ) ἔριν ἀντιφυτεύει. 
μὴ μιμοῦ κακότητα, δίκῃ δ ἀπόλειψον ἄμυναν. 
πειθὼ μὲν γὰρ ὄνειαρ. ἔρις δ᾽ ἔριν ἀντιφυτεύει. 
μὴ πίστευε τάχιστα, πρὶν ἀτρεχέως πέρας ὄψει. 
80 νικᾶν εὖ ἕρδοντας ἔτι πλεόνεσσι καθήκει. τὸ 
Καλὸν ξεινίξειν ταχέως λιταῖσι τραπέζαις. 464 
ἢ πλείσταις Βοίναισι βραδυνούσαις παρὰ καιρόν. 
Μηδέποτε χρήστης πικρὺς γένῃ ἀνδρὶ πένητι. 
μηδέ τις Όρνιθας καλιῆς Gua πάντας ἑλέσθω, 
85 μητέρα Ó' ἐκπρολίποις, (v! ἔχης αὖ τῆσδε νεοσσούο. 8 
Μηδέποτε κρίνειν ἀδαήμονας ἄνδρας ἐάσῃς' 


Mpr. νέοθεν. — V. 74. atl, Và αὖεί. — V. 15. ἔρις om. V1. — ἑνῆν 
scripsi, legebatur ζην, V4 ἑέην, om. Va. — οὐδ scripsi, libri οὐκ. — 
V. 76— 80 P hoc ordine exhibet 75, 78, 79, 80, 76, 77, 81. — V. 16 

uem om. V3, legitur ap. Stob. III p. 135 ed. Schow. --- σώφροσύνη» 

VaViM, vulgo σωφροσύνην à ^ — αἰσχρῶν δ᾽, om. à' BV2VaH. — 
V. T7. uj μιμοῦ, S μηδὲ μιμῶ. Quid poeta dicere velit, non obscurum, 
sed planius foret uz ἀμείβου κακότητα, sed eiusmodi synizesis inusi- 
tata recentioribus poetis. — ἀπόλειφον Brunckii unus cod. et M(aze- 
1ειφον pr.)B, sed V193VaA1H ἀπάλειφον ut vulgo et S. Iniuria hunc 
locum sollicitavit Bernays δίκῃ δ᾽ ἀπαλέξου ἀμύνων scribendo. — V. 78. 
ὄνειαρ HS et vulgo, BMVaV3 ὄφελλος, V12 ὄφελος, P ὄνειαρ et 0gt- 
log, mihi ὀφέλλει scribendum videbatur. — ἀντιφυτεύει, S(LB) ἀντι- 
φυτεύσει. — V. 79. πέρας, τέρας B(FL). Hoc versu desinit S. Versus 
legitur in Append. Prov. I 461 not. — V. 80. εὖ, V4 δ᾽ ev. — ἔρδον- 
τας, ΔΙ ἕρδοντας, Va ἕρδοντα. — ἔτι πλεόνεσσι correxi librorum scn- 
pturam ἐπὶ πλεόνεσσι. -- καθήκει, Vi supra ἀνήκει. —  V.81. ξειοί- 
ftiv, Va ut vid. δενίχειν. — λιταῖσι, M. λιτέσι, P. ex corr. ὀλίγαισι — 
V. 82. θοέναισι scripsi, sive Θούνῃησι malis, minus recte Brunck 8« 
αισι edidit, V123PMA1H δολίαισι ut vulgo, Va βραδ. δουλεέαις. — V. 83. 
affert Sch. Arist. Nub. 240. — πικρὸς, κακὸς V1 supra, om. Va. — 
V. 84. 85 desunt in V3. — ὄρνιθας, Mpr. ὀρνιθων. — V. 84. ἐλέεθω, 
Va ἐλέσθω. — V. 85. ἐχπρολίποι, Và ἑκπρολίποι, A1V ixxoolímy:, 
quod Hermann requirebat, non recte. — ἔχης, M ἔχεις, fort. ἔχοις poeta 
scripserat. — αὖ τῆσδε scripsi cum Schaefero, Va «rovg δε, V$ καὶ 
τῆσδε, vulgo πάλι (πάλιν MPH) τῇσδε. --'"νεοσσούς, A1V4 νεοττούς. — 
— Citra necessitatem Bernays ἐκπρολίπης, συνέχῃς σαυτῷ δὲ νεοσσοῦς 
scripsit. Praeceptum hoc disciplinae Mosaicae peculiare esse etiam Por 
phyr. de abst. IV 14 asserit οὐδὲ νεοττοῖς ἐπέτρεψεν ὁ νομοθέτης τους 
γονέας συνεξαιρεῖν, quae ex losepho descriptae esse docuit Bernays 
ad Theophr. περὶ εὐσεβ. 158. — V. 86. hic desinit V3, om. h. v. P. 
—, V. 86. 88. 89. 90 affert Stob. IV p. 108. — V. 86. d»ógas, Và 
φῶτας. 
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πολλοὶ γὰρ πὀσιος xal βρώσιός εἶσιν ἑταῖροι, 
καιρὺν θωπεύοντες, ἐπὴν κορέσασθαι ἔχωσιν, 
ἀχθόμενοι Ó' ὀλύγοις καὶ πολλοῖς πάντες ἄπληστοι. 
96 ad μὴ πίστευε πολύτροπός ἐστιν ὅμελος. - 
λαός τοι καὶ Όδωρ καὶ πῦρ ἀκατάσχετα πάντα. 90 
Μηδὲ µάτην ἐπὶ πῦρ καθίσας μινύθοις φίλον trop. 
µέτρα δὲ τεῦχε θεοῖσι' τὸ γὰρ µέτρον ἐστὶν ἄριστον. 
Γαϊῖαν ἐπιμοιρᾶσθαι ἀταρχύτοις νεκύεσσιν. 
100 μὴ τύμβον φθιµένων ἀνορύξῃς, μηδ᾽ ἀθέατα 
δείξῃς ἠελίῳ, μὴ δαιµόνιον χόλον ὅρσῃς. 95 
οὐ καλόν ἁρμονίην ἀναλυέμεν ἀνθρώποιο' 
καὶ τάχα δ᾽. ἐκ γαίης ἐλπίξζομεν ἐς φαος ἐλθεῖν 


V. 92. πόσιος καὶ βρώσιος, M in rasura exhibet, V1 βρόσιος καὶ 
πόὀσιος, V2H βρώσιος καὶ πόσιος. — V. 93. καιρὸν, H καλοὶ. — ἔχωσι», 
M ἔχουσιν. — V. 94. ὀλίγοις, B ὄγκοις, M Ay in rasura. — πολλοὶς, 
PV1 πολλάκε, sed supra πολλοῖς. intempestivam Nauckii coniecturam 
ὀλίγοισι κυπέλλοις non debebat Bernays recipere: hoc enim dicit poeta, 
parasitis numquam aatis fieri, sive ampla, sive tenui coena accipiantur. 
— πάντες, scribendum z«»toc', nisi forte poeta «it» ἄπληστοι prae- 
optavit. — ὤπληστοι, B ἄπλειστοι. — V.96. τοι om. MaPBVaV124MAIB. 
-- πάντα, malim πάντων. — V. 97. µινύθοις Hermann correrit, lege- 
batur µεννθης, VaH µινύθης, Mpr. ixl et deinde καθίσης µινύθις, 
T καθίσης ur δεὶς. — φίλον, V1 veóv. — V. 98 M θεοῖσιν et ἠτὶν. 
Olim, quum θεοῖσι aperte sit vitiosum, conieci πόθοιο vel πόθοισι, 
nunc malim µέτρα Ó' ἔχειν κλαυθμοζο, Bernays γόοισε, Goram Qa- 
νοῦσι. — τὸ γὰρ, H τις γαρ. — V. 99. ἐπιμοιρᾶσθαι, V12VaH. ἐπιμοί- 
6ασθαι, B ἐπιμυρᾶσθαι. — ἀταρχύτοις, VA (A1) ἀταρχεύτοις, sed eu 
ἀταρχύτοις. — V. 100. φθιµένων MVaV12, P vexvov 8. φθιµένω», vulgo 
φθιµένου. — V.101. µη scripsi, perperam libri καὶ, repetenda ncgatio, 
quoniam est wu£ ne divinam iram excites. — V. 102. ἀνθρώποιο, VI si 
dvyoic, P ἀναλυέμεν) ἐστὶν ἀνθρώποις. Menmorabilis optimorum librorum 
lectio fortasse inde orta, quod corrector emendationem, quam v. 35 
ἀνθρώποισιν adhiberi oportebat, errabundus huc transtulit; sed etiam 
H hoc loco ἀνθρώποισι exhibet. — V. 108. καὶ τάχα δ᾽, malim xai 
τάχ ἂν, quamquam non adsentior Madvigio Advers. 1 179 censent 
infin. aoristi omissa vocula ἂν subiunctum verbo ελπίζω & graeci ser- 
monis consuetudine abhorrere, quam structuram Sophocli vindico Phil. 
629 Zu' ἐλπίσαι ποτ ἐν λόγοισι μαλθακοῖς δεῖξαε, ubi vulgo ἂν legitar, 
sed flagitante numeri lege ex bono libro ἐν restituendum, ut eat ib. 
1393 ἐν λόγοις, et ad eundem modum ἐν λιταῖς, ἐν dolo alia. Neque 
in Euripidis Herc. Fur. 746 πάλιν ἔμολεν d πάρος οὕποτε διὰ φρενὸς 
ἤλπισεν παθεῖν γᾶς ἄναξ numerorum causa dv addendum, ut visum 
Madvigio aliis, sed in antistropha verba traiicienda sunt, άφρονα λόγον 
οὐρανίων κατέβαλε µακάρων, ὡς &Q ov σθένουσιν θεοί: choriambo 
(οὐρανίων) cretici locum obtinente, nam ὀρανίων non ausim commen- 
dare. In pedestri sermone multo est difficilius hanc controversiam 
dirimere, et Madvigio plane assentior Platoni locum de rep. V 4514 
alienum esse, neque vero εἶναι addendum, sed νομίζω pro fixie 
emendandum censeo. — ἐς φάος, V4 elg φόος, Mpr. zs, H eds. 











06 POETAE ELEGIACI. 


Àvóuevot κόνις ἐσμέν' ἀὴρ δ᾽ ἀνὰ πνεύμα δέδεκται.] 
Πλούτου μὴ φείδου ufuvgo ὅτι θνητὸς ὑπάρχεις' 
110 οὐκ ἔνι δ᾽ εἰς ᾽4ιδην ὄλβον καὶ χρήματ᾽ ἄγεσθαι. 
πάντες (Gov νέκυες ψυχών δὲ θεὺς βασιλεύει. 106 
xow& μὲν ἆθλα, τέλη δ᾽ αἰώνια" καὶ πατρὶς ions, 


ὀστέα θυμός. Δηΐθα, cum mihi ἔχομεν nondum suspectum esset, cor- 
rexi κἄπειτα πρὸς αὖ γῆν vel κἄπειτα Ó' ἐς a9 γῆν, at structurae in- 
solentia Λυόμενοι πρὸς sive ἐς offendit (nam in versibus ap. Kaibel 
Epigr. 646a φυχἠ μὲν πρὸς Ὄλυμπον ἀνήλλατο, cope δὲ πρὸ(ς γῆν) καὶ 
1υθὲν ἐξεπόθη zeugmatis figura admissa ex ὠνήλατο est ἦλθεν repeten- 
dum), neque quod postea conieci σῶμα μὲν ἐκ yaíng^ καὶ ἐπεὶ πάλιν 
9g ἐς a9 γῆν (cf. Valkenarii Diatr. 58 seq.) 1ύομενοι κόνις loafv 
propter iterata sensa commendabile. Videntur hi versus huc translati ex 
sepulerali epigrammate, in quo fortasse scriptum Avóutvog xovig εἰρὶ 

v& vocis «79 prosodia. — V. 108. λυόµενοι x. lonis Va(qui iso.) 
MV1924H, Brunck καὶ πᾶν τόδ᾽ ig αὐτὴν ivóusvo» κ. ἑστίν. Οἱ, or&- 
culum αρ. Stob. Ecl. I 41, 46: 444a τὸ μὲν λυθέν ἐστι κόνις, φυΙῆ δὲ 
πρὸς αἴθραν σκίδναται, adde Porphyrianum orafhtium, quod illustravit 
Wolff Porph. 178 seq. — V. 109. om. Τὸ, — πλούτου, B(P) π]ουτῶν», 
at M xlosro (πλουτῶν pr. m.) μὴ γαυροῦ. — μέμνησ᾽, V1 µέμνησο 
à'. — V. 110. οὐκ ἕνι δ᾽ eic scripsi, libri et vulgo οὖκ £y' ἐς, etiam 
M pr. sed m. sec. οὐκ ἔνιεις. Tradita scriptura & correctore profecta, 
quem fugit ἔχειν ineptum esse additamentum; neque ἔνι videtar elisio- 
nem admittere, quamquam ἔπ᾽ legitur ap. Theogn. Antea minus pro- 
babili numero οὐκ ἔστ eic 4:05? edidi. — ὄλβον V2, vulgo ὄλβον ἔχειν. 
— χρήµατ’, V2 κτήµατ’. — ἄγεσθαι, Ἡ ἀγέσθαι. — V. 111. 112 revo- 
cavi versuum ordinem vulgo traditum, quem tuentur V1A1, mam in 
BMVaV24HA2Mb inverso ordine leguntur, quibuscum conspirat Stob 
Flor. CXVIII 9, ubi v. 111 et 113 leguntur, quamquam huic testimo- 
nio non multum tribuendum, ecloga haec, quam Stobaei libri ignorant 
postea inserta, Legitimum ordinem vulgo traditum esse arguit arctis- 
sima necessitudo verborum xal πατρὶς ιἱδης, ξυνὸς γῶρος xti, cum 
uon commode conciliari possint φυχῶν δὲ θεὸς βασιλεύει’ ξυνὸς χώρος 
κτλ., uisi si censeas v. 113 tanquam alienum esse expungendum, quod 
quidem parum verisimile, cum hic versus proposito sit convenientissi- 
mus Sed quamvis iusto versuum ordine restituto locus nondum ex 
peditus, vid. ad v. 112. — "V. 111. ἴσον MBV2, ἶσον VaH, ceteri ut 
vulgo ἴσοι.  Adverbiascit σον, quod alias ἐπ᾽ ico» vel κατ ἴσον dici 
solet. --νέκοες, Sylburg praeter traditam scripturam etiam /6o1* v:xvo* 
veelér, — φυχῶν δὲ Φεὸς βασιλεύει, V2 ψυχαῖς δὲ θεὸς ἐμβασιλεδει, 
cemumediore versus numero ubi voculam δὲ sustuleris. — V. 112. xoi 
«ir aie, τέἶη Ó' αἰώνια scripsi, legebatur κοινὰ µέλαθρα δόµων (P 
éwaarer! αἰώνια, ubi offensioni est non solum otiosum additamentum 
deuer, sed multo magis, quod cum subsequatur 4idmc &£vvogc χώρος 
bis idem dicitur. Atque graves turbas testatar librorum pars, nam V4 
μὲν ἄρθρα δύµων «ie» καὶ πατρὶς Αἴδης, M μὲν ἄρθρα τε δόµων δη 
uec, ΒεΚΕ.. sed ut Nolte testatur in rasura exhibet dou), Va κοιά 
μὲν μέλαθρα τε δόκων δή, denique B ui» ἄρθρα δόμων γωρίσµατα xai 
x. αδης omisso αἰῶώνια exhibet. Apparet has turbas ex diversarum 
recensionum confusione ortas esse, scriba cod. M reperit in suo exemplo 

oue μὲν 


τε δὴ 
μὲν άρθρα τε δὲ, vicissim Va µέλαθρα δόµων, B et V4 μὲν αρθρα 
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καιρῷ λατρεύειν, μηδ ἀντιπλέειν ἀνέμοισιν. 
Μὴ µεγαληγορίη pvdOv φρένα λυσσωθείης' 
εὐεπίην ἀσκεῖν, Tj τι μάλα πάντας ὀνήσει. 115 
ὕπλον τοι Λόγος ἀνδρὶ τοµώτερόν ἐστι σιδήρου 
195 ὅπλον ἑκάστω vetus Θεός, φύσιν ἠερόφοιτον 
ὄρνισιν, πώλοις ταχυτῆτ., ἀλκὴν δὲ λέουσιν' 
ταύροις δ᾽ αὐτοχύτοις κέρα καὶ κέντρα µελίσσαις 


V.121 non ab auctore carminis, sed ab interpolatore profectus videtur; 
additamenti indicium faciunt etiam turbae in libris, vid. ad v. 119. — 
ἀντιπλέειν Lobeck, ἀντιπνέειν vulgo. — V. 122. µεγαληγορύῃ PMVaH, 
ut vulgo, Brunck ex uno cod. µεγαληγορίῃσι. — qvcov V1, ceteri tov- 
gàv. — V. 123. τις, Mpr. τι. — µάλα πάντας, Y1 μᾶλλον πάντων 6. 
— ὀνήσει, P ὀνείσει. lactantiae offensionem paullum imminueris fj τις 

. ὀνήσῃ scribendo, sed apparet poetam legentibus eloquentiae stu- 
dium commendare, non ut aliis, sed ut sibi prosint, id quod etiam 
scriba cod. optimi V1 perspexit, itaque corrigendum 5j τις µάλα πολλα 
σ᾽ ὀνήσει, cave enim πάντα σ᾿ scribas, num ambigua procu habeant 
graeci scriptores, critici nostri nihil curant. — V. 124... 131. Stob. 
affert Flor. III 26: Φωκυλίδου. — τοι M in ras, idem σιδήρω. — τοµά- 
tego», P τοµώτερος. — V. 125. νεῖμε M in rasura. — φύσιν, V4 qósig. — . 
ἠερόφοιτον, Va fegógvrov, B ἱερόφοιτον, T ἠερόφυτον, Mpr. ἠεροφοι- 


[ 
των, ΑΙ ἑερόφυτον. — V. 196. ὄρνισιν, πώλοις Sylburg, ὄρνησι πολλοῖς 
B, ceteri codd. ut videtur omnes vel ut Va ὄρνισή») πολλήν (Mpr. πολ- 
Aóv) vel ut H vulgo ὄρνισι μὲν (A1 ὄρνοισι μὲν) πολλήν, et sic Stob. 
(sed Voss. Trinec. λαγωοῖς πολλήν). Hinc discas, quam mendosa fuerit 
antiqua exempla huius poematis vel iis locis, ubi plana oratio nullam 
errori ansam dedit: cum peccavisset imperitus librarius pro πώλοις 
scribens πολλοῖς, solus B hoc vitium religiose tuetur, ceteri ineptam 
correctionem πολλὴν propagant, qua mendi origo plane obecuratur. — 
ἀλκὴν δὲ solus Vi, ἀἁλκήν τε ceteri. — "V. 127. ταύροις δ) αὐτοχύτοις 
κέρα καὶ librorum scripturam quamvis vitiosam servavi, nisi quod ex 
V& κέρα καὶ scripsi, quae Byzantini magistri non improbabilis est cor- 
rectio, cum antiquitus κέρασι esset traditum; vulgaris lectio, quam 
eliam H tuetur, ταύροις ὅ᾽ αὐτοχύτοις κεράεσσιν et sic Stob. PV13, 
sed M ταύροις δ᾽ αὐτοχύτως κεράεσσιν, Và ταύρως αὐτοχύτως κέρατα 
καὶ κέντρα, et αὐτοχύτως etiam B; Sylburg ταύροις δ᾽ αὐτόχυτον κέρας 
ἑστίν, Bernays ταύροις δ᾽ αὐτοφύτως χἐρα ἑστέν, praeeunte Grotio, nisi 
quod ille αὐτοφυῶς praeoptavit, Goram ταύροις t' αὐτοφύτοις κεράεσ- 
σι», quae mera est barbaries, Schmidt ταύροις δ᾽ αὖ στόρυχας κερεαλ- 
κέσι: quae inventa nihil proficiunt. Cornua αὐτόφυτα dici poterant, 
non αὐτόχυτα, lauris neutrum convenit: neque vero credibile poetam, 
sj αὐτόφυτα κέρατα scripsit, continuo subiecisse ἔμφυτον ἄλκαρ ἔδωκε, 
quae verba pariter ad tauros et apes pertinere consentaneum est, ita- 
que cave verbum aliquod hic delitescere credas, velut evr' ἐφύτευσε, 
vel αὖθ) Ovocs (αὖ κορύφωσε). Poeta igitur tauros praeler cetera 
animalia epitheto ornavit, velut αὐτώδεσσι sive ὑψαυχοῦσι vel, 
quod malim, αὐτουργοῖσι i. e. ἐργάταις. Emendatio incerta, senten- 
tia plana: nam communis est locus, quem recentiores lubenter varia- 
verunt: vid. Anacreontea 24. Maximus Tyr. Il 4 et qui locus etiam 
propius accedit XXVI 6 (qui legitur etiam in Etymol. Vindob. p. 67) 
ubi dicit: λόγον δὲ αὐτοῖς 8e0g ἔδωκε πρὸς τὰς ἁπάντων εὐπορίας ἀν- 
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49]:«ενος φείδου πάντων, uf τέρµ᾽ ἐπιδεύῃ. —— 1530469 
sax xiqvct; θνητοίο βορῆν κατὰ µέτρον ἕλγαι. 
:- — Krxroc zzv ἐχθροῖο πέση xaO" 000v, συνέγειρε' 
x»url«rror éi βροτὸν καὶ ἀλιτρὸν µή xov ἑλέγξῃς' 


Xii. Ide De 4 Ze7A 66) μοέραν πᾶσι νέµειν Omnino repudianda — 
arci. Mr P «εστττος — ἀριστον BMVa, vulgo ἀρίστη (etiam H). — 
IY ZB DIAM Εσσέδισσστατ, usque ad v. 152, iustus sententiarum ordo 
ἄσπεταν I$esierxinr o [am Scaliger v. 139 ante v. 147 collocandum esee 
perxer- o Pferzavs totnm locum in hunc ordinem redegit 187. 138. 
τω τει Ίαν 141. 142. 145. 139. 147. 148. 149. 150. 151. 146. 152. 
Longe accer 6Goram 137...9. 1117... δ0. 140...2. 151. 143...6. 159. 
W-x:. £& πας a.e&r3 sub:re licet, ea quae v. 131 subsequuntur, in 
ke πώ σπα vide-tur d:gerenda: v. 132—4. [141. 2.] 135. 6. 146. 151. 
lL$. & 135. 145. 139. 141 —150; trium versuum, qui plane supervacanei 
suzt 137. 140. 152, nciiam habui rationem, quamquam ex his postremus 
tazicm segregardus videtur, nam v. 137 et 140 a poematis huius insüi- 
tz:0 bazd aiezi — V. 138. τέρα᾽ M in rasura exhibet, H μµέτρ. — 
£xid:veq V2, έπιδεςτς B, ἐπ δεσεις Mpr, vulgo ἐπιδεύης (VaH badeong. 
— V. 139. xrzvovrc,  Στείνους — lgai, Va ἔλχαι, T ἔλκε. Versus 
haad dzbie corruptus, sed quod Bernays scripsit, χατα Λέεραν flr 
et metro . nec sententiae convenit; nam carne mortuorum 
anima:um omnino zbetinendum, non solum si in foro venalis prostat, 
sv erim irterpretataür Bernays id quod coniecit. Fortasse κατάμέεµκτου 
iexenizm, quamquam gravius aliquod verbum (velut κατάπτυστον) de- 
siieraverik Antea tentavi wr; κτήνους θνητοῖο βορην χενέβρειον Fina. 
imest sane abundantia quaedam, sed huius verborum copiae exempla alia 
iz Ee earmine extant, velut v. 135. — V. 140. xz» P(a m. pr.)V1Va, 
vzuo 4' ὧν, Mpr. ατεῖσος ὃ᾽ ἦν ἐρροῖο, corr. ἐχθροζο. — συνέγειρε 
TVIBM, ec» έγειραι Τὰ, συνέχειρον H ut vulgo. — V. 141. δὲ MVaA1 
τε. V3 re» ῥῥρωτὸν. Multimodis hic locus corruptus et interpolaius, 

zem in irtegrum restituere difficillimum, cum ne id quidem constet, 
«πόστα; spectet praeceptum. Bernays sententiam proximae priori fini- 
tiam ratus, sed faliart admodum eiusmodi ratiocinatio in hoc poe- 
smaate praesertim boc loco, ubi in comparandis praeceptis commodum 
oeniirem certumque consilium neglectum esse coustat. Quodsi versum 
qzi scbseqzitur animum advertimus, facile apparet hoc dictum: satius 
εξ amicum. quam $—iumicwm parere non esse peculiare decretum, sed 
irservire praecepto confirmando, itaque consentaneum v. 141 et 2 arc- 
tissima necessitate esse vinctos. Iam scriptura antiquitus tradita, quan- 
fumi quidem asequi licet, fuit ἀλίτροπον vel ἀλίτροπον (ita MVaAI) 
a»xor. non simpiüci vitio affecta, nam nec versus recte procedit neque 
&üureoxor graecum vocabulum, quamquam Goram tuetur, αλιερόπον 
scribens παροξυτόνως, quod ἀλιτρόπου» esse commentus est. Neque 
Bvzantinos maáa,rstros mánifesta corruptela latuit. utrumque mendum 
sustulit qui audacter sed non inscite αλήμονα scripsit, quam cor- 
rectionem sequuntur V1 ἀλήμονα µήποτ ἀλύξεις, P ἀλήμονα prr dxo- 
λέγὲες, H alruova ur xot λέγξης. contra alius litterator satis habuit 
ut versus numero consuleret ov pro m inferre, velut M ἀλίτροπον ov 
ποτ᾽ ἀλύξης (hoc voc. in ras), inde descendit vulgaris lectio ἁλίεροπον 
οὐχ ὑπαλύξεις, quam V3 (T) exhibent, nisi quod οὐχ om. item B (αλί- 
τροπον) οὔποτ ἐλέγξῃς. utramque correctionem temere adhibuit sedu- 
litas scribarum, quos hiatus asperitas non offendit, in Brunckii libris 
plerisque ἀλήμονα ooxot' ἐλέγξης. Neque magis legitimum numerum 
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Λείψανα Asime κυσίν' θῆρες ὃδ᾽ ἀπὸ θηρὺς ἔδονται. 
φάρμακα μὴ τεύχειν᾽ μαγικῶν βίβλων ἀπέχεσθαι. 

160 νηπιάχους ἀταλοὺς ur µάρψης χειρὶ βιαίως. 410 
φεῦγε διχοστασίην καὶ ἔριν πολέμου προσιόντος. 140 
μὴ xaxóv εὖ ἔρξῃς' σπείρειν [Gov iov ἐνὶ πόντω. 

Ἐργάξευ, µόχθων ὡς ἐξ ἰδίων βιοτεύῃς' 
πᾶς γὰρ ἀεργὸς ἀνὴρ ζώει κλοπίμων ἀπὸ χειρῶν. 

155 τέχνη τοι τρέφει ἄνδρα ἀεργὸν Ó' ἴψατο λιμός. 
μηήδ᾽ ἄλλου παρὰ δαιτὸς ἔδοις σκυβάλισδµα τραπέζης., 
ἆλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων βίοτον διάγοις ἀνυβρίστως. 145 


µηδέποτε. — Θηρόβορον, Va Θηροφθόρον, ΔΙΒ θηριοβόρον. Permire 
Nauck Θήρειον coniecit. Ceterum cf. Levitic. 5, 2. Philo II 355. — 
δαίσῃ, Và δείσι. — ἀργίποσιν, B ἀργείποσιν, M cyrxocw. — V. 18. 
θῆρες δ᾽ ἀπὸ θηρὸς PV1H (qui om. δ᾽), vulgo θηρῶν ἄπο τώπὸ Ντα) 
θῆρες. — V. 149. τεύχειν, T. τέυχε, A1 τεύχου. — βέβλων, Va βιβλίων. 
Bernays λήρων coniecit: at ut apud Aegyptios magicarum ar&àum an- 
liqua satis consuetudo, ita haud dubie his saeculis iam dudum libri 
extabant, quibus artis arcana tradita fuerunt. Ceterum cf. Philo II 315. 
— V. 150 om. Va, sed exhibet infra post v. 205. — φηπιάχους ara- 
λοὺς µὴ µάρφῃς χειρὶ βιαίως scripsi, probante Bernaysio, niei quod 
βιαία praefert. Propius a librorum vestigiis recesseris scribendo νηπια- 
Ίοις ἀταλοῖς μὴ Cip me χεῖρα βιαίως, i. e. μὴ ἔπιβαλῃς χεῖρα (nam de 
infantibus mala fraude surripiendis cavet poeta), sed displicet u; cor- 
reptum. MB νηπιάχοις ἀταλοῖς (M corr. ἁπαλοῖ) μὴ µαφη (M supra 
uon) χεῖρα τν αίως, VaH νηπιάχοις ἀταλεῖς (Va ἀταλοῦ) µη page 
χεῖρα βιαίως, 19Α1 νηπιάχοις ἁπαλοῖς uy) µάρψῃ χεῖρα βιαίως, ut volgo; 
Brunck νηπιάχων ἁπαλῶν μὴ cvm (ur cp unus cod.) χειρὶ βιαία. — 
V. 161. διχοστασίην PMV12H, διχοκτασίην Va, διχοστασίας Brunck ex 
uno cod. — προσιόντος, V1 παριοντος, Bed in marg. vulg. — V. 162. 
In M versus ab alia m. additus, Bar. om. versum. — £o£gc, V2 ἔρξεις. 
— ἴσον, VaH ἶσον, ΔΙ ἴσω. — Zor', H αυτ) ut videtur. Conieci σπείφειν 
ἴσον εὐὑρέὶ πόντῳ. "Theognidis vestigia legit poeta, vid. v. 106 seq. 
ubi Megarensis monet, nulla in malos beneficia esse conferenda, iso» 
καὶ σπείρειν πόντον ἁλὸς πολιῆς. ldem praecepit Isocr. ad Demon. 29 
τοὺς κακοὺς EU ποιῶν ὅμοια πείσει τοῖς τὰς ἀλλοτρίας κύνας σιτίζουσι 
κτλ. Sed ab hoc poemate videtur praeceptum alienum, itaque in ed. 3 
versum tanquam insiticium cancellis saepsi. — V. 163. έργαάζευ, M 
ἐργάζου, V1 ἐργάζεο. — µόχθων scripsi, legebatur μοχθῶ». — βιοτεύῃς, 
V9B βιοτεύεις, VaPA1MH βιοτεύσῃς. — V. 154. toti, Vi1Mpr. ζώη. — 
χειρῶν, Ἡ χείρα. — V. 155 accessit ex Vi. — τέχνη τοι scripsi, cod 
τέχνη. — ἄνδρα codicis scripturam restitui, antea ἄνδρας correxeram. 
Multo autem commodius hic versus post v. 157 legeretur, quo loco 
inserendum censet Bernays: nibil tamen novavi, cum nesciamus, utrum 
ab ipso carminis &uctore profectus, an aliena manu insertus sii — 
V. 156. ἔδοις, ἔδυς Va, ἔδῃς V12. — V. 151. τῶν ἰδίων βίοτον διάγοις 
ἀνυβρίστως scripsi, quamquam ex librorum corruptelis etiam ἀπὸ se» 
ἰδίων µόχθων διάγοις elicias. Solus V1 ἄγεις βιότου, ceteri valde men- 
dosi, Va τοῦ ἐδίου βιότοιο φάγης, V2A1H τῶν οἴκείων (H χείων in ras.) 
βιότων (A1 βιώτων) φαγοις (ità A1, φαγε.. V9, φεύγοις H), M βιότων 
φάγοις, PT βιότων φεύγοις, B μισθών φάγεις, vulgo τῶν ἰδίων βιότων 
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κάµνει ὃδ᾽ ἠεροφοῖτις ἀριστοπόνος τε μέλισσα 
ἢ πἐτρής κοίλης κατὰ χηραμὸν 1 δονάκεσσιν 160 
ἢ δρυὸς ὠγυγίης κατὰ κοιλάδος ἔνδοθι σίµβλων 
σµήνεσι µυριότρητα κατ ἄνθεα κηροδομοῦσα. 

11ῦ — M µείνῃς ἄγαμος, µή πως νῶνυμνος ὄληαι' 
δός τι φύσει καὐτύς τέκε ὃ) ἔμπαλιν, ὡς ἐλοχεύθης. 

Mrs] προαγωγεύσῃς ἄλοχον, σέο τέχνα µιαίνων — 16 

οὐ γὰρ τίχτει παῖδας ὁμοίους μοιχικὰ Λέκτρα. 
µητρυιῆς μὴ, ψαῦ’, ἅτε δεύτερα λέκτρα yovijoc 


V. 171— 14 affert Schol. Nicand. Alex. 448. — ἠεροφοῖτις Brunck 
ex uno cod., M Περοφοίτης, Schol. Nic. VaV2H Περόφοιτος ut 
ΑΙ ἡμερόφοιτος, V1 Περιφοῖτις, B [εροφοίτης. — ἀριστοπόνος, H dpi- 
στόπονος, Va ἀριστοφόνος, idem ut videtur om. τε, quae vocula valde 
suspecta, credo poetam ἀριστοπύνεια scripsisse, quod ad ἀριστο- 
πονεύς referendum, quo. vocabulo Manetho usus; similiter Theocritus 
ἀριστοτόκεια, Oppianus ἀριστοπόσεια, αἰνοτόχεια Moschus et Nonnus 
adsciverunt, alia, cf. Lobeck Paral. 462. — V. 172. ἢ V&, vulgo ri, 
ΑΙ ἠὲ πέτρης 7 κοίλης et ἤ δονακ. — χηραμὸν, Schol. Nic. cod. Ric 
card. οὐ Marc. κατα χιράδος (χοιράδος). --- 7 δονάκεσσιν, quamvis schol. 
Nie. cum libris conspiret, haud scio an vitium contraxerit. Conieci 
aliquando a? δονέονται... κηροδομοῦσαι; quemadmodum haud 
raro non solum poetae ad Homeri exemplum, sed etiam qui pedestri 
utuntur sermone, post nomina περιεκτικὰ inferunt pluralem numerum, 
velut Nicander Alexiph. 446 ἔργα ueiícone, ας ἀπὸ µόσχου σµήνεος 
ἐξεγένοντο κτλ. quem poctam numerum variare solitum esse Schneider 
ad Ther. 201 ostendit. Verbum δονείσθαι aptissimum, ef. Choerili 
versus περὶ δὲ κρήνας ἀρεθούσας µυρία qUA' ἐδονεῖτο πολυσμήνοισι με- 
Λίσσαις εἴχελα. — V. 118. κοιλάδος, Bernays κοιλάδας scripsit. ni 
novandum esse docet Nicander Alex. 448 ἔνθα δὲ καὶ κοέλοιο κατα 
δρυὸς ἐκτέίσσαντο πρῶτόν που θαλάμας, quem locum fortasse scriptor 
huius poematis expressit, eadem structura usus supra πέτρης κοίλης 
πατὰ χοιράδος, αἱ istam lectionem comprobaveris. Magis offendit tribus 
versibus continuis totiens repetitum κατὰ, item κοίλης et κοιλάδος 
finitima. Pro κοιλάδος, quod adiectivi vice fuugitur, ζωγάδος, pro 
πατὰ χηραμὸν possis ἀνὰ y. corrigere, nam κατακηροδομοῦσα, q 
exemplum v. κατοικοδομεῖν dictum, non est sollicitandum. he ims 
nihil novare, ab huius poematis simplicitate istae repetitiones haud 
abhorrent. — σίµβλων, V2 o(ugAov. — V. 174. σµήνεσι, M εσι ex cort. 
B σµήνησι. — µυριότρητα, MBTA1 et Schol. Nic. µυριότητα. — asta, 
Ruhnken coni. ἄγγεα (atque ita exhibet ut videtur cod. Gott. schol. 
Nic.), ego ἤθεα. — κηροδομοῦσα, T κηροδονοῦσα. — V. 116. μή κως, 
V1 ὅπως. Parum commode πως additum, fortasse poeta xag acripsit, 
quod breviter dictum pro μὴ πᾶς τεὸς oixog ὄληται νώνυμνος. — »8- 
νυµνος B, νώνυµος VI2PAIVaH, ut vulgo. — V. 176. τι, Vi3H cj, 
Mpr. τη. — τέκε, H τόκε. — V. a7. προαγωγεύσῃς M in ras, — aie 
gov, τι ἄλογον. — V. 178. µοιχικα, Ἡ1 μοιχικὴ. -- V. 119. µητροιῆς 
µὴ φαῦ’, ἅτε scripsi, neque enim probandum quod Brunck edidit ex 
uno libro yeve τὰ Ó. 1 y. (duo alii ψαῦε τε), nam ut insolentiam síru- 
cturae ψαῦε λέχτρα praetermittam, µητρυιῆς Λέκερα γονῆος nullo modo 
ferendum. Igitur stigme post φαῦε posita ἅτε scripsi; participium 
ovc«» omissum aliis exemplis satis superque tuearis, neque accusativua 
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190 μὴ παραβῇς εὐνὰς φύσεως ἐς κύπριν ἄθεσμον' 
οὐδ' αὐτοῖς Θήρεσσι συνεύαδον ἄρσενες εὖναί. 
μηδέ τι θηλύτεραι λέχος ἀνδρῶν µιµήσαιντο. 
μηδ᾽ ἐς ἔρωτα γυναικὸς ἅπας ῥεύσῃς ἀκαθέκτως' 180 
ov γὰρ ἔρως Θεός ἐστι, πάθος δ ἀΐδηλον ἀπάντων. 

195 στέργε τεὴν ἄλοχον᾽ ví γὰρ ἡδύτερον καὶ ἄρειον, 

7 ὅταν ἀνδρὶ γυνὴ φρονεῃ φίλα γήραος ἄχρις, 
καὶ πόσις ᾗ ἀλόχω, μηδ᾽ ἐμπέσῃ ἄνδιχα νεῖκο; 189413 
μηδέ τις ἀμνήστευτα βίῃ κούρῃσι µιγείη. 





ἐσχυντοῖς, Và γυναῖκα ἀπαισχυντικοῖς, unus V1 omnium praestantissi- 
mus liber videtur germanae scripturae ἐπ᾽ αἰσχυντῆρσι vel καταισχον- 
τῆρσι (utroque nomine Aeschylus utitur) vestigium servavisse, cuios 
interpretamentum αὐσχυντικοῖς ali libri (etiam H) exhibent, corrector 
denique αἰσχυντοῖς substituit. Denique Λλεχέεσσι V1A1, ἐπέεσσι MV, 
χειλέεσσι PVaH, χείλεσσι duo codd. Brunckii, scripturae fide indiguae, 
nam interpolaudo librarii vocabulum in archetypo oblitteratum restituere 
conati sunt, fuit fortasse ὀχείαις, quae poterant καταισχυντῆρες dici, 
quemadmodum τύχην σωτῆρα Aeschylus dixit. De foeda libidine pot- 
tam verba facere certum, itaque reiiciendum quod olim scripsi yeseix' 
αἰσχυντηροῖς ἐπέεσσι vel μηδ᾽ αἴσχυνε γυναΐκα ἐφυβρέστοις ἐπέεσσιν. — 
V. 190. ἐς κύπριν, V2 eig κοῖτον, κύπριν in rasur&. Post hunc ver. 
sum haud dubie alius excidit: nam debebat poeta plane puerorum 
amorem interdicere, quemadmodum statim in prooemio praeter cetera 
ἄρσενα κύπριν ὀρίνειν veta: v. 189 latius patet, nam pnriter ad v. 191 
pertinet. Fortasse talis versus intercidit: 
μηδὲ βιάζεσθαι παιδὸς φύσιν ἄρσενος ἄνδρα. 

tanquam Serapidis oraculum edidit hunc versum cum alio: εἰς aieyoét 
συνέλευσιν, ἐπεὶ qvo εἴκελόν ἐστιν Piccolos p. 189: cf. Mommsen 
Schol. Pind. 2. — V. 191. Hic versus, quem post v. 186 collocant libri 
tantum non omnes V12PBMVaMabA193, rectissime in H et guum 
locum obtinet. — Θήρεσσι συνεύαδον ἄρσενες εὐναὶ Victorius ex Sambuci 
cod. et sic tres codd. Brunckii, item H (συνεύαδεν) M (συνεύαδεν, ubi 
m.s. συν add.) Va (συνεύνα δὲ ἄρσενος) T (Θήρεσι συνέβαδεν ἄρσεν ἐς 
et ut videtor BV1 (συνεύαδ’) P (συνέβαδεν). Olim legebatur θήρεσσ 
ἄρσην συνέβαδεν ἐς εὐνήν, quod plane exhibet A1. — V. 195. μηδέ τε 
Va μηδ᾽ ἔτι — ἀνδρῶν, M ἀνδρὸς. — µιµήσαιντο, V2A1M corr. µωμή- 
σαιντο. Malim μεμήσωνται, atque id ipsum fortasse delitescit in 
altera scriptura µωμήσαιντο. — V. 193. ἅπας, Mpr. ἆπαν. — retys, 





Va οἴκερ εὔσης, V1 ῥύσῃς, V2 νεύσῃς. — ἀκαθέκτως scripsi, V2 éxd- 
θεκτος, ceteri ut vulgo ἀκαθεκτον. — V. 194. Va οὔρως γὰρ θεός. — 
δ) om. Mpr. — ἀπάνεων manifestus librariorum error, videtur asza»- 
τᾶν potius scribendum, quam ἆπασι», quod languet. — V. 196. τε», 
TH τέκνον, Mb τέκνων, Va τέκνον ἄλοχον τεήν. — V. 196. qoost?, | 
V19BPT φρονέοι, MVa φρονέει. — φίλα, Mcorr. καλά vel καὶ. — ἄχρις 
ViMcorr, vulgo ἄχρι, ut VaH. — V. 197 et 198 desunt in MB, 199 in 
MbV2TH. — ἐμπέσῃ, Va μὴ δὲ πέση, T ἐμπέσοι. — ἄνδιχα, V ἄνδρα. 
— V. 1986. P ἀμνήστευτα ἀνηκούρῇσι µιγείη, Và ἀμνηστευτασίη xot- | 
ραισι µιγῆναι, ΑΙ κούρη µιγείη. Versum ab hoc loco alienum com- j 
mode post v. 188 inserueris, sed fortasse ab aliena manu adecripius eet. . 
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μὴ κορυφἠν πλέξῃς μήθ᾽ ἄμματα Aof& κορύμβων᾽ 
ἄρσεσιν οὐκ ἐπέοικε κομᾶν, χλιδαναῖς δὲ γυναιξίν. 39094 

Παιδὸς δ᾽ εὐμόρφου φρουρεῖν νεοτήσιον ὤὥρην' 
πολλοὶ γὰρ Λλυσσῶσι πρὸς ἄρσενα μῖξιν ἔρωτος. 

215 παρθενικὴν δὲ φύλασσε πολυκλείστοις θαλάμοισιν' 
μηδέ µιν ἄχρι γάμων πρὸ δόµων ὀφθῆμεν ἐάσῃς. 
κάλλος δυστήρητον ἔφυ παίδων τοκέεσσιν. 105 

Στέργε φίλους ἄχρις Θανάτου, πίστις γὰρ ἀμείνων. 
συγγενέσιν φιλότητα véuois ὁσίην 9' ὁμόνοιαν. 

$20 αἰδεῖσθαι πολιοκροτάφους., εἴκειν δὲ γέρουσιν 
ἕδρης καὶ γεράων πάντων γενεῇ Ó ἀτάλαντον 
πρέσβυν ὁμήλιχα πατρὸς ἴσαις τιμαῖσι γέραιρε. 

Γαστρὸς ὀφειλόμενον δασμὸν παρέχειν θεράπουσιν. 310 


sonade, V2P πλοκαµίδα χαίτην, ΑΙ πλοκαµίδας χαίτην, V1 πἰοκάμοες 
ἐπιχαρεους, BM πλοχάµους hi χαίτης ut Brunckii codd. tres, vulgo 
πλοκαμέδος χαίτην vel χαίτην πλοκαμῖδος. — V. 911. μήθ), V1 und. 
Deinde pro ἄμματα erbibent ἕρματα duo codd. Brunckii, tertius αἱ 
BMVa µη θαύματα. — V. 219. ἐπέοικε, Và ἐπέοι καὶ, T ἐνέηχε. — 
xom&» VIP, χόµαι TBMVa, vulgo κόµη. — χλιδαναῖς δὲ scripsi, lege- 


batur 11idal δὲ, in M a corr. χλιδαὶ repositum et δὲ deletum, VIP χρὴ 
δὲ ταῖς, sed superscr. vulgaris lectio, quae manifesto mendo laborat, 
nam χλιδή iambi modulum habet, et omnis generis luxuriam, neque 
vero luxuriantes capillos significat (itaque Aeschylus de Curetibus dixit 
χλιδὼν tf πλόκαμος, ὥστε παρθένοις ἁβραϊς), nec denique structura 
recte procedit; neque vero ut has diflicultates expedias χλιδάαν δὲ 
scribendum. Antea χλιδαὶ afÓs γυναιχῶν commendaveram. — V. 213. 
à4'om. Β — ὥρην, B ὥραν, M ὥραν. — V. 214. λυσσῶσι, V1 1ve- 
εόουσι, P λυσσώουσι ut vid. — µίξιν, T κύπριν, yo. uí&w. — ἔρωτος, 
ἐρῶντες M, ἔρωτες B. — V. 915—917 affert Stob. III 195 ed. Sehow. 
— παρθενιχὴν, B παρθενίην. — φύλασσε, M φύλαττε, Va φυλάσσει, 
quod eadem m. correxit, idem πολυκλείστοισι Θαλάμοις. — V. 316. ἄχρι, 
Mpr µέχρι — γάμων, fort. γάμου, ut P exhibere videtar. — ὀφθῆρεν 
scripsi, nescius Boissonadum occupavisse, M ὤφθημεν, B ὀφθήμεναι, 
ceteri ὀφθῆναι. — V. 217. ἔφυ, V9 ἔφη. — V. 218 addidi ex V1. — 
V. 919. συγγενέσιν P, v. συγγενέσι. — νέµοις, νέµειν Va, 9' om. Mpr. 
— V. 330. πολιοκροτάφους, V2 πολυοκροτάφους. — V. 221 omisit Μα 
— ἕδρυς, ΑΙ ἕδρη, sicut M ygoao». — πάντων», P ἁπάντων. — γενεῇ 9, 
Mpr. γενεὴν, sed m, s. add. δ᾽. — ἀτάλαντον, V12 ἀτάλαντος. τε 
αἱ integra sunt, significant, senem natalium splendore et annis pain 
parem pari honore afficias; sed propter sermonis ambiguitatem haesito, 
nam γενεῇ ἀτάλαντος potest etiam aetate suppar dici ut ὁμήλικα plane 
otiosum esse videatur, itaque in ed. 1 ἀφήλικα correxi, postea γενεῦ 
à' ἀπάλαμνον conieci, i. e. aetate confectum, decrepitum.  Bernsys 
in priore versu vitium inesse existimans scripsit γεράων πάντων γενεῇ 
θαλέθοντας. απρέσβον κτλ. quae parum probabilis est, coniectura. — 
V. 229. πατρὸς om. Vi. — tipaici, À1 τιμαῖ. — V. 923. παρέχειν 
MBVa, vulgo παρέχου, V1 παράσχου. Deinde Mpr. θεράποντα, Va 
Φεράποντι. 
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XII 
XENOPHANES 


EAETLEIA. 
1. 
7 «Ξκπων πεθερὸν xcl χεῖρες ἁπάντων 6 
—a: cuaroe: ἃ ἀκφιτιθεῖ στεφάνους, 
πας αγων ὧν φιάλη πορσύνει' 
- sccmER ar ἐεφροσύνης: 


c Teams ὃς os€xo€: φησὶ προδώσειν, 


σσ σος a£eecum hoc Xesopbanis carmen servarit 





στο cues dme Emm Φυμηδίας No» γὰρ δὴ 
Ἄππεφον ABPV, δάπεδον Basil. L. 
usum ium v. 6 ὀσδόμενος, Ζάπιδον 
x: e: summ atiquum epigramma in 
lawn 7$» tuetur eru»o ivl [uxíde. 
«m x πο]. Ρεν. 345 ἀδύτου ζάπεδον 
"emm. αι Hal 1859 p. VI, ubi ostendi 
00 mex amem ume gines, δάπεδον, ἄπεδον 





— ^ wo. cm Aexrder repetunt eiymorum 
καν — «crm Jmoríum secutos, libri ἀμφι- 
—5 o oae cmm on ap. Clem. Ale 


— e reme ἀκφιθῆς πάρα Cobet tragico 
— cum a; rnadicem στέφανον, at comicus 

-. .-— mmo τος quemadmodum etiam 
7o Tren srwemos Theogn. 1359) dicitur. 
oco oro mew i.. 5. 9 ou etiam Hermánn 
oc asc mij) προτείνει scripai dubi- 

o0 € coe Aemeur runwus παφαγινεξ, cuius loco 








Ll o scmmm cur — V. 4... 8'affert Ens 
- - τα. Scmmüewim κρητὴρ. — D om. 
- πο — 9 3 dies δ᾽ οἶνος ἔτοῦμορ 
-- exmoamr ἆλλος (ABCP, &lle VL) 
- se oA o:mam exkibest an om. non liquet) 


Me ss c9e- A AIL Ea. efxe BP) gno κρο- 

rncer mT& famt. φκοὶ προδώσει om. BP). 
m $ πα creberentur (in quo revera 
Soo: Uaw- aem Na«e D 140. Hermann coni. οἶνος 
0» στ. we Pw rures collaío Hesiod. Op. v. 336, 
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t acl GEL Tiryvev οὐδὲ Γιγάντων, 
eco rt Eorrcnwee. πλάσματα τῶν προτέρων, 
Ἱετόις Βςέπονες τοῖς οὐδὲν χρηστὸν ἔἕνεστιν 
CT-r τι. Xnnupbugsr αἰὲν ἔχειν ἀγαθόν. 


2. 
— & 4c τπτ ποδῶν νίχην τις ἄροιτο. 418 
mo—mnslcwnm. ἔγθα fug τέµενος 
πο Il Ls secos Ὀχκμπίῃ, εἴτε παλαίων, 
x τς πττπ «ὰγιγόεσσαν ἔχων, 

Toce onesow lobor. 0 παγκράτιον καλέουσι», 

275 5*& ον καπδρύερος προσορᾶν, 
w-— X Πως ct 6ισερτν ἐν ἀγῶσιν ἄροιτο. 

- xc on i7] ὑιασσίων κτεάνων 


moT owe Gun Pananr. 0 οἱ χειµήλιον cq 


- - ν 9 er [4 
TS Do.EXTn αγ. Τεττα χ απαντα λαχοι, 
ας lr LIO. ὥεπεφ ἐγώ ῥώμης γὰρ ἀμείνων 


aci Wolle & awiDerrc x«l μένος, egg LL ut egg αρ. 
MIRO o mALmD XY oT iras Woreke ὧν p μνημοσύνη. Heimsoeth quae 
elo SLnoro2 OUWA os τσι Ένα sGibendo 000 οἱ μνημόσον p, idem 
οσο. no cum ες εὉἲ. «ας Commendat. — V. 91. οὔτι, C οὔτε. 
— n. . m.w x i'.. Asxy Hartung. Ceterum διέπει est regi, 
ο. κεί HB. Y αἳιί àLnBI i Dé cavillatione dictum. — V. 32. οὐδ 


gg xoc. nOn GU cun! rnÀr *£. οὐδὲ τά Hermann. — siae 
σος παν Τσ  xoseénczww ADU, om. P (sed in m. xoaypatey) 
Cu 5 στο a sd. Pocueueew giccpeta τῶν προτέρω». — προτέραν 


Emeublo τεστ πες Ἱέρων VL. — V. 23 et 94 om. C. — 
(p.t cil up. IR ο ODIIN emenda libri φενδόνας, Scaliger 
p.o-tucucl. το πμ o £e eR. — Mullach ταῖς. — V. 24. δὲ 
aLneei^ RO Ix€  —  wunm&cx "νι Dindorf προµηθίην. — ἀγαθόν Ft. 
P-Ri&cosomconmadg € ε«εώτν. Librorum Scripturam tuetur Weil, qui 
τ 1£—34 7.500 PADe leque; peet v. 14, non recte; nàm cum disticho 
€ LA le ὥς σα TeseD-AIe coniunctus est v. 15 σπείδαντας δὲ zal 
eT$£cacGumV. ll lum ίσο rriecedentis distichi summa ut solet iteratur. 
$- f Acris X ali Po (αντ εἴχηφεν ὁ Εὐριπίδης ἐκ τῶν τοῦ 
Xilrüamm.dT c.t0i.u* Ntsegqaveve οὕτως 4λλ᾽ εὖ μὲν κτὶ. — 
Voi okoacs, Wuiiccceol ες τεν. — ταχντητι Α, ταχύτητι PVL. — τ.Σ 
πεντα Φος σεντ. $204 πξι ες δε «τν. et similiter v. 16. — V. 3. xao Πίδαο 
sepe es GSoeQclarÍls XDllnIICWID eoa; mavult), πὰρ πίσα ὀρόησεν P, 
xm deci» ὃν σεν Σικε eger; ἐν V. — V. 4. ἔχων, Karsten £le». 
— V. & tre Wak. zl .sn n malim εὖτ ὧν. — V. 6. ἀστοῖσιν B, 
€ cT Cea P PYL — xrerree; Stephanus et Scaliger, x£ÓgóttQos. PV. 
— xecéer "οἱ. À sxeeeroe», B πρὸς αέρα», PVL πρὸς ἄκρα. 
— V. & urs L, x: PV. — eir εἴη Turnebus, libri σιτείη. — V.9. 
XO4teM;. EU4iO; C«Lhnedewin et hic et v. 292, nüm  πόλεος ubi bisylla- 
bum est videtur scribendum. — V. 10. ταῦτα 1 ἅπαντα B, ταῦτα x 
Ειπαντα À, ταζτα καπαντα P, ταῦτα Y ἅπαντα VL, ταῦτα κε πάντα 
Schweighaeuser. — V. 11. ovx ἑὼν PVL, οὐκ àv Casaubonus, ego mn 
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C mtus. (αιτηαιν αγαἀλύσανοι εὐπρεχέεσσιν. 
«σχητοις «ήμην poinswe δετόπενοι. 


ES 
rmi κε i» XTiimi αρότερον περάσειέ τις οἶνον 
"luu. ε11 ἔδορ καὶ χκθύκερθε iv. 


5. 
Lure: γὲρ αωλῆν ἐρίφου. Φκέλος ἄραο xiov [I 
xrnpor ἀερινοῦ, τίµιον ἀνδρὶ ἀεχεῖν. 
το εκάις Ἑλλάδα Ξἄσαν dine οὐδ᾽ ἀποληξει. 
ie) Ev ἐοιδοκύλων j γένος Ἑλλαδικῶν, 








6. 
NI cn ἔλλον ἔπειμι λόγον. δείδω di κέλευθον. 
— πρὰ est ap. Cicer. de Repabl ΤΙ 3: ,ut quem- 


MM. eolidiano im forum mills mülle hominum cum palla 
c isccaderent" sane ad d rim 






DT I. M uua ornamenta, ei ien decoram (eH. Athen), 

-— .emememorata; hoc igitur mowwine et Hermanni οἱ Meinekii 

7. ens praostaní, sed malim seribere αὐχαλέοι γαίτησι 

2o. ππφεπέεσσις. L— V. €. ἑδμῆν ABP, ὀδμῦ VL, Hartung 
esent". poma L. Ἰθήκασι AP. 

κα. XI T3 A: Ἔθος d' y πρότερον i» τῷ ποτηρίω 








enntmam in thesi productam, cf supra fr. 1, 8. 
ωστοσο να. 

la e» E: καὶ Ξενοφάνης δ᾽ ὁ Κοϊοφώνιος 
πας κε]. — V. 1. ἤραο, Α ηραα. C Joa 
vun honoris vel amoris camm dogare, 













ss scüembie proposait. — 'Elladixew C supra, 


ὰ δὲ τοῦ ἄλλστε ἄλλον γεγενῆ- 
προσμαρτορεῖ, ᾗς depu. 
δὲ κέλεσθον, ὃ δὲ περὶ 
xri unde v. 2— 5 tanquam 
3. Eadem Suid. v. Xrwo- 
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5 αὐχαλέοι, χαίτῃσιν ἀγαλλόμενοι εὐπρεπέεσσιν, 
ἀσκητοῖς ὀδμὴν χρίμασι δευόµενοι. 


4. 
Οὐδέ xev ἐν χύλικι πρότερον κεράσειέ τις οἶνον 
ἐγχέας, ἀλλ ὕδωρ καὶ καθύπερθε u£Ov. 


δ. 
Πέμφας γὰρ κωλῆν ἐρίφου, σκέλος ἤραο πῖον 30 
ταύρου Λαρινοῦ, τίµιον ἀνδρὶ λαχεῖν, 
τοῦ αλέος Ἑλλάδα πᾶσαν ἐφίξεται οὐδ' ἀπολήξει, 
iov ἂν ἀοιδοπόλων ᾗ γένος Ἑλλαδικῶν. 


6. 
Nóv «Ov ἄλλον ἔπειμι λόγον, δείξω δὲ κέλευθον. 


bus orat. 237. — Quod est ap. Cicer. de Republ VI 3: ,ut quem- 
admodum ille scribit, cotidiano in forum mille hominum cum palli 
conchylio tinctis descenderent* sane ad Colophonios pertinet, sed Theo- 
pompum auctorem sequi videtur, quem etiam Athen. l.l. adhibek — 

p duinav, Schweighaeuser ὡς ἐπύπαν. — V. 5. αὐχαλέοι ABPV, 
deidor L. — χαέτῃσιν PVL, χαΐτιιν AB. — ἀγαλλόμενοι V, dyal- 
Ίόμεν L(AB), ἀγάλλομεν P. Hermann αὐχαλέοι χαίτης iw ἀγάϊμεον, 
ego olim ἄγαλμ᾽ dg, Schneidewin ἀγαλλόμενοι ταναῇσι», Mullach ἀγαὶ- 
Ίόμενοι χαριέασῃς, Meineke ἀγαλλόμενοι χρυσέῃσι.  Synizesim facil 
possis removere seribendo χαίτης γεγανωµένοι εὐπρεπέεσειν, oed 

um est aurea ornamenta, quibus crines decorabant (vid. Athen) 

non esse commemorata; hoo igitur nomine et Hermanni et Meineki 
coniecturae ceteris praestant, sed malim scribere αὐχαλέοι μα 
ἀγάλμασέ v' εὐπρεπέεσσιν. — V. 6. ὀδμὴν ABP, ὀδμῇ VL, Βαιίαας 
ὀδμῆς. — χθίμασι V, χρέσµασι L, χρήµασι AP. 

Fr, 4. Athen. XI 782 A: Ἔδος 8' dw πρότερον ἐν τῷ worin 
$Bue ἐμβάλλεσθαι, μεθ’ ὃ τὸν οἶνον' Ἀενοφάνης' Οὐδὲ xd. — 

9. ἐγχέας Casaubonus, ἐγχεύας C, pee Schweighaeuser, — Se 

offendit propter paenultimam in thesi productam, cf. supra fr. 1, 
fortasse ὅ δατος Gorrigend lum. 

Fr. 5. Athen. VIII 368 E: καὶ Ἀενοφάνης 9 à Κολοφώνιος 
ἐν τοῖς ἐλεγείοις φησί. Πέμψας κελ. — V. 1. ἤραο, Α ηραο, C ᾗρα ὁ. 
Haedi vel hinnuli κωλῆν solebant honoris vel amoris causa donare, 














116 POETAE ELEGIACI. 


denuo Xenophanis reliquias recensuit, cum alia praetermisit, tmn ver- 
sum, quem Herodianus exhibet π. µο». λέξ. 80, 90: 


Καὶ μὴν ivl σπεάχεσσι τεοῖς καταλείβεται ὕδωρ. 
item ib. 41, 7 (cf. Et. M. 235, 4. Et. Gud., 801): 


Ei μὴ χλωρὸν ἔφυσε θεὸς μέλι, πολλὸν ἔφασκον 
γλύσσονα σῦκα πέλεσθαι. 


denique Varronis testimonium ap. Augustinum de civ. Dei VII 17: ,De 
diis populi Romani publicis, quibus aedes dedicaverunt eosque pluribus 
signis ornatos notaverunt, in hoc libro scribam, sed ut Xenophanes 
Colophonius scribit, quid putem, non quid contendam, ponam." baec 
enim non eunt referenda ad versus nolissimos: καὶ τὸ μὲν οὖν σαφὲς 
οὔτις ἀνὴρ κτλ., sed Varro videtur alium versum, qui illi loco prae- 
missus fuit, respicere. Et prioris quidem versus, quem Herodianues ser- 
vavit, emendatio incerta: in promptu est correctio καὶ μὲν ivi, sed 
non magis illa quidem probabilis, quam quod Lehrs dedit «ror, for- 
tasse scribendum est íxurv iv σπεάτεσσι. Auurv adhibuit etiam in- 
certus poeta ap. Ioh. Alex. de acc. 99, 36: ᾽κμήν τοι βρύα τῆμος ἐπὶ 
στήθεσσι κέχυνται, ubi βρύα scripsi, cum in codice sit flova. cf. He- 
sych. Βρύα . . . ἐπετίθετο δὲ ἀγνισμοῦ χάριν. qui versus Alexandrini 
alicuius esse videtur, nam τῆμος idem est atque hodie. 

Insigne denique Xenophanis fragmentum legitur ap. Schol. in Hip- 
pocrat. ed. Daremberg in excerptis ex codd. medic. p. 206. Littré Hip- 
pocr. II 686. Klein Erot. 18: Binozotouóg" 0 ῥιπτασµός, οὕτω Βακχεῖος 
τέθησιν' ἐν ἐνίοις δὲ ἀντιγράφοις εὖρομεν βλητρισμὸν ᾖαφὶε τοῦ 5᾽ 
ὄντως δὲ τὸν ῥιπτασμὸν σηµαίνει, καθὼς καὶ "Ξενοφάνης ὃ Κολοφώνιός 
(libri Κολώνιος Κωλώνιος κυκώνιος) φησιν ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν πόλι» 
(πόλιν πόλιν V) ἐκ πόλεως φέρων (om. DLQ) ἐβλήστριξζον ἀντὶ 
τοῦ ἐρριπταζόμην. Haec mihi in trimetros redigenda visa sunt: 


Ἐγὼ à' ἐμαυτὸν ix πόλεος πόλιν φέρων 
Βληστριζόμη». 


ut Xenophanes etiam trimetros composuerit; nam ad Xenophanem Les- 
bium iambographum, cuius memoriam unus Diog. L. servavit, hoc 
.frustum referri non posse manifestum est. Similiter Schneidewin qui 
coni: ἐγὼ Ó' ἐμεωυτὸν ἐκ πόληος εἷς πόλιν Περῶν ἂν ἐβλήστριζον (ava 
τὴν Ἑλλάδα), Dübner ἐγὼ à' ἐμαυτὸν πολιὸν εἰς πόλιν περῶν Ἐκ πόλιος 
ἐβλήστριζον, Daremberg ἐβληστρίαζον requirit, Hartung ἐκ πόλεως φέ- 
eov βώσιν βλήστριζον. Contra Meineke censet haec ex pedestris ser- 
monis monumento, fortasse ex epistola desumta esse, idemque coniicit 
Xenophanis versum El. 7, 2 βλησερίζοντες ἐμὴν qoovt(à  «»' Ελλάδα 
γῆν intercidisse, ut haec omnino alieng& sit à Xenophane. Meinekio as- 
sensus est Klein, qui πάλιν ἐκ πόλεως scripsit. Atque ego quoque iam 
arbitror haec ex epistola Xenophanis esse deprompta, quae utrum ger- 
mana an subditicia fuerit, in medio relinquo. 
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ἀείσω᾽ σὺ δέ µοι χλῦθι xal ἐσθλὰ δίδου, 
b Φοῖβε &vaE, ὅτε μέν σε θεὰ τέκε πὀτνια 4ητώ, 483 
φοίένικος ῥαδινῆς χερσὶν ἐφαφψαμένη. 
ἀθανάτων κάλλιστον, ἐπὶ τροχοειδέῖ Λίμνῃ, 
πᾶσα μὲν ἐπλήσθη «4ἤλος ἀπειρεσίη 
ὀδμῆς ἀμβροσίης, ἐγέλασσε δὲ γαῖα πελῶρη. 
10 γήθησεν δὲ βαθὺς πόντος ἁλὸς πολιῆς. 


"4ρτεμι θηροφόνη., Δύγατερ 20s, ἣν ᾽άγαμέμνων 


oportebat, — V. 4. ἀείσω, hanc futuri formam antiquis poetis plane 
abiudicans Cobet ὑμνήσω proponit; poterat leniore medicina uti είδα, 
quemadmodum apud Eurip. Herc. Fur. 678 ἔτι τὸν Ηρακλέους καλὶί- 
νικον ἀείσω Elmsleius probabiliter ἀείδω scripsit. Alexandrini saepius 
adhibent, vid. Theocr. [ 145 «co, ΤΗ 72 et 78 cosi, XXII 26 atíse 
(unus liber ἀείδω), item Callimachus III 186, pariterque Babrius, deni- 
que, ut Herwerden animadvertit, exordium Orphici carminis, quod Ale- 
xandrinorum saeculo superius esse Platonis auctoritas testatur, etíes 
ξυνετοῖσι, θύρας δ᾽ ἐπίθεσθε βέβηλοει, in cuius locum interpolatores 
substituerupt φθέγξοµαι οἷς θέμις ἐστίέ. — µοι AO, µευ ceteri libri. 
— V. b. Φοῖβε, φοῖβ p. — V. 6. ῥαδινῆς Obcdefhilmn et pr. g, 
quamquam non multum tribuendum in hac re his codicibus, cum : da 
tivi tantam non ubique omittant, ut Bekker dicit: ceteri ῥαδιρῆς. Cod. 
Pal. ap. Hoesch. τρυφερῆς, at scribendum omnino φοένικος ῥαδινῆς (at 
etiam Draco Straton. p. 93 exhibet), quod epitheton inprimis palme 
convenit, nec quoniam infra v. 996 de Lacaena puella dictum Εὐειδῆς 
ῥαδιναῖς χερσὶ 4άχαινα κόρη continuo idem de Latona dicendum. At 
gravis inscitiae me arguit Schneidewin, dicendum enim fuisse φούικος 
ῥαδινοῦ: scilicet is ignoravit palmas et mares et feminas esse, vid 
Herodot. I c. 193: εἶσὶ δέ σφι qoísixeg πεφυκότερ ἀνὰ πᾶν τὸ πεδίου 
οἱ πλεῦνες αὐτῶν καρποφόροι, ἐκ τῶν καὶ σιτία καὶ οἶνον καὶ pili 
ποιεῦνται΄ τοὺς συκέων τρόπον θεραπεύουσι τά τε ἄλλα καὶ φοινίκῶν 
τοὺς ἔρσεγας Ἕλληνες καλέουσι, τούτων τὸν καρπὸν περιδέοσσι τῇόι 
βαλανηφόροισι τῶν φοινίκων, ἵνα πεπαίνῃ c£ σφι ὁ sprs τὴν pe- 
Ίανον ἐσδύνων καὶ µῆ ἀπορρέῃ ὁ τοῦ φοένικος φῆνας γὰρ δῆ φορέοῦθι 
£v τῷ καρπῷ οἳ ἔρσενες, κατάπερ δὴ οἱ ὄλυνθοι. At adversarius dicet, 
quaerendum esae, Delia palma mas an femina fnerit: hanc quoque quae- 
stionem solvam; in imagine enim ap. Tischbein Vas. pict. T. II t. XII, 


ubi Apollinis adventus in Delum insulam exhibetur, licet videre pal- 


mam baccis exuberantem: femina igitur palma fuit, quamquam 8 poe 
tis vulgo ὁ φούνιξ dicitur; prorsus ut est in simili argumento ap. Pav- 
san. X 15, 5, ubi describit palmam auream, quam Athenienses Delphis 
dedicaverunt, λέγει δὲ καὶ ὡς τὸ δόρυ καὶ τὰς γλαῦκας καὶ Ocog καθ 
πὸς ἐπὶ τῷ φοίνικι ἐπεποίητο ic µέµησιν τῆς ὀπώρας, κατακλάσαιεν καὶ 
ταῦτα οἱ κόρακες. ltem Theophr. Hist. Plant. III 19 ὁ θδῆλος φοίσι 
scripsit. — V. 7. τροχοείδεῖ A. — V. 8. ἀπειρεσίη, hs ἀπειρεσίης. Delos 
ἀπειρεσίη dicitur, id est κυχλοτερής, quemadmodum δακτύλιος ἀπείρως. — 
V. 9. ἐγέλασε Oiqrt. — V. 10. γήθησεν, γήθησε Onp. — βαθὺς, βαοὺς el.— 
V. 11. θηροφόνη, Θηροφονοι i, €50nqovn s, Θηροφόνε Brunck, quemad- 
modum. Eurip. Herc. F. 378 θηροφόνον θεὰν appellat, sed ap. Aristoph. 
Thesmoph. 320 Φηροφόνε παὲ emendatio θηροφόνη vix dubitationi ob- 
noxia. Huc adde mulieris nomen ap. Pausan. V 3, 9 quod rectius ϐΘηρεφονῆ 
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οὔτι µάχας διέπει Τιτήνων οὐδὲ Γιγάντων, 
ovÀ avo Κενταύρων, πλάσματα τῶν προτέρων, 
ἢ στάσιας σφεδαναᾶς' τοῖς οὐδὲν χρηστὸν ἔνεστιν' 
θεών δὲ προµηθείην «iiv ἔχειν ἀγαθόν. 


2. 
AAA εὖ μὲν ταχυτῆτι ποδῶν víxqv τις ἄροιτο. 
ἡ πενταθλεύων, ἔνθα «4ιὸς τέμενος 
παρ ΙΠΙίσδαο ῥοῇς ἐν Ὀλυμπύῃ, sive παλαίων, 
ἢ καὶ πυκτοσύνην ἀλγινόεσσαν ἔχων, 
b εἴτε τὸ δεινὸν ἄεθλον, ὃ παγκράτιον καλέουσιν, 
ἀστοῖσίν κ᾿ εἴη κυδρότερος προσορᾶν, 
καί κε προεδρίην φανερὴν ἐν ἀγῶσιν ἄροιτο, 
καί κεν Oiv εἴη δημοσίων κτεάνων 
ἐκ πόλεως καὶ δῶρον, ὃ οἱ κειµήλιον εἴη" 
10 κεἴτε καὶ ἵπποισιν, ταῦτά χ ἅπαντα λάχοι, 
ovx ἑὼν ἄξιος, ὥσπερ ἐγώ ῥώμης γὰρ ἀμείνων 





scripsit, Mullach à οἱ μνημοσύνη καὶ μένος, ἄμφ᾽ ἀρετῆς, ut aug" de. 
suspensum sit ex ἀναφαίνει, Meineke ὧν 7 νηµοσύνη. Heimsoeth quae 
ego emendaveram depravavit scribendo ὅσσ οἱ μνημόσυν᾽ gy, idem 
deinde καὶ τόν, ὃς &94' ἀρετῆς commendat — V. 51. οὔτι, C οὔτε. 
— διέπει C, διέπειν ΡΝΙ,, διέπῃ Hartung. Ceterum διέπει est regt, 
tamquam imperator, quod non sine cavillatione dictum. — V. 22. οὐδ) 
«v scripsi, οὐδέ BC, vulgo οὐδέ τε, οὐδὲ τὰ Hermann. — πἱάσ 
τῶν Schweighaeuser, πλασμάτων ABC, om. P (sed in m. πραγµατων) 
VL. Hermann coni. Κενταύρων φλάσµατα τῶν προτέρων. — προτέρων 
ἡ στάσιας ABP, ἢ στᾶσιας προτέρων VL. — V. 23 et 24 om. C. — 
σφεδανας Osann, ut ego dudum emendavi, libri φενδόνας, Scaliger 
φλεδόνας, Hermann φλεδονᾶν. — τοῖς, Mullach ταῖς. — V. 24. δὲ 
adiecit Scaliger. — προµηθείην, Dindorf προµηθίην. — ἀγαθόν Ft. 
Franke et Hermann, v. ἀγαθήν. Librorum scripturam tuetur Weil, qu 
v. 19—94 traiiciendos censet post v. 14, non recte; nàm cum disticho 
v. 13. 14 arctiesima necessitate coniunctus est v. 15 σπείσαντας δὲ καὶ 
εὐξαμένους, quibus verbis praecedentis distichi suruma ut solet iteratur. 
Fr. 2. Athen. X 413 F: Teor εἴληφεν 0 Εὐριπίδης ἐκ τῶν τοῦ 
Κολοφωνίου ἐλεγείων Ξενοφάνους οὕτως 4λλ᾽ sl μὲν xti. — 
V. 1. εἰ uiv, Wakefield si xev. — ταχυτῆτι À, ταχύτητι PVL. — V.2. 
πενταθλεύων, fort. πενταεθλεύων, et similiter v. 16. — V. 3. παρ Πίδαο 
ῥοῇς iv Stephanus (Schneidewin ῥοάς mavult), παρ πίσα ὀρόησεν P, 
παρπίσα ὀρόησεν B, πὰρ πίσα ὀρόης iv V. — V. 4. ἔχων, Karsten ἑλὼν. 
— V. 5. τὸ Wakefield, libri τι. malim εὖτ ὧν. — V. 6. ἀστοῖσιν B, 
ἀστοῖσι PVL. — κυδρότερος Stephanus et Sealiger, κεδρότερος PV. 
— προσορᾶν lacobs, Α προσεραν, B πρὸς αέρα», PVL πρὸς ἄκρα. 
-- V.8. xs» L, κε PV. — ος εἴη Turnebus, libri σιτείη. — Ἡ. 9. 
πόλεως, πόλιος Schneidewin et hic et v. 22, nam πόλεος ubi bisylla- 
bum est videtur scribendum. — V. 10. ταῦτά z' ἅπαντα B, ταῦτα x 
Ειπαντα Α, ταῦτα κἄπαντα P, ταῦτά Υ) ἅπαντα VL, ταῦτα χε πάντα 
Schweighaeuser. — V. 11. ovx ἑῶν PVL, οὐκ ov Casaubonus, ego in 
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5 στχεζέω. χείτισιν ἀγαλλόμενοι εὐπρεπέεσσιν, 
εσχττοῖς odazw χρίμασι δευόµενοι. 


4. 
Οτὸέ x:r ir xvi0u πρότερον κεράσειέ τις οἶνον 
ἐγχέας. €44' τδωρ xui καθύκπερθε µέθυ. 


5. 
Iliave; ερ xeaAZXr ἐρίφου, σχέλος ἤραο xiov 480 
τετρου αερινοῦ. τίκιον ἀνδρὶ λαχεῖν, 
rot x&4zo; Ελλαδα παᾶσαν ἐφίξεται ovÓ ἀπολήξει, 
ἔστ ἐν co«doxoiew : γένος Ελλαδικῶν. 
6. 
Cy αιτ ἆλλον ἔπειμι λόγον, δείξω δὲ κέλευθον. 


bas orat. 337. — Quod est ap. Cicer. de Republ VI 2: υἱ quem- 
ad-odum {5 eeribit. cotidiano in forum mille hominum cum pallis 
eoncz y 10 ü7ctis descenderent^ sane ad Colophonios pertinet, sed 'Theo- 
romrum acctorem sequi videtur, uem etiam Athen. ]. l. adhibet. — 
εἰς ἔπίπαν. Sehweighaeuser ὡς . — V..5. αὐχαλέο ABPY, 
evqutiro L. --Ιαίτσιν PVL, gaíruery AB. — ἀγαλλόμενοι V, ἀγα]- 
ἆσαεν L AD^. αὖαλλομεν P. Hermann αὐχαλέοι χαίτης ἐν ἀγάλμασι», 
eve eum &é-ela/ ὣς, Schneidewin αἀγαλλόμενοι ταναῇσι», Mullach άγαλ- 
iearves Icpoueédy;, Meimeke ἀγαλλόμενοι χρυσέῃσι. ,Synizesin facile 
poess removere serbendo χαέτης γεγανωμµένοι εὐπρεπέεσσιν, sed 
perm:irum cst aurea ornamenta, quibus crines decorabant (vid. Athen), 
noc esse commemorata; hoc igitur nomine et Hermanni et Meinekii 
coniecturae eeterts praestant, sed malim scribere ᾽αὐζαλέοι χαίτησιν 
α«γαλωασι v ευκρεπέεσσιν. — V. 6 ὀδμὴν ABP, ὀδμη VL, Hartung 
ῥδαςς. — po«maea V, χρίσκασι L, αρήµασι AP. 

Fr. & Athen. XI 783 A: Ἔθος à ἦν πρότερον i» τῷ ποτηρίρ 
cdeo ἑαβολλεσθαι, mid" $ τὸν οἶνον' Ξενοφάνης Οὐδὲ xu. — 
V. 2. ἑγχίας Casaubonus, ἔγχεδας C, χεῦας Schweighaeuser. — See 
offendit propter peenultimam in thesi productam, cef. supra fr. 1, 
fortasse wderos corricendum. 

Fr. 5. Athen. VIII 368 E: ταὶ Stvegasnse à ὁ Κολοφῶνιος 
iv τοῖς ἐλεγείοις φησί Πέμψας κτλ. — V. 1. ἤραο, Α ηραο, C rea 0. 
Haedi vel hinnuli xeizv solebant honoris vel amoris causa donare, 
cf. vasculorum picturas ap. Jahn. Catal. Monac. n. 262. 275 al — 
V. 3. ἐφέξεται Karsten et. Hecker, libri ἀφίξεται. — V. 4. ἀοιδοπόλω» 
scripsi, vulgo αοιδάων, C ἀοιδῶν, Hartung ἀοιδῶν 5 σῶν, Meineke 
vel ἀοιδοθετών vel κλέος scribendum proposuit — Ἑλλαδικῶν C supra, 
vulgo Ελλαδικον. 

Fr. 6. Diog. Laert. VIII 36: Περὶ δὲ τοῦ ἄλλοτε allow Y 
σθαι (Πυθαχόραν ἘΞενοφάνης ἐν ἐλεγείᾳ προσμαρτυρεῖ, Jis ἀρχή᾽ 
Nos» οὔντ ἄλλον ἔπειρι λόγον, δεέξα δὲ κέλευθον, 0 δὲ περὶ 
αὐτοῦ φησύέν, οὕτως ἔχει ᾽ Kaí ποτέ ut» κτλ. unde v. 2-- 5 tanquam 
epigramma receptum in , Anth. Pal. VII 120. Eadem Suid. v. Ἐενο- 
φάνης. --- V. 1. νῦν avr Stephanus, vulgo νῦν οὖν τς’, Hartung νῦν 
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denuo Xenophanis reliquias recensuit, cum alia praetermisit, tum rer- 
sum, quem Herodianus exhibet π. uo». λέδ. 80, 90: 


Καὶ μὴν ivl σπεάχεσσι τεοὶς καταλεέβεται ὕδωρ. 
item ib. 41, 7 (cf. Et. M. 235, 4. Et. Gud. 801): 


Ei w5 χλωρὸν ἔφυσε θεὸς ufli, πολλὸν ἔφασχον 
γλύσσονα σῦχα πέλεσθαι. 


denique Varronis testimonium ap. Augustinum de civ. Dei VII 17: «δε 
diis populi Romani publicis, quibus aedes dedicaverunt eosque pluribus 
signis ornatos notaverunt, in hoc libro scribam, sed ut Xenopbanes 
Colophonius scribit, quid putem, non quid contendam, ponam." haec 
enim non sunt referenda ad versus notissimos: καὶ τὸ μὲν ov» σαφὲς 
οὔτις avro κτλ., sed Varro videtur alium versum, qui illi loco prae- 
missus fuit, respicere. Et prioris quidem versus, quem Herodianus ser- 
vavit, emendatio incerta: in promptu est correctio καὶ μὲν ivl, sed 
non magis illa quidem probabilis, quam quod Lehrs dedit ἀγνό», for- 
tasse scribendum est ἁχμὴν iv σπεάτεσσι. "Axurnv adhibuit etiam in- 
certus poeta ap. Ioh. Alex. de acc. 99, 35: ἁκμήν τοι βρύα τῆμος ixi 
στήθεσσι κέχυνται, ubi βρύα scripsi, cum in codice sit flova. cf. He- 
sych. Βρύα . . . ἐπετίθετο δὲ ἀγνισμοῦ χάρι. qui versus Alexandrini 
alicuius esse videtur, nam r5uog idem est atque hodie. 

Insigne denique Xenophanis fragmentum legitur ap. Schol. in Hip- 
pocrat. ed. Daremberg in excerptis ex codd. medic. p. 206. Littré Hip- 
pocr. II 686. Klein Erot. 18: Bimgeroisuog" ὁ ῥιπεασµός, οὕτα Βακχεῖος 
τέθησιν ἐν iv(og δὲ ἀντιγράφοις evQousv βλητρισμὸν 1αθὶς τοῦ 9 
ὄντως δὲ τὸν ῥιπτασμὸν σηµαίνει, καθῶὼς καὶ Ξενοφάνης ὁ Κολοφώνιός 
(libri Κολώνιος Κωλώνιος κυκώνιος) φησιν. ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν πόλιν 
(πόλιν πόλιν V) ἐκ πόλεως φέρων (om. DLQ) ἐβιήστριζον ἀντὶ 
τοῦ ἐρριπταζόμην. Haec mihi in trimetros redigenda visa sunt: 


Ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν ix πόλεος πόλιν φέρων 

Βληστριζόμη». 
ut Xenophanes etiam trimetros composuerit; nam ad Xenophanem Les- 
bium iambographum, cuius memoriam unus Diog. L. servavit, hoc 
.frustum referri non posse manifestum est. Similiter Schneidewin qui 
coni: ἐγὼ δ᾽ ἔμεωυτον ἐκ πόληος tlg πόλιν Περών ἂν ἐβλήστριζον (ἀνὰ 
τὴν Ἑλλάδα), Dübner ἐγὼ à' ἐμαυτὸν πολιὸν sig πόλιν περῶν Ἐκ πόλιος 
ἑβλήστριζον, Daremberg ἐβλησερίαζον requirit, Hartung ἐκ πόλεως φέ- 
eo» βαᾶσιν βλήστριζον. Contra Meineke censet haec ex pedestris ser- 
monis monumento, fortasse ex epistola desumta esse, idemque coniicit 
Xenophanis versum El. 7, 2 βληστρίζοντες ἐμὴν φροντίδ᾽ ἂν Ἑλλάδα 
γῆν intercidisse, ut haec omnino aliena sit à Xenophane. Meinekio as- 
sensus est Klein, qui πάλιν ἐκ πόλεως scripsit. Atque ego quoque iam 
arbitror haec ex epistola Xenophanis esse deprompta, quae utrum ger- 
mana an subditicia fuerit, in medio relinquo. 


-— —À 
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εξ.έω᾽ σὺ δέ µοι χλύθι καὶ ἐσθλὰ δίδου. 
3 duc X: crei. οτε μέν σε θεὰ τέχε πότνια 4πτώ, 483 
tc«rimA; ῥαδινῆς χερσὶν ἐφαφαμένη, - 
rfrrrrew κέλλιστον, ἐπὶ τροχοειδέῖ λίμνη. 
xisc αὲν ἐχ]ήσθη «4ἤῆλος ἀπειρεσίη 
ag: εαὀφοσίης. ἐγέλασσε δὲ yaia πελώρη. 
τι σπᾶπδεν δὲ βαθὺς πόντος ἁλὸς πολιῆς. 


"άρτειι 9roogorr. θύγατερ «4ιός. ἣν ᾽4γαμέμνων 


acectezai — V. 4. αείσω, hanc futuri formam antiquis poetis plane 
accpicazs Ccbet easree proponit; poterat leniore medicina uti α είδα, 
1:;)smailmezm apad Eurip. Herc. Fur. 618 ἔτι τὰν Ἡραχλέους xalli- 
»vry 4:5 b.mileius probabiliter αεέδω scripsit. Alerandrini saepius 
ailllest. vid. Theocr. [ 145 «co, VII 72 et 78 caesi, XXII 26 ἀείδα 
zz33 :.ef αείδω , Πέτα Callimachus III 186, pariterque Babrius, deni- 
qz9. πε Herwerden animadvertit, exordium Orphici carminis, quod Ale- 
xac-- rum saecnlo superius esse Platonis auctoritas testatur, ἀείσα 
ἔφφετοισι, θέφας Ó ἐπίθεσθε βέβηλοι, in cuius locum interpolatores 
sc.eztoerurt φθέγξοµαι olg θέμις ἐστί. — µοι AO, uev ceteri libri 
— VW. & dope, qoi p. — V. 6. ῥαδινῆς Obcdefhilmn et pr. g, 
«cara-am ron multum tribuendum in hac re his codicibus, cum : da- 
ti tatum non ubique omittant, ut Bekker dicit: ceteri ῥαδινῇς. Cod. 
Pa: ar Hoesch. reegeerc, at scribendum omnino φοένικος ῥαδινῆς (at 
etam ['raco Straton. p. 93 exhibet), quod epitheton inprimis palmae 
:orvenit, nec quoniam infra v. 996 de Lacaena puella dictum Εὐειδῆς 
ῥαδιναῖς χερθὶ ««άκαινα κόρη continuo idem de Latona dicendum. At 
gràvis inscitiae me arguit Sehneidewin, dicendum enim fuisse φοίνικος 
ῥαδενοῦ: scilicet is ignoravit palmas et mares et feminas esse, vid. 
Herodot. I c. 193: εἰσὶ δέ σφι φοίνικες πεφυκύτες ἀνὰ πᾶν τὸ πεδίον᾿ 
οἱ xirt*tg αὐτῶν καρποφύροι, ἐκ τῶν καὶ σιτία καὶ οἶνον καὶ μέλι 
ποιεῦνται΄ τοὺς συχέων τρόπον θεραπεύουσι τᾷ τε Glla καὶ φοινίκων 
τοὺς ἔρσετας Ἕλληνες καλέουσι, τούτων τὸν καρπὸν κεριδέουσι τῆσι 
βα]αντφόροισι τῶν φοινίκῶν, ἵνα πεπαίνῃ vé σφι ὁ spi» τὴν βα- 
ivory ἐσδύνων καὶ μὴ ἀπορρέῃ ὁ τοῦ Φοίνικος’ φῆνας γὰρ δὴ φορέουσι 
ἐν τῷ καρκῶ οἱ ἔρσενες, χατάπερ δὴ οἱ ὄλυνθοι. Δύ adversarius dicet, 
quaerendum esse, Delia palma mas an femina fuerit: hanc quoque quae- 
stionem solvam; in imagine enim ap. Tischbein Vas. pict. T. ]I &. XII, 
ubi Apollinis adventus in Delum insulam exhibetur, licet videre pal- 
mam baccis exuberantem: femina igitur palma fuit, quamquam a poe- 
tis vulgo ὁ φοίνιξ dicitur; prorsus ut est in simili argumento PERS 
gan. X 15, 5, ubi describit palmam auream, quam Athenienses lphis 
dedicaverunt, λέγει δὲ καὶ ὡς τὸ δόρυ καὶ τὰς γλαῦκας καὶ ὅσος καθ- 
πὸς ἐπὶ τῷ φοίνικι ἐπεποίητο ἐς µέμησιν τῆς ὀπώρας, κατακλάσαιεν καὶ 
ταᾷτα οἱ κόρακες. ltem Theophr. Hist. Plant. III 19 ὁ 871v; φοίνιξ 
scripsit. — V. 7. τροχοείδεὶ A. — V. 8. ἀπειρεσίη, hs ἀπειρεσίης. Delos 
ἀπειρεσέη dicitur, id est κυκλοτερῆς, quemadmodum δακτύλιος ἀπείρω». — 
V. 9. ἐγέλασε Oiqrt. — V. 10. γήθησε», γήθησε Onp. — βαθὺς, Baovs el.— 
V. 11. θηροφόνη, 9ηροφονοι 1, 97ongovy s, Θηροφόνε Brunck, quemad- 
modum. Eurip. Herc. F. 378 Φηροφονον θεαν appellat, sed ap. Aristoph. 
'l'hesmoph. 320 Θηροφόνε x«i; emendatio θηροφόνη vix dubitation ob- 
noxia. Huc adde mulieris nomen ap. Pausan. V 3, 9 quod rectius Θηρεφόνη 
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ὧδε δὲ x&g τις ἐρεῖ' Θεύγνιδός ἐστιν ἔπη 
τοῦ Μεγαρέως πάντας δὲ κατ ἀνθρώπους ὀνομαστός 
ἀστοῖς τοῖσδ) οὔ πω πᾶσιν ἁδεῖν δύναμαι᾽ 
95 οὐδὲν θαυμαστόν, Πολυπαΐδη' οὐδὲ γὰρ ὁ Ζεὺς 
οὔθ) ὕων πάντεσσ ἀνδάνει οὔτ ἀνέχων. 


Σοὶ à' ἐγὼ εὖ φρονέων ὑποθήσομαι, οἷά περ αὐτός, 185 
Kvv', ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν παῖς ἔτ ἐἑὼν ἔμαθον. 
πέπνυο, μηδ αἰσχροῖσιν ἐπ ἔργμασι unà. ἀδίχοισιν 


v' ουσθλοῦ ΑΟ, τοῦ ἐσθλοῦ cegilpar. s in m. γρ. ἆθλοῦ παριόντος. — 
V. 99. δὲ om. q. — πᾶς τις ἐρεῖ ΑΟ, παῖς ἐρέει r, πῶς ἐρέει elpo, 
ceteri πᾶς ἐρέει. — Θεύγνιδος, Θεύγνιδος g, θεόγνιδος δ᾽ r, Θειογνιδος s. 
Ceterum haec verba: Θεόγνιδός ἐστιν ἕπη τοῦ Μεγαρέως affert Xe. 
nophon ap. Stob. LXXXVIII 14, unde confirmatur haec ex prooemio 
petita eese, — V. 23. Μεγαρέως, Μεγαρέος Bekker in ed. pr. acripat. 
— ὀνομαστός AO, ὀνομαστοῦς f, ceteri ὀνομαστοῦ. — V. 24. ὀνομαστὸς 
&eroi; τοὶσδ᾽ scripsi, vulgo legitur ὀνομαστός (vel ὀνομαστοῦ)' ἀστοίσιν 
À. A ο m. pr. et O ἀστοῖσι δ᾽, Ahrens ὀνομαστος ἀστοῖσιν δῆ οὕπα, ego 
num ervouaórog αστοῖς Ei µή xe scripsi, ut hoc ad Θαυμαστόν referretur. 
lorira Hartung πάντας μὲν ἐπ᾽ ἀνθρώπους ὀνομαστός, αστοῖσιν δ᾽ οὕπα. 
teuísch ἀστοῖς οὐδ᾽ οὕτω. —.,V. 234—928 affert Ap. IV 14 d. — V. 25. 

'"m"xaihr Elmsley omnibas locis scribendum esse vidit, vulgo Ilole- 
wu, — eréi γὰρ 6,0 δὲ γαρ bt. — V. 26. 009, 0009 τ. — κάντεσς’, 


| wv lepin máarg. p xasrect. "πάντας. πασιν Dindorf requirit. Anü- 
Qo oam Coctaise scriptum fuit πάντας «᾿ανδάνει. — HRespicit huc Liban. IIl, 
3^ — Ai ram: e.eg;am fortasse etiam aliud distichon v. 799. 800 refe- 
ρα, — V O31 eda. ὅσδα |] et margo h. Meyarensis poetae vestigia 
explolcenssE Aw 1862: σοὶ O7, e γεανίσχ’᾽, ov κακῶς ὑποθήσομαι, dii 
(e πε 4M CacsPe. οτε παὶς nr. Selunxit Bekker hoc distichon & 
wer cu. AID X670 C€Oniunxl com sequentibus, quae vulgo separantur; 
uAcuvo 3g vo DCegice v. 99 30 segregavit & proxime sequentibue; quam- 
tua L&el I2 &£oj2a Becessitudo intercedebat. Nam omnino haec 
voa Cuauuesla ἵτο ἃ v 19 usque ad v. 38 eiusdem elegiae fuisse τὶ- 
460 o du OLDOXNVIDU ο απ obünebat: v. 19—26 huius elegiae exor- 
2 .no Xr. ἄν ώση izieyTum. ram poeta post v. 26 illam senten- 
τω Χο l it lDG Fecwewuntas esse, neque licet continuo v. 26 cum 
ἂν x» ouvcoeldxzw. τὰ τὸ rOmen repetitum Πολυπαΐδη (v. 25) et 
wv 


* », . . ' e 
pax Forasm coniecerat, À (παντεσσὲ, i a m. 8. ut vid), πάντως el, πάντας 


w Ys awcici o Versbcs 2:—30 inchoabatur media para cár- 
0X 3$1— PB ἔτι τς àzlza elegiae est, ubi non incommode ea 
"ved cÉXPUUAIA. A ς στὰ D-RA elo ποσα orsus erat v. 31, in novissima 
pA&c^v (€ — RIS πάσι Ud rlov'um integrum servatum esse ΑΡΡΔ- 
τὰ 0 moicoacA&oAT lom dusushon τ 37. 38) separandum esse, 


Qon Samb eevncrt svo πο πόσα esset scbiunctum. Advereatur Leutsch 
FeS3o. $2 0313 xwoÓ ocuec-csleae pees:s forma 80 specie et hic et 
à ο LTITUUaI: a SImm-r1Izn& — V. T3. mfxwvo scripsi, libri vitiose 


D**MMBO cox lc0À o crz:m€ οστοτςοσ est dn A legi xex»v.o littera 
$TAMAS QIG )meldalfIeeI: plane com peete: : nam media syllaba ubique 
pDMiInIin IW&ll: Woxaes wIqwL qocemadmodum f£esvo apud Homerum 
-- ὃς ASA ο ς ἐς 15 pomzalgectenw dictum; nec dissimile esi 
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ταῦτα μαθῶὼν ἀγαθοῖσιν ὀμίλεε, xaí ποτε φῄήσεις 
εὖ συκβουλεύειν τοῖσι φίλοισιν ἐμέ. 


Κύρνε, χύει πόλις góc, δέδοικα δὲ μὴ τέκῃ ἄνδρα 
0. εὐθυντῆρα καχῆς ὕβριος ἡμετέρης. 
αστοὶ μὲν γὰρ ἔθ᾽ οἵδε σαόφρονες, ἠγεμόνες δέ 
τετραφαται πολλὴν ἐς κακότητα πεσεῖν. 


Οὐδεμίαν xe, Kvgv', ἀγαθοὶ πόλιν ὤλεσαν ἄνδρες' 
ἆλλ᾽ ὅταν ὑβρίζειν τοῖσι κακοῖσιν ἄδῃ, 
45 ὅημόν τε φθείρῶσι. δίχας v' ἀδίχοισι διδῶσιν 
οἰχείων κερδέων εἵνεχα καὶ κράτεος, 
ἔλπεο μὴ δηρὸν χείνην πόλιν ἀτρεμιεῖσθαι, 481 


V. 31. Cf. ad v. 27. — ἀγαθοῖσιν, ἀγαθοῖς ο. — ὁμίεε, opt 
ye. ὁμίλεε Ἱ. — V. 39—42 haud dubie exordium elegiae, et v. 43 — 5? 
eiusdem carminis epilogus. — V. 39 et 40 leguntur infra v. 1081— 3, 
sed pentametro mutato: 


ἑβριστῆν. χαλεπῆς ἠγεμόνα στᾶσιος. 


ibidemque in Codd. AObdfhlmnp repetuntur etiam v. 41. 42, ut apps 
reat illa non ex alio carmine petita esse, ubi eandem sententiam poeta 
variaverit, sed ex hac ipsa elegia sumta. lam versus 40, quemad 
modum iufra legitur, melius videtur cum huius carminis inetituto con- 
venire, itaque illas lectiones praeoptavit Hartung: neque tamen credi 
bile ea, quae hic legimus, & breviatore subetituta esse; puto equidem 
utrumque pentametrum Theogmidis esse: breviator hic quoque poetae 
copiam in artum redegit, hoc distichon ex pluribus coaluit; poeta 

num, cuius imperium auguratur, primum acerbe dicit ὁβριστὴν xtl., 
deinde libere fatetur optimates hoc malum sua superbia commeritos 


esse, toOorri oa κτ]. — V. 89. 5óe, ἦδε A, δε 1 — τέκῃη, τέχοι h. — 
V. 40. εὐθυντῆρα, coniicins ἐθυντῆρα, sed etiam Solon IV 37 εὐθύνει 


dixit. — ἡμετέρης A, d μετέρης h, omisit m, ceteri ὁμετέρης. — V. 4l. 
ἐθ᾽ οἵδε, infra ἔασι legitur, quod recepit Hartung. Tonosis oidz, quam 
A exhibet, congruit cum veterum grammaticorum praeceptis, vid. Lehri 
Quaest. Ep. 133, quibus passim librarii velut apud Herodotum ob 
temperaverunt. — V. 42. ἐς, εἰς ΔΑ. — V. 44. κακοῖσιρ, κακοῖς i, xaxoim 
dàn hic et aliis locis requirit Leutsch. ἄδῃ, ἆδηι À, ἄδηι 0, ἁἀδὺ r, 
ἄδη el, ἁδῆ ceteri, Turnebus óoxg. — V. 45. φθείρωσιν οἱ διδῶσιν 
vulgo, φθείροτσιν (v 8 sec. m. ut vid. in δρᾶδο vacuo inter o et e) 
et διδοῦσι Α. quae revocavit Hartung, de structura loci, quam expe 
divi in commentatione de Theognide in Mus. Rh. llI, ea professus 
quae nullo pacto probari possunt. Etiam Leutsch (Philol. ΧΧΙ 141 seq) 
probat cod. Α scripturam, sed is praeeunte Bekkero inde a v. 47 novum 
fragmentum inchoari credit, quamquam eiusdem carminis omnia haec 
esse largitur. — V. 46. κερδέων AO, ceteri χερδῶν. — xal om. O. — 
V. 47. ἀτρεμιεῖσθαι scripsi, quocum Homericum ἀγλανεῖσθαι com- 
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Κύρνε, πόλις μὲν £0' góc πόλις, λαοὶ δὲ δῆ ἄλλοι 188 
οἳ xpoc9 οὔτε δίχας δεσαν οὔτε νόμους, 
33 αἱὰ αμφὶ πλευρῆσι δορὰς αἰγῶν κατέτριβον, 
ἔω ὃ eer ἔλαφοι τῇσὸ ἐνέμοντο πόλεος, 
ται ην εἰς ἀγαθοί, Πολυπαΐδη' οἱ δὲ πρὶν ἐσθλοί 
την 4 κας τίς xev ταῦτ ἀνέχοιτ ἐσορῶν; 


t 


amm 
τος 


Ja HO — «dot, ἄδει superscr. οι O, ἀδοῖ i. Ad eundem 

D Loi. 4. lxi comparat Herodot. III 82, cvi credit, hanc Theo- 
—« D——Ó- ας «-rsatam esse, scripsit ἀνδρῶν µούναρχός τε’ πόχει 
ο πι oco i^a . nam existimat sententiam imperfectam esse. 
eo TorrzCS wecseo pos δὲ πόλει µήποτε τῇδε ἅδοιν, quod 
SUtixe Toc 0nesalic- At gnaudita haec forma*), quam finxit primus 
Mec of πηρε Fuiter [ 111 seq.): cuius error ne latius serpat, 
-m a4 “ουσ αισωα. Homer loco Od. T 381: A εἴ poc τι πύθοιο, 
— cam crac εως ΕΤ τοὺς ξείνους iv vni πολυκλήϊδι βαλόντες ls 
Lou. Y. COM N aid πέ τοι ἄξιον ἄλφοι. recte quidem Bekker 
Dom ποσο σα £zize interpretatur, sed fefellit eum sicut reliquos 
στ mDc—Ua acevé: alicuius interpolatio, qui temere v. 382 τοὺς 
cox Icone meruit, quasi poeta de 'lheoclymeno et Ulixe 
esum. 77 & a(-tet: Aí poeta solum Theoclymenum intellexit, recte 
20 σπα Ταν ἄπισι ασε Bumerus ἄλφοι. Non minus audacter et im- 
-5 c c. ivocxcxocterpolaü, velut in Hymno in Cerer. 490: Au 
"Leif Doer 4ζαον ἔχουσαι καὶ Πάρον ἀμφιρύτην Ανιρῶνά 
οποτε σα zT Leedep' ὡρηφόρε, noi ὤνασσα αὐτη xai πούρη 
-—.. wa wo. IUBE. ρόφρονες ἀντ onc βίοτον θυμήρε᾽ ὅπαζε. 
x» -» wn Go) τας zaursg μνήσομ᾽ ἄοιδῆς. Cum iam non congruat 
Soo tecum Tult. ÍÉrusira: nam poeta solam Cererem indigitat, 
t. Se iea Cum cecus novissimus arguunt; itaque de medio tol- 
20. 07M cmo cCuxus 493: αὐτὴ xol χκούρη κτλ. et ἔχουσα atque 
- o. 4-ceuc2onmua uae Bekker de Il. ὦ 611 ὄντινα τῶν γε πόδες 
wo ccu των Αστες ubi σαώσαιν requirit, non intelligo: in Eun- 
00. —cemeoco O7 9 n ofvT€ eler omnem necessitatem sollicitari, 
^A ARS f ὑπ, ized Bekker p. 219 in Cratini fr. 170: άμύναυ 
e] ..09wf9 ια απναιατο τοεΏία] voluit. — V. 53—60 videtur item 
eec ou 3 εώς DL3sse, sed in arctum redactum, quod confirmatur 
ο κ ο ocn V 3:— 60 infra repetuntur v. 1109 — 1114 disticho 
κ. * € ra ane jvctienis varietate. Rursus epilogus huius elegiae 
emn cecwe. .Uup Y 61 68. — V. 53. ἦδε Α, δῆ om. q. — do: 
à t3 at να. Y. 96 ἐποστιγμὴν posui, nam protasin v. 54. 56 
05. AsvDpows Y ὃς καὶ σὺν εἶσ αγαθοέ, sed vitiatum xal, cor- 
auo ο ον t2. σὺν, Ubi corrector, qui particulam τοίνυν aibi 
κε vuesgécir. Uerperam καὶ νῦν substituit, — V. 54. oí πρὀσθ’, 


" Μ Ww 


^^ 


ν ο «ww —— V 3X. αλευρῇσι, πλευραῖσι AO, πλευροῖσι 5. — 
VoM oma. G5» ΠΟ ο. — τησδ᾽ el. πόλεος A, ceteri τηρδ᾽ 
wes. ν — crcálsto, Σγέµοιτο Ἱ. -- V. 57. xol: vide ad v. 53. — 


MR. À. M- 


"V GoAaeecun sermonem ab eiusmodi formis non plane abhorruisse 
aryuumt tuu [phiei in quibus xegégow, Φέλοιν, xoi£owy pluraliter 
dicuntur, e£, Curtius de verbo Gr. II 88. 
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ἀλλὰ uev ἐσθλον (àv βουλεύεο πολλὰ µογήσας 
καὶ μακρὴν ποσσίν, Κύὐρν᾿, 000v ἐκτελέσας. 


Πρῆξιν μηδὲ φίλοισιν ὅλως ἀνακοίνεο πᾶσιν' 489 
παῦροί τοι πολλών πιστὸν ἔχουσι νόον. . 


16 Παύροισιν πίσυνος μεγάλ᾽ ἀνδράσιν ἔργ) ἐπιχείρει, 
µήποτ᾽ ἀνήκεστον, Κύρνε, Λάβῃς ἀνίην. 


Πιστὸς ἀνὴρ χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου ἀντερύσασθαι 
ἄξιος ἐν χαλεπῇ, Κύρνε, διχοστασύῃ. 


V. 11. ἐσθλὸν, ἐσθλωῶν Of. — βουλεύεο, βούλευ; καὶ A, βούλενε 0. — 
µογήησας et ἐκτελέσας A cum proletariis libris, nisi quod a pr.m. βογήσα 
et ἐκτελέσα (µογῆσαι et ἐκτελέσαι 8. Jord.), O μογῆσαι et ἐκτελέσας, quod 
olim recepi, ascita lectione βούλευ xal. Breviatorem post v. 70 complures 
vereus praelermisisse manifestum est. Ahrens ἀλλὰ σὺν ἐσθλοῦ isi» jot- 
Aev καὶ πολλὰ µογήσας. — V. 72. ποσσίν, ποσσὶ AO, ποσέ i. — Cohaerere 
videntur haec disticha, sed ita ut post v. 70 plura olim fuerint addita. 
Ceterum obversabantur haec Isocrati ad Demonic. 19: Mm κατόκσει 
μακράν 000» πορεύεσθαι πρὸς τοὺς διδάσκειν τι χρήσιμον ἐπαγγεὶ]ο- 
µένους' αἱσχρὸν γὰρ rovc μὲν ἐμπόρους τηλικαῦτα πελάγη διαπερᾶν 
ἕνεκα τοῦ πλείω ποιῆσαι τὴν ὕπαρχουσαν οὐσίαν, τοὺς δὲ νεωτέρους 
μηδὲ τὰς κατὰ τὴν γῆν πορείας ὑπομένειν ἐπὶ τῷ βελτίω καταστῆσαι 
t» ἑαυτῶν διάνοιαν. — V. 13. ἀνακοίνεο, el ἀνακοινέο, g ἀνακοίνεε, 
qt ἀνακίνεο. At insolens est forma ἀνακοίνεο, insolentius. etiam, quod 
Doederlein coniecit ἀνακοίνοε, itaque videtur scribendum ἀὦνακοινεῦ, 
quemadmodum media forma etiam Herodotus utitur (IV 38 ἄγακοι- 
νοῦται τῷ "Ioroo τὸ ὕδωρ), adde Isocr. ad Demonic. 25: Περὶ τῶν ῥη- 
τῶν ὡς ἀπορρήτων ἀνακοινοῦ, ubi inepta sunt quae ευὈδοαυσπίέας: locus 
transpositione sic corrigendus: Λήτε μετὰ βλάβης πειρῶ τῶν φίλων, 
μήτε ἄπειρος εἶναι t» ἑταέρων θέλε' τοῦτο δὲ ποιήσεις, ἐὰν µη δε- 
µενυς tov δείσθαι προσποιῇ᾽ µῆ τυχῶὼν μὲν γαρ οὐδὲν βλαβήσει, 
ευχών δὲ μάλλον αὐτῶν τὸν τρόπον ἐπιστήσει. Περὶ τῶν ῥη- 
των κτὶ. Adde ibid. 34: περὶ ὧν ἂν αἰσχύνῃ παρρησιάσασθαι, βούϊε 
éi τισι τῶν φίλων ἀνακοινώσασθαι, χρῶ τοῖς λόγοις cg περὶ ἀλλοτρίου 
τοῦ πράγματος. Quod si ἀρακοινεῦ probaveris, etiam scribendum ἆπα- 
δαν pro πάσι», ut accuratius πρῆξις describatur: monet enim poeta, 
ne cum &micis quidem omnem rem esse communicandam. At prae- 
terea ólex, quod vulgo legitur, displicet; cum olim φίλοις, ὦ στ), 
couiecissem, post malui φίλοις ἀδόλως (nisi quis Brunckii copiecturam 
eue; praeferat, lacobs oucec); ἀδόλως est sincere, aperte, satisque con- 
vemt vafro Graecorum ingenio hoc praeceptum. Ipsum autem verbum 
ab hoe poesis genere non abhorret, ita est in Scolio 13: Τὸ τρίτον δὲ 
πἱωντεῖν ἀδόίως. et similiter 12: E£9" ἑξῆν, óxoióg τις ἣν ἕκαστος Τὸ 
erro; ἀιελόντ ἔπειτα τὸν νοῦν Ἐσιδόντα, κλείσαντα παλιν, 4νδρα φίλον 
vouiziur adoio φρενί — V. 74 τὸ Apost. XIII 86 e. — παδροέτοι, 0 
παὐροι tol. — xolior, xollo» bcdfmnpqrt (am. pr.), Hecker coni. xae9go£ y 
ἐκ πολιῶν. — V. τὸ. παύροισι Ο. — V. 16. Κύρνε, κέρνε q, qui alias etiam 
κέρνε.-- Aaggs. Aeris acc. er. A, Aafoig c. — V. 11. 78. Plato affert de Leg. 
ὶ p. 630 A unde Euseb. Praep. Ev. XII 575 et Theodoret. 1 18, 42 (ubi xal 

ro τε x«i et vulyo ανταρύσασθαι). Resp. Philostr. vit. Apoll. II 46. — 
. V9. αντερύσασθαι, αντερείσασθαι i. — V. 79. 80. Themistius XXII 
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νοσφισθεὶς 0 ἄλλη γλὠσσαν ἰῆσι κακήν. 
95 τοιοῦτός τοι ἔταῖρορ ἀνὴρ φίλος οὔτι μάλ᾽ ἐσθλός; 
ὃς X sing γλὠσσῃ λῶα, φρονῇ Ó' ἕτερα. 


᾽4λλ᾽ slm τοιοῦτος ἐμοὶ φίλος, ὃς τὸν ἔταῖρον 
γινῶσκων ὀργὴν καὶ βαρὸν ὄντα φέρει 
ἀντὶ κασιγνήτου, σὺ δέ uot, φίλε, ταῦτ ivl θυμῷ — 191 
100 «φράζξεο, καί ποτ ἐμοῦ µνήσεαι ἐξοπίσω. 


Μηδείς 6' ἀνθρώπων πείσῃ κακὸν ἄνδρα φιλῆσαι, 
Kvovs: ví δ᾽ ἔστ ὄφελος δειλὸς ἀνὴρ φίλος àv; 

οὔτ ἄν σ᾽ ἐκ χαλεποῖο πόνου ῥύσαιτο καὶ ἄτης, 
οὔτε xsv ἐσθλὸν ἔχων τοῦ μεταδοῦν ἐθέλοι. 


4 3 » , , , 
106 «4ειλους ευ ἕρδοντι µαταιοτάτη χαρις ἐστίν' 
ἶσον καὶ ἄπείρειν πόντον ἁλὸς πολιῖς. 
οὔτε γὰρ ἂν πόντον σπείρων βαθὺ λήϊον ἁμῶς, 


Welcker ἦν τις. Hartung, qui haec cum prioribus iunxit, x5» scripsit. 
| , , - 
— ἐπαινησῃ, Επαινήση A, ἐπαινήσει Oelp, ἐπαινέσει bcdfhimqrt, 


ἔπαινεδει n, ἐπαινέσσει corr. g. Cobet ἐπαινῇσιν requirit — τόσο», 
τόσσον i. — ὄρφης, ὁρώιης A, ὁρώης O, ὀρώη ceteri quod praeoptat 
Cobet, mihi secus videtur. — V. 94. ἄλλη, ἄλλην AO. — ἴῆσι, (got 


Bekker, ἴησι Adeglnpq, ὕησι bcfhimt. — V. 95. ἑταίρος, malim &£caíoe. 
— V. 96. εἴπη, εἴποι O. — γλώσσῃ, γλώσσα c. — Ίῷα restitui ex AO, 
qui λώια exhibent, ceteri locra. confer v. 800. — φρονῇ Ai, ceteri 
φρονεῖ. — V. 97—100 separavi à prioribus. Hartung, qui necessitudi- 
nem tuetur, putat antea distichon intercidisse. Repetunt haec post 
v. 1164 AObdefhmn, ubi v. 97 ita legitur: Τοιοῦτός τοι (εις m, om. 
O) ἀνῆρ ἔστω φίλος κτλ. — ἐμοὶ, duoc Ο. — V. 98. γινώσκων A, ut solet, 
item O, γιγνώσκων ceteri. — φέρει, φέρει» O. fortasse q-£oos legendum. 
— V. 99. vt«$v', τοῦτ) AO infra (s. Bekk) — ἐνὶ, ^ O. — V. 100. 
mot ἐμοῦ scripsi, ποταµου « corr. in ε à pr. m. Α, ποτέ µου ceteri. 
— V. 101. σ) Α ut Neander coniecit, om. ceteri. — V. 103. τί à' ἔστ, 


malim τέ δῆτ᾽. — δειλὸς À, om. O, κακὸς i, xeivoc ceteri, quod fort. 
revocandum. — V. 103. o$v', 0v' bq, ὅττ din. Leutsch. οὐδέ xsv (οὔτε 
xtv?) ἐκ χαλεποῖο πόνου desiderat, perperam. — πόνου, πόνοιο O. — 


V. 104. τοῦ μεταδοῦν ἐθέλοι Buttmann (optativum iam Brunck aliique 
restituerunt), errant qui μεταδοῦν᾽ 20. praeoptant, nam δοῦν ac simi- 
les formae non ex δοῦναι, sed ex δόµεν proficiscuntur. τοῦ µεταδου- 
ναι (τ 8 sec. m. corr. ex y 6. Jord., α erasum est) Θέλοι A, τοῦ μέγα δοῦν᾽ 
ἐθέλει bdefhimn, τοῦ μεγαλου δοῦναι θέλει O, ἐθέλει etiam egi — V. 105. 
εὖ AÀ, ceteri δ᾽ εὖ: nescis in his saepenumero, copula utrum addita sit ab 
iis, qui cum prioribus coniungere volebant, an abiecta ab iis, qui senten- 
tiam compage solufam ab omni, quod reliquum erat, vinculo liberare stu- 
debant; c 955. Hartung haec cum prioribus coniunxit. — ἕρδοντι, ἑρδοντι 
bcdefmn ut alibi quoque saepenumero. — χάρις, zai e. — V. 106. ἶσον, 


ἴσσον i. — V. 107. ἂν, τὸν O. — βαθὺ, βαθὺν O. — duos, αμ 0. — 
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120 Κύρνε, καὶ ἐξευρεῖν ῥάᾷδιον ἀνδρὶ 609g. 
& δὲ φίλου νόος ἀνδρὸς ἐἑνὶ στήθεσσι Λελήθῃ 
ψυδρὸς ἑών, δόλιον Ó' ἐν φρεσὶν ἦτορ ἔχῃ, 
τοῦτο 950g κιβδηλότατον ποίησε βροτοῖΐσιν, 
καὶ γνῶναι πάντων TOUT ἀνιηρότατον. 
196 οὐδὲ γὰρ εἰδείης ἀνδρὸς νόον οὐδὲ γυναικός, 
πρὶν πειρηθείης ὥσπερ ὑποξυγίου' 
οὐδέ xsv εἰκάσσαις ὥσπερ ποτ ἐς ὥριον ἐλθών' 
πολλάκι γὰρ γνώµην ἐξαπατῶσ᾽ ἰδέαι. 


Μήτ' ἀρετὴν εὔχου, Πολυπαΐδη, ἔξοχος εἶναι, 493 
180 ur ἄφενος μοῦνον δ᾽ ἀνδρὶ γένοιτο τύχη. 


rog, in Α supra scriptum: difficilis. — Ἡ. 120. ῥᾷδιον, prius ῥήδιον 
scripsi. — V. 121. στηθεσσι, στήθεσι n. — λελήθη, λελήθη ΑΔ, 1εἱήθει 0, 
ceteri cum Clem. λέληθε. — V. 199. φυδρὸς, quod Ruhnkenius coniecit, 
confirmat Α, φυδνὸς bdfhmn, φεδνὸς cum Clemente cegl et corr. h, Φευ- 
δοὺς Ο. — ἔχηι À, ceteri ἔχει cum Clem. — V. 194. πάντων, nay bfm, 
za» dh. — ἀνιηρότατο», ἀνιηρότερον Clem. — V.195— 198 Leutsch seiun- 
genda censet, quippe quae olim subiecta fuerint disticho v. 117. 18, atque 
ita sibi videtur duo integra elegidia Theogpidea recuperavisse, utrumque 
sex versibus comprehensum, v. 117. 18. 1965 —28 et 119— 124, argumen- 
tis ille quidem usus speciosis magis, quam veris, velut quod Euripidis 
loce hanc suspicionem firmari asserit, omfWno fallitur: tragicus enim 
necessitudinem, quae inter v. 119—24 et 195—928 intercedit, luculenter 
testatur. — V. 126. 126 affert Aristoteles Eth. Eudem. VII 2: 4: yao 
πεῖραν lafeiv, ὥσπερ λέγει καὶ Θέογνι. Οὐ γὰρ ἂν εἰδείης κτὶ. εἰ 
Apost. XIII 15 κ. — V. 125. οὖδε γαρ ειδειης À, οὐδὲ γὰρ εἰδοίης 0, 
οὐ καὶ εἰδείης ο, οὗ γὰρ εἰδείης n et Ap., ceteri τί videtur omnes 
οὐ γὰρ ἂν εἰδείης, atque ita Aristoteles. Sed ἂν passim omittitar, 
ubi vel proximo priore inciso fuit additum, vel subsequitur, cf. 
v. 997. 1187. — οὐδὲ Aristot., οὔτε codd. -- V. 196. xol», Ap. αρὶν 
ἂν. — πειρηθείης Α, πειρασθείης g, πειραθείης ceteri cum Arist 
et Apost. Ahrens, nihil curans Aristotelis auctoritatem πρέν περ πει- 
ρηθεὶς. — V. 127. εἰκάσσαις, εἰκάσαις f. —* mor! ἐς ὥριο Αι 
Obdeflmnq ποτ £cóoios, Camerarius et Turnebus ποτ ἐς ὥνιον. 
Conieci πρὸς (ποτὶ) ye»íov (nisi aliud vocabulum latet, cf. Hesych. 
ixacxiov ἡ χώνη᾽ Σικελού), ut Theognis imaginibus e re metallica pe- 
titis uti solet, vid. 417. 450. 500. 1106, adde Isocr. ad Demonic. 25, 
qui solet Theognidem imitari. Sed vocabuli species non satis stabilita, 
nam fortasse χωνεῖον polius, quam χωνίον scribendum, cf. Zonar. et 
Suid. Malim igitur ὥσπερ πρητήριο»ν i. e. qui mancipia emturus ex- 
üminat, quamquam etiam possis tentare ὥσπερ ποτὶ χωρίον ἐλθών, 
i. e. quemadmodum qui agrum adit et visitat; nam verisimile banc 
quoque translationem 8 re rustica esse petitam. Heimsoeth novarit 
ποτ ἐσόπτριον imagine incommoda et vocabuli forma inusitata usus. 
Hartung xor' ἐς ἔμπυρον, confidenter diotitans, si quis posthac aliam 
medelam circumspiciat, operam perditurum, at nec sententiae ipstitutae 
convenit ista coniectura, nec Graeci τὸ ἔμπυρον, sed τὰ ἔμπυρα dire 
runt, —— V. 198. πολλώκε, πολλάκις bfm. — V. 130 poeta videtur ecrip- 
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145 Βούλεο δ᾽ εὐσεβέων ὀλύγοις σὺν χρήµασιν οἰχεῖν, 
ἢ πλουτεῖν, ἀδίκως χρήματα πασάµενος. 
ἐν δὲ δικαιοσύνη συλλήβδην zac ἀρετή Ἴστιν, 494 
πᾶς δέ τ) ἀνὴρ ἀγαθός, Κύρνε, δίκαιος ἑων. 


Χρήματα μὲν δαίµων καὶ παγκάκῳ ἀνδρὶ δίδωσιν, 
150 Κύρν᾽' ἀρετῆς δ᾽ ὀλίγοις ἀνδρᾶσι μοῖρ ἔπεται. 


Ὕβριν, Κύρνε, θεὸς πρῶτον xaxóv ὤὥπασεν ἀνδρύ, 
ov μέλλει χώρην µηδεµίαν θΘέμεναι. 


τοῦτο Θεόγνιδος' εἴρηται δὲ οὕτως" βούλομαι δ᾽ εὖ µάλα σεμνὸς ὁλ. 
. ἀδίχως χρήµατα εκτημένος᾽ ἐν δὲ δικαιοσύνη συλλήβδην πᾶσαν 
ἀρετὴν εἶναι. item ib. 356 ex cod. Oxon. ubi βούλεο ὅὃ᾽ εὐσε- 
βέως ... πασάμενος ... πᾶσα ἀρετη. — V. 146. εὐσεβέων, εὐσεβέως g. 
— V. 146. πασάµενος Brunck, libri πασσάµενος. — V. 141. 148 con- 
iunxi cum praegressis Bruuckio praeeunte: illud enim praeceptum sub- 
secutam esse iustitiae laudem praeter illud scholion Aristotelium con- 
frmat etiam Isocr. ad Demonic. 38: Μάλλον ἀποδέχου δικαίαν 
πενίαν ἢ πλοῦτον dÓixov: τοσούτῳ γὰρ αρείσσων δικαιοσύνη Ίρη- 
matev, ὦσω τὰ µέν ζώντας µόνον ὠφελεῖ, y δὲ καὶ τελευτήσασι δόξαν 
παρασκευάζει κελ. — V. 147 affert Aristotel. Eth. Nic. V 3: xal παροι- 
fourvoé φαμεν ἐν δὲ δικ. κτλ. Usus eodem vereu ut videtur etiam 
hocylides, vid. fr. 11. — ἀρετή 'Grw, ἀρετή ἐστι Abfgmn, ἀρέτ᾽ dosi 
O (ap. Aristot, KblbOb ἕνε, ceteri ἐστέ). — V. 150. Kogs'* αρετῆς δ᾽ 
ολιγοις ἀνδρᾶσι polo! ἔπεται À, ceteri 7] δ᾽ ἀρετὴ ὀλέγοις ἀνδράσι κύρν᾽ 
ἔπέται. — V. 151. κακό», xaxa Α et s (sed in marg. xexov). — V. 152. 
οὗ, οὐ e. — μέλλει, Heimsoeth µέμνευ coniecit. — χώρην, χώραν el. 
— µηδεµίαν, À µηδεµέην. — Θέμεναι vulgo, quod perpauci ex dete- 
rioribus libris firmare videntur, À θέμενον, ov 8 sec. m. corr. in o, 
ac θέωενον praeter O etiam bcedefhlmns. Xoor similiter dictum 
infra v. 893 τούτων τοι χώρη Kvov' Olym τελέθει visum est idem 
esse quod ὥρη, idque ipsum restituendum censuit Ahrens hoc loco, 
Corais infra, utque hiatus asperitas procul haberetur, alii yà in- 
seruerunt, nec meliore successu Hartung ὃν μέλλει 'w ὥρῃ µηδεµία δέ- 
µεναι retinxit. Herwerden aliquando «ώρη dictum esse censet, at guttu- 
rali potius littera orbatam esse vocem latinum vocabulum curae vide- 
tar arguere: itaque olim suspicatus sum Theognidem retinuisse prin- 
cipalem litteram, sed ambigua forma incommoda, et consentaneum 
litteram X, si olim adhaesit, dudum evanuisse; accedit, quod eor» 
θέσθαι potius quam θείναι dici oportebat. Itaque assentior Hermanno, 
qui usitatum χώρης vocabulum agnoscit, Theognidis versus componens 
cum Aeschyleo Απ. 78 "4onc δ᾽ οὐκ ἐνὶ χώρα, ut sit locus sive nume- 
rus, in quo quid habetur. Sane χώρα dici solet locus, quem cuique 
in acie vel choro praefectus attribuit, unde ἀχώριστος qui nullo est 
loco dicitur. Atque Aeschyleum ἐνὶ χώρα idem fere significat, quod ἐν 
μοίρας sed ad Theognidea illuctranda adhibeo Hesychii glossam: ἄχω- 
eoc^ ἐν κατάρᾳ λέγεται ὁ ure τᾶξιν βίου µήτε κατάστασιν οἰκίας ἔχων. 
Videntur enim, cum quem diris devoverent et extorrem facerent, pre- 
cati esse, ut scelerati hominis µηδεµέα χωρα esset, quorsum ebam 
αἴδρυτος apud Cratinum et Aristophanem spectat. Atque Hesychii 
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εἰσὶν δ᾽ οἳ βουλῇ v' ἀγαθῃῇ xal δαίµονι δειλῶ 
µοχθίζουσι, τέλος Ó' ἔργμασιν οὐχ ἔπεται. 


165 Οὐδεὶς ἀνθρώπων oUr Όλβιος οὔτε πενιχρός 
οὔτε κακὸς νόσφιν δαίµονος ovr ἀγαθός. 


”4λλ᾽ ἄλλω κακόν ἐστι, τὸ Ó' ἀτρεκὲς ὄλβιος οὐδείς 
ἀνθρώπων ὁπόσους ἠέλιος καθορᾶ. 


"Ov δὲ θεοὶ τιμῶσ', ὃν καὶ μωμεύμενος αὐνεῖ" 
110 ἀνδρὸς δὲ σπουδή γίνεται οὐδεμία. 


Θεοῖς εὔχου, θεοῖς ἐστιν ἔπι κράτος" oU τοι ἅτερ θεῶν «96 
γίνεται ἀνθρώποις οὔτ᾽ ἀγαάθ᾽ οὔτε κακά. 


”4νδρ᾽ ἀγαθὸν πενίη πάντων δάµνησι μάλιστα 
καὶ γήρως πολιοῦ, Κύρνε, καὶ ἠπιάλου, 
176 ἦν δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς βαθυκήτεα πόντον 


V. 163. εἰσὶν, O εἶσὶ. — δειλῶι A, κπακῷ O, φαύλω ceteri. — 
V. 167. Similiter Solon 14: Οὐδὲ µάκαρ οὐδεὶς πέλεται βροτός, ἀλλὰ 


πονηροί Πάντες, ὅσους θνητοὺς ἠέλιος καθορᾷ. — Post ἀερεκὲς 
interpungunt bdfgmn. — V. 168. ὁπόσουςρ, O0 τόσους ο. — V. 169. 
ὃν δὲ, O om. δὲ. — libri τιμῶσιν 0, nisi quod AO 60. K in ras 


τιμῶσ᾽ ὃν quam emendationem recepi. Ahrens ὁ καὶ κοιμεύμενος 
(κοιμώμενος) ἄνει (Schneidewin ἀγρεὶ, Hartung αἱρεῖ), sed cf. Sophoclis 
versum ex Thyeste I apud Orion. V 10: Zogog γὰρ ovóslo πλὴν ὃν 
ἂν τιµᾷ Θεός. ubi non debebat Seyffert oratione inverea ὃς ἂν τιμά 
θεὸν scribere; versus tres qui sequuntur sunt ex eadem scena illius 
tragoediae petiti, sed non continuo hunc v. excepisse videntur: 411’ 
εἷς 9:0» c' ὁρῶντα, x&v ἔξω δίκη χωρεῖν κελεύη, κεὶσ᾽ ὁδοιπορεῦ 
ρεών αἰσχρὸν γὰρ οὐδὲν ὧν ὑφηγοῦνται θεοί. ibi εἷς Θεόν c scri- 

ndum esse, pro εἰς θεοὺς, ut dudum conieci, recte perspexit Seyffert. 
— V. 170. ἀνδρὸς, Hermann ἀνδράσι», idemque, si recte intelligo, hoc 
distichon, omissis v. 171. 172 arcte coniungendum censet cum v. 17$ 
seqq. — γίνεται AO; legebatur γέγνεται. — V. 171. θεοὶς ἐστιν ἔπι 
woctog scripsi, nisi forte quis τοῖς ἐστιν 8. κ. praeferat, ne idem vocs- 
bulum ter repetatur. Θεοῖσιν ἐπικράτος À, olc ἐστι κράτος O, οἷς ἐστὶ μέγα 
κράτος ceteri. Cf. Homer. Hymn. in Cer. 150: Ανέρας οἷσιν ἔπεστι µέγα 
πράτος ἐνθαδε τιµῆς, Bekker θεοῖσιν γὰρ ἔπι κρ., Schmidt θεοὲς εὔχου, 
θεοῖς, οἷσιν ἔπι κράτος perperam. — οὔτοι Α, οὔ τι ceteri. — V. 115. 
γίνεται AO, legebatur γίγνεται. — V. 178. δάµνησι, Α δάµνηισι. -- 
V. 174. πολιοῦ, Heimsoeth tacens πλεῖον substituit. — V. 175. 176 plurimi 
. Scriptores afferunt, Stob. XCVI 16. Clem. Strom. 17 483. Plut. de comm. 
not. 22, de Stoic. repugn. c. 14. Schol. Thucyd. IL 43. Hermog. η. 
T. I p. 24 ed. Walz et Aphthon. p. 68, &dde Rhetor. ed. Walz T. Π 
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εἰσὶν δ᾽ ot βουλῇ v' ἀγαθῇ καὶ δαίµονι δειλῷ 
µοχθίξουσι, τέλος à' ἔργμασιν οὐχ ἔπεται. 


106 Οὐδεὶς ἀνθρώπων oUv ὄλβιος οὔτε πενιχρός 
οὔτε κακὸς νόσφιν δαίµονος ovr ἀγαθόᾳ. 


"AAA ἄλλῳ κακόν ἐστι, τὸ Ó' ἀτρεκὲς ὅλβιος οὖδείς 
ἀνθρώπων ὁπόσους ἠέλιος καθοφρᾶ. 


Ὃν δὲ θεοὶ τιμῶσ, ὃν καὶ μωμεύμενος αἰνεῖ" 
170 Ἅἀνδρὸς δὲ σπουδἠ γίνεται οὐδεμία. 


Θεοῖς εὔχου, θεοῖς ἐστιν ἔπι κράτος) oU τοι ἅτερ θεῶν «96 
γίνεται ἀνθρώποις otv ἀγάθ᾽ οὔτε κακά. 


'ανδρ᾽ ἀγαθὸν πενίη πάντων δάµνησι μάλιστα 
καὶ γήρως πολιοῦ, Κύρνε, καὶ ἠπιάλου, 
175 ἣν 07 χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς βαθυκήτεα πόντον 


V. 168. εἰσὶν, O εἰσὶ. — δειλῶι A, xoxo O, φαύλω ceteri. — 
V. 167. Similiter Solon 14: O40? µάκαρ οὐδεὶς πέλεται βροτός, ἆλλὰ 


πονηροέ Πάντες, ὅσου, Ὀνητοὺρ ἠέλιο, καθορᾷ. — Post arorxig 
interpungunt bdfgmn. — V. 168. ὁπόσουρ,  ὁ τόσους c. — V. 169. 
ὃν δὲ, O om. δὲ. — libri τιμῶσιν ὁ, nisi quod AO 0o. K in rae. 


τιμῶσ᾽ ὃν quam emendationem recepi. Ahrens ó xal κοιµεύμενος 
(κοιμώμενος) ἄνει (Schneidewin ἀγρεὶ, Hartung αἱρεῖ), sed cf. Sophoclis 
versum ex Thyeste I apud Orion. V 10: Σοφὸς γὰρ οὐδεὶς xin ὃν 
ἂν τιμᾷ θεός. ubi non debebat Seyffert oratione inversa ὃς ἂν cia 
θεὸν scribere; versus tres qui sequuntur sunt ex eadem scena illius 
tragoediae petiti, sed non continuo hune v. excepisse videntur: 411) 
εἷς 9:0» c' ὁρῶντα, xxv ἔξω δίκης yoosiv κελεύῃ, xsio ὁδοικορεῖν 
gere» αἰσχρὸν γὰρ οὐδὲν ov ὑφηγοῦνται Θεοί. ibl εἰς Otóv c' scri- 
endum esse, pro εἰς Θεοὺς, ut dudum conieci, recte perspexit Seyffert. 
— V. 170. ἀνδρὸς, Hermann ἀνδράσι», idemque, si recte intelligo, hoc 
distichon, omissis v. 171. 172 arcte coniungendum censet cum v. 178 
seqq. — γίνεται AO; legebatur γέγνεται. -- V. 171. 9toig ἔσειν ἔπι 
κράτος Scripsi, nisi forte quis τοῖς ἐστιν £. x. praeferat, ne idem voca- 
bulum ter repetatur. θεοῖσιν ἐπικράτος À, olc ἐστι κράτος O, ofc ἐστὶ μέγα 
κράτος ceteri. Cf. Homer. Hymn. in Cer. 150: Ανέρας οἶσιν ἔπεστι µέγα 
κράτος ἐνθάδε τιµῆς, Bekker θεοῖσιν γὰρ ἔπι κρ., Schmidt Θεοὲς εὔχου, 
θεοῖς, οἷσιν ἔπι κράτος perperam. — οὔτοι Α, οὔ τι ceteri. — V. 119. 
γίνεται AO, legebatur γέγνεται. — V. 178. δάµνησι, Α δάµνηισι. — 
V. 174.πολιου, Heimsoeth tacens πλεῖον substituit. — V. 175. 176 plurimi 
. scriptores afferunt, Stob. XCVI 16. Clem. Strom. 1V 483. Plut. de comm. 
not. 22, de Stoic. repugn. c. 14. Schol. Thucyd. I[ 43. Hermog. Progymn. 
T. I p. 24 ed. Walz et ÁAphthon. p. 68, adde Rhetor. ed. Walz T. Π 
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Τεθνάµεναι., φίλε Κύρνε, πενιχρῷ βέλτερον ἀνδρί, 
ἢ ζώειν χαλεπῇ τειρόµενον πενύῃ. 


Stob. — χαλεπῆς, χαλεπῆ pr. À. — V. 181. τεθνάµεναι À, τεθτάναι 
bcfgm, τεθνᾶναι dehln, in O evan. — βέλτ/ O. — V. 182. ζώει», 

fos. Ἱ. — V. 188 -- 186 ipse Stobaeus affert LXX 9: Θεόγνιδος: idem 
vero ex Xenophonte affert v. 183 —190 LXXXVIII 14: Βενοφῶντος 
ἐκ τοῦ περὶ Θεόγνιδο.. Xenophontis hie liber nusquam alibi comme- 
moratur, Heiland existimat hunc locum ex integro etiam tunc &x0- 
μνημονευμάτων opere petitum esse, ego suspicor scriptum olim esse: 

"SIESOQOYTOG κα X* X Αντισθένους ἐκ τοῦ περὶ Θεόγνιδος, cuiusmodi 
errores frequentes in Stobaeo; confer Diog. Laert. VI 15, ubi Antisthe- 
nis libros recenset: περὶ δικαιοσύνης xol ,dvdge(eg προτρεπτικὸος Xo5- 

τος. δεύτερος, toítog, περὶ Θεόγνιδος à. ε’, potuitque Antistbenes no- 
bilitatis contemtor haec scribere; nam continent nihil fere aliud, .quam 
quod Ántistheni placuisse Diogenes VI 11 dicit: ἀπεδείκννε τοὺς ov- 
τοὺς εὐγενεῖς τοὺς καὶ ἐναρέτους. Utut est, a Socratico philosopho 
haec profecta esse apparet. Leguntar autem ibi haec: Θεόγνιδός ἐστιν 
ἔπη τοῦ Μεγαρέως' Οὗτος δὲ ὁ ποιητῆς περὶ οὐδενὸς ἄλλου ὰόγον πε- 
ποίηται, 7) περὶ ἀρετῆς καὶ κακίας ἀνθρώπων xal ouv ἡ ποίησις σόγ- 
Joao περὶ ἀνθρώπων, ὥσπερ εἴ τις ἰππικὸς ov συγγράψειεν περὶ 
ἱππικῆς. Ἡ οὖν ἀἁρχή µοι δοκεῖ τῆς ποιήσεως ὀρθῶς ἔχειν ἄρχεται 
γαρ πρῶτον ἀπὸ τοῦ εὖ γενέσθαι" ῴετο γαρ οὔτε ἄνθρωπον οὔτε τῶν 
ἄλλων οὐδὲν d ἂν ἀγαθὸν εἶναι εὖ µὴ τα γεννήσοντα ἀγαθὰ εζη. .Ἔδοξεν 
οὖν αὐτῷ παραδείγµασι τοῖς ἆλλοις ζώοις χρήσασθαι, ὅσα μη εἰκὴ tot- 
φεται, ἀλλὰ μετὰ τέχνης ἕκαστα θεραπεύεται, 6 οπως γενναιότατα ἔσονται. 
4dqioi δ᾽ ἐν τοῦῖσδε roig ἔπεσιν ΚΧριοῦς ... γένος. Ταῦτα τά ἔπη 
λέγει τους ἀνθρώπους οὐκ ἐπίστασθαι (adde $9 às) γεννᾶν 13 ἀλλη- 
λων, κάτα γίγνεσθαι τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων κάκιον ἀεὶ μιγνύμενον 
t0 χεῖρον τῷ βελτίονι (scr. μιγνυμένου του χείρονος so β.). ο 
δὲ πολλοὶ ἐκ τούτων τῶν ἐπὼν οἴονται τὸν ποιητὴν πολυπραγµοσύνην 
(scr. φιλοχρημοσύνη») τῶν ἀνθρώπων κατηγορεῖν, καὶ ἀντὶ χρηµα- 
των ἀγένειαν καὶ κακίαν ἀντικαταλλάττεσθαι εἰδότας (legendum vide- 
tur ὡς ἀντὶ yo. ἆ. κ. κ. ἀντικαταλλάσετεσθαι εἰωθώτων), ἐμοὶ δὲ δοχεί 
ἄγνοιαν κατηγορεῖν περὶ τὸν αὐτῶν βίον. Itaque haec erat prima ele- 
gia, quae continuo excipiebat prooemium (unde est v. 19—26). — Haec 
olim scripsi. A Xenophonte haec aliena esse manifestum; neque ex 
subditicio aliquo libro petita esse credibile, siquidem qui eiusmodi 
fraude usi sunt, id fere egerunt, ut famam de simultate Xenophontis 
cum Platone exornarent. Sed quod Antistheni attribui, iam retracto, 
neque enim eius librorum eclogis usus est Stobaeus. Omnino inscriptio 
libri περὶ Θεόγνιδορ de vitio suspecta, nomen Θεόγνιδος, cum aliud 
vocabulum intercidieset, perperam iteratum ex principio huius eclogae, 
itaque nihil superstes nisi £x τοῦ περὶ, sed probabiliter redintegres 
(Ἀριστοτέλους) ἐκ τοῦ περὶ (εὐγενείας). Post Xenophontis eclogam, 
quae intercidit (fort. Agesil. ο. 1, 2) inseruit Stobaeus locum ex hoc 
Aristotelio dialogo, quo usus est identidem, neque quidquam inest in 
hac ecloga, quod Aristotele sit indignum, praesertim si memineris 
dialogi scriptorem varias sermocinantium sententias exhibere. Quae 
Leutsch in Phil. 29, 519 seq. proposuit, improbanda sunt: nam qu&mam- 
vis et ipse hoc loco Aristotelis eclogam insertam fuisse suspicetur, 
tamen plurima, quae hic leguntur, Aristoteli abiudicat et novicio scriptori 
attribuit: neque recte ἀρχὴν τῆς ποιήσεως exordium elegiae alicuius 
interpretatur, id quod ποιήµατος dici oportebat: nam poesis, ut Lucilius 
testficatur, est opws totum, ut tota Ilias unast. σύνθεσις aut (patris) 
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120 Κύρνε, καὶ ἐξευρεῖν ῥᾷδιον ἀνδρὶ σοφῷ. 
εὖ δὲ φίλου voog ἀνδρὸς ἑνὶ στήθεσσι λελήθῃ 
φυδρὸς iv, δόλιον δ᾽ ἐν φρεσὶν ἦτορ ἔχῃ, 
τοῦτο θεὸς κιβδηλότατον ποίησε βροτοῖΐσιν, 
καὶ γνώῶναι πάντων τοῦτ) ἀνιηρότατον. 
196 οὐδὲ γὰρ εἰδείης ἀνδρὸς νόον οὐδὲ γυναικός, 
πρὶν πειρηθείης ὥσπερ ὑποζυγίου᾽ 
οὐδέ xsv εἰκάσσαις ὥσπερ ποτ ἐς ὥριον ἐλθων' 
πολλάκι γὰρ γνώµην ἐξαπατῶσ᾽ ἰδέαι. 


Μήτ᾽ ἀρετὴν εὔχου, Πολυπαΐδη, ἔξοχος εἶναι, 
180 µμήτ᾽ ἄφενος' μοῦνον Ó' ἀνδρὶ γένοιτο τύχη. 





rog, in A supra scriptum: difficilis. — V. 120. ῥᾷδιον, prius ῥήδιον 
scripsi. — V. 121. στήθεσσι, στήθεσι n. — Λελήθη, λελήθη A, Λελήθει 0, 
ceteri cum Clem. λέληθε. — V. 199. φυδρὸς, quod Ruhnkenius coniecit, 
confirmat A, ψυδνὸς bdfhmn, ψεδνὸς cum Clemente cegl et corr. h, Φευ- 
δοὺς O. — ἔχηι À, ceteri ἔχει cum Clem. — V. 194. πάντων, sav bfm, 
πάν dh. — ἀνιηρότατον, ἀνιηρότερον Clem. — V.195— 128 Leutsch seiun- 
genda censet, quippe quae olim subiecta fuerint disticho v. 117. 18, atque 
ita sibi videtur duo integra elegidia Theognidea recuperavisse, utrumque 
sex versibus comprehensum, v. 117. 18. 195—928 et 119— 124, argumen- 
tis ille quidem usus speciosis magis, quam veris, velut quod Euripidis 
loce hanc suspicionem firmari asserit, omf$no fallitur: tragicus enim 
necessitudinem, quae inter v. 119—924 et 195—98 intercedit, luculenter 
testatur. — V. 195. 196 affert Aristoteles Eth. Eudem. ΤΠ 9: Zi γὰρ 
πεῖραν λαβεῖν, ὥσπερ λέγει καὶ Θέογνι. Οὐ γὰρ ἂν εἰδείης κτ. εἰ 
Apost. XIII 16 k. — V. 125. οὖὐδε γαρ ειδειης Α, οὐδὲ γὰρ εἰδοίης 0, 
ov καὶ εἰδείης c, οὐ γὰρ εἰδείης n et Ap., ceteri ut videtur omnee 
o9 γὰρ ἂν εἰδείης, atque ita Aristoteles. Sed ἂν passim omittitur, 
ubi vel proximo priore inciso fuit additum, vel subsequitur, cf 
v. 927. 1187. — οὐδὲ Aristot, οὔτε codd. -— V. 196. πρὶν, Ap. xir 
ἂν. — πειρηθείης A, πειρασθείη g, πειραθείης ceteri cum Arist 
et Apost. Ahrens, nihil curans Aristotelis auctoritatem πρέ» περ χει- 
enOslg. — V. 197. εὐκάσσαις, εἰκάσαις f. ---ποτ ἐς ὥριον Α, 
Obdeflmnq zor' ἐσώριον, Camerarius et Turnebus ποτ ἐς ówor. 
Conieci zog (ποτὶ) χωνίον (nisi aliud vocabulum latet, cf. Hesych. 
ἐπάσχιον 5 χώνη Σικελοί), ut Theognis imaginibus e re metallica pe 
.titis uti solet, vid. 417. 450. 500. 1106, adde lIsocr. &d Demonic. 25, 
qui solet Theognidem imitari. Sed vocabuli species non satis stabilita, 
nam fortasse χωνεὶον potius, quam χωνίο» scribendum, cf. Zonar. et 
Suid. Malim igitur ὥσπερ πρητήριον i. e. qui mancipia emturus ei- 
aminat, quamquam etiam possis tentare ὥσπερ ποτ) χωρίον ἐλθάν, 
i. e quemadmodum qui agrum adit et visitat; n&m verisimile hanc 
quoque íranslationem 8 re rustica esse petitam.  Heimsoeth novarit 
cor ἐσόπτριον imagine incommoda et vocabuli forma inusitata usus. 
Hartung ποτ ig ἔμπυρον, confidenter dictitans, si quis posthao aliam 
medelam circumspiciat, operam perditurum, at nec sententiae institutae 
convenit ista coniectura, nec Graeci τὸ ἔμπυρον, sed τὰ ἔμπυρα dire 
runt. — V. 128. πολλάκι, πολλάκις bfm. — V. 180 poeta videtur serip- 
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145 Βούλεο δ᾽ εὐσεβέων ὀλύγοις σὺν χρήµασιν οὐκεῖν, 
ἡ πλουτεῖν, ἀδίχως χρήματα πασάµενος. 
ἐν δὲ δικαιοσύνῃ συλλήβδην πᾶσ᾽ ἀρετή 'Ocw, i9 
πᾶς δέ vr ἀνὴρ ἀγαθός, Κύρνε, δίκαιος ἑών. 


Χρήματα μὲν δαίµων xol παγκάκῳ ἀνδρὶ δίδωσιν, 
150 Κύρν᾽ ἀρετῆς δ᾽ ὀλίγοις ἀνδράσι uoto! ἔπεται. 


Ὕβριν., Κύρνε, 950g πρῶτον xcxóv ὥπασεν ἀνδρί, 
o9 μέλλει χώρην µηδεµίαν θέµεναι. 


τοῦτο Θεόγνιδος' εἴρηται δὲ οὕτως βούλομαι δ᾽ εὖ µάλα σερνὸς ὁ]. 

. ἀδέκως χρήματα κχεκτηµένος' ἐν δὲ δικαιοσύνη συλλήβδην κᾶδαν 
ἀρετὴν εἶναι. item ib. 356 ex cod. Oxon. vbi βούλεο δ᾽ εὖσι- 
βέως ... πασάμενος ... πᾶσα ἄρετη. — V. 145. εὐσεβέων, εὐσεβέως g. 
— V. 146. πασάµενος Brunck, libri πασσάµενος. — V. 141. 148 con- 
iunxi cum pr&egressis Bruuckio praeeunte: illud enim praeceptum sub- 
secutam esse iustitiae laudem praeter illud scholion Aristotelium con- 
firmat etiam Isocr. ad Demonic. 38: Μαλλον ἀποδέχου δικαίαν 
πενίαν ἢ πλοῦτον ἄδικον' τοσούτω γὰρ κρείσσων δικαιοσύνη 1ρη- 
µάτω», 000 τὰ μέν ζώντας µόνον ὠφελεῖ, ἡ δὲ καὶ τελευτήσασι δδξαν 
παρασκευάζει κτλ. — V. 147 affert Aristotel. Eth. Nic. V 3: xal παροι- 

ιαζόμενοί φαμεν᾽ ἐν δὲ δικ. κτλ. Usus eodem verau ut videtur etiam 

hocylides, vid. fr. 11. — ἀρετή ott, ἀρετή ἐστι Abfgmn, ἀρέτ ieu 
O (ap. Aristot. KblbOb ἔνε, ceteri ἑστί). — V. 150. Koo» * αρετῆς & 
ολιγοις ἀνδράσι μοὶρ ἔπεται À, ceteri 7 δ᾽ ἀρετὴ ὀλίγοις ἀνδράσι κὀρν᾽ 


ἔπεται. — V. 151. κακόν, xaxa Α et s (sed in marg. κακὸν). — V. 152. 
οὗ, οὐ 6. — μέλλει, Heimsoeth µέμνευ coniecit. — χώρην, χώραν el. 


— µηδεµίαν, À µηδεµίην». — θέμεναι vulgo, quod perpauci ex dete- 
rioribus libris firmare videntur, A θΘέμενον, ov & sec. m. corr. in e, 
ac θέµενον praeter O etiam bcedefhlmns. Χώρη similiter dictum 
infra v. 822 τούτων τοι χώρη Κύρν᾽ ὀλίγη τελέθει visum est idem 
esse quod oon, idque ipsum restituendum censuit Ahrens hoc loco, 
Corais infra, utque hiatus asperitas procul haberetur, alii y? in- 
seruerunt, nec meliore succeseu Hartung ὃν μέλλει "v doy µηδεµία δέ- 
µεναι refinxit. Herwerden aliquando o7 dictum esse censet, at, guttu- 
rali potius littera orbatam esse vocem latinum vocabulum curae vide- 
tur arguere: itaque olim suspicatus sum Theognidem retinuisse prin- 
cipalem litteram, sed ambigua forma incommoda, et consentaoeum 
litteram X, si-olim adhaesit, dudum evanuisse; accedit, quod ώρη» 
θέσθαι potius quam θεῖναι dici oportebat. Itaque assentior Hermanno, 
qui usitatum χώρης vocabulum agnoscit, Theognidis versus componens 
cum Aeschyleo Ag. 78 ρης δ᾽ ovx ἐνὶ χώρα, ut sit locus sive nume- 
rus, in quo quid habetur. Sane χωρα dici solet locus, quem cuique 
in acie vel choro praefectus attribuit, unde ἀχώριστος qui nullo est 
loco dicitur. Atque Aeschyleum ἐνὶ χώρα idem fere significat, quod is 
µοέρα; sed ad 'Theognidea illustranda adhibeo Hesychii glossam: ajo- 
ϱος iv κατάρα Λέγεται Ó µήτε ταξιν βίου µήτε κατάστασιν οὐκίας ἔχαν. 
Videntur enim, cum quem diris devoverent et extorrem facerent, pre- 
cati esse, ut scelerati hominis µηδεµία χώρα esset, quorsum eBam 
ἀϊδρυτος apud Cratinum et Aristophanem spectat. Atque Hesychii 
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εἰσὶν δ᾽ of βουλῃ *' ἀγαθη καὶ δαίµονι δει]ώ 
μοχθίουσι, τέλος ὃδ) ἔργμασιν οὐχ ἔπεται. 


165 Οὐδεὶς ἀνθρώπων ovt ὄλβιος οὔτε κπενιχρός 
οὔτε κακὸὺς νόσφιν δαίµονος οὔτ ἀγαθός. 


αλλ’ ἄλλω κακόν ἐστι, τὸ δ ἀτρεκὲὶς ὅλβιος οὐδείς 
ἀνθρώπων ὁπόσους ἠέλιος καθορᾶ. 


"Ov δὲ θεοὶ τιμµώσ', ὃν καὶ μωμεύμενος aive 
110 ἀνδρὸς δὲ σπουδὴ γίνεται οὐδεμία. 


Θεοῖς εὔχου, θεοῖς ἐστιν ἔπι κράτος οὔ τοι ἄτερ θεῶν «99 
γίνεται ἀνθρώποις οὔτ ἀγάθ' οὔτε κακά. 


"4dvóg ἀγαθὸν πενίη πάντων δάµνησι μάλιστα 
καὶ γήρως πολιοῦ, Κύρνε, καὶ ἠπιάλου, 
176 ἣν δῆ χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς βαθυκήτεα πόντον 


V. 168. slo», O εἶσὶ. — δριλῶι Α, κακῷ O, qavie ceteri. — 
V. 167. Similiter Solon 14: Οὐδὲ μάκαρ ᾿οὐδεὶς πέλεται βροτός, alla 
πονηροέ Παντες, ὅσους θνητοὺς ]έλιος καθορᾷ. -- Post arri 
interpungunt bdfgmn. — V. 168. πόσους, ὁ τόσους c. — V. 109. 
0v δὲ, O om. δὲ. — libri τιμῶσιν ὁ, nisi quod AO o. K jn nm 
τιμῶσ᾽ 0v quam emendationem , recepi. Ahrens ὁ καὶ κοεµεύμενος 
(κοιμώμενος) ἄνει (Schneidewin ἀγρεὶ, Hartung αἱρεῖ), sed cf. Sophocli 
versum ex Thyeste I apud Orion. V 10: Σοφὸς yao οὐδεὶς xin ὃν 
ἂν Ue Θεός. ubi που debebat Seyffert oratione inversa og ἂν τιρᾶ 
θεὸν scribere; versus tres qui sequuntur sunt ex eadem scena illie 
tragoediae petiti, sed non continuo hunc v. excepisse videntur: AU 
εἰς 9:0» σ ορῶντα, xav ἔξω δίκης χωρεῦν αλόη. κεῖσ᾽ ὁδοιπορεῦ 
χρεών᾽ αἰσχρὸν γὰρ οὐδὲν ὧν ὑφηγοῦνται θεοί. ibi εἷς θεόν σ᾿ scr- 
bendum esse, pro εἰς δεοῦς, ut dudum conieci, recte perspexit Seyffert. 
— V. 170. ἀνδρὸς, Hermann ἀνδράσιν, idemque, si recte intelligo, hoc 
distichon, omissis v. 171. 172 arcte coniungendum censet cum v. 17$ 
seqq. — γίνεται AO; legebatur Ὑέγνεται. — V. 171. θεοῖ len» Im 
κράτος scripsi, nisi forte quis τοῖς ἐστιν ἐ. κ. praeferat, ne idem voca 
bulum ter repetatur. Φεοῖσιν ἐπικράτος Α, οἷς ion κράτος 0, οἷς desi μέγα 
κράτος ceten. Cf. Homer. Hymn. in Cer. 150: Ανέρας οἷσιν ἕ ἔπεστι µέγα 
κράτος ἐνθάδε τιµῆς, Bekker θεοῖσιν γὰρ ἔπι κρ., Schmidt θεοὲς εὔχου, 
θεοῖς, οἷσιν ἔπι κράτος perperam. — οὗτοι À, oU τι ceteri. — V. 173. 
rere AO, le egebetar γίγνεται. — V. 118. δάµνησι, Α δαµνηιοι. — 
V. 1n. πολιοῦ, eimsoeth tacens πλεῖον substituit. — V. 175. 176 plurimi 
scriptores afferunt, Stob. XCVI 16. Clem. Strom. 1V483. Plut. de comm. 
not. 22, de Stoic. repugn. c. 14. Schol. Thucyd. IL 43. Hermog. 
T. I p. 24 ed. Walz et Aphthon. p. 68, adde Rhetor. ed. Walz T. ü 
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Τεθνάµεναι, φίλε Κύρνε, πενιχρῶ βέλτερον ἀνδρί, 
ἢ ζώειν χαλεπῇ τειρόµενον πενύῃ. 


Stob. — χαλεπῆς, χαλεπῆ pr. Δ. — V. 181. τεθνάμεναι À, τεθνάναι 
befgm, τεθνάναι dehln, in O evan. — βέλτι(/ O. — V. 182. at, 
ἕει 1. — V. 183 —186 ipse Stobaeus affert LXX 9: Θεόγνιδος: idem 
vero ex Xenophonte affert v. 183 — 190 LXXXVIII 14: Ἀενοφῶντος 
ix τοῦ περὶ Groyvidog. Xenophontis hie liber nusquam alibi comme- 
moratur, Heiland existimat hunc locum ex integro etiam tunc dso- 
μνημονευμάτων opere petitum esse, ego suspicor scriptum olim esse: 
"EVOQOVTOG * * * x ντισθένους ἐκ τοῦ περὶ Θεόγνιδος, cuiusmodi 
errores frequentes in Stobaeo; confer Diog. Laert. VI 15, ubi Antisthe- 
nis libros recenset: περὶ δικαιοσύνης καὶ ᾽ἀνδρείας προτρὲεπατικὸς χρῶ- 
τος. δεύτερος, τρίτος, περὶ Θεόγνιδος ὅ’. &', potuitque Antisthenes no- 
bilitatis contemtor haec scribere; nam continent nihil fere aliud, quam 
quod Ántistheni placuisse Diogenes VI 11 dicit: ἀπεδείκνυε τοὺς αἲ- 
τοὺς εὐγενεῖς τοὺς καὶ ἐναρέτους. Utut est, a Socratico philosopho 
haec profecta esse apparet. Leguntur autem ibi haec: Θεόγνιδός ἐστιν 
ἔπη τοῦ Μεγαρέως' Οὗτος δὲ ὁ ποιητὴς περὶ οὐδενὸς ἄλλου 1όγον xt- 
ποίηται, 7j περὶ ἀρετῆς καὶ κακίας ἀνθρώπων xal ouv ἡ ποίησις σὐγ- 
γθαμμα περὶ ἀνθρώπων, ὥσπερ εὖ τις ἱππικὸς Qv συγγράψειεν περὶ 
ἐππικῆς. Ἡ οὖν αρχή, μοι δοχεὲ τῆς ποιήσεως ὀρθώς ἔχειν᾽ ἄρχεται 
γαρ πρῶτον ἀπὸ τοῦ εὖ γενέσθαι ᾿ [i γαρ, οὔτε ἄνθρωπον οὔτε τῶν 
ἄλλων οὐδὲν ἂν ἀγαθὸν εἶναι, εἰ ur τὰ γεννήσοντα ἀγαθαὰ εζη. Ἔδοξεν 
οὖν αὐτώ παραδείγµασι τοῖς ἄλλοις ξώοις χρήσασθαι, ὅσα μη εἶκη τρέ- 
φεται, ἀλλὰ μετα τέχνης ἕκαστα θεραπεύεται, 0 οπως γενναιότατα ἔσονται. 
4ηλοὲ δ᾽ ἐν τοῖσδε toig ἔπεσιν' Κριοὺς ... γένος. Ταῦτα τὰ ἔπη 
λέγει τοὺς ἀνθρώπους οὐκ ἐπίστασθαι (adde 698 às) γερνᾶν ἐξ ἀλλη- 
lov, κάτα γίγνεσθαι τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων πάχιον dti μιγνύμενον 
το χεῖρον τῷ βελτίονι (ser. μιγνυμένου τοῦ χείρονος τῷ β.. Οἱ 
δὲ πολλοὶ ἐκ τούτων τῶν ἐπῶν οὕονται τὸν ποιητὴν πολυπραγµοσύνην 
(ser. φιλοχρημοσύνην) τῶν ἀνθρώπων κατηγορεῖν, καὶ «vti χρηµα- 
των ἀγένειαν καὶ κακίαν ἀντικαταλλάττεσθαι εἰδότας (legendum vide- 
tur ὥς ἀντὶ zo. α. x. x. ἀντικαταλλάστεσθαι εἰωθώτων), ἐμοὶ δὲ δοκεῖ 
ἄγνοιαν κατηγορεῖν περὶ τὸν αὐτῶν βίον. ltaque haec erat prima ele- 
già, quae continuo excipiebat prooemium (unde est v. 19—26). — Haec 
olim scripsi. A Xenophonte haec aliena esse manifestum; neque ος 
subditicio aliquo libro petita esse credibile, siquidem qui eiusmodi 
fraude usi suut, id fere egerunt, ut famam de simultate Xenophontis 
cum Platone exornarent, Sed quod Antistheni attribui, iam retracto, 
neque enim eius librorum eclogis usus est Stobaeus. Omnino inscriptio 
libri περὶ Θεόγνιδοφ de vitio suspecta, nomen Θεόγνιδος, cum aliud 
vocabulum intercidieset, perperam iteratum ex principio huius eclogae, 
itaque nihil superstes nisi ἐκ τοῦ περὶ, sed probabiliter redintegres 
(Αριστοτέλους) ἐκ τοῦ περὶ (εὐγενείας). Post Xenophontis eclogam, 
quae intercidit (fort. Agesil. c. 1, 2) inseruit Stobaeus locum ex hoc 
Aristotelio dialogo, quo usus est identidem, neque quidquam inest in 
hac ecloga, quod Aristotele sit indignum, praesertim si memineris 
dialogi scriptorem varias sermocinantium sententias exhibere. Quse 
Leutech in Phil. 29, 619 seq. proposuit, improbanda sunt: nam quam- 
vis et ipse hoc loco Aristotelis eclogam insertam fuisse suspicetur, 
tamen plurima, quae hic leguntur, Aristoteli abiudicat et novicio scriptori 
attribuit: neque recte ἀρχὴν τῆς ποιήσεως exordium elegiae alicuius 
retatur, id quod ποιήµατος dici oportebat: nam poesis, ut Lucilius 
testi catur, est opws totum, ut tota llias unast. σύνθεσις aut (patris) 
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195 εὔδοξος κακόδοξον, ἐπεὶ κρατερή uev ἀνάγκη 
ἐντύει, ἤ v' ἀνδρὸς τλήµονα 99xs νόον. 


Χρῆμα δ᾽, 0 μὲν 4ιόθεν καὶ σὺν δύκῃ ἀνδρὶ γένηται 
καὶ καθαρῶς, citi παρµόνιμον τελέθει. 
& δ᾽ ἀδίκως παρὰ καιρὸν ἀνὴρ φιλοκερδέι θυμῷ 
200 κτήσεται, EO Όρκῳ παρ τὸ δίκαιον ἑλών, 499 
αὐτίκα µέν τι φέρειν κέρδος δοκεῖ, ἐς δὲ τελευτήν 
αὖθις ἔγεντο κακόν, θεῶν δ᾽ ὑπερέσχε νόος. 
ἀλλὰ τάδ᾽ ἀνθρώπων ἀπατᾷ νόον' οὐ γὰρ ἐπ αὐτοῦ 
τίνονται µάκαρες πρήγµατος ἀμπλακίας' 
205 ἆλλ᾽ ὁ μὲν αὐτὸς τῖσε κακὸν χρέος οὐδὲ φίλοισιν 
ἄτην ἐξοπίσω παισὶν ὑπερκρέμασεν' 
ἄλλον Ó' οὐ κατέµαρφε δίκη: Θάνατος γὰρ ἀναιδής 
πρόσθεν ἐπὶ βλεφάροις ἔζετο κῆρα φέρων. 


tescere intellexerim: at ego non librariorum errore, sed breviatoris 
opera haec nomina oblitterata esse putavi: irritus igitur erit labor, 
si quis haec nomina indagare velit, quemadmodum Hartung Avr- 
κλῆς Avynv coniecit, alque cum in his nominibus nescio quam irri 
sionem inesse crederet, propterea omnem locum Theognidi abindicarit 
εἰδὼς, ἰδὼν — pr. n. — ἐοῦσαν, οὖσαν cg. — V. 195. εὔδοξος À, 
δοξος ceteri. — V. 196. ἐντύει Brunck, libri ἐντύνει (ex corr. d 
V. 197—208 fortasse Solonis sunt, vide quae, in Mus. Rh. III 230 diri, 
ubi cum aliis composui. — V. 197. χρημα δ᾽, 0 μὲν scripsi, χρῆρα à 
ὁ μὲν À, χρήμαθ᾽ o Ο, χρήματα à o ceteri, Lachmann χρήµαθ᾽ oto. 
— V. 198. ate, del c. — παρµόνιμο», πὰρ μόνιμον hlmn et alii pleri- 
que, y&Q µόνιμον eg. — V. 199. παρὰ καιρὸν est praeter ius, fere ui 
infra v. 401: Mqói» ἄγαν σπεύδεις᾿ χαιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος ς Ἔθγμα- 
cw ἀνθρώπων modum significat, et L epigr. ap. Schol. Eurip. Hipp. 263: 
Ταῦτ ἔλεγεν Σῶδαμος Ἔπηρατου, ὃς μ᾿ ἀνέθηκεν' Μηδὲν ἄγαν' καιρῷ 
πάντα πρόσεστι καλα. cf. Diog. Laert. I 41 (Anthol. Append. 206) 
ubi Hecker satis iutempestive µέτρω restitui voluit, item Aeschylus in 
Prometheo .v. 507 καιροῦ πέρα dixit. — V. 200. παρ A; — V. 902. 
αὖθις libri, malim αὗτι. — V. 208. οὗ, οὔτε n. — ἐπ cegl, & 
ceteri, etiam A. — αὐτοῦ Iacobsius, αὐτῶν corr. 1, αὐτοὺς ceteri. 
Brunck coni. o9 yae ἐπ᾽ αὐτοῖς ... πρήγμασιν, Kayser οὐ γὰρ ἕκα- 
στος (vel ἄπαντας) ... ἀμπλακίης, Schneidewin οὐ γὰρ ἔτ αὕτως κατ]. 


E 

O. Schneider οὔτι γὰρ αὔτως. — V. 904. τένονταε, τένονται f, γένοσται 
cg. , Bylburg scripturam τίννυνται memorat. — µάκαρες, µάκαρος e. — 
πρήγµατος; πράγματος el, πράχτορερ margo g..— ἀμπλακίας, quod 
Brunck coni. Α, duxlax/ng ceteri. — V. 205. αὐτὸς, αὐτοὺς Obdefhlmr, 
αὐτὸς yo. Ἱ. — τῖσε bedfhlmn, τέσε Oel, ετισε À, quod Brunck coniectura 
assecutus est. — οὐδὲ AO, ὃς δὲ *, quae lectio fortasse vera, ut deinde 
v. 207, αὐτὸν Ó' οὐ κατέµαρφε δίκη scribendum sit. — V. 906. ὅπερ- 
κρέµασεν scripsi, ὑπεκρέμασεν O, ἐπεκρέμασεν ceteri. Conf. Pind. OL 
I 57: &tav ὑπέροπλον, ἄν οἱ πατὴρ ὑπερχρέμασε καρτερὸν αὐτώ ior. 
— V. 907. κατέµαρψε, Α κατάµαρφε quod pr. m. corr. 
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215 Πουλύπου ὀργὴν ἴσχε πολυπλόκου, Og ποτὶ πέτρῃη, 500 
τῇ προσοµιλήσῃ, τοῖος ἰδεῖν ἐφανη. 
νῦν μὲν τῇδ᾽ ἐφέπου, τοτὲ Ó' ἀλλοῖος χρόα γίνου. 
χρέσσων τοι σοφίη γύνεται ἀτροπίης. 


Μηδὲν ἄγαν ἄσχαλλε ταρασσοµένων πολιητέων, 
$320 Κύρνε. µέσην Ó' ἔρχευ τὴν ὁδόν, ὥσπερ ἐγώ. 


Ὅσιτις τοι δοκέει τὸν πλησίον ἵδμεναι οὐδέν, 
ἆλλ᾽ αὐτὸς μοῦνος ποικίλα δήνε ἔχειν, 
κεϊνός y ἄφρων ἐστί, voov βεβλαμμένος ἐσθλοῦ. 
ἴδως γὰρ πάντερ ποικίλ᾽ ἐπιστάμεθα, 501 
295 ἆλλ᾽ ὁ μὲν οὐκ ἐθέλει κακοκερδείῃσιν ἔπεσθαι, 
τῷ δὲ, δολοπλοκίαι μᾶλλον ἄπιστοι ἅδον. 


autem illud eum Ámphbilocho colloquium praeter Pindarum et s tra 
gicis poetis et ab artificibus expressum videtur, de qua re alias dicetur. 
Hoc ipsum praeceptum imitati sunt multi, non solum Pindarus, sed 
etiam Sophocles in Iphigenia, qui versus eic sunt corrigendi: Nou 
πρὸς ἀνδρὶ χρώμα πουλύπους ὅπως Πέτρα τραπέσθαι ΥΣησίου φρονή- 
µατορ. et, qui invertit Paeudophocyl. 49: Μηδ᾽ ὡς πετροφυἠς πολύπους 
κατὰ χῶρον ἀμείβον. --- In Theognideis versibus triplex scriptura tradita, 
πολυπλόκου, πολυχρόου, πολύφρονος. Teneo zoiexioxov quod praeter 
Th. libros Athen. testatur, est enim convenientissimum, cf. Tbeogn. 
v. 67 πολυπλοκίαι, atque etiam lon tragicus Πρ. Athen. VII 318 E 
commendat. Coloris varietas extrinsecus ascita proximis | versibus "i 
tatur itaque posthabenda lectio πολυχρόου: denique πολύφρονος 
semel Plutarchus exhibet, memoria eum fefellit. Praeterea "eres dua 
apparet hemistichium πουλόποδος voov ἴσχε πολυχρόὀου repperisee, 
quemadmodum corrector aliquis videtur immutasse, quem Hartung vt 
rerum novarum studiosus fuit, sequitur. Ceterae discrepantiae leviore 
sunt. — V. 215. Πουλύπου, πολύπου &p. Ath. utroque loco duo oodd. 
(BP) — ὀργὴν, ὁρμὴν el. — πολυπλόκου, πουλυπλόκου ap. Ath. altero 
loco unus cod. (B). — ποτὶ, ποτε eh. — "V. 916. προσοµιλήση g. προῦ- 
οµιλήσει ceteri et Schol. Luc. ., apud Ath. recte προσοµεληση (sed C 
προσομιλήσει). or qua Plut. usus est, τῇπερ ὁμιλήση exhibuit. — 
V. 217. » έπου, ἔπου c. — τοτὲ, vOtt Α, ποτὲ g. — yívov AQ, 
legebatur S ivo. — ? v. 218. κρεσσων A, κρεζττον vo. l, κραιπνόν celer, 
Brunck aliique κρεῖσσον ediderunt, cf. ' infra v. 1073—4. — τοι, τι On. 
— γίνεται O, legebatur γέγνεται (ita A) — ἀτροπίης, εὐεροπίης cg ti 
γρ. |. — V. 219. Μηδὲν Α et Turnebus in calce, ceteri codd. pn^ 
(0 μὴδ᾽). — πολιητέων À, πολιτάων O, πολιτῶν ceteri, — V. 290. sort" 
Α, ἔργου el, ἔρχου ceteri. — V. 921— 296 affert Stobaeus ΙΥ 31. — 
V. 991, τοι, σοι C. — ἴδμεναι οὐδέν, ἴδμεν καὶ οὐδὲν bfm, ἴδμεναι 
οὐδενὸς O, ἔμμεναι Stob. (ap. Schow bc ἴδμεναι). — V. 222. ἔτι, 
litt. » in À vix conspici potest, neque tamen deleta est, — V. 233. 
xtivog y, O xeivogó, fortasse κεῖνος δὴ ἄφρων (δᾶφρων). Hermann 
transponere vult ἄφρων κεϊνός y'. — βεβλαμµένος, βεβλαμμένου Odhfmn. 
. 225. κακοκερδείῃσι proletarii libri tantum non omnes recte, 
quemadmodum ἀκέρδεια dicitur, κακοκερδίῃσιν AOm, et Stob. codd. 
(nisi quod Voss. κακοκερδίοισιν͵ "Trinc. κακοκερδίησιν). — V. 226. dóor, 
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πωτήσῃ καὶ γῆν πᾶσαν ἀειράμενος 502 
ῥηϊδίως' Θοίνῃς δὲ καὶ εἰλαπίνῃσι παρέσση 
240 — dv πᾶσαις, πολλών κείµενος ἐν στόµασιν — 
καί σε σὺν αὐλίσκοισι λιγυφθόγγοις νέοι ἄνδρες 
iy κώµοις ἑρατοῖς καλά τε καὶ λιγέα 
ἄσονται καὶ ὅταν δνοφερῆς ὑπὸ κεύθεσι γαίης 
βῇς πρλυκωκύτους tig ᾿Αἴδαο δόµους, 
945 οὐδὲ rót οὐδὲ θανὼν ἀπολεῖς xÀéog, ἀλλὰ µελήσεις 
ἄφθιτον ἀνθρώποις αἰξν ἔχων ὄνομα, 
Κύρνε, καθ’ Ελλάδα γῆν στρωφώμενος ἠδ' ἀνὰ νήσους, 
ἰχθυόεντα περῶν πὀντον ἕπ ἀτρύγετον, 
οὐχ ἴπποις θνητοῖσιν ἐφήμενος' ἀλλα σε πέµψει 
250 ἀγλαὰ Μουσάων δὥῶρα ἰοστεφάνων' 
πᾶσι γάρ. olo. µέμηλε, καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδή 





V. 288. πωτήσῃ, ΑΟ πατήσει. — καὶ scripsi v. κατὰ. — ἀειρᾶ- 
µενος O, τε]. ἀειρόμενος. — V. 939. θοίνῃης A, θοίνης O, rel. 9οί- 
ναις. — V. 241. σὺν αὐλίσκοισι, Π σὺν ἁλίσκοισι, deinde Al λιγυφθόγ- 

οισι, qu& lectione abusus Schmidt Λλιγυφθόγγοισι νεᾶνες comiecit. — 
v. 249. iv κῶμοις ἐρατοῖς scripsi. legebatur εὐχόσμως ἐρατοέ, nisi quod 
i εὐκόσμω, cg iv xócuo. Blackwall ἐν κώµω, Brunck i» κώμοις sus 
serunt. — V. 948. δνοφερῆς AO, rel. δνοφεροῖς. — ὑπὸ, h ἐπὶ, sed in 


m. ὑπό. — κεύθεσι ut Brunck scripsit A (κευθεσι), κευθμῶσι O, κεύ- 
Όμασι rel. — V. 945, οὐδὲ τότ scripsi, v. οὐδέ ποτ’. — dile µελή- 
σεις À, οὐδέ τε λήσεις O, οὐδέ γε λήσεις rel. — V. 947. Antea 


existimavi post hunc v. pentametrum cum hexametro excidisse, cum 
hexametri exitus simillimus esset v. 247... . οὐκ dvo »75nvcl* 
Ἰχθυόεντα κτλ.: nisi forte quis crediderit v. 249 detrimento isto affectum 
esse, cum poeta scripsisset οὐχ ἕππων vorowiw ἐφήμενον, οὐδ᾽ dva 
νηυσίν, ... pentametro unà cum hexametri parte praetermisso. At 
non est verisimile poetam nimium hanc sententiam amplificasse; haud 
dubie v. 249 vitium iam antiquitus contraxit. — V. 248. ἔχθυσεντα, 
ο ἐχθυόεν. — περῶν, fm ατερών. — V. 949. οὐχ ἵπποις Ovqtoicw ἐφή- 
µενος Scripsi, legebatur ovy ἵππων νώτοισιν (K 8»ατοῖσιν) ἐφήμενος. 
Offensioni est, quod poeta antiquus familiarem suum equo insidere, non 
curru vehi fecit; neque v. 267 ἕππος ἀεθλέη equus celer, sed curulis 
est, quemadmodum ap. Hom. Il. XXII 22 ὕππος ἀεθλοφόρος. Et hanc 
offensionem et difficultatem, quam v. 247 notavi, facili negotio removi. 
Verba, quemadmodum correxi, tam ad terrestria, quam ad maritima 
itinera sunt referenda, nam naves eunt ἁλὸς ὕπποι, itaque etiam ἐφήμενος 
satis est conveniens. Herwerden οὐχ ἕπποις 7) νηυσὶν ἐφήμενος dubitanter 
proposuit. — ἀλλά σε, O ἆλλ᾽ ἄγε. — πέμψει, e et pr. 1 πρέφει. — V.251. 
πᾶσι γάρ, À πᾶσι διος, O πᾶσιν om. γὰρ, hinc Lachmann xac à' decore: 
coniecit, Heimsoeth πᾶσι ó' ὅσοις τὰ µέμηλε, pr&eter necessitatem, sed 
&dsentior monenti Λουσάων δῶρα verbi µέμηλε esse subiectum, cum 
&ntea dixissem 4o:ó7 (Α aoiómi) esse per brachylogiam explicandum, 
πᾶσιν, olo. µέμηλεν ἀοιδή, ἔσσῃ ἀοιδή. In ed. 1 scnpseram «oy (pas- 
sive) pro ἔσσῃ. 
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πωτήσῃ xal γῆν πᾶσαν ἀειράμενος 502 
ῥηϊδίως' δούίνῃς δὲ xal εἰλαπίνῃσι παρέσσῃ 
240 ἐν πάσαις, πολλών κείµενος ἐν στόµασιν — 
καί σε σὺν αὐλίσκοισι λιγυφθόγγοις νέοι ἄνδρες 
ἐν κώμοις ἐρατοῖς καλά τε καὶ λιγέα 
ἄσονται' καὶ ὅταν δνοφερῆς ὑπὸ κεύθεσι γαίης 
Bus πρλυκωκύτους εἰς ᾿4ϊδαο δόµους, 
945 οὐδὲ τότ᾽ οὐδὲ Qavov ἀπολεῖς κλέος, ἀλλὰ µελήσεις 
ἄφθίτον ἀνθρῶποις αἰὶν ἔχων ὄνομα, 
Κύρνε, καθ Ελλάδα γῆν στρωφῶμενος ἠδ' ἀνὰ νήσους, 
ἰχθυόεντα περῶν πὀντον ἔπ᾽ ἀτρύγετον, 
οὐχ ἵπποις θνητοῖσιν ἐφήμενος ἀλλά σε πέμψει 
$950 ἀγλαὰ Μουσάων δῶρα ὐοστεφάνων᾽ 
πᾶσι γάρ, olco. u£ugAs, καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδή 





V. 938. πωτήσῃ, ΑΟ πωτήσει. — καὶ scripsi v. κατὰ. — ἀειρά- 
µενος O, rel. ἀειρόμενος. — V. 289. δοίνης Α, Φοένης O, τε]. θοί- 
ναις. — V. 241. σὺν αὐλίσχοισι, m σὺν ἁλίσκοισι, deinde Al Λιγυφθογ- 
γοισι, qua lectione &busus Schmidt λιγυφθόγγοισι φεάνες CcOmiecit. — 
V. 949. iv xopoic ἐρατοῖς scripsi. legebatur εὐκόσμως ἐρατοί, nisi quod 
t εὐκόσμω, cg ἐν κόσμω. Blackwall ἐν xouo, Brunck ἐν xepoiw su& 
serunt. — V. 943. δνοφερῆς AO, rel. δνοφεροῖς. — ὑπὸ, h ἐπὶ, sed in 


m. ὑπό. — κεύθεσι ut Brunck scripsit A (κευθεσι), κευθμῶσι O, κεύ- 
Θµασι rel. — V. 946. οὐδὲ τότ᾽ scripsi, v. οὐδέ ποτ’. — ἆλλα µελή- 
σεις À, οὐδέ τε λήσεις O, οὐδέ γε λήσεις rel. — V. 947. Antea 


existimavi post bunc v. pentametrum cum hexametro excidisse, cum 
hexametri exitus simillimus essel v. 9247. . . . οὐκ ἀνά νηυσὶν 
Ἰχθυόεντα κτλ.: nisi forte quis crediderit v. 249 detrimento isto affectum 
esse, cum poeta scripsisset οὐχ ἵππων νώτοισιν ἐφήμενον, οὐδ᾽ d»a 
ynvcívs, ... pentametro unà cum hexametri parte praetermisso. At 
non est verisimile poetam nimium hanc sententiam amplificasse; haud 
dubie v. 949 vitium iam autiquitus contraxit. — V. 948. ἐχθοόεντα, 
ο iy8vósy. — περῶν, fm πτερῶν. — V. 249. ovy ἵπποις θνητοῖσιν igr- 
µενος scripsi, legebatur ovy ἵππων νώτοισιν (K θνατοῖσιν) ἐφήμενος. 
Offensioni est, quod poeta antiquus familiarem suum equo insidere, non 
curru vehi fecit; neque v. 257 ἵππος ἀεθλίῃη equus celer, sed curulis 
est, quemadmodum ap. Hom. Il. XXII 22 ἵππος ἀεθλοφόρος. Et hanc 
offensionem et difficultatem, quam v. 247 notavi, facili negotio removi. 
Verba, quemadmodum correxi, tam ad terrestria, quam ad maritima 
itinera sunt referenda, nam naves sunt «10g ἴπποι, itaque etiam £grpnve; 
Satis est conveniens. Herwerden οὐχ ὕπποις ἢ νηυσὶν ἐφήμενος dubitanter 
proposuit. — ἀλλά σε, O ἆλλ᾽ aye. — πέµψει, e et pr. 1 πρέψει. — V. 261. 
πᾶσι γάρ, À πᾶσι διὸς, O πᾶσιν om. yag, hinc Lachmann πᾶσι δ᾽ ὅσοιει 
coniecit, Heimsoeth πᾶσι δ᾽ ὅσοις τα µέμηλε, praeter necessitatem, sed 
&dsentior monenti Ἰουσάων δώρα verbi µέμηλε esse subiectum, cum 
antea dixissem ἀοιδῆ (Α ἀοιδηζ) esse per brachylogiam explicandum, 
πᾶσιν, οἷσε µέμηλεν ἁοιδή, ἔσσῃη ἀοιδή. In ed. 1 scripseram ἄσῃ (pas- 
sive) pro ἔσση. 





144 POETAE ELEGIACI. 


ἄλλος ἀνὴρ κατέχει πολλὸν ἐμοῦ xaxov: 
ψυχρόν uou. παρὰ τῇδε φίλοι πίνουσι τοχῇες., 
ὥσθ) ἅμα 9' ὑδρεύει, καὶ µογέουσα φέρει" 
265 ἔνθα µέσην περὶ παῖδα βαλὼν ἀγκῶν) ἐφίλησα 
δειρήν, ἡ δὲ τέρεν φθέγγετ ἀπὸ στόματος. 


Γνωτή τοι πενίη γε καὶ ἀλλοτρίη περ ἑοῦσα" 
οὔτε γὰρ εἰς ἀγορὴν ἔρχεται οὔτε δίκας᾽ 
πάντῃ γὰρ τοῦὔλασσον ἔχει, πάντῃ Ó ἐπίμυκτος, 
29:0 πάντῃ δ᾽ ἐχθρὴ ὁμῶς γίνεται, ἔνθα περ ᾖ. 


Ἴσως τοι τὰ μὲν ἄλλα θεοὶ θνητοῖς ἀνθρώποις 
γῆράς v' οὐλόμενον καὶ νεύτητ ἔδοσαν' 504 
τῶν πάντων δὲ κάκιστον ἐν ἀνθρῶποις, Θανάτου τε 
καὶ πασέων νούσων ἐστὶ πονηρότερον, 
976 παῖδας ἐπεὶ θρέψαιο καὶ ἄρμενα πάντα παράσχοις, 
χρήματα δ᾽ εἰ καταθῇς, πόὀλλ ἀνιηρὰ παθών, 


V. 262. κατέχει, Hermann καταχεῖ, Hertzberg et Emperius κρατέει. 
— πολλὸν, Hartung κοῖτον. --- Ὁ. 9608. φυχρὀν, Hermann Φυχροί. — φίλοι 
πίνουσι, Kayser ἐπιχλευάζουσε, Hartung φίλοι προπίνουσι vitiose. -* 264. 


ὥσθ ἅμα 9€, Α ώσθαμα 9', bedefmn ὡς , 9aua 9', O ὡσθαμᾶ, ὡς 
9) ἁμά 8) , margo ᾖδ᾽ pro ᾽ὥσθ'. — μογέουσα scripsi, libri µε yo6sa 
(A sine acc. ) nam doricum µογίωσα non ausim commendare; praeterea 
videtur scribendum οἷς θάμα 9' i. e. ol; ἅμα ve, qua forma Pindar 
utitur (via. T.Ip.935sq.) Reliqua expedire nequeo. Deinde margo g φιλε 
pro φέρει, quod Hermann in Φέρει, Goeller in φλέγει mutavit. Sauppe 
coni. φυχρόν μοι παρα; τῆς δὲ... οἷς ἅμα... γοῶσ ἀφαρεῖ coll 
Hesych. ἀφαρεῖ  [δροῖ, ἄνιματαε, ubi ὀδρεύει corrigit, Hertzberg οἷς 
$&' dua cum Schneidewino, Brunck ἡ δὲ 9᾽ du ... γοῶσα xci. 
Ahrens omnem locum sic conformavit: φυχρὸν τὸν παρα τῇδε gue 
κλύνουσι τοχῆες, ὥσθ᾽ . γοῶσ᾽ ἀφορᾷ (haec novissima probavit Har 
tang) O. Schneider: ψοχρὸν γάρ µοι τῆσδε φίλοι πνείουσι τοκῆες, act 

.γοῶσα θροεῖ. Heimsoeth plurima novavit: συχνόν μοι x. v. 9. 
πινοοῦσι τ. ἔσθ᾽ ἅμα 9' 9. καί µε γελῶσα θροεῖ, idem proximo vers 
φίληµι novavit. — V. 265. περι ΔΑ, παρὰ rel — folo» Hermann, v. 
λαβών. — V. 967. γνωτή, À yvàt' sl. — γε Bekker, τε À, om. rel. — 
ἀλλοτρίη, O αλλοτρία. Locus corruptus, quem Hartung ita confor 
mavit: γνωτος πενίη τε καὶ ἀλλοτρίη περίεισιν. Heimsoeth νωθής τοι 
πενίη. — V. 369. επιµυκτος Α, ἐπίμιχτον O, ἐπίμικτος rel. — V. 210. 
ἐχθρὴ A, ἐχθρὰ rel. — γίνεται 0, v. γίγνεται. — V. 211--6 Hartaog 
Mimnermo tribuit. — AL 272. xal, pr. A καν. — V. 213. δὲ καχι- 
στον, Schneidewin ὃ) ὃ κάκιστον. — V. 9174. πονηρότερον Hartung, 
πονηρότατον libri. — V. 215. ἐπεὶ, Α επι. — ἄρμενα, Ο ἄρμενα, gm 
ἄρμενα. — πάντα Om. pr. n. — παράσχοις, g παρέσχοις. — V. 216. εἰ 
καταθῇς, libri ἐγκαταθῇς (in A y er), Heimsoeth χρήµατ᾽ ἐπὴν καταθης 
Scribere maluit. Poeta dicere videtur pecuniam in templo depositam, 
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Nov δὲ τὰ τῶν ἀγαθῶν xaxa γίνεται ἐσθλὰ xaxolów $0 
290 ἀνδρῶν' ἡγέονται δ ἐκτραπέλοισι νόµοις᾽ 
αἰδῶς μὲν γὰρ ὕλωλεν' ἀναιδείη δὲ καὶ ὕβρις 
νικήσασα δίκην γῆν κατὰ πᾶσαν ἔχει. 


Οὐδὲ λέων αἰεὶ κρέα δαίνυται, ἀλλά µιν ἔμπης 
xal κρατερόν περ ἑόντ ἀγρεῖ ἁμηχανίη. 


2965 Κωτίλω ἀνθρώπῳ σιγᾶν χαλεπώτατον ἄχθος, 
φθεγγόµενος Ó' ἀδδής. oio. παρῇ. πέλεται. 
ἐχθαίρουσι δὲ πάντες, ἀναγκαίη ὃδ᾽ ἐπίμιξις 
ἀνδρὸς τοιούτου συµποσίω τελέθει. 


Οὐδεὶς Λῇ φίλος εἶναι, ἐπῆν κακὺν ἀνδρὶ γένηταιν 
300 οὐδ ὦ x ἐκ γαστρόρ, Κύρνε, µιῆς γεγόνῃ. 


Πικρὸς καὶ γλυκὺς ἴσθι καὶ ἁρπαλέος καὶ cavis 
λάτρισι καὶ δμωσὶν γείτοσί τ᾽ ἀγχιθύροις. 


alia coniici, velut ὡς έτὰ νώσασθαι (cf. Hesych. ita, 183, νὰ 
et ἔτεά, ἀγαθα, ἀληθῆ) sive ὡς νώσασθ᾽ aiti πολλοὶ ἀνολβό 
Certe ἄνολβος hic hominem stolidum significat, ut est apud Soph. Ac 
1135. Antig. 1038. — V. 289. γίνεαι AO, v. γέγνεται. — V. 290 
ἀνδρῶν ἡγέονται Bekker, ανδρῶ ηγεονται A, ανδρῶν γίνονταὶ re. 
Sed locus nondum expeditus, inprimis displicet otiosum ανδρων 
praesertim insigni loco positum. Fortasse proprium nomen Avdgar 
restituendum, similiter Ἀύρνε v. 102 eundem obtinet locum. — 5 


τραπέλοισι, L ἐκτροπάλοισι. Fort. εὐεραπέλοισι. -- νόμοι Α, v0p& 
rel. — V. 291. ἀναιδείη, c ἀναιδίη. — V. 9292. ἔχει, OQ fia. - 
V. 298. δαίνυται, Ocfm δαέννυται. — V. 294. ἐόντ ἀγρεῖ seripi. 


iéoyv! αἴρει Δ, ἐόνθ᾽ αἱρεὲ rel Heimsoeth ἔργει. — V. 996. ἀδδής 
8Cripsi, legebatur ἀδαής. Cf. Hesych. ἀδής' ἀτερπής et ἄδες' xd, 
ἔνιοι δὲ ἀηδές. Neque vero ex trisyllabo ἀηδής repetendum, sed eins 
dem stirpis, unde ἀδδην sive ἄδην, ἀδδηκότες alia deacendunt, itaque 
et prosodia et scriptura variata.  Hoeschel coniecit ἀαδής, Hartel 
ἀδμής. — πέλεται amerarius et Turnebus, µέλεται libri. Emperius 
φθεγγοµένου δ᾽, αλέ ης, οἷσι παρῇ, μέλεται (fuga cordi est, quibuscuu 
adest), Hartung ἀσαρὸς (vel ἀσαρὴς) τοῖσε, quod inte relatur nawsum 
sive fastidium movens, Herwerden φδεγγοµένου à' ἅμ dom, τοῖσι xol, 
πέλεται. — V. 997. πάντες, À πάντας. — ἀναγκαίη est crwciolu οἱ 
swppliciwm, nil igitur opus coniecturis, velut Pierson ἀνεηρή suasil 
ego deterius ἐπίμυξις. — V. 299. οὐδεὶς Aj scripsi, idem Bauppe 
coniecit, A ουδεις δη, O οὐδὲ θέλει, το]. οὐδ᾽ ἐθέλει — Hermaan 
οὐδεὶς δὴ φίλος ἐστίν, Schneidewin οὐδεὶς δὴ vss «isl, — V. 900. 
ᾧ x scripsi quamvis dissuadente Bekkero, dw', rel ην. — pus 
scripsi, v. μιᾶς. — γεγόνη Α, τε]. codd. yeyóver. — 301. αι- 
κρὸς, m μικρὸς. — ἁρπαλέος 'A, v. ἀργαλεος, quod frustra tuelar 
Hecker deinde corrigens ἐνηής. — V. S09. λάτρισι, λάτροις corr. g, 





148 POETAE ELEGIACI. 


ἀλλ ἡμεῖς τούτοις οὐ διαμειψόμεθα 
τῆς ἀρετῆς τὸν πλοῦτον, ἐπεὶ τὸ μὲν ἔμπεδον aiti, 
χρήματα ὃδ) ἀνθρώπων ἄλλοτε ἄλλος ἔχει. 


Κύρν’, ἀγαθὸς μὲν ἀνὴῆρ γνώμµην ἔχει ἔμπεδον aei, 
350  rvoAu& Ó' £v τε κακοῖς κείµενος ἔν τ) ἆγαθοῖς. 
& δὲ Θεὸς κακῷ ἀνδρὶ βίον καὶ πλοῦτον ὁπάσση, 
ἀφραίνων κακίην οὐ δύναται κατέχειν. 


Μή ποτ’ ἐπὶ σμικρᾷ προφάσει φίλον ἄνδρ᾽ ἀπολέσσαι 
πειθόµενος χαλεπῇ, Κύρνε, διαιβολίῃ. 
325 εἴ τις ἁμαρτωλῇσι φίλων ἐπὶ παντὶ χολῶτο, 501 
ov xot ἄν ἀλλήλοις ἄρθμιοι οὐδὲ φίλοι 
εἶεν' ἁμαρτωλαὶ γὰρ ἐν ἀνθρώποισιν ἔπονται 
θνητοῖς, Κύρνε' θεοὶ δ᾽ οὐκ ἐθέλουσι φέρειν. 


Καὶ βραδὺς εὔβουλος καθέλεν ταχὺν ἄνδρα διώκων, 
330 — Kvove, σὺν ὑθεύῃ θεῶν δύχῃ ἀθανάτων. 


τεῦσι .. . αὐτοῖς oU διαµ. . . . ἔμπεδόν ἐστιν legitur. Ex Theo 
gnide affert Stob. I 16, ubi v. 316 vulgo τούτων. — Heimsoeth refinzt 
κεδνοὶ δὲ π., αλλ’ ἡμεῖς ἐπὶ τοῖσδ᾽. — V. 318. χρήματα δ᾽, c χρήµατ’. — 
ἄλλοτε, Α ἀἄλλοτετ. — V. 319—92 affert Stob. XXXVII 3. — V. 319. 
ἔχει om. fm. — ἔμπεδον, f ἔμπαιδον. — αεί, n acl. — V. 320. In- 
verso ordine bedefghmn et Stob. P» «' ἀγαθοῖς κεέµενος Ev τε κακοῖς 
recte: hoc enim ordine alias quoque utitur hic poeta. In O versus bis 
legitur hoc loco et post v. 817. — V. 321. ὁπάσσῃ A et Stob., óxaecn 
rel. — V. 322, κακίην, Stob. βίοτο». — V. 3923. σµεκρᾷ, antea σμικρῇ 
edidi, ἐπισμικρὰ Ὁ. -- ἀπολέσσαι A, ἀπολέσης c, ἀπολέσσῃς rel, 
Hecker ἀποειπεῖν, Hartung ἀπολῦσαι, fort. legendum ἀποῦέσδαι, 
quod postea etiam Hecker proposuit — V. 324. διαιβολέῃ scripa, 
v. διαβολίῃ. — V. 825. ἁμαρτωλῇσι, O ἁμαρτωλοῖσε, quod antea pro- 
bavi, quemadmodum praeter alios Hartung, qui praeterea φίλοις 
requirit. — V. 327. ἔπονται, Ruhnken πέλονται, ego antea con 
ieci ἐπ᾽ ἀνθρώποισι, similiter Emperius αμ ἀνθρ. commendavit, sed 
poeta dicere videtur: deliciq $n rerum maiura (ἐν ἀνθρώποις, in der 
Welt) comitantur mortales. Kvove etiam v. 102 novissimum locum ob- 
tinet. Heimsoeth ἐπ «v». πέλ. Δεσμοῖς proposuit. — V. 398. θεο, 
Schneidewin κακοὶ, quod non magis conveniens quam quod Hartung 
enasit ἄδικοι: ego etiam nunc teneo quod olim proposui 9εοὶ à'ovr 
ἐθέλουσι φέρει». — V. 829. καθέλεν scripsi, libri εἶλεν (0 elis, 
n fiev), ut versus numero consulerem, ante ευὐβουλός 8 edidi, Her- 
mann εὔβουλος δ᾽, lacobs ὢν εὔβουλος ἔλεν, Hartung ὧν δ᾽ evovie; 
ἔλεν. Hartel εὐβούλως. -- ταχὺν, m pr. τραχὺν. — V. 330. εθεή 
libri (/6€. e ras. K). 








150 POETAE ELEGIACIL 


χειµάρρω ποταμῷ πάντ ἀποσεισάμενος' 
τῶν εἴη µέλαν clue πιεῖν' ἐπί v! ἐσθλὸς ὅροιτο 
350 δαίµων, ὃς κατ ἐμὸν νοῦν τελέσειέ τάδε. 


"A δειλὴ πενίη., ví μένεις προλιποῦσα παρ ἄλλον 
ἄνδρ᾽ ἰέναι; μὴ λῆ μ᾿ οὐκ ἐθέλοντα φιλεῖν' 

ἀλλ ἴθι καὶ δόµον ἄλλον ἐπούχεο, μηδὲ μεθ ἡμέων 
αἰεὶ δυστήνου τοῦδε βίου µέτεχε. 


355 Τόλμα, Κύρνε, κακοῖσιν, ἐπεὶ κἀσθλοῖσιν ἔχαιρες, 
εὐτέ σε καὶ τούτων μοῖρ᾽ ἐπέβαλλεν ἔχειν' 
ὡς δέ περ ἐξ ἀγαθῶν ἔλαβες κακόν, dg δὲ καὶ αὖτις 
ἐκδύναι πειρῶ, δεοῖσιν ἐπευχόμενος. 


Μηδὲ λίην ἐπίφαινε' xaxóv δέ τε, Kov, ἐπιφαίνων 
360 µπαύρους κηδεμόνας σῆς κακότητος ἔχεις. 


nando. Poeta fabulam respexit nobis non traditam, nam xvo» κρέαν 
φέρουσα huc non pertinet. — V. 348. χειµάρρω, cn χειμάρρω. — «to 
σεισάµενος, Hartung ἀποερσάμενος. — V. 349. ἐπί, O £xi, n igi. — 
ὅροιτο À, ἄρητο h (a pr. m. ἄρηται), rel. ἄροιτο. Permire Emperiw 
ἐπεὶ ἐσθλὸς ὅροιτο δαίµων, ὃς κατ ἐμὸν πᾶν τελέσειε τόδε. — V.350. 
ὃς, c dg et g apposito in m. ὃς. — V. 351. d, O à, begm et f in m. (a 
pr. m. ἆ) à. — Geel coni. τέ μενεῖςι προλ. π. ἄλλον ἄνδρ᾽ ζέναι, Hartung 
et Meineke τί μ᾿ ὀκνεῖς προλιποῦσα ατλ. — V.352. μὴ λῆ μ᾿ οὐκ HE 
λοντα φιλεῖν i.e. μὴ θέλε scripsi, A u' s» δὴν, O τί δή μ᾿. το]. τέ δὲ 
δή μ᾿, deinde À φιλει, rel. φιλεῖς. Antea correxeram μὴ 15» (vel ijv " 
οὐκ ἐθέλοντα φίλει coll. Hesych. Ag»: λίαν. Bekker μὴ δή μ᾿ οὐκ 8. 
φίλει, Ahrens δὴν δή μ οὐκ ἐθέλοντι quii, quae Mey commentus est 
praeterire satius est, Herwerden ví βίῃ μ οὐκ 49. φιλεῖς; — V. 393. 
ημέων Α, ἡμῶν rell. — τοῦδε, Α τοῦ δὲ. — V. 355. κακοῖσιν, Heimsoeth 
novavit κάκωσι». — κὠσθλοῖσιν, Α κ᾿ εσθλοΐσιν, O κ᾿ ἐσθλοῖσιν, unde 
in ed. 1 κγσθλοῖσι doricam formam restitui. — V. 356. εὖτε, À ovt. 
Offensioni est insolens verbi ἐπιβάλλειν structura, malim εὖτέ y: col 
x«i τῶν μοῖρ) ἐπέβαλλεν ἔχειν. — V.351. ὡς δὲ περ. antea ut Abrens 
guoque coniecit ὡς δὲ πρὶν scripsi, Hermann ὥσπερ δ᾽. — ἔλαβες, hor. 

λαχες. — attic, À αὖθις. — V. 868. θεοῖσιν, A θεοῖς. — Hartung hi 
continuo subiunxit proximum distichon v. 359—60, quod ipse olim vert 
simile existimabam. — V. 359. λίην, Of pr. λίαν, Geel ἀνίην, Nauck dcr, 
Herwerden ἡδέα μοῦν', Heimsoeth μὴ τὸ Λέην interpretatus abundan 
liam, res secundas. Equidem μηδὲν ἄγαν scribendum esse puto, olin 
conieci μὴ πενύην ἐπίφαινε, non dissimulans, etiam contrarium con 
veniens esse: secundam fortunam prae te feras, mala vero occulta. — δὲ 
τε À, legebatur δέ τι, h δ᾽ ἔτι. — ἐπιφαίνων παύρους Brunck, lege 
batur ἐπιφαένειν παύρους κτλ. Hartung vero scripsit μηδὲ Afr ixi 
φαινε xaxov: τί δὲ Κὐρν) ἐπιφαίνοις; παύρους κτλ. 
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τιμήν αὐτὸς ἔχων καὶ μεγάλην Óvvauv: 
375 ἀνθρώπων δ᾽ tv οἶσθα νόον xal θυμὸν ἕἑκάστου' 
σὸν δὲ κράτος πάντων ἔσθ᾽ ὕπατον, βασιλεῦ. 
πῶς δή σευ, Κρονίδη., τολμᾶ vóog ἄνδρας ἀλιτροὺς 510 
ἐν ταὐτῇ µοίρῃ τόν τε δίκαιον ἔχειν. 
ἦν v ἐπὶ σωφροσύνην τρεφθῇ vóog, ἤν τε πρὸς Όβριν 
380 ἀνθρώπων ἀδίκοις ἔργμασι πειθοµένων; 


Οὐδέ τι κεκριµένον πρὸς δαίμονός ἐστι βροτοῖσιν, 
9) € N ey bl 2 , e 
οὐδ οδὸν 35v τις (ov ἀθανατοισιν ἅδοι. 


Ἔμπης ὃδ᾽ ὄλβον ἔχουσιν ἀπήμονα vol δ ἀπὸ δειλῶν 
ἔργων ἴσχονται 9vuóv, ὅμως πενίην 
385 µητέρ᾽ ἀμηχανίης ἔλαβον, τὰ δίκαια φιλεῦντος 
5j v ἀνδρὸς παράγει €vuóv ἐς ἀμπλακίην, 
βλάπτουσ ἐν στήθεσσι φρένας κρατερῆς ὑπ ἀνάγκης 
τολμᾶ Ó' ovx ἐδέλων αἴσχεα πολλὰ φέρειν, 
χρημοσύνῃ εἴκων, 1 δὴ κακὰ πολλὰ διδάσκει, 
390 µΦφεύδεά v ^ ἐξαπάτας v' οὐλομένας v' ἔριδας. 


V. 374. ἔχων, Α εχῶν. — V. 315. οἶσθα A. — V. 311. δή. eg 
δὲ. — ctv, Ocdefhlmn σεῦ, A σευ aut σε, Wassenberg Zo, Bekker 
σοι. — toluG, Α τόλμα. — V. 918. ταὐτῇ, Ahn ταύτῃ. — τόν v, 
A τὸν δε. Post hunc versum haud dubie plura intercepta sunt. — 
V. 379. v' ἐπὶ, O τε πρὸς. — τρεφθῇ Neander et Brunck, libri τερ- 
φθῃ. — V. 880. ἔργμασι, O ἔργασι, eg ἕρμασι. -— πειθοµένων, Her- 
mann πενθόµενος, et hoc distichon post v. 382 ponendum esse censet, 
quam transpositionem qui probavit Ahrens coniecit praeterea: ἄρθρω- 
zo. δ᾽ ἆδ. ἕ. πευθόμενοι Ἔμπης ὄλβον xri. quem secutus est Hartung, 

ui quidem πενθοµένων servavit. — V. 381. 382 Bekker et a praece 

entibus et &,subsequentibus separavit, Emperio hoc distichon insi 
licium videtur, itaque versui 980 statim subiungit v. 383 seqq. — 
V. 881. ἐστι, A Octrg. — "V. 382. ὁδὸν Abdfhmn, ὁδὸς vulgo. — 
τι quod Wopkens coniectura assecutus est, exhibet l, τιν reliqui. 
— V. 384. ἴσχονται, bcf, ἴσχωνται, fortasse recte, A σχοντὲς, 
quod probavit Ahrefis. — ὅμως, Ocdefglmn ópóg. — πενιην A, quod 
Brunck coniecit, πενίης reliqui. — V. 385. ἀμηχανίης AO et ut vide 
iur ceteri plerique, nam quod vulgo legebatur ἁμηχανίην ex solo g 
notatum. — φιλεῦντος ἤ v' ἀνδρὸς correxi librorum scripturam φιλεῦ»- 
τες ἤ t ἀνδρῶν. Ahrens φιλεύντων ἤ v ἀνδρῶν scripsit. — V. 386. 
παραγει À, quod Meineke coniecerat, προάγει reliqui. —. V. 381—92 
Hartung & prioribus separavit tanquam alienos. — V. 387. κρατερῆς, 
ο κρατερῆς. — V. 389. 5 δη, el ἤδη. — κακὰ πολλὰ διδάσκει, quamvi 
eadem infra legantur v. 638, corrigendum existimo χαχὰ πάντα, nam 
αἴσχεα πολλὰ proximo priore versu vel Homeri auctoritas tuetur, 


154 POETAE ELEGIACI. 


Φίλτατος dv ἥμαρτες' ἐγὼ δέ τοι αἴτιος οὐδέν, 
ἀλλ αὐτὸς γνώμης ovx ἀγαθῆς ἔτυχες. 


Οὐδένα Θησαυρὸν παισὶν καταθήσῃ ἀμείνω 
410 αἰδοῦς, 7] τ᾽ ἀγαθοῖς ἀνδράσι, Κύρν᾽, ἔπεται. 


Οὐδενὸς ἀνθρώπων κακίων δοκεῖ εἶναι ἑταῖρος, 
v , Σ e^ , | €t , 
Q yvouy 9 ἔπεται, Κυρνε, και Q δύναμις. 


Πίνων δ᾽ οὐχ οὕτως θωρήξομαι, οὐδέ us οἶνος 
ἐξάγει, ὥστ εἰπεῖν δεινὸν ἔπος περὶ Gov. 


415 Οὐδέν) óuoiov ἐμοὶ δύναµαι διζήµενος εὑρεῖν 
πιστὺν ἑταῖρον, Oro µή τις ἔνεστι δόλος᾽ 
ἐς βάσανον δ᾽ ἐλθὼν παρατρίβοµαι ὥστε µολύβδῳω 
χρυσός, ὑπερτερίης δ᾽ ἄμμιν ἄπεστι νόος. 






V. 407. Φίλ]τατος ὧν ἤμαρτες de vitio suspecta sunt; fort. legendum 
Φῆλος ἐὼν ἥμαρτες. Hesych. φῆλον' ἁπατηλόν, An9agyóv, κακοῦργο», ἐπί- 
βουλον. adde Ῥολοὶ. Arist. Pac. 1165. Corrector, cum φίλος àv reppe- 
risset, videtur φίλτατος àv substituisse. — τοι, Α σοι. — V. 408. ἔτν- 
χες, À ει αμείνω (ex versu seq.). — V. 409. conf. ad v. 1161. — aa 
civ, ΑΟ παισὶ. — καταθήση, AO καταθήσει, Brunck καταθήσεις 
παισὶν ἀμείνω. — V. 411. οὐδενὸς et δοχει Α, μηδενὸς ... δόκει reli- 
qui. — κακίων, g κακίας. — V. 418. οὕτως AObcdfghmn, vulgo οὕτα. 
— Θωρήξομαι, bcdfhmn et pr. g θωρύξομαι. — µε, Α μετ’, 0 ay. 
fuit antiquitus µε Joivog, Hermaun ovó ἐμέ y'. Item Α v. 548 et 511 
εὐγεργεσίης i. e. £v. εργεσίης exhibet, nam v. 440 ubi pro ἴδιον Α xidwr. 
O κἴδιον suppeditat, germana leclio prorsus incerta. Doricae dialect 
cum passim vestigia deprehendantur, litterae Bau usus quamvis infre- 
quens non videtur Megarenai poetae abiudicandus, quamvis Flach | 
negaverit his indiciis fidem habendam esse, cui Hartel assensus est. — 

V. 414. ἐξάγει, ἐξαρεὶ Ahrens et Emperius. — δεινὸν, malim δει]ὸν. — 
V. 415—18 infra post v. 1164 repetunt AO. — V. 415. οὐδέν), Α οὐδὲν, | 
AO infra p. v. 1164 οὔτιν'. — ὅμοιον A, ὁμοῖον Obcdefgmn, ὅμοιον reli- 
qui. — V. 416. ὅτω, h ow. — V. 417. παρατρέβοµαι ὥστε, AO infra 
παρατριβόμενός τε et deinde Óà' post ὑπερτερίης omittunt. Pro παρα- | 
τρίβοµαι Hartung παραβαάλλομαι desiderat. Heimsoeth scripsit εἰ roé- 
βοµαι . . . ὑπερτερίης &upav. — µολύβδω Herwerden, legebatur μολέβ- 
δω, item infra v. 1105, nisi quod ibi novicius liber o testificatur, quam | 
scripturam grammatici. non solum Atticis, sed etiam lonibus vindicant, | 
neque tituli Attici hüic praecepto adversantur. A principio 9 fuis 
tam latinum vocabulum plumbum arguit (cuius eadem est ratio, quae 
inter βλαξ et µαλακός intercedit) quam graecae vocis species: nam quae 
in geminatione et prothesi observatur lex, ut ὅ et $ alternent, velut 
µορµόρω, πορφύρα, κοσκυλµάτιον, ὀδύρομαι, ὀκρυόεις, ΙΑ dicuntur, 
etiam &d epenthesin pertinet, quae arctissima necessitudine cum istis 
affectionibus est coniuncta. Quod si primigenia esset littera i, séufdo; 
ad exemplum vocum μέλι (βλίσσειν) et ΠΜελιτίδης (Βλιτομάμμας) non 
µόλιβδος dixissent. — V. 418. ἅμμιν, Dindorf ἡμὲν scribendum edixit 
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125 Πάντων μὲν μὴ φῦναι ἐπιχθονίοισιν ἄριστον, 
μηδ᾽ ἐσιδεῖν αὐγας ὀξέος ἠελίου' 
φύντα Ó' ὅπως ὤκιστα πύλας ᾿Αΐδαο περῆσαι, 
καὶ κεῖσθαι πολλὴν γῆν ἐπαμησάμενον. 


Φῦσαι καὶ θρέψαι ῥᾷον βροτόν, ἢ φρένας ἐσθλάς 
430 ῥἐνθέμεν' οὐδείς πω τοῦτό y' ἐπεφράσατο, 513 
ᾧ τις σώφρον᾽ ἔθηκε τὸν ἄφρονα, xáx κακοῦ ἐσθλόν' 
εἰ δ᾽ ᾿4σκληπιάδαις τοῦτό y' ἔδωκε βεός. 
ἰᾷσθαι κακότητα καὶ ἀτηρὰς φρένας ἀνδρῶν. 
πολλοὺς ἂν μισθοὺς καὶ μεγάλους ἔφερον᾿ 


tur: sed potior testium auctoritas evincit Theognidem πάρτων scri- 
psisse, neque aliter legit Sophocles Oed. Col. 1225, qui non Megaren- 
sem poetam sequitur, sed vetustum carmen, quemadmodum Bacchylides 
fr. 9. ᾽Αρχὴν repperit non tantum Crantor, sed iam ante Aristoteles, 
qui in Eudemo utramque acripturam testatur Sileni sermonem amplifi- 
cans: ἀγθρώποις δὲ πάµπαν οὖκ ἔστι γενέσθαι τὸ πάντων ἄριότον 
οὐδὲ μετασχεῖν τῆς τοῦ βελτίστου φύσεως ἄριστον ἄρα πᾶσι xol πασαις 
τὸ μὴ γενέσθαι κτλ.: nam πάμπαν nihil aliud est nisi vocabuli agn 
interpretatio, quod Atticis maxime usitatum etiam Herodotus usurpavit: 
atque certamen Homeri et Hesiodi, quod carmen Theogmide est anü- 
quius, in his ipsis Sileni versibus ἀρχὴν exhibet. — V. 4925. πάντων, 
Sext. Stob. Suid. Paroemiogr. ἀρχὴν. — V. 426. ἐσιδεῖν, Clem. Theod. 
ἐσορᾶ», Sext. cod. Vrat. /óéew, Macar. ἐπιδεῖν. — αὐγὰς, O αὐγὰν (ve 
corr. ut vid.). — ὀξέος, Hecker ὠκέος. — V. 427. ᾽Αἴδαο, bdfmn aida. Ee- 
spicit Plut. consol. ad uxor. c. 10. — V. 428. yrjv ἐπαμησαμενο», insolen- 
ter, dictum, nam alias de cognatis, qui mortuum sepeliunt, dici eolet 
ἀμᾶσθαι γῆν, vid. Herod. VIII 24. Anth. Pal. VII 404 et 416: et diver 
sum quoque est, quod dicit Antipater ib. VII 241: πολλὰ τιθηνητὴρ 
ὀλοφύρωτο, χερσὶν ἀμήσας ᾽Ανδρομάχοις δνοφερὰν κρατὸς ὕπερθε xor. 
Quare placet Sexti lectio γαΐαν ἐφεσσάμενον, sive γῆν ἐπιεσσάρενον 
malis. Cf. Pind. Nem. XI 21. — V. 429. φῦσαι, À φαῦσαι. — V. 490. 


zo om. À. — V. 431. ᾧ τις scripsi, A τις, τε]. dore. Hartung privi. 
-- σώφφον’, € σώφρων. — xdx κακοῦ O, κάκοῦ Α, καὶ κακοῦ mn, 
καὶ κακὸν rel — V. 432. e£ δ᾽, O οὐδ', et sic affert hunc versum 


Clearchus Athen. VI 256 C. Plut. Quaest. Plat. I 3. Dio Chrys. 1 p. 5. 
— y! om. cg. — V. 488. ἀτηρὰς, AO areigag. — V. 434 affert. Aristot. 
Eth. Nic. X 9. — V. 486—8 vulgo separant a praecedentibus, sed per- 
tinere ad eandem elegiam, quamquam graviter immutata, docet Plato 
Menone p. 95E: ἐν ἄλλοις δέ γε ὀλίγον µεταβας (quod indicio est, hane 
elegiam non ita longo intervallo separatam fuisse & v. 338eqq.), εἰ ὅ 
ἦν ποιητόν τε (φησὶν) καὶ ἔνθετον ἀνδρὶ νόημα, Λέγει πως ὅτι πολλους 
ἂν p. κ. p. ἔφερον ol δυνάμενοι τοῦτο ποιεῖν, καὶ οὔ xov ἐξ ἄγαθου 
... ἄνδρ ἀγαθὸν. Itaque scripserat poeta: 
οὐ δ᾽ ᾽Ασκληπιάδαις τοῦτό y ἔδωκε Θεὸς 
ἑᾶσθαι κακότητα καὶ ἀτηρὰς φρένας ἀνδρών». 
εἰ δ ἦν ποιητόν τε καὶ ἔνθετον ἀνδρὶ νόημα, 
πολλοὺς ἂν μισθοὺς καὶ μεγάλους ἔφερο». 


κοὔποτ) ἂν ἐξ ἀγαθοῦ κτλ. 
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fn. P o7 acl1e9e0iw ἐπίσταται οὔτε κακοῖσιν — 51 
jn: faul ασε ἀθανατων δὲ δόσεις 
κ. rri ο σττεζε-α ἐπέρχοντ’. ἆλλ᾽ ἐπιτολμᾶν 
-)1 j4pp εὔστετογ. οἷα διδοῦσιν, ἔχειν. 


7 ο PoLRI Xatzéer. χεφαλῆς ἀμίαντον ἀπ᾿ ἄκρης 
ron oacTuoT τρ ῥἐῦσεται ἡμετέρης. 
Tue: P: κε πῶδ.ν ἐπ ἔργμασιν ὥσπερ ἄπεφθον 


ex 0 cpimcTWuT. nnfA o «δεῖν τριῤόμενον βασάνῳ, 
TOI τρ, τς x4—xojP£ μέλας OUy ἄπτεται ἰός 
.c) itg. ες Ó ὄἄνθος ἔχει καθαρὀν. 
TIDTugMEX . RD "Ὕδαςς ἐλαχες µέρος ὥσπερ ἀνοίης, 
Xr. fuPpOc? ὀστεν ὥσπερ ἄφρων Py£vov, 


ex ατες ὃς £y τσ εστῷς ἔφειγεο τῶνδε πολιτῶν, 
- - - - * ” M 
IDfT£AI 4IX29 *vT* οιόεγος αξιος εἰ. 


2 - - 8 3 
C vn ftuteoor ἐστι yvy νέα ἀνδρὶ γέροντι 
- . . . ο 
ec σι xx!cna απείθεται € GXGTOG, 


- - 


DO ὄσπτφος ἐΣοεσδιγ «πορθίξασα δὲ δεσµα 
. - - - .* 9 - , 
ePBUO ἄς ίσες ἐκ γτατῶν €iíor ἔχει λιμένα. 


fiis TI -- πες σα € ecx -- ἐπίδηλος, ΑΘ infra ἐπίδηλον. — 
έως. À τες XCIXAIOAIUAFTA δειζον ομῶς, Heimsoeth ἐπίτλητον 
melDimnt Rak &cnIeU τεζκξ ος τὸ κακόν, κοὐκ ἐπίδηλον tor. 
στ a4 στ alc4veRG ἐπ. οἵτε κακοῖσιν infra AO, Α etiam hic, 
IIl lcm ger: ποστς ἐπ. O71 αγαθοῖσιν. — v. AH. ;ὁμῶς μίσγει» 
DOT τπτ I0 I0* σεις. Hartung coniecit ὁμὸν ειν. — δὲ, 
Asihim ες ina Αα τε — V. 149. ἐπέρχοντ᾽, O infra ἐπέρχεται. — 
V. das crx. δάσος ei Hacer σεφειν. sed nihil mutandum, cf. 4 
τον ρω c IHE τὸ giOp. Dll verid utum structura variatur; nisi forte 
PIDIATÀ XSNIIL EX ες dass ἔχειν legere praestat, id quod etiam 
Hesmicelib scan — (V. ddl. 445 Άσε Apost, VI 70, 1, v. 449—50 idem 


VZLDT4 ziigppeeem em. — V.odd. εὖ a* θέλεις Ο. — V. 449. δὲ µε, 
A d εως. — V. Ai. iN. ο dor 5 (οτε ϱ corr. — V. 4592. aiti, g atl, 
— V. AN. σνΌρως A, é£r?vez' tcdeghlmn, primis litteris caret f, 
O ev. — cretc. eg crc; — V. 451—690 affert Athen. XIII 560 A. 
Stob. LXXI 3. Acn N21 39. 5. Eustath. ]L 1345, 56, prius distichum 
Clem» Alex Stn VI τα — V. 451. οὔτοι. h Eust. o9. — σύμφορόν 
ἐστι. EZ σίωςσερον Pen. Ad-cbn cragoor ἔσεστι. bfn σύμφρονον ἔνεστι, 
€ ecugoor ἔττι. | ετωσθων ἔνεστι, in O ev., Eust. σύμφορός ἐστι, 
C.emL χθηδιαςν fen. — Poess ecagooT. conücere, sed cf. Theophilum 
Ccmucum ar. Atben. ος οτωφέρον νέα στὶ πρεσβύτη Τυνή. ὥσπερ yuQ 
ἕκατος ordi wivoor πείθεται ενὶ ατδαλίω, τὸ πεῖσμ απορρήξασα δὲ ἐκ 
στχκτος ἕτερον iiuiw rore ἐξετρέθη. — γέροντι, Eust. et epit. Ath. 
7εραιῶ. — V. 458. οὗ. ap. Ath. B rí et deinde ἄκοτος. — ὥς, in ed. ? 
et 3, non in 1. nescio quo errore ec" legitur, libr et testes ad unum 
omnes ec. — V. 459. ἄγκοραι. cg ὤγκοραν ut Athen. Eust. et vulgo 
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-l cuE caeci —hiwn. c 600 τὰ δίκαια QUÀ ἔστο, 
& T. de coxr-xk περδας. Og αἰδχρὸν ἔῃ. 


— 


. -7— ow rca τν ππσσα Hartung. — fero om.cg.— V.4. 
Eo InmLGQL To ag- o — 03. x2 δε CO. £í0 rel — V. 461—996 integra 
στα σσ LaL. ZLT CIx«* LK jnoque nonnulla in arctum sunt 

LTLCA a ie CILOD τος τας τοτε haec omnia in unum coniungunt 
TIR σσ σος fala ill COMDIONae εως Obsecutus v. 467— 68 separavit a 
- I.T Is cUm «ποστς &cT- cHnaerent. conf. Pherecrates sive Nioo- 
Xn. lÍle mo σσ ων. πια &$ 70 864€: ὁ 0! ἄχθεται αὐτὸς 0 Üver rà 
LITu-A Une. -uDoseP—c oi Glickiac Mrófpa mnt ἀέκοντα (ἄκυντα 
3l ατα τω ωΏ-- πια E περ ἡμῖν μηθ εὔδοντ ixipue 
μας ag σα CK  ncgwl “Έκεττ, «1: οπὲν δειπνέξοντες φίλον ἄνδρα. 
ρα τν Tro-LolDoY Q.7;—— δε aemackvl i3 Quod etiam Hartung fecit, nam 
ToU lun τες ενος aclrac:càal oW dcker, qui variis poetis haec atíri- 
QLCLOudlDSLQOL Ἡ ον 7. a. 7j. &1.— w$. 493—96, sed idem v. 481—392 
a. Ive a£.D koc nP το τις esee existimat. Non minor dubitatio est 
ας απο σος AI Wc Iq o rLB τ οἱ vel certe simillimus Euewo tn- 
SIGSID Op οπως Toc 0 m osi Ἡ tcm certe locum v. 467— 74 luno 
Tee mue Toi AD QTaL σας στο Pack erat suspicatus et postea Har- 
Scal Luz cR Ce sm. στὸ complunbus locis hunc versum 
cw LI Wer σα cs cmoertae memoriae errore ductum, 





DOoRomT " 
«τω  Iosca& ται IL πό afillcioris alicuius et haud ignobilis 
One InIe αν σι ean. TITeLS eATT suspicionem abieci: existimabam 


mo ποτε Ere versum ex antiquiore poeta in 
SLDIT «ἀπ. -α LI-kGelllo-e) Fiuerlm wel PLerecratis ille locus, ubi haec 
σαν CLE Ἑ πια verus mwolÍIjv itur. satis superque arguit, anb- 
SEIT oss σπα Gell & Puücn &DiS13 compositum: accedit gravis 
RIBiIMLOADTDIGHMÉSITIE. στι m. ili fac svllogen concinnavit, veterum 


IDLE lOeni—m πιάτσα &cLtcót. novicüis poetis, qui circa Pe- 
CIMSTesL iell Geljl6c ὁ σοετςσῖ, poeul habitis. Αὖ rursus parum 


το lo. cL. 5 IGI ΑΙ οτε τέστ btum ab antiquiore poeta hand 
LO SID mItIRDcm emat. DÀ AcLtorelem, qui graecae poesis monumenta 
lloISTS- e IefwIuliDzs (cài. fozisee: atque etiam si largiaris, elue- 
muc. eTTIÉID τα dAccGtolel)m cadere. tamen pon est verisimile philo- 
BIDITT lico iéTvacállÉ] geclerUtam  sophistae alicuius auctoritate 
DiDllo Rm Ἱαττες, emeei sed Pure sce Aristoteles Eueni mentionem fecit, 
M olo zfzs ὁ σστπ. ιτ ξως gmemicae poesis fuit. Aristotelis igitur 
IIMTIAIlé QOII3Z28 iàlIl tolam) harc elegiam Eueno tribuo, nec tamen 
MOpllMLAe. .Zl SoeTALUS fu ae;calis. sed maiori, cuius aetas sane 11: 
Certa esf: se) ccr Εἰς Ecercs Simonidem alloquatur, suspicor Ámor- 
£inzm ianlÍljitegmaplzm. qui et ipee elegias composuisse fertur, dici: 
q-? 5 verà est ccrievtura. fals sunt quidam grammatici, qui iambo- 
grapki moron Σ" ματιάτς ecctendum esse praecipiunt. Simonidis bis 
praeterea in hac sv.icge Hit mentio v. 667 et 13849: itaque hi quoque 
kei pariter ex Ezeri ο εσας videntur repetiti esse. Igitur Euenus ille 
Archiki popzilaris sui exemplo excitatus videtur animum ad elegu 
cam poesia appücavisse. His elegiis integris usus est, qui hanc epilo- 
men cond:it, qua quidem epiteme factum est, ut antiquorum poetarum 
elegiae mazis magisque oblivione obruerentur: itaque iam Eratosthenis 
aetate Eueni carminum exempla penitus extincta fuerunt. — Improbarit 
baec omnia Leutech Phi:ol. 30, 663 seqq., qui v. 467— 74 quovis pacto 
contendit Theogridis esse, sed post v. 474 quaedam intercepta esee: 
proverbium antiquitus traditum esse, quo et Theognis et postea Euenus 
usi sint, neque temere Aristotelem bunc quam illum testem adhibere 
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πᾶν γὰρ ἀναγκαῖον yonu ἀνιηρὸν iv 
τῷ πίνειν Ó' ἐθέλοντι παρασταδὸν oivopositar 
οὐ πᾶσας νύκτας γίνεται ἀβρὰ παθεῖν' 
415 αὐτὰρ ἐγώ — µέτρον γὰρ ipe µελιπδέος olvov — 
ὕπνου Λλυσικάκου µνήσοµαι οἴχαδ (in 
δείξω Ó' dg oivog χαριέστατος ἀνδρὶ πεπύδθαι. 
ovr ἔτι νήφων Qv, οὔτε λίην πεθύων. 
ὃς δ᾽ ἂν ὑπερβάλλῃ πόσιος µέτρον. οὐχέτι χεῖνος 
452 τῆς αὐτοῦ γλὠσσης καρτερὸς οὐδὲ root" 517 
αυθεῖται Ü ἀπάλαμνα, τὰ νήφοσι γίνεται αἰσχρά 
αἰδεῖται Ó' ἕρδων οὐδέν, ὅταν 7L. 
"τὸ αρὶν ἐῶν σώφρων, τότε νήπιος ἄλλα σὺ ταῦτα 
1 Ώσχων, Lu; xiv oivov ὑπερβολάδην. 
AN HO ς αρὶν µεθύειν ὑπανίστασο — μὴ σε ῥιεσθὃο 


*o* ev qoTusiCspca. — V. 472. d»tnoós. cg ἀνναρὸν. — V. AT$. olre- 
*e.vur. lo ἑνσφζδειτε. — (V. 414. γίνεται ΑΟ, v. γέχνεται — V. s. 
"ve 3n v. — V. 446. lecixaxov, n λησικάχος — A οὗταδ. 


V aID—SI aSven Athen X p. 428 D: xai Θέογνις ὃς grew, peque 
"aem? à ijeszimenio abutendum, ut hi versus & relijuorum s00t- 
cil. dlznacIzlr ος Theognidi &dscribantur; nam Atkenaews, misi ubi 
i n& lexriec. kac tantum sylloge, non integrm Tbeognidis ele- 
PY was AL —- Hle Cg. ηξω AO cet, quod probat Leuüach 
Morem. qa. Άστεςς εξω. Emperis iníe,. Heumsoeth et Schmidt 
NIAe£O. ας -- mxwrPei, e] πεπνσθαι. — V.478. ους ἔτι ita» Ahrens 
Sov δε. vnus ev, οὔτε lí» u:Qver scripsi ZUIMeTO minus com- 
Wi D. se i ᾱ- ᾱ- lIuzlue Obvio, legebatur ott: τι Tee υἼφα, οὔτε ην 
acPvur cv weesn tueri. una littera addita »z e», ut verbum sub- 
«ων xl lmrssum. vil v. 522. Libri nihil varzazt. nisi quod peo 
εν ολο ος eim το. Aiken. οὔτε τι ῆφων tm eCr λέαν µεθύαν. 
Axes κο cu Pa στπως. . az ves, Harturg. $*i Akrensi i inventum 
II ον uat. 2773 Lou» rTGGy οἴτε liry acus, Lectech οὔτε ial 
&wevunr 20s low acdvwes. dHeimsoeth ofr! ege seem tig! οὔτε ]- 
ο ὅνω» Moa ο η axr:tendaim videbatur: -Eie d' ec ecrec Σαριέστα- 
"UN «r0 XlTugd Nes SCUTI FA PTCCS I4. eic Liqs a:dvew. i e. foras 
ον QWeN o Ἀλύ wi ου πω Neqied NIMES ebeiws. qui cm modu: oratisums 
xx V ATI adfert Szob. XVII 14& — V. 479. αν om g. — 
exc2Ów.ly. Ac. Alnem AP exigguay,. C earoCcioe. — orz£u πεῖσος; 
X oen. ες οσον. δη ἐτ iw — V. 48. αττον. Ap. Athen αὐτοῦ 
ἀπὸ ο LL. acce D. — yl e9m.. m yiacr1. ed stpra es. Atben. 
v9 — 0 ADI ἁπαικασα. τα. Leuisch exwiams. ατε requiri — 
P'LUMS a»sTgA À. w'apeegi Tpiricui !), »gqeewe  udrrm rel ΑΡ. Aib. 
W'queus D τά ονς TowTpumr σωστα: iis DB. perwsrma À, Τένετ᾽ PVL) 
Ay. Su. σεν wir Cecewn bee Viml Ab o mnoi. mr-eee Τί. Yoss. 
— V Axio ALS VO E 4^ ÓjesS — V. A ευτε À ες Sxob, ovt: Cg. 
vis δέος ες εαν ALL -- ow«sxuag ir et St)éà. Tri. Aiten, ei hanc 
JurtlDlUTcAlz:s fs cans ncn evcmDXeDcOa: [οι ασ. — V 4-4 yrreexev AO, 
Y σιππώωτως RD. ÀIA σεδώστως EXL. py B. — V. &so. dí. lae. 

















LM POETAE ELEGIACI. 
Sr πορὶ μὲν 1ρυσόν τε xol ἄργυρον ἵδριες ἄνδρες εἰ 
5 σωῶσεους᾽ ανδρὸς 9' οἶνος ἔδειξε νόον͵ 
"UL ALIE περ XIWUTOD, τὸν vaio U toov forro Xivoy, 
ο Ἀαταισχύνα, χαὶ αρὶν ἐόντα σοφόν. 
Invfirgias πεφαλήν Ὀνομάκριτε, καί µε Dien 


Yt; cram fW ; Ubi Clem, ΑΙ ὑπέρμετρος — V. 499—593 
TUAE uw. voluit, aff. 16 m, v. 590 
UU CFL adngp σας E. εαπορὶ Α᾽. - 900. γινώσχους’ Α0 Apost, 
— CC MERE qp pop Post h. v. distichon in m esse . 
"el uLbI-- V OBL τὸν om | — ἥρατο, Schneidewin ἄσατο, Ahrens 
UC. XE up "t»..i ϱ COnCupirit Dleclsset, H 
3 E 4L e Dge aliud hemistichiam exhibet: 
we. WO* kou Non; elegans Ahrensii CODlectura pearo 
TO OM ic onn qne 9mnéS pravae. rib Omnino mutan- 
"OO CTS f fuh X µη. » δωρ᾽ ἔσαειρά 8CI. δῶρον 


σσ πάση a librarii haec duo vocabula 

- "oO—oc AX uus ag. ophr. Char. 97. κἄν xov ») 

T0 77M. Scu. cm iacu UD UN ἵνα com 1έδη, ubi 
UM en ll. MI "ML. Xiue tituli ephoto "Atticorum 


ο i MATE. ῥεσπα Ane QU ἶσθαι ἔριτα, Bed etiam 
UCM mos xn ic TUE ibecvd. [V ος. αἱ μὲν gizoy ἐν τῇ 

UETCRO I GAIGR LDiunam Street; ἤροντο, sed idem : 
: "X ox: cr S uam η um lI] 49 í 23 o. 


ToS c7 ces clo aX - m4. qui Thaletae amicus, Cha- 
to s. col MO. ASI, 34—2eDl qe legi scriptis carus fuit: vide 
"UM l.c. Ἑονονται }ς FERES xa ὄνναγειν͵ ως μαχρίτου 
-- c-r m aero Www περι »enedieiay, Συρνασθῆναι à αὐτὸν 

| χνην . 


VOA€ TEUOE ai» Afyovgis ἀσχεπτύτερον 
Cw IbV 9 ωρες Te uana haec Bde indigna esse censet Aristo- 
Ἔ το X4 ORG jan uNocm IL merito pers : 
«άν O^ anon AMORC. izm consentaneum eet ampli Operis 
ποια deor epe "Uwe. etenim 15, 1d quod testantur Strabo et Plu- 


wl ται τη veu -JUi Ér6oram boüssimum Sequitur), ], 
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Hi9:; δή. Κλεάριστε. βαδὺν διὰ πόντον ἀνύσσας. 
ἐνθαδ ἐπ οὐδὲν ἔχοντ᾽ & τάλαν οὐδὲν ἔχων. 
νηός τοι πλευρῖσιν vxo ζυγὰ θήσομεν ἡμεῖς, 
Κλεαάρισθ’. ot^ ἔχομεν pola διδοῦσι Θεοί. 
515 τῶν ὃ ὄντων τᾶριότα παρέξοµεν ἦν δέ τις ἔλθη — 5m 


V.511— 522. De hac δε]οσαὰ copiose commentati sunt duumviri Gottin- 
gensea, Schneidewin secundis curis, quae repetitae sunt in Philol. 99, 
664 seq.. et Leutach ibid. Et ille quidem dicit se nova collatione cod. A 
eximie adiutum esse, sed nihil novi inde attulit nisi v. 515 διης pro δέτις͵ 
quod ipae nulli usni esse largitur. Ut elegiam redintegraret post v. 522 
addendos censuit v. 691—2. Leutsch, quamvis invitus mihi assensus mo- 
nenti ad v. 513 haec in arctum redacta eese, poet v. 512 distichon inter- 
ceptum esse statuit, alioquin carmen integrum esee censet, ad Terpandrei 
nomi structuram carmen exigens, quam machinam auctore Westphalio 
nunc multi admovent elegiographis, Pindari epiniciis, tragicorum deniqne 
choricis carminibus: temere diversissima poesis lyricae genera ad ean- 
dem legem revocantes. Septenaria partitio, qua primus usus est Ter- 
pander, nomorum citharoedicorum propria, neque alio translata, nisi 
quod postea auloedi item septemplices nomoe struxerunt, id quod 
arguit Callimachi hymnus, qui Παλλαδος lovroa inscribitur; neque no- 
vavit haec Cyrenaeus poeta, sed ut solet antiquos auctores secutus 
est. Sed ut ad propositum revertar, quae de huius eclogae institula 
sententia Gottingenses exposuerunt, non licet singillatim hic repetere: 
ipsi, quamvis passim inter se discrepent, sibi omnes difficultates felici- 
ter expedivisse videntur; mihi secus visum: unum hoc addo, si Leutschio 
fides habenda (Phil. 29, 679) Theognidem exulem in Euboea hoc carmen 
condidisse atque ad eundem Clearistum etiam alias elegias misisse. 
— V. 511. δη, δὲ el — Κλεάριστε, | xleaQuotog. — ἀνύσσας, Oel 
ἀνίέσας. — V. 512. ἔχοντ, m ἔχαντ᾽. — V. 513. ὑπὸ ζυγὰ, fm vso- 
teza, Hecker ἐπὶ vel ἐνὶ ζυγα. — V. 514. Κλεάρισθ᾽, O κλεαριθ’. Heim- 
soeth xirícO9', Hartung τᾶρισθ᾽ scripeit. Nomen repetitum indicio esl, 
haec in arctum redacta esse. Neque enim is, qui hanc syllogen con- 
fecit, integrum inseruit carmen, sed ut solet potissima tantum selegit, 
ut. si passim hiet oratio, non sit mirum. Sed hoc loco non tam bre- 
viator culpandus, quam librariorum socordia: nam si verba, quem- 
admodum hoc disticho leguntur, inter se sunt connexa et apta, poela 
amici decedentis navem copiis suis instructurum se esse promitiit, 
id quod cum proximis versibus, ubi poeta amicum advenientem bospi- 
talter pro virium suarum modulo se excipere velle dicit, non bene 
convenit: neque enim licet importunum hoc ὥστερον πρότερον removere 
hoc disticho traiiciendo: omnino &utem nimia haec liberalitas non cadit 
in hominem gravi paupertate oppressum. Hic quoque ut alias duo vel 
plura disticha temere in unum coaluere. Poeta explanans quae v. 512 
quam brevissime dixerat ἦλθες ἐπ᾽ οὐδὲν ἔχοντα οὐδὲν ἔχων, videtur 
scripsisse: νηός τοι πλευρῇσιν ὑπὸ ζυγὰ (νήματ ἀράχναι νῶώσιτ) 
solemni hoc penuriae simulacro usus, ut amici navem inanem esse 
siguificaret; tum suam paupertatem ingenue professus, vel sic hoepitis 
officiis se pro virili parte functurum esse subiecit (ἀλλὰ καὶ dg col 
δαῖς ἀγαθὴν παρα)θήσομεν mutig κτλ. Leutsch scripsit νεὼς xoti 
τοι πλευρῆσιν ὑπὸ ζυγα θήσομεν. — Cum iis, quae sequuntur, compo- 
nas Hom. Od. O 280: αὐταρ κεῖθι φιλήσεαι, ol& κ᾿ ἔχωμεν. — ol, oi 
Ο. — V. 515. Hartung haec a prioribus separavit. — τᾶριστα Bekker, 
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Οὐδένα xo προὔδωκα φίλον xal πιστὸν ἑταῖρον, 
530 οὐδ' ἐν dug ψυχῇ δούλιον οὐδὲν ἔνι. 


Ais uou φίλον ήτορ ἰαίνεται, ὑππότ' ἀκούσω 52 
αὐλῶν φθεγγοµένων ἰμερόεσσαν ὅπα. 


Χαίρω δ᾽ ἐμπίνων καὶ ox αὐλητῆρος ἀείδων, 
χαίρω δ᾽ εὔφθογγον χερσὶ λύρην ὀχέων. 


635 OU ποτε δουλείη κεφαλὴ ὑθεῖα πέφυκεν, 
ἀλλ᾽ αἰεὶ σκολιή, καὐχένα Aobóv ἔχει. 


Οὔτε γὰρ ἐκ σκίλλης ῥόδα φύεται οὐδ) ὑαάκινθος, 
οὔτε ποτ ἐκ δούλης τέχνον ἐλευθέριον. 


V. 529. οὐδένα πω scripsi, Α οὐδένα, Ο οὐδέ τινα, * οὔτε τινά. Aliis fort. 
οὐδαμά πω placuerit. — V. 530. οὐδ' ἐν A, οὐδὲν O, 3 οὔτ ἐν. — 
ἐμῆ, ἐμοὶ h. — δούλιον, n δόλιον. Vocabulum fortasse vitii haud im- 
mune, sed perperam Heimsoeth ποικίλο» scripsit Leutschio probante. 
— V. 581. (αίνται, ὑένεται bfm, ἴναιται c & manu pr., ἀγάλλεται g. 
— dxovoo, Emperius ἀκούω. — V. 533—4 separavi & praegressis. — 
à' ἐμπίνων scripsi, nisi δὴ πίνων malis, libri óà' εὖ πένων, Brunck 
à' αὖ x. — ἀείδων Pierson, libri ἀκούων, emendatio necessaria, non 
quod praecessit proxime ἀκούσω (id quod corruptelae ansam dedit) 
nam non coniuncta olim fuerunt haec disticha, sed propter orationis 
concinnitatem, quae elegiacae poesis peculiaris est; virtus; nam ot 
poeta citharam pulsat, ita idem etiam canit tibicine modos praeeunte, 
non auscultat: itaque iam reiicio, quod olim scripsi, quodque etiam 
O. Schneider commendavit ὅπ᾽ αὐλητῆρος ἀχούων. Versus Archioch 
esse puto, qui primus iure haec de se praedicare poterat: ceterum εἰ. 
Archil. fr. 122 ἆδων oz' αὐλητῆρος, ubi Schneidewin Diar. Antiq. 1842 
p. 683 verbis traiectis scribere maluit 9x' αὐλητῆρος ἀείδων, quae à 
vera eeset coniectura, etiam locuples auctoritas hanc suspicionem fr. 
maret, — V. 534. ὀχέων, Pierson ἑλάων, ego δονέων conieci, idque 
etiam nunc tueor, nam tae animus laetatur, quod in convivio 
fidibus canit, non quod lyram tenet; ὀχέων correctoris est supple- 
mentum, cum novissimum vocabulum oblitteratum esset: sed quod 
in O evanidum est vocabulum, nullius momenti. Perperam Leutsch 
ali trimetrum ex Homerico Margite φίλης ἔχων ἐν χεροὶν εὔφθογ- 
yov λύρην &dhibent ad librorum fidem stabiliendam, ubi rhapsodws 
Colophonem visens recte lyram manibus gestare dicitur. Omnino 
Leutech, dum studiose undique conquirit antiqua exempla, quae Theo 
gnis imitatus sit, saepenumero modum excedit: neque enim hic poelà 
servo imitatorum generi accensendus, qui nihil sibi fidentes aliens 
ubique sequuntur vestigia. — V. 536—6 affert Stob. LXV 86 et Philo 


Ü 
II 469. — δουλείη, δουλίη cehl, δουλείη O, δολίη g. — ὑθεῖ À, 
rel. et Stob. εὐθεῖα. — V. 587—8 separavi & praegressis, v. 537 
affert Arsen. 397. Apostol XIII 76. --- σκίλλης, σκύλλης el. --- ῥῦδα 
φύεταε, participium φυόµενος producitur v. 1134 et ap. Solon. 4 v. 36, 
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ἆλλ᾽ ἴπποις ἔμβαλλε ταχυπτέρνοισι yaAwovg 
ὃδῄων γάρ σφ ἀνδρῶν ἀντιάσειν δοκέω. 

ov πολλὸν τὸ μεσηγύ' διαπρήξουσι κέλευθον, 
εἰ u5 ἑμὴν γνώµην ἐξαπατῶσι θεοί. 


555 Χρή τολμᾶν χαλεποῖσιν ἐν ἄλγεσι κείµενον ἄνδρα, 
πρὸς τε θεῶν αἰτεῖν ἔκλυσιν ἀθανάτων. 


Φράξεο' κίνδυνός τοι ἐπὶ ξυροὺ ἴσταται ἀκμῆς' 
ἄλλοτε πὀλλ᾽ ἕξεις, ἄλλοτε παυρότερα. 


4ῶστά σε µήτε λίην ἀφνεὸν κτεάτεσσι γενέσθαι, 
560 µήτε σέ y ἐς πολλὴν χρημοσύνην ἐλάσαι. 


Εἴη µοι τὰ μὲν αὐτὸν ἔχειν, τὰ δὲ πόλλ᾽ ἐπιδοῦναι 
χθήµατα τῶν ἐχθρῶν τοῖσι φίλοισιν ἔχειν. 


Κεκλῆσθαι Ó' ἐς δαῖτα, παρέξεσθαι δὲ παρ ἐσθλόν 553 
ἄνδρα χρεῶν, σοφίην πᾶσαν ἐπιστάμενον' 
565 τοῦ συνιεῖν, ὁπόταν τι λέγῃ Gogóv, ὄφρα διδαχθῆς 
καὶ τοῦτ εἰς οἶκον κέρδος ἔχων ἀπίῃς. 


V. 551. ἴπποις, Α ἵππους. — ταχυπτέρνοισι, τανυπτερυγεσσι Cg. — 
V. 552. δῄων, ΑΟ δηίων. — σφ᾽ om. e. — V. 553. µεσσηγύ, e ut- 
σηγύ. Post hanc vocem distinxit Bekker, vulgo nulla distinctio, 
unde Brunck zoiig», Turnebus κελεύθου. — διαπρήξουσι, g διαπρή: 
σσουσι probante Heckero, qui sprevit Bekkeri distinctionem, sicut 
Heimsoeth οὐ πολλῷ τὸ μεσηγὺ διαπρήξουσι κελεύθου scribens, ai 
τὸ µεσ. χελεύθου rationi adversatur, πολλῷ quod sciam sermonis con. 
suetudini, quamquam πολύ s. πολλόν de tempore dici solet. — V. δδ6--δ 
repetunt AO infra post v. 1178 non sine insigni varietate (nam rol 
u&v χρὴ AO, ἐν αλγεσιν qroo ἔχοντα A, ἐπ ἄλγεσιν mma ἔχοντα 0, 
cf. ad Simonid. Amorg. fr. 1 extr; deinde A, qui hic τε praebet, 
infra (sec. Bekk.) πρὸς δὲ θεῶν, O πρός τε θεών à). — V. 557. φράξεο 
Α φραζεο Ó' ó, unde eiecto τοι possis coniicere φράζεο δή᾽ κίνδυνος 
vel cum Hermanno ὅ᾽ ὡς κένδυνος. — ξυροῦ, ξηροῦ eh. — ἁκμῆς, dxu7 e. 
Post hunc versum pentametrum excidisse statuit Hartung. — V. 539. 
.idord σε Geel, libri ὥστε σε (O doré σε, Α sec. lord. ὥστεσσε): idem 
Geel hoc distichon a prioribus segregavit. — V. 561. αὐτὸν, À atras, 
unde αὐτῷ possis suspicari. — Hartung post h. v. pentametrum cum 
hexamcetro intercidisse putat. — V. 562. χρήματα, χρήµα c. — V. 563. 
Nisi forte ante h. v. plura intercepta sunt, mendum latet; coniea 
κέκλησαι À' ἐς δαῖτα, παρέζεσθαί σε xao ἐσθλὸν κτλ. h. e. si YO- 
catus es ad cenam, oportet te adsidere, paratactica síructura 
loco hypotacticae adhibita; attigit hunc dicendi usum Winkelmann sd 
Plat. Eunthyd. p. XIseq., quamquam passim exempla vel aliena vel 
non satis certa collegit. In eandem οι refinxit Heimsoeth r1 
κληθέντ᾽ (vel ἦν κληθῇς) ἐς δαῖτα παρέζεσθαί τε et τοῦ συνέµεν 9, 
ὁ ντα», — ἐς, εἰς ράσα. — παρέζεσθαι, παρέξεσθαι Α. — V 565. 
ὁπόταν, ὁπότ᾽ ἄν AObcdghn. — Aéyg, 1εγει corr. & pr. m. in 1εγῆί Αι 
λέγει Ο. --- διδαχθῃς, A διδαχθηϊ. — V. 566. cic, dc fm. 
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Ἐν πυρὶ μὲν χρυσόν τε καὶ ἄργυρον ἴδριες ἄνδρες 518 
500 γινῶώσκουσ’, ἀνδρὸς δ᾽ οἶνος ἔδειξε vóov, 
καὶ µάλα περ πινυτοῦ. τὸν ὑπὲρ µέτρον ἤρατο πίνων, 
ὥστε καταισχῦναι καὶ πρὶν ἐόντα σοφόν. 


Οὐνοβαρέω κεφαλήν, Ὀνομάκριτε, καί µε βιᾶται 


ὑπὲρ μέτρο» δὲ τερείω»ν, ubi Clem. ΑΙ. ὑπέρμετρος. — V. 499—503 

uos Hecker Solom vindicare voluit, affert Apost. VII 16 m, v. 500 
ἀνδρὸς δ᾽ κτλ. Athen. 137 E. εμπυρὶ A. — V. 600. γινώσκουσ᾽ AO Apost, 
vulgo γιγρώσκουσ’, ut Stob. Post h. v. distichon interceptum esse suspi- 
catur Hartung. — V. 501. τὸν om. Ἱ. — ἤρατο, Schneidewin ἄσατο, Ahrens 
ἧσατο, cum ante ἤρατο πίνειν͵. Ἱ. e. concupitit coniecisset, Hartung 
denique βαλε scripsit. Stobaeus longe aliud hemistichium exhibet: 
κακότητα δὲ πᾶσαν ἐλέγχει. Non inelegans Ahrensii coniectura reato, 
nec tamen apta huic loco: ceterae omnes pravae; nihil omnino mutac- 
dum: similiter infra v. 976: «ἀἄιωνύσου δῶρ) ἐσαειράμενος (scr. δώρο 
ἀειρόμενος). Quod vulgo dici solebat προσφέρεσθαι (velut ap. Xenoph. 
Cyr. IV 2, 41: τοιοῦτον σῖτον προσφέρεσθαι καὶ τοιοῦτο ποτό», comicus 
poeta ap. Athen. II 36 A: ia» δ᾽ [cov ioo προσφέρῃ) lectiore vocabulo 
αἴρεσθαι dicebatur, c£ Gramm. (Phrynichus) Bekk. An. 1 858, 2: ἄρα- 
σθαι, προσενέγκασθαι. Κρατῖνο Toopovíp: Οὐ cito» ἄρασθ, οὐδ' 
ὕπνον λαχεῖν µέρος, quae descripsit Suidas. Sophocles Phil. 701 eodem 
modo activam formam αἴρειν adhibuit, quod cum interpretes non in- 
telligerent, varia commenti sunt. Sed dicebatur etiam αἱρεῖσθαι σίτον 
alia id genus, ut nonnunquam ambigi possit, utrum αἱρεσθαι an αἱρεί- 
σθαι scriptores dicere maluerint, nam a librariis hgec duo vocabulá 
Bexcenties confusa sunt (velut ap. Theophr. Char. 27: xa» zov xigfy 
εἰς Ἡρακλεῖον, ῥίψας τὸ ἐμάτιον τὸν βοῦν αἱρείσθαι, ἕνα voa , uli 
debebat dudum αἴρεσθαι restitui, 1dque tituli epheborum Atticorum 
planissime confirmant), non solum poetae, ut Aeschylus in Palamede 
&p. Áth. I 11 A: άριστα, δεῖπνα δόρπα 9 αἱρεῖσθαι τρίτα, sed etiam 
pedestris orationis scriptores velut Thucyd. IV 26: aí μὲν civo» i» τῇ 
y7 ἠροῦντο, ubi facilis quidem correctio ἤροντο, sed idem II 75: τους 
2 ύπνον καὶ citov αἱρεῖσθαι, quemadmodum 11 49: oí à' ὕπνον 
ἠροῦντο κατὰ µέρος, adde Herod. III 26. ΥΠ 120. Xen. Cyr. VIII 1, 38, 
plane quemadmodum apud Homerum est δόρπον ἕλοντο et ὕπνου δῶφο» 
ἕλοντο. — V. 502. καταισχῦναι, Stob. Χαταισχύνειν. — πρὶν, Stob. τὸν. 
Heimsoeth tentavit ὥστε καὶ αἰσχῦναι τὸν πρὶν κτλ. — V. 508—8 
afferunt Stobaeus XVIII 17 et Apostol ΤΙ 16 m. Onomacritus non 
Atheniensis esse videtur, séd Locrensis, qui Thaletae amicus, Cha 
rondae et Zaleuci aequalis, pariterque legibus scriptis clarus fuit: vide 
Aristot. Pol. I] 9, 5: πειρώνται δέ τινες καὶ συνάγειν, og Ὀνομακρίτου 
μὲν γενοµένου πρώτου δεινοῦ περὶ νοµοθεσίαν, γυµνασθῆναι δὲ αὐτὸν 
ἐν Κρήτῃ «4οκρὸν ὄντα καὶ ἐπιδημοῦντα κατὰ τέχνην µαντικήν᾿ τούτου 
δὲ γενέσθαι Θαάλητα ἑταῖρον, 6Θαλητος δ᾽ ἄκροατην 4υκοῦργον καὶ Ζα- 
Ίευκον, Ζαλεύκνου δὲ Χαρώνδαν ἀλλὰ ταῦτα μὲν λέγουσιν ἀσκεπτότερον 
τῷ χρόνω λέγοντες: non omnia haec fide indigna esse censet, Aristo- 
teles, sed temporum iustorum incuriam merito perstringit: possis suspt- 
cari Ephorum castigari, quem consentaneum est ampli operis partes 
seorsim deinceps edidisse, etenim is, id quod testantur Strabo et Plu- 
tarchus (qui in vita Lycurgi Ephorum potissimum sequitur), Lycurgum 
Thaletae institutione usum esse memoriae prodidit: sed hunc historie 
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Οὐδένα xo προὔδωκα φίλον καὶ πιστὸν ἑταῖρον, 
530 οὐδ᾽ ἐν ἐμῇ ψυχῇ δούλιον οὐδὲν ἔνι. 


Ais µοι φίλον ἠτορ ἰαίνεται, ὁππότ᾽ ἀκούσω 521 
αὐλῶν φθεγγοµένων ἰμερόεσσαν ὅπα. 


Χαίρω δ᾽ ἐμπίνων καὶ vx αὐλητῆρος ἀείδων, 
χαίρω Ó' εὔφθογγον χερσὶ Λύρην ὀχέων. 


535 OU ποτε δουλείη κεφαλὴ ὑθεῖα πέφυκεν. 
ἀλλ᾽ αὐεὶ σκολιή, καὐχένα Λοξὸν ἔχει. 


Οὔτε γὰρ ἐκ σκίλλης ῥύδα φύεται οὐδ᾽ ὑαάκινθος, 
οὔτε ποτ ἐκ δούλης τέκνον ἐλευθέριον. 


V. 529. οὐδένα πω scripsi, A οὐδένα, O οὐδέ τινα, * οὔτε τινα. Aliis fort. 
οὐδαμά πω placuerit. — V. 530. οὐδ᾽ ἐν A, οὐδὲν O, * οὔτ ἐν. — 
ἐμῇ, ἐμοὶ h. — δούλιον, n δόλιον. Vocabulum fortasse vitii haud im- 
mune, sed perperam Heimsoeth ποικίλον scripsit Leutschio probante. 
— V. 5831. ἰαένεται, (évsevat bfm, ἵναιται c 8 manu pr., ἀγαάλλεται g. 
— ἀκούσω, Emperius ἀκούω. —. V. 533—4 separavi 8 praegressis. — 
à' ἐμπίνων scripsi, nisi δὴ πίνων malis, libri δ) £9 πίνων, Brunck 
δ᾽ «9 π. — ἀείδων Pierson, libri ἀκούων, emendatio necessaria, non 
quod praecessit proxime ἀκούσω (id quod corruptelae ansam dedit), 
nam non coniuncta olim fuerunt haec disticha, sed propter orationis 
concinnitatem, quae elegiacae poesis peculiaris est' virtus; nam ut 
poeta citharam pulsat, ita idem etiam canit tibicine modos praeeunte, 
non auscultat: itaque iam reiicio, quod olim scripsi, quodque etiam 
O. Sehneider commendavit 0z' αὐλητῆρος ἀκούων. Versus Archilochi 
esse puto, qui primus iure haec de se praedicare poterat: ceterum οἵ. 
Archil. fr. 192 ἄδων vx' αὐλητῆρος, ubi Schneidewin Diar. Antiq. 1842 
p. 683 verbis traiectis scribere maluit $9x' αὐλητῆρος ἀείδων, quae si 
vera esset coniectura, etiam locuples auctoritas hanc suspicionem fir- 
maret. — V. 534. ὀχέων, Pierson ζλάω», ego δονέων conieci, idque 
eliam nunc tueor, nam poetae animus laetatur, quod in convivio 
fidibus canit, non quod lyram tenet; ὀχέων correctoris est supple- 
mentum, cum novissimum vocabulum oblitteratum esset: sed quod 
in O evanidum est vocabulum, nullius momenti. Perperam Lentsch 
ali trimetrum ex Homerico Margite φίλης ἔχων iv χερσὶν εὔφθογ- 
yo» λύρη» adhibent ad librorum fidem stabiliendam, ubi 'rhapsodws 
Colophonem visens recte lyram manibus gestare dicitur. Omnino 
Leutsch, dum studiose undique conquirit antiqua exempla, quae Theo- 
gnis imitatus sit, saepenumero modum excedit: neque enim hic poeta 
servo imitatorum generi accensendus, qui nihil sibi fidentes aliena 
ubique sequuntur vestigia. — V. 536—6 affert Stob. LXV 836 et Philo 


II 469. — δουλείη, δουλίη cehl, δουλείη O, δολέη g. — iria Αι 
rel. et Stob. εὐθεῖα. — V. 587—8 separavi a praegressis, v. .531 
affert Arsen. 897. Apostol XIII 76. — σκίλλης, σκύλλης el. — ῥόδα 
φύεται, participium φυόµενος producitur v. 1134 et ap. Solon. 4 v. 36, 
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ἀλλ᾽ ἵπποις ἔμβαλλε ταχυπτέρνοισι χαλινούς' 
ὃδῄων γάρ σφ᾽ ἀνδρών ἀντιάσειν Óoxéo. 

οὐ πολλὸν τὸ μεσηγύ διαπρήξουσι κέλευθον, 
εἰ μὴ ἐμὴν γνώµην ἑξαπατῶσι θεοί. 


555 Xo7 τολμᾶν χαλεποῖσιν ἐν ἄλγεσι κείµενον ἄνδρα, 
πρὸς τε δεῶν αἰτεῖν ÉxAvow ἀθανάτων. 


Φραάξεο' κύνδυνός τοι ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς' 
ἄλλοτε πόλλ᾽ ἕξεις, ἄλλοτε παυρότερα. 


4ῶστά σε µήτε λίην ἀφνεὸν κτεάτεσσι γενέσθαι. 
560 — qure σέ y ἐς πολλὴν χρημοσύνην ἐλάσαι. 


Εἴη µοι τὰ μὲν αὐτὸν ἔχειν, τὰ δὲ πόλλ᾽ ἐπιδοῦναι 
χρήματα τῶν ἐχθρῶών τοῖσι φίλοισιν ἔχειν. 


Κεκλῆσθαι δ᾽ ἐς δαῖτα, παρέξεσθαι δὲ παρ ἐσθλόν 55 
ἄνδρα χρεών, σοφίην πᾶσαν ἐπιστάμενον' 
δ6ὅ τοῦ συνιεῖν, ὁπόταν τι λέγῃ σοφόν, ὄφρα διδαχθῆς 
καὶ τοῦτ εἰς οἶκον κέρδος ἔχων ἀπίῃς. 


V. 551. ἴπποις, Α ἵππους. — ταχυπτέρνοισι, {ανυπτερυγεσσι Cg. — 
V. 552. δῄων, AO δηίων. — cg' om. e. — V. 553. μεσσηγύ, e µε- 
σηγύ. Post hanc vocem distinxit Bekker, vulgo nulla distinctio, 
unde Brunck πολλή», Turnebus κελεύθου. — διαπρήξουσι, g διαπρή: 
σσουσι probante Heckero, qui sprevit Bekkeri distinctionem, sicul 
Heimsoeth ov solio τὸ μεσηγὺ διαπρήξουσι κελεύθου scribens, ài 
τὸ µεσ. χελεύθου rationi adversatur, πολλῷ quod sciam sermonis con- 
suetudini, quamquam πολὺ s. πολλόν de tempore dici solet. — V. 555—6 
repetunt ΑΟ infra post v. 1178 non sine insigni varietate (nam rol- 
μᾶν χρὴ AO, iv αλγεσιν ήτορ ἔχοντα A, ἐπ᾽ ἄλγεσιν ἧπαρ ἔχοντα O, 
cf. ad Simonid. Amorg. fr. 1 extr; deinde A, qui hic τε praebet, 
infra (sec. Bekk.) πρὸς δὲ Φεῶν, O πρόὀς τε θεῶν 0). — V. 551. φράζεο 
Α φράζεο ὃ᾽ ὁ, unde eiecto τοι possis coniicere φράζεο δή᾽ κίνδυνος, 
vel cum Hermanno ó' ὡς κένδυνος. — ξυροῦ, ξηροῦ eh. — ἀκμῆς, ἀχμῆ €. 
Post hunc versum pentametrum excidisse statuit Hartung. — V. 559. 
4ῷστά σε Geel, libri ὥστε σε (O ὥστέ σε, A sec. lord. ὥστεσσε): idem 
Geel hoc distichon a prioribus segregavit. — V. 561. αὐτὸν, À αὐτῶν, 
unde αὐτῷ possis suspicari. — Hartung post h. v. pentametrum cum 
hexametro intercidisse putat. — "V. 562. χρήµατα, χρήμα c. — V. 563. 
Nisi forte ante h. v. plura intercepta sunt, mendum latet; conied 
κέκλησαι δ᾽ ἐς δαῖτα, παρέζεσθαί σε παρ ἐσθλὸν κτλ. h. e. si Το; 
catus es ad cenam, oportet te adsidere, paratactica structura 
loco hypotacticae adhibita; attigit hunc dicendi usum Winkelmann ad 
Plat. Euthyd. p. XÍIseq., quamquam passim exempla vel aliena vel 
non satis certa collegit. In eandem sententiam refinxit Heimsoeth εἶδ- 
κληθέντ᾽ (vel ἣν κληθῇς) ἐς δαῖτα παρέζεσθαέ τε et τοῦ συνέκο 8, 
ὁπόταν. — ig, εἷς Obdehn. — παρέξζεσθαι, παρέξεσθαι A. — V. 565 
ὁπόταν, ὁπότ᾽ ἄν AObcdghn. — Λέγῃ, λεγει corr. a pr. κα. in Δεγηί & 
λέγει Ο. — διδαχθῃς, À διδαχθηῖ. — V. 566. eig, ἐς fm. 
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fonrna&b ο cca πμιῤρΙπως ἄνδρα τε µάργον, 59 
(Ml —U* ERLASCB 7" πο ἔφαπφαν ἁἀροῦν. 


σε OTIO GT Tnec.cruxSY. ΕΤ ΣΤΥ ἐστι γενέσθαι 
Duro πε Y Ἑ πι. πμ QT&EXE µελέτῳ. 


m Calfilt πα κα ως LEY S ipURDAG. φτδέ τις οἶδεν. 
TI τ΄ πετ &eL2:l. πρ ππωστας ερ]οαέτου. 
L— o0: ετ π η Ἄτ κα Ἑθμδμκέσνις. OU προνοήσας 
co LB—IILOD πο NEL πετ ἔπεδεν 
το f'- RrEg. της σι $c xum πεττα τίθησιν 
με dá Up επ. PXac44* ετφοσυντς. 


TaedarT can. Tr ). ντ 4. θυττοῖσι βροτοῖσιν, 
ἁτ.τ ὃς fo Vo4e rEXw-80* TO ὀσχος. 


CTT wLOCIdgéfoy cf: Εφέτς. mrÓ αγαθοῖσιν 
-T-MES- 0: SLEX "al. Xgey Tae; €xQow ἰδεῖν. 


"5 362 zazdac & — À. $2 zriurca*. À allotoia». — βοσίετ’, 
. jrocan — Ἡ 36$ αιτ]ασησ (47. CI &4argpey ἔνεστι. — ἵ. δα. 
RIDE WII ΣΚ rg0i£fo lC. ἕνα  À εφα. — ἐξοαίσω, À εξοσείσο. 
— aw Έναν À. “Ἡ τας *. — arie. e αξλλέτω. — V. 585—90 
"ecu RII. cul στ X000 v ολ —— 19 cix mom sine varietate leguntur. 
f Durante Drm τησ ijecuxnlar a Stob. CX] 16, adde Apostol 
X. 7 i55 εἰ επεσε Ax IV 4í5 — V. 585. πᾶσιν τοι, 0 πᾶδί τοι. 
— W ie4 rq Ao xw τσ τσ — V.O588. BS hbü ιἷς A sec Bekk). — 
V eR Φε Ich zs — al. ἵσπι Oprnes καὶλῶς. ποιεῦντι libri, n& 
$131 ἃ rne cem owrier Ἑποσῖττε Ciob. Boiss Apost. — περὶ, üidem 
ταις — Voc Cu «-εθῶν. Paire, sed Voss δ᾽ ἀγαθῶν, ἔχδυσι 
2i ArpesL. Irc. e-csam. ἐτάτσν Ód'. Bois. ἀγαθῶν, ἔκδυσιυ. — 
V. 981 τε czmokimo— Ho στα brackbyiogia notanda, nam τὰ non à 
T^13€ 9 rC-De9li.72. sed a Φέφειν. qaod ex proximo versu repetendum. — ' 
V.552. eagerious. À encor:oes c corr. ex e (ras. inter o et »), run: 
camerrooz. — V.533—4 separari a praegressis. Hartung cancellis cir- 
CUr;s .Dzpsit. versus sub4diiicios exisümans propter v.657 —8. — Mri im 
Ιαχεποῖδιν ace φφένα. ard  α- αθοίσιν rto 9 gc scripsi, legebatur µητὲ 
zX10(60 νοσών Ίτποῦ qgorre arr αγαθοῖδιν τερφθΏς, sed Α xexouw 
«certa lirsy, () καχοίδι νοσοῦντα ivxoc, unde Bekker necessitudinem 
cum prioribus tuitus et libri primarii auctoritatem secutus lenem ad- 
modnm adhibrit medeiam, arre καχοῖσιν ἀσῶντα λίην φρένα pnt «yo 
Dow τερφδέστ᾽, sed interpretamentum λ1σποῦ, quod ae in o 
verborum insinuavit, satis superque imperativum ἆσω testificatur. lam 
cum nec ἀἆσῶ lír» producta i admittendum videatur, nec doo τι L7 
ut antea probantibus Hartungo et Zieglero scripsi, huic loco conveni 
(nam v. 989 ὅταν δέ τι Ovuo» ἀσηθης alia est ratio), verba, qv 
graviter depravata esse apparet, conformavi ad exemplum v. 657: μηδὲν 
«yav χαλεποῖσιν ἀσῶ φρένα und ἀγαθοῖσιν χαΐρε. — V. 594. τερφθῇο, 
A τερφθῆς δ᾽. 
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γίνεται ovÓ' ἔπι καλόν, ὅτω ψεῦδος προσοµαρτῇ 
610 ἀνδρὶ καὶ ἐξέλθῃ πρῶτον ἀπὸ στόματος. 


Οὐ χαλπὸν ψέξαι τὸν πλησίον, οὐδὲ μὲν αὐτόν 
αἰνῆσαι' δειλοῖς ἀνδράσι ταῦτα µέλει" 

σιγᾶν Ó' ovx ἐθέλουσι κακοὶ κακὰ λεσχάξοντες' 
of δ ἀγαθοὶ πάντων µέτρον ἴσασιν ἔχειν. 


616 Οὐδένα παμπήδην ἀγαθὸν καὶ µέτριον ἄνδρα 536 
τῶν νῦν ἀνθρώπων ἠέλιος καθορᾷ: 


Οὔτι μάλ᾽ ἀνθρώποις καταθύµια πάντα τελεῖται' 
πολλὸν γὰρ θνητῶν κρέσσονες ἀθάνατοι. 


Πόλλ᾽ iv ἀμηχανήῃσι κυλίνδοµαι ἀχνύμενος κᾖρ᾽ 
620 Ἅἄκρην γὰρ πενίης οὐχ ὑπερεδράμομεν. 


Πᾶς τις πλούσιον ἄνδρα τίει, ἀτίει δὲ πενιχρόν' 
πᾶσιν δ᾽ ἀνθρώποις αὐτὸς ἔνεστι νόος. 


Παντοῖαι κακότητες ἐν ἀνθρώποισιν ἔασιν, 
παντοῖαι δ) ἀρεταὶ καὶ fiovov παλάμαι. 


affert Stob. ΧΙ 17. — ἀρχῇ ἔπι, ἀρχὴ ἐπὶ Af Stob. (A επι, Schowii abg 
ἀρχῇ), ἀρχὴ ἐπὶ cg, ev. ή — μικρὴ, μικρά Α Stob. — ἐς, εἰς AO Stob. 
— V. 608. δὴ, τοι el. — ἀμφότερον, δρ. Stob. AB (a m. s.) marg. Ges. 
ἀμφότερα. Hartung interpungit κέρδος, xal κακὸν ἀμφότερον ύγεται 
— V. 609. γένεται Α Stob., v. γέγνεται (et sic Schowil codd.) ev. Ὁ. — 
οὐδ) ἔπι καλόν scripsi, legebatur οὐδέ ει (Α ovde τι) καλόν. Heimsoeth 
tentavit γίνεται οὐδὲν ἔλασσον, ὅτω κτλ. — προσομαρτῇ Βἰοῦ., προδα" 


σο 

tni À, προσοµαρτει e, παρομαρτεῖ 1, προσομαρτεῖ * (οὗ αρ. Stob. AB 
5t Schowli codd, ce V. 610. καὶ A et Stob. (Schowii bc xd aw xz?) 
xd» *. — V. 611. μὲν, µε el, pu» Schneidewin. — αὐτὸν, αὐτὸν bdmo. 
— V. 612. αἰνῆσαε, ὠνῆσαι 1. — V. 618. à om. g. — V. 615. eyador, 
καθαρὸν n. — V. 617 —8 affert Stob. XCVIII 55. —  zoiiov, xolie 
Stob., πολλῶν Oel (ap. Stob. B). — V. 619—922 affert, Stob. XCVII 16, 
V. 619. 30 repetunt ÁOlmn post v. 1114. — V. 619. ἀμηχανήσι, 1 PT 
χανίησι, infra post v. 1114 libri πολλὰ à' ἀμηχανίῃσι. — V. 620. ἄκρη 
γὰρ πενέης scripsi probante Schneidewino, libri hic et Stob. ἄκρην yet 
πενίην, sed infra Voyr» γὰρ πενίης, cf. Eurip. Archel. fr. 4: οὐ 72€ 
ὑπερθεῖν κόµατος ἄκραν 4υνάμεσθ’' ἔτι yao Galles πενία, Κακὸν alejr 
στον, φεύγει ἃ᾽ ὄλβος et Aesch. Eum. 560. — V. 621 affertur s. potta* 
n. in Et. 158, 41 (om. πλούσιον) et ab Aelio Dionysio in Aldi Corno 
C. I 4, quem locum Schneidewin adhibet, ubi τιᾷ, ἁἀτιεῖ — ἀτίει 9P- 
Stob. Α οὐ τέε, Hecker ἀτέει δὲ πενιχροῦ. — 'V. 622. xàew 9,0 
πᾶσι δ᾽, πᾶσιν cg. — αὐτὸς, Brunck ωὐτός. — V. 638. ἕασιν, Late U. 
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Πολλάχι παρ δόξαν τε καὶ ἐλπίδα γίνεται εὖ ῥεῖν 
640  égy ἀνδρών, βουλαῖς δ᾽ ovx ἐπέγεντο τέλος. 


Ov τοέ κ᾿ εἰδείης oUr εὔνουν οὔτε τὸν ἐχθρόν, 
εἰ μὴ σπουδαίου πρήγματος ἀντιτύχοις. 


Πολλοὶ παρ κρητῆρι φίλοι γίνονται ἑταῖροι, 
ἐν δὲ σπουδαίῳω πρήγματι παυρότεροι. 


645 Παύρους κηδεμόνας πιστοὺς εὗροις xtv ἑταίρους 
κείµενος ἐν ᾳεγαλῃ 9vuóv ἀμηχανίῃ. 528 


"Hóq νῦν αἰδὼς μὲν ἐν ἀνθρώποισιν ὅλωλεν, 
αὐτὰρ ἀναιδείη γαΐῖαν ἐπιστρέφεται. 


"A δειλὴ πενίη, vé ἐμοῖς ἐπικειμένη ὤμοις 
650 σῶμα καταισχύνεις καὶ νόον ἡμέτερον: 
αἰσχρὰ δέ μ ovx ἐθέλοντα βίέῃ xaxa πολλὰ διδάσκεις, 
ἐσθλὰ μετ ἀνθρώπων καὶ xcÀ' ἐπιστάμενον. 





V. 639—40 affert Stob. ΟΧΙ 45. — παρ, h γὰρ. — γίνεται ÀO, 
legebatur γέγνεται. — εὖ ῥεῖν scripsi, coniecitque idem Ahrens cum 
Emperio, vulgo εὑρεῖν, À ευρεῦν. Μον ἔρρειν requirit. — V. 640. βου- 
λαΐς, Α βουλαῖο. — ovx ἐπέγεντο, Stob. οὐκ ἔπεσεν ro. — V. 641. 
x' εεδειης Α, κυδιόης el et h in m., κήδει o εἷς *. Germana opinor 
scriptura fuit o9 τοί x' εἰδήσεις, de part. ἄν addita futuro vid. 
v. 817, quod cum esset offensioni, in A εἰδείης correctum, in reli- 
quis libris corruptelae istae in loco plano satis mirae ortae sunt. — 
εὔνουν, ἔννουν bdhmn, fort. εὔνοον id quod etiam Wordsworth com- 





mendavit. — οὔτε τὸν, Emperius οὔτε τοι. — V. 6492 —89 om. l. — 
V. 642. σπουδαίου, πουδαίου À, σπουδαίω f. — πρήγματος, Α αρα: 
µατος. — ἀντιτύχοις, O ἀντιτύχης, fm ἀντιτύχοι. — Ἡ. 648. κρητῆρ, 


O κλήτορι. — γίνονται AO, legebatur γέγνονταε, ο γέγνοντ᾽ ἑταίροι. — 
V. 644. πρήγµατι, Α αράγµατι. — V. 645. εὗροις xtv, 6e εὔρισχεν. — 
V. 646. κείµενος, O κεέίµενον. — Θυμὸν AO, θυµου *. — V. 646—1 
affert Stob. XXXII 4. — V. 647. ἤδη νῦν, malim rj δή νῦν. — V. 648. 
αὐτὰρ, À οὕταρ. — ἀναιδείη, O ἀναιδίη. — γαΐαν ἐπισερέφεται, Stob. 
γαΐαν ἐπέρχεθ) ὁμῶς. — V. 649—852 affert Stob. XCVI 14, quibus sub- 
iungit v. 177—8. — V. 649. d, O &, bgm ὦ (etiam ap. Stob. AB a), 
om. f. Ne quis cod. O scriptura & utatur ut o? coniciat, quod Si- 
monidi Amorg. VII 76 restitui, moneo « δειλὲ solenne esse graecis 





poetis. — τή praeter necessitatem tí δ᾽, neque melius proximo 
versu νόον ἀμφότερον. — ἐμοῖς ἐπικειμένη Α et Stob., ἐμοῖσι καθη- 

ένη *. — V. 661. αἰσχρὰ δέ p', Hartung αἴσχεα Ó' scripsit, cum 
Emperius αἰσχρὰ δὲ κοὺκ ἐθέλοντα ... ἐσθλά µε τανθρώπων conieciaset. 


— xaxd Stob., καὶ libri, sed quod subsequitur πολλὰ, quamvis Theogn. 
ei Stob. libri conspirent, haud dubie adulterinum, fortasse ex ali 
ecloga einsdem argument v. 398 inlatum; corrigas κακά v' ἔργα, it 
aequabilem orationis formam recuperamus. Ahrens καὶ δειλὰ coniecit 
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ἐξαπίνης πάντ᾽ ovv ὤλεσε νυκτὶ µιῇ. 529 
665 xal σώφρων ἥμαρτε, καὶ ἄφρονι πολλάκι δόξα 
ἔσπετο, καὶ τιµῆς καὶ κακὸς ὢν ἔλαχεν. 


Ei μὲν χρήµατ ἔχοιμι, Σιµωνίδη, οἷά περ ἤδη. 
ovx ἂν ἀνιῶμην τοῖς ἀγαθοῖσι Gvvov: 


V. 664. , ἐξαπίνης πάντ᾽ οὖν, A εξαπίνης αποτοῦν (unde Her- 
mann ἄπο v οὖν id est ἄπο του οὖν, Áhrens ποτ ἀπ᾿ , 9*?), 0 ἐξ 
ἀπίνης πάντα. Mihi ἐξαπίνης ἀπὸ πἀντ᾽ vel ἐξαπίνης 0 ὄγ aw οὖν 

ἀπὸ 
poeta scripsisse videtur; illud in archetypo O rell fuit πώντα, hoc 
ΟΥ 
ἀποῦν in exemplo, unde A descriptus. Hartung ἀπὸ πᾶμ᾽ dire. 
— wj A, ui?! 0, 3 pud. — V. 666— 6 affert Stob. ΟΤΙ 9. — 
V. 666. MU Α et Stob., τιµῆ O, τιμήν *. — καὶ, τις Stob. (sed om. A 
Vind. Trinc) — V. 661—892 integra est elegia, ut existimo Εκει 
Parii maioris, vid. ad v. 467 seqq, et assensus est Leutsch (Philol. 80, 
355), quod mireris, siquidem v. 467 seq. Theoguidis esse pro virili 
parte contendit. Eueno etiam Hartung tribuit, qui quidem Mmiíov ἐκ 
πύντου non recte ad insulam Melum refert, cum sinus Maliacus rit 
intelligendus, qui propter vada navigantibus satis erat importunus, vid. 
Paus ] 4, 8. Nam quod Herwerden Hartungo astipulatus arbitrator 
meae inte retationi formam Πηλίου adversari, cuius loco Μηλιὼν vel 
Alnliaxos icendum fuerit, errat: formam Μήλιος testatur Steph. Dyr. 
P. 450: οἱ ὁ ἐν Θετταλία ᾽Μηλιεῖς: ἔστι xal κώμη τῆς Ακαρνανίας, jo 
τὸ ἐθνιχὸν Δ{ηλιεῖς xal διὰ τοῦ & δωρικῶς' λέγεται καὶ ἀπὸ τοῦ Μη- 
lios Marég καὶ ἸΜηλιακός καὶ Μηλίς ἡ χώρα. Haec enim, quamvis 
breviator non s&tis scite munere suo sit functus, non ad Acarnaniae 
vicum, sed ad Thessalorum civitatem referenda, id quod vel Μηλὶς $ 
ρα (apud Sophoclem est Λήηλὶς λίμνη) testatur. Ceterum quamvis 
uenus Parius fuerit, non tamen necesse est has rerum publicarum pro- 
cellàs, quas haec elegia significat, ad Pariorum civitatem spectare; 
nam potuit. Euenus haec in aliena urbe commoratus scribere, fortasse 
in Eu insula; quemadmodum etiam aliae reliquiae in hac sylloge 
ad Eubocenses referendae sunt, — V. 067. jdn, A ἤδη, rel. ᾖδειν, 
infra v. 853 ota, legitur. Hermann οὖν δή, Hecker 06cexto ἠδό, 
Ahrens οἷα πρίν; ἤδη, Wecklein ola πάροιθεν tentavit. — V. 668. ἂν 
om. Q. — ἀνιώμην, Α ἀνοί ην. — τοῖς, Ο τοΐσιν. Quod olim Ρτο- 
osul οἶαπερ οἶδα, οὐκ ἂν αναινοίµην, quodque probavit Herwerden, 
qudum abieci. Manifestum mendum priore pentametri parte conti 
netur, verba οἶάπερ ἤδη cum de vitio non sint suspecta, v. 667 pro 
optativo indicativus praeteriti requiritur, nam secundarium enuntiatom 
gósiw ut solet ad primarii exemplum est conformatum. In procliri est 
correctio ovx ἂν ἀνιώμην (i.e. ἠνιώμην), nam ? productum, quod offen- 
sioni fuit Herwerdeno, quoniam in his eclogis variorum poetarum cor- 
ripi solet, non est calumniae obnoxium; at tunc praeterea proxima 
refingeuda, velut τοῖς ἀγαθοῖς ἐνέπων, neque satis commodum asia- 
σΌαι taque alia medela adhibenda, guapicor legendum οὐκ ἂν vxai- 
φίγωην agendi notione ascita, ὑπῃνέγμη» ut scribatur, non necesse, 
gnamquam infra v. 681 ἠνίχθω traditum est. Quod in ' protaei est εἰ 
I044, non εἶχον, variatae structurae exempla apud Homerum et anti- 
quiores non exstant, sed Atticis hoc genus dicendi haud inusitatum, 
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εστοῖσιν TCAÀEXT, τειρύμενος xri". 


e€5 ἔρδειν O7 ἑαφοτέροιδιν carjeri xepexHiTai 
είργει }ὲρ τοῖς μὲν Jorae&rE. τους δὲ νους 


Ovz icri θυγττοῖδι αρὸς εὔενστου; µα]έσεσθει 
e132 ὀνχτν εἰχεῖν ου δεγὶ τοῦτο Qui 


O- οί ατασίγειν O τι 25 ατκαντέον τε. 
$e ο ἔρλειν O τι By Aeior F τελέσαι. 


Y (RE IDTere ÀÁÓ. — qeinz3. À prise  — Hartel οἳ δὲ τ. 
€* I UIT: I£u2XY Yo XO Xi κο. in apodoswi verbi τείρονται 
4m iim τοσα:  — V. 655. d'. τ 0. — xesezriam:, malim περί- 
v:.-r. — V ο είτε, He; €*- — Τρ τοὺς μὲν, Seb. Ue 
aw Fr owL Pr Inn Vosas — V. 68 fem AO, legetatur fen 
4 dex nat. E-cnenel) αὐτεῖν cocicerdum esae videtur. — V 609. 
71:37 3. πε κε. Cg. Airis h. az zrmaisus [ — 6 n, ὅτε 
£o malDIL  —  XTLEYIPDS. πὂκκαντεςν ΣΤ. Lccus obscurus, conieci 
re wn PI.&c. E. 6 τι ez δειπαντέον. Parto-z et χρὴ ποιµαίνειν 
4— A τι ωστε y n scipa.  Herwerdem ermaistes ο τι μὴ enuav- 
ταν i: 3 DIDDID)DLATOl — s Y εετιρς. itr] Hr. ARiea εἶπ ΟΟΙΤΘΣΕΤΑΟ, 
τοις τας . SermeeLhe poorosnit, eandem correctionem adhiboeram 
2c& *ol.75P τα 1 CIGATLUIE Éc-—Of: sed hoc leco paradosin si quis 
p-cTIeDO αν πα. &I—femliss ὅτε ar ... Hr. αξ 1n proximo versu 000” 
ποστς Y.» Ào*Y CU—I4. e4 Quar vis ib Leest ὅτε revocare. tumen 
nae Ώλ. Tad LÀ ετ ες στ τν im koe poesis genere, quod aequa- 
1. ^^.7-m DD oue μπα στ. dü-lLeet [:em rm vetere proverbio ap. 
lus nic La 8.0 *f o wxci το τέφος CÓ. ὅταν παπῶ ἀνδρὶ zagH?. 
Dno W—B iC0X τοσο VoleTzY esse ef zarra ad v. 193), scribendum 
Tr:4 Έτ SLM &eqtgDADIÓ € zi alia muita acceptum referunt 
lanÀu ΟΠ. ποτ: XXICYLAGT Ετος τὰ. QCAI2 veteres grammati 908 
VOIBI-iT (q7nDT—-4e. & Decze m)» τς rus Schaeferus i vit. Bo- 
Tie] 3 l0IGN alc I£wsnllIem Íacl| censi Hermaanus Op. Vi 32 nec 
Türem i οκ Ας &LSDS (e. τπτ εἰς 4Ώ ry Scribere praestet, 
BRIImOIIT (c&m Σω ξ εως l1lvizma S-ccai. atjce etiam alias de scrip- 
τος GUL D τι σπα τας ATI. Lem dirimit titulus Aegostheni- 
ziclz icem ESevat eL 53 Cui) A€ad. Berol 1851, p. 484, 
τς Ib lie cADIITIT επ. wx το ee cecna ποτρωθεέε. qui "titulus, 
Tow.llcnm ieemeegr lcàe ae feral. mee ny. sed £34 commendai, nam 
wlcuumbIln ADITIT τος Slkcecu co&se-2d;:nem scriptum pro xo?- 
ucc] hoe in vlom wwaekR] 4 ες δη: unde iam certum est in 
PeNmT.IL τον σας mllicmMDM LAC perg esse scribenda (nisi quis forte 
συ ILeliIm fewcclm- (v AA $1 iceri vei etiam θείει sc 
XI.2-7 pov uq. Έπτ iliezr ὃς ασ: prodoctionem non ex poetarum 
IIILLI ied ες fel clAZ conspr nile ese repetendam. [n prima per 
BITA τέτέτος Gcic—iLID τοτας Giccctongum) ci. reciene an gecus 
fz:c IT Ες σε. IIO. Ye li arzt e ΕΞ solgm []l GP 47 extat, 
οπως τς τα &Iunca X is eeliesci: é«9 ἂν ἔγωγε ζωὸς ἐν (COr- 
σ σας BY tf. ει στα ες ον fS αετσ-α.  il-ortae personae praeterea 
pà m bullllr Poemaae ἔπω Do 4€&. qLus Ma detrahendum, nam ex 
£.HEIdewceRilzzL ἐν && γ. Qcae stlAz£e Linera extrita reüinent iota 
Q' 3m OTmIULLI. fin Ql Allltcs (Cum beevir htiera E (ΕΣΕΣΗ 
SuÍllce--f εει et rp PX RT ecnpfizm-. sed euam pronuntiatum 0909 
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105 ἥτε βροτοῖς παρέχει λήθην, βλάπτουσα νόοιο — 
ἄλλος Ó' οὕπω τις τοῦτό y' ἐπεφράσατο. 
ὄντινα δὴ Θανάτοιο μέλαν νέφος ἀμφικαλύψη, 
ἔλθῃη δ᾽ ἐς σκιερὸν χῶρον ἀποφθιμένων, 
χυανέας τε πύλας παραµείψεται. eire Φανόντων 
710 Ὥµφψυχὰς εἴργουσιν καίπερ ἀναινομένας' 
ἀλλ ἄρα καὶ κεῖθεν πάλιν ἤλυθε Σίσυφος toos 
ἐς φάος ἠελίου σφῇσι πολυφροσύναις' — 
ovó' εἰ ψευδέα μὲν ποιοῖς ἐτύμοισιν ὁμοῖα, 
γλὠῶσσαν ἔχων ἀγαθὴν Νέστορος ἀντιθέου. 
715 ὠκύτερος Ó' εἴησθα πόδας ταχέων ᾽ἁρπυιῶν 


V. 705. βροτοῖς, perperam Heimsoeth νεκροῖς. — λήθην, e λήθειν. 
--νόοιο ΑΟ, vónua*. — V. 706. ἐπεφράσατο, O ἐφράσατο, el ire 
eedearo. — V. 707. αμφικαλύψῃ A, ἀμφικαλύψει h a m. pr, sed 
supra ἀμφικαλύψοι ut*. — V. 708. £095 A, ἔλθη O, £iSo*.. Malim 
sublata praepositione £1 δὲ σκιερὸν. — σκιερὸν AOdefhln, κριερὸν 
bm, κρυερον vulgo. — ἀποφθιμένων, Α αποφθιµένος. — V. 109. 


πνανέας, | xvavoié. — V. 710. εἴργουσιν, εἴργουσιν dfn, ειργουσι À, 
εἴργουσι Ο. — V. 711. καὶ κεῖθεν Bekker, κἀκεῖθεν libri. — als 


ος 
plv): Σισυφος ἤρως Α (αἱ lortinus coniecerat), πάλιν mlt σισύφορ 
Y ees O, σίσυφος πᾶλιν ἤλυθεν Πρως". — V. Τ19. σφῇσι, el σῇα. 
— V. "13. φευδέα A (sec. Mey), quod recepi, legebatur reds. 
Etiam ap. Hesiodum Th. 27 scribendum ἴδμεν ψευδέα πολ]ὰ lus 
ἐτέμοισιν ὁμοῖα, ἴδμεν Ó' eov ἐθέίωμεν, ἀληθέα µυθήσασθαι, 6ἱ 
apud Theocritam ΧΙΙ 23 ἐγὼ δέ σε τὸν καλὸν αἰνέων φευδέα, 
(vro; ὕπερθεν ἁἀραιῆς σῦκ᾽ ἀναφύσω, vetere vitio sublato. — κοιοῦ 
À, ποιεὺς. — ἐτύμοισιν, c ἑτοέίμοισι». Haec laus non cadit in Neeto- 
rem, sed in Ulixem, itaque credo pentametrum cum hexametro inter- 
cidisse; poeta pariter Ulixis atque Nestoris eloquentiam, quoniam in 
dispari dieendi genere excelluerunt, memoraverat. Etiam Herwerden 
de lacuna cogitavit, sed clari alicuius poetae nomen oblitteratum eite 
statuit. — V. 714. ἀγαθηὴν, fort. λιγυρὴν scribendum. Hecker ἀγανὴν, 
quod probat Leatsch, qui praeterea Ὀρφέος pro Néoerogog (O νέσταρος 
scriput. — V. 715. ταχέων O, ταχεων Α, ταχεῶν rell. praeter €, qui 
ταχειὼν. Praeoptavi ταχεων, siquidem ad Homeri exemplum adiectivorum 
clausulam ὃς promiscue de utroque gepere usurpant epici recentiores, 
a quorum societate elegiaci poetae non eunt segregandi, quamquam nori- 
ciorum tantum poetarum testimonia ad manum sunt, Antiphili Anth. 
P. ΙΧ 418 µεγαλαι τε xal tvoérc (νῆσοι) et adesp. Anth. Plan. 35 πο- 
λέων εὐεργεσιάων. Cf. Naeke Choeril. 267 et Meincke Anal. ΛΙ. 908. 
Etiam apud Hom. ll. 4 272 ὀξεῖς ὀδύναι videtur restituendum, nam 
adverbium ὀξεία, quod Buttmanno placuit, propter ambiguitatem reii- 
ciendum. Byszantinus corrector ταχεών substituit quod pro ταχειῶν 
admissum esse statuit, quam correptionem lones frequentant, aique 
Homerus quoque subinde admisit, velut πόδας ὠκέα Ἶρις, aed iure Ari- 
starchus reprehendit, Hellanicum θηλέας ἵππους in Homero Il. E 269 
acribentem, quandoquidem correptio clausulae àg aliena eit ab Homeri 
consuetudine: hoc enim spectat Aristarchi observatio, quem ὠκέα alia 
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Φροντίδες ἀνθρώπων ἔλαχον πτερὰ ποικίΛ᾽ ἔχουσαι, 
130 µμυρόµεναι ψυχῆς εἵνεκα καὶ βιότου. 


2εῦ πάτερ, εἶθε γένοιτο Θεοῖς φίλα τοῖς μὲν ἀλιτροῖς 
ὕβριν ἁδεῖν, xaí σφιν τοῦτο γένοιτο gíAov, 
θυμῶ σχέτλια ἔργα μετὰ φφρεσί 9' ὅστις ἀθειρῆής 
τεχνάζοιτο, θεῶν μηδὲν ὀπιξόμενος, 
135 αὐτὸν ἔπειτα πάλιν τῖσαι κακά, μηὸ᾽ iv ὀπίόσω 


V. 129. ἀνθρώπαον, 0 ἀνθρώπων el, ἀνθρώπων ὃ᾽ bdefhln. Har 
tung ἀνθρώπους requirit, Heimsoeth ἔλαθον, neutrum satisfacit, for- 
tasse ἔχουσιν scribendum i. e. divi&bus, qui praeter ceteroe curs 
agitantur. — V. 781— 42 fortasse Solowis sunt, item v. 743 — 52. — 
V. 131. εἶθε, Bamberger εἶγε, quod in ed. 2 probavi. Sed nihil mu- 
tandum puto: videntur haec ex ampliore explicatione in brevius con- 
tracta: post ὅβριν ἀδεῖν plura sequebantur, quae illustrabant improbo- 
rum vitam, ab eo qui haec in epitomen redegit omissa: poeta autem, 
cum deberet deinde pergere σχέτλια Ó' ἔργα ὅστις θυμῷ κτλ., maluit 
post longiorem intercapedinem repetere primarium enuntiatum, itaque 
adiecit: xe/ equv τοῦτο γένοιτο φᾶον, unde altera sententiae pars sus- 
pensa est. — ἀδεῖν, O. Schneider «rei», Hartung scripsit roig piv 
dlitooic, ὄβρεις ὀβρέξειν e τε γένοιτο φίλον θυμῷ, σχέτλιά v^ ἔργα κε]. 
— V. 732. καί, Hermann si, Ahrens xs. — σφιν, el σφι. — V. 135. 
μετὰ φρεσὶ 89' O, διατάφρεσι δ᾽ Α, μετὰ φρεσὶ à' *. lungenda θυμῷ 
μετὰ φρεσέ τε, ut recte O, itaque στιγµή», ut par erat, in fine v. 782 
posui, male olim vulgo post ἔργα interpungebatur propter φρεσὶ 4, 
nec melius Camerarius μετὰ φρεσὶν scribens post θυμῷ inchoavit inci- 
sum, quem secutus Hermann δὲ quamvis quinto itum loco tuitus 
est. — ἀθειρῆς scripsi, Sauppe ἀθηρής, libri ἀθηήνης, (A a8 ης 
ràe. inter 9 et η), Camerarius ἁπηνής, contra Heimsoeth «897 
requirit. Adiectivum ἀθειρής eiusdem stirpis est atque verba αἆθε- 

(te et Homericum ἐθεέίρω, quod prothesi auctum, quemadmodum 
Θέλω alia, neque enim obecura huius verbi origo ut visum est Curtio. 
Hesych. ἀθειρής, ἤ τοι drriorg 7] ὁ ἄγαν Θεριστικὸς ἢ ὑπέροπτος ἢ 
Θαυμαστός. Et. M. 24, 55: ἀθηρῆς ἀκριβής, Θαυμαστός, ὑπερόπτης, 
αὐθάδης. et ἀθειρέως" ἀκριβός, xal ἀθειρὲς τὸ ἀκριβές' καὶ ἆθη- 
ens ὁ ἄγαν θερισιικός, ἢ ὁ λαμαρὸς ἢ ὁ μὴ φροντίζων τινός, καὶ 
ὑβριστής, ἢ ὁ διὰ λαμπρότητα ἀθρούμενος. Cf. Bekker An. I 35$, 9. 
— V. 184. τεχνάξοιτο scripsi, legebatur ἐργαάζοιτο, quod manifesto 
vitio laborat; librariia media verbi species τεχζ»άζεσθαι offeneioni fuit, 
quam τεχνᾶσθαι satis tuetur, apud Aristoph. Ach. 387 τεχνάζπει) 
nunc ex librorum auctoritate correctum, sed tueri videtuc scholiasta: 
τεχνάζῃ ἀντὶ τοῦ pera pid καὶ μετὰ τέχνης καὶ ποικιλίας xooctQIS 
ita enim corrigendum, male vulgo legitur «vrl τοῦ τεχνάζῃ, µεταβ. 
et ad στρέφει refertur. Item Hesych. τεχνήσοµαι interpretatur τεχνα- 
σοµαι, et τεχνάζω, τεχνάζοµαε, nisi forte inverso ordine scribendum 
τεχνάζοµαι τεχνάζω. Adde Herodian. p. Phryn. 477, qui pd 
σασθαι interpretatur κακουργῆσαι. In novicio epigr. Romano CIGr. 
III 6233 legitur ταῖσιν ἐμαῖς παλάµαισι τεχνασσάµενος κλυτὸν ἔργον, 
ubi secundum Herodiani praeceptum τεχρησάµενοςρ dici oportuit. — 
μηδὲν, Hermann μηδέν᾽. — ὀπιζόμενος, f ὀπιζόμενον. — V. 135. εἶδαι, 
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Terre pmafer.q. ἑταῖφρε bomnuam. ppeecc mew. 
, ρυµὸν I - "des 
755 αἱεὶ τῶνὸ ἐπέων µέμνππενοας ὃς Pa τεσητην 
«irr; μέθω σωώφφουε zxabwre 


Ζευς μὲν τῖζσθε zoixe; CXnQCtpm. e): cam. 


&ia δεξτερτν po ἐπ ἀπκασφενς. 
αλλοι T αθάνετοι R&xeQc; Dic επτερ fmm 


i^^ ὀρθώσαει γ/1ώσσαν xci ror Ya ize". 
«6090475 d «v φθέργοιΦ ἱερὸν mine; xdc mE sexi 
ἡμεῖς Ói σπονδας Φεοῖδιν ερεσσεπενοε 334 


- e". 


Zívemtv. quQíewta mir αλκέοισ: LITOTULI. 
grnÓóiv τον Mrder δειδιότες xoiimer. 
:65 wÀÓ εἶη xev ἄμεικονγ omóqepere Ormer ἔχοστες 
γόσφι µεριμτάων :vggoOUre; διςσ7ειν 
τερποµένους. τηλοῦ τε χαχὰς ἀπὸ xpec; απεναι. 
/ήρας t οὐλόμενον καὶ Φαχσστο(ο τέλας. 


V. 158. ποιοὸ, in ed. ? xou scripsi. — V. 155 exi. αἱ À. - το 


& 

δ), g τῶ». — ig. si; AO. — V. $51. κόλπος. πάπας Ü. zeit; E. 
πόλεως n a m. pr. — ὑπειρέχοι AO, ἐπερέχοι". — V. 760. epfoen &, 
ἀρθρῶσαι Ocgln, ἀρθρώσαι rel. Conieci ἀρθμώσαι i c. ἀρωόσαι. ert 
θμοῦρ Hippocrates, ἀρθμεῖν Homerus et Apollonins Rh. πατε — 

. 761 — 8 coniunxi cum prioribus praeeunte Camerano — eee 
à' αὖ Brunck, gógp:yy δ᾽ αυ Α, φόρκεγ «c*. — «9€ μες 
ut Brunck coniecit, φθέγγοι ἐπὶ 1, φθέγγοισθ᾽ A et rel — Wi. 5 
δὲ g. — «cio; À ut Brunck coni, evig*. — V. 762. ἀρεσείκενα, 3) 
ἀρεσσόμενοι (in À ras. corr. ex -άμενοι). Sententiae insütutae «xzé 
ἑάμενοι vel ἑπαρξάμενοι conveniat, sed tradita scriptura plane κάτα" 
satur, videtur corrigendum σπονδαῖς θεοὺς ἀπαρεσσάμενοι [548 
ἀφιλασσάμενοι, cf. Hewiod. Op. 338 σπονδῆς θυέεσσι τε 
υἱτηία recedit), haud dissimilem corruptelam ex casuum : 
ortam deprehendimus infra v. 779. Cf. de hoc verbo Hom. 1l. T 182 or 
μὲν γάρ τι vtutcanróv βασιλῆα ἆνδρ᾽ ἀπαρέσσασθαι, ὃ τε τι 
χαλεπήνῃ (nonulli libn ἐπαρέσσασθαι) quod Hesych. interpretatur: 
dnaoécoacDat εἰς ἀρέσκειαν ἀγαγεῖν, schol. aliter explicant, sed Vent? 
interprete in bac parte caremus, quamquam Bekker passim perpern 
notam A addiderit. In Theognidis versu alii alia hariolati sunt, Br 
perius ἀροσσόμενοι, Hecker ἀφυσσάμενοι, Ahrens σπονδαῖ 8:048 
ἀρησάμενοι, Schmidt σπονδαῖς Φοῖβον ἀρεσσάμενοι. -- V. 164. 107 
Α τον ras. cOrr. ex rov, el τῶν. — δειδιότες, δεδιότες cg. — soto? 
Tas. COrr. ex πολέμων À. — V. 765. ὧδ' sim xsv ἄμεινον' ὁμόφροτα KT 
psi, idque etiam Ahrens proposuit, et ὀμόφρονα quidem iam Brock 
emendavit. A dóà' ειν καὶ άμεινον εὔφρονα. *dà tiva, καὶ dptirort 
εὔφρονα. — V. 767 post τερποµένους videntur nonnulla omissa e99 
nam deinceps eg enumerantur, quae poeta & diis petit. He 
sibi videtur expediviese scribendo ἀπὸ κῆρας ὀμόσσαι. 
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ἆλλ᾽ οὔτις µοι τέρψις ἐπὶ φρένας ἦλθεν ἐχείνων. 
οὕτως οὐδὲν ἄρ᾽ ἦν φίλτερον ἄλλο πάτρης. 


M ποτέ µοι µελέδημα νεώτερον ἄλλο φανείη 
190  &vr' ἑρατῆς σοφίης, ἀλλὰ τόδ᾽ civ ἔχων 


τερποίµην φόρμιγγι καὶ ὀρχηθμῷ καὶ ἀοιδῇ, 
καὶ μετὰ τῶν ἀγαθῶν ἐσθλὸν ἔχοιμι νόον. 


Μήτε τινὰ ξείνων δηλεύμενος ἔργμασι Λυγροῖς 
µήτε τιν ἐνδήμων, ἀλλὰ δίκαιος dv, 
195 τὴν σαυτοῦ φρένα τέρπε' δυσηλεγέων δὲ πολιτῶν 
ἄλλος toU σε κακῶς, ἄλλος ἄμεινον ἐρεῖ. 


Τοὺς ἀγαθοὺς ἄλλος µάλα µέμφεται, ἄλλος ἐπαινεῖ 
τῶν δὲ κακῶν μνήμη γίνεται οὐδεμία. 


Ανθρώπων ὃδ ἄψεκτος ἐπὶ χθονὶ γίνεται οὐδείς 
800  «AÀ' ὃς λώϊος, ὃς μὴ πλεόνεσσι µέλη. 


Α µε φίλευν. — ἐπερχόμενον, Hecker ἐπερχόμενοι. — V. 787. οὔτε, ' 
f οὕτως. — V. 788. οὕτως, f óvrog. — V. 789. νεώτερον om. Ο. Léutech 
μελέδημ᾽ ἁγανώτερον, Hartel maiore molimine μή ποτε κεδνότερο» με]έ- 
δηµά μοι, it olim opinor μελέδημ.᾽ ἐλετώτερον quemadmodum άξια- 
πηγητότατον, µακαριστότατον, alia dicuntur. — "V. 790. ἀντ ἑφατης 
σοφίης Vinetus, legebatur ὧντ ἀρετῆς σοφίης, solus Α σοφίης τ᾽ copula 
manifesto a correctore addita, ut depravato loco. eubveniretur. Hecle 
Vinetus, poeta non virtutis ac sapientiae se studiosum esse dicit, sed 
unam musicam artem sibi curae esse profitetur. — V. 792. νόον in Α οτ., vi- 
detur βέον substituendum, quae vocabula alias quoque confusa sunt; 
non recte Hartel μετὰ τῶνδ', referens ἀἆγαθῶν ad νοο». — V. 198—6 
Mimnermi sunt, vid. fr. 7. Ólim v. 798—4 seiunxi et cum prioribus 
copulavi. Ceterum. v. 793—4 imitatur auctor iurisiur. med. p. 90 ed. 
Busemaker. — δείνων A, $eivovy*. — Ἡ. 196. δὲ, τε Oel. — v 196. τοί 
σε scripsi, À τοι ce, * τοῖσδε, nisi quod h in m. τς σε, quemadmodom 
Anth. Pal, vid. Mimn. fr. 7. Vocula τοι passim geiungitar a finitima 
particula, "velut Soph. Trach. 320. — ἄμεινον, O ἀμείνον. — V. 798 
et 799. γένεται AO, V. γέγνεται. — V. 800. ἆλλ᾽ ὃς ς Ἰώΐος, ὃς µη K 
O ἆλ1᾽ ὡς λώιον, à 0 μη. Contra A ἀλλ᾽ ὧς ει λώϊον µη cuius vestigia pre 
mens elicias ἀλλ’ ᾧ τ ᾖ ioo», im πλεύνεσσι .μέλοι ulgo ὦλ1) ᾧ (ita f, 
ὡς el, ὡς ut vid rel.) "dio, Brunck ὡς, Boissonade o praeop- 
tavit. — μέλῃ Scripsi, si quidem "haec apodosis est, µέλοι ÀO, gu 
rel. Forma λῶιος, quam testificatur Arcad. de aco. 41, legitur etiam 
v. 96 et 858 (ubi vid. adn.) et apud Theocritum 26, 32. Satis gudacter 
Schneider λώιον ὧδ᾽ εἶναι' μὴ πλεόνεσσι µέλει», Hermann ἄλλας 14:05, 
eu μὴ πλεόνεσσι µέλοι, Ahrens αλλ΄ οἵσῃ λῷον μὴ π. µέλων, Hartung 
ἆλλ᾽ οὗ δειλαίου μὴ πλεόνεσσι µέλοε, Heimsoeth ἀλὰ᾽ Og λώϊος, os δῆ 
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τῶν δ᾽ ἄλλων πάντων, Kvov', ἀνιηρύτατον: 
ot µε φίλοι προὔδωκαν ἐγὼ Ó' ἐχθροῖσι πελασθείς 
εἰδήσω καὶ τῶν ὄντιν ἔχουσι νόον. 


815 Βοῦς µοι ἐπὶ γλώσσης κρατερῷ ποδὶ AGE ἐπιβαίνων 
ἴσχει κωτίλλειν καίπερ ἐπιστάμενον. 


Kvov', ἔμπης 0 τι μοῖρα παθεῖν, ovx ἐσθ᾽ ὑπαλύξαι' 
Ort, δὲ μοῖρα παθεῖν, οὔτι δέδοικα μαθεῖν. 


Ἔς πολυάρητον xaxóv ἤκομεν, ἔνθα μάλιστα, 
820 — Kvgve, συναµφοτέρους μοῖρα Λάβοι θανάτου. 


Ot δ᾽ ἀπὸ γηράσκοντας ἀτιμάζουσι τοχῆας, 537 
, , ΄ 3 345 
τούτων τοι χώρη. Kvov , ὀλίγη τελέθει, 


— V. 812. ἀνιηρότατον, Ὀε]( m. s.m ἀνιηρότερον. — V. 814. εἰδήεω, 
| sig δήσω. — τῶν, τὸν ΑΟ, unde τοὺς possis coniicere. 
scripsit εἰδήσω xatoóv, zovtuw ἔχ. v. — V. 816. γλώσσης, À yiec- 
σῃ, quod repudiavi; dicitur same βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ Blame (Aesch. Ag. 
35. Pollux IX 61, adde Soph. Oed. Col. 1061), sed ἐπιβαένειν ἐπὶ γλὠσ- 
ση inusitata structura. Quod proverbium breviatum apud paroemio- 
graphos modo f. ἐπὶ γλώσσης modo ἐπὶ γλὠσσῃ scribi solet, nullius est 
momenti. Sed fortasse librariorum socordia distichon intercidit, cni 
poeta baec subiecit: βοῦς µοι ἐπεὶ γλώσσης κτλ. — κρατερῷ, κρατερώ f. 
— V. 816. ἴσχει, ἴσχει καὶ el. — V. 817. ἔμπης scripsi, vulgo ἕμπης 
à'. — V. 818. δέδοικα μαθεῖν scripsi, legebatur δέδοιχα παθεἴν. Emen- 
dationem meam munire neglexi, ratus homines recti iudicii neque 
doctringe expertes veritatis notas facile assecuturos esse, et probavit 
Leutsch, refragatur Hartel, me nihil egisse dictitans; at cf. Aeschyli 
Agamemn. v. 164 Ζῆνα ... τὸν φρονεῖν βροτοὺς ὁδώσαντα, τὸν πάθει 
µαθος θέντα κυρίως ἔχειν vel v. 286. 4íxa δὲ τοῖς μὲν παθοῦσι 
μαθεῖν ἐπιρρέπει, et quae interpretes ibi adscripserunt; ipse scripsit 
ὄττι δὲ μοῖρα maOtiv o9, τέ δέδοικα μαθεῖν; sed subabsurda haec est 
sententia, forma orationis incomposita et ϱ Theognidis arte plane 
aliena. — V. 819. πολυάρητον ΑΔ, πολὺ ἄρρητον Obdeflmn, sois 
ἄρφηχτον cgh, Ahrens ov παλινάγρετον ἐς, quae parum probabilis 
est medela: sane librorum paradosis haud dubie depravata: inter- 
pretantur πολ. κακόν exorabile malum, sed id ἀρητὸν dicendum, nam 
πολυάρητος (inde nomen Πολυαρατος) est exoptatus, votis expelitus, at 
bonis, non malis rebus convenit, itaque nisi statuas poetam οξυμώρον 
figura usum esse, κακὸν vitium contraxerit. Heimsoeth paradosin 
tuetur, idem monet deliberantis esse ἔνθα udiict! ἂν, optanüs 
ἔνθα τάχιστα. — V. 820. συναµφοτέρους, gn σὺν ἀμφ., Ο ev. — 
V. 821. o£ δ᾽, A οι κ (O quid habeat incertum), unde of x' ... as 
ἵζωσι conlicas. — ἀπὺ γηράσκοντας scripsi, vulgo ἀπογηράσκοντας, 
Hartung oi καταγηράσκοντας. Cf. Hesiod. Op. 186 αἶψα δὲ γηράσκον- 
τας ἀτιμάξουσι voxrag, item Hesiodium hemistichium ap. Et M. 230, 
665 γηράντας τιμᾶν, vetus praeceptum, quod ad Χείρωνος ὑποθήκας 
refero. Verbo ἀπατιμάξειν Aeschylns utitur. — V. 839. τοι, g δη. — 
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δίψα τε λυσιµελῆς καὶ µέθυσις χαλεπή᾿ 
τούτων Ó' àv τὸ µέσον στρωφήσοµαι, οὖὐδέ µε πείσεις 538 
840 οὔτ ἔτι ur πίνειν οὔτε Λίην µεθύειν. 


Οἶνος ἐμοὶ τὰ μὲν ἄλλα χαρίζεται, fv δ᾽ ἀχαρίστως, 
evt ἂν θωρήξας μ᾿ ἄνδρα πρὸς ἐχθρὸν ἅγη. 


4λλ᾽ ὁπόταν καθύπερθεν idv ὑπένερθε γένηται, 
τουτάκις οἴκαδ᾽ ἴμεν παυσάµενοι πόσιος. 


845 Eo μὲν κείµενον [ἄνδρα] κακῶς Θέµεν εὐμαρές ἐστιν, 
eU δὲ θέµεν τὸ κακῶς κείµενον ἀργαλέον. 


4ὰξ ἐπίβα δήµω κενεόφρονι, τύπτε δὲ κέντρῳ 
ὀξέῖ, καὶ ζεύγλην δύσλοφον ἀμφιτίθει' 
οὐ γὰρ ἔθ᾽ εὑρήσεις δῆμον φιλοδέσποτον ὧδε 
86 «ἀνθρώπων, ὁπόσους ἠέλιος καθορᾶ. 


Ζεὺς ἄνδρ᾽ ἐξολέσειεν Ὀλύμπιος, ὃς τὸν ἑταῖρον 
μαλθακὰ κωτίλλων ἐξαπατᾶν ἐθέλει. 


V. 888. δίψά τε À, τε om. cg. — V. 840. οὔτ) ἔτι Ahrens, À 
οὔτέτι, τε]. οὔτε zi, (el οὐδέ τι) cf. v. A71. — Aégy, λύειν f. — V. 84. 
ἀχαρέστως scripsi, Α ἀχάριστὸ 1. e. ἀχάριστον, rel. ἀχάρίστος. 
scripturae vitium animadvertit corrector cod. A, sed. minus recte sus 
tulit; cf. Isocr. ad Demonic. 31: μηδὲ τὰς χάριτας ἀταρίστως Ταριζο- 
µενος, Όπερ πάσχουσιν οἱ πολλοί, ποιοῦντες µέν, ἀηδῶς δὲ roig φίλοις 
ὑπουργοῦντες. — V. 842. θωρήξας, θωρύξας bcdfhmn. — ἄγη AQ, 
ἄγει". — V. 843. doy, Epkema £o». In ed. 2 scripsi τά y' ὑπέρθεν 
ἐόνθ᾽ (ita etiam Hermann), sed fort. praestai καθυπερθ᾽ ἀνδρεώ», 
sive ὀρόφωμ᾽ malis Heinsoeth &xo' ὁπόταν . . . io»0" suas — 
V.844. παυσάµενοι, Camerarius παυσάµενον coniecit, — V. 845 [άνδρα] 
adpunxi, est enim correctoris additamentum, nec meliore successu 
Hermann et Hecker ἀνδρὶ, Heimsoeth κείµενα φωτὶ, quod prorsus 
otiosum. Conieci εὖ μὲν xsíptvov &ctv quod etiam ap. Solon. 4, 21 
πόλιν significat, ut poeta de publicis rebus praeceperit, cf. Pind Pyth. 
IV 272 ῥᾷδιον μὲν γὰρ πόλιν σεῖσαι καὶ ἀφαυροτέροις, dli ἐπὶ 
χώρας αὖτις ἔσσαι δυσπαλὲς δὴ γίνεται. Sin universim haeo edirii, 
ut ipsi sententiae nihil omnino desit, possis versum imperfectum 
supplere ev μὲν xsí(usva, Κύρνε, vel éccl xaxog θέμεν εὐμαρὲς 
ἔργον. — κακῶς, Α καλῶς. — V. 847—650 Solomi vindicat Hartung. 
— λάξ, n δαξ. — κενεόφρονι, el κενόφρονι — V. 862. ἐθέλει, fort. 
ἐθέλοι vel ἐθέλῃ. 
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οὔτε QíAoig" ἀρετῆς δὲ µέγα κλέος οὕὔποτ) ὀλεῖται 
αἰχμητὴς γὰρ ἀνὴρ γῆν τε καὶ ἄστυ σαοζ. 


"Ev µοι ἔπειτα πέσοι µέγας οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθεν 
870 ἍἉΑΧάλκεος, ἀνθρώπων δεῖμα χαμαιγενέων., 
εἰ μὴ ἐγὼ τοῖσιν μὲν ἐπαρκέσω oi µε φιλεῦσιν, 
τοῖς δ᾽ ἐχθροῖς ἀνίη καὶ µέγα πὴμ᾽ ἔσομαι. 


Oivs, τὰ µέν σ᾽ αἰνῶ, τὰ δὲ µέμφομαι  οὐδέ σε zxayxav 
οὔτε xot ἐχθαίρειν οὔτε φιλεῖν δύναμαι. 
915 ἐσθλὸν καὶ κακὀν ἐσσι. τίς ἂν σέ γε µωμήσαιτο; 
τίς δ᾽ ἂν ἐπαινήσαι ,µέτρον ἔχων σοφίης; 


"Hfa uot, φίλε θυµέ' τάχ ἄν τινες ἄλλοι ἔσονται 
ἄνδρες, ἐγὼ δὲ θανῶν γαῖα μέλαιν᾽ ἔσομαι. 


Πῖν᾽ otvov, τὸν ἐμοὶ κορυφῇᾗς ὕπο Τηὑγέτοιο 540 


δράσι». — V. 866. οὔτ αὐτῷ Α, οὔθ) αὐτῷ g, οὔθ) αὐτῷ", αρ. Stob. οὐδ᾽ 
αὐτῶ, sed οὐδ᾽ om. A Vind. Trinc. Qui αὐτῶ scripserunt, pronomen ὃς non 
ad ὄλβον, sed ad ἄνδρας ἀχρήστους rettulerunt, sed tunc ὅστις dioen- 
dum, ut est apud Aristoph. Eq. 1216 αλλὰ τιμὴ τοῖσι ἀφηστοῖς, όστις 
t9 λογίζεται. — οὐδὲν ios, Geel οὐτιδανῷ, coniicas οὔτε xóiti, d. 
Pseudoxenoph. Apol. Socr. 81: οὔτε τῇ ἑαυτοῦ πόλει, οὔτε τοῖς φίλοις, 
οὔτε αὐτῷ ἄξιος οὐδενὸς ἐγένετο. -- V. 861. οὔτε, Stob. οὐδὲ. — V. 868. 
σαοῖ Ο, h a m. pr. σάει (supra οι), "σάοι. — V. 869. £y, in O apparet". — 
ἔπειτα, ἔπεισα bm. — πέσοι, O πέσει. — V. 810. χαµαιγενέων À, πα- 
Aauytvéo»*. Emperius ἀθανάτων δώματ᾽ ἀειγενέων. — V. 811. cl in 
O ev. — V. 878. σ’, Α σε. — αἰνῶ, αἰνέω n & m. pr. recte ut videtur. 
— V. 876. ἐσθλὸν καὶ xaxov, "E ἐσθλὸς καὶ κακός. — s, τε Α0, 
om. bm. — V. 816. ἐπαινήσαι Brunck, ἐπαινήσει On, ἐπαινήσ f, 
ἐπαινήσῃ rell. (παινήσηι A pr) — V. 817—8 om. cg. Fort. Mimsermi 
sunt versus. — Ἴβα poi scripsi, quod etiam Ahrens vidit, À ηβανοι, 
O ἡβαοί, bdehlmn ἡβαοις, f βαῖς, vulgo ἡβώοις. Infra post v. 1070, 
ubi hoc distichon repetitur, libri τέρπεό µοι ex interpretatione. — 
qs, f φύλε. — ἄν τινες, À a9 εινὲς, O et ceteri ἄν τινες, quod revo- 
cavi: ut Homerus frequenter, Pindarus alii passim, ita etiam Theognis 
indicativo futuri &diunxit ἂν vel xéy cf. v. 641, id quod offensioni fuit 
tam correctori cod. À, qui «9 subetituit, quam magistris Byzantinis 
ui servata vocula 4» optativum intulerunt, nam pro ἔσονται bdefhnn 
σοιντο exhibent. — "V. 879—856 si Theognidis sunt, hospitem ali- 
uem Spartanum loquentem inducit, sed fortasse ex Tyrtaei elegiis 
deprompta sunt, quamquam etiam de Polymnesto aliis cogitari pol- 
est; Hartung Chiloni vindicat. — ἐμοὶ, Ocg ἑμῆς. — κορυφῇς vxo Heck 
libri κορυφῆς ἄπο (À «xo, O ἀπὸ), nisi quod c &xo omisit, g eius 
loco αἱ exhibet. — Τηὔὐγέτοιο, ταῦγέτοιο cg, τηλυγέτοιο O, vov 
γέτοιο e. — V. 882 πλατανιστοῦντος, videtur Πλατανισεοῦντος scn- 
bendum, ut hoc nomen rivi fuerit ex Taygeto oriundi Idem etiam 
Osann coniecit Symbol. Litt. I 68, sed non reote cogitavit de loco 
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895 Γνώμης 0 οὐδὲν ἄμεινον ἀνὴρ ἔχει αὐτὸς ἐν αὐτῶ, 54i 
οὐδ ἀγνωμοσύνης, Kvov', ὀδυνηρότερον. 


Κύρνε, μὴ πἀάντ᾽ ἄνδρεσσι καταθνητοῖς χαλεπαίνειν 
γινώσκων x«l νοῦν oiov ἕκαστος ἔχει 
ἐντὸς ivl στήθεσσι, καὶ ἔργματα τῶν τε δικαίων 
900 τών vr ἀδίχων, µέγα κεν πῆμα βροτοῖσιν ἐπην. 


et Duncker, hos versus ad Chalcidensium et Eretriensgium bellum re- 
ferunt C. Fr. Hermann Opusc. 187 seq. et Vischer (Goett. Anz. 1864 n. 
$5), neque tamen Cypselidarum mentio, ut Vischer existimat, necessário 
suadet, ut hoc bellum Periandro regnante sit gestum; nam bellum 
ilud, quod Duncker Hist. Ant. III 468 seq. ed. 2 circa Ol. 35 inaxime 
exarsisse censet, potius &d Cypseli ipsius aetatem referendum esse vi- 
detur. Κυφελίδαι, quamvis poterant omnes omnino, qui à Cypseli par- 
tibus stabant, nuncupari, tamen hic ad Cypselum ipsum eiusque filios 
referendum censeo: etenim poeta hic non sine acerbitate reeperit epi- 
gramma inscriptum lovis colossico &ureo signo, quod Olympiae dedi- 
caverat Cypselus: E μὴ ἐγὼ χρυσοῦς σφυρήλατος εἰμὶ κολοσσὀς (vel 
potius e( µη iyd» ὠναξ παγχρύσεος sinl κολοσσός) Ἐξώλης tim Ke- 
φελιδῶν γενεά, de quo 8Bigno sane ambigebant, utrum ipse Cypeelus 
an Periander dedicaverit: sed illud verum: nam aemulatus est Cypselos 
Myronem Sicyoniorum tyrannum.  Átque circa illud ipsum tempus 
Chaloidenses eximio praeconio ornavit Delpbicum Oraculum, cuius 
dictio Áegiensibus, non Megarensibus, non ante Ol. 29, sed haud 18 
multo post edita est: 
Γαίης μὲν πάσης τὸ Πελασγικὸν Αργος ἄμεινο», 

Ιπποι Θεσσαλικαὶ (al. θρηέκιαι), 4ακεδαιμονιαι δὲ γυναῖχες, 

νδρες δ᾽, oi xívovaw ὕδωρ καλῆς ρεθούσης, 

4ουριμάχοι (κρατεροὶ µάργων τ᾽ ἐπιβήτορες ἔππων), 

A1 ἔτι xol τῶν εἰσὶν ἀμείνονες, oi τὸ μεσηγὺ 

Τίρυνθος ναίουσι καὶ ᾽ρχαδίης πολυµήλου 

᾽Αργεῖοι Λινοθώρηκες, χέντρα πτολέμοιο᾿ 

Ὑμεῖς δ᾽ Αἰγιέες οὔτε τρίτοι οὔτε τέταρτοι 

Οὔτε δυωδέκατοι, οὔτ iv λόγῳ οὔτ ἐν ἀρυθμὸ. 
— V. 895. αὐτὸς ἐν αὐτῶ Α, P» γε favi", Orelli αὐτὸς ἐν aero. 
— V. 896. οδυνηρότερον Α, ἀνιηρότερον". — V. 897. Κύρνε μῆ, 
solus À κύρν' εἰ, numero non sententiae laboranti consulens. — 
ἄνδρεσσε, O ἄνδρεσι. — καταθνητοῖς, Oln κατὰ θνητοῖς, tum omnes 
χαλεπαίνειν. Quod si statuis Κύρνε temere ex versu proximo priore 
repetitum, ita erit versus refingendus Ζεὺς si πάντ᾽ ἄνδρεσσι κατα- 
θνητοῖς χαλέπαινεν, quamquam πάντα pro παντὸς (πάντων) vel ἐπὶ 
παντὶ in«olentius dietum. Sin Χόρνε tuemur, duo disticha in unum 
coaluerunt, Κγρν᾽, ἐπὶ παντὶ (gilog ..... tí γὰρ ἄναξ Κρονίδης 
ᾖθελε) παντ᾽ ἄνδρεσσι καταθ.ητοῖς χαλεπαίνειν κτλ. cf. eclogam supra 
323 seq. De aliorum periculis dicetur infra. — V. 895. γινώσκων 0, 
vulgo y:yvocoxov, À γινώσκειν. — καὶ Hartungi correctionem recepi, 
libi ὡς. — olo» om. |. — V. 899. ἐντὸς K, «vrog*. — ἔργματα, bm 
εἴργματα. — τῶν τε δικαίων τῶν τ) ἀδίκων Hermann, libri ro τε 


δικαίω τῷ τ᾽ ἀδίκῳ, nisi quod v. 899 τῷ δὲ AOcdfghmn (Α τω δε, 
O τῶδε δικαίω) et v. 900 τῶδ'᾽ ἀδίκω Ofg. Heimsoeth καὶ αργµατα 
τῶν τε Ó. τῶν τ) ἆδ: requirit, cum antea coniecisset καὶ αρχήν τοῦ 
τε δικαίου τοῦ v' ἀδίκου. — V. 900. xev, A xeu. — βροτο iow, 0 βρο- 
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Gm; €» qw. ὃς miv πλείω χρόνον αἶσαν ἔμιμνεν, 
ςέ-φεσθει pailew τοῦτον ὃν εἶχε fov 
www ὁ oem jur. o δὴ καὶ ἐμοὶ µέγα πένθος Όρωρεν, 
3:) αὶ juxsome: ευχήν. xal δίχα θυμὸν ἔχω, 
ἓν τρωω d ἕστηια ὃὁύ εἰσὶ πρόὀσθεν ὁδοί μοι 
σφυστιςω τούτων Ηντιν [9 προτέρην᾿ 
Z απὀὲν Δαπανῶν τρύχω βίον ἐν χακότητι, 
9$ ime τερανῶς ἔργα τελῶν ὀλίγα. —— 
915 εἰδον μὲν yep £yey, ὃς ἐφείδετο, κοὔποτε γαστρὶ 
οἶτου ἐλευθέριον πλούσιος ὢν ἐδίδου' 
elle πρὶν ἐκτελέδαι πατέβη δόµον ᾿4ϊδος εἴσω, 
Σθζαατα ὃ ἀνθρώπων οὐπιτυχὼν ἔλαβεν, 
eer ἐς ἅπαιρα πονεῖν χαὶ μὴ δόµεν o x ἐθέλῃ τις. 
ex» .— dor ὃ- ζλλον, ὃς ἢ γαστρὶ χαριξόμενος 
lorsere μὲν διέτριέεν, ἔφη δ ,ὑπάγω φρένα τέρφας"' 
πτωχεύει δὲ φέλους κπάντας, Όπου τιν᾿ ἴδῃ. 
οἵτω. «“παδαλεις. κατὰ χρήαατ᾽ ἄριστον ἁπάντων 
rir dexarqv θέσθαι xal µελέτην ἐχέμεν. 
935 οὔτε γὲρ ἂν xpoxemer ἆἄλλῳ χάµατον µεταδοίης, 


O περῶν. — V. 9097. αλείω, O mlriov, Hartung πλέονος χρόνου scri 
st. exo im ed. 3 χρόνον. — V. 908. τοῦτον ὃν, Α τοῦτονιν, unde 
kker rerres i» coni — βίον. fort. cum Turnebo βίου. — V. 910. 
wclzv. A rvwqrv. — ἔχω. el Zpev. — V. 911. à' om. cg. — ἔσεηκα, 
O £erzze. — εἰσὶ πρὀσθεν Ο. legebatur εἶσὶν πρόσθεν, À εισι το πρὀσθε» 
qued irprobapdum; fort. ὁν᾽ eie ἔμπροσθεν, Hartung δύο à' faxoo- 
«ῦεν ὁδοί aci, Wernicke δέω τὸ πρὀσθε». — V. 912. [ω, O fm. — V. 914. 
rtexses;, À τερπνῶν. — V. 916. ὧν, O ὃν. — V. 918. οὐπιτυιών, A0 
o*mireqey. — V. 919. δύµεν, Sauppe θέµεν. — à x' ἐθέλοι Bekker m 


ed. 1, À e τε G:ir, O ὧσκὶ θέλει, rel. ὥς x' ἐθέλοι. Tueor optativum, 
coniunctivum corrector substituit Quod antea conieci à κ᾿ ἐθέλπει, 
iam retracto; nam et antiqua haec dorica forma ab hoc poeta aliena, 
neque de familia herciscunda agitur, sed de opum usu fructu, verbe 
enim nihil aliud significant quam δοῦναι ψυχῆ, i e. genio suo indul 
gere, itaque plane necessarium τές, cf. Horatianum Od. IV 7, 19 cunda 
manus acidas /wgient heredis, amico quae dederis aimo. Hartung, ris 
forte plura hic interciderint, ὥστε πονῆσαι ἄκαιρα καὶ μὴ δόµεν οἱ 
ἐθέλησεν proposuit. — V. 920. ὃς g Turnebus, Α οση, rel. ὃς ἠ». — 
V. 922. ἴδη, ido. g. — V. 924. τὴν δαπάνη», Hartung καὶ δαπάνη». — 
V. 925. av om. f. — κάκατον, xaparov Camerarius, sed multo magis pttt- 
δοίης de vitio suspectum, certe παραδοίης dicendum, sed mibi poeta vl- 
detur scripsisse προκαμὼν ἄλλων (quamquam dandi casum tueri poen) 
κάµατον µετανώσαις, Ἱ. e. neque enim te poenituerit, quod pro alis 
labores susceperis opesque coacervaveris. Cum µετανοοέης interpre 
gratia additum esset, inde orta corruptela µεταδοίης. 
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οὐδὲ τὸν αὐλητὴν προφασίζοµαι ἀλλά μ᾿ ἑταῖρος 
ἐκλείπει, σοφίης οὐκ ἐπιδευόμενος. 


Ἐγγύθεν αὐλητῆρος ἀείσομαι ὧδε καταστάς 
δεξιός, ἀθανάτοις θεοῖσιν ἐπευχόμενὸς. 


945 Εἷμι παρὰ στάθµην ὀρθὴν ὁδόν, οὐδετέρωσε 
κλινόμενος χρὴ γάρ μ᾿ ἄρτια πάντα νοεῖν. 


Πατρίδα κοσµήσω, Λιπαρὴν πόλιν, ovr ἐπὶ Ójuo 54 
τρέψας oUt ἀδίκοις ἀνδράσι πειθόµενος. 


Νεβρὸν ὑπὲξ ἐλάφοιο Λέων ag ἀλκὶ πεποιθώς 
950 µποσσὶ καταιµάρψας αἵματος οὖκ ἔπιον' 
τειχέων ὃδ᾽ ὑψηλῶν ἐπιβὰς πόλιν οὐκ ἀλάπαξα 
ζευξάµενος Ó' ἵππους ἅρματος ovx ἐπέβην' 
πρήξας Ó' οὐκ ἔπρηξα, καὶ οὐκ ἐτέλεσσα τελέσσας' 
δρήσας Ó' ovx ἔδρησ᾽, ἤνυσα ὃδ᾽ οὐκ ἀνύσας. 


955 «4ειλοὺς εὖ ἕρδοντι δύω κακά’ τῶν τε γὰρ αὐτοῦ 
χηρώσει κτεάνων, καὶ χάρις οὐδεμία. 


bcdghmn. — νύκτα Ο. — V. 941. ἀλλά u', coniicio οὐδὲέ p', Emperius 
ἀλλά µε γῆρυς ἐκλείπει, σοφίης οὐκ ἐπιδευόμενον. — V. 942. ἔπιδευ- 


όµενος, bm ἐπιτηδευόμενος. — V. 943—4 Schneidewin a prioribus se- 
paravit. — V. 944. a9avavoig, g ἀθανάτοισι. — θεοῖσιν, AOÍ Φεοῦ, 
— ἐπευχόμενος, c ἀπευχόμενος, f προσευχόµενος. — V. 945—8 ες &- 


lows Elegüs petiti videntur, certe Schoemann non recte ad Theogn. 
dem refert. Bekker prudenter prius distichon a posteriore seiunrit, 
quae Hartung rursus copulavit: at eunt diversa decreta, quae propter 
argumenti similitudinem continuantur, et haud dubie ex eodem poeta 
petita sunt. — οὐδετέρωσε, AO ovó' ἑτέρωσε (ετερ. A), | οὐδετέρωσα, € 
οὐδετέρωσθεν. — V. 946. vosiv, supra v. 154 νόος ἄρτιος dicitur, sed hic 
malim τιθεἷν. — V. 947 —8 affert Stob. XXXIX 15.  Hartang per 
peram hoc distichon cum proximo priore coniunxit. — V. 948. τρέφας, 
m τρίφας, Stob. πρέφας. — V. 949— 54 nimis arguti videntur, qoam 
ut Solomi tribui possint, quod coniecit Hecker. — V. 949.50 repeti 
A infra post 1278. — V. 949. ὑπὶξ ἐλάφοιο, A infra υπεξαφοῦ. — 
Gg, ὃς m. — V. 950. καταιµάρφας À infra (ι 8 m. sec.?), legebatur κατα. 

ίρψας. — αἵματος, αἴἵμαθος g. — V. 951. ἀλάπαξα, O ελακαξα. — 

.952. ἐπέβη», ἔξην m. — V. 968. καὶ ovx, O κοὺκ. — V. 954. οὐκ Schott 
der, v. οὐκ. — V. 955—6 leguntur in Append. Stob. p. 31. — δειίονς 
A et Stob., δειλοὺς δ᾽3. — αὐτοῦ, dgn αὐτοῦ. — V. 956. ηθώσει, 
Stob. χήρωσις. quod tuetur Heimsoeth; aut σῶν τε γὰρ αὐτοῦ [Uy 
ρώσῃίεαι) scribendum aut cum Brunckio χηρεύσει. Hartung pret* 
σεις, Áhrens τῶν τε παρ) αὐτὰ Ἰήρωσις. — κτεάνων Stobaeus, libr 
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T.; d spec πινοντ᾽ ἐπιοίνιον ἆθλον ἑλέσθαι; 
πελὰτπι τοι FIER παὶ παπὸς ἀνὸδρ᾽ ἀγαθόν. 


Οτέες ἑνΦδραπων. ov πὀτν ἐπὶ yala χαλύψῃ 

ἐς € Fere; ze1ajz. ὀσματα Περσεφόνης, 

9:3 razor αἴτε iUcpr. OUT erigrípos GXovOY, 
«ττε jaerveecct d«eor &tigoutvos. 


ταῖτ ἐφιρῶν zxpcdig sU xHéomai, Oppo ἔτ ἐλαφθά 
jy;rrera xe. πεφαλην ατρεµέως προφέρω. 


Mq ac ετφ HY γλώσος φίλος, ἀλλὰ καὶ ἔργω' 
δὲ;  1ερσν tz σπειδειν χρζαασί t. ἀμφότερα. 


ατιὲ ice ovll»meri c rrr. miktoazns aegre verba in integrum retü- 
πα cael w- e&t foe; c Hesvch. ἔρας γῆς) vel ον πέτρης 
τευς οὐ έλα. Acre. Arc νῦν ὃς τες. sed idem etiam ὧτ ἄχρας 
feel. Eaocucw wow 4 [δν wave tr πέτρας διέχω. Meineke e 
-..α αᾱ τοις δν ΕΕ. ΔΙΣ 9410 αέτρες. g τ ἐνὶ πόντφ ἀπειρί 

ECcréaIZA xtA. — V 955 es xers ἔτι yeiw scripei, O à» xor ἐ 

A js» πνιοτ επι τν 99 ἐπεί ποτε. endum antiquae paradoeis, quod 
fuuicmls rac fer caàrlx- prosr«ro sucvessu tollere studuit, corrector 
CULO À sÜlILS AcTROc 222 procuravit sed uma tantum littera inserta pri- 
σα icem Εν τὰς cleracusüri sermoni reddidisse videor: df 
peemnanimz Eomenilm πετνια I4. xardeet, δότειρα µελέφρονος ὀλβοε͵ 


ἐς rvmm R6: ace Aeuta cEceph Te? e πότνια 1θῶ», à zo 
A*XTIX [OuXIN  — XRiFUy I.-ebzs, liuri αλννει. — V.9n. &t 
Um. Bot τὸ — dAaeaerxg AO. desax τε". — V. 915. lvon, leet; 


em — V 976 «ντος. "—— AeLi, διανύσσου cg. — δώρον dtipl- 
eire; ὀκσττκὰ. Loc] δῶφ emis xarse; À dee! εσαειροµενος, sed inler 
e a rás ex zac esa irwerpoiatiope dee ἀειράµενος traditum foit), 
πιμας Becce & As koc vertzm compoutum legitur, et hoc loco sermonis 
(CüsCelzi:2e pane adversatur. vid ad v. 501. Praesens tempus requin 
m Sezaefer vili fearaearse; corrigens, Herwerden ἔτ ἀειρόμενος, 
Dung ἑωφον ἑπατφοωένος. --Ἱ. 901. χραδίς, À κραδιην, quod non de- 
becam ἂν cenknem neeipere ef. Soica 24. 4 γαστρί τε καὶ π]ευρῆς xul 
ποσφιν €x xePry. Herwerden ταῦτ᾽ ἑσορῶν͵, κφαδέη. m πείσοµαι οὐ) 
meriai — ὅσφ fr Ichnei dewin, iibri ó«e« τ’, quod quam vie simili- 
tziine Yelzi οτε τε. ὅτε πεφ τε, Per: al^ tueri poesis, tamen alterum 
q:eQze exemp.zm v. ni de vitào suspectam. — V. 978. ἀτρεμέως 
ÁO, ατρὀαέω X. ατρθπέων *. — αροφέρω si vitii est rs, accomo- 
GAIZDA esi yorseci nam «sre γούνατα προφέρε:. ut Latini dicunt pedem 
preterre, ior xtqairs. Sed fortasse scribendum 6go i£ ἑλάφρ J 
Jor»eta καὶ κεφαλην ἀτρεκέως φορέω. quemadmodum Attici αχρατία, 
€xtir.QC7 Os. γἑώτταν φοφειν dicunt. — V. 919-- δὲ, qui vulgo copulantur, 
direrzi; narz utroque disticho idem decretum variato tantum sermone repe 
ütur. quemaümcdum soient in hac sylioge capitula eiusdem argumenti 
deinceps se excipere. Ας si v. 981— 2 separantur, iam confirmatur κ: 
ptara θέλγοις et proximi versus emendatio, nam in | ecloga tertiae 
personae nuiius est locus. — V. 919 aifert Floril. 141. — V. 980. 
1ερσέ 0. — «πεεδειν scripsi, O οπείδει, À exzvdov, τε]. σπεύδοι. Ànteà 
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EX θείης. Mxddnus, ἐφίμερον ὕμνον ἀείδειν, 

ἆθλον δ᾽ iv µέσσω παῖς xaAóv ἄνθος ἔχων 

995 σοέ t εἴη καὶ ἐμοὶ σοφίης πέρι Θηριδάντοιν, 
γνοίης χ᾽ ὕσσον Όνωῶν κρέσσονες ἡμίονοι. 


Τῆμος δ᾽ ἠέλιος μὲν ἐν αἰθέρι µώνυχας ἵππους 
ἄρτι παραγγέλλοι µέσσατον ἦμαρ ἔχων, 
δείπνου δή λήγοιμεν, ὅπου τινὰ θυμὸς ἀνώχοι, 
1000 µκπαντοίων ἀγαθῶν γαστρὶ χαριξζόμενοι. B 


utrum Homerus dvóo an δυάω dixerit. Epica forma δυάα pro δεᾶ 
sane ab elegiographorum consuetudine abhorret, nisi quod varia seri- 
ptura δηριόωσι v. 995 apud Athenaeum legitur, et ὁράας est in &n- 
tiquo Áttico epigrammate, vid. ad Solon. 12, 11; sed εσορόων Theogn. 
1018 in O ex errore librarii profectum. Sin abiudicaveris huic 
poetae trisyllabum dvc«, possis χαιρήσεισθα᾽ Ova δ᾽ scribere. Neque 
vero eristimandum in cod. Α scriptura χαιρήσῃ delitescere, quod merito 
Atticistae improbant, nam Attici certe χαιρήσεις dixerunt, quamquam 
non ignoro passim quae novicili scriptores frequentant antiquitus 
esse propagata. — V. 993—6 affert Athen. VII 310 B, v. 996 Eustath. 
1991, 54. — εὖ Θείης Ακάδηµε, Athen. εἴ «' εἴησα καλὴν μὲν, Turnebus 
εἰθ᾽ sip a^ ᾽Ακάδημε, Emperius ei τλαίης, κάδηµος. Mihi olim Sacadae 
Argivi nomen videbatur delitescere, Er" εἴη, Σακάδη, ptv ἐφί 
Lego» ὄμνον ἀείδειν, vel potius s Θείης, Σακάδη, δι ig. 9. ἀ., nàm 
εἰ θΘείης i. e. 8$ canendi certamen. institueris germana est scrplura, 
διάδειν autem proprium est verbum de poetis inter se conteudentibus, 
vid. Aristot. Poet. 27, 6 ἔστι περιεργάξεσθαι τοῖς σηµείοις καὶ gave 
δοῦντα, ὅπερ ἐποίει Σωσίστρατος, καὶ διάδοντα, ὅπερ ἐποίει Μνασίθεος 
ὁ Oxovvtog. Theocr. V 229 ἆλλ᾽ ἄγε τοι διαείσοµαι, ἔσεε κ᾿ axiixy. 
Attici mediam formam praeoptaverunt, hinc Phrynichus Bekk. | 37 
διάσασθαι᾽ τὸ διαμιλλήσασθαι (sive διαμιλλήσεσθαι) ἐν ὠὡδῇ uri 
ln Theogn. possis etiam εἰ θείης Σακάδη uos: scribere, ut esi ap. 
Theocr. VIII 6 igg uos ἀεῖσαι; φαµέ tv νικασεῖν ὥσσον Ole (cot. 
σθένω) αὐτὸς ἀείδων. Heimsoethio placuit s! θείη εις ἁμι]λαν — 
ἐφίμερον, AO ἐφήμερον. — V. 994. µέσσω, O µέσω, f µέσων. — 
καλὸν͵, O κακὸ», καλος Athen. — V. 995. r', A τι — Sos 
τοιν, (περι) δηρισάντων Α, δηρησάντοιν cdefhln, δηρησάντων O, 
δορησάντων m (supra oi), δηριόωσι Ath. — V. 996. z', Α τ) (occor, 0 
9'. — ὄνων, O ὄνου. — κρέσσόονες, f γρέσσονες, l ἀρέσσονες — 
V. 997 —1002. Athen. ib. (VIL 310 A): ἦν δὲ καὶ à θέογνις xd 
ἠδυπάθειαν, dg αὐτὸς περὶ αὑτοῦ φησὶ διὰ τούτων. — τῆμος ! 

et Ath., zuog τε]. libri, quod revocavit Hartung. — μὲν ἐν αἰδίᾳ, 
Emperius et Hartung µέσω αὐθέρι. — παραγγέλλοι Ath. dghn, πα 
ϱαγγέλοι AObcfm, παραγγέλλων el, παραγγέλλει vulgo, Emperius sr 
ραστέλλοι (sistat). — V. 999. δείπνου, ap. Ath. PV δείπνα, L δει 
πνοῦ. — δὴ Ath, δὲ AO, τοι g, τε". — λήγοιμεν, ὅπου, ap. Àtb. 
A λήγοι μένος οὐ, PVL λήγοι µένος, Oo», Schweighaeuser igpov 
pt» 0cov, Brunck μνησαίμεθ oco», vir doctus ap. Schneidewinum 
δῇτ᾽ ἀλέγοιμεν, contra Hermann, qui apodosin omnino deesse censet 
δείπνου δὲ λήγοιμεν, ὅτου κτλ., Heimsoeth ur Ληθοίμεθ’, Emperiut 
δείπνου δὴ κηδοίµεθ’, Meineke δείπνου δῆτ ἀλέγοιμεν, οτου κτλ. 
Hartung δείπνου δειπνήσοιµεν, ὅσου, mihi olim poeta scripsisse vide- 


I! 
£t 


ν΄! 
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Evvóv 4' ἀνθρώποις ὑποθήσομα,, ὄψρε τις ie 
αγλαυν ἄνθος ἔχων καὶ φρεσὶν ἐσθιὰ vor, 

των αὐτοῦ χτεάνων rj πασχέμεν οὐ γὲρ ἐνιβὲ 

Σε 11. i 3 à » n ahitel 
"v δὶς xSlrtes Ἓρος Pts» οὐδὲ 109; Φανέτου 

Ῥνατοςς Copain meiep ὃ᾽ ἐπὶ γβρας ἑλέει 


W-. - MeueA—- αμα 0 X j00; 55 Ipsi, lege- 
eb cC - στ ας "hel ἨἘπΣΙη( vergn d nun allein 
σπα  — MAR a "πιστα απλα, libranos ad ife; quam 

Ὅ νου ος asm — € 906 ἔχων, K im rm. ἔτη, at 
πο πα LL — . 18 αστο αττο ὧν — χα. 
δν ος το rrvÉEKXS |! zr ηβῶν — V. 1011. τεὶὸν 

—. wer. σας καν τσι γρ videiur eme quod κατ- 
- cr πο ^ παπα Ἐτνατουπι quemadpodom alios 


Ec fo αν . dw" — wER- (. werrfr*. — V. 1015. xoi» 
"ο - JUERT €» -- παρα Cuneci ὑεερβὲῦ Qd 
Mio ἔβλην nd. Et M. 199 


berus qui ex Mimne i 
οι "mo versus adscripeit, COonsenGai cum A e prole. 
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"4vóga voí ἐστ ἀγαθὸν χαλεπώτατον ἐξαπατῆσαι, 
eg ἐν ἐμοὶ γνώµη, Κύρνε, πάλαι κέκριται. 


᾿άφρονες ἄνθρωποι καὶ νήπιοι, οἵτινες οἶνον 
1040 µμὴ πίνουσ᾽ ἄστρου καὶ χυνὸς ἀρχομένου. 


4εὕρο σὺν αὐλητηρι παρὰ κλαίοντι γελῶντες 649 
πίνωµεν., κείνου κήῄδεσι τερπὀµενοι. 


Εὔδωμεν  φυλακὴ δὲ πόλευς φυλάκεσσι µελήσει 
ἀστυφέλης ἐρατῆς πατρίδος ἡμετέρης. 


1045 Nol μὰ 4ύ. εἴ τις τῶνδε καὶ ἐγκεκαλυμμένος εὔδει, 
ἡμέτερον xGuov δέξεται ἁρπαλέως. 


Nvv μὲν πίνοντες τερπώμεθα, καλὰ λέγοντες' 
ἄσσα ὃδ᾽ ἔπειτ ἔσται, ταῦτα θεοῖσι µέλεε. 


Σοὶ &' ἐγὼ oid τε παιδὶ πατὴρ ὑποθήσομαι αὐτός 
100 ἐσθλά σὺ ὃ᾽ ἐν θυμῶ καὶ φρεσὶ ταῦτα aln 
µή xor ἐπειγόμενος αρήξῃς χρέος, ἀλλὰ βαθεύῃ 


V. 1038. εµοι γνώµη Α, vulgo Hi γνώμη. Post hunc versum re 
petunt omnes codd. v. 853— 4. — V. 1040. xívovo', πίνωσ el.fort 
recte. — πενὸς, χενὸς e. — ἀρχομένου, O ἐριομένου. — V. 1041—? 
Hartung Archiüocho tribuit, id quod ego quoque aliquando comec. 
— V. 1041. οὖν avigrnow sic distinxi, vulgo coniungunt cum er - 
V. 1043. αόλευς, A xolrec, Renner πόλεος praeoptat. —. V. 1044. a6re- 
«sinc Α. Ο ἀετεφελῆς, bem el dn a m. sec. & στυφελῆς, efhl ei dnà 
m. pr. εὖ στοφελῆς. Ahrens ἂν σευφελῆς τις ἐρᾷ, Emperius εὐσταφνλης, 
Hanse πελήσει στο Δριλεῖς, Meineke ἀστυφίλῃς Ἱ. e. toig quive" 
&*re, Schmidt ἀστεμφὴς & poeta profectum esse opioatur. — ἐρασῆς, 
ὁ ἐραστὶς. — V. 1045. ei, m ᾖ. — τῶνδε, AO τόνδε, conieci reiydt, vio. 
ada. v. 463. — εἶδει ς εὔδοι, — V. 1046. κῶμον, g μῶμον. — ἀρααλέθν, 
c aereire — V. O47. τερπώµεθα, h τερπόµεθα. — V. 1048. aset, 
gexcvrr ὄερα. — ἔπετ), À ἐπειθ᾽. -- µέλει, fort. µέλοι, ut eliam Ἁ 

σεν mus Φεοῖς αελέτω. — V. 1049. col à' ἐγὼ scripsi, σοι t t9 
A. €x d: κεν el, eoi δὲ (O σὺ δὲ), Bekker col δέ τοι. — οἷα tt. 9 
ác AS Ne nh. — sero À, gde* praeter O, qui om, — V. 1060. falte 
A, ARiisd jairfS — V.1051— 4 vulgo separantur. — πρήξης, κρόξηι» À 
weis. U. — χθίος baud cunctanter scripsi, libri κακόν, quod omnino 
perversum; nam poeta amicum monelt, ne quid festinanter ags; t! 
nimna sane festinatione mala multa et gravia proficiscuntur, cf. He 
Mi 1e, ὃς ἐπειχδέναι (ἐπειχθὲν verissime Siesby restituit) pir οὖν 
war mervaa nar σααἆματα, ἐκ τῶν ζημίαι µεγάλαι φιλέουσι γήεσθαιν 
ab woaceiir κανὸν est facinus malum patrare, a quo honestum amicum 
qui deterret, gravi contumelia afficit. — βαθεύη, βαθείης Α. 
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οἱ μὲν γὰρ κακύτητα κατακρύφαντες ἔχουσιν 
πλούτω., tol δ) ἀρετὴν οὐλομένῃ πενίῃ. 


Ἐν δ᾽ Πβῃ πάρα μὲν ξὺν ὁμήλικι καλ Λΐ9᾽ εὔδειν, 
ἱμερτῶν ἔργων ἐξ ἔρον [έμενον, 
1065 ἔστι δὲ κωµάζοντα µετ αὐλητῆρος ἀείδειν. 
τούτων οὐδὲν ἄρ᾽ ἦν ἄλλ' ἐπιτερπνότερον 
ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξύ τί µοι πλοῦτός τε καὶ αἰδώς; 
τερπωλὴ νικᾷ πάντα σὺν εὐφροσύνῃ. 


᾿άφρονες ἄνθρωποι καὶ νήπιοι, οἵτε Θανόντας 
1070 Ἅµκλαίουσ’᾽, ov0 ἤβης ἄνθος ἀπολλύμενον. 


Κύρνε, φίλους προς πάντας ἐπίστρεφε ποικίλον ἦθος 


V. 1061—2 affert Stob. XCVII 9. — V. 1068 —8 et versus 1069 --1θ 
Mimnermi videntur. — πάρα Bekker, libri παρὰ (Α παρα). — iw 
οµηλικι À, £vv οµήλικι O, ξυνοµήλικε *.. — καλλῖθ) scripsi L e. κατὰ 
iita, in linteo sive lodice involutum, O κάλλιστον (comp.), ceteri καλ- 
Avo» praeter A qui πάννυχον. Adversatur mihi Hartel, dictitans me 
nullius fidei auctores secutum esse, at O hic quoque antiquam pare- 
dosin quamvis vitiatam tuetur, πάννυχον satis audacter sed spe 
ciose diorthota vetus. Praeterea Hartel me castigat quod σπονδεια- 
ζοντα intulerim, qui artis legibus adversetur; scilicet castigator nescii 
καλλζθ) εὔδειν vocabulo quattuor syllabarum aequiparabile esse, velut 
ἆδ᾽ ἆ φωνά apud Theocritum, vel Homericum s/ac' Ἔνκτωρ, cui similis 
clausula Moschi φαίης κ᾿ αὐλοῦ, ubi Meineke φαὲό xev scripsit, epe- 
ciose sane, sed formae insolentia offensioni est. — V. 1064. ἐξ ἔρον 
ἔέμενον, O ἐξέρου ffusvoc. Hoc loco breviatorem plura resecuise 
manifestum est. — V. 1066. τούτων οὐδὲν do ἦν ἅλλ᾽ ἐπιτερπνότερο 
scripsi, ἄρ᾽ ἦν fortasse breviator immutavit, quoniam versibus mediis 
omissis minus commodum videbatur, atque ipse aliquando τούτων 
οὐδὲν ἑτῇ i. e. ἑτεῇ sive ἀἆληθώς (vid. ad Pind. p. 287) hiatu admisso 
(vid. ad v. 1052) scribendum suspicatus sum. Libri τούτων οὐδέν τοι 
(om. A, τι Ο91.) . ἄλλ᾽ ἐπιτερπνότερον (ita AO et plerique, £x rte. 
m, ut Turnebus, ἐπιτερπόμενον efl) ^ Revocavi ἐπιτερπνότερον quam- 
vis auctoritate destitutum, sed ἐπιτερπής et ἐπιτέρπειν usitata; nam 
verbum ἐπεῖναι ab hoc loco tam alienum, quam ἔτι, nec, ἆλλο τι 

lacet. Hermann οὐδὲν ὁμῶς &AÀ ἔτι, Epkema οὐδέν τοι rovro» d 
zit., O. Schneider οὐδὲν ἔπεστ᾽ ἆλλ᾽ ἔτι, Hartung τούτων ὃ) οὐδεὶς 
οδ) ἆλλο τι τερπνότερον, Heimsoeth τούτων οὐδὲν τἆλλ᾽ £09 ὃ τι 
veQm., Hartel τ. οὐδέ τοι ἆλλ᾽ ἔπλετο τερ., Gomperz tentavit τούτων 
οὐδὲ νοεῦν ἆλλ᾽ ἔνι τερπνότερον. — V. 1067 nihil muto, quam- 
quam exspectaveris tí uot. πλούτου τε καὶ αἱδοῦς, qu& structura non 
solum Attici scriptores, sed etiam Hom. Il. ὦ 360 et fort. Anacr. fr. 190 
usi sunt. — V. 1068. πάντα, O πάντας. Poeta dicit: voluptas et ani 
mus laetitia gestiens summum bonum est, quod cum non animadver- 
tisset Hartel temere coniecit νικᾷ πάντα σὺν ἀφφοσύνῃ τε] νίκα x. 6. 
ἀφροσύνῃ, quod νικάτω vel νικᾶς dici oportebat. — V. 1070. ἀποι- 
Aeutvov, O ἀπολλόμενον. Post huno versum iterant codd. v. 887— 8. 
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Οὕτω χρὴ τόν y' ἐσθλὸν ἐπιστρέψαντα νόημα 
ἔμπεδον aiv ἔχειν ἐς τέλος ἀνδρὶ φίλᾳ. 


1086 4ημῶναξ, dol πολλὰ φέρειν βαρύ οὐ γὰρ ἐπίστῃ 
τοῦθ) ἔρδειν, ὃ τι σοι μὴ καταθύμιον 1. 


Κάστορ καὶ Πολύδευκες, ot ἐν 4ακεδαίμονι δίῃ 
ναίετ᾽ ἐπ Εὐρώτα καλλιρόω ποταμῶ, 
 &i ποτε βουλεύσαιμι φίλῳ κακόν, αὐτὸς ἔχοιμι' 
1090 — & δέ τι κεῖνος ἐμοί, δὶς τόσον αὐτὸς ἔχοι. 


᾿4ργαλέως µοι θυμὸς ἔχει περὶ σῆς φιλότητος' 
οὔτε γὰρ ἐχθαίρειν οὔτε φιλεῖν δύναμαι, 


partem translatos esse: nam harum eclogarum tres manifesto puero- 
rum amorem spectant, (v. 949 seq. componas cum Cydiae fr. 1), quaria 
ecloga (v. 1107—8) quamvis non spiret amores, videtur ex amator 
carmine petita esse, cui subiecta est infra p. v. 1318. Ecloga 1151—? 
infra disticho auctior extat, vicissim eclogae v. 949—654 infra primum 
tantum distichon servatum, reliqua librarii oscitantia praetermisit; ’ 
denique dist. 1101—92 pariter utroque loco mutilatum. Puerorum amori 
cum expers sit prior pars gnomologiae, (nam v. 258 et 371 parvi sont 
momenti) in novissima parte satis multa leguntur, quorsum specia 
censura apud Suidam «4À' iv µέσω τούτων παρεσπαρµέναι µιαρίαι κα 
παιδικοὶ ἔρωτες, quam censuram non Suidas fecit, qui Theognide 
non usurpavit, sed alius quie, cuius in inanibus erat haec gnomologn, 
neque vero παιδικών volumen. Hoc ipso volumine etiam tunc integro 
(nam cod. A particulam tantum continet) usus est, qui novissimam 
gnomologiae partem adornavit, inde delibavit amatoria, velut v. 1095—6 
qui diversis locis repetuntur. Et huius quidem hominis industriam 
inde 8 v. 949 usque ad umbilicum gnomologiae deprehendimus. Eg» 
priores secutus repetitos versus, de quibus in adnotatione suis loc 
dictum est, praetermisi, nisi quod hoc loco 1081 seq. et infra 1239 se. 
versus Αα Bekkero alis segregatos non sine idonea ratione revoca". 
Ziegler in appendice has repetitiones exhibet, sed culpandus quod ht 
quoque neglectis proletariis libris solos AKO antestatur. — V. 108 
poenitet iam suspicionis olim proditae, hoc distichon ex duabus eclogi 
temere contaminatum esse; ἐπιστρέψαντα νόημα est: ubi animum &d 
amicum applicavit. Heimsoeth ὑποθρέψαντα desiderat. Hartang srt 
psit οὗτοι χρή .. . ἐπιστρέψαι τὸ νόηµα, ἔμπεδον αἰὲν ἔχειν 0^ ἐς τέλος. 
— Ὁ. 10856. 4ημῶναξ, col πολλὰ φέρειν βαρύ Welcker, quamquam solis 
displicet, fortasse 4ελπτα corrigendum, antea probantibus Hartungo 
et Zieglero σὺ δὲ πολλὰ φέρεις βαρύ scripsi vulgo et codd. δήμον Ü 
ἀξιοῦ (Α δηµων αξιοι δε) πολλὰ φέρειν βαρυς (A βαρυ, e Bagor). Bosse 
nade «Ζημώναξ, εἶ x. φ. βαρύς, Emperius βαρέ’ requirit. — V. 1086. 
cf. infra v. 1238. — V. 1087—90 Hartung Chéloni vindicat. — V. 1088. 
ναίετ’, | ναίετον. — ἐπ om. bedghn. — Εὐρώτᾳ Herwerden, lege 
batur Εὐρώτα. — V. 1090. ἔχοι, ἔχει Ofl. — V. 1092 malim οὔτε 4e 
ἐχθαέρειν σ’, οὔτε φιλεῖν δύναμαι. 
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"Den em Jeocirwérp mv xiqe. καί O ἐχέλευσεν 
εχεσθαει mpeiczevO ηΗμετέρην φελίην. 


"Pies; καὶ Ίδεγνητας ἀπαωλεσε xal Κολοφώνα 
παὶ Σατρνην. πέντως. Κέρνε. καὶ ὑμμ᾽ ἀπολεῖ. 


1:26 E; βαδανον à ἐχθῶν παρατριβόμενός τε µολύβδο 
Ίφεσος ἔπεφθος jv καλὸς ἅπασιν Lor. 


Ὢ mes: ἐλὼ δειλός xxi δὴ κατάχαρµα μὲν ἐχθροῖς, 
τοῖς δὲ φίλοιδι πόνος δεινὰ παθῶν γενόμην. 


Κερν᾽. οἱ xpo09' αγαθοὶ viv av xaxoc, οἱ δὲ καχοὶ πρίν 
1110 νὲν αγαθοί- τίς xt» ταῦτ ἀνέχοιτ ἐσορῶν. 
τοὺς ἀγαθοὺὶς μὲν ἀτιμοτέροις. χακίους δὲ λαχόντας 
TUBES: µνηστεῦει ὃ ἐκ καχοῦ ἐσθλὸς ἀνηρ. 
aliglov; d' ἀπατῶντες ἐπ ἀλλήλοισι γελῶσιν, 
οὔτ αγαθών µνηκην εἰδότες οὔτε κακῶν. 


1115 Χρήματ ἔχων πενίην μοι ὀνείδισας ἀλλὰ τὰ μέν uo 
ἔστι, τὰ ὃ) ἐργάσομαι θεοῖσδιν ἐπευξάμενος. 


sententiam quamvis mutilatam ex παιδικών volumine huc transtulisse 
censendus est. Ego olim sum distichon adiungendum ese 
eclogae v. 1259 —62 Ores ανθρώπων ῥήμασι πειθόὀµενος, Li τις Ge 
Bositeers wr SA I 1101. καί m x£. — V. 1102. ΑΔ 
— V. 1104. σμμ᾽ ἀπολεῖ, A vpa απολεῖ, O ὅμμας ὁλεζ el dnd 
Glen, rel. 6 ὅμμας ὀλεξ, unde aliquis ὅμας (vel | ἡμας) ὀλεῖ coniiciat, Weleker 
dpa cxoltí. — V. 1105 antea. repetunt AObdefhimn v. 571—2, ae 
mode quidem hae eclogae, cum eiusdem int argumen, compone 
neque vero licet utrumque distichon coniungere. — V. 1106. ἐς, agebatur 
εἶς. — polofóg g, µολέβδῳ rel — V. 1106. απεφθος, O ἄπευθορ. Ahrens 
coni. χρυσὸς ἀπεφθός s' ὢν ó5lec, Heimsoeth lev δηλος ἅπας ἔσομαι 
— ἔση, £evg el. — V. 1107—8 repetit À infra poet v. 1818. — & po, 
Acg οἶμοι, sed infra Α , οὗ ambigunt veteres magistri, uirum 
d ϱοι an & por sit scribendum, vid. Herodian. II 1, 610 ed. Leni. — 
V. 1108. δεινὰ Camerarii emendationem confirmat A infra, bic cum 
reliquis δειλὰ. In A h. Ll legitur φίλοις ὁ πόνος δειλα παθὼν ytro- 
µην, unde aliquando δτλος conieci, sed infra τοῖσι φιλοις δε πόνο 
δειναπαθῶν γενόμην, τοῖσι φᾶοις δὲ fortasse restituendum. — 
V. 1110. ἀνέχοιτ’, Hb n. — V. 1118. ἀπατῶντες, f ἀπαντώντε. 
— V. 1114. μνήμην, Hecker γνώµην. Post 1114 repetunt AOlmn *. 
619—20. — V. 1115. uo ὀνείδισας scripsi, quod etiam Emperius pr 
posuit, vulgo p' ὠνείδισας, sed poetam sine causa idonea elisione pro 
nominis µοι usum esse, non est credibile, duplex autem vus 
.hoc loco ferri nequit. — τὰ μέν pos Α τεµεμοι, O τα is f ταύτα 
μέν uot, Ahrens tà. μὲν τοι. — V. 1116. ἱποοξάρενος, ο ἐπευχόμεον 
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1130 οὐδ᾽ ἀνδρῶν ἐχθρῶν, οἵ µε λέγουσι κακῶς' 
ἆλλ᾽ ἤβην ἑρατὴν ὀλοφύρομαι, ἤ µ ἐπιλείπει, 
κλαίω δ᾽ ἀργαλέον γῆρας ἐπερχόμενον. 


Κύρνε, παροῦσι φίλοισι κακοῦ καταπαύσοµεν ἀρχῆν; 
ζητῶμεν δ᾽ ἔλκει φάρμακα φυοµένω. 


1135 Ἐλπὶς ἐν ἀνθρώποις μούνη θεὸς ἐσθλὴ ἔνεσειν, 
ἄλλοι Ó' Οὔλυμπόνδ) ἐκπρολιπόντες ἔβαν' 
ὤχετο μὲν πίστις, µεγάλη θεός, ὤχετο δ᾽ ἀνδρῶν 55 
, , , 4 να 
σωφροσύνη΄ χαριτές τ, o φίλε, γῆν ἔλιπον' 


πίοµαι praeoptat, Heimsoeth sí πέποµαι ... µελεδαίνω, M. Schmidt 
Stobaeo fidem habens £ux« γε μὴν sane modestius, sed non reputarit, 
omnem sententiae vim infringi, si poeta reticeat, cur hoc dolest ve- 
hementer, illud aequo animo ferat. Igitur verbum, in quo cardo 
omnis versatur, desideramus: neque vero πίοµαι vitii expers: non tant- 
opere offendit ; correpta aut praesentis notio, sed non intelligo, cur 
poeta, cum vinum omnidm curarum sit remedium, dicat senectuüs 
ingruentis sollicitudinem Bacchi,munere non frangi. Equidem &n- 
serim εὖ zxvéopaei, πενίης θυμοφθόρου o9 µελεδαίνω, i. e. amore 
agrans neque paupertatem neque inimicorum convicia curo, sed iuven- 
tutis florem amissum doleo. πνεῖν idem est, quod ga», (vid. Theocr) 
unde etiam εἰσπνεῖν (εἴσπνηλος) et ἐμπνεῦν (vid. Hesych.) dicuntur. 
Huius verbi media forma licuit poetae uti, quemadmodum ἔραμαι εἰ 
ἐρῶ dicuntur. Omnino videntur Colophonii medias verborum forms 
frequentavisse, siquidem poetae illinc oriundi peculiaria qusedam osur 
pant, velut Antimachus νωµήσαντο, Hermesianax, de quo iam olim 
monui in comm. θά eiusdem eleg. v. 39, inprimis Nicander, velui 
ἐνθρύπτεσθαι, καταφτῄεσθαι, καταφήχεσθαι, νοµάζεσθαι, συμφύρεσθαι, 
φορύσσεσθαι alia, sed ἐντρέφεσθαι (elium Hermesianax τρέφεσθαι 
gegregandum, quo iam Hesiodus usus est, ac τρέφεσθαι etiam in Theo- 
gnideis v. 276 legitur. — V. 1138. παροῦσι vitium contrarii, Ρ0688 
scripsisset Κύρνε φίλοις παρεοῦσι, quod etiam versus numeri commeo- 
dant, sed ipsum vocabulum ab hoo loco alienum; sed non soppeüi 
probabilis medicina; nam Φφίλοις πωροῦσι (πωρεῦσι) non ausim 005: 
mendare, quamquam obsoletum verbum πωρεῖν testantur Hesychius e 
Suidas, qui Eleis attribuit, auctoritate autem destitutum παραῦθε, q 
Attici παραντὰ vel παραυτέκα dicunt. Neque alii probabilia excog4- 
verunt: O. Schneider πονοῦσι, M. Schmidt παθοῦσι, Sauppe Κόρν’, ἄπο- 
ροῦσι, Herwerden ἑτάροίσι. — Φίλοισι, 1 φίλοις. — V. 1185 affert Stob. 
CX 12. Apost. VII |. c. — ἀνθρώποις µούνη Stob. AP ἀνθρώποισι pof? 
vulgo et codd. — ἔνεστιν, Sintenis ἕτ ἐστέν. — V. 1196. Οὔλομκόνὸ 
Brunck, libri Οὔὕλυμπον, contra Leutech Οὔὕλυμπον γῆν sxoolxortt 
requirit, cui suspicioni quod continuo subsequitur γῆν ἔλιπον adt 
eatur. ἐκπρολιπόντες non est sollicitandum, repetas ex proximo prot 
v. ἀνθρώπους, cf. Hesiod. Op. 197 καὶ τότε δὴ πρὸς Όλυμπο) 6 
χθόνος ... ἀθανάτων μετὰ φῦλον ἴτον moolumóvt ἀνθρώπουη αἱ 
x«l νέµεσις. — V. 1187. πίστις scripsi, οὗ ad eundem modum deinde 
σωφφραύνη et χάριτες, vulgo Πέστις, Σωφροσύνη, Χάριτες. — V. 1139. 
T, . 
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1155 Ovx ἔραμαι πλουτεῖν ovd εὔχομαι, ἀλλά µοι εἴη 
ζην ἀπὸ τῶν ὀλίγων, μηδὲν ἔχοντι xaxow. 


(Πλοῦτος καὶ σοφίη θνητοῖς ἀμαχώτατον cit: δδό 
οὔτε γὰρ ἂν πλούτου θυμὸν ὑπερκορέσαις) 
ὡς d αὔτως σοφίην ὁ σοφώτατος οὐκ ἀποφεύγει, 
1160) a4À' ἔραται, θυμὸν ὃδ᾽ οὐ δύναται τελέσαε. 


Ουὐδένα θησαυρὸν καταθήσειν παισὶν ἄμεινον' 
αἰτοῦσιν ὃ᾽ ἀγαθοῖς ἀνδράσι, Κύρνε, δίδον. 


(cf. Hom. H. in Merc. 393 ἐπ ἁβλαβίησι νόοιο), convenit sane in- 
stitutae sententiae, cf. supra v. 1191 ὄφρα δέκῃ ζώοιμι κακών ix 
τοσθεν axavre» quemadmodum in A scriptum, sed laborat versos 
ambiguitate, id quod vitare studiose potius quam ultro secar poe 
tam decebat. Fortasse ἁρπαλέως corrigendum; nam obecura Hesy 
chii glossa «(üad£ec: ἠδέως procul habenda, nec placet ζαβίεμέος, 
quod lexicographus liberius µεγάλως πεποιυθὼς interpretatur, qud re 
stituo in Panyasidis fr. ap. Ath. II 38 πένων ζαβλεμέως (male vulgo 
αβλεμέως, ibidem v. 1 xoerz». vulgo πρώται, corrigas et v. 5 εἰ τή 
την yt xíoi, vulgo μὲν xíro). |n Homeri H. in Merc. 83 traditum 
ἀβλαβέως certa ut opinor emendatione ἁβλαύτοις ὑπὸ ποσοὶν ideato 
σάνδαλα κοὔφα removi. Heimsoeth hoc distichon refinxit s/yj por xlot- 
τεῖν πασῶν t. ἁπάτερθε µεριμνέων κτλ. — xaxóv, f καχῶν. — V. 1165—6 
om. cg. Extant in Anth. Pal. X 113 (ubi ἄδηλον est), ap. Maxim. conf. Il 
572 et ap. Basilium de leg. gentil. II 183. Adde Schol. Luc. de met. 
cond. c. 10: οὐκ εὔχομαι πλοῦτον οὐδὲ ἔραμαι, d. µ. sim μὲν ἀπὸ το 
ἐλαχίστων. Boisson. Απ. 1 67: οὐκ εὔχομαι πλ. οὐδὲ ἐρῶμαι, alia M 
ἦν ζεῖν κτλ. cf. etiam Οτο. Sibyll II 110. Hartung hoc distichon 5e 
lomi vindicat. — οὐκ, οὔτ c. — ἔραμαι, ἐθέλω Anth. — οὐδ, ox b 
Anth. οὔτ c Baeil — V. 1166. Anth. ἐκ τῶν ὀλίγων B. ἔχοντα κ. — 
V. 1157—60 affert Stob. XCI 26, Theognidis codd. v. 1157—8 pror 
omittunt, quos primus Turnebus hic inseruit. Quod omnium ordinum 
libri conspirant, inveteratum esse vitium argumento est, itaque noD 
mirum aliis quoque locis passim eclogas per librariorum oscitan 
detrimenta cepisse, praesertim in hac postrema gnomologise part^ 
quae quam male sit habita arguit ecloga v. 1095— 6, ut alis exempl 
praetermittam. — V. 1160 om. e. — τελέσαι, Stob. κορέσαι, proberit 
Hartung, non animadvertens hoc germani vocabuli interpretamenium 
esse. Heimsoeth κατὰ νοῦν Ó' οὐ δύναται τελέσαι legendum cent 
— Post h. v. repetunt AObdefghlmn v. 1095—6. — V. 1161-2. Lin 
nihil variant nisi quod Α παισὶν καταθησειν pro χαταθήσειν sue 
v. 1062 O αἰτοῦσι ut solet. "Vera scriptura supra v. 409 —10 κ; 
vata ubi haec ipsa ecloga extat: 


Οὐδένα Onsavgóv παισὶν καταθήσῃ ἀμείνω 
αἰδοῦς, Ts ἀγαθοῖς ἀνδραᾶσι, Kogv , ἔπεται. 


i. e. qui suae existimationi consulat, multo melius liberis prospiteré 
quam qui opes congerat. Hoc praeceptum hic in aliam longe 

detortum: satius esse petentibus bene facere, quam liberis amplum 
patrimonium relinquere. Immutavit haec corrector, non ut pro arbr- 
trio poetae sententiam variaret, sed ut pro capiu suo resütueret verbà 
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Tov ἀγαθῶν ἐσθλὴ μὲν ἀπόκχρισις, ἔσθλα δὲ ἔργα 
τῶν δὲ κακῶν ἄνεμοι δειλὰ φέρουσιν ἔπη. 


Ἐκ καχεταιρείης κακὰ γίνεται" so δὲ καὶ αὐτός 
1170 Ἅἡγνώσῃ, ἐπεὶ μεγάλους ἤλιτες ἆθανατους. 


Γνώμην, Κύρνε, θεοὶ θνητοῖσι διδοῦσιν ἄριστον᾽ 
ἀνθρώποις γνώµη πείρατα παντὸς ἔχει. 
€ µάκαρ, ὅστις δή µιν ἔχει φρεσίν' ἡ πολὺ κρείσσων 556 
Όβριος οὐλομένης Λευγαλέου τε κόρου 
1175 ἔστι xaxóv δὲ βροτοῖσι χόρος, τῶν οὔτι xocxiov 
πᾶσα γὰρ ix τούτων, Κύρνε, πέλει κακότης. 


EL κ᾿ εἴης ἕἔργων αἰσχρῶν ἀπαθὴς καὶ ἀεργός, 
Κύρνε, µεγίστην xsv πεῖραν ἔχοις ἀρετῆς. 


τέρματ᾽ ἐπεμπορίην, Obcdghmn τέρµατά τ) ἐμπορίης ut vulgo, f τέρ- 
µατά v' ἐμπαρίης, el τέρµατ) ἐμπορίης. — V. 1107. ἀπόκρισι, Her- 
werden ὑπόκρισις. — ἑσθλὰ δὲ, O £o9id δ᾽. — V. 1168. óeda, el 
ἐσθλὰ. — V. 1169. καχεταιρείης libri praeter À, qui xag ετεριῆρ, 
Bekker καχεταιρίης. — Ἠίνεαι ΑΟ, v. γίνεται. — δέ, τε m. — 
V. 1170. μεγάλους, Camerarius µεγάλως, ego olim μέγα θεοὺς, sed 
potius ἔπεί µε προδοὺς vel tale quid requiritur. — ἤλιτες, egl Πϊν- 
θες. — V. 1171. ἄριστον Bekker, vulgo ἀρίστην. -- V. 1172. ἀνθρώποι 
γνώμη scripsi, libri deleriores ἀνθρώπου, AO ἄνθρωπος, nam han 
lpsam scripturam revocare non ausim, quamvis Eustath. Il. p. 1339, 7 
nescio unde simile exemplum ὤνθρωπον ἦθος attulerit. In proecdos 
verba distinxi θνητοῖσι διδοῦσιν ἄριστον ἀνθρώποις ' γνώµη κτλ., sed tta 
otiogum vocabulum obtineret locum insignem; neque alia praeterea 
moliri par est, velut γνώµη Κύρνε Otoh πάντων τα διδοῦσιν αρί: 
στον ἀνθρώποις. — V. 1178. à O, ὦ Α et rel, ἆ Naeke fortasse 
recte. — µάκαρ ὅσεις δή µιν vulgo, et. δή pi» hl in marg., sed À 
équiv, O udxagog; tí; d' ἡμῖν, bdefmn 8' ἡμῖν, c δ᾽ ἡμιν, 10 elpry. 
— 1j margo hl, 5; A, ἐπεὶ Obdefmn, Hermann 5j. — χρείσσα», κρείσσα g, 
κρεῖσσο h a. m. pr., fort. κρέσσων. — V. 1174. οὐλομένης, O ovioptros. 
— V. 1175. ἔστι καπὸν δὲ distinxit Bekker, vulgo xO0QOv' ἔστι xaxov 
δέ. — κακὸν δὲ, O κακῶνδε, sed superscr. os. Locus mani 

vitio laborat, nam aut utrumque malum aut neutrum fuit memora 
dum, sed omnis iteratio h. l. otiosa, itaque κόρος vel alienum «addit&e 
mentum vel vitium contraxit. Non poenitel prius facti pericali κακο 
δε(ιλοῖσι) βροτοῖς τῶν οὔτι κάκιον, sed possis etiam scribere xaxe* 
δὲ βροτοῖσι xvot? τῶνδ᾽ οὔτι κάκιον. Verbum xvosi Atticis usitatum 
fortasse breviatoris est, qui in artum redegit, quae poeta pluribus vet- 
sibus exposuit: certe a Theognidea elegantia abest hoc distichon, it& 
que Herwerden tanquam subditicium expungendum censet. Hermann 
suasit ἀρχέκακον. Ahrens s/r& κακὸν δὲ βροτοῖσε, κόρος τῶν. Hartunr 
xógov: ἔσει γὰρ Sig οὔτι βροτοῖσι κόρου τε κάώκιον. Heimsoetb 
κακῶν δὲ βροτοῖσιν Goog i. e. ὄφελος. — V. 1116. τούτων, Cameranus 
τούτου probante Ahrensio. — V. 1177. ei x' AObdefhlmn, vulgo &V, 








I 


:z* *TAE ELEGIACI. 


4E ωαπας EngERGS Xewelrie ἐγχατακεῖσθαι 557 
nU Lor τὸ &o« ζῶντι γένοιτ ἀγαθόν. 
.cCmlsm P Σαπγ δν ὁμοῖον στρῶμα Φανόντι' 
C Έτ 4 Εκ. πρὼν γίνεται, ἢ µαλακόν. 


- LÀ , 
oco gt Gc. Im apepr ἐεπόμνυθι" οὐ γὰρ ἀνυστόν 
- * , 
στης EpTU. I9edos οφειλόμενον. 


- - . . , . 
to. cf. o. £Iocer.  Xewizcm son sustulit Matthiae οὐζομένας ari- 
μα. cmo CLA Μετά LCuacr*l 1 € θεὸν) coniecissem, nuD6 Süspieor 


λα απ κά m-«-mz £T 34429066 b. e munerum 0p6 
RII.CLUA DIL «σα μάθε DLIIT ερφελεῖν λόγοις, rtlrroig dicent Ὅρα- 


-HoCame X σπα πα TUCmoDOTL ÓvrzGa (ὀνίνημι) cum a verbo ὄνθραι 
5 a.m lncUnero v7 Homericorum carminum iD 

Él: x5 CT il QUIXL. cS fnagüs certa scriptura. Qus 
Cacl cT cIm—7c- 4 iP c9 IX. non satisfaciunt; nam quod We 


- 


σα I.—. L A iel rseetetrt μᾶ ὄνφμαι rettulit, mihi quidem Ww 
CID.mRuIO CCeSLIR πας, aptetpeetes ὄνησιν ἔχετε, nam loci istituto 
"ime mv Q:OM LAnÓc Ixzri: ση το iuvat. Triplex ibi scripturae 
—UutUm στις απ νι XA 2:6 . ewv«e): (Hesych. nisi quod vitiose 
€TUUum G0eac3- o X gx ncm Hesych), nam quod Aristarcheae 
ulc.mEeR CYXLSUIDUEE. Làl5:7A est correctio. Antiquitus tradiium 


-7c*-wt pslunvi & -X2cce pile recedens germanae scripturae hand 
ας πάσι αγγ δι: &C—ptam fuit antiquitus ONEZOE i. e. 
7i: 73. ^D ποσα, Xi AYAIA. Qcam etiam ὀνήμενος, ὠνήμην alis 
Canuzsir- gae iB σπα ος im φίνεσδε scribatur, nihil interest, Sed qui 
-- τω ceicnenznt. rex): scripserunt, quod comprobavit Buti- 
αν. συ. απ axus d P $139 £ ὄνοσαι, ubi veteres i 
la*asl. ror Jutzlnagxzmt sequuntur, ego haud cunctanter j ὄνα- 
4o € Ἑ μα DCczmn Vicwim [DL P 25 36 ἤβης ἀπόνηθ), ὅτε μ᾿ 
av.0n AUOD) Eric πες καιρο) corrigenti obtemperandum; poeta 
Dto v9 iP cmunsCmA versa iversae stirpis ac notionis, sed specie 
xm sa σης ποτ Od E $79 ali! οὐδ) ὡς σε Zolxa ὀνόσσέσθαι 
ul nt—tco Q0 δα εστωςσθαο traditum, neutrum vocabulum admit- 
ατα ας -ru. .enemr iic.oen: mendo vetusto curam dvoíoteóa!, 
ofmuI£aamOX um awaqogeur vel εξαναφέρειν ix νύσου, ἐκ πονηρών απραγ- 
ο. ino aacto *ami)m turbas testantur glossae Hesychii ὄναται' 
47m. Dou: xD απλα σι, &fagrrar εἰ viciesim ὀνόσεται ὀφελήσοι (acr. 
ec x pnr sceeciat carminum perditorum versus, quorum inter- 
u- n.o Imceeuk. clie ADF CO-Tigas ὄνοται ei ὀνήσεται, id quod ausus 
ex cuiu Ae dm) ὃς lnIeD:0 et doctrina si quis alius insignis: Schmidt 
Doo ec πόστο Dooeek. qui Rhem. 162 haec attigit, probabiliter 
. xnpGACC. —— Ἕυφσγοε Camerarius, προφύγηι Α, προφυγεῖν rel -- 
"OA ατα εὐυ. ἃ αὐπολατο. — δε Α, γε e, om. Obcdfghmn 
ο ποσο Foxtcmee wosca seriput ασπαλάθοισι τάπητες. — οµοιον À, 
ων ς - X ilAMb À τὸ ζθλον ή σχληρον. — γίνεται AQ, lege- 
aec c cene. — Ες hune versum vel post proximum priorem 
επ ο τος ο verus intercidisse, ut poeta dixerit: si quis mortuus 
AMA ror. wo eS το icàe» ιαἶνε τὸ ζυγὸν) εὖ oxlnoóv γίνεται ἢ uala- 
κ. οσα τος et probabile poetam hoc argumentum pluribus exor- 
as mer «τὰς σὲ Ürtasee οὐ ξενιε τε] ἀξυνετεῖ σκληρὸν y. sj μ. legendum. 
Toeeagg ra ies ev exl y. ov µαλακόν, Hartung εί ξύλον εἰ κλήρο» 
aM ace. Posciswer, Heimsoeth só ζῶντι σκλ., Herwerden τῷ δ᾽ osdiy 
ewno— V. ddsó «ern Α, μήτε". Ahrens µή τοι. — ἐπίορκο», 0 ἐπὶ 
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Μή μ᾿ ἀφελῶς παίζουσα φίλους δένναζε τοκῆας, 
"Moyvoí σοὶ μὲν γὰρ δούλιον ἦμαρ Ex, 
ἡμῖν ὃδ᾽ ἄλλα μέν ἐστι, γύναι, κακὰ πόλλ᾽, ἐπεὶ ἐκ γῆς 
φευγοµεν, ἀργαλέη δ᾽ οὐκ ἔπι δουλοσύνη, 
1916 οὐδ) ἡμᾶς περνᾶσι' πόλις γε µέν dor. καὶ ἡμῖν 
καλή, 4ηθαίω κεκλιµένη πεδίω. 


Μή ποτε παρ κχλαίοντα καθεξόµενοι γελάσωµεν, 
τοῖς αὐτῶν ἀγαθοῖς, Κύρν᾽, ἐπιτερπόμενοι. 


Ἐχθρὸν μὲν χαλεπὸν καὶ δυσμενεῖ ἑξαπατῆσαι, 
1220 Κύρνε φίλον δὲ φίλω ῥάδιον ἐξαπατᾶν. 


(Πολλὰ φἑρειν εἴωθε δέος θνητοῖσι βροτοῖσιν 
πταίσµατα, τῆς γνώμης, Κύρνε, ταρασσοµένης.) 


(Οὐδέν, Kvgv', ὀργῆς ἀδικῶτερον, 9] τὸν ἔχοντα 
πηµαίνειι θυμῷ δειλὰ χαριζομένη.) 


Thebis domicilium collocavit; at Tegeatarum pagus Ἐχευηθεῖς alienus, 
hoc enim nomen ad ἔχειν ἦθος (ἤθη) referendum: plane incertum, quor- 
sum spectet Cram. An. Par. IV 97, 13: Ai9eg καὶ "Miveg, ἐθνικά. — pi*, 
g γὰρ. — εὐτείχεα, O εὐτοχέα, c εὐτύχεα. -- Go(ny O. — V. 1210. γῆς, m 
δὲ γῆς. — V. 1211—6. Olim suspicatus sum hos versus Anacreomhs 
esse quem aliquamdiu Magnesiae ad Lethaeum commoratum ease col- 
ligas ex Anacr. fr. 1, ut πόλις v. 1316 non sit Teos, quam relinquere 
coactus fuit, sed Magnesia: neque poenitet huius coniecturae: nàm 
retracto iam, quod attribui T'haletae Gortynio (Pausan. I 14, 4), quem 
elegiaco numero passim sicut alios usum esse, sane est verisimile; 
urbs, quae v. 1216 poetae domicilium vocatur, & patria, qua carebat, 
haud dubie diversa. Leutsch ad Eptimenidem refert, ludens an seno 
nescio. — ἀφελῶς, fortasse ἀφέλως poeta scripsit, Orelli ap. Catp. 
Orelli ad Aen. Tact. 9 μὴ ζαφελῶς xaig οὖσα. — παίζουσα, À xaítots. — 
δενναζε A, O διέναζε, h & m. pr. δ᾽ ἔνναξε, cg δ᾽ εὔναζε. — V. 1311. 
Αργνρί scripsi, v. 4oyvor, À αργορι, f ἄργυροι. — cot, «ΑΟ ov. — vtt 
om. efl. — V. 1913. à* αλλὰ A. — V.1915. οὐδ' Bekker, libri οὔθ. — yt ^ 
*ói. — V. 1216. ηθαίω, λιθαίω O(?) atque ita plerique libri Ptolem. 
III 16, « superscr. Α m. sec. — κεχλιµένη, O κεκρυμμένη. — πεδία, 
ποταμῷ. — V. 1217. κλαίοντα A, κλαίοντι O, κλαίουσι bcdeghmn, xiéowtif. 
— V. 1218. αὐτῶν, αὐτῶν bdhmn. — V. 1219. δυσμενεῖ scripsi, 
δυσµενῆ. — V. 1220. ῥᾷδιον, fort. ῥῇδιον. — V. 1221— 30 desunt 18 
codicibus, additi*«ab editoribus ex Stpbaeo et Athenaeo. — V. 1321—3 
servavit Stob. VIII 9. — δέος scripsi, legebatur λόγος, Heimsoeth qe 
βος scripsit: affert Stobaeus distichon sententias περὶ δειλίας guppedi- 
tans. — V. 1223—4 ibidem leguntur XX 1, sed ἁδικώτερον poetae 15 
stituto non satis conveniens, exspectaveram δικαώτερον, 408 
modum dici solet δίκαιός ἐστιν 0 φθὀνος, τὸν γὰρ φθονοῦντα δαχνεῖ- 
Adiectivorum clausula &tog passim corripitur, quemadmodum ap. 171. 
10, 20 γεραιούς, si tradita scriptura vitii expers, et δίχαον Aeolenses 
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λαιρεσεις T7, αρύόσθε παροιχοµένῃ φιλότητι, 
τες γαρ ἐπερχομένης οὐχέτ ἔσῃ vau. 
τν δή. xei. φίλοι ὤμεν ἔπειτ ἄλλοισιν ὑμίλει, 
r9o; ἔχων ὁδόλιον. πίστιος ἀντίτυπον. 


1345 Οὔποῦ) veo xai xvo συμµίξεται' οὐδέ mo) ἡμεῖς 90 
χιστοὶ zx' αλλήλοις καὶ φίλοι ἐσσόμεθα, 


Φρόντισον ἔχθος ἐμὸν xal ὑπέρβασιν. ἴσθι δὲ θυμᾶ, 
e; 6 ἐφ᾽ ἁμαρτωλῇ τίσοµαι΄ ὡς δύναμαι. 


Παϊ. σὺ μὲν αὔτως ixzog, ἐπεὶ κριυθῶν ἐκορέόθης, 
* * 
& 
19250 αὖθις ἐπὶ σταθμοὺς ἤλυθες ἡμετέρους, 
ηγίοχόν τε ποθῶν ἀγαθὸν λειμῶνα τε καλόν 
χρήνην τε ἑυχρὴν ἄλσεά τε σκιερά. 


P . T - , , 
Ὀλβριος. ὢ παῑδές τε φίλοι καὶ μῶνυχες ἴπποι 
Θηρευταί τε xvveg xal ξένοι ἀλλοδαποί. 


1255 Ὅστις ur παϊδας τε φιλεῖ καὶ µώνυχας ἵππους 
... , » "E ' , , 
καὶ κύνας. ovxoré oi Όυμος ἐν εὐφροσύνῃ. 


τ P , [. 
OQ, xai, ὃς ἰκτίνοισι πολυπλάγκτοισιν ὁμοῖος 
, , » - Ld - , 

ogyrnv. ἄλλοτε τοῖς. ἄλλοτε τοῖσι φιλέαι. 


iuncta esse, nam λέξουσι ad δειλοὺς ἀνθρώπους est referendnm. [ἴ8ηπὲ 
ecloga cum hic integra extet, suum obtinet locum, unde male sedulus 
homo prius distichon libro [ inseruit. — V. 1240b. ξονίει Butimann, 
legebatur ἑύνιε. — V. 1242. τῆς γὰρ ἐπερχομένης scripsi, Α τῆς ὃξ 
παρερχοµενης., poteram leniorem medelam adhibere τῆς δὲ προδερίθ: 
µένης. sed ἐπέρχεσθαι res futurae proprie dicuntur, non προδέρΙεόΦα, 
si recte memini, quamquam mala imminentia προσέρπειν dici solett. 
Heimsoeth τῆς δέ xor' ἐρχομένης particula prorsus incommoda 

— V. 1243. vide ad v. 597. — δὴν δή, zai, scripsi, A δην δη καὶ. — 
V. 1244. πίστιος Renner, Α πιστεως (o ras. corr. in o), Bekker αι 
στεος. — Υ. 1946. Zx', Bekker ἔτ᾽, fort. ἐν. — V. 1941. ἔχθος Bekker, À 
εχθρος (ρ er.). — καὶ ὑπέρβασι», Herwerden δι’ ὑπ. desiderat. — V. 129. 
ἵππος, coniicio ἕππῳ, cf. Anacr. fr. 19 v. 14 γυναιξὶν αὕτως. Hermann 
αὐτός, ἆθ᾽ ἵππος, Ahrens οὐχ ὡς ἵππος, Emperius .«09^, ὡς, Hartung 
παῖ, σὺ λιπών p' og, Schmidt ὡς στατὸς £x. Post indicavi lacuntm, 
nam haec fuit sententia: ubi satiatus es, abrumpis vincula ef Ασία» 
gis: post, ubi fames te premit, redis ad pristinum dominum. Hom. 
soeth σκιρτῶν ἐκορ. nihil desiderari arbitratus, item Hartel avro; «e 
ἵππος vel αὐτός y! ἵππος correxit. — V. 1269. ἄλσεα, À dieu. — 
V. 1263—4 Solonis sunt, vid. fr. 28, sed cum varietate lect. Fortsss 
Soloni etiam distichum proximum tribuendum est. — V. 128. & 
A ὦ. 4- V. 1257. ὃς ῥχτίνοισι scripsi, À κινδύνοισι, item v. 129 
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ri&s Ege προιπὼν Κύπρον, περικαλλέα νησυν, 
£6 ἐκ ενθρώπους σπέρμα φέρων κατὰ y 


U-x i$: σε xexm; ἔρδειν. ovÓ εἴ µοι ἄμειον 
1... Ἆρις Puer cücrcrew ἔσσεται, ὦ καλὶ xoi 
ec ;co εαερτωλαῖσιν ἐπὶ σμικραῖσι κάθηµαι, 
τῶν d: αςλῶν xeidev οὐ τίσις ovÓ dixo". 


10 xei. ar & εδίχει. ἔτι σοι καταθύμιος εἶναι 
perijeci. εἴφροσυνη τοῦτο συνεὶς ya) 
1*-5 er ;eo rw ac ὁόλω παρελεύσεαι οὐδ᾽ ἀπατήσειρ' 
vxróec yco ἔχει; τὸ πλέον ἐξοπίσω. 
ελὰς 6 :7€) τρώσω φειίγοντά περ, ὥς ποτέ Quo 
Ἴεσ.οι' xovorr. παρθένον Ἰασίην, 
e9c.rr 3:9 ἐοῦσαν. ἀναινομένην yduov ἀνδρῶν 
1930. σφεισειν τωσαμένη Ó doy ἀτέλεστα τέλει, 
αατοὺς γοδφισθεῖσα ὁόμων, ξανθὴ ᾿4ταλάντη 
εετο Ó  «ιηλὰς ἐς κορυφὰς ὀρέων, 
σειγοισ (μερόεντα γάμον., χρυσής ᾽φροδίτης 
ὀθοα τέλος ὁ ἔγνω xal μάλ᾽ ἀναινομένή. 


y 56 


1395 'Q xai. ur uc χαχοῖσιν dv ἄλγεσι Ovuóv. ὀρύῇς 


αέντ. haud dubie ἀςξομένοις poeta scripaeit. — V. 19278. κατ n 
Herwerden xeii παὶ — Post V. 1918 repetit A v. 1101—3, 18 
tamen ilà versus cum hoc disticho apte coniungi possunt. ώση 
illad frazmentum olim huic lib. II insertum fuisse consentaneum 9^ 
praeterea hic iterantar v. 949—850, exordium amplioris ecogie ^ 
V. 1219. ἔρδειν. À ἔρδειν, idem aliis locis ερδειν. — V. 1281. σμαραό 
καθτααι. Emperius σµικρῆς ἀκάχημαι. -- V. 13689. οὐ τίσις 000 adise 
Boissonade. otro 6 ετουτ «dixe» A, Hermann οὔτις ὁ τοῦς pet 
Welcker οὔτις ἕτ᾽ οὐκ αδικῶν, Schneidewin οὐ τίσις οὔτε δίκαι, re A 
οὔτις ir! ἀντίδικος, Emperius οὐ κότος οὐδ᾽ ἀδίιων. — V, 129» 
καθύπιος. — V. 1984. ῥούλομαι, εὐφροσύνη, conieci βούομ, Inge 
σύνη, Ahrens εὖ φρενὶ cj, Emperius ὄφρα σὺ μὴ τοῦτο δαεὶς 017 
vel £e φρεσὶ gr toexog ἐνεὶς ἀἁπατῆ. — V. 1285. ov γάρ τοί BU; 
manus rec. in À supplevit. — ἀπατήσεις Bekker, απατήσης (000. ^ 
— V.19286 non expedio, -mperius οὐ πλέον vel ví πλέον correxit, Bar 
tung novavit οὐδ ἀπάτησι νικήσας xot! ἔχεις, quem secutus BeUy» 
soeth οὐδ᾽ ἀπάτησι νικήσας πρήξεις vel ἕξεις refinxit. — V. 1387. 959 
γοντά περ Bekker, φεύγοντά µε A, Lachmann μὲν coniecit. — V. 128. 
παρθένον Ἰασέην haud dubie corruptum, conieci Παρθένιο 18! 
ὄρος, Heimsoeth παρθένον Αρκαδικήν praeoptat, — V. 1290. i960 
AM Bekker, ἕωσαμενην Α. — V. 1299. ὑψφηλὰς, fort. vene". 

. 19295. ὀρίνης Bekker, A ὀρίναις, unde etiam ὀρΐναε conicist P, 
cf. Hom. Il. 9 668: τῷ νῦν µή po: μᾶλλον iv ἄλγεσι θυμὸν ocirts, 9! 
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1315 ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐκ πάντων σ᾽ ἐδόκουν ἔσσεσθαι ἑταῖρον 
πιστόν καὶ δῆ νῦν ἄλλον ἔχεισθα φίλον. 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν εὖ ἔρδων κεῖμαι' 6h δὲ µήτις ἁπάντων 
ἀνθρώπων ἐσορῶν παιδοφιλεῖν ἐθέλοι. 


Ὦ  παῖ, ἐπεί τοι δῶκε θεὰ χάριν {μερόεσσαν 
1320 Κύπρις. σὺν Ó' εἶδος πᾶσι νέοισι µέλει. 
- τῶνδ' ἐπάκουσον ἐπῶν καὶ ἐμὴν χάριν ἔνθεο θυμῶ, 
γνοὺς ἔρος ὡς χαλεπὸν γίνεται ἀνδρὶ φέρειν. 


Κυπρογένη, παῦσόν us πὀνων, σχέδασον δὲ µερίμνα 
θυµοβόρους, τρέφον δ᾽ αὖθις ἐς εὐφροσύνας, 
1325 µερμήρας Ó' ἁπόπαυε κακάς. δὸς Ó εὔφρονι θυμώ 
uévo' ἤβης τελέσαντ᾽ ἔργματα σωφροσύνης. 


Ὦ παῖ, ἕως ἂν ἔχῆς λείαν γένυν, οὕποτε δαίνων 
παύσοµαι, οὐδ᾽ εἴ µοι µόρσιμόν ἐστι θανεῖν. 
Σοί τε διδοῦν ἔπι καλόν, ἐμοί v' οὐκ αἰδχρὸν ἐρώνει 
1330 αἰτεῖν ἀλλὰ γονέων λίόσοµαι ἡμετέρων' 
αἰδέο u', à zat (καλέ), διδοὺς χάριν. ei ποτε καὶ σὺ 
.ἕξεις Κυπρογενοῦς δώρον ὑοστεφάνου, — 


V. 1816. ἔσσεσθαι (ἐσσεῖσθαι) scripsi, nisi forte deleto e, quod prae 
cedit, σ᾿ ἔσσεσθαι legendum, A σήσεσθαι, unde Seidler Φηήσεσθαι sed 
eius loco praeteritum requiro, neque θήσασθαι scribere ausim, quam- 
vis Hesychius formam Θιῆσαι 1. e. ποιῆσαι testificetur. Cavendum autem 
est, ne quis Savelsbergii commentis in Symbol. Philol. Bonn. p. 505 984. 
decipiatur. — V. 1816. ἔχεισθα Bekker, εχοισθα A, vide ad Sapphus 
fr. 33. — V. 1817. κεῖμαι Bekker, χειµι Α. — V. 1918. παιδοφιλεῖν 
Bekker, παιδα φιλειν À. — V. 1919. τοι, Passow σοι. — V. 1930. Φάδι 
νέοισι Bekker, παισινεοῖσι A. — V. 1822. Malim γνοὺς ἔρον ὥς 12lt 
πὸς, et ἔρον Herwerden quoque requirit. — γινεται Α, v. yéystrai. — 
V. 1823. Κυπρογένη servavi, quod Ἰφιγένη tuetur, Paasow Κυπρογονη, 
Bekker Κυπρογενές. — V. 1324. τρέφον Moy, legebatur στρέφο». — 
V. 1825. εὔφρονι Bekker, Α ευφρόσυ». — V. 1826. τελέσαντ᾽, Hermann 
τελέσαι v' ἔργματ) ἐὔφροσύνης, Heimsoeth τελέσαι x£oy' ἄπο δυσφρο- 
σύνας͵ Ἱ. e. xal ἀπόεργε. — V. 1827. λείαν Bekker, λιαν A, λείη ut 
scribatur, non est necesse. Simili vitio laborat Theopompi versus ap. 
Schol. Pind. Pyth. 11 75, ubi τὰ λεζα (codd. λίαν) µειράκια scribendum. 
— scaívoy, Orelli c' αἰνῶν vel αἰτῶν. Hartung hoc distichon cum se 
quentibus coniunxit. — V. 1829. διδοῦν ἔπι καλόν scripsi; nam verbum 
compositum hic satis commodum (in proecdosi διδοῦν καλόν ἐστιν dedi) 
διδόντὶ ετι καλον Α, διδοῦν᾽ ἔτι καλόν Hermann. — V. 1330. Áhrens 
ἀλλὰ γόνων λίσσοµαι ἠδὲ χερών. — V. 1981. καλέ inserui, ut versum 
redintegrarem, Passow o xoi, ἐμοὶ δὲ δέδου χάριν scripsit. 
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Πικρὺς xol γλυκύς ἐστι xol ἁρπαλέος καὶ ex σεηνής, 
ὄφρα τέλειος ép, Κύρνε, νέοισιν ἔρως' 

1355 ἦν μὲν γὰρ τελέσῃ., γλυκὺ γίνεται ἣν δὲ d) eov 
μὴ τελέσῃ, πάντων τοῦτ ἀνιηρότατον. 


Αἰεὶ παιδοφίλῃσιν ἐπὶ ζυγὸν αὐχένι κεῖται 
δύσμορον, ἀργαλέης μνῆμα φιλοξενύης. 


Xo] γάρ τοι περὶ παῖδα πονούμµενον εἰς φε-.ότητα 
1360 ὥσπερ κληµατίνω χεῖρα πυρὶ προσάγειν. 568 


Ναῦς πέτρῃ προσέκυρσας ἐμῆς φιλότητος ἁρεαρτων, 
ὦ παῖ, καὶ σαπροῦ πείσµατος ἀντελάβου. 


Οὐδαμα σ᾽ οὐδ' ἀπεῶν δηλήσομαι' οὐδέ µε πείσει 
οὐδεὶς ἀνθρώπων ὥστε µε µή σε φιλεῖν. 


1365 Ὦ παίδων κάλλιστε καὶ ἱμεροέστατε πάντων, 
στὴθ) αὐτοῦ καί µου παῦρ) ἐπάκουσον £m. 


Παιδός τοι χάρις ἐστί, γυναικὶ δὲ πιστὸς ἑταίρον 
οὐδείς, ἆλλ᾽ αἰεὶ τὸν παρεόντα φιλεῖ. 


Παιδὸς ἔρως καλὸς μὲν ἔχειν, καλὸς Ó' ἀποθέόθαι' 
1310 πολλὸν Ó' εὑρέδθαι ῥήτερον Tj τελέσαι. 

µυρία Ó' ἐξ αὐτοῦ κρέµαται κακά, µυρία ὃ᾽ ἐσθλά' 
ἀλλ᾽ ἔν τοι ταύτῃ καί τις ἕνεστι χάρις. 





V. 1864. τέλειον £p Bekker, A τελεος 674. — νεοίσιν Α pr. — 
V. 1855. γίνεται Α, v. γέγνεται. — Pro τελέσῃ conieci bis τελέσῃς 
scribendum esse. — V. 1358. δύσμορο», Ahrens δύσλοφο». — ἀργαλέῃς 
scripsi, À αργαλεον, sed praeterea φιλοξενίης vix aptum, fort. φιλη- 
µοσύνης, de quo vocabulo vide ad v. 284, vel μνήματα δουἰοσύνης, 
Emperius μνῆμ᾽ ἁλιτοξενίης, Hartung μνῆμα φιλοφροσύνης: idem se- 
quens distichon cum hoc coniunxit, Heimsoeth φιλοξυγίῃς vocabulum | 
omni auctoritate destitutum commendavit. — V. 1363. οὐδαμά σ᾿ οὐδ᾽ 
Boissonade, A ουδἀἆμασουδ’, Bekker οὐδαμὰ σοῦ à". — ἀπεών, fort. 
ἀέκων cum Orellio, Hermann οὐδαμὰ Ó' οὐδ' ἀπεών σεο λήσομαι. — 
V. 1964. ὥστε µε, videtur Gcr ἐμὲ scribendum, i. e. µή σε φιλεῦ ét 
ἐμαντόν, Herwerden ὥστ᾽ ἔτι. — V. 1367. Herwerden tentavit Um 
δὲ πίστις ἑταέρω (ἑταέροις) οὐδέμι” , vel οὔνεκ del τὸν x. φ. — V.1369. 
καλὸς, utroque loco χαλεπὸς scribendum esse suspicatus sum. — V.1372. 
ἆλλ᾽ Év τοι ταύτῃ. corruptum, scribendum videtur ἀλλὰ δοιῇ ταῦτβ, 
antea conieci αλλ ἐν τῇδ᾽ ἄτῃ (vel ἀνάτῃ), Ahrens λύπη, mperius 
ταὐτῷ, Orelli xasip, Nauck dA ἕν τοι y. ἄτῃ, Mey dila ταλαντεύῃ. 
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Ζεὺς τοδε τιµήσας δῶρον ἔδωκεν ἔχειν' 
δαµνασαι ανθρώπων πυχινὰς φρένας, οὖὐδέ τίς ἐδτιν 
οὕτως ἴφθιμος x«l σοφὺς ὥστε φυγεῖν. 


Exordium eclogae perditae: 

Ὦ νέοι οἱ νῦν ἄνδρες ... 
extat in codicibus poet v. 1160, vid. ad v. 1095, qui quidem 
versus utrum Theognidis an alius sit poetae, non liquet — Δά 
perditum aliquem locum refero Hesych. lloluzeíóng: παρώδηται 
ix τῶν Θεόγνιδος βόκβων ἐπαινήσω. ubi scribendum videtur Boi- 
Bo» ἐἔπαινησω. llolvxaióg, quod sive comici sive parodi alicuius, 
velut Cratetis, est. — Sed quod Clem. Alex. Strom. VII 901 
Theognidi tribuit versus oraculi, de quo vid. Phot. 618. Zenob. 
I 18 (ibique interpretes): 

Ὑμεῖς à & ὙἨεγαρεῖς οὔτε τρίτοι οὔτε τετάρτοι 

οὔτε δυωδέκατοι οὔτ iv λόγῳ oUv ἐν ἀριθμᾷ. 
error manifestus est. 

Mirum omnino est praeter pauca disticha a Stobaeo et Athe 
naeo servata, quae supra (1221— 30) in ordinem recepta suni, 
n:hil ex Theognmidis elegiis afferri, quod non in hac ipsa sylloge 
reperiatur: ac Stobaeus quoque nihil nisi hanc collectionem norit, 
codice tantum usus magis integro; nec Athenaeus ipsa Theognidis 
carmina usurpasse videtur. Equidem censeo admodum antiquam 
esse hane syllogen, quae cum in omnium esset manibus, effecit 
ut mature germana 'Theognidis carmina oblivione obruerentur. 
lawrates quidem cum scripsit ad Nicoclem 6 43: Σημεῖον Ü ἂν 
τες ποιήσατο τὴν Ἡσιόδου καὶ O:0yvioc καὶ Φωκυλίδου nog. 
καὶ yco τούτους φασὶ μὲν ἀρέστους γεγενῆσθαι συμβούλους εὐ [lio 
τὸ τὼν ἀνθρώπων, ταῦτα δὲ λέγοντες αἱροῦνται συνδιατρίβειν ταῖς 
ἀλλκίων ἀνοίαις μᾶλλον ἢ ταῖς ἐκείνων ὑποθήκαις. "En ὃ) o: 


V. 1388. δάωνασαι scripsi, media verbi forma satis conveniens, À 
ἅκανας 9 , unde Bekker δαμνᾶς δ᾽, Hecker δαμνᾶν, ut suspensum 
sit a praegressis, Hartung δαμνᾷς deleta δὲ particula. Apud Hom. 1.5 
199 & τε σὺ πάντας δαμνᾷ ἀθανάτους ἠδὲ θνητοὺς ἀνθρώπους, E 
cuius versus scriptura ambigunt veleres (cf. Lobeck Elem. 11 123. 908 
mirum eset lectionis damseseas: quam iure commendavit Voss, qui 
eundem modum in bh. in Cer. 116 πέλνασαι pro πιλνᾷ scripeit, nullum 
vestigium comparere. Vossio advereatus est Hermann, debili admodwus 
argumento usus, praesertim cum Homerus in quarta veraus sede 639 
δάμνασαι adhibuerit, quae quidem forma nulli dubitationi fuit obsoxi 
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est ad has eclogas concinnandas praeter Theognidem eliam alio- 
rum velerum poetarum elegiacis carminibus, sed plurima 6: 
Theognide depromsit, non solum quod eius poemata varielate 
et copia sententiarum insignia erant, sed etiam quod Megaren 
sis decreta praesertim de publicis rebus breviatori isti maxime 
probabilia visa sunt: nam planissime apparet etiam eum, qui 
has eclog&s composuit pariter &tque Theognidem populari im- 
perio admodum infestum fuisse, unde certo coniicias eo saeculo, 
cui haec sylloge destinata est, partium studia in Graecia eliam 
tunc vehementer agitata esse, quae cum Macedonibus dominan 
tibus magis magisque deferbuissent, denique plane obsopita sunt, 
postquam Graecia Romanorum imperio subiecta est?) 


wort als Ordnungeprincip der Theogn. Fragm.) ubi frustra retractare ei 
corrigere conatur hoc inventum. 

5) Nihilominus ausus est Nietzsche contendere hanc syllogen 
conditam esse post lulianum apostatam: rationes, quibus vanissimum 
commentum firmare conatus est, qui velit cognoscere, 

Rhen. p. 180 6ᾳ. Usu iam venit, quod olim [osephus Scaliger iecit, 
non Lsbyam, sed Germaniam aliquid novi quotidie parere. 
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XVII. $10 
" AESCHYLUS. 
EAELIEIA,. 
1. 
ΕΙΣ ΤΟΥΣ EN ΜΑΡΑΘΩΝΙ ΤΕΘΝΗΚΟΤΑΣ. 


Plut. Quaest. Symp. I 10, 3: Γλαυκίας δὲ ὁ ῥήτωρ καὶ τὸ 
ὀεξιον κέρας Αἰαντίδαις τῆς ἐν Μαραθῶνι παρατάξεως ἀποδοθῆναι, 
ταῖς «4ἰσχύλου εἰς τὴν µεθορίαν ἐλεγείαις πιστούµενος, ἠγωνισμένου 
τὴν µάχην ἐκείνην ἐπιφανῶς, ubi scribendum videtur ες τῆν 
Maoa9evíay (µάχην), Xylander τοῖς Αἰσχύλου μετὰ τὴν ἐξορίαν 
ἐλεγείοις scribere voluit, Hecker II 52 τοῖς “Αἰσχύλου εἰς τὸ μεθ 
όμων (vel ἐν τῷ µεσορίῳ) ἐλεγείοις, interpretatus in epigrammate 
quod inseriptum fuit termino, quo Aeantidarum tribus a iribu 
eentermina seiungebatur, Welcker Syll. 144 nihil viti subesse 
censet, Schneidewin iria haec verba εἷς τὴν µεθορίαν plane de 
medio tollenda arbitratur. Goettling in comm. academ. (1859) 
κεδυρίαν interpretatur peregrinationem, atque ita putat carmen 
elegziacum inscriptum fuisse, unde omnes hae reliquiae, etiam 

epigr. 4 zint petitae, Ad hanc elegiam spectat seriptor vit, Aesch. 

p 119 ed. Westerm.: κατὰ Ó' ἐνίους fv τῷ sig τοὺς Μαραθώνι 
rtv Χυτας ἐλεγείῳ ἡσσηθεὶς Σαμωνίδῃ᾿ τὸ γὰρ ἐλεγεῖον πολὺ vis 
πεοὶ τὺ σιμταθὲς λεπτότητος µετέχειν Θέλει, 0 τοῦ Αἰσχύλου, ὡς 
ἔφαμενς ἐστὶν ἀλλότριον. Welcker et Hecker epigramma, non ele- 
riam fuisse hoe carmen existimant; ita etiam Goettling, neque 
vere ad monumentum Marathonium refert, sed ad tabulam pictam 
in portieu xoniár. huie autem picturae fuisse subscriptum Simo- 
nidis epigr. 91, cui posthabitus sit Aeschylus, cuius epigramma 
fuerit: άνδρες Onvaio! τε Πλαταιῆς τ ἐν Μαραθῶνι Xoufo- 
φύρων Mydor ἐστύρεσαν δύναμιν. 
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5. 
Βριθὺς ὁπλιτοπάλας, Ódtog ἀντιπάλοις. 


quod G βαθυχαιείης, Oa δῆμος,  ἐπιστάμενον) et sic ap. Athen. VL, 
sed ABP xal βαθυχαίται κεν (P βαθυχαῖΐται om. κεν) Mrdo« ἐπιστά- 
µενοι. Ceterum non deerunt, qui ab ipso poeta hoc epigramma pro- 
fectum esse negent. 


Fr. 5. Plut. de fort. Alex. c. 1: καὶ χατὰ τὸν Αἰσχύλον' βριθ og πε]. 
Initium affert etiam Sympos. Quaest. II 5, integrum versum sine poe- 
tae n. de fortit. Rom. c. 3 et Compar. Cic. et Demosth. c. 3, denique 
Eust. Il. 513, 33 (ubi ἀντιμάχοισιν). Ad epigrammaia revocavi propter 
doricam dialectum. — Quod Servius dicit Virg. Aen. X 737: , Tamen 
Paeana carmen esse victoriae Aeschylus docet, quod ideo Apollini 
dicatum est, quia malorum avertendorum potens est." ne quis referat 
ad Aeschyli Paeanem (de quo vid. ad Tynnichi fr. 1), monendum est, 
locum aliquem ex tragoedia, fort. Sept. 635 respici. 
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^». l0l. Ceterum Le:tsct. olm Harpocrxunr. τα mox 
Xtum esse existimavit: «ΦτμιοζΏένη: προθιαιας rra mms D 
ουκλῆς (d vriyóvg) ..... um ον ἓν τα ἑμεπως τα or 


itwumatieus Sophoclis τετευε ος Ánnpane Ἱτ. &e σπερρεης 0 
«vide. alius poetae nomen exeiezii απ. IP ADCIIINMGTER um 


uitbuerit: postea videtur Ipse ham comeciurmr -AMNEE «Επ 
probavit, retractare, cf. Phi] XXI 7, 2: σσ 


9 
- 


"5. 
Erotian, 390: Χάριτες, e lcBcL. ας κα; Cammal or n 


sue. ced. Vindob, ἐν ai, unde M. Schmid: caue τ- am. 
ldem veio. voluit Elegiis aliud fragmentum vimürmr «x. 7n 
«avi ed. Mommsen p. 9: dió καὶ σοφώ- τις ia τοι. xs 
vrwáleuregy θαλλει πρόσωπον᾽ ubi oomiecii CZegmun ^ ας 
Saved τος πρόσωπον ... ψυχῆς Üelin cymnaserrno 0 τν 
Uvzantini hominis sunt, qui expressit Prover. Saimerz 77 d 
κἀφθίας ἑὐφφαινυμένης πρόσωπον Θάλλει. ἓν δὲ ἅσπαας a. Re 
VPee ey. animadvertit hoc etiam Nauck, & recu memr. 


EHIIPAMMATA. 
4. 


"Hey qv, οὗ xalg, Εὐριπίδη, ὃς µε χλιαίας 
Degeor ὁπούῃσεν' dol δὲ φιλοῦνθ᾽ ἑτέραν 

Βυρρᾶς ὡμίλησε' σὺ Ó' οὐ σοφός, ὃς τὸν "Lass. 
nAdorprar σπείρων, λωποδύτην ἀπάγεις. 


Εν 4. Athen, Xll 604. D: Καὶ Ἱερώνυμος ó' e des; ix κ 
(vtüeiuedy ὑπομνήμασε quo, ὅτι 2οφοκλῆς t€xorx παῖδα ie ner 
4 ΥΑγεν geueontroy αὐτῷ' Ó μὲν οὖν mci; τὸ ides irre ες 3 
"Un C(netoues, τὴν δὲ τοῦ Σοφοκλέους χλανίδα περιεβείοστε 367 
eve nv ὠμέλίαν ὁ παὶς ἁρπάσας τὸ τοῦ Σοφοκλέους pierihum epe. 
we tedis4r τῷ ὠοφοκλεί τὸ ἑαυτοῦ παιδικὸν ἐμάτιον" οἷα di tix αἱ 
lelgQéeroy το συμβεβηκότος, 'Εὐριπίδης πυθόµενος xai imeem 
τὸ yeyorey, καὶ αὐτὸς ποτε ἔφη τούτῳ κεχρῆσθαι τῷ παιδί, ena α΄ 
die moocte αι. εὐν δὲ Zogoxiía διὰ τὴν ἀκολασίαν 
Kel à Xoqoulíy ἀκούσας ἐποίησεν eig αὐτὸν τοιοῦτον ἐπέγρερρα. I9 
JeMivOy tw περὶ τοῦ Πλίου καὶ Βορέου λόγω, καὶ τὸ προς peuer 
αὐτοῦ παρα κντευµενος' los κτλ. — V. ο P φιλοῦντι ἑτέραν, D qc 
ἀοῦνει ἀεαίραν. liaec verba mendosa esse iure censuit Meineke. — 
V. 3. Βοφφαν, B βορᾶν. — V. 4. σπεέρων, Hecker πειρῶν. — Hiero- 
7s peripatetieus, ex quo Athenaeus haec descripeit, non videtar 
3ati8 locunleas auctor ease, quare si quis et narratiunculam fictam et 
"Pi8ràmma hoe. subditicium censeat, haud adversabor. 
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p. 101. Ceterum Leutsch olim Harpocrationis locum non inte- 
grum esse existimavit: «4ημοσθένης προοιµίοις δημηγορικοῖς, Zo- 
φοκλῆς (Αντιγόνῃ) ..,.. μὲν οὖν ἐν ταῖς ἐλεγείαις scribens, ut 
grammaticus Sophoclis versus ex Ántigone 175 seq. respexent οἱ 5:3 | 
deinde alius poetae nomen exciderit, qui hoc apophthegma Soloni | 
tribuerit: postea videtur ipse hanc coniecturam, quam  Ascherson 
probavit, retractare, cf. Philol. XXI 77. 225. 681. 


8. 
Erotian. 390: Χάριτες, af χαραί, ὣς καὶ Σοφοκλῆς ἐν ἐλε- 


γεία. cod. Vindob. ἐν ai, unde M. Sehmidt coniecit ἐν Ελένη. 
Idem vero voluit Elegiis aliud fragmentum vindicare: schol. Pin 
dari ed. Mommsen p. 9: dió καὶ σοφός τις ἔλεγε ψυχῆς ye 
ἀγαλλομένης θΘάλλει πρόσωπον᾽ ubi coniecit Σοφοκλῆς (iv) ταῖς 
ἐλεγείαις ... πρόσωπον ... ψυχῆς θάλλει ἀγαλλομένης. At haec 
Byzantini hominis sunt, qui expressit Proverb. Salomonis XV 13: 
καρδίας εὐφραινομένης πρόσωπον θΘάλλει, ἐν δὲ λύπαις οὔσης Gxv- 
θρωπάζει. animadvertit hoc etiam Nauck, si recte memini. 


EIIII'PAMMAT A. 
4. 


"Hàiog ἦν. οὐ zaig, Εὐριπίδη, ὃς µε χλιαίνων 
γυμνὸν ἐποίησεν σοὶ δὲ φιλοῦνθ’ ἑτέραν 

Βορρᾶς ὠμίλησε σὺ Ó' οὐ σοφός, ὃς τὸν Ἔρωτα, 
ἀλλοτρίαν σπείρων, λωποδύτην ἀπάγεις. 


Fr. 4. Athen. XII[ 604 D: Καὶ ἹἹερώνυμος à' ὁ Ῥόδιος ἐν τοῦ 
ἱστορικοῖς ὑπομνήμασί φῄσιν, ὅτι Σοφοκλῆς εὐπρεπὴ παϊδα ἔξω σσ 
ἠπήγαγε, χρησόµενος αὐτῷ ὁ μὲν οὖν παῖς τὸ ἴδιον ἱμάτιον ἐπὶ τὰ 
πόᾳ ὑπέστρωσε, τὴν δὲ τοῦ Σοφοκλέους χλανίδα περιεβαλοντο' ptt 
ουν τὴν ὁμιλίαν ὁ παῖς ἁρπάσας τὸ τοῦ Σοφοκλέους 1λανίδιον Φχετο, 
καταλιπὼν τῷ Σοφοκλεῖ τὸ 'ἑαυτοῦ παιδικὸν ἆάτιον- οἷα δὲ εἰκὸς δια’ 
λαληθέντος τοῦ συµβεβηκότος, : Εὐριπίδης πυθόµενος καὶ ἐπιτωθαζων 
τὸ γεγονός, καὶ αὐτός ποτε ἔφη τούτῳ κεχρῆσθαι τῷ παιδί, dila px 
δὲν προσθεῖναι᾽ τὸν δὲ Σοφοχλέα διὰ τὴν ἁκολασίαν καταφρονηθηται- 
Καὶ 0 Σοφοκλῆς ἀκούσας ἐποίησεν sig αὐτὸν τοιοῦτον ἐπίγραμμα, 181’ 
σάµενος τῷ περὶ τοῦ Ἡλίου καὶ Βορέου λόγῳ, καὶ τὸ προς μοιχεία 
αὐτοῦ παραινιττόµενος' Ἡλιος κτλ. — V. 2 P φιλοῦντι ἑτέραν, D 9c 
λοῦντι ἑταῖραν. Haec verba mendosa esse iure censuit Meineke. — 
V. 8. Βορρᾶς, B βορᾶς. — V. 4. σπείρων, Hecker πειρῶν. — Hiero 
nymus peripateticous, ex quo Athenaeus haec descripsit, non videtur 
satis locuples auctor esse, quare si quis et narratiunculam fictam et 
epigramma hoc subditicium censeat, haud adversabor. 
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νῦν οὖν πάντα Óopov, γενέταίς τε καὶ ἀγλαὰ τέκνα) 
cft, µάκαρ Παιάν, ἀκεσωδυνίε, δῶτορ ὑγείας.) 
Kaibel Epigr. 1026 detrimenta passun aliter refecit quod cum 
sero animadverterem, non licuit singillatim hic percensere. V.1 
supplevit Welcker Syll. epigr. 135. V. 2 refinxi Franzii supple- 
mentum ἀνακρούει v ἐπίνοιαν. V. 9 scripsi παλέντροπος οὐλοκένη 
κήρ, Welcker παλίνστροφος ais ὁλοή δε, Franz παλιν xoi τὰρ- 
ταρος εὐρύς. V. 4 scripsi ζωαρκὲς ἄκεσμα (sive ζωαρκέ ἔασιν mali) 
ἀντανύσῃς, quod verbum ab ἀνύω, non τανύω descendit Welcker 
ζωάγρια κύρσας, Franz ζωάγρια νούσων. V. 5 supplevit Franr, 
Welcker φερεσσιπόνὀυ νόσου ἄλκαρ. V. 6 γενέας scripsi, uli 
Franz γενέταν τε xai ἀγλαὰ τ., Welcker γενετῆθα καὶ ὅλβια τ. 
V. 7 de mea coniectura redintegravi (nisi malis ὁ. ἐσων), ubi 
scribunt ἀκεσώδυνε, σῶξε, Πατρώνου. At quod in lapide legitur 
versu 8 ILATPS2INOT non ad v. 7 est referendum, sed nomen 
est dedicantis (Πατρωΐνος vel Πατροΐνος, vid. ib. n. 6649, latine 
Patruinus). Carmen novicii poetae esse manifestum, itaque non 
offendit φερεσσίπονος, ubi sibilans littera praeter rationem et usum 
antiquorum geminata est. Quod Aesculapius «κλυτόµητις vocatur 
non est ex Sophoclis paeane repetendum, videtur enim hoc se 
lene dei indigitamentum fuisse. Neque Patruinus hoe versui 
fecit aut faciendos curavit, sed adhibuit hymnum aliquem in 
Aesculapium, cuius generis carmina plura illis saeculis ferebantur, 
velut extat talis hymnus ap. Origen. adv. Haeret. p. 68. Alius 
hymnus legitur in titulo Attico (Corp. Inscr. I 510, adde nunc 
CIA. III 171): 


Ἔγρεο, Παιήων ᾿Ασκλήπιε, κοίρανε λαῶν, 

ητοΐδου σεμνῆς τε Κορωνίδος ἠπιόφρων nai 

Όπνον ἀπὸ βλεφάρων σκεδάσας εὐχῶν ἐπάκουε 515 

σῶν µερόπων», ob πολλὰ γεγηθότες ÍAaGoxovrei 

σὸν σθένος, ἠπιόφρων oxi, πρῶτον, Tytav. 

ἔγρεο καὶ τεὸν Vpvov ixi, κέκλυθι, χαῖρε. 
Clausulae v. 5 οὗ 6 mendosae, culpa ut videtur lapidarü, nam 
v. 5 δῶτορ ὑγείας cum Hermanno scribendum (lenior, sed non 
satis apta Seidleri correctio πέμφον ὑγείαν), v. 6 κἐκλυθι χαίρων 
requiritur, quod vidit Boeckh. Etiam hoc carmen novicium, id 
quod maxime arguit v. 4: σῶν µερόπων (quocum componas Lucian. 
Tragodopod. v. 193: Κλύε σῶν ἱερῶν µερόπων ἑνοπάς, μεγὰ 60v 
κράτος, ὀλβιόφρον ποδάγρα) et v. 5 Ὑγείαν. Fortasse hi sex vet 
sus ex Jsodemi hymno petiti sunt, de quo conf. Lucian. Encom. 
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nam quod Clemens dicit: Σοφοκλῆς δὲ ὃ τραγωδοποιὸς λέει, 
inde non sequitur haec ex tragoedia petita esse. Nauck sub- 
diticios censet hos versus, sed nihil inest, quod antiquo poeta sit 
indignum. — Ceterum de Hymwo aliquo in Τύχην fortasse es 516 
accipiendum, quod dicit Menander de encom. Rhet. Gr. IX 156: 
ὥσπερ xal τὴν Τύχην Σοφοκλῆς ὕμνησε διαπορῶν φένει Ex hw 
hymno conieci aliquando petitum esse ahonymum fragmentum 
vide infra Fragm. adespot. ap. Stob. Ecl. Phys. I 5, 12, ubi 
.emma Σοφοκλέους ἐκ Φαίδρας et praecedit et subsequitur, αἱ 
iacie hoc loco Σοφοκλέους intercidere potuerit. Atque Parcse 
noterant commode invocari in hymno, qui Fortunae eret desti. 
ma&bui Exstant apud eundem Stobaseum ib. I 6, 13 versus in 
Foumae honorem lyricis numeris compositi, qui Aeschyli nomen 
nrme ae ferunt, 8 cuius ingenio plane abhorrent, itaque olim Ári- 
«ίσος dedi, nunc inter fr. adespota recepi. — Plane aliens eunt 
escxns beneci, quos Áthen. XIII 592A Sophocli tribuit: Xoge- 
v.v: S ὁ τραγωδοποιὸς ἤδη γέρων cv ἠράσθη Θεωρίδος τῆς ἑταί- 
Mo: ἐκεευων οὖν τὴν ᾽φροδίτην φησί 

Kum µευ εὐχομένου, κουροτρόφε, δὸς δὲ γυναΐκα 

τγιδε τέων μὲν ἀναίνεσθαι φιλότητα καὶ εὐνήν, 

4. FÉ ἐππερίσθω πολιοκροτάφοισι γέρουσιν, 

cw Άγιες mir απήµβλυνται, θυμὸς δὲ μενοινᾷ. 
am πι σσ bae est cantilena, quae: vulgo ad Homerum refer- 

. cUm p Τσ) quam secundum illam fabularem narra 
evum Ogsnxles Im suum usum verlüisse dicitur*). 


* T. 


«ΕΝ a. menga περιώνυµε, μᾶτερ ἀλεξιπό(νου δεοίοι) 
δν. Xs εκειρεκὐµαίς 0. ἐναρίθμι(ον ἠρωΐναις) 
Mie PItY EUET ίαις óF ... 


"- 


** 77 laco ποιες Arhenis prope Asclepieum repertus tituli frag- 
mew. sn XIX R του eÓdit Cumanudes (4Qmgraror V 340): 


Cawpeuiren; 
wenps περιώστκε macto αλεξιπο[νου 
..$ eur péxS er... B... 
££... €v€€ ..... 


* ix Wn ος v. 4 oGemntar: ev een μὲν, Eustath. auwm θὰ, 
DXX al ore 4idee . 0. m; ergo... Ónloi δ᾽ αὐτὸ καὶ ὁ εἶπον ὃν 
τῶν vcgewtws cqui abs «x. 9. di wrvecwa. neque tamen huc retute- 
DU qued Pienljnas dnt 361. 16: ewe: αἰδοῖον' Σοφοκλῆς, *" puto 
tw ex dramaàie saflYTzSce peutum ease. 
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* 


πρ µάκαρ ὦ Παιὰν Ασκληπιέ, ong ὑπὸ τέχνης 
ἰα]θεὶς «4ιόφαντος ἀγίατον xaxov ἕλκος, 

οὐχέτι καρκινόπους ἑσφρῶ μένος, o00 ix ἀκάνθας 
21 ὡς ἀγρίας βαίνων, ἆλλ᾽ ἀρτίπος, ὥσπερ ὑπέστης. 


Ties partes carminis in lapide asteriscis diremtae sunt. lterum edidit 
Dritenberger CIA. III add. n. 171 a, repetiit Kaibel Mus. Rhen. XXXIV 
120. — V. 23. xai, Dittenberger x«i requirit, sed syncope admissa nihil 
habet offensionis, neque anapaestus v. 10 extremo loco iambi asatus 
tentandus, eadem varietate numerorum Philostratus usus in hymno 
in Thetidem, vide infra III p. 1321 ed. 3. Perperam Kaibel logaoedi- 
cos hos versiculos clodos anapaestos appellat et Wilamowitrio auctore 
inventionis laudem ad Lucianum refert. — V. 8. πάλιν Cumanudes, in 
lapide est BI4.411N. — V. 21. σῆς supplevi, o Cumanudes. Ditien- 
berger ερέσµαχαρ scripsit, Kaibel σὸν µάκαρ, referens ad ἐσορῷ μένος 
v. 33. — V. 93. ἐσφρῶ µένος scripsi, Cumanudes ἐσορώμενος, sed de- 
sideramus in novissimo carmine verbum, cum in fine carminis nihil 
deesse videatur; animadvertit hoc Cumanudes, sed quod ἐσορώ μένος 
divisim scripsit, non satisfacit. Formam contractam ἐσφρῶ pro εἰδ- 
«ore satis tuetur καὶ τούτους πάντας καταδῶώ Οἶατ. I 539 1. e. κατα- 
δεω, alia id generis, de quibus dixit Cobet Var. Lect. II 529. 
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, ' 5 , , Pd , , 
νέκταρ ἀμέλγονται µόνον oAfuov ἀνθρΏῶποισιν, 
10  fvvóv τοῦ χαίρειν φάρµακον αὐτοφυές' 
τοῦ δαλίαι φίλα τέκνα φιλοφροσύναι τε χοροί τε 
τῶν δ᾽ ἀγαθῶν βασιλεὺς οἶνος ἔδειξε φύσιν. br 
τῷ σύ, πάτερ «4ιόνυσε, φιλοστεφάνοισιν ἀρέσχων 
, , ? [4 , , 
ανδρασιν, εὐθύμων συµποσίων πρύτανι, 
15 χαῖρε᾽ δίδου δ᾽. eive, καλῶν ἐπιήρανε ἔργων, 
πίνειν καὶ παίζειν καὶ τὰ δίκαια φρονεῖν. 


2. 
Χαιρέτω ἡμέτερος βασιλεὺ; σωτήρ τε πατήρ tC 
ἡμῖν δὲ κρητῆρ) οὐνοχόοι Δέραπες 
χιρνάντων προχύταισιν ἐν ἀργυρέοις 0 δὲ χρυόος 


V. 9. µόνον, lacobs ποτὸν, Meineke πόνον, fort. μένος. — V. lU. 
ξυνὸν, P ξυνὸς. — V. 19. τῶν Ó' Hartung, vulgo τῶν, Hermann con. 
ἔνθ᾽, quod non satis facit Meinekio, qui distichon omissum esse putat. 
— V. 13. τῷ scripsi, vulgo τοῦ. — V. 14. εὐθύμων, B εὐθύναν. — 
πρύτανι, B πρύτανε. — V. 15 distinguebatur αἰῶνα καλῶν, ἐπιηραε, 
ἔργων quod correxit Osann, contra Schneidewin ἐπιήρανον coni., Hecker 
scripsit δίδου δ᾽ &g' [ov«. — V. 16. πίνειν, P πίνει. 

Fr. 2. Athen. X 463 B: καὶ Ἴων ὃδ᾽ ὁ Xiog φησίν’ ταιρέτο xt. 
—, V. 2 et ex parte v. 3 etiam affert XI 496 C: Προχύτης εἶδος 5r 
zouetoc ... lov δ᾽ ὁ Xiog ἐν ἐλεγείοις' Ἡμῖν .. . κιρνάντων 190 
ταισιν ἐν ἀργυρέοις. — V. 2. κρητηρ) posteriore loco VL, κρητῆρι APC, 
κρητήρ libri priore l. — oívoroot, altero 1. PVL oivogzóa — forze; 
priore l. P ἔροτες, altero C θεράώποντες. — V. 3. προχύταισιν ἐν aero 
ρέοις, priore loco προχοαΐσιν ἐν ἀργυρέαις. Deinde Iacobe con we- 
vavtov' προχύταισι δ᾽ ἐν ἀργυρέοισιν ἕκαστος οἶνον ἔχων ditqor, 
cui coniecturae vel alter Athenaei locus adversatur, quamquam s 
vel eic locus difficultate aliqua laborat: nam solebant aquam ex hydra, 
vinum ex amphora craterae infundere: hic vero epichysi utuntur δὲ 
vinum temperandum. Aperte depravata sunt, quae sequuntur. Benley 
coniecit ὁ ὃ᾽ ἕκαστος ... χειροῦν ἱζέτω xtÀ., Lobeck o δὲ κρῆσας..' 
χειροῦν νιζέτω κτλ., Toup ὁ δὲ Χρύσης ... χειροῖν, ego olim propos 
ο δὲ Χρυσὸς ... χειροῖν νιξέτω εἰς ἔδαφος (vel ἐκ δέπαος) ac amr 
liter Ossan. Xovcóg autem, quamvis non tantum servorum fuerit nome 
(Aristoph. Vesp. 1261), sed etiam ingenuorum hominum (cf. loyos αφ 
σβευτικός , Qui Thessalo Hippocratis filio tribui solet, ubi de Chrys, 

ebri Coi filio, qui in Crissae urbis expugnatione primus murum cou 
scendit, valde memorabilia leguntur), tamen non est verisimile bic 
unum aliquem sive ex ministris sive ex convivis nominatim appellan. 
Stoll ὁ δὲ Χρυσὸς vítQov ἔχων x:4., Hartung κιρνάντων προχύταιόι ὁ 
ἐν ἀργυρέοισιν ὁ Χρυσὸς οἶνόν v' ἐγχείτω νιξέτω εὖὐ x ἔδαφος. 
nique Haupt, qui in prooemio lect. Berol. 1862—8 de his versibus €*- 
piose disputavit, multa molitus scripsit 0 δὲ χρυσοῦ οἶνον ἔχω ji 
ροῦν (£éro εἰς ἔδρανον, de Lacedaemoniorum rege lonis hospi 
interpretatus. Mihi scribendum videtur: ὁ δὲ χρυσὸς οἶνον ἔχων 16: 
có» νιζέτω ἦκ᾽ ἔδαφος. Aurea enim phiala aive poculo ad libandum 
utuntur, quemadmodum etiam in sacris aquam lustralem aureo vasculo 
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εἶπερ Πυθαγόρης ἐτύμως ὁ σοφὺς περὶ πάντων 
ἀνθρώπων γνώµας εἶδε καὶ ἐξέμαθεν. 


5. 
Αὐταρ Oy' ἐμμαπέως τὸν ὀρίγανον ἐν τερὶ κεύθει. 


6. 580 
Tav ποτε Θησείδης ἔχτισεν Οἰνοπίων. 


1. 
Athen. X 436 F: καὶ αὐτὸς δὲ ("lov) iv τοῖς ἐλεγείοις ἐρᾶν 
μὲν ὁμολογεῖ Χρυσίλλης τῆς Κορινθίας, Τελέου δὲ θυγατρός. 


δ. 
Χαϊῖρε µελαμπετάλοις, Εὐριπίδη., ἐν γυάλοισιν 
Πιερίας τὸν αἀεὶ vuxtóg ἔχων 94Aauov: 
ἴσθι δ᾽ ὑπὸ χθονὸς Qv, ὅτι σοι κλέος ἄφθιτον ἔσται 
icov Ὁμηρείαις ἀενάοις χάρισιν. 


— ———M—— --- 


V. 5. Πυθαγόρης, cod. Mon. Πυθαγόρας. — ἑτύμως, Hartong ir» 
µους. Ceterum Goettling (in script. acad. 1851) putat Ionem respexisse 
bis versibus ipsius Pherecydis quod fertur epigramma apud Diog. L., 
quo carmine ille Pythagorae praeclaram virtutem vaticinatus esse dia- 
tur: T: ῆς δοφίης πάσης ἐν ἐμοὶ τέλος ἣν δέ τι πλεῖον (Cobet xaeje) 
Ποφαγόρη rene λέχε ταῦθ’, ὅτι πρῶτος ἁπάντων Ἔσειν (scr. ἔσται) 
ἄν) Ελλάδα γῆν ov φεύδοµαι ὧδ' ἀγορεύων. 

Fr. 5. Athen. II 68 B: ὅτι εἴρηται ἀρρενικῶς ... ὁ ὀρίγανος... 
"ev: αὐτὰρ Oy κτλ. — τερὶ, CD χειρὶ Huc videtur referendum Et 
M. v. ὀρίγανος 630, 48 ubi scribendum: καὶ θηλυχώς μὲν εὕρηται παρό 
ριστοφάνει ἐν Ἐκκλησιαζούσαις, ἀρσενικῶς δὲ παρὰ ᾽Αναξανδρίδη 5 
Φαρμαχομαάντει (καὶ παρὰ Iovi) ἐν ἐλεγείοις, οὐδετέρως δὲ παθε 
μειφία καὶ παρὰ Ἐπιχάρμῳ ἐν Αταλάντη. ο, 

Fr. 6. Plut. vit. Thes. 20: ἔνιοι δὲ καὶ τεκεῖν ἐκ Θησέως Αριαδ- 
νην Οἰνοπίωνα καὶ Σιάφυλον, ὧν καὶ Ἴων ὁ Xióg ἔσει περὶ τῆς 8t 
τοῦ πατρίδος λέγων" τῆν ποτε xti. 


Fr. 8. Anth. Pal. VII 43: Α εἷς Ecqixt l'ovog (ita etiam ap. Iriare 
96 et 161); sed cum epigramma in Euripidem mortuum ab lone Chio 
non potuerit scribi, Bentley Βίωνος vel «4ίωνος coniecit. Sed videtar 
epigramma ad Jonem Ephesium rhapsodum referendum, quem manme 
consentaneum est, Euripidem Homero aequiperare ausum esse. — V. 1. 
µελαμπετάλοις Lobeck, [rieuxixios vulgo, Hartung μµελαμπεδίοις, 
possis μελαμφύλλοις. sed Lobeckii emendatio potior est. Eodem mendo 
laborat Anth. P. VIL, 321 καὶ γὰρ del πέπλον σοι ἀνεστήριξεν faits, 
ubi corrector yo. πρέμνον quae prava est coniectura; scribendum «t 
πέταλόν σοι av. Hain». — γυάλοισιν P 8 m. pr. Plan., yeclot P 
corr. —— V, 2. ati, P αὐεὶ. 
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ο 


διθυράµβοις καταπρησθῆναί φησιν ἀμφοτέρας iv τῷ ὑερῷ τῆς 
^Hoa; ὑπὸ «αοδάμαντος τοῦ Ἐτεοχλέους. 


19. 


Schol Eurip. Andr. 631: ἄμεινον ὠᾠὠκονόμηται ταῦτα παρά 
Ἰβύκω᾽ sg; γὰρ Αφροδίτης vaóv καταφεύγει ἡ Ἑλένη κἀκεῖθεν δια- 
λέγεται τῷ Μενελαφ᾽ 0 Ó' ὑπ ἔρωτος ἀφίησι τὸ ξίφος (ad hunc 
modum restituendus locus, vid. Ibyci fr. 35)" τὰ παρὰ x ... δ... 
κ... κα... ιχῖνος ἐν διθυράµβω φησίν. Novissima haec non ex- 
pedio (Dindorfii coniectura τὰ παρὰ Πινδάρῳ parum verisimilis) 
nisi quod ("Iov) ó Xiog scribendum suspicor, qui poeta videtur 
in dithyrambo eandem famam narravisse. 


ΥΜΝΟΣ EIZ KAIPON. 
14. 


Pausan. V 14, 9: Ἴωνι δὲ οἶδα τῷ Xío καὶ ὕμνον πεποιη- 
µένον Καιροῦ᾽ γενεαλογεῖ δὲ iv τῷ ὕμνῳ νεώτατον παίδων 
4ιὸς Καιρὸν εἶναι. 


ΕΓΚΩΜΙΟΝ EIS ΣΚΥΘΙΑΔΗΝ. 
| 15. 


Paroemiogr. ap. Miller Misc. 364: «ὐγιέες οὔτε τρίτοι οὔτε 
τέταρτοι ... 0 τι γὰρ τούτοις ἐχρήσθη καὶ οὐ Μεγαρεῦσιν, καὶ 
ων µέµνηται ἐν τῷ εἰς Σκυθιάδην ἐγκωμίω. 


-- -— - — 


16. 582 
£X ν - ών ἰν -- 
ν νο Μν ων ο ων ων - vv -- 
AZUL. -- - ν - 
ω ον ο ὃν ων - ων ων - ν ν - 


Οὐδέ γε σώμα τυπείς 
διφυεῖς τε κόρας ἐπιλάθεται ἀλκᾶς, 


Fr. 16. Philo Iud. 885 C (ed. Francof. 1691): Too δὲ περὶ τοὺς 
ὄρνιθας ἐναγωνίου µέμνηται καὶ ὁ τραγικὸς "Iov διὰ τούτων" Oed 
ὄγε κτλ. V. 1. οὐδέ γε scripsi, legebatur οὐδ ὄγε, sed geminatum 
ὄγε v. 1 et 4 non ferendum. V. 1 et 2, quos antea coniunxi, ut hepta- 








XX. 583 
Στ ΑΝΤΗΙΓΟ. 
E*SELEIA. 
1. 
focum -κῷ Άσπατε.δ. Φεῶν ναοὺς ἀγοράν τε 
&-amerra-: zudueé ταιθέων αρεταῖς. 


9 


fU c& Icon 4: Κκαων o «ἨΜμλτιαδου μητρὺὸς ἦν Hyy- 
dicmr.r.. te 99.c—3.:. Φττατρὸς Ὀἱόρονυ τοῦ βασιλέως, ὡς ἐν τοῖς 
-ulcermr wn Wooneba« xen ασδεν εἰς αὐτὸν Κίμωνα γεγραμµένοις 
μέ; έν EIL 
-» 
3. 
- - . δα ον - 
I'ixn CL SUR Of 4: er gxr «iia καὶ oloc φαίνεται τοῖς περὶ 
πες Ur*ucmr: Iascxm. e Rime ἔνοχος γενέσθαι καὶ γὰρ Αστε- 
- κ - . " Ps , 8 e 1 
Dur. Cà CXV ὁ εξ ωσες mox πελιν MwnO:pac τινος O ποιητής Mt- 
* . , 2 , 
eccbuND artaupriCu. Xl τν Λίπωνα παίζων δι ἐλεγίας σπου- 
Dclpa mw τπτ €YTPT. 


WÀzl&icr:re στ 1. Εοι vit Cum. c. 4: 0 δὲ Πολύγνωτος οὐκ 

[8 Tam lucenem τὸ cx ἀφτολαβίας ἔχραφε τὴν ετοάν, αλλα προΐκα. 
ε ..Γ-μμ/τιωσσς HDI την Ἀδεες. ὡς of τε συγγραφεῖς ἱστοροῦσι xai Mt- 
(to ες d Xt. TT: AITH τὸν τρόπον τοῦτον 4 τοῦ κτ]. "Hoettling 
MLMDMddpne esl ba cCoschen inscriptum fuisse in porticu xong, atque 
"ocn mel iinns ellazt aliis reliquias superesse, sed vide Keil Mus. 
nen MÀ C. A one — V. 98. πόσμησ᾽ libri, gos xai Steph. — 
«j4c7u 5 δέν. ICCt ετηραΐσις DÍA quod cod. Wa γραφαῖσιν. Neque 
&rebpChgcMEN DICUAS n SAUSÉact, requiro ἔργμασιν ημιδέων vel tale quid. 
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EMPEDOCLES. 


]. 
—xoov ὑητρὸν άκρων), Ακραγαντῖνον πατρὸς ἄκρου. 
κρίατει κρημνὸς &xgog πατρίδος ἀκροτάτης. 


2. 
Παυδανίαν ἰατρὸν ἐπώνυμον., ᾽άγχίτου υἱόν. 
τόρδ᾽ ᾿4σχληπιάδην πατρὶς ἔθαψε Γέλα" 


Empedocles. Ep. 1. Diog. Laert. VIII 65: Παλιν à' Άκρωσος 
τοῦ ἰατροῦ τόπον αἰτοῦντος παρὰ τῆς βουλῆς sig κατασκευῆν πατρφου 
arraeto; διὰ τὴν ἐν τοῖς ἑατροῖς ἀκρότητα, παρελθὼν ὁ Ἐμπεδοκλῆς 
ἐκωάτσε, τα τε ἄλλα περὶ ἰἐσότητος διαλεχθεὶς καί τι καὶ τοιοῦτον ie 
τήδας τί δὲ ἐπιγράφομεν ἐλεγεῖον; ἢ τοῦτο" Άκρον κτλ. τινὲς δὲ τοῦ 
ὄεστερον οτίχον οὕτω προφέρονται ἀκροτάτης κορυφῆς τύρβος 
ἄκρος κατέχει. τοῦτό τινες Σιµωνέδου φασὶν εἶναι. Adde Hesych. 
Miles. 94 (ubi ἑατρόν), Walz Rhet. III 641 (ubi ᾽Ακραγαντίνου et v. 3 
xorurog aro) et Suid. v. "4xoov. Sine auct. nom. affert Eust. Od. 1658, 
13 ἄκρων ἑατρὸν ἄκρον ἀκραγαντίνω»ν. Respicit huc fort. Plin. Hist. 
Nat. XXIX 5. Quae narrantur de huius epigrammatis origine, utrum 
ficta sint an reapee acciderint, ambigi potest: sed quamvis hoc incer 
tum sit. ipsum tamen παέγνιον haud dubie antiquum, quod aequi 
aliquis in Ácronem iecit. Simonidi videtur attributum, quoniam huius 
poetae celebres erant, nugae. — V. 1. άχρου, Benndorf ex Diltheyi con 
iectura κρου scripsit, at neque alias hoc nomen legitur, et Acron 
pater Xenon vocabatur, vid. Suidas v. 4xqco» (Eudoc. p. 49). 

Ep. 5. Diog. Laert. VIII 60: ἦν δὲ ὁ Παυσανίας ... ἐρώμενος 
αὐτοῦ, ὦ δὴ xci τὰ περὶ φύσεως προσπεφώνηκεν (Ἐμπεδοκ]ῆς) . .' 
ἀλλὰ καὶ ἐπίγραμμα tig αὐτὸν (Παυσανίαν) ἐποίησεν: Παυσανίαν xti. 
Legitar hoc ep. etiam Anth. Pal. VII 508 (ubi Σεμµωνέδου [hoc ut. 
sec. reliqua πι. pr.] eig Παυσανίαν τὸν ἑατρὸν inscribitur) cum insgn) 
scripturae varietate. Sequor iam Anthologiam, cuius lectiones màg^ 
commendabiles videntur. — V. 1. Παυσανίαν ἑατρὸν Anth., Plan. iytoo7. 
Diog. Παυσανίην igtoov. — ᾽Αγχίτου Diog., Αγχίτεω Anth. — V. 2. 
τόνδ᾽ Anth., gor' Diog. Fort. τᾷδ᾽ σχληπιάδαν. — ἔθαψε DHe, 
ἔθαψε πέλας Ànth., ἔθαψε xó»ig Plan., ἔθρεφε I'éàa Diog. Tacobs 
πατρὶς ... Γέλας coniecit. Si ἔθαψε germana lectio, quae mihl v* 
detur, abiudicandum epigramma tam Empedocli quam Simonidi, nàU 
utrique. superstes fuit Pausanias; Karsten reiecit hanc scripturam, quo- 





XXIV. 587 
DIoNYSIUS CHALCUS. 
1. 
ὍὪὍ 6kudexpe d.qoc τηνδε αροπινοµένην 
την CX εκόςξ ποίχσιν ἐγὼ ὃ ἐπιδέξα πέµπω 
6X απρωτω RIEN ἕγπερεσα: χάριτας. 
ze; ος izjew tud: Δαρον εοιδὰ; ἀντιαρόπιθι, 


3 — σταπισ.»ν χυσπῶν καὶ τὸ σὺν εὖ θέµενος. 
3. 
d; duc. ς;εὓδςς δεῖφ ἴτε πευσὀµενοι. 
καὶ ατέικῶων ἔριδα- διαὰίσατε χαὶ καταθεσθε 
την ἔτνεδιν παρ ἑαωοί. καὶ ταδε μανθάνετε. 


Βιοπτεῖας De bi elgimrum reliquiis disputavit Osann Beitráge 
iur Litteraíur [| 76 seq. — Fr. 1. Athen XV 669 D: Kai 0 1g 
ze(oc, Li ἵνα παταω. gres arruortCcn τῶν τοῦ Yalxot ποιητον 
x«i Qrregegs Jioryveéior,... ize τι καὶ αὐτὸς ἐκ τῶν ἐλεγείω. 
ev δὲ, e Θεόδωρε. retro γάρ 60v τὸ κύριον ὄνομα, δέχου xi. 
Vidit Schweighaeuser etiam verba ὦ Θεύδωρε Dionywi esse. Bs 
autem hoc ron soium exordium elegiae (pentametro enim exorsus e& . 
Dionysius elegias, qui multa novavit, vid. Athen. XIII 602 C: sgoraóes 
Απόλλων) τοῦ ἐξαμέτρου τὸ πεντάµετρον, καθάπερ ὥστερον καὶ dU 
νύσιος ὁ Αθτναῖος ἐποίησε o ἐπικληθεὶς Xalxovg iw τοῖς ἐλεγείοις), 
sed etiam prima haec fuisse videtur elegia, quod v. S παρώτῳ indicat 
— V. 3. Conieci coi zxeere, Ταρίτων ἐγκερᾶσας κέραμο» vel git- 
lg», olim existimavi χάριτας χαρίτων ut τὰ καλὰ τῶν καλῶν, ἐδρο 
ἐχθρῶν dictum, Schneidewin Χαρίτων de Gratiis accepit, Osann αρὀτΈθῷ 
Χαρίτων, Hartung xooxole Χαρίτων coniecit, Lehrs χαρέτων ἐγκεβάδας 
xvluxag. — V. 4. τόδε Spanheim, v. τότε. — δῶρον, B δώροσ’. We. 
cker Opusc. II 222 ὁδῶρον c0:d«ag scribendum censet. — V. 5. e" 
πόσιον χοσμῶν, Lehrs συμποσίου κόσμον, quam correctionem necessariam 
dicit, mihi secus videtur. . 

Fr.2. Athen. XV 669 B: Kal αὐτὸς d' ix τούτων τῶν iza* (du 
νυπίου) µεμνηµένος τινῶν ioo, iva μὴ 0 Οὐλπιανὸς βρενθύηται € 
τῶν ἀποθέτων τοῖς Ὁμηρίδαις µόνος ἀνασκάσας τὰ κοττεάβια, (170 
A(ag κτλ. — V. 1. πευσὀµενοι ed. Bas. L., πεσσόµενοι Q2 VR 
διαλύσατε, P διαλύετε. — κατάθεσθε, B καταθέσθαι. — V. 3. Hartung 
*«g) ξύνεσιν fort. casu. 
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MEAH. 591 


ILo* crudoma. e Κλεινίυ zai 
enor roux] τὺ! χώλλιστον (07) ὃ μηδεὶς ἄλλος Ελλά. 
vov (ἔλαχες). 
ἔρωατι XQ ὀφαμεῖν χαὶ δεύτερα καὶ τρίτατα. 
ixzwu 7 απωνητι. .ιὸς στεφθέντα T) ἑλαία 
αμγτε je«r παραεδοῦνει — 
4. 

Tun Zemumah e 1: ὁ μὲν γράψας τὸ ἐπὶ τῇ víxg τῆς Ὀλυμ- 
cm xo umaurc εἰ; Ἠλαιλιάδην ἐγκώμιον, si^ Εὐριπίδης. ὡς ὁ 
πας: αρατε ας. HU ἕτερός τις ἦν, 00016, φησὶ χρῆναι τῷ 
070 0. Tiv exeoia: ri v (sic EFPaMo, vulgo τήν) πόλιν 
. ar παρὰ. var. |. εὐδαίμονα memorat.) ΟΕ ib. c. 2. 


ο Iz DÀ ÀX.€. dl: ei δ ἱπποτροφίαι περιβόητοι μὲν ἐγέ- 
ooo wo c3 mod τῶ αραάτων΄ ἑπτὰ γὰρ ἄλλος οὐδεὶς καθῆκεν 
ποστ” πες rdi βασιλεύς, μόνος δὲ ἐκεῖνος' καὶ τὸ νικὴ 
(lDo7occca- τιπεφθει καὶ τέταρτον ὡς ϐουκυδίδης oiv, o à' 
"7c ware. rxr|dadin Ἰαμπρότητι xol δόξη πᾶσαν τὴν i» τοῦ- 
πες me.sneap» «οτε ὃ 0 Εὐριπίδης ἐν τῷ ἄσματι ταῦτα: Σὲ δ᾽ κατ]. 
S02. íi AI-emol ὁ E: dixfiiene δὲ Ὀλύμπια νικήσας ἄρματι 
Cewr-. cam occ καὶ τέταρτος, εἷς Gg νίκας καὶ Εὐριπέδης ἔγραφε» 
-m.- ax — Y 2 & νίκα, ut Xylander ABCDEF, vulgo dixo. — 
- ^ lei xcIR. vzlgo πάλλιστον. — δ adiecit Reiske. — ar: 
ο ως a cea χα seruis similiter Hermann ἔλαχεν. --- V. 8. τρίτατα 
«σον ο enc ATE. — V. 4. βηναέ τ ABCDE, vulgo βηναι ó, 
toscocl peisuw *— — ἀπονητί, nescio an poetae ἀκονητέ sit redden- 
- ὃν XM U.uw ἀποσετὶ scribi solet, perperam, vid. Spengel Philol. 
e ο 3etebam in Pindaro Nem. Ill 36 ἐγκονητὶ tentare. 
ex coconaum. 3be δὲς, Reiske alij volg, at eos, qui secundum νε] 
" . n cenm cOzzoerunt, item oleaginea corona ornatos fuisse non 
wn. ex Worm lw est — σεεφθέντα τ scripsi, libri στεφθέντα, 
on acorde. ro peepier structurae insolentiam displicet. — V. 5. 
- ον dw xenibas. similiter Herodotus dixit νικών παρεδίδου 
&4V arme τα 


A 








Qnin. QUU. DUL Ey. : ος 19 αγανανος. M vA 
adhaeret Simonidis epigrammati, — V. 1. dgelew, À ὤφελον. — 
εὐλαβίης, VA εὐλαβείης. 





ἄνδρας μέχρις Εὐπόλιδος: περιεῖλε δὲ τοῦτο Αλκιβιάδης ὁ στρατηγὸς 
καὶ ῥήτωρ. χωμρδηθεὶς γὰρ παρὰ Εὐπόλιδος ἔρριψεν αὐτὸν ἐν vj ὃα- 
λάττῃ i» Σικελίᾳ συσερατευόµενον εἰπών' βάπτε µε iv wil. Adde 
Cram. Απ. Par. [ 540: Βάπτε µε σὺ θυμέλαις, ἐγὼ δὲ σε ἁλμυροῦς dae 
κατακλύσω. Scripsi βάπτε μὲν iv θυμέλησί μ’, Meineke βάπτες p' ἐν 
Φυμέλῃσιν. Commenticiam esse famam de poeta in mare praecipitato 
iam Eratosthenes docuit, vid. Cic. ad Att. VI 1, 14, cf. Meinek Poet. 
Com. [ p. 119. Epigramma haud dubie subditicium. 

Agathon. Stob. Ecl Phys. [ 8, 16 γάθωνος. ita VAE, vulgo 
adhaeret Simonidis epigrammati. — V. 1. ὤφελεν, À ὤφελον. — V. 5. 
εὐλαβίης, VA εὐλαβείης. 
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3. 
e - ρ * , 3 , 
Ηγουμαι σοφίας ειναι µέρος ovx ἐλάχιστον 595 
ὀρθῶς γιγνῶσκειν οἷος ἕκαστος ἀνήρ. 


4. 


Προς σοφία μὲν ἔχειν τόλμαν µάλα σύμφορόν ἐστιν. 
χωρὶς δὲ βλαβερη καὶ κακύτητα φέρει. 


5. 
Πολλάκις, ἀνθρώπων ὀργὴ voov ἐξεκάλυψεν 
κρυατόµενον, µανίας πουλὺ χερειύτερον. 


6. 
"H δέος ἢ λύπη zai; πατρὶ πάντα χρόνον. 


1. 
e ("TBeois .) 
ἥτις κερδαίνουσ᾽ οὐδέν, ὅμως ἀδικεῖ. 


3. Stob. App. T. IV p. 10: ηἠνου, corr. Ζήνου' ἡγοῦμαι κε]. δ6- 
ηνοῦ Bach, Gaisford Ζηνοδότου. — V. 9. γιγνώσκειν, v. qwooxtir. 


4. Stob. LI 17: Εὐήνου (om. distichon B). — V. 1. σοφία, À 
Trinc. Vind. σοφίαν. 


5. Stob. XX 2: Εὐήνου. et Maxim. Conf. II 594. — V. 2. τοσο 
χερειότερον B m. Β., v. πολὺ χειρότερον. Maxim. πολὺ χεῖρον. 


6. Plut. de amore prol. c. 4: ὥστε ἐπαινεῖσθαι καὶ µνηµονενεθαι 
τοῦ Εὐήνου τοῦτο µόνον, ὡς ἐπέγραφεν' ἴδε, ὅση λύπη κτλ. Uv 
Doehner τοῦτο τὸ µονόστιχον ἐπίγραμμα coniecit, fortasse (nam uon 
vidi commentationes Doehneri) obsecutus Heckero, qui Comm. de Àr- 
thol. Il 23 hunc versum inscriptionis sepulcralis esse dicit, qui unus 
Plutarcho innotuerit, itaque hunc pentametrum maiori Eueno tribue , 
dum censet, in Plutarcho nihil mutans. Eueni versum emendatum er 
hibet Artemid. Oneir. I 15 om. nom: 7j (Ven. 267, ἡ V, η L) for f 
λύπη παὶς (1ύπηται L) πατρὶ (om. Lpr., περὶ L2) κελ., vulgo ος viov 
j λύπη. et Macar. Walz Arsen. 273 (nisi quod πατέρι). Adde Hermism 
in Plat. Phaedrum 191: Θθαυμαστος δὲ dyíveco Εὔηνος: καὶ ailapet 
αὐτὸν ἐπαινεῖ, ὃς καὶ τὸν ὕαμβον τοῦτον εἶπε' φόβος v ies x05 
πατρὶ πάντα βίον. Froehlich legendum putat «ióog y λύπη comp* 
rans Rutil. Lup. 1 10: ,, Nam maiorem partem ex illis (filiis) doloris eí 
contumeliae capimus.' 


7. Aristoteles περὶ ἀρετῶν καὶ κακιῶν p. 1251 A et ap. Stob. 
| 18: ... Ἀδικίας δέ ἐστιν εἴδη τρία, ἀσέβεια, πλεονεξία, β..' 
ὕβρις δέ; καθ ἣν τὰς ἡδονὰς αὑτοῖς παρασκευάξουσιν εἰς ὄφειδος 
ἄγοντες (ἀγαγόντες Ar.) ἑτέρους' ὅθεν καὶ (om. Ar) Εὔηνος 1 
αὐτῆς λέγει’ Ἠτις- κτλ. (ubi Βατ. οὐθὲν). 
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ἅπερ Ἐρατοσθένης iv τῷ περὶ χρονογραφιῶν, αἀμφοτέρους λέγων 
Παρίους εἶναι, γνωρίζεσθαι δὲ φῆσι τὸν νεώτερον μόνον µέμνηται 
δὲ Θατέρου αὐτῶν xai Πλάτων. Eratosthenes γνωρίζεσθαι iunio- 
rem dicit, quoniam tunc unius huius supererant carmina, alienus 
memoria prope oblivione obruta, cum nullae superessent elegiae. 
Hyperides utrum memoraverit, incertum. Harpocration Platonis 
testimonium utrum ad maiorem an ad minorem retulerit, nesci- 
mus: ambigua enim utitur oratione, consulto opinor, quoniam 
ipse fluctuabat. Illud certum est hunc Euenum Socratis fere 
aequalem fuisse. lam quod Syncellus I 484 circa OL 80 adno- 
tavit Εὔηνος ἐλεγείας ποιητὴς ἐγνωρίζετο, si componimus cum Har- 397 
pocerationis loco, haud dubie spectat iuniorem Euenum: neque 
tamen credibile eum, quem Plato dicit, iam circa Οἱ, 80 nomi- 
nis celebritatem aliquam consecutum esse: hic quoque, αἱ saepe 
in his excerptis, error subest: videtur minor Euenus circa illud 
tempus natus esse, ut circa Ol. 90 floruerit; qnocum convenit, 
quod Suid. v. Φίλιστος hunc historicum Eueni elegiographi die 
cipulum vocat. Sane constat Graecos et poetas et philosophos 
longaevos fuisse, sed Euenum qui quo tempore Socrates mortuus 
est, Ol. 95, 2 vivebat atque valebat, per sexaginta annos vel eüam 
ultra artem suam professum esse parum est verisimile: neque 
enim Plato quae in Phaedone p. 60 de Eueno narrat, quem 0: 
crates se aemulari negat*), finxisse censendus est; atque Eaenum 
non ita multo post Socratem mortem obiisse videntur Socratis 
verba apud Platonem p. 61 B indicare: ταῦτα οὖν Εὐηνῷ φράζε 
καὶ ἐρρῶσθαι καὶ ἂν σωφρονῇ, ἐμὲ διώκειν ὡς τάχιστα᾽ ἄπειμι δὲ, 
ὡς ἔοικε, τήµερον. De hoc Pario sophista quae apud Platonem 
leguntur, suadent, ut florem Eueni ad illud ipsum tempus (Ol. 90) 
referamus, eumque ἐπιδευτέροις sophistarum  accenseamus, conf. 
praeter Apol p. 20 Phaedrum p. 261 A: Τί uw; καὶ ἔλεγχόν 
γε καὶ ἐπεξέλεγχον ὡς ποιητέον ἐν κατηγορία τε καὶ dmoloyle τὸν 
δὲ κάλλιστον Πάριον Εὔηνον εἰς µέσον οὐκ ἄγομεν; ὃς ὑποδήλωσίν 
τε πρώτος εὗρε καὶ παρεπαίνους; οἱ δ) αὐτὸν xoi παραψόγους φαδὶν 
ἐν µέτρω λέγειν µνήµης χάριν. 

Aristoteles quoque saepius Eueni mentionem fecit ac pa 
sim versus ex elegiis vel heroicis carminibus adhibuit: hunc vero 
ab illo sophista omnino segregandum censeo: neque enim ver- 
simile est, philosophum usum esse admodum recentis poetae aucto- 


*) Socrates de suis carminibus loquitur, quae in carcere paurit, 
de quibus Euenus Cebetem sciscitatus erat, ὅτι οὐκ ἐκείνω foviopevos 
9 - , , ^ e - 
οὐδὲ τοῖς ποιήµασιν αὐτοῦ ἀντίτεχνος εἶναι ἐποίησα ταῦτα. 
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notum fuisse apparet, atque illi repetunt tantum sententiam ab 
antiquioribus auctoribus traditam, non ipsius Eueni libris usi sunt, 
De fr. 10 fluctuo, sed cum Plutarchus nusquam minoris Eueni 
versus adscripserit, sane verisimile est, hoc quoque maioris Eueni 
esse. Praeterea insignes reliquiae elegiarum huius poetae serv 
tae sunt in Theognideis v. 467 seqq. 667 seqq. 1345 seqq., de 
quibus suo loco dixi. 

Posteriore aetate plures extitisse poetas eiusdem nominis 
docet Anthologia: ibi enim non solum Euenus simpliciter memo- 
ratur, sed praeterea .Ascalonifa, Siceliota, Atheniensis, Gramma- 
licus, contra Pariorum nusquam fit mentio, neque videntur eorum 
epigrammata extitisse. Ex iis epigrammatis, quae simpliciter Eueni 
dicuntur, unum tamen certissime Eueni Parii est XI 49; verum 
hoc non epigramma fuit, sed pars elegiae, estque ut alia, quae 
ilie leguntur, velut Ánacreontea 47. 48, fortasse etiam Autome- 
dontis epigr. 50, à Constantino Cephala ex poetico aliquo flori 
legio adiectum, quod non sola epigrammata continebat. Reliqua 
epigrammata, quorum auctor simpliciter Euenus dicitur, ita sunt 
comparata, ut ad Parium poetam prorsus non possint referri 
(IX 122. 717. 718. XII 172. Plan. 165. 166), ne illud quidem, 
quod in Stratonis Musa paedica legitur (XII 172). Et quatuor 
quidem ex his (IX 717. 718. Plan. 165. 166) aperte eiusdem 
sunt poetae, sed etiam duo, quae supersunt, quominus ad eun 
dem referamus nihil prohibet. Hunc igitur Euenum, cuius sex 
extant epigrammata, satis illa quidem mediocria, consentaneum 
est eum esse, cuius carmina recepit Philippus, vid. Prooem. v. 13: 


Εὐήνω δάφνην ovvizimims*) τοὺς δὲ περισσούς 
εἴκασο» ὡς ἐθέλεις ἄνθεσιν ἀρτιφύτοις. 


Fieri potest ut hic Euenus prorsus diversus sit a quatnor 
illis, qui cognomento aliquo ornantur, sed verisimile non est 
Siceliotae nomen mihi omnino suspectum, coniicioque 4σκαλωνίτου 
scribendum, quod lIacobs quoque suspicatus est. Ac mibi quidem 
Ascalonit& visus est ille Euenus fuisse, cuius epigrammata re- 
cepit Philippus: nam unum epigramma, quod Ascalonitae tribuitur, 
IX 75 eo loco legitur, ubi pleraque ex Philippo sunt descripta, 
deinde illud epigramma poetae haud obscuri illa aetate fuit 
quippe quod in Domitianum sit inflexum **). Neque vero bo 


*) Hecker Εὐήνω δάφνην' συνεπιπλεκτοὺς δὲ coniecit. 
» **) Nuper Pompeiis pictura reperta, cui hoó epigramma subscriptum, 
vide in 
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CoPemam 35 c mripacre Seid v. ἀσκὸς Krwo. Swim 
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-xmaza ;-ae praecedunt e quen 
zx Fasus D 331 hanc chriam tridarit 
XV 114 sei. Babrii apologum ob οσο 
mum Ken ics aetms incerta, qui forse 
izez) peetaamp arvec professus est. 
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traxisse eonsertame: 
9. Ar:h. PaL IX 
Anth. Pal IX 331: corr. Eirrer Τεκκρατιὸ ὡς τοὺς οιώ- 

árxa; rot; τὰς ῥίλίοες ῥιῤφωσκοίσας ita cod. ἤγουν θῆτας. 


uam. ab antiqua patri none 
26 4 σκαλωνίτου. 
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»Σώκρατες, οὐκ ἔλαθές µε πόθω δηχθεὶς φρένα τὴν σήν — 610 
παιδὸς 4εινομάχης καὶ Χλεινίου. ἆλλ᾽ ὑπάκουσο», 
εὖ βούλει σοι ἔχειν εὖ παιδικά, μηδ᾽ ἀπιθήσης 
ἀγγέλῳ, ἀλλὰ πιθοῦ: καί σοι πολὺ βέλτιον ἔσται.' 
b  Κάγώ ὅπως ἤκουσα χαρᾶς Oxo σῶμα Λιπαένω 
ἱδρῶτι, βλεφάρων δὲ γους πἑσεν ovx ἀθελήτως. 
Στέλλου, πλησάμενος Θυμὸν Μούσης κατόχοιο, 
j t0vó' αἱρήσεις ὡδῶν δεινοῖσι πόθοισι». 
ἀμφοῦν γὰρ φιλέης TO ἀρχή τῇδε καθέξεις 
10 αὐτόν, προσβάλλων ἀποαῖς ὁπτήρια θυμού." 


et deinde: ο, 


»Tínve δεδάκρυσαι, φίλε Σώκρατες; g σ᾿ ἀνακινεῖ 
στέρνοις ἐνναίων σκηπτὸς πόθος ὄμμασι θραυσθείς 
παιδὸς ἀνικήτου;, τὸν ἐγὼ τιθασόν σοι ὑπέστην 
ποιῆσαι.' 


Aspasiae hos versus tribuit Athenaeus: Ασπασία μέντοι, 9| coq!) τοῦ 
Σωκρῶτους διδάσκαλος τῶν ῥητορικῶν λόγων, ἐν τοῖς φερομένοις 
ὡς αὐτῆς ἔπεσιν, ἅπερ Ἡρόδικος ὁ Κρατήτειος παρέθετο, φησὺ 
οὕτως. Apparet Socratem et Aspasiam sermones serere de Alcibiad: 
amore conciliando: atqui Socrates refert, quid Aspasia sibi praeceperit, 
v. b—6. Igitur non Aspasia, sed Socrates illud colloquium versibui 
heroicis exposuerat: videtur autem Athenaeus ambigua oratione, quà 
Herodicus usus erat, in errorem inductus esse, neque enim Atbenae 
verba corruptelam contraxisse puto. Ceterum illud carmen neque 
ab Aspasia neque & Socrate profectum, sed mala fraude aliquis sub- 
iecit: neque antiqua videtur fraus esse, id quod inprimis usus singularis 
verbi κάτοχος, qui recens admodum est, arguere videtur: etiam 70ος 
v. 6 satis insolenter lacrimae dicuntur: nisi forte vocabulum corroptum, 
Meineke ῥόος coniecit, idem cum Dobraeo οὐκ ἐθελήτως scripsit. — V.8 
nondum in integrum restitutus, nam ὡδῶν (Meineke mavult ὠδῆς) nul: 
lam videtur fidem habere, poeta videtur comparatione usus esse, y 
τόνδ᾽ αἱρήσεις ὡσεὶ" δεινή πόθοισιν, nam reliqua nequeo probabiliter 
emendare, tentavi ὡσεί τε λένοισι πόθοιο, sed hoc displicet propter 
clausulae similitudinem (Μούσης κατόχοιο). — V. 10 probabiliter Mei- 
neke ἀκοαῖς θελκτήρια 9vuov. Versu antepaenultimo exgxsos 20966 
singulare est, nec tamen coniecturis tentandum, sed pro θραυσθεὶς 
videtur poeta θραχθεὶς scripsisse. Meineke librorum scripturam tuet- 
tur, sed deinde παιδὸς ἀκενήτου proposuit. — Denique monendum 
est Socrati distichon tribuere Maxim. Conf. II 649, sed est Palladae, 
. vid. Anthol. Pal. X 34. 
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»Zdxgurte, οὐκ ἑλαθές µε πόθω δηχθεὶς φρένα τὴν σήν — 610 
παιδὸς 4εινομάχης καὶ KAtwwíov: ἆλλ᾽ ὁπάχουσο», 
εὖ βούλει σοι ἔχειν εὖ παιδικά, μηδ᾽ ἀπιθήσης 
ἀγγέλῳ, ἀλλὰ πιθοῦ᾽ καί σοι πολὺ βέλτιον feta," 
5  Κάγὼ ὅπως ἤκουσα χαρᾶς Όπο σώμα λιπαίνω 
ἱδρῶτι, β]εφάρων δὲ yoog πέσεν ovx ἀθελήτως. 
"Στέλλου, πλησάμενος θυμὸν Μούσης κατόχοιο, 
j τόνδ᾽ αἱρήσεις ὡδῶν δεινοῖσι πόθοισιν. 
ἀμφοῖν γὰρ φιλίης 70 corn: τῇδε καθέξεις 
10 αὐτόν, προσβαλλων ἀκοαῖς  πτήρια θυµου." 


et deinde: . 


» Tézs& δεδάκρυσαι, φίλε Σώκρατες; 0 ἀνακινεῖ 
στέρνοις ἐνναίων σκηπτὸς πόθος ὄμμασι θραυσθείς 
παιδὸς ἀνικήτου: τὸν ἐγὼ τιθασόν σοι ὑπέστην 
ποιῄσαι."' 


Aspasiae hos versus tribuit Athenaeus: Ασπασία μέντοι, ἡ σοφῇ τοῦ 
Σωκράτους διδάσκαλος τῶν ῥητορικῶν λόγων, ἐν τοῖς φερομένοις 
ὡς αὐτῆς ἔπεσιν, ἅπερ Ἡρόδικος 0 Κρατήτειος παρέθετο, φησί» 
οὕτως. Apparet Socratem et Áspasiam sermones serere de Alcibiadis 
amore conciliando: atqui Socrates refert, quid Aspasia sibi praecepent, 
v. 5B—6. Igitur non Áspasia, sed Socrates illud colloquium versibus 
heroicis exposuerat: videtur autem Athenaeus ambigua oratione, qua 
Herodicus usus erat, in errorem inductus esse, neque enim Athenaei 
verba corruptelam contraxisse puto. Ceterum illud carmen neque 
ab Aspasia neque à Socrate profectum, sed mala fraude aliquis sub- 
iecit: neque antiqua videtur fraus esse, id quod inprimis usus singularis 
verbi κάτοχος, qui recens admodum est, arguere videtur: etiam /6ος 
v. 6 satis insolenter lacrimae dicuntur: nisi forte vocabulum corruptum, 
Meineke ῥόος coniecit, idem cum Dobraeo οὐκ ἐθελήτως scripsit. — V.8 
nondum in integrum restitutus, nam ὡδῶν (Meineke mavult ὡδῆς) nul. 
lam videtur fidem habere, poeta videtur comparatione usus esse, $ 
τόνδ᾽ αἱρήσεις doti* δεινή πόθοισιν, nam reliqua nequeo probabiliter 
emendare, tentavi ὡσεί τε Λένοισι πόθοιο, sed hoc displicet propter 
clausulae similitudinem (Μούσης κατόχοιο). — V. 10 probabiliter Μεῖ- 
neke ἀκοαῖς 9 ελκτήρια θυμοῦ. Versu antepaenultimo σκηατὸς 1086; 
singulare est, nec tamen coniecturis tentandum, sed pro θραυσθεὶς 
videtur poeta θραχθεὶς scripsisse. Meineke librorum scripturam tue- 
tur, sed deinde παιδὸς ἀκινήτου proposuit. — Denique monendum 
est Socrati distichon tribuere Maxim. Conf. II 649, sed est Pallade, 
. vid. Ánthol. Pal. X 84. 
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»Σώκρατες, οὐκ fAaOfg us πόθω δηχθεὶς φρένα τὴν σήν — 610 
παιδὸς «4εινομάχης καὶ Χλεινίου' ἆλλ᾽ ὑὁπάκουσον, 
ei βούλει σοι ἔχειν εὖ παιδικά, μηδ᾽ ἀπιθήσῃς 
ἀγγέλωι, ἀλλὰ πιθοῦ" καί σοι πολὺ βέλτιον ferai." 
6 Κἀάγὼ ὅπως ἤκουσα χαρᾶς πο σῶμα λιπαίνω 
ἱδρῶτι, βλεφάρων δὲ γοος πέἐσεν ovx ἀθελήτως. 
Στέλλου, πλησάµενος Θυμὸν Μούσης κατόχοιο, 
ᾗ τόνδ᾽ αἱρήσεις ὡδῶν δεινοῖσι πόθοισιν. 
ἀμφοῦν γὰρ φιλίης Πδ᾽ der) τῇδε καθέξεις 
10 αὐτόν, προσβάλλων ἀκοαῖς ὁπτήρια Qvuov." 


et deinde: ., 


n Tízve δεδάκρυσαι, φίλε Xoxgureg; y GO ἀνακινεῖ 
στέρνοις ἐνναίων σχηπτὸς πόθος ὄμμασι Ooavattís 
παιδὸς ἀνικήτου; τὸν ἐγὼ τιθασὀν σοι ὑπέστην 
ποιῆσαι. 


Aspasiae hos versus tribuit Athenaeus: Ασπασία μέντοι, y cogi τοῦ 
Σωκρῶτους διδάσκαλος τῶν ῥητορικῶν λόγων, iv τοῖς φερομέροις 
ὥς αὐτῆς ἔπεσιν, ἅπερ Ἡρόδικος 0 Κρατήτειος παρέθετο, φησὶν 
οὕτως. Apparet Socratem et Aspasiam sermones serere de Alcibiadis 
&more conciliando: atqui Socrates refert, quid Aspasia sibi praeceperit, 
v. 5—6. Igitur non Aspasia, sed Socrates illud colloquium versibus 
heroicis exposuerat: videtur autem Athenaeus ambigua oratione, quà 
Herodicus usus erat, in errorem inductus esse, neque enim Athenaei 
verba corruptelam contraxisse puto.  Coterum illud carmen neque 
&b Aspasia neque & Socrate profectum, sed mala fraude aliquis sub 
iecit: neque antiqua videtur fraus esse, id quod inprimis usus singularis 
verbi κάτοχος, qui recens admodum est, arguere videtur: etiam Too; 
v. 6 satis insolenter lacrimae dicuntur: nisi forte vocabulum corruptum, 
Meineke ῥόος coniecit, idem cum Dobraeo οὐκ ἐθελήτως scripsit. — V.8 
nondum in integrum restitutus, nam ᾠδῶν (Meineke mavult dórs) nul- 
lam videtur fidem habere, poeta videtur comparatione usus eae, g 
τόνδ᾽ αἱρήσεις ὡσεὶ " Osuvr πόὀθοισιν, nam reliqua nequeo probabiliter 
emendare, tentavi ocsí τε Λένοισι πόθοιο, sed hoc displicet propter 
clausulae similitudinem (Μούσης κατόχοιο). — V. 10 probabiliter Mei- 
neke ἀκοαῖς Φελκτήρια θυμοῦ. Versu antepaenultimo σχκηκτὸς 
singulare est, nec tamen coniecturis tentandum, sed pro θραυσθεὶς 
videtur poeta θραχθεὶς scripsisse. Meineke librorum scripturam tue- 
tur, sed deinde παιδὸς ἀκινήτου proposuit. — Denique monendum 
est Socrati distichon tribuere Maxim. Conf. Π 649, sed est Palladae, 
vid. Anthol. Pal. X 34. 
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*6. 
Ἠῦτε καύηξ 
— (Évàtog) δύπτης ἀλμυρὸν εἷς πέλαφος. 
κηι 
Schol. Apoll. Rh. 1211: Ζήτης καὶ Κάλαῖς' τούτους ἐκ δια- 
φόρων τόπων συμπλεῦσαι τοῖς "ργοναύταις φασίν᾽ οἱ μὲν γὰρ ἐκ 
Θράκης, ὡς Απολλώνιος, Ἡρόδωρος δὲ ix «4αυλίδος, «4οῦρις δὲ ἐξ 
Ὑπερβορέων καταλέγει δὲ τούτους καὶ ᾽άντίμαχος. 


8. 


Schol. Apoll. Rh. I 1289: ΑΑντίμαχος δὲ ἐν τῇ 4b gwilv 
ἐκβιβασθέντα τὸν Ἡρακλέα διὰ τὸ καταβαρεῖσθαι τὴν ᾽Αργὼ ὑπὸ 
τοῦ ἤρωος. 


9. 


Schol. Apoll. Rh. III 409: Καὶ ᾽Αντίμαχος ἐν τῇ «4ὐδῃ Hga- 
στοτεύκτους (cod. Par. χαλκόποδας) τοὺς ταύρους ἀπεφήνατο. Adde 
Schol. Pind. Pyth. IV 398: τοὺς πυρίπνους ταύρους ᾿Αντιέμαχος ἐν 
4ύδῃ ἡφαιστοτεύκτους λέγει. Fortasse huc pertinet quod ex Anti- 
macho profert Schol Nic. Ther. 472: ἐπαλεῖτο δὲ Σάος ἡ ὅλη 
Θραπωιὴ Σάμος ἹΜόσυχλος δὲ ὄρος τῆς «4ήμνου, ὡς viuo 
Ἡφαίστου (KPR ἡφαίστοιο) πυρὶ εἴκελον (om. KVR), ἦν Qa τιτύσχει 
δαίµων (ità À, cdpov VR, cou K) ἀκροτάτῃς ὄρεος (GKV axoo- 
τάτου, KPVR ὄρους) κορυφῇσι Μοσύχλου. Dixerat igitur fortasse 
poeta, tauros illos exhalasse spiritum similem igni, quem Vul. 
eanus in Mosychlo edit: 


(ἔπνεον) Ἡφαίστου πυρὶ εἴκελον, ὄρρα τιτύσκει 613 
δαίµων ἀκροτάτῃς ἐν κορυφῃς Μοσυχλου. 


Fr. 6. Schol. Apoll. Rh. I 1008: 4ὐύπτοντες κεφαλάς . . ώὐ- 
πτειν δέ ἐστι τὸ δύνειν ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ' 4ὐύπται δ᾽ ἐξ ἁλὸς ler- 
µενοι. πρότερος δὲ ᾽ντίμαχος' Tore τις καύηξ δύνῃ ἐς ἁλμορὸν πέλαγος, 
sic cod. L, ut vulgo, sed Par. Vind. 81 om. τις et deinde exhibent 
δύπτει εἰς (Vind. ἐς) &Àpvoüv ὕδωρ, unde Wolf hexametrum restituit 
δύπτων tig ἁλμυρὸν ὕδωρ, cum iam antea Rutgersius δύπτῃσιν ἐς 
ἁλμυρὸν οἶδμα coniecisset. Hermann transposuit δύπτει καύηξ, contra 
Meineke καύηξ δύπτης εὖς coniecit, 8ο sane Antimachus non verbo 
δύπτειν, sed nomine δύπτης videtur usus esse; secholiastae verba hunc 
in modum sunt redintegranda: δύπτειν δὲ ἐστι τὸ δύνειν, δύκται δὲ 
αἴθυιαι, ὡς παρὰ Καλλιμάλω. cf. Etym. M. 291, 19: dst δύπται 
λέγονται P αἴθυιαι, καὶ ὁ δύπτηρ. Καλλίμαχος" δύπται τ᾽ ἐξ alo; 
ἐρχόμενοι ἔνδιοι καθηχες. itaque inde ἔνδιος petii ad Antimacheum 
locum restituendum ἠὔτε καυηξ (ἔνδιοϱ) δύπτης ἀλμυρὸν tig πέλαγος. 
Ex Lyde autem petitus videtur versus, quoniam Apollonii scholiasta 
hoc solum carmen in manibus habuit. 
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γονται διὰ τὴν ἐρυθρότητα τοῦ χρώματος εἶσὶ γὰρ τοιοῦτοι. Neque 
enim probabile ᾽άντίμαχος pro ᾽Απολλῶνιος scriptum esse, et poelze 
nomen positum pro interpretum labore: nam Apollonius ipse 68 
de re nihil prodidit. H 

(Scholia in Apollonium etiam aliis locis ope Et. Flor. supplere 
licet, cf. p. 107. 246. 248. 261, al, quemadmodum cod. Flor. 
etiam confirmat emendationes Apolloniani carminis, velut I 883 
ἐνδυκὲς a Rutgersio restitutum, 1 372 κατὰ πρῶειραν plane tes- 
tatur, quod ego divinando eram assecutus.) 


16. 

Schol Hom. Il £ 200: ᾽άντίμαχος δὲ ἐν τῇ «4ὐδη, ὅτι τοὺς 
Σολύµους ἀνεῖλε (Βελλεροφόντης) Θεοῖς ὄντας προσφιλεῖς, διὰ τοῦτο 
µισηθῆναι αὐτὸν φήσιν ὑπὸ τῶν Θεῶν. Adde Schol. Od. c 283: 
ἐκ Σολύµμων] τῆς Κιλικίας slolv. ὅθεν xol of Σόλυμοι ὠνομασθήδαν 
ἀπὸ «Σολύμου τοῦ 4ιὸς καὶ Καλχήηδονίας, ὡς ᾽Αντίμαχος λέγει. 

Ad Lyden praeterea retulit Stoll, quod Et. Gud. 353, 1 εδ 
Antimacho profert: Κυθώνυμον Οἰδίπουν, sed his commodus in 
Thebaide locus fuit. —  Elegiaca Antimachi carmina an praeter 
Lyden fuerint, non constat; sed fortasse liber ZféAro: inscriptus, 
unde Athen, VII 300D hunc versum affert: 

Ἐλθὼν Εὐλεῖος πηγὰς ἔπι δινῄεντος. 
elegiaco numero adstrictus fuit. Maior etiam dubitatio de Kete- 
χήνη, quo nomine Antimachi carmen inscriptum fuisse olim con- 
ieci: sed illius certe loci Et. M. 4, 6: ᾽Αντίμαχος Ἰαμνῃ' τοὶ ὃ' 
&p' oí ἀβολήτορες ἄνδρες ἔασιν, ubi hoc nomen delitescere suspj- 
catus sum, emendatio satis incerta: Hartung hie quoque e& pro- 
posuit, quae omnino non sunt ferenda. Schmidt coniecit 4jeíf 
rol δ᾽ ἄρα οἱ πιστοὶ e. ἄ. ἔασιν, ut ᾽Αχαίῃ paenultima syllaba 
correpta pronuntietur. Ad hoc carmen olim conieci referendum 
esse versum ap. Herodian. Philet. p. 439 ed. Piers.: Ἐννεαμυχκὶο; 
ὄνος παρὰ "Αντιμάχω., qui integer legitur ap. Tzetz. ad Lycophr. 
171 et in Et. M. 594, 21: 

Ἔστιν uo. Meyvgo ἐννεάμυκλος ὄνος. 


sed apud utrumque Callimacho tribuitur, ut hoc nomen in anti 
quis commentariis Lycophronis lectum esse appareat: atque ifa 
schol. vet. nuper & Kinkelio editus. Cf. etiam Sehneider Callim. 
II p. 437. — Sunt etiam alia, quae cum probabilitatis aliqua 
specie ad Antimachi Elegias referas, velut quod Pausan. IX 35,5 
dieit: "4vr[uayoc δὲ οὔτε ἀριθμὸν Χαρίτων οὔτε ὀνύματα εἰπὼν 
Αἴγλης εἶναι θυγατέρας καὶ Ηλίου φησὶν αὐτάς. — em apud 
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Phet.. Rz. 131]. 1 refert Agafkerunues — παπα τισ 
Antunachi Lwden, nihil nos iuvat ip ann.-rsmun Σκππι τε- 
quiis, nescieque an paraphrasis peine τας mcum τα. 


Hecker vero ἐπιτομὴὺν τῆς Αντιμάχνα 1.3.2 «πα ασ. π 
Antimachus historicus intelligendcs απ. ve Te. S. am ας. 


— Antimachi nomen videtur etlmem-mum acu. στ σπα 


περὶ εὐσεβ. p. 13 ed. Gomperz: 
OIC ΝΑΥΤΟ 
Νεξ ΑΛΝΑΟΝ 
ΦΙΛΕΙΝ ΜΑΚΑ 
MAXOC 


s: fallor elegiaci poetae versus praensür. 
.. (0)v ἐξ ἄλλων (φασὶ) φιλεῖς µεπατ mec. 
Du--- Ipsius Antimachi, quem Pbiledesru: jur amm :ranowi 
neer--e τα ut φησὶ pro φασὶ substitoemen. 


EIIITPAMMA 
11. 


xu µόθων ἄτλατος, ἐνυαλίοιο ἐξάνγχα:. 
Kex; ws ὁ ψεύστας στυγνὰ xeibeus ααταν 
ἔστεακ: 60i γὰρ ἔρωτες ἐφίμερος. & τε πατ εναν 
τέφνες. καὶ κροτάλων Orlvpewti; Pudor 
3 Jucuezm d' αἱματύεντα πάρες Τρωνίδε dim 
πεῦτα᾽ σὺ Ó' εὐχαίαν ti; μένος Pu 


"uncarma Απ.ζοι Pal IX 321: A δντιμαχοτ com. εἷς 4φροδί- 
"» wsuovurexs. Rarnkem. eui aseensus est 8ο) Calhmacho tribuit 
i ..-em cümaeni epuzrammata nca meque m Anthologia neque 
wo. τση, seu cecte Meinekius observavit hoc poematium a Calb- 
"o. i. ciem jrürsus abhorrere, mec tazem Antzmachoem huiuscemo 


.UlUnira l9nIbCIBSe verismri.: est Laod cries ruxporis alicuius poe 
be. cres s DIuUAOLIDE tricot Berzi — V.1 ἀτλατος O.Schme- 
σε tlrgACIP ic.0TUs. — dxU7rilgio οὐ: Palo vuigo Ἐνναλίοιο), sique 
"a Weones rualum gmterpretaius. wed ext penzus Resa, binc v. 3 
θέ νωττε : ωώπυεγ-α  CÍ etium tanu ame réctain 19 Mus Borbon. VII. & 
"ni cunnBU CAGLTA ADTUA. L8] sCuDwSE (6 Aaa  Arzata Venus (Άμα 
UamUP oc) Cann fc4esorim visitazA. τοῖτ- σαι ως. Corinthi; he e 
£Cin.nà "uectip cferendnm esse aa mecrs aognod artis opus, CH 
biu unericir. premnmidimodum etum &zcc.gzus Arg. | 743 seq. ans 
παν dcTackae cOpeeremr reepex ibne Axunel Plan [V 101-7. 
— * X τενίτας. 2 — Cenaerier πεπσας Te, non recte. — amem" 
I'm. wrTvx cod. Tul Lenis iisunrtanmem awcTUsl ἕντεα σοὶ y yea oT 
τυπος μα — V. 4. corr dc σπα ffI"YG τερυνς COd. Pal. af 
ον Tl. τα. — V 3. παρες W-omea-. acd Plan, καθ c9 
Ελ. GL Trdeterem a Ὁτ. mL τσι αι απλά  —— V. 6. wee 
Ma lie T7-»c. DId. Fan vucremo d' aer d απ. -- εὐχαίταν wu. 
ni Fas ἔπγετα: ὧν. 
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ἄμφω μὲν πηροὶ καὶ ἀλήμονες, ἀλλ 0 uiv ὄψεις, 
ὃς δὲ βάσεις ἄλλου δ᾽ ἄλλος ὑπηρεσίη. 
τυφλὸς γὰρ χωλοῖο κατωµάδιον βαρος αἴρων 
ἀτραπὸν ὀθνείοις ὄμμασιν ἀκροβατει. 
5 µία δ ἀμφοτέροις ἤρκει φύσις ἐν γὰρ ἑκάστῳ 
τοὐλλιπὲς ἀλλήλοις ig OÀov ἠθάνισαν. 
Tractavit autem hic chriam a multis decantatam, a quibus plu-61? 
rima mutuatus est. 


II. 
A4 λίθος iov ἀμέθνστος, ἐγὼ Ó' ὃ πότας «Διόνυσος 
ἢ νήφειν πείσει w^ ἢ µαθέτω μµεθύειν. 
ΠΠ. 
"4 σφραγὶς ὑάκινθος, ᾽4πόλλων Ó' ἐσεὶν iv αὐτῇ 
καὶ 4άφνη  ποτέρου μᾶλλον ὃ «4ητοΐδας; 


Eiusdem Platonis iunioris fortasse est ep. ἀδέσποτον IX 759. 
Elc λίθος, &ou', ἑλατήρ, ἵπποι, ζυγόν, ἡνία, uacui, 


quod Plan. et cod. Iri. p. 92 Platoni tribuunt, Huic versui simil- 
limus est qui sequitur adespotos (760) Eic ὀίφρος, ἄθμ᾽, ἑλατήρ 
πῶλοι, ζυγός, ἡνία, νίκη. "Uter utrum descripserit ambiguum. 
Et antiqua certe ea epigrammata sunt, quae Diogenes afleri 
auctore Áristippo usus (qui scripsit περὶ παλαιᾶς τρυφῆς, recentioris 
Academiae assecla, ut mihi videtur, neque enim Luzacio assentior, 
qui hunc librum Cyrenaico mala fraude subiectum esse censet)*). 
Neque enim Aristippus haec elegidia suo periculo panxit, sed 
tradita ab aliis propagavit: Dioscorides certe, aetate Arisüppo 
vel suppar vel maior, respicit epigr. 8, vid. quae ibi nota". 
Apuleius, Gellius ad philosophum referunt 1. 2. 3. 7. 8. 10. 14. 
15. 17. 30. 31. Praeterea possis in eundem numerum referre 3, 
quod cum proximo ep. 10 arcta necessitudine coniunctum, θἱ 18, 
cuius par est ratio (cf. ep. 17), nam eum, qui primus Platonicss 
nugas congregavit, non aspérnatum esse lusus idem argumentum 
variantes ostendit ep. 3 adiunctum ep. 2. Atque haec quidem 
etiam Meleager videtur recepisse, si non omnia, at certe plers 
que: incertum sane, Cephalas quid Meleagro, quid Diogeni Laer 
tio acceptum referat: nam ep. 7 et 8 leguntur in Anthol VII 
99 et 100, quo loco Cephalas ut res ipsa docet et codicis lem- 


*) Etiam Steinhardt Platos Leben p. 966 fraudulentum aliquem 
hominem Aristippi nomine abusum esse censet. 
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autem vel dorica dialecto a reliquorum societate segregatur. 
Sex tantum supersunt poematia, 1. 2. 7. 8. 14. 15, quae m 
amatorio fere genere versantur, quae si quis ob id ipsum summo 
philosopho indigna censeat, equidem assensum sustineo. Sed sin- 
gillatim si quis ea examinaverit, pleraque aliquid offensionis habere 
sentiet; velut 1 et 8 propter Agathonis et Phaedri nomina &- 
erati potius quam Platoni conveniunt, itaque si haec germana 
sunt, concedendum, discipulum ludentem magistri sui personam 
induisse. Ep. 7 in Dionis memoriam scriptum multo magis offen- 
dit: Gellius et Apuleius Platonem adolescentulum talia lusisse 
dicunt, at epigramma hoc post Dionis mortem Ol. 106,3 Plato 
senex scripsisse fingitur, neque adolescens, sed aetate iam pro- 
vectus familiari Dione usus est: praeterea carmen est crasso filo, 
longeque abhorret a nativa simplicitate, qua Platonis poesin in- 
signem fuisse consentaneum est. Ep. 14 et 15 lepore facile 
superant reliqua; sane astronomiae Plato una cum discipuli 
potissimum operam dedit gravis iam annis, cum Eudoxus Athe- 
nas domicilium contulisset: sed quod scriptores, qui hos versicu- 
los tradiderunt, de astronomiae studiis fabulantur, leviusculum 
esi: potuit haec adolescentulus ludere, si sumas haec sola ele- 
gidia flammarum vim subterfugisse. Nam ep. 2 ceteris proter- 
vius nimis vulgare est et levidense. 

Quod olim existimabam, fortasse alia in eorum locum 040 
Platoni abroganda sunt, substitui posse, non iam tueor. Sane 
non invenusta sunt 24 et 32, neque quod hic quandam cum. 
bucolicis carminibus deprehendimus similitudinem offendit, sed 24 
videtur Platoni tributum esse, quoniam describitur locus in Hy. 
metto, quem Πλάτωνος νάπην vocabant, (vid. ad ep. 25, ubi id 
iterum usu venit), item 32 Platonis nomen prae se fert, quod quae 
hic de apum examine et Amore narrantur, fabularem historiam 
de infante Platone in memoriam revocabant. Praeconium Aristo- 
phanis comici 29, quamvis testium auctoritas non admodum gra- 
vis, cum philosophi ingenio sit dignissimum, non ausim eripere. 
Sed Pindari elogium ep. 6 antequam natus fuit Plato factum, 
vide quae ibi adnotavi. 

Reliqua non dubitamus quin & Platone philosopho omnino 
aliena sint: huc referenda sunt omnia, quae in artis operibus ei 
donariis describendis versantur, quae non solum propter id ipsum 
institutum, sed etiam plerumque propter orationis proprietatem 
non solum a Platone, sed omnino ab hoc saeculo prorsus abhor- 
rent, velut 4. 5. 21. 22. 23. 26. 27. 28, adde praeterea 20. Ες 
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4. 


Ἡ σοβαρὸν γελάσασα καθ᾽ Ἑλλάδος, ἡ πρὶν ἐραστῶν 

ἐσμὸν ἐπὶ προθύροις «4αΐς ἔχουσα νέων, 620 
τῇ Παφίῃ τὸ xeromrgov' ἐπεὶ τοίη uiv ὁρᾶσθαι 

οὐκ ἐθέλω' οἵη δ ἦν πάρος οὐ δύναμαι. 


δ. 


Τὸν Νυμφῶν θεράποντα, φιλόμβριον, ὑγρὸν ἀοιδόν, 
τὸν λιβάσιν κούφαις τερπόµενον βάτραχον 

χαλκῷ μορφώσας τις ὁδοιπόρος εὖχος ἔθηκεν, 
καύματος ἐχθροτάτην δίψαν ἀκεσσάμενος. 

6 πλαζομένῳ γὰρ ἔδειξεν ὕδωρ, εὔκαιρον ἀείσας 

κοιλάδος ἐκ δροσερῆς ἀμφιβίω στόµατι. 

φωνὴν Ó' ἠγήτειραν ὁδοιπόρος οὖκ ἀπολείπων 
[εὗρε πόσιν γλυκερῶν ὧν ἐπόθει ναμάτων.] 


4. Ib. VI 1: A Πλάτωνος, C ἐπὶ κατόπτρω ἀνατεθέντι παρά Aai- 
δος. legitur etiam in cod. Paris. Πλάτωνος. Vertit Auson. Ep. 55. Affert 
v. 8 et 4 Olympiod. in Alcib. I p. 31 ubi ἐθέλει et δύναται. — V. 1. 
πρὶν ἐραστῶν scripsi, quod etiam Schneidewip suspicatus est, cum 
antea νέα pro νέων legendum esse coniecissem. τῶν ἐραστῶν Pal, τῶν 
ἐρώτων vulgo, τὸν ἐρώντων Stephan., ποτ ἐραστῶν coniecit Cobet, 
comparans IX 102,8. — V. 9. éouóv ἐπὶ scripsi, legebator ἐσμὸν ivi, 
sed cf. ΙΧ 651, 5: ἡ δὲ φέρουσα πόρους ἀπὸ σώματος ἐσμὸν ἐραστῶν 
ἕξει ἐπὶ προθύροις. — Carmen hoc novicium, quod vel τῇ Παφίη v. 3 
arguit, neque tamen minoris Platonis esse credo, 


5. Ib. VI 43: A εἷς βάτραχον χαλκοῦν ἀνατεθέντα ταῖς Νόμφαις 
παρὰ ὁδοιπόρου, Πλάτωνος. |n Planud. ἀδέσποτον. — V. 9. Lfaow 
Pal., om. Pl, σταγόσιν ed. Asc. — κούφαις, Hecker χωφαῖς fort. 
δροσεραῖς legendum. — V. 3. µορφῶσας, Pal. τυπώσας τις, corr. yo. 
μορφώσας τις, Plan. ex manifesta correctione στηλώσας. Geel τορνεύσας, 
Hecker χαλκοτυπησάµενος. Possis χαλκοῦν χωνώσας scribere, sed ger- 
manum haud dubie µορφώσας sive coniectura assecutus est corrector, 


sive in antiquiore repperit exemplo. — ευχος ἔθηκχεν Pal. a m. pr. ut 
vid. in rasura. — V. 4. ἀκεσσάμενος Pal, ἀκεσσάμενον Pl. — V. 7. 
ἀπολείπω», Pal ἀπὸ λειπών. — V. 8. Hunc versum, qui deest in 


Plan., in Pal. est margini additus, librarii supplementum eese apparel 
— γλυκερών, Pal. γρ(γλυκερ)ήν. — ἐπόθει Brunck, Pal. ἐποθη. — 
ναµατων, Brunck λιβάδων, quod multum praestat reliquorum con- 
iecturis, velut. Iacobs ὧν ἐπόθει νασμῶν εὗρε πόσιν yloxton», Hecker 
εὗρε πὀσιν γλυκερῶν ὧν ἐπόθησ᾽ ἀμαρῶν. Hoc quoque epigramma, 
quamvis non invenustum, quoniam in artis opere describendo versatur, 
recentioris est aetatis, sed auctor prorsus incertus. Platonis nomen 
fortasse huic quoque carmini ex errore aliquo inscriptum, neque 
tamen quidquam tribuendum Planudi, qui nomen ignorat: Planudis 
ολ a re exigua est auctoritas, quamvis secus visum sit Finslero gr. 
nth. 128. 
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ICI πι oe σκι κας $eaer oid na λιπόντες 
IlundetIDem X43 πξ. κε ἐν μεσατω. 

MLge &203 E£gv: XItAc Σφέτρια., χαίρει 4θῆναι, 
TeTcum9I Z0 ID PfS&«€ (-íam66& φίλη. 


Ecnsil onMD ΕΕ: Ξφετβεκυν. ἄγχι δὲ Σούσων 
κε ας ζετ- σα.τς Méée* εφ ἡμετέρης. 
€ 07 πο τν A ες mcis παι Φαῖθρον. Πλάτωνος. C οὗτοι 
εδ 11. -Ίππτος την GXxic-weAD Loc. Düog. L. I 31 et Apul. de 
Ah.ro. lI] sum crc alo τος vicm&e cormuptelae in libris et edd. 





σσ — 0$ l1 οσον LnwelGcEce4m, legebatur Asbis, όσον A. 
PDOOGcO*zliq 4—-z-. Xil €X — ὅτε &c4:». Brunck ὁ τὸ μηδὲν. — Hg. 
Ik.geoPg —Lécmec «6 Doce εἰσ Lf. εὐπέ. non recte; boc dicit 


σαν: wa*c. ws $n) Γιο. i pacer CH Aleris, nisi forte Ἄλεξιν 
ας oIÉBÍ1cremirm — V 3 anzi 63 Flor Apul. ὠΠα], Stepbanus & 
xil — xus-j]. Y Xuxtt — τες mre.Jirmrra Anth. corr. (nam Α πᾶρ) 
ot σοι foc Άγιος. mu. τος ἔπιστφίσεται Duog. et Apul vulgo. — 
V.3 marce] mal [oeeces Aib. P. V 56 v. 7 alia τί inre 
atiy στα é&cgT4- E ui xtà& cde apparet hoc epi 
lIclLÉs flee. — απιστει Swptars et Brunck atque x; red. Flor, 
ς £3. iz. 

Φ ln VI miS: coc uen; εἰς τοὺς Ἐρετριεῖς it ἐν Ἔχβα- 
rey: i.a ycey de izde erasa sert baec verba lemmate C e τοῦς 
ἐφετρ.ξῖς σέ, αχ τςες ἐν ἑχβαναν τεξεςτ ..., in horum locum suübetituit 





ccr. edrAs»m ε.ς τοὺς a9rr; zeoae«jowc."* Om. poetae nom. Philos. 
vin ApelLD D 24. ο tradit Apoiionium Tyanensem repperisee γεγραβ΄ 
8:707 ἐπι ταττῶὼν τε καὶ σατκλκρων σήαατι eo ipso loco, ubi captivis 
E-efriens:tas agri a Persis oiim assignati, quae sophista utrum ος Da 
miis peezdepigrapho libro an ex epistola Apollonii ad Scopelianum 
d.a «cf Sd v. Σεοπε) petivent, incertum. — V. I. βαθύβρομο», 
Ρα. Ba9veooos. — V. 23. xiimrO' ἐνὶ Phil. Plan., κείµεθα έν Pal. 
lacobs πείµεθα µεσσατίῳ. 

10. Anth. VII 259: corr. Πλάτωνος, C εἷς τοὺς Εὐβοεῖς τοὺς ἐν 


Σοέσοις reist. Pian. ἆδηλον. Diog. L. III 33: φασὶ δὲ καὶ τὸ εἰς τοῦ 
Ἐρετριέας τοὺς σαγηνευθέντας αὐτοῦ εἶναι Εθβοίης κτλ. Cram. Àn. 
Ox. IV 154, 10 et Suidas v. Ἱππίας. — V. 1. Εὐβοίης, Cram. Suidas 





*) Lemma erasum suum obtinet locum, perperam corrector gubstituit 
lemma proximi epigrammatis 2657, quod in Anth. est ἄδηλον. (Cf. Si- 
monid. ep. 101.) 
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15. 6 
.idvio απφὶν μὲν ἔλαμπες ἐνὶ ζωοῖσιν 'Egosc, 
rcv di θαενὼν λάαπεις Έσπερος ἐν φδθιµένοις. 


16. 


E.»odirw παρνην µε παρερχοµένοις ἐφύτευσαν 
παισὶ ἀ.θυῤλητου xeiyviov εὐστοχίης' 
παντα: d exgtmove; τε καὶ εὐθαλέας ὀροδάμνους 
κέχλαόµαε. πυπιναῖς Ίερμασι βαλλομένη᾽ 
3 di-dgeuiv εἴκαρποις οὐδὲν πλέον ἡ γὰρ ἔγωγε 
ἀυσδαίιων ἐς aav Όβοιν ἐκαρποφόρουν. 
17. 
Xovéov ανὴφ εὐρῶὼν ἔλιπεν fooyov: αὐτὰρ ὁ χρυσόν 
ὃν ἀνπεν ev] εὑὐρῶν ev ὃν εὗρε βρόχον.θ 
18. 
Vevdor €vig o μὲν εὗρεν. ὁ Ó ὤλεσεν' ὧν Ó μὲν roger 
éCwev, o ὃ υὐχ εὑὐρὼν Avyoov ἔδησε βρόχον. 


L3. "hb. ΤΙ é20: corr. τοῦ αὐτοῦ tig τὸν αὐτὸν. C Αστέρα τὸν 
οὓς” aun "tw. Uf  Apcleis Diog. Apostol. supra ep. 14 (ap. Diog. Ced. 
Won. v toc» ς ἑώος et sic etjam Pal. corr. et Cod. Vind, 311). Vetit 
Azieg. ος. 148 Ad πο exemplum compositum elogium CIGr. III 6249: 
TU ον Duogcas exe evrttllew Eoog, vov δύνει δ᾽ ὑπὸ γῆν EoxtQ 
εν 4 actu 

ο τὰ OIN 3i drnzergov, οἱ δὲ Πλάτωνος (haec A, reliqua addi- 
nt Ὁ ny xeget; πεφντετκένην ἐν 000. Non dubito, quin Antipatr 
vers fs oin és Sudemn sit poemation, quod alii perperam ad Platooem 
mülz ruuf l2 eMiem argumento versatur Aesopius apologus 188 Halm 
SGSWNMÍ. 5v. Srtasse hanc chriam etiam Babrius tractaverat, qui pasum 
ecurtamb mawwrapaocs aemulator. — V. 3 et init. 4 affert Schol. Tbeoct. 
VIDAaSS & του ons — εὐθαλέα, Hecker εὐθηλέας requirit, recte αἱ 
v detur, mam εφαλλέας non satis habet auctoritatis (vid. Anth. Pal. 
OX 34 et ad Piedaa Pyth, IX. 74), quamvis ἀθαλλής sit usitatum. — 
V. 4. qsemewa Pian et e. Athous, v. χέρµασι. — V. 5. 7 γὰρ Plan, 
;ae P. — V. €& ἐς furv P, ἐπ᾽ luis vulgo. 

1I 13 Ώου. Laext. DII 33 ep. 17 Platoni tribuit ([riarte p. 104 
& poet. n. at in Anthol. IX 44 idem hoc epigramma legitur inscriptum 
Σταττέλιος éiexszec gta etiam Planud.) et ib. 46 sequitur ep. 18: IIle- 
tero; τοῦ &ryaiot, quod Plan. Antipatro tribuit. Secundum Holderum 
et Finiderum pr. m. ,A" adseripsit in marg. sinist, στατυλ]έου τοῦ (80 
deletum" qiaxxovr, tum sec. m. (C) addidit ὅτι ὁ τὸν χρυσὸν κτ].ι sed in 
marg. sup. m. sec. ,corr) scripsit πλάτωνος τοῦ μεγάλου, tum eadem 
manus repetit v. 1 ep. 17. In marg. inf. m. sec. (corr) erorvlii 
glaxxov, tum m. pr. C^ τοῦτο sic ἄνθρωπον διὰ πενίαν μέλλοντα xt. 
ltem variant alia apographa, pam cod. Par. (Schneidew.) prius tantum 
ep. (17) exhibet [Iiareros inscripkum, rursus alterum ep. 18 etiam in 
Stobaeo Schowii 980 legitur: Πλάτωνος (sed adhaeret ep. aliud, qu 





306 POETAE ELEGIACI. 


22. 


Τον Βρομίου Σατυρον τεχνήσατο δαιδαλέη χείρ. 
μοῦνη θεσπεσίως πνεύμα βαλοῦσα λίθῳ' 625 
tipi δὲ ταῖς Λύμφαισιν ὀμέψιος ἀντὶ δὲ τοῦ πρίν 
πορφυρέου µέθνος λαρὸν ὕδωρ προχέω. 
5 εὔχηλον ὅ᾽ ἵθυνε φέρων xoóo, μὴ τάχα κοῦρον 
κινήσῃης ἁπαλῷ κώματι O:lyoutvov. 
23. 


Εἰμὶ μὲν εὐκεράοιο φίλος ὃεραπων «4ιονύσου. 
λείβω Ó' ἀργυρέων ὕδατα ΛΝαϊάδων 
Θέλγω Ó' ἠρεμέοντα νέον περὶ κώματι παῖδα. 


24. 


Σιγάτω λάσιον 4ρυάδων λέπας of v' ἀπὸ πέτρας 
κρουνοὶ καὶ Αβληχή πουλυμιγὴς τοκάδων, 

αὐτὸς ἐπεὶ σύριγγι µελίζεται εὐχελάδω Παν. 
ὑγρὸν (dg ζευχτών χεῖλος ὑπὲρ καλάµων' 


ἅμα δὴ παάσας ἔμπνοα φερβοµένας ad huius ep. similitudinem propo- 
suit. Uter utrum imitatus sit, mihi non videtur dubium esse. Gram- 
maticus ut potuit regiam infantiam mundare instituit. Est autem Pla- 
tonis minoris, nàm quod subsequens epigramma Πλάτωνος νεωτέροῦ 
(748), hoc autem simpliciter inscriptum est Πλάτωνος, mulio magis 
firmat quam evertit banc suspicionem. | 

22, Το. IX 826: Glo: sig Σάτυρον κρήνη ἐφεστώτα καὶ "Egata 
καθεύδοντα. ita etiam cod. Par. Platoni adespoton hoc epigramma 
tribuit Planudes: neque tamen iuniori Platoni tribuerim, cuius medio 
critatem longe superat. — V. 1. τεχνήσατο, Plan. τεχνάσατο et deinde 
δαιδαλία, Benndorf µε τεγνήσατο. -- V.2?povyn, Brunck κωφώ, Benn- 
dorf µούνη, quod certe post Φεσπεσίως erat collocandum, ex uno saxo 
utrumque, ut videtur, signum factum esse ratus, mihi poeta 8t6x*- 
σέως µόνον ov scripsisse videtur. — V. 3. Νύόμφαισιν Plan., γύρφαις 
cod. P et Paris. — ὀμέψιος cod. P et Paris, ὁμέστιος Plan., Schneide- 
win N*9ggeig συνοµέφψιος. — V. 4 cod. Par. προχέων et v. 6 καύματι. 


93. Ib. IX 827: ᾽Αμμωνίου :ig τοὺς avtovg. (ἀμμ es av cod. P, 
i. e. τὸ αὐτὸ, ut cod. Par) Platoni tribuit Planudes. Carmen satz 
exile alius atque praecedens est poetae, ac fortasse Ámmonii nomem 
germanum est. Post v. 3 intercidit unus versus vel etiam complüre& 
ut fieri solet in libro novissimo. Haud dubie hic quoque cavebatar, 
ne quis puerum obsopitum somno excitaret. 

94. ]b. IX 823: Πλάτωνος sig τὸν Πάνα: similiter cod. Paris. — 
V. 9. βληχὴ P cod. Par, Bine Plan. — V. 3. ἐπεὶ Plan, ἐπὶ Pal. od. 
Par. — µελίξεται cod. Par., µελέσδεται Pal. Plan. — V. 4. spese. 
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κε. ο αετὲς ἔτόδιν ἑωοῖς παρὰ νάµασι σύὐριγξ 
Pnual.€- 6:cit πῶασα κατὰ βλεφάρων. 
26. 
H Heg Κτφέδεια ὃι οἵόματος ἐς Κνίδον ἠλθεν. 
Acicair xzr.Ósie εἰκόνα τὴν ἰδίην' 
πεστ' (d εὖρ'.δεδα περισκέπτω ἐνὶ T1090 
φὐἜτόετο πο 7ταντν HÓÉ µε Πραξιέλης: 


e 


5 lixizut. evx εἶδεν a gn θέµις, ἀλλ ὃ σίδηρος 


Plc Ao lm Lie ied.1113 et propagatum ad proximum Plan: 13 
sive Poalnczis 25. F.atkcris nrtur nomen hic auctoritate plane destitu- 


zc — V. 2 xearew Brock πτκινοῖς, fork μαλακοῖς. — χκῶνον Sca 
LIRISC. wear — V. $ faoé. videtur Zga scribendum. — V. 4. 9d- 


q74c949. δεῖ coises Απ Par. et Brunck. — στάξει scripsi, quod etiam 
E-cl:erzs οτι. voce «in, An Par. αξει, cod. Par. ffe vel ἔξει, 
Flo ine 
96 Ὁς 16): Düereso; Leritur etiam in primis paginis cod. Pal. 
Tlarero; ε.ς τὸ acre , ip CO. Vind. 311 et ap. Iri. 106. — V. 2. ἰδίην, 
(Od. τὰ εδιον. — V. 32 κάντε. v. πάντη. — V. D. εἶδεν, cod. Vind. 
ἴδεν. — ο.) ους. (C P. e.dapo;. — V. 6. ἔξεσ᾽, Αρης ofa» Stephanus, 
v. ἔξεσεν cov "dero. lacobs oia Υ ρης, Passow et Meineke οἱ ἂν 
"dors. Uiumum anucben ]ασοῖς in Delectu tacitus seclusit, addita 
merizm alerum ràzzs, ut videtur, et assensus est Benndorf. At haec 
ipse poeta adiecit. ut Peae miranti et indignanti responderet; inest 
sane frundum δόση, atque ob id ipsum alius poeta, cuius est ept- 
gramr:a 27, emerdare stodrit: sed id ipsum argumento est, germanum 
esse disücehon. Agmnoscit hoc distichon etiam latinus interpres Auso- , 
nus ep. 51: 
Vera Verus Cnidiam cum vidit Cyprida, dixit: 
Vidisu nudam me, puto, Praxitele. 
Non vidi, nec fas: sed ferro opus omne polimus, 
Ferrim 6Gradivi Martis in arbitrio. 
Qualem iurtur domino scierant placuisse Cytheren, 
Talem fecerunt ferrea caela deam. 
Nec dissimile est epigramma adespoton Anth. Plan. 159: 
Τίς 1ίΘον ἐς ύχωσες; tí; iv χθονὶ Κέπριν ἐσεῖδεν; 
ἔμερον ἐν πέτρη τίς τόσον εἶργα ; 
Πραξιτέλους χειρῶν ὅδε xov πόνος, r tay Ὄλυμπος 
χτρεύει, Παφίης ἐς Ἀνίδον ἐρχομένης. 
Ingeniosus aliqnis iecit quod Plinius dicit XXXVI 19, Cnidiam Vene 
rem à Praxitele dea facemte ipsa factam esse, hinc plurimi poetae cer 
tatim id variaverunt, ut docent epigrammata Anth. Plan. 159 seq. Ce- 
terum et ipsum argumentum et sermo satis arguunt tam hoc epigramma 
quam sequens novicia esse: neque tamen eiusdem sunt poetae: poterit 
sane aliquis bis vel etiam saepius in hoc argumento versari, qUem- 
admodum Lucianus et Euenus fecerunt, sed hic manifestum est, alterum 
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LIT στ Loco dT 22i ὦ ος τι ὃς τὰ  Panium Diodori 
o me I 2 ER iclIDIZLI CeICIBZ DUM cmmBSealo à Ὀιυάοτας toreula 
lale QUIS 01002 0o a£. ie απ αρα L0CAVWi Ad hunc locum, 
SILIO στ οκ. τας στα εσας. — V. 2. Naud 
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ὧν σσ (ALL CL Ioa 2; στὸ West Ulpmpiod. vit. 
Lm εις εε»ετοφανην αὐτὸς πὲ- 
, teltaun τὸ UR OIL ος τς 391 ubi legitur: 
PIA 00-2 0€ «πες. C2I44. I2 EcT03 Gm IL o l[0te 98. Dignum 
fO» D. Ted Dol. — 7IL acnncin τα il eiit 
EI czIIGUDO ον 07 die 2 gq ἐς Εξ με σι rre ουκ Αρεά- 
πετ Tos donnncaueur$ - τι Τις anl íun ium εἰς αυτῆν ταδε’ 
nlt-E?JT REI στ... ES Lua Lam 0 0. 5 A; :z Anthol VII 217 
b XL odes πτώσης XTclaIlin 2L lm l1 4 t.irramma haudqua- 
LEX πε Ae ICSCeLSLEI RLCLL-E τοῖσι. Deine inde fama esi oría, 


Icone Ac ce6nkske DÜIDSQGCDIIB TMDYD «εδ. sed metum a maligno 
Érgnole  Üutus- ieclulemec πας τος δὲ onmecUueiam illam fs 
IA ἄπε σπα. fim πμ Αντ στ 2s batonis adversa- 
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mT.j!ss. *r, ετο στα. i £a sciens. — mixeos ἐπ. 
Pag ÀILOL. απασττασι Aea- Σας 5 ADCvs. [rog ἔσετο δριρὺς 


2£971.9 . ww. 

κας. ÀlILS 5. ᾱ- 4 Tata clPR fg — V & ε. ap Diog. cod. Cant. 
ὃν τε — τι. νὰ ἆ τος v. 2 erue 315. v. 3. 4 imaent, tum 
έσοδα à ef LO Y. ασ: ες: y:ey tIüS és? exe ἀρέζαντες ἐρασταί. 


--- » 
Xoeliriot B «εις τν ἐν Ól srl στὰ πτρε εαὰ icxta jn marg. £09 
σε PERO XT. Af Ac pràeterea το ce. im scperiore mar. v. 3 
et repleti quemadmo zm aQ.d Pnog IBgnlitzr €Í Finsler de Anthol 
p. 59. — V. 4 zxoeroxicoc Doc. e (ex bal rm secs dn m. Anthol, 
uü^i vulgo xcercleiot. Ατ πρωτοτορος. | ihey περσοῤολοτ coniecit. 
— Γ1δετε. ap. Ain. FVL εχετε, om. B. 
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tur, sed est recte novatum, neque vero idem significat, quod xgporr- 
τος, quemadmodum Eurip. Iph. Taur. 1116 καάλαµος χηροδέτας dimi, 
qui alias κηρόδετος dicitur, sed agendi habet notionem ut αροτύτης. 
Àc video iam lacobsium ex parte idem assecutum esse, qui olim pro- 
posuit ἐσμὸς κηρόχυτος, postea vero cum Orellio κηροχυτοῦσ’ i. e. κηρο- 
υτοῦσαι scripsit, quae elisio non est ferenda; epigramma enim, quod 
indari vita exhibet: Ἡ µάλα Πρωτομάχη τε xol Εὔμητις leger 
s. Ἀργόθεν ἦμος ἴκοντο, κοµίζουσ᾽ ἔνδοθι κρωσσοῦ certa emendalione 
restituo κοµέζοντε scribens. Meineke κηροχύτευν ἑντός, λαροῖς ὃ) 
ἐπὶ κτλ., quod ego prius proposui κηροχύτου στόματος Λιπαροῖς partim 
recepit Hartung, sed λαροῖς τ ἐπὶ scripsit. Schneidewin speciosiws 
quam verius κηροχύτου μέλιτος λαροῖς d. z. B. (ἐργάτιδες) corrent, 
nam supplementum hoc novum versum inchoat, ita ut plura rea 
intercidisse statuendum esset, cum versus dimidiatos non admiserint 
eclogarum conditores. Thudichum ἕντος κηρόχυτον 1agoic, quod omnino 
improbandum. Cum his versibus componas Antipatri distichon (Plan. 
305) οὐδὲ µάτην ἁπαλοῖς ξουθὸς περὶ χείλεσιν ἑσμὸς ἔπλασε xnoodttor, 
Πίνδαρε, ctio μέλι. 
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Po nro ἵ- cm— στ CILAA I ες ἀ ἀπαπρίασν Anthologie mu 
d» cree C LL πισω σπα ο cce cvsreetoris ortum exisümo, 
τ cmm om κ. ic C9" —. ΟΙ adwriptum esset, h. e. €f 


&«- dA ELO LA GLOIM mA cU ID IDEE ο I'Alcrem commode insignitum. 
χ.ο ἐκ. παπι ce cGX ασ. quod Cephalas prae 
FlÉ—L I πο coh Il rm r12e€ A&nse condovabimus, squr 


.Un MLLIB ConoIsce G4eumneu £r lo 7a seztum Cijg, vid. [acobs T. 
Yo Όσσα de Cemarnu coocwli90 cogitandum, quem con 


—ÁLIeim X LOGER Πο πα accawcim. Qz2m Plato mortem obüt 
ο πο IacL m oce Tolcpr» πι πι A corio aliquo in memonám 
mag ποσα πω ασ ποσο, Liu [D 307 seq. Speusippo 
TIBS2CACX Sil οσα Gr 2oaccaemr exa, vid. infra XLIV. — V. 
σε 1 Po σας οσο σ., - 9 i «μα στὰ vw. Κέκρου. — Ἱ. δα 
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CSATITL στ iim στα cr 3TtIIIIL ἀταφνείττς commendat, ac nescio A 
EIY TeTICLDlIEML Làcl AIO Nellalzm qued ἠχαρνίτης legitur, videtur 
TN .. κα - - 5 e.t c * 9 9 , δέ 
παπα σσ ἕστοτ ex ---  ὦὅ cui 9 τεφισσὸς αἰὼν αθανατοις 0 
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CAA 9 rIQ.SGg €.B$» c. ἀῑρτέαι ἐν σελίσοιν, alla mtei6 
σον a«.eo*y ... ὀδφτεει 5 τς. quod recepit ng, nis) qU 
Δ2ρχέται servavit [τος crngxire: coniecit, ego ἐνδέδεται σελισι 
2. Ab δν Vo 33: A Toc αττοῦ. C eig τὸν αὐτὸν Σοφοαλέα, 
. -. 9 - E s, , , 
το» Σοςιλλοτ. τον ἀθιναίον. τὸχ στνχρονίσαντα Εὐριπίδη. Sed 8). 
Iriarte Cat. Marr. 55 et in ced, Vind. 301 hoc epigr. subiungitur Simo 
. - » - -* φ - *, κ 
ridis ep. Anth. V!I 29: Ἐσρβέσθης Υπραιὲ Σοφοχλέες, ἄνθος αοιδαῖ, 


Οὐνωπὸος Ράκχος ῥοτρῦν £orxtoutrog. — V. 1. τύμβοιο έος TL 
ἵντη. — φι]ορρῶό, 
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Vind., rvugov σοφοκχλέοες P. — V. $. πάντῃ, v. πάντη 
non φιλόρρωξ P. — V. 4 κλήµατα, P χλέµατα. — χευαρένη P, legc 
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ZEUXIS. 


De hoc Zeuxidis epigrammate et de Parrhasii versibus, qui 
subsequuntur, dixit O. Iahn in actis soc. Saxon. 1856 p. 284 seq, 
cuius sententiam postea süo more exornavit Benndorf de Anthol. Gr. 
epigr. p. 26 seq. Negat lIahn haec ab ipsis artificibus tabulis 
Suis Subscribi potuisse, sed censet haec XNicomachi esse, qui in 
elegia clarissimos pictores loquentes et de arte sua gloriantes in- 
duxerit; Nicomachum autem hunc poetam non diversum eese a 
Nicomacho pictore, qui fere usque ad Ol. CV aetatem egerit 
Specios& est haec coniectura, sed mihi omnia huic suspicioni 
videntur adversari. 

Ilius elegiae tenuis extat memoria apud Hephaest. p. 27 
(cf. Eustath. p. 984, 10) Νικομάχου τοῦ τὴν περὶ ζωγράφων ἓε- 
γείαν πεποιηκότος " 

Οὗτος δή σοι ὁ κλεινος &v' Ἑλλάδα πᾶσαν ᾿πολλό- 
δωρος γιγνῶσκεις τοὔνομα τοῦτο κλύων. 
Hephaestio non dilucide dicit ex hac ipsa elegia petitum ease 
distichon, ut etiam peculiare epigramma esse possit, sed tamen 
illud satis probabile; nam haud dubie hi versus ad Apollodorum 
pictorem clarissimum referendi sunt: verum nequaquam certum 
est ipsum Apollodorum loquenfem induci, potius verigimile est 
Nicomachum haec de Apollodoro praedicare: itaque vel hx 
nomine distichon a Zeuxidis et Parhasii epigrammatis discre 
pgt. Equidem olim existimabam Nicomachum poetam, cuius aetas 
etiam nunc incerta mihi videtur (sed Alexandrinorum saeculo 
vixisse maxime verisimile est), imagines clarorum pictorum er 
hibuisse, et singulas elegiacis explanavisse versibus, ui carmen 
Varronis Imaginibus fuerit simillimum. Verum haec incerta fateor. 

Iahn perpetui carminis reliquias sibi deprehendisse visus est; 
at adversatur auctoritas Plinii, Aristidis, Athenaei, qui soli haec 
commemorant; nam Áelianum, qui descripsit Athenaeum, mile. 
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odo λσ τος εσιϕ. €geciy 2: «ων rado έλθει εν 
E. tgp AI. zii χετφρι δι εξ Exec. 

el. mXetQoc 255 aty Et-c Wl. A 9€ & ἔφισε 
στ... Laa]€ev IXourTC €-AofTE ipei. 


Farftzfasllfk PFIOE δω Ἱ 351357 ex C SaICkRO: erro; ,lee- 
eti] -εφ XIs€ B eor TIS τιν σέ. σ. τν IOUU 6k. ieTe τες αρετῖς 
αστεία LOI3:13 τπτ, ΕΞέ ΦΕΨΕ TAS CX εττςς ἐπετελρταένοις feres 
& LIALr.Tby €3^72 € I-9 τε f:l«-w τι} fD9cUtt X& τις €xtoalTrea 
ἐπ. TET ICQ] TÉ. rc$$uÓ gate ero FXID$GCE δὲ ἐπὶ xoller 


TgCary "τες iz. TI): Lp aras C 5 «CIL Bh quatuor vergibos 
erDILILTR €DIDLABUATIILL 4 (4cLi)5 ICIXImITIL crlsramma 3, loogus 


pref felccic] τς sloCILuni τας ἐτ. δ. Een quod aliquot ver. 


εως ο: σος sé «οτί Εν ICLGOUSMTIDTAS à vVeérO aberrare vel Plinius 


Del al. fIOLS «σος 94 ὃν. $ kc&npx. qc ccm dicat alüe cersbes 
Il DID LIKT. il2 TL - t Ilc-rI2s, baci da.ie scriptum fuit xei 
ἐν ἕ τελος. IMIeLIILD Laex ἀστέτια Se Cpurramrata. — V. 1. om. PY. 


— 3 εστι. sGMPRUATZI τε Viiectur - Parrrazo exprobravisse, quod 
lé2calAlÍl aZeTei vlnil éí Qlod spzrlils emset, itaque his regerit, st 
Ec.lmRle ποτ τος. sedi τσ (cere, jiem Luenoris germanum 
Lum ese — τὸ Pflgcvis το oer AB. e sic infra XV p. 681 B, 
τις dÀg.... D] BlIPped.o àT-rt. tede 7ραυε L, sed antea τὸ ἔγραφι 
ccce!  O.lafz ἑτφατα neqzrru. potratque boc a librarüs facile 
zn. qui Diez apod Aikenaeum ἔπεχφαφε et ἐπέγραφε antt- 
CciZ. ineQle ipe qzoQ2e Box sospicatus sum, sed silentio praeter 
Έσσεν sàllli dx: $O.IÉ e-im Graed haec varare, velut est apud 
az.:xi Da3s: [Lerecsoe; 6 Γ: επών Zxmergs τοῦσδε τέ σοι ααρίζεσθαι 
βοτὰὲ2ωένος απότεωτει Ó204 fier καὶ 7τώατν ποιοῦμαι. Cui plane ge 
r.zczm exerr.m exta apzd Xenoph. Hellen. V 1, $1: Αρταξέρξην 
ῥασιίετς νος.-ἒ. ἆ τε.ον . . . τοῖτοις ἐτὼ ποἱεμήσω. Non satis cest? 
de bis izirai Cone Let Nov. 193 sex. 221, ubi vel Aristophanium 
vers;m A«Lacrn 4e: «ικαιστοιις xSitó σε πολλείδης ἐγὼ, qui inte- 
gerrimzs est, teniavit. — V. 3. iePeers, O. lahn lxoungy. — ὃς ῥά 
s igrér Meireke. o; ανσεφτςε ΑΒ. e; p ἀνέφυσε PVL, lacobi ὃς n? 
έφτσεν. Con:a:o ν epbeic. non adieci — V. 4. αρῶτα, B αρὸς τα. 
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XXXIX. e» 
DIONYSIUS MINeE. 
l. 
-hagadu. ix μητρὺς Φοίβου κοινώµας. Aurszam. 
2. 
tue. mel xdogrvov βίοτον διάσωξε τεφεννας. 


"o a7c.ris πο. Ep.'1. Plut de Alex v-t 7 3. στους 
. πωεερως πζάίονος ον αὐτὸν diners Pmrwemes lepide 
-- Ren Sunt Soer anctor 35: ἀπόπεμφον d: am αν - . Mec 
md d, MA Ἄσεπράτσες αφθόµενος τὰς περὶ fene απννεοίας GUY 
κα «c «wc αὐτας οἶθμαι εἶναι ἀνδρὸς φόβος Φίλος πασοοσς 
D-ereena: X0 :D. 36: ἀνδρὸς Κέκροπος nesenem [mmc aw 


(-o €» a De mnegrum epigramma legere. EE 
Us fo asp Epi ΤΠ ad Dionysium: ev μὲν yep Óp τει te 
Ca^. m cociuar» οἱ τόεε Φεωροῦντες. πφοσεῖτες Pw tige vU 
wet ont Pwarteanl c9 GNI ({α ἐρε) xai 7έγραψας e; qun pest xil. 
» --» ὰ mg» ντο est fort ex eodem epigrzamamaume ve elegia) 
ox T OL — Duenyui Pmemmem in Acscmlepeum commemenrat Athen. 
N*. o .d sexe d. τῆς ὀφγῆς τοῦ 
-——4«. 1 αἂπ aM n, «λονύσιε, κε]εύφας rryi us ἐπιοτερῖνων 
"eM ac ον ας ποιημένου εἰς τὸν Ασελεπιὸν usar ἀτονω [6t 6t 
ος Ὁποσνδαι πεφι τοὔτος. — Nugae sumt, quae | in eom- 
oc. 7 Lodae& apud Cramer. Amecd. Par. | 33, qx ixterpees Dio- 
UC CR o9 cn.» S& Tvrinnum Syracusarum ἵσπωστε comfumdit 


*- 











XXXIX. 638 
DIONYSIUS MINOR. 


l. 
4ωρίδος ix μητρὺς Φοίβου κοινώµασι βλαστών. 


2. 


Χαϊρε, καὶ ἡἠδόμενον βίοτον διάσωζε τυράννου. 


Dionysius minor. Ep. 1. Plut. de Alex. virt. II 5: ἄιονύσιος 
δὲ [ὁ νεώτερος] Απόλλωνος víóv αὐτὸν ὠνόμασεν ἐπιγράφας 4αρίδος 
κτλ. Ἡρερ. Epist. Socr. auctor 35: ἀπόπεμφον δέ µοι µίαν .... Μοέ- 
ριδος καὶ Ἐχεκράτους πυθόµενος τὰς περὶ «ιονυσίου συνουσίας πανν 
γὰρ ἀξιηκόους αὐτὰς οἴομαι εἶναι ἀνδρὸς φόβου (Φοίβου) κοινώµασε 
βλαστόντος et ib. 86: ἀνδρὸς Kéxgoxog xowopaci βλαστόντος. ei me- 
mini alibi me integrum epigramma legere. 

Ep. 2. Plato Epist. III ad Dionysium: σὺ μὲν γὰρ δὴ καὶ τὸν 
θεὀν, og ἤγγειλαν οἱ τότε θΘεωροῦντες, προσεῖπες ἐν «ελφοῖς avro 
τούτω θωπεύσας τῷ ῥήματι (χαξρε) καὶ γέγραφας, ὡς qua^ χαῖρε xt. 
— βίοτον, n βίον. Versus est fort. ex eodem epigrammate (sive elegis) 
ex quo fr. 1. — Dionysii Paeanem in Aesculapium commemorat Athen. 
VI 950 C: λήξαντος δὲ τῆς ὀργῆς τοῦ «Διονυσίου πάλιν ὁ «Φημοκ]ῆς 
ἔφη, Ἰαρίσαιο δ) ἄν µοί τι, Φιονύσιε, κελεύσας τινὶ τῶν ἐπισταρένων 
διδάξαι µε τὸν πεποιηµένον sig τὸν ᾿Ασκληπιὸν παιᾶνα ἀκούω γάρ 6t 
πεπραγματεῦσθαι περὶ τοῦτον. — Nugae sunt, quae leguntur in com- 
mento Aristot. Rhet. apud Cramer. Anecd. Par. I 303, qui interpres Dio 
nysium τὸν χαλκοῦν et tyrannum Syracusarum temere confundit. 


- —— ——— 


XLI. 639 
ASTYDAMAS. 


ElI9' ἐγὼ iv κείνοις γενόµην ἢ κεῖνοι Gu' ἡμῖν, 
ot γλὠώσσης τερπνῆς πρὠτα δοκοῦσι φέρειν, 

Gg ἐπ᾽ ἀληθείας ἐκρίθην ἀφεθεὶς παράμιλλος' 
νῦν δὲ χρόνω προέχουσ’, οἷς φθόνος οὐχ ἔπεται. 


Astydamas. Photius 502, 91: Σαυτὴν ἐπαινεῖς, ὥσπερ Ασττδα- 
pag ποτέ' Αστυδάμα τῷ Μορσίμου εὐημερήσαντι ἐπὶ τραγωδίας διδα- 
σκαλί Παρθενοπαίου δοθῆναι ὑπ Αθηναίων εἴκόνος ἀνάθεσιν ἐν 
θεάτρω. τὸν δὲ sig αὐτὸν ἐπίγραμμα ποιῆσαι ἁλαξονικὸν τοῦτο" Εἰδ 
ἐγὼ κτλ. Add. Suidas s. v. Σαυτὴν ἐπαινεῖς, Apostol XV 36. De 
proverbio cf. etiam Zenob. V 100. Arsen. 427. Parthenopaeum una 
cum Lycaone docuit Ástydamas Ol. 109, 4 vietorque est renuntiatus, 
ut testificatur didascalia nuper Athenis reperta, quam edidit Koehler 
Mittheil. des Archaeol. Instit. III, neque vero propter hanc victoriam, 
ut paroemiographi tradunt, Áthenienses videntur statuae honorem de- 
crevisse, sed ut insignem poetae industriam decorarent, qui per sera 
ginta fere annos tragicae arti operam navavit; nam primam fabulam 
docáit Ol 95, 2, itaque Diodori verba XIV, 49 ἔζησε ἔτη ἑξηκοστα 
manifesto vitio laborant, corrigas ἐνενήκοντα. Quem grandaevum 
obiisse diem supremum etiam permagnus fabularum numerus (240) ar- 
gumento est: neque enim audiendus Koehler, didascaliam istam ad 
Astydamantem minorem referens, ut paroemiographi temere Partheno 

um maiori attribuerint. Honor Astydamanüi impertitus videtur 

yeurgum permovisese ut legem ferret de Aeschyli, Sophoclis, Euripidis 
statuis fingendis: principes enim artis tragicae etiam tunc honons 
huius immunes erant, vid. Diog. L. II 43: καὶ γὰρ Ὅμηρο», (ov) καθα 
φησιν Ἡρακλείδης πεντήκοντα δραχμαῖς ὧς pawópevoy ὀζημωσαν, xal 
Τυρταῖΐον, (Ov) παρακόπτειν ἔλεγον, καὶ σοτυδάμαντα πρύτερον τῶν 
περὶ Αἰσχύλον ἐτίμησαν εὐκόνι χαλκῇ. lta enim redintegrandus locus 
Homerus, Tyrtseus, Astydamas olim contumelia affecti, post statuae 
honore decorati sunt ab Atheniensibus: Astygamas enim diu neglectus 
Ol. 101, 4 primum victoriam reportavit, id quod vel Diogenis vel 
librarii socordia praetermissum est. — V. 1. γενόµη», Phot. ei ap. 
Suid. V ysvoíugv. — V. 9. γλὠσσης τερπνῆς non caret offensione, ex- 
spectaveram σεμνῆς vel τραγικῆς τέχνης. — V. 8. ἐπ αληθείας 
Phot. et ap. Suid. Α, ceteri ix' ἀληθείης. — ἐκρίθην, Phot. ἐκρίδη. 
— V. 4. προέχουσ’, ole, d d oig Suid., προσεχούσαις, οἷς Phot, 


zoocéyovo' olg Apost., sed li xooéryovs . Bentley scripsit aoo qot6 
c, quem antea secutus sum. 


-———MM —M — —— — 





328 PHILISCUS. 


ἐν κόσµοισι βίου σῶμα Λλαβόνθ᾽ ἕτερον, 
κ κ κ * κ * κ * 
* κ κ κ * * 
5 δεῖ σ᾿ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινα 4υσία ὕμνον, 
δόντα καταφθιµένων καὶ σοφῷ ἀθάνατον, 
ὃς TO t' ἐμῆς ψυχῆς δείξει φιλέταιρον ἅπασιν, eu 
καὶ τὴν τοῦ φθιµένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 


1190: Nov γὰρ µεθηρµόσμεσθα βελτίω βίου τοῦ πρόσθεν. Aeechyl 
Prom. 809: Καὶ µεθάρμοσαι τρόπους νέους. Componas cum his Eurip. 
Med. 1088 ὑμεῖς δὲ μητέρ᾽ οὐκέτ ὄμμασιν φίλοις OwscO', ἐς dio 
σχήμ᾽ ἀποσταντες βίου. et Ion. 1066 πάθεσι πάθεα ὃ᾽ ἐξανύτουσ εἰς 
ἄλλας βιότου μορφας κάἄτεισιν. Hecker coniecit τῷ γὰρ ἐς 4o τι 
σῶμα µεθαρμοσθέντι ... βίου σχῆμα λαχόνθ’. — V. 4. κόσµοισι, P 
κόσµῃσι. — λαβόνθ᾽, malim quod etiam Hecker coniecit 2αχόνθ’. — 
V. 5. 4υσίᾳ ὄμνον Salmasius, legebatur λυσιδάιµνον. — V. 6. δόττα, 
Iacobs (et ut videtur A) δύντα, Markland δύντι, Wyttenbach ζῶντι. — 
καταφθιµένων HP, κατὰ φθιµένων A, ut Markland coniecit, Hecker 
δώμα κατὰ φθιµένων καὶ ζόφον ἀθανάτῳ, vulgo καταφθίµενος. — 
copo, Wylienbach στέφος, Sintenis fogo vel ζόφον. Nulla harum 
coniecturarum vitium tollitur: δῦναι κατὰ γῆς graece dicitur, ὁδναι 
κατὰ φθιµένων vix recte: neque Philiscus, qui mortui amici memoriam 
pio animo recolit, poterat dicere illum ad Orcum tenebricosum Ρθττθ- 
nisse, nam v. ὃ et 4 satis docent Philiscum pervagatas opiniones de 
vita post mortem futura contemsisse: secutus haud dubie est Plato- 
nicorum vel Pythagoricorum placita. Locum difficilem nequeo expe- 
dire, fortasse poeta dixerat hunc poesis honorem etiam viro sapienti 
defuncto haud ingratum esse munus. — V. 7. τό z' Wyttenbach, vulgo 
tór'. — δείξει Brunck, vulgo δείξαι. — Ceterum apparet non epi- 
mma esse, quod Plutarchus dicit, sed amplioris carminis exordium. — 
hiliscus videtur etiam tragoedias scripsisse, nam hunc esse credo &1- 
goediarum scriptorem, quem meditantem pinxit Protogenes (Plin. XXXV, 
105), non Alexandrinum, quem docti homines intelligunt, qui cum Pto- 
lemaeo 1 regnante floruerit, non potuit Protogenes eius imaginem 
facere. Quem senem Protogenes, eundem adolescentem videtur Parrhasius 
inxisse, Plin. XXXV 70, ubi de comoediarum poeta cogitant, qui ab 
socratis discipulo dirimendus videtur, nam eundem et tragoediis et 
comoediis operam dedisse non est verisimile; sed fabula Themistocles, 
quam comico attribuit Suidas, videtur Isocratei tragoedia esse. 
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v. 2. αθάνατον in rasura), mm cum reliquis duobus, quorum priu 
Semmiae tribuitur (VII 60), vie sopra SXAY d 1 et conferas praeteres 
Usann Symbol. Litterar. I p. 307. hoc epigramma videtur extare 
in eod. Seorial ap. Miller Catal. Bibl Scor. p. 491, qui ex quatuor 
vertbus primum tantum aitulit Speusippi esse hoc poematium sane 
est verisimile, sed duo versus, qui subeequuntur, manifesto ab alio 
adieeti, id quod etiam Osann censuit Inprimis verba novissima /dti 
Φεῖον βίον recentioris aetatis indolem produnt, nisi forte scribendum 
sit Φεῖον (dev Díorov. Cum Speusippi epigrammate componas titulum 
Atticum nuper repertum (Ephem. Atíica nova p. 298) Zeg« μὲν b 
Φάδε cov, «Ιιονῖσιε, γαΐα xalexrt, φυχἠν d ἀθάνατον κοινὸς Hu 
ταμίας. quod fortasse aliquis adhibeat ad Lennepii coniecturam ei 
dam, sed potius in hoc titulo ἀθανάτων refingendum, quamquam 
vol] ἀθάνατος in sepulcralibus titulis identidem legitur, cf. inprimi 
inscriptionem CIGr. II 19076 b. Spire etiam alis 

carmina composuisse docet Philostr. V. Apoll I 35: Σπεύσιαπον τὸν 
Αθηναῖον οὕτω τι ἐρασιχρήματον γενέσθαι Φασίν, ὥς ixi τὸν Κασαν- 
ὅρου 7άµον ἐς Μακεδονίαν κωμάσαι ποιήματα ψυχρά συνθέντα se 
δημοσία ταῦθ᾽ ὑπὲρ χρημάτων deci — Denique moneo alius epigram 
matis in Platonem reliquias servatas esse in lapide prope Lyceum re- 
perto, de quo vid. Ephemeris Arch. n. 264, ubi extant duorum ep 
grammatum reliquiae: . .. πετο s Feros. . (Κε)χροπέης . . . 4θηνέον 
2.2. πειθόµενος . . ες εὐρύοπα Ζευς... ν varoxolo, deinde vero 
ga ΓΠλατωνος . . pevos . . φορελευσολς .. . 10g τεµένει. quas reliquias 
neglexit Kaibel , qui nuper epigrammata monumentis incisa sedulo 


collegit. 


ο 
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γαΐα δὲ πατρὶς ἔχει κόλποις τῶν πλεΐστα καμόντων 
σώματ’, ἐπεὶ θνητοῖς ἐκ 4ιὸς δε κρίσις 
μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστι θεῶν καὶ πάντα κατορθοῦν, 
ἐν βιοτῇ μοῖραν δ᾽ οὔτι φυγεῖν ἔπορεν. 

Huic Goettlingii coniecturae patrocinatur Aristidis locus II 517, quem 
supra adscripei, huic enim rbhetori videtur carmen οὐχ ἔξω τῆς .fzge- 
σθένους γνώμης ἔχειν τὴν ἐπιστροφήν (ita enim corrigendum)! h.e. eri- 
tum, novissimum distichon, in quo cardo totius poematüi versatur. For- 
tasse Demosthenes consilio iuvit poetam, vel cum orator in oraüione 
funebri eandem sententiam illustrasset, eius vestigia legit epigrammatis 
scriptor. Nam quo minus Demostheni tribuatur epigramma, ipsius 
oratoris verba quae sequuntur prohibent: οὐ τῷ συμβούλῶω τὴν τοῦ 
κατορθοῦν tovg ἀγωνιζομένους ἀνέθηκε δύναμιν, ἀλλὰ τοῖς Otoig τίδΗ 
οὖν, à κατάρατ’, ἐμοὶ περὶ τούτων ΆΛοιδορῇ xal λέγεις ἃ Gol καὶ τοῖς 
σοῖς οἱ Θεοὶ τρέψειαν εἷς κεφαλήν: In hoc epigrammate, quod Karsten 
(vid. Philol. XIV 413) iniuria maxima ex parte subditicium censuit, 
sane multa obscura et de vitio suspecta sunt, quibus difficultatibus 
expediendis cum iam priores operam dedissent, tum nuper di 
verunt de hoc poematio certatim bomines docti, Funckhaenel in Philol. 
VI 565 seq. Froehlich in Act. Soc. Monac. 1845 p. 78 seqq. Osaan 
in Comment. Semin. Philol Giss. Vl 10 seq. Düntzer Ejpitheta der 
αδίίετ p. 48. Bernays in Mus. Rhen. XIV 321. Ribbeck in Helvetiorum 
Mus. Philol. 1862, denique Voemel in adnotationibus ad Demosthenis 
orationem et in excursu peculiari ed. novissimae. Expedita omnia 
existimat Thudichum Mus. Rhen. XII 297. Sed neque aliis neque Kai 
belio persuasit, qui (vid. comment. de monumentorum aliquot carm 
nibus Bonnae 1871) Karstenii vestigia secutus non solum epigrampo 
mala fraude fictum censet, sed etiam germanum monumenti illius &- 
tulum sibi visus est recuperavisse. In Anth. Pal. VII 945 post Gae- 
tulici epigramma legitur: τοῦ αὐτοῦ" 


Ὦ χθόνε, παντοίων θνητοῖς πανεπίσκοπε δαῖμον, 
άγγελος ἡμετέρων πᾶσι γενοῦ παθέων 

eg ερὰν σώζειν πειρώμενοι Ἑλλάδα χώρην 
Βοιωτῶν κλεινοῖς θνήσκομεν ἐν δαπέδοις. 


ubi corrigendum πανεπίσκοπ᾿ ἀὀέθλων, nam δαῖμον plane otiosum. 
lure Gaetulico abiudicat Kaibel hoc epigramma, negatque demonstra 
tivi generis esse poematium, adhibito fragmento tituli, quem Pittakis 
prope Olympieum indagavit et in Ephem. Arch. 545 edidit 


ETTANTOIONONITC 
OXZHMETEPONTTAZ 


quem titulum inter Ol. CVII et CXX scriptum esse Kaibel testatur. 
los igitur quattuor versus in monumento eorum, qui Chaeronese 
mortem pro patria fortiter pugnantes obierunt, inscriptos fuisse com 
iecit. Assensi sunt Kaibelio cum alii tum Kirchhoff (Herm. Vl 487); 
adversantur Spengel (Berichte der bayer. Ac. 1875 p. 287 seq) el 
H. Weil (Revue de Philologie 1877 p. 26 seq.) iure meritoque. Nam 
Olympieum, ubi ille lapis repertus, longo intervallo diremtum 1 
Ceramico, in quo more patrio hoc monumentum erectum, vid. Pan- 
sin. | 99, 13 et Themist. or. 22 p. 335 (ἐν τῷ τάφῳ τῷ Ónpo 
σίω). 3) Rkaibel huc animum omnino non advertit, neque vidit lugu- 

*) Themistium verisimile est etiam Athenas adiisse ibique me 
morem Demosthenicae orationis etiam monumentum illud in Ceramio 
visitavisse titulumque oculis usurpavisse. 
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roses qurnmc-s ^ ecumme mortem obierunt; 
Ger Woun elm ἄφεως xal δείµατος 
Voemel $risu», Spengel 

m 












9 mentum, nam corpora 
o πας mcn xe Pzlippas rer concessit Áthe- 
TI 7 l0 oeaec xs τοὺς τετεϊεντηαότας, ἔτι δὲ cvy- 
παταω Cx παρ éex& Mice confüdenter Ιείφανα re 
ο ole czuenA Cms w. 11. 12, ubi ambigitur, verba 
i-o Locwertesus vertus an com sequentibus sinl copu- 
tr zu puwit. sed praeterea novavit αἰχμητὴν 

- . . wu -at wntanium, nam idem est ac si dixeris 
sexe cx 75 conum integrum andis ἀμαρτεῖν lou θεών καὶ 
.mpi ascivit ex elegia Simonidis, quem ver- 

Ότο. li 8 interpretatur: ,sed os aeqwwm οἱ 
li cee- πο caet, foriwna lapsus est, homo fuit, fa- 
Ino «c wwe cem ας pos (hominem), hoc emim deorum 
-.*- 7 rame Srmonides ad eundem modum hominum im- 

μα cua cuwmta compoeuit Epigrammatographus ad- 
s c anm πε hoc decretum rebus humanis accomodaos, 
Aes σπα -xpaamans hane elogii clausulam dicit deos mort&- 
τος auetores esse. *) Quod ommia succedere ho- 


















3 
La oa πακσπιοτὸς, collocalio voculae δὲ haudquaquam offensioni 
Li.n aeete passim terüum vel quartum locum par 
x Hesiodus Op. 46 et 112, Pindarus OL VI 106 
^e. .reunuiwodum restitui, Aeschylus Pers. 718. 729. 748. 
ecu DOLI 331 Dind. πῶς ἀξιώσει συϊλήβδην πάντα 
«» wavcus αρατεῖν ὄντα ἄνθρωπον; ubi rhetor hoc ipsum 
σας eem t . 
um voienur Themistius or 33, 335 ἐκεὶ δὲ τὸ μηδὲ 
ὦ Ge τῆς φέσεως χεῖται ες ἀνθρωκίνης' (quae sequuntur, 

















XLVL — 645 
ARISTOTELES. 


E II H. 


l. 
Ayvà θεῶν πρέσβισθ) ἑκατηβόλε. 


ΕΛΕΓΡΕΙΑ. 
2. 
Καλλιτέχνου μητρὸς- θύγατερ. 


. 8. 
ΠΡΟΣ ETAHMO N. 
Ἐλθὼν à' ἐς κλεινὸν Κεκροπίης δάπεδον 


Aristoteles. Fr. 1. Diog. Laert. V ?7 (eadem Hesychii indez edi- 
tus à Menagio): ἔπη, ὧν ἀρχή᾽ ἀγνέ xti. — orat Stephanus, edd. 
πρέσβοσθ᾽, πρέσβευθ᾽, πρέσβας 0', cod. M πρέσβις 9’, Ar. πρίσβι, C 
πρεσβυθες, Rosii libri πρέσβις 9' (vel à") Examine (ἑκαταβόϊε, £xata- 
Bois, ἑκαταβόλε). — Quae Eustratius ad Eth. Nic. 1 3 adscripsit: qai 
τὸν Αριστοτέλην ἔπη τινὰ ἐκθέσθαι ἐπίτηδες κατά τινα ἀριθμὸν συβ; 
ποσούµενα ἐν ἑτέρᾳ καὶ ἑτέρᾳ θέσει καὶ τάξει, ὧν ἑκάστη ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ τε ἤρχετο xal εἰς τὸ αὐτὸ κατέληγε" διὸ καὶ ἐγκύκλια ταῖτα 
ὠνόμασεν' js ἡμεῖς μὲν οὐκ ἐνετύχομεν εἰσὶ δ᾽ οἳ περὶ τούτων 
orc«v, iis nulla fides habenda: videntur enim haec detorta ex iis, quae 
Philoponus in Anal Post I 12 (Schol. p. 217 A) commentatus est: 
xexlow δέ φησι τὰ ἔπη τοι τὰ ἐπιγράμματα τὰ οὕτω καλούμενα, οὐ] 
ὡς τὴ κατὰ τὸ τέλος τοῦ πρώτου στίχου λέξει ἀχολονθούσης τῆς άρτης 
TOv δευτέρου, καὶ τούτο τοῦ τρίτου καὶ ἐφεξῆς, ἆλλ᾽ ὡς δύνασθαι τὸν 
αὐτὸν στίχον καὶ ἀρχὴν καὶ τέλος ποιεῖσθαι, οἷόν ἐστι καὶ τοῦτο" 1λ- 
κῆ παρθένος εἰωέ, Mídov δ ἐπὶ σήµατι κεῖμαι, de quo epigrammate 
dixi hist. litt. Gr. I 719. 


Fr. 2. Diog. Laert. V 27 (eadem Hesychius): ἐλεγεία, ὧν ἀρχή᾽ 
Καλλιτέχνου κτλ. — καλλιτέκνου ed Frob. cod. M et Rosii libri, vulgo 
καλλιτέχνου. 


Fr. 3. Olympiodorus in Plat. Gorg. ed. ab Alb. Iahnio ex cod. 
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ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ. 
4. 
Tóvós ποτ οὐχ ὁσίως παραβὰς μακάρων 9uv ἁγνήν 
ἔκτεινεν Περσῶν τοξοφόρων βασιλεύς, 
οὐ φανερῶς λόγχῃ φονίοις ἐν ἀγῶσι κρατήσας, 
ἆλλ᾽ ἀνδρὺς πίστει χρησάµενος δολίου. 


5. 
(EK TOY APIZTOTEAIKOY ΠΕΠΛΟΥ ΕΙΣ ΤΟΥΣ 
ΗΡΩΑΣ ΕΠΙΤΑΦΙΑ.) *) 


Aristotelis nomine ferebatur opus, cui nomen Πέπλος, quod 
fabularem Graecorum memoriam complectebatur, itaque commen- 
dat iis, qui deorum amores cognoscere velint, Socrates Hist. Eccles. 
III 28: ἀρκέσει δὲ τοῖς ταῦτα γνῶναι ἐθέλουσιν ὁ Αριστοτέλους 
πέπλος καὶ ὃ Διονυσίου στέφανος καὶ Ῥηγίνου ὁ πολυµνήµων καὶ 
τῶν ποιητῶν τὸ πλῆθος. conf. Nicephorus Callistus Hist. Eccles. 
X 36. Et memoratur hoc opus in indice librorum Aristoteliorum, 
quem Menagius edidit, bis: περὶ μουσικῆς «o, Πέπλον, ἀπορη- 
µάτων Ὁμηρικῶν £'. et deinde: ovuíxzov ζητημάτων of, ὥς φησιν 


Fr. 4. Diog. Laert. V 5: ὁ δ᾽ οὖν Αριστοτέλης ὑπεξῆλθεν tig Xol- 
κίδα, Εὐρυμέδοντος αὐτὸν τοῦ {εροφάντου δίκην ἀσεβείας γραφαμένου 
7 4ημοφίλου, ὥς φησι Φαβωρῦνος ἐν παντοδαπῇ ἱστορία, ἐπειδήπερ τὸν 
ὕμνον ἐποίησεν εἰς τὸν .προειρηµένον Ἑρμείαν, ἀλλὰ καὶ ἐπίγραμμα ἐπὶ 
τοῦ iv «4ελφοὶῖς ἀνδριάντος τοιοῦτον' τόνδε κτλ. — Quod vita Ari 
stotel. p. 2 ed. Robbe exhibet: καὶ τὰ γεγραμµένα αὐτῷ δικαιώµατα 
τῶν Ἑλληνίδων πόλεων, ἐξ ὧν Φίλιππος τὰς qulovéix(ag τῶν Ἑλλήνων 
διέλυσεν, ὡς μεγαλορρημονών ποτε καὶ εἰπεῖν. ὥρισα τῆν Πέλοπος. 
(Rose 549 γῆν Πέλοπος fort. ex codice Marciano.) ex epigrammate pe- 
titum videtur, sed ambiguum, utrum ad Aristotelem an ad Philippum 
sit referendum; ego hoc probabilius puto. Epigramma videtur sub- 
scriptum fuisse statuae Philippi, cui postquam Peloponnesi statum or- 
dinavit Ol. CX 3 in plerisque civitatibus Peloponnesi insignes honores 
habit sunt, vid. Schaefer Demosth. III 44. Aristoteles, interrogatos 
ut videtur ο Philippo quo pacto Graecarum civitatium discordiae optime 
conciliari possent, misit hunc librum ad regem, qui his consiliis usus 
commune concilium Corinthum convocavit, quod lites inveteratas ar- 
bitrio sno componeret (vid. Polyb. IX 33. Schaefer Dem. III 42). Sed 
antiquo rerum statu revocato Spartanorumque potentia imminuta haud 
quaquam discidia cessaverunt. Aristoteles ut se & criminibus et oppro- 
briis defenderet, videtur librum foras dedisse, fort. ΟΙ. CXII 8 Sparta- 
norum rebellione oppressa et Álexandro Molosso (cuius mentio fit in 
reliquiis libri Aristotelii) occiso. Nam quae Heitz (de libr. Aristot. 
p. 253) de hoc libro disputavit, non sunt probanda. Rose non recte 
librum subditicium censet. 


— M — 


*) Numeri cancellis additi sunt editionis Canterianae. 











* 
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Nuper Schneidewim edidit in Philologo T. I p. 1 sec. srrxzxm de 
his carminibus commentatus. 

Sed quod Schneidewin contendit Πέπλον humc mem &crerxm 
fuisse ab opere ἀτάκτων, quod XII libris comstare Dosgemes ἴδαςι 
et auctor eatalogi operum Aristotel ap. Menag. pertibemt, emmme 
fallitur*); nam Aristotelis ἄτακτα haud dnbie eramt commemzara, 
quos rudes ei imperfectos reliquerat, qui varus obaserrsucam 6 
contihebant, et post mortem denique philosophi cum ahus smm- 
libus publici sunt iuris facta, quibus nomen hoc mditum est, wu 
ab alio opere: Ἐξηγημένα κατὰ γένος, quod XIV libris comstabet. 
discernerentur. Πέπλος conir&, quod vel nomen indicat, aryumes- 
tum et eertis finibus circumscriptum et ordine dispositum exkoe- 
bat: nec in suum usum haec composuerat, quicumque heec xr- 
psit et fabulari historiae epigrammata addidit. Post Sehnsidewisum 
epigrammata haec denuo edidit Hose in Aristotele Paeudepigraphe 
p. 563 seq. ac postea secundis curis recensuit in edit Armi 
Op. Berolinensi Vol. V p. 1574 seq. .M. Schmidt, de Peplo Arustetslo 
commentatus in Philol XXIII p. 47 seq., pristinum ordinem ep 
grammatum instaurare conatur ascito Hygino, quem Peplo πα 
esse existimat, subtiliter et acute disputans, sed haec exsammare 
nec vacat nec lubet: nam parum emolumenti ex hao quaesusme 
solvenda redundaturum esse mihi persuasi  Hullemami comme 
tationem (Bedenkingen tegen de echtheid van den zoogenssmden 
Πέπλος van Aristoteles. Amstelod. 1858), quam commemorat Roee, 
non magis vidi, quam ARafAhgeberi librum, qui inscribitur Andro- 
klos (Lips. 1862), in quo disputavisse dicitur de his heroum 
epitaphiis. 

Sed quaeritur, quo iure Πέπλος ad philosophum auctorem 
referatur. Quod Tzetzes ad Lycophr. v. 488 dicit: 0 ᾽Αγναῖος 
eíóg àv Ποσειδῶνος καὶ ᾽Αστυπαλαίας τῆς Oolvuxog ἐφύτευσεν ἂμ- 
πελον κατὰ ᾿ριστοτέλην τὸν τοὺς πέπλους συνταάξανία; 
intempestive sane ac temere, ut aliis plus sapere videretur, philo- 
sophorum principi abiudicat Σαμίων πολιτείαν, in quo libro fabe- 
laris ista memoria enarrata fuit; suo enim periculo Byzanimus 
magistellus hune librum peplographo attribuit, sed quod peple 
graphum 8 philosopho diversum esse censuit, non ipse Tzetzes 
commentus est. Deinde rursus Tzetzes ad Hesiod, p. 15 ed. Gaisf. 


*) Schneidewino tamen assensus est C. Müller Fragm. Hist Π 199. 
Qui nuperrime de Aristotelis perditorum librorum reliquiis 
sunt, Rose et Heitz, quid de ἀτάκτων opere statuant, nescio: nam Bow 
legentium usui minime consuluit. 
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huius auctor utrum philosophi nomen mala fraude mutuatus an 
revera Aristoteles vocitatus sit, in medio relinquam *). 

Postquam Damastes Sigeensis sive Polus Agrigentinus**) οἱ 
genus et obitum enarravit heroum, qui Troiano bello interfuerunt, 
Alexandrini poetae épitaphia illorum heroum condere instituerunt, 
Posidippus, Ásclepiades, et fortasse alii, quorum vestigia postes 
legit, qui tenui stilo instauravi&i, Homericorum heroum memoriam, 
cuius operis reliquiae Aristotelis nomen prae se ferunt. EX Pos- 
dippi quidem insigne fragmentum, quod huc referendum, legitur 
apud Steph. Byz. v. Ζέλεια᾽ 


Οὐδὲ {υκαονίη δἐξατό σε Ζελίη, ^ 
ἀλλὰ παρὰ προχοῇ Σιμοεντίδι τοῦτό σοι Ἕκτωρ 
σῆμα καὶ ἀγχέμαχοι θέντο «4υκαονίδαι. 

d. enim corrigendum pro vulg. ἀλλὰ προχοῇσι Σιµόεντος du 
τοῦτό σοι x:1.***) Idem Posidippus epigramma in Beriswum com- 
posuerat, deceptus falsa interpretatione Il. 4 101, conf. Apollon. 
Dysc. Synt. I p. 66; postea a Zenodoto ut videtur reprehensus 
delevit: vid, Schol. ad illum 1: uy ἐμφέρεσθαι δέ φησιν 0 Ad 
σταρχος νῦν iv τοῖς Ποσειδίππου ἐπιγράμμασι τὸν Βήρισον, celi 
iv τῷ λεγομένῳ σωρῷ εὑρεῖν εὔλογον δέ φησιν ἐλεγχόμενον 
αὐτὸν ἀπαλεῖψαι. Σωρός videtur nomen fuisse collectionis, quae 
variorum in heroes epigrammata comprehendebat; in qua etiam 
Posidippeum illud forte fortuna servatum fuit. Item Asclepiades 
Posidippi aequalis in heroes epitaphia composuerat, quorsum re- 
ferri potest, quod exhibet Et. M. 157, 32: " 


Σπληδόνα v' ἠγαθέην. 3 
Si Asclepiades, quod non est improbabile, diversis numerorum 


generibus usus est, possis huc referre illum versum, quem Tzeir 
Lxcophr. v. 315 et Schol. Eurip. Hec. ad v. 1255 servavit: 


.. 'O καὶ κυνὸς καλοῦσι δυσµόρου σῆμα. 





*( Diog. Laert. V 35 recenset philosopho cognominein, quem de 
lade dicit scripeisse: Aristoteles Aescbini Socratici familiaris, cui cui Me- 
δυς cognomen fuit (Diog. L. II 63. V 35), certe ab hoc peplograpbo 
diversus. 

**| Ambigitur de libri scriptore. Suidas Iloiog: ... ἔχραψε yt 
νεαλογίαν τῶν ix' Ἴλιον σερατευσάντων Ἑλλήνων καὶ βαρβάρο», χαὶ 
we; ἕκαστος ἀπιλλαξε᾽ τινὲς ἃ αὐτὸ 4αμάστου ἐπιγράφουσι. em 
librum Damasti tribuit: Δαμάστης ... yéygugt ... περὶ γονέων xai 
προγόνων te» εἰς Ίλιον σερατευσαµένων βιβλέα β. cuius testimonium 
firmat Dionye. Halic. Antiqu. I 72. cf. etiam Boeckh Epigr. chronol. 
Stud. 141. 

***) Hecker 1] 77 v. 1 υκαονίδη, v. 3 4ολιονέδαι legi vult. 
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8. [1.] ᾿Επὶ Τεύκρου, κειµένου iv Zolauivi ες Κύπρον. 
Ἰῶν ὠκυμόρων rauígv Τελαμώνιον Tt 
Τεῦκρον ἀποφθίμενον γῇ Σαλαμὶς κατέχει. 
9. [13.] ᾿Επὶ Νέστορος, κειµένου ἐν Πόλῳ. 


Tov βαθύνουν, ψυχήν τε νόημά τε Θεῖον ἔχοντα 
ἂνδρ ἀγαθὸν κατέχω, Νέστορα τὸν Πύλιον. 


10. [14.] Ἔτερον. 


«έστορα τὸν Πυλίων ἠγήτορα δε Θανόντα 
pi κατέχει βουλῇ φέρτατον ἡμιθέων. 
11. [15.] Ἐπὶ ᾽Αντιλόχου, κειµένου ἐν Τροίῃ. 652 
Mrxa' ἀρετῆς υἱοῦ τοῦ Νέστορος, ᾽άντιλόχοιο, 
ὃς Φανεν iv Τροίῃ ῥυσάμενος πατέρα. 


12. (20.] Ἐπὶ Ὀδυσσέως, κειµένου ἐν Τυρρηνίᾳ. 


᾽τάβα τὸν πολύμητιν ἐπὶ χθονὶ τῇδε Θανόντα, 
πια ώατον θνητῶν, τύμβος ἐπεσκίασεν. 


ο xipmA Ὠὂστος respexisse, quae Plinius XXXIV 70 dicit diterwos 
veces s νι Ύ fenhis matronae et meretricis gaudentis, et qui doct 
εν 7 ciasdamü. koc gno Phrynae imaginem expressam esse exisli- 

r-cenl: ceto Técur interpretandi viam haud dubie Sicyonius poeta 

-ocupua αι YMmasalcas cum fere aetate eem Asclepiadi foisse 

τα ασ — A4GPDLuDRE. xirum  Asclepiades Mnasa an Gicyonius 

πα cATUm al AeIciatus; nam alterum alterius vestigia quam dili- 
Dor eins Geusat &Pparet Equidem non dubito inventi laudem Asle- 

ap indc». cue Maasaleas secutus est, qui aliorum vestigia sole- 

ve cx] I1 fou&1L.98 quoque, qui jam utrumque epigramma cou- 

PEN GDOBRX Ἀτεϊοσεαξ  Asclepiadis) epigrammate Moasalcae poe- 

racucp «ποσα fee cOneet, Roee contra contendit Aristotelem sive 

fono cupcanamnae vc&plzm Sicyonii, poetae carmen in suum usum con- 
σης o ο b MD IDELIR Asclepiadis nomen omni fide carere dicit: 
aci ο TDouMHI cnlc&RESI παπα poematium cur Ásclepiadi abiudicemus 

1. Tcosto sc D&DSA- merat hoc Peplographus ut alia aliorum suo 

SAM gGmnnec AL τος (1 sixmlus ab aliena manu esse additum. — 

$ wiewa cc o Iu. whepsersa, atque ita Flor. — V. 3. βεβοληµένα, 

Cem o Rieeso ae» ἐς Φδορταστος, cod. Harl βεβαρημένον. — aD. 

πο nme ciuv ac We. osx Poor cum Ἱτείσο, εἰ παρ Pal, 

taxe. 0a n ας τας ος eÜe:zuo Piamed. Eusth., 'Hecker εἰ παρὰ vw 

Bes Dum aum Pewucan. — V. & ἁπατα, Flor. a m. pr. ἀπάντα. — 

w-cescr. ὃς wrneewum  — Garv Pal et cod. Planud. ap. Brunck, vulgo 
ο χο Cus :4 snl μα. Bruncki δύναται. 

fo 4 απ. o Yocn& ος θὰ P$: ἀπέχφαμμα, 0 ὅπερ λέγει αξτον βα: 


ὔ ον was qvos cr PaeurlI. Φεκαν ἔχοντα καὶ ἀγαθὸν, ut is videatur 


"δω ο 


Ww iov Decal uem werrw vr' ἐς σώματι Φείαν ἔχοντα reperisse. 
Sus ls or* τοῦ ἀπτεῦ Dad vulgo praemittitur, om. Flor. — V. 1. 
-.. σας "- — V 3 va dre. kust. 396, 22 ἡμερίαν. 
$e 0i oLscu αμα rSnlXIIIZ patat. — V. d. ἀσέφα τὸν, Siothower 
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dde! ἐς ὀγρὸν ἔβη, αὤμα δὲ πόντος ἔχει. 


38. [4] Ἐπὶ Ἐλεφήνορος, κειµένου ἐν Τροίᾳ. 
ἸΝήσου ἀπ' Εὐβοίης Ἐλεφήνορα, ἀρχὸν ᾽Αβάντων, 
ἐνθάδ᾽ iv Τροίῃ μοῖρα κατέσχε βίου. 


34. [δ.] Ἐπὶ Μενεσθέως, κειµένου ἐν θήναις. 655 
Ταξβοχος λαῶν, υἱὸς Πετεῶο ἸΜενεσθεύς, 
ἐνθάδ᾽ ἐνὶ κλεινῇ πατρίδι μοῖραν ἔχει. 


36. [9.] Ἐπὶ Σθενέλου καὶ Εὐρνάλου, κειμένων ἐν "άργει. 


᾽ἀργεῖος Σθένελος Καπανήϊος dde τέθαπται 
τύµβῳ, καὶ τούτου πλησίον Ἑὐρύαλος, 


36. [18.] Ἐπὶ Θαλπίου καὶ Πο]οξένου, κειμένων ἐν "Hit. 


Οἶδε Πολύξεινος καὶ Θάλπιος Ἔλιδι δίῃ 
ὁµηθέντες κρυεροῦ δῶμ' duo ἔβαν. 


Ep. 30. Hermann Aristoteli abiudicat. — V. 1. Friedemann coni. 
"Ayxalov παῖρ, Αγαπήνωρ. --Ὑ. 3. Παφίων Vindingis, v. Ταφίων. 


Ep. 31. V. 1. ἀρχός v' Fl, ἄρχων Tzetz. 44 Schir. οἱ lriarte 111, 
Schneidewin degovz'. 

Ep. 32. V. 1. τὸ om. Fl. — ὁρᾷς, Fl. ὅρα. 

Ep. 38. Affert Tzetz. 48. Inscr. Tooíy, Fl. Teod. 

Ep. 84. V. 1. Μενεσθεύς, Flor. μενευσθεύς. 

Ep. 85. Affert Tzetz. 56. — V. 1. Καπανήϊος ὧδε, Flor. ὧδε, 
sicut ep. 37,2. Hermann Καπανῆος τῶδε. — Aptius foret, κέκρυπται, sed 
nibil novandum. — V. 2. Schneidewin coni καὶ répfg τούτου vel 
τύμβῳ δ᾽ αὖ τούτου. 


Ep. 36. V. 2. Ἀἴδαο ἔβαν, Schneidewin coni. ἔβαν "Aire, possis 
δώμ᾽ ideo κατέβαν, Hermann δῶμ᾽ ἔβαν eig δω 
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44. [48.] Ἐπὶ ᾽ταλάντης, iv ᾽Αρκαδίφ. 
Κούρης "lagloto πολυκλείτης ᾿4ταλάντης 
σῆμα πέλας στείχων ἀτρεκές ἐστι τὸδε. 





Ἐπὶ τῶν Τρώων. 
45. [45.] Ἐπὶ 4αομέδοντος. 
Ἐνθάδε Περγαμίδην κεύθει χθὼν «4αομέδοντα, 
ἵππων ὠκυπόδων εἴνεκ ἀποφθίμενον. 


46. [41.] "Exi Ἔκτορος, κειµένου i» Θήβαις. 
"Exvoos τόνδε µέγαν Boios ἄνδρες ἕτευξαν 
τύμβον ὑπὲρ γαΐης, σημ ἐπιγιγνομένοις. 
4Τ. [42.] Ἐπὶ Πυραίχμου, iv Τροία. 
Ἐλθὼν ἐξ ᾽Αμυδῶνος ἀπ᾿ ᾽Αξίου ὧδε Πνραίχμης 
ὠκύμορος πάντων νύσφι φίλων ἔθανεν. 
48. [46.] Ἐπὶ Ὀρφέαως, κειµένου ἐν Χικονία. 


θρήϊκα χρυσολύρην Οἰάγρου παΐδα Θανόντα 
Ὀρφέα ἐν χώρῳφ τῷδ' ἔθεσαν Κήκονες. 


49. (Ἐπὶ Πρωτεσιλάου, ἐν Χερρονήσῳ ἀναιρεθέντος). 


Τόνδ) ὄχθον µνήµην ἀρετῆς χάριν ἐξετέλεσσαν 
Ἑλλήνων παῖδες Πρωτεσίλα φθιµένω. 


Ep. 44 inscr. Ἀρκαδίᾳ, Flor. Αρκάδι. — V. 2. ἔσει, Schneidewin 
ἴσθι. Mihi scribendum videbatur πέλας τειχέων πατρίδος vel πέ]ας | 
Τεγεῶν dro. Sitzler παρὰ 2χοινοῦντ «tQ. ἔστι coll Pausan. VIII 
35, 10 speciose. 

Ep. 45. V. 1. Περγαµίδη», Stephanus Περγαμίδαν. 

Ep. 46. Flor. Éxrogeg et ἔκτορι — V. 2. ἐπιγιγνομένοις, cod. 
Harlei. ἐπιγιγνομένων, Inart. 110 et cod. Vindob. 811 σῆμα ἐπειγομένοις. 

Ep. 47. Τροίᾳ Flor., legebatur Τροίῃ. 

Ep. 48. V. 1. χροσολύρην, Flor. χρυσολύραν. — V. 2. Ὀρφέα, 
Ahrens et Hermann Ὀρφη᾽, mihi fraiectio verborum probabilior videtar 
Ὀρφέα χρυσολύρη» et θρήϊκ᾽ i» χώρῳ, quamquam in epigr. Anth. 
VII 617 cut Gorixa χρυσολύρη» το Ὀρφέα κτλ. Antea conieceram, 
4díp ἓν εὐρυχόρω τόνδε, nomine Ὀρφέα plane eublato. — V. 2. ced" ' 
ἔθεσαν scripsi, legebatur τώδε θέσαν. — Hic cod. Florent. expl. 

Ep. 49 et quae sequuntur usque ad Ep. 63 in sylloge Florentina 
desiderantur, ita sunt ex Tzetze, ex Eustethio et ex variis codd. 

Ep. 49. Affert Tzetz. p. 17. Iriar. 108. — V. 1. qnem, Ir g*5- 

e. Πνήμη et µνῆ im promiscue usurpantur, s ortasse 
ὃν νημεῖα, n redtit nondum. — ἐξετέλεσσαν, libri ἐξετέλεσαν. — V. 8. 
Πρωτεσᾶᾳ, libri Πρωτεσιλάω. 
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66. (Ἠπὶ Πείρωος xol Ακάμαντος.) | 658 


Πελτοφόρου Θρῄχκης 4xcuag καὶ Πείροος $jotog 
ἔδραν ναίοντες τήνδ ἔλαχον φθίµενοι. 


57. (Ἐπὶ Πυλαιμένους, κειµένου iv Τροίῃ.) 
Ἑρμεία, στερεᾶς πέτρης τέκος, ἕννεπε πᾶσιν 
Παφλαγόνος μοῖραν τοῦδε ΙΠυλαιμενέος. 


68. (Ἠπὶ Αἰνείου.) 


Αἰνείαν Κύὐπριδός τε καὶ ᾽άγχίσου φίλον υἱόν 
ἐνθάδε μοῖρα θεῶν ἤγαγεν εἷς 4ϊδην. 


69. (Eg' "Extogog, πειµένου i» Ὀφρυνίω λόφω τῆς Τροίας.) 
Ἕκτορι τόνδε τάφου Πρίαμος µέγαν ἐξετέλεσσεν 
ὕχθον ὑπὲρ γαΐίης μνῆμ ἐπιγινομένοις. 


60. (Ἐπὶ Πενθεσιλείας.) 


Στήσω σε σπεύδοντα δορυσσόου Πενθεσιλείας 
αἰπὺν ἐσαθρῆσαι τύμβον ᾽άμαζονίδος. 


sed παρ in margine, Tzetz. lacobsii περὶ ποταμοῦ προχοαῖσεν (Ir. xoo- 
χοαῖς). Verba secundum legem elegiacae poesis rectius collocaveris 
παρ προχοαῖς ποταμοῦ. 

Ep. 56. Affert Tzeiz. 45. Iriart. 112. In lemmate Πεέρωος cum 
Schirachio scripsi, nisi malis Πείρως, lacobs Πείροος, lr. sic Πεέρωνα, 
Schneidewin ΓΠεέρεω. — "V. 1. Πείροο, lr. Πείρως. — "V. 2. ἔδραν, 
Schneidewin ἕδρην vel ἕδρανα. Conieci Πελτοφόροι Θρήχης ... 
ἕδρανα ναίοντες. 


Ep. 67. Affert Tzetzes 52. lriart. 111, cf. 261. — V. 1. Ἑρμεία 
scripsi, vulgo Ἑρμὴῆ παὶ (lr. 261 xal), Schneidewin coni. Ἑρμέαω παὶ, 
ut Echo, Mercurii et Petrae filia, invocetur, quod ferri nequit, sed 
herma fuit monumenti loco νο πο. — στερεᾶς, Schneidewin στερεῆς. 
— πέτρης Ir., v. πέτρας. — V. 2. Παφλαγόνος, cod. Harl. Παφλαγόνων. 


Ep. 568. Iriart. 111 et cod. Vindob. n. 311. — V. 1. τε, quod om. 
libri, addidit Schneidewin. Κυπρίδος Αἰνείαν τε καὶ Ayy. coni. Burgess. 


Ep 59. lriart. 109, cf. 261 (utroque l. Ὀφρυνώ vel Ὀφρύνου le- 
itur, quod correxit lriarte) et cod. Vind. n. 311. Epigramma in 
Troadis vico repertum, quod est in Corp. Inscr. Gr. II 3626: Τέκτε 
τέχνα τὸν ἄριστον ἀμύντορα πατρίδος «ing, Οἷον Ζεὺς ὧρσεν, olor 
Ὄλμηρος ἔφυ (ἔφη), Hectoris statuae fuit additum. — V. 1. τάφου cor-. 
rexi, legebatur τάφον. — µέγαν Schneidewin, legebatur uéyag. — V. 2. 
μνημ᾽ ᾿πιγιγνομένοις, cod. Harl. μνῆμ ἐπιγιγνομένων, Vind. μνῆρα 
ἐπειγομένοις, Ir. μνήμη ἐπειγομένοιᾳ. 
Ep. 60. Affert Tzeiz. Posthom. 207. Iac. Ir. 111, 292. — V. 1. 
στήσω Ir, στάσω Tzetz. — σπεύδοντα, Ir. οπεύδουσαν, sed Lasc. corr. 
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Alia huiusmodi epigrammata a Tzetze conficta sunt, etiam 
illud ut. videtar, quod extat ap. lIriarte 262: 


Tooílov ἐνθάδε Τρωϊάδη γῆ 4άρδανος ἴσχα. 


(ubi ser. Τρωΐϊαδῆ γῆ 4αρδανὶς), de quibus cf. Schneidewin in 
Philol I 5 seqq. In Anthologia passim disticha ἀδέσποτα legun- 
tur, quae ex Peplo petita esse possis suspicari, quandoquidem 
titulorum sepulcralium speciem prae se ferunt, nec sermonis filum 
discrepat. Sed hanc coniecturam, quam antea commendaveram, 
i&m abieci: nam qui Ánth. Palatinam concinnavit, Peplo non est 
usus: quamvis enim hic epitapbiis commode posset 8uas copias 
amplificare, tamen ibi duo tantum extant 7, quod recte Asclepiadi 
adscribitur, et 15 ἀδέσποτον, quod vel Peplographo antiquius est 
vel & Constantno Cephala ex Djiodoro descriptum. Et duo qui- 
dem alia, quae iam Iacobs ad Peplum rettulit, adespotum utrum- 
que, Ànth. Pal VII 143: 


"Avógs δύω φιλόηει καὶ év τεύχεσσιν ἀρίστω 
χαίρετον, «ἰακίδη, xol σύ, ΙΜενομιάδη. 
et VII 144: 
Ἡδυεπῆς Νέστωρ Πύλιος NgigPeg ἤρως 
ἐν IIvio ἠγαθέῃ τύμβον ἔχει τριγέρων. 


a Peplo omnino aliena: nam prius videtur ex tetrasticho in arctum 
redactum: ista autem specie non usus est Peplographus, nam 7 
alienum: alterum autem, cum duo extent Nestoris epitaphia in 
Peplo 9 et 16, nee novitate sit eommendabile, aliunde repetitum 
esse apparel. Neque iria epigrammata, quae olim huc revocari, 
Peplo vindicanda sunt, quamquam ex opusculo consimilis insü- 
tuti deprompta esse videntur, Anth. Pal. VII 615 (affert etiam 
Diog. Laert. Prooem. 8 et cod. Vindob. n. 311): 660 


Εὐμόλπου φίλον víóv ἔχει τὸ Φαληρικὸν οὖδας 
Μουσαῖον φθίμενον σῶμ' ὑπὸ τῷδε τάφω.") 
ex ik VII 616 (adde cod. Vindob. n. 311 et Diog. Laert. Prooem. 4): 


*'Oge «4ίνον Θηβαΐον ἐδέξατο γαῖα θανόντα 
Μούσης Οὐρανίης υἱὸν ἐύσιεφανου. 





v a a pr. m. µουσαίων φθιµένων, Jacobs scripsit Μουσαίοο 
v3a: «ov, exo malim Movoa(ov φθίµενον copa, cf. epigr. Coreyraeum 
im ο οτ NN bb: κείται μὲν γαίῃ φθέµενον δέμας et capu ὃ᾽ ipo» 
yea Φοξ φδιωενον. 


ON . 








Flos Asiae tantaque unus de. gente superstes 
parvulus, Árgivis sed iam de patre timendus, 
hie iaceo Astyanax, Scaeis deiectus ab altis. 
pro dolor, Iliaci Neptunia moenia muri 
viderunt aliquid crudelius Hectore tracto. 


XVII. Nasti et Amphimacho. 
Nastes Amphimachusque, Nomionis inclita proles, 
ductores quondam, pulvis et umbra sumus. 


XVII. Troilo. 


Hectore prostrato nec dis nec viribus aequis 
congressus saevo Troilus Áeacidae 
raptatus bigis fratris coniungor honori, 
cuius ob exemplum nec mihi poena gravis. 


XIX. Polydoro. 
Cede procul myrtumque istum fuge nescius hospes: 
telorum seges est sanguine adulta meo. 
confixus iaculis et ab ipsa caede sepultus 
condor in hoc tumulo bis Polydorus ego. 
scit pius Aeneas et tu, rex impie, quod me 
Thracia poena premit, Troía cura tegit. 


XX. Euphemo. 


Euphemum, Ciconum ductorem, Troia tellus 
condidit hastati Martis ad effigiem. 
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τοιγὰρ αοίδιµος ἔργοις, ἀθάνατόν vé µιν αὐξήσουσι Μοῦσαι 
15 Μναμοσύνας θύγατρες, 4ιὸς ξενίου σέβας ἀσκοῦσαι φιλίας θδν 
| τε γέρας βεβαίου. 


medii verbi γηρώσατο vice fungitur, Mattaire proposuit χήρευσεν ανγᾶς. 
— V. 14. τοιγὰρ CP (Ath.) B (Diog.), vol γαρ V (Ath), πο Top À AL? 
(Li τὸ γὰρ) QV (Diog.. — «o/dipog, P ἀοίδιμον. — ἔργοις, Hartung 
ἔρχεται. — a9avacoy, Diog. ἀθάνατοι. — αὐξήσουσε, Brunck αὔξονει. 
— Μοῦσαι, μοι delendum censet. — V. 16 om. C. — Μναμοσύτας, 
Ath. μνημοσύνης. — Θύγατρες Diog. θυγατέρες APVL. — ἀσκοῦσαι 
scripsi, legebatur αὔξουσαι (L1 Diog. ἄρξουσαι), olim ἁζόμεναι conieci 
vel «4ιὸς ξενίου τε σέβας ἀζόμενον, llgen αὔξουσαι delendum censet. 
— γέρας Diog. L., γῆρας PV, γάρας AB. — βεβαίου, Ath. βεβαίας. 
Quod in prioribus editionibus huic carmini subiunxi fragmentum 
kwmwm i^ Foriunam, nunc cum Aristotelis nomen apnd Btob. Pbys 
5 €, 13 nimis incerta auctoritate nitatur, inter fragmenta adespota retuli. 
Secundum Himerium Or. VÍ 6 Aristoteles Hermiam etiam nuptiali 
οι πάτο decoravit: xal ἐλεγείω τὸν θάλαμον (Hose 9όλο», quod εάφον 
rase vz)t, perperam) µόνω τῶν yvooí(uo» ἐκόσμησε. quod carmen, si 
ceLià«m etm ferebatur, manifesto subditicium. Nec magie fide dignum, 
πε ende sophista addit: ἐπεὶ δὲ πορευόµενος κατὰ εὺν Αταρνέα 
concen der πὀλιν Ἑλληνικῆς ἀρετῆς καὶ σοφίας διφῶσαν ἅπασαν, oc 
vircobR erg. βραχεἷ δὲ βεῤλ (m τήν τε πόλιν καὶ τὸν Ἑρμείαν ἠσπά- 
σα, tm» miro errore Rose ad Paeanem (fr. 6) revocanda censet. 
' -aeusemà mnacecodi obtrectatores, ut Aristoteli invidiam facerent, etiam 
.ucm cmumnimitas abusi pseudepigrapha poemata composuerunt, vid. 
ted. Fuseem Ev. XV 791 D: Εὐβουλέδης δὲ προδήλως ἐν τῷ xat. 
i— Adae Όστφεται, πρῶτον μὲν ποήµατα ψυχρὰ προφερόµενος, ὡς 
-— pras ἕνα περὶ τοῦ γάμου καὶ τῆς πρὸς Ἑρμείαν οἴκειότητος 
a^^» mur; hx eiusmodi poemate versum 
Eseerje; ὧν xal δοῦλος ἦρχεν Ἑρμίας 
Qnem SO £76.21 Arstoteli, Suidas v. Ἑρμίας Hipponachi attribuit, 3) 
^ icum φ ur οἱ. P szspéacatus sum, nam ab Hipponacte quidem plane 
μήν τας TépD) £arze Arniotele.**) Idque in ed. 3 tenui, sed simu! pro- 
eas xnm. vow Xtíasse Helladio grammatico adscribendum et in 
fo-oinxnm cecdcapamdam: τῆς d' Ἀταρνέως εὐνοῦχος ow collato Hel- 
ausc av. liccam xw 1?9 p 530, de Helladii christomathia versibus 
IcDoTAGOGG& S£ Welzeke Philol XIV 21. Et Helladio R. Foerster, nuper 
à σι πε Vo Aé Z4 3a€ quaestione commentatus, versiculum istum 
Senec rav nequit, recte sane, sed potuit Helladius ab- 


δουν vepu σας Harpocrationem v. Ἑρμίας descripeit, quae 
pourtdB denBcác dd lwemnwikeni or. Phil IV 32 videtur referenda 
cu- ην x decom Gvceerxava Harpocratio Atarnitae nomen διὰ τοῦ ! 
aoc ἆ το ulum Nrxikraegs a Boeckhio editus et Theocriti Clui 
πας. OMS 1CIRua3I. Q LAXBIIAZXE τὸ κο Ερμείας scribi solet. Harpocra- 
Desc dAAZBOGalDefegr ος ὃς ἂν εξ Bt M. conditor amplificaverunt ver- 
wu m2 dall. lor iz3Óe Cboeroboscd Orthographiam antes 
ax ns Cov-em Ar Ox οἱ 318. 15: neque versum adhibet, εἰ Ee- 
Aaeurz νι ο iQ LAJDO Xue OC 

ee κας τα Cccwk PEL OVI 217 hunc iambum Aristoteli ab- 
ad calo ας οναπντοτες pevpwemerant Hartung Theocrito Chio, 
Acwenmclam, "lugnrwiu tcímem: Καπὸ inimetrum. 
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5. 
Φλιάσιόν v' ᾿σκληπιάδην καὶ ταῦρον Ερετρῆ. 


6. 669 


Καὶ µὴν MíxvAov εἰσεῖδον . . ... 
τῶν ἐρίων ξαίνοντα γυναϊκά τε συγξαίνουσαν, 
τὸν λιμὸν φεύγοντας ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 


T. 

Πήρη τις πόλις ἐστὶ µέσῳ ἑνὶ οἴνοπι tgo 
xaÀy καὶ πίειρα, περίρρυτος, οὐδὲν ἔχουσα, 
εἰς ἣν οὔτε τις εἰσπλεῖ ἀνὴρ μωρὸς παράσιτος, 
οὔτε λέχνος πόρνος ἐπαγαλλόμενος πυγῇδιν᾿ 

5 ἀλλὰ θύμον καὶ σκόρδα φέρει καὶ σῦκα καὶ ἄρτους' 
ἐξ ὧν o) πολεμοῦσι πρὸς ἀλλήλους περὶ τούτων, 
οὐχ Όπλα κέκτηνται περὶ κέρματος, οὐ περὶ δόξης. 


tetem usus erat Stilpo: Ὦ Κράτης, δοκεὶς µοι χρείαν ἔχειν ἱματίου 
καινοὺ id est xal vov. — διῶκοντες, cod. Ar. et Hes. διώκοντος, ap. 
Hes. praeterea κατέτριβε». 

Fr. 5. Diog. L. II 126: Φαίνεται δὴ ὁ Μενέδημος σεμνὸς ἵκανας 
γενέσθαι, ὅθεν αὐτὸν Κράτης παρφδῶν φησι Λλιάσιον κτλ. Cf. He 
sych. Miles. p. 36. — ταῦρον, Flor. Christian. coni. γαῦρον. — Ἔρετρη 
scripsi, v. Ἐρέτρην. — Meineke Crateti tribuit versum, quem affer 
Athen. XV 666 À: 


Ὄρα) Ασκληπιάδη, καλέει κρείων cà Χαρωνεύς. 


— ltem ego aliquando Crateti tribui versum adespoton (Etym. M. 
122, 18): 
'Ogo' εὖ γινώσκῃς ἡμὲν σοφὸν ἠδὲ σοφιστήν. 


nam σοφὸν legendum cum Meinekio, non Θεὸν: sed malo nunc ad 
Timonis Sillos referre. 

, Fr. 6. Plut de vit. aere al. 7: Οὐχ ὁρᾷς, dg πολλὰ μὸν γῇ παρ 
έχει, πολλὰ δὲ θάλαττα; Καὶ μὴν M. εἰσ. φησὶν ὁ Κράτης, τῶν ἐρί9Υ 
κτλ. — V.1. Míxviov, Dübner Míxxvios. De accentu cf. Lobeck Prol. 
Path. 122. Méíxxalog musicus ut videtur memoratur ap. Aristot. 

Pr. 1, 38. Deinde Xylander versum supplet κρατἐρ᾽ &GAys' ἔχοντα. 

, Fr. *. Diog. L. VI 86: Τούτου (Κράτητος) παέγνια φέρεται vade 
x97 *:l. Initium affert etiam Demetr. de eloc. 259 et Apalei. de 
Mag. ο. 22: quam (peram Crates) postea comperta utilitate etam 
carmine laudavit, flexis ad hoc Homericis versibus, quibus ille Cretam 
insulam nobilitat. Principium dicam, ne me haec ad defensionem putet 
confinxisse: Πήρη ... πέειρα. — V. 1. xólig, Dem. γαῦ. Most 
σεολιή "cri coniecit. — τύφω, cod. Vind. πόντῳ. Apud Apul cod. Ple. 
T'TOQSTANTO (ie. πόντω), idem in initio Κρήτη τις exhibet. — V. 3. 
7reQíQovxo; Stephanus, περίρρυτος v. — V. 4. πόρνος scripsi, legel 
σεόρνης, sed malim οὔτε λέχνος tig πόρνος ἀγαλλόμενος, Meine 
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τοιγὰρ αοίδιµος ἔργοις, ἀθάνατόν vé µιν αὐξήσουσι Μοῦσαι 
16 Μναμοσύνας θύγατρες, 4ιὸς ξενίου σέβας ἀσκοῦσαι φιλίας 66 
|. τε γέρας βεβαίου. 


medii verbi γηρῶσατο vice fungitur, Mattaire proposuit χήρευσεν avya;. 
— V. 14. τοιγὰρ CP (Ath.) B (Diog), vol yao V (Ath) xoi γαρ AL? 
(L1 τὸ γὰρ) QV (Diog. — ἀοίδιμος, P ἀοίδιμον. — ἔργοις, Hartung 
ἔρχεται. — ἀθάνατον, Diog. ἀθάνατοι. — αὐξήσουσι, Brunck αὔξουσι. 
— Μοῦσαι, llgen. delendum censet. — V. 16 om. C. — λναμµοδύνας, 
Ath. μνημοσύνης. — θύγατρες Ὠϊορ., θυγατέρες APVL. — ἀσκοῦδαι 
ecripsi, legebatur αὔξουσαι (L1 Diog. ἄρξουσαι), olim ἀζόμεναι conieci 
vel 4ιὸς ξενίου τε σέβας ξόμενον, llgen αὔξουσαι delendum censet. 
— γέρας Diog. L., γήρας PV, γάρας AB. — βεβαίου, Ath. βεβαίας. 
Quod in prioribus editionibus huic carmini subiunxi fragmentum 
hymni in. Fortunam, nune cum Aristotelis nomen apud Stob. Ecl. Phys 
I 6, 18 nimis incerta auctoritate nitatur, inter fragmenta adespota retuli. 
" Secundum Himerium Or. VI 6 Aristoteles Hermiam etiam nuptiali 
carmine decoravit: καὶ ἐλεγείω τὸν θάλαμον (Rose 9όλον, quod tagor 
esse vult, perperam) µόνω τῶν yvogíuov ἐκόσμησε. quod carmen, ii 
quidem olim ferebatur, manifesto subditicium. Nec magis fide dignum, 
uod deinde sophista addit: ἐπεὶ δὲ sogevónevog κατὰ τὸν Αταρνέα 
γένετο, ἰδών πόλιν Ἑλληνικῆς ἀρετῆς καὶ σοφίας διφώσαν ὤπασα», ου 
παρῆλθε σιγῇ, βραχ εξ δὲ βιβλέῳ τήν τε πόλιν καὶ τὸν Ἑρμείαν ἠσκα- 
ζετο. quae miro errore lose ad Paeanem (fr. 6) revocanda censet. 
Praeterea malevoli obtrectatores, ut Aristoteli invidiam facerent, etiam 
aliorum nominibus abusi pseudepigrapha poemata composuerunt, vid. 
, Euseb. Praep. Ev. XV 791 D: Εὐβουλίδης δὲ προδήλως ἐν τῷ κατ 
αὐτοῦ βιβλίῳ ψεύδεται, πρῶτον μὲν ποήµατα φυχρὰ προφερόµενος, es 
γεγραφότων ἄλλων περὶ τοῦ γάμου καὶ τῆς πρὸς Ἑρμείαν οὐχειότητος 
αὐτῷ γεγονυίας. Ex eiusmodi poemate versum 


Εὐνοῦχος àv καὶ δοῦλος ἤρχεν Ερμίας 


quem Et. M. 876,21 Aristoteli, Suidas v. Ἑρμίας Ηἰρροπασίί αν, 3) 
petitum esse in ed. 2 suspicatus sum, nam ab Hipponacte quidem plane 

| alienus, neque dignus Aristotele.**) Idque in ed. 3 tenui, sed simul pro 
fessus sum, versum fortasse Helladio grammatico adscribendum et 1n 
hunc modum redintegrandum: τῆς δ᾽ Αταρνέως εὐνοῦχος c» collato Βε]- 
ladio ap. Photium Bibl. 279 p. 530, de Helladii christomathia versibus 
itrimetris scripta cf. Meineke Philol. XIV οἱ. Et Helladio R. Foerster, nuper 
in Herme (XIV 469) de hac quaestione commentatus, versiculum 
vindicavit. Foerster τοῦ requirit, recte sane, sed potuit Helladius &b- 
errare. 


*) Uterque grammaticus Harpocrationem v. Ἑρμέας descripsit, quie 
quidem adnotatio ad Demosthenis or. Phil. IV 35 videtur referenda 
esge: recte autem observavit Harpocratio Átarnitae nomen δια του! 
ecribi, id quod titulus Erythraeus & Boeckhio editus et Theocriti Chi 
versus confirmant, quamquam vulgo Ἑρμείας scribi solet. 
tionis adnotationem et Suidas et Et. M. conditor amplificaverunt rer 
siculo isto adiecto, hic quidem Choerobosci Orthographiam aníesté 
ged ille (vid. Cram. An. Ox. II 210, 15) neque versum adhibet, et Ee- 

είας potius, quam Ερμίας commendat. 
" e Etiam. ten Bree Philol. VI 217 hunc iambum Aristoteli ab- 
iudicat.  Vanas coniecturas proposuerunt Hartung Theocrito C 
Aeschrioni Wilamowitz tribuens hunc trimetrum. 








Άνψευν cpi συνεχως υυνε γαστεφι, ηνε µου αιεν 
χωρὶς δουλοσύνης λιτὸν ἔθηκε βίον. 
to. * 
5  dgéhuov δὲ φίλοις, μὴ γλυκερὸν τέθετε. 
χρήματα δ᾽ οὐκ ἐθέλω συνάγειν κλυτά, κανθάρου ὄλβον 
μύρμηκός τ ἄφενορ χρήματα µαιόµενος, 
ἀλλὰ δικαιοσύνης µετέχειν καὶ πλοῦτον ἁγινεῖν 
εὔφορον εὔκτητον, τίµιον εἰς ἀρετήν. 
10 τῶν δὲ τυχὼν Ἑρμῆν καὶ Μούσας ἰλάσομ᾽ &yvág 
οὐ δαπάναις τρυφεραῖς, ἀλλ᾽ ἀρεταῖς ὁσίαις. 


Crates. Παήνια inscripsi hae reliquias, quo nomine sais cUm- 
mode veteres omnia Cratetis poematia comprehendisse videntar, cf. ft- 
4 e 7. — Fr. 1. lulian. Or. VI 199 C: ἵνα δὲ µήτις oxolapy µ 
ταῦτα ἅλίως Ίέγειν, ix τῶν παιγνίων Κράτητος ὀλίγα eU παρα. 
γράψω" Μνημοσύνης καὶ Ζηνὸς xri. Eadem leguntar ibid. VII 
918 B. — V. 1. Cf. Von. Eleg. 15 v. 1 seqq. — V. 8. dyp, priore 
loco ἀεί. — συνεχῶς, altero loco συνεχῆ. — ῆτε now αἰεὶ qud doi 
σύνης, altero loco: καὶ δότε χωρὶρ δουλοσύνης, Ἡ δή, unde Hartung 
καὶ δὔτε jul; δουλοσύνης alil λιτὺν ἔχειν βίοτον. --- V. 6. Uii 
Priore Ἱ. οἴτον. ---. V. 8. ἁγιφεῖν, altero Ἰ ἀσινῆ, 
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5. 
Φλιάσιόν v ᾿ἀσκληπιάδην xal ταῦρον Ερετρῆ. 


6. 669 
Καὶ μὴν  MíxvAov εἰσεῖδον .... . 
τῶν ἐρίων ξαένοντα γυναϊκά τε συγξαίνουσαν, 
τὸν Λιμὸν φεύγοντας ἐν αἰνῇ δηξοτῆτι. 


T. 
Πήρη τις πόλις ἐστὶ µέσῳ ἐἑνὶ οἴνοπι τύφῳ 
καλὴ καὶ πέειρα, περίρρυτος, οὐδὲν ἔχουσα, 
εἰς ἣν οὔτε τις εἰσπλεῖ ἀνὴρ μωρὸς παράσιτος, 
οὔτε λίχνος πόρνος ἐπαγαλλόμενος πυγῇδιν᾿ 
ὅ ἀλλὰ δύμον καὶ σκόρδα φέρει καὶ σῦκα καὶ ἄρτους' 
ἐξ ὧν οὐ πολεμοῦσι πρὸς ἀλλήλους περὶ τούτων, 
οὐχ ὅπλα κέκτηνται περὶ κέρματος, οὐ περὶ δόξης. 


tetem usus erat Stilpo: Ὦ Κράτης, δοκεὶς uot χρείαν ἔχειν ἱματίου 
καινοῦ id esb καὶ νοῦ. — διώκοντες, cod. Ar. οὗ Hes. διώκοντος, ap. 
Hes. praeterea κατέτριβε». 


Fr. 5. Diog. L. 1I 126: Φαίνεται δὴ ὁ Μενέδημος σεμνὸς ἱπανῶς 
γενέσθαι, ὅθεν αὐτὸν Κράτης παρῳδώῶν φησι Φλιαάσιον κτλ. Cf. He- 
sych. Miles. p. 36. — ταῦρο», Flor. Christian. coni. γαῦρον. — Ἐρετρὴ 
scripsi, v. Ἐρέτρην. — Meineke Crateti tribuit versum, quem affert 
Athen. XV 666 À: 


Ὄρα) ᾽Ασκληπιάδη, καλέει κρείων σὲ Χαρωνεύς. 


— ]tem ego aliquando Crateti tribui versum adespoton (Etym. M. 
122, 18): 


'Ogo' εὖ γινώσκῃς ἡμὲν σοφὸν ἠδὲ σοφιστή». 


nam cogo» legendum cum Meinekio, non θεὸν: sed malo nune ad 
Timonis Sillos referre. 


Fr. 6. Plut de vit. aere al. 7: Οὐχ ὁρᾷς, ὧς πολλὰ μὲν 7) παρ- 
έχει, πολλὰ δὲ θάλαττα; Καὶ μὴν M. είσ. φησὶν ὃ Κράτης, τῶν ἐρίων 
«tA. — V.1. Míxviov, Dübner Míxxvio». De accentu cf. Lobeck Prol. 
Path. 122. Míxxelog musicus ut videlur memoratur ap. Aristot. Anal 
Pr. I, 33. Deinde Xylaunder versum supplet χρατέρ᾽ &Aye' ἔχοντα. 

Fr. Ἱ. Diog. L. VI 86: Τούτου (Kgatgrog) παέγνια φέρεται τάδε᾽ 
πήρη κτλ. Initium affert etiam Demetr. de eloc. 269 et Apulei. de 
Mag. c. 22: quam (peram Crates) postea comperta utilitate etiam 
carmine laudavit, flexis ad hoc Homericis versibus, quibus ille Cretam 
insulam nobilitat. Principium dicam, ne me haec ad defensionem putes 
confinxisse: Πήρη ... πέειρα. — V. 1. πόλις, Dem. yai". Moser 
πολιή "στι coniecit. — τύφω, cod. Vind. πόντω. Apud Apul. cod. Flor. 
ΤΥΦΟΤΕΣΝΤΟὸ (1. e. zóvro), idem in initio Κρήτη τις exbibet. — V. 2. 
περίρρυπος Stephanus, περίρρυτος v. — V. 4. πόρνος scripsi, legebatur 
πόρνης, sed malim οὔτε Λίχνος τις πόρνος ἀγαλλόμενος. Meineke 
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] 11. 
Κόγχον καὶ κύαμον σύναγε. 


12. 


Ταῦτ) £yo, 000 ἔμαθον καὶ ἐφρόντισα, καὶ μετὰ Μουσῶν 
σέμν᾽ ἐδάην τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλβια τῦφος ἔμαρφεν. 


iicere tale carmen Hegemonem Thasium scripsisse, cui parodo cognomen 
Φακῇῆ fuit, sed fortasse Zenonis Stoici carmen aliquod intelligitur, ex 
quo Athen. IV 168 B servavit bunc versum: Eíg δὲ φακῆν fufellr 
δυωδέκατον κοριάννου. Eodemque spectat Timonis anapaestus ibid.: 


Καὶ Ζήνωνός γε φακῆν ἔφειν Og μὴ φρονίµως µεμάθηκεν. 
ita enim corrigo (aliter constituit haec Meineke animadv. ad Athen. 


p. 74) Ex versibus, quos Athen. ibid. ex Chrysippi libro περὶ τοῦ 
καλοῦ affert, fortasse unus vel alter sive Cratetis sive Zenonis esi: 


Μηδέ xos! ἑλαίαν ἔσθι', ἀκαλήφην ἔχων. 


Χειμῶνορ ὥρα βολβοφακῆν» βαβα) βαβαί. 
Βολβοφακῆ ὃ᾽ olov ἀμβροσίη φύχους κρυόεντος. 


(de quibua versibus etiam Meineke dixit eodem loco). 

T 11. Teles ap. Stob. V 67: Απορία καὶ δάνεια περιέστηκεν; 
κόγχον καὶ κύαµον συνάγαγε, pnoly ὁ Κράτης, καὶ τὰ τοὔτοις πρὀσφορα. 
Α συνήγαγε, scripsi σύναγε. 

Fr. 15. Diog. L. VI 86: ἔστιν αὐτοῦ καὶ τόδε᾽ Τοῦς) ἔχω κτλ. 
(ubi cod. Ambr. τὰ δὲ mz. κ. 0. v. ἕ. om.) Anth. Pal VII 336: s m. 
gec. Κράτητος Θηβαίου, 8 m. pr. παρόµοιον σωφροσύνης ἀνάμεστον. ubi 
cod. Pal. v. 2 τάφος. Cf. Iriarte p. 100 (ubi e/g Κράτητα inscribitur) 
et p. 450 (ubi Σωκράτης). Cramer Au. Ox. IV 219. Plut. de se ipto 
laud. 17: Πάνυ δὲ Ταριέντως καὶ ὁ ἄράτης πρὸς τὸ Tavr ἔχω, 066 
ἔφαγον καὶ ἐφύβρισα καὶ μετ ἔρωτος Τέρπν) ἔπαθον, ἀντέγραφε τὸ 
Ταῦτ) ... ἐδάην. Compositi sunt versus ad impugnandum Choerilum 
Samium, eive quis alius (nam de auctore lis est, Strabo quidem Choe- 
rilo teste utitur, sed istos versus adespotos esse significat XIV 672) 
Sardanapalli sepulcro inscriptum titulum eatis ille quidem pro arbitrio 
versibus exposuit, consensuque suo Assyriorum regis sententiam probavi: 


,Ev εἰδώς, ὅτι θνητὸς ἔφης, σὸν θυμὸν ἄεξε. 

τερπόµενος θαλίῃσι' θανόντι τοι οὔτις ὄνησις. 

καὶ γὰρ ἐγὼ σποδός tipi, Nívov μεγάλης βασιλεύσας. 

xtiv ἔχω, 000 ἔφαγον καὶ ἐφύβρισα καὶ σὺν ἔρωτι 

τέρπν᾽ ἔπαθον τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὕλβια πάντα λέλυνται." 
δε σοφἡ βιότοιο παραίνεσις, οὐδέ ποτ αὐτῆς 

λήσομαι' ἐκτήσθω δ᾽ ὁ θέλων τὸν ἀπείρονα πλοῦτον. 


(extremo versu Hecker Anth. I| 36 λησάμεθ) requirit, sed in addendis 
lpse dubitat) quos versus ex Chrysippo affert Ath. VII 336 A. (Inprimis 
nobiles v. 4 et 5, qui saepius non sine lectionis varietate afferuntur, 
cf. Miller Catal. Bibl. Scorial. 174, Nicet. Choniat. p. 417 ed. Bonn. 
adde Ioh. Malal p. 19, ubi etiam v. 3 exstat, sed post v. 5.) Cboe- 
rilo hos versus vindicat Naeke Choeril. p. 196, quamquam de om 
duobus non recte iudicans. Ipse Chrysippus ap. Ath. VII 387 À eosdem 
versus parodia lusit simili, ita ut Choerili vestigia diligentissime legeret: 
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Ι1ΑΜΒ ΟΙ. 


| 15. 
Τίθει µαγείρω μνᾶς δέκ᾽, ἑατρῷ δραχµήν, 
κόλακι τάλαντα πέντε, συμβούλω καπνόν, 
πόρνῃ τάλαντον, Φιλοσόφω τριῶβολον. 


16. 
Οὐκ οἶδθα, πήρα δύναμιν ἠλίκην ἔχει 
θέρµων τε χοῖνιξ καὶ τὸ μηδενὸς µέλειν. 


17. 
Ἔρωτα παύει λιμός, εἰ δὲ μὴ χρόνος" 
ἐὰν δὲ μηδὲ ταῦτα τὴν φλόγα σβέσῃ. 613 


Θεράπευμά σοι τὸ λοΐσθον ἠρτήσθω βρὀχος. 


18. 
Ὁ γὰρ Χρόνος μ᾿ ἔκαμψε, véxvov μὲν σοφός. 
ἅπαντα Ó' ἐργαζόμενος ἀσθενέστερα. 


Fr. 16. Diog. L. VI 86: ἔστι καὶ eqneele 7 δονλλουμένη οὕτας 
ἔχουσα᾽ Τίθει κτλ. — V. 9. πέντε cod δέκα. — V. πόρνῦ. 
cod. Steph. πόρνῳ. 


Fr. 16. Teles Stob. XCVII 31: Οὐκ ἀηδῶς γὰρ Κράτης, οὐκ οἶσθα, 
φησέ, xz. v. 3 eliam Diog. L. VI 86: καὶ ὅτι ἐκ φιλοσοφίας αὐτῷ κπε- 
ριγένοιτο Θέρµω»ν κτλ. 


Fr. 17. Anthol. Pal. IX 497: Κράτητος εἰς ἔρωτα (ita A), item 
cod, Vind. 311. Paroem. Il p. 754. Diog. L. VI 86: φέρεται δ αὐτοῦ 
xdxeiva Ἔρωτα κτλ. ubi v. 2 et 8 in unum contracti: ἐάν δὲ τούτοις 
μὴ δύνῃ χρῆσθαι, βρόχος. Suidas v. Κράτης affert V. 1 et deinde εἰ 
6b μὴ βρόχος. Cf. Iulian. Or. VI 198 D, ubi Diogeni et Crateti tri- 
buitur: ἔρωτα λύει λιμός, ἂν δὲ τούτῳ χσῆσθαι μη δύνασαε, βρόχος. 
Respicit Clem. ΑΙ. Str. 1 p. 493: οὗτος ἐν ἄλλοις εὔύθυρη re Τοάφει, 
. τῆς tig τὰ ἀφροδίσια ἁκατασχι του ὁρμῆς χωτάπλασμα si» & λιµόν, εἰ 
δὲ µῆ βρόχον. et Theodoret. XII p. 172 ubi recte κατάναυμα scriptum. 
— V. 2. ἐὰν δὲ μηδὲ, cod. Vind. e£ δὲ p7. Pal. μὴ, sed. corr. μηδὲ. 
— V. 8. Seodxevua σοι τὸ λοΐσθον scripsi, legebatur θεραπεία (Pal 
θεραπεία) coi τὸ λοιπόν, neque debebam Φεράπεια scribere, siquidem 
correptio ista insolens: nunc facili negotio vitium inveteratum sustuli 
Cobet ἵαμα praeoptat, nihil offensus vocabulo τὸ λοιπόν. — ἠρτήσθα, 
Pal. ἠρτείσθω. 


Fr. 18. Stob. CXVI 81: ; Kgdentog: Ὁ yag κτλ. — V. 1. μὲν Voss, 
Gesn. marg., µε Vind., v. οὐ. Meineke Crateti poetae antiquae comoe- 
diae tribuit, sed huius fabulis non usus est Stobaeus, et conveniunt hi 
versus inprimis Cynico. 
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Σο. v πι Ἔ ας. --0dweasc reds δουλου 
&iCC AE εεττ κεΕηκως Ἱεεςκν “Μριστοτέλης 
sov πο LXNETOUG "ππνγους Φτσεν εἴχετο ναίειν 


to αν τκκς- Ἱκαβωρας cr προχοαῖς. 


-.* .TCU1& Samen Jagen. ** XV 193: Θεόχριτος yovv ὁ Χίος 
CTFOADUZT τι τω πας των 324 xz emdem Apostol VI 38a, τ.1 
e * ALEX D. lo^ IL oam εσας Ἐραείον εὐνούχου nó Evo 
4v rag πω P-ir wo* 0:7i:s de — V. 1. Ἑρμίου Meineke, v. 
Tamai.- Go σσ --——— lae Ἔμαιας BOR Ερμείας vocatur Atar- 
r^ 2 uifua. cx Joe-xd Aranr -π. Aet Λο Berol 1853. — τε καὶ, 
Drs r ww: ος cT. IUD xemeWsi Boeckh, ijdem deinde ex Diog. 
Zu IG ner. 4 αν OWUnLC 'leovr-zas scribere. quamvis finxent 
-orapcoame — 7 2o τας Ἡ mw. ΦΊτεν Ema Ap. — V. 8 inde ab 
-——m τι «τος µας - l1; aidems ἔστι γα ποταμὸς περὶ 
- lr. rmm Ἀαπεγν'ς Δοπύσραν πα σῦσι — V. 4 ἀντ, ἶ et E sopra 
£T  — rrdeaconl. ot I  Pemduasm; w& Piwt — Aristotelem monu- 
z-z-m Zim ssmciceme crus etam ero. quae, quamvis Απ. 
— recs mme cmemrca -c. umm hac de re de haud indigna videtur, 
CaL ALleSL πο y4à7 À &-—t &y» wm αὐτὸς ὁ Αριστοτέλης ἐν τῇ dao 
erUur της εαξ λείας. Ε η Ὁασσφετσται ὁ ἀόγος  φησίν᾿ οὐ γὰρ ἄν ποτε 
Paucar ὅτε ος «ὗπνα-το προπιρώσπενος ως θνητω μνήμα χατεσχεύαζον, 
ται εὐπσστ τν την ὅταν Jensaerse; ἐπιταφίοις ἂν τιμαῖς ἑκόδμησα. 
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,Oueieem δὲ τὸ sriedur μὲν siio fur, ἐπαινεῖν δὲ τὸ ἴσον. 


ut dixerit: 
Boite δὲ «λεῖον μὲν ἔχειν, αἴνει di τὸ loos.*) 


Theodor hoc praeceptum κουτ. ad Demonic. 38 ascivit: παρα- 
σχεύαζε σαυτὺν πλεονεκτεῖν μὲν ὀύνασθαι, ἀνέχου δὲ τὸ ἔσον ἔχων, 
ἵνα δοκῆς ὀρέγεσθαι τῆς δικαιοδύνης μὴ ὃν ἀσθένειαν, ἀλλὰ δι 
ἐπιείπειαν. Nam Isocrates ut 51 τῶν ποιητῶν καὶ τῶν ἄλλων σο- 
φιστῶν lectionem commendat, ita ipse in paraeneticis eorum copiis 
usus est. Aristoteles videtur ut alia, ita etiam istud Isocrateum 
praeceptum tanquam inhonestum (in ῥητορικῷ η Γρυλλῳ opinor) 
castigavisse: Cephisodorus, ut magistrum pro viribus defenderet, 
idem iam aniea Theodorum suasisse docuit. Hinc satis superque 
intelligitur, quam temere οἱ veteres e£ nostri critici Isocrati ab- 
iudicaverint praecepta ad Demonicum, quae Isocratis discipulus 
et Aristoteles agnoverunt. "Theodorus iste utrum sophista non 
ignobilis fuerit, de quo vid. Plato Phaedr. 351A, an alius, 
in tanta praesertim nominis frequentia, in medio relinquo. 
— Alius Theodorus epigrammata scripsisse dicitur a Diog. 
Laert. II 104, diversus haud dubie a Colophonio poeta, de quo 
vid. Ath. XIV 618 E: qv δὲ καὶ ἐπὶ ταῖς ἑώραις τις ἐπ᾽ Ἠριγόνῃ, 
ἣν καὶ ἁλῆτιν λέγουσιν ὡδήν' “Αρισιοτέλης γοῦν ἐν "ü Κολοφωνίων 
πολιτεία φησίν᾽ ᾽ἀπέθανε δὲ καὶ αὐτὸς ὅ ὁ Θεόδωρος ὕστερον βιαίῳ 
θανάτῳ. λέγεται δὲ γενέσθαι τρυφῶν τις, ὡς ἐκ τῆς ποιήσεως 
δήλόν ἐστι ἔτι γὰρ καὶ νῦν aí γυναῖκες ἄδουσιν αὐτοῦ µέλη περὶ 
τὰς ἑώρας. 

Epigrammata scoptica fortasse composuit Euclides, iambo- ᾿ 
graphus. ut videtur, quem inter anfiquos refert Aristot. Poet 
c. 22: ὥστε οὐκ ὀρθῶς ψέγουσιν of ἐπιτιμῶντες τῷ TOLOUTO vpexe 
τῆς διαλέκτου καὶ διακωμωδοῦντες τὸν ποιητήν, οἷον Εὐκλείδης 0 
ἀρχαῖος, ὡς ῥάδιον ποιεῖν, εἴ τις δώσει ἐκτείνειν ἐφ᾽ ὁπόσον βον- 
λεται, ἰαμβοποιήσας ἐν αὐτῇ τῇ Aer 

ἠτίχαριν εἶδον Ιάαραθῶνάδε βαδίζοντα. 
(Be Qv '. ' χάριν, Ae ἤτε χάριν, Na ef τι χάριν, deinde ἴδον 
AcBoe) καί: 


*) Antea 4λλ ἔθελε scripsi, sed oportebat ἀλλὰ Θέλε scribi, nam. 
fere praeoptant breviorem formam θΘέλε, etiam qui alias trisylla labe 
verbo ἐθέλειν utuntur. Apud Homerum Il. 4 277 non recte Aristarchus 
dila σὺ Πηλείδήθελε scripsit numeri lege advereante, nam incisio le- 
gitima ita obscuratur. ll. E 441 ἶσ᾽ ἔθελε malim scribere ioa θέ. 
cf. etiam Bekker Hom. Bl. I 165 seq. 
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ab oratore omnino alienum, quamquam is carmina amatoria com- 
posuit (vid. or. in Timarch. 136), sed fortasse profectum est ab 
Aeschine rhetore Milesio, Pompeii aequali (vid. Strabo XIV 636), 
vel Mitylenaeo (vid. Diog. L. IL 64). —  Aeschini oratori vindi 
care studuit Goettling epigr. Anth. IX 288. ΓΕΜΙΝΟΤ (ita cod. 
cod, Pal. a m. sec, quem I'4IMINOT exhibere non recte dicit 
Goettling, unde Αἰσχένου coniecit): 


Οὗτος ὁ K:xgonidyo: βαρὺς λίθος "Mosi κεῖμαι, 
ξεῖνε, Φ.λιππείης σύμβολον ἠνορέης, 

ὑβρίζων Μαραθῶνα καὶ ἀγχιάλου Σαλαμίνος 
ἔργα, ἸΜακηδονίης ἔγχεσι κεκλιµένα. 

ὄμνυε νῦν véxvec, 4ημόσθενες αὐτὰρ ἔγωγε 
καὶ ζωοῖς ἔδομαι καὶ φθιμένοισι βαρύς. 


Sed novicium esse epigramma manifestum. 

lricus, cuius versus servavit ÀÁthen. X 412 F, cuius. 5ae- 
culi fuerit, incompertum, sed epigramma haud dubie demonstra- 
tivum itaque segregandum: 


Toio; ἔην Müv. ov ' ἀπὸ χθονὺς ἤρατο foi?oc, 
τετραετῇ δαµάλην iv 4ioc εἰλαπέναις» 

ὤμοις δὲ κτῆνος τὸ πελώριον ὡς véov ἄρνα 
ἤνεγκεν δι ὅλης κοῦφα πανηγύρεως 

καὶ Όαμβος μέν, ἀτὰρ τοῦδε πλέον ἤνυσε θαῦμα 
πρὀσθεν Πισαίου, ξεῖνε. θνηπολίου᾽ 

ὃν γὰρ ἐπόωπευσεν βοῦν ἀζυγον, εἰς αρέα τόνδε 
χόψας, πάντα xar ὢν μῶνος ἐδαίσατό viv. 


Phiiadi Megarensi adscribitur epigramma cuius particulam 
servavit Steph. B. v. θέσπεια (Eustath. 266, 13): 


"άνδρες 9' of xov ἔναιον ὑπὸ αροταφοις Ἑλικῶνος, 619 
ἁναατι τῶν αὐχεῖ Θεσόπιας εὐρύχορος. 


(cf. Thudichum Mus. Rh. NII 301.) Antiquum sane carmen, de 


q.io dicam in prolegomenis ad Simonidis epigrammata, sed quo iure 
Philiadi tribuatur, incertum. — Soxfrafus, quem memorat Eustath. 


(X, 1665, 48: Σώστρατος δὲ ἐν Τειρεδία, ποέίηµα δέ ἔστιν έλε- 
υἑιακόν. φησὶ rov Τειρείαν Όήλειαν τὴν ἀρχὴν γεννηθῆνα καὶ 
ἔκτραφίναι tO Χολακλοὺς, novieilus poeta videtur. —  Agamcor 
Pharsalius, cuius Επιθαλαμιον τῶν Θέτιδος paper Taeti. Exey. ll. 
106 et ad Lyvoj hr. 128 adhibet, hos versus proferens: 








litterae tituli nuper reperti incolumes sunt et labis immunes, nisi quod 
media pars (TPATOSHIT'I IO) periit, éaque est elementorum elegantia, 
quae a Pisisirati buius saeculi omnino abhorrere videatur. Igitur non 
ipeum illud monumentum, quod Thucydides oculis nsurpavit, recupe- 
ravimus, sed Athenienses verisimile est non ita multo postquam Thu- 
cydides 'obiit aram titulumque denuo insfauravisse, ita nt quantam 
licitum vetustam scripturam servarent, velut litterae -F et 6 antiquam 
speciem retinent, 
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ἐν πεδίω᾽ ξιφέων δὲ πολύστονον ἔσσεται ἔργον' 
ταύτης γὰρ κεῖνοι δαίμονες εἰσὶ μάχης 
5 δεσπόται Εὐβοίης δουρικλυτοί. 


4. [49.] 
AAÀ ἄγε, σὺν κώθωνι δοῆς διὰ σέλµατα νηός 
φοίτα καὶ κοίλων πώματ᾽ ἄφελκε κάδων, 
ἄγρει Ó' oivov ἐρυθρὸν ἀπὸ τρυγός' οὐδὲ γὰρ ἡμεῖς . 
νήφειν ἐν φυλακῇ τῇδε δυνησόµεθα. 


5. [144] 
ZE σωλῆνος ig ἄγγος. 
6. [δι] . 
᾿Ασπίδι μὲν Σαΐων τις ἀγάλλεται, ἣν παρὰ Ouuvo 
ἔντος ἁμώμητον κάλλιπον οὐκ ἐθέλων' 6865 
αὐτὸς δ᾽ ἐξέφυγον θανάτου τέλος ἀσπὶς ἐχείνη 
' ἐρρέτω ἑξαῦτις κτήσοµαι οὐ κακίω. 


τρόπον τοῦτο», οὐχ vx Αράβων διδαχθέντες, ὡς ἔνιοι νοµίξουσιν, οὐδὲ 
Μυσοὺς Drdiseveti, ἀλλ᾽ ὄντες πολεμικοὶ καὶ ἀγχέμαχοι καὶ μάλιστα 
δὴ πάντων εἰς χεῖρας ὠθεῖσθαι τοῖς ἐναντίοις µε αθηκότες, ὡς βαριν- 
ρε καὶ Αρ]ίλοχος ἐν τούτοις Οὔ τοι κτλ. — VL ἐπὶ, Schneidewin 
ἔτι. — τανύσσεται, jià τανίσεται. -- Φαμεῖαι vulgo θαµμειαί, quemad- 
modum Aristarcho et Ascalonitae placuit, scd iure Pamphilus tenorem 
Θαμεῖαι praeoptavit, vid. sch. Il. 4 52. — V. 8. ἔσσεται, ia ἔσεται. — 
V. 4. κεῖνοι, ri ἐκεῖνοι. — δαίµονες Babx, vulgo δαήμονες. — V. δ. 
uu Schneidewin, vulgo Εὐβοίας. 

Fr. 4. Athen. XI 483 D: Μνημµονενει αὐτοῦ (τοῦ κώθωνος) xai 

Αρχίλοχος ἐν ἐλεγείοις ὡς ποτηρίου οὕτως: 4ΛΛ᾽ ἄγε κτλ. — V. 1. 
AM ἄγε VL, ἀλλά τε ABP. — V. 4. ἐν VL, μέν ΑΒΡ. — φυλακῇ τῇδε 
PVL, φυλακῆς τῆδε B. 

Fr. 6. Et. M. 824, 14: ἡ ἐξ πρόθεσις, ὅταν ao pea iz - 
φέρηται, τρέπει τὸ ἕ εἰς κ. dei δὲ προσθεῖναι, UA 7] εὑρεθῃ 
᾽μετὰ παρέλκοντος' olov ὡς παρ Αρχιλόχω' διὲὲ (cod. Flor. y σω- 
λῆνος. Hedintegravit Schneidewin ope Schol. Hom. ll I ?: μετὰ 
γοῦν τῆς διὰ οὔσα ἡ ἐξ οὐ τρέπει τὸ ἕ᾽ διὲξ σωλῆνος tig ἄγγος. 
Scripsi ἐς « 

Fr. 6. [56 Lacon. inst. 34: Aezilogov τὸν ποιητὴν ἐν Αακεδαί- 
pov, γενόµενον αὐτῆς ὥρας ἐδίωξαν, διότι ἐπέγνωσαν αὐτὸν πεποιη- 
κότα, ὡς κρεϊττόν ἐστιν ἀποβαλεῖν τα ὅπλα, 7] ἀποθανεῖν' Aox (8i. 
ἐθέλων' ἀσπὶς ἐκείνη ... κακίω. Et v. 1. 2 affert Strabo X. p. A51 
ubi ἁσπίδι . . . ἀνείλετο (vel ἀνείλατο, ἀφείλατο , ἀγείλετο) τὴν παρά 
θάµνω (tres codd. Φάμνον) et XII 649, ubi ἀσπίδα . . . ἀφείλετο (sic 
Epit., om. codd.) τὴν περὶ θαάμνον. Auctor vit. Arati p. 621 Westerm. 
et Aristoph. Pac. v. 1298 ubi dicit echol.: Αρχιλόχου ei τὸ δέστιχον. 

. Οὗτος ὁ Αρχίλοχος ἐξῆλθεν tig πύλεμον ἐν τῇ óg Σαἴους perg 
(Fei δὲ ἔθνος Θράκης), καὶ φορηθεὶς d ἔφυγε, ῥίψας ἑαυτοῦ τὰ Όπλα" 
αὐτὸν οὖν διαβάλ]ων λέγει. --- V. 1. M. chmidt coniecit ἀσπέδα 
Σαΐων τις ἀγηλάτω. — V. 2. ἕντος Brunck, vulgo ἐντός. — V. 8. αὐτὸς 
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ἐν πεδίῳ᾽ ξιφέων δὲ πολύστονον ἔσσεται ἔργον 
ταύτης γὰρ κεῖνοι δαίμονες εἰσὶ µάχης 
5 δεσπόται Εὐβοίης δουρικλυτοί. 
4. [49.] 
4AAÀ  &yt, σὺν κώθωνι δοῆς διὰ σέλµατα νηός 
φούτα καὶ κοίλων xor ἄφελχε κάδων. 
ἄγρει δ᾽ οἶνον ἐρυθρὸν ἀπὸ τρυγός' οὐδὲ γὰρ ἡμεῖς 
νήφειν ἐν φυλακῇ τῇδε δυνησόµεθα. 


5. [144.] 
4ιὲξ σωλῆνος ἐς ἄγγος. 
6. [δι] . 
oz. μὲν Σαΐων τις ἀγάλλεται, ἣν παρὰ Ocuvo 
ἔντος ἁμώμητον κάλλιπον οὐκ ἐθέλων' 686 


αὐτὸς δ᾽ ἐξέφυγον Θανάτου τέλος ἀσπὶς ἐκεύνη 
' ἐρρέτω  ἐξαῦτις κτήσοµαι οὐ κακίω. | 


τρόπον τοῦτον, οὐχ ὑπ᾿ Αράβων διδαχθέντες, ὡς ἔνιοι νοµίξζουσιν, οὐδὲ 
Mvcovc ζηλώσαντες, ἆλλ᾽ ὄντες πολεμικοὶ καὶ ἀγχέμαχοι καὶ μάλιστα 
δὴ πάντων εἰς χεῖρας ὠθεῖσθαι τοῖς ἐναντίοις µεµαθηκότες, ὡς gaetv- 
eei καὶ 4ρ]ίλοχος ἐν τούτοις OD τοι κτ]. — V. 1. ἐπὶ, Schneidewin 
ἔτι. — τανύσσεται͵, 18 τανίσεται. -- δαμεῖαι, vulgo θαμειαί quemad- 
modum Aristarcho et Ascalonitae placuit, sed iure Pamphilus tenorem 
Sautie. praeoptavit, vid. sch. Il. 4 59. — V. 3. ἔσσεται, i& ἔδεται. — 
V. 4. κεῖνοι, d ἐκεῖνοι. — δαίµονες Babx, vulgo dazuovtg. — V. 5. 
Εὐβοίης Schneidewin, vulgo Εὐβοίας. 

Fr. 4. Athen. XI 488 D: [Μνημονευει αὐτοῦ (τοῦ κώθωνος) καὶ 
Αρχίλοχος ἐν ἐλεγείοις ὡς ποτηρίου οὕτως AAA. ἄγε κτλ. --- V. 1. 
αλλ ἄγε VL, ἀλλά τε ABP. — V. 4. ἐν VL, μέν ΑΒΡ. — φυ]ακῇ τῆδε 
PVL, φυλακῆς τῆδε B. 

Fr. 6. Et. M. 824, 14: ἡ ἐξ πρόθεσις, ὅταν αὐτῇ σύμφωνον ἔπι- 
φέρηται, τρέπει τὸ b eig κ. 4εἳ δὲ προσθεῖναι, χωρὶς εἰ μὴ εὑρεὂν 
"μετὰ παρέλκοντος' olov ὡς παρ Αρχιλόχω΄ διὲξ (cod. Flor. διὲκ) eo- 
1ῆνος. Redintegravit Schneldewin ope Schol. Hom. ll I 7: μετὰ 
γοῦν τῆς διὰ οὖσα ἡ ἐξ οὐ τρέπει τὸ b: Qi 6 σωΛλῆνος εἷς ἄγγος. 
Scripsi ἐς ἄγγος. 

Fr. 6. Plut. Lacon. inst. 84: Αρχέλοχον τὸν ποιητὴν iv 4ακεδαί- 
pov, γενόμενον αὐτῆς ὥρας ἐδίωξαν, διότι ἐπέγνωσαν αὐτὸν πεποιη- 
κύτα, ὡς xotitro»v ἐστιν ἀποβαλεῖν τα ὅπλα, ἢ ἀποθανεῖν Aen (0v... 
ἐθέλων' ἀσπὶς ἐκείνη ... κακίω. Et v. 1. 2 affert Strabo X p. 451 
ubi ἀσπίδι . . . ἀνείλετο (vel ἀνείλατο, ἀφείλατο, ἀγείλετο) τὴν παρα 
θΦάμνω (tres codd. θάμνον) et XII 549, ubi ἀσπίδα . .. ἀνείετο (sic 
Epit, om. codd.) τὴν περὶ θάμνον. Auctor vit. Arati p. 521 Westerm. 
et Aristoph. Pac. v. 1298 ubi dicit schol: ᾽Αρχιλόχου ἐστὶ τὸ δίστιχον. 
... Οὗτος ὁ Αρχίλοχος ἐξῆλθεν eig moltuoy ἐν τῇ πρὸς pe 
(ἔστι δὲ ἕθνος Θράκης), καὶ φοηδεὶς ἔφυγε, ῥίψας ἑαντοῦ τὰ οπλα᾿ 
αὐτὸν οὖν διαβάλλων λέγει. — V. 1. M. Schmidt coniecit ἀσπίδα gi 
Σαἴων τις ἀγηλάτω. — V. 9. ἕντος Brunck, vulgo ἔντός. — V. 3. αὐτὸς 
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5 πνεύμονας' ἀλλὰ 8εοὶ γὰρ ἀνηκέστοισι κακοῖσιν, 
ὦ φίλ᾽, ἐπὶ κρατερὴν τλημοσύνην ἔθεσαν 
φάρµακον ἄλλοτε δ᾽ ἄλλος ἔχει τάδε νῦν μὲν ἐς ἡμέας 
ἑτράπεθ', αἱματόεν ὃ) ἕλκος ἀναστένομεν, 
ἐξαῦτις δ᾽ ἑτέρους ἐπαμείψεται ἀλλὰ τάχιστα 
10 τλῆτε γυναικεῖον πένθος ἀπωσάμενοι. 


10. [85.] 
Κρύπτωμεν 0 ἄνιηρα Ποσειδάωνος ἄνακτος 
δώρα. 
11. [55] 


Πολλὰ Ó' ἐὐπλοκάμου πολιῆς ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν 
θεσσάμενοι γλυκερὺν νόστον ..... | 681 


πύλις, Scaliger οὔτε πότοις. — V. 4. ἔκλυσεν, οἶδαλέους B, vulgo ἔκλα- 
σεν ὑδαλέους, Vind. Voss. Árs. Gesn. margo ἔχλαυσεν οἰδαλέους. — δ᾽ 
ἆμφ) ὀδύνης ἔχομεν Gaisford, B δ᾽ ἴσχομεν ἀμφ᾽ ὀδύνῃ, Arsen. Voas. 

ind. δ᾽ duq' ὀδύνη ἴσχομεν, Trinc. δ᾽ «. ὀδυνησίσχομεν. — V. 6. ἐπὶ 
κρατερήν, Ars. ἄμφι κρατέην. — V. 7. à, Trinc. Vind. τς’. — ταδε 
cum Liebelio scripsi, legebatur τόδε. — V. 9. ἑτέρους B, vulgo ἐτάρους, 
Vind. Ars. ἑταίρους. Hespicit Philostr. vit. Apoll. VII 26: e41' .... 
ἐνθυμηθέντας τὸν ᾽Αρχιλόχου τοῦ Παρίου λόγο», ὃς τὴν ἐπὶ τοῖς Ίυπη- 
ροΐς καρτερίαν τλημοσύνην καλών, θεῶν αὐτήν φησιν εὕρημα οὔσαν κτλ. 
— Inerat in hoc carmine haud dubie ipsius naufragii, quo sororis 
maritus periit, descriptio, vid. Longin. de Sublim. c. 10, qui postquam 
descriptionem tempestatis et naufragii apnd Homerum comparavit cum 
Arati imitatione multumque Homericum illud τυτθὸν γὰρ ὑπὲκ Θανα- 
τοιο φέρονται Arateo ὀλίγον δὲ διὰ ξύλον ᾽4ἱδ) ἐρύκει praestare docuit, 
pergit: οὐκ ἄλλως ὁ Αρχίλοχος ἐπὶ τοῦ ναυαγίου, xal ἐπὶ τῇ προσ- 
αγγελίᾳ 0 4ημοσθένης' ἑσπέρα μὲν γὰρ ἦν, φησίν' ἀλλὰ τὰς ἐξοχας, 
ὥς εἶποι τις, ἀριστίνδην ἐκκαθήραντες ἐπισυνέθηκαν, οὐδὲν φλοιῶδες 
ἢ ἄσεμνον ἢ σχολικὸν ἐγκατατάττοντες διὰ μέσου. 

Fr. 10. Schol. Aesch. Prom. v. 616: δωρεὰ ἐπὶ συμφορᾶς καὶ ᾽ρχί- 
Aoyog: Κρύπτομεν (E κρυπτῶμεν) ἀνιηρὰ Ποσειδῶνα (R Ποσειδῶνος) 
&. δ., Mon. Α κρυπτῶμεν ἀναδρὰ Ποσειδῶνος, Mon. B κρύατοµαι ἄνιηφα 
Ποσειδῶν ἄνακτα, Bav. κρυπτώµεν ἀνῖδρα, Vit. κρύατοµεν ἀνιαρὰ llo- 
σειδώνος. Emendaverunt Liebel et Schneidewin, contra Hermann coni. 
πρυπτοµένοις ἀνιηρὰ Ποσειδάωνος &. ὃ. 

Fr. 11. Schol. Ap. Rh. I 824: Θεσσάµενοι, ἐξ αἰτήσεως ἆναλα- 
βόντες, αἰτήσαντες' Θέσθαι (9έσσασθαι) γὰρ τὸ αἰτῆσαι καὶ [κετεῦσαι. 
Καὶ Αρχίλοχος (P et cod. Vind. n. 81 Αντίλοχος) Πολλὰ δ᾽ κτλ. — 
V. 1. ἐὐπλοκάμου, Thiersch ἐδπλοῖμοις, ego olim conieci πολλὰ δ᾽ 
ἐὑπλοκάμου (vel potius πολλὰ παρ εὐπλόκου) Εὐπλοίης. De Euploea 
vid. Welcker Monum. Ant. III 248, ubi memoriae errore meam emen- 
dationem Schneidewino tribuit. Sed praestat fort. Παλλαάδ᾽ ἐὔπλο- 
καμο»ν, quod etiam Hecker coniecit, qui praeterea Θεσσάμενος requi- 
rit, haec de Ulixe interpretatus, sed in add. Ánth. I[ hoc retractavit. 
— V. 9. γλυκερὸν, Vind. γλυκερὰν. 
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EIHILUPAMMAT A. 688 


11. 
Ὑψηλοὺς - Μεγάτιμον ᾿4ριότοφόωντα τε Νάξου 
κίονας, ὦ µεγάλη yat, ὑπένερθεν ἔχεις. 
18. [19] 
Αλκιβίῃ πλοκάµων ἱερὴν ἀνέθηκε καλύπτρην 
"Hon, κουριδίων εὖτ᾽ ἐκύρησε γάμων. 
19. [51.] 
Συκῇ πετραίη πολλὰς βόσκουσα πορώνας 
εὐήθης ξείνων δέκτρια Πασιφίλη. 


IAMBOI. 
TPIMETPA. 
20. [86.] 


Κλαίω τὰ Θασίων, οὐ τὰ Μαγνήτων xaxa. 


Epigrammatum Archilochi (17. 18. 19) admodum dubia auctoritas. 

Fr. 17. Anthol Pal. VII 441: corr. Αρχιλόχου᾽ , € Ei Μεγά- 
τιµον καὶ Αριστοφόωντα τοὺς Ναξίους. — V. 1. Μεγάτιμον, P. µεγατί- 
piov. — V. 9. à, P cl. — yai" lacobs, y& P. 

Fr. 18. Anthol Pal. VÍ 133: ἀνάθημα τῇ ἤρα παρ ἀἁλκιβέης ρ- 

ιλόχου. 

d Fr. 19. Athen. XIII 694 C: ἐφ᾽ olg Ίωνες ἀγασθέντες, ὡς φησι 
Μενέτωρ iy τῷ περὶ ἀναθημάτων, Πασιφίλαν (sic ABCP, sed VLP in 
m. Παμφίλαν) ᾿ἐκάλουν τὴν Πλαγγόνα. Μαρτυρεῖ δὲ καὶ ρχίλοχος περὲ 
αὐτῆς ἐν τούτοις᾽ Συκῆ (Schneidewin συκέη) κτλ. Eust. Od. 1713, 47: 
Πασιφίλα, ἑταίρα παλαια εὐειδής, αὐτὸ δὲ ἴσως ἐκ τοῦ Πασιφάη παρ- 
είλκυσται. Conieci aliquando ᾽ἁντύλοχος legendum esse, qui poeta 
fuit Lysandri aequalis, vid. Plot. Lys. c. 18. Meineke ambigit, utrum 
hoc epigramma abiudicandum sit Pario poetae, an Athenaeus perperam 
Archilochi Pasiphilen interpretatus sit Plangonem Milesiam vel Samiam 
meretricem, quae mediae comoediae temporibus famosa fuit. 

Fr. 20. ' "Birabo XIV 641: Καλλῖνος μὲν οὖν ὡς εὐτυχούντων ἔτι 
τών Μαγνήτων μέμνηται͵ καὶ κατορθούντων ἐν τῷ πρὸς Ἐφεσίους πο- 
λέμω, Aeztà οχος δὲ ἤδη φαίνεται γνωρίζων τὴν γενοµενην avtoig 
συμφορά», Κλαίειν βάσσων (1 θάσων, quod eadem m. correxit, Θασσον 
moz, Θεῖον X) οὗ (ita. omnes Jibri, non οὐ) κτλ. Heraclid. Pont. Pol. 
XXII: Πήάγνητες δι ὑπερβολὴν ἀτυχημάτων πολλὰ ἐκακώθησαν, οθεν 
καὶ Αρχέλοχος φησί Κλαίω Φδαλασσῶν οὐ τὰ M. κ. (ita ACP 
margo p, sed reliqui nihil nisi φησὶ τὰ May. κακα). Regpiciunt huc 
Clem. Strom. 1 397. Athen. XII 525 C. Scripsi τὰ Θασίων, quod Tyr- 
whitt coniecit, et κλαίω praetuli infinitivo, qui est apud 'Strabonem, 
contra Val. Franke: Κλαίοντα Θάσσον, οὗ τὰ M. x., quod cum inetro 
adversetur, Schneidewin praefert Κλαίω τὰ Θασίων, οὗ τὰ M. x, 
Schmidt xiaio θαάσσων, o6. — Ortum hinc proverbium τὰ Μαγνήτων 
κακά, de quo vide Suid. s. h. v. Ársen. 442, 
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25. [2.] 
Ov uo, τὰ Γύγεω τοῦ πολυχρύσου µέλει, 
οὐδ) εἷλέ πώ µε ζῆλος, οὐδ ἀγαίομαι 
δεῶν ἔργα, μεγάλης δ᾽ οὐκ ἐρέω τυραννίδος᾽ 
ἀπόπροθεν γάρ ἐστιν ὀφθαλμῶν ἐμῶν. 


96. [89.] 
. Ὁ à' ᾽Ασίης καρτερὸς µηλοτρόφου. 


2]. [4.] 691 


4ναξ 4πολλον, καὶ σὺ τοὺς μὲν αἰτίους 
σήµαινε καί ὄφεας ὄλλυ ὥσπερ ὀλλύεις. 


Fr. 26. Aristot. Rhet. ΠΠ 17: εἰς δὲ τὸ ἦθος, ἐπεὶ ἔνια περὶ αὗτοῦ 
λέγειν ἢ η ἐπίφθονον 1j  µακρολογίαν. ῆ ἀντιλογίαν ἔχει, καὶ περὶ ἄλλου 
7 λοιδορίαν 7j ἀγροικίαν, ἕτερον χρῆ Λέγοντα ποιεῖν, ὅπερ Ἰσοκράτης 
ποιεῖ ἐν τῷ Φιλίππῳ καὶ ἐν τῇ ἀντιδόσει᾽ καὶ ὡς Αφχίλοχος φέγεε, 
ποιεῖ γὰρ . . (έγοντα) τὸν Χάρωνα τὸν τέκτονα ἐν άμβω, οὗ ἡ 
Οὔ uos τὰ Τύγεω (Q στυγέω). Sed quatuor versus servavit Plut. de 
tranquill. an. c. 10 sine poetae nomine: O9 bo μέλει. Kel: Oed" 
elis κτλ. Θώάσιος γὰρ ἐκεῖνος ἦν: nec tamem inde colligendum, v.1a 
reliquis esse separandum, quod vel redarguit imitatio in Anacreonteis 
carm. 7, sed apud Plut. καὶ delendum. Neque enim abutar Iubae ver- 
bis apud Rufin. p. 386 ,,de Archilocho Pario, qui Gygae fabulam opti 
complexus est" ad coniecturam stabiliendam, poetam pluribus 
res persecutum esse. — V. 1. Affert corruptum Rufinus 887, respicit 
Herod. I 19: του (Γύγου) καὶ Αρχίλοχος, 0 Πάριος κατὰ τὸν αὐτὸν χρό- 
voy γενόμενος £v ἠάμβω τριµέτρῳ ἐπεμνήσθη. quamquam Schaefer haec 
a grammatico aliquo adiecta esse censet. — V.9. πώ, Schneidewin καν. 
— V. 8. μεγάλης κτλ. affert Schol. Aesch. Prom. 224: D δὲ τῆς ToQers- 
νίδος ὄνομα τοῖς μὲν παλαιοτάτοις ἄγνωστον ἦν, οὗτος δὲ ὁ ποιητὴς 
οἶδεν αὐτό, πρὸ αὐτοῦ δὲ καὶ ᾽Αρχίλοχος, λέγων μεγάλης κτλ. Bimi- 
liter auctor Argum. Soph. Oed. Tyr., qui dicit tum demum , Uranni 
nomen receptum. Huc pertinet Et. Gud. 537, 26: Τύραννος rro: ἀπὸ 
Τυρρήνων, , pol γὰρ οὗτοι (ita Philochorus ceneuit, vid. Schol. Lucian. 
Catapl. 1) 5j ἀπὸ Γύγου, ὃς ἐστιν ἀπὸ Τόρρας, πόλεως 4υδιακῆς, τοραν- 
νήσαντος iy αὐτῃ πρώτον᾽ οὕτως £990» iy ὑπομνήματι Αρτί]ου 
(Ἀρχιλόχου). Similia iu Et. M. 771, 54, ultimis quidem omissis, sed 
&ddunt Sorb. (ubi ᾽Αρχίνος) et Brux. ϱ4ρχι]όχου). 

Fr. 26. Schol. Eur. Med. 708: Καὶ τὸν ἐγκρατῆ Λέγουσι καρτερόν. 
ρχίέλοχος' ὁ δ᾽ (ita codd., vulgo ἡ à") Ασίη (ta Fl. 6. 16, eim B, 
Ασίη το T) κτλ. Adde Schol. Od. ο 584, ubi ó Ασίης κρατερὸς μηλ. (sed 
H ὁ δ᾽, Vind. καρτερός). Cram. An. Par. , III 496, 13: o δ᾽ Ασίης . 
ent. et Eust. 1790, 7: "4c(ag καρτ. u. 0 ἐστιν ἄρχων. Scripsi igitur 

à' Ασίης καρτερὸς µ., nisi forte producta syllaba scribendum o94' 
"Moins ὁ καρτ. p., Dindorf ó δ᾽ Ασίης (vel ᾿Ασίδος) γῆς vel ὁ ὃ᾽ ᾽Ασέης 
ἦν, Meineke οὐδ)᾽ ᾽Ασίδος γῆς x. p. 

Fr. 27. Macrob. Sat. I 11: «Αἱά cognominatum Apollnem. putavi 
ὡς ἀπολλύντα τὰ ζώα: pramimat enim et perimit animantes, cwm pestem 
intemperie caloris immittit; ut. Euripides . . . item Archilochus: Ave«t 





392 


Οὐκ ἂν µι 


΄Ὥσπερ παι 
3 web ἔβ 


Κατ οἶκοι 


Πρὸς τοῖχι 


Κύψαντες 





αλλ’ ἄλλος ἄλλῳ καρδίην ἐαίνεται. 


Ετ. 81. Athen. XV 6880: Τῷ τοῦ µύρου ὀνόματι πρῶτος Αρχί1ο- 
195 κέχρηται λέγων" Οὐκ ἂν xri. Cf. Eust. Il. 1300, 41. Adde Plat. 
vit. Pericl c. 28: ταῦτα τῆς Ἐλπινίκης Ἰεγούσης ὁ Περικ]ῇς µειδιάσας 
ἀτρέμα λέγεται τὸ τοῦ Ἀρχιλόχου πρὸς αὐτὴν εἰπεῖν: οὐκ ἂν p. (Fa οὐ 
κἂν μύριοι) ye. ἐοῦσ᾽ ἠλείφεο (V ἠλείφετο). -- γραῦς, Schneidewin 
yenós. Versus haud dubie mendo laborat; suspicor σὺ x&» µύροισι 
γθαῦς ἐοῦσ᾽ ἠλείφεο poetam scripsisse. 

Fr. 32. Athen. X 47 B: Τὸν δὲ κρύθινον οἶνον καὶ βρῦτον εινὲς 
καλοῦσιν... Ἀθχίλοχος' Ὥσπερ xr. — V. 1. παρ᾽ adio Dindorf et 
Hermann, vulgo αὐλῷ. — Geji$ Toup, vulgo Θράξ. — V. 2. ἔβρυξε, 
conieci βρυάξει, ut Athenaeus non integrum attulerit locum, vel j 
Geri ἂν j Φρὺξ ἐβρόαζε. Cf. Hesych. ἑβρύαζε' εὐωχεῖτο et Boodfen, 
Φάλλει, ερυφᾷ. — κόβδα 2 ἦν AB, κύβδ ἦν PVL. — πονευμένη, 
Toup πωλευμένη. 

Fr. 33. Ono 37, 4: Bifot ὁ λάλος. Αρχίλοχος" Κατ᾽ κτλ. Et. 
M. 183, 50, ubi versus Aristophani tribuitur, pro δυσµενής exhibet µεση- 

(idque etiam tuetur Et. Vind. Cod. CXXXI, qui poetae nomine 
omisso affert) οἱ βάβαξ om. (add. cod. FL) 

Fr. 34. Harpocratio 143, 7: Παλίνσκιον... Αθχίλοχος τριµέ- 
αροις". Πρὸς κεὶ. ἀνεὶ τοῦ ἐν cxortvé. Hespicit Phot. S74, 10 et 
Suid. v. zaMvoxioy. — ἐκλίθησαν Toup, vulgo ἐκινήθησαν. — xals- 
σκίῳ, N παλισκέῳ. -z . * 

Fr. 86. Photius 198, 22: Κύψαι' ἀντὶ τοῦ ἀπάγξασθαι: ᾽Αρχέλο- 
1ος" Κύψαντες... ἀπέφλοσαν. Lobeck et Schneidewin ἀπέφλνσαν, 
ego ἀπέβίυσαν. correctio incerta, vid. Anth. Pal. ΤΠ 351, ubi Lycam- 
bides loquuntur: ἀλλὰ καθ᾽ ἡμετέρης γενεῆς ῥιγηλὸν ὄνειδος φήµην τε 
στυγερὴν ἔφγλυσεν ᾽Αρχίῖοχος. sed ibid. 352: mollà &' ὁ πικρὸς αἰσερὰ 
καθ᾽ ἡμετέρης ἔβλυσε παρθενίης Αρχίοχος. Alio sensu, quam qui hic 
requiritur, Apoll. Rhod. III 582 ὄφρ᾽ ἀλεγεινὴν ὄβριν ἀποφλύξωσι dixit 

Fr. 36. Clem. Alex. Str. VI 139: ᾽ρχιλόχου τε ὁμοίως εἰρηκότος 
αλλ) κτλ. παρὰ τὸ Ὁμηρικόν (Od. E 228): Άλλος ydg τ ἄλλοισιν 
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. (21.] 
Ἴστη xev! gxyv χύματός τε κἀνέμου. 
44. [24.] 
Merzgpomar σε, 6ίαβολον ποιεύµενος. 
45. [91.] 
Toveirev ἐσθλὴν καὶ κυβερνήτην σοφόν. 
46. [73.] 
é(uipre ντκτωρ περὶ πόλιν πωλευμένω. 


Φλεφερέτας ο ιενεὶ quae xo τοῦ φύεσθαι iv toig πώλοις' ὥς qe Ἄρι- 
στοτεῖ»ς. ἔετει γὰρ καὶ Αρ]ίλοχος τὸ φῦμα φυτόν' Ἐσθλὴν x: ἀντὶ 
rev €-uerm; — εἶπασι, Toup ἴασιν vel ᾖσιν, Hemsterhuys danois. 
Fortisae plame deiendem, ut Archilochus scnpserit ἐσθλὴν γαρ dlaqv 
eO dz petat φττος. 

Fra EFL ασ 124 18: £xg^ y; ὀξύτης τοῦ σιδήρου * , Aexüloros ὕστη 
xti. e& ἐς, 22: dur x ofer παρα τὸ ηχω γίνεται 7x5, ὃ ὃ σηµαίσει 
rts ὀξστττα Αρτ.οτὸς ἴστη w. 5. x. κυανέου (sed Sorb. ἱστήκην av 
aaTe; τε xai ev:aec . xai χατα συστολὴν dxy. Et. Vind. cod. 158: 
del]ueqo; irzxs πατζακσν xrl — Sine poetae n. Zonar. 983. Reepicit 
Εκτος. 1:49. sed eonfundems cum Homerico ἕστη δὲ μέγα κῦμα. Hecker 
zar rzTrs et X£TiaOv. In Et. M. 477, 56 ,Aalia imperativi fevy exempla 
proponzmtur ἔστη aiw ὅαμα εἰ αέγεθος à' ὃν ἴστη, quod quidem máni- 
festo vitio laborat: ambigo autem, utrum adhibendum sit ad prius fr. 
redintegramdum, velut Μενέλεως., ἵστη μὲν ὅμμα, an Archilochi ver- 

sum aiüreat; rumbographo certe non indignus versus: 

deqeite; ἴετν κατ ἠχὴν κύματος τε πάνέμου. 

Fr. 44 :ehol Pind. 'OL XII 10: , Φι]όχορος δὲ τὰς ἐκ risas µαν- 
τείας τοττέστιν wirdowe; καὶ πταρκουὺς η φωνὰς 3 φήµας 7 decise 
ecapoia «rei Ίεγεσθαι, ec Ae1oroc prr. σε Gv. ποιουµένη ( 
Vrat D ποιοζκετος χρίσασθαι δὲ αὐτοῖς πρώτην Φήμητρα. Scbol Π. 
φ 199: ἑωνικῶς μετα αντὶ τοῦ πρὸς ἀνέρους ἤλθεν, ὡς κά 
μετέρῖοααι ἐς ecugocior ποιεξκενος. 

Fr. 45. Hermias in Arist. T. IV p. 10 A ed. Bekker: ἐπειδὴ ge 
ἐπεῖνοι €oqov ὠνόοωα-ον τὸν Γντινα οὖν ἐπιόντα τέχνην͵ cde 
ὁ Αρχίλοχος λέγων Teocureav ἐσθλὸν (recte o Ven. 1546 Zegijr) καὶ 
xrBeerrie eogo» οὐ. Ven. κεβερνητης σοφός) 

. 46. Eust. 04. 1889, 1: dnirrov δὲ τοῦ εἰρημένου renes pis 
παρά τε Hoiode καὶ παρα Αρτιιόχω ἐν τῷ Φιλήητα w. x. x. πολευµένῳ, 
Γγουν κλέπτε στατιλόχῳ. Serpsi πωλευμένω Liebelium secntus, et φη- 
lrra, vel potius «rita, littera muta detracta ut est ap. Antimschum 
in Bekk. Απ. Ill 113v: πατρέ τε xvavogaíra (κυανοχαῖτα) Hoctidaen 
πεποιθώς. Sed nescio an dativus ex librarii errore mit ortus, quem ἐν 
re praegressum fefelht. Memorabile Senecae testimonium Ep. 51, 13 
latromwm more, quos Aeguptii φιλύτας vocant. Videtur vOX, quae post- 
modo obsoluit, Psammetchi tempore & Graecis mercennariis vel nautis 
in Aegyptum translata et ut fit corrupta esse, unde iam veteres Herodiames 
matici disceptant de scriptura, Trypho φιλητης probavit, H 
ut videtur grisrtr. 
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TETPAMETP A. 
50. [83.] 696 
'à Λιπερνῖτερ πολῖται, τὰμὰ δὴ ξυνίετε 
ῥήματ’. | 
51. [10] 
Ἔα Παρον καὶ σῦκα κεῖνα καὶ (aAcGGiov βίον. 
52. [811 
"Qs Πανελλήνων ὀϊξὺς ἐς Θάσον συνέδραµεν. 
58. [45.] 


Μηδ᾽ ὁ Ταντάλου λίθος 
τῆῇσδ᾽ ὑπὲρ νήσου κρεµάσθω. 


54. [35.] 
Γλαῦκ᾽, ὅρα, βαθὺς γὰρ ἤδη κύµασιν ταράσσεται 


Fr. 50. Aristoph. Pac. 603: Ὦ σοφώτατοι γεωργοί, rapa δῆ 
ἑυνίετε ῥήματα. ubi Schol: Πρὸς ταῦτα καὶ Κρατῖνος ἐν Ποτέ 
πεποίηκεν Ὁ Λιπερνῆτες πολῖται, τὰμἁ δὴ ξυνίετε. ἔστι δὲ πρὸς τα 
Αρχιλόχου 4ιπερνῆτες κτλ. — ὦ ex Aristoph. additum, nisi & 
malis. — ξυνέετε, in edit. 1 συνίετε scripsi. Huc spectat Et. M. 566. 53 
(eadem Et. Gud. 871, 28): 7 Λιπερνήτας φησὶν 4ριστόξενος (ἀρισεοτέλης 
ξένος PD) τοὺς ἁλιεῖς καὶ Θαλασσίους ἀπὸ τοῦ τὰ τῆς ἁλὸς διαπιπρα- 
σκειν καὶ ζην. ubi Archiochi nomen restituit Meineke. Quod cod. V 
exhibet: λιπερνίτης καὶ Λιπερνέις θηλυκόν σηµαίνει τὸν ἐνδεῆ καὶ 
zvoyó» , olov: 09 γάρ µοι πενίη πατρώιος οὐδ ἀπὸ πάππων 
εἰμὶ λιπερνύτης olim Árchilocho vindicavi coll. Ànth. Pal. IX 649, 
sed Etym. Flor. (Miller Misc. 207) alterum versum redintegrat verbia 
βάλε βάλε τὸ τρίτον εἴη, quod hemistichium Callimachi esse satis 
aliunde constat: itaque Schneidewini et O. Schneideri coniectura, qvi 
Callimacho hoc fragmentum attribuerunt, iam rata est facta, quamvis 
sententia versiculorum valde sit obscura. 

Fr. 51. Athen. III 76 B: Τῶν à' iv Πάρῳ τῇ νήσῳ (σύκων)... 4ρ- 
χίλοχος μνημονεύει, λέγων οὕτως Ἔα κτλ. — ἕα monosyllabum, ut 
apud Homer. Il. E 253: τρεῖν u' οὐκ da Παλλὰς Αθήνη et saepius αραἀ 
Atticos poetas, nisi forte hic versus est tetrameter jàamb. — πεῖνα, 
Schneidewin «swa. ; 

Fr. 52. Strabo VIII 370: Ἡσίοδον μέντοι καὶ Αρχίλοχον ἤδη 
εἰδέναι (φησὶν Απολλόδωρος) καὶ Ἓλληνας Λεγοµένους rovg σύμπαντας 
καὶ Πανέλληνας' τὸν μὲν περὶ τῶν Προιτίδων λέγοντα, og Πανέλληνες 
ἐμνήστευον αὐτάς, τὸν δὲ ὡς Πανελλ. κτλ. 

Fr. 53. Schol. Pind. Ol. 1 97: ᾽Αλκαῖος καὶ Αλκμὰν λίθδον φασὶν 
ἐπαιωρεῖσθαι τῷ Ταντάλῳ' .. . ἐποίησε δὲ καὶ ἀρχίλοχος' Μηδ κτλ 
et Plutarch. praec ger. reip. c. 6. Resp. Pausan. X 31, 19. — ὑπὲρ 
Plut, ὑπὸ Schol. Pind. (Boeckh υπὲρ ex Vrat. 1, at Vrat. 4, ut Schnei- 
der enotavit, τάρταλος .. ὑπὸ ν. κρεμάσθη.) 

Fr. 54. Heraclides Pont. Alleg. Hom. c. 5: καθάπερ ἀρχίλοχος 
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58. [33.] 698 

Ov φιλέω µέγαν δτρατηγὸν οὐδὲ OuasxezAvyué£vov, 
οὐδὲ βοστρύχοισι γαῦρον οὐδ᾽ ὑπεξυρημένον, 
ἀλλά µοι σµικρός τις εἴη καὶ περὶ κνήµας ἰδεῖν 
ῥοικός, ἀδφαλέως βεβηκῶς ποσσέ, καρδίης πλέος. 

. 59. [59] 
Ἑπτὰ γὰρ νεκρῶν πεσόντων, οὓς ἐμάρψαμεν ποσίν, 
χίλιοι φονῆες ἐσμέν. | 


πλάστην φιλόκοσµον εἶναι περὶ κόµην καὶ καλλωπιστήν. Adde Hesych. 
v. Κερόπλάστης οἳ Poll. II 31. 

Fr. 58. Dio Chrys. T. Il 456 affert v. 1. 2 et ex parte v. 8. 4: 
Ὁ δ᾽ Αρχίλοχος περὶ στρατηγοῦ Λέγων οὕτω qusiv: Οὐ. .. ἆλλά por, 
φησί», sin ῥαιβὸς c. B. καὶ ἐπινοήμασιν δασύς. — V. 8 et 4 exhibet 
Galen. in Hippocr. de Artic. 1Π. T. XVIII 1, 537: τὸ μὲν γὰρ διὰ τοῦ 
x Λεγόμενον ῥοικοειδέα καὶ παρὰ Θεοκρίτῳ .. . καὶ παρ ᾽Αρχιλόχο: 
diia κτλ. eb rursus ib. 604 leguntur v. 1. 3. 4: ὥστε καὶ αὐτῶν t&v 
κατὰ φύσιν ἐχόντων τῶν ῥαιβῶν 7 ῥοικῶν ὀνομαζομένων, ἀσφαλέστερον 
δὲ καὶ δυσανατρεπτότερον ἵστασθαι τῶν ἀκριβώῶς ἑχόντων τὰ σκέλη 
ὀρθά᾽ δηλοῦται δὲ τοῦτο κἀξ ὤὧν Αρχίοχος εἶπεν, οὐ φιλέα. ... 
ἆλλ᾽ ὃς pot, φησί, μακρὸς εἴη κτλ. Schol. Hippocrat. ed. Darem- 
berg Notices des MS. Médicaux p. 211 (vel Erotian. ed. Klein 13): 
Ῥοικόμηροι' Βακχεῖος φησὶν ἐξώγλουτοι' ῥοικοὶ ydQ of καμπύλοι, ὣς 
ρχίλοχος φησίν' ἆλλά µοι σμικρὸς εἴη κ. x. x». εἶδεν ῥοικὸς ἀσφαλέως 
βεβηκῶς ποσίν. Ηρακλείδης δὲ ὁ Ταραντῖνος ῥοικόν φησιν εἶναι τὸ Eco 
νεῦον καὶ σκαµβόν. — V. 1. διαπεπλιγµένον Hemsterhuys, Dio δια- 
πεπληγµένον (sed codd. διαπεπλεγμένο»), Galen. διαπεπηγµένον. — 
V. 2. ὑπεξυρημένον, U ὑπεξηιρρημένο»ν, À ὑπεξηρημένον, D 6xeotmon- 
µένον. — V. 8. ἀλλά µοι μικρός (σμικρὸς ex Schol. Hippocr. restitui) 
τις εἴη Iacobs. Galen. priore Ἱ. ἀλλὰ μικρός τις εἴη, altero ἆλλ᾽ Og mos 
µακρὸς εἴη. Sch. Theocr. IV 49: ῥοικόν' τὸ vapxóior- Αρτίλοχος" edle 
po. ῥοικός τις εἴη κατὰ κνήµην ἰδεῖν. — V. 4. ῥοικός Galen. Sch. 
Theocr. ῥαιβός Dio, atque ita Pollux II 198: ῥαιβοὺς δὲ καλοῦσιν ol; 
καμπύλα εἰς τὸ ἔνδον τὰ σκέλη, βλαισοὺς δὲ ol; τὸ ἀπὸ τῶν γονάτων 
sig τὸ ἔξω ἀπέστραπται' καὶ τὸ μὲν Αρχίλοχος, τὸ δὲ Ἀενοφῶν λέγει. 
Respicit haec Herodes Attic. ap. Philostr. vitt. Soph. p. 552 (9238 ed. 
Kayser): καὶ κνήµην μικρὸν sig τὰ ἔξω. κορτουµένην καὶ παρέχουσαν 
τῇ βάσει τὸ εὖ βεβηκέναι. — ἀσφαλέως Gal, ἀσφαλῶς Dio. — er 
κώς, Galen. priore l. βεβηκυίας. — ποσσέ, καρδίης πλέος scripsi, en. 
ποσὶ καρδίης (poster. l. καρδίας) πλέως. Longe aliam lectionem prae- 
bet Dio, ubi vulgo καὶ ἐπινοήμασιν δασύς, unde olim κἀπινώμασιν 
δασύς scripsi, sed. codd. καὶ ἐπὶ κνήµαισι (κνήµεσιν), quod non recte 
probat Emperius, qui interpolationibus auctos esse censet v. 8 et 4, 
pro quibus unum hunc 8 poeta profectum esse putai: 

ἀλλά µοι ῥοικός τις εἴη κἀπὶ κνήµαισιν δασύς. . 

At Dio memoriter haec adscripsit. Geel coni. ποσσέ, καὶ τριχὸς πλέας, 
Kayser xol τριχώµατος πλέως, Schneidewin xal τριχουλέῃ δασύς, ipae 
aliquando κἀπὶ γναθμοῖσιν δασύς conieci. : 

Fr. 59. Plut. vit. Galb. c. 27: ΄Ὥσπερ δέ φησιν Αρχίλοχος' Exc 
wtÀ., οὕτω τότε πολλοὶ τοῦ φόνου μὴ συνεφαφάµενοι, χείρας δὲ καὶ 
ἐέφη καθαιµάσσοντες ἐπεδείχνυντο. 


€ 
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γύγνεται χάριν δὲ μᾶλλον τοῦ ζοοῦ διώκοµεν 700 
[ζωοί: κάκιστα δὲ τῷ θανόντι γίγνεται.] 


64. [40] 
Ov γὰρ ἐσθλὰ κατθανοῦσι κερτοµέειν ix^ ἀνδρασεν. 
65. [15.] 
"Ev à' ἐπίδταμαι μέγα. 
τὸν κακῶς µε δρῶντα δεινοῖς ἀνταμείβεσθαι καχοῖς. 
| 66. [511 
Θυμέ, θύμ᾽ ἀμηχάνοιδι κήδεσιν κυχώμενε. 
ἐνάδευ, δυσμενών Ó' ἀλέξευ προσβαλὼν ἐναντίον 
στέρνον, ἐν δοκοῖσιν ἐχθρῶν πλησίον κατασταδείς 
ἀσφαλέως καὶ µήτε νικών ἀμφαδην ἀγάλλεο. 
5 µήτε νικηθεὶς ἐν οἴκω καταπεσὼν ὀδύρεο' 


poc, Porson καέπερ ἴφθιμος. — V. 2. toov Porson, vulgo fees. — 
V. 3 cancellis sepei, nam videntur apud Stobaeum duo fragmenta, 
fortasse utrumque Archilochi, in unum coaluisse. — Porson coni. οἱ 
fee- xexisra Ó  cUtQ τῷ θανύντι (Schneidewin κατθανόντε) γέγνεται, 
poteratque versus etiam aliter suppleri, velut xax&» χάπκιστα τῷ 9. y. 
vel waxiexa ὃ᾽ o xai v. 9. y. 

Fr. 64. Stob. Flor. CXXV 5: Αρχιλόχου (ita Α, om. lemma Trinc, 
qui contra CXXV 3: Αρχιλόχου exhibet pro Μοσχέωνος ix Φεραίων οἱ 
10 pro Τιμοκλέους Συνεργικα). Adde Clem. Alex. Str. VI 738 et Schol 
(Odvas. p 412. — κερτοµέειν, Stob. xsoroutiv. 

Fr. 65. Theophil. ad Autolyc. II 37 p. 377: ὁμοίως καὶ Aozilo- 
pes 3i» d ἐπέσαμαι κτλ. -- V.2. τὸν κακώς µε scripsi (itaque Hecker), 
τὸν κακῶς τι edd. Hamb. Ox. Hagae Com., sed aliae et cod. Ven. (Bodl. 2) 
τὸν sexe; Omisso τι, Schneidewin τὸν καχωστέ aliis placebit τὸν zxexor 
τι. Ahrens, qui breviores dativi plur. formas omnino ab usu horum 

alienas censet, satis violenter in epodos redegit: 4λλ᾽ fe y' 
ἐπίσταωαι μέγα | Eye κακῶς τι δρῶντας ἀνταμείβομαι | Κακοῖσι. 

Fr. 66. Stob. Flor. XX 28: Αρχιλόχου. — V. 1 affert Dionys. 
Hal de comp. verb. c. 17 sine poetae n. — V. 2. ἐνάδευ, A «ve δὲ 
se. Vind. ἔναδεν vel άναδευ, Grotius ὄνεχε, Liebel ἄνα δέ, ego «va- 
d:xre vel ἀναδύευ, µένων ὃ᾽ ἀλέξευ, O. Schneider δυσνῶν d' ἀλέξευ, 
Emperius ἀντέχεν, µένων. Equidem nunc non dubito, quid Archilocbus 
scripserit: esa À' ἔχευ, secutus ut solet Homeri exemplum, velut Il. 
v 110: ανὰ δὲ σχέο κηδόµενός περ, nam haec germana est scriptura, 
non &sd d' ἴσχεο, quae Aristarcho placuit. Sed deinde utrum µένων 
sit &vribendum, an aliud quid lateat, ambiguum. Stoll scripeit &vogt', 
ἐμωενέως d'. — V. 3. ἐν δοκοῖσιν À Vind. abcw, vulgo ἐν δοκοὲς. Valcke- 
naer coniecit ἐνδόκοισιν collato Hesych.: ἔνδοκος, ἐνέδρα. Possis i» 
doxgeir coniicere, cf. Hesych.: ἐν δοκῇ΄ ἐν émiflovi et dóxav-. ἐνέδραι, 
xagerrorérig. Hartung satis audacter: ἄνεχε, ὄυσμενῶν ὃ) ἀλέξεν, 
προσβαλὼν ἐναντίον στέρνον, 59 τοξεύματ, ἐχθρῶν κτλ. — V. 4. 
ἀσφαλέως, bdf ἀσφαλῶς. — ἀμφάδην, A Vind. abew ἐμφαδην. — V.5. 
μήτε Meineke, vulgo μηδέ. — οἴκω, b ofi, llgen coni, οὕχτω. 
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ἐγαλιον παί 6guv Θαλάσσης ἠχέεντα κύματα 
grip ἠπείρου γένηταει. τοῖσι Ó' ἠδὺ ἦν ὄρος. 


15. [96.] 


Κ1:9᾽ ἀναεξ Ἠφαιστε χαί µοι σύμμαχος yovvovuévo 
làro; γενοῦ. χαρίζευ ὃ᾽ οἶάπερ χαρίζεαι. 


16. [£4.] 
dure; ἐξαρ]ων αρὸς αὐλὸν 4έσβιον παιήονα. 


44. [98.] 104 
Qs «Πιωνυσοι ἄνακτος χαλὺὸν ἐξάρξαι µέλος 
oida. διθυραµβον. οἴνω συγχεραυνωθεὶς φφρένας. 


V.8. οφιν. Vind. οψι — ἠχέεντα Meineke et sic ut vid. Vind, ἠτήερτα 
vulgo. — V. 9. vitium latet, facillima medela τοῖσι δ᾽ ἠδὺ y ὄρος vel 
rei6:» zÓt rr» Ogec. sed utrumque repudiandum, quamquam 9óo εἶναι 
non offensioni est, cf. Xenoph. Mem. | 4, 17 ὅπως ἂν αὐτῇ ἠδὺ 
τίθεσθαι, ubi Cobet confidenter doxg substituit. Conieci ὑλήειν ή. et 
formam vizer testiticatur Choeroboscus 1I 717, 23. Fortasse legendum 
rois d' ad ὅσειν (sive δύπτειν malis) ὄρος. Iacobs τοῖσιν Πδιον à', 
Schneidewin τοῖσιν avdavy δ᾽, Emperius τοῖσι à οὖρος ἥδιον. Hartung 
τοῖσι Ó' rdorrr ὄρος de. Haupt scripsit τοῖσι δ᾽ y δύη πόρος oblitte- 
rans verbum aptissimum ὄρος. ine tum àv inferens. — Obrersatus 
est αμ. locus Herodoto V 92: Ἡ ὅη ὅτε οὐρανὸς ἔσται ἕνερθε js γῆς 
καὶ η T) µετέωρος ὑπὲρ του οὐρανοῦ, καὶ οἱ ἄνθρωποι νόμον ἐν 9a- 
láecy ἔξουσι καὶ oi (19 vec τὸν πρότερον ἄνθρωποι. 


Fr. 15. Plut. de aud. t. c. 6: οἷον εὐθὺς 0 4o έλοχος οταν 
μὲν εὐχόμενος 1έγη Κλ59᾽ ἄναξ (libri κλῦθι) xr. αὐτὸν τὸν θεὸν 
ἐπικαλούμενος δῆλος ἐστιν. — V. Σ. ἴλαος, Seidler coni. ἴλεας. — Υενοῦ, 
γενεῦ Schneidewin. 


Fr. 76. Athen. 1Υ 180 E: Τὸ yae ἐξάρχειν τῆς φόρμιγγος ἴδιον 
διόπερ ὁ μὲν Ἡσίοδός φησιν . . . καὶ 0 Αρχίλοχος' 4ὖὐτος κτλ. — 
“Ιέσβιον, Hecker viov satis intempestive, et praeterea αὖτις prae- 
optat. Meineke, cum antea αὐλὸς ἐξάρχων coniecisset, postea mutata 
sententia xavct:ig scribere et hunc versum fr. 77 subiungere maluit. 


Fr. Τη. Athen. XIV 628 A: Φιλόχορος δέ φησιν, ὡς oí παλαιοὶ 
σπένδοντες ovx atl διθυραμβοῦσι», ἆλλ᾽ ὅταν σπένδωσε, τὸν uiv 4ιό- 
φυσον ἐν oivo καὶ μέθη, τὸν δὲ Απόλλωνα μεθ ἡσυχίας καὶ τάξεως 
μέλποντες. Αρχίλοχος yov» φησίν᾽ Qg ἄ4ιωνύσοιο κτλ. — V. 1. 
ἄιωνύσοι scripsi, «4ιωνῦύσου Hermaun, vulgo «όιωνύσοιο, PVLO 4ιοντ- 
σοιο. Hermann non recte elisionem ab hac clausula ó:o omnino arcet, 
juam, neque alii poetae neque Homerus plane fugiunt, velut 1l. XI $5 

δέ of ὀμφαλοὶ ἦσαν ἐείκοσι κασσιτέροιο λευκοί, ἐν δὲ µέσοισι vi- 
iiose scribi solet, corrigas λευκοί’, idque etiam achol. agnoscil. — Re- 
spicit, ut Meinekio videtur, Callim. fr. 223: τοῦ τε µεθυπλῆγος φφοί- 
µιον Αντιλόχου, ubi ρχιλοχου cum Ruhnkenio fuerit corrigendum. 
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* 8T. 


Ὁρᾶς ἵν᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνος ὑψηλὸς πάγος 
τρηχύς τε καὶ παλίγκοτος» 
ἐν τῷ κάθηµαι σὴν ἐλαφρίζων µάχην. 


88. [6.] 


Ὦ Ζεῦ, πάτερ Zev, cov μὲν οὐρανοῦ κράτος, 
σὺ à £oy im ἀνθρώπων ὁρᾶς 

Λεωργὰ καὶ θεµιστα., Gol δὲ δηρίων 
Όβρις τε καὶ δίκη µεέλει. 





aquila εἰ vulpe deque φμῖρε εἰ simia illustravit, his involucris ad augen- 
dam acerbitatem usum esse, quod Schneidewin Huschkio auctore (in 
Miscellan. Philol. quae Matthiae. edidit 'T. I p. 1 seqq.) statuit, docet 
Iulian. VII 297 A: ἆλλ᾽ ὁ μὲν μῦθός ἐστι παλαιός, Jodenocas δὲ ev- 
τὸν σὺ πράγµασιν ἑτέροις' ὅπερ οἶμαι ποιεῖν εἰώθασιν oí τῇ τροπικῇ 
χρώμενοι τῶν νοημάτων κατασκευῇ. πολὺς δὲ ἐν τούτοις ὁ Πάριός ioc 
ποιητής. Atque &libi quoque vestigia fabularum supersunt, velut fr. 39 
Βοῦς ἐστιν ἡμῖν xvi. fabulae speciem refert, sive Aesop. 23 (95 ed. 
Halm.) sive aliam contuleris, item fr. 181: χολὴν yao οὔκ ἔχεις l9 
ἤπατι, ubi vide quae dixi. 


Fr. 87. Atticus ap. Euseb. Praep. Ev. XV 795 A: 'Oggg ... ἐν 
τῷ κάθηται c. £A. µάχην ἐπὶ τούτον τὸν ὑψηλὸν πάγο» τὸ δριμὺ 
καὶ mavovoyov ἐκεῖνο Δηρίον ἀνελθεῖν ἀδύνατον' ἵνα δὲ rig ταὐτον 
ἔλθῃ τοῖς ἀετοῦ γεννήµασιν ἁλώπηξ, ἢ τύχῃ τινὶ δεῖ χρηδαμένους ἐκεί- 
νους πονηρᾷ καταπεσεῖν εἰς γῆν τῶν οἴκείων αὐτοῖς φθαρέντως, ἢ 
φύσασαν αὐτήν, ἃ μὴ πέφυκε φύειν, λαιψηρὰ κυκλῶσαι πτερα (hoc 
Euripidis potius esse videtur), καὶ οὕτως ἀρθείδαν ἐκ γῆς ἀναπτέόθαι 
πρὸς τὸν ὑψηλὸν πάγον. ἕως δ᾽ ἑκώτερον ἐπὶ τῆς οἰκείας μένει τάξεως, 
ovx ἔνι κοινωνία τοῖς γῆς πρὸς τὰ οὐρανοῦ θρέµµατα. Archilocho vin- 
dicavjt Meineke. — V. 1. ἔστ', cod. Scor. ἔστιν, Schneidewiu ἐστὶ κείνος. 
— V. 2. τρηχύς FGI, v. τραχύς. — παλίγκοτος, CFI et Scorial. πάλιν 
κότος. — V. 8. τῷ CD, v. o. --'κάθηµαι Meineke, legebatur καθηται, 

uippe Atticus suse orationi accommodavit. — σὴν ἐλαφρίζων µάχην 

DE G, ἐνιλαφρίξζων µάχην EI, cvvslagoítov Scorial., ὁ ἐνελαφρίων 
ἑαυτὸν ὄρνις vulgo. Huc refero Hesych.: ζλαφρίζων: παρασκεσαξόμενος 
ῥᾳδίως. — µάχην, Schneidewin coni. µάνην. Ad hanc aquilae or 
tionem respondere videtur vulpes versibus fr. 88. 


Fr. 88. Stob. Ecl Phys. I p. 192: Αἰσχύλ]ου (sed Α in m. Msn 
λόχου) Ὦ Ζεῦ κτλ. Archilocho vindicat Clem. Alex.Str. V 795: τοι- 
αὗτα καὶ ὁ Πάριος Αρχέλοχος λέγει ὦ Ζεῦ, σὺν μὲν οὐρανοῦ xod- 
τος, σὺ δ᾽ ἔργα ἐπ᾽ οὐρανοὺς ὁρᾷς λεωργὰ καὶ ἃ θέµις. inde Euseb. 
Praep. Ev. XIII 687, ubi ἐπ᾽ ἀνθρώπους ὁρᾷς (sic codd., yulgo ῥεῖς, 
unde Schneidewin ὀρεῖς) λεωργά τε καὶ ἀθέμιστα. — V. 2. ἐπ a» 
θρώπων ὁρᾷς scripsi cum Schneidewino, Stob. ἐπ᾽ οὐρανίων καὶ ἀνθρά- 
πων ὁρᾷς. — V. 8. καὶ θεμιστὰ Liebel, ap. Stob. Α κἀθέμιστας, οἱ δὲ 
9., H καὶ θέµιτας ol, Canter καθέµιτας, Brunck κἀθέμιστα scripsit. 
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- j 90. .. 109 
Poxtoe ἐρειδομενον. 

91. [60.] 
Towvós δ᾽, o πίθηχε. τὴν πυγὴν gov; 


92. 5] 
Εμεῖ δ᾽ ἐχεῖνος oU καταπροΐξεται. 
95. [62.] 110 
Tij μὲν ὕδωρ ἐφόρει 
δολοφρονέουσα χειρέ. τἠτέρη δὲ πὶρ. 


quo utitur Lucian. adv. indoct. 19: πίθηκος yao 0 πίθηκος, xdv χρύσεα 

ἔχη συμβοία, ubi ea gala scribendum. 
Fr. 90. Et M. 715, 44: 2κανδαλήθραν, τὸ πέταυρον τῶν παγίδων 
cer αντ (ita V, vulgo Αρίσταρχος, M ἀρχεΛ., D ἀριστχ.) δὲ éóx- 
ἔφη, olov ῥόπτρω ἐρειδόμενον  ἔστι δὲ τὸ i» τῇ παγίδι καρπεῦλον 
Eclor, ἐρείδεται. — Schol. Aristoph. Ach. 678: σκανδάληθρα λέγεται 
τὰ ἐν ταῖς παγίσιν ἐπιχαμπῆ bola, εἷς d ἐρείδει (ἐρείδεται). ὅπερ ᾽4ρ- 
χίλοχος λέγει ῥόπτρον. Adde Suid. v. ᾿σκανδάληθρα. Archilochus di- 

xisse videtur: 
e] Movcqovor 
Ῥόπτραω ἐρειδόμενον. 


vid: Hesych. Mvegovo»: παγίς. nàm licuit poetae hoc vocabulo etiam 
de maiore decipula uti. 

Fr. 91. Schol. Arist. Ach. 120: Τοιόνδε à', o πίθηκε, τὸν 
xeyw» ἔχων ] Καὶ τοῦτο παρῶδηκεν ἐκ τῶν ρτι]όχου ἐπωδῶν 
(sic Ηαβε]κα, codd. ἐπῶν)' Τοιήνδε κτλ. — πυγήν, quod Aristop 
parodia tuetur, non sollicitaverim, praesertim cum nesciamus, quo pacto 
poeta simiae casum exornaverit. Hermann τύχην legendum suasit, 
in Aesopeae fabulae paraphrasi est ev δὲ τοιαύτη» τὴν φυχὴν fyer, 
quod vocabulum cave Pre &s Árchilocho reddendum esse; alius 
τοιαύτην σὺ µωρίαν ἔχων τῶν ἁλόγων ζώων βασιλεύσεις. Babrius αγ]. 
nov. 98, 13: εἷτ e xix: toiog ὢν δυναστεύσεις. 

Fr. 92. Et. M. 689, 1: Προΐκτης  τινὲς δὲ παρὰ co ἴξεσθαι, δω- 
ρεάν τινα λαμβάνειν, og Αρχίλοχος fuso κτλ, ubi ο. Flor. om. δ᾽. 
Eadem Zonar. 1573 (ubi καταπροίΐζεται) et 1578. Favorin. 383 (om. à"). 
Suidas v. καταπροΐξεται, ubi ev pro έμευ, Etymol. Vind. cod. XXXII 
ubi &' οὐ κατακροΐζετα.. Ceterum Schneidewin ài xtivog. Àd 
retuli, quoniam Et. Gud. 305, 3 et Cram. An. Par. IV 55, 12, ubi 
versus ipse excidit, sed interpretatio extat (ov δωρεάν lpov xav yve- 
σεταέ τις, aliia αποδώσει μισθὸν ὧν ἔπραξε), addunt: οὕτως εδρον i 
ὑπομνήματι ἐπαωδῶν ᾽Αρχιλόχου. Eadem Miller Misc. 179. Respicit etiam 
Orion 82, 23. 

Fr. 93. Plutarch. vit. Demetr. c. 35: οὐ wie, aiia EL τύχη καθα- 
περ ἡ xao Αρχιλόχφ γυνὴ Ty μὲν ὕδωρ .... τῇ δ᾽ ἑτέρη *vo 
(ubi x δολόφρων τχερί). Eadem de primo frig. c. 14 (ubi Orion δὲ 
πρ et Dübner δολοφρονεῦσα) et adv. Stoic. c. 23 (ubi om. ἐφόρει et 
Érégg). — V. 2. τήτερη Schneidewin, v. Θήτέρῃ. 
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96. [82.] 
Ὅρκον à' ἐνοσφίσθης µέγαν 
* ἅλας τε καὶ τρἀπεζαν. . .. 


91. [19.] 1i 


Ἡ δέ οἱ σάθη 
ὡσεύ t' ὕνου Πριηνέος 
κήλωνος ἐπλήμμυρεν ὀτρυγηφάγου. 


Fr. 96. Origen. adv. Cela. Π 74: τίς γαρ ovx oiósv, oti πολ]οὶ 
κοινωνήσαντερ ἁλῶν καὶ τραπέζης ἐπεβούλευσαν τοῖς συνεστίοις: sai 
πλήρης ἐσεὶν ἡ Ἑλλήνων x«l βαρβάρων ἱστορία τοιούτων παραδειγ 
των. καὶ ὀνειδίέων γε 0 Πάριος αμβοποιὸς τὸν 4υχάμβην κατὰ ale; 
καὶ τράπεζαν συνθήχας ἀθετήσαντα φησὶ πρὸς αὐτόν ' Ὅρχον κτλ. 
Cf. Dio Chrys. II 746: Tov Αρχίλοχον οὐδὲν ὤνησαν oí αλες xal ἡ 
τράπεζα πρὸς τὴν ὁμολογίαν τῶν Ὑαμω», ὥς φῆσιν αὐτός. 

Fr. 97. Et. M. 167, 25: τρύγη δέ ἐστιν ὁ 4ημητριακὸς καρπόος, 
ὥσπερ ὄνου κήλωνος ὀτρυγηφαγου, avri του κριθοφάγου, κατα 
πλεονασμὸν του ὅ, ὡς ἐπὶ τοῦ κρυόεις ὀκρυόεις᾽ ὥς παρὰ Αρτιλόχο, 
τρύγαν οὐκ ἔχουσαν ἢ η μὴ τρυγωµένην, οἱ δὲ ἄδενδρο». ubi rectius cod. 
Par. 2680: ὧς παρὰ Αρχιλόχῳ᾽ ὄνου κηλ. órQ. sed plenius Et. Sorb. 
᾿Αρχίλοχος. oí δὲ οὐ σάθῥ ο ent ὄνου ᾿πόλωνος ὀτρυγηφαγου. Cod. 
Par. 2636: οἱ δὲ οἰσαθήκην ὁ σηµαίνει πόνον κώλωνος 0. Brux: oi δέ, 
οἰσαθηκην᾿ ὃ σηµαίνει τόνου κώλωνος ὀτρυφάγου, Cram. An. Par. IV 
61, 26: Αρχίλοχος, οἱ δὲ οἴσαθήκην 0 σηµαίνει τόνου κῶλωνος ὀτρυφα- 
γο». adde Et. M. 9271, 28 not. (cod. V): τρυγἡ ài xal o ημητρειακος 
καρπός, ὣς "oz/lozos* ἴση τοῦ ὄνου κήλωνος ότρ ηφάγου ἀντὶ τοῦ 
κριθοφάγου. cod. Flor. , Miller Misc. 88 ᾽Αντίλοχος ὅση t ὁ. x. ὀτρ., 
sed idem 223 0061 T ὄνου. Sed auctius Eust. Od. 1597, 38: κήλαν 
μὲν πεποίηται ἀπὸ τῶν ὀχευτῶν ὄνων ' ᾽Αρχίλοχος ' ὥστ᾽ ὄνου zeit ées 
κήλωνος ἐπλήμυρον, unde Elmsley trimetrorum reliquias restituit: 
ὥστ᾽ ὄνου Πριηνέος (ρτο πριηνέως) Κήλωνος ἐπλήμυρον ὀτρυγηφάγου. 
Non recte Schneidewin Eustathii fragmentum diversum statoit &b eo, 
uod Et. M. servavit, quod quidem eic constituit: ἡ δέ οἱ σάθη Ὅση 
v Üvov κήλωνος ὀτρυγηφάγου. in quibus ἡ δέ oí σάθη recte emenda- 
vit: at sunt haec in unum coniungenda et ex Epodis petita, itaque ἡ 
δέ οἱ σάθδη ὡσεί t' ὄνου Πριηνέος κ. ἐπλήμμυρεν ὁτρ. scripsi 
nam ot δὲ oi σάθαι .. . ἐπλήμμυρον, quod in librorum corruptelis 
latere videtur, propter plur. numeri insolentiam reiiciendum. Lobeck 
αἰδοῖα δ᾽ ; Πριήνεος κήλωνος κτλ. coniecit. — V. 3. Schneidewin 
putat alios grammaticos χώλωνορ sive κόλωνος legisse, fuit fortasse 
κύλωνος i e. ἀκύλωνος. vid. Et. M. 55, 1: &xviov ... of 8i τὸ αἰ- 
δοῖον ὑπὸ Avóov. eadem Hesych. Bisyllabam formam firmat Et. M. 
544, 50: Κύλλοι οὐ O(tovro: ὁ δὲ ποιητὴς παρὰ τὸ κύλον. καὶ Αντικῶς' 
καὶ τῶν ἀκύλων καὶ τῶν βαλάνων  υὈ] Κύλοι οὐδέζοντο scribendum. 
— ὀτρυγηφάγου tuetur etiam Phot. 355, 24. Schol. Il. » 291, sed aliam 
lectionem suppeditat Hesych.: ἀτρυγηφάγον, πολυφάγου᾽ τρύγη γὰρ ὁ 
4ημητριακὸς καρπός. Idem. tamen etiam ὀτρυγηφάγου agnoecit, Adde 
denique Eust. ll. 1003, 16: ὡς δηλοῖ τό : ἀδηφαγου χήλωνος ὁ τρυ- 
γηφάγον. Permire Et. Gud. 92, 11: 4xoiovoc, ὀτρυγηφάγου 
περιττεύοντος τοῦ ο, ὡς καὶ ὀκρυόεις xti. Sed collato Et. M. apparet 
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101. [95.] 
Πολλὰς δὲ τυφλὰς ἐγχέλυας ἐδέξα. 


109. [97.] 
"T'p' ἡδονῆς σαλευµένη κορώνη. 


105. [61.] 
Totoc γὰρ φιλότητος ἔρως ὑπὸ καρδίην ἐλυσθείς 
πολλὴν κατ ἀχλὺν ὀμμάτων ἔχευεν, 
χκλέψας ἐκ στηθέων ἀταλὰς φρένας. 


104. [64.] . 713 
Πρὸς δηὺτ᾽ ἄεθλα δῆμος ἠθροῖξετο, 
ἐν δὲ Βατουσιάδης. 


Οὐκέθ) κτλ. ubi FBH θάλλης, E θΘαλεις, Nan. θάλλοις. omnes opas, 
quod correxit Brunck. — κάρφεται, Mitscherlich coni. κάρφεαι. Repe- 
titur versus ib. 40 (ubi ὅμως) et 88 (ubi ὅμως). Priorem partem affert 
Schol. Heph. 176, posteriorem 174. Adde Attil. Fort. 356, qui adecripto 
integro versu deinde repetit colon dactylicum: apud hune cum οὔχε- 
τοµος vel δοκετοµος (sed deinde uterque cod. οὐκ £0") legatur, possis 
otxét ὁμῶς revocare. —. Elmsleius cum hoc versu coniunxit fr. 116. 


Fr. 101. Athen. VII 299 A: Ὁμήρου εἰπόντος (ll. φ 353): Τεί- 
qovt ἐγχέλυές τε καὶ ἐχθύες ἀκολούθως ἐποίησε καὶ Mogíloyoc 
Πολλὰς κτλ. Fr. 101 et 102 haud dubie eiusdem carminis sunt, 
cuius reliquiae praecedunt. 


, Fr. 102. Schol. Arati 1009: «4ιακινοῦσι γὰρ τὰς ατέρυγας οὗτοι 
(κόρακες) ὑφ᾽ ἡδονῆς τὴν κοίτην καταλαβόντες, ἢ τὴν ἔκ τοῦ αέρος 
ἐκμάδα διατινάσσοντες' καὶ παρ᾽ ᾽Αρχιλόχω" ὑφ᾽ ἡδονῆς σαλευοµένη κ. 
Scripsi σαλευµένη, quod etiam Meineke coniecit. 


Fr. 108. Stob. Floril LXIV 11: Ἀρχιλόχου Toiog κτλ. — V. 1. 
ἑλυσθείς, Hermann coni, ἐλιχθείς. — V. 3. ἐκ AB Vind. Geen. m., vulgo 
ἐν. — ἀταλὰς Meineke, legebatur ἁπαλὰς. Est ut videtur ex eodem 
carmine, cuius reliquiae praecedunt. 


Fr. 104. Hephaest. 129: s/ol δὲ ἐν τοῖς ποιήµασιν καὶ οἱ agptri- 
κῶς οὗτοι καλούμενοι ἐπωδοί ... olov: Πάτηρ 4υκάμβα ... καὶ ftw 
εὖ τοι πρὸς ἄεθλα κτλ. Et. v. 9 idem 89 dilucide tribuit Archilocho: 
τῶν δὲ εἰς συλλαβὴν τῷ uiv πενθημιμερεῖ πρὸς δύο ποσὶν οὐσῶν τῶν 
συλλαβῶν ᾽Αρχίλοχος κέχρηται iv ἐπωδῶ, olov ἐν δὲ Βατουδιάδης, 
quae descripsit Schol. Arist. Nub. 275. V. 9 affert Hephaest. praeterea 
25. Schol Heph. 176. Priscian. 11 411 ed. Keil. Mar. Plot. 961 et 261. 
— V. 1. πρὸς δηύτε scripsi, Bentley εὖτε πρὸς, quemadmodum ΑΓ’ 
chilochum narrandi exordium cepisse non est probabile, vulgo εὖ τοι 
πρὸς, ACEPS εὖτι πρὸς. — V. 5. Βατουσιαδης. Cf. Hesych. Zelin(8t& 
Musurus male 2ελληϊάδεω). Σελλέως υἱὸς ὁ udvwrig, Βατουσιάδης f? 
vou. quod haud dubie ex hoc ipso carmine petitum.  Ceierum ΑΓ: 
chilochus fort. Batusiadem ficto nomine appellavit Σελληΐδην, nam σελ” 
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* 108. ΤΗ 
Nel val μὰ µήκωνος χλόην. 


109 [104] 
Ὡς 0' ἄν σε θωϊὴ Λάβοι. 

110. [105.] 
Μή τευ µελαμπύγου τύχης. 


111. [103.] 
"EuzAqv ἐμοῦ τε καὶ φίλου. 


112. 
— µείως γὰρ οὐδὲν ἐφρόνεον. 


Fr. 108. Suidas: val vol ua p. xA. ὄρχος ἐπὶ χλευασμῶ, idem iam 
supra μὰ µήκωνος χλόην΄ val vol u. u. χλ. (ubi ναὶ val ABVE, volgo 
καὶ vai) . Verum dimetrum esse apparet, quo genere metri cum Ár- 
chilochus potissimum et Anacreon usi sint, illi attribuere malui. Eius- 
modi iure iurando [ones usos esse testatur Athen. IX 370 B, ubi 

stquam dixit µήποτε δὲ ὁ NíxevÓgog μάντιν κέκληκε τὴν χράµβη» 
ἱερὰν οὖσαν, Hipponactis versus adscripsit ὁ δ᾽ ἐξολισθῶν ἱκέτενε τὴν 
κράµβην τὴν ἑπτάφυλλον, tum addit ex Ananio, Epicharmo, Teleclide, 
Eupolide ναὶ μὰ τὴν κράμβην vel τὰς κραµβάς: ἐδόκει δὲ Ἰωνικὸς 
εἶναι ὁ ὄρκος. 


Fr. 109. Et. M. 26, 23: θφὴ ... ἔχει δὲ τὸ ι ἐκ παραδόσεως, 
ἐπειδὴ εὔὕρηται Coin, ὡς παρ Αρχιλόχω Ὡς δ᾽ x. Cf Fa 
vorin. 82. Atque ita in titulo antiquo Locrensi 6ΟΙΕΣΤΟ legitur, 
item trisyllabum, υἱ videtur: exercuit mirum in modum nostros ma- 
gistros ille locus, nam incerti haerent, utrum Ionicum $7 an inaudi- 
tum $e« vel nou minus insolens adiectivum Φώτα in aere illo legatur; 
ignorant in crasi easdem leges quas in contractione observari, itaque 
ex Dorico sermone 2oía ἔστω coalescunt in δωϊῆστω, quemadmodum 
ἔνθα Ῥόδος, ἐνταῦθα πάδη dicitur. — Pro Λάβοι fort. 4a legendum. 


Fr. 110. Schol. Hom. Il. o 316: εἴωθε καὶ ὁ Αρχᾶοχος μελάμανυγον 
τοῦτον (τὸν ἀετὸν) καλεῖν' ἤ ttv κτλ. Hesych.: Μήτ᾽ εὐμελαμπύγου 
τὖχοις (id est µή τευ uti): un τινος ἀνδρείου καὶ ἰσχοροῦ τύχοις. 
Suidas et Zenob. V 10: µὴ σύγε µελαμπύγου τύχοις (ubi vid. interpr), 
ut fort. τύχοις restituendum sit. Cf. etiam paroemiogr. Milleri Misc. 367. 


Fr. 111. Apollon. Soph. 67: Ἔμπλην  ἐμπελάδην, σύνεγγος, Tj ὡς 
ἔνιοι, χωρίς. καὶ ᾽Αρχίλοχος ἐπὶ τοῦ χωρίς ἔμπλην ἐμοί (ita cod., Villois 
ἐμοῦ) τε καὶ φίλου. Eadem Schol. Nicand. Ther. 322: παρὰ Αχιλ919 
(ἔμπλην ἀντὶ τοῦ χαρές, olov) ἔμπλην ἐμοῦ τε καὶ ἐφόλου (καὶ φόλου 
P! καὶ τὰ ἑξῆς, Bussemaker. κἠφ᾽ ὅλου, Schneidewin coni καὶ dolor. 
Fort. ἔμπιην ἐμεῦ τε κὠφόλου (κώφολεω). 

Fr. 112. Phot. 218, 3: εωκόρητος' ὁ ἐξωλοθρευμένος' τὸ ydQ 
λέως ἐστὶ τελέως' ᾽Αρχίλογος- 4είως κτλ. ubi cod. λειωι. Respicit Apoll 
de pron. 334, quem locum Bekker non recte mutavit. 
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111. [67.] 


Steph. Byz.: Παρος᾽ νῆσος, ἣν καὶ πόλιν ᾽Αρχίλοχος [αὐτὴν] 
καλεῖ iv τοῖς ἐπωδοῖς. 


118. 

Zenob. V 68: Πόλλ᾽ oló ἁλώπηξ, ἀλλ ἐχῖνος ἓν μέγα᾽ 
µέμνηται ταύτης ᾿Αρχίλοχος ἐν ἐπωδῇ᾽ γράφει δὲ καὶ Ὅμηρος τὸν 
στίχον φησὶ δὲ καὶ Ἴων ὃ τραγικὸς ... λέγεται δὲ ἡ παροιμία ixi 
τῶν πανουργοτάτων. vid. ibi interpr. et Paroem. T. II 128. Utitur 
hoc versu etiam Plut. de sollert. anim. c. 16, qui fortasse ipsius 
Archilochi est, idem legebatur, ut opinor, etiam in Homeri Margite. 


YMNOZ EIZ HPAKAE A. 


119. 


Στρ. «. Τήνελλα καλλίνικε. 
χαϊρ ἄναξ, Ηρακλεες, 


857: ,AÀrchilochium οἆμον xaxov." Non recte Elmsley coniunxit cum 
fr. 100. — ὄγμος, Hartung οἶμος. — κακών scripsi, legebatur κακοῦ. 
— καθαιρεῖ To ort. καταγρεῖ, Liebel γήραος xaO ἤἦκει. 


Fr. 119. Sch. Arist. Av. 1764: Tuvsiia: τὸ τήνελλα μέρησίς le: 
φωνῆς κρούματος αὐλοῦ ποιᾶς (Miller Misc. 366 ελλα apud Archi- 
lochum gecundum Aristidem µέμημα τοῦ αὐλητικοῦ νδοσέμου) ἀπὸ τοῦ 
ἐφυμνίου, οὗ εἶπεν ᾿Αρχίλοχος eig. τὸν Ἡρακλέα ετὰ τὸν ἆθλον 
4ὐγέουν' Τήνελλα καλλένικε, χαῖρε ἄναξ Ηράκλεις, αὐτὸς δὲ xe Ἰόλαος 
αὖ πμητα (Rav. αἰχμητῆς) δὲ (om. Rav.). doxsi δὲ πρῶτος Αρχίλοχος »ι- 
κήσας ἐν JIáen τὸν «4ήμητρος vuvo» (pertinet haud dubie ad ἆ 130) 
ἑαυτῷ τοῦτον ἐπιπεφωρηκέναι. Archilochi verba eodem odo scripta 
affert schol. Arist. Acharn. 1280, sed pro δὲ exhibet δύο, et plane sie 
Tzetz. Chil. I 690, Suid. v. τήνελλα (ubi δύω). Respicit huc schol 
Pind. Nem. 1 1, cni carmen γαλλένικος dicitur, quod fortasse ex ipe 
Pindaro ductum, qui Ol. IX v. 1 dicit: τὸ piv ᾽ρχιλόχου µέλος φωνᾶεν 
Ὀλυμπίᾳ καλλένικος 0 τριπλόος κεχλαδὼς ἄρκεσε, ubi in scholiis multa 
ex diversis commentariis servata sunt, quae cum baudquaquam inter se 
congruant, conciliare difficillimum eset. Neque qui in Herme V 199 seq. 
de his scholiis disputavit L. de Sybel, nodos probabiliter expedivit 
bene ille quidem meritus, quod schol. cod. Vrat. 1 integr& proposui, 
quae Lehra de schol. Pind. 5 seq., quoniam iis uti nescivit, temere 
sprevit. 

Iam potissima ex Pindari scholiis adscribo. Carminis reliquiae 
auctiores quam aliis locis extant 8 3 in cod. Vrat. 1: τὸ δὲ Ole» oew 
Τήνελλα καλλίνικε qais ἄναξ ᾿Ηράχλεις aor. τε καὶ Ἰ. αἰχμητὰ oer 
τήνελλα καλλένικε χ. d. Ἡρακλεις. -Τριπλόον δὲ διά τοῦτο είπεν, Inte 
dui, τρίτον (potius tolg) ἐλέγετο τοῦτο τὸ κομμάτιον τοῖς νικῶσεν zt. 

ert versus etiam schol. $ 4 usque ad αὐχματὰ δύω (sic enim exhibet, 
θεά Va2 αἰχμητὰ δύο), 8 5 nibil dicit, nisi ur παρόντος δὲ αὐλητοῦ t 
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193. [106.] 
*"Auov vx αὐλητῆρος. 


124. [1011] 


Πάντ᾽ ἄνδρ ἀποσκολύπτειν. 


196. [109.] 


.. Κακήν σφιν Ζεὺς ἔδωκεν αὐόνην. 


| 126. [111] 
.. Πυρὸς 0' ἦν αὐτῷ φεφάλυξ. 


εἴρηται, ubi scrib. καὶ ἡ κεφαλὴ σκύτος cio. (cf. Et. M. 720, 88. Et. 
Gud. 505, 53). Corruptum σκύταν exhibet etiam Psellus (Proleg. Zonar. 
CXVIID: Σκύταν καλεὶ τὴν κεφαλὴν πολλάκις Ἱπποκράτης. Apud Ar 
chilochum scripsi Πῶς ἀπεπρίσθη σκύτα (nisi σκύτεα malis), cf. He- 
sych. Zxvra: τὸν tooynAov: Σικελοί. (cod. exvcavOv: τρ. Σικ.), quam- 
quam idem etiam Σκύτη᾽ κεφαλή. ut possis etiam hic πᾶσ᾽ ἀπεπρίσθη 
σκύτη lemptare. — ἀπεπρίσθη scripsi, quamquam ἀπέπρισε lenius, 
sed ista forma insolens. Aliena est glossa Hesychii: ἀπέπρησεν ax- 
εδάκρυσεν, ἀπεφύσησεν, ἀπεμάρανεν (cod. ἀπέμαρεν). Schneidewin 
coni. κὠς ἀπέθρισεν σκύτην. 


Fr. 198. Schol Hom. Π. σ 492: ἡ ὑπὸ ἀντὶ τῆς μετά, μετὰ δάδων. 
Αρχίλοχος ὧδων κτλ. et Sch. Aristoph. Αν. 1426: ἀρχάοχος ἄδων xil. 
Schneidewin ὑπ᾿ αὐλητῆρος ἀείδων. cf. ad Theogn. v. 533. 


Fr. 194. Athen. III 122 B: Κηφισόδωρος γοῦν ὁ Ἰσοκράτους τοῦ 
ῥύτορορ μαθητὴς iv và τρίτῳ τῶν πρὸς Αριστοτέλην λέγει, ὅτι εὔροι 
τις ἂν ὑπὸ τῶν ἄλλων ποιητῶν ἢ καὶ σοφιστῶν ἓν ἢ δύο γοῦν πονη- 
ρῶς εἰρημένα, ola παρὰ μὲν ᾽Αρχιλόχω τόὀ' Πάντ) κτλ. ubi AP dxo- 
σκολόπτειν. Haec neque ex acatalecto trimetro petita sunt, neque er 
catalecto, nisi legitimam caesuram neglectam esse largiaris, itaque 
πάντα ὃ᾽ ἄνδρ dz. conieci, sed scribendum 


Πᾶς ἀνὴρ ἀπεσκόλυπτεν. 


cf. Hesych. ἀπεσκόλυπτεν' ἀπέσκεπε τὸ δέρµα.  Cephisodorus poetae 
verba suae orationi accommodavit. 


Fr. 196. Et. Flor. Miller Misc. 63: αὐόνη" ξηρότης, ἀρχέλοχος, otov: 
x«x7» κτλ. Nauck αὐονήν acuendum censet et φῆμιν interpretatur, 
eed aut κραυγἠν aut ξηρότητα significat, nec offendit accentus diver- 
sitas adscita ad diversae originis vocabula separanda. 


Fr. 126. Schol. Aristoph. Acharn. v. 279: φέφαλοι γαρ εἶσιν οἱ 
σπινθῆρες ... καὶ παρὰ ᾽Αρχιλόχω δὲ κεῖαι πυρὸς δὲ ἦν κτλ. Reep. 
Suid. v. prelo. — αὐτῷ, fort. οὐδὲ, Schneidewin πυρὸς δ᾽ i» av, 
Hartung πυρὸς δ᾽ ἓν οὐδὲ φ. Nunc malim πυρὸς 9' ἦν ἐν a9 ότοισι 
φεφάλυξ, ut versus ad epodum referatur, in quo carmine poeta Parius 
fabulam de vulpe et aquila enarravit (vid. fr. 86 —88). Aquila enim 
cum semiustas carnes ex ar& deripuisset, nidus, quo intulerat, incendi 
consnmptus est. 
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136. 
Φῦμα µηρίων µεταξύ. : 
. 131. 
Φθειρσὶ µοχθίζοντα. 
138. 
. . Ἵνας δὲ µεδέων ἀπέθρισεν. 
139. 72 
. . Πολλὸς δ᾽ ἀφρὸς ἦν περὶ στόμα. 
140. [1691] 


Παρδοκὸν δι ἐπιοίον. 


α ἔαδε sig τε Ταύρους. Cf. Bast ad Greg. Cor. 246 et 894. Videtur 
ab initio fuisse ἆ ἔα, ut est ap. Aeschyl. Prometh. 114 et fort. 563; 
deinde suspicari poesis δέδιχθε i. e. δεδοέκατε. Hartung non curam 
grammaticorum testimonia ἀειδέας τε ταύρους scripsit, Schmidt a 
δείδιτε (vel ἐδδείσατε) παύρους. Expilavit Suidas acholiastam Platonis, 
ille D Diogeniani lexicon, ubi tralaticia exempla composita fuerunt, quibus 

.pollonius et Herodianus usi sunt, hinc Johannes Aler. 31 d 
dedi πάντων: a yüe«c. quae hunc in modum corrigenda sunt & dedi 
(ξείναν᾽ à) πάντως ἕνα γῆρας, illud ex Homero, hoc ex Callimacho 
petitum: Callimachium non recte conatus est Schneider redintegrare 
addens ἐν ανθρώποις ἀπόληται, nam videtur poeta reticentia πει» 6606, 
oralione fere in hunc modum conformata, quemadmodum eet in hymno 
in Apoll. v. 113 ὁ δὲ Mopos, iy' ὁ ἀθόνος, ἔνθα νέοιτο. 

Fr. 136. Cram. Απ. Ox. I 164, 94: ἀφ᾿ οὗ τὸ φῦμα p. p. 4ρ- 
χέλοχος. 

Fr. 191. Cram. Απ. ΟΣ. I 441, 91: ἡ φθειροὶ δοτικἠ συνέστη παρα 
Αρχιλόχω φθειρσὶ y. 

Fr. 138. Et. M. 5175, 20: Μέξεα: τὰ αἰδοῖα, ὅτι μέσα εἶσὶ τῆς 
οὐρᾶς, μέσσεα ὄντα: Σικελοὶ δὲ καὶ Ταραντῦνοι µέσα αὐτὰ ἀποκαλοῦσιν 
(huc videtur referendum Μεσοτρίβας, quemadmodum Blaesi - fabula 
inscripta fuit): Ἡσίοδος καὶ ὑπὸ µέζε᾽ iOtvto: ἢ xard µετάθεσιν τοῦ 
4 sig Z µέδεα. Post Hesiodi versum duo codd. Par. ap. Bekk. Αη. 
III 1438 addunt ὡς καὶ ᾽Αρχίλοχος" ἵνας κτᾖ., eadem Et. Gud. 390, 48 
ubi ὕνας e&t µέλεων, Schneidewin μεζέων coniecit. 

Fr. 139. Schol. Aristoph. Lysistr. 1257: πολὺς δ᾽ αμφὶ τὰς γέννας 
ἀφρὸς η τὸ (ως ο τὸ (vulgo τοὖς) παρὰ τῶ Αρχιλόχῳ' zolvg δὲ ἀφρὸς 
ἦν περὶ τὸ (hoc omitt. cod. Rav.) στόμα. ᾿Πολλὸς à" Porson, in ed.1 
πολὺς γάρ seripsi 

Fr. 140. Schol. Aristoph. Pac. 1148: Παρδαχὸν di δ(ο]ρον' ovte 

&e καὶ Αρχίλοχος xal παρα Σιμωνίδῃ. sic vulgo, sed Ven. addit xai 
Αρχιλόχου Παρδοκὸν δι ἐπιοίον. Fortasse πα ρδοκῶν δὲ πισέαν 
scribendum, cf. Hesych. zagOaxov- διόγρων. Welcker παρδοκὸν διὰ 
πεδίον, Hecker παρδοκὸν ὃ ἐπείσον, Emperius παρδοκών ὁ ὁ ἐν 
ἠθέων, Meineke παρδακοῦ διαὶ πέδου, Herwerden παρδοκὸν δια ποίην, 
Schmidt παρδακὸν δρέπει σίο». 
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144. [125.] 

Aristid. II 137: Καὶ ὃ μέν ys κατ ἰσχὺν προφέρων, εἰ καὶ 
ἑνὸς εἴη κρείτων, ὑπὸ δυοῖν y' ἂν αὐτὸν κατείργεσθαί (Reiske 
coni. κατειργάσθαι) φησι καὶ ᾿ρχίλοχος καὶ ἡ παροιμία. ubi Schol 
H μὲν παροιμία φησίν οὐδὲ Ἡρακλῆς πρὸς dvo' τὸ δὲ ᾽4ρχιλόχου 
ῥητὸν olov μέν ἐστιν, οὐκ ἴσμεν, ἴσως δὲ ἂν εἴη τοιοῦτον. 


145. [126.] 
Athen. IV 167 D: Τοιοῦτος ἐγένετο καὶ «4ἱθίοψ ὁ Κορίνθιος, 
ὥς φησι Δημήτριος ὃ Σκήψιος, οὗ μνημονεύει ᾽Αρχίλοχος ὑπὸ qui- 
ηδονίας γὰρ καὶ ἀκρασίας καὶ οὗτος. μετ ᾽Αρχίου πλέων εἰς Σίκε- 
λίαν, 0v ἔμελλε κτίζειν Συρακούσας, τῷ ἑαυτοῦ συσσίτῳ μελιττού- 
της ἀπέδοτο τὸν κλῆρον, Ov ἐν Συρακούσαις λαχὼν ἔμελλεν ἔξειν. 


146. [127.] 


Harpocrat. 171, 4: Στρύµη ... μνημονεύει τῶν Θασίων πρὸς 
ΙΜαρωνείτας περὶ τῆς Στρύμης ἀμφισβητήσεως Φιλόχορος ἐν & 4ρ- 
χίλοχον ἐπαγόμενος μάρτυρα. 


147. [198. 199] 


Dio Chrysost. Or. 60 T. II 666: ἔχεις μοι λῦσαι ταύτην τὴν 
ἀπορίαν, πότερον διναίως ἐγκαλοῦσιν of μὲν τῷ φιλόχῳ, οἱ δὲ 
τῷ Zogoxisi, περὶ τῶν κατὰ τὸν ἨΝέσσον xol τὴν «4Πἱάνειραν τ 
οὔ φασὶ γὰρ of μὲν τὸν “4ρχίλοχον ληρεῖν ποιοῦντα τὴν «4ηϊάνειραν 
lv τῷ βιάξεσθαι ὑπὸ τοῦ Κενταύρου πρὸς τὸν Ἡρακλέα ῥαψφδοῦ- 
σαν, ἀναμιμνήσκουσαν τῆς τοῦ ᾿4χελῴου µνηστείας καὶ τῶν τότε 
γενοµένων ὥστε πολλὴν σχολὴν εἶναι τῷ Νέσσω, ο τι ἐβούλετο 
πρᾶξαι. Δά hoc carmen respicit et schol Apoll. Rhod. I 1212: 
Ἡρακλῆς γήµας «4ηϊάνειραν τὴν Οἰνέως θυγατέρα καὶ διάγων iv 
Καλυδῶνι παρὰ τῷ Οὐνεῖ iv συµποσίῳ Κύαθον io: (Hermann 
coni, Κύαθον τὸν Πύλητος, vid. Athen. IX 411A) τὸν Οἰνέως 
οἐνοχόον» Αρχιτέλους δὲ παῖδα, πλήξας κονδύλῳ ἀνεῖλεν, ὅτι αὐτῷ 
τὰ ποδόνιπερα ὕδατα ἀγνοῶν ἐπὶ τῶν χειρῶν ἐπέχεεν' φεύγων οὖν 12 
τὸν φόνον καὶ σὺν τῇ γαμετῇ στελλόµενος ἀνεῖλεν ἐν Εὐήνω ποτα- 
μῷ Νέσσον Κένταυρον, ὡς καὶ ᾽ρχίλοχος ÍGrogti. et schol Il g 
v. 297: ᾽ρχίλοχος μὲν οὖκ ἐτόλμησεν ᾽4χελῷον ὡς ποταμὸν Ἡρα- 
κλεῖ συμβαλεῖν, ἀλλ ὡς ταῦρον. 


148. (130.] | 
Plut. vit. Marii c. 21: ἸΜασσαλιήτας uívroi λέγουσι τοῖς ὁστέοις 
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153. 
Eustrat. ad Aristot. Eth. Nicom. VI 7: παράγει Ó' sig μαρ- 


Συρίαν . : ποίησιν Μαργίτην ὀνομαξομένην Ὁμήρου" μνημονεύει 
à αὐτῆς οὐ µόνον αὐτὸς "Αριστοτέλης ἐν τῷ πρώτῳ περὶ πονηµάτω», 
ἄλλα καὶ ᾽Αρχίλοχος καὶ Κρατῖνος καὶ Καλλίμαχος ἐν τοῖς ἐπιγθάᾳ- 
µασιν μαρτυροῦσιν Ὁμήρου εἶναι τὸ ποίηµα. BRuhnken pro "Aem 
λοχος coniecit “Αριστοφάνης coll. Arist. Αν. 810, poterat proba- 
bilius ἀλλὰ καὶ ᾽Αρχιλόχοις Koeavivog, sed nihil omnino ien- 
tandum. 


154. [133.] 
Eustath. 314, 43: 'MAxaiog δὲ φασὶ καὶ Αρχίλοχος ἀγέρωχον 
τὸν ἄκοσμον καὶ ἁλαζόνα οἶδε. 


155. [184.] 
Hesych.: ᾽άγόμενος) δοῦλος παρα ᾽Αρχιλόχω, Nauck. coni. 
ἄτμενος Sine causa idonea. 


. 156. [125.] 

Hesych.: ᾽4ηδόνος νεοσσός' xol τὸ τῆς γυναικὸς αἰδοῖον 
παρὰ ᾽άρχιλόχῳ. coniungunt ἀηδόνος νεοόσός, contra Valckenaer 
᾽4ηδονιδεύς' ἀηδόνος νἑοσσός scripsit: reliqua videntur ad aliam 
glossam quae praecedit periinere: ᾿4ηδόνα᾽ ὡδήν, εὐφροσύνην' 
καὶ τὸ τῆς γυναικὸς αἶδοῖον παρὰ ᾿Αρχιλόχῳ, ubi Schmidt sine 
idonea causa ᾿ἀριστοφάνει legendum suspicatur. 


151. (135.] 
Hesych.: "4fvya' ἄζευκτον ᾿Αρχίλοχος. cod. ἀζυγία, quod 
correxit Salmasius. 


158. [136.] 


Hesych.: ᾿ἄκομψον ἀπάνουργον, ἁπλοῦν, foy(loyog" οὖκ 
εὖ διακείµενον. non recte Schmidt Archilocho eripere oonatur, 
(Κρατῖνος) ᾽Αρχιλόχοις scribens. 


159.. [137.] 
, Pollux VI 187: Aéyoso Ó' ἂν ἐπὶ τούτω xal τὸ ἀμείβεσθαι' 


ἀμφέβολος δὲ ἡ &puoifd ἔσει μὲν γὰρ παρ ᾽Αρχιλόχω καὶ παρ 136 
Εὐριπίδῃ ἐν Ὀρέστῃ. 
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168. 
Cram. An. Par. IV 183, 21: Θριαθρίκη Agpins; 
παὶ oc; ἀπὸ Θριῶν τῶν ὄιὸς θυγατέρων διωνοµάσθησαν, ec 69 


ἱστορεῖ ἐπεὶ τρίαι εἰσίν» οἷον τρισσαὶ κατὰ τὸν ἀρνθρό. i 
 θριαθρικί Μαντείι καὶ ψῆφοι olov τρισδαὶ τὸν appo. 
Non expedio Conieci aliquando Θρια) θρησκαί, et hoc m 
festiteendum censui versum anonymi poetae ap. Cram. Απ. ὂς 
IV 331, 36: 


θριαὶ θρησκαὶ yogvv ἐπιπνείουσι κορώνη». 
vid. Fr. adesp. 3. 
169. (108.] 
Pollux X 135: Καὶ lxog τὸ πιέζον τὰς ἐσθῆτας iv τῷ pre 
φείῳ, ὡς /fojoyo; κέαται δ ἐν Ino. Eadem VII 41. 


110. 
Cram. An. Ox. I 249, 27: Παρὰ τὸ ἐκεῖθε, κεῖθι καὶ xii 
παρὰ Αρχιλόχῳ. 
171. [120.] 


Eustath. Il. p. 851, 33: Καὶ ἔοικεν ὁ σκορπιώδης τὴν ple 
cav Αρχίλοχος ἁπαλόν κέρας τὸ αἰδοῖον εἰπώνς ἐντεῦθεν τὴν Mir 
πορίσασθαι. 


112. 


Pollux IV 71: Ὁ δὲ τοῖς αὐλοῖς χρώμενος αὐλητὴς καὶ κεραν- 
λὴς κατὰ τὸν ᾿Αρχίλοχον. 


119. [150.] 


Pollux I 232: Χρῆται δὲ καὶ ρχέλοχος τῷ τῶν κοκκυµήλων 
ὀνόματι, adde Athen. II 49 E, quem locum correxi ad Hippon 
fr. 81. 


174. [151] 


Etym. M. p. 529, 12: Κοπάεν Elgogc παρὰ ᾽Αρχιλόχω᾽ ἀπὸ 
τοῦ xozdytv' ζήτει. ubi V Κοπόεν κόπος κοπόεις κοπόεν, dg dw- 


vog στονόεις στονόεν, M Κοπτὰ ξίφος z dgqtu. Scrib. exo τοῦ 
κόπτειν ζήτει εἷς τὸ κώπη (p. 551, 36). Brevis syllaba xo fr- 
matur latinis vocabulis capulus et capio, lerminalio αεις iis, quae 
Herod. π. p. À. p. 10 affert. Meineke coni παρὰ "flxgaws τοὶ 1289 
παρὰ ixaío, posterius verum videtur. 
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Videtur igitur Árchilochus ὄμμα µυδάλεον dixisse, non recte 79* 
autem Meineke coni «4ἰσχύλω legendum esse compar. Aesch. 
Pers. 536. 

183. [156.] 

Tzetz. ad Lycophr. 771: Οἱ δὲ uvxlovg.q«oi τοὺς κατωφερεῖς 
πρὸς γυναῖκας εἴρήται δὲ ἀπὸ ἑνὸς Μύκλου αὐλητοῦ κατωφεροῦς 
εἰς γυναῖκας, καὶ κωμωδηθέντος ἐπὶ μµαχλότητι ὑπ ᾿Αρχιλύχου. 
Petita haec sunt ex antiquis in Lycophronem scholiis, vid. Et. M. 
594, 91, ubi cum nulla fiat Archilochi mentio, suspicabar Tzetzem 
errasse; sed cum Τ2θΐζο schol nuper editus tuetur Archilochi 
auctoritatem. 

184. [140. 145. 158. 168.] 

Suidas: ΠΜυσάχνη ἡ πόρνη παρὰ ᾽Αρχιλόχῳ᾽ καὶ ἔργατις 
xci δῆμος (Küster δήµιος, sed δῆμος tuetur Sueton. ap. Miller 
Misc. 415) καὶ παχεῖα. Cf. Eustath. 1329, 34: ᾽Αρχίλοχος δὲ 
πα]εῖαν xol δῆμον ἤγουν κοινὴν τῷ δήµω, καὶ éoyasev, ἔτι δὲ 
µυσαάχνην xag ἀναλογίαν τοῦ ἁλὸς ἄχνη καὶ εἶ τι τοιοῦτον. Adde 
ib. 1088, 39: $ δὲ ῥηθεῖδα ἔννοια καὶ ἐργάτιν τὴν τοιαύτην 
ἐθέλει καλεῖσθαι γυναῖχα, καὶ παχεῖαν δὲ δια τὸ πολύτροφον ... 
καὶ τὸ δῆμον αὐτὴν λέγεσθαι παρὰ -ἀρχιλόχω. et praeterea Hesych. 
ἔργατις, τὴν Ἰεοβουλείαν λέγει ὥς παχεῖαν. Cum Aristophanis 
Schol Av. 1619 versum proferat: περὶ σφυρὸν παχεῖα, μισήτη 
yvv5. auctoris nomine non addito, fortasse hic Archilochi est, qui 
dixerit: 'Eoyarig | Περὶ σφυρὸν παχεῖα, µισήτη γυνή, 4i- 
κὺς. μυσαχνή. quae Hartung refingere maluit: «Φημοεργάτις περὶ 

. Πύρνη µυσαχνή. 


185. [159.] 

Hesvehius: Meopyc^ εὖρος (Sopingius εὐρώς, potius νεφρός) 
ὡς .lopogo; (ita Alberti, v. Αμϕίλοχος). Ibid. sequitur Mvogov 
τὸ ἀνδωεῖον καὶ γιναικεῖον αἰδοῖον. Fort. pertinet ad fr. 47, ubi 
αἱ αὐσχεω pro uvxte legisse videntur. 

186. [109.] 


Schol. Hom. Ἡ. Ζ 201: καὶ ἔγχεα ὀξυόεντα τὰ ἐξ ὀξύας τοῦ 
δένδρου, ex xai «4ρχίλοχος οξύη ποτᾶτο. 


181. [161.] 
Pollus X 37: yj ὡς ᾿Αρχίλοχος πακτῶσας, τὸ κλεῖσαι. 
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195. [111] 


Erotian. 360 (124 Klein): Τράμιν, τὸν ὄρρον, ὄνπερ καὶ 
[ππόταυρον (ἰπποταύριον Valckenaer) καλοῦμεν .. . µέμνηται καὶ 
Αρχίλοχος (B ἀρχίλαχος, C ἄρχιολος). 


196. [1191] 


Pollux II 23: Καὶ οὐλότριχες παρ Ἡροδότω, ᾽Αρχίλοχος δὲ 
ἀναστρέψας τρίχουλον εἴρηκεν. 


197. [174.] 131 


Eust. Od. 1746, 8: Ὁμοίως τῷ 96, θύος, καὶ φλῶ, φλύος 
παρὰ ρχιλόχω ἐπὶ φλυαρίας. | 


198. [115.] 


Athen. III 86 B: Koi "A4ozlAogog δὲ τῆς χηράµβης (ABP 
χηράµβας, VL χηράβας) µέμνηται. 


199. 


Hesych.: Ῥαυστά) ψαιστά (ita Musurus, cod. iterum ψανστα). 
* "eylac. corr. 4ρχίλοχος. | 


Áb Archilocho alienus versus, quem adscripsit Marius Plot. 
268: ,De hoc metro id est puro iambico trimetro Archiocko 
exempla Graeca haec sunt: 


Πάτερ 4ύκαμβα, ποῖον ἐφράσω τόδε. 
ETION ΚΙ AEI Ky ΕΜΗΟΙά ITEN PPOAI* 


ita codex B, ETIONOK AEIKEMTCIAITEIIPPOAT Α a Keilio 
collatus, vulgo ex interpolatione: ἔπος τίς σὰς παρήειρεν φρένας. 
Olim hie quoque ÁArchilochi versum delitescere arbitratus tentavi: 
Ἐπήν τι δεύῃ, μὴ m. ἀχηνίῃ τρέπειν. comparata Hesychii glossa: 
My] πασχηνίῃ τρέπειν ur αἰτιοῦ τῆν πενίαν, ὅτε δέηται, ubi cor- 
rigendum: μὴ 'z ἀχηνίῃ τρέπειν μὴ αἰτιῶ τὴν πενίαν, ὅταν δέῃ 
τι. Sed Plotium Aeschyli versum: 


Ἰὼ Keixe ἸΜύσιαί τ' ἔπιρροαί΄ 
ex Myrmidonibus sive potius Mysis adhibuisse (fr. 139) signi 
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"αντ àv τι vài Ἰοῦσα προσλάλησον, 
᾽Αντ ὧν τι vài ]Ποῦσα προσλαλησάτω. 


sane libri v. 2 προσλαλίστατος videntur exhibere, sed neque usi- 
tatum hoc vocabulum, neque adiectivi forma structurae conveniens: 
nam non credibile graecum metricum, cum amplificandus vel de- 
curtandus esset versus, eadem licentia usum esse, qua Plotium 
Stupidum hominem. Archilochi utrum prior an posterior ait ver- 
. sus, non liquet, nam etiam catalecticis trimetris usus eet hic 
poeta. Sed quoniam vocabula λαλεῖν, προσλαλεῖν, λάλος ab anti- 
quorum usu abhorrerent, si & Pratina discesseris, incertus haereo 
de auctore versus. Quod si meiricus suo periculo composuit haec 
exempla, certe ionici poetae sermonem consulto adscivit.  Anítea 
confidenter metrico tribui, quandoquidem Antonium Musam me- 
dicum Augusti aetate nobilem hic :nemoratum esse existimabam, 
id quod etiam Brunckio visum est. Sed haec et alia criticorum 
pericula qui cognoscere cupiat, Keilium adhibeat. —  Fictis exem- 
plis passim usum esse meiricum antiquiorem argumento est ver- 
sus eodem lcco a&dsceriptus, quo versu Didymus grammaticus idem- 
que musicae arlis peritissimus *), qui Neronis saeculo vixit, me- 
moratur: 
ἄἰδυμός ποθ᾽ quiv περιτυχὼν ὃ µουσικὸς. 
quem versum Plotius latino sermone ita conformavit: 
Didymus carens lumine poeta musicae. 


qui quidem non ὃ µουσικύς, sed οὗ uovoixóg sibi visus est legisse. 

Diomedis loco III p. 500 ed. Gaisf. (p. 515 ed. Keil): Dime- 
trum quoque quod est ex superiore parte hexametri Archilochus 
(cod. Archilochium) una syllaba guxit et fecit tale: 


Vult tibi Timocles." 


fortasse aliquis suspicetur Archilochi versiculum delitescere: nam 
latinum hoc exemplum non satis commodum; conveniens foret: 


"eo Τιμοκλέης. 


verum Diomedes latinis ubique, neque vero graecis exemplis utitur. 


——M— --- — — 


*) Didymus, secundum Suidam Heraclidae filius, Pontici opinor 
iunioris, qui tenebricosum poema «4έσχας elaboravit, quiqne filio Didymi 
nomen indidit in honorem clari grammatici, is igitur Didymus pu 
maticam professus et sec. Suidam μουσικὸς λέαν καὶ πρὸς µέλη ἐπιτή- 
δειος, fortasse Neroni a studiis fuit, scripsitque περὶ τῶν ὁμοιοτητῶν, 
cuius operis lib. I adhibet Porphyrius in comment. in Ptolemaei Har- 
monica. 
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καὶ ὀπήτιον εἴρηται dv ἹΝικοχάρους Κρησίν τοῖς τρυπάνοις ἀντί- 
παλον, org ἀρχίλιον (vel ἀγχίλιον). εἷο libri, corrigunt ᾿ἀρχιλόχειον 
parum probabiliter. Meineke scripsit: 
τοῖς τρυπάνοισιν ἀντίπαλον ὁπήτιον. 

— Et. M. 72, 39: τὸ γὰρ ἐναλλάσσειν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἀλφαί- 
νειν ἐλέγετο, sic recte PVh, sed D πτ αρχ, non recte Valckenaer 
παρὰ τῷ ρχιλόχῳ coniecerat. — Neque vere Gaisford coniecit 
. ap. Zenobium Prov. I 52 pro “Αριστοφάνης ἐν τετραµέτροις scri- 
bendum esse 4oy/Aoyoc.*) 


*) Cramer Απ. Ox. I 307, 22: τὸ o Ayo» εἰς Qo ἐπιφερομένου 
συμφώνου, µὴ τοῦ pv, ψιλοῦται, olov ὀργή: ὀρχηστὴς Αντῆοχος. 
poetae nomen sibi deprehendisse visus est, ubi apparet Ὀρσίέοχος 
scribendum esse. 
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καὶ ὀπήτιον εἴρηται ἐν Νικοχάρους Kogoív: τοῖς τρυπάνοις ἀντί- 
παλον, omo ἀρχίλιον (vel ἀγχίλιον). sic libri, corrigunt ᾿Αρχιλόχειον 
parum probabiliter. Meineke scripsit: 
τοῖς τρυπάνοισιν ἀντίπαλον ὀπήτιον. 

— Et. M. 72, 39: τὸ γὰρ ἐναλλάσσειν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἀλφαί- 
νειν ἐλέγετο, sic recte PVh, sed D πτ αρχ. non recte Valckenser 
παρὰ τῷ ᾽Αρχιλόχω coniecerat. — Neque vere Gaisford conieci 
ap. Zenobium Prov. I 52 pro Αριστοφάνης iv τετραµέτροις scri- 
bendum esse 4gy/Aogog.*) 


*) Cramer Απ. Ox. I 307, 22: τὸ o λῆγον tig ϱω ἐπιφερομένου 
συμφώνου, μὴ τοῦ pv, ψιλοῦται, olo» ὀργή' ὀρχηστὴς velo χος. Pani 
poetae nomen sibi deprehendisse visus est, ubi apparet Oe σέ]οχος 
scribendum esse. 
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περικείµενα καὶ περὶ χρηστῶν ἀκούουσα πραγμάτων. Haec frag- 
menta sunt operis ut videtur περὶ ποιηµάτων», Philodemi opinor, 
quamquam in illa bibliotheca etiam Demetrii Byzantii reliquiae 
περὶ ποιημάτων repertae sunt. Et in his quidem chartis etiam 
Archilochi fit mentio 116: ἀπόδειξιν τοίνυν ἐπαγγειλάμενος, ὅτι οἱ 
ἀγαθοὶ ποιηταὶ παρ᾽ οὐδὲν ἄλλο πρωτεύουσίν τε καὶ μόνοι διαµέ- 
νουσιν ἢ παρὰ τοὺς ἤχους .... διότι μόνοι ταὐτὸ ποιοῦσεν Ὁμηρός 


τε καὶ Αρχίλοχος καὶ Εὐριπίδης, πρὸς δὲ τούτοις Σοφοκλῆς καὶ 135 


Φιλόξενος, ὁμοίως δὲ καὶ Τιμόθεος τὰ ποιήµατ) αὐτῶν µίσγων᾽ viv 
δὲ περὶ τῶν ἤχων κτλ. item 117: «4ιοίσει δὲ οὐδέν quoi, οὐδὲ ἂν 
᾿Αρχίλοχον ἢ Εὐριπίδην sj ἄλλον τινὰ Ὁμήρω συμβάλλωμεν. Ho- 
mericorum versuum passim reliquiae deprehenduntur, velut 112 
Il. β 144 κινήθη δ ἁγορὴ (ὡς κ)ύματα μακρὰ Θαλάσσης πόντου 
Ἰκαρίοιον 124 κίονα µακρήν et ἔχει δέ τε κίονας αὐτὸς µακρας. et 
µέγα βράχε φήγινος ἄξων, 162 σκιῇ ἴκελον, ἡ δ᾽ (non τῇσδ) ἐλε- 
λίχθη yvia et µέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν Ὄλυμπον, 156 permire olov οὕτως 
ECIIETEMOTAIOC TMIIAA9MATANTMOIEXOTC AIOITP: 


.H 

CIIPC- T- NAHNETCIN IITPEM : - CAXAIQN AIANTOCAO- 
ΡΥΜΕΓ{ΙλΙ)Ν(ον) vid. Il. x 112 seq. Item memorabilis locus 180 
καὶ Όταν λέγῃ — KATAX8ONOC — TPII'TAK AIT — 69PMH8N 
— 4 — TMOCANS$, — 4EMOIENXEIP — HIIKEAON- 
KAIO — EIIAETO. ubi nescio an temere confusus sit locus 
Il. « 100 cum Od. x 205seq., sed fortasse ille Odysseae locus 
olim in antiquis libris aliter fuit conformatus. Etiam 1230 η à 
αἶψ᾿ (ἐξελ)θοῦσα θύρας 4.. E φα(ειν)άς fortasse aliud latet quam 
cbe, quod Od. x 230 legitur. Nescio cuius poetae versus eriat 
111: olov: 

H. καταφθιμένοισε πολυλλίστη βασίλεια. 
item 110 delitescunt poetarum reliquiae, et alias passim. lam 
Sophoclis versum adhibet. 120: 

Βαρὺς βαρὺς ἑύνοικος, ὦ EÉvor, βαρύς. 
quo versu rhetores et grammatici saepius utuntur, sed omisso 
poetae nomine (vide Nauck Frag. Trag. adesp. 22, ubi e gio 
legitur); item Sophoclis versum deprehendi 137: 

Ναῦται Ó' ἐμηρύσαντο νηὸς ἰσχαδαν 
vid. Athen. III 99 D. Porro sive Sophoclem sive Aeschylum 
respexit 192: τὴν κά(κοσμον οὐράνην ἔρρι(ψ)εν τὸ περὶ τῆν x 
φαλὴν τοῦ Ὀδυσσέως ἀμίδας συντετρίφθαι. Euripidis versu utilur 
108: οἱ δὲ καὶ καταπλεύσαντες εἰς τὸν λιμένα καὶ παραφασχοντες 
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µέωτα δ᾽ οὐδεὶς ὅστις οὐ δοκέει βροτῶν 

10 πλούτῳ τε κἀγαθοῖσιν ἴξεσθαι πλέον. 
φθάνει δὲ τὸν μὲν γῆρας ἄζηλον λαβόν, 
πρὶν τέρμ᾽ ἵκηται' τοὺς δὲ δύστηνοι νόσοι 
φθείρουσι θνητών τοὺς δ᾽ "άρει δεδµηµένους 
πέµπει µελαίνης ᾿Αΐδης ὑπὸ γχθονός' 

15 οἱ δ᾽ ἐν θαλάσσῃ Λαίλαπι «κλονεύμενοι 131 
καὶ κύµασιν πολλοῖσι πορφυρῆς ἁλός 
9νήσκουσιν, sor ἂν so δυνήδωνται fotu: 
οἱ à' ἀγχόνην ἄφαντο δυστήνῳ nógo, 
καὐτάγρετοι Λείπουσιν ἠλίου qaos. 

20 οὕτω xaxov ἄπ' οὐδέν ἀλλὰ µυρίαι 
βροτοῖσι κῆρες κἀνεπίφραστοι δύαι 
καὶ suat ἑστύν εὖ Ó ἐμοὶ πιθοίατο, 


” 


tivus ἐλθεῖν a µένουσιν suspensus recte se habet, verum sententia non 
recte procedit, nam homines non tam exspectant dierum et annorum 
vices, quam aperant futurum tempus vota sua rata 
scribendum videtur £9 μὲν ἡμέρην µένουσιν ἐλθεῖν, LH. à. ἑτέων περι- 
τροπάς. quod fere ita dictum est, quemadmodum £9 xci» dicitur, adde 
huc proprium nomen Εὐέλθων. — V. 9. νέωτα, cf. Heaych. νέωτα" 
tig τὸ ἐπιὸν T νέον frog. neque opus est Meinekii coniectura (Poet. 
Com. 1V 717) 1c νέωτα, quamquam ita est in proverbio: "Aci γεωργὸς 
tlg νέωτα πλούσιος. Hoc autem loco, si recte v. 10 πλέον emendari, 
. adverbium νέωτα substantivi vice fungitur, quemadmodum τὸ θές, τὸ 
νῦν, τὸ dtl, alia, neque eíg νέωτα dicere licuit. Cobet cec: satis 
audacter et neglecta graeci sermonis proprietate scripsit. — V. 10 
πλέον scripsi, legebatur φίλος, h. e. sperant annum proximum bonis 
omnibus refertum fore. Meineke φλέων coniecit, cum antea πλούτφ τε 
καὶ θεοῖσιν i$. φίλο scripsisset. Ego antea conieci οὐ δοκέει βρύον 
πλούτω τε κἀγαθοῖσιν ἴξεσθαι φαος, quod recepit Hartung; Sybel non 
recte Ίζεσθαι θεούς. — V.,18. θνητῶ», À βροτῶν θνητῶ», Ahrens dve- 
τηνοι βροτῶν φθείρουσι νοῦσοι ubi offendit verborum traiectio, id 
poeta opinor dicturus erat τοὺς δὲ δυσεήνω µόρω φθείρουσι νοῦσοι. 
Sed νόσοι non est sollicitandum, cf. Hom. Hymn. 16, 1 ζητῆρα νόσων 
Ασκληπιόν, quod tuetur schol. Pind. Pyth. III 8. At θνητῶν non solum 
otiosum est, sed etiam numero officit, fort. Θυμὸν scribendum, cf. 
Mimn. 2, 15 ἄλλος νοῦσον ἔχει Φυµοφθόρον, nam τῶνδε ui praeterea 
corrigatur, non necesse. — 4ρει Brunck, Most vulgo, ἁέρι l'rinc. — 
V. 15. ἐν, A ἐνὶ. — V. 16. Schneidewin πορφυρέης. — V. 17. εὖ scripsi, 
quae lenissima loci depravati medela videtur, legebatur µη. — ἔσειν 
Porson, ζαάειν Grotius, ζώειν vulgo. Correptionem ξόειν tuentur tor et 
ξοός (£óo9). cf. Theodoridas Anth. Pal. XIII 21 εἰ δέ x" ἔξοεν (vulgo 
κε ζόεν, P xe ζόῃ). In ed.2 scripseram: of δ᾽ jv μῆ Ov». tou», ix' 
ἀγχόνην κτλ., postea εὖτ᾽ ἂν )09 νώσωνται ζοειν (Meineke com 
C. F. Hermanno µήσωνται mavult) Ahrens εὗτ ἂν µηχανήσωντοι 
ἔόην, Hartung sot! ἂν μηδ᾽ ὀνήσωνται ξοῆς. — V. 18. B ἤψαντο. — 
V. 19. 55] αὑτάγρετοι, — V.91. A δύο. — V. 99. à ἐμοὶ Brunck, 
vulgo δὲ µοι. 
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o. [3.] 
Ivreixo: otóiw yoza ένηρ Λληΐζεται 
εδθληες Εαειχὺν ovódt ῥέγιον χαχῆς. 


4. [8] 
λωρὶς }ιγαιχκὺ;ς 9:0: ἐποίησεν νόον 
τα πρώτα την μὲν ἐξ τὸς τανύτριχος. 

- , 3 * 73 t » , 
τι; Xcrr cr ouor ῥορβορω πεφυρµεένα 
- - . , 
ἄχοσμα χεῖται. καὶ χι λίνόεται χαμαί" 

5 αυτή ὃ αλοιτος &xivroi; T ἐν εἴμασιν 
ἐν ποαρίγσιν ru£rm απιαίσεται. 
Την ὃ ἐξ ἀλιτρῆς θεὸς ἐἔθηκ) ἀἁλώπεχος 
γυναῖκα. xavrer ἴδριν οὐδέ µιν xaxov 

. * , *&* - 3 , 

λέληδεν ουδέν. ovót τῶν αμεινονων. 


οἱ 
ο 
«5 


Ἑτ. 6. Clem. Alex. Strom. VI 244: Ἡσιόδου δ᾽ εὐκόντος (Opp. 700) 
Oc ni» γαρ τι γυναικὸς &v20 ληΐζετ ἄμεινον Της ἀγαθῆς, tic Ó avt: 
χκαχῆς οὐ ῥίχιον ἆλιο, Σιπωνίδηςε tut» Γοναικὸς κτλ. Eadem Euseb. 
Praep. Ev. X 466 D (ubi Σεµωνίδης ἐν ἐνδεκάτω, Welcker coniecit 
ἐν xoore, Schmidt ἐν ἑάμβοις. Apostol V 77 c. Adde Boissonade Án. 
I 22, ubi Θεόγνιδος γεναικὸς ἄνηρ οὐδὲν χ. ini[rvan κάλλιον ἐσθλῆς. 
— V. 1. ap. Clem. cod. γυναικὸς 3. — V. 9. Euseb. et Apost. ordine 
inverso άμεινον ἐσθλῆς. 

Fr. τ. Integrum hunc iambum una cum alius poematis fragmento, 
ut videtur, servavit Stob. Flor. LXXIII 61: Z«po»íóov (sic À Τηπε.). 
z90lc xri. Ad numerorum aequabilitatem huius carminis particulas 
redigere tentavit A. Riessling (Mus. Rhen. XIX 186469.) numerorum 
virgula divina, qua nunc imperita multitudo intempestive uti solet, 
modeste adhibita. Eodem artificio usus Ribbeck (Mus. Rh. XX 74 seqq) 
longe aliter universum carmen disposuit: verum non licet per adnota- 
tionis criticae angustias haec quamvis in artum redacta repetere aut 
accuratius examinare: ita enim versibus traiiciendis vel proacribendis 
aut interstitiis, quibus hianti orationi subvenire studet, grassatos est, 
ut nullus fere versus pristinum locum obtineat. Equidem credo virum 
sollertissimum non suopte ingenio haec commentum esse, sed ex nescio 
cuius bibliothecae copiis promsisse, quibus etiam Iuvenalis satiras 1n- 
stauravit. Iam si qui discere gestiant, quomodo vir doctissimus Simo- 
nidis hunc iambum deformaverit, adeant Musei thesauros. L. de Sybel 
de interpretando hoc Simonidis iambo bene meritus (vid. Hermen VII 
327 seq.) etiam Ribbeckii inventa singillatim sub examen vocavit 
Refellere eum conatur Ribbeck in Mus. Rhen. XXIX 9248 seq. — V. 1. 
γυναικὸς, in ed. 2 conieci γυναικών, Schneidewiu γυναῖχας, probante 
Ahrensio, qui praeterea »óo requirit. Meineke χωρὶς γυναῖκας 8. ἐκ 
νόου, ut sit deus mulieres mente deslitutas creavit, sed hoc & proposito 
abhorret. — V. 4. κυλένδεται B, vulgo κυλινδεῖται. — V. 5. αὗτη Brunck, 
ut videtur, αὕτη Stob. ed. Gaisford. — ἀπλύτοις *' Valckenaer et Ga 
ford, vulgo dzisroc t', A Vind. ἄπλυτος, Trinc. ἄπλουτος, Reunet 
καπλύτοις, Meineke ἀπλύτοις copula omissa. — εὔμασιν, εἴμασιν Voss, 
είµασιν Arsen. B, ἱμάσιν vulgo. — V. 6. ἡμένη, À εὐμένει, Arsen. Vind. 
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fBL.4Tys ÁelS to evlry. C αττν --πεφαρετε À περεφστει, 

ες ἀποςττ-εὲ, Puce περατφίχει. Cxbneijewim περιτρέπει, lacob 
X: rn. ALrens { . . πεβερείσι. Hartcaog παφατρέτει, Hibbeck xtee 
€«9»:í. — V. $9. zotr €x. ap. Ael Vat xerz αν. b κος καν. — οὔτε 
ap AA à: — aoensor. ap Ael mabecv χοφκένος — V. 60. αρειε 
ap. Ae. so, Vat &ourr, ceteri Osee εἰδεν. ὄταρ tiiv, ὄναρις, q 
οττατα eX fa.sA ser.p-ura xoezírer correcta, — V. 61. ἰπνόν B (et Ael), 
ἵππον Voss. Vird. Ars. Trine. et ap. Ael Mmaber, ἔπνον vulgo. - 
ἀῑεταέντ. Ars. ἀλετσπενη. ap. Ael plerique codd. ἀσβοίον aàregisT. 
— V. 63. δὲ πώστς. Meimeke ὃ᾽ ἑκάστης. Mihi γε peo δὲ scribendum 
τίάετατ. — Γαέρης. Voss αέρας. — otzxos. AB ῥύπων, el giteiliter 
Aci. ἀπὸ ῥέπων. — V. 64. ἀἆλίοτε, Λε]. volgo πολλαχις, red codd. ai- 
{οτε. — V. 65. αἰεὶ scripsi. v. ἀεὶ. — «oou, Welcker φορξει, probante 
Senreidewino, qui talia ubique corrigenda existimat. — V. 67. 8:584 
Vat. θέαμα. — V. 68. γέχνεται Voss, vulgo γίνεται. — V. 70. οδτων 
Hercher og roig τοιούτοις. —  totovrow;, Rp. Αε]. (Mmavber) roiovte?, 
hinc lacobs coni. τοιοῦτον θεσμὸν vel ῥυθμὸν, Renner τὸν αυτον 9vgor. 
Ego tentavi ὅστις τοιαύτῃη δαν ἀγλαΐζεται craai admissa, cf. rexi- 
νάκη et co» τὴδε τἠστραπῇ Heracl. fr. 136. — V. 74. ἀρθρώποις, Απ. 
ἀστοῖσι. Doederlein post b. v. inserendum censet v. 79 probante Ελ. 
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Ζεὺς γὰρ µέγιστον vott! ἐποίησεν xaxov, 

γυναῖκας' zv τι καὶ δοκώῶσιν ὠφελεῖν, 

ἔχοντέ τοι μάλιστα γίγνεται xaxóv. 

ov γάρ xot εὔφρων ἡμέρην διέρχεται 
100 ἄπασαν, ὅστις σὺν γυναικὶ γίγνεται" 

οὐδ᾽ αἶψα λιμὸν οὐἰκίης ἀπώσεται. τη 

ἐχθρὸν συνοικητῆρα, δυσδµενέα θεόν. 

ἀνὴρ Ó' Όταν μάλιστα θυμηδεῖν δοχῇ 

xat οἶκον 7] 9500 μοῖραν ἢ ἀνθρώπου χάριν, 
105 εὑροῦσα μῶμον ἐς µάχην κορύσσεται. 

Oxov γυνὴ γάρ ἐστιν, οὐδ £3 οἰκίην 

ξεῖνον µολόντα προφρόνως δεχοίατο. 

ζῆτις δέ τοι μάλιστα σωφρονεῖν δοκεῖ, 

αἴτη μέγιστα τυγχάνει λωβωμένη' 


τα ὃ ἄλλα φῦλα πάντα p. 4d. ἔστιν τε πῆμα x. κ. d. μενεῖ Hartung 
v. 94 et 95 cancellis sepeit Bemhardy Hist. litt. Gr. II 1, 430 (881 
ed. 1). cui assensus est Harlung, omnem hunc locum inde a v. 94 non 
àic.im alienum ab hoc carmine censet, sed etiam Simonidi abiudicat: 
verum quae singillatim reprehendit (,ÍIm einzelnen sind auffallend das 
fir Simonides zu pomph Bild 102 λιμὸν ἐχθρὸν συνοικητῆφα, ὃτε- 
urs: Όεόν cf. Aesch. Ag. 1641, die veründerte Structur in δεχοίατο 
107. der Sprung im Euphemismus, wenn die Btelle heil ist, 110, und 
das riebterne καὶ τόν 111") ea omnis culpae immunia sunt, neque 
i-am in his video, quod Simonidis ingenio sii indignum: sed 
όσιος fatendum est totum hunc locum cum prioribus non satis con- 
se;rare. Equidem eredo doos diversos locos sed utrumque ex Simonidis 
weis decerptum coaluisse, lemmate, quod olim post v. 95 legebatur 
τοῦ αὐτοῦ intercepto: nam integrum carmen est opinor, quod in mv- 
verum Pmgeniis describendis versatur, v. 1—95. Huic Stobaeus subiecit 
aum k«um ex jambo petitum, in quo poeta aliud quod argumentum 
travctan: longius exspatiatus, ut fieri solet, denuo muliebsi generi con- 
viczibha:mr, ac satis commode hanc parecbasin eodem versu, quo erai 
execsms C, terminavit (115 seq.) Eadem haec etiam nunc taeor, 
qzamvis mon probaverim Sybelio, qui omnia eiusdem carminis esse 
verset, BeQue quidquam deesse huic iambo: at fallitar μὲν v. 117 idem 
esse qued az» ratus. — V. 96. 97 om. B. — V. 96 post h. v. Meineke 
wsererdum cemset v. 116. — V. 97. 5» τι, Meineke ἦν τε. — δοχώσι, 
Anrems doxreer. — V. 98. τοι Winterton et Branck, legebatur re, 
Seknueilewin re, Ahrens τῇ μάλιστα. Hartung ὠφελεῖν ἔχοντα, 5. — 
V. 99. diseprras, Meineke διείσεται. — — V. 100. γίνεται scripsi, 

batur x:isre:, neqne arbitror aliud quod lectius vocabulum delitescere. 
Cave στείλεται coniicias, quod numeri legi adversatur. Salmasius coni. 
xiaswra:, Ahrens τέλλεται, Meineke ὁστισῶν .. . πείθεται vel Φέλγετα 
vei τέρπεται, ego olim conieci σὺν yeraix' ἐπέλκεται, Ἱ. θ. συνεφέλχεται 
Τνναίκα. — V. 101. ocxirs, B ἐκ δόµων. — V. 102. θεόν Grotius, Φεᾶν 
hori. — V. 104. ανθρώπου χάριν, malim ἀνθρώπων. — V. 106. ὅχου, 
À exor. — V. 107. melorvra, A Vind. ὤντα, µολόνς ἂν Meineke. 
— δεχοίατο, Schneidewin δεκοίατο. — V. 108. τοι Arsen. τι, Hermann 
copi. re, Schneidewin τῇ μάλιστα. — δοκεῖ, fort. δοκῇ. — V. 109. µέ- 
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11. [16.] 


Οἷόν τε χηνὸς ὤεον Μαιανδρίου. 
12. [11] 
Σπλάγχν ἀμπέχοντες αὐτίχ) (xvívov δίκην. 
19. [18.] 
Oiot, τόδ ἡμῖν ἑρπετὸν παρέπτατο, 
τὸ [oiov κάκιστον ἔκτηται βίον. 
14. [19.] 
Ovx ἄν τις οὕτω δασκίοις ἐν οὔρεσιν 
ἄνηρ λέοντ ἔδεισεν οὐδὲ πάρδαλιν, 
μοῦνος στενυγρῇ συμπεσὼν ἐν ἀτραπῷ. 
15. 746 
Θιννοισι τευθίς, χαβιοῖσι κωρίδες. 
sed cet δια μακρών. Οείεταπι vel sic lectio versus incerta, αἱ quidem 
Simec:des aiias nusquam solutione longae syllabae usus est. 
Fr. 11. Athen. [157 D: Σιμωνίδης ἐν δευτέρω ἑάμβων Oiov 
-ε wi. VE Eust. Od. 1686, 51. — ὤεον, Cobet ὧιον requirit. 


Ες. 12. Choer. Epim. I 918: ἆλ}᾽ ἔστιν ἵκτινος ἡ ἡ εὐθεία ... τούτου 
q ἽἜνικη «ατένου. ὡς παρα Σιμµωνέδῃ' Σπ]άγχν᾽ wu. Et. Flor. Miller 


Mose. 157 η σενική ἠχτίνου OX παρὰ ίδη. Videtur ἀμφέποντες 
sccerózm ewe. Fortasse cum fr. 80 in hunc modum coniungendum: 
Μηρίων δεδαυµένων 


οπ]αάγ]ν᾽ ἀμφέποντες αὐτίκ (xtívov δίκην. 


zt :amtegrapbus Homericum illud: Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ uo xev καὶ 
exis-rv ἐπασαντο imitatus sit. 

fr. 13. Etvm. M 413, 28 et Zonar. 967: ῥωδίον' γράφεται δὲ 
μετα τοῦ ἰῶτα. ἐπειδῆ εὔρηται xata διάστασιν͵, ὥς παρὰ ΖΣιρωνίδη. 
οσο 2x om. M et ut videtur D): Τόδ᾽ ἡμῖν (Zonar. φησὶ γαρ᾽ τὸ à 
ra. E X 19:0» κακιστον. Schol. Hom. ἤ c 407: μετὰ δὲ τοῦ i, ἐπεὶ 
vus Xiseridrg puer τὸ [Gor xaxictoy» κέκτηται βίον, περὶ τοῦ 
κανδεροτ. — V. 1. ofoi scripsi, librarii οἷον substituerunt, inutile 
adicameztuam: potios integrum versum adscriptum fuisse consentaneum 
est. CV testatur Apoll. de adv. 585, idem οἱοιο 588. Fortasse poeta 
ο οσα  Alquem Aesopiam de cantharo enarravit. — παρέπτατο, 
Hec&er «φοσεπτατα -- V. 2. ζωΐων εἰ ἔκτηται Bekker scripsit, idem 
praececva coni e pro ro. 

. 14 Galen. XVID 1, 897 ed. Kübn: µῆ γινώσκων ὑπὸ τῶν Teves 
τὸ errver eroac;teÜwi στεννγρόν᾿ ἀλλὰ τούτου γε μαρτόριόν eus 
αἵταρχες τὸ παρὰ Σικωνίδη ᾿γεγραμµένον iv τοῖσδε τοῖς ἔπεσιν' 
ὢ εκ ἂν τες xtÀ. ταύτον σημαίνει τῷ στενῃ. Idem XVIII 1, 411 repe- 
tit: erérlor δὲ τοῦτο καξ ὧν Ζκωνίδης εἶπεν, ὧδέ πως ἑχόντων" οἵσω 

. &voaxe ειλοῦται δὲ δηλονότι κατὰ τῆν δευτέραν συλ]αβην. wh 
v. 1 οὗπω unde Ahrens οὔκα τις οὔτο), v. λέγονται δρ ἐν. v. 3 
στεντγρῷ legitur 

Fr. 1δ. Athen. lil 106 D: Κουρίδας δὲ τὰς καρῖδας εἴρηκε Zagone 
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31 A. 
Τὰ ὃ) ἄλλα πεπλέαται ξύλα. 

31 B. 
Ζίσυν παχεῖαν. 

32. 


Schol Hom. Η. » 203: $ie βρώματα, ov τὰ £v olo δὲ ἐσθιο- 
.ενα. ulla τὰ iv ὑδῷ καὶ πλῷ. «εῦτε φίλοι fm φερώμεθα (hoc 
est Od. B 410). Σιμωνίδης (D Σιμωνίδης φησίν, B φησὶν 0 Σὶ- 
υωνίδης) — Ipsa verba exciderunt. 


33. 

Hesych: Κάρκαρα., οὔλα ὁ διήτω (corrigunt οὖλα ὀδόντων), 
καὶ τὰ ποικίλα τῇ ὄψει, καὶ πίτυρα (cod. ἐπιτυρὰ) παρὰ Σιμµωνίδη. 
ἔνιφε τὰς µανδρας Ῥένθων rol τῇ οὐρανία ἠρι (cod. ῥινθόνταὶ). 
Lows certo corrigi vix potest. 


94. 


Suetonins Miller Misc. 417: Κέρκωπες oí πανοῦργοι καὶ ἅπα- 
τνὰος καὶ κερκωπία ἡ ἀἁπάτη κατὰ τὸν Σιµωνίδην. 


35. 


Antiatt. Bekk. An. I 105, 3: Κορδύλη᾽ τὸ ἔπαρμα Xie 
vióxw; δευτέρῳ. 


36. 

Photius 183, 1: Κύβηβον Κρατῖνος Θράτταις τὸν θΘεοφόρη- 
τον Ἴωνες δὲ τὸν μητραγύρτην καὶ άλλον νῦν καλούμενον οὕτως 
Σικωνίδης. 

31. (12.] 
Harpecrat. 130: Μυσῶν λείαν ... ἀπὺ τῶν καταδραμόντων 


Fr. 31A. Et. M. 367, 31: ἔπληντ ἀλλήλῃσι' ἐκ τοῦ πλῶ τὸ xin 
cuu?e., ὁ παραχείκενος πέπληκα λέγεται καὶ xíxlawa- ὁ παθητικὸς 
πέπλγκαι, πέπληταε, καὶ παρὰ Σιµωνίδη πεπλήαται. Cod. Ε]οτ. Miller 
Misc. 134 poetae verba adiicit: τα ὅδ᾽ ἆξλλα πεπλήαται ξύλα, scrips 
πεπλίαται. quod etiam Renner commendavit. . 

Fr. 31 B. Schol. Lycophr. nuper ed. 638: σέσυρνα παχὺ περιβόλαιον 
Z δερωατινον {μάτιον. ἤντινα Σιμωνίδης ὑποκοριστικῶς εἶπε σίσον xe- 
χείην, scripsi παχείαν. Principalem formam σίσυς etiam Hesych. et 
Schol. Aristoph. Av. 132 testantur, cf. Schmidt Didymi fr. 63864. ln 
Sophoclis fr. ap. Hesych. ἱερύλας ἴσισυς fort. σίσυς restituendum quem- 
admodum ^Eliz» στολή dicitur: sacerdotes rusticorum vestibus uf 
non est offensioni 














III. 181 


: " cona ατδαδὶα mendat peior 
e d Mal MONEO. cela Y 3. ἑταέρε Schneidewin ες 
MAG ος ax CEIUwge Σον aod grammatici; velut Herodianus, 
im oe EN, δάσος SUtadmodnm Atticos enuntiavisge veri 
XR oua ος δι Ὃνν ο MRPE. eodq δεὂρό ει μοι, Duoebner € 
OX uen Lo Tihi&YLe dil - Supra ὅσαι acri. 
στα κο οκ TUCRAR YE ai Quod habot Hesychius όχαπερ- 
T. |a I "ARS Lak STI αἱαρῆσαι), &i recte interpretato, aliam 
UMIT ρε. liem Akcei. καρκαδεύσα,. χρῖναι ot Ααπαρδεδραι 
——— 

"U Numen d eeu *«20 editionis Welckerianao. 
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4. [44.] 
Πόλιν καθαέρειν xol κράδῃσι βάλλεσθαι 
(φάρμακον.) 
5. [44.] 163 


Βαλλοντες ἐν λειμῶνι καὶ ῥαπίξοντες 
κράδησι καὶ σκίλλῃσιν. ὥσπερ φάρµακον. 


Fr. 4—9 affert Tzetz. Chil. V 726: Ὁ φαρµακός, τὸ κάθαρμα, τοι- 
ovro» ἦν τὸ πάλαι. ἂν συμφορὰ κατέλαβε πόλιν Φεοµηνίᾳ, εἶς οὖν 
λιμός, titt λοιµός, εἴτε καὶ β]άβος ἄλλο, τῶν πάντων ἀμορφότερον ἦγον 
ὡς αρὸς θυσίαν si; καθαρμὸν καὶ φάρµακον πόλεως τῆς νοσούσης᾽ 
ti; τόπον δὲ τὸν πρόσφορον στήσαντες τὴν θυσίαν τορόν τε δόντες τῇ 
χερὶ καὶ µαζαν xoi ἰσχάδας, ἑπτάχις γὰρ ῥαπίσαντες ἐκεῖνον ti; τὸ 
πέος σχίλλαις συκαῖς ἁγρίαις τε καὶ ἄλλοις τῶν ἀγρίων, τέλος πορὶ κατ- 
ἔκαιον ἐν ξύλοις τοῖς ἀγρίοις. ..... ὁ δὲ Ἱππώναξ ἄριστα σύμπεν 
τὸ ἔθος λέγει’ Πόλιν κτλ. (fr. 4) καὶ ἄλλαχοῦ δέ πού φησιν xoato 
ἰάμβῳ γράφων’ Βάλλοντες κτλ. (fr. 5b) καὶ πάλιν ἄλλοις τόποις δὲ 
ταῦτα φησι κατ ἔπος. dti .... ὡς ἔχουσι φαρμακοῖς (continuo 
se excipiunt ordine fr. 6. 7. 8) καὶ ἀλλαχοῦ δέ πού φησι iv» «a 
αὐτῷ αμβαο 4ιμῶ κτλ. (fr. 9. Haec sex fragmenta utrum omnia 
ex eodem carmine an ex diversis petita sint, non satis certo dignoseas: 
ex primo iamborum libro certe praeter fr. 5 videtur fr. 9 eese, nolui 
tamen dirimere. Ceterum codicum Parisinorum lectiones et scholia 
post Dübnerum et Cramerum edidit Theod. Pressel post Tzetzae Epi- 
stolas p. 116. — Fr. 4 κράδῃσι, AB supra ovxaig. Hunc versum et 
ipsum ex primo libro petitum esse fidem facit s&cholion adscriptum 
versui seq.: φησὶν ἐν τῷ αὐτῷ ἰάμβῳ. — . 3. φάρμακον adieci, quod 
casu excidisse apparet, cf. fr. 56 et, Hesych. κραδησίτης, qa ς 0 
ταῖς xoaÓaig βαλλόμενος. Olim suspicatus sum fr. 4 subiungendum esse 
versui fr. 6. 


Fr. 5. V. 1. λειμῶνι Schneidewin, legebatur χειμῶνι — V. 3. 
qaopaxór, cf. Phot. 640, 8: Φαρμακός' τὸ κάθαρµα, βραχέως οἱ δὲ 
ωνες ἐκτείνοντες Λέγουσι φάρμακον. οὗτοι γὰρ διὰ τὴν τῶν βαρβα- 
ee» παροίκησιν ἐλυμήναντο τῆς διαλέκτου τὸ -πάτριον, τὰ µέτρα, τοὺς 
χθόνους δηλοὶ καὶ Ιππώναξ. Secundum Eust. Od. 1985, 19 Attici φαρ- 
µακός. lones φάρµακος pronuntiabant, cui prgecepto nunc obsecutus 
sum, quamquam libri in versibus Hipponacteis fere novissimam sylla- 
bam acuunt, nisi quod Photius discrimen observavit: estque &ccen- 
tus haec varietas à quantitatis diversitate non separanda. Didymus, 
ut paenultima producta apud lones nulli dubitationi obnoxia esset, 
praecepit φαρμάκος scribendum, neque tamen quisquam videtar obtem- 
peravisse: hinc Harpocr. p. 180 ἆλλ᾽ ἡμεῖς οὐχ εὕρομεν οὕτω «ου τὴν 
χρῆσι», adde Et. M. 188, 3. Herodianus quid praeceperit ostendit Ar- 
cad. 51: φαρμακὸς ὁ ἐπὶ καθαρμῷ τῆς πόλεως τελευτῶν, φάρµαχος δὲ 
ὁ γόης. le igitur edixit acuendam esse ultimam tam apud Atticos 
scriptores quam apud [onicoe, retrabendum accentum, ubi nomen pro 

rium sit: vid. r. 180. Et M. 787, 62; at non debebat Hero 

ianus Istro fidem habere, nam nullum fuit nomen proprium. Nihilo 
minus Herodiani auctoritatem fere sequuntur grammatici et librarii, cf. 
etiam Schol. 1l. $ 566 et Et. M. 802, 65. 
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ἔφη 'bexevat ἈΒούπαλον ἀγαλματοποιόν.  Delenda sügme post 
ανόφεαντα. nam lapideam staiuam ipsum Bupalum dixerat poets, 
εἰ est hominem stolidum; cf. Plato Hipp. Mai. 282 D: οὐδέν σοι 
αλλον γεγωνεῖν δύναμαι ἢ tb µοι παρακάθησο λίθος καὶ οὗτος 
ααλίας. μήτε ὦτα μήτ ὀγκέφαλον ἔχων. Heraclitus, qui fertur, 
epist. 4: ἄνθρωπος λοιδορίαν ποιεῖται, λέθινος εἰ λέγοιτον θΘεὺς δὲ 
αληθετεται, ὡς (leg. ὃς) τοῦτο τὸ εὐώνυμον éx κρημνῶν γεννᾶται. 
παπα loeum neque Westermann neque Bernays expediverunt 
W::hrae enim sacra respiciuntur, qui vulgo Φεὸς ἐκ πέτρας dici 
solebat |Firmie. p. 28 et 29) vel πετρογενὴς (Lydus de mens. III 
36'. Hoe enim dicit scriptor epistolae: quilibet deus vere lapi- 
deus dic potest, laus etiam est, ex lapide prognatum esse deum. 
Mithriacis enim sacris homo Christianus, qui hoc epistolium ficto 
Heraclii nomine edidit, fuit, ut fieri solebat, infestissimus. 


| 11. [4] 
"Os οἱ μὲν ἀγεῖ Βουπάλω κατηρῶντο. 


Fr. 11. Tzetzes Lycophr. 436: Ὅει δὲ ἁγίς, ὁ µΜυσαρός, ἐξ οὗ ὰέ- 
σεται καὶ ὁ ἅγιος, Ó µυσαρός, Ἱππῶναξ φησίν Ὡς κτλ]. Adde Chil 
Κ.Ο ΙΓ 333 et Plotium de Metr. 272, sed ibi cod. Gaisf. KA44ZOMENIOT 
EOTNA40CKA8HINE exhibet, hoc est fr. 13, ita ut Putechius ibi de 
ecmetura fr. 11 restituisse censendus sit. — «ys? traditum revocavi, 
:emuoni fuit producta vocalis à, cum compositum ἑναγής et nomen 
Ez corripiantur. Sed ad eundem modum produxit Simonides 114, 3 
edax Φαλάσσης ἁγέα µαινοµένης ἀμφὶ Μολουριάδα, quemadmodun 
cerrexi, e& Empedocles 191 ἀθρεῖ ul» γὰρ ἄνακτος ἐναντίον ἁγία 
wvmior, unus enim Naekius ad Choeril. 180 perspexit Empedoclis τει- 
sz ab Hipponacteo non esse segregandum, siquidem «yz vel αγής 
Graec quemadmodum Latini sacer in utramque partem adhibere soliti 
sxt. id quod nomen ἄγος plane arguit: errant enim qui commenü 
sexz pro notionis diversitate ἄγος et dyog scribendum esse: veteres 
Aszxi aspirant, lones psilosin adamant, itaque etiam in Hipponacte 
rx ime hbro ἀγεί videtur restituendum. Primigenium ἁγῆς paullisper 
swmk compositis εὐαγής et ἐναγής (illud in bonam, hoc in 
πάς πα diei solet, quorum & corripitur, sed Parmenides 154 καὶ xe- 
Pwgus reeyío; ἠξλέοιο λαμπάδος ἔργα produxit, cuius vocis interpre 
zizuneae Empedoclis versus planissime firmat; item Aristoph. Nub. 
S75 direw νεφέλαι ἀρθώμεν φανεραὶ δροσερὰν φύσιν εὐάγητο», 
auem et modo dictum, quo εὐαγεῖ χιόνος βολαί vel ἀέρος τὸ εὐαγέσ- 
ru*es. Ala ue vocabula brevem stirpis vocalem producunt, velot 
κ Archiüochue dixit, item ἁγή (ἄγνυμι), quamquam fortasse aliquis 
ace cowluisse ex ἆαγὴ, ut ἄτη ex aJ άτη existimet, sed Ionieum ἠγσν 
; e "enne huic opinioni adversatur, deniqne quae ab ἄγω d uni 
).or Hesveh. ἡγὸν τὸν εὐδαίμονα Ίωνες 1έγουσι», i. e. ar give priv 
cepem, iwrwem), unde εὐηγεσίη, περιηγὴς et περιαγής, sed εὔατῆς vide- 
t v d foisse, lnisi quod "Leonidas Anth. VI 204 produnt 
lam in Hi tis versu, cum productio non admittenda wideretor, 

suasit ay£i Fix, ivayei Meineke, vulgo ἀγεξ (Tsets. pnore 
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14. 155 
Τούτοισι θήπων τοὺς 'EgvOQaíov παῖδας 
97] μητροκώτης Βούπαλος σὺν Αρήτη 


dentur aliquamdiu Clazomenis domicilium collocasse atque in ea ciri- 
tate populo Hipponactis simulacrum proposuisse. Olim cum unius libri B 
scriptura KAOGHINE innotuisset, correxi Βούπαλός (τε) κάθηνις. vid. 
Suidas v. Ixxüvet: ... γράφει δὲ πρὸς Βούπαλον καὶ "AQ5ww ἀγα]- 
µατοποιούς, Ότι αὐτοῦ εἰκόνας πρὸς ὕβριν εἰργώσαντο. eadem Eudocis 
p. 248. Plin. H. N. XXXVI 11: Λο deinde nepos Archermus Chius, 
cuius filii Bupalus et Athenis vel clarissimi in ea scientia fuere, Hippo- 
nactis poetae aetate. Schol. Arist. Av. 574: ἄρχεννον (ita otiam gramm. 
Cram. An. Ox. III 366) γάρ φασι, τὸν Βουπαλου καὶ Αθήνιδος πατέρα. 
Adde Ovid. Ib. 528: Utque parum stabil qui carmine laesit. Athenin 
Ineisus pereas deficiente cibo. — Brink, et ipse in versibus ordinandis 
Plotium secutus, Philol. VI 74 Βούπαλος κατέθνησκεν scripsit ac prae- 
terea perperam subiunxit fr. 65, idem etiam Bovxolo» κατέκτεινα com- 
mendavit. — Hephaestio 31 item poetae nomine omisso: Τὸ δὲ [eler 
οὐ δέχεται τοὺς παραλήγοντας τρισυλλάβους πόδας, οὔτε δάκτυλον οὔτε 
τρίβραχον οὔτε ἀνάπαιστον, ἀλλὰ μάλιστα μὲν ἴαμβον, ὅτε καὶ εὔκρε- 
πὲς ἔστιν, ὡς τὸ’ Ακούσαθ) κτλ. (ubi ἀκούσασθ A). Adde schol. ib. 
169. Quamvis autem nullo loco Ἡἱρροπεοίία nomen sit additum, tamen 
consentaneum est, artis melricae magistros versus Hipponactei exempla 
ex hoc ipso poeta, neque vero aliunde petivisse. Sane v. 1 (ἀκούσαθ 
Ἱππώνακτος) a Scholiasta Aristoph. Nub. 232 et Suida v. ov yag tü- 
buitur Callimacho, quod ita conciliavit Meineke, ut statueret Callima- 
chum integrum Hipponactis versum in 808 carmina transtulisse; salis 
robabiliter autem suspicatur Callimachum induxisse Hipponactem ab 

inferis reducem, et subiunxit alium versum Callimachi (ap. Poll. IX 
83), quibuscum rursus copulanda videntur, quae ex Callimacho affert 
Schol. Heph. p. 30 ed. 2 (cf. Iuliani Or. 30 p. 403 D), ut Callimachus 
sic orsus sit: 

Ακούσαθ᾽ Ἱππώνακτος" οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἤκαω 

ἐκ τῶν, ὄκου βοῦν κολλύβου πιπρήσκουσι», 

φέρων ἴαμβον οὗ µάχην ἀείδοντα 

τὴν Βουπᾶάλειογ. 


Cf. de his nunc Schneider Callim. II p. 256 et 231. 

Fr. 14. Schol. Tzetz. ad Posthom. v. 687 editum a Brinkio ex 
codd. mus. Britann. in Philol. VI p. 40: Θηπον' ἐθαυμαζον' το θεμα 
Θηπω xot Ivmovat: τουτοισι θηπων τους Ερυθραιων παιδας οὓς gre 
(cod. Par. φ.) µηήτροκοιτας ζουπαλος (Α et cod. Par. Βούπαλος) συν 
αρητη και φελιζων (cod. Par. χνίζων καὶ φελίζων) τὸν δυσωνυµον 
αρτον. — V. 1. θήπων, hanc verbi speciem Et. M. saepius testificatur, 

uamvis eliam θηπέων scribi possit. vel θηπώ», cf. Hesych.: 9gzor, 
dtaxoróv, κολακεύων, θαυμάζων, ubi Alberti θήπων praefert, sed ib. 
Ogxqrüe: ἀπατεών. — V 2. gr] μητροκώτης scripsi pro ὥς φησι μητρύ- 
κοιτας, cum particulae φἠ adscripta esset glossa ὡς, inde ortus error. 


Smyrnaei, quorum civitatem Alexandri successores restituerant, ni ea 
aetate mos fuit, etiam Fortunae templum consqcraverunt et cum ste 
diose antiqua artis monumenta undique congregarent, deae nescio cuius 
signum a Bupalo olim faetum et tunc Smyrnam translatum, 1n eo 
templo dedicaverunt et Fortunam appellaverunt, quo iure viderint alii. 
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6 πρὶς ἤλιον δύνοντα γαστέρα τρέψας. 


16. [10] - m 
Ἑρμῆ, qiÀ' Ερμῆ, Μαιαδεῦ, Κυλληναῖε, 


Steph. Byz.: Ατιτάλυδα΄ πόλις 4νδίας κτισθεῖσα ὑπὸ "άττοος (E τνος) 
καὶ μετὰ Θάνατον αὐτοῦ ὑπὸ 4υδοῦ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ. Antea conieci 
xal μνῆμα Τωτὸς μυττάλυτα πάλμυδος, vid. Hesych.: µυτταλυτα" 
μεγάλα (cod. μεγάλου), quamquam etiam mulieris nomen poterat com- 
memorari, velut xal μνῆμα Τουδοῦς, vid. Nicol. Damasc. fr. 49: ἐκ 
τούτων γαμεῖν ἔμελλεν Σαδυάττης τὴν ᾽Αρνώσσου θυγατέρα ὄνομα 
Τουδὼ τοῦ (cod. ερυδωνοῦ) Μυσῶν βασιλέως. ect Ptolem. Hephaest. P 
Phot. Bibl. p. 150. Hartung metro pessumdato xol µνῆμα Τρωὸς 
µυρταλίδι παλμυδος. De genitivo παάλμυδος cf. Choerobosc. Epim. I 232 
ubi Aeschylus hac forma usus esse dicitur, sed Brink suspicatur ibi 
Hipponactis nomen restituendum esse. — V. 5. δύνοντα, À δύνονται. 
— De lacu Gygaeo, circa quem plurima regum Lydorum monumenta 
condita fuerunt, cf. Ed. Müller Philol. VII 238 seq. 


Fr. 16. 17. 18. 19. Tzetz. Lycophr. 855: οὗτος ἀσκέρας τὰ ὅπο- 
δήµατα οὐ καλῶς λέγει .. . ἀσκέραι δὲ κυρίως τὰ iv τοῖς ποσὶ πιλία, 
Ἴτοι ὁρτάρια Λέγονται καὶ χλαΐναν τὸ σφιµτούριον καὶ κυπασαίσκιον τὸ 
πιλώρικον . . . GÀÀ ἄκουε, πῶς φησὶν Ἱππώναξ' 'Euol yag κτλ. 
(fr. 19). ἔγνως ὅτι διὰ τὸ εἰπεῖν δασείας τὰς ἀσκέρας τὰ ὁρτάρια φησι», 
t| δὲ χρεία σοι καὶ ἑτέρας μαρτυρίας ἄκουσον ὦ pí(A' Ἑρμῆ, Ἠαια- 
δος, Κυλλήνιε (fr. 16 v. 1) καὶ µετά τινά φησιν 4ὸς χλαῖναν ... 
τοίχου (fr. 18). ἔγνως πάντως νῦν, ὅτι ἀσκέρικα τὰ ὁρτάρια λέγοντα᾽ 
ἰδοὺ γὰρ ἐν τῷ αὐτῷ καὶ ἐνὶ στίχω περὶ ὑποδηματων εἰπὼν καὶ περὶ 
ἀσκερῶν Λέγει. Apparet haec fragmenta ex uno eodemque carmine 
petita esse, Fr. 16 videtur initium esse carminis vel certe precum, et 
sic intelligitur, cur Tzetzes hunc versum attulerit. Ad idem hoc car- 
men pertinet etiam fr. 17, quod exhibet Plutarch. de absurd. Stoic. 
opin. c. 6: ὁ δὲ ἐκ τῆς Στοάς βοῶν µέγα καὶ κεκραγώς ἐγὼ μόνος 
εἰμὶ βασιλεύς, ἐγὼ μόνος εἰμὶ πλούσιος, ὁρᾶται πολλάκις im^ ἀλλοτρίαις 
Ώυραις Aéyov: 4ὸς ... βαμβακύζω. et versum priorem rursus affert 
Sine poetae nomine adv. Stoic. ο 20: οὕτως (Scr. οὗτος i. e. Anacreon) 
οὐκ εἶχε χρείαν ὑποδοχῆς, οὐδὲ χλαίνης ἐκεῖνος' 4ὸς χλ. κ. c. 1. ubi 
γὰρ om., ei rursus de cupid. divit. c. 2. Ceterum Plutarchum, nisi 
ter eodem versu uteretur, facile crederes memoriae errore extremum 
fr. 16 cum initio fr. 18 coniunxisse, ita ut fr. 17 plane tollendum, 
contra fr. 16 scribendum esset: κάρτα γὰρ κακῶς ῥιγῶ καὶ fepfefoto. 
— Fr. 16 cuius primum tantum versum servavit 'llzetz., integrum le- 
gitur ap. Priscian. de metr. com. 261 ed. Lindem. (428 Keil): ,.Hippo- 
nactem etiam ostendit Heliodorus iambos et choliambos confuse pro- 
tulisse: 'Eou, φίλ᾽ 'Eour, Μαιαδεῦ, κτλ. ubi v. 1 A ΕΡΜΕΦΙ4ΗΡΜΕ 
MAIAAET, V EPMEOIXEPMENAIAAET, sed P εραις φιλερνη ναιαδες, 
ut suspicetur aliquis ἐρεῖς scribendum esse, contra Tzetz. o q1' Eom? 
Μαιαδος. — Κυλληναῖε Meineke, Κυλλήνειε Welcker, legebatur Keiir- 
. ?it, Bique ita Heliodorus, sed librariorum errore manifesto. Meinekium 
secutus eum, quandoquidem Aratus 596 λύρη Κυλληναίη dixit. Pro- 
ductam paenultimam latini poetae satis testificantur, velut Catull 68, 
109’ Pheneum prope Cylleneum, adde Horat. Epod. 18, 9 et Ovid. Met. 
XI 804, qui loci videntur Κυλλήνειος commendare, sed latinorum libro- 
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21. [109.] 160 


uL I 85, 23: Bíxogc Ἱππῶνας Φεετέρῳ, 
-cuus xoc scripseris, nam Archeruntus ap. 
.: τμηθὲν Ov dv βίκοισι ταριχεύσεσθαι ἔκελλεν. 


EX ΑΔΗΛΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ. 
X9AIAMBOL 


98, [11] 
. vog δὲ φευγέτω σε μηδὲ sio doyós. 


99. [12.] 
Jv ἡμέραι γυναικός εἶσιν ἤδισται,. 
ὗταν γαμῇ τις κἀκφέρῃη τεθνηκυῖαν. 


30 A. [2.] 
Ὦ Ζεῦ πάτερ, δεῶν Ὀλυμπίων zaAuv. 


30 B. [3] 
* 
Tí μ ovx ἔδωκας χρυσόν, ἀργύρου πάλµυ;. 


Fr. 28. Stob. Flor. XXIX 42: Ἱ ππώνᾶκτος. Trinc. Ixxosa, À 
om. locum. Apostol XVIII 41 d zfguowexroc. Et sane alienus videtur 
versus ab Hipponacte. Meineke coniecit Herondae esse. Hermann 
μηδ᾽ pus scripsit 

Fr. 29. Stob. Flor. LXVIII 8: Ἱππώνακτος. Eadem Apostol. 
VI 88 c. — V. 1. εἰσν Α Trinc., vulgo ἐστιν. — V. 2. γαμῇ, Schnei- 
dewin γαµέῃ. Utitur hoc facete dicto Aegidius Maserius in commen- 
tario Árgonaut. Valerii Flacci (Parisiis 1517), vide locum ab Hauptio 
descriptum in Herme IV 159, sed quae ibidem Simonidi tribuuntur, 
aliena sunt οὗ ab iambographo et 8 melico poeta: Simonidi haec in 
mulieres convicia tributa sunt, quoniam Amorgini poetae carmen in 
mulieres haud ignobile fuit. 

Fr. 80. Tzetz. ad Lyocoph. 690: ἡ δὲ Qs τοῦ πάλµυς τῶν Ἰώρων 
ἐστὶν καὶ χρῆται ταύτῃ Ἱππῶναξ λέγων Ὦ Ζεῦ xà. Τέ μ᾿ οὐκ ατὶ. 
Vul o existimant hos versus cohaerere, sed sunt duo diverea ου. 

r. $0 A. Meineke coniecit ὦ Zio πάτερ Ζεῦ, 9. 'O. x. τ. 30B. 
aluo, duo libri πάλμυν. ἀργύρου cum πάλµυ coniunxi itaque post 
χρυσόν interpunxi, Mercurius enim invocari videtur. Meineke coni. 
Τέ μ᾿ οὐκ ἔθηκας Κροῖσον ἀντ᾽ gov πάλµυ, Schneidewin χρυσό», 
ἀργύρου παάλµυν, Lobeck χρυσὸν J ἄργυρο», Hartung ἔθηκας Κροΐσον, 
ἀργύρου πάλµυ», Fritzache τέ οὐκ £8. e. ἀργύρου κρέσσω. Mei 
coniectura speciosa, neque vero proba babilia 118, neque enim quod sciam, 
antiqui Iri nomine in hunc modum utuntur, sed latini poetae velut 
Ovidius, graeci epigrammatographi recentiores, sophistae, velut Lucia- 
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40. [22.] 
Σπονδῇ τε καὶ σπλάγχνοισιν ἀγρίης χοίρου. 


41. [21] 
Βακκάρι δὲ τὰς Qivac 
ἤλειφον ἔστι δ᾽ old περ xgóxog . . 


42. 164 


"Ex ἁρμάτων τε καὶ θρηϊκίων πώλων 
Λευκῶν (ov xot ἐγγὺς Ἰλίου πύργων 
ἀπηναρίσθη Βῆσος, «4ὐνειῶν πάλμυς. 


43. 


Κακοῖσι δώσω τὴν πολύστονον ψυχήν, 
ἦν μὴ ἀποπέμψῃς ὡς τάχιστά µοι κριθέων 


Fr. 40. Athen. IX 376 C: Χοῖρον δὲ Ἴωνες xolovot τὴν θήίειαν, 
Gg Ἱππώναξ' Ἐν σπονδῇ κτλ. iv delevit Dindorf, sed fuit fortasse ἐν 
α΄ i.e. ἐν πρώτω. Deinde ἀγρίης scripsi, vulgo ἀγρίας, Meineke ἀγρείης. 

Fr. 41. Aíhen. XV 690 Α: Ὀνομάζεταί τι µύρον βάκκαρις οὗ µνη- 
µονεύει καὶ Ἱππῶναξ διὰ τούτων Βακκάρει κτλ. — V. 1. βακκαρι, 
legebatur ακκάρει, sed in C βακκάρι supra scriptum, cf. Simon. Amorg. 
fr. 16. — V. 9. οἷά περ scripsi, vulgo οἵη περ. Hecker perperam verba 
ἔστι «rA. Bb interprete addita censet. 

Fr. 42. 'Tzetz. ad. Posthom. p. 65 Schirach: Ὁ δὲ Ῥῆσος Αἰνειῶν 
Θράκης ἦν βασιλεύς, víóg Στρύμονος ἢ Ἠιονέος καὶ Τερφιχόρης.... 
τοὺς ἕππους δὲ Ῥήσου Ὀδυσσεύς καὶ «Διομήδης ἐλήϊσαν λευκοὺς ὄντας, 
ὡς Ὁμηθός φησι . . . καὶ Ιππώναξ: ἐπ᾿᾽ ἁρμάτων κτλ. cf. Brink Phi 
lol. VI 38. — V. 1 affert idem sine poetae nom. in Exeg. Il. 78: καὶ 
ἀντὶ τῶν δασέων φιλὰ ἐξεφώνουν, ὡς ἔχει 9] ἀρχαία Ἰωνική, ἐπιβρῦ- 
xov ἀντὶ τοῦ ἐπιβρύχων, καὶ τὸ ix ἁρμάτων τε καὶ θρηϊχίω» 
πώλων, καὶ µεταρμόσας (fortasse etiam ἐπιβρύκων et µεταρ- 
µόσας ex Hipponacte petita sunt). — V. 1. καὶ θρηϊκέων, Meineke 
κἀπὶ Θρηκέων. — V. 2. (àv À apud Brink ip margine, legebatur osiovs, 
unde Meineke συθείς, Schneidewin ὄναρ κάτ’. — xov' ἐγγὸς Brin 
legebatur κατ ἐγγὺς, Α κατεγγυς, Meineke κάτεγγυς, Hartong ie». 
x&v ἐγγὺς. — V. 3. ἀπηναρίσθη CÀ, ἀπεναρίσθη Schirach. — Αἰνειών, 
Schneidewin Αὐνειέων, Brink Αἰνίων. — πάλμυς Schneidewin, παλαµας 
Schirach, βασιλεὺς Brinkii libri. Ceterum antea existimavi versuum 
sententiam imperfectam ac fragmentum conformandum esse hoc modo: 
ἐπ᾽ ἁρμάτων καὶ Θρῄκίων πώλων λευκῶν 'Hio»fog: xcv ἐγγὺς xu. 

Fr. 48. Tzetz. Cram. An. Ox. Ill 308: «ἄέχονται καὶ τρισυλλαβους 
(πόδας) ec 6’, πλὴν τοὺς ἀπὸ βραχείας ἀρχομένους, τὸν γορεῖον gnp4 
καὶ τὸν ἀνάπαιστον, og ὁ Ἱππώναξ' οὔ uot κτλ. (fr. 74) καὶ πᾶσι 


8 
(B xà, Α zy, Barocc. πᾶσας) Κακοῖσε δώσω κτλ. itaque καὶ sas 
Κακοῖσι scribendum, ut etiam Meineke coni. — "V. 2. ἦν us) Cramer, 
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32. [96.] 
Se. οῶν χαραδριὸν περνᾶς; 


53. [38.] 
. «ἀἁλήλοισιν ἐμβιβάξαντες. 


54. [39.] 
. "επρῶν ἄγγελός τε καὶ κῆρυξ. 


55 A. [40.] 168 
..v αιμα καὶ χολὴν ἐτίλησεν. 


» & Adó Arist. Plut. 435 (ap. Herwerden post Soph. Oed. Reg.). 

.. versum affert, in scholüs Lycophr. ὅπου legitur. — ἔρπιν ὁ 

.. zero loeo Vit. 2. 3 ἔρπη ὁ σκόπος. — V. 8. εὗρε, altero loco 

. ' κυρών, priore loco vulgo εὗρον, Vit. 2. 3 ὁρῶν. — V. 4 
..-M4, Mias eliam ἄφελμα, vid. Hesych.: ἄφελμα' κάλλοντρον. 

- 3». Schol. Plat. 352 Bekker: Χαραδριὸς ὄρνις τις, ὃς ἅμα to 
die» «καρέτει εἰς ὃν ἀποβλέφαντες, ὡς λόγος, οἱ ἐκτεριῶντες ῥᾷον 
τωκκκττονται ὅθεν καὶ ἀποκρύπτουσιν αὐτὸν οἱ πιπράσκοντες, ἵνα 
. πφυίκα ὠφελώνται οἱ κάµνοντες' Καέ µιν καλύπτει’ gu. y. περνάς, 

. inge Ἱππῶώναξ. Eundem versum affert Suidas v. χαραδριός ubi 
xitur καὶ μὴν (À καλύπτη) et περνᾷς, Olympiod. in Plat. Gorg. (Iahn 
riv XIV 858) et gine poetae n. Schol. Arist. Av. 266, ubi xal µῆν 
«AvTEEL ὡς χ. πέρας (sic Ven.). Scripsi xac µιν καλύπατεις' μῶν χα- 
ναθριὸν περνας; cf. Hesych. περνᾷς, πωλεῖς, nisi forte praestat xé e- 
νἠς. Alii videntur legisse, id quod proposuit Meineke καλύπτεις, ὡς 
r. zsevag. Famam hanc praeter alios memorat Heliodorus Aeth. III 
x, libris sacris περὶ ζώων usus, ut ait: 0 χαραδριὸς τοὺς ἐκτεριῶντας 
Ίαται, xal (hoc delendum) ὁ τοῦτο πάσχων sí τῷ ὀρνέω προσβλέποι, τὸ 
) φεύγει καὶ ἀποστρέφεται τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπιμῦσαν», οὐ φθονοῦ», 
ως οὐονταί τινες, τῆς ὠφελείας, ἆλλ᾽ ὅτι κτλ. 

Fr. 53. Etym. M. 334, 1: Ἐμβιβάξαντες' παρ '"Ixzovaxte 
Ελλ) (om. V.) κτλ. ἀντὶ τοῦ ἐμβοησαντες. Eadem Zonar. 706. — ip- 
πιβαξαντες, Schneider coni. ἐμβαβαξαντες. 

Fr. 54. Etym. M. 539, 1 et Gud. 347, 28: Kal ῥηματικὸν ὄνομα 
κωιγή, ὡς παρ Ixxovoxtt, olov: Κριγἡ δὲ (cod. Flor. t$) κτὶ. Adde 
A4onar., qui affert s. p. nom. 1258. Resp. Gramm. Cram. Αη. Ox. 378, 
13. — χριγἠ, Meineke mutato accentu κρέγη, comparans Hesych. κρίγη᾿ 
» γλαὺξ, δαέµονες, εἴδωλα. quo loco cur Schmidt xoryr scribere malu- 
eri mon assequor. Nam noctua feralis avis, vid. Ovid. Met. V 549: 
Foedaque fil. volucris, venturi nuntia luctus, Ignavus bubo, dirum mor- 
'unbus omen. cf. Et M. 268, 24; hinc in vasculo Aeginae reperto, quod 
Hereulis cum Hydra certamen exhibet, noctua una cum Sirene bigse 
:usidet, cf. Welcker Alte Denkmüler III 262, qui non satis animadver- 
à quam vim noctua et Siren ibi habeant; sed potuit etiam stridor, 
4ues& mortuorum animi edunt, recte dici φεκρῶν ἄγγελος καὶ κῆροξ, 
tane cum nesciamus, utrum magis conveniat huic loco, nihil mutan- 
imu. Mortuorum stridorem etiam Hesychius significat, cuius glossa ut 
x&epe satis praepostere in artum redacta est. 

Kr. 55 À. Etym. M. 624, 8 s. v. ὀμιχεῖν: Ἔστι δὲ καὶ βαρύτονον 
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0, —m 
T5v Qiva καὶ τὴν µέξαν ἐξαρσξασα 
* 6]. 


XA , ς ἀνὴρ o0 - » ρ τς xzg9 - 
ἀπ᾿ οὖν ἔδυσεν. 


Revocavi id ,quod olim propoeui τοὺς πόδας τε Φερασίνασ Φωδας 
v ἔχω») οὐ παθεται, postea scripseram τοῦ zoe; «ede; Φέροσν 
ov x. Meineke τοὺς πόδας Φέρων φώδων ov πατεται. ΕΒεαὶς πρὸς τὸν 
μαρίχη» φωΐδας τε θερμαίνων (vel ὀνοθερααίνων. oc πατεται͵ Schmidt 
πουλὺ φῶώδας Θερµαίνων. Henner trisyllabam formam φωΐδας requirit. 
quam si veteres grammatici novissent, non baexitavissent opinor utrum 
φώδων an φωδῶν scribendum esset. 


Fr. 60. Tzetzes Cram. An. Ox. III 308, 20: To aérpev τὸ .jee- 
xo» παρέλειψα i59: δέχεται δὲ «λεῖον τῶν ἅλλων ἰαμβικῶν µέτρων 
κατὰ τὴν β 1ώραν ἢ καὶ d' ἢ Ss σπονδεῖον. «κανιαπις καὶ δακτελον. 
ὡς {ἱσόχρονον τῷ σπονδείω’᾽ «ἄαρικὸν Ἱππώνακτος Καὶ την ῥίνα 
κτλ. — καὶ abiecit Schneidewin. ἐξαράξασα de vitio sospectum , con- 
íicias 7:6 ἄρασα vel ἐξῆρ) ἄξασα, nam ne ἀἶξασα quamvis com- 
modo numero commendetur, minus probabile, siquidem spondeorum 
gravitatem Tzetzes videtur testari. 


Fr. 61. Schol ll ε 539: Χλούνην οἳ μὲν ἄφρισεην Σ1ουδεῦ 
γὰρ τὸ ἀφρίζειν τινὲς 4ωφριέων ἔλεγο». ἄλλοι δὲ πακοῦργον. Καὶ y«e 
τῶν ἁρχαίων ἑαμβοποιῶν τινὰ φάναι' Avo 00 ἑσπέρης πκαθ- 
εύδοντα ἄπουν δησε χλούνη»ν. Hermann ἄνδ à ἑσπέρες s. 
&x' ovv ἔδυσε gAo9vi», Hartung χλούνην ἀνὴρ od έσα. x. dx' οὖν 
ἔδυσε Ego χλούνης scripsi et in suum locum restitui, interpunctione 
addita post oós, quam flagitat particula οὖν. Antea suspicatus eram 
Τεγοῦν ἀνὴρ 00' £c. κ. ἔδησε Ἰλούνην, vid. Hesych. τεγοῦν «4νδοὶ 
τὸν ληστή». Hipponacti Schneidewin hos versus probabihter tribuit, 
quamquam possis etiam Xemophami vindicare: sequuntur enim haec 
apud scholiastam: "evogayza δὲ γένος τι Ἰνδῶν φαναι τὸν χλούνην 
εἶναι, καθώπερ καὶ παρ Αἰσχύλῳ i» Ἡδωνοῖς μακροσχελὴς μὲν ἄραμα 
χλούνης τις y. De Aeschyleo versu acute disputavit Hermann Opusc. 
V 10, nec tamen verum videtur assecutus esse, nam secundum πας 
112, 53 Aeschylus ἐκτομίαν dixit, itaque apparet haec verba καθάώπερ 
καὶ παρ Αἰσχύλῳ ... τις ᾖ non suo loco legi et traiicienda esse post 
τινὲς «4ωριέων ἔλεγον. Quae Supersunt, ita corrigenda puto "ivoga- 
vnv δὲ γένος τι Σιν δῶν φάναι τὸν χλούνην εἶναι, ubi iam Hermann 
vidit Xenophanis nomen delitescere: haec autem puto ad iambographi 
locum explicandum pertinere, quamquam fortasse ipse scholiasta non 
salis perspexit haec, quae in antiquis commentariis uberius erant ex- 
planata, quid sibi vellent. Denique in extremo scholio recte quidem 
Meineke Ánal. Alex. 232 Χλούνειον restituit, sed quod in verbis riis 
τῶν τὰ 4ἰολικὰ ἀναγεγραμμένων corrigit 4ἰταλικά, fortasse de Ni- 
eandro cogitans, non assentior, nam Calydonio agro Áeolensium nomen 
inprimis adhaesit, cf. quae Meineke ipse adnotavit ad Theocr. I 53, 
Aeolica autem non tam Hellanici, quam Staphyli Naucratitae dici credo. 
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52. [36.] 
Kaí µιν καλύπτεις μῶν χαραδριὸν περνᾶς; 


53. [38.] 
"A4AÀ avtíx! ἀλλήλοισιν ἐμβιβάξαντες. 


54. [39.] 
Κριγὴ δὲ νεκρών ἄγγελός τε καὶ κήρυξ. 


55 A. [40] 168 
"Qui&ev αἷμα καὶ χολὴν ἐτίλησεν. 


ὅκου Tzetz. ad Arist. Plut. 485 (ap. Herwerden post Soph. Oed. Εερ.) 
qui hunc versum affert, in scholis Lycophr. ὅπου legitur. — ἔρπιν 6 
σκότος, altero loco Vit. 2. 3 ἕρπη ὁ σχόπος. — V. 8. toot, altero loco 
Vit. 9. 3 εὑρών, priore loco vulgo εὗρον, Vit. ο. 3 ὁρῶν. — V. 4 
ὄφελμα, alias etiam ἄφελμα, vid. Hesych.: ἄφελμα  κάλλυντρον. 

Fr. 52. Schol Plat. 352 Bekker: Χαραδριὸς ὄρνις τις, ὃς ἅμα τῷ 
ἐσθίειν ixxgivev- εἷς ὃν ἀποβλέψαντες, ὡς Άόγος, οἱ ἐκτεριῶντες ῥᾷον 
ἁπαλλάττονται ὄθεν καὶ ἀποκρύπτουσιν αὐτὸν οἱ πιπράσκοντες, tva 
µῆ προῖῦια ὠφελώνται oí κάμνοντες' Καέ piv καλύπτει μ. χ. περνάς, 
ὥς Quow Ἱππῶναξ. Eundem versum affert Suidas v. χαραδριός ubi 
legitur καὶ μὴν (Α καλύπτη) et περνᾶς, Olympiod. in Plat. Gorg. (Iahn 
Archiv XIV 358) et sine poetae n. Schol. Árist. Αν. 266, ubi xal uz* 
καλύπτει ὡς z. πέρας (sic Ven.) Scripsi καί µιν καλύπτεις' μῶν Τα- 
ῥαδριὸν περνᾷςῃ cf. Hesych. περνᾷς, πωλεῖς, nisi forte praestat πἑρ- 
νῆς. Alii videntur legisse, id quod proposuit Meineke καλύπτεις, ὡς 
χ. περνᾶς. Famam hanc praeter alios memorat Heliodorus Aeth. Ill 
8, libris sacris περὶ ζώων usus, ut ait: 0 χαραδριὸς τοὺς ὑκτεριῶντας 
ῥάται, καὶ (hoc delendum) ὁ τοῦτο πάσχων si τῷ ὀρνέω προσβλέποι, τὸ 
δὲ φεύγει καὶ ἀποστρέφεται τοὺς ὀφθαλμους ἐπιμῦσα», οὐ φδονοῦν, 
ὡς οἴονταέ τινες, τῆς ὠφελείας, ἆλλ᾽ ὅτι κτᾖ. 

Fr. 53. Etym. M. 384, 1: Ἐμβιβάξαντες' παρ Ἱππώνακει' 
41À' (om. V.) κτλ. ἀντὶ τοῦ ἐμβοήσαντες. Eadem Zonar. 706. — ἐμ- 
βιβάξαντες, Schneider coni. ἐμβαβαξαντες. 

Fr. 64. Etym. M. 539, 1 et Gud. 347, 28: Καὶ ῥηματικὸν ὄνομα 
κριγή, ὡς παρ Ἱππώνακτι, olov: Κριγὴ δὲ (cod. Flor. τε) κτλ. Adde 
Zonar., qui affert s. p. nom. 1258. Resp. Gramm. Cram. An. Ox. 218, 
19. — κριγῆ, Meineke mutato accentu κρίγη, comparans Hesych. χρίγη΄ 
7 γλαῦξ, δαέίµονες, εἴδωλα. quo loco cur Schmidt κριγὴ scribere malu- 
erii non assequor. Nam noctua feralis avis, vid. Ovid. Met. V 549: 
F'oedaque fit volucris, venturi nuntia luctus, Ignavus bubo, dirum mor- 
talibus omen. cf. Et M. 268, 24; hinc in vasculo Aeginae reperto, quod 
Herculis cum Hydra certamen exhibet, noctua un& cum Sirene bigae 
insidet, cf. Welcker Alte Denkmüler IlI 262, qui non satis animadver- 
tit, quam vim noctua et Siren ibi habeant; sed potuit etiam stridor, 
quem mortuorum animi edunt, recte dici νεκρῶν ἄγγελος xal κηρτὲ, 
itaque cum nesciamus, utrum magis conveniab huic loco, nihil mutan- 
dum. Mortuorum stridorem etiam Hesychius significat, cuius glossa vi 
saepe satis praepostere in artum redacta est. 

Fr. 66 A. Etym. M. 624, 8 s. v. ὀμιχεῖν: Ἔστι δὲ καὶ βαρύτονον 
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60. 169 
Τὴν ῥίῖνα καὶ τὴν uvtav ἐξαράξασα. 


* 6]. 
Χλούνης ἀνὴρ ὅδ᾽' ἑσπέρης καθεύδοντα 
ἀπ᾿ οὖν ἔδυσεν. 


Revocavi id quod olim proposui τοὺς πόδας τε Φδερµαίνων (Φῶδας 
v ἔχων) οὐ παύεται, postea scripseram τοῦ sxodóg φῶδας ὃέρμων 
οὐ π. Meineke τοὺς πόδας θέρων φώδων οὐ παύεται, Brink πρὸς τῆ 
µαρίλην φωῖδας τε θερµαίνων» (vel δυσθερµαένων) οὐ παύθεται, Schmidt 
πουλὺ φῶδας θερµαίνων. Renner trisyllabam formam φωΐδας requirit, 
quam si veteres grammatici novissent, non haesitavissent opinor utrum 
φώδων an φωδῶν scribendum esset. 


Fr. 60. Tzetzes Cram. Án. Ox. 11 308, 20: Τὸ pérQov τὸ oi 
x0» παρέλειψα λΛήΘῃ' δέχεται δὲ αλεῖον τῶν ἄλλων ἰαμβικῶν µέτρων 
πατὰ τὴν β΄ χώραν 7] καὶ δ᾽ ἢ € σπονδεῖον, σπανιάκις καὶ δάκτνλον, 
Gg ἰσόχρονον τῷ σπονδείῳ' 4ωρικὸν Ἱππώνακτος Καὶ τὴν óiva 
κτλ. — καὶ abiecit Schneidewin. ἐξαράξασα de vitio suspectum, con- 
iicias 776' ἄρασα vel ἑξῆρ) ἄξασα, nam ze ἀΐξασα quamvis com- 
modo numero commendetur, minus probabile, siquidem spondeorum 
gravitatem Tzetzes videtur testari. 


Fr. 61. Schol ll :& 539: Χλούνην ot μὲν ἀφρισεήν χλουδεῖν 
γὰρ τὸ ἀφρίζειν τινὲς «4ωριέων ZAsyov. ἄλλοι δὲ κακοῦργον. Καὶ γὰρ 
τῶν ἀρχαίων ᾽αμβοποιῶν tiva φᾶναι' Ανγὴρ 00 ἑσπέρης καθ- 
εὐδοντα ἄπουν ἔδησε χλούνην. Hermann ἄνδρα Ó' ἑσπέρης κ. 
ἀπ᾿ οὖν ἔδυσε χλοῦνιν, Hartung χλούνην ἀνὴρ 08 £o. x. dx ovr 
ἔδυσε — Ego χλουνης scripsi et in suum locum restitui, interpunctione 
addita post 06s, quam flagitat particula οὖν. Antea suspicatus eram 
Τεγοῦν ἀνὴρ 6δ᾽ £o. κ. LÓmos χλούνην, vid. Hesych. τεγοῦν 4vóol 
τὸν ληστή». Hipponacti Schneidewin hos versus probabiliter tribuit, 
quamquam possis etiam Xenophani vindicare: sequuntur enim haec 
apud scholiastam: "evopovrta δὲ γένος τι Ἰνδῶν φάναι τὸν jlovwny 
εἶναι, καθάπερ καὶ παρ Αἰσχύλῳ ἐν Ἡδωνοῖς' µακροσκελὴς μὲν ἄραμα 
χλούνης τις ᾖ. De Aeschyleo versu acute disputavit Hermann Opusc. 
V 10, nec tamen verum videtur assecutus esse, nam secundum Rust. 
772, 63 Aeschylus ἐκτομίαν dixit, itaque apparet haec verba καθαπερ 
καὶ παρ Αἰσχύλῳ ... τις { non suo loco legi et traiicienda esse post 
τινὲς 4ωριέων ἔλεγο». Quae supersunt, ita corrigenda puto Srvoga- 
νην δὲ γένος τι Σινδῶν φάναι τὸν χλούνην εἶναι, ubi iam Hermann 
vidit Xenophanis nomen delitescere: haec autem puto ad iambograph! 
locum explicandum pertinere, quamquam fortasse ipse scholiasta non 
satis perspexit haec, quae in antiquis commentariis uberius erant ex 
planata, quid sibi vellent. Denique in extremo scholio recte quidem 
Meineke Ánal. Alex. 232 Χλούνειον restituit, sed quod in verbis τινὲς 
τῶν τὰ Aloluxd ἀναγεγραμμένων corrigit Αὐτωλικα, fortasse de Ni- 
candro cogitans, non assentior, nam Calydonio agro Áeolensium nomen 
inprimis adhaesit, cf. quae Meineke ipse adnotavit ad Theocr. Ι 53, 
Aeolica autem non tam Hellanici, quam Staphyli Naucratitae dici credo. 
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65. 
Καὶ νῦν ἀρειᾶς σύκινύν µε ποιῆσαι. 
66. 
Ἔχρωζεν (ἐλθὼν ὥς) κύμινδις ig λαύρην. 
67. 
Ἐν σταθµίῳ τε καὶ χαμευνίω yvuvov. 
68 A. [45.] ττι 


Πρὸς τὸ Σινδικὸν διάσφαγµα. 


Et primum quidem πᾶσα ex παλιν ortum, quod etiam Meineke vidit, 
itaque abieci. Tum recte Schneidewin δεσπότεω βεβροῦ scripeit, cuius 
interpretatio est µα ... ov, sive cum Schneidewino µαταίου, sive cum 
Meinekio µάργου (μωροῦ) corrigas. Reliquorum emendatio nom sac- 
cessit Schneidewino qui scripsit Κώῶς, 4O97veyoon, βάξεις; λομη ext- 
Aupo£, µή µε ὃ. B. Λ., Λέσσοµαέ o', ἐμὲ ῥαπίξεσθαι, cogitans de Ephe 
siorum tyrannis, in eandemque sententiam Brink Κομῆ σὺ zeigt. Àt 
Minervam invocatam esse confirmat Hesych.: Μαλές' 48w»d- λακάρα : 
&g9c* φλεγμονή, ubi ut aolent diversa in unum coniuncta sunf' lt» 
que manifestum est ἀθηνά tollendum esse, quod in Tzeteae libro super- 
&dditum fuit nomini µαλές. Yam sequitur κονίσχε Lydium vocabulum, 
cuius interpretatio χαΐρε adscripta effecit, ut κονὶς κελαῖρε existeret. His 
additamentis segregatis in integrum restituimus Hipponactea. Assensus 
est M. Schmidt, nisi quod Maeái, σκονίσκε praeoptavit, fortaese recte. 
Hipponax videtur alias quoque Lydia vocabula suis carminibus in- 
seruisse, hinc fortasse cum ali& Hesychiana petita sunt, tum hae glos- 
sae: Βάσκε πικρολέα. πλησίον ἐξεθόαξε. Ανδιστέ, el Βαστιζακρολεα᾽ 
Θθαᾶσσον ἔρχου' 4υδιστέ. 

Fr. 66. Et. M. 189 ; δ6 not. (cod. Va): ἔσει δὲ καὶ ἀρειῶ τὸ 
ἀπειλῶ, ἀρειᾷς, ὡς παρ Ἱππώνακτι' ἀρειᾶς σ. p. π. ἀντὶ τοῦ ἀπει]εῖς. 
Auctius cod. Flor. Miller Misc. 41: καὶ νῦν ἀρειῶ σ. p. π. τουτέστιν 
ἀπειλεί. Miller in Add. ἀρειῶ tuetur tanquam medium verbum, δὲ 
tunc ἀρειᾷ erit scribendum. Hexameter qui ibi legitur ita scribendus: 
Χήτει τε xouvéng ἀρίας ποιούµεθα γόμφους, ubi πρινέη idem quod 
πρῖνος. 

Fr. 66. Et. M. 615, 15: lason» δὲ Φιλόξενος τὴν ῥύμην xel 
τινὲς μὲν 000» ἀπέδωκαν, τινὲς δὲ τὸν κοπρῶνα, ὣς Ιππῶναξ. (ec ws. 
om. Va, ὡς ut vid. Μ.) Welckerus grammaticum dici censebat, Schnei- 
dewin iambographum, qui dixerit σποδησιλαύρη, quemadmodum mere- 
trices dictas esse testatur Eust. 1921, 55. Falsus uterque vir doctus, 
nam cod. Flor. Miller Misc. 231 addit Hipponacteum: ἔκρωζεν xvj 
δις ἐς λαύρη», quem versum probabiliter mihi videor redintegravisse. 

Fr. 67. Miller Misc. 367 ex Et. Flor. χαμεύνιον. ἐπὶ τοῦ κραβα- 
τίου τάσσεται Imxovab: iv µιῳ τε κ. y. y. et rursus 403 ex Didymo 
χαμεύνιον, κραββάτιον, καθάπερ καὶ παρα Ἱππώνακτι i» ταµιείω si 
x. χ. y. Scripsi dubitanter ἐν σταθµίω, Nauck £v τε ταµεείω. 

Fr. 68 À. Schol Apoll Rhod. ÍV 321: Καὶ Ἱππῶναξ δὲ µνηµο- 
νεύει (τῶν Σίνδων) Πρὸς κτλ. — πρὸς τὸ, Meineke coni. πρώτο, 
ut videtur, nam videntur haec verba fragmento 3 κοραξικὸν μὲν »- 
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TPIMETP A. 


12. [52.] 
Γάμος κρατιστός ἐστιν ἀνδρὶ σώφρονε, 
τρόπον γυναικὸς χρηστὸν ἕἔδνον λαμβάνειν. 
αὕτη γὰρ s προὶξ οὗπίαν σώζει μόνη. 
ὅστις δὲ τρυφερὰν τὴν γυναῖκ ἄγει λαβών 
* * * * * * 
5 συνεργὸν οὗτος ἀντὶ δεσποίνης ἔχει 

εὔνουν, βεβαίαν sig ἅπαντα τὸν βίον. 


13. [35.] 
Ὀλίγα φρονοῦσιν οἱ χάλιν πεπωκότες. 


14. T3 
Οὔ uo. δικαίως μοιχὸς ἁλώναι δοκέει 
Κριτίης ὃ Χῖος ἐν κασωρικῷ δόµω. 


Fr. 72. Stob. Flor. LXXII 5: Ἱππώνακτος (ita A Trinc): Γά- 
pog xri. Eadem Apostol V 94 c. Valckenaer existimavit duo diver- 
sorum poetarum fragmenta in unum coaluisse, ita ut a v. 4 novum 
fragm. incipiat: hoc fieri potest, non tamen certum: illud vero apparet 
poet v. 4 quaedam excidisse. Omnino autem hi versus vix ab antiquo 
poeta profecti, Hipponacte certe indigni. Scribendum igitur Txzo- 
ὃ όωντος, id quod Meineke quoque Poet. Com. IV p. 714 auspicatus 
est. De Hippothoonte vid. ib. p. 711. Eadem confusio ap. Stob. Flor. 
LXVII 14. In editione Stobaei Meineke Hipponacti quidem haec omnia 
abiudicat, sed priores versus tragico, posteriores comico ut videtur tri- 
buit. — V. 2. ἔδνον λαμβάνειν Haupt, nisi forte ἕδνα polius scriben- 
dum, legebatur ἔνδον Aaufiavtiw, unde olim conieci ἐν ὅομοις λαχεῖν, 
Meineke ἐς ὁόμους ἄγειν. — V. 4. δὲ, Meineke delet. — tovqtod» 
scripsi, vulgo τρυφῶς, AB Vind. Apost. τρυφερῶς, Trinc. τρυφερός, 
Grotius ἀτρύφερο», Meineke tovqooav. 


Fr. 73. Tzetz. ad Hesiod. Op. v. 336: ὁ γὰρ οἶνος τὰς φθένας 
ἐξιστᾷ ' ἐνίοτε καὶ θυμὸν ἐπάγει, ὡς καὶ Ἱππῶναξ' Olya κε]. Eadem 
ad Lycophr. 579. Miller Misc. 307 s. poet. n. ΊΤσθίος ad Aristoph. 
Plut. 437 ed. ab Herwerdeno ad Soph. Oed. Reg. Ἱππώναξ μέν φησι 
ὁ λέγων φρονοῦσιν xzÀ. 1. e. ὀλέγον qoos.) — φρονοῦσεν, Schneidewin 
φρονεῦσιν. 


Fr. 74. Τκεοῖς. Cram. Απ. Ox. ΠΙ 308, 26: «ὤέχονται καὶ ερισσν]- 
λάβους εὖἷς 6’, πλὴν τοὺς ἀπὸ βραχείας ἀρχομένους, τὸν χορεῖον qmi 
καὶ τὸν ἀνάπαιστον, ὡς 0 Ἱππώναξ' OO µοι ὃ. p. à. δ. Κριτίης o 


t 
Xiog iv τῷ κατωτικῶ δούλᾳῳ (À κατωξ’, B κιῶξ δουλ’, Barocc. xa- 
τῶξ) καὶ πᾶσι (leg. παλιν) κακοῖσι κτλ. (fr. 42). Schneidewin, quem 
olim ipse aecutus sum, Κριτίης ... δούλω existimavit Tzetzae verba 
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το. [59.] 
Καὶ δικάζεσθαι Βίαντος τοῦ Πριηνέος κρέσσων. 


80. 
Μηδὲ μοιμύλλειν 4εβεδίην ἰσχάδ) ἐκ Καμανδωλοῦ. 


81. 
. Στέφανον εἶχον κοκκυµήλων καὶ µίνθης. 


82. [51.] 118 
Κυπρίων βέχος φαγοῦσι κἀμαθουσίων πυρόν. 


P δτζτὲ mov, ΕΙ.Ρ3 δήντέ µε, D δ᾽ αὖ µε. Cf. Sch. He haest. σας 116 
Me αφοτίαα Ont ἐμὲ xr), lo. Sicel. in Walz Rhett. VI 940 

é-e: dry κε τ. 6. κολάζεσθαι. Hipponacti probabiliter tribuit Meineke. 
Meizrotimi momen Brink Phil. Vl 45 fictum esee suspicatur, quod omnino 
umprotuasdum. 

Fr. τν. Strabo XIV 656: Ἐκ Πριήνης à' ἦν Βίας, elg τῶν ἑατὰ 
seqer, πεθ οὗ φησιν οὕτως Ἱππώναξ' Καὶ δικ. xv. Di 
| δὲ; -ἴετεται δὲ καὶ δίκας δεινότατος teu γονέναι εἰπεῖν ' ἐπ ἀγαθφ 
esr τῇ τῶσ λόγων [σχοϊ προσεχρῆτο᾽ εν καὶ Znuodixog ὁ Atque 
τοῦτο αἰνίστεται λέγων ... καὶ Ἱππώναξ' à (hoc om. Menagius, πρώ- 
ve cocu:t Meineke, quod Quoque suspicatus gum) καὶ dix. κτλ. 
Fadem prorsus Eudoc. 94 ubi e καὶ extat) Suid. v. Βίαντος et v. δι- 
χα-εσθαι utroque loco α καὶ om.) Respicit Diog. Laert. l 88. — 
δικα-εσθαι ceteri, ὀΦικαφασθαι Sirabo, δικάσσασθαι Schneidewin. — 
Πρωηνέος, omnes Πριηνέως, sed ap. Suid. in lemmate Βἴαντος Πριη- 
νέως δίκη E habet Πριηνέος. — κρέσσον Strabo, κρεῖσσο» Diog. Eud. 
χρείσσων Suid. (sed priore l. BE κρεῖσσον), πρέσσων Schneidewin. Brink 
censet fr. 79 subiungendum fragmento 78 et his duobus versibus rursus 
fr. 85 subiicit. 

Fr. 80. Sext. Empir. adv. Mathem. | 663: 4εβεδίων διαφεροµέ- 
νων πρὸς τοὺς ἀστυγείτονας περὶ Σαμανδφδον. ὁ γραμματικὺς τὸ Ἡ. 
παωνάκτειον παραθέµενος ἐνέκα Μηδέ (ed. Fabf. µηδέ «' ἄν) pos po 
λαλεῖν (codd. Ciz. Reg. 1αλεῖ) .fe(. (. ἐκ Καμανδωδοῦ (Ciz. Kapavdo- 
lov, quod praetulit. Movil» Meineke emendavit, comparans He- 
sych.: Μοιμύλλειν, θηλάζειν, ἐσθέειν. 

Fr. 81. Athen. lI 49 E: Κοκκύκηλα οὖν ἐστι ταῦτα, ὧν &llog τε 
(ubi corrigendum Αθτίλοτός τε, vid. Archil. fr. 174, antea conied 
Ανανιός t£) κέμνηται καὶ Ἱππωναξ᾽ Στέφανον κτλ. Gaisford καὶ 
δτέφανον, Meineke οτέφανο», ὃν ut mt trimeter, certe non dixit Hippo- 
BAX στέφανον media syllaba producta. 

Fr. 82. Strabo VIII 340: Χρῶνται δὲ καὶ oí νεώτεροι’ "Ix x vat 
piv: Κυπρίων κτλ. Κύπριοι γὰρ καὶ of μαθούῦσιοι. Cf. Eust. Il. 305, 
$3 ubi φαγοῦσι omissum et πυρῶν legitur, Strabo πυρόν, ap. utrumque 
καὶ Ama9. Hinc proverbium Κύπριος βοῦς, cf. Miller Misc. 366: ταση 
µέμνηται Ἀένανδρος ἐν Κόλακι καὶ άμβοις, scr. καὶ Ἱππωναξ tr 


"ἑαμῤοις. 
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86. [82.] 
Τέ µε σκιράφοις ἀτιτάλλεις; 
87. [50.] 
Πῶς παρὰ Κυφοῦν 5295; 
88. 
4ηὸν ἀθρήσας. 


* 89. [114] 
Ερμῆ µάκαρ, (σὺ γὰρ) x«v' ὕπνον οἶδας ἐγρήσσειν. 


minus φηφῖδε cum δηµοσίᾳ coniongatar, quemadmodum olim exisü- 
mabam, mendum delitescere in voce βουλῇ ratus, verborum collocatio 
obetat: neque φηφές alias pro φῆφος dictum. — κακὸς κακὸν Cobet 
Orat. de arte interpret. 108, κακον tantum ABP, καχῇ κακὸν ΤΙ. — 
ὄληται, Cobet ὀλεῖεαι. — V. 4. βουὶῇ δηµοσύῃ vitii immune arbitror, 
vide ad v. 3. Cobet videtur fovirg eiiciendum censere, quod non est 
admittendum; neque βουλῆς aut φυλῆς aptum. Antea suspicatus eram 
hic delitescere ipsum hominis nomen Βοῦλις sive Βουλῆς (i. e. Βου]έας). 
Hartung βληθεὶς scripsit, de homine lapidibus obruto interpretatus. — 
δηµοσίη, B ónuocía. 

Fr. 86. Eust. Od. 1397, 26: ἐξ ὤν xal πάντα τὰ πανουργήµατα 
διὰ τὴν 5 σκιραφείοις ῥαδιουργίαν σχέραφοι ζκαλοῦντο" Ἱππώναξ' τί 


σκιρ. 

Fr. 81. - Hort. Adonid. p. 268 B: οἱ δὲ Ἴωνες αὐτὴν εἷς ovy ἐποίουν, 
ΣΖαπφοῦν καὶ 4ητοῦν ... ὁµοίως καὶ παρὰ Ἱππώνακτι πῶς παρὰ Ke- 
vov» 7185. corrigunt Καλυψοῦν, sed Κυφω videtur meretricis nomen 
esse. Pro πῶς exspectes κῶς, cf. Cram. Án. Ox. [ 247 ubi κῶς adscri- 
bitur recentiori 1841 (κατὰ τοὺς μεταγενεσεέροος Ἴωνας) addito exemplo 
xec δὲ θεαί; quod fort. rt Hipponactis set 

Fr. 88. Gramm. Ox. 1 106, 6: τὸ λαὸς ἄερεπτος ἔμεισε 
παρ Ὁμήρῳ, καίτοι τῇ µεταγενεστέρα Ἰάδι τραπέν 4πὸν ἀθρήσας. 
Ἱππώναξ. Possis ad iambos revocare, si 4ηὸν δ᾽ scripseris. Schneide- 
win coni. &Oooícas. 

Fr. 89. Plotius 275: , Tetrametrum clodum brachycatalectum, quod 
et ἐπισκάξον trimetrum vocatur, fib hoc modo — Ἑρμῆ μµακάταθ”, 
ὃς καθ) 9xvov οἶδας ἐκρήσσειν''. ita Putschius ex coniectura, nam libri 

αρ exhibent, Α CPMHMAKAPKAGTIINONOIAACETPHOCEIN, 
B CPMCMAKAPKATIITNONOIAACET ΡΗΟΟΕΝΙ (Gaisford cum alis 
perperam testatur, tum Μ4Κ4ΚΑΡ de hoc libro). Germana igitur ver- 
sus species fuit: 

Ἑρμῆ µάχαρ, xev! ὕπνον οἶδας ἐγρήσσει». 

sed grammaticus inde edolavit tetrametrum bracpycatalectum, ES 
σὺ γὰρ auctore Meinekio inserui, qne ita Hartung dispescens 

quidem . .Ἑρμῆ | µάκαρ σὺ y. X. v ἐγρ. Meineko: Ἑρμη f$ 
γὰρ xac' Όπνον οἶδας ἐγρήσσει», vel Ἑρμῆ µάκαρ, τὺ γὰρ μμ 
ἐκπρήσσειν. Brink trimetrum restituit Ἑρ. p. κάτυπνον ol. ἐκπρήσσει, 
item Keil, id quod grammatici consilio adversatur. — Quemadmodum 
ex irimetro Hipponacteo grammaticus hunc versum oonformavit, it& 
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- * 94. [116.] 118 
Πισσεντασάντης. 


96. [το] 


Diog. Laert. IV 58: «4{έκατος (Βίων) ἀγαλματοποιός, Κλαζο- 
µένιος ἢ Χῖος, ov µέμνηται καὶ Ἱππῶώναξ. Cf. Eudoc. 94. 


96. [69.] 


Plutarch. de Mus. c. 8: Καὶ ἄλλος δὲ ἐστὶν ἀρχαῖος νόμος, 
καλούμενος Κραδίας, 0v φήσιν Ἱππῶναξ MíuvtQuov αὐλῆσαι' 
£» εφχᾷ γαρ ἐλεγεῖα μεμελοποιημένα of αὐλωδοὶ ᾖδον. Cf. Hesych. 
v. Κροῤίς νομος vouov τινὰ ἐπαυλοῦσι τοῖς ἐκπεμπομένοις φαρµα- 
σος xecéci; καὶ δρίοις ἐπιρραβδιξομένοις. — Ex Hipponacte for- 
zwsse euam alia Hesychii glossa petita est: Κραδησίτης φαρ- 
arsjc. ὁ ταῖς χράδαις βαλλόμενος. 

97. [11.] 

A:R-m XIV 624 B: 4ιὸ καὶ τοὺς παρὰ τοῖς Ἕλλησιν αὐλητὰς 
Quc- rec xci ὁυτλοπρεπεῖς τὰς προσηγορίας ἔχειν, οἷός ἐστιν ... 
πωφα ο -xruvexu Κίων καὶ Κώδαλος καὶ Βάβυς. ἐφ᾽ ὦ καὶ 
« τα ρυιλα ετὶ τῶν αεὶ πρὸς τὸ χεῖρον αὐλούντων, Κάκιον ἢ Βαβυς 
ἁτὼςς CUL Lemco. IV 81. Diogen. V 69.. Paroemiogr. T. I 386. 
Cuna. Ἄνσέα τολεταγ resütuendum in versibus Hedyli ap. Athen. 
IV 125. 

98. [89.] 
Hesveh.: 44δης᾽ µαστιξ παρ Immovaxt. 


qzAamvis ὁ σος παΐος τα δείπνα Omnino valde dubito, an recte hic versus 
Bu ;cvaecu irbuatur. ae mecum Keil consentit. Brink euspicatar olim 
σαι versum enoscambum fuisse: Of ὃ ἡ θεοὶ τάποινα (vel τὰ λδιπα) 

Tartweis dorrt 

ὃν ἂν. Plotus 393: ]onicum maius dimetrum brachycatalectum 
clMiz- H:premactium Bt spondeo clodum et una syllaba, ideo brachy- 
«κλίτος. Z5 πιφόδσντασαντες Cod. B HICHNII4CANTNC, AÀ IIICCC- 
NAHTARaNTHUC, Reete dedere. Scripsi xíes! ἐξετάσαντες. Sed hoc quo- 
Q1zs feum Β΄ ως abigdicandum: metricus graecus vel aliunde 
depreclsi vel ipse concinnavit; quae de numero versus dicit, 
πες scÉi; BAm οπου brachycatalecti schema fuerit hoc -.-σ2--ι 
e qoecÉÍedo énmrsi verse clodus fieri aut dici potuerit ignoro. 
Neque eenverit jazinzm exemplum, quod est iambicum penthemimeres 
eX trietire Aliiue vt videtur decerptum, neque tamen obtemperandum 
Meicekie δὲ Brrkio ad eundem numerum graecum exemplum revo 
cazt22s ,Meineke seripeit Πίςσςν παρ αὐτὴν, Brink multo deterius 
πιέξαν πασαντες. nam latna exempla Plotius addidit, graeca aliunde 
descripsit qnae sl inter se discrepant, Plotius culpandus, Hartung 
vcecira i265» xcpgaca)jyzs edidit. 
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Ptrvnxh. Bekk Am 1 17. 22: "46 gelo; θηλυκῶς λέγιεο, 
Εκχώναξ d'd - 

1. [5] 

Et M. 185. 5: Βάραγ]ος ᾿Επῶναξ μαλιστα πλεονασμῷ τοὶ 
ἄλφα” οἱ 7ὰρ Milo Άφαγχος καὶ ἠαραγχιᾶν ἀντὶ τοῦ βραγχιᾶν ποὶ- 
lim; ieu παρὰ Αττεκοῖς. Ἡρωδιανός. Miller Misc. 61: Ἱππῶνας 

Fe e γαρ να 4 , Ε - E δὲ ^ - τοῦ FL 
οὕτως Ἡρωδιανος iv τῷ περὶ παθών. Videtur Hipponactis versus 
excidisse. cnius imitium fcit μαλιστα. Quod grammaticus dici 
frequens Atticis esse βαραγχιᾶν. manifestus error fortasse librarii, 
ef. Lobeck Path. I 403. 


105. [91.] 780 
Hesych.: Βαδανίκοφος 0 Φᾶσσον συνουσιάζων παρὰ Ἱππα- 


ναχτι. cod. βασαγίκορος. Schmidt βαστεκόρος legendum suspicatur, 
Brmk accentu mutato βασανικόρος praeoptat. 


108. [108.] 
Antiatt. Bekk. An. I 85, 20: Βατταρίζειν 'Dxuavat. 


109. [92.] 


Hesych.: Βεβρενθυόμενον παρὰ Ἱππώνακτι Opyifoptvov. 
Fort. βεβρενθυωµένον, vel βεβρενθυµένον., quod Hemsterhusio pla- 
cuit, Schmidt βρενθυόµενον mavult, praeeunte G. Dindorfio. Mei 
neke huc refert Et. M. 212, 54. 


110. 111. [73.] 

| Suid. v. Μυσάχνη᾽ .. . Ἱππώναξ δὲ βορβορόπεν καὶ (leg. 
ὡς vel ἤτοι) ἀκάθαρτον ταύτην (πόρνην) φησὶν ἀπὸ τοῦ 

καὶ ἀνασυρτόπολιν ἀπὸ τοῦ ἀνασύρεσθαι. ΟΕ. ibid.: Βορπό- 
θοπεν κῆπον σηµαίνει καὶ τὸ µόριον. Suetonius ap. Miller Misc. 
415 βορβορώπη. Toup βορβορῶπιν, Cobet βορβορῶπον κῆπον 
Lobeck βορβοροδόκην corrigit. Sed leg. cum Küstero βορβορόπη», 
vid. Eust. Il. 1329, 32: ἐνταῦθα δὲ οὐκ ἄκαιρον εἰπεῖν καὶ ὅτι 
στόµα τὸ οὕτως ἀποπτύον ὄνθου λεχθεί ἂν καὶ βορβόρου ὁπήν 
ὅπερ κατὰ παλαιὰν ἱστορίαν συνθεὶς ὃ βαρύγλωσσος Ἱππῶναξ βορ- 
βορόπην Ὄβρισε γυναῖκά τινα, σκώπτων ἐκείνην εἷς τὸ παιδογόνον 
ὡς ἀκάθαρτον. ὃς καὶ ἀνασεισίφαλλον ἄλλην τινὰ διέουρεν ὡς 
ἀνασείουσάν φασι τὸν φάλητα. Et rursus affert 862, 45 βορβορόπη. 
ΑΙ tamen βορβορόκη videntur legisse, vid. Arcad. 107, 6. Pro 
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110. 

Ze-cn: 9:e-.w ἄπαραδιν ᾿Γεπῶναξ Scribendum Θεὔτιν 
Lo* αυούα. it olx Vossius reete intellexit: mobiles enim sunt 
IsDITALAe DHDILICS OR [onum cermone, quemadmodum Hesychius 
"estIleíDIF πωτα τς Πο τανδα-ε. apud Homerum olim et ov» 
J-Xurz St qguv9xG-gTI ἑναυδτατ de qua seripturae varietate recte 
szninac: Ἑωσσπσπα 6r. 72. 3: pro imperio, ut solet, Cobetus 
2ra rem i rmn -am;uam vitiesam expellit. σκαφαδιν novicia forma 
lee est dxaueaduv. {αᾶσηιι λα vocabulum alias non legitur. 


118. ^104.] 


P Cx X 150: Καννας di πλεγµατιόν τί ἔστιν ... τὸν μέντοι 
nutu; πλ«χυντα παννΊνότοιυων Εκπῶώναξ κἐκληκεν. Cod. À. καν- 


- - - rd 
PTXUTLMQW. ὃν). XXYVNIAOQXOW Aui κανητοποίο»ν. 


l1;. "1i 
Ein D. εἰ. 329: Lfwtupevg; dé φασι κασωρῖτιν ἔφη τὴν 
£x rEpec. πωιξατώζαν- otcm δὲ καὶ Επώναξ. 
115. [5ο.] 
Prise. VII 7: .E:pponax εὔηθες κριτή pro xoera.^ ETNTEC 


AD. ETHTHC R, EITEC B, EITNETEC K, ΕΙΓΝΕΤΕΟ ϐ, 
ZEILNNTHC ZEIUNHTAL. — KAPITH RBADHL, capite GK. 


119. 
Eustath. 825. 53: εἰ δὲ καὶ 0 προκύδειλος προπαροξυτόνως 
η xooxvóriio; ὀξυτόνως. μεκρὺν αυτός φασι (l αὐτόν φ.) ζωυ- 
Φιον παρ Ἱππώναατι, τοιαύτην τινὰ ἐτυμολογίαν ἔχει, εἰδεῖεν ἂν 
οἱ παλαιοί Et Gud. 948, 36: ὁ di κροκόδειλος ζαύφιόν ἐστι 
μιχρόν. καὶ ἡ χρῆσις παρ ΚΕιπώνακτι. Eadem cod. Hawn. Et. M. 
539, οὐ et Flor. Miller Misc. 196. 


129. 

Hesych: Κυῤβηκη ἡ µήτηρ τῶν θεῶν, καὶ ἡ φροδίη καὶ 
υποδήµατα. παρὰ ᾽4ρκασιν ἢ καὶ Φρνγῶν παρ Ὁ xai Ἱππώνας 
φησι, xai διόσχουρος. Sequuntur haec: Κυβήκη καὶ Oguixy Βέν- 
διν, allo δὲ άρτεμιν. Κύῤηκος ὁ κατεχόµενος τῇ μητρὶ τῶν θεών. 


Locus aegre restitui potest. Olim existimavi duas glossas esse T82 


distinguendas: Κυβήηκη, x µήτηρ τῶν Θεῶν καὶ ἡ Αφροδίτη καὶ 
..». 5g καὶ Φρυγῶν παρ) ὃ καὶ Ἱππώναξ φησι .... καὶ dio- 
6xovgog' .... Βένδιν, ἄλλοι δὲ "άρτεμιν. deinde vero Κυβήκη sei 
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Exempla vocis λίς, quae Choeroboscus I 182 (Bekk. An. III 1194) 783 
affert, Euphorionis et Callimachi sunt, cf. Meineke &d Euphor. 63. 
In Euphorionis versu legendum ol ἐπιθύουσιν βουσὶν λίες. 


- 125. [99.] 


Et. M. 572, 19: 4ὐχνος ἀρσενικῶς. λέγεται καὶ τὲ λύχνον 
οὐδέτερον ὡς παρὰ Ἱππώναχτι. 


126. [96.] 
Hesych: Μαυλιστήριον παρ Ἱππώναχτι 4ὖδιον λέμισμα 
(νόµισµα corrigunt) λεπτόν τι. 
121. [85.] 


Eust. Od, 1837, 42: Κατὰ δὲ Ἱππώνακτα καὶ ὃ µεσσηγυδορ- 
ποχέστης ἤγουν ὃς μεσοῦντος δείπνου πολλάκις ἀποπατεῖ ὡς πάλιν 
ἑωπίμπλασθαι (ex Buetonio περὶ βλασφημιῶν, vid. Miller Misc. 425). 
tenner probabiliter µεσηγυδ. per simplicem sibilantem scripsit. 


128. 


Poll Il 189: μύλη, κατὰ δὲ Ἱπποκράτην ἐπιμυλίς, κατὰ δὲ 
Ἔππωώνακτα µυλακρίς (C μύλαυρις). Nam poeta, non gramma- 
*xus videtur hic intelligendus esse. 


129. [101.] 
P.ciux IV. 79: Τὸ δὲ νηνίατον ἔστι μὲν Φρύγιον, Ἱππῶναξ 
4' exco? ανγωονευει. 
130. 131. [78. 105.] 


T:eu. ad. Il p. 79, 20: Κνήµη δὲ εἴρηται olov κινήµη τις 
evi... 088v. καὶ Ιππῶναξ παρεκνημοῦντο φησὶν ἀντὶ τοῦ ἔπο- 
ener CC Hesveh.: παρεκναμενοῦντο) παρεπιπορεύοντο ἐπιπόνως, 
uN G. Dindorf παρεκνημεῦντο. Hesych. praeterea «4ιεκνημώσατο᾽ 
ὁκέν θείας. ubi διεφθεέρετο legendum, cf. ib. ἐκνημοῦντο ἐφθείροντο. 
— Τσου ad Lyvophr. v. 1162: τὸ δὲ παπταλωµέναι ἀδεία «4υκο- 
goerta ἐλέχδε᾽ Ἡπώνακτος γάρ ἐστιν ἡ λέξις καὶ δηλοῖ τὸ περι- 
ῥλεπυινοι αλλ ἐκεῖνος παμφαλῆσαι τὸ ἰδεῖν λέγχι. Ad. Hippo- 
Bactis l«um fort pertinet Hesychii glossa: Ἐπαμφαδησεν ἔθαν- 
µαδεν. περιςλλέψατο, corr. ἐπαμφάλησεν. Adde Schol. Apoll. 
Hhed. 1D 127: παμφαλᾶν γὰρ τὸ μετὰ πτοιήσεως καὶ ἐνθουσιασμοξ 
ἐπιῤλέπειν χέχρήται δὲ τῇ λέξει καὶ Ἱππῶναξ καὶ ᾽άνακρέων. 


132. [88.] 
Phot. 493, 17: Ῥυφεῖν τὸ ῥοφεῖν "Iovtc. οὕτως Ἱππῶναξ. 
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est Ίππων ξανθὰ κάρήηνα estque hemistichium Homericum. — Α 785 
poeta distinguendus Hipponax grammaticus, laudatus ab Athen. 
XI 480 F (ἐν συνωνύμµοις), sed Dobree Ἑρμῶναξ coniecit, cuius 
γλὠσσαις alibi utitur Athenaeus. — Grammaticus aperte adhibetur 
in Schol. ined. Hippocr, quod Daremberg edidit Notices des Ms. 
médicaux 214 (Erotian. ed. Klein p. 19): Kozgowvqv' οἱ μὲν τὸ 
ἱερὸν ὁστοῦν, οἱ δὲ τὰς κοτύλας τῶν ἰδχίων, ἐξ ὧν ἐστὶν ᾽4ριστο- 
φάνης 0 γραμματικός, Γλαυκίας καὶ Ἰσχόμαχος καὶ Ἱππῶναξ τὰ ἰσχία. 
Brink Philol. XIII 607, ubi grammaticum Ἡϊρροπδείοπι fuisse 
omnino negat, haec perperam ad iambographum retulit: at scho- 
liasta si poetae auctoritate uti voluisset, infra, ubi plurimis co- 
micorum poetarum versibus significationem vocis κοχώνη illustrat, 
Hipponactis testimonium additurus erat: igitur is, qui cum Ari- 
Stophane grammatico, Glaucia et Ischomacho Hippocraüs inter- 
pretibus coniungitur, manifesto glossographus est. Ceterum Cobet 
non recte hoc vocabulum voluit restituere Luciano Tragodop. v. 123: 
Iloóa, yóvv, κοτύλην, ἀσεραγάλους, ἐσχία, μηρούς. 
χέρας, ὠμοπλάτας, βραχίονας, πορωνά, καρπούς. 

κοχώνα Scribens, qu&e coniectura omni ex parte reiicienda est, 
nam et numeris versus &dversatur, qui hoc loco longam syllabam 
aspernantur, οὗ sententiae institutae officit: Bam Lucianus hoc 
versu non inferiores, sed superiores corporis partes recenset, ac 
plane praepostere postquam enumeravit κοτύλην, ἀστραγάλους. 
ἰσχία, rursus κοχώνας inferret. At aptissime hic cubitorum summa 
pars memoratur, quae non solum κορώνη, sed etiam κορωνὸν 
dicebatur, vid. Galen. XII p. 261: αἱ τοῦ πήχεως ἀποφύσεις; a; 
κορῶνας τε Omniuxüg καὶ κόρωνα καλοῦσιν οὐδετέρως. 
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— να Tonnsuecaen επών τὸ — $& 2 raw. δινει xime 4 Sector 
WIUPE. στο Tum LA nu j πτως ἄν. sed ὅζων auctoritate 
ubDer. PIG ADSL OL. CUL ς *  — fW ec: ετιλσε ABE ix ecufaeg 
Q-..m *.. πα ww 2.4 — WV & «de Ες). xdv y L. — pused- 
pl Xaftlq fn. À. pae D. pas PVL — «S3uoxmpasne, 
^- 21i EN. YE 2d cf da RLIST. ae 29. Q2 vix à1 potuit, nAm ize- 
LHUTGUSM X L-cnonse icol Άπια. Ε. τὰ ὁδὸ Puangdae est correctio, 
tL Pas LÓetüPTQu4s. ilc -evccamilIm aui ἑεσποπαρκος scribecdum 
— wer; CGTTAILUL Gps οσο — V ι ὁ om. C, maium d.igexe; 3. 
— TJuE-94iP À.. TOXOGSEIE PV I reexwe B. — xei mwrieeiz om C 
— &s4 LG. «στινὰ £4. vei feres, O. Schneider £eQ" πὸν. Emp-— 
ILI TIS y dere — V. 3. red. dcdcrf ret . Fraeterea Meineke com. 
«eT τ΄ λος aM τοι zw ry ret ent. Lachmann αντ» ror ee«. Brmk 
a] τοτ ος Τ. ey ἐς στ σὲ καὶ xvyerv τρυγττος «ρη. — A dete nd 
He-LaAcz, παιωτέιων lll7l 
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DIPHILUS. 


1. 
Στρέψας δὲ πώλους ὦς. ὁ Μαντινεὺς Σῆµμος. 
ὃς πρῶτος ἅρματ ἤλασεν παρ ᾽άλφειῷ. 


2. 


Schol. Arist. Nub. 96: πρῶτον μὲν γὰρ Zfqilog tig Βοΐδαν 
τὸν φιλόσοφον ὁλύκληρον συνέταξε ποίηµα, δι οὗ καὶ εἷς δουλείαν 
ἐρρυπαίνετο ὁ φιλόσοφος οὐ διὰ τοῦτο δὲ ἐχθρὸς ἦν ἔπειτα Εὔπο- 


lg, & καὶ ài ὀλίγων ἐμνήσθη «Σωκράτους, μᾶλλον ῃ Αριφιοφάνης 
iv ὅλαις ταῖς Νεφέλαις αὐτοῦ καθήψατο. 


Diphilus. Fr. 1. Schol. Pind. Ol. XI 88: Αριστόδημος δέ φησι, 
µή δύνασθαι συγχρονεῖν “Αλιρρόθιον τὸν κατὰ Κέκροπα ᾿Ηρακλεὲ, ins 
μηδὲ Αρκάδα εἶναι, ἆλλ᾽ Αθηναῖον. Σῆμον δέ τινα νῦν νενικ 
ἅρμαει, ὥς φησι 4ἴφιλος 0 τὴν θησηΐῖδα ποιῆσας £v τινι ζαμβείω ( nies 
Vat. B Caes. A) οὕτω᾿ τρέφας κτλ. et v. 1 rursus ibid.: podras) 
δὲ καὶ τὸν γράφοντα τὴν Θησηΐδα μαρτυροῦντα τῷ ἠρωϊ τὴν τοῦ ἅρμα- 
τος ἡνιοχευτικὴν ἀρετήν ερέψας κτλ. sed hic Rom. στρώφας, Vat. B 
στρῶφας, Caes. A Par. A Gott. Vrat. D στρωφάσων, unde Boeckh 
στρωφῶ», Meineke στρωφας vel στρώφ a, ego e MA ESEA pro τρέψφας 
scripsi. — Σήμος Vat. B utroque loco, Tons Α Par. A Gott, Vrat. 
D. — Dubium an huiue Diphili Theseis non diversa git ^." ea, quam s. 

t. n. adhibent Schol. Pind. Ol. III 52. Plut vit. Thes. ο. 838. Ex 
rheseide Aliqua petiti sunt haud dubie versus ib. c. ,92 τὸν ἐν topt- 


χόρω ποτ ᾽Αφίδνῃ Μαρνάμενον Θησεὺς Ἑλένης ἕνεκ ἠῦκόμοιο Κτεῖνεν. 
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TETPAMETPA. 791 
4. 
Eig τὸ Κυλικράνων βαδίζων σπληνόπεδον ἀφικόμην' 
εἶδον οὖν τὴν Ἡράκλειαν καὶ μάλ’ ὡραίαν πόλιν. 


5. 


"Teregov Ó' αὐτὸν στρατηγὸν οὓς ἀνειλωτημένην 
καὶ κασαλβάζουσαν εἶδον καὶ σεσαλακωνισµένην. 


6. 


Schol. Arist. Av. 303: Κεβλήπυρις µήποτε οὐχ fv ἐστιν, ἄλλα 
δύο, φησὶν 0 Σύμμαχος καὶ ἐν τοῖς Καλλιμάχου γὰρ ἀναγέγραπται 
κέβλη, εἶτα μύρμηξ. Ἑρμίππου Τετραμέτροις' καὶ Θεμιστο- 
κλέους τὸν πρωνός τις Qv κεβλήπυρίς τις ὀνομάζεται. 
ὥστε ἐνθάδε ἢ inei ἡμάρτηται τὸ ἓν παρὰ τῇ γρθαφῃ.  Dobree ὥς 
τις ὧν ποπρώνης. Verba τις ὀνομάξεται fori. grammatici suni, 
quod secutus Hartung scripsit: Καὶ Θεμιστοκλέους κοπρῶνος, ὥς 
τις Qv κεβλήπυρις. 


1 


Athen. XV 667 D: "Ομοίως δὲ διεξέρχονται (de cottabi prae 
miis) Κηφισόδωρος ἐν Τροφωνίῳ xal Καλλίας ἢ Διοκλῆς dy Κύκλωψε, 
καὶ Εὔπολις Ἑρμιππός τε ἐν τοῖς Ἰάμβοις (Ἕρμιππος δ᾽ B). 


8. 


Athen. XV 700D: Ἕρμιππος ὃ) ὁ κωμωδιοποιὸς ἐν τοῖς Ἰάμ- 
βοις τὸ στρατιωτικὸν λυχνεῖον συνθετὸν (Schweigh. σύνδετον) οὕτως 
ὀνομάζει. Videtur locus excidisse: bene conveniret exemplum, quod 
antea ex Aristophanis Equitibus affertur: Τῶν d ἀκοντίων Zv»- 
δοῦντες ὀρθὰ vola λυχνείῳ χρώµεθα, quod cum non legs 
tur in illa fabula, corrigunt ᾽άντιφάνης Ἱππεῦσιν. 


Fr. 4. Athen. XI 461 E: οὐ τῶν Κυλικράνων εἷς ὑπάρχων, οὓς 
αἱευάζων ΄Ἕρμιππος 0 κωμῳδιοποιὸς iv τοῖς Ἰάμβοις φησίν' εἰς * 
κτλ. — V. 1. Schweighaeuser σκληρόπεδο», Meineke εἷς τὰ . . . exi 
λοπέδων. 

Fr. 5. Schol. Arist. Vesp. 1169: διασαλακώνισον», ἀβρύνθητι καὶ 
ἑιαθρέφθητι' ... ὁμοίως 0^ ἐστὶ καὶ παρ ᾿Ερμίππω ἐν Τετραμέτροις 
Ald. διµέτροις). ὕστερον κτλ. — V. 1. Meineke in Addend. V. 3 
αὐτὴν στρατηγῶν οὔσαν εἰλωτισμένην (Fritzsche ovcav εἰλωτημέγην), 
vum antea αὐτοῦ στρατηγῶν coniecisset, fort. αὐτοστράτηγον. — V. 2. 
esewlexerisnirn» Schneider, σεσαλωκισµένη vulgo. Videntur autem 
hi versus, ut etiam Meineke suspicatur, cum priore fr. continuo con- 


juugendi. 


-—— — 














508 IAMBOGRAPHI. 


EIIITPAMMATA. 193 
9. 


Ἠλθέν por μέγα πῆμα, µέγας πόλεμος, µέγα uoi πῦρ, 
Ἰλισσὸς πλήρης τῶν ἐς ἔρωτ᾽ ἐτέων, 

αὐτὰ τὰ καίρι ἔχων ἐκκαίδεκα, καὶ µετα τούτων 
πάσας καὶ μικρὰς καὶ µεγάλας χάριτας» 

καὶ πρὸς ἀναγνῶναι, φωνὴν μέλι, καὶ τὸ φιλῆσαι 
χείλεα, καὶ τὸ λαβεϊῖν ἔνδον, ἁμεμπτότατον. 

καὶ ví πάθω; φασὶν γὰρ ὁρῶν uóvov' ἠθ ἀγρυπνήσω 
πολλάκε, τῇ κενεῇ Κύπριδι χειρομαχῶν; 


3. 


Ὀρθὸν νῦν ἕστηκας ἀνώνυμον, οὐδὲ µαραίνῃ, 
ἐντέτασαι Ó' ὡς ἂν µήποτε παυσόµενον. 

ἆλλ᾽ ὅτε µοι Νεμεσηνὸς ὅλον παρέκλινεν ἑαυτὸν 
πάντα διδοὺς ἃ θέλω, νεκρὸν ἀπεκρέμασο. 

τείνεο καὶ ῥήσσου καὶ ὃδακρυε, πάντα µαταίως 
οὐχ ἕξεις ἔλεον χειρὸς ἂφ᾿ ἡμετέρης. 


dixit τὴν Ίύρη» ἁρμόζεται Ζηνὸς εὐειδὴς Απόλλων. ᾽Απόλλων autem est 
ignis, conf. Clemens ad Gent. p. 45: Παρμενίδης δὲ ὁ Ἐλεάτης θΘεοὺς 
εἰσηγήσατο πῦρ καὶ γῆν, QdrtQoy δὲ αὐτῶν µόνον τὸ πὂρ θεὸν ὑπειλή- 
φασιν Ἱππαδός τε ὃ Μεταποντῖνος καὶ ὁ Ἐφέσιος Ἡράκλειτος. et deinde 
τοῦτό τοι καὶ οἱ ἀμφ)᾽ Ἡράκλειτον τὸ x9Q ὡς ἀρχέγονον σέβοντες πε- 
πύνθασιν: hinc Apollo hic dicitur πᾶσαν ἀρχὴν καὶ τέλος συλλαβεῖνς 
de Sole autem diligentius Heraclitum ceteris neglectis quaesivisse testis 
est Aristoteles. Ceterum de Scythini aetate quamquam non constat, 
cerle non ad Alexandrinorum tempora est reiiciendus; fuit fortasse Pla- 
tonis aequalis, quo tempore Heracliti doctrina admodum viguit —Scri- 
it praeterea historias, vid. Athen. XI B 461 F, et librum περὶ φύσεως 
1onica dialecto usus, vid. Stob. Eclog. Phys. I 8, 43, quem locum, cum 
Meineke iamborum claudorum, Schuster heroicorum versuum vestigia 
deprehendere sibi visus esset, nuper By water Heracliti reliq. p. 68 in iam- 
bos redegit, qui etiam Heracliti fr. 109 p. 42 eundem numerum delitescere 
existimat, ut Scythini sit versus, me quidem dissentiente. Sed epigram- 
mata duo, quae subiunxi, satie sunt recentia et ab iambographo aliena, 
Fr. 2. Anth. Pal. XII 22: Σκυθίου (Brunck Σκυθένου). — V. 1. 
μοι, Brunck ἐμοί. — V. 2. Ἰλισσὸς Brunck, v. Ἠλισσος, Ὦ ἠλισσος. 
Fr. 3. Anth. Pal. ΧΙΙ 232: Σχυθίνου. — V. 2. ἐντέτασαι δ᾽ ὡς àv, 
P ἐντέτασ) αἰδὼς dw. — V. 3. µοι adiecit Brunck. 
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P χελκέην mos μυῖαν 5 κύθρην παίζει. 
1 "i μηλάνθησιν Guuar ἐξάπτων 
7 aHEmov µοι τὸν γέροντα λωβῆται. 


4. 


i? τη oxeqw τε τόν χολὴν ἐπὶ ῥινὸς 
ς ώμο. d τι ῥζαα μὴ σοφὺὸν πεύθῃ. 


αχ; GtL πρηζέης φέρειν πάντα. 


D. 
- umir οκ ἔσειν εὐμαρέως εὑρεῖν 
-Á— cm φρυυσαν ^ eg ^ M ἔχει μείον. 


- —r πα &ilow τουτέρου δόχει πρήσσειν. 


6. 
τν «ρπίνω γυιὺς ὤν' τὸ γαρ γῆρας 
nel πώτοκει. Xqv xs] παραστήκη. 


ecé9 LZXULD 5:CHeedee BMenim(er (Gesner in Hemiambis) 
- επ στα, — V.d. χαλκέην À, v. χαλκαίην. — μοῖαν 

-. - 7o» 5 AB ἐν. — τσι Meineke, v. ταῖσι. — μηλάν- 
-0 ec. J Uma smüasPus, v. μηλολόνθης (Ap. μηλο]όνθαις). 
.n.e CACNAEUUS, Y. κεσχέου, Ársen. χεσκαίου. — Ίωβῆται, 


.. «u. mmexewin Ἰωβεῖται. 


- — κ τς HM: Ἡρώδου (À ῥώδα) μιμιάµβων (Gesner fn 
- - ^o. cT os-mgulo servavi. — ῥινὸς Meineke, legebatur 
Ἁ exe ῥῶας sbrvans Fix' coniecit. Prae- 

E DT cre imm continuo co 


- ULL 3$: Heeóa Muuep(es, Trinc. Ἡροδότου 

- πως, 600610 (peser, Meineke οὐχέουσαν. — 

ο τω. τ. τούτου, Gesner οὗτος. — τι μείζον, con- 

. .c-. s TIemÉeXe τν απρείσσον. — τοὐτέρου Meineke, v. rot 
ex 0C. ποσα, v. δοχεῖ 


7 WS CHaedor Μικιάμβων (Gesmer ἐν Hemiambis). 

M. ο κα πας ο Stob. anni 1609 in margine e cod. exhibet: 

eco o .eo Cue xr»ew) — V. 1. ἀδραίω (ut ἀπολασταίνω, 

.«£ Phryn 567) Salmasius, v. δραίνω, Gesner 

M0 c 5. co. ο τα ὀφαένω κτλ. — γοιός Salmasius, v. ueió; 

- τος 45 AB, v. καὶ σχιή. — παραστήκη À, v. παρα- 

EN A- owe ον xrges τὔχει, Hecker κεὺς exin κατέσκληκα, 
ο συ -,. 7-—Ten. Hartung x59» σχιῆς µέρει τήχει. 


. MAT. 
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o ταλέψη, Schneider xolews. ego 
-unetros redegit: Φεύγωμεν ix προ- 


H χαλκέη! , uxt' εὐθὺς n&£ac βατηρέη pais€s. 
-* πάσα apud Diogen. Prov. VI 47: 
7 τῃσι uu: «της Αριστοφάνης ἐν Κωκαλαν εἴφη- 
TOU κεσκι .» » καλλιστον χρυσὸν ἐργάξεσθα, νοµί- 


Lam? χρυσὸν τὸν κάλλιστον λέγει. DAm 

ae protulit Neque vero de auri me- 

. »noniorum ager auro abundasset, baud 

-i, qui non extant (vid. I. Brandis Msaz- 

My ^n :& , sed laudatur hic insignis aurificum 
-odae fort. sunt; versus, quos Leonidae tn- 


, ^4 
ἔχ svi . inc. εωνίδου), ut scribendum sit Hoe»vóa. 
γυναι» a etiam Photius Bibl. agnoscere videtur: 
E ix' Aidog 
:uw' ov γάρ ἐστι δύσβατος, 
ως σὐδ᾽ ἐνίπλεος πλάνης, 
e «λιστα καὶ καταχλινῆς 
Ss € APMUXÜTOY πορεύεται. 
ἆτ 


» nisi praestat εὔθυμος ὤνερ ἔσσο), et v. 3 
to -.. X v. 4 δ) ᾗ cum Iacobsio et Meinekio pro δή. 
— 4 Amorgino vindicavit. — Herodi tribuit Apo- 


-. s πενία, δύο τραύματα δυδθεράπευτα. 
.. «υπ Maximus Democrito tribuit. 
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καὶ τὺ πνεῦμα συνδακών᾿ 199 
* M 3 ϕ 
ὅ ής γαρ ἀἆλαθέως 
«4ιογένης Ζανὸς γόνος οὐράνιός τε κύων. 
3. 


V -- ο ώω .. 


Lvl.  νωωώω -. ϐ ων Ἡν 


Ὃ τᾶς ῥικνᾶς χελώνας 
ἐμναμόνευ᾽. οἶκος γὰρ ἄριστος ἆλαθέως καὶ φίλος. 


4. 
AZ. - ο ω -- Ἡ 
{γω ώνών ο” ών... - - 
έἕνν -. ών ν - -- ων -- Ἡ 
έως ων Ἡψ 


[Νοῦς ὁρῇ καὶ vovg ἀκούει] 

πῶς x ἴδοιεν τὰν σοφίαν πέλας ἐστακυῖαν 
* 4 - , 

ἀνέρες, Qv τὸ κέαρ παλῶ σέσακται 

καὶ δυσεκνίπτω τρυγύ; 


5. 


-—- Ml: ο ών ών -. ν νῥ .. .-- 


Ἐν κριομύξοις ἀνδράσιν εὐδοκιμήσει. 


v. χεῖλος. — V. 4. Cobet videtur subditicium existimare. — V. 5. ης 
cod. Flor, quod etiam in titulo Tegeatico legitur, sed fr. 1 vulgaris 
forma ἦν recte se habet, ceteri elg, εὖς, ἦν. — V. 6. 4ιογένης haud 
βοἱο an librariorum sit additamentum. — ουράνιός τε «vo», cf. Bernays 
Lucian u. d. Kyniker 26 et 93. 

. Fr. 8. Stob. LVIII 10: Κερκίδα Μιμιάμβων (Gesner ἡμιάμβων), 
sed Meineke Μελιάμβων. — V. 1. ὃ scripsi, ὁ AB, v. τὸ. — ῥικνᾶς, 
AB ῥικνὰρ. — V.2. ἐμναμόνευ᾽ scripsi, ἀμναμονεῦ AB, ἀμνάμονα vulgo, 
ἀμναμονεῖ Gaisford, τὸ τ. ῥ. y. μναμόνευ Meineke, sed postea rov r. ó. 

. ὀμναμονεῖ — ἀλαθέως, ΛΗ dila Θεός. — καὶ, fort. of. Videtur 
fioc quoque &d Diogenem referendum. Proverbium vetus fuit οἶκος 
φίλος olxog ἄριστος, quod etiam legitur ap. Boeckh C. Inscr. III 5877 D 
(ubi falso ψαλὸς legitur, quod correxit Meineke) Huc etiam spectat 
Homeri hymnus in Merc. 86: οἶκοι βέλτερον εἶναι, ἐπεὶ βλαβερὺν τὸ 
ὃ ὑρηφιν. 

Fr. 4. Stob. IV 43: Κερκίδου (Trinc. Κερκίδας, auctius cod. B 
Schowii Κερκίδας ἓν Μελια pois): vovc 607 κτλ. Sed cum prima haec 
verba Epicharmi sint, probabiliter coniecit Grotius: (Ἐπιχάρμου)' Νοῦς 
ὁρῇ καὶ νοῦς ἀκούει' (τἆλλα κωφὰ καὶ τυφλά). Κερκίδου Πῶς κτλ. 
quod firmat cod. Α, in quo primus versus deest. Meineke putat Cer- 


cidam Epicharmi hemistichium in suum usum convertisse. — V. 2. πῶς 
* ἴδοιεν Schowii cod. B, antea πῶς xsv ἴδοιεν scripsi, v. πῶς ἐἑνίδοιεν. 
— V. 8. Bentley coni. πάλω . . . καὶ Óvotuvízto τρυγός, 


Fr. 5. Galen. method. med. Ἱ. VI T. X 406: Θεσσαλὸς δὲ ἅμα τοῖς 








* 
. 
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μας 
μ. 
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imd] 
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1 
Mc r3 χε. €ecperct roy πε 


* 3» 


Cue: xi Εκλταποντον. ἑαπόρων pepvr. 
σ- στα. $eacóór: ἐότρέφοντο µίφασχες 


* 5. 


O ^ :uixer imcrit& φορτίου terr. 


- 2a 

"os 9 ἐχεμεε. καλὸν οὐρανοῦ τόξον. 
* 5, 

Καὶ πίσσαν ἐφθήν. r θύραι µυρίζονται. 


Aeschrio. Fr. 1. Walz. Hhet. III 650: ὡς τὴν σεῖηντν οὕρανοῦ 
παλιν Αἰστρίων οίγµα᾿ οὕτω 72e 1έξεσιν αὐταῖς αὐτὸ Αἰσχρίων ὰέγει 
Mr» κτλ. — νέον, fortasse νέη verbis audacius traiectis scribendum. 


Fr. 2. 3. 4. 5. Ibid. τὸν λόγον ἐκτραχύνουσι, σκληρύνουσι δὲ πλέον, 
7 μᾶλλον εἰς φυχρύτητα σύροτσι ἔελαστέαν, ὥς καὶ ὁ γθάφας τα 
φνχρὰ ταυτὶ τῶν ἰἑαμβείων' Ζτενον ... µύρμηκες. Kal xollegoe 
ὁύστηνα τοιαυτὶ λέγει Ὁ δ᾽ ἐξελῶὼν.  μυρίζονται. Aeschrionis esse 
versus probabile, sed non certum, — Fr. 4. ἔλαμψε, cod. Dresd. ἔλαρπε. 
— Fr. 5. 7 scripsi, itaque nunc etiam ten Brink, vulgo ἣν. 
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AESCHRIO. 


IAMBOI. 
1. 


Μήνη τὸ καλὸν οὐρανοῦ νέον σίγμα. 


* 2. 
Στενὸν xa9' Ελλήσποντον, ἐμπόρων χώρην, 
ναῦται θαλάσσης ἐστρέφοντο µύρμηκες. 


* 3. 
Ὁ ó' ἐξελὼν (u&vta φορτίου ζῶνην. 


* 4, 


Ἶρις δ) ἔλαμψε. xeAóv οὐρανοῦ τόξον. 


* D. 
Καὶ πίσσαν ἐφθήν, ᾗ θύραι µυρίξονται. 


Aeschrio. Fr. 1. Walz. Rhet. III 650: ὡς τὴν σελήνην οὐρανοῦ 
πάλιν Αἰσχρίων σίγμα᾽ οὕτω γαρ: λέξεσιν αὐταῖς αὐτὸ Αἰσχρίων λέγει’ 
Μήνη κτλ. — véov, fortasse νέη verbis audacius traiectis scribendum. 


Fr. 2. 3. 4. 5. Ibid. τὸν λόγον ἐκτραχύνουσι, σκληρύνουσι δὲ πλέον 
1 μᾶλλον εἷς φυχρότητα σύρουσι γελαστέαν, ὥς καὶ ὁ γράψφας τὰ 
ψυχρὰ ταυτὶ τῶν ἰαμβείων' Ἔτενον ... μύρμηκες. Καὶ πολλαχού 
δύστηνα τοιαυτὶ λέγει" Ὁ δ᾽ ἐξελὼν . . pvottovzan. Aeschrionis esse 
versus probabile, sed non certum, — Fr. 4. ἔλαμψε, cod. Dresd. ἔλαμπε. 
— Fr. 5. 5 scripsi, itaque nunc etiam ten Brink, vulgo ἣν. 
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ἐνταῦθα γήρα τῷ κακῷ xexo(unuau 803 
µή μ’, ὦ µάταιε ναῦτα, τὴν ἄκραν κάµπτων 
χλεύην τε ποιεὺ καὶ γέλωτα καὶ λάσθην᾿ 
5 οὐ γὰρ μὰ τὸν Ζῆν᾽, οὐ μὰ τοὺς κάτω κούρους 
οὐκ ἦν ég ἄνδρας µάχλος οὐδὲ δηµώδης' 
Πολυκράτης δέ, τὴν γονὴν ᾿4θηναῖος, 
λόγων τι παιπάληµα καὶ κακή γλώσσα, 
ἔγραψεν ἄσσ ἔγραψ᾽' ἐγὼ γὰρ oUx οἶδα. 


— ———— — 


ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ. 


9. 
Xv ó' ἐχύθη ψυχήν, πουλύς vé µιν ἔσχ ὀρυμαγδος. 


10. 


Tzetz. Lycoph. 688: ΄Ἔτεροι δὲ Γιγάντων νήσους τὰς Πιθη- 
κούσας ἤκουον, of εἶσι περὶ τὴν Ιταλίαν µέμνηται δὲ αὐτῶν καὶ 


ΥΠ 382. Dioscoridi vindicat Hecker Anth. II 65: extat enim in An- 
thol ΤΗ 450 aliud de eodem argumento Dioscoridis epigramma, quod 
in alio codice rectius fuit coniunctum cum his Aeschrionis iambis: 
haec enim adnotata sunt in cod. Pal, ubi VII 846 in margine iterum 
legitur: νομίζω, ὅτι δισσῶς xcitat τὸ ἐπίγραμμα πλὴν ἐν τῇ τάξει τῶν 
ἐπιγραμμάτων τοῦ κυρίου Μιχαήλ οὕτως κεῖται συνηµµένον μετὰ τοῦ 
ἑαμβικοῦ. — V. 2. cod. Pal. Anth. κεκοέίµαµαι. — V. 3. ἄκραν, Mei- 
neke ἄκρην. — V. 4. Àdo8nv L, λάσθµην A, Ιάσθνην BPV, 1άσθην 
eliam cod. Pal, qui in marg. αἰσχύνην. — V. 5. Ζην᾽ Anth. (sed coro- 
nidem addidit m. 8.), Ζεῦν Athen. et Eust. Od. 1387, 28: at insolens 
prorsus haec forma et ab omni analogia abhorrens: nec tamen Zw 
scripsi, cuius formae nulla hic necessitas, quamquam apud Home- 
rum, ubi in extremo versu εὐρυόπα Zi» extat, ita, non Zrj»(a) scriben- 
dum, cuius formae simillimum exemplum ζαῆν ἄνεμον sive Aeolen- 
sium more ζώάην ἄνεμον, ubi item nonnulli grammatici perperam apo- 
copen sibi reperisse visi sunt. — ov μἁ τοὺς Athen, οὐδὲ τοὺς Anth, 
sed in cod. Pal. a m. s. additum uc, Hecker οὐδὲ τὴν κάτω κούρην 
Scripsit, cum antea οὐδὲ τοὺς κάτω χούρους οὐκ ἦ» ἐς ἄνδρας conie- 
οἴθθοί. — V. 7. γονὴν, γένην BP. — V. 8. παιπάληµα, cod. Pal. in m. 
φλυαρίαν interpretatur — cod. Pal. ex corr. κακῇ γλώσσῃ. — V. 9. 
ἄσσ᾽, ἆσσ) B, ὅσσ᾽ PVL, sed Anth. οἱ ἔγραφεν' A ὁ᾽ οὐκ οἶδα. 
Fr. 9. Tzetz. Chil. VIII 898: Καὶ οὗτος 0 Παρράσιος ζωγράφος ἐξ 
Ἐφέσου Πολλὰς καὶ ἄλλας γράψας μὲν ἐντέχνως ζωγραφίας, ἀὐτόν τε 
τὸν Μεγάβυξον i» τόποις τοῖς Ἐφέσου, Όνπερ ἰδων 4λεξανδρος ὁ µέ- 
yag ὁ Φιλίππου, Καὶ Ζεύξιδος Μενέλαον 0v ἔφην χοηφόρον Τιµμάνθους 
. Παλαμήδη τε κτεινόµενον, εἰκόνι Zooo' ἐχύθδη φυχή», πουλὺς δέ 

ιν ἔσχ ὀρυμαγδός, Αἰσχρίων ὥσπερ ἔγραφεν ἐν ταῖς Ἐφημερίσι». 
O δὲ Αἰσχρίων οὗτος ἦν γένει Μιτυληναῖος, Καὶ ἔπη καὶ ἑαμβους δὲ 
σὺν ἄλλοις πόσοις γράψας. ubi codd. AB ἔσχεν ὀρυγμαδός. 





ADDENDA. 


P. 6. Callinus fr. 5. Sitzler (Jahrb. f. Philol 1880 p. 359) 
perperam Τηονιῆας scribendum esse censet, i. e. Ἰάονας, quod refel- 
lere nihil attinet. 


P. 16. Tyrtaeus 11, 27. Sitzler permire coniecit ἔρδων δ᾽ ὄβριμα 
ἔργα πιφαυσκέσθω πολεµίζων. 


P. 45. Solon 18, 66. 7 μέλλει σχήσειν χρήματος ἀρχομένου, quam 
ecripturam etiam libri Theogmidis, ubi hic locus v. 585 seq. iteratur, 
ad unum omnes testantur, nisi quod rectius πρήγµατος exhibent, nuper 
Gomperzio (Wiener Stud. II 7) adeo displicuit, ut ἀρχόμενος corri- 
gendum esse edixerit, immemor Pindari Ol. VI 3 ἀρχομένου δ᾽ ἔργου 
πρύσωπο»ν xor δέµεν τηλαυγές. 


P. 50. Solon fr. 96 Gomperz scite indagavit in τθ]]ααΠς chartae 
Vol. Herc. coll. II vol. XI 569: καὶ ἐμ(νήσθη περὶ) τοῦ ἐρᾶν (ὡς κα- 
1οῦ) ἐν (ο)ἷς ἀπε(φήνας iv τῷ) γήρα Aéy(ov* ἔργα δὲ) Κυπρο (γένους 
νῦν) uot φέλα καὶ (4ιονύσον) καὶ Μουσών (a τίθησ᾽) ἀνδράσιν 
εὐ(φροσύνας)' vo» φάσκων τ(αῦθ'᾽ αἱρεῖ)σθαι καὶ ταῦτ) (εἶναι τὰ) ἔπι- 
τηδεύμ(ατ᾽ αὐτοῦ) τὰ φιλόμου(σα) (in charta est KTIIROTEX), suspi- 
catus tam Plutarchum quam hunc philosophum Aristotelis Erotico 
usum esse. 


P. 55 seq. Solon fr. 36. 37. Blass in Herme XV 368 seq. edidit 
chartae Áegyptiae reliquias, quae veterem memoriam reipublicae Atti- 
cae civium discordiis vexatam illustrant. Ibi etiam Solonis versus 
leguntur fr. 36, 1—20, hemistichio ox dv κατέσχε δῆμον contituo sub- 
iicitur fr. 37, 1— 4 εἰ γὰρ ἤθελον xr. Blassi suspicioni has reli- 
quias ex Theopompi Φιλιππικῶν libro X delibatas esse cum alia ad- 
versantur. tum parum credibile est, hunc rerum acriptorem amplam 
ῥῆσιν ex Solonis poemate petitam suo operi inseruisse. Cf. Mus. Khen. 
XXXVI 113 seq. Neque &udiendus Blass, contendens Solonis fr. 36, 
v. 20 supplendum esse et continuandum addito fr. 37, quemadmodum 
est in charta : adversatur non solum Plutarchi auctoritas, sed etiam 
. manifesto hians oratio, quod detrimentum non fugisset criticorum 
acuuien, si Solonis iambus ad hunc modum coartatus in Aristidis li- 
bello legeretur. Scilicet ut Aristides ita eclogae auctor complures ver- 
sus sciens prudensque praetermisit et fr. 96, 20 οὐκ scripsit, nbi οὔτε 
legebatur, nisi forte eclogae auctor Solonis versus ex Aristide descripsit, 
ratus sophistam integrum omni ex parte carmen proposuisse. Sane 
Blass existimat exordium carminis auctius legi in charta, in qua haec 
litterarum vestigia comparent: 





022 ADDENDA. 


Maiorum optenui laudem, ut sibei me esse creatum 
Laetentur: stirpem nobilitavit honor. 


cuius tituli lectio nondum est expedita: nam cum priores audacter 
elemento 1 neglecto progeniem genu: scripsisaent, Mommsen cautius 
quam felicius progenie mi genui edidit. Latuit omnes $gemui antiquo 
more pro iggenwi i. e. ingenwi scriptum esse. Atque etiam in aliis 
versum generibus εἶσθεσις comparet, velut in iambico epigrammate 
apud Ross Árchaeol. Aufs. lI 657, in quo restituendo Keil versatus non 
recte quatuor trimetros acatalectos restituit: nam v. 2 et 4 breviores 
esse indicio est εἴσθεσιες; est igitur titulus in hunc modum reetituendus: 


Ἐρρηφόρον πατήρ µε πότνα σοι θεά 
Σαραπίων µήτηρ, v ἔθη(κε Χ)ρή(στη) 

Τὴν env Ocava πέντε καὶ (συναίµονερ)' 
4ὸς δ᾽ olg uiv ἤβη», οἷς δ(ὲ γήρας εὖ ῥεῖν). 


i .4Ue, CF. ΟΡΙΟΩΑΝ, 
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